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Qu. secutus rationem Vobis potissimum, viri 
clarissimi, inscribendam esse statuerim hanc By- 
zantini corporis partem, id paucis exponi, Vobis- 
que, nisi admodum fallor, probari poterit. —Socie- 
tates eruditae, ad culturam incrementaque doctrinae 
institutae , in civitate litterata, quae cuique nationi 
propria est, Senatus locum tenere mihi videntur, 
quem vel peregrinis adire liceat, ut, quoties opus 
sit, ad auxilium ferendum hortentur , pro beneficus 
acceptis gratias agant, egregie facta collaudent. 
Atque hoc quidem si vel cuivis peregrino facere 
licet, quanto id magis a Vobis, viri clarissimi, 
mihi concedi oportet, qui nascendi iure, munerum- 
que in re publica cum civium plausu olim gestorum 
memoria, fretus , populárem vestrum me ferre nun- 


quam desinam , quem denique Vos collegii vestri 
honore dignum esse censutstis? lam primum antem 
in limine operis quod Heiskiani commentarii parte 
inedita ornabitur, praedicanda m mihi est memoría 
SuERMIL Qui quum sapienter. intelligeret quam 
pretiosae essent schedae viri summi , quem plerique 
cius aevi homines eruditi superbe atque imperite 
despiciebant, eas, munifice a «vidua redemtas, 
bibliothecae suae paravit, litterarumque commodo 
servavit: servavit dico: etenim in tanta quae sub- 
secuta est tempestate atque rerum conversione , 
nisi ^ir ille ceteris dissimilis fuisset, labores Iieiskii 
aut interüssent plane, aut fortasse, vili, si fieri 
posset, pretio coempti, Dibdino aliquo agente, in 
Lucullorum bibliothecas detrusi essent, unde negant 
redire quicquam quod semel sepuleris istis illatum 
sit. Male sit vobis, malae tenebrae Orci! Nunc 
autem. plane contraria ratione evenit, ut post ali- 
quot annos cum reliquis copiis Suhmianis in bibli- 
othecam Regiam Hauniensem migrarent ; huiusmodi 
divitiis ornari dignissimam; quippe quae splendore 


codicum praesertün qui ad litteras graeoas orien- 


^ 


m i πα. 1. 


talesque pertinent ceteris per septentrionis regiones 
positis praefulget fere omnibus. lam ero quum 
tulis sit, peregrini quoque pariter cum civibus 
liberrimo ad eius thesauros gaudent aditu: verun- 
tamcn vestrates, quae maiorum fortuna et sapientia 
bibliothecis intulit, gnaviter eruunt ipsi , publicaeque 
luci atque utilitati tradunt. Hinc. praeclaram ἐπ 
Germania atque in universum apud. cunctos bonae 
doctrinae aestimatores aequos et peritos sibi lau- 

dem peperit O. D. Brocnmrus, qui, prolatis | 
Herodiani Galenique libris, inter illos censetur 
qui reductis peculiari saeculi nostri felicitate in 
vitam. libris veterum, communes extiterunt philo- 
logorum benefactores: non minus insignis acumine 
ingenii doctrinaeque praestantia, dum depravatam 
unici codicis scriptionem emendat. Eum igitur per 
literas adii , simulac de edendis Reiskianis cogi- 
tationem susceperam, idque eo magis quod , propter 
tot annorum absentiam, parum gnarus mutationum 
quae interea accidissent, nescio quomodo mihi 
persuaseram | adscriptum esse Regiae bibliothecae 
Virum clarissimum, | Respondit ille comiter atque 


amice, pro more ingenii; meque, non esse provin- 
ciam suam quam autumabam , edocuit , commendavit 
autem ad perficienda quae cuperem, SALOMOMNI- 
DEM. Qui laborem haud cunctanter susceptum 
quam sedulo, quam accurate executus sit, quam 
strenue enisus ut, sublatis mendis plurimis quae 
festinanti Reiskio adhaeserant , limatius ipso arche- 
typo prodiret quod mihi comparabat exemplum, 
quot eruditionis in universo negotio ediderit do- 
 cumenta, longum foret enarrare; silere de iuvenis 
egregii meritis, nefas. Reiskiani libri usum liber- 
rimum, ut is tam accurate posset transcribi, con- 
cessit W' EnzeurriUS, V. cl.: cui rationes meas 
dignas videri quas adiuvet, et laetor, et inprimis 
mihi honorificum esse duco; eumque rogo, ut gra- 
tias quam amplissimas sibi agi sinat; meque de 
tali moderatore gratulantem — bibliothecae, quam 
vetere amore amplector, aequis auribus audiat. 
Vos autem , viri clarissimi, vale: , favoremque 
quo me ornastis, servate mihi perpetuum. 


PRAEFATIO. 


D. Constantino Porphyrogenito Imperatore, de libris quibus ordo 
aulae Byzantinae declaratur, qui ad illum auctorem referuntur, eo- 
rumque codice Lipsiensi, plene luculenterque a Leichio Reiskioque 
expositum est: nos breviter explicabimus, haec editio quibusnam 
dotibus illi praestet quae et prinseeps fuit, et hactenus unica. Hanc 
ἃ Leichio coeptam, immaturaque eius morte abruptam a Reiskio 
ad finem tomi secundi perductam, tertium voluntate bibliopolae qui 
rei familiaris iacturam augeri nolebat omissum esse, notissima res 
est. Leichius, pravo consilio usus, ita confisus est apographo per Drau- 
dium confecto, ut víx inspiceret codicem cuius praesentis copia 
erat, editionem certe unice ad illud typis exscriberet. Sed Reiskius, 
suscepta operis cura, nihil antiquius esse duxit collatione codicis, 
unde quam plurimis locis focdissimos errores correxit; incisa integra, 
propter ὁμοιοτέλευτα praesertim , omissa, restituit: quae omnia in ΄ 
commentario accurate indicavit, ín priore parte quae iam e prelo 
exieret emendare non licebat. Ego a Classeno mco impetravi ut 
vitiosa emendaret, manca suppleret, quae ex prave graecis male 
versa essent, corrigerct; omnia ex menteHeiskii: cuius rei et labor 
fuit non exiguus, et fructus sane amplus. In scquentibus quae 
Reiskius ipse accuravit, nihil mutare placuit, quamquam ille, quum 
portenta scribendi, qualia in codice extant, manifestosque errores, 
relinqueret, sibi ipsi, meaeque consuetudini contrarius fuerit. Sed 
nolebam festinatius agere, quod facere debuissem, otio destitutus; 
itaque incommodum , quod levius mihi videretur, elegi. Quum vero 
concedimus non esse omni numero absolutam recensionem Reiskii, com- 
mentarii laudibus nihil sane detrahitur, quo ille res obscurissimas 
extraque communem cognitionem positas ita. explicavit ut Lessingius, 
etiam in his litteris sapientissimus iudex, ,admirandum csse opus, 
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et luculentissimis huius generis aequiparandum," pronuntíarit. IIu- 
ius commentarii partem posteriorem, quac Appendicem libri primi, 
sccundumque integrum persequitur, post. annum LXXV, e schedis 
Rceiskii, in volumine huius partis sedindo ereptam oblivioni in lu- 
cem proferam; idque mihi potissimum contigisse, propter paternam 
amicitiam, pictatemque qua inde a pucritia memoriam viri unici 
sancte colere assuctus sum, vehementer lactor. Fateor sanc multis 
locis nonnisi inchoata cssc, limae servata, quam scriptor adhibuis- 
sct, nisi bibliopola cum destituissct: verum id nitori polius quaiu 
pretio operis obest. 

Codicem ipsum, ut inspici posset ubi opus forct, Lipsia trans- 
missum esse, Blumnceri,: v. cl, humanitati , littcerarumque amori, ct, 
nisi mc coniectura dccipit, amiciliae patrocinioque Ilermanni debeo. 

Indices, ad corum instar qui Agathiae subiecti sunt, confici 
vellem; verum hactenus inveni nullum cui vires ad rem bene exc- 
quendam cum otio coniunctac suppceterent: novi, qui optime conficeret, 
scd cum a nobilioribus studiis avocarc nolo. Quod si spes de rc 
quam cordi habco prorsus abiicienda est, eos certe dabo quos Rei- 
skius editioni suae destinaverat: quac vero ille ex Georgio Ylamar- 
tolo, atque aliunde, ad cxacquandam potissinrum tertii voluminis 
molem, subiungere in animo habebat, omittere, ut inutilia, decrevi. 

Scio cgo, libros Constantinianos de ccrimoniis, quos inscriptio 
ipsa circa nugas versari prodit, a plurimis contemni plane ac deri- 
dcri: neque negabo maiorem prioris libri partem ita 6585 compara- 
tam ut ingenuo homini nauscam movcat. Sed vcl in his quisquiliis 
insunt nihilominus res ad historiae cognitionem minime inutiles: 
tum vero illa praesertim in scquentibus quac cx Petro Patricio, 
partim omisso cius nomine, hausta sunt, non solum utilitatem ha- 
bent eximiam, scd elegantiam quoque; neque fere alii huius cor- 
poris libro praestantia ccdunt, Dclitescit in iis, ut rem exemplo 
commonstrem, Lconis Augusti edictum, quod per annos paulo minus 
LXXX inde protrahere neglexerunt qui augendae collectioni rcli- 
quiarum iuris Ante - Iustinianei operam dederunt. 


Scr. Bonnae a. d. V. Id. Mart. MDCCCXXIX. 
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DOMINO 
FRIDERICO CHRISTIANO 


REGIO POLONIAE ET MAGNI DUCATUS LITHUANIAE 
PRINCIPI 


DUCI $AXONIAE IULIAE CLIVIAE MONTIUM ANGRIAE ET WESTPBHALIAE 


ELECTORATUS SAXONICI PRINCIPI HEREDI 
LANDGRAVIO THURINGIAE MARCHIONI 


MISNIAE ET SUPERIORIS INFEBIORISQUE 
LUSATIAE 
COMITI PRINCIPALI HENNEBERGICO 
COMITI MARCAE RAVENSBERGAE 
BARBYAE ET HANOVIAE 
DYNASTAE IN RAVENSTEIN CET. 


DOMINO SUO CLEMENTISSIMO. 


SERENISSIME PRINCEPS REGIE 
DOMINE CLEMENTISSIME. 


Q,a REGIAE CELSITUDINI TUAE demississimo animi cultu 
offerre sustineo cximium Constantini , Caesaris litteratis- 
simi, Opus , iain fratris defuncti pietas consecrare TUAE 
in meliores scientias benignissimae indoli constituerat, Ne- 
que profecto potest tam insigne dugustalis doctrinae moni- 
mentum digniore in loco collocari, quam apud TE, SERE- 
NISSIME PRINCEPS REGIE , Cuius Aulam iam dudum F'irtus 


ΧΙ EDITIONIS LIPSTENSIS DEDICATIO. 


omnis ac chorus Musarum, velut sanctissimum suum sacra- 
rium, coluere, Gaudent in primis Lipsienses Camenac 
exoptatissima felicitate , ut , quum tanta eas clementia fo- 
veas, earumque adeo coetibus interesse haud dedigneris, 
TE, una cum SERENISSIMA CONIUGE, tamquam tutelares 
Genios , »enerentur. Et me quoque iuvat soleere fraterna 
vota, simulque meam erga TE summam animi religionem 
documento hoc publico profiteri. Deus Opt. Max. regnum 
A4UGUSTISSIMI PARENTIS porro esse auspicatissimum iubeat, 
servetque REGIAE CELSITUDINI TUAE illam egregiam men- 
tem in litterarum ac publicae salutis uberrima commoda ac 
diutissime sospitem TE florentemque praestet! Haec. ad- 
siduis precibus optat 


REGIAE CELSITUDINI TUAE 


devotissimus et obsequentissimus 
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IO. IAC REISKII 
PRAEFATIONES. 


AD TOMUM PRIMU M. 


Qu ea, de. quibus admoneri futurum huius libri lectorem Ed.L. 1 
fas est, tot sint numero et enarratu tam ampla, ut una, mo- 

dica certe futura , dissertatione comprehendi nequeant , aliae- 

que praeterea vetent rationes omnia , quae in promptu sunt, 
simul effundere : visum est operam partiri. et hoc quidem 

loco tantum de fatis huius , quod nunc prodit, operis Con- 
stantiniani , item de illius argwnento, titulo et auctore dis- 
serere ; alteri autem volumini mox secuturo reliqua reservure, 

de quibus expositionem praefatio lectori debet. 

9. 1. De fatis huius operis. Opus tam scitum et utile, 
atque hoc est, potuisse per tot saecula scriptorum Graecorum 
Latinorumque, quotquot ab eius natalibus inde claruerunt, 
omnium notitiam effugere, profecto mirum est, praesertim 
in acri illa , qua superius saeculum fervebat , indagatione 
chartarum ad Byzantinam historiam pertinentium. — Primus 
autem Zacmanias Cownapus Urrrxsacnius, Rei publicae Fran- 
cofurtanae ad Mocnum quondam Scabinus et Consularis, li- 
brum hunc in famam misit, eius notitiam edendo, quae ex 
Celeber. Fasmicu JDibliothec, Graec. Tomo Vl. inferius ἃ 
nostris operis repetetur, Ex Uffenbachii possessione pervenit 
in Bibliothecam Ampl. Senatus urbis nostrae , quae optimis 
libris instructa .eruditis nostratibus magno usui est. Ita factum, 
ut Amplissimus Mascovrus, eius praefectus, lo. Hzwna. Lri- 
CMIUM , nuper in Academia nostra elegantiorum litterarum 
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Professorem clarissimum, qui eam a prima adolescentia fre- 
quentarc consucverat, ad edendum opus hactenus ineditum 
excitaret. Iam antca id idem molitus fucrat Io. Hrxnic. Marus, 
in Academia Giessana quondam Graecae ct Orientalium lin- 
guarum Professor. Testatur in Catalogo, qucm confecit, 
codicum manuscriptorum bibliothecae Uffenbachianae , se 
libri huius latinam interpretationem confecisse, certamque cdi- 
tionis spem facit. At ea quidem cum ipsius obitu decollavit, 
nequc, quo devenerit cius interprctatio, constat. Specimen eius, 
unde aestimari queat, habetur in modo laudato catalogo , et 
apud FasnmrcmMw.  Omine igitur aliquanto auspicatiore editio- 
ncm operis desideratissimi suscepit clar. Leicuius , vir Graece 
Latineque doctissimus, ct in omni vetere novaque historia 
versatissimus, ct primam quidem eius spem faciebat anno 1745 
in libello de Diptychis veterum pag. 10 sqq. ubi totum ca- 
put quadragesimum sccundi libri utroque sermonc vulgavit ; 
ipsam vero cditionem ordiebatur biennio post. Ab eo inde 
Ed,LJItemporc processit impressio variis intercepta impedimentis , 
donec tandem superioris anni ineuntc aestate doctissimum 
editorem, vita longiore dignissimum, ct egregia promittentem, 
acuti morbi vis in aetatis florc tolleret. — Pervencrant tum 
temporis typographi usque ad paginam huius editionis 216. 
Devoluta deinceps ex magnorum virorum de meis profectibus 
benigno iudicio editionis absolvendae cura ad me fuit. Quae 
igitur ea, qua dixi, pagina posteriora sunt, excusa fuerunt sub 
meis oculis, ct exeudentur porro, favente Dco, quae supersunt. 
$. 2. De argumento librl. 81 quis hoc sacculo, et 
paene dixerim unquam, in lucem cditus fuit cognoscendae 
Augustae Romanae DByzantinaeque historiae utilis liber, est sane 
hic. Ncquc immerito in cius desiderium exarserunt. cruditi , 
ex quo argumentum ct pretium intellexcre, Et sane, si quis 
secum rcputet, hunc librum de cerimoniis aulae Dyzantinae 
exponere , recolatquc animo, quot et. quam diversa in aulis 
summorum principum usu veniant , ct id quoquc tandem in- 
telligat, aulam DByzantinam , qualis ccrte Porphyrogenuctorum 
tempore erat, umbram veteris Augustae Romanae fuisse : fa- 
cile ille aflirmanti credat, neque sacrum essc, neque profanum, 
historiae veteris argumentum, quod. hic liber non attingat ; 


PRAEFATIONES, XV 


non illustret, Si quem ritumn ceclesiasticorum. stadium capit, 
cognoscat hinc, qualis fuerit ceclesiae Graecae. facies decimo 
post N. C. sacculo, quae legendorum Patriarcharum ratio , 
quals corum cum suis Imperatoribus consuctudo, quac Grae- 
carum ccclesiarum partes ct structura, quac instituta. cclc- 
brandi divini cultus , qui eius ministri, quis ordo festorum 
dicrum , quac sacrae processiones , quas, quibus dicbus, ad 
aedes monastcriave celebriora. — Rerum autem civilium con- 
templatio si quem magis delectat, vastus illi se campus hic 
paudit spectatu dignus pariter atque iucundus. Creantur Au- 
gusti , celebrant nuptias, susceptosque recens liberos curant 
sacro lavacro in ccclesia expiari ; conferunt dignitates, ad 
suburbana palatia rusticatum ,. vindemiatum , item. ad. horrea 
publica, annonam conditam spectatum, procedunt ; excipiunt, 
aliter quolidianas procerum. salutationcs , aliter. statas solen- 
niores 5 pcrorant in silentiis , spectant Circensem insaniam 9 
audiunt factionum acclamationcs ct flagitationes, praemia dant 
aurigis vietoribus, missilia spargunt , pyrrhichas ct ludos 
Gothicos spectant, vota, brumalia, natales ortus imperiique 
et connubii sui eelebrant , divinas epulas exhibent, cunt in 
belluun, agunt in castris, redeunt in urbem triumphantes, 
victasque calcant regum cervices ; stipendia militibus crogant, 
instruunt. ct. expediunt. classes, admittunt legatos cxterorum 
principum , suos ipsi ablegant, pompam ct luxum omnem 
suum explicant , cgestate passim. transmicante , tandem abeunt 
ad plurcs, et in monumenta sua. inferuntur, Perambules hoe 
ipso libro duce illa corum sepuleralia monumenta, οἱ lustres 
cuiuscunque urnam cum mscriptis nominibus, in quibus ali- 
qua sunt, quae frustra in Ducanci Familiis Byzantinis quac- 
ras,  Penetres quoque hoc eodem duce in ipsa pretiosorum 
et insigoium erientalis imperii conditoria , arcasquc vcstiarias 
ct. aliam supellectilem. excutias.. Melius hic, quam. usquam 
alibi , procerum tam palatinorum , quam militarium, item 
magistratuum urbanorum aliorumque minorum ordines vi- 
dcas, longisque in porticibus excubantes numerosos variosque Ed.L. III 
gregcs sacri corporis eustodiae «deputatos, — Mitto cctcra , 
quum c superius dictis abunde constet, cam esse. rcrum hoc 
in opere expositarum varietatem, leporem aique dignitatem, 
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ut hominum doctorum studia in se conversura ea et exercitura 
sint. Uni placebit, ni fallor, vestiariam rem, alii numariam, 
alii domus augustae officia hinc illustrare, Quamvis enim ea; 
quae Leonis et Constantini nostri tempore in usu erant, a 
superioribus "Theodosii et lustiniani temporibus tantum ab- 
ludant, quantum secuta Comnenorum et Palaeologorum ex- 
tremaque Byzantini regni aelas ab aetate nostrorum Porphy- 
rogennetorim abludit, quod cónstat Codinum cum hoc opere 
conferenti; possunt tamen illa vetusta florentis Romani im- 
perü tempora et Byzantina primordia ex hoc opere multo 
magis, quam hoc opus ex Codino, illustrari. Erunt porro, 
qui ex indiculis rogarum , seu annuorum stipendiorum officiis 
palatinis ceterisque debitorum , item ex indiculis impensorum 
in expeditiones aliquot maritimas contra Saracenos Cretenses 
susceptas, aestimabunt cum militares imperii Byzentini, quale 
tunc erat, terrestres maritimasque copias, tum pecuniarias 
quoque, institutaque comparatione Graecorum centenariorum 
et librarum auri cum nostrate pecunia, invenient, qua Byzan- 
tinorum regum et nostratium opulentia differat. Erunt alii , 
qui singularia quaedam disputationum capita hinc decerpent ; 
e. c., qualis fuerit ludorum Circensium apud Byzantinos con- 
stitutio, res admodum obscura; et, quae non minps est, qua- 
lis fuerit pars, vcl comitatus, Augustarum Dyzantii ; unctine 
fuerint illi Imperatores ad Latinorum exemplum; quousque 
sermo Latinus in aula CPtana obtinuerit, ct illae;orationes a 
recens nuncupatis Imperatoribus e tribunali circove ad mi- 
lites dictae, quae nostrae editionis a pag. 239 inde leguntur, 
fuerintne Graecis iisdem verbis recitatae, an potius Latine 
primitus dictatae, deinde vero a Petro Magistro in Graecum 
sermonem conversae; quod mihi quidem probabile fit. Est 
ea, quam dixi, pars insignis, eamque edendo videor mihi 
particulam operis desidcratissimi , sed dudum pro deperdito 
habiti, editlisse. Constantinum nostrum colligendis et in cer- 
tos titulos digerendis scitis atque memorabilibus veterum lo- 
cis diligentem operam impendisse, nemo nescit. Erant olim 
ili tituli numero quinquaginta tres. Ád nos autem non 
pervenere, nisi titulus vigesimus septimus de legationibus 
integer , opera Furvn Unsivi et Davipis HorscueLu; εἰ tituli 
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quinquagesimi, cuius inscriptio est. de indolis probitate atque . 
pravitate, seu de virtutibus et vitiis , particula, beneficio 
Prmzscu et Hxwnici Vanesa. "Reliqui tot numero tituli gran- 
dis, sed et utilissimi , operis creduntur iactura irreparabili 
periisse. Quid si vero contendam me cum hoc, quod nunc 
edo, volumine primum laudati operis titulum , si non inte- 
grum , at saltim magnam eius pertem in manus doctorum 
hominum tradcre ? Egit ille olim. περὲ βασιλέων dvayopsv- 
σεως , de Imperatorum regumque renuntiatione, ut e Fa- 
»paicm Bibl. Graec. Tom. V1. pag. 491 constat. Atqui vo- 
luminis huius capita .XCl et sequentia, ἃ pag. 338 usque ad 
pag. 251 non tantum in universum cerimonias distincte tradunt, 
quibus prima CPleos aetate Imperatores ibi solebant nuncu-Ed. L.IV 
pari, sed et in specie Leonis magni, Leonis minoris, Ana- 
stasii Dicori, lustini senioris et Iustiniani magni renunciatio- 
nes tam luculenter exsequuntur, ut nibil desiderari quest, lu- 
cemque praeclaram illi historiarum parti accendant. Ego qui- 
dem non credo, usquam antiquorum monumentorum locum 
exstare , qui ritas nuncupandorum Augustorum , veteres 
nempe illos mereque Roranos, aeque splendide exponat , 
atque particula nostri operis, de qua mihi serme nunc est. 
Antiquitatem eius spirant omnia , orationes ad fortissimos 
exercitus , Augustatica promissa , militum atque: populorum 
acclamationes. Quae qui cum scriptoribus historiae augustae 
vulgo sic dictis compáret, non poterit is absque voluptate 
imaginem veteris Romae in nova contemplari, "Quidquid 
tandem fuerit de coniectura mea , sive particula ea, de qua 
loquor , olim ad titulum primum ingentis illius et celebratae 
Bibliothecae, ut ita dicam , Constantiniange, aut, si malis, 
Pentecontateuchi , pertinuerit , sive minus; ego quidem non 
dubito, eam decerptam fuisse ex alio quodam vetusto insigni 
libro , cuius iacturam studiosi antiquarum rerum aegerrime 
ferunt ; scilicet. ex Petri Magistri , viri illustrissimi, sacro- 
rum offiiorum apud lustinianum Magnum magistri, et ad 
Gothorum in Italia reges, et ad Cosroem Persarum quoque 
deinceps legati, libris, quos Suidas laudat περὲ πολιτικῆς 
καταστάσεως. de constitutione civilis gubernationis. Gacpius 
viri meminit Paocorrus, meminit quoque Cassroponus. Nedue 
Constantinus Porphyr. Fol. I. ἮΝ 
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ignotum eius nomen est in historia Bysantina, cx titulo Ex- 
cerplorum  Constantiniunorum de legationibus , cuius superius 
mentionem iniicicbam. — Exstant in co titulo quacdam cius 
fragmenta , nullum tamen Iuliani acetate postcrius. At in 
nostro codice cap. LXXXVII. Lib. I. pag. 229 non tantum 
'Theudae , Gothici in Hispania regis , ad Iustinianum legatio 
velut in transitu memoratur , scd ibidem quoque ex professo 
merorabilis Anthemii ad Lconem magnum legatio exponitur, 
qua Imperator occidentis laurcatas suas imagines atque litteras 
orientali mittebat. In universum ea omnia , quac a pag. 225 
cap. LXX XIV. usque ad pag. 251 cap. XCVI. lcguntur, item 
capnt libri I. ultimum , et forte quoque alia plura, puto 
Petri Magistri cssc, ex co , quem dixi, deperdito libro περὲ 
καταστάσεως decerpta. Promittit vox κατάστασις constitutio 
non tantum praccepta sapienter administrandae rceipublicac , 
sed ctiam rituum, quibus civilia negotia peraguntur, cexpo- 
sitionem : adcoque pertinet ad vcteres libros Tacticos, scu 
cerimoniales, de quibus in commentariis agemus. — Promittit 
idem quoquc dignitas , quam Petrus gessit , magistri sacro- 
rum officiorum, ad cuius officium atque dispositionem ctiam 
cerimoniurius pertincbot. Enitet itaque in hoc primo huius 
operis volumine grande hoc Pctri. Magistri fragmentum, v«- 
lut gemmula, Αἱ in secundo, quod favente Dco quantocyus 
expediam , inter alia praeclara cnitcbit prolixus et insignis 
liber alicuius Philothei, Protospatharü et Artoclinae regii , 
quo non tantum divinarum cpularum ordinem plene distin- 
cteque, ut nil supra, persequitur, sed ctiam, quod argumento 
illi cohaeret , dignitatum: tam palatinarum, quam militarium, 
Ed.L.Vet urbanartn. quoque, a summis ad imas , nomina et prae- 
sidendi iura, item quae sint axiomata, scu dignitates , quae 
officia , quibus cum brabeis, vcl insignibus , conferantur, nec 
non quo quaeque ordine et quibus dicbus ad sacram mensam ad- 
vocetur, assideat et illinc. rursus emittatur, recenset. Ilahet 
praeterea. utrumque volumen alia monumenta , e quibus Du- 
cANGII Familiae Byzantinae augeri , Constantinopolis Christia. 
na corrigi ,. Dyzantinorum quorundam historicorum hiatus 
explerí, ct chronologica quacdam momenta recte constitui 
possunt. Quo pertinent narrationes de "Phcophili εἰ Basilii 
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Macedonis triumphis , in appendice libri primi; item de ex- 
peditione Himerii adversus Cretenses Saracenos sub Leone 
Sapiente dicto ; porro de legatione Romani Lecapeni ad Hu- 
gonem ltaliae regem, muneribusque illi cum Protospathario 
Paschalio in eum finem missis, ut rebelles Longobardos Lan- 
dulfüum , Athenulphum , fratres, et aliud fratrum par, Gai- 
marium ct Gaiferium, illos Capuae, et Beneventi, hos Salerni 
regulos, in ordinem cogeret. Nitet quoque in primo hoc vo- 
lumine cap. XCVI. pag. 253 edita sollieifa illa et velut diaria 
narratio seditionis , per quam ἃ. C. 965 post obitum Roma- 
ni iunioris in urbe regia obortam , Nicephorus Phocas impe- 
rio potitus est, Quam rem, utut CrpnEewus quoque haud 
perfunctorie narraverit, ad hominis tamen, a quo caput illud 
nonagesimum sextum profectum est, diligentiam, peritiam atque 
fidem non accedit, Patet, scriptorem rebus, quum gererentur, 
interfuisse. Qui orientalem historiam amant, reperient in sc- 
cundo volumine memoratum aliquem Dilemicum , Emirum 
Amidae , hominem et oratorem Abu Chamdani ad: Constan- 
tinum nostrum missum. Qui Ahu Chamdan (sic enim pro 
more illorum temporum , quamvis non satis recte, pro Ibn 
Chamdan appellatur) fueritne Naseroddaulah , an eius frater 
Saifoddaulah, ambo potentes per Syriam atque Mesopotamiam 
principes, et in historia orientali celebres, in commentariis 
inquiram, Ne leviora illa commemorem , in secundo libro, 
alias inter inscriptiones litterarum a Byzantinis ad alios reges 
terrarumque dominos missarum , haberi quoque inscriptio- 
nes litterarum , vel aurearum bullarum , ut appellabant, ad 
Protosymbulum Ágarenorum, qui est Dagdadicus Chalifab, 
item ad Indiae dominum; (quae inscripto mihi quidem 
perquam mira accidit : non enim video, quid rei By- 
zantinis imperatoribus, nostro certe Constantino, cum In- 
diae rege ; id est Arabiae felicis, ut ego equidem existimo, 
commune fuerit :) comparent ibidem loci litterarum inscriptio- 
nes ad regulos obscuros Iberiae, Albaniae, et Abasgiae; unde 
ad geographicam notitiam tractus versus Scythiam Asiaticam 
vergentis accessio fiat. Memorantur quoque principes aliquot 
Bulgarici, quos in omne historia hactenus frustra réquisivi. 
Quaero pariter adhucdum, quinam fuerint, et a quo ad no- 
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strum Constantinum legati illi Hispani , quorum altero libro 
mentio fit. Ea quoquc particula scita est, quae quo comi- 
tatu celebris illa Russorum Archontissa scu Ducissa, Elga, 
vel Olga, ut alii appellant , CPlin venerit, enarrat, et qui- 
Ed.L. Vibus honoribus donisque eam et comitatum Augusti nostri af- 
fecerint , quo in conclavi Cónstantihus et Romanus filius , 
quo rursus Helena Augusta et eius nurus eam exceperint, 
et ad colloquium , aut et ad epulas, et quibus diebus, ad- 
miserint, quando coram Augustis stare, quando considere ius- 
serint. Quid denique afferam urbis Constantinopolitanae si- 
tum et faciem, vel ut appellant, topographiam, qualis ea 
aetate erat, in multis rectius ex hoc libro percipi, quam e 
Dvcawmceu CPli Christiana, praeclaro alias et utilissimo libro 
viri doctissimi et in historia medii aevi, Byzantina praeci- 
pue , exercitatissimi ; at illi tamcn libro nonnulla, quae ab- 
esse malis , adhaeserunt, quorum de cetero veniam aequus 
quisque viro de his litteris meritissimo facile faciat. Eo per- 
tinet, ut id obiter attingam , quod palatium 'Magnaurae, in 
quo legati excipi et audiri solebant, in extrema urbis parte 
occidentale posuerit, quum magni palatii ad Stenum siti, in 
quo ordinarie Imperatores habitabant, pars esset. In eo quo- 
que ratio Baspunium fugit, quod celebrem illáàm Auream sie 
dictam portam in mediis mocnibus urbi ex parte terrestri 
vel occidentali practentis collocat. Ea vero ad sinum Pro- 
pontidis sic erat posita , ut navibus ad eam appelli posset. 
. Alia practereo, quac gratiam ct favorem huic operi conciliare 
queant, quum satis ct abunde mihi de hoc argumento dixisse 
:videar, et quae practerca huic operi insunt scitu digna, ne- 
queant, ubi integrum prodicrit , eruditorum oculos fallere, 
$. 9. De inscriptione huius libri. "Titulum, de ce- 
rimoniis aulae Byzantinae, prucfixit huic operi clar. Lzr- 
cms, ad exemplum Mau ct Fannicu. Álius conspicitur in- 
volucro coriaceo membranarum nostrarum impressus; nempe 
de regalibus institutionibus. — Auctor eius ille est, quisquis 
is fuerit, qui membranas ea veste amiciri iussit, in qua ad- 
huc cubant,  Coniicitur is fuisse MArruias Conviwus , illu- 
strissimus Rex Hungariae , qui membranas nostras olim in 
celebre illa sua Budense bibliotheca ideo fertur habuisse, quod 
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in utraque involucri tabula insignia regni Hungarici et Πο- 
hemici conspiciuntur. Adhuc alius denique titulus ordine 
iemporum primus, est hic Graccus, ab ipso Constantino, aut, 
si quis malit, a librario profectus, Συνταγμά τε καὶ βασιλείον 
σπουδῆς ovrog ἄξιον ποίημα, compilutum aut congestum 
opus, vere dignum regiis curis. Utrumque quidem vere at- 
que recte. Comportatum enim est e variis auctoribus, et 
digestum eo modo, quo lapides in acervo. Fuit quoque By- 
zantinorum regum non minima cura, pompam ct cerimonias 
aulae suae ad formam hoc libro traditam conformare ; quod 
ex LurrPmamp: historia patct, Is enim, praesul Latinus, non 
exiguorum spirituum, quum videret, clericos apud Graecos 
laicis non praeferri, sibique locum in epulis imperialibus non 
tantum infra Gracculos, ut appellat, patricios, sed ctiam in- 
fra ipsos Bulgaros assignayi; (id autem ex huius libri edicto, 
neque aliter, fieri debcbat;) tantam exardebat in iram at- 
que indignationem , ut non solum de sacra mensa surgens 
abiret, sed etiam in libello, quo ad herum , Ottonem I., Im- 
peratorem Saxonicum, suae legationis successus perscripsit , 
Nicephorum Phocam totamque Gracciam coloribus invidiam Ed.L.V1I 
cientibus denigraret. Recte igitur catenus quidem congruit 
Graecus ille titulus huic operi. Αἱ co mcrito displiceat, quod 
argumentum libri sui, quale sit, non edat. Non tamen ab- 
ludit ab ingenio istorum temporum, ct maxime nostri Con- 
stantini, qui morem vidctur amasse, libris suis ignorabilia et 
incongrua nomina imponendi.- Praestapti illi, quara supra lau- 
davi, collectioni, aut Bibliothecae, vel Pentecontateucho, quod- 
nam quaeso poterat inscribi nomen ineptius, quam quod ab 
auctore inscriptum fuit, κεφαλαιώδεις ὑποϑέσεις. Quod. sive 
brevia argumenta, sive argumenta in certos titulos digesta, 
Snterpreteris non magis ex 60 intelligas , nisi aliunde noris, 
quale fuerit collectionis argumentum et finis, quam alius li- 
bri, cui auctor titulum  Adversariorum aut Collectaneorum 
praefügere voluerit, Similis est alter ille titulus, quem Con- 
stantinus operi suo, quod a nobis de administrando impe- 
Fio citari solet, ad Romanum filium scripto, pracposuit , φε- 
λοπόγημα exercitatio. Vid. Baxpvn. initio notarum ad istum 
librum , Tom. JI, Antiqu. Imp. Orient, 
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$. 4. De auctore libri. Fuit hoc opus hactenus, ex 
fide membranarum nostrarum, illi Constantino Porphyrogenne- 
to, Leonis Sapientis filio, Basilii Macedonis nepoti, tribu- 
tum, cuius inter doctos purpuratos magna laus et celebre 
nomen est, et cui alia quoque ingenii industriaeye monumenta, 
ut, praeter modo laudatum geminum opus, liber de themati- 
bus, alius de vita Basilii, item de imagine Edessena libellus , 
imputantur. Ego vero, quum in hoc nostro, ut inscribitur, 
Syntagmate invenirem haud pauca, eius, quem dixi, Con- 
stantini excessu posteriora, non margini assuta, sed ab eadem 
manu, quae cetera omnia exaravit, uno corítinuo filo intexta: 
coepi de auctore fideque inscriptionis, et vulgaris famae ambí- 
gere. Sunt autem illae characteristicae temporum notae hae 
praecipuae. In illo capite, quod monumenta sepulcralia Im- 
peratorum CPtanorum percenset, (est id libri secundi  quadra- 
gesimum secundum) occurrit illus ipsius Constantini, quem 
liceat doctrinae gratia Sapientem ad patris Leonis exemplum 
appellare, urna cum hoc elogio: “άρναξ, ἐν ᾧ ἀπόκειται /fi- 
ev -- σὺν τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ. ὕστερον τελευτήσαντι, τῷ 
ΠΙορφυρογεννήτῳ, Urna, in qua iacet Leo - - cum filio 
Constantino Porphyrogenncto , qui deinceps mortuus (id est 
longo tempore post positum patri monumentum vita defunctus et 
m paternum tumulum illatus) fuit. Aliquot interiectis versi- 
bus memoratur Basili, vulgo Bulgaroctoni dicti, monumen- 
tum, qui filius Romani iunioris, nepos supra dicti Constantini 
Sapientis, anno post avi obitum sexagesimo quinto vivis exces- 
sit. Tandem quoque capite sexto et nonagesimo primi libri, 
seu quinto et centesimo, secundum membranarum computum, 
narratur, quid A. C. 965 a mense Martio usque ad Augustum 
in illo interregno contigerit, quod Romani iunioris excessum, 
et Nicephori Phocae tyrannidem intercedit, et qua hic eam 
ratione invaserit. Haec anno post Sapientis Constantini exces- 
Ed.L VHIsum quarto contigerunt. Palam igitur est, haec ab illo scribi 
ct in Syntagma suum inferri non potuisse. Quid ergo statu- 
endum? Unum superest aut alterum statuere: sive iuniorem 
Constantinum Porpliyrogennetum, Romani filium, SapientisCon- 
stantini nepotem, operis nostri auctorem essc, cui ademtum 
librarius per errorem avo tribuerit: aut esse quidem cius Con- 
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stantini , cuius in titulo perhibetur ; at expertum interpolato- 
rem; sive nepos eius Constantinus ille fucrit, sive alius quis. 
cunque. Specie neutra caret sententia ; mihi tamen rectius vi- 
deor fücere, si posteriori calculum meum addam, quam si priori 

Isti quidem sententiae, quae iuniorem Constantinum, Basi- 
li Bulgaroctoni fratrem, operi huic inscribit, ct secundum 
quam deberet illo exaratum fuisse triennio, quo solus ille Con- 
stantinus post fratris fata regnavit, id estab A. C. 1025 usque 
ad 1028, favet hoc maxime, quod iunior Constantinus cum 
avo non de solius huius operis, sed aliorum quoque possessio- 
ne contendat. Nen desunt eorundem librorum exempla, quos 
alii librarii avo, alii nepoti tribuunt, ctiamsi nepos ab ignavia - 
et dissoluta vita in historia Byzantina male audiat. [18 libel- 
lus de imagine Edessena, quem Cowszrisius in Manipulo an- 
tiquitatum CPtanarum pag. 75 sqq. sub nomine Senioris, aut 
Sapientis, Constantini edidit , non tantum Lipomanni coniectu- 
ra iuniori tribuit, scd etiam codex aliquis bibliothecae Reqziae 
Taurinensis , ut e nuper edito Catalogo codicum msctorum 
eiusdem bibliothecae pag, 505 4 didici. Similiter Tacticorum , 
a Mxunsio in Collectione opusculorum Constantinianorum, sub 
avi nomine proditorum , vindicias disceptant avus et nepos. 
Codex Vindobonensis, et ex eo descriptus Palatinus, quem typis 
excusum reddidit Meursius, tribuunt avo; Veronensis auicm 
et Áugustanus nepoti. Neutri recte. Neque enim huius, ne 
que illius est, sed eius est. Constantini Porphyrogenncti , qui 
fuit filius Basilii Macedonis, frater Leonis Sapientis natu ma- 
ior, adeoque patruus eius Constantini , cui Tactica illa post 
Meursium vulgo imputantu. Clare id liquet, si quis locum, 
qui pag. 27 edit. Meurs. lin. 30 prostat, cum pagina nostri 
huius operis 287 comperet. Leguntur co, quo dixi, loco haec 
vesba: τοῦτο γὰρ xai ἡμέτερος πατὴρ καὶ βασιλεὺς ἐποίησεν, 
ὅτε κατὰ Γερμανικίας - ἐταξειδεύσαμεν. Nam et id quoque 
Jecit pater noster idemque Imperator, quum adversus Ger- 
maniciam moveremus, Neque Leo, neque Constantinus, eius 
filius, neque Romanus, neque Constantinus eius filius, expe- 
ditionem adversus Germaniciam inierunt, sed Basilius Macedo 
fecit À. C. 879. llunc patrem suum appellat, qui ea scri- 
psit. Fuit is ergo. Constantinus Porphyrogennetus, qui ante 
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patrem obiit. Idem appellat eundem imperatorem suum; 
quo significat Basilium , quo tempore ista verba exarabantur , 
adhuc in vivis et in summa rerum potestate fuisse. Significat 
quoque se ipsum illi expeditioni interfuisse. —Perhibent idem 
de Constantino, Basilii filio, non tantum CrpaeNus et Sruxow 
MacisreR , sed etiam Áppendix nostri huius operis, loco quem 
paullo ante indicabam. — Quum itaque Constantinus ille altero 
post istam expeditionem anno fato suo concesserit, necesse est, 
Ed.L.IX Tactica illa fuisse intra. annos Chr. 878 et 879 scripta, quo 
tempore auctoris frater, Leo sapiens, Constantini sapientis pater, 
nondum uxorem duxisset, viginti sex ferme annis ante, quam 
ille Constantinus in lucem ederetur, cui vulgo tribuuntur. . 

At quid ais de loco? (repugnet aliquis), qui in fine illo- 
rum ipsorummet Tacticorum , non eo qui olim fuit, sed qui 
hodie in mutila editione Meursiana est, pag. 52, in quo me- 
moratur aliquis JVicephorus , quem , qui ea scripsit, appellat 
ducem suum, et a se missum in Syriam ingentibus ait cla- 
dibus Saracenos affecisse, In neminem id cadere potest 
quam in illum ipsum, cuius in superioribus meminimus, Nice- 
phorum Phocam, qui olim dux, seu domesticus scholarum , 
Constantini sapientis, et filii, Romani , deinde post humus ex- 
cessum orientale rapuit imperium. Atqui Nicephorus ille 
nondum in vivis tum erat, quum Constantinus, Basilii Ma- 
cedonis filius, vivis excederet. 

Arduum agnosco, sed aequum esse, quod opponitur. 
Quaeram tamen ex illo ipso argumento speciem et robur illi 
sententiae posteriori, ad quam supra dixi me magis animo 
propendere, et quae statuit, Constantinum quidem Sapientem, 
Leonis filium , Romani patrem , huius, quod nunc edo, ceri- 
monialis libri auctorem esse, venisse autem processu temporis 
aliquem, qui operi illi de suo quaedam addiderit; qui fueritne 
Constantinus nepos , an alius, in medio positum relinquo. Non 
improbabilis tamen, mihi quidem, videtur, si quis existimet, 
id idem licentiae nepotem sibi in &vi opus arrogasse, quod 
avus in patrui opus sibi arrogaverat. Eorum ille mos erat 
temporum, non laudabilis quidem, minus tamen malevolentiae, 
quam simplicitatis et inscitiae index. Nondum callebant eam 
artem, commentatorum animadversiones ah auctorum verbis 
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secernendi, quam solertiae recentiorum debemus. — Adscribe- 
bant librorum veterum iuniores possessores in marginibus , 
quae vellent; ea librarii aetate .posteriores in ipsos codices 
absque ulla distinctione inferciebant, et exspectabant lectores 
aut tam securos et ignaros rerum omnium, ut scopulos chro- 
nologicos absque offensione praeterirent; aut si quos nanci- 
scerentur acutioris sensus, persuadebant sibi, eos facile, vel 
non admonitos, assumenta aliena esse agnituros. Veniam po- 
terat ea simplicitas invenire, si intra eam substitissent, qui tum 
erant, librorum consarcinatores et librarii. At illi multo pe- 
iora. "Transscribebant aliena scripta verbotenus, addebant in 
fine parum aliquid de suo, denique praefigebant nomen aut 
suum, aut quod vellent, et agebant in litteras latrocinia im- 
pune, tantaque securitate et impudentia, aut, si mavis, stu- 
pore, ut furti veterisque domini indicia non tollerent. Quod 
luculenter testatur, ne alia proferam, indiculus Imperatorum 
CPtanorum a Lambecio ad Codinum sub huius nomine editus. 
$. 5. De exhibitis in hoc volumine , et in secuturo 
exhibendis. Praefationi subieci cl. Decessoris mei dissertatio- 
nem de Constantino Porpbyrogenneto, quam is anno 1746 edi- 
dit. Vitam enarrat Imperatoris ab amore οἱ studiis littera- 
rum celebratissimi pura et eleganti dictione, grataque et con- 
cinna brevitate, bonaeque frugis observationibus nitet. QuamEd. L. X 
cl. opusculi Auctor in fine promittit dissertationem, velut alte- 
ram praesentis partem, de Constantini scriptis et in litteras 
meritis, eam in eius schedis reperire non potui elaboratam : 
quapropter sarciendi defectus gratia decreveram particulam, 
quae idem argumentum exsequitur, e Cl. FAsnicu Dibliotheca 
Graeca repetere. Sed quum liber in omnium manu sit, satis 
est illuc cupidos ablegare. Repetii tamen inde notitiam huius 
Codicis ab Uffenbachio conditam. Sequitur illa praemissa ipse 
primus Constantiniani Codicis Cerimonialis liber, cum inter- 
pretatione primum quidem Leichiana, quae usque ad pag. 
221 procedit; deinde vero mea usque ad finem. Addidi pri- 
mo libro velut appendicem illa praecepta militaria, quae in 
codice nostro manuscripto initium facientia per primas viginti 
membranas decurrebant. Potueram cam particulam secundo 
libro subiungere; sed cavendum mihi erat, ne posterius vo- 
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lumen molc ultra prius excederet, Cl. Lricnius id ideo pror- 
sus omiserat, quia ab hoc opere decreverat arccre, et in col- 
lectione Tacticorum Graecorum, quam meditabatur, exhibere. 
Habeo in manibus exemplar opusculorum Constantini, a Meur- 
sio Lugd. Batav. a. 1611 editorum , in quibus Tactica Vir 
Cl. passim emendaverat sua manu atque suppleverat, e codi- 
ce, ut coniicio, Áugustano. Inveni in cius Adversariis alia 
supplementa eorundem "Tacticorum, ut et Leonis, e codice 
. Áugustano, quae a celeberrimo Daucxkrnmo acceperat. Ego 
vero, quum a tali consilio alienus sim, et per mearum rerum 
conditionem nequeam non esse, debui omnino locum in hac 
editione opusculo dare, interpretatu quidem difficili, lectu ta- 
men iucundo, plenoque rerum scitu dignissimarum. Parum 
referebat, ubi ubi collocaretur; modo locum haberct non nüllum, 

Secundum volumen dabit secundum Graeci huius ccri- 
monialis librum, cum adiuncta Latina mea interpretatione. 
Proxime apponam notas criticas , quae codicem Graécum ty- 
pis expressum ex ipsarum membranarum denuo a me diligen- 
ter inspectarum fide et coniecturis meis emendabunt. .Exci- 
pient eas animadversiones historicae in totum opus cum Lei- 
chianis meae; finem faciet index Graecitatis. Latina quidein 
interpretatio in mundo est, ut facile possit una cum Graecis 
intra breve tempus praelo absolvi. Reliqua quamvis cexpeditu 
ardua et aerumnosa pensa sint, spero tamen fore, si propi- 
tium numen coeptis meis adspiret, ut cxeunte biennio alterum 
quoque volumen, aliquanto spissius, quam hoc est, futurum, 
in doctorum hominum manus veniat. 

6. 6. Admonitio de tabulis aeneis primae parti hu- 
ius operis insertis. 1n primo folio Graeci operis curavcrat 
cl. Lricnivs tum temporis, quum id typis excuderctur, tria 
vacua spatia pro totidem tabulis aeneis relinqui, per otium 
aliquando, et quando luberet ἃ chalcographo supplenda. Ante 
vero, quam serio hac de re cogitaret, fatum eum avocabat. 
Quum itaque integrum mihi esset pro lubitu et iudfcio meo 
imagines operi addere, in ipso frontispicio collocavi egregiam 
Nicephori Botoniatae imaginem, ex Montfauconii Bibliotheca 
Coisliniana depromtam, propterea inexime , quod rem vestia- 
riam Byzantinorum aevi medii, profecto perobscuram vct a 
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neminc traditam, in qua tamen magna pars operis nostri ver- Ed. L. XI 
satur, praeclare illustraret; et quod inde intelligatur quid or£u- 
μα, quid camelaucium , quid scaramangium , quid chlanis, 
quid AevxoAéorvrec , quid tablia fuerint, nomina per omnes 
paginas libri nostri sparsa ; eadem quoque doceat, quanta mu- 
tatio circa digoitates palatinas in aulam Byzantinam brevi illo 
tempore, quod ab ultimo Constantino Porphyrogenneto ad Ni- 
cephorum Botomatem eflluxjt (quadraginta fere anni sunt) in- 
vaserit. Sufficiat -nunc strictim haec attigisse, paullo post 
curatius enarranda atque demonstranda. Icunculae porro, quae 
Leichianam interpretationem auspicatur, insculpi curavi numum 
e Ducangii Familiis Dyzantinis depromtum, qui Constantinum 
nostrum iam seniorem, eiusque filium Romanum , spectandos 
exhibet. Litterae, quae Graeci textus initium faceret, in- 
sculpi iussi imaginem illius ἃ sanctimonia Graecis celebratae 
Theophanonis Augustae, quae Leoni, Constantini nostri patri, 
prima uxor cohabitavit. Dignum erat, ut Augustae Byzanti- 
nae quoque species augusto habitu ornatae posset conspici. 
Desumsi autem hanc e T. II. p. 34. Menologii Basiliani, quod 
Eminentissimus Cardinalis Àlbanus, Graece, cum Latina inter- 
pretatione patrui sui, lo. Faancisct. ΑἸΒΑΝῚ, sub nomine Cle- 
mentis XI. Pontificis Maximi, tribus in folio voluminibus Ur- 
bini edidit. Profectum est et nomen habet a Basilio iuniore, 
Bulgaroctono alias dicto, nostri Constantini nepote. Dolendum 
est, quod Codex Romanus huius Menologii picturis illumi- 
natus non nisi sex primos anni Graeci menses, nempe a Se- 
ptembre usque ad Martium continuerit , neque editoribus Ro- 
manis ad manus fuerit saltim τρέτον τρίμηνον, Martium, Apri- 
lem et Maium, continens, quod in arcis Tubingensis biblio- 
theca servari, e Causim Turcograecia pag. 190 et 375 εἰ Fa- 
sau Bibl, Gr. T. VI. p. 678 intelligitur. — Adieci quoque 
specimen scripturae membranarum nostrarum aeri incisum. 
Sed dissertationem de orthographia, ut appellant, vel potius 
idiographia Graeca membranarum earundem et istorum saecu- 
lorum secundo volumini reservo. 

His praemissis eo memor fidem paullo ante datam libera- 
tum.  Promittebam nempe brevem, qualis hoc quidem in 
loco sufficere possit, expositionem de vestibus, quae in Nicephori 
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Botoniatae , et quatuor procerum ipsi adstantium imaginibus 
conspiciuntur. — Quod itaque Imperator in capite gerit, est 
στέμμα corona, vel, ut plerumque verti, infula. Ad eam 
formam comparata erat corona caeterorum omnium Dyzantii 
Imperatorum. Quae ab auribus utrinque dependent fila mar- 
garitarum, qualia in numis Byzantinis apud Ducangium et Ban-- 
durium frequentia comparent, sunt κατάσειστα,, quemadmo- 
dum in libro nostro appellantur. Vestis, quae sinistrum bra- 
chium totum involvit, dextrum bumerum leviter tcgit, est 
chlamys, De dextra eius lacinia nihil amplius patet, quam ca 
pars, qua per fibulam super humero dextro sinistrae commissa 
est. Reliquum omne in tergum reiectum latet. Sed tanto lu- 
culentius patet lacinia sinistra; in qua notanda primum 7j 0p»a 
scu ora, margaritis obsita, secundum latitudinem pectoris de- 
scendens primum ad imum ventrem, dein ad imos pedes, de- 
Ed.L. Xll nique revoluta ambit sinistrum carpum, et descendit porro ad 
posticam, Secunda pars notabilis est inaequabili illa paene 
parallelogrammos figura per pectus deducta, in summo curvata, 
in imo acuta, per oras margaritis cincta, in medio hclieibus 
picta, acu aurea, Haec est illa pars, quae Nostro saepissime 
memoratur zafJA(oy vel ταυλίον, seu tabella, apta appellationc. 
Nam si altera ipsi respondens pars in dextra chlamydis parte 
ipsi apponatur, apparet tanquam tabula pectori imposita, quod 
luculenter conspicitur in tribus illis Imperatori adstantibus 
proceribus. Vestis inferior, chlamydi supposita, quae ad pe- 
des usque descendit, et quatenus dextrum brachium ambit, 
angustisque manicis carpum dextrum claudit , luculenter con- 
spicitur, ea cst xAa»ig vel χλαγίδιον. —Figurae et chlamydi 
et chlanidi, vel tunicae, intextae appellantur Nostro é&éunAe- 
ον exemplum. — Quod in manu sinistra tenet, Nostro promi- 
scue ἀκαχία et ἀγνεξικακία appellatur, volumen membranaceum, 
. uut sacculus sericeus, de quo in Commentariis plura dicentur, 
In proceribus utrumque latus Imperatoris stipantibus 
observamus vestitum tribus barbatis communem, uni spadoni 
peculiarem. — Primus ad dextram Prohedrus vel Praeses et 
Canicleo , vel vasculo sacri encausti , praefectus, indutus 
est, et sunt quoque caeteri , scaramangio, seu stricto pallio , 
circa jugulum fibula singulari geminave clauso, cum tablüus 
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in pectore, cui subiacet chlanis, vel tunica. In capite gerunt 
infülam, camelaucium dictam. Eunuchus proxime ab Impera- 
toris dextra stans , manibus ambabus pectori decussatim im- 
positis, quem morem aula "Turcica ut multos aliose Byzantina 
retinuit, ut Byzantina ex veterum Persarum , est Prohedrus 
et Protovestiarius. Indutus est vestimento, quod nostro λεὺυ- 
xoAéovrsc candidi leones appellatur. Fuisset absque hac ima- 
gine, nunquam perspicue intellexissem, quale vestis genus can- 
didi leones fuerint. Scilicet in ea cius parte, quae a cingulo 
inde usque ad pedes decurrit, intexti erant leones in aera ro- 
tunda alba. De appellatione honoris Prohedrus observo hic 
in transitu, tempore Nicephori Botoniatae et posterioribus cam 
omnibus maioris ordinis proceribus communem fuisse. "Tempore 
Constantini nostri non erat. insignis mutatio tantillo temporc. 

Praeterea, quum et cl, Lzicun dissertatio de vita et re- 
bus gestis Constantini ornamentum aliquod aere expressum 
flagitaret, praefixi illi effigies aliquot numorum e gazophylacio 
Amplissimi Senatus Lipsiensis depromtorum, ad nostri genus 
pertinentium. Primus aureus exhibet Basilium , Nostri avum, 
et eius filium Constantinum. — Alterum aureum tribucbat Ca- 
talogus laudati gazophylaci a cl. Wachtero, Glossarii celcber- 
rimo auctore, confectus, Leonis, Dasili filio. Reperio tamen 
eum apud Bandurium inter numos loannis Palacologi. Ter- 
tius aeneus Leonem eundem exhibet. Quartus item  acneus 
Constantinum nostrum, cum Zoé ipsius matre. Habet hunc 
numum Dv Caxcms quoque p.136 familiarum Byzant., "et re- 
fert ad Constantinum iuniorem , Romani filium, nostri nepo- 
tem, eisque filiam, Zoén. Sed ratio ab ipso discedendi haec 
mihi fuit, quod vultus Zoés adultior potius matrem, quam fi- 
liam, et vultus Constantini admodum puerilis potius filium, 
quam patrem, videretur arguere, Quintus numus rursus au- 
reus est Nicephori Phocae, cuius apud Nostrum L. l. c. 96. 
mentio fit Et hic quoque apud Bandurium exstat. 

Addam tandem aliquot loca, in quibus Latine reddendis. 
humani aliquid passus fui. Longior usus, ut fit, rectiora me 
docuit. ^ Ut p. 236. B. fine, ῥήματα ὄνδιάϑετα non sunt 
verborum lenocinia et blandimenta, sed verba quae animo 
suo secum volvit, et agitat; p. a1. B. 4 συνάγεταε est com- 
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munionem sacram accipit; p. 365. D. et deinceps bis vel ter 
omisi verbum λαβιδοῦνταιε in Latinis, quia tum temporis, 
quum folium illud sub praclo sudarct, nescicbam, quid sibi 
vellet verbum nullibi in Lexicis et alias obvium λαβιδοῦνγ. 
Deinde didici e Polybio, significare ſibulare. Debet crgo dicto 
loco in Latinis sic reponi: et equi omnes fibulantur atque 
castrantur , ct ad id exemplum cetera interpretationis loca 
manca integrari, Valc, Erudite Lector, et conatibus Decesso- 
ris mei atque meis fave, Scrib. Lipsiae mense Septembri 1751. 


AD TOMUM SECUNDUM. 


E. est argumentorum secundo hoc, quod nunc cedimus, 
volumine Constantini Cerimonialis expositorum dignitas, ut 
palmam priori dubiam facere possc vidcatur. Quorum quam- 
vis summa capita superior iam pracfatio attigerit, non inutile 
tamen duxi illa hoc quoque loco repetere. Eminct igitur hu- 
ius secundi libri ea pars, quae nomine JXKAzro9oAoyior , scu 
doctrina rituum illorum est, quibus solennes cpulac Impp. 
CPtanorum celebrari solebant, ipsa rc atque professione no- 
titia cst dignitatum imperii orientalis, quale sacculo IX. exeunte 
erat. Minoris momenti, ncque tamen contemnendi, sunt illi 
loci, qui legatorum exeipieudorum rationem , titulorumque 
praescribunt formulas, quibus aut exteri legati CPlitanum im- 
peratorem ex more alloqucbantur, aut ipse vicissim in litteris 
ad exteros principes suis utebatur. Quae ad processiones im- 
peratorum, in balnea et horrea lustranda, quae ad triumphos 
de hostibus devictis agendos, ad brumalia, spectant; itcm 
quac de liberis augustis recens Datis, ct unda salutari lu- 
strandis, aut tondendis, de patriarcharum electione, de ap- 
paratu navali in geminam expeditionem , Cretensem unam , 
alteram  Longobardicam , traduntur , alia, quae percensere 
singula longum forct: ea omnia multiplicem et usum et dele- 
ctationem habere, ultro patet. 

In hac igitur edenda parte, non minus atque illa supe- 
riore, tanta versatus fui religione, ut membranarum Lipsiensium 
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plerasque mendas et ipsum illum antiquitatis velut aZro» red- 
dere non dubitavcerim , satis habens emendandi rationcm in 
commentariis indicassc. In adornanda Latina interpretatione 
cavi sedulo , quantum et per rcrum, quas Auctor tractat , et 
per dictionis , qua ille satis horrida, ex more sui saeculi, 
utitur , obscuritatem licuit , ut neque a verborum sententia abi- 
rem, neque perspicuus sermo desideraretur. In Commentariis 
cum vcrba ritusque veteres illustrare, quantum valui ct satis 
sit, studui, tum de vcris quoque membranarum lectionibus, 
ubi opus essct, significare non neglexi. In breves annotatio- 
nes cl. Deccssoris mihi practer digestionis arbitrium nibil 
arrogavi. Quas ille titulis undecim complexus in adversaria 
eo, quo libros quosque legisset , ordine  coniecerat obscr- 
vationes, eas ut locus quisquc ferre atque postularc vide- 
batur, sic ci accommodavi , et telae meae  intexui. Quorum 
titulorum duos, unum, quintum , p. 28 nostrorum commen- 
tariorum , alterum, octavum, p. 94 spcciminis caussa cxhi- 
bui, e quo, quid ct ille in schedis reliquerit, et co apparatu 
quomodo nos usi fucrimus , constet. 

Ad fincm libri primi commentariorum telam abrupi. Quac 
ad secundum ct primi appendicem dicenda superant, cum in- 
dicibus, forte quoque excerptis Chronici Graeci inediti Geonam 
IIAMARTOII, quod in Ampl. Senatus Lipsiensis Dibliotheca inter 
Codices Graccos manu exaratos reperitur , dignum aliquando 
Leoni Allatio visum, quod Latinum facerct et ἃ se edendum 
promitteret , vid. Fabric. Dibl. Graec. T. VI. p. 154. et T. 
X. p. 641. ca, si tanti videbuntur, tertium volumen implere 
poterunt. Ad argumenta supcriore praefatione exposita , 
quae demonstrant Ccrimoniale hoc post illius Constantini, cui 
vulgo tribui solct, tempora conditum fuisse, duo hacc alia 
velim addi; unum, Constantini senioris aetate in usu non 
fuisse Prohedrorum, quam titulus capitis wultuni libri. primi 
incimorat , dignitatem, a loanne Tzimisce demum scu inven- 
tam, scu revocatam :. alterum, p. 575. À. 9. Constantinum 
Lconis filium, μακάρεον appellari, quod elogium non solet 
nisi vita defunctis tribui. Vale, lector, ct studiis nostris favc. 

Scr. mense Tanuario A. C. 1754. 
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VITA ET REBUS GESTIS 


CONSTANTINI PORPHYROGENITI 
IMPERATORIS BYZANTINI. 


Ed. L. xm Coostantini Porphyrogeniti, cuius res pace belloque gestas 
scribere aggressus sum, in ea fere tempora actas incidit , 
quibus imperii , maximi quondam, et post deorum opes am- 
plissimi, tantum umbra quaedam et imago supererat. Postquam 
scilicet eo perventum erat, ut largitionibus aut armis viam 
Sibi ad regnum plurimi pararent, scelere partum pessime et 
crudelissime gererent, fluctuare respublica, et a suis recto- 
ribus destituta in ultimam perniciem adduci coepit. Civiles 
enim discordiae et potentes procerum factiones, cum sum- 
mam potestatem ad se rapere singuli vellent , omnia misere 
turbarunt : at caedibus, aut rapinis , aut veneficiis , quae 
lectores quoque taedio afficiunt , obscuratam, raro ad nepo- 
tes transtulerunt, Sic Leo olim lsauricus, sic Nicephorus, 
sic Michael Balbus, sic Basilius Macedo , Constantini avus , 
ab ignobili origine ad supremum fastigium provecti me- 
morantur. Virtus porro et gloria Romanorum exercituum , 
numis et publicis monumentis quondam celebrata, desidia et 
inertia tum plane evanuerat, praesidia regionibus imposita , 
haud invalida ila quidem, aut exigua, hosti feroci et callido 
non sufficiebant , nec ulla spes in auxiliis finiimarum gen- 
tium erat, licet in provincias descriptae urbes praefectis sub- 
iectae essent. Hinc opportunitatem contermini populi nacti, 
fines regni magis magisque imminuerunt , non ambitione 
aut aemulatione gloriae , sed quod angustis terminis immensa 
multitudo contineri non poterat, ad arma commovenda excitati. 


Turbata iam dudum Apulia et Calabria erat, Sicilia nutabat, 
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quae occidentem versus unicae regni amplissimi reliquiae erant, 
partim a Longobardis occupatae, partim frequentibus Sara- 
cenorum ex África incursionibus attritae, Nec oriens im- 
motus erat, cum icis et Árabicis gentibus inermes pro- 
vinciae, et semper hostibus expositae, in pretium belli ces- 
sissent, quas früstra Graeci armis repetebant. Inter haec mi- 
rum est, quanto studio Imperatores adnixi sint, ut maiestas 
sua et potentia veneranda populis.ac terribilis esset, nec fracta 
tot calamitatibus, aut imminuta, videretur. Hinc ille mi- 
nistrorum regni numerus , hinc triumphalia ornamenta et 
pompae, hinc circenses ludi et spectacula civibus edita, hinc 
munerum solennes erogationes, et-si quae alia aut principi 
decora aut accepta vulgo, putabantur. Sic vero temporum 
successu aerarium exhaustum est, et mollicíe ac otio Impe- 
rantes et subiecti contabuerunt. Non adeo tamen virtutum ste- 
rilia haec secula fuere, ut non et bona exempla prodide- 
rint, imo plures Byzantium habuit, quos Italiae, studiis lit- 
terarum quondam florentissimae , tum illo lumine destitutae, 
opponeret. Cum enim, a lustiniani aetate , artes antiqua re- 
ligione pauci per Italiam excolerent, quod barbari, quibus 
tum parere cogebatur, iis animos effoeminari, ac bellicam 
virtutem opprimi, credebant, Graecia Procopium, Agsthiam, 
Theophanem , praestanti eruditione viros, extulit. His non - 
impar fuit Paulus Silentiarius , pulchris doctisque carminibus 
inclitus, cum magna illa ingenia dudum in Italia cessissent , 
et strepitum poétarum Latinorum vix ea tempora, quibus 
prodibant , ferre possent. Sed , ut ad propiora veniamus, 
quis Photio, qui Basilii Macedonis aetatem illustravit, quis 
omnium principum Leoni, cui doctrina et paternus in Musas 
animus Sapientis cognomen addidit, iure posset aequiparari ? 


In eius quidem edictis declamatorium potius dicendi genus ,L. XIV 


iam illa gravitas et maiestas orationis, quae antiquis inest, 
rebenditur : sed haec fortasse temporum culpa, et quasi 
genius quidám fuit. Constantino Porphyrogenito, Leonis filio, 
acceptum ferimus, quod vetusta memoria non plane interierit, 
cum Diodori Siculi, Dionis Cassii, aliorum, monumenta, 
litteris tradita, ex illa palatina bibliotheca in lucem utcunque 
protulerit, princeps et ipse egregie doctus et eruditorum cul- 
tor et antistes maximus. Sed de Constantini scriptis et in 
bonas litteras meritis uberiorem materiam aliis temporibus se- 
sui, cum eius de cerimoniis aulae Byzantinae opus, in duos 
libros digestum , e codice bibliothecae publicae, id quod maazi- 
me nunc molior, evulgabo. Aetas eius, si quae alia, magnis 
exemplis dives fuit. Nam Russi, Turcique, sacris Christia- 
nis tum primum aut initiati, aut altius imbuti sunt ; Bulgari, 
valida et ferocissima gens, post bella plurima et cruenta, san- 
Constantinus Porphyr, Vol. 1. 0 
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guine et foederibus eum. domo Augusta coaluere : res contra 
Italiae magis declinarunt, et novum postea inerementum Ger- 
manorum gloriae fuerunt, Ipse Constantinus secundis adver- 
sisque iuxta. famosus fuit, et ademtam sibi potestatem gene-- 
roso auimo passus est, mox rcceptam ad nepotes trunsimisit. 
Mis itaque inductus, quae ad illustrandas eius res maxime 
pertinere. visa sunt, ex antiquis scriptoribus collegi, quorum 
nonnullos, aut libidine assentandi, aut odio adversus prin- 
eipem , multa commentos esse, animadverti. Non defuerunt 
sane Constantini rebus dicendis decora ingenia; nam et Leo 
Grammaticus, et Simeon Logothetes, et Gregorius Monachus, 
el quem hi praecipue secuti sunt, Theophanis continuator , 
vitam. cius posleris tradiderunt. Praetereo Scylitzen, Zona- 
ram , Cedrenum, oscitantes saepe, nec ullo modo antiquis 
illis comparandos , deinde Latinos, Luitprandum, Rhegmo- 
nem, ceteros , veris. plurima, partim. falsa, partim incerta 
adniiscentes , tum orientales, Eutychium et Elmacinum, quos 
tunc demum, cum eorum castigandi errores erant, adduxi. 
Vale, Lector, et studiis nostris favere perge. 


CONSPECTUS, 


l1. Constantini tempora. Aetas subtutoribusacta. II. Bulgaricum 
bellum. Quacdam ex antiqua gentis historia, 01. Romanus Lecape- 
nus impcrium ad se rapit , aemulis sublatis, IV. Contentiones de quar- 
tis. nuptiis Leonis componuntur. N. Pax cum Bulgaris. | Mclitene 
impcrio adiecta, Vl. Bellum Scythicum , Ungaricum, BRussicum, VII. 
Imago Edessena. Constantinopolin transfertur. VIII. Constantinus, 
Biomano et aliis pulsis , imperiun occupat. ΙΧ, Victoriae de Sarace- 
nis. X, Üngarorum principes ct. Hussi Christiunis sacris initiantur. 
Xl. Motus per Calabriam et Apuliam — Longobardica expeditio. X1. 
Constantini obitus, opera publica , virtutes, vitia. 


Constantinus Porphyrogenitus , Leonis philosophi ex Zoé 
Carbinopsina filius, A. DCCCCV. natus. est, quo tempore 
exortus erinitae stellae , quam cometen vocant, foedarum de 
imperio contentionum ct civilis sanguinis , ut vulgo eredeba- 
fur, praesagium , apparuit. Aqua lustrali ἃ Nicolao patriar- 
cha, eo die, quo Servatoris in Iordane fluvio lustrati memo- - 
ria celebratur , (Graeci ϑεοφάνια vocant,) ablutus cst 1); 
pompa in expiationibus principum solennis, quod mater non- 
dum Augusta appellata essct 2), omissa,  luventutem cius 


1) Continuat. Theophan. in Lcone Dasil. F. XXIII. p. 238. Lco 
Gramrmet. p. 483. Scylitzes p. 602. ctc. 2) Augustae dignitas 
ipsi tum primum impertita, unaque nuptialis corona imposita 
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Theodorus, doctus, ut tum erant tempora, et in administran- 
dis rebus magni vir momenti, praeceptis et exemplo forma- 
vit 1), Coronam.puero in spem successionis impcrii Euthy: 
mius patriarcha imposuit, nondum obsoleta Caesaris dignitate, 
qua ornatus, JVobilissimus , antiqui moris instituto, vocaba- 
tur 2. Eundem brevi intervallo Leo, morti proximus, Alesan- 
dro fratri, potestatis et consiliorum omnium comitem ac so- 
cium, commendavit, ut eo magistro regnandi artes, sibi suis- 
que civibus salutares, addisceret 3). 'Tum vcro, nunquam sa- 
ls tutum esse regni consortium, apparuit, nec Alexandrum, 
pessimi exempli principem , qui multa crudeliter , multa intem- 
peranter gerebat, a scelere abstinere. Nam Basilitzem, nec san- 
guine, nec in rem publicam meritis, clarum, sublato Constantino, 
admovere unpcrio cogitabat ; quibus consiliis mors eius interces- 
Sit, postquam annum unum, et quod excurrit, regnasset 4). 

uero, nec actate, nec rerum experientia , tantae molis ca- 
paci , Nicolaum, sacrorum principem , Stephanum et loan- 
nem Eladam, tutores testamento instituit, quorum licet aequa- 


est. "Zonaras T. II, p. 158. B. Οὐχ εὐθὺς μέντοι αὐτῇ τῆς βα- 
σιλείας μετέδωχεν ἀξιώματος, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἱχανὸν avt συμβιοῦσα 
ἣν αταινέωτος, μέχρις οὗ παιδίον ἐξ αὐτῆς ἐτέχϑη τῷ βασιλεῖ. 
Kam non statim honore Imperatorio est dignatus, sed diu sine 
diademate habuit, donec filiolum peperisset. Simcon Logotliet. 
in Annal p. 466. εὐλογήϑη .díuv xai Ζωὴ — xci ἀνηγόρευσε 
τὴν ἑαυτοῦ γαμετὴν Ζωὴν «Αὐγούσταν.  Ilenedictionem nuptiali 
ritu consecuti. sunt Leo εἰ Zoe — uxorem quoque Zoen Leo 
Augustam  proclamavit. Adde Cedren. p. 600. a. 

1) Hicille Theodorus est, qui postea pacem cum Simcone, Dulgaro- 
rum rcge, composuit, ct Constantino, ut Romanum coilegam ac 
defensorem imperii adsumerct, persuasit: post urbe cum Theo- 
phylacto patricio, quod contra Romanum novas res inoliri ar- 
gueretur, pulsus, in Opsiciana, minoris Asiae regione, actatem 
egit. Contin. Theophan. XI. p. 241. C. et 345. C. Leo Grammat, 
p. 492. f. In bibliotheca Augusta Vindobonensi exstant 'lheo- 
dori orationes aliquot, quibus Constantinum ct Zoón matrem 
celebravit Lambcc. Commoentarior. Libr. IV. p. 11. 2) Georg. 
Monach. in Novis lmp. p. 561. Zonaras p. 18o. De Nobilissimo 
et Nobilissimatu, ut sequiori aevo ca dignitas vocabatur, agit 
Cangius in Glossar. Graec. 3) Vix enim septem annos Con- 
stantinus natus erat, cum pater fato fungeretur. Hinc eum Gregor. 
in vita Dasilii (ad d. 36. Mart.) p. 670. Κομιδῆ νέον xal παῖδα, 
Luitprand. Hist. L. IIL c. 7. parvulum et ἄλαλον. id est, mu- 
tum et infantem, vocat. Successit autem Alexander anno 91!. 
Apud Siimeonem Logothctam, annum 007. pouentem, numeri 
corrupti sunt. 4) Contin. Theophan. p. 2333. ἔτος ἕν, ἡμέρας 
κβ΄, annum unum, dies XXII. Simeon Logothcta ct Leo Gram- 
maticus dies, practer annum integrum , XXIX. numerant, 'quo- 
rum sententiam proximam vero csse, Pagius in Crit. Baron. an. 
912. p. 804. ostendit. . 
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lis dignitas esset, summa tamcn apud Nicolaum stetit !). 
Interim res publica turbis et civili discordia foede agitari, 
Constantini aetas contemtui esse, Zoé muter, virilis animi 
foemina, praecipue Nicolai artibus, e regia expelli. Incl 


L.XV tum Constantini, ex Ducarum familia, virtus et fama ha 


batur, quam suspicio affectati , Leonis temporibus , imperii 
una obscurabat ?). Is, ut labentibus rebus succurreret, clam 
a Nicolao incitatus, cnm delecto milite, Byzantium noctu ingres- 
sus, occupato circo, a plurimis, ut ambigua sunt multitu- 
dinis studia , Imperator est salutatus. Inde ad arma ventum, 
ubi, cum se pugnae Ducas temere commisisset , equo forte 
collapsus, obtruncatus est, ab uxore et familia supplicium 
sumtum : seditio statim compressa , cum abscissum proditoris 
caput populo ostensum esset. Percussores eius Nicolaus prae- 
miis affecit, nec, ludibriis corpus vexari, indignum putavit, 
amicitiae iura successu, non fide, ponderans3). Apud autores 
rerum invenio , Ducam 8 patriarcha, ignaro, se inter princi- 
pis tutores adlectum, in aulam accitum esse, quod ad alium, 
qui suo id beneficio teneret , imperium transferre malebat 4). 


») Gregor. in vita S. Basilii iun. p. 670. n. το. Miftfardpoc 
ἐπιτρύπους τε xal φύλαχας αὐτῷ ἐπαφῆκε τόν τὲ "“Τρχιεπί- 
σχοπον Κωνσταντινουπόλεως Νικόλαον, καὶ Ἰωάννην τὸν Μά- 
γιστρο» τὸν Γαριδᾶν (hunc Theoph. Cont. p. 335. Simeon Lo- 
gothetes p. 473. cet. "'Eladü» vocant: rectius, ut puto. Non 
obscurum tamen alterius nomen est, praefecti. exercitus, seu, 
ut tím dicebatur, domestici Scholarum, cui muneri a Ro- 
mano, Imperator admotus est. v. Leo Gramm. p. 488) x«i 
τοὺς Gu» αὐτοῖς (horum nomina Leo memorat]. c. p. 480.) 
τὴν βασίλειον ἀρχὴν τῷ παιδὲ συντηροῦντας, μή τις dond- 
ση αὐτήν. Praeter hos multum in aula poterat Constantinus 
eunuchus," παραχοιμώμενος, seu cubicularius, cui palatii et 
rerum privatarum cura tradita erat.  Luitprand. L. III. c. 7 
Ceterum anno 913. Constantinus Imperator appellatus est. Lu- 
pus Protospatha ad h. a. 4. 913. Ind. 1. coronatus est Constan- 
tinus Imp. Leonis filius. Adde Theodos. Kioviensem in Chron. 
2) Leo Grammat. p.483. Contin. Theoph. p. 33o. 3) Gregor. 
in Vita Basilii p. 67:1. Tz» d£ ye χεφαλὴν τοῦ Δούκα ἰδόντες 
of βϑελυροὲ, — καὶ καταμιωχησάμενοι ταύτης ἐχέλευσαν χοντῷῷ 
ἐμπαρεῖσαν dia πέσης τῆς πόλεως ϑεατρίζεσϑαι ---- καὶ τέλος 
καὶ τκύτην τῷ βυϑῷ τοῦ πόντου δοϑῆναι σὺν τῷ λοιπῷ σώματε 
— καὶ οὐ τοσοῦτον τῶν ἄλλων τὸ ἔγκλημα, τῶν τὰ βασίλεια 
φυλαιτόντων, ὅσον ἐπὶ τῷ ποιμένε τῶν λογιχῶν προβάτων, 
τῷ Ἡττιλάῳ μᾶλλον, ἢ Μιχολάῳ. Viso Ducae capite, execra- 
biles illi eidem illuserunt, iusseruntqwe infixum conto per toiam 
urbem circumferri spectandum — ac denique in mare devolwi 
cum reliquo corpore. — Ceterum non tam iis hoc crimen impu- 
tandum fuit, qui custodiebant palatium, quam ovium rationa- 
lium pastori, Hettilao potius dixerim, quam Nicolao. 4) 
Zonaras p, 185. 
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. M. Bellum ea tempestate nullum, nisi adversus Bulga- 
ros erat. Eam gentem, traditur fama, olim inter Maeotidem 
paludem et Cuphim fluvium incoluisse , quae omnis 
duraque plaga cultorum ingenia terrae similia habet. Hinc, 
regnante Anastasio, in Thraciam et Illyricum transiere, prae- 
vante turba patriam exonerare cupientes !). Alia subin- 
e manus, vestigia priorum secuta , cum Moesiam occupare 
vellet, ab Hunnorum rege, qui suae nationis copias cum 
Graecis iunxerat, ingenti clade attrita est. Sub Constantino 
vero, quem Pogonatum vocant Án. 078, Istro traiecto, in Bar- 
nis ad oram Ponti consederunt , quibus, re non satis felici- 
ter gesta, Imperator tributum annuum pependit 2), cum in Ita- 
liam eodem fere tempore solventes, agri Beneventani partem 
oceupassent 3). Postea a Lcone Armeno superati, legatos ad 
Theodoram Augustam, Michaelis matrem et in imperio so- 
ciam, qui novas sedes abundanti multitudini peterent, mise- 
runt: Latius Graecos "habere agros , quam colere , quo- 
rum partem si impetrarent , in unum populum | Graecos 
εἰ Bulgaros coalitufos , pacem perpetuam , nullo armorum 
metu, fore. Annuit petentibus Augusta , et quicquid a fer-- 
rea porta Debeltum usque interiacet , (deserta tum ea loca 
erant, Zagoram postea vocarunt, concessit*) Án. 845. Non 


3) Zonaras T. IL p. 55., ubi Bulgaros ἔϑγος μήπω πρὶν yie- 
σχόμενον, gentem antea ignotam vocat, Cedrenus p. 355. a- 
lii. Cum quibus non convenit Theophani, Chronogr. p. 296. 
D. Verba, quibus primam Bulgarorum in fines Romanos ir- 
ruptionem describit, mutila in codicibus habentur, hoc modo: 
Ἐπὶ τῶν xodro» Κωνσταντίνου ros εἰς τὴν δύσιν (supplet 
Goarus mot. poster. βασιλεύσαντος ) Βουλγάρων ἔϑνος ἐπῇῆλ- 
Oe» τῇ Θράχῃ. Temporibus Constantini , qui in occidente re- 

avit, Bulgarorum gens in Thraciam irrupit. Loquitur de 

onstante Heraclii nepote, qui etiam Constantinus appellatur, 
ut Goarus observat. Conf. de Bulgaris Constant. de ÁAdministr. 
Imper. c. 32. p. 100. Cangius in famil Dalmatic. p. 305. 
3) Theophanes p. 361. 377. Cedrenus 44o. 487. Quod relictum 

raecis iu Thracia fuit, successu temporis "Thema factum, et 
στρατηγοῦ imperio subiectum est. Constantin. de Themat. p. 20, 
Τὸ τοίνυν» ϑέμα τῆς Θράχης dors τὴν ϑέσιν καὶ τὴν ὀνομασίαν 
ἔλαχε ϑέματος, ἀφ᾽ οὗ τὸ τῶν Βουλγάρων γένος τὸν Ἴστρον 
ποιαμὸν διεπέρασεν. 43) Paulus Diaconus Histor. Longobard. 
Lib. V. cap. 29. (ap. Murat. T, 1. p. 484) Per haec tempora 
Bulgarorum Dur, Alzeco nomine , incertum , quam ob causam, 
& sua gente digressus, Italiam pacifice introiens, cum omni sui 
ducatus exercitu ad regem Grimoaldum venit, ei se serviturum, 
atque in eius patria habitaturum promittens , εἴς. 4) Zonaras 
Lib. XVI. 1. p. 154. Contin. Constant. Lib. IV. c. XV. p. 10a. 
H δὲ δέσποινα εὐμενῶς ἥχουσεν αὐτοῦ, xai δέδϑωχεν ἐρήμην 
οὔσαν τηνικαῦτα, τὴν ἀπὸ τῆς Σιδϑηρᾶς, ταύτης δὴ τότε 'ὄριον 
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diuturna tamen pax cum Dulgaris fuit, licet ad Graecorum 
sacra imniraculo , ut fertur, periracti essent. Cum enim ab 
eo tempore permutandarum mercium causa frequentes Byzan- 
tium adirent, orlis inter mercatores contentionibus, ad arma 
iterum concursum 1j, et Simeon, Bulgarorum rex, in Mace- 
donia cum Graecis manus commisit, quorum pars maxima 
caesa , reliqui in fugam coniecti sunt, duces, abscissis nari- 
bus, inhonesta vulnera domum retulere. Hinc Lco, suo mi- 
liti non satis confisus, 'furcos , (sic tum Ungari vocabantur;) 
in eos concitavit, qui, Istro superato, DBulgariam crebris in- 
cursionibus vexarunt 2). Leone exstincto, cum Simeon impe- 
rium à Constantini tutoribus negligentius geri, et externa 
sine cura haberi, videret, rursus Byzantio cum robore exer- 
citus imminuit, castrisque ad urbem positis, late omnia ter- 
rore complevit. Praecipue regem illata ab Alexandro Imp. 
iniuria, spretaeque arroganter, quas obtulerat, .pacis condi- 
tiones ad vindictam sollicitabant 3. A quo tamen consilio 
moenium urbis altitudo , ct propugnacula , ipsum absterrue- 
runt, ut, obsidione soluta, pacem Graecis, quam fere de- 
$peraverant, sponte concederet , aut potius venderet ^). In 
itinere Thraciam, saepe armis perculsam, vastavit, et Adria- 


τυγχανούσης Ῥωμαίων τὰ χαὶ αὐτῶν, ἄχρε τῆς Ztfelrol, ἥτις 
οὕτω χαλεῖται Ζώγωρα παρ᾽ αὐτοῖς. Rex Bulgarorum, consors 
sacrorum Christianorum factus, d πγευματιχὸς ἔγγονος τοῦ Ba- 
σιλέως ἄρχων Boviyaoíag dictus est. Constantin. in Cerimon. 
Aulae CSP. MS. p. 228. a. 

3) Contin. Theoph. in Lcone p.221. Leo Grammat. p.477. Annales Ful- 
deus. ad an. 895. (ap. Andr, Quercetan. T, II. Scr. Franc. p. 582.) Pa- 
cem ergo Graeci codem anno cum Avaris (qui dicuntur Vgri) fece- 
runt , quod eorum concives Bulgari in pravum vertentes , hostili 
'expeditione contra eos insurgunt, et omnem regionem illorum, us- 
que ad portam Constantinopolitanam dévastando insequuntur. Et 
paucis interiectis : Quis gentilium Mvarorum strages tantis con- 
gressionibus enumerando possit exponere? quoniam Bulgarorum, 
ad quos victoria concessit , numero XX. millia equitum caesa 
inveniuntur. 2) Contin. Theoph. p: 234. Leo Grammat, p. 
488. Simeon Logoth. p, 472. 3) Citati. Luitprand. L, III. c. η. 
'Theodos. Κίον. in Chron. p. 19. ad an. gi4. Elmacinus Hist. 
Sarac. p. 198. Obiit Alexander, cui. successit Constantinus , Le- 
onis filius, 13. annorum: puer. Misit Pulzarorum Bex ad Con- 
stantinum Imperatorem , ut sororem suam desponderet eius filio: 
quod eum recusavisset, praelia multa commissa sunt a Ilomanis 
et Bulgaris. Videns hoc Nicolaus, autor fuit, ut. Romanus Im- 
perator fieret, qui Bulgarorum regi filiarum alteram dedit u- 
xorem. Quae de causa belli tradit, a vero aliena sunt: errat 
praeterea, dum hacc anno Heg. 3og., acrac vulgaris 932. acci- 
disse , eribit 4) Contin. Theoph. p. 475. Theodos. Kiow. ad 
an. 915. 
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nopolin cum excrcltu movit, quam natura sua, et opere, 
munitiorem , quam ut capi posset, proditione cepit, non diu 
tunen tenuit. Augusta enim, ἃ Constantino, qui matris de- 
siderium diutius ferre non poterat, imperio iterum admota , 
donis oblatis, urbein recipit, mox icto cum Saracenis foede- L. XVI 
re, qui et marilimas Italiae oras et orientem hactenus tur- 
baverant , omni exereitu contracto , fortunam belli in. Bulga- 
ros experiri , gentemque ferocem. et ambiguam armis. exscin- 
dere, statuit. Xa provincia Leoni Phocae, terrestrium eo- 
piarun duci, cvenit, qui hostes ad Achcelown, Thraciae ea- 
stellum !), uggressus, clade incredibili prostravit, sed eum 
subitus terror forte copiis obieetus essct, inclinata acie, fuga 
ordines turbarunt. Quibus dispersis Simeon eum reliquo 
exereitu. supervenit, tantamque stragem edidit, ut. vix nun- 
tius eius Byzantium rediret. Tantae calamitatis culpam plu. 
rimi in Romanum Lecapenum, classi et orae maritimae prae- 
fectum, refercbant, quod littora cum triremibus legere iussus, 
Patzinacitarum ?) auxilia. non. traiecerat, aut [ugientemn inili- 
tem exceperat. Vulgatflor fama est, Lconeim, ubi Romanum, 
Byzantium profectum, cum Nicolao patriarcha consilia de re 
gno agitare cognoverat, omissa belli alea, ipsum praevertere 
voluisse 3). Bulgaros regnum non multo post iterum. ador- 


1) Cedrenus p. Gi3. Simeon Logotheta p. 426. et Leo Gram- 
mat. p. 492. flumen vocant, Verba eius hacc sunt: 'O πύ- 
Aeuog μετὰ τῶν Μουλγάρων xci “Ῥωμκίων πρὸς τῷ Lyt- 
λώῳ συγχεχρότητο ποταμῷ, καὶ — τρέπονται Ρωμαῖοι παν- 
στρατί. Romanos ex illo praelio victores discessisse , Cedrenus 
tradit, propterea a Goaro, notis ad Leonem, castigatus, Sed is 
Zonaram sequilur, qui pag. 185. non instrenue rem gessisse 
Graecos, nec incrucntam Bulgaris victoriam fuisse, memorat. 
4) P'atzinacitac principio cas regiones, quas Vzi postea et Chazari 
ocenparunt, tenucre, inde pulsi 'l'urcorum agros acinis subege- 
runt. Frat autcm Constantini actate Patzinacia omnis iu octo 

artes divisa, quarum singulae praefectos, quorum potestas non 
ad filios, scd patrueles, transibat, habebaut. Frequentia eis prae- 
lia cum "Turcis, Moraviam colentibus, fuerc. Constant. de. Ad- 
min. Impcr. c. 33. 38. lussos, conterminam gentem anno gi5. 
primum aggressi , pacc composita, sedes ad Danubium posuerc. 
Theodos. Κίον. ad h. a. "l'enuisse cos planiciem, a Borysthene 
fluvio ad Pannoniam usque porrectam, ubi Moldavia hodie et 
Podolia sita est, domos Tabuisse nullas, in plaustris vitam de- 
gissc , antor est Cedrenus p. 575. 3) Luitprandus L. 11]. c. 8. 
Cum Bulgaris praeterea puznanti Phocae Domestico, qui et ipse 
Pater. Basileos. ardenter. fier. cupiebat , in ipso bello iam de 
hostibus triumphum tenenti, quid a liomano actum sit, nunti- 
tatur; qui mox animo consternatus, nimio dolore compulsus , 
victoriae signum , quo hostes inscquebatur , proiecit, terga ver- 
£i£, fugam suos inire fecit, cct. Sic ctiam Cedrenus p. 613. 
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tos }), raecorum copias ad Catasyrtas profligasse , fama ee- 
em tulit. 

111. Elati tot victorüs barberi ad urbem quoque terro- 
rem pertulerant, ubi cuncta discordiis civilibus fessa, popu. 
lum seditio incesserat. Romanus , quod non miserit trire- 
mes, quarum subsidio auxilia traücerentur, in ius vocatus 
est : damnatum sententia iudicum, favor Augustae servavit 3). 
Αἱ Leo, is, qui nuper summo cüm imperio fuerat , Con- 
stantini eunuchi, multum opibus et gratia valentis, opera, 
ad hoc tentatis militum animis, Imperatorem solio deturbare 
ausus , Romani insidiis cireumventus, oculis orbatur, pridem 
— quasi plus quam civilia agitaret 3). Romanus enim, 
ἃ 'lheodoro, Constantini magistro, in aulam evocatus, ut 
pacem, et libertatem, et domum Augustam sustentaret, nolle 
se quicquam novarum rerum moliri, contacta sacra cruce, 
iuris iurandi religione se obstrinxit *). Fidei datae et acce- 
ptae pignus Helena fuit, Romani filia, matrimonio lmpera- 
tori adiuncta, quo tempore ipse custos ac vindex regni et 
principis (Graeci βασιλεοπάτορα vocant) est constitutus, Am- 
plssimi muneris, cui tum primum is admotus traditur δ), 


3) Contin, Theoph. p. 241. Georg. Monach. p. 570. Simeon 
Logothet. p. 477. Ceteri diversa tradunt, ut Zonaras, et Cedre- 
nus, I Bulgaros ingenti clade prostratos dicunt. — 3) Simeon 
Logoth. p. 426. Leo Grammat. p. 492. Zonar. p. 186. Theoph. 
Cont. p. 242. 864. 3) Praeter citatos , Luitprand, III. 8. Omni 
cum festinatione Phocas Domesticus Constantinopolin redit, pa- 
Jatium ingredi cupit, et arte fieri pater Basileos satagit, — Sed 
« llomano Domestico iste capitur, atque utroque lumine priva- 
tur. Aliter Leo Grammat, et Theoph. Contin. p. 245., inscio et 
invito Romano poenam a Phoca sumtam, prodentes. 4) Con- 
tin, Theoph. p. 243. cet. Id anno gig. contigisse Pagius ex Si- 
meone Logotheta, qui Romanum eo anno, quo festum B. Ma- 
yiae in feriam quintam incidebat, in aulam vocatum, testatur, 
colligit. 5) Ea Michaélis Glycae sententia est, p. 300. Τὸν 
Ῥωμανὸν, inquit, dia γρυσοβούλλου φύλακα ξαυτοῦ ποιεῖ, 
wal εἰντὶ πατρὸς ἐκεῖνον ἑαυτῷ χαϑίστησι, μήπω τινὸς ἑτέρον 
τούτῳ τιμηϑέντος ἀξιώματι. Per auream bullam JHomanum cu- 
stodem suum fecit, patrisque loco sibi constituit : ea dignitate 
necdum antea quisquam ornatus fuerat. Quale autem munus 
4 Βασειλεοπατορία fuerit, omnium optime ex Constantini ad Ro- 
manum litteris apparere arbitror: Ὡς ἐγὼ qUAaxa τῆς ἐμῆς 4ε- 
σποτείας xal Βασιλείας ἐγρηγορώτατον, καὶ εὐνούστατον, xai 
σπεσεότατον, οὐϑένα τῶν ὑπὸ χεῖρα, ἢ Ῥωμανὸν, εὐρηχὼς, τού- 
τῷ τὴν ἐμὴν φυλαχᾷν μετὰ Θεὸν ἐπίστευσα, καὶ ἀντὶ πατρὸς 
αὐτὸν ἔχρινα, σπλάγχνα πατριχὰ καὶ διάϑεσιν γονιχὴν πρὸς 
ἐμὲ ἐνδειξάμενον. Cum alium neminem Dominationis meae ac 
maiestatis vigilantiorem, magisque benevolum ac Jfideliorem 
custodem inter omnes, qui meae ditionis sunt , ac imperio sub- 
sunt, Homano invenerim: huic secundum Deum mei custodiam 
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multis abhinc annis vestigia comperio. Nam et Magnus Theo- 
dosius Arsenium 1), et Leo, Constantini genitor, Zautzen 
Stylianum , cuius filiam, Zo&n, duxerat 2), patrem imperii 
ac tutorem appellavit : patriciis eadem honoris ornamenta 
nonnunquam sunt tributa ?). Huius moris ignoratio Sigeber- 
tum in errorem duxit, ut, Romanum Zoén Augustam sibi 
nuptüs iunxisse, nullo certo autore, tradiderit ^), quam suis 
rebus parum faventem, cum praeterea veneni in'suspicionem 
venisset , e palatio eiecit , Nicolaum patriarcham, Theodo- 
rum et Stephanum , magistros, in exilium misit. Nec multo 
post Caesar et Áugustus salutatus est, "Theodora coniux et 
Christophorus filius, permissu Imperatoris, qui imminutam sibi 
testatem , graviter, sed frustra , querebatur, corona dona- 
ti δ). Indoluere principes Senatus, Arsenius, Theodoretus, 
cubicularius , Dernetrius, scriba aerarii, ex magnitudine sum- 
mae fortunae, nihil, praeter nomen , Constantino superesse, 
se periurii ac perfidiae ultores fore, spondentes: at hi brevi . 
in ordinem redacti sunt. Ceterum Romanus, solutus iura- L. XVII 
menti metu, primas in re publica tenuit, maiestatis insignia 
solus usurpavit , adeo ,"ut in solenni pompa, et decretis pu- 
blicis, inferiorem Constantino, sibi ac filis principem locum 
adsignaret 9), et "Theodora coniuge mortua, Christophori filii 


commisi, ipsumque loco Patris habeo, qui paterna & me 
viscera ac genitoris propensum animum ostenderit. Cont. Theoph. 
P. 244. s. Leo Grammat. p. 495. 
Cedrenus p.327. A. Τούτῳ Afoxddior xai Ὁνώριον, τοὺς υἱοὺς αὖ- 
τοῦ, déduxe παιδεύεσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ ἱερὰ γράμματα, ὃν xai fa- 
σιλεοπάτορα πεποίηχε. Sed ea dignitas, aetate Theodosii, non adeo 
splendida et magnifica fuisse, nec ulla imperii cara ad Arseni- 
um pertinuisse videtur.  2)Contin. Theoph. in Leone p. 220. 
“έων δὲ ὃ βασιλεὺς Βασιλεοπάτορα τὸν Ῥαούζαν τιμᾷ, αὐτὸς 
καιγουργήσας τὸ ὄνομα. Leo autem lmperator Zautsam Im- 
peratoris Patrem, novo abs se dignitatis titulo excogitato , 
appellat. Constant. in Opere de Cerimon.. Aulae Byzaot. MS. 
Í. 337. a. ἡ τοῦ Βασιλεοπέτορος παρὰ «Αέοντος τοῦ φελοχρέ- 
στου ἡμῶν βασιλέως ἐχφωνηϑεῖσα ἀξία, quae verba nostram 
de Cedreni loco sententiam confirmanL. 5) Suidas v. JIetgt- 
xi0c. δὶς Praefectus urbi ἔπαρχος xal πατὴρ πόλεως appella- 
tus. Contin. Theoph. p. 287. 4) In Chromic p. 1:14. Apud 
Graecos Homanus Pater Basileos factus , ut securius ageret, 
matrem Constantini Imperatoris uxorem duxit, suam vero 
Ailiam ipsi Constantino 'despondet. Nisi forte is rumor inde 
ortus est, quod amoribus —* Augustao Romanus implicitus 
vulgo crederetur. v. Luitprand. L.IIL c. 7. 5) Contin. Theoph. 
pP. 247. Simeon. Lo othet. pP. 480. cet. 6) Sim. Logoth: P- 
481. Byzantini ceteri, Luitprand. L. IIL «c. 9. Quod idem 
comprobat numus a Cangio p. 130. editus, in quo A0MASUS, 
CAAISTOPHORUS ET CONSTANTINUS, Scriptum est. Haec etiam cau- 


rd 
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uxorem Augustam appellaret !). Hoc facinore dominationem . 
captavit. 

- JV. Nec lactior his temporibus facies civitatis crat: 
tam diversas in partes populus et sacerdotes trahebantur. 
Cuius negotii initium , ordinem , ac finem curatius disseram, 
ut, quanti saepe motus si ab antiqua consuetudine discessio 
fiat , oriantur, plane apparcat. Lco philosophus , cum c tri- 
bus uxoribus , in spem successionis , masculam prolem nul- 
lam suscepisset, Jonge prospiciens futuros casus, et procerum 
de regno contentiones, Zoén Carbinopsinam , non. admodum 
illustri loco natam 2), in matrimonium duxit. Quae cum in- 
cestae nuptiae apud Graecos haberentur , metusque esset , 
ne principis exemplum plurimi sequerentur : Nicolaus patri- 


δὲ est, cur edicta, quac vulgo Novellae Constitutiones appel- 
lantur, Constantino imperante, vulgata, in codicibus passim 
Romano tribuantur. v. Lcuuclav, luris Graeco - Bomani T. 1I. 
p. 142, In litteris Monasterio Vulturnensi datis anno 939. Ho- 
manus ct filii, Constantinus, Christophorus, Stephanus, ultimo 
loco Constantiuus Porphyrogeuitus, memorantur. Chronicon 
Vulturnensc ap. Murat. T. I. P. 11. p. 427. QUU 

1) Leo Grammat. p. 498. Erat Christophori coniux, Sophia, qua post 
mariti obitum e palatio expulsa, llelena , coniux Porphyrogeni- 
ti, Augusta salutata cst. Hoc unice illustrat locas. Gregorii 
in vita Basilii iunioris p. 623: Ἦσαν δὲ τὸ τηγεχαῦτις βασι- 
λεύοντες “Ῥωμανὸς ὃ n«ujo Afric, Στέφανος dà x«i Κων- 
σταντεῖγος, υἱοὶ αὐτοῦ, ἤδη Δριστοφόρου 100 ztQutOU αὐτοῦ 
παιδὸς θανόντος, καὶ υἱὸν χατωλείψαντος διιχαὴλ τοὔνομα, 
ὃς χαὶ ἄστεπτος ὦν, ὅμως βασιλιχή στολῇ σὺν ὑποδήμασε 
ποχχίνοες ἐχαλλύνετο, γαυρούμενος éni δυναστείᾳ xai τῇ τῶν 
συμπαρομαρτούντων αὐτῷ χλεϊζόμενος δόξη. «vig δὲ 5 «ὐ- 
γοὔστια Ἑλένη πρώτη τῶν ἄλλων βασιλίδων ἣν. ἡ γὰρ δευ- 
τέρα σύμβιος τοῦ πατρὸς αὐτῆς “Ῥωμανοῦ Θεοϑώρις τελευτή» 
σασα ἣν, καὶ δὲ Σοφία, ἡ τοῦ Χριστοφόρου ἐχείνου τελευτήσαν-- 
τος. χατηνέχϑη τῆς βασιλείας. 3) S. Epiplanii Magni Agri 
abbatis serorcm Cangius ex Constant. dc admin. Impcrio, vo- 
cat in Famil, Byzant. p. i141. Sed errat. Constantinus cnim 
l c. cap. 2e. "Thcophanem, cuius historia temporum ordine 
digesta exstat, μητρόϑεον suum appellat. Cum vcro is, Lco- 
ne Ármeno imperante, diem suum obiecit, vox μητρύϑεος per 
magnum avunculum, seu matris avunculum reddenda est. v. 
Bauduri Ánimadv. ad Const. p. 58. Cedrenus cam. K«opironpt- 
»«», Constant. τῆς Ἀαρβενωψένας dicit. Scd audiamus Euty- 
chium, lcpidam nobis fibulam de quartis nuptiis Lconis nar- 
rantem: Porro, cum Leoni, Imp. Romano, mortua eeset uxor, 
nulla relicta prole , aliam ille uxorem ducere voluit: at pro- 
hibuit ipsum Nicolaus patriarcha Constanunopolitanus , dicens ; 
Non est tibi licitum, uxorem ducere, siquidem | A4nagnostes 
es, et precibus sacerdotum consecratus, quod si uxorem du- 
xeris, non licet tibé ad altare acceders. Annales Alexandr. 
Τ. 11. p. 454. Eadem ferc habet Elmacinus Hist. Sarac. p. 150. 
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orcha Thomam sacerdotem, qui eos ritu antiquo ad aram 
deduxerat , loco movit , Imperatorem sacris prohibuit , Zoén 
nimis aspere , tanquam pellicem, tractavit 1). Id Leo gra- 
vissime ferens, cum nec minis, nec blanditiis, ut interdictum 
dissolvcretur, impetraret, Nicolaum munere in perpetuum pri- 
vavit 3); suffecto Euthymio, qui ut lenis et facilis indole erat, 
lmperatorem ad sacra admisit quidem, sed legi, quam de 
quartis nuptiis laturus erat, intercessit 3), Inter haec ἃ pontifice 
Romano, Sergio, legati venere : qui legitimum ratumque coniu- 
gium censuerunt, Nicolaum, ut Photio faventem, acriter in- 
sectati, a qua suspicione epistola, quae hodie superest, se 
purgavit ^. Nec ita tamen animi iu pristinám concordiam 
reducti : quin potius alii ex sacro ordine Euthymio, alü Ni- 
colao addicti, magna odia cum crudelissimo dissidio conce- 
pere 5). Exstincto paulo post Leone , Alexander, pulso Eu- 
thymio, et ignominiis omnibus appetito , Nicolaum pristinae 
dignitati, unde deiectus erat , restituit 9).: Euthymius mox 
fato in exilio functus est. Is tum pugnacissime suam senten- 


1) Contin. Theoph. in Leone p. 225. D. Simeon Logoth. p. 466, 
D. Lco Gramm. p. 483. 2) Autor argumenti Tomo Unionis 
praefixi apud Leunclav. Iur. Graeco- Rom. T. I. p. 104: Ὁ δὲ 
βασιλεὺς συνετὸς ὦν, xai ὅϑεν ἀνεφύη τὸ ἀσύμφωνον τῶν do- 
χιερέων οὐκ ἀγνοῶν, μεϑίστησιν τὸν πατριάρχην Νικόλαον 
καὶ ἐξορίζεε τῆς ἐχχλησίας, ὡς ψεύστην, καὶ πολλάχις μὲν 
ὅρχοις διαβεβαιοῦντα; καὶ ὑποσχόμενον, δοῦναε τῷ βασιλεῖ 
τὴν τοῦ ἐπιτιμίου συμπάϑειαν, τοσαυτάχες δὲ μεταμελόμενον 
καὶ εαναβαλλόμενον ἐπίτηδες. Pagius, coniectura ductus, Ni- 
colaum iam a Leone, morti proximo, mon ab Alexandro fra- 
tre, quod Byzantini uno ore tradunt, pristinae dignitati csse 
restitutum, arbitratur, ad annum gir. IV. Idem diserte El- 
macinus in hist Sarac. p. 196. testatur. 83) Leo Grammat. 
p. 454. cet. Nugas Cedrenus agit, dum Imperatorem lege san- 
cire voluisse, narrat, ut viro tres quatuorve uxores una in 
matrimonio habere liceret, p. 602. Nisi forte corrupta apud 
eum verba sunt, et pro xard ταυτὸν, simul, legendum : χατ' 
αὐτὸν, sua aetate. 4) Baronius ad an. gia. epistolam Nico- 
lai ad Pontificem Romanum edidit, e cuius initio apparct, lc- 
gatos ἃ Sergio an. go6. quo Zoé Augusta appellata, eaque con- 
tentio maxime ferveret, venissc. Cuius rei vestigia etiam apud 
Eutycb, in Annalibus p. 484. occurrunt, 5) Tangit hacc dis- 
sidia Autor Praef. T. Union. Ἦσαν πολλοὶ τῶν ἀρχιερέων ol 
μὴ συνελθόντες τῇ τοῦ πατριάρχου olxoyouíe, καὶ μᾶλλον ob 
τοῦ μέρους τοῦ ἐχβληϑέντος Νικολέου. 6) Cont. Thcoph. 
P. 233. alii. Ceterum Lco Allatius Euthymium, annuente pon- 
tifice, patriarcham dictum, idque Graecos Romanae sedis di- 
guitati tribuisse, scribit. De Eccles. Or. ct Occid. perpet. cons. 
p. 604. Sed id nullo certo autore proditur; quin potius Ni- 
colaus epistola citata, a legatis Romanis suam potestatem im- 
minutam esse queritur. 
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tiam defendere, Leonem verborum contumelia, etiam mor- 
tuum , insequi, nihil denique, quod praefracti ac pertinacis 
bominis est, omittere 3). Itaque Constantinus ἃ. DCCCCXX. 
conventum sacerdotibus Constantinopolin indixit , ut consule- 
rent paternae existimationi , quartasque nuptias lege abole- 
rent: seu rei indignitate, seu, quo magis inclinat animus , 
patriarchae artibus commotus ?). Exstat edictum , communi- 
ter compositum , in hanc fere sententiam : Christum generis 
humani servatorem, concordiam et quietem publicam prae- 
ceptis et exemplo commendasse, eam vitio mortalium tur- 
batam , natasque vel de matrimonio caste et legitime in- 
eundo acres gravesque contentiones. Quas ut componerent, 
pacemque sacro coetui redderent , statuere se, quartas 
nuptias omnino prohibendas , tertias certis conditionibus 
celebrandas esse. Ad annum scilicet aetatis quadragesi- 
mum provectis nondum suscepta sobole permitti , ceteris , 
qui iam parentes facti essent, non licere, Triginta an- 
nos natis, uxore altera sine liberis exstincta , quadrien- 
L. XVIllInium ὦ sacra coena abstinendum , ut effusam in tantam 
intemperantiam libidinem  expiarent : sí. quis sacerdotum 
admiserit , munere privandum, | Ceterum , qui ad matri- 
monium cogitationes converterent , ne quid flagitiose et 
impure committeretur , curare debere, Haec latae tum le- 
gis sententia fuit, quam , ut rata firmaque esset, in con- 
cione populi quotannis recitatam 3), eumque morem a Basilio 
et Constantino , Caesaribus, Constantini nepotibus, servatum 
esse ^), accepi. Sic publica tranquillitas tandem restituta, 


3) Praefat. TomiUnion. 4) Indict, VIII, MenseIulio. Sic enim Theo- 
phan. Contin. p. 246. Ἡ τῆς ἐχχλησίας παρὰ Ῥωμανοῦ γέγονεν ἕ- 
γωσις, ἁπάντων ἑνωθέντων μητροπολιτῶν τε xal χληρεχών, τῶν 
ἀπὸ Νιχολάου τοῦ natesdoyov χαὶ Εὐθυμίου διεσχισμένων. Scri- 
pserat Nicolaus ad Ioannem Pontificem, mitteret legatos, qui nuptias : 

uartas illegitimas, nec Leonis exemplo confirmatas esse, edicerent, 
uorum licet nulla nec apud autores Byzantinarum rerum, nec 
in Tomo Unionis mentio fiat, certum tamen est, Theophyla- 
ctum et Carum pontificis nomine Constantinopolin venisse, in- 
de in Bulgariam ad Simeonem discessuros. "V, Nicolai epistola 
apud Baron. ad an. 917. IV. 53) Matthaeus Monachus in Quaest 
Matrimon. Iuris Graeco - Rom. T. L L. VIHI. p. 497. Ὃς x«i 
τόμος κατὰ τὸν ᾿Ιούλιον μῆνα ἐτησίως ἐπ᾿ ἄμβωνος ἀναγενώ- 
σχεται. 16 tomus mense lulio quotannis in suggestu legitur. 
Eo tempore pompa solennis et processio in aedem Jrenes et S. 
Sophiae instltuebatur. Constant. in Cerim. Aul. Byx MS. f, 
87. a. — 4) Scholiou Tomo Unionis additum apud'Leunclav. p. 
108. Νὺν dà-- πρὸ ἐννενήχοντα χρόνων ἕνεχεν τῆς προδηλω-- 
ϑείσης αἰτίας καὶ ἀφορμῆς ἀποῤῥαγέντας ἱερεῖς χαὶ μογάζον- 
τῆς. ἢ παγγάληνος Βασιλεία τῶν ϑεοστεφῶν Βασιλέων ἡμῶν 
Ἠασιλείον καὶ Κωγσταγείγου συγῆψε καὶ συγήνωσε. E quibus 
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misi quod Euthymii nomen, a Polyeucto patriarcha, nou 
multo post, sacris diptychis adscriptum esse, plurimi indi- 
gnarentur 1). 
V. Post annos admodum quindecim, quam primum im- 
perium adorti erant, Bulgari rursus pacem exuere, seu ad- 
suetudine gentis, quae secunda adversus circumiectas natio- 
nes bella bactenus exercuerat, seu quod claustra maris ac 
terrae levi praesidio adversus validissimos exercitus septa ee- 
sent Án. gag. Tum praetorianae cohortes arma subito ce- 
peret, infausto eventu, cum acrius, quam constantius, prae- 
ium inirent, Classe etiam vindicare maria visum, quae, du- 
cum imperitia, aut dispersa est, aut in fugam coniecta. Au- 
xerunt terrorem agrestes, cum portis urbis incidentes, Pega- 
rum et Theodorae palatia , Stenumque, hostili igne accensa, 
procul fumare nuntiarent. Pericula ultima audere et experiri 
tandem iussus est Sacticius, quem, palantes copias non in- 
strenue aggressum, uno vulnere barbari in mortem affecere. 
Cuius gesta multi cum attigerint, in eo consentiunt, magna 
in ipso virtutis, magna belli decora fuisse, quibus rem pu- 
blicam in paucis sustinuisset. Inter haec rex Bulgarorum, 
et ducis et gregarii militis officia obiens , Adrianopolin cum 
exercitu movit, corona circumdatam, postquam annona defe- 
cerat, cepit, captivo duci, quicquid tormentorum reperiri po- 
tuit, adhiberi iussit. Inde victoria haud segniter usus, 'Tlira- 
cia et Macedonia fermo igneque vastata , sedem imperii et 
caput, Byzantium petiit; at castris positis , versa ad pacem 
itatione, ut sibi cum Romano colloqui liceret, oravit 3). 
Admiratio subiit utriusque exercitus militem, cum hinc fe- 
rociam Bulgari, inde non infractam Ymperatoris mentem ccr- 
neret, ut qui tantae dignitatem maiestatis, raro ca tempe- 
state, et ex vetere memoria exemplo, ore totoque habitu pro- 
deref; iam tum praesagiens animo , fore, ut pax affinitatibus 
connubiorum firmaretur. Aliquot annis post, Simeon Bulga- 
rus, morbo exstinctus, Petro filio regnum testamento relin- 
quit ?), qui, licet iam exercitum in Graecos armasset, cum 


verbis etiam hoc colligitur, turbas inter Euthymianos et Nico- 
laitas nondum hac aetate compositas, aut novas potius de quar- 
tis nuptiis ortas esse. Quod praeterea Cedrenus testatur, ma- 
guarque Nicolai Chrysopergi! in stabilienda concordia curam 
fuissc, prodit p. 702. B. Ceterum in matrimoniis ineundis nulla 
gens Graeca religiosior fuit, ut ex Matthaei Monachi Quaest, 
matrimon. apparet, et illustri exemplo probat Cedrenus p. 649. 
3) À Vita S. Polyeucti e Graecis Scriptoribus collecta Act, SS, 
Febr. T. 1. p. 7o7. — 2) Leo Grammat. p. 498. Contin. Theo- 
pian P. 248. Simeon Logoth, p. 483. ceteri. Meminit ctinm 
heodos. Kioviens. ad an. 929. Sigebert, ad an. ga6. 383) Quem 
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Turci, Servii, Chrobati, validae nationes , sibi imminerent, 
summaque practerea caritàás annonae incideret, legatos de pa- 
ce instauranda , ad Romanum misit, utque. Maria, Christo- 
phori Caesaris filia, in manus sibi conveniret, rogavit. A. 
942. Tum spes obiecta est Christophoro secundi a patre loci, 
Jorphyrogenito quicquid ex avita maiestate supererat adem- 
tum 1). Haec domi fere ea aetate gesta sunt. Paulo antea Melitene, 
vetus ac nobilis ad Euphratem urbs, Armeniae secundae a 
lustiniano adsignata, recepta est 3). Diu subiectam Saracenis 
Constantinus Copronymus olim occupaverat, in obsequio te- 
nere non potuerat 3). loannes Curcuas, praefectus inilitum , 
qui per Syriam stativa habebant, obsidione longa et difficili 
cinctam, in ditionem redegit, et postea civium auxilio finiti- 
mis gentibus attritis, praedam insignem, captivos, bellique 
confecti famam domum reportavit. Urbem ct quicquid fini- 
timi agri est, in provinciam , quam Curatoriam vocarunt , 
Imperator descripsit 9). 

VI. Sub idem fcre tempus bella plurima fines imperii 
terruerunt. Nam et Scythae, Strymone superato , Nicopolin, 
validam urbem, Augusti victoria nobilem, occuparunt, et 
Turci, qui et Ugri 5), a septentrione Thraciam , Byzanti- 


cx altera uxore susceperat, Michaóle, primo loco mato, ritu mo- 
nachorum tonso. Simeon. Logoth. p. 46. 

1) Bulgari scilicet id Rege genteque sua indignum iudicantes, quod in 
solennibus populi acclamationibus , Constantino primum, deinde 
Christophoro honos haberctur, facile a Romano, ut mutatio prisci 
moris fieret, impetrarunt. 4 Eníajguoy χαὶ ἐξέχουστον, x«i 
πάνυ ὀχυρὺν x«i ϑυνατὸν κάσιρον τῆς Συρίας vocat. "Theoph, 
Contin. p. 357. Conf. Pagius ad au. 9). VIIL Notus est Aca- 
cius Malatiensis episcopus, Nestoriauis contentionibus quinto 
seculo implicitus. 3) Zonar. Annal. T. IL. p. 108. Cedrceuus 
p. 463.  4)Leo Grammat. p. 5o4. Contin. "Theoph. p. 358. Dicta 
est. Curatoria a Curatore. qui tributa, per eam provinciam 
collecta, aerario principis, quod et ipsum Kovg«rwoía vocatur, 
inferebat, Hoc cx Simcone Logotheta p. 489. colligo: M&ry- 
μὴν Κουρατωρείαν ἐποίησε ὁ Πεασιλεὺς, x«i πολλὲς χιλιάδας 
χρυσοῦ x«i ἀργυρίου ἐχεῖϑεν λαιιβάνει ἐτησίως, Cangius in 
Glossar. h. v. Annae Comnena«: locum Alexiad. L. VII. p. 205. 
corrigit, et pro Mirvitrgc, Μελιιήνης rescribit, iu quo ipsum 
ratio fugit, Refert Augusta, Tzacham, classi praefectum, oc- 
cupatis Clazomenis , in Phoceusem agrum solvisse, cumque diu 
in obsidione Methymnae haesissct, Mitylencusem regionem in 
diLionem redcgissc. Unde, qui locorum situm ct circuinscriptio- 
ncm norunt, facile intelligent, eam de Mitylcne, vctere ac no- 
bili urbe, loqui, cuius nomen univcrsac insulae postca tributum 
videtur. 5) Indict. VII. m. Aprili, scu Δ, C. 934. Turcos 
ferc vocant scriptores, qui hodic llungari sunt. Zonar. p. 126. 
D. Τοῦρχοι οἱ περὶ τὸν Ἴστρον, oí xai OvyyaQos xeloUytas, 
Idem p.255. de Turcis, rcgni Saracenici cversoribus, scribit, cos 
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um usque, ineursaruut: hos "Theophanes patricius prosperis 
praeliis subegit, et captivos, quorum ingeus numerus erat, 
recepit. Pace cum his composita, Russi, quae tum natio, 
terror Graeci nominis mari praepollebat, direpta minori Asin, . 
cum decem navium .inillibus mare obsederunt 3. Nunquam 
in accolas gravius saevitum , praecipue saeerdotes gravissimis L. XIX 
suppliciis affecti sunt, nec a sacris aedibus hostes ignem abs- 
tinuerunt, — Distraetae seilicet. erant imperii vires, quod naves 
aut contra Saracenos missae crant, aut insulas tucbantur. 
Draeerat Russorum classi lgor, sen. Ingor 3) (quod admoneo, 
ne quis virorum immulationem putet, quac nommum est) 
princeps gentis , nulli. virtute secundus, et victoriis plurimis 
superbus. Non diu tamen hostes, cum ventum ad manus csset, 
Thcophanis impetum sustinuere: certe ex navibus paucae ser- 
vatae , pars maxima aut mersa aequore, aut Graeco igne 
combusta est, Fugientibus Joannes Curcuas cum orientis 
copüs supervenit, ct horribili clade affectos delevit, Rc feli- 
eiter gesta, "Theophanes princeps cubiculi dietus , — Ioannes 
Cureuas, qui duobus et viginti annis rem publicam consilio 
el armis sustentarat, et, ut erat magnis ausis promtus , mille 
ceperat oppida, prolatis ad. Euphratem εἰ Tigrim imperii fi- 
nibus, invidia oppressus est 5). Russi a caede et ferro ani- 
mum sumsere, et ignominiae impatientes, collecto c Varegis ἢ), 
Slavis , Polonis, milite et instructa classe, rursus Graeciam 


septentrionalem plagam ad Caucasum montefn incoluissc. Multa de 
iis Constantinus libro de adininistrand. Imp, variis locis observat. 
8) Anno 94i, seu, ut Byzantiui coinputant, lndict. XIV. Leo 
Grammat, 506. Anon. Combefis, pag. 262. Simeon Logoth. 
p*g. 49o. ubi Russos Dromitas vocat, ἐκ γένους τῶν «"04γ- 
ων ὄντας. "lum eniin Germania universa. Francia dicc- 
fatur, ut in notis ad Constant. de Ceritnon. Aulac Byzant. o- 
stendam. ]lluc ctiam Luitprandus pertinct, V. 6. Gens quae- 
dam est sub Aquilonis parte constituta, quam a qualitate 
corporis Graeci vocant Jlussos, nos a positione loci voca- 
mus Nordmannos. Nicctas, a Cangio ad Zonaram p. 99. addu- 
ctus, cos τῶν «χυϑών ἔϑνος vocat. Classem ad millia quiude- 
cim paraverant, Zonar. p. 191., mcminit etiam Sigcbert. ad an. 
936. 2) V. Theoph. Sigefr. Bayeri Dissert. de Varegis in Com- 
ment. Petropolit. T. IV. p. 298. 3) Vitam lo. Curcuac et 
res bello egregie gestas octo libris Manucl Protospatharius ex- 
. posuit, quod opus dudum periit. 'I'hcoph. Contin. p. 265. Conf. 
Cangius Famil. Byzant. p. 153. 4) Bayerus ]|. c. Gerhardus 
Frid. Mullerus, cui multum debet antiqua Russorum historia, 
nomcn gentis a vocabulo Farech, marinus, dncit, idque omni- 
hus. qui piraticam exercebant, commune fuisse coniicit, in 
Collect. ad Mistor. Russor. p. 4. 'Theodos, Kioviens, ad an. 860. 
cos, mari traiecto, Slavis, Meranis, Crivitzis, qui communi 
nomine lussi appellantur, tributa imperasse refert. 
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tentarunt, Anno 944 missis quoque in Patzinacas conciton- 
bus belli 1). Quo nuncio perterritus Imperator, tributum ho- 
sti pendere cogitur ?. At anno proximo foedus cum lgore, 
cuius sententia in hunc modum fuit, paciscitur : commercia 
terra marique libera utrique populo esse debere; Chersone- 
sum Tauricam nolle se armis invadere, nec Bulgaros contra 
incolas excitare, in re trepida, Imperatori auxilia se missuros 
esse, Russi spoponderunt; de capitis etiam damnatis, deque 
transfugis et latronibus statutum, — Turci, cum iterum res 
Graecas lacerassent, a Theophane persuasi, datis obsidibus, 
inducias in quinque annos pacti sunt: longinquam enim mili- 
tiam Graeci aspernabantur 35). 

VII. Mesopotamiae componendae Theophilus, Ioannis 
Zimiscae, qui postea Imperator salutatus est, avus, deligitur, 
ut Saracenos, late ea loca habitantes, in obsequio contine- 
ret ^). Caput regionis, Edessa, nobilissima urbs, et muni- 
mentis obiecti amnis, murisque firmata, diu obsidionem tole- 
ràvit, qua tandem soluta est, servatoris imagine, linteo im- 
pressa. Hanc Abgarum Regem, morbo diffieili ac. diuturno 
decumbentem, cum se praesenti Servatoris auxilio, per litteras 
commendasset, accepisse, ferunt et desperata iam salute, su- 
bito convaluisse, mox attonitum rei miraculo, ad Christianam 
professionem esse adductum 5). Alii, ut difficile est, tam an- 
tiquam rem subtiliter exequi, Servatorem, in oliveto tristitia 
immensa confectum , T'haddaeo sudarium, quo faciem abster- 
serat, ad Ábgarum principem perferendum tradidisse memo- 
rant, edito oraculo, urbem , quae sacrum pignus rite serva- 
yet, perpetuo invictam fore 9). Haec, mira quanquam, fidem 
ex eo traxerunt, quod Cosroes Persa, cum in obsidione urbis 
haereret, eius contactu (dedicatum enim erat in veteris sta- 
tuae fundamento) gravissimo morbo liberatus sit, et lustrali 
aqua se et familiam omnem ablui iusserit ?. Hinc imaginem 


1) Theodos. Kioviens. an, 944. ; silent enim hanc novam irruptionem 
Byzantini scriptores. — 2) ldem an. 945. 8) Contin. Theoph. 
p. 267., ceteri. Theodos. Κίον. an. 943. 4 Contin. Theoph. 
p. 265. 228. Leo Grammat. p. 508. 5) Nigra scilicet lepra 

graviter laborabat Abgarus, inde Uchomo, niger, cogno- 
minatus, ut DBayerus in Hist. Edessena p. 104. arbitratur; de 
genere enim morbi non convenit inter scriptores. Multi de 
mutuis Abgari et Christi epistolis scripsere, praecipue Grabius 
Spicil PP. T.I init. — 6) Constantin. de Christi imagine Edes- ᾿ 
sena p.83.; quae exstat in Manipulo Rer. Constant. Adde Com- 
befisio notata p.105. 7) Evagrius Lib. IV. c.27., ubi Cosroem 
propterea exercitun urbi admovisse scribit, ut, quae de ima- 
gine 'vulgo tradebantur, mendacii argueret. Paulo aliter Con- 
stantin. p. 91. narrat, 


DE VITA ET REBUS GESTIS CONSTANTINI. XLIX 


Romanus Imperator, cui indignum videbatur , haec sacra tam 
impuris manibus contrectari, saepe expetitam, non obtinuit, 
licet ducentis Saracenis, quos captivos tenebat, et XII. milli- 
bus aeris signati, oblatis. Tandem eam praefectus urbis, ut a 
suis finibus Graccos arceret, concessit, pactus, ut Edessam 
ct conterminos agros , nunquam bello in posterum vexarent 1). 
Sic Byzantium deportata, in Dlachernis primum, post in aede 
Phari, reposita est, procedentibus longo ordine Stephano ct 
Constantino, Romani filis, Porphyrogcnito, et Senatu, cum 
cereis, et evangcliorum volumine, ut tum consuetudo crat in 
publicis supplicationibus. — Incessit dcinde religio, quonam in 
templo sacra effigies collocanda foret? postremo in S. Sophiae 
illata, rituque sollenni culta fuit 2) Exstat Constantini Por- 
pbyrogeniti de Edesscno sudario, elegans oratio, anno proxi- 
1o, ut videtur, in populi concione habita, quam iunioris 
Constantini esse, Aloysius Lippomannus et Cacsar Baronius 
esse arbitrantur; co praccipue argumento moti, quod aliud 
dicendi genus in libris de administrando Imperio, vita Dasi- 
lii, ceteris, appareat 3). Damus hoc Caesari Duronio , sermo- 
nem Imperatoris humilem in illis et plerumque vulgarem esse ; 
sed sublimiori stylo formanda erat oratio, quae tam sacras 
reliquias digne celebraret. 

VIII Sextus iam ct vigesimus agebatur annus, ex quo 
Romanus imperium pro arbitrio tenebat, adeo imminuta Por- 
phyrogeniti potestate, ut experti publicae curae et consilii , 
praeter Augusti nomen, nihil omnino relictum esset. Qui ad 
ultimum pcertaesus longioris otii, quod studia doct?inae, qui- 
bus animum imbucrat, hactenus unice leniverant *), de recu- L.XX 


1) Charam scilicct, Saroten et Samosatam , Edesseno prae- 
fecto , quem Emirum vocant, subiectas. Constantin. pag. 94; 
adde Contin. Theoph. 1. c. rel. Hoc pactum aurea bulla Im- 
perator confirmavit. 4) Hane pompam Constantin. pag. 

. sqq. ordine describit. Adde Contin. Theoph. pag. 268. 
Dua fuerit sacrae imagini reverentia exhibita, apparet e 
Gregor, Monacl. pag. 505., ubi hoc praecipue telo in cversores 
simulacrorum, Lconis Armeni aetate turbas commovcentes, uti- 
tur. 3) V. Combcfisio notata p. 100. Manipuli Originum CSP, 
et expende verba, quae in fine orationis occurrunt: ὦ ϑεών 
ὁμοίωμα τοῦ ἀπαραλλάχτου πατρὸς, φρούρεε del τὸν εὐσεβῶς 
καὶ πρέως jud» βασιλεύοντα, xei τὴν τὴς ἀποδημίας ἀνάμνη- 
σιν λαμπρὼώς ἑορτάζοντα, ὃν τῇ παρουσίᾳ cov ἐπὶ τὸν παπ- 
πῷον καὶ πατρῷον ϑρόνον ἀγνύψωσας. Adde Lambec. Comment. 
de BibL Vindob. L. VIIL p. '96- et Pagium ad an. 944. n. V. 
4) Constantinus itaque  Porphyrogenitus tum. orationi, tum 
lectionibus vacans, totum se Domino commendabat, opere 
manuum victum  quaeritans: sane τὴν ζωγρι φίαν, id est, 
picturam , perpulchre exercebat, Luitprand. L. HI c. 9. Hacc 
ad verbum in suo Chronico repetit Sigebertus p. 255. Idem 


Constantinus Porphyr. Vol. I. LII! 
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perando rcgno consilia volvit. Quod cum variis artibus ten- 
' fassct, tutissimum visum est, Stephanum et Constantinum, 
Romani filios, cupiditate regnandi accendere. Dudum illi pa- 
terno odio ardcbant, quod Romanus, testamento scripto, prin- 
cipem locum Porphyrogenito tribuerat: Stephanus praecipue, 
quem satis iam proclivem facile Basilius, particeps consilii , 
permovit. ls olim honestum ordinem duxerat, vir callidus, 
et in animo Stephani validus, quem, opportunitate data, 
admonuit : imperium aegre a decrepito sene sustineri, viribus 
animisque opus esse, ne Ugri, ne Bulgari, ne Saraceni ali- 
quid novarum rerum molirentur, solum Stephanum tantae 
moli parem esse: videret, ne tam praeclara indoles, tot orna- 
menta virtutum, inertia obscurarentur. Adiutorem Porphy- 
rogenitum fore, cui nihil antiquius sit, quam eum regnare , 
qui ad hanc spem genitus esset !). Itaque Romanus compre- 
hensus, in Proten insulam relegatur et monachorum ritu ton- 
detur: summa impcrii ad filios et Porphyrogenitum delata, 
statim apparuit, arduum, eodem ]pco potentiam ct concor- 
diam esse, cum id ageret Stephanus, ut solus ea dignitate po- 
tiretar. Interea Constantinum llelena Augusta, ut tam nefa- 
rios ausus comprimeret,excitat, qui cos, specic amicitiae, epu- 
lis adhibitos, post. quadraginta dierum imperium, in exifium 
pellit. Id Stephanus XIX. annos magno animo in Lesbo insula 
tulit, Constantinus, duobus annis post, ad maiora, et magis 

raecipitia conversus, cum Byzantium repeteret, a custodi- 
bus est interemtus 2). Sic tandem solus rerum potitus est 
Porphyrogenitus, cui insidiae a plurimis paratae sunt. Nam 
et Theophanes, princeps Cubiculáriorum , Romanum, et Gre- 
gorius Macedo, allectis in. societatem claris ct illustribus viris, 
Stephanum imperio itertun admovere ausi sunt: in utrumque, 
detecta perfidia, gravitcr est animadversum. — Post haec Con- 


ex Graecis Theophauis Continuat. p. 18ο. et Zonaras p. 195. 
testantur. 

3) Cedrenus pag. 633.  Vetustiores tamen, me res vitupcrio 
Constantino csset, filiorum hoc scelus fuisse, perhibent, et in- 
scio ipso Romanum reguo pulsum, "V. Simeon Logotheta pag. 
493. ceteri, cum quibus Luitprandus L. V. c. 9. consentit, 

- niniamque in filios scveritatem cxitio fuisse Romano, testatur, 
4) In monasterium. Romani filii detrusi sunt, quod timendum 
Constantino erat, ne se aliquando summa dignitate privarent: 
sic Thcoph. Contin. p. 321. Zonaras p. 195. alii. Luitprandus 
contra auter. est, Constantinum, cum certis indiciis cognovisset, 
sibi ab ipsis insidias parari, eorum consilia praevertisse, utquo 
philosophatum mitterentur, iussisse. Philosophiae enim nomi- 
nc sacra monachorum studia passim ab eius aetatis, et vetu- 
stioribus scriptoribus memorantur. V. Cotelerii monumenta T. 
L. p. 181. 187. 
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stantíinus Romanum filium, corona imposita ; in partem cura- 
rum vocavit, ut eum temperius et sibi et posteritati confor- 
maret 1) 

IX. Una tum Imperatori cura erat, ut regnum a ma- 
joribus relictum , avitis patrüsque virtutibus regeret, neo 
extrema ἃ barbaris dehonestarentur. Cappadociam enim et 
nobilissima minoris Asiae oppida Saraceni, Tarsum incolentes, 
vastarant, praeda immensa et captivis plurimis abductis, quos 
pactis induciis Imperator recepit 2. Interiecto tempore, cum, 
nova classe instructa, Graeca littora obsiderent, Basilius se- 
cundo praelio eos prostravit, de ducibus captivis Constantinus 
triumphum prisco more egit 3). Nec minora belli decora 
Leonis et Nicephori, Phocae Bardae, supremi ducis exercitus, 
filiorum, fuere, Qui, cum pater, annis morbisque gravis, 
hosti tam feroci, tam callido , impar esset, belli discrimen 
subiere, et domito Chalebi praefecto, urbem triumphantes in- 
trarunt 4). Victoriae fructus urbs Samosata fuit, a Basilio 
in ditionem redacta, Eodem tempore, re feliciter in Afri- 
ca gesta, εχ Aegypto et Persia legati, renovare dextras, 
ut nova foedera, componere . cupientes , venere, quod sibi 
magnificum , ut erat, Imperator duxit 5). Postea turbare 
fortuna coepit, E Creta enim insula, magna Saracenorum: 
turba erumpens, navigia, quae Graeci validissima in mare 
deduxerant, aut mersit, aut cremavit: caussa calamitatis du- 
cum negligentia et imperitia fuit Nec amissa Constantinus 
Gongylas reparavit, quin potius in summum discrimeil* rem 
Graecorum traxit 9. Postremo Nicephorus Phocas novam 
classem molitus, in Cretam solvit, fusis hostibus, arces mu- 
nitissimas, in bis Chandacem , tutissimum gentis praesiium, 
excidit, urbes, praefectis sub iugum missis, recepit, ut me- 
tuendum esset, ne tanto successu rerum elatus, regnum af- 


3) Misere hic omnia turbat et confundit Elmacinus in Hi- 
stor. Saracen. pag. 218. 2) Coritin. Theophan. pag. 255. C. 
3) Idem Pas 282. Eius triumphi splendorem Imperator in 
opere de Cerimonlis Byszant. descripsit fol. 306. b. sq. 
Avaritiam Bardae Phocae, supremi exercitus ducis, in ulti- 
mam perniciem rem Graecorum traxisse, Cedrenus ait, p. 635., 
de quo silent Contin. Theophanis, Logothetes, ceteri, qui Ni- 
cephoro triumphalia ornamenta a Constantino decreta esse, 
tradiderunt. Cedrenus, ipsum Imperatorem de Chabdano et 
captivis Saracenis triumphum egisse, refert, quod verum, et 
in opere de Cerimon. f. 307. proditum est memoriae. Conf. 
"Theoph. Contin. p. 388. 5) Contin. Theoph. p. δά. etiam 
Gallos ad Constantinum legatos et obsides misissé, idem pro- 
dit p. 383. Ab Italíae rege, Berengario, Luitprandas Ticinen- 
sis, or&tor, Constantínopolin profectus est. V. Lib. VL c. τ. 
6) Zonaras p. 195. Cedrenus p. 64o. Contin. Theoph. p. 2397. 
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fectaret 3) : quod tamen, εἰς volentibus fatis, brevi conscecu- 
tus est. Ilaec, quanquam plures per annos gesta, coniunxi, 
ne divisa taedio forte lectorem afficerent. 

X. Atin Thracia dispari cventu pugnatum est, Turcis, 
qui et Ungari, proximos per campos effusis, co violentius, 
quod, distractis tum copiis, ducem strenuum sibi obviam itu- 
rum, non rebantur, Missus in hos Pothus Argyrus, Patri- 
cius, ouustos praeda, coque impeditiore agmine euntes, su- 
bito invasit, captivos et praedae partem recepit?) Paulo antc 
duo ex primoribus gentis, qui cum turba convenarum, aut 
in Graccia, aut in Bulgaris, forte consederant, pacc in per- 
petuum. eum. Imperatore. firmata, sacra. Christiana, utque lu- 
strali aqua. expiurentur, postularunt, Gylas, Hierothei, qucm 
patriarcha. sacrorum per Turciam antistitem dixerat, praeceptis 
institutus ,. in fide. permansit, pietate ct ccteris virtutum or- 
namentis insignis : alter inox ad avitam superstitionem relapsus, 
cum expeditionem. in Graecos ct Germanos suscepisset, ab Ot- 
tone Imp. captus, pocnam capite persolvit3). Ceterum cadem 
religio Nussus incesserat; quibus olim ἃ Basilio Macedone, 

L. XX1avo Constantini , icto foedere , aditus ad sacros fontes, prac-* 
sul ab Ignatio patriarcha , datus fucrat 4. Elga, «quam Grae- 
ci nonnulli lelenam vocant, lngoris , hostis quondam Impc- 
ratoris , post amici ct socii, vidua, stipata principibus gentis, 
Byzantium , ut in consortium sacrorum reciperetur , accessit. 
Splendide a Constantino excepta, ct muneribus aucta. est δ) ; 
addit 'Eheodosius Kioviensis, Imperatorem foeminae forma. ex- 
cellenti matrimonio iungi voluisse, sed tulisse responsum : 
non posse sc uxorem cius esse, qui se inter lustralia sacra 
in filiam. adoplasset 6). 1s rumor. eorum temporum fuit, cui 
filem adimit, quod in vivis esset Helena Augusta , ct abhor- 
rerent a peregrinis connubiis Imperatores, ut ipse Constanti- 


3) Contin. Theophan. in Romano luniorc. pag. 296. Lupus 
Protospatha iu. Chron. an. 961. 2) Simcon Logotheta p. 496. 
ceteri. 3) Zonar. p. 194. Bologudeu vocat  Ccdrem. pay. 
636., ubi pro loanne Francorum. rege legendum: Ottone. Addc 
Inchoferi  Mistor. Eccles. Hunyar. an. 958. 4) Constantin. 
Porphyrogen. iu vita Dasilii Maced. 21:1. Zonar. pag. 153. Fra- 
gmentum de Russorum conversione, ἃ Bandurio in. Animadv. 
ad Constantin, de Admin. Imp. p. 1123. editum. Etiam Michae- 
lc impcraute, sacris Christianorgm initiati sunt nonnulli. Con- 

; tin. Constant. Lib. JV. p. 120. quo Photius respicit in epistola 
encyclica p. 16. 5) Quod ipse memoriae prodidit L. 11. de 
Cerimon. Aulae Byzant. fol λοι. ἃ. sq. 6) Au. 9*5. 
P 96. Obiter notandus est Orbinus lagusacus, qui in Reyno 

lavor. p. 932. sq. Elgam, quam ct Olgam, lihegino Helenam, 
vocat, loanne Zimisce regnante Byzantii ad sacra Chliristiana 
accessisse scribit. 


DE VITA ET RAEBUS GESTIS CONSTANTINI. LIII 


nus, inter cotera de servanda maiestate praecepta, filium , 
ne illa unquam expeteret , admonuerit 1). Missi cum Elga sa- 
cerdotes , qui deformia simulacra , cultumque , penitus abole- 
rent. An diu gens promissis steterit , incertum. — Traditur 
fama , venisse interiecto tempore ad Ottonem Imp. a Rugis , 
seu Russis, oratores, qui doctrinae Christianae. interpretes po- 
pulo expeterent: facile annuisse Ottonem, et Adelbertum , 
aliosque, ablegasse , sed omnes a perfida gente aut caesos , 
aut omni contumelia affectos esse , solum Adelbertum evasisse. 
Quae, licet a Rheginone, autore non indiligenti , memorauta?), 
aliena a vero, eut confusas esse nationes dissitas ac diversas 
arbitror. Cur enim non a Graecis potius , quam a Latinis, 
Russi sacerdotes postulassent ? aut quis veterum auctorum illos 
Rugos appellavit? Hos loca inter Viadrum ct Vistulam fluvi- 
0s , ad sinum Codanum porrccta , coluisse accepimus: ad hos 
Adalbertus , is qui postea Magdeburgicus praesul fuit, ut 
superstitionem foedam cet infamem extingueret , accessit. Ne- 
que me scriptorum , qui secuti Rheginonem sunt?) nec loan- 
nis Mabillonii, magni viri imprimis, Russos tanti sceleris co- 
arguentis, autoritas moet *). Silent enim Graeci omnes , rcs 
multo leviores posteritati tradere adsucti ; silet "Theodosius, 
et Suentoslaum , Elyae filium, et laropolceum , nepotem , a 
Christiano cultu abhorrentes , ad sacra maiorum transiisse, 
memorat5)  Vlodimirus ipse, quo nullum inter Russos illu- 
strius nomen est, cum a pontifice legati , religionis causa , 
venissent, Graecorum cerimonias rccipere maluit, iunctus An- 
nae, Romani iunioris filiae, Ottoni Imperatori antea despou- 
satae, connubio, 

XI. Inter haec Langobardorum, qui soli hactenus in 
occidente fidem et obsequium servarant, tributa lLmperatori 
quotannis solverant 9), defectio nunciabatur. Dudum exarse- 


3) De administr. Imper. cap. XIII. p.65. cdit. Band. — 32) Ad an. 959. 
p.54. edit. Schard. 3) Compilator Chron. Magdcb. — 4) V. Acta 
SS. Die 20 Iun. p. 33. ct Pagius an. 959. 5) Ad an. 955. cet 987. 
6) Constant. de Admin. Imper. c. 27. p.82. ed.Bandur. δΙετὰ τὸ dye1- 
Sei» τὸ βασίλειον ἐν Κωνσταντινουπόλεε διεμερίσθησαν ταῦτα 
πάντα εἰς ἀρχὰς δύο, ἐξ οὗ καὶ παρὰ τοῦ βασιλεύοντος ἐν 
Χωνσταντινουπόλεε επεστέλλοντο πατρίχιοε δύο, x«i ὁ μὲν 
εἷς πατρίκιος ἐχρετεε τὴν Σιχελίαν καὶ τὸν Καλαβρίαν, xuà 
τὴν Νεάπολιν, xai ᾿Αμαλφὴν, ὃ δὲ ἕτερος πατρέίχεος ἐχαϑέζετο 
εἰς Βενεβενδὸν, καὶ ἐχρώτει τὴν Παπίαν, καὶ τὴν Κώπιναν, 
καὶ τὰ λοιπὰ πάντα. — Kal ἐτέλεον κατέτος τοῦ βασιλεῖ τὰ γε- 
Ψψομεσμένα toj δημοσίῳ. Occupata Langobardorum armis utraque 
provincia, eadem facies imperii, tributa eadem mansere. Hinc 
Nicephorus Imp. Capuanos et Bencventanos servos suos, agros 
eorum sua themata , quae sibi nullo iure arrogassent ipsi 
appellat. V. Luitprand. Legat. p. i144. 147. 
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rant intestinis odiis, et, divisa inter plures potentia, res in 
summum disctimen ambitione principum erat perducta. Prae- 
cipue Saraceni , ab eo tempore, quo primum suis sedibus ex- 
citi, classe in Italiam venerant, crebris incursionibus mari- 
timam oram vexabant. Horum ut ferociam compesceret, (ha- 
bebant enim in Gariliano monte arces, quas magna vis arma- 
ta et incondita tuebatur,) Atenulphus, Capuae et Beneventi 
princeps, Landulphum filium, ut vahda a Leone Imper. auxilia 
peteret, Byzantium misit!) De exercitu in Italiam ducendo 
facile Imperator assensit, et Landulphum , Gregorium Neapo- 
litanum , et loannem , Caietae ducem, patricia dignitate or- 
navit. Sed dum in re trepida segnius copias, classemque, 
instruit, Átaulfus moritur, principatus Landulpho et Atenul- 
pho, filis , defertur. Mox ad ferendam opem Graeci adve- 
nere, cum quibus loannes pontifex, Gaimarius , Salernitanus 
princeps, Apuli et Calabri, suum militem, ad exscindenda 
castellorum ardua , eduxerunt?). Saraceni, cum fame, com- 
meatu intercepto, premerentur, ignem arci subiecere, ac nihil 
tutum rati, in silvis et montium editis, praesidium quaesive- 
runt. Res eorum plane attritas novus ex Africa exercitus 
restituit, qui postquam Romae diu imminuerat, arcem in Gar- 
gano, Ápuliae monte, munire coepit, unde vicino agro vasta- 
to, Beneventum, obsidione longa fatigatam , incendio delevit. 
Interea Apulia omnis et Calabria, in seditionem versa , Grae- 
corum iugum deiecerat, quod proferendo dominatui opportu- 
num ratus Landulphus, in Graecos duxit: sed auxilia, a Sa- 
racenis accersita, rebelles ad obsequium redire coegerunt 8). 
Anno proximo in agris Asculanis memorabile praelium inter 
Landulphum et Ursileum, Graeci exercitus ducem , commissum 
est, dubio primum eventu, post victi Graeci , Apulia et Ca- 
labria recepta est, quam, icto cum Gaimario foedere, Lan- 
dulphus septem annis tenuit ἢ). Inde continua cum Graecis 


1) Idem Hist. Lib. II. c.12. Theoph. Contin. p.219. expeditionem Leonis 
in Langobardos memorat, eorumque ducem Egionem (f. Hugo- 
ncm) vocat. 4) Lupus Protosp. in Chronico ad an. 916. Ex- 
ierunt Agareni de Gariliano et — expleniur 4o. anni, ex quo 
Agareni introierunt in Italiam. Conf. Giannone Storia del 
Regno di Napoli T. 1. L. VII, c. 4. — 3) Luitprandus: Rex 
Africanus, legatione Imperatoris accitus, innumerabiles ra- 
tibus copias in. Calabriam Apuliamque direxit, binasque has 
regiones Imperatoris dominatui potentissime subdidit, — &)Lu- 
pus Protospatha an. 921. Antertit Ursileo stratigo in praelio 
de Asculo, mense Aprilis , et apprehendit Pandulphum Apu- 
leo (leg. Landulphus Apuliam). Meminit expeditionis Romani 
in Langobardos Constantin. L. dc Cerimon. Aul Byz. MS. fol. 
2223. sq. 
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certamina, quos omnem Campaniae partem, quac Vulturno 
adiacet , sub imperium redegisse, Baronius prodit: at ca Be- 
neventanis perpetuo subiecta ftit, ncc tum armis tentata vi- 
detur!) Constantinus , cum Neapolitani rursus fidem exuis- 
sent, Marianum patricium , ut, conducto per 'lhraciam etL. XXII 
Macedoniam milite, perfidiam ulcisceretur, iussit: is caput 

tis aggressus , cives, ut pacem ab Imperatore peterent , 
—* "eorum exemplum Langobardi 2 Calabri , Apuli , Sara- 
ceni , qui tum inferiorem Italiae oram tenebant, secuti ferun- 
tur2. Ab eo tempore Constantinus et Nicephorus, has ma- 
ximi imperii reliquias tueri, frustra annisi sunt, quippe quas 
Normannis virtus sua et fortuna belli reservarat. 

AIL His editis operibus, Imperatori venenum a Romano 
filio paratur3), cuius atrox ingenium , super cupidinem po- 
tentiae , Helena mater incendebat; evasit tamen , forte quod 
veneno temperamentum inerat, ne statim saeviret. Mox ad 
monachos profectus est, qui in Olympo monte procul regotiis 
vitam agebant, tanta omnes pietatis et religionis fama , ut 
Romanus Lecapenus annua ipsis stipendia persolvcerit4). Per- 
crebuerat rumor, Imperatorem cum "Theodoro Cyziceno , quo 
praetextu Polyeuctus patriarcha, dudum ob ingenium et mores 
invisus , tollendus esset, deliberasse 5). Inde Byzantium re- 
versus, mortalitatem explevit, seu corporis infirmitate, scu, 

uod plurimi suspicabantur, veneno iterum pctitus. Vixit 
annos LIV. , ex quibus XXVI. cum socero Romano , XV. so- 
lus, regnavit). Senatus in funere ornando, et in memoria 


») Conf. Peregrinus Castigat. ad Caraccioli Chronologos p. 47. 
edit Carus, ubi varia edicta, in quibus anni imperii Ro- 
mani Lecapeni ct Constantini, una cum Landulfi aunis com- 
putantur, cx tabulariis ecclesiae Campanae profert. Prac- 
terea in diplomate Constantini εἰ Romani, Indict. XV., Chri- 
sii 942. edito, agri Capuanae ecclesiae subiecti ab omni 
ditione, angaria publica et tributis, quae Patriciis εἰ Stra- 
tegis. Graecorum solvenda erant, liberantur. Idem ex pluri- 
mis littcris, in Chronico Vulturnensi p. 417. 418. 425. 431. 
449. adductis, apparet. — 2) Lupus Protospatha ad am. 955. 
Descendit Marianus Patricius ἐπ Apuliam. Cont. Theoph. p. 
283. 383) Zonaras p.195. D. Cedrenus p.641. Glycas p. 303., 
quod Simeon Logotheta et Georgius Monachus silcntio prac- 
tereunt, Theophanis continuatorem, cui haec, ctiamsi vera 
essent, tradere periculosum erat, secuti. — 4) Contin. Theoph. 
in Romano p. 35 5) Zonaras p. 196. Cedrenus 64:1. Gly- 
cas p. 3o3. 6) Sic Theoph. contia. P- 292. obiit mocnsis 
Novembris die XV. Indict. III. anno a m. c. 6/69. Simcon 
Logotheta annos eius codem modo numcrat, scd [udict. VI. 
a. 6156. decessisse scribit; die IX. Novembris, Indict. III. a. 
6468. Cedrenus. Lupus Protospatha: ann. 960. Indict. III. obiit 
Conxantinus Imper. qui regnavit. an. 47. et surrexit. Homa- 
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honoranda, magnum studium fuit; illatus autem est malorum 
sepulcro in templo SS, Apostolis dicato !). Fuerunt in eo prae- 
clara virtutis et pietatis ornamenta , Dei et sacrorum reveren- 
tia summa ?). Multa publice opera struxit, in quibus Apo- 
stolorum aedes a fundamentis inchoata , ct S. Sophiae augu- 
tissimum templum magnifice instauratum , memorantur. 

neum in Marinae aedibus , ingens opus, nec inferius Romanis, 
renovavit: senectute morbisque confectis domos amplissimas, 
ubi publico sumtu alerentur, concessit : palatium  amplifica- 
vit3): obeliscum veterem , ex Aegypto advectum, in Circo 
posuit, manentque eius rei monumenta, sculpta saxis, et aere 
prisco ^. Muros Nicaenos, ἃ Saracenis eversos, collata ex 


nus, filius eius. Sic etiam Anonymus Barensis, ad em 
haec disserit Camillua Peregrinus: Woster Cedrenum gequitur, 
qui coronationem Constantini aetate septennis factam' perki- 
bet post patrui M4lezandri, nedum post patris Leonis obitum, 
eam ad annum retulit gi3. sibique nunc constans. mortuum 
illum dicit 9g6o. inchoato a Septembri communis anni 959. 
(sic ettam dicendum de coronatione eius anno 913.) Quippe 
obiit Constantinus, ut ipse notat, Jndict. 111. et μὲ notat 
Cedrenus, die IX. Novembris , scilicet desinente iam dicto 
communi anno 959.,quo plane calculo uti hic noster solet. 
Cedrenus vero, et post illum Zonaras, tradere videntur, 
Constantinum imperasse cum patre, patruo et matre annos 13. 
nimirum usque ad 9i19., quoniam vixisse illum asseru't annos 
54., annos scilicet vitae et imperii confundentes. Quae doctis- 
simi viri sententia magis mihi probatur, quam illa Pagii, qui 
ultimum Constantini annum aerae vulgaris nongentesimum quin- 
quagesimum octavum, indictionem primam, esse, contendit. Si 
enim natus ipse est anno 905., quínquagesimus quartus acta- 
tis certe in annum 95g. aut potius g6o. incuntem, secundum 
Graecorum computum, incidit, cum Novembri mense decessc- 
rit Ceterum scriptores, Constantinum tredecim annos cum 
Leone regnasse, contendentes, tempora non confudisse, sed 
ab eo anno, quo ab Euthymio patriarcha coronatus fuit, nu- 
merasse videntur. 

3) Continuat. Thcoph. p.293. Banduri IÁmperlum orientis. T. I. 
p.31. 2)Eius cnim aetateS. Gregorii reliquiae Naziauzo Con- 
stantinopolin traductae sunt. V. Graecus scriptor ex codice ducis 
Sabaudiae in Act. SS. ad d. 9g. Maii editus p. (48. sqq. S. 
etiam loannis manus in palatium ritu solenni illata cst. Acta 
SS. ad d. 29. Augusti. 3) Theoph. Contin. E 28o. 384. 4) 
Graecum carmen colosso inscriptum Bandurius Antiquitatum CSP. 
L. p. 181. edidit, ubi versum secundum et sequentem ita adduxit: 

— — Χωγσταντῖνος γὺῦν δεσπότης 

Οὗ “Ρωμανὸς παῖς δόξα τῆς σκηπτουχίας 

Ἀρεῖττον νεουργεῖ τῆς πάλαι ϑεωρίας, 
Jta Bandurius. Αἱ Gyllius, qui de eodem in Topographia Ur- 
bis L. 11. c. 12. multis agit, ita exhibet: Κωνσταντῖνος de- 
σπότῃης ὁ Ῥωμαγοῦ παῖς, ut dubium sit, annon obeliscue ἃ 
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aerario a, refecit 1). Praecipua elus cura fuit, ne pro- 
vinciae novis oneribus turberentur, tanta iustitia, ut delato 
res, publico exitio repertos, urbe pelleret, tanta lenitas, ut 
novissima exempla meritis parceret ἢ. Ceteros praeeminentes 
peritia legum splendidissimis muneribus admovit , artes mili- 
tares , rem navalem , ac triremium fabricam , per otium igno- 
fam, revocavit, scriptaque eius egregiam horum memoriam 
tradunt, quibus exposuit, quantum militum in armis, quantae 
sociorum vires, quibus artibus claustra imperii tuenda essent?). 
rum hominum ingens aetate illa proventus fuit, e quibus 
Simeon Metaphrastes, iussu Constantini , sanctorum vitas de- 
scripsit 5, Leontius Byzantinus 5), et Genesius 9) , et Theodo- 
rus Daphnopates 7) suorum temporum historiam, scriptis libris, 
i partim aetatem tulere, partim amissi sunt, composuerunt, 
Cetetum graves quidam et docti scriptores Constantinum sae- 
vitiae, ebrietatis et circa res publicas socordiae arguunt $) : 
quae si iusta reprehensio est, videntur ea vitia aut raro pro- 
rupisse, aut maioribus virtutibus esse compensata. 


Constantino potius, Rofnani iunioris filio, Porphyrogeniti ne- 
pote, in circo sit rcpositus. 

3) Quod Cangius ex inscriptione muris Nicaenis refectis addita colli- 
git, notis ad Zonar, 97. eversionem tamen hanc murorum Leonis Ar- 
meni aetate iam accidisse, arbitratur. 4) Theophanis Continuat, 
P. 278. C.  3)Videantur Tactica, liber de imperio administrando, 
edicta varia, de quibus alio loco exponam. 4)V. Allatii Diatribe 
de Simeonjbus p. 35. sqq. Pagius in Crit. Baron. an, 913, 
Caveus in Hist. Litterar, cet, — 5) Cuius Chronographiam Li- 
bris IV. Combefisiue inter Scriptores post Thcophanem, omisso 
nomine autoris, edidit, 6) Unicum, quantum constat, scri- 
ptoris huius exemplum bibliotheca academiae Lipsiensis, vctu- 
'stis bonisque libris referta, servat. Non satis accurate olim de- 
Scriptum est a Io. Andr. Bosio, negligentius apud Venetos ex- 
cusum, ut in observationibus ad Constantinum aliquando osten- 
dam. ) V. Cave p. 551, scripsit praeter cetera vitam Theo- 
dori Studitae, quam inter Anecdota Graeca edere promisit Ma- 
gnus Crusius, in Dissertat. Epistolica pag. 38. δ) Zonar. p. 
393. Cedrenus p. 635, | 
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EXCERnPTUM Ἑ FABRICIUI BIBLIOTHECA GRAECA T. YI. P. Cat. 8QQ. DE CODICE 
MANUSCRIPTO CONSTARTINIAN! CERIMONKIALIS, AUCTORE CORR. ZACHAR, 
UFFENBACHMIO, CUX KOTIS FABRICII. 


Codex forma est maiori, quam in Folio vocare solent, in 
membranas pergamenas easque firmiores, lacviores at«ue ni- 
tidiores, quam quibus postremis , ante Typographiae inventi- 
onem , temporibus utcbantur , exaratus. Quanquam dc cius 
actate certo definire non ausim , illum tamen longe ante Urbis 
expugnationem in ipsa Graecia scriptum essc, cxistimo,. Sum- 
πιὰ cuim cura atque dexteritate confectus , ut. sphalimata , qui- 
bus recentiores ex scribarum ignorantia atque oscitantia statent, 
vcl nulla vel exigua rarissime occurrant. Et licet elegantia 
scripturac tanta appareat , ac si integrum volumen non solum 
eadem manu, scd eodem calamo cademque die descriptum 
essct; Litterarum tamen character antiquior cst ct a nostro 
multum differt, atquc ideo lectionem initio difficiliorem red- 
dit, quae difficultas augetur per siglas vel litterarum compen- 
dia, ct quod voces minus distinctae nullo plerumque intersti- 
tio sibi cohacrcant, Quod equidem notam non contemnendam 
antiquitatis CL. Salmasius?) asscrit. Accentus adiccti illam 
nec tollunt nec minuunt, cum ab Aristophane iamdum inventi ?) 
et in vetustissimis atque praestantissimis codicibus saepe repe- 
riantir, Externa libri facies, involucrum. nimirum ex corio 
bubulo Turcico constans auroque obductum atque Regum Hun- 
gariae insignia, quae in utraque parte apparent, satis demon- 
Sstrant, non ultimum inter ccleberrimae atque instructissimac 
Dudensis , heu quondam! bibliothecae χεεμήλεα locum obtinu- 
issc. De quo infra pluribus. Sed ut ad interiora accedam, 
primus tractatus omnem apparatum bellicum omniaque ad 
ilum necessaria exactissime describit. Reliqui, ritus ccclesi- 
asticos ,  cerimonias in unoquoque festo die observari solitas 
prolixius enumcrant. Hinc non solum quac ad statum aulicum 


j) Epistol. ad CL. Sarravium, quae CLXXXHT. est in edit. Bur- 
manni p. 186 sq. — 2) ldem Salmasius L. c. 
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εἴ cceclesiasticum pertinent, sed multa etiam quae ad topogra- 
phiaum Urbis, officiorum atque dignitatum notitiam utramque, 
ecclesiasticam imprimis horum temporum historium , faciunt, 
reperiuntur ,— quae. alibi frustra. quaesiveris. Quod luculento 
est indicio hoc opus nunquam prodiisse, Multa enim tam pa- 
latii quam ccclesiae officia ἃ Codino atque Meursio omissa ex 
illo produci , multa etiam illustrari possunt, Innumcerae quo- 
que voces occurrunt, quas ncque Glossaria a Labbaco, Meur- 
sio , du Cangio composita, neque Hesychius neque Suidas 
habent. Quare ad linguae ctiam peritiam haud parum con- 
ducit. Stylus caeterum satis comptus alquc pro istius scculi 
harbaric sat elegans. Nunquam vero cditum , imo vix cogni- 
tum hactenus optimum fuisse codicem prorsus miror. Ncque 
cnim inter opcra Constantini a Vulcanio vel ab alis publici 
iuris facta apparet , neque ab IHanckio, ncc alio, quod sciam, 
ulla cius fit ineutio. Verum du Fresnci Domini du Cange in- 
dustriam* effugisse plane demiror, quippe qui ad illustrandam 
Orientalis Impcrii Historiam, ct Glossarium suum adornandum 
incomparabili prorsus studio omnia rimatus cst. Solus Gc- 
snevus?), in historia litteraria peritissimus, eius hisce mcemimt, 
din. inter alia. Constantini Opera. recensct : » Volumen Grae- 
eum magnum ex. bibliotheca Hungarica de Cerimoniis aulicis 
saeris et prophanis, Videndum , pergit Gesnerus, an forte sit 
idem Liber qui Harmenopulo . tribuitur in Catalogo Bibliothc- 
cae Regis Gallorum , Ordo Regii Palatii. « Nullum vero mihi 
dubium cst, aut falso Constantino lIarmenopulo inscribi aut 
plane diversum esse. debere. Dum expressissimis verbis Impe- 
rator in omnium tractatuum. titulis et. pracloquiis illos sibi 
ipsi vindicet, ct, quem Constantino Harmcenopulo tribuit, 
Codex de Aulicis , meus. vero. de Ecclesiasticis potissimum 
agat. Du Cangius, qui omnia Regiae Bibl. MS. scdulo cxcus- 
sit, Harmenopulum non vidit, alias neglexisset minime, quare 
illum adesse vix credo. — Si Labbei Bibliotheca MSS. ?) ad ma- 
nus esset, lubens consuluissem. 18 cnim Πορίας Bibliothecae 
MSS. inter caetera cnumcrat, qualis autem sit Catalogus de 
quo Gesnerus, ignoro. MStum fuisse oportet. Singularem 


?) Sive lacobus Frisius potius in Epitome BibL Gesnerianac et conti- 
nuationc ap. Froschov. 1583, fol, p.173. 2) In hac pag. 270. 
memorantur ex MSS. Bibl Regiac, post Harmcenopuli prom- 
tnarium libris VIII. distinctum ct pleraque alia ad utrumque 
ius Graecorum spcctantia opuscula, Officia Palatii et Eccle- 
siae ac sedes patriarchae CPol. subiectae sub Lcone Philoso- 
[ho et Audronico Palacologo, et τάξες τῶν γεεροτονιῶν per 

emctrium Gcmistum Protonotarium magnae ccclesiae Diaco- 
num Inscriptiones Patriarchae CPol. ad Papam ct cacteros Pa- 

: triarchas, Archiepisc. Sed nihil hacc ad praesens opus, 
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enim Regiorum MStorum Indicem unquam typis vulgatum esse, 
me tet lllum vero ipsum esse Codicem rui Budensis li- 
brariae supellectilis uberrimae atque praestantissimae quondam 
L. XXIV fuit , Ungariae Regum arma , ut supra dixi , gentilitia , quibus 
ex utroque latere splendent, comprobant. |n ultima urbis 
Budae expugnatione aliqua Bibliothecae rudera recuperata, 
quae lulius a Pflugk) descripsit, sed meus Codex non me- 
moratur; quare longe ante evasisse oportet. Quibus autem 
fatis in meas tandem manus devenerit , equidem ignoro. Exi- 
o aere a me redemtus fuit, in magno autem pretio mihi 
ur, dignus etiam qui lucem publicam videat. Quod an 
mea unquam opera fiet nescio; exiguam enim in Graecis no- 
tiiam mea ingenue agnosco, neque, qui hodie grassatur 
scribendi pruritus, me tenet, ut scriptoris vel editoris nomen 
nullo reipubl. litterariae commodo temere mihi arrogare velim. 
Jnterim gratus mihi labor est, quem cum Dn. Schneidero 
dicto Schmidt, viro Graecarum, imo ommium, litterarum 
peritissimo, Codici- impendo. Huius industria (nam mea, quam 
confero , symbola exigua vel nulla ,) prioris atque dimidiae 
etiam partis secundi Tractatus versio iam delineata. Rudis 
ea quidem, sed secundis curis, et si plura, quam supra a me 
nominata Glossaria, nacti erimus, expolietur ἢ). 

Non dubium est quin egregio prorsus munere rem litte- 
rariam beaturi, et historiae Byzantinae novam atque insignem 
lucem allaturi sint viri praestantissimi , si locuples hoc atque 
imperatoriis auspiciis elucubratum opus studio ac labore suo 
recensitum aique explicatum quamprimum publicaverint, 


1) In Epistola ad Seckendorfinm, quae extat T. If. Collectionis 
Madero - Schmidianae de Bibliothecis p. 310, sq. 3) Hactenus 
Uffenbach. Sequens iudicium est Fabricii 


EX ADVERSARIIS LEICHIANIS. 


DE ΒΟΆΣΡΤΙΒ CONSTANTINX) PORPHTROORWIT?, 


Casi: e multos libros et inde excerpta fieri curasse dicitur 
praefat. ad Excerpta Legat. ed. Hoeschel. Conf. praef. ad 
Contin. Theoph. p. ἃ. Script. post Theophan. 

Constantino Porphyr. dedicavit historiam suam Genesius de 
vita Basilii aliorumque Imperatorum. 

Delectus legum compendiarius ex Instit. Digestis etc. compo- 
situs ab Imp. Leone philosopho et Constant, Porphyr. Lam- 
bec. L. V. c. 8. | 

* Jn cod. LXIV. Bibl. Venetae compendium exstat legum Leonis 

et Constantini, scriptum an. 1175. 

Theophanis Synopsis compendiaria artis medicae suasu Imp. 
Constantini Porphyr. ex Oribasii potissimum scriptis colle- 
cta et in septem libros divisa. Lambec. 24. manus. iurid. 
conf. 235. et Wegclini ἔχδοσις et Fabric. ad Allat. de Psellis. 

Pselli synopsis artis medicae ad Constantinum in Escurialensi, 
Montfauc. in Bibl. Manuscr. p. 623. 

Muratorius 'T. HI, Ant. Ital. diss. 26. recenset auctores Tacti- 
cos Bibliothecae Ambrosiannae ineditos , inter quos occurrunt 
Navuayix& Atorroç, inedita. Ναυμαχικὰ παρὰ Βασιλεί- 
ov πατρικίου καὶ παρακοιμωμένου. 1n alio codice 7 Tat- 
tici di Constantino Porphyrogeneta. Eiusdem περὲ vav- 
μαχίας στρατηγημάτων καὶ πειρατικῆς etc. 

Tactica sine nomine, quae in codice Laurentino occurrunt 
(Montfauc. TT. I. p. 541) sunt Constantini Imp. 

Ut Constantinus nonnulla de re militari scripsit, ita Imp. Ma- 
ximiliani libri plerique ad venationem et rem militarem 
pertinent. Lambcec. p. 182. 

Anonymi additamentum ad Constantin. de imagine Edessena 
est in cod, 14. L. VIII. Lambec. 

Romani et Constantini Constitutiones ecclesiasticae in Bibl. Am- 
brosiana,. v. Montfauc. Bibl. Manuscr. p. 635. 


Lx EX ADVERSARHS LEICHIANIS. 


EX HSDEX ADVERSADIIS DE VITA CONSTAXTIBI ET H1OC CODICE CEBRIMONIALI 
COLi ECTAREA QUAEDAM, 


Costantini Porphyrog. neptes ex Romano filio et carum gc- 
nealog. v. apud Eccard. de stemmate principum Saxoniae 
superioris. 

Non convenit cum cactcris auctoribus locus Chronici Vulturn. 
in rebus Constantini p. 555. 

In codice N. T. membranacco  Basilcense occurrit Constantini 
Porphyr. et Leonis effigies cum aliquot Graecis versibus. 
W etsten. Proleg. ad N. T. p. 55. Conf. Theodor. Studit. 

. 170. ed. Sirmondi. 

Subscriptio in libro Olympiodori Bibl. Venct. p. a. ἐπὶ τῆς 
ϑεοσυνεργήτονυ βασιλείας “έοντος καὶ ᾿Αλεξάνδρου τῶν Óp- 
ϑοδύξων xai φιλοχρίστων βασιλέων Ῥωμαίων. Ergo Lco 
et Alexander A. 905. coniunctim liabuerunt imperium. 

De cerimoniis in genere v. Mus. Italic. T. II. p. 584. 

Maius in Observat, ad N. 'T. quaedam habet ex Constant. Imp. 

' Cerimoniali. Vid. Bibl. Uffenbach. p. 558, et de cius cdi- 
uone llistoire Critique de la republique des lettres T. XI... 
p. 533. T. XIII. p. 245. 

Codex Constantini Porph. Lipsiensis similis est spccimini sac- 
culi X., quod in Catal. MStor. Gracc. Bibl. Venetae p.5. 
conspicitur. 

Constantinopolitanorum Imperatorum mores ct insütutio sunt 
in bibl, Ambros. p. 485. Montfauc. Bibl. Manuscr. p. 625. 

Codices dc officüs aulae Imperat. Catal. Bibl. Venet. S. Marci 
P. 105. 
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Constantinus Porphyr. Vol. 1, ' 


[EKOEZLS ΤῊΣ BAZIAEIOT TÁAEEQZ.] 
K2NZEXTA4NTINOT?T 
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410N19, BAZIAE] BAZIAEQZ TIOP .4EONTOZ TOT 
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ZINTA4ADMA TI 
X41 RAZLAEIOT. ZIIOTAHE ΟΝΤΩΣ ARION IIO1HM A. 


[DE CERIMONIIS AULAE BYZANTINAE.] 
CO NST A NTINI 


CHRISTUM AMANTIS ET IN EODEM CHRISTO AETERNO 
REGE IMPERATORIS FILII LEONIS SAPIENTISSIMI ET 
PERPETUA MEMORIA CELEBRANDI IMPERATORIS 
SYNTAGMA 


ET IMPERATORIA INDUSTRIA VERE DIGNUM OPUS. 


* Aoi μέν τισιν ἴσως ἔδοξεν ὧν τουτὲ τὸ ἐγχείρημα περιτ- d. Lips. 
τὸν, οἷς οὗ τοσαύτη τῶν ἀναγκαίων φροντὶς, ἡμῖν δὲ xoj pag! 
λίαν φίλον καὶ περισπούδαστον καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων 
οἰκειότερον, ἅτε διὰ τῆς ἐπαινετῆς τάξεως τῆς βασιλείου ἀρ-ἘΚ.1,. » 
5x5c δεικνυμέγης κοσμιωτέρας xaà πρὸς τὸ εὐσχημονέστερον 


1. Titulum. EXGEZIZ ΤΗΣ BAX. TAB. restitui ex praefa- 
tionc. N. 6. ΤΙ om. ed 


Aui forte nonnullis, qul non tantam rerum necessariarum curam 
agunt, hoc opus superfluum visum fuit: nobis autem carissimum, 
diu expetitum cet magis familiare omnihus aliis, quippe per lauda- 
bilem ordinem dignitas Imperatoria splendidior ostenditur, ad maius 
ornamentum ac decus extollitur ct propterca tum exteris tum no- 
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ἀνατρεχούσης καὶ διὰ τοῦτο ϑαυμαστῆς οὔσης ἔϑνεσί τὸ καὶ 
ἡμετέροις. πολλὰ γὰρ οἶδε τῷ μακρῷ χρύνῳ συναπολήγειν, 
ὡς ἐν αὐτῷ πραχϑέντα καὶ ὕπ᾽’ αὐτοῦ δαπανώμενα, ue? 
ὧν καὶ τὸ μέγα χρῆμα καὶ τίμιον, ἡ τῆς βασιλείου τάξεως 
B ἔκϑεσίς τὸ xai ὑποτύπωσις, ἧς παροραϑείσης καὶ, οἷον einsiv,5 
ἀπονεκρωθϑείσης, ἀκαλλώπιστον τῷ ὄντι καὶ óvatid τὴν βασι- 
λείαν ἣν καϑορᾷν. ὥσπερ γὰρ σώματος μὴ εὐσχημόνως δια- 
πεπλασμέγου, ἀλλὰ φύρδην καὶ ovx εὐαρμόστως τῶν μελῶν 
αὐτῷ συγχειμένων, ἀταξίαν ἄν τις τὸ τοιοῦτον προσείποι, 
Cobro καὶ τοῦ βασιλικοῦ πολιτεύματος μὴ τάξει ἀγομένου καῖϊο 
κυβερνωμένου, κατ᾿ οὐδὲν διοίσει τῆς ἰδιωτικῆς καὶ ἀνελευ--: 
ϑέρου διαγωγῆς. ἵν’ οὖν μὴ τοῦτο γένηταε καὶ δόξωμεν 
ἀτάκτως φερόμενοι, τὴν βασιλικὴν καϑυβρίζειν μεγαλειότητα, 
δεῖν φήϑημεν, ὅσα τε παρὰ τῶν παλαιοτέρων ἐφευρέϑη xai 
παρὰ τῶν ξωρακύτων διηγγέλϑη καὶ nap! ἡμῶν αὐτῶν ἐϑεώ-τϑ 
D34 καὶ ἐν ἡμῖν ἐνηργήϑη, ταῦτα φιλοπόνῳ μελέτῃ ἐκ πολ- 
λῶν ἐρανίσασϑαι καὶ πρὸς εὐσύνοπτον κατάληψιν τῷ πα- 
ρὖντε ἐχϑέσϑαι φιλοτεχνήματι, καὶ πατρίων ἐθῶν παρεωρα- 
Ms. ſol. μένων παράδοσιν τοῖς ut9^ ἡμᾶς ἐνσημήνασϑαι, καὶ ὡσπέρ 
22.2 χινᾳ ἄνθη ἐκ λειμώνων δρεψαμένους εἰς ἀσύγκριτον εὐπρέ-λο 
πειαν τῇ βασιλικῇ παραϑέσϑαι λαμπρότητι, καὶ οἷόν τε κώ- 
τοπτρον διαυγὲς καὶ νεόσμηκτον “ἐν μέσοις τοῖς ἀναχτύροις 
Ἐ4.1,..3ἐδρύσασϑαι, ἐν ᾧ καὶ τὰ τῇ βασιλείῳ ἀρχῆ πρέποντα καὶ τὰ 


4. οἶδα cd. 


stris civibus admirationi est. Multa cnim observata aliquando, 
longo temporc àhbolita, deficere solent , cumque his magnum et vc- 
nerandum opus, Impcratoriarum ccrimoniarum descriptio ét regu- 
la: qua neglecta atque, ut ita dicam, morte exstincta, imperium 
dcforine omnino ct indecorum apparuit. Ut enim corporc nou clc- 
anter formato, sed membris turpiter ac distorte in co collocatis, 
id iurc aliquis confusioucm dixcrit, ita quoque lmperatoria aula 
iuordinate administrata ct gubernata, inhonesta illa ct parum libe- 
rali institutione in uihilum redigetur, Ne hoc igitur contingat et 
nos ordinem megligentes, limperatoriam dcdccorare maiestatem vi- 
deamur, nccessariui putavimus, tum apud antiquiores rcperta, tum 
ab iis, qui hace viderunt, relata, tum a nobis ipsis conspecta in- 
que aula nostra exercita, c multis assidua cura. congererc et omnium 
oculis praescnti opere exponere, patrias consuetudines nunc negle- 
ctas traderc et. commendare posteritati, οἱ quasi flores nonnullos 
e pratis decerpentes, ad incomparabile decus Imperatorio splendori 
committerc ; illud denique opus, tamquam lucidum ac recens poli- 
tum speculum, in medio atrio collocarc, ut in eo tam Imperatoris 
conveuientia dignitati, quam ministrorum systemati congrua omnium 
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τῷ συγχλητικῷ συστήματι ἄξια κατοπτευόμενα, ἐν τάξει xai Ed. 3 
κύσμῳ αἱ τοῦ κράτους ἡνίαι διεξάγοιντος. ὡς ἄν δὲ σαφῆ καὲ 
εὐδιάγνωστα tie» τὼ γεγραμμένα, καὶ καϑωμιλημένῃ xai 
ἀἁπλουστέφᾳ φράσει χεχρήμεϑα καὶ λέξεσι ταῖς αὐταῖς καὶ 
δὐγόμασι τοῖς ἐφ᾽ ἑκάστῳ πράγματε πάλαε προσαρμοσϑεῖσι Β 
καὶ λεγομένοις, ὑφ᾽ ὧν τοῦ βασιλείου χράώτους ῥυϑμῷ καὶ 
τάξει φερομένου, εἰχονίζοιμεν τοῦ δημιουργοῦ τὴν περὲ τόδε 
τὸ πᾶν ἁρμονίαν καὶ κίγησιν, χαϑορῷτο δὲ καὶ τοῖς ὑπὸ χεῖρα 
σεμνοπρεπέστερον, καὶ διὰ τοῦτο ἡ δύτερόν τε καὶ ϑαυμαστό- 

ἴοτέρον, λεχεέον περὶ ἑκάστης τάξεως, ὅπως τε xai xad' ὃν ὀφεί"- 
λει τρύπον ἐκεελεῖσϑαι καὶ συμπεραίνεσϑαι- 


ΚΕΦ. a, Ed. L.4 


Ὅσα det παραφυλάττειν, προχένσου γιγομένου ἐν τῇ μεγάλῃ ἔχκλη- 
σίᾳ, ἤτοι τάξις καὶ ἀκολουϑία τῶν εὐσήμων καὶ περεφαγῶν 
15 προελεύσεων, ἐν αἷς ol βασιλεῖς ἀπίασιν ἐν τῇ μεγώλῃ 
ἐκχλησέᾳ. 


7] ρὸ μιᾶς ἡμέρας τῆς olag οὖν ἐνισταμένης περιηανε- 
στάτης ἑορτῆς εἰσέρχονται oi πραιπόσιτοε ἐν τῷ χρυσῷ 
τρικλίγῳ, τῆς καϑημερινῆς δηλονότι ἱσταμένης προελεύσεως, B 


7. τό, τε cd. 8, χίγησιν. χαϑ. cd. 9. θαυμαστότερον. λε- 
κτέον οὖν coni, R, 


oculis exponantur, et sic in ordine ac pulchritudine frena potestatis rc- 
gantur, Ut vero quac hic perscripta sunt clara εἰ intellectu facilia 
cvadcrent, usi sumus vulgari et simpliciori genere dicendi nominibus- 
quc et vocabulis cuivis rci quondam apte impositis et de ea usur- 
patis, quibus dum Imperatoria potestas coneinnitate ct ordine conti- 
netur, creatoris circa hoc.universum harmoniam et motum aduinbre- 
mus, Visum quoque iis, quae sub manibus habemus, convenientius, 
ct propterea iucundius ac mirabilius est , de singulis officiis quomodo 
ct qua. rationc perfici οἱ adininistrari debeant commentari, 


CAP. 1. 


Observanda, quando processio in. magnam ecclesiam. instituitur , 
sive ordo ac series solenniun et illustrium processionum, Im- 
peratoribus ad magnam ecclesiam euntibus, 


Pase cius dici, in quem eiusmodi splendidissimum festum in- 
cidit, praepositi aureum triclinium intrant, diurna scilicet processione 
instante, et Dominos de festo admoucnut, qui iubent ipsos, ut in 
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καὶ ὑπομιμνήσχουσι τοὺς δεσπότας περὶ τῆς ξορτῆς, εἶτα x&- 
λεύουσιν τούτους οἱ δεσπόταε ἄγεσθαι ἐπὲ τὴν αὔρεον πρό- 
κεγσοὸν ἤτοι προέλευσιν. οἱ δὲ ἐξερχόμενοε δρίζουσι πᾶσιν 
τοῖς τοῦ κουβουκλείου, ὁμοίως καὲὶ τῷ κατεπάνω xoi τῷ δο- 
μεστίκῳ τῶν βασιλικῶν, σὺν τούτοις δὲ καὶ τοῖς δυσὶ δημάρ-5 
xoc ἀποστέλλουσε dà καὶ μανδάτα τῷ τὸ δομεστίκῳ τῶν 
φνουμέρων καὶ τῷ κόμητε τῶν τειχέων, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, 
πάσαις ταῖς τάξεσε καὶ πᾶσι τοῖς σεκρέτοις καταμηνύουσε 
zméQé τῆς τοιαύτης προελεύσεως, ἵνα ἑχάστη τάξις καὶ ἔχα- 
στον σέκρετον κατὰ τὴν ἐδίαν τάξιν͵ καὶ κατὰ τὸν ἴδιον τοῦτο 
Οσεκρέτου τύπον τὼ αὐτοῖς ἁρμόζοντα προευτρεπίσωσι. xai 
Με. 22. μὴν καὶ τῷ ὑπάρχῳ τῆς πόλεως γνωρίζουσι τοῦ εὐτρεπίσαε 
καὶ ἀνακαϑᾶραι τὴν βασιλικὴν ἔξοδον, ἐν ἢ μέλλουσιν οὗ 
δεσπόται προελϑεῖν, καὶ πάσας τὼς ἐχεῖσε εἰσφερούσας λεω- 
φόρους ὁδοὺς, ἐν αἷς μέλλουσι διέρχεσϑαι οἱ δεσπόται, did15 
τοῦ πυξίνον πρέσματος καὶ τῆς ἐκ κισσοῦ καὶ δάφνης μυρ- 
δίνης τε καὶ δενδρολιβάνου ταύτην καταχοσμεῖν καὶ ἄλλοις, 
ὅσα ὃ τότε φέρει καιρὸς, εὐώδεσί' τε xai ποικίλοις ἄνϑεσι.- 
(Β.) Τῇ δὲ ἐπαύριον, ἤγουν τῇ ἡμέρᾳ τῆς αὐτῆς ἑορτῆς, ἕωϑεν 
πρωΐας εἰσέρχονται οὗ πραιπόσιτοε μετὰ πάσης τῆς τάξεωςο 
τοῦ κουβουκλείου εἰς τὸν χαβαλλάριον, καὶ καϑέζονται ἐκεῖσε. 
Dro) δὲ μεγάλου καὶ οἰκειακοῦ παππίου ἀγοίγοντος, εἰσέρχον-- 
ται, καὶ καθέζονται ἐν τῷ βηήλῷ τοῦ πανϑέου, xai ci 
οὕτως εἰσέρχονταε ok βεστήτορες, καὶ αἴρουσι τὴν μωσαϊκὴν 
ῥάβδον dnó τοῦ εὐχτηρίου τοῦ ἁγίου Θεοδώρου τοῦ ὄντος λὸ 


2. τούτοις ed. — 16. τῆς post xal, et τε post μυῤῥένης om. ed. 
18. ὅσα corr. Leich., ὅσοες ed. ex. cod. — ai. xai deest in cod. 


crastinum pompam seu processionem parent et instituant, Egre- 
dientes illi hoc omnibus cubiculariis, capitaneo item et do:nestico 
Imperatoriorum, duobus praeterea demarchis, cdicunt : mittunt etiam 
mandata tum domestico numerorum, tum comiti murorum, et, ut 
breviter dicam, officiis ac secretis omnibus huiusmodi processionem 
indicant, ut singula officia et secreta secundum ordinem suum et 
propriam secreto formam quac ipsis conveniunt procurent, Prae- 
fecto ctiam urbis id notum faciunt, ut viam Imperatoriam, qua Do- 
mini processuri sunt, et. publicas omnes ad eam, qua ipsi transituri 
sunt, ducentes praoeparet, purget et prismate buxeo hederaque, 
Iauro, myrrha, thure et aliis, quos tunc tempus fert, odoris ac 
variegatis floribus exornet. (IL) Postero seu ipso festo die primo 
mane praepositi cum omnibus, qui ad cubiculi ordinem pertinent, 
caballarium intrant, et ibi consident. Magno autem ct domestico papa 
palatium aperiente, intrant sedentque in velo panthei: deinde vc- 
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ἐν τῷ χρυσοτρικλίνω, καὶ οἱ τῶν ἀλλαξίμων τοῦ xov[lou- 
κλείυυ, μετὰ xai τῶν τῇ τάξει αὐτῶν διαιταρίων, αἴρουσε 
* , yo» f* € , » s 1 4 
τὸ ταβλίον, ἐν ὦ ἀπόχειται ἡ βασιλέως ἐσθὴς, καὶ τὰ κορνέ. 
Aa, ἅπερ τὰ βασίλεια ἔγδοϑεν περιφέρουσι στέμματα, καὶ 
κλια, ἅπερ τὰ | eupé τέμματα, 
" 1 , " 4 
5ot βασιλικοὲ σπαϑάριοι τὰ βασιλικὰ αἴρουσιν ἀρματώ τε καὶ 
: . 1 . * “ ? 
σκουτάρφια xab τὰ δόρατα, καὶ ἡ uiv τῶν αλλαξίμων τάξις 
φέρει τὴν βασίλειον στολὴν, καὶ ἀποτίϑησιν ἐν τῷ ὀκεταγώνῳ 
’ - X , ^o " —o- ⸗ w " 
χουβουχλείῳ τῷ οντὸ ἐν τῷ παλατίῳ τῆς Ζίάφνης, ijjovv Ed. L.5 
πρὸ τοῦ γαοῦ τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου. οἱ δὲ 
τοτὰ ἅρματα φέροντες σπαϑάριοι. ἵστανται μετ᾽’ αὐτῶν ἐν τῷ 
ὀνοποδίω, καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν ἀπὸ σκαραμαγγίων 65tov- 
τῶν τοῦ ἱεροῦ κοιτῶνος, καὶ τὴν συνήϑη εὐχὴν ἐν τῇ xoyxn 
E , * 7 4 ⸗ e « ᾽ ς “ 4 
τοῦ χρυσοτριχλίγου, ἐν ἢ ἱστόρηται 7; τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ 
—- € LI » . Ld ^ 
Θεοῦ ϑεοείχελος ἁγίᾳ εἰχὼν ἐπὲ ϑρύνου καϑεζομέγη, τῷ Θεῷ 
156nodidóyrc» , εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι ἀπὸ τοῦ βήλου τοῦ 
⸗ 4 b A . ⸗ 4 24 —4 , 
παγϑέου, καὶ προσχυνοῦσι τους Ótonorac, xat £t)" ovtcc βαλ- 
λουσιν οἱ δεσπύται τὰ ἑαυτῶν χρυσοπερίκλειστα σαγία,καὲ ἐξία- n 
σε διὰ τοῦ φύλαχος. ἐν δὲ τῷ σίγματε ἐκδέχεται αὐτοὺς τότε Ms.23. a 
μαγλάβιον καὲ ἡ ἑταιρεία καὶ Ó λογοϑέτης, μετὰ τοῦ κανικλείου 
Δοχαὲὶ τοῦ πρωτοασηχρῆτις καὶ τοῦ πρωτονοταρίου, καὶ ἐπευχό- 
« ἰμ * . 3" 
μενοι τοῖς δεσπύταις, τούτοις συμπορεύονται. (Γ.) Kat ἀπερ- 
χόμενοι δεσπόται ὃν τῷ πρωτοχτίστῳ ναῷ τῆς ὑπερωγίας Θεο- 
τύχου, λαμβάνουσε κηροὺς παρὰ τῶν πραιποσίτων, δηλονύτε 


3. ταβλὴν cod. 10. πρωτοασηχρέτης sph. cd. 


stitores intrantes, virgam Mosaicam ex oratorio S, Theodori, quod iu 
aurco triclinio est, desumunt: mutatoriis cubiculi praefecti cum 
diaetariis , qui ad eorum ordinem pertinent, tabulam, in «qua 
vestis Iipcratoría iacet, et arcas, ubi lmperatoriac coronae asser- 
vantur; spatharii Imperatorii arma, scuta hastasque Imperatoris; of- 
ficium denique mutatorii stolam cius sumit, ct in octangulo cubi- 
culo, quod in palatio Daphucs seu ante templum sancti proto- 
martyris Stephani cst, reponit. Spatharii arma portantes, cum 
ipsis in onopodio stant, et postquam Domini, scaramangiis induti, c 
secro cubiculo processerunt solitasque preces in concha aurci triclinii, 
ubi Domini ac Dei nostri divina ct sacra imago in throno collocata 
est, percgerunt, pracpositi a vclo panthci intrantes, Dominos ado- 
raut: qui statim vestes suas auro praetextas induunt, et pcr excu- 
bias egrediuntur, In sigmate custodia corporis, quae manclavium ct 
hetaería vocatur, et logothetes cum  pracfecto caniclei, protosecre- 
tario ac protonotario eos excipiunt, ct facta salutatione, cum 
ipsis procedunt, (11I.) Domini autem ad veterem sanctissimac Dciparae 
aedem abcuntes , cercos a pracpositis, scilicet a cubiculario praepositis 
traditos, accipiunt, ct triplici adoratione cum ccreis Deum vcnerautur. 
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ὑπὸ κουβικουλαρίου διδομένων τοὺς πραιποσίτους, καὶ διὰ 
στῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσιν 
τῷ Θεῷ. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἂν τῷ κατεκείνῳ ἤτοι μετεκείγῳ 
εὐχτηρίῳ τῆς ἁγίας τριάδος, κἀκεῖσε διὰ τῆς τρισσῆς uera 
τῶν κηρῶν προσχυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ εἶϑ᾽ 
οὕτως εἰσέρχονται ὃν τοῖς ἐκεῖσε ἀποκειμένοις ἐν τῷ στε- 
ψαχίῳ λειψάνοις, κἀκεῖσε διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν χηρῶν 
προσκυγήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ. εἶτα ἐξέρχονται 
εἰς τὸν βαπτιστῆρα, ἔν ᾧ ἵστανται οἱ τρεῖς εὐμεγέϑεις 
καὶ περιχαλλεῖς σταυροὶ, καὶ διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτουτο 
πηγνύουσιν ἐχεῖσε οἱ κουβικουλάριοει οὖς κατέχουσι κχηρούς" 
οἱ δεσπόται ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε διέρχονται διὰ τοῦ τρικλίγου τοῦ 
αὐγουστέως, ἐν ᾧ ἐκδέχονται οἵ v6 τοῦ χρυσοτρικλέίνου καὶ οἱ 
βασιλικοὲ ἀνϑρωποι" xáxslos γὰρ ἐπεύχονται σὺν τοῖς μαγλα- 
D βίταις καὲ τοῖς ἑταιρειώταις τοὺς δεσπότας. οἱ δὲ δεσπόταειϑ 
pesa τοῦ χουβουκλείου μόνου καὶ τῶν κοιτωνιτῶν εἰσέρχον- 
ται ξως τοῦ ὀκταγώγου κουβουκλείου τοῦ ὄντος πρὸ τοῦ. ἁγίου 
Σιεφάνον, dv ᾧ καὶ 5j βασίλειος ἀπόχειται στολὴ, καὶ ἐκεῖσο 
ἕστανται οἱ τοῦ κουβουχλείον ἐπευχόμενοι τοὺς δεσπότας. ἀπὸ 
Ed. L.60à τῶν ἐκεῖσε εἰσέρχονται οἱ δεσπόται σὺν τοῖς πραιποσίτοις1ο 
ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου, καὶ διὰ τῆς 
τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυγήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ 
Θεῷ, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως προσχυνοῦσι τὸν μέγαν καὶ περικαλλῆ 
10. διδομένους τοῖς πραιποσίτοες Leich. 11, XOA. ᾿Ιστέον, 
ὅτι ἑορτῆς προκειμένης o μέγας σταυρὸς ἐπὸ τοῦ (τοῦ om. ed.) 
βαπτιστῆρος οὐκ ἐξέρχεταε' d δὲ ἕτερος ἔσταται ἐν τῷ ὀχταχιόγῳ 
ϑόλῳ, ἤγουν εἰς τὴν d σχολὴν, ἥνπερ παλαιὰν καλοῦσι χα- 
gari», καὶ ó ἕτερος εἰς τοὺς λύχνους. ἐχεῖσε γὰρ ἄντιχρυ τῶν 
Vyroy ἴδρυται καλουμένη ἑπταχάγνδηλος, καὶ χάτωϑεν τοῦ 
ἐχεῖσε ἱδρυμένου σταυροῦ κρέμαται ἡ Περσικὸς γραμμή. 


17- 
ὀχεαγόνου sph. ut infra p. 9, 7. 18. ἡ om. ed. 21. éy(ov 
om. ed. ! 


Postea in secundo seu proximo sacello ter genibus flexis cum cereis, 
Deum precantur : deinde ad repositas ibi in angiportu reliquias acce- 
dunt, et hic quoque ter genu flezo cum cereis Deum adorant. 
Porro ad baptisterium, in quo tres magnae ac perpulchrae cruces 
stant, exeunt ibique signo a praeposito dato, cubicularii quos te- 
nent cercos reponunt, Inde Domini per triclinium augustalis trans- 
eunt, in quo aurei triclinii mini tri et famuli Imperatorii cos ex- 
spectant: nam ibi quoque cum manclavitis et custodibus palatii seu 
hetaeria Dominos salutant. Ipsi wero cum cubiculariis ct coctoni- 
tis ad octangulum cubiculum ante sancti Stephani aedem, in quo 
stola Imperatoria iacet, procedunt: ubi et cubicularii, Dominos sa- 
lutantes, adsunt. Inde cum praepositis ad sancti protomartyris Ste- 
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καὶ πολυτίμητον τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου σταυρόν. (4.) Kai 
μετὰ τὸ τελέσαι ταῦτα εἰσέρχονται ἐν τῷ κοιτῶνι τῆς Au- 
φνης, ἐχδεχόμενοι τὸν καιρὸν, ἤγουν τὸν ῥεφερενδάριον, 
φέροντα τὸ μανδάτον ἀπὸ τοῦ πατριάρχου περὲ τῆς ἐχκλη- 
δσιαστικῆς καταστάσεως, καὶ δὴ εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι, Ms. 23. b 
καὶ τὴν εἴδησιν τούτων διδοῦσι τοῖς δεσπύταις. ἐξιόντες δὰ 
οὗ δεσπόται ἐν τῷ ὀχταγώνῳ κουβουκλείῳ, κράζει φωνῇ με-Β 
γάλῃ ὃ πραιπόσιτος, λέγων ,,βεστήτορες"" καὶ δὴ εἰσέρ- 
χονται οἱ βεστήτορες καὶ περιτιϑέασι τοῖς δεσπόταις τὰς τού- 
τοτων λαμπρὰς χλανίδας, καὶ εὐθέως ἐξέρχονται" oi δὲ πραι- 
πόσιτοι στέφουσιν τοὺς δεσπότας, δηλονότι τοῦ κουβουχλείον 
παντὸς παρισταμένου κἀκεῖσε, ὅτε ταῦτα τελοῦνται, καὶ μετὰ 
v0 στεφϑῆναι τοὺς δεσπότας ἐξέρχονται διὰ τοῦ «τρικλίνου 
τοῦ αὐγουστέως" ἐκεῖσε γὰρ ἵσταται ὅ Aoyo9érgc τοῦ δρόμου 
15xai ὃ τοῦ κανικλείου καὶ ὃ κατεπώνω τῶν βασιλικῶν καὲ 
v0 μαγλάβιον καὶ ἡ ἑταιρείω. ἔνδοϑεν γὰρ τῆς μεγάλης nv-C 
λης τοῦ αὐγουστέως ἵστανται oi νιψηστιάριοι, βαστάζοντες 
τὰ χρυσᾶ καὶ ἐκ λίϑων τιμίων κατεσχευασμένα χερνιβόξεστα, 
καὶ ἵστανται οἱ δεσπόται εἰς τὴν χρυσῆν χεῖρα, ἤγουν εἷς 
Δοτὸν πόρτηχα τοῦ αὐγουστέως ἔξωϑεν τῆς μεγάλης πύλης" 
κἀχεῖσε γὰρ καὶ οἱ τοῦ χρυσοτρικλίνου παρίστανται. καὶ δὴ 
διὰ γεύματος τοῦ δεσπότου Ó πραιπόσιτος τὴν κεφαλὴν ὕπο- 
22. XOA. "Ιστέον, ὅτε διὰ τοιούτου σχήματος. ... εἰ ἐν nd- 
σαις ταῖς δοχαῖς διὰ νεύματος τοῦ δεσπότου ὅ πραιπόσιτος γεύεε 
τοῖς ὀφείλουσιν εἰσάξαι, εἴτε τὰ χατὰ τύπον εἰσαγόμενα βῆλα 
ἐν ταῖς δοχαῖς, εἴτε ἐϑνεκῶν εἴσοδος ὀφείλει γενέσϑει, εἴτε ξε- 


γαλίων ἐξ ἀλλοέϑνων μελλόντων εἰσιέναι. Integrum hoc scholion, 
in ed. omissum , praebet R. in annot. 


phani templum abeuntes, ter genu flexo cum cercis Deum vene- 
rantur, et ante maguam illam, pulcherrimam et summe vencrandam 
sancti Constantini erucem se prosternunt. (IV.) His peractis, cu- 
bicalum Daphnes ingrediuntur, et tempus scu referendarium, a 
patriarcha mandatum ἂς ecclesiasticis cerimoniis ferentem,  ex- 
spectant, quarum notitiam intrantes pracpositi Dominis suppeditant, 
Hi cum octangulum cubiculum intrarunt, praepositus alta voce ex- 
clamans dicit: Festitores. Tunc vcestitores accedunt, Dominis 
splendidas suas tunicas circumimponunt statimque abeunt: prae- 
positi .vero Imperatorem coronant, adstante ibi, dum haec pcra- 
guntur, universo cubiculi ministerio, et coronati Domini per tri- 
clinium augustalis cunt, ubi logotheta cursus publici, cauiclco 
praefectus, capitaneus Imperatoriorum,  manclavium et hetac- 
ria scu corporis custodes adsunt. Intra portam augustalis maiorem 
lavatores, aurea ct lapidibus pretiosis ornata malluvia portantes, Do. 
mini ad aurcam mauum seu in porticu augustalis extra magnam 
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«κλίνας τοῖς δεσπόταις, διὰ τῆς οἰκείας χλανίδος νεύει τῷ 
ὀστιαρίᾳ τῷ τὴν χρυσῆν βέργαν κατέχοντι’ τέσσαρες γὰρ 
ὀστιάριοι τὰς χρυσᾶς ἐκ λίϑων τιμίων ἡμφιεσμένας βαστώ- 
ζουσι βέργας. καὶ ἐἔξέρχεταε, καὶ εἰσάγει τούς τε uayi- 
στρους ἀνθυπάτους ve καὶ πατρικίους στρατηγούς τε καὶ 
Ὀὀφφιχιαλέους καὶ κλεισουράρχας, xai τούτων xard τὸ εἴω- 
Sog προσχυνούντων τοὺς δεσπότας xai κατὰ τὰς οἰχείας ἱστα- 
μένων τάξεις, διὰ νεύματος τοῦ βασιλέως λέγει Ó πραιπόσιτος 
εὐήχως πῶς καὶ ἐναρμονίως ,κελεύσατε." καὶ δὴ. τούτων 
ἐξιόγτων,. δηλονότε μειὰ καὶ τῶν δεσποτῶν, πάλιν ἐν 100 
ὀνοποδίυ, ἔνϑα ὃ τῆς βώλης δρουγγάριος καὶ τοῦ πλωΐμου 
ἔστανται, uera καὶ τῶν βασιλικῶν σπαϑαρίων τῶν βασταζόν- 
των τὼ βασιλικὰ ἅρματα, πίπτουσι κἀκεῖσε οἵ τε μάγιστροι 
καὶ οἱ λοιποὶ, καὶ ἀπευχαριστοῦσε τοὺς δεσπότας, δηλονότι 
Με. 24. a r00 τῆς καταστάσεως ἐν τῷ μέσῳ ἑστῶτος, καὶ διὰ veviturocgi5 
τοῦ βασιλέως κατὰ τὸ εἰωϑὸς γεύεει ὃ πραιπόσιτος διὰ τῆς 
αὐτοῦ χλανίδος τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει ο,χελεύ- 
Ed. . σατε." (E) Kaé ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε συνεξίασε τοῖς δεσπόταις 
olre μάγιστροι καὲ οὗ λοιποὲ ἕως τοῦ μεγάλου κονσιστωρίου, 
ἐν ᾧ ἵστανται 0, τε τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου σταυρὸς καὶ 5ao 
τοῦ JMoocéog ῥάβδος" καὶ μὴν 0, τε ποωτοασηκρήτης xai ὃ 
πρωτονοτάριος, μετὰ τῶν ἀσηχρήτων καὶ βασιλικῶν νοταρίων 
καὶ λοιπῶν σεκρετιχῶν νοταρίων τὸ καὶ χαρτουλαρίων χαὲ 


13. οὗ δὲ ed. 23. Verba fg. γοτ. x. λοιπ, σεχρ. vot. ct 
mox καὶ om. cd. 


portam stant, ubi ct chrysotricliniarii adsunt. Tunc ad nutum Do- 
inini pracpositus , inclinato versus Dominos capite, propria veste 
ostiario aurcam virgam tenenti signum dat; quatuor cnim $ostiarii 
aurcas ct gennnis pretiosis instructas virgas portant. Deinde egre- 
ditur, et magislros, proconsules, patricios, stralepos, ofliciales et 
clausurarum pracfectos adducit: quibus pro morc salutantibus Domi- 
nos, οἱ sccundum suos ordincs constitutis, ad nutum Imperatoris prae- 
positus clare et harmouice dicit: Jubete. Et postquam cum Dominis 
ad onopodium cxicerunt, ubi drungarii vigiliae et rci navalis cum 
spathariis Imperatoriis, arma Imperatoris ferentibus, stant, procum- 
bunt ibi magistri ac reliqui, et Dominos salutant, scilicet magistro 
ecrimoniarum in mcdio constituto: ad Impceratoris vcro nutum pro 
morc praepositus veste sua signum dat, dicens: Jubete.  (V.) Inde 
cum JDoiminis mayistri et reliqui usque ad maguum consistorium, 
in quo crux S. Constantini et virga Mosis stant, una cgrediun- 
tur; ct ibi primus a secretis ct prolosecretarius cum ipsis sce- 
cretis, notariis Imperatoriis ceterisque sccreticis atque notariis ct 
chartulariis et omnibus in eum locum congregatis adest: stantibus- 
que Doininis supra pulpitum) ante camelaucium, praepositus iterum 
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δὴ πάντων ἐκεῖσε ἀϑροιζομένων, xai τῶν δεσποτῶν loraué- 
vo» ἄνωθεν τοῦ πουλπίτου ἔμπροσθεν τοῦ καμελαυκίου, πάλιν 
διὰ νεύματος τοῦ βασιλέως xarà τὸ εἰωϑὸς νεύει ὃ πραι- 
πόσιτος τῷ σιλεντιαρίῳ, (ἐκεῖσε ydo ἐν τῷ μέσῳ τοῦ κονσι- 
δστωρίου ἵστανται οἱ σιλεντιώριοι,) καὶ λέγει μεγάλως ,,xt- 
λευύσατε." χαὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχονται οἱ δεσπόται ξως 
τοῦ τρικλίγον τῶν χανδιδάτων, (ἐκεῖσε γὰρ O τοῦ Κυρίου Β 
ἕσταται κλῆρος,) καὶ ἀσπάζονται οὗ δεσπόται τὸν σταυρὸν τοῦ 
Κυρίου, δηλονότε ὑπὸ τοῦ σκευοφύλακος τῆς αὐτῆς ἐκκλη- 
τοσέας προσφερομένου τοῖς δεσπόταις. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρ- 
χονται οἱ δεσπόται ἀπερχόμενοι ἐν τῷ ὀχτακιόνῳ ϑόλῳ, ἤγουν 
εἰς τὴν πρώτην σχολὴν, ὅνπερ τὴν παλαιὰν καλοῦσι χαραγὴν, 
ἐν ᾧ ἵδρυται ὃ ἐξ ὠργύρου κατεσκευασμένος περικαλλὴς σταυ- 
ρὺς, καὶ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως 
επἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ. καὶ πώλεν ὠπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχον- 
ται διὰ τοῦ τρικλίνου τῶν ἐχσχουβίτων" ἐκεῖσε γὰρ ἵστανται 
στιχηδὸν δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ κατὰ τὰς οἰκείας τάξεις, τοὺς C 
δεσπότας ἐχδεχόμενα, τά τε Ῥωμαϊκὰ σκῆπτρα τὰ λεγόμενα 
βῆλα, ὁμοίως καὶ τὰ εὐτύχια καὶ τὼ ἕτερα σκῆπτρα, πρὸς 
Δοτούτοις τὰ σχεύη τῶν προτικτόρων xai σινατόρων, καὲὶ τὰ 
σχεύη τῶν δραχοναρίων, Aa[Jovod τὸ καὶ καμπηδηχτόριω, μετὰ 
καὲ τῶν βάνδων, τοῦ συμπορεύεσθαι τοῖς δεσπόταις. (c.) ᾽ν Νε, 24. b 
δὲ τῷ αὐτῷ τρικλέίγῳ τῶν éxoxovfíro» ἐν τῷ εὐωνύμῳ 
μέρει ἵστανται ἐπὲ μωκρῷ σκώμνῳ πρώτη τάξις, οἱ τοῦ κοι- 
αϑαίστωρος καγχελλάριοι, μετὰ καὶ τοῦ αὐτῶν δομεστίκου Ῥω- 


1ο. προσφερόμενον» Lcich. — 13. ὅ om, ed. 45. χαγχελλάριοε 
emend. Leich., χελλάρεοε ed. ex cod. 


ad nutum Imperatoris signum uti mos est silentiario dat, (in me- 
dio enim consistorio silcntiarii praesto sunt,) alta voce exclamans: 
Jubete. Inde Domini ad triclinium candidatorum procedunt, ubi sa- 
cer Domino clerus adest, et crucem a thesaurario cius ccclesiae 
ipsis allatam osculantur. Porro ad octangulum tholum seu primam 
scholam, quem locum veterem monetam vocant, ubi cx argento affa- 
bre elaborata et pulcherrima crax posita cst, transeunt, et ter genu 
flexo cum cereis Deum venerantur; indc rursus per triclinium cx- 
cubitorum pergunt, ubi ad dextrum et sinistrum latus sccundum or- 
dines suos turmae Romanae, vela dictae, praetoriani ct reliquae 
cohortes militares, porro signa protectorum , senatorum et dracona- 
riorum, labara ct campiductoria cum bandis stant Dominosque, 
ut eos comitentur, excipiunt. (VI) In ciusdem excubitorum tricli- 
uii siuistra parte, in scamno longo, primus ordo stat, cancellarii 
quacstoris cum suo doinestico, Homauo sermone convenientes fcsto 
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μαΐζοντες τὰ τῇ ἑορτῇ ἁρμόζοντα δευτέρα τάξις, ἵστανται 
καὶ αὐτοὶ éni μακροσκάμνῳ οἱ λεγόμενοι διπανῖται, καὶ αὐτοὶ 
τὰ εἰωϑύτα εὐφημοῦντες" καὶ τρίτη τάξις, ἵστανται ἐπὲ μα- 
κροσχάμνῳ οἱ γνομιχοὲ, καὶ αὐτοὶ τὰ εἰωθότα ἐπευνόμενοι 
τοὺς δεσπότας. καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἀπέρχονται εἰς τοὺς λύ- 5 
χνους, ἐν ᾧ ἵδρυται ὃ ἐξ ἀργύρου ἕτερος κατεσχευασμένος 
σταυρὸς, καὶ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως 
ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ γίνεται ἐκεῖσε ἐν τῷ τριβουνα- 
λίῳ πρώτη doyn: ἤγουν εἰς τοὺς λύχνους, δηλονύτι εἷς τὴν 
καμάραν, ἱσταμένων τῶν βασιλέων, δέχεται ἐκεῖσε ὃ δημο-το 
κράτης τῶν Ζενέτων, ἤγουν ὃ δομέστιχος τῶν σχολῶν, μετὰ 
Ed.L.8xai. τοῦ περατιχοῦ δήμον τῶν Βενέτων, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ 
δημοχράτης , ,“ἤγουν ὃ δομέστικος, τὸ λιβελλάριον τὸν δεσπό- 
τὴν, ἀφικόμενος δηλονότι ὑπὸ τοῦ τῆς καταστάσεως πρὸς τὸν 
βασιλέα, ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπιδίδωσι τοῦτο τῷ πραιποσίτῳ, xaii5 
ἀχτολογοῦσιν Exe! οἱ τοῦ μέρους, ἤγουν ὃ δῆμος, κατὰ τὸ 
εἰωϑὺς τοὺς δεσπότας, ἐν δὲ τῷ ἀκτολογεῖν τὸν δῆμον ὃ 
δομέστικος κατασφραγίζει τοὺς δεσπότας κατὰ τὴν εὐφημίαν 
τοῦ δήμου" αὐτὸ γὰρ τὸ τριβουνώλιον κατακοσμοῦσιν οἵ τὰ 
βεστιοπράταε καὶ ἀργυροπράται διώ τε βλατίων καὶ λοιπῶνλο 
ἐντίμων ἁπλωμάτων τὲ καὶ πέπλων, καὶ μὴν διά τε χρυσῶν 


2, μαχροσχεέίμμῳ cod. 9. ΣΧΟΑ͂. ᾿Ιστέον, ὅτι τῶν δεσποτῶν 
δϑιερχομένων εἰς τοὺς λύχνους, ἀἐγάπτουσι τοὺς λύχνους χατὰ τὸν 
τύπον. ι3. τῷ δεσπότῃ Leich. 18. ZXO 4. Ἰστέον, ὅτι τοῦ 
δήμου ἀχτολογοῦντος xata τὴν ἀχολουϑίαν τῆς ἀχτολογίας, ἤγουν 
τοῦ λαοῦ ἐποχρινομένου τοῖς χράχταις, κατασφραγέζει ó δομέ- 
στιχος τῶν σχολῶν κατ' ἄχρον τῆς αὐτοῦ χλανίδος πρὸς τὸν βασιλέα 
τρίτον" xai τῶν χραχτῶν λεγόντων ἔχεε δεδεμένην ταῖς χερσί" 
7t )sy τοῦ λαοῦ λέγοντος, χατασφραγίζεε μέχρις ἄν πληρυϑῇ πᾶσα 
ἢ ἀχτολογίέα. ἡ δὲ ἡ τάξις χαὶ ἡ ἀκχτολογία xai ἐν τεῖς λοιπαὶς 
ϑοχαῖς τελεῖται τῶν ενέτων xai ΠΙρασέγων. 19. τε om, ced. 


acclamationes dicentes. Secundus ordo: stant etiam in scamno lon- 
go, qui dipanitae dicuntur, ct pro morc acclamant. Tertius ordo: 
stant itidem in longo scamno nomici, felicia Dominis ut mos cst 
apprecantcs. Mi autem indc ad lychnos abeunt, ubi crux alia ex 
argento facta collocata cst, et triplici adoratione, cereos mauu tc- 
ncntes, Deum venerantur; ibique iu tribunali PaiwA exceptio fit. 
Stantes scilicet ad lychnos seu in camera Imperatores excipit ibi 
rinceps Vcnctorum seu domesticus scholarum cum transitoria sua 

eneta turba, ct Domino libellum offert, nimirum per ccrimonia- 
rium ad Imperatorem adductus, qui cum pracposito tradit, ct fa- 
ctiones scu populus Dominis ut consuetudo est acclamant, dum 
interim domesticus pro more secundum faustas populi precationes 
ipsos cruce signat.  'l'ribunal ipsum  vestiarii ct fabri argentarii 
blattcis aliisque prctiosis aulacis ct peplis ornant, aurcisque ct 
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καὶ ἀργυρῶν παντοίων σκευῶν τοῦτο καταγλαΐϊζουσεγν" ἐν γὰρ 
τῷ αὐτῷ τριβουναλίῳ δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ἵστανται πλησίον B 
τῶν λύχνων ἀπὸ τῶν δήμων, καὶ ἐπέκειγα οἵ κατὰ τὸν τότε 
καιρὸν ἐντυγχάνοντες ἐνταῦϑα ἐϑνικοὶ, καὶ μὴν καὶ τὰ συστή- 
ὅματα τῆς πόλεως καὶ οὗ περὲ τὸν ὕπαρχον ὀφφικιάλιοι, 
μετὰ καὶ τοῦ συμπόνου καὶ τοῦ λογοθέτου τοῦ πραιτωρίου.- 
(Ζ.) Kai εἰϑ᾽ οὕτως ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχονται oi δεσπόται 
ξως τοῦ τριχλίνου τῶν σχολῶν, καὶ ἐν τῷ προπυλαίῳ τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυ- 
τογήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ" καὶ γίνεται ἐχεῖσε δευτέρα Ms. χὅ. a 
δοχὴ, καὶ δέχεται ὃ δημοκράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ἐκ- 
σχούβιτος μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ αὐτοῦ δήμου. τῶν lloaci-C 
γων, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς προείρηται ἐν τῇ πρώτῃ 
doy. καὶ εἰϑ’ οὕτως γίγνεται τρίτη δοχὴ ἔνδοϑεν τῆς χαλ- 
ιὐχῆς, ἤγουν εἰς τὴν πύλην τῶν σχολῶν τὴν εἰσφέρφουσαν εἰς 
τὸν ϑόλον τῆς χαλχῆς, καὶ δέχεται χἀκεῖσε ὃ δημοκράτης 
τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὼ καὶ τοῦ 
περατικοῦ δήμου τῶν Βενέτων, καὶ τὼ ἑξῆς ἐπιτελεῖται κα- 
Suc προείρηται" καὶ τὰ ἔνδοϑεν τῆς χαλχῆς πύλης εἰς τὸν 
2ouéya» ϑόλον δεξιᾷ μὲν ἵσταται τὸ ἑἰατρεῖον ἐπευχόμενον τοῖς 
δεσπόταις, ἀριστερᾷ δὲ οἱ τῆς παλαίστρας, καὶ αὐτοὲ εὐφη- 
μοῦντες τοὺς δεσπότας ,εἰς πολλοὺς χρόνους καὶ ἀγαθοὺς ὃ 
Θεὸς ἀγάγοι’, καὶ τὰ ξξῆς. (H.) Καὶ ἔξιόντων τῶν δεσπο- D 
τῶν εἰς τὴν χαλχῆ: πύλην, ἐκεῖσε γὰρ ἵστανται δεξιᾷ καὶ 
. ἐσχοι i . ẽ 
n t Pres his 19. τὰ om. ed 20. δεξεᾷ μὲν om, cd 


omnis generis argentocis vasis splendidum reddunt. In codem cnim tri- 
bunali, ad dextram ct sinistram propc lychnos factiones ct post 
illas qui hoc tempore in urbe versantur peregrini, collegia item ur- 
bis, officiales praefccti cum assessore οἱ logotheta praetorii adsunt. 

IL) Indc Domini usque ad triclinium scholarum procedunt, ct in 
atrio S, S. apostolorum, ter gcuu flexo cum cercis Deum venerantur : 
atque ibi δεοῦπρα cxccptio cst, et tribunus Prasinorum seu excubi- 
tor cum factione sua transitoria Prasina eos excipit, ccteraque ut 
supra de prima factione dictum peragit. Ita et Tear1A intra chal- 
cen seu in porta scholarum, quae ad tholum chalces ducit, stat, et 
excipit ibi tribunus Venctorum seu domesticus scholarum cum 
transitoria turba Veneta, ceteraque ut supra observatum est perfi- 
cit Intra acncam portam in magno tholo ad dextram medicorum 
offidum , Dominis fausta apprecans, adest; ad sinistram autem qui 
ex palaestra sunt, ipsique Dominis acclamant: Jn multa bonaque 
tempora Deus inducat εἰς. (VIII) Excuntibus Dominis in chal- 
cen seu aeneam portam, ad dextram lacvamque organaríi stant, 
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EdL.gdQtortoá οἱ ὀργανάριοι, εὐφημοῦντες κατὰ τύπον τοὺς δεσπό. 
τας. καὶ εἶθ᾽ οὕτως γίνεται δοχὴ τετώρτη ἔξω τοῦ καγκέλ- 
λον τῆς xaÀxnc, καὶ δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων 
μετὰ τοῦ δήμον τοῦ λευκοῦ, δηλονύτε ὄπισϑεν τοῦ δημάρχου 
ἑσταμένου xai τοῦ δευτερεύοντος αὐτοῦ, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτελεῖταιβ 
καϑὼς προείρηται. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε γίγνεται πέμπτη δοχὴ 
πρὸ τῆς μεγάλης πύλης τῆς εἰσφερούσης εἰς τὸν αὐγουσγέωνα, 
xal δέχεται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Πρασίνων μετὰ καὲ τοῦ 
δήμου τοῦ δουσίου, δηλονότι ὄπισϑεν τοῦ δημάρχου ἱσταμέ- 
yov καὶ τοῦ δευτερεύοντος αὐτοῦ, καὶ τὰ ξξῆς ἐπιτελείταετο 

Βχαϑὼς εἴρηται. καὶ μετὰ ταύτην γίγνεται ἔχτη δοχὴ εἰς τὸ 
ὁ ρολόγιον τῆς ἁγίας Σοφίας, καὶ δέχεται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος 
τῶν Βενέτων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευκοῦ, καὲ τὰ ξξῆς ἐπιτε- 
λεῖταε καϑὼς προείρηται. (Θ.) Καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε εἰσέρ-- 
χονταε οἱ δεσπόται διὰ τῆς ὡραίας πύλης, καὶ ἀποσεέφονταιιϑ 
ὑπὸ" τῶν πραιποσίτων ἔνδον τοῦ βήλου τοῦ χρεμαμένου εἰς 
τὴν καμάραν, ἤγουν εἰς τὸ προπύλαιον τοῦ νάρϑηκος" ὃ dà 

Ms. χ"ι."πατριάρχης ἐχδέχεται εἰς τὴν πύλην τοῦ νάρϑηκος μετὰ τῆς 
ασυνήϑους αὐτοῦ ὑπηρεσίας καὶ τάξεως, καὶ μετὰ τὸ ἀποστε- 
φϑῆναι τοὺς δεσπότας εἰσέρχονταε πρὸς τὸν πατριάρχην,λο 
καὶ ἐν πρώτοις μὲν προσκυνοῦσι τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον βαστα- 
ζόμενον ὑπὸ τοῦ ἀρχιδιακόνου, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως χαιρετίζουσε 
κὸν πατριάρχην, καὶ ἀσπάζονται αὐτὸν, καὶ ἀπέρχονται ἕως 
τῶν βασιλικῶν πυλῶν, κἀκεῖσε διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κη- 
ρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ, καὶ τῆς εὐχῆς25 


1. ZXO.4. Εὐτυχῶς εἰς πολλὲς ἑορτάς. Om, in ed. add. R. 


Dominis, ut mos est, fausta acclamantes, Sic οὕδλδτὰ receptio 
extra cancellos chalces fit, ct Venetorum tribunus cum factio- 
nc alba, stante scilicct a tergo tribuni, cumque eo, qui secun- 
dum ab ipso locum tenet, Dominos excipit, ceteraque ut supra 
expositum cst peragit. Indc quixrA recoptio fit ante portam ma- 
nam augustalis, ubi princeps Prasinorum cum factione russa , sci- 
icct ponc ipsum adstante, cumque eo, qui secundas tenet, excipit, 
ceteraque ut dictum est peragentar. Post ipsam  szxrA recc- 
tio in horologio sanctae Sophiac fit, ct princeps Venetorum cum 
actione alba praesto cst, ceteraque ut supra exposuimus perficiun- 
tur. (IX.) Hinc per portam speciosam Domini transeunt, quibus a 
praepositis intra vclum in camera scu in atrio narthcecis suspen- 
sum corona adimitur. Patriarcha vero in porta narthecis cum con- 
sncto suo ministerio et ordine cos excipit, ad quem, corona deposi- 
ta, Domini intrant, primumque flexo genu, sanctum evangelium ab 
archidiacono portatum venerantur; deindc patriarcham salutant et 
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ὑπὸ τοῦ mzarQiGQyov τελουμέγης, γώεται ἢ εἴσοδος. τὰ δὲ 
σκῆπτρα καὶ πάντα τὰ προγεγραμμένα σκεύη εἰσέρχονται, 
xai ἕστανται εἰς τὴν ἐκκλησίαν δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ εἰς τοὺς 
ἐδίους τόπους" τὰ δὲ Ρωμαῖα βῆλα καὶ τὰ πτυχία ἵστανται 
δένϑεν κακεῖϑεν τῆς σωλέας, ὃ δὲ τοῦ. ἁγίου Κωνσταντίνου 
σταυρὸς εἰς τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ βήματος. οἱ δὲ μάγιστροι Ὁ 
καὶ ἀνθύπατοι καὶ οἱ λοιποὶ συγκλητικοὶ, μετὰ xai τῶν βα- 
σιλικῶν ἀνθρώπων, ἵστανται καὶ αὐτοὲ εἰς τὸ δεξιὸν μέρος 
τῆς ἐχχλησίας «εἰς τοὺς ἰδίους τόπους, ἔνϑα καὶ οἱ δεσπόται 
τοδιέρχονται. (1.) Kai ὅτε φϑάσουσιν οἱ δεσπόται εἰς τὰ ἅγια 
ϑύρια εἰς τὸ πορφυροῦν ὀμφάλιον, εἰσέρχεταε μόγος ὃ πα- 
τριάρχης ἔνδοϑεν τῶν κιγχλίδων, κρατῶν τὸ εὐώνυμον ἅγιον 
ϑυρίον. καὶ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως 
ἀπευχαριστήσαντες τῷ Θεῷ οἱ δεσπόται, εἰσέρχονται προσχυ- 
ἐὐγοῦντες τὴν ὑπὸ τοῦ πατριάρχου κρατουμένην ἁγίαν ϑύραν, 
xai ἐπὶ τῆς ἁγίας τραπέζης γενόμενοι, ἀσπάζονται τὸ ταβλίον Ed. L. το 
τῆς ἁγίας ἐνδυτῆς, δηλονότι ὑπὸ τοῦ πατριάρχου τοῦτο 
σηχούμενον, καὶ τοῖς δεσπόταις πρὸς ἀσπασμὸν προσαγόμε- 
γον, καὶ &9^ οὕτως ἁπλοῦσιν ἐπάνω τῆς ἁγίας τραπέζης τοὺς 
2000 χατὰ τὸ εἰωϑὺς λευκοὺς ἀέρας, xai προσκυνοῦσι διὰ χει- 
Qóg τοῦ πατριάρχου τὰ ἐπιδιδόμενα αὐτοῖς δύο ἅγια ποτή- 
ρια καὶ τοὺς δύο ἁγίους δίσχους xai τὰ ἅγια σπάργανα. καὲ 
εἰϑ᾽ οὕτως διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ αὐτοῦ ἁγίου βήματος 
εἰσέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρχου εἰς τὸ κυκλὲν, Με. 26. a 


4. Io. εὐτυχεῖα. Lceich, 


osculantur, ac progressi ad Impceratorias portas, ibi qnoque ter genu 
flexo et accensis cereis, Denm adorant, peractaque. a patriarclia sup- 
plicatione, introitus fit. Turmac vero militum — et cohortes omncs 
supra memoratae ingrediuntur, ct in ccclesia ad dextrum sinistrum- 
que latus iu locis propriis adsunt. Romana antem. vela. ct. cohortes 
utrimque in solca sancta , Constantini crux in dextra bematis parte 
stat. Magistri, proconsules ceterique senatores ct Imperatorii mi- 
nistri in dextro ecclesiae latere. in locis suis adstant, qua etiam 
Domini transcunt. (X.) Quibus ad sauctas ianuas εἰ purpureum 
umbilicum progressis, patriarcha solus intra cancellos ingreditur, si- 
nistram sanctam ianuam occupans,  Postquium vero Domini ter cum 
cercis Deum adorarunt, occupatam a patriarcha ianuam vcucrantes 
intrant, sacraeque adstantes mcusae, sanctum altaris instratum, ἃ 
[atriarcha scilicct sublatum, ct ipsis, ut osculentur, admotum, oscu- 
antur, deindc duos, ut mos est, albos aéres sacrae mensac impo- 
nunt, et porrecta a patriarcha , duos sacros calices duosque sacros 
discos εἰ fascias flexo genu vencrantur. Dcinde cuim patriarcha 
per dextram partcm sancü bematis concham altaris, ubi inaurata 


16 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


ἐν ᾧ ἴδρνται ἡ διάχρυσος ἁγία σταυρῶωσις, καὶ πάλιν ἐκεῖσο 
κατὰ τὸ εἰωθὺς διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνή- 
σεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ πατριάρχης 
Βτῷ μεγάλῳ βασιλεῖ τὸν ϑυμιατὸν, καὶ ϑυμιᾷ τὴν αὐτὴν ἁγίαν 
σταύρωσιν, καὶ ἀσπαζόμενοι τὸν πατριάρχην ἀποχαιρετί-5 
ζουσιν αὐτὸν, καὶ εἰσέρχονταε ὃν τῷ πρὸ τοῦ μητατωρέον 
ὄντι εὐχτηρίῳ, κἀκεῖσε διὼ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσ- 
κυγήσεως ἀπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ, καὶ ἀσπαζόμενοι τὸν 
τίμιον σταυρὸν, ἂν à πάντα τὰ σύμβολα τοῦ πάϑους τοῦ Κυ- 
Qíov ἡμῶν xai Θεοῦ, ἐμφέρονται καὲ εἰσέρχονται ἔν τῷ μητα-το 
τωρίῳ. (L4.) "Ore δὲ μέλλουσι τὰ ἅγια δῶρα τῇ ἁγίᾳ τρα- 
πέζη προσαχϑῆναι, εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοε, καὶ ὕπομιμνή- 
σχουσι τοὺς δεσπότας, καὶ περιτιϑέασιν αὐτοὺς τὰς ξαυτῶν 
χλαμμύδας, καὶ ἐξέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τῶν χλαμμύ- 
Cóo» αὐτῶν ἀποσκέπαστοε, καὶ διέρχονται διὰ τοῦ δεξιοῦτϑ 
μέρους τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας μετὰ τοῦ κουβουκλείου καὶ τῆς 
συγκλήτου, ὀψικευόμενοι ὑπὸ τῶν σχήπτρων καὲ. τῶν λοιπῶν 
σκευῶν, καὶ ἀπέρχονται ὕπισϑεν τοῦ ἀμβωνος" ἐκεῖσε γὰρ τὰ 
ἅγια σχεύη ἵστανται ἐκδεχόμενα, καὶ αἱ τῶν δεσποτῶν λαμπὦώ- 
δες ἐκεῖσε οὕτως ἵστανται ἅπτουσαι. καὶ δὴ παραγενομένωνλο 
ἐχεῖ τῶν δεσποτῶν, αἴρουσιν οὗ πραιπόσιτοι τὰς λαμπάδας, 
καὶ ἐπιδιδοῦσιν ἐν ταῖς χερσὲ τῶν δεσποτῶν, καὶ ὀψικεύουσιν 
oí δεσπόταε μετὰ τῶν λαμπάδων τὰ ἅγια, μετὰ καὶ τῆς συγ- 
κλήτου xaé τοῦ χουβουχλείου. καὶ τὰ σκῆπτρα καὶ τὰ λοιπὰ 
σκεύη ἵστανται ἐν ταῖς οἰκείαις τάξεσι, καὶ οἱ δεσπόται dz&Q-45 
10, Θεοῦ ἐμφέρονταε, εἰσέρχονται ed. 
sancta crucifixio exstat, intrant , atquc hic iterum tcr gcnu flexo 
cum ccrcis, ut mos cst, Dcum venerantur; post magno imperatori 
patriarcha thuribulum tradit, qui sanctam cruci fixi imaginem incen- 
sat: deinde patriarcham osculantes, vale ipsi dicunt, et quod ante 
metatorium est oratorium ingressi, per triplicem genuflexionem cum 
cereis Deum venerantur, ac rcverendam crucem, qua omnia passio- 
nis Dci ac Domini nostri symbola continentur, osculati, metatorium 
intrant. (XL) At sacra dona cum sancto altari imponenda sunt, in- 
trantes praepositi Dominos admonent, qui suis chlamydibus ab ipsis 
induti, egrediuntur, perque dextrum ccclesiae latus cum cubicula- 
riis ct senatu, a turmis ac rcliquis ministris stipati, transeunt, et 
retro ambonem, ubí sacra vasa praesto sunt lucernacque Dominorum 
accensae, abeunt. Quo postquam perveneré , praepositi lucernas su- 
munt, casque Dominis in manus tradunt, qui cum ipsis sacra, sena- 
tu et cubiculariis comitantibus, sequuntur. Sceptra et rcliquae tur- 


mae suo ordinc adstant, Domini vero per soleam abeuntes, et extra 
sacras portas, primus quidem ad dextram, sccundus ad sinistram, 
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χόμενοι διὰ τῆς σωλέας, ἵστανται ἔξω τῶν ἁγίων ϑυρῶν, ὃ 
μὲν πρῶτος δεσπότης δεξιᾷ, ὃ δὲ δεύτερος ἀριστερᾷ, τιϑέν- D 
τες τὰς τούτων λαμπάδας ὃν τοῖς στήϑεσι τῶν ἁγίων ϑυρῶν. 
τὰ δὲ ἅγια εἰσερχόμενα εἰς τὴν σωλέαν ἵστανται, καὶ ἔρχε- 
ὅται ὃ ἀρχιδιάχονος, καὶ ϑυμιᾷ τοὺς δεσπότας, καὶ εἰϑ᾽ oU- 
Toc τὸν πατριάρχην, καὶ μετὰ τούτων τὴν ἁγίαν τράπεζαν" 
xai £9" οὕτως εἰσέρχονται πάντα τὰ ἅγια, xat μετὼ τὸ εἶσ- 
ελϑθεῖν πάντα ἀποχαιρετίζουσι οἱ δεσπόιαε τὸν πατριάρχην, 
καὶ διέρχονται διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ βήματος ἔξωϑεν, 
τοχαὲ εἰσέρχονται ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ μετὰ τοῦτο ἐξέρχοντα: 
πάλιν οἱ δεσπόται ἐν τῷ αὐτῷ σχήματι εἰς τὴν ἀγάπην, xat Ed.L.u 
ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ βήματος πρὸς τὸ μητατώριον ἵσταται 
ὃ πατριώρχης ἔνδον τῶν κχιγκλίδων, καὶ ἐν πρώτοις οἱ δεσπό- 
ται ἀσπάζονται τὸν πατριώρχην ἱστώμενον ἔξω τῶν κιγκλί- 
150m», xai μετ᾽ ἐκεῖνον τὸν τε σύγκελον καὶ τοὺς μητροπολί- 
τας καὶ ἀρχιεπισκύπους καὶ τὸν πρωτοπαππᾶν τῆς μεγάλης 
ἐχχλησίας καὶ τοὺς ἄρχοντας τοῦ πατριάρχου! εἰσάγονται 
δὲ οὗτοι πάντες οὗ τοὺς δεσπότας ἀσπαζόμενοι διὰ χειρὸς 
τοῦ ῥεφερενδαρίου, καὶ si9' οὕτως ἀσπάζονται πάλιν τὸν, 
λοπατριάρχην, καὶ ἵστανται ὑποκάτω ὀλίγον τῶν κιγχλίδων, 
καὶ ἀσπάζονται τοὺς τῆς συγκλήτου πώντας" πάντες γὰρ οὗτοι Β 
διὰ χειρὸς τοῦ τῆς καταστάσεως εἰσάγονται" χαὲ ἀποχαιρε- 
τίζοντες οὗ δεσπόται τὸν πατριάρχην, εἰσέρχονται ἂν τῷ 
μητατωρίμ. (18). Ὅτε δὲ φϑάσει ἡ κοινωνία, πάλιν ἐξέρ- 
25yovtat οἱ δεσπόται ἐν τῷ προειρημένῳ σχήματι, καὲ ἀπές- 
xovrut ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ βήματος, καὶ δέχονται xdxcioa 
14. ἱσταμέγον εοἀ. 


constitutí, lucernas suas in pectorslibus sacrarum íanuarum repo- 
munt. Sacra in soleam dum ingrediuntur, subsistunt, et venit ar- 
chidiaconus , Dominos, patriarcham, postremo sacram tabulam thu- 
rc incensans. Hoc modo postea sacra omnia intrant, quo facto 
Domini, vale patriarchae dicto, per dextram bematis partem dis- 
cedunt, metatorium petunt rursusque eodem modo ac ritu ad aga- 
pen seu osculum pacis prodeunt: in dextro bematis late- 
re ad metatorium patriarcha intra cancellos stat, quem Domini 
extra canccllos progressum antc. omnes, deinde syncellum , metro- 
politas, archiepiscopos, protopapam maguae ecclesiae et ofliciales 
atriarchae osculantur. di omnes ad Dominos osculandos manu re- 
erendarii adducuntur, ct postca rursus patriarcham osculantur, pau- " 
loque infra cancellos constituti, eundem honorem senatoribus omní-- 
bus, qui per cerimoniarium adducuntur, exhibent: Domini, vale 
patriarchae dictó, mctatorium ingrediuntur. (XIL) Postquam com- 
munio advenit, Domini co rita, quem supra cxplicavimus, in dex- 
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τὴν ἁγίων κοινωνίαν, καὶ ἀσπαζόμενοι xard τὸ εἰωϑὸς τὸν 
πατρίάρχην, εἰσέρχονται ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὲ κραματί- 
ζουσιν ἐκεῖσε μετὰ τῶν μεγιστάνων xoi οἰκειοτέρων ἀνθρώ- 
πῶν τῆς συγκλήτου" καὶ μετὼ τὸ χραματίσαι τοὺς δεσπότας 
εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι μετὰ καὶ τῶν ἐπὲ τῶν ἀλλαξέ-5 
Cur, καὶ ἐπιτιϑέασε τοῖς δεσπόταις τὰς ἑαυτῶν χλανίδας, 
καὶ εἰἶϑ' οὕτως εἰσάγουσιν οἱ αὐτοὶ πραιπόσιτοι τὸν πατριάρ- 
Xy», καὶ ἀσπάζεταε τοὺς δεσπότας, καὶ συνέξεισιν αὐτοῖς 
foc τῆς μικρῶς ϑύρας τῆς εἰσφερούσης πρὸς τὸ ἅγιον φρέαρ. 
ἐν γὰρ τῇ φλιᾷ τῆς αὐτῆς ϑύοας ἵστανται οἵ τὸ δεσπόταειο 
καὶ ὃ πατριάρχης, ὃ δὲ πραιπόσιτος καὶ ὃ ἄργυρος ἵσταν- 
ται ἔξω τῆς αὐτῆς ϑύρας" καὶ δὴ διὰ χειρὸς τοῦ ἀργύρου 
Ms. 27, λαμβάνει ὃ πραιπόσιτος τὰ χρυσῷ βαλάντια καὶ ἐπεδίδωσι 
τῷ βασιλεῖ, καὶ Ó βασιλεὺς δίδωσε τοῖς μέλλουσι ταῦτα 
λαμβάνειν, κράζοντος δηλονότε τοῦ ἀργύρου" τῷ ὃ δεῖνα de-15 
σπύται ἀγαϑοί:" εἰσὲ δὲ οἱ λαμβάνοντες ταύτην τὴν εὐεργε- 
σίων διὰ χειρὸς τοῦ δεσπότου 0,6 ἀρχιδιάχονος xai οἱ ὀστιά- 
Doi. καὶ οἱ ψαλταὶ καὶ οὗ πένητες καὶ oí προσμογάριοε, 
καὶ μετὰ ταῦτα ἐξέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρ-- 
xov, καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ βήλῳ τῷ χρεμαμένῳ εἰς τὸ ἅγιονλο 
φρέαρ, καὶ στέφει αὐτοὺς ὃ πατριάρχης. xaé μετὼ τὸ στε- 
φϑῆναι αὐτοὺς λαμβάνουσιν ἐκ χειρὸς τοῦ πατριάρχου τὰς 
εὐλογίως, ἤτοι προσφορὰς, καὶ ἀντιδίδουσι ταύτας τοῖς ngut- 
ποσίτοις, καὶ μετὰ ταῦτα δίδωσι τοῖς δεσπύταις Ó πατριάρ- 
χης τὰ ἀλειπεὰ, χαὲὶ ἀντιλαμβάνεε παρὰ τῶν δεσποτῶν τὰλβ 
43. ἀγντιδϑιδοῦσε cd. Formam δίδω, δίδει constanter in cod. 
obtinere obscrrat R, 


trum bematis latus so conferunt, sacram ibi communionem excipien- 
tes, et patriarcham pro more osculati, metatorium ingrediuntur, 
ibique cum optimatibus ct quibus familiariter utuntur scnatori- 
bus confabulantur; quo facto praepositi cum iis, qui mutatoriis 
praesunt, intrant, suisque tunicis Doimninos induunt, deinde iidem 
patriarcham adducunt, qui eos osculatus, ad parvam ianuam usque 
sacrum ad puteum ducentem cum ipsis egreditur. Intra huius enim 
ianuae limen Domiuus ct patriarcha, praepositus vero ct argento 
praefectus extra illud, subsistunt, "lunc pracpositus ex argyri scu 
argento praefceti manu marsupia auro plena sumit, traditque Impe- 
ratori, hic iis, qui ca accipere delent, elamante argyro: N. N. Do- 
mini boni! Hoc autem beneficio archidiaconus, o$tiarii, psaltac, 
pauperes et ecclesiae custodes a Domino afficiuntur. Deinde Do- 
mini cum patriarcha excunt, et velum in sacro puteo suspensum 
intrant, eosque patriarcha coronat. Quo facto sacras e patriarchae 
manu oblatas seu panem benedictum accipiunt, easque praepositis ^ . 
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ἀποχόμβια' καὶ ἀσπάζονται οἱ δεσπόται τοῦτον, καὶ δειασι ἘΑ.1,. 12 
τοῦ ἁγίου φρέατος. καὶ γίνεται πρώτη δοχὴ ἔξω τοῦ ἁγίου 
φρέατος. (II.) Καὶ δέχεται κὠκεῖσε τὸ μέρος τῶν Βεγνέτων 
μετὰ xai τοῦ ξαυτῶν δημάρχου, καὶ. ἀκτολογοῦσε τοὺς de- 
βσπότας xara τὸ εἰωθός" λιβελλάρια γὰρ οὐ δίδονται ἐν τῇ 
ὁποσεροφῇ τῶν δεσποτῶν καϑὼς καὶ ἂν τῇ ἀφίξει αὐτῶν' 
τὰ δὲ λοιπὼ τῆς δοχῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς προείρηται. xac 
πάλεν γένεται δευτέρα δοχὴ εἰς τὴν ἔξω τοῦ χύτου τῆς χαλ- 
κῆς τοῦ ἐχεῖσε φορνικοῦ καμάραν εἰς τὴν σιδηρᾶν πύλην, 
τοχαὶ δέχεται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Πρασίνων μετὰ xoi 
τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου' τὰ δὲ λοιπὰ τῆς δοχῆς ἐπιτελεῖται B 
καϑὼς προείρηται. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως γίνεται τρίτη δοχὴ ἔν- 
δοϑεν τῆς χαλχῆς πρὸς τὴν πύλην τὴν εἰσφέρουσαν εἰς τὰς 
ᾳχολὰς, καὶ δέχεται κἀχεῖσε ὃ ϑημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν 
156 δομέστιχος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ αὐτοῦ δή- 
μου τοῦ λευχοῦ" τὰ δὲ λοιπὰ τῆς δοχῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς 
προείρηται. καὶ μετὰ ταύτην γίγεταε τετάρτη δοχὴ εἰς τὸ 
προπύλαιον τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ἤγουν εἰς τὰς σχολάς, καὲ 
δέχεται κἀκεῖσε ὃ ϑημοχράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὃ àx- 
“οσχούβιτος, μετὰ τοῦ περατικοῦ αὐτοῦ δήμον τοῦ ῥουσίου" τὰ 


1. ZXO A. Ἰστέον, ὅτε δῳείλεε ἔχειν τὸ αἴ πογκόμβιον χρυσοῦ 
Mr. £ καὶ eſt μὲν} ἔστιν εἷς βασιλεὺς, [díiduai] τὰς £ Mr., εἰ δὲ 
δϑύ[ο] εἰσὲν, εἶτε χαὶ y' εἰσὶν., .. ονται «b δέχα λίτραι, ε.. εἰ 
καὶ y πλὴν τοῦ... βασιλέως, ἀφείλει εἶναι v[oUso] τὸ ποσὸν 


εοῦ δὲ. ... ὑπὲρ τῶν ἄλλων τῶν d.... ἐξίσης ὡς συμο... 
ρουσϑ... διὰ τῶν ἀμφοτέρ .. «τὰς ϑέχα λίτρας.  Suppletum et 
cmend. ex cod, ut hic exhibetur, a Reiskio, Δ. Verba xaà 


γίνεται--- φρέατος om. cd. 


reddunt; deinde patriarcha unguenta ipsis offert, et apocombia ab 
eis recipit, eumque osculati Domini, e sacro puteo recedunt. Et fit 
ῬΆΙΜΑ rcceptio extra sacrum puteum.  (XIIL) Ibi quoque Veneto- 
rum factio cum tribuno suo eos excipit et ut mos est Dominis 
acclamat: libelli enim in redita Dominorum uti dum excunt non 
dantur: cetera autem, quae ad hunc ritum pertinent ut supra rela- 
tum fuit peraguntur. Rursus sxcumpA receptio fit extra fornicem 
chalces in camera ad ferream portam, et excipit ibi Dominos tri- 
bunus Prasinorum cum transitoria sua factione russa: cetera vero, 

ae in tionibus observare convenit, ut supra notatum est per- 

ciuntur. Sic rzariA intra chalcen ad pottam, quac in scholas da- 
dt, receptio fit, et excipit ibi tribunus Venetorum scu domesticus 
scholarum cam factione sua transitoria alba, et reliqua ut supra 
diximus exsequitur, Deinde quanra receptio fit in atrio S. S. apo- 
stolorum sive in scholis, et ibi quoque tribunus Prasinorum seu 
excubitor cum factione sua transitoria russa adest: cetera vero ut 
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dà λοιπὰ τὴς δογῆς ἐπιτελεῖταε καϑὼς ποοείρηται. καὶ τε- 
Càevrafu δοχὴ yéverat εἰς τὸ τριβουνάλιον, «ἤγουν πρὸ τῶν 
Ms. 27. b λύχνων, καὶ δέχεται χὠκεῖ ὃ δημοκράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν 
^. ὁ δομέστικος, μετὰ καὲ τοῦ περατικοῦ αὐτοῦ δήμου τοῦ λευ- 
xov: τὰ δὲ λοιπὰ τῆς δοχῆς ἐπιτελεῖται χαϑὼς προείρηται. 
(14.) Καὶ δὴ μετὰ ταύτην τὴν δοχὴν διέρχονται οἱ δεσπό- 
ται διά τε τῶν λύχνων χαὶ τοῦ τρικλώου τῶν ἐχσχουβίτων, 
ἐν δὲ τοῖς αὐτοῖς ἐκσκουβίτοις πάλιν εὐφημοῦσι τὰς εὐφημίας 
οὗ τε νομιχοὲ καὶ οἱ διπανῖταε χαὲ οἱ τοῦ κοιαίστωρος xuy- 
κελλάριοι χαϑὼς καὶ προείρηται, δηλονότι ἐν τοῖς οἰχείοιςτο 
Ὁτόποις ἱστάμενοι. τῶν δὲ δεσποτῶν διερχομένων διὰ τοῦ 
τρικλίνου τῶν κανδιδάτων ἐν τῇ θύρα τοῦ αὐτοῦ τρικλίγου 
τῇ "ἐξαγούσῃ ἐπὶ τὸ ἔξάερον τῶν δεκαεννέα ὠκχουβίτων, lorav- 
ται δύο βουχώλιοι, τὰ συνήϑη τῆς ἑορτῆς λέγοντες τοῖς δὲ- 
σπύταις" καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε εἰσέρχονται ἐν τῷ χονσιστωρίῃ,15 
xáxtiu& δηλονότε ἐναπομενόντων καὶ ἐπευχομένων τοῖς Ót- 
σπύόταις, ὅ,τε πρωτοασηκρήτης xaé ó πρωτογνοτάριος μετὰ 
Ed.Li3rO» ἀσηκρητῶν καὶ λοιπῶν ὀφφικίων, τούς T6 νοταρίους 
καὶ χαρτουλαρίους καὶ λοιπούς: ἐν δὲ τῷ ὀνοποδίῳ πάλιν 
ἕστανται οἱ βασιλικοὶ ἄνϑρωποι, μετὰ xai τοῦ χκατεπάνω ad-20 
τῶν καὶ τοῦ δομεστίκου αὐτῶν" oi δὲ μάγιστροε καὶ ἀν- 
ϑύπατοι καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοι ἅμα τοῦ τῆς καταστά- 
σεως εἰσέρχονται ἐν τῷ στεναχίῳ τῆς χρυσῆς χειρὸς, xaé 
ἵστανται δεξιᾷ μὲν οὗτοι, ἀριστερᾷ δὲ οἱ τοῦ χρυσοτρικλίνου 
(IE.) Καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν διερχομένων μετά v6 τοῦ μαγλα- 5 


supra expositum fuit a factione perficiuntur, orm fit in. tribu- 
nali scu aute lychnos, ubi Venctorum priuceps scu domesticus 
cum transitoria sua factione alba exepcctat: ccteraque ut supra 
ostcudimus observantur. (XIV.) Post hanc rcéeptionem Domiui per 
lychnos ct triclinium exzcubitorum digrediuntur, ubi rursus tam no- 
mici, quam dipauitae et quaestoris cancellarii, solennes appreca- 
tiones ut supra dictum est in locis suis constituti , recitant, Per 
candidatorum vero triclinium transeuntibus Dominis, in porta ipsius 
triclinii, quae in atrium novendecim accubitorum ducit, vocales mu- 
sici duo stant, Dominis quae festo hoc dic mos est apprccantes, 
Indc consistorium adeunt, ubi quoque excepturi Dominos faustaque 
ipsis precaturi adsunt protosecrcetarius et protonotarius cum a se- 
crctis ceterisque officiis, notariis, chartulariis et reliquis. In ono- 
podio stant. Imperatoris famuli cum capitanco et domestico διὸ: ma- 
gistri, proconsules , patricii et officiales cum cerimoniario angipor- 
tum aurcac manus intrant, et ipsi quidem «ὦ dextram, ad sinistram 
vero ministri aurei triclinii adstant.  (XV.) Digredientibus vero Do- 
minis cum claya armatis et maguis excubiis, acclamant omnes, tum 
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βίον καὶ τῆς μεγάλης ἑταιρείας, ἐπεύχονται πάντες οἱ xà- 
κεῖσε ἱστάμενοι καὶ oi τοῖς δεσπόταις συνιόντες. τῶν δὲβ 
δεσποτῶν μόνων εἰσερχομένων ἐν τῷ τοιχλίγῳ τοῦ αὐγουστέως, 
κὠχεῖσε γὰρ οἱ τοῦ κουβουκλείου προπορευύμενοε μετὰ τῶν 
δηραιποσίτων, καὶ αὐτοὶ κἀκεῖσε στιχηδὸν ἐπὲ ἀκχουβίτων 
ζστανται, καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν μετὰ τῶν χοιτωνιτῶν καὶ μόνον 
εἰσιόντων, κλείονται μὲν. αἱ τοῦ αὐγουστέως ϑύραι διὰ τῶν Ms. 98. 2 
κουβικουλαοίων, ὃ δὲ πραιπύσιτος λέγεε ταύτην ῬΡωμαϊχὴν 
λέξειν" , ,βέτ." καὶ δέχεται ὃ τοῦ κουβουχλείου φωνοβύλος, xai 
τολέγεε εὐήχως πῶς καὶ ἐναρμονίως" ,,καλῶς". xai ἀποχηίνυνται 
οἱ τοῦ κουβουκλείου πάντες καὶ λέγουσιν" ,,καλῶς ἤλϑετε o6 
μουλτουσανοι"" ἐν δὲ τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ κυριακῇ, ἤγουν τοῦ 
ἁγίου πάσχα, καὶ μόνον προστιϑέασι καὶ ταυτὴν τὴν Po-C 
μαίαν λέξιν" ἄνω φιλλικήσιμε.᾽" (1ς΄.) Καὶ μετὰ ταῦτα εἰσ-- 
ἐπέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ κουβουκλείου ἐν τῷ ὑχταγώνῳ 
xov[lovxÀt(m τῷ πρὸ τοῦ ἁγίου Στεφώνου, καὶ ἐκεῖσε ἀπο- 
στέφονται, ἐκβάλλοντες xai τὰς ἑαυτῶν χλαμύδας, καὶ εἰσέο- 
χονται &y τῷ χοιτῶνε τῆς Ζώφνης ἀπὸ διβητησίων, xuüxtios 
σχεπαζόμενοι xoé τὰ χρυσοπερίκλειστα ἀμφιεννύμενοι σα- 
207!«, εἰσέρχονται εἰς τὸ ἱερὸν παλάτιον, δηλονότε προπορευο- 
μένων τῶν πραιποσίτων μετὼ τοῦ κουβουκλείουν. — xai δὴ ἐν 
τῷ χρυσοτρικλίνγῳ εἰσιόντος τοῦ κουβουχλείου μετὰ τῶν πραι- 
ποσίτων, ἵστανται στιχηδὸν ἐπ᾽ εὖρος τοῦ αὐτοῦ χρυσοτρι- D 
κλίνουν, καὶ τῶν δεσποτῶν διερ χομένων, ἐπεύχονται TO , εἰς 
14. ᾿νωφελλιχήσεμε cd. 18. διβητησίων. Sic BR. pro διβητη- 


σίω quod cod. exhibet, δεβητησίου εἰ. ^ 24. ἐπεύχονεκε M. ex 
scriptura cod. ézev superscripto xy, ἐπεύχεται cd, 


ihi constituti, tam qui Dominos comitantur. Jpsi vcro soli triclinium 
augustalis intrant , (nam co quoque cubicularii cum praepositis prae- 
cedunt,) et ordine in accubitis adstaut, Dominisque cum solis cubi- 
culariis ingressis, iauuae augustalis à. cubiculariis clauduntur: prae- 
positus Romanam vocem: Fit, pronunciat. Praeccutor cubiculi eos 
excipit, dicitqne sonore et harmonice: Feliciter: cubicularii omnes 
respondent: Feliciter venistis: multos annos! In saneta vcro ct ma- 
gua dominica seu sancli Paschatis has tantum Homanas voces. ad- 
duat: Annos felicissimos ! (XVI.) Postea Domini cum cnbiculariis 
octaugulum cubiculum, «quod. est ante S. Stephani aedem, inzrcdiun- 
tur, ct ibi tuuicas et coronas deponunt. Cubiculum Daplines ingres- 
si, debetesium induunt, ct auro practextis sagis ornati , sacrum pala- 
tium intrant, praepositis scilicct cum cubiculo praceuntibus. Quod 
postquam una ciun praepositís aurcum triclinium intravit, ordine ad 
orientalem. cius plagam constitntum , Dominis transeuntibus acclamat: 
In multa bonaque tempora Dcus maiestatem vcstram inducat ! Egres- 
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πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους ὃ ϑεὸς ἀγάγοι τὴν βασιλείαν 
ὑμῶν." τῶν δὲ τοῦ κουβουχλείου μετὰ τῶν πραιποσίξων 
ἐξιόντων, ὑποστρέφουσιν oi. δεσπόται, καὶ τῷ Θεῷ ἀπευχα- 
ρεστοῦσιν, εὐχὴν ἀποδιδόντες ἐν τῇ xOyym τοῦ αὐτοῦ χρυ- 
σοτρικλίγου, ἐν ᾧ ἱστόρηταε ἡ τοῦ Κυρίου ἡμῶν xai Osov5 
ϑεανδρύκελος ἁγία εἰχὼν ἐπὶ ϑρόνου καϑεζομένη, xai si 
οὕτως εἰσέρχονται ὃν τῷ ἱερῷ αὐτῶν κοιτῶνι. χρὴ δὲ εἰδέ. 
yat, ὅτι κατὰ τὴν τάξιν ταύτην xaà τὸν τύπον ἐπιτελεῖταο 
Ἐὰ.1,.. 14. τὸ ἁγία καὶ μεγάλη χυριακὴ τοῦ πάσχα καὶ ἣ ἁγία πεντη- 
κοστὴ καὶ 7 ϑεολαμπὴς μεταμόρφωσις 5 τὸ ἁγία καὶ γενέ-το 
ϑλιος τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ Θεοῦ ἑορτὴ καὶ 7 ἁγία ὑὕπέρ- 
λαμπρος τῶν φώτων ἡμέρα. (IZ.) Χρὴ γινώσκειν, ὅτι τῇ 
ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ κυριακῇ ἐξιόγεων τῶν δεσποτῶν xara τὸν 
προειρήμονον τύπον xaé ἀλλασοόγτων τὰ ἑαυτῶν διβητήσια 
Ms. n8. »ὲν τῷ κοιτῶνι τῆς Ζάφνης, ὅτε ἀποσυναχϑῶσι πάντες οἱ Tijci5 
συγκλήτου ἐν τῷ πόρτηχε τοῦ μεγάλου τρικλίνου τῶν ιϑ' 
ἀκχουβίτων καὶ ἐν τῷ ὀνοποδίῳ, εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι, 
Βκαὶ ὑπομιμνήσκουσι τοὺς δεσπότας, καὲὶ βάλλουσιν οἱ δεσπό- 
ται τὰ ξαυτῶν τζιτζάκια, χαὶ ἐξέρχονται διὰ τοῦ μεγάλου 
ἀκκουβίτου τῶν ιϑ' ἀκκουβίτων, ὀψικευόμενονε ὑπὸ τοῦ xov-20 
βουκλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν καὶ τῆς ἑταιρείας, ἱσταμέ- 
vov δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ τοῦ τοιούτου rQuxA(yov, ἐν δὲ τῷ δε- 
ξιῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ τρικλένου καϑέζονταε ὃν τοῖς χρυσοῖς 
καὶ διαλίϑοις σελλίοις. καὶ εἶθ’ οὕτως εἰσέρχεται ὃ, τε ῥαι- 
11. ἡμῶν Θεοῦ --- καὶ ἁγία «ὦ. 19. ΣΧΟ.Ί. Ἰστέον, ὅτι τὰ τζι- 


τζέχια ἐκ τῆς χαζάρεκος φορέουσι, ἅτινα ἀπὸ τῆς χαζάρεκος τῆς 
αὐγούστης ὑπεδείχϑησαν ἐν ταύτῃ τῇ βασιλίδε ϑεοφψυλάχτῳ πόλει. 


'sis autem cubiculariis cum praepositis, Domini reversi, ad Deum pre- 
cantur in concha aurei triclinii, ubi Domini ac Dei nostri divina 
sanctaque imago humana specie in throno collocata cernitur, ora- 
tione facta: post haec ad sacrum suum cubiculum discedunt. Scien- 
dum vero est, secundum hunc ordinem et ritum sanctam magnam- 
que dominicam Paschatis, sanctam Pentecosten , divino splendore co- 
ruscantem transfigurationem , sanctum ac natale Domini Deique no- 
stri festum et sacram splendidamque diem lun um celebrari. 
(XVII.) Porro notandum est, quod, cum in sancta magnaque domi- 
nica ritu ac more supra exposito procedunt, suaque dibetesia in 
.eubiculo Daphnes mutant, postquam senatores omnes in porticu 
magni triclinii XIX accubituum et onopodio convenerunt, praepo- 
siti Dominos monituri intrent, Hi sua tzitzacia induunt perque ma- 
gnum accubitum XIX accubitorum inter obsequia cubiculi, . man- 
elavitarum et corporis eustodum, qui ad dextrum et sinistrum tricli- 
nii latus etant, exeunt, et iu. dextra triclinii parte in. deauratis gem- 
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xroQ xai οἱ πραιπήσιτοι καὶ οἱ τοῦ χουβουχλείου, καὶ ἀσπά- 
ζονται τοὺς δεσπότας, καὶ μετὰ τοῦτο διὰ γεύματος τοῦ 
δεσπότου νεύει διὰ τῆς ἑαυτοῦ γλανίδος τῷ ὑστιαρίῳ τῷ 
τὴν χρυσῆν βέογαν χατέχοντι, καὶ ἐξέρχεται τοῦ εἰσάξαι 
Βαπὸ τοῦ δεξιοῦ uéoovg στιχηδὸν τόν τε κατεπάνω τῶν βασι-α 
λιχῶν, μετὰ καὶ τοῦ δομεστίχου xui τῶν ἐπὶ τοῦ χρυσοτρι- 
κλίνου τοῦ τὲ τῆς καταστώσεως καὶ τῶν σιλεντιαρίων καὶ 
τοῦ ἀδμηνσουναλίου. καὶ εἰσερχόμενος ὃ ὀστιάριος ἔνδοϑεν 
τοῦ βήλου, ἵσταται, καὶ λαμιβώνει γεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ 
τοτοῦ δεσπότου, καὶ διὰ τῆς οἰκείας χλανίδος νεύει τῷ ὀστιω- 
Q/ev, καὶ δὴ 6 ὑστιώριος σχηματοειδῶς πῶς προσκυνῶν τοὺς 
δεσπότας, μετὰ τῆς δεξιῶς χειρὸς ὀπισϑίως χρούει τὸ βῆλον, 
καὶ διὰ τοῦ βήλου ὑπὸ τῶν σιλεντιαρίων συρομένου εἰσώγον- 
ται οἱ προειρημένοι, καὶ ἀσπώζοντωι καὶ αὐτοὶ, καὶ πάλιν 
τ:ϑὲέξίασιν εἷς καϑ' εἷς δι’ ἧς ἦλϑον ὁδοῦ. (IH.) Καὶ μετὰ ταῦτα 
ἀνίστανται οἱ δεσπόται, καὶ αἴρουσιν οἱ κουβικουλάριοι τὰ ἢ 
σελλία, καὶ ἱστῶσιν αὐτὰ εἰς τὴν ἐκ κισσοῦ καὶ μυῤῥίνης 
καὶ δενδρολιβάγνου κατεσχευασμένην ἐν εἰδεε τοῦ ταῦ στοι- 
χείου φῖναν ἐν τῷ μέσῳ τοῦ αὐτοῦ τρικλένον, καὶ ci) 
δοοὕτως λαμβάνει πάλιν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ δεσπό- 
του, καὶ εἰσέρχεται μέσον τῆς αὐτῆς qvac, xat προσκυνεῖ 
σχηματοειδῶς πῶς, καὶ ἐξέρχεται τοῦ εἰσαγαγεῖν τὰ βῆλα. 
καὶ συνεξίασιν αὐτῷ καὶ οἱ δύο ὀστιάριοι, καὶ ἵστανται &y- 
δόθεν τοῦ βήλου, καὲ ὃ εἷς ἐξ αὐτῶν, ἤγουν ὁ δεξιὸς, προσ- Ed. L. 15, 


&. καὶ τὴν cd. — 5. ἐπὸ del. «ἃ κατ᾽ ἐπάνω cd., x«ntráyo 
coni. Leich. 


satisque sellis consident. Tunc rector, pracpositi, cubicularii in- 
trant, ct Dominos osculantur: postca vero. ad nutum Domini praepo- 
sites sua veste osLiario virgam aurcam gestanti signum dat, qui 
egreditur, ut a dextro latere. capitaneum Imperatoriorum cum domc- 
stico ct aurei triclinii praefecto, ccrimoniario , silentiariis οἱ admis- 
sionali ordiue adducat. Intra vclum autein postquam ostiarius venit, 
subsistit nutumque praepositus a Domino accipit, ct sua vcstc ostia- 
rio signum dat, qui ad pedcs Dominorum decenter procumbens, dex- 
ira nianu retro velum pulsat, pcr quod a silentiariis. reductam, su- 
pr& memorati adducuntur, qui ct ipsi Dominos osculantur, rursusquc 
unus post. altcrum qua vencrant vja egrediuntur. (XVIII) Postea 
surgnnt. Domini , scllasque sublatas cubicularii in porticu, ex heders, 
myrrha, ligno thuris, ca forma, quam littera T habct, constructa in 
mcdio eins triclinii, collocant, Kursus nulum a Domino praepositus 
accipit, mediuamque porticum decenter sc prosternens. intrat, post 
adducendorum velorum causa. egreditur. Una enin ipso duo ostiarii 
exeunt, intraque vceluin subsistunt, quorum unus ad. dexttom consti- 


24 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


Ms.ag.axUróp καὶ αὐτὸς σχηματοειδῶς πῶς τοὺς δεσπότας, xai 
οὕτως μετὰ τῆς δεξιᾶς χειρὸς ὑπισϑίως κρούει τὰ δύο βῆλα. 
oí δὲ σιλεγτιάριοε σύρουσι διχῶς τὰ βῆλα, οἷον δεξιᾷ xoi 
ἀριστερᾷ , καὶ εἰσέρχεται ὃ πραιπόσιτος, προπορευόμενος τῇ 
τάξει τῶν TE μαγίστρων xai ἀνϑυπάτων, ἤγουν τῶν φορού»-" 
τῶν τοὺς δώδεκα χρυσούφαντους λώρους. καὲ ὃ μὲν πραι- 
πύσιτος ἵσταται εἰς τὸν ἴδιον τόπον, ὁμοίως καὶ οἱ δστιά- 
ριοε ἵστανται εἰς τοὺς ἰδίους τόπους, οἱ δὲ μάγιστροι xai οἱ 
λοιποὶ ἀσπάζονται κατὰ τύπον τοῖς δεσπύταις. πρῶτον μὲν 
τοῖς αὐτῶν γόνασι, ἔπειτα καὶ ταῖ; χερσὶν, καὶ &J' οὕτωςτο 

Βτῷ στόματι, xai ἵστανται δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ κατὰ τὰς οἷ- 
κείας τάξεις. ( IO.) Kai πάλιν ἐξέρχεται ὃ πραιπύσιτος 8v 
τῷ αὐτῷ σχήματι μετὰ τῶν αὐτῶν ὀστιαρίων, καὶ εἰσέρχον- 
ται πάλιν οἱ δύο ὀστιάριοι χαϑὼς προείρηται, καὶ ἐνεργεῖ 
ὁ ἀριστερᾷ ἱστάμενος ὑστιάριος καϑὼς xat ὃ εἰς τὰ diui 
ἤγουν ὡς προγέγραπταε,  xab εἰσάγονται κατὰ τὸ πρῶτον 
σχῆμω δεύτερον βῆλον, of τε ἀνθύπατοι καὶ πατρίχιοε μετὰ 
τῶν ἑαυτῶν καμησίων καὶ τῶν λευχῶν χρυσοτάβλων yÀawi- 
δίων, καὶ ἀσπάζονται xai αὐτοὲ τοὺς δεσπότας, καὶ ἕστανται 
δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ὑποχάτω τῶν φορούντων τοὺς γρυσοῦςλο 

CÀogovc. καὶ πάλιν ἐξέρχεται ὃ πραιπόσιτος ἐν τῷ αὐτῷ 
σχηματι καϑὼς καὶ προείρηται, καὶ εἰσάγει γ' βῆλον, τοὺς 
πρωτοσπαϑαρίους καὶ ὀφφικιαλίους, xad ἀσπάζονται xat αὐ- 
τοὶ τοὺς δεσπυτας, καὶ ἕατανται καὶ αὐτοὶ δεξιᾷ καὶ ὠριστε- 


5. τῶν δὲ μ. ed. 18. χγλανεδϑίων B. ex scr. cod. γλανε super- 
scripto 4f, χλαγίδων ed, 


tatus, decenter coram Dominis procumbit, duoque vela dextra manu 
retro pulsat. Silentiarii autem utrimque, dextrorsum scilicet et sini- 
strorsum, vela reducunt, et intrat pracpositus, pro muncris sui digni- 
tate magistros οἵ proconsules seu duodecim lora auro intexta ge- 
stantes praecedens. Et is quidem aeque ac ostiarii loco suo stat, 
magistri vero ac reliqui Domiios ut mos «cst osculantur: primum 
quidem genua eorum, dcinde manus, postca os, dextraque ct sinistra 
secundum ordinem suum adstant. (XIX.) Eodem modo praeposi- 
tus cum ostiariis ipsis iterum egreditur, ac denuo duo ostiarii ut 
supra dictum est intrant, et ostiarius ad laevam constitutus, omnia, 
quac de altero observavimus, peragit Eodem quo primum ritu se- 
cundum vclum inducitur, proconsules scilicet et patricii in suis ca- 
misiis albisque tunicis clavis aurcis ornatis, qui et ipsi Dominos 
osculantur, et ad dextram et sinistram sub iis, qui aurea lora ferunt, 
adstant. Rursus eodem quo supra ostendimus ritu praepositus 
exit tertium velum, protospatharios et officiales, adducturus, qui et 
ipsi Dominos osculantur, inque dextro et sinistro latere sub secundo 
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Qà ὑποχάτω τοῦ δευτέρου βήλου, καὶ πάλιν μετὰ τοῦτο δξ- 
ἔρχεται ἐν τῷ αὐτῷ σχήματι ὃ πραιπόσιτος καϑὼς καὶ προ- 
γέγραπται, καὶ εἰσάγει δ΄ βῆλον, τοὺς ἀσηκρήτας καὶ νοτα- 
θέους τῶν σεχρέτων, xai ἀσπάζονται καὶ αὐτοὶ τοὺς δεσπο- 
Drac, καὶ ἵστανται καὶ αὐτοὶ δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ὑποκάτω τῆς 
τάξεως τοῦ τρίτον (gov. (K.) Καὶ πάντων στάντων εἰς 
τοὺς ἰδίους τόπους, λέγει διὰ νεύματος τοῦ δεσπότου ὃ πραι- Ὦ 
πόσιτος εὐήχως πῶς καὶ ἐναρμονίως" ,,xsAsvcart." καὶ μετὰ Ms. 50. b 
τοῦτο ἐπεύχονταε πάντες" ,,εῖς πολλοὺς χρόνους καὶ ἀγαθοὺς 
100 Θεὸς ἀγάγοι τὴν δικαίαν ὑμῶν βασιλείων" καὶ μετὰ τὸ ἐκ- 
βῆναι πάντας ἀνίστανται οἱ δεσπόται, καὶ ἀνέρχονται ày τῷ 
μεγάλῳ ἀκκχουβίτῳ μετὰ τῶν πραιποσίτων καὶ τῶν χοιτωνε- 
τῶν καὶ μόνων: ἐν τοῖς γὰρ ἀργυροῖς κίοσι τοῦ αὐτοῦ ἀκ- 
κοτβίτου κρέμανται fia πρὸς τὸ μὴ ὁρᾶσθαι τοὺς δεσπό- 
15rag, ὅτε ἐνδιδύσχονται τοὺς λώρους" ἐν γὰρ τῷ αὐτῷ ἀχκου- 
Bis ἐνδύουσι τοὺς δεσπότας τοὺς λώρους oj τε τῶν ἀλλα- 
ξίμων τοῦ χουβουχλείον καὶ oi βεστήτορες, μετὰ τῶν πραι- 
ποσίτων καὶ τοῦ δευτέρου καὶ τῶν κοιτωνιτῶν. καὶ usraEd.L. 16 
τὸ ἐνδυϑῆναι τοὺς λώρους τοὺς δεσπότας καὶ ὑπὸ τῶν πραι- 
Δδοποσίτων στεφϑῆναι λαμβάνουσιν ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ χειρὲ τὴν 
ἀκακίαν, ἐν δὲ τῇ εὐωνύμῳ τοὺς ἐκ λίδϑων καὶ μαργάρων 
ἠμφιεσμένους χρυσοῦς σταυροὺς, καὶ ὅτε κατέλϑωσι τὰ βά- 
ϑρα τοῦ αὐτοῦ ἀχκουβίτου, ἐπεύχογνται αὐτοῖς οἵ τε τοῦ μα- 
γλαβίον καὶ οἱ τῆς ἑταιρείας. οἱ δὲ δεσπόται ἐξέρχονται 
25:5» μέσην τοῦ αὐτοῦ τρικλίνου, ὀψικευόμενοε ὑπὸ τοῦ κου- 


3. ἀσηχρήτους γοταρ. ed. η. λέγει δὲ διὰ ed. 19. ἐνδυϑῆναι 
B. ex scr. cod. ἐνόν, ἐνδύεσθαι ed. 25. ὑποχάτω χουβ. ed. 


velo adstant. Posthac eodem ritu ac diximus iterum praepositus 
exit, et quartum vclum , a secretis et notarios secretorum , adducit, 
qui etiam Dominos, ad dextram et sinistram sub veli tertii ordinc 
stantes, osculautur. (XX.) Sic omnibus in locis suis constitutis, prae- 
positus canorc ct harmonice dicit: Jubete. Omnes deinde acclamaut: 
In longa et felicia tempora Deus iustam maiestatem vestram indu- 
cat ! cunctisque egressis, surgunt Domini, et maguum accubitum cum 
praepositi et cubiculariis solis intrant. In argenteis eius triclinii co- 
umnis vela suspenduntur, ne, dum lora induunt Domini, conspician- 
tur: ibi enim mutatores cubiculi et vcstitorcs cum praepositis, se- 
cundicerio et cubiculariis Dominis lora induunt. Quo facto coro- 
nati a praepositis Domini dextra acaciam, sinistra cruces aureas 
femmi: et margaritis ornatas sumunt, cumque per gradus accubituum 
escenderunt, manclavitae et hetaeria scu cohors praetoria ipsis 
atclamat, Exeunt autem per medium triclinium , a cubiculo stipati, 
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βουχκλείου slg τὸ; πόρτηκα, xai ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχονται 
ἐν τῷ Óronod(to, καὶ γίνεταε & δοχὴ ἐκεῖ, οἵ τὸ μάγισεροι 
καὶ ἀνθύπατοι οἱ φοροῦντες τοὺς λώρους καὶ οἱ λοιποὲ μετὼ 
Br» ἰδίων ἀλλαξίμων, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε κατέρχονται ἐν 
τῷ κονσιστωρίῳ, καὶ vü ἑξῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς καὶ ἀνω-ἤ 
τέρω εἴρηται καὶ à» ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι, (ΚΑ...) Καὶ 
τοῦτο δεῖ εἰδέναι, ὅτι ἡ ἁγία καὶ μεγάλη κυριαχὴ, εἰς τὰ 
ἅγια καὶ εἰς τὸν ἀσπασμὸν καὶ εἰς τὴν ἁγίαν κοινωνίαν 
μετὰ τῶν χλανιδίων ἐξέρχονται 'οἱ δεσπόταε χωθὼς καὶ dv 
ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι, καὶ οὗ μετὰ τῶν λώρων, ἀπὸ δὲτο 
τοῦ χράματος ἀμφιόέννυνται τοὺς λώρους, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτε- 
λεῖται καϑὼς καὶ ὃν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι. χρὴ γινώ- 
σχεῖν, ὅτι τῇ ἑορτῇ τοῦ γενεσίου τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου οὐ 
στέφονται οἱ δεσπόται καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεῦσε- 
C σιν, ἀλλὰ πάντων τελουμένων καϑὼς προείρηται, ἔξέρχονταιιϑ 
Ms. 3o. aol. δεσπόται ἀπὸ διβητησίου ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος τῆς Ζάφνης, 
καὶ ἐν τῷ ὀχταγώνῳ χουβουκλείῳ βάλλουσι τὰς ξαυτῶν χλανγέ- 
δας κατὰ τὸν τύπον τῶν προλεχϑεισῶν προελεύσεων, καὶ τὰ 
ἑξῆς ἐπιτελεῖται χκαϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι" πλὴν 
δοχαὶ παρὰ τῶν δήμων οὐ γίνονται, ἀλλ᾽ dy τοῖς τόποις, ἔνλο 
οἷς αἱ δοχαὶ γίνονται, oi τῶν δύο μερῶν νοτάριοε καὶ μαΐ- 
. δεῖ R. pro δὲ, quod cst in cod., χρὴ ed. 13. ΣΧΟΑ͂. Ἰστέον, 
τι ταύτῃ τῇ ἑορτῇ ἀπὸ τοῦ ὀχταγώνου xovfovxitíov οὐχ εἰσέρ- 
χονται οἱ δεσπόται ἐν τῷ vag τοῦ ἁγίου Στεφάνου, ἀλλ' εὐϑδὺς 
ἐν τῷ χοετῶνγι. 20. ΣΧΟΑ͂. Ἰστέον, ὅτι ταύτῃ τῇ προελεύσει 
οὐ γένονται [ϑοχαὶ) ἐν τὸ πόρτηχε [τοῦ] αὐγουστέως, ἐν [τ] 


ρυσῇ xe«oà , [ἐλλ᾽ ἐν τῷ] ὀνοποδίῳ xai ἐν τῷ [χον]σιστωρίῳ, τὰ 
Bond] καϑὼς προείρηται. Supplctum ct emend. aReiskio ex cod. 


ad porticum, indc ad onopodium, ubi cos excepturi magistri ct. pro- 
consules lora gestantes , ceterique cum suis mutatoriis adsunt, postea 
ad consistorium transcunt; cetera ut. supra dictum est et in reliquis 
pompis peraguntur. (XXL) Porro sciendum est, in sancta et magna 
dominica ad sacra ct osculum sanctamque communionem Dominos 
tunicis ut in ccteris processionibus indutos exire, non autem cum 
Joris, quae, postquam cum amicis confabulati sunt, induunt: cetera 
uti in reliquis processionibus peraguntur, Sciendum quoquc est, Do- 
minos festo nativitatis sanctissimae Deiparae non ut in reliquis pom- 
pi* coronam gestare, scd peractis ut supra expositum cst omnibus, 
dibetesio amicti a cubiculo Daphnces procedunt, ct in octangulo cu- 
biculo tunicas suas induunt, morc praedictarum proccssionum serva- 
to et ccleris ita ut in aliis pompis peractis. Factiones tamcn a 
populo non instituuntur, sed iis locis, ubi adcssc solent, duarum 
partium notarii et magistri Dominis Romanis verbis, quae festo apta 
Sunt, acclamant, ct quidem ab ca. quae ad lychnos starc solet , no- 
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στωρες ῥωμαΐζουσι τοὺς δεσπότας τὰ τῇ ἑορτῇ ἁρμόζοντα, 
ἀπὸ μὲν τῆς δοχῆς τῶν λύχνων ὃ τοῦ μέρους τῶν Bevé- 
τῶν νοτάριος, καὶ δεῖ αὐτὸν περιπατεῖν ὕπισϑεν τῶν δεσποτῶν 
πλησίον καὶ λέγειν τοὺς κατὰ τύπον ἰάμβους ἕως τῶν πυ-Ὁ 
δλῶν τῶν ἀγόντων εἰς τὰς σχολάς. ἀπὸ γὰρ τῶν ὀχεῖσθ sio- 
φερόγτων μεγάλων πυλῶν, ἤγουν ἀπὸ τοῦ προπυλαίου τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων, ἄρχεται ἰαμβέζοιν ὃ τοῦ μέρους τῶν Πρα- 
σέων μωώστωρ ἕως τῆς μεγάλης πύλης τῶν σχολῶν τῆς 
ἐξαγούσης ἐπὶ τὸν τῆς χαλκῆς ϑύλον. ἔνδοθεν γὰρ τῆς αὖ- 
τοτῆς πύλης ἵσταται ὃ τοῦ μέρους τῶν Bevérov μαΐστωρ, καὶ 
εἰπὸ τῶν ἐχεῖσε ἄρχεται καὶ αὐτὸς ἰαμβίζειν ἕως τοῦ στενα- 
κίου τοῦ ἐξάγοντος πρὰς τὸν ἔμβολον τοῦ ἁγίου φρέατος" ὅξω 
γὰρ τῆς σιδηρᾶς πύλης τοῦ αὐτοῦ στενακίου, dy ᾧ τὸ εἴλη- 
μά ἔστιν, ἵσταται ὁ τοῦ uépbvc τῶν Πρασίνων νοτάριος, xaiEd. L. 12 
15áxó τῶν ἐκεῖσε ἄρχεται καὶ αὐτὸς ἰαμβίζειν ἕως τοῦ ἁγέου 
φρέατος. (KB.) Kai δὴ τῶν δεσποτῶν εἰσερχομένων à» τῷ 
dyíp φρέατι, did τῆς τρισσῆς μετά τῶν κηρῶν προσκυνή-Β 
σόως ἀπουχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ προσκυνήσαντες τὸ ἅγιον 
φρέαρ, εἰσέρχονται διὰ τῆς εἰσαγούσης πύλης ἀπὸ τῶν ἐχεῖσα 
20S; τὴν ὀχχλησίαν" ἐχεῖσε γὰρ ἵσταται ὃ πατριάρχης μετὰ 
τῆς συνήϑους αὐτῷ ὑπηρεσίας καὶ τάξεως. καὶ δὴ τοῦ πα- 
τριάρχου ϑυμιῶντος κατὰ τὸν τύπον τοὺς δεσπότας, ἀσπάζον».» 
ται αὐτὸν οἱ δεσπόται, καὶ εἶθ’ οὕτως εἰσέρχονται διὰ τῆς 
ἐχεῖσε εἰσφερούσης πύλης πρὸς τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ βήματος" Με. 30." 
25éxslus γὰρ οἱ τῆς συγχλήτου πάντες ἔστανται ἐπευχόμενοι 
3. δεῖ coni. Lcích., δὴ ed. 


tarius Venctac adest, quem proxime a tergo ad Dominos accedere, 
et secundum morem iambos ad portas usque, quac ad scholas ducunt, 
dicere oportet. Α magnis cnim portis eo ferentibus seu a sancto- 
rum apostolorum atrio usque ad magnam scholarum portam, ad tho- 
lum es ferentem, magister Prasinorum íambos diccre incipit. 
Intra scholarum portam magister Venctac factionis constitutus, inde 
usque ad angiportum ad porticum sancti putei ducentem iambos 
recitare incipit: extra ferrcam enim eius angiportus, in quo conca- 
meratio est, ianuam notarius Prasinae stat, qui et ipsc inde usque 
ad sanctum puteum iambicos versus canere incipit. (XXII.) Domi- 
mi sanctum puteum ingressi, post ternam cum cereis genuflexionem 
preces ad Deum fundunt, sanctoque putco adorato, per ianuam in- 
de ad ecclesiam fercntem ingrediuntur: ibi cnim patriarcha cum 
consueto ininisterio et officio suo adest. Qui dum Dominos ut mos 
est incensat, ipsi eum osculantur, et per portam ad dextrum bema- 
tis latus ducentem, πρὶ senatores omnes fausta Dominis apprecatu- 
ri convenere, procedunt. inde ad sacras ianuas pergunt, ac triplici 
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τοὺς δεσπότας. xai ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε εἰσέρχονται εἷς τὰ ἅγια 
ϑύρια, καὶ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυνήσεως 
Οὐπευχαριστοῦσε τῷ Θεῷ, xai τὰ ἑξῆς κατὰ τύπον τελοῦσι. 
καὶ &i9" οὕτως λαμβάνει ἀπὸ χειρῶν τοῦ καστρησίον Ó πα- 
τριάρχης τὸν ϑυμιατὸν, καὶ ἐπιδίδωσε τῷ βασιλεῖ, καὶ Suas 
ὁ βασιλεὺς πέριξ τῆς ἁγίας τραπέζης, xaé μετὰ τὸ ϑυμιᾶσαε 
forarat καὶ ὁ πατριάρχης καὶ ὃ βασιλεὺς ἔμπροσϑεν τῆς 
ἁγίας τραπέζης, καὶ τῆς ἐχφωνήσεως παρὰ τοῦ ἀρχιδιακόνον 
γενομένης τῆς τὸ εὐχῆς παρὰ τοῦ πατριάρχου τελουμένης, 
καὶ τὰ ἑξῆς τῆς ἐχκλησιαστικῆς καταστάσεως γενομένης πά-ιο 
σης, ἐξέρχονται οἱ δεσπόταε ἅμα τῷ πατριάρχῃ, προπορενο- . 
μένων αὐτῶν τοῦ τὸ σταυροῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου. ( KT.) Koi 
Ὁ δὴ ἐρχομένων αὐτῶν ὑπισϑεν τοῦ ἄμβωνος, ἤγουν πρὸ τῶν 
μεγάλων πυλῶν, ἵστανται ἐκεῖσε οἵ τε δεσπύται xai ὃ πατρι- 
ἀρχῆς μετά τε τοῦ σταυροῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου, καὶ δὴ &p-15 
χομένων αὐτῶν, γίνεταε κἀκεῖσε εὐχὴ κατὰ τὴν ἐκκλησιαστι- 
κὴν dxolov9íay, καὶ si9' οὕτως συνεξέρχεταε Ó πατριάρχης 
τοῖς δεσπόταις τὰς βασιλικὰς πύλας, καὶ ἀσπάζεται αὐτοὺς 
κἀκεῖσε, καὶ οἱ μὲν δεσπόται εἰσέρχονται ἐν τῷ βήλῳ τῷ κρε- 
μαμένῳ ἂν τῷ νάρϑηκι, καὶ ἐκεῖσε σκεπαζόμενοι, πάλιν ἐξέρ-20 
χονται, καὶ ἀσπάζονται τὸν πατριάρχην, καὶ ἀποχινοῦσε μετὰ 
τῆς οἰχείας λιτῆς, καὶ ἀπέρχονται ἕως τοῦ πορφυροῦ μεγάλου 
Ed. L. ιϑχίογος τοῦ φύρου, καὶ οἱ μὲν δεσπόται ἵστανται ἐν ταῖς τοῦ 
πορφυροῦ μεγάλου κίονος ἀναβάϑραις, οἱ δὲ μάγιστροι καὲ 
ἀγϑύπατοι καὶ πατρίκιοι καὶ λοιποὶ συγχλητικοὶ ἐν τοῖς δεξι- 


4. χεερῶς cod. unde R. coni. χεερῶν, χεερὸς ed. 13. dieQyogu. 
ed. 21. ἀποχρέγουσι ed 


cum cercis adoratione facta, ad Dcum precantur ccteraque pro mo- 
ve peragunt. Postca acceptum a castrensi thuribulum patriarcha 
lmperatori tradit, qui sacrum altare circum incensat, quo facto pa- 
triarcha et Inperator coram sacro altari stant, ct intonatione ab ar- 
chidiacono, precatione a patriarcha facta omnibusque ecclesiasticis 
cerimoniis finitis, Domini cum patriarcha, cruce ct sacro cvangelio 
eis praelato, egrediuntur. (XXIIL) Pone ambonem vero scu ante 
maguas portas transcuntes Domini et patriarcha. cum cruce et cvau- 
gelio, subsistunt, ipsisque advenientibus, precatio ibi sccundum ec- 
clesiasticum ritum instituitur: dcinde patriarcha cum Doininis per 
bnperatorias portas egreditur, eosque ibi osculatur; post velum in 
narthece suspensum intrant, ibique capite operto rursus egrediuntur, 
et patriarcham osculantur, cuique sua processione eL comitatu ah- 
eunt, et ad porphyretieam magnam columnam in foro procedunt, ubi 
ipsi in gradibus inagnae eius columnae, inayistri autem , proconsules, 
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el; μέρεσι πρὸ τῆς τῶν δεσποτῶν στάσεως ἵστανται, ἤγουν 
ὄνδοϑεν τῆς κιονοστασίας τοῦ φόρου, oL δὲ τοῦ χουβουκλείου 
ἐν ταῖς δεξιαῖς ἀναβάϑραις τοῦ αὐτοῦ κίονος, οἱ δὲ δῆμοε τῶν 
δύο μερῶν ἵστανται ἐν ταῖς ἐκεῖσε μιχραῖς ἀναβάϑραις ἀντι- 
δχρὺ τῶν δεσποτῶν, δηλονότε ἔξω τῆς κιονοστασίας τοῦ δεξιοῦ 
μέρους, ἐν ᾧ οἱ τῆς συγκλήτου ἵστανται. (Kf) Kai δὴ τοῦ Ms. 31. a 
πατριάρχου ἀνερχομένου μετὼ τῆς οἰχείας λιτῆς, προεισέρχον- 
ται μὲν ἔνδοϑεν τῆς κιονοστασίας οἱ ἔχδικοι μετὰ τὰς ξαυτῶν Β 
βαχτηρίας πρὸ τῆς πρώτης ἀναβάσεως τῆς δεσποτικῆς ἀνόδου 
τοτοῦ κίονος, - xai εἰσέρχονται οἱ μητροπολῖται xoi ἀρχιεπίσκο- 
ποι, καὶ τὴν κατὰ τύπον ἀποτελοῦσι προσχύνησιν, δηλονότι 
διὰ τοῦ τῆς χαταστάσεως καὶ τοῦ ῥεφερενδαρίοι προσαγομέ- 
vovc χαὲὶ τοὺς δεσπότας προσκυνοῦντας, καὶ ἵστανται μὲν 
οὗτοι ἐν τῷ εὐωνύμῳ μέρει τῶν ᾿ἀναβώϑρων τοῦ κίονος. καὶ 
15utrá ταῦτα εἰσέρχονται οἱ προπορευύμενοι τῆς ἐκκλησιαστι- 
κῆς λιτῆς καὲ ψάλλοντες, καὶ &t9? οὕτως εἰσέρχεται ὃ πατρε- 
ἄρχης μετά τε τοῦ σταυροῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου, παραχρα- 
τούμενος ὑπὸ τῶν πρώτων καὶ οἰχείων αὐτοῦ" καὶ ὅτε τῆς 
πρώτης βαϑμίδος τῆς δεσποτικῆς ἀναβάσεως ἔλϑοι, ἐπιδίδουσεα 
Δοτοῖς δεσπόταις οἱ πραιπύσιτοι τοὺς συνήϑεις κηροὺς κατὰ τὸ 
εἰωθὸς, καὶ προσκυνοῦσι τὸν σεβάσμιον τύπον τοῦ ζωοποιοῦ 
σταυροῦ, ἀσπαζύμενοι τό,τε ἅγιον εὐαγγέλεον καὶ αὐτὸν τὸν 
τίμιον σταυρὸν, ἔπειτα τὸν πατριάρχην. xoi οἱ μὲν δεσπό- 
ται ἵστανται ἐν ᾧ τόπῳ καὶ προΐσταντο, ὃ δὲ σταυρὸς ἵστα- 


10. xrd ante ερχιεπ. om. ed. τ1ι. προσαγόμενοι --- προσχυνουν- 
τες coni. Leich. 36. ψάλλονται cd. 


patricii ceterique senatores in dextro latere. ante Dominorum sta- 
tiones seu intra locum, ubi columna in foro erecta est, subsistunt; 
cubicularii in dextris ejus columnae gradibus, duarum autem factio- 
num factionarii in. parva scala coram Dominis, scilicct extra colu- 
mnam io dextro latere, ubi senatores stant, praesto sunt... (XXIV.) 
Patriarcha cum suo comitatu veniente, defcnsores suos baculos ge- 
stantes intra columnam ante primum scalae Imperatoriae gradum 
procedunt, et mctropolitae et archiepiscopi intrantes, solennem 
adorationem, scilicet a ccrimoniario ct referendario ad Dominos 
adorandos adducti, faciunt, ct in sinistro latere. graduum columnae 
adstant Deinde primi ecclesiasticae pompae canentes, postca patri- 
archa cum cruce ct evangelio, a praedictis ecclesiae et suis mini- 
stris stipatus, ingreditur. At postquam ad primum Imperatoriae sca- 
lae gradum pervenit, pracpositi cercos Dominis pro more tradunt, 
qui venerandam vivificae crncíis imaginem adorant, tam sanctiuun 
evangelium, quam ipsam crucem, postremo patriarcham osculantes, 

mini qno primum steterant loco subsistunt, crux in basi gradi- 


3o CONSTANTINI PORPHYROGENITI 
ταῦ ὃν τῇ ἐφιδρυμένῃ βάσει ταῖς αὐταῖς ἀναβάϑραις, ὃ δὲ 


πατριάρχης μετὰ τοῦ ευαγγελέου καὶ τῶν οἰχείων διακόνων 
καὶ ψαλεῶν ἀνέρχεταε ἐν τῷ εὐχτηρίρ τοῦ αὐτοῦ κίονος, 
ἤγουν τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου, καὶ διὰ νεύματο; τοῦ πραι- 
ποσίτου ἄρχονται ψάλλειν τὰ δύο μέρη τὴν τῆς ἑορτῆς xara-5 
βασίαν. καὶ τούτου τρισσῶς qdouévov, γώνεται $ συγήϑης 
Déxrew] παρὰ τοῦ διακόνου, δηλονότε προκύπτοντος διὰ τῶν 
ϑυρέδων τοῦ εθωνύμου μέρους τοῦ αὐτοῦ εὐχτηρίον. καὶ δὴ 
τῆς ἐχτενῆς τολεσϑείσης, μετὰ τὴν τοῦ πατριάρχου ἐχφώνη- 
σιν ἀποχαιροτέζουσι τοῦτον οἱ δεσπόται ἐν οἷς ἵστανται vó-10 
ποις καὶ μετὰ τῆς οἰχείας λιετῆς κατέρχεται Boc τοῦ ναοῦ τῆς 
ὑπεραγίας Θεοτόχου τῶν χαλκοπρατείων, καὶ καϑέζονται à» 
Edl.:9rQ γνάρϑηκι ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας, τῆς βασιλικῆς τάξεως 
ἐκεῖσε παρισταμένης, ἤγουν τοῦ κουβουκλείου καὶ τῶν ἀση- 
Ms. 31.b χρητῶν χρυσοτρικλενιτῶν τε καὶ βασιλικῶν ἀνθρώπων. xaci* 
δὴ τῶν μητροπολιτῶν διερχομένων, ποιοῦσι πάλιν προσχύνη- 
σιν κατὰ τὸν εἰρημένον ἄνωθεν τύπον τῆς προσκυνήσεως, xai 
&i9' οὕτως εἰσέρχονται καὶ οἱ τῆς λιτῆς τοῦ πατριάρχου προ- 
πορδυόμενοε καὶ ψάλλοντες, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσέρχεται ὃ 
πατριάρχης μετὰ τοῦ σταυροῦ καὶ τοῦ δὐαγγελίυ. (KE.)ao 
Kai ἀνίστανται οἱ δεσπόται, καὶ ὑπαντῶσιν αὐτῷ καὶ ἀσπά- 
ζονται, xai ἴστανται ἀμφότεροι éni τῶν βασιλικῶν πυλῶν, xai 
τῆς συνήϑους εὐχῆς τολουμένης ὑπὸ τοῦ πατριάρχου καϑὼς 
9 ΣΧΟΑ͂. Ἰστέον, ὅτε τῆς ἐχτεγῆς λεγομένης ὑπὸ τῶν πραι- 
ποσίτων λαμβάνουσιν τοὺς χηροὺς οὗ δεσπόται, καὶ μέχρε συμ- 
πληρώσεως ταύτης βαστάζουσι, χαὶ εἶϑ' οὕτως did. τρισσῆς 
προσχυνήσεως τῷ ϑεῷ ἀπευχαριστοῦντες ἐπιδιϑοῦσιν τοὺς κηροὺς 


κατὰ τὸ εἰωθὸς τοῖς πραιποσίτοις. Emend. a Reiskio ex 
11. Verba καὶ μετὰ — yao τῆς absunt ab ed. 


bus imposita collocatur: patriarcha vero cum evangelio suisque dia- 
conis et psaltis oratoríum columnao seu S, Constantini íntrat, et 
ad praepositi nutum duae factiones hymnum festi canerc incipiunt. 
Quo ter cantato, solennis a diacono, per portas sinistrac partis ora- 
toril se inclinante, intonatio seu extensa fit. Qua finita, post ora- 
tionem patriarchae Domini ipsum eo loco, ubi subsistunt, salutant, 
et cum idoneis precibus procedit ad templum sanctae scilicet Dci- 
parae chalcoprateorum , sedentque in narthece eius ecclesiae, mini- 
stris Imperatoriis, scilicet cubiculariis, a secretis, chrysotriclinii 
praefectis ct famulis suis, ipsis adstantibus. Metropolitae dum di- 
grediuntur, adorationem ritu supra memorato repetunt, deinde prac-, 
cipul, qui ad ecclesiasticam patriarchso pompam pertinent, et psal- 
tae intrant, ipse cum cruce et evangelio sequitur. (XXV.) Surgunt 
Domini ei obviam ituri, ipsum osculantur, utrique ad portas im- 
peratorias subsistunt, solennibus autem prccibus a patriarcha ut su- 
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ἀνωτέρω εἴρηται, γίγεται ἡ εἴσοδος, καὶ δὴ τῶν δεσποτων 
εἰσερχομένων ὃν τῷ βήματε καὶ τὸ ἀποχκόμβιον ἐπὲὶ τῆς Β 
ἁγίας τραπέζης ἀποτιϑεμένων, ἐξέρχονται διὰ τοῦ ἀριστε- 
ροῦ μέρους τοῦ αὐτοῦ ϑυσιασεηρίου, καὶ διέρχονται διὰ 
Sroũ γυναικέον τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας. ἐν δὲ τῷ γυναικίτῃ 
ἐναπομένει πῶσᾳ 5$ σύγχλητος, ὀπουχόμενοι τοῖς δεσπόταις, 
καὶ εἰσέρχονταε οὗ δεσπόταε μετὰ τοῦ πατριάρχου xai τοῦ 
κουβουχλείου διὰ τῆς τροπιχῆς εἰς τὴν ἁγίων τράπεζαν τῆς 
ἁγίας σοροῦ, καὶ πάλιν διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσ- 
τοχυνήσεως ἀπευχαριστοῦσε τῷ Θεῷ, ἀποτιϑέασιν ἕτερον ἀπο- 
κόμβιόν ὃν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, καὶ si9' οὕτως ὃν τῷ οὐωγνύμῳ εὐ- ἃ 
κτηρίῳ τῆς αὐτῆς ὀκκλησίας μετὰ τῶν κηρῶν οὐχόμενοι, ἐπο- 
τιϑέασιν ἕτερον ἀποχόμβιον ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ. καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐκεῖσε εἰσέρχονται ἐν τῇ τροπικῇ τῆς ἁγίας σοροῦ, καὶ dona- 
15Lóusros ἀποχαιρετίζουσι τὸν πατριάρχην, καὶ ἀλλάσσουσιν 
οἱ δεσπόταε τὰ χρυσοχόντητα τούτων πορφυρᾶ σκαραμάγγια, 
καὶ μετὰ τὴν τοῦ εὐαγγελίου ἀπύλυσιν καὶ τῆς ἐκτενῆς πάλιν 
εἰσέρχεται ὁ πατριάρχης ὃν τῇ αὐτῇ τροπικῇ, καὶ σεόφει 
τοὺς δεσπότας, καὶ τὰς συνήϑεις δίδωσιν σὐλογίας, ἤτοι τὰς 
λοπροσφορὰς καὶ τὰ ἀλειπτὼ, καὶ ἀγτιλαμβάνεε παρὰ τῶν δὲ- 
σποτῶν τὰ anoxóufia* ταῦτα δὲ πάντα ἐπιτελεῖται κατὰ τὸν 
προειρημένον τύπον. καὶ μετὰ ταῦτα ἀσπαζόμενοι τοῦτον Μει.35. ἃ 
ἀποχαιρετίζουσι, καὲ προέξεισι τῶν δεσποτῶν ὅ πατριάρχης. 
(Kg.) Kai &i9' οὕτως ἐξέρχονται οὗ δεσπόται, καὶ γένεται D 
iSdoxàâ ἐν αὐτῷ τῷ γυναικίτῃ τῆς ἐχχλησίας παρά τὸ τῶν μα- 
6. ἐπευχομένῃ ed. 


dictum est, peractis, fit introitus, Domini bema ingrediuntur, 
et posito in sacro aitari munere, per sinistram sacrarii partem egres- 
si, per gynaeceum cius ecclesiae transeunt. In hoc senatus omnis 
fausta Dominis apprecoturus exspectat, et intrant ipsi cum patriar- 
cba et cubiculariis per tropicen ad aram saucti sepulcri, ubi rur- 
sus cum cercis adorantes, .preces ad Dcum fundunt, et aliud munus 
in sacro sarcophago reponunt: post in sinistro cius ecclesiae orato- 
rio cum ccreis precali, novum apocombium in sancto sarcophago 
offcrunt, Inde tropicen sancti sepulcri ingrediuntur, osculoque da- 
to, patriarcham salutant, suaque purpurea et auro intexta scaramangla 
mutant, ac finita craugelii lectione ct extensa, eandem tropicen pa- 
triarcha rursus intrat, ibique Dominos coronat, et solita muncra, 
bostias scilicet et unguenta, distribuit, pro quibus apocombia ab 
ipsis rccipit: haec omnia autem ritu supra exposito peraguutur. 
Postremo Domíni, osculo dato, vàlere patriarcham iubent, qui eos 
egredientes praecedit. (XXVI.) Cum vero Domini abeunt, iu dicto 
ecclesiae gynaeceo receptio a magistris, proconsulibus, patriciis et 
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γίστρων ἀνθυπάτων τε καὶ πατρικίων καὶ λοιπῶν ὀφφικια- 
λίων, καὶ διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτου λέγεε ὃ τῆς κατα- 
στάσεως τὸ, κελεύσατε." καὶ δὴ τῶν συγκλητικῶν ἐξιόντων, 
συνεξέρχονται xai οἱ δεσπόται, καὲ καββαλικεύουσι ἐν τῷ ἐμ- 
βόλῳ, xac γένεται πρώτη δοχὴ εἰς τὸ μίλιον εἰς τὴν καμάραν," 
καὶ δέχεται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων μετὰ τοῦ δήμου 
τοῦ λευχοῦ, δηλονότι τῆς συνήϑους τάξεως τελουμένης κατὰ 
Ed.L.aor0» τύπον τῆς δοχῆς. καὶ πάλιν μετὰ μικρὸν δέχεται ὃ δή- 
μαρχος τῶν Πρασίνων μετὰ xai τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίον, xod 
τὰ ἑξῆς ἐπιτελεῖται κατὰ τὸν τύπον τῆς δοχῆς. πάλιν utrato 
μικρὸν δέχεται ὃ δημοκράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὃ ἐχκσκού- 
βιτος, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Πρασίνων, καὶ τὰ 
ἑξῆς ἐπιτελεῖται κατὰ τὸν τύπον τῆς δοχῆς. καὶ πάλιν μετὼ 
μικρὸν, ἤγουν εἰς τὸ κάγκελον τὸ εἰσάγον εἰς τὴν χαλχῆν, 
δέχεται ὃ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶνι δ 
σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμον τῶν Βενέτων, καὶ τὰ 
ἑξῆς ἐπιτελεῖται κατὰ τὸν τύπον τῆς δοχῆς. καὶ ἀπὸ «τῶν 
ἐκεῖσε διέρχονται οἱ δεσπόται, καὶ ἀποχαταβαίγουσι πρὸ τῆς 
μεγάλης πύλης τοῦ τρικλίνου τῶν κανδιδάτων, καὶ ἀπὸ τῶν 
B ἐχεῖσε διέρχονται ἐν τῷ νάρϑηκι τῆς τοῦ Κυρίου ἐκκλησίας, xarao 
ἐχεῖσε, ἀσφαλιζομένων ὑπὸ τῶν κουβικουλαρίων τῶν πυλῶν, 
ἀποστέφονται παρὰ τῶν πραιποσίτων οἱ δεσπόται, καὶ εἰσέρ- 
χονται ἐν τῷ ναῷ τοῦ Κυρίου, καὲ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν 
κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ. καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐκεῖσε εἰσέρχονται εἰς τὸ ἱερὸν παλάτιον, συνεισιόντος αὐτοῖς 5 


5. μίλιον καὶ εἰς ed. — 235. συνεισεόντος FR. , συνεσιόντος cod. , 
συνιεόγτος ed. 


reliquis ministris fit, et ad nutum praepositi ccrimoniarius dicit: 
Jubete, Scnatoribus discedentibus, una egrediuntur Domini, et equos 
in porticu conscendunt, fitque in milio et quidem in cius camera 
PAIMA rCceptio, ubi Venctorum tribunus cum factione sua alba, 
peracturus omnia, quae factionarii solent, adstat. Haud magno spa- 
tio interiecto, tribunus Prasinorum cum factione russa exspectat, ct 
reliqua pro more peragit. Iterum non procul inde Prasinorum tri- 
bunus seu excubitor cum transitoria factione Prasina pracsto est, 
ceteraque ut consuetudo est perficit. "Tandem cxiguo spatio intcr- 
iccto, in cancellis ad chalcen ducentibus Venetorum tribunus scu 
domesticus scholarum cum transitoria factione Veneta adest; cetera 
more solito peraguntur. Postca Domini ad magnam triclinii candi- 
datorum portàm equis descendunt, inde ad narthecem ecclesiae 
abituri, ubi, portis a cubiculariis occupatis, praepositis coronas red- 
dunt, templum Domini intrant, terque cum cereis Dcum invocantos, 
se prosternunt, Inde ad sacrum palatium cum cubiculo procedunt, 
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καὶ τοῦ κουβουκλείου, xai ixi τοῦ χρυσοτρικλίνου εὔφημοῦν- 


και καϑὰ προεέρηται. (ΚΖ.) Εἰδέναι δὲ δεῖ, ὅτε κατὰ τὸν Ms.3a, b 


εύπον ταύτης τῆς προελεύσεως ἐπιτελεῖται καὶ ἡ τοῦ εὐαγ- 
γελισμοῦ προέλευσις κατὰ πάντα ὁμοίως. εἰ γὰρ φϑάσῃ cive C 
δὲν σαββάτῳ εἶτε ἐν χυριακῇ, καὶ αἱ δοχαὶὲ παρὰ τῶν δήμων 
γένονται, καὶ τὰ ὄργανα ἐν ταῖς τέσσαρσιν αὐλοῦσι δοχαῖς" 
εἰ δὲ τύχῃ ἄλλη ἡμέρα, ἵστανται μὲν τὰ μέρη, ἤτοι οἱ δῆμοι, 
ἂν τοῖς προειρημένοις αὐτῶν τῆς τάξεως τόποις, καὶ δὴ διερ- 
χομένων τῶν δεσποτῶν μετὰ τῆς συνήϑου; τάξεως τῆς mQos- 
Σολεύσεως, ἐπεύχονταε μὲν dy οἷς ἵστανται τύποις, κατασφρα- 
γέζοντες αὐτοὺς, μηδὲν ἀχτολογοῦντες. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε 
κατὰ τὸν τύπον ταύτης τῆς προελεύσεως TOU εὐαγγελισμοῦ 
ἐπιτελεῖται καὶ ἧ προέλευσις τοῦ ἁγίου καὶ μεγάλου σαββάτου" 
ἀἐλλασσόντων γὰρ τῶν δεσποτῶν τὰ λεγόμενα παγανὰ ἐν τῷ 
τὔχοιτῶγι τῆς Δάφνης, καὶ ἐξερχομένων ἐν τῷ ὀκταγώνῳ xov- 
βουχλείῳ, καὶ βαλόντων τὰς παγανὰς χλαμμύδας, ἐξέρχονται 
διὰ τοῦ αὐγουστίωνος. ἔνδον γὰρ τῆς μεγάλης πύλης τοῦ 
αὐτοῦ αὐγουστίωνος ἵσταται κουβιχουλάριος, ἐπώμεον φόρτωμα 
τὸ κεντινάριον φέρων καὶ περιπατῶν ὕπισϑεν πλησίον τῶν. 
δοϑεσποτῶν. καὶ δὴ τῆς συνήϑους τάξεως τελουμένης ἐν ταῖς 
δοχαῖς κατὰ τὴν συνήϑειαν τῆς προελεύσεως τοῦ δ0αγγε- 
λισμοῦ, ἐαμβίζουσι καὶ οἱ τῶν μερῶν νοτάριοε καὶ οὗ μαΐστο- 
φες ἐν τοῖς οἰχείοις αὐτῶν καϑὼς προείρηται ἐν τῷ εὐαγγε- 


λισμῷ τόποις, καὶ δὴ διὰ τοῦ ἁγίου φρέατος τῶν δεσποτῶν Ed. L. at 


λὔδιερχομέγων χκαϑὼς προείρηται, καὶ ἐπὲ τοῦ βήματος εἰσερ-- 
4. χαϑὸ ed. η. εἴτε ed. — a4. τῶν di δεσπ. ed. 


od ad aureum triclinium ipsis ut supra diximus —acclamat. 
XXVIL) Sciendum vero est, prorsus ad huius processionis formam 
et eam, quae die annuntiationis beatae virginis instituitur, cele- 
brarl Haec enim si in sabbatum seu dominicam diem incidat, 
factiones populi conveniunt, et organa in quatuor illis receptionibus 
pulsantur ; sin in alium diem, factiones seu populus in dictis or- 
dinis sui locis adsunt, ac dominis cum poropa solenni transennti- 
bus fausta quidem in suis stationibus precantur et cruce eos si- 
nt, sed acclamationes omittunt, Porro sciendum est , secundum 
uius processionis ritum et sancti magnique sabbati processionem 
institui. Domini cnim vestes, quas paganas dicunt, in cubiculo 
Dapbnes mutant, et in octangulum cubiculum, ubi paganas chlamy- 
des exuunt, se recipiunt perque augustale egrediuutur. Intra ma- 
gnam portam eius cubicularius, centenarium humeris portans, adest, 
et a tergo proxime ad Dominos accedit. Solennibus autem rece- 
ptionibus plane ut in festo annuntiationis peractis, notarii factio- 
num et magistri locis suis ut. supra diximus iambos recitant, ct 
Dominis per sanctum puteum et bema ut diximus intrantibus, ac 
Constantinus l'orphyr. Vol. I. 3 
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youéroy καϑὼς εἰπομεν, καὶ τῆς ἐνδυτῆς κατὰ τὴν ἐχχλησια- 
σιιχὴν κατάστασιν ὑπαλλατιομένης, λαμβώνεε ὃ πραιπύσιτος 
&x χειρὺς τοῦ χουλικουλαρίου τὸ χεντινώριον, καὶ ἐπιδίϑωσε 
τῷ βαπιλεῖ, καὶ ὁ βασιλεὺς ἀποτίϑησι τοῦτο ἐν τῷ πεζουλίῳ 
τοῦ ϑαλαυσιδίου τῆς αὐτῆς &ytug τραπέζης. καὶ &9' οὕτως 
ϑυμιῶντος τοῦ δεσπότον κατὰ τὸν προειρημένον τύπον τοῦ 
εὐαγγελισμοῦ, διέρχονται διὰ τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τοῦ αὐτοῦ 
βήματος, καὶ εἰσέο χονται- ὃν τῷ σκενοφυλακίῳ, κἀκεῖσε ϑυμι- 
ὥντος τοῦ ὀεσπότου τὰ ἱερὰ σκεύη, καϑέζονται ἐν τοῖς χρυ- 
Βσοῖς τούτων σελλίοις, ὃ δὲ πατροιάυ χης ἐπὲ τοῦ, ἐκεῖσε ἱστα-οι 
Ms. 33. μένου ϑούόνου. (KH.) Καὶ δὴ τοῦ πατριάρχου ἐπιδιδόντος 
τοῖς δεσπόταις τό, τε νάρδον καὶ τὰ τοιψίδια, καὶ μετὰ ταῦτα 
πρὸσχυνεῖ ὃ τοῦ σκευοιρυλαχίου χαρτουλάριος, καὶ λαμβάνει 
εὐχὴν παρὰ τοῦ πατριάρχου, καὶ ἐξεοχόμενος ποιεῖ τὴν δια- 
your» τοῦ νάρδου εἰς τοὺς τῆς συγχλήτου, καὶ μετὰ τὸ τελει-τϑΆ 
ωὠϑῆναι τὴν τοιαύτην διανομὴν, ἐξέρχονται οἱ δεσπύται μετὰ 
τοῦ πατριάρχου, καὶ διὰ τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τοῦ βήμα- 
τος καὶ τοῦ ἁγίου Νικολάου διεοχόμενοε, ἐξέρχονται πρὸς 
τὴν μεγάλην πύλην τὴν ἐξάγουσαν εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ. ἐν- 
δυϑὲεν γὰρ ταύτης τῆς πύλης ἱσταμένου τοῦ πατριάοχον xai20 
στῶν δεσποτῶν, ἐπιδίδωσιν ὃ πατριάρχης τας εὐλογίας, ἤτοι 
τὰς προσφορὰς, τοῖς δεσπόταις, κὠκεῖσε δὲ τοῦτον ἀσπαζό- 
qo. οἱ δεσπόται ἀποχαιφετίζουσι, καὶ διὰ τοῦ ἁγίου φρέα- 
τος διέρχονται, ἐξιόντων δὲ τῶν δεσποτῶν τὴν 650 πύλην 
τοῦ ἁγίου φρέατος, ἴστανταν κἀκεῖσε 0 δήμαρχος τῶν Βενέ- 
των μετὰ χαὶ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ χατασφραγίζοντες" 


sacro instrato sccundum ecclesiae ritum mutato, praepositus ἃ cu- 
biculario centenarium sumit, ct Dnperatori tradit, «ui id iu atrio 
maris sanctae mensae reponit. Postea. Domini secundum | morem, 
qui festo anuuntiationis beatae virginis obtinct, incensaut, et trans- 
cuutes per sinistram bematis partem , locum, ubi sacra vasa custodi- 
untur, intrant, quibus incensatis, ipsi iu aureis sellis suis, patriar- 
cha in throno ibi collocato, consident. (XXVIII) 'l'unc nardum εἴ 
cinuamonimiui Dominis patriarcha. offert, postea chartularius sacrorum 
vasorum cos adorat, εἰ benedictione a patriarcha accepta,  egtc- 
dicus nardum scnatoribus distribuit. — Quo facto Domini cum P - 
triarcha. egrediuntur, et per sinistram bematis partem sauctique Ni- 
colai aedem transcuntes, ad imaguam portam in sacrum puteum du- 
centem exeunt. Intca. hauc. enim patriarcha stat, et hostias seu 
oblatas Dominis tradit, qui, «osculo dato, ipsi valcdieunt, perque 
sanctum puteum transeunt. Exteriori. vero sacri. putei porta pedem 
eiferentibus. tribunus Venetorum. cum factione. alba. cruce. Domi- 
nos signante praesto cst, duuu factiones interea et cantores quae fe- 
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dre χομένων τῶν δεσποτῶν [χαϑὼς προείρηται , ἀχτολογοῦσι 
τὰ μέρη] καὶ ἀκτολογοῦντες τὰ τῇ ἑορτῇ προσήκοντα. οὐ 
γὰρ ἵστανται οἱ δεσπόται κατὰ τὸ εἰωθὸς ἐν τῷ ἀκτολογεῖν 
τὰ μέρη, ἀλλὰ διερχομένων τῶν δεσποτῶν καϑὼς προείρη- 
ὅται, ἀχτολογοῦσι τὰ μέρη. ὃ δὲ τῶν Πρασίνων δήμαρχος 
ἕσταται μετὰ τοῦ δήμου τοῦ Qovoiov εἰς τὴν σιδηρᾶν πύλην, 
καὶ τῶν δεσποτῶν διερχομένων, καὶ αὐτοὶ ἀκτολογοῦσι vu D 
τῇ ξδορτῇ προσήκοντα. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχονται οἱ 
δεσπόται διώ τὸ τῆς χαλκῆς x«l τῶν σχολῶν καὶ τῶν 8xoxov- 
ιοβίτων, xai εἰσέρχονται διὰ τοῦ Κυρίου ἐν τῷ ἑερῷ παλατίῳ. 


ΚΕΦ. 8. 
Aæreæ τῆς ἑορτῆς τῶν Χριστουγέγγων. Ed. L.23 


᾿Εξιόγτων τῶν δεσποτῶν ἀπὸ τοῦ παλατίου εἰς τὴν προέ- 
λευσιν καὶ τῆς εἰωθυίας πάσης τάξεως ἐπαχολουϑούσης, 
ι5γίνεταιὶ πρώτη δοχὴ εἰς τὸ τριβουγάλιον, ἤγουν εἰς τοὺς λύ- 
grove, xad δέχεται κἀκεῖσε ὃ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν 
ὃ δομέστιχος τῶν σχολῶν, μετὰ καὲ τοῦ περατικοῦ δήμου 
τῶν Βενέτων, καὶ μήπω τῶν δεσποτῶν φϑασάγντων ἐκεῖσε, 
λέγουσιν oi κράχται τὴν φωνὴν 5X. y^ ,,ἀστὴρ τὸν ἥλιον προ- 
λομηνύει ἂν Bn92sàu Χριστὸν ὠνατείξλαντα ἐκ παρϑένου᾽", δοχὴ Ms.33. b 
4. καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν ἐρχομένων χαὲ ἱσταμένων εἰς τὸν 
εἰωϑότα τὖπον τῆς αὐτῶν στάσεως, ἤγουν εἰς τὴν καμάραν, 
λέγουσιν οἱ κράχταν (πολλὰ, πολλά, noAÀu-" ὃ λαός ,πολλὰ 
1. Verba χαϑὼς — μέρη R. ciicicnda putat 40. δοχὴ d om. 
ed, 41. χαταστέσεως cd, 


sto illi conveniunt acclamant. Non cnim intra foctionum acclama- 
tiones Domini , ut mos cst, subsistunt, scd dum procedunt , ipsae 
acclamant, Prasinorum vero tribunus cum factione russa in ferrca 
porta stat, et, Doininis transcuntibus, quae festo congrua sunt. accla- 
mat. Inde Domini per chalcen ct scholas ct cxcubitus transcuntes, 
sacrüm palatium cum Dco intrant. 


CAP. a. 
4Acclamationes ἐπ festo nativitatis Domini. 


Dominis e palatio ad processionem egressis omnique consucto 
ministerio sequente, fit priua iu. tribunali scu in. lychnis receptio, 
statque ibi Venetae tribunus seu domesticus scholarum cum tran- 
sitoria factione Veneta, et nondum Dominis ibi comparentibus , can- 
tores vocc toni III. dicunt: Stella annuntiat solem Christum , Beth- 
lchemi e virgine ortum. Αἱ venientibus Dominis ct in solitae sta- 
fionis loco sen in camera conslitulis, cantores dicunt: Motos, 
multos, multos! populus: Multos annos in multos! Merum cauto- 
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ἔτη εἰς πολλώ." xa) πάλιν οἱ xouxra& ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι ἥ 
ἔνϑεος βασιλεία" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τράου, πολλοὲ ὑμῖν 
C χούνοι.᾽ ot xodxtat ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οὗ ϑεράποντες τοῦ 
Κυρίου" (ϑυγγεῖ καὶ ὁ λαὸς ἐκ τρίτου, πολλοὲ jv χρόνοι." 
οὐ χράχται" πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι ὃ ϑεῖνα καὶ ὃ δεῖνα avro-5 
κράτορες Ῥωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ Aaóg ἐκ τρίτου ,,πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράχται" ,,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι ὃ δεῖνα xai ὃ 
δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὁ λαὸς ἐκ τρί- 
του ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οὗ κρώκται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" φϑογγεῖιο 
καὶ ὃ λαὸς ἅπαξ', πολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν [lu- 
σιλείων Gag εἰς πολλὰ ἔτη." (B.) “Ιοχὴ [| πρὸ τῶν πυλῶν 
τῶν ἁγίων ἀποστύλων, ἤγουν εἰς τὰς σχολάς. δέχεται ἐκεῖσο 
ὃ δημοχράτης τῶν Πρασίγων, ἤγουν ὃ ἐκσκούβιτος, μετὰ τοῦ 
περατιχοῦ δήμου τῶν Πρασίνων, καὶ μήπω τῶν δεσποτῶνι5 
φϑασάντων ἐκεῖσε, λέγουσιν οἱ χράχται τὴν φωνὴν 7X. y* ,0 
ἀμήτωρ ὃν οὐρανοῖς, ἀπάτωρ τίκτεται dni τῆς γῆς." ἄλλο" ,,0 
φυτουργὺς τῶν ἀνθρώπων φιλάνθρωπος καταδέχεταε ἄνϑρω- 

D nog γεννηϑῆναι.᾽ καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν ἐρχομένων xai ἱστα- 
μένων εἰς τὸν εἰωθότα τόπον τῆς αὐτῶν στάσεως, ἤγουν ciga0 
τὴν καμάραν, λέγουσιν οὗ κρώχται , πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ 
λαὸς, πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ κράχται"͵, πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, 

ἢ ἐκλογὴ τῆς τριάδος"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὺς ἐκ γ᾽, ἅγιε. οἱ 

κράκται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὁ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτοχρά- 

τωρ Ῥωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου, ἅγιε." οἱ κρά- "5 
4. φϑογγεῖ R., φϑογγῆ cod., φϑογγὴ ed. εἰ sic ubique. τ16. τῇ 
φωνῇ c 20. καταστάσ. cd, 24. αὐτοχράτορ cod. 


res: Longa vobis tempora divina maiestas! clamat ct populus ter: 
Longa vobis tempora! Cantores: Longa vobis tempora, servi 

mini! clamat populus tcr: Longa vobis tempora! Cantores: Lon- 
ga vobis tempora, N. N. Imperatores Romanorum? clamat populus 
ter: Longa vobis tempora! Cantores: Longa vobis tempora, N. N. 
augustae Romanorum! clamat populus tee: Longa vobis tempora! 
Cantores: Longa vobis tempora cum coniugibus et porphyrogenitis, 
clamat et populus semel: Diuturnam Deus sdnctam maiestatem tuam 
in multos annos faciat! (11.).secomoA receptio ante portas S, S, 
apostolorum seu in scholis: stat ibi tribunus Prasinorum scu 
excabitor cum factionc Prasina, et nondum eo progressis Dominis, 
eautores vocc toni [1]. dicunt: Qui sine matre in coelo est, εἶπε 
patre in terra nascitur, Aliud: Sator et amicus hominum homo nasci 
amat. Dominis autem venientibus ct in solita statione sua scu 
camera subsistentibus, cantores dicunt: Multos, multos , multos! 
populus: Multos annos in multos ! Cantores; Longa vobis tempo- 
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xrat* πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράποντες τοῦ Kvoíov" φϑογγεῖ 
καὶ ὃ λαὸς ἐχ γ᾽, ἅγιε." oi κράχται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ 
δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ρωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ 
λαὸς éx γ᾽, ἅγιε." οἱ κράκται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, δεσπύται, Ed. L. 23 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"᾽ φϑογγεῖ xai 
ὃ λαύς» πολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγίων βασιλείαν σας 
εἰς πολλὰ erp." (I.) 4oyr y ἔνδοϑεν τῆς χαλκῆς" δέχεται Ma. 34. a 
ἐχεῖσε ὁ δημοχράτης τῶν Μενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν 
σχολῶν, μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Bevérov, καὶ μήπω 
Ἰοστῶν δεσποτῶν φϑασώντων ἐκεῖσε, λέγουσιν οἱ κρώκται τὴν 
φωνὴν 9x. y* ,σειρὰς δηγνύων τῆς ἁμαρτίας σπαργανοῦται 
Θεὸς ἐν φάτνῃ" τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἀκτὰ ἀδονται napa τὸ 
τῶν χραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ χαϑὼς xai ἐν ταῖς λοιπαῖς δο- 
χωῖς. δοχὴ δ' ἔξωϑεν τῆς χαλκῆς: δέχεται ἐκεῖσε 0 δηήμαρ-Β 
15yoc τῶν Πενέτων μετὰ τοῦ 'δήμου τοῦ λευχοῦ, xai λέγουσιν 
οἱ χράχται τὴν φωνὴν Ty. y* ,,ἀστὴρ προτρέχει καὶ λάμπει ἐν 
σπηλαίῳ, τὸν δεσπότην τοῦ ἡλέον τοῖς μάγοις καταμηνῦσαι" 
βρέφος γὰρ ὦφϑη, καὶ σὰρξ ἐκ τῆς παρϑένου τὴν παλαιὰν 
παραχοὴν τοῦ ᾿Αὐὰμ ἐξηφάνιζεν. αὐτὸς τὸ κυάτος ὑμῶν, δε- 
οσπόταε, εἰς μῆχος χρόνων φυλάξει εἰς ἀνέγευσιν Ῥωμαίων." 
ζὰ δὲ τῆς εὐφημίῶως ἄχτα ἀδονται παρά τὸ τῶν κρακιῶν καὶ 
τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ àv τῇ ἃ δοχῇ εἴρηται. (4.) Δοχὴ 4 
εἰς τὸν λεγόμενον ᾿Ἵχιλλέω πλησίον τῆς μεγάλης πύλης τῆς 
39. ἐξαφανίζον cod., ἐξκφαγίσων coni. Β, Pro τὸ ed. ὅ. 


ra, a trinitate electi; clamat t populus ter: Sancte. Cantores: 
Longa vobis tempora N. N. Imperator Romanorum; clamat et populus 
ter: Sancte, Cantores: Longa vobis tempora, famuli Domini } clamat et 
populus ter: Sancte. Cantorcs: Longa vobis tempora, NN. N. augustae 
Jlomanorum ! clamat ct populus ter: Sancte. Cantores: Longa vobis 
tempora , Domini, cum augustabus et porphyrogenitis! clamat et 
populus : Diuturnam Deus sanctam etc. (111.) Receptio TzaTIA. intra 
chalcen : stat ibi tribunus Venctorum seu domesticus scholarum cum fa. 
ctione Vencta, ct nondum co progressis Dominis, cantores voce toni 
III. dicunt: Peccati catenas qui fregit Deus, fasciis in praesepi in vol- 
vitur: laetae autem. acclamationes.a cantoribus ct populo ut in cc- 
teris receptionibus recitantur. Receptio quanra extra chalcen: ᾿ stat 
ibi tribunus Venetorum cum factionc alba, dicuntque cantores voce 
toni tertii: Stella praecurrit et lucet in spelunca, ut magis Domi- 
num solis ostendat. Puer enim apparuit, et caro e virgine pristi- 
nam Adami inobedientiam exstinxit. Jpse maiestatem vestram, Do- 
mini, per longam temporum seriem ad salutem Romanorum serva- 
bit. Faustae autem acclamaltiones a cantoribus ct populo, ut in 
prima receptione dictum fuit, recitantur. (1V.) Receptio QuiwTA ad 

em quem vocant prope magnam portam Melciii. lbi tribu- 
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C ελετίου: δέχεται ἐχεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Πρασίνων μετὰ 
τοῦ δήμου τοῦ δουσίου, καὶ λέγουσιν οὗ κράχται τὴν φωνὴν 
$3. & ,»ὁὁ ἀμήτωρ ἐν οὐρανοῖς, ἀπάτωρ τίκτεται ἐπὲ τῆς γῆς". 
τὰ δὲ τῆς εὐρημίας ἄχτα ἄδονται παρά v6 τῶν χραχτῶν xai 
τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ c εἰς 105 
ὡρολόγιον τῆς ἁγίας Σοφίας" δέχονται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν 
Βενέτων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευκοῦ, xat λέγουσιν οὗ κράχται 
τὴν φωγὴν 2x. y* tov ἐν ᾿Εδὲμ παράδεισον ἠνέῳξεν ἐν Βη- 
ϑλεὲμ ἡ παρϑένος, ἐξ ἧς ὃ Χριστὸς καὶ Θεὸς ἡμῶν εὐδόκησε 
τεχϑῆναι" σαρκωϑεὶς γὰρ ἐξ αὐτῆς φιλανϑρώπως τῆς πιχρᾶςτο 

Ὁ ἡλευϑέρωσεν ἡμᾶς γεύσεως τῆς ἁμαρτίας" τὸν γλυκασμὸν τῆς 
ἀφάτου αὐτοῦ μεγάλης ἐξουσίας καὶ τὴν ἐν κρυφίῳ τρυφὴν 
ἔξ αὐτῆς σωτῆρα ἡμῶν εὑρηχότες, σύμφοιτοι γεγύναμεν τῆς 
ϑείας αὐτοῦ χληρονομίας." xai δὴ τῶν δεσποτῶν ἐρχομένων 
καὶ ἱσταμένων εἰς τὸν εἰωϑότα τόπον τῆς αὐτῶν στάσεως,ι 5 

Ms. 34. ἤγουν εἰς τὸ ὡρολόγιον, λέγουσιν οὗ κράκται «πολλὰ, πολλὰ, 
noÀÀd"" ὃ λαός ,πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ χράχται ,,ὃ τῶν 
πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρέτου" 

Ed. L. 24 »πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὅ τεχϑεὶς ἐκ παρϑένου ἁγίας." φϑογγεῖ 
καὶ 0 λαὸς ἐκ y* ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράχται' ,τοὺς χρό-λ0 
yovc ὑμῶν πληϑύγει σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρο- 
γεννήτοις"" ὃ Aaóg πολυχρόνιον Λοιήσει 6 Θεὸς τὴν ἁγίαν 
βασιλείαν σας εἰς πολλὰ ἔτη." 


1. Μελε auperscripto τ cod., Μελέτης coni. R, «, αὐτοῦ ἤουσ. cd. 
13. σωτῆρα R. ex compendio cod. σηρ., σωτηρίας cd. 


nus Prasinorum cum factione russa stat, dicuntque cantores vocc toni 
tertii: 75, qui sine matre in coelo, sine patre in terra nascitur. 
Lactae vero acclamationcs a cantoribus et populo ut iu rcliquis rc- 
ceptionibus cantantur. Receptio sexrA ad liorologium sanctae. So- 
phiac: stat ibi tribunus Venetorum cum populo albo, dicuntquc 
cantores voce toni tertii: Paradisum in. Eden virgo, e qua Chri- 
stus et. Deus noster nasci voluit, Bethlehemi aperuit. | Amator enim 
hominum ex ea incarnatus, αὖ amaro peccati yustu nos liberavit ; 
infandac magnaeque potentiae. eius dulcedinem cet in. occulto. vo- 
luptatem ex nostra salute capientes, divinae eius hereditatis com- 
potes evasimus. Venicntibus vero Dominis inque solita sua statio- 
nc sen in horologio subsistentibus, cautores dicunt: Multos, mul- 
tos, niultos! populus: Multos annos in multos. Cantores: Creator 
omnium εἰ Dominus. Populus. et cantores tcr: Zonga vobis tempo- 
ra natus ex sancta virgine ! clamat et populus ter: Longa vobis 
tempora ! | Cantores: Tempora vestra cum. coniugibus ct porphyro- 
genitis muluplicet! populus: Longaevam in annos multos sacram 
maicstatem vestram Deus faciat ! 
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*TmosrQoq τῶν δεσποτῶν ἀπὸ τῆς ἁγίας Σοφίας πρὸς τὸ 
παλάτιον. 


(Ε.) Τῶν δεσποτῶν στεηνομένων ὑπὸ τοῦ πατριάρχου ἐν 
τῷ εἰωθότι τόπῳ τοῦ ἁγίου φοέατος ἔνδον τοῦ βήλον, λέ- 
5yovat» οἱ κράκται τὴν φωνὴν ny. y* ,,ἀστὴρ τὸν ἥλιον προ- 
μηνύει καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν ἐξιόντων καὲ 
ἱσταμένων, λέγουσιν οἱ χράκται" ,καλῶς ἤλθετε τὸ πρόβλημα 
τῆς τριάδος" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὺς ἐκ y. ,xoÀog ἦλθε. «a δὲ 
τῆς εὐφημίας ἄχτα ἄδονται παρά τε τῶν κραχτῶν καὶ TOU 
τολαοῦ χαϑὼς καὲ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς προείρηται" τὸ δὰ 
τελευταῖον ἄχτον λέγουσιν oi χρώκται" προσκυνήσαντες τοῦ 
τεχϑέντος Χοιστοῦ τὴν δόξαν" καὶ ὃ λαός", πολυχρόνιον ποι- 
ἥσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν." δοχὴ δευτέρα" ἔξω τοῦ ϑύλου τῆς 
σιδηρᾶς πύλης δέχεται ὃ τοῦ μέρους τῶν Ποασίγων δήμαρχος 
ἐὐμετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, καὶ λέγουσιν οἱ κράκται τὴν 
φωνὴν 7y. γ5 „ô οὐραγὸς τὸν ἀστέρα πέμπει καϑοδηγῶν τοὺς 
μάγους ἐν τῇ γεννήσει, ἢ γῆ τὸ σπήλαιον εὐτοεπίζεε ὗπο- 
δέξασϑαι τὸν τῶν ὅλων ποιητήν" ἀλλ᾽ αὐτὸς ὃ τὴν ἡμετέραν 
προσλαβόμενος σάρκα ἐκ τῆς παρϑένου, τὴν υμιῶν ϑεύστεπτον 
Δοβασιλείαν φυλάξει ἐν τῇ nopquoa." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχτα 
* ἄδονται παρὰ τῶν χραχτῶν xai τοῦ λαοῦ χαϑὼς καὶ ἐν τῇ 
πρώτῃ δοχῇ τῆς ὑποστροφῆς εἴρηται. δοχὴ τρίτη ἔνδοϑεν τῆς 
χαλκῆς" δέχεται χἀκεῖσε ὃ δημοχράτης τῶν ἐενέτων, ἤγουν 


9. ἤλϑε cd. το. ἡμῶν ed. — ao. τὼ τὲ τῆς cd, 


AEDITUS DOMINORUM A TEMPLO S. SOPHIAE AD PALATIUM. 


(V.) Dominis a patriarcha in loco consueto sancti putci intra 
velum coronatis, voce toni tertii cantores dicunt: Stella solem an- 
nuntiat etc. — Excuntibus vero ct subsistentibus ipsis, cautores di- 
cunt: Feliciter venistis, promoti a trinitate; clamat et populns 
ter: Feliciter veniunt. Acclamationes autem a cantoribus et popu- 
lo ut supra de rcliquis receptionibus dictum cantantur: wltima a 
cantoribus recitatur: Adorantes Christi nati gloriam: populus re- 
spondet: Longaevam Deus esse iubeat sanctam. etc, Reccptio se- 
cuxpA extra tholum ferrcae portae:. factionis Prasinac tribunus 
cum albo populo praesjo cst, ct dicunt cantores voce toni tertii: 
Coelum sidus praemittit, iter magis in nativitate monstrans; terra 
speluncam ad suscipiendum rerum creatorem parat: ipse, qui no- 
stram ex virgine carnem suscepit, vestram a Deo coronatam maie- 
statem in purpura custodiat! | Acclamationcs ἃ cantoribus et popu- 
lo, ut. supra de prima receptione reditus observatum, recitantur. 
Receptio TenriA intra chalceen: — excipit ibi Luperatorcim tribunus 
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ó δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δῆμον 

, τῶν Βενέτων, καὶ λέγουσιν οἱ κράκται τὸν ἀπελατικὸν zy. γ" 

T0» ἐν Ἐδὲμ παράδεισον ἠνέῳξεν ὃν Βηϑλεὲμ ἡ παρϑένος᾽" 

καὶ τὰ ἑξῆς. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας axra ἄδονταε παρά τὸ 

τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ à» τῇ πρώτῃ δοχῇδ 

τῆς ὑποστροφῆς εἴρηται.  (g.) Aoxij τετάρτη εἰς τοὺς ἁγίους 

Me. 35. a ἀποστόλους, ἤγουν εἰς τὰς σχολάς" δέχεται κἀκεῖσο Ó, δη- 

μοχράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὃ ἐχσκούβιτος μετὰ καὶ τοῦ 

περατικοῦ δήμου τῶν Πρὰσίνων. καὶ λέγουσιν οὗ κράχται 
τοῦ περατικοῦ τὴν φωνὴν 7x. y* 5,9 πάσης κτίσεως πληρωτῆςτο 

καὶ δεσπότης ἀκενώτῳ κενώσει τῆς πρὸς ἡμᾶς ἐκχκενοῦται, 

Iva τὸν ἄνω πληρώσῃ xócuoy ἐκ τοῦ ἡμῶν κατωτάτου γένους" 

ὅ ζωοδότης αὐτὸς τὸ χέρας ὑμῶν, δεσπόται, ἀνυψώσει ἂν 

Ed. L. 5 πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ, τὰ ἐϑνὴ πάντα δουλώσει τοῦ προσφέ- 
Qet», ὡς οἱ μάγοι, τὰ δῶρα τῇ ὑμῶν βασιλείᾳ" τὰ δὲ τῆς s-15.- 

φημίας ἄχτα ἄδονται παρά τε τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ 

καϑὼς καὶ d» τῇ δευτέρᾳ δοχῇ εἴρηται. δοχὴ πέμπτη εἰς 

τὸ τριβουνάλιον, ἤγουν εἰς τοὺς λύχνους. δέχεται ἐχεῖσα ὃ 

δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, 
μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Ἐενέτων, καὶ λέγουσιγαο 

οἱ χράχταε τὸ ἀπελατικὸν yy. y* ,,ἀστὴρ προτρέχει καὶ λάμ- 

πεὶ ἐν σπηλαίῳ" καὶ τὰ ἑξῆς. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχτα 

ἔδονται παρά τὸ τῶν χραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ xaJog καὲ 

ἐν τῇ πρώτῃ δοχῇ εἴρηται. εἰδέναι δὲ χρὴ, ὅτι κατὰ τὸν 

17. καὶ εἴρ. ἐν τῇ ὅδ. d. ed. 18. ἤἥτου» cod. h. 1. et passim. 

21. dzeldrioy ed. hic ut et alibi nonnunquam. 


Venetorum seu domesticus scholarum cum factione Veneta, dicunt- 
[» cantores apelaticum tono tertio: Paradisum in Eden wirgo 

ethlehemi aperuit etc. — Acclamationes vero a cantoribus et populo 
ut in prima receptione dictum recitantur. (VI.) Receptio οσλκτὰ ad 
sanctos apostolos seu δὰ scholas: stat ibi tribunus Prasinorum 
seu excubitor cum factione Prasina, et cantores eius voce toni III. 
dicunt: Qui creaturam omnem implet eiusque dominus est, non 
inani exinanitione propter nos exinanitur, ut mundum superiorem 
éx genere nostro inferiori impleat,  Jpse vitae largitor cornu ve- 
strum, Domini, in orbe universo exaltabit gentesque omnes in ser- 
vitutem rediget, ut maiestati vestrae munera sicut magi offerant. 
Acclimationes a cantoribus et populo, ut in secunda receptione di- 
clum, instituuntur, quiwrA in tribunali seu ad lychnos: stat ibi 
tribunus Venetorum seu domesticus scholarum cum transitoria 
factione Veneta, dicuntque cantores apelaticum toni III.: Stella prae- 
currit. lucetque in spelunca εἰς. Acclamaliones a populo et canto- 
ribus ut in prima receptionc dictum recitantur. Sciendum est, 
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τύπον καὶ τὴν τάξιν ταύτης τῆς ἑορτῆς γίνονται αἱ δοχαὲ καὶ 
εὐφημέαι τῆς τὸ ἑορτῆς τῶν φώτων καὶ τῆς ξορτῆς τοῦ ἀγίουΒ 
πάσχα καὶ τῆς ἑορτῆς τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς καὶ τῆς ξορ- 
τῆς τῆς μεταμορφώσεως, καὲ ἀπιόντων ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ τῶν 
δδεσποτῶν καὶ πάλιν ἀπ’ αὐτῆς ὑποστρεφόντων ἐν τῷ nalat(q. 


ΚΕΦ. γ. 
“Ἐορτὴ τῶν φώτων. ᾿άχτα τῶν δύο μερῶν. 


Aoxij πρώτη, τῶν Βενέτων, φωνὴ 74. πλαγ. δ΄. ,,»ὐσδξήμερον 
ὃ συντρίψας ἐν ὕδασι τὰς κεφαλὰς τῶν δρακόντων τὴν κεφα- 
τολὴν ὑποχλένεε τῷ προδρόμῳ φιλανϑρώπως." δοχὴ B, τῶν α 
Πρασένων.,, φωνὴ πλαγ. d^ ο,ἸΧριστὸς ἁγνίζει λουτρῷ ἁγίῳ 
τὴν ἐξ ἐϑνῶν αὐτοῦ ἐκκλησίαν." δοχὴ y, τῶν Βενέτων, φωνὴ 
ἤχ- πλαγ. d* ,πυρὲ ϑεότητος ἐν ᾿Ιορδάνῃ φλόγα σβεννύει τῆς 
ἁμαρτίας." δοχὴ δ', τῶν Βενέτων, φωνὴ πλαγ. δ΄. ,,0 συν»- 
τιϑάναρχος τῷ Πατρὲ Θεὸς λόγας ἐν Ἰορδώνῃ σήμερον προῆλϑε 
βαπτεισϑῆναι, καὶ τὴν κάραν ὑποχλέίνει δουλικῶς τῷ προδρό- 
μῳ, ὃν οὐρανῶν αἱ δυνάμεις τρέμουσι καϑορώσαι" ἀλλ᾽ ὃ τὸν Ms. 35. Ὁ 
κόσμον φωτίσας τῇ αὐτοῦ ἐπιφανείᾳ ὑψώσει xai μεγαλύνει 
τὸ κράτος τῆς ὑμῶν βασιλείας εἰς εὐτυχίαν καὶ δόξαν Ῥω-Ὁ 
204a(oy" δοχὴ é, τῶν Πύασίγων, 7y. πλαγ. δ΄. ,Χριστὸς 8»- 
δύεται ῥεῖϑρα φιλανθρώπως τοῦ ᾿Ιορδάνου." δοχὴ ς, τῶν 
4. τῆς δὲ ed. 3. πεντεχοστῆς cd. 13. ϑεύτητος ᾿Ιορϑαγοῦ 
cod, 185. Θεὸς, λόγος ed. . 


ad normam ritumque festi huius receptiones et acclamationes in fe- 
sto luminum, sancto paschate, sancta pentecoste et festo transmu- 
tationis, tum Dominis ad S. Sophiae abcuntibus, tum indc ad pala- 
tium revertentibus, institui, 


CAP. 3. 
Festum epiphaniae. Duarum factionum acclamationes. 


Receptio »xix4, Venetorum, vox toni obliqui quarti: Hodie is, 

ui draconum capita in. aquis contudit, praeoursori caput amice 

inclinat. Rcceptio secumpa, Prasinorum, vox toni obliqui 1V.: Chri- 
stus sancto lavacro collectam sibi e gentibus ecclesiam expiat. Re- 
ceptio TzaTIA, Venctorum, vox toni obliqui primi: Igne divinitatis 
in lordane flammam peccati exstinguit. Reccptio quARTA, Venetorum, 
vox obliqui quarti: Coaeternus Patri Deus, Verbum, hodie in Ior- 
danem, ut baptizetur, descendit, et caput more servi praecursori 
inclinat, quem coelestes potestates intuentes contremiscunt. Sed qui 
apparitione sua mundum illuminavit, robur maiestatis vestrae ad 
Felicitatom. εἰ gloriam Romanorum augeat et exaltet!  leceptio 
QUi3TA, Prasinorum, vos toni obliqui IV.: Christus amore hominum 
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Βενέτων, φωνὴ zy. πλαγ. ἀν ,,nvQi τῆς ϑεότητος Ἰορδάνου" 
καὶ τὰ ἑξῆς.  dxroloyía τῆς € δοχῆς' λέγουσιν οἱ κρώ- 
xrai* ,,0 βαπτισϑεὶς ἐν ὕδασιν ᾿Ιορδάνου.᾽᾽ φϑογγεῖ καὶ ó λαὸς 
ἐχ τρέτου" , πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι. οἱ χράχται" , ,χαὶ τὴν κάραν 
ὑποχλίνας δουλικῶς τῷ προδρόμῳ." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς £x 
τρίτου" πολλοὶ ὑμῖν χρόγοι.᾽ o& xpaxrat* ,τοὺς χρόνους ὑμῶν 
Ed L. ,λὐπληϑύνει σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" 
« 0 λαός", πολυχρόνιον ποιήσεν ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν 
σας εἰς πολλὰ érg." 


"TnoorQog τῶν δεσποτῶν τῇ αὐτῇ ἑορτῇ. 10 


] Ζ4οχὴ d, τῶν Birérov, dntlarixóv ry. πλαγ. &* ,0 συν- 
ἄγναρχος τῷ Πατρὲ Θεὸς λόγος καὶ τὰ ἑξῆς. δοχὴ β΄, τῶν 
Πρασίγων, ἀπελατιχὸν Zy.Yy* Q0 φωτίζων ἐν πγεύματι τῷ 
&y'to ἐβαπτίσθη ὕδατι éniyero, καὶ τὸ φῶς τοῦ βαπτίσματος 
Βέδωρήσατο ἀγϑρώποις" ἀλλ᾽ ὃ ταῦτα τελέσας Xpioróg quÀav-i15 
ϑρωπίᾳ τὸ ὑμέτερον βασίλειον χράτος xarà σειρὰν ἀδιάδο-- 
χον χελεύεε εὐτυχεῖν “Ρωμαίοις καὶ βασιλεύειν." δοχὴ y, 
τῶν Πενέτων, ἀπελατικὸν ἤχ. πλαγ. d* ,,0 κεφαλὰς τῶν δρα- 
χύντων, εὐεργέται, ἐν Ἰορδάνου τοῖς δεύμασι συντρίψας, πρὸ 
ποδῶν ὑμῶν συντρίψει τὰς κεφαλὰς τῶν βαρβάρων" ϑεῦστε-λο 
πτὸι εὐεργέταε, 7) τριὰς 7 τρισάγιος τὡς νίχας ὑμῶν πληϑύ- 
νει" 0 βαπτισϑεὶς ὑπὲρ 7Zudy κατὰ σάρκω καὶ ἁγιώσας τὴν 


17. Ρωμαίους cd, 


Jordanis fluenta subit. Bcceptio sexrA, Venctorum, vox toni obli- 
qui IV.: 7gne divinitatis in Iordane ctc.  Acclamatio in sexta re- 
ccptione: dicunt cantores: Baptizatus in aquis Iordanis. Clamat 
et populus ter: Zonga vobis tempora! Cantores: Et caput servi 
more praecursori inclinans, Clamat et populus ter: Longa vobis 
tempora! | Cantores: Tempora vestra cum  augustabus et. porphy- 
rogenitis augeat! populus: Longaevam Deus per multos ctc. 


AEDITUS DOMINORUM PFODFEM PESTO. 


Reercptio Pita, Venetorum, apclaticum toni obliqui T.: Coaeter - 
nus Patri Deus, Verbum cic. s&cuspa, Prasinorum, apclaticum toni 
obliqui HL: Illuminans in. Spiritu saneto baptizatus est aqua ter- 
restri , lumenque baptismi hominibus donavit. Sed qui haec, amore 
in homines incitatus, fecit. Christus, Imperatoriam maiestatem ve- 
stram per non interruptam seriem. annorum felices reddere Roma- 
nos et imperaro iubeat! | Receptio TenTIA, Venetorum, tono obliquo 
L: Qui capita draconum , o l'enigni principes, in lordunis fluentis 
contrivit, ante pedes vcstros barbarorum capita conterat! A Deo 
coronati benefactores, ter sancta trinitas vesiras victorias augeat: 
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φύσιν τῶν ὑδάτων." δοχὴ δ΄, τῶν Πρασίνων, ἀπελατικὸν 
2X. δ. ,» τῇ παλάμῃ βαπτισϑεὶς σήμερον τοῦ προδρόμου τῇα 
φρικτῇ αὑτοῦ παλάμῃ βασιλεῖς ὑμᾶς κηρύττει, ϑεύστεπτοι 
εὐεργέται, καὶ χριστοὺς ὑμᾶς δεικνύει πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ. 
5r λουτρῷ γὰρ ἁγιάσας, τῆς ἀφθαρσίας τῷ ἐλαίῳ βαπτίζει 
τὴν βασιλείαν, σωτηρίαν δωρούμενος τοῖς “Ρωμαίοις καὶ ἀν- 
τίληψιν μεγίστην καὶ δόξαν τῆς βασιλείας." δοχὴ é, τῶν 
Βενέτων, ἀπελατικὸν zy. πλαγ. d^ , τὸ φῶς ἐπέφανεν ὑλικῶς Μ-. 36. a 
ἐν σώματι, ἵνα φῶς γενόμενοι Θεοῦ φωτὲ μιγῶμεν. πά- 

Ἰοόρεστιν ὕδατι πλύνων καὶ τελειῶν τῷ πνεύματι, συγκατέλθω- 
μεν τούτῳ, ἕνα συνανυψωθῶμεν. σημειωϑῶμεν μυστικῶς του 
μυστηρίου τὴν ἰσχὺν ἐγνωκότες, ἀναλάβωμεν οἱ πώντες τὸν Ὁ 
δεύτερον μὴ τὸν πρῶτον ᾿Αὐδὰμ ὡς ἀναγεννηθέντες." τὰ δὲ 
τῆς εὐφημίας ἄκτα ἀδονται παρώ TS τῶν xQaxrQy χαὲ τοῦ 

ιτιϑλαοῦ χαϑὼς καὶ ὃν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. τὸ δὲ τελευταῖον 
&xroy λέγουσιν οἱ χρώκται" προσκυνήσαντες τοῦ ἐπιφανέντος 
Χριστοῦ τὴν δόξαν ὃ λαύς" ,,ἰπολυχρόνιυν ποιήσει ὃ Θεὺς 
τὴν ἁγίαν βασιλείαν." 


KEQ. 9. 
20 "Ἄχτα τῇ door τοῦ ἁγίου πάσχα. | ἘΔ,1,.47 
Aoxij πρώτη, τῶν Βενέτων, φωνὴ 5y. d: »ϑεϊκῆς ἐγέρ- 
σεως δυναστείᾳ ὃ τοῦ ϑανάτου πόλεμος διελύϑη." δοχὴ β', 
ή. χρηστοὺς cod. 


qui baptizatus est pro nobis secundum carnem et aquarum naturam 
sanctificavit, QUARTA, Prasinorum , apelaticum toni IV.: Baptizatus 
hodie praecursoríis manu, sua tremenda manu vos, Imperatores a 
Jeo coronati benefactores, praedicat, unctosque orbi universo . 
ostendit.  Lavacro enim sanctificans, integritatis oleo maiestatem 
baptisat, salutem llomanis et maximum auxilium et gloriam im- 
perü donat. Receptio QuiwTA, Venetorum, apclaticum toni obliqui 
Lumen materialiter in corpore apparuit, ut nos lumen facti 
cum Dei luce commisceremur: praesto est aqua implens et perfi- 
ciens spiritu: una ad ipsum accedaníus , ut una cum eo exaltemur, 
Signatt sumus arcano modo, qui virtutem mysterii cognovimus, sus- 
cepimus omnes secundum , non primum, Adamum, ut renati. Accla- 
mationis Yerba cantantur a praecentoribus et populo ut in ceteris fa- 
ctionibus. Postremo cantores quoque acclamant: 4dorantesChristi mani- 
ftstati gloriam; populus: Diutissime maiestatem vestram Deus custodiut! 


CAP. 4. 
Acclamationes in. sancti paschatis festo. 


Receplio rux4, Veuctorum, vox toni L: Divinae resurrectionis 
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τῶν Πρασίνων, φωνὴ 7y. d* φωτὸς ἀπροσίτου λαμπηδόνες 
ψεχροῖς ἐπέλαμψαν τοῖς ἐν σκότει. Χριστὸς γὰρ ὥφϑη νε- 
κρὸς ἂν τάφῳ, ϑανάτῳ ϑάνατον ϑανατώσας, συνανέστησδ 
τοὺς δεσμίους τῇ τριημέρῳ αὐτοῦ ἐγέρσει" αὐτὸς τὴν δόξαν ! 
ὑμῶν, δεσπόται, εἰς μῆκος χρόνων φυλάξει ἐν τῇ πορφύρᾳ." 5 
Βδοχὴ γ, τῶν Βενέτων, φωνὴ ἢχ. γ ,,n&oya Κυρίου σήμε- 
ρον καϑορῶντες μελῳδικῶς χραυγάζομεν καὲ ὁμοφρόνως." δο- 
χὴ δ᾽, τῶν Βενέτων, φωνὴ ry. à ,,ϑεϊκῆς ἐγέρσεως δυναστείᾳ," 
καὲ τὰ ἑξῆς. δοχὴ ἐ, τῶν Πρασίνων, φωνὴ ἦχ. d* ,,0 ἀχρό- 
voc τῷ Πατρὲ συμβασιλεύων ἐπ’ ἐσχάτων τοῖς ἀνϑρώποιςιο 
χρονικῶς συνανεσεράφη, καὶ ἔν τῷ σταυρῷ τὸν ἄδην καὶ 
ϑάνατον αἰχμαλωτίσας, τριημέρῳ αὐτοῦ ἐγέρσεε τοῖς νεχροῖς 
τὴν ἀνάστασιν ἐγκαινίζων: αὐτὸς τὸ κέρας ὑμῶν, δεσπόται, 
ἀνυψώσει ταῖς νίκαις κατὰ βαρβάρων." δοχὴ ς᾽, τῶν Βενέτων, 
φωνὴ 92x. y* μφωτὸς ἀπροσίτου λαμπηδόνες" καὶ τὰ ἑξῆς. κτ5 
Ms. 36. baxroloyía τῆς ς᾽ δοχῆς. λέγουσιν οἱ κράχται" ,,0 τῶν πάντων 
ποιητὴς καὶ ϑεσπότης." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ' ,,πολλοὲ ὑμῖν 
χρόνοι." οἱ χράκται", ὃ ἀναστὰς παραδόξως ἐκ τάφου." φϑογγεῖ 
καὶ 0 λαὸς ὄχ y* πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράχται", καὶ τὸ χάξρε 
δεδωχὼς uvgogógorc." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐχ τρίτου", πολλοΐλο 
ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράχται" , τοὺς χρόνους ὑμῶν πληϑύνει σὺν 
ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" ὃ λαός" ,πολυχρό- 
ψιον ποιήσει. ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν σας εἰς πολλὰ ἔτη." 
η. καὶ om. cod. 11. συγαγεεράφη ed, 
potentia mortis bellum solutum est.  secospa, Prasinorum, vox toni 
1.: Lucis inaccessae faces mortuis, qui in tenebris erant , illuxere. 
Christus enim mortuus apparuit, morte mortem exstinguens, captivos 
post tres dies resurgens exsuscitavit, Ipse gloriam vestram, Domi- 
ni, diu in purpura custodiet! Rcceptio rz&TIA, Venetorum: vox to- 
ni IL: Pascha Domini hodie videntes, melodice et unanimiter cla- 
mamus, QUARTA, Venetorum, vox toni L.: Divinae resurrectionis po- 
tentia mortis etc. QuixTA, Prasinorum, vox toni [.: eternum cum 
patre imperans ultimis diebus temporaliter cum hominibus conver- 
satus fuit et in cruce tartarum mortemque captivam ducens, post 
tres dies sua resurrectione mortuis resuscitationem renovat. — Ipse 
cornu vestrum, Domini, victoriis contra barbaros exaltabit! Rece- 
ptio ϑεχτα, Vengtorum, vox toni lll: Lucis inaccessae faces ctc. 
Ácclamatio in sexta receptione: dicunt cantores: Creator omnium 
et Dominus. Clamat ct populus ter: Multos annos vobis. Cantores : 
Mirabiliter e sepulcro resurgens. Clamat et populus ter: Longa vo- 
bis tempora. Cantores: Et qui salutem unguenta. afferentibus dixit. 
Clamat et. populus ter: Longa vobis tempora ! Cantores: Tempora 


volís, augustabus et porphyrogenitis augeat: populus: Longacvam 
Deus sacram εἰς. 
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"fuodroog τῶν ϑεσποτῶν τῇ αὐτῇ ξορτῇ. 9 


Aoxij d, τῶν Βενέτων, φωνὴ 7x. d* ,,τὸ μέγα καὶ σε- 
βάσμιον τῆς ἀναστάσεως μυστήριον λαμπρυνομένη σήμερον 
ἡ κτίσις ἑορτάζει. ὃ γὰρ τῆς δόξης Κύριος τὸ σχυϑρωπὸν 

Βἀφανίσας τοῦ ϑανάτου καὶ τὰ τοῦ GÓov σχυλεύσας βασίλεια, 
συνανέστησε τοὺς πάλαι τεϑνεῶτας, χαρὰν ἀνεχλάλητον καὶ 
Suo» πάσχα. τελεῖται παραδόξως, μεγαλύνεται τὸ κράτος 
ὑμῶν, δεσπόται, εἰς. δόξαν, εἰς καύχησιν, εἰς ἀνέγερσιν τῶν 
"Ρωμαίων." τὼ δὲ τῆς εὐφημίας üxra ἄδονται παρὰ τῶν Ed. L. as 
τοχραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. τὸ 
δὲ τελευταῖον ἄκτον λέγουσιν οὗ κράκται" καλῶς ἦλθον οἱ δε- 
σπόται σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" ὃ 
᾿ λαός" καλῶς ἤλθετε." οἱ κράκται" ,προσκυνήσαντες τοῦ ὦγα- 
στώντος Χριστοῦ τὴν δόξαν." ὃ λαός" ,,πολυχρόνιον ποιῆσδι ὃ 
15G9:ó;." δοχὴ β΄, τῶν Πρασένων, ἀπελατικὸν 77. d. ,σήμερον τὸ 
τοῖς ἀγγέλοις ἀπόῤῥητον ἐχτελεῖται τῆς ἀναστάσεως μυστή- 
φιον. ὃ γὰρ ἐμπιμπλῶν πᾶν ζῶν εὐδοχίας σαρκὲ ϑανατοῦ- 
ται ὡς ἄνθρωπος, xaé τὴν ἄπληστον τοῦ δου τυραννίδα ai-B 
χμαλωτεύεε, νεχρώσας τὸν νεχρωτήν» νῦν ἠφανίσθη τὸ πρὸ 
αοαἰώνων αἶσχος, νῦν ἐξήνθησεν 5 χαρὰ τῶν περάτων. ὃ παν- 
τάναξ δὲ Θεὸς καὶ ζωοδύτης, τοὺς δεσπότας φύλαττε ὧν τῇ 
. πορφύρᾳ." δοχὴ y, τῶν Βενέτων, φωνὴ 7x. &' οσταυρὸν καὶ 


6, χαρὰ drexlályrog καὶ ϑεῖον πάσχα τελεῖται ed. 


REDITUS DOMINORUM EODEM FESTO. 


Receptio »unea, Venetorum, vox tonl L: Magnum et venerandum 
resurrectionis mysterium splendens hodie creatura celebrat. Dominus 
enim gloriae terrorem mortis removit, inferorum regnum spoliavit, 

ondam mortuos una excitavit, ineffabile gaudium ac divinum 
pescha! — Mirabiliter celebratur, augetur robur vestrum, Domini, 
ad gloriam, famam et salutem Romanorum. | Acclamationis autem 
verba a praecéntoribus et populo ut in ceteris receptionibus can- 
tàntor. Ultimum cantores dicunt: Pulchre venerunt Domini cum 
augustabus et porphyrogenitis ; populus: Pulchre venistis. Canto- 
res: Adorantes resurgentis Christi gloriam. Populus: Longaevam 
Jeus εἰς. Receptio seconpA, Prasinorum , apelaticum toni L: Hodie 
impenetrabile angelis resurrectionis mysterium celebratur. Omne 
6nim vivum gratia replens in carne ut homo occiditur, et insa- 
tiabilem orci tyrannidem captivam ducit, occisore occiso: nunc 
aeternum evanuit opprobrium , nunc exsurgit gaudium terminorum, 
Bex omnium ἤει vitaeque dator, serva Dominos in purpura! 
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ϑάνατον ὑπομείνας Χριστὸς, κατῆλθεν ἑκὼν ἐν τάφῳ, xai τὰς 
τοῦ ἅδου συντρήψας πύλας τῇ ϑεϊκῇ αὑτοῦ ἐξουσίᾳ, πᾶσιν 
ἀνάστασιν ἐγκαινέζει τοῖς ἀπ᾽ αἰῶνος νενεχρωμένοις,. ἢ xri- 
σις σήμερον ἑορτάζει διπλοῦν τὸ πάσχα τῆς σωτηρίας, ὁρῶσα 
τὸ σκῆπτρον ὑμῶν, δεσπόται, τῇ ἀναστάσει Χριστοῦ συνανα-5 
τέλλον." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχτα ἄδονται παρά T5 τῶν 
CxpoaxrG» κχαὲ τοῦ λαοῦ καϑὸς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. 
Ms.37. ατὸ δὲ τελευταῖον λέγουσιν οὗ xoáxrat* ,,προσχυνήσαντες τοῦ 
ἀναστάντος Χριστοῦ τὴν δόξαν ὃ λαός" (πολυχρόνιον ποι- 
ἥσει ὃ Θεὸς τὴν κιτ.λ. δοχὴ δὲ τετάρτη, τῶν Πρασίνων, φωνῆτο 
ἤχ. γ' πάσχα Κυρίου σήμερον καϑορῶντες᾽" καὶ rà ξξῆς. 
δοχὴ ἐ, τῶν Βενέτων, φωνὴ zy. ἀν ,,ἐγκαινίζεται σήμερον 
τῶν ἀνθρώπων ἡ φύσις, παραδόξως ἐκ φϑορῶς μεταπλαττο- 
μένη πρὸς ἀφϑαρσίαν, στολίζεται τὴν στολὴν τῆς προτέρας 
δόξης, μηκέτε τῷ Jaya κατεχομένη. ὃ γὰρ ἔχων τὸ xgà-15 
tog τοῦ Javarov, ὃ τοῦ Πατρὸς συνάναρχος καὶ συναΐδιος 
Ὡλόγος, σκυλεύσας τὼ βασίλεια τοῦ ἄδου, ἔλυσε τὸν δεσμὸν 
τῶν αἰχμαλώτων, πᾶσι δωρησάμενος ἐλευϑερίαν. ὃς καὶ φυ- 
λάξει τὸ κράτος τῆς βασιλείας εἰς δόξαν, εἰς καύχημα, εἰς 
ἀγέγεοσιν Ρωμαίων." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται παράλο 
τε τῶν κρακτῶν καὲ τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς do- 
χαῖς. τὸ δὲ τελευταῖον ἄκτον λέγουσιν oi xpuxrav ,,ngooxv- 
γήσαντες τοῦ ἀναστάντος Χριστοῦ τὴν δόξαν" ὃ λαός" ,no- 
λυχρόνιον.᾽" 


TERTIA, Venetorum, vox toni I: Crucem mortemque perpessus Chri- 
stus, sponte in sepulcrum descendit, coniwitisque divina potentia 
sua orci portis, omnibus in seculo mortuis resurrectionem renovat. 

. Creatura hodie duplex pascha salutis celebrat, videns sceptrum ve- 
surum, Domini, cum Christi resurrectione una exoriens.  Acclama- 
tionís acta a cantoribus et populo ut in ceteris factionibus cantan- 
tur. Postremo praecentores dicunt: Adorantes Christi. resuscitati 
gloriam etc.: populus: Longaevam Deus faciat etc. Receptio quan- 
TA, Prasinorum: vox toni IIL: Pascha Domini hodie intuentes cic. 
QuixTA, Venctorum: vox toni L: fHenovatur hodie humana natura, 
admirandum ἐπ modum ex corruptione in integritatem transmutata: 
induit prioris gloriae vestimentum, non amplius a morte superan- 
da. Tenens enim robur mortis coaeternum Patris et aeque inacces- 
sum verbum, orci regnum spoliavit, solvit captivorum vincula, li- 
bertatem omnibus donavit: hic custodiet robur maiestatis , ad lau- 
dem, gloriam et salutem Bomanorum. | Acclamationis acta a canto- 
ribus et populo ut in ceteris factionibus cantantur. Ultimum vero 
cantores dicunt: Adorantes resurgentis Christi gloriam: populus: 
Longaevam Deus ctc. 
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ΚΕΦ. €. 
"xta τῇ ἑορτῇ τῇ δευτέρᾳ τῆς δεωχαιγησίμου. Ed. L. 39 


Mera τὴν dnoÀvoiw τῆς ἐχκλησίας, ὅτε ἀχουμβίσωσιν 

oí δεσπόται ἐπὲ τῆς τραπέζης, αὐλεῖ τὸ ὄργανον τῶν Βενέ- 

ὅτων, καὶ λέγει ὃ λαός", ἁγια yag." xat ὅτε παύσῃ τὸ Opyavov, 
λέγουσιν οἱ κράκται" ,τρισάγιε, συμβασίλευσον τοὺς δεσπότας." 
φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου , τοισάγιε.᾽" οἱ κρώκται" ,,xad 
σὺ αὐτοὺς ϑεράπευσον ἐπὶ πᾶσιν." φϑογγεῖ καὶ 0 λαὸς ἐκ 
y οτρισάγιε." oí κράκται" (πλεονάζων τῆς ζωῆς αὐτῶν χρό- 

τόνους. φϑογγεῖ xad ὃ λαὸς ἐκ y ,,τρισάγιε." οἱ χράχται" ,,εἰς B 
τελείαν χαρμονὴν τῶν “Ρωμαιων." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ y 
»T0(04yi5." oi χκράκται", σὺν αὐγούσταις εὐσεβέσε φιλοθέοις." 
φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὺς ἐκ γ᾽ ,,τρισάγιε." οἱ χράκται" ,,xot τοῖς 
τιμίοις πορφυρογεννήτοις ἐν τῇ πορφύρᾳ." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς 
15x τρίτου ,,τρισαγιε.᾽"" οἱ χράχται" , καὶ Βενέτων τῶν γνησίων 
ὑμῶν δούλων." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ΄, ,τρισάγιε." οἱ κρά- 
xrai »ἐς ὃ ἀναστὰς Θεὸς ἡμῶν τοὺς δεσπότας φύλαττε." xad 
ὃ λαὸς ὁμοίως ἐχ τρίτου" ,,0í ἐς ὃ ἀναστὰς Θεὸς ἡμῶν τοὺς 
δεσπότας φύλαττε." οἱ χράκται" ,, πνεῦμα τὸ πανάγιον τὰς αὖ- 

«αογούστας Oxémagoy"" καὶ ὃ λαὺς ὅμοίως ἔχ y. οἱ κράχται" C 
»Νεἤτηρ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, φύλαττε τὰ πορφυρογένγητα." καὶ 


1. διαχαινησίμου R., διαχεγησέμου cod. ct. ed. 4. τοῖς dt- 
σπόιαες coui. Lcich. 


CAP, 5. 
Acta in feria secunda septimanae renovationis. 


Peracto ecclesiastico ofíicio, quando Domini mensae adsident, 
Venetorum organum sonat, ct dicit populus: (Sancta. — Organo si- 
lente, praecentores: Tcr sancte, cum Dominis simul impera. Clamat 
el populus ter: Zer sancte. Cantores: Et tu eorum curam in omni- 
bus suscipe. Clamat ct. populus ter: Ter sancte, Cantores: Augens 
vitae tempora.  Clamat ct populus ter: Ter sancte. Cantores: 4d 
perfectam laetitiam Homanorum. | Clamat ct populus ter: Ter san- 
cte. Cantores: Cum piis Deique amantibus coniugibus, — Clamat ct 
populus ter: Ter sancte. Cantores: Et venerandis porphyrogenitis 
in purpura. Clamat et populus ter: Ter sancte. Cautores: Et Vene- 
torum , fidelium servorum vestrorum.  Clamat ct populus ter: 7er 
sancte. Cantores: Hesurgens Deus noster , Dominos custodi; cla- 
mat ct populus siniliter ter: Jlesurgens Deus noster , Dominos cu- 
stodí. QCautores: Spiritus sancte, augustus serva ! populus cadem 
ter. Cantores; Mater. Dei nostri , custodi porphyrogenitos: eadem 
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ὃ λαὸς ἐκ γ΄. oi xgdxrar ,, Κύριε, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν 
Ms. 37, ἡμῶν." (B.) Φωνὴ ny. ἀ" ,,»ξξανοιγέσϑωσαν τάφοι, xal νεχροὲ 
ἐξαναστήτωσαν" ὃ γὰρ Κύριος ἐκ τάφου σήμερον ἐξανέστη. 
εὐφραινέσϑωσαν οἱ ζῶντες καὶ ζωῆς ἐντρυφάτωσαν" τοῦ yap 
ϑανάτου τὸ κέντρον σήμερον ἠἡφανίσϑη. λευχειμογεῖτο 5) xvi-5 
σις τὸν χτίστην ἀνευφημοῦσα' ἡ τυραννὲς γὰρ τῆς ἁμαρ- 
Ῥτίας σήμερον καϑῃρέϑη. ἀγαλλιάσϑω μεγάλως 7 πόλις ὑμῶν, 
δεσπόται, ϑεότητι τῇ ἂν τριώδι σήμερον προσχυνοῦσα, εἰς 
κατάπτωσιν βαρβάρων xai ἀνέγερσιν Ρωμαίων." καὶ dnó 
φωνῆς λέγουσιν ἀπελατιχὸν yy. d' ,,,τὸ μέγα καὶ σεβάσμιονιο 
μυστήριον τῆς ἀναστάσεως" καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ μετὰ τὸ τε- 
λειῶσαι τὸν δῆμον τῶν Βενέτων ἀκτολογεῖ ὅμοίως καὶ 0 δῆ- 
uoc τῶν Πρασίγων, καὶ λέγει ἀπελατικὸν zy. d* οσήμερον ὃ 
τοῖς ἀγγέλοις ἀπόῤῥητον καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ μετὰ τὸ τελειῶ- 
σαι τὸν δῆμον τῶν Πρασίνων λέγουσιν oi κράχται τῶν Βενέ-τϑ 
των οΟἸκύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας Ῥωμαίων" φϑογγεῖ xai 
ἘΔ.1,.3ο ὃ λαὸς ἐκ γ᾽», Κύριε, σῶσον." οὗ xgáxrav ,, Κύριε σῶσον τοὺς 
dx σοῦ ἐστεμμένους"" φϑογγεῖ xai 0 λαὸς ἐκ y* ,, Κύριε, σῶσον. 
οὗ κράχται" , Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς αὐγού- 
σταις xai τοῖς πορφυρογεννήτοις"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ y-20 
» Κύριε, σῶσον." οὗ κράχται. ,(ἐς ὃ ἀναστὰς Θεὺς ἡμῶν τοὺς 
δοσπότας φύλαττε" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου" ,,οἱ εἰς ὃ 
ἀναστὰς Θεὸς ἡμῶν τοὺς δεσπότας φύλαττε." οἱ κράκται" 
,"»tÜpa τὸ πανάγιον τὰς αὐγούστας oxénacor" φϑογγεῖ καὶ 
6 λαὸς ὁμοίως ἔχ y. ok κράκται" ,μιήτηρ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, pu-25 
3. ἐξ τάφον ed. 
pulus ter: cantores: Domine, vitam eorum per nostram. (IL) 
Hymnus toni L: Aperiantur sepulcra et mortui resurgant!  Domi- 
nus enim hodie e sepulcro surrexit. Gaudeant viventes, et ob vi- 
tam exsultent:. mortis enim stimulus hodie evanuit. Candidam ve- 
stem creatura , laudans creatorem , induat : peccati enim tyrannis 
hodie sublata est. Valde exsultet urbs vestra, Domini, divinitatem 
in trinitate hodie adorans, in perniciem barbarorum et llomano- 
yum salutem. — Post honc cantionem dicunt apelaticum toni 1.: Ma- 
ac venerandum resurrectionis mysterium εἰς. Postquam Ve- 
netorum factio acclamare desiit, populus Prasinus similiter accla- 
mat et apelaticum toni LI. dicit: Hodie ineffabile angelis mysterium 
ete. Quo finito, Venetorum praecentores: Domine, serva Romano- 
rum Dominos! clamat et populus ter: Domine , serva! | Cantores: 
Domine, & te coronatos serva! clamat et populus ter: Domine, 
serva! Cantores: Serva, Domine, Imperatores cum augustabus et 


porphyrogenitis? clamat et populus ter: Domine, serva? Cantores: 
Qui. resurrexisti Deus noster, Dominos serva |. idem ter populus 
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Aarrs τὰ πορφυρογέννητα.᾽" φϑυογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως àx y. οὗ 

κράχται" ,,Kvgue, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν." φϑυγγεῖ 

καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. καὶ εὐθέως δίπτει ἄνωϑεν ἀπὸ 

τῆς ϑυρίδος ὃ ἀρτοχλίνης τὰ δύο μέρη τὰ ἀποκόμβια, καὶΒ 
δέπεύχονται τοῖς δεσπόταις, καὶ ἀναχωροῦσι. 


“ΖΣποστροφὴ τῶν δεσποτῶν δείλης ἀπὸ τοὺς ἁγίους ᾿Αποστόλους 
πρὸς τὸ παλάτιον. 


Aoxij & εἰς τοὺς “έοντας. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δημοχρώ- 
της τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶὲ 
IOro? περατιχοῦ δήμου τῶν Βενέτων, καὶ λέγουσιν οἱ κράχται" 
ν»»"καλῶς ἦλθεν ἢ ἔνϑεος βασιλεία." φϑογγεῖ καὲ ὃ λαὸς ἐχ τρέ- 
του" ,καλῶς ἤλθετε." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται naga Ms. 38. & 
τε τῶν χραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς καὲ ἐν ταῖς λοιπαῖς α 
δοχαῖς, καὶ μετὰ τὰ ἀποχινῆσαι τοὺς δεσπότας λέγει ὃ δῆ- 
35uoc τὰ δρομικά", χαίροις, κραταιότατε αὐτόχκρατορ, χαρὰ τῆς 
οἰχουμένης, τοῦ Θεοῦ ὃ ϑεράπων, “Ῥωμαίων εὐτυχία, ἀγαλ- 
λίασις Βενέτων, εὐφροσύνη καὶ χοσμιότης, σὲ ἢ ϑεύτης ἐπὲ 
χρόνους ἑκατὸν ἀξιώσῃ τὴν ἑαυτοῦ διέπειν πολιτείαν." ἄλλο" 
»Xa0à ᾧδε σήμερον, γαλήνη καὶ πρᾳύτης μεγάλη" οἱ γὰρ δε- 
οσπόται χαρὰν ἠμφιεσμένοι ὡς ἑωσφόροι ἐκλάμπουσιν ἐν τῷ 
κράτει, καὶ δεξιοῦται τῷ κόσμῳ εὐτυχία. αὐτὴ γὰρ χαρὰ 
6. δήλης cod. ἀπὸ τῶν ἁγίων "Ἀποστόλων coni. Leich. — 12. 71 
superscripto ϑ cod., ἦλϑες sive ἤλθετε R. 13. χαϑὼς ἐν cd. 


Cantores: Spíritus sancte, dugustas protege! Clamat et populus idem ter. 
Cantores: Mater Dei nostri, Porphyrogenitos custodi ! Clamat et popu- 
lus eadem ter. Cantores: Domine, vitam eorum per vitam nostram. 
Clamat et populus eadem ter: et statim tricliniarius e fenestra dua- 


bus factionibus imissilia distribuit, quae, fausta Dominis apprecatac, 
discedunt. ' 


AEDIIUS DOMINORUM VESPERTINUS A TEMPLO S. ὃ. APOSTOLORUM AD 
PALATIUM. 


Receptio vara ad Leones, Stat ibi princeps Venetorum, seu 
domesticus scholarum , cum populo suo Veneto, et dicunt praecen- 
tores: Feliciter venit divina maiestas. Clamat et populus ter: Fe- 
licíter venistis. ' Acclamationis autem acta a praecentoribus et po- 
pulo ut in reliquis receptionibus cantantur. Abeuntibus Dominis, 
populus cursoria dicit: Salve potentissime Imperator, gaudium or- 
bis, famule Dei, Romanorum felicitas, laetitia Venetorum, voluptas 
et decus, te divinum numen centum annos populo suo praeesse si- 
nat. Aliud: Gaudium bodie, tranquillitas et quies ingens ! Domini 
enim gaudium induti, ut phosphor:, in maiestate splendent, et orbi 
felicitas contingit. Ipsum enim gaudium nostrum orbis etiam lae» 

Constantinus Porphyr. Vol. 1. á 
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ἡμῶν xai ἀγαλλίασις xooptov." ἄλλου, ἐποίησε δύναμιν ἡ δι» 
ξιὰ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, δεσπόται, ἀντελάβετο εἰρήνη τῆς ἰδίας 
ὩὉπολιτείας, καὶ ἐν αὐτῷ ἐν τῇ πίστει ὕψωσο πρὸς εὐμένειαν, 
ἀγάλλεσϑε οὐράνιαι στρατιαὶ τῶν ἀσωμάτων, συναγάλλου 
στρατύπεδον τῶν “Ρωμαίων, xai ἐπαγάλλεσϑε πάντες Χριστια- 3. 
voi ἑορτάζειν Kugit." ἰστέον, ὅτε ταῦτα τὰ δρομικὰ λέγονται 
καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι. (D.) Aoxij f εἰς τὸν ἅγιον 
Πολύευκτον. δέχεται ἐχεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων μετὰ 
τοῦ δήμου τοῦ λευκοῦ, καὶ λέγουσιν οἱ κράκται" ,,χαλῶς ἦλθεν 
ἡ ἔνϑεος βασιλεία." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται napato 
Ed. L.31 ze τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς καὶ ἂν ταῖς λοιπαῖς 
δοχαῖς. δοχὴ y εἰς τὴν ἁγίαν εὐφημίαν τοῦ Ὀλυβρίονυ. δέ- 
χεται ἐκεῖσε ὃ δημοχράτης τῶν Πρασώων, ἤγουν ὃ ἐκσκού- 
βιτος μετὰ καὶ τοῦ περατιχοῦ δήμου τῶν Πρασίνων, καὶ λέ- 
yet δρομικὰ ἢχ. ἄς ,ε͵ ἀχρόνως τῷ Πατρὶ καὶ τὰ ἑξῆς. τὰιϑβ 
δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται nagd τε τῶν κραχτῶν xai τοῦ 
λαοῦ, καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ δ΄ εἰς τὸ Φι- 
λαδέλφιον. δέχεται κἀκεῖσε ὃ δημόχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν 
ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν 
Bevérow. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχτα ἄδονται παρά τε τῶνλο 
Βχρακτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς xaé ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖξ- 
δοχὴ dà εἰς τὸν Ταῦρον. δέγεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Πρα- 
σίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας 
᾿ἄκτα ἄδονται παρά τὸ τῶν κχραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς 
Με 38. »καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ d dv τῷ φουρνιχῷ τῶν ϑ 


5, συνπαγάλλεσϑε cd. 19. d ante δομέσε. add. οὐ, 


Jitia est. Aliud: Dextra Dei nostri, Domini , potentiam fecit, pax 
in proprio imperio viget, idque in ipso, ad clementiam, in fide 
exaltavit. Guudcant coelestes spirituum exercitus, gaudeant copiae 
Romanorum, Christiani omncs, festum Deo celcbraturi, simul gaude- 
ant! Sciendum est, linec cacsoria in ecteris quoque processionibus reci- 
tari. (IL) Receptio secusna it acdesS. Polyeucti. Stat ibi Tribunus Venc- 
torum cum factionc alba, ct dicunt cantores: Feliciter venit divina maie- 
stas, Acclamatiouis vero acta ἃ cantoribus ct populo, ut in ceteris quoque 
reccptionibns, cantantur. Receptio Tr&TIA ad sanctam euplicmiam Oly- 
brii. Stat ibi tribunus Prasinorum seu excubitor cum transitorio Prasi- 
norum populo, et. cursoria toii T. dicil : Qui aeternum Patri ctc. Acta 
vero acclanmalionis a cantoribus et popnlo, ut in ceteris receptionibus 
mos cst, cantantur. Receptio quAnTA ad Philadclphium. Stat ibi prin- 
ceps Venctorum seu domesticus scholarum cum Venetorum populo. Ac- 
clamationis autem acta a cantoribus et populo, ut iu ceteris receptio- 
nibus obtinet, cantantur. quixTA &d "Taurum: stat ibi tribunus Prasino- 
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doroxeAoó». ὑποστρεφόμενος Ó αὐτὸς δήμαρχος μετὰ τοῦ 
δήμου τοῦ ῥουσίου, ποιοῦσιν ἐχεῖ δοχήν. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας 
&xra ἄδονται παρά τε τῶν χραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς καὶ 
ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ ζ΄ ἐν τῷ φύρῳ. δέχεται ἐχεῖσδ 
5ó δημοχράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὃ ἐκσχούβιτος, μετὰ τοῦ 
περατικοῦ δήμου τῶν Ποασίνων. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα 
ᾷδονται παρά τε τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς καὶ ἐνᾳ 
ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ ἡ ἐν τῷ πραιτωρίῳ. δέχεται ἐκεῖσθ 
ὃ δήμαρχος τῶν Βεγέτων, μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ. τὰ 
τοδὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται παρά τὸ τῶν χραχτῶν xad 
τοῦ λαοῦ, χαϑὼς xat ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. ἐν δὲ τῷ τε- 
λευταίῳ ἄχτῳ λέγουσιν οἱ χράκται" ,κκαλῶς ἦλθον 7j ἀναίρεσις 
τῶν τῆς ᾿Αἴγαρ.᾽" ὃ λαός» ,,πολυχρόνιον ποιήσεε ὃ Θεὸς τὴν 
ἁγίαν βασιλείαν σας εἰς πολλὰ ἔτη." δοχὴ 9 ἐν τῷ φουρνικῷ 
τὔτοῦ ΜΙΙλίου. ὑποστρεφόμενος ὃ αὐτὸς δήμαρχος τῶν Bevérov 
μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, ποιεῖ ἐχεῖσε δοχήν. τὰ δὲ τῆς 
εὐφημίας «xra ἄδονται παρά τὸ τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, 
xaJoc καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. xa) πάλιν μετὰ μικρὸν τῆς 
τοιαύτης δοχῆς δέχεται ὃ δημοχράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν 
200 δομέστικος τῶν ἐχκσχουβίτων. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ὥχτα 
ἄδονται παρά τὸ τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καθὼς καὶ ἂν Ὁ 
ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. καὶ πάλιν μετὰ μικρὸν τῆς τοιαύτης 
δοχῆς δέχεται ὃ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέυτι- 
κος τῶν σχολῶν, εἰς τὸ κάγκελλον τῆς χαλκῆς. τὼ δὲ τῆς &U- 


1. ἀρτοπουλῶν cod, 44. ποιῶσιν cod. — 14. ἔτη decst in. cod. 


rum cum factione russa ; acta vero acclamationis a cantoribus et popu- 
lo ut in cetcris receptionibus recitantur.: sezxrA ad fornicem pisto- 
rum: reversus idem tribunus cum russis, dominos ibi excipit. Accla- 
zoationis autem acta a praecentoribus ct populo ut in cctcris rece- 
ptionibus cantantur, ΦΕΡΤΙΜΑ in foro: stat ibi princeps Prasinorum 
seu excubitor cum populo Prasino. Acclamationis vero acta a can- 
toribus et populo ut in ceteris receptionibus cantantur, ocrava in 
Praetorio: stat ibi tribunus Venetorum cum populo albo. Acclama- 
tionis vcro acta a cantoribus ct populo ut in ceteris receptionibus 
cantantur. Postremo cantores dicunt: Pulchre venit exitium Agare- 
norum; populus: Longaevam Deus sacram maiestatem vestram in 
multos annos faciat ! mwoxa in fornice Milii: reversus idem Vcue- 
torum tribunus cum populo albo, Imperatores ibi excipit. Accla- 
mationis vero acta a praecentoribus ct populo ut in ceteris reccpiio- 
nibus cantautur. Non procul inde princeps Prasinorum scu dome- 
sticus excubitorum iterum adest. Acclamationis vero acta a praeeen- 
toribus et populo ut in ceteris reccptionibus cantantur, Non longe 
inde Venetorum princeps seu domesticus scholarum itcrum in can- 
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φημίας ἄχτα ἔδονται παρώ τε τῶν χραχκτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, 
καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. 


Ed. L.3a ΚΕΦ. ς΄. 


“ἄχτα τῇ ἑορτῇ τῇ κυριαχῇ τοῦ ᾿Αντίπασχα. 


Ἰστέον, ὅτι τῇ κυριακῇ τοῦ ἀντέπασχα, ὅτε ἀκουμβίσω-" 
σεν οἱ δεσπόται ἐπὲ τῆς τραπέζης, ἢ αὐτὴ τάξις καὶ ἡ dxo- 
λουϑία γίνεται τῆς δευτέρας τῆς διακαινησέμου, δηλονότι xad 
αὐ dxroloyíat τῶν δύο μερῶν, καὶ πάντα, καϑὼς προείρηται" 
πλὴν οἱ μὲν Βένετοι λέγουσιν ἀπελατικὸν 9y. πλαγ. δ᾽. ,,ἀνα- 
καινίζου ἡ κτίσις, Χριστὸς ἀνέστη, ξόρταζε τῷ Κυρίῳ τὰς ξορτάςτο 

Με. 30. agov. ἐσφραγισμένου γὰρ τοῦ τάφου, ὃ τῆς ζωῆς ἥλιος ἀνατείλας, 

B xai ὀφϑεὶς ἀποστόλοις τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων, τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον δι᾽ αὐτοῦ ἐγκαινίζει, καὶ εἰρήνην χαρίζεται πάσῃ τῇ οἴκου- 
μένῃ, καὶ τὸ βασιλεῦον κράτος ἀστέρος ἀνατολὴ τοῦ ἀδύτου νεουρ-- 
yet καὶ μεγαλύγνει, ὡς λαμπρὸς ἥλιος, προερχόμενος σήμερονιβ 
εἰς δόξαν, εἰς καύχημα, εἰς ἀνέγερσιν Ρωμαίων." οἱ δὲ Πρά- 
σινοε tO»0s* ,,ὠποβαλόντες σύμβολα λνυπηρᾶς κατηφείας οἱ 
ἀπόστολοι, χαίροντες προῆλϑον εἰς Γαλιλαίαν, καὶ εἶδον ὃν 
ἐπόϑουν ἐκ νεχρῶν ἐγηγεομένον. ἀπόῤῥητον ἐδέξαντο nag? αὐ- 

TOU μυσταγωγίαν, καὶ ὡς ἀκτῖνες διαδραμόντες τὸν κόσμον, ο 
φαιδρόμορφον ἐκήρυξαν τῆς ἀναστάσεως τὴν ἡμέραν. αὐτῶν 


15. xa) om, cod. 


cellis chalces adest, Acclamationis vero acta a cantoribus et populo 
ut in ceteris receptionibus cantantur. 


CAP. 6. 
Acta feriae secundae Dominicae post Pascha. 


Sciendum cst, dominica secunda post Pascha, quando mensae 
Domini adsident, eundem ritum idemque oflicium ac sccunda fcria 
renovationis observari. ' Scilicet et duarum factionum  acclamatio- 
nes et omnia, quac supr& declarata fuerunt: nisi quod Vencti ape 
laticum toni obliqui quarti dicant: Renovu te, creatura, Christus 
resurrexit : celebra Domino festa tua. E sepulero enim, sigillo mu- 
nito, vitae sol exortus est, et Apostolis, clausis ianuis, apparuit. 
Spiritus Sanctus per ipsum renovat, et pacem orbi universo largi- 
tur, maiestatem 1mperatorum sideris nunquam occidentis ortus re- 
novat et magnificat, procedens hodie ut splendidus sol ad honorem, 
gloriam et salutem Romanorum.  Prasini vcro dicunt: Signa tristis 
moestitiae Apostoli deposuerunt , in Galilaeam cum gaudio proces- 
sere, et quem desideraverant resuscitatum e mortuis viderunt. Do- 
ctrina ineffabili ab eo imbuti, orbem sicut radii penetrantes, splen- 
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ἢ προστασία τῇ 9éixi παντευχίᾳ ὑμᾶς διαφυλάξει, δεσπόται, C 
εἰς εὐτυχίαν Ρωμαίων." ἰστέον, ὅτι ὑποστρεφύντων τῶν δε- 
σποτῶν δείλης ἀπὸ τοὺς ἁγίους ἀποστόλους εἰς τὸ παλάτιον 
ταύτῃ τῇ ἑορτῇ, 7j αὐτὴ τάξις καὶ ἀκολουϑία γένεται τῆς δευ-- 
δτέρας τῆς διακαινησίμου, δηλονότι καὶ αἱ δοχαὲ ἐν τοῖς προει- 
ρημένοις τόποις καὶ aí ἀχτολογίαι, καϑὼς προείρηται. πλὴν 
λέγουσιν οἱ Βένετοι ἀπελατικὸν yy. πλαγ. Ó * ,ἀγνακαινίζου 7 
xrícig" καὶ τὰ ἑξῆς. οἱ δὲ Προάσεινοι zz. πλαγ. δ΄’ ,,ἀποβα- 
Aóvreg τὰ σύμβολα λυπηρᾶς κατηφείας" xai τὼ ἑξῆς. ἄλλο 
107. á* ,,0 ἀχρόνως τῷ Πατρὲ" καὶ τὰ ἑξῆς. 


KEO. ζ. — D 
Tj ἑορτῇ τῆς Μεσοπεντηχοστῆς. 


Χρὴ εἰδέναι, ὅτι καὶ τῇ προελεύσει ταύτῃ τῆς μεσοπεν- 
τηκοστῆς, καὶ ἀπιόγτων τῶν δεσποτῶν καὶ πάλιν ὑποστοηε- 
159órro», καὶ αἱ δοχαὶ xai aí ἀχτολογίαι ὅμοιαι γίνονται τῆς 
δευτέρας τῆς διακαινησίμου.. πλὴν οἱ μὲν Βένετοι λέγου- 
σιν ἀπὸ φωνῆς ἀπελατικὸν ἤχ. à-* ,πνεῦμα μέγα καὶ σεβά- 
σμιον, ὃ ἄνω δοξαζόμενος σὺν τῷ Πατρὲ ὡς πάντων Kvgioc,Ed. L.33 
ἐν ἱερῷ συνόμιλος ὧν Ἔβοαίοις διδώσκει σοφίας βρύειν νά- 
20uara, ὑπερφυῶς 5 σοφία τοῦ ὑψίστον ἀναφωνῶν" OL δι- 
ψῶντες προσέρχεσϑε, καὶ δροσίζεσϑε τοῦ πνεύματος τὴν πό- Με. 39. b 


3. τῶν ἁγίων ὁποστόλων coni, Leich, 16. μὲν om. cd, — a1. 
δροσίζεσϑε, Τοῦ πνευμ. τ. 100, £x, v. d. πόμα 1a πλήϑη coni. R. 


didam resurrectionis diem. nuncíarunt: quorum patrocinium per 
gratiam divinam vos, Domini, ad Romanorum felicitatem custodiat! 
Sciendum est, Dominis ab aede S, S. Apostolorum ad palatium hoc 
Ícsto rcevertentibus, cundem ritum et ordinem ac in sccundo rcnova- 
tionis observari: scilicet et excipiuntur in dictis locis, ac acclainatio- 
nes supra comincinoratac rccitantur; practerquam quod Vencti tono 
obliquo canunt: Tristis moestitiae signa Apostoli deposuerunt etc. 
Item tono primo: 1s, qui aeternum Patri ctc. 


CAP. 7. 
In feria IV. septimanae IV. post Pascha, 


Sciendum, in hac mediae Pentecostes processione, procedentibus 
fterumque revcrtentibus Dominis, similes receptiones ct acclamatio- 
nes ut in secunda feria renovationis institui: nisi quod Veneti apc- 
laticum toni L dicant: Magne et venerande Spiritus, qui in coelo 
cum Patre ut Dominus omnium celebratus , in templo cum Hebraeis 
conversans, ina Japientiae scaturire docet , et altissimi sapien- 
tia adinirandum in. modum exclamat: Accedite sitientes, et spiritus, 
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ci», ἐκεῖνο τὸ ἀείζωον πόμα. τὰ πλήϑη ἀγάλλονται πένοντα, καὶ 
γεραίρουσι τὸ κράτος ὑμῶν, δεσπόται, εἰς δόξαν, εἰς καύχημα, 
εἰς ἀνύψωσιν Ρωμαίων." oi δὲ Πράσινοι λέγουσι τόνδε y. d- 
59 μεσίτης ὧν πλάσματος, καὶ Πατρὸς τοῦ ἰδίου ϑεῖε λόγε, 
τοῦ γαοῦ ἑορτῆς ἐν μέσῳ παῤῥησιάζει" ὃ μέλλων ἐκ τῆς πλευ-Ξ 
ρῶς τῆς ἀχράντου Qel9ga προχέειν ἀφϑαρσίας ὅλῳ τῷ κόσμῳ, 
Brirv διψῶντας ποτίζεις ἐκ χειλέων διδασκαλίας νάματα, xai 
ὃ ἀσύνετος δῆμος ϑαυμάζει μὲν, οὐ βούλεται δὲ γνῶναι, ὅτι 
σῇ ἐξείργασταε σοφίᾳ πάντα καὶ συνέχεται σῇ κυβερνήσει. 
σὺ οὖν δοξάσας τῷ στέφει, Θεὲ, δεσπότας παλάμῃ σοῦ, φύ-το 
λαττε εἰς ἀνέγερσιν Ῥωμαίων." χρὴ εἰδέναι, ὅτι ταύτῃ τῇ 
ἑορτῇ τῆς μεσοπεντηκοστῆς, ἐπὲ τῆς τραπέζης τῶν δεσποτῶν 
καϑεζομέγνων, 7 αὐτὴ τάξις xai ἀκολουϑία γίνεται, καϑὼς καὶ 
ὃν τῇ δευτέρᾳ τῆς διακαινησίμου, 


ΚΕΦ. ἤῆ- 15 
Tj ἑορτῇ τῆς ᾿Αναληψίμου, 


C Ἰστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τῆς ἀναληψίμον, ὅτε ἀχουμβίσωσιν 
οἱ δεσπόται ἐπὶ τῆς τραπέζης, 7) αὐτὴ τάξις καὶ ἀκολουϑία 
γίγνεται τῆς δευτέρας τῆς διακαινησάιου, δηλονότε καὶ ai d- 
κτολογίαι τῶν δύο μερῶν καὶ πάντα, καϑὼς προείρηται. πλῆνλο 


3. τὸν superscripto 4 pro τόνδε cod. , unde R. τὸ δρομιχὸν coni, 

6. ἐφϑαρσίας R. , ἐφϑασίας cod., ἐϑανασίας coni, Leich., ὠφϑα- 

γασίας ed. 8. Verba oU βούλετκε — πάντα om. ed, 
qui potus perennis est, haustu irrigamini. | Populi bibentes exsul- 
tant, et potentiam vestram, Domini, ad gloriam, honorem et incre- 
mentum flomanorum venerantur.  Vrasini vcro voce toni L: Media- 
£or creaturae suique patris divinum verbum, ἐπὶ medio templo hoc 
Jtsto libere loquitur: qui e latere purissimo in totum orbem flumi- 
na immortalitatis effusurus es , nunc sitientibus, e labiis, doctrinae 
flumina profundis ; at imperitum vulgus miratur quidem, scd agno- 
acere recusat, tua saptentta omnia esse confecta tuaque gubernatione 
contineri. Tu igitur, Deus, qui manu tua Dominos coronasti, ad 
laetitiam Romanorum eos custodi. Sciendum cst, hoc mediae Pcn- 
tccostes festo, Dominis mensae accumbentibus, cundem ritum et mo- 
rcm ac in secunda renovationis feria obscrvari, 


CAP. 8. 
In Festo Ascensionis. 
Sciendum est, festo Ascensionis, dum mensae Domini aecumbunt, 


eosdem ritus ac secundo renovationis die, scilicet tum acclamationcs 
duarum factionum, tum alia omnia, quae supra commemoravimus, ob- 
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o£ μὲν Héveros λέγουσι τὴν φωνὴν 7x. nÀay. ἀ" ,ὖς ditor 
ῥεῖθρον, πηγὴν ἁγίαν ἸΧΧριατιωνοὲ εὑρηκότες μόνην σὲ, τὴν πα- 
γαγιον τοῦ Θεοῦ μητέρα, δυσωποῦμεν ὡς Θεοτύχον, καὶ 55ac- 
τοῦμεν στόματι ἀσιγήτο!" πτέρυξι τῆς σῆς πρεσβείας ὃ δεῖνα 
δχαὲ ὃ δεῖνα περιφύλαττε μέχρε τέλους." ὃ ἀπελατικὸς 7x. δ᾽ 
»0à, τὴν παστάϑα τοῦ Χριστοῦ, δι’ ἧς ἔλαμψε Χριστὸς κατὰ Ὁ 
σάρκα τοῖς βροτοῖς, αἰνοῦμεν Aui ἐπαξίως" Θεοτύκε, τοὺς δε- 
σπότας ὡς φωστῆρας περίσωζε εἰς ἀνέγερσεν τοῦ κόσμου, καὶ 
Jierérov de σε κεχτημένων κραταίωμα βοηϑείας."" οἱ dà Πρώ- 
10gi»o. λέγουσι τὴν φωνὴν πλαγ. ὁ΄",,7 πηγὴ τῆς ζωῆς “Ῥωμαίων, 
παρϑένε, μήτηρ Θεοῦ τοῦ λόγου, συστρατήγησον μόνη τοῖς 
δεσπόταις ἐν τῇ πορφύρᾳ, τοῖς λαβοῦσιν ἐκ αοῦ τὸ στέφος, δῖε 
αὐτοί σὲ χέχτηγταε κατὰ nü»ta ϑυρεὸν ὠπρυσμώχητον ἐν τῇ 
πορφύρᾳ." ἄλλο gy. 0'* ,χαταφυγῆς ἐλπίδα καὶ σωτηρίας xai Ms. do. a 
Ἰϑώγνειλήψεως χλέος σὲ τὴν πάναγνον Χριστιανοὲ κεχτημέγοι, é5- Ed. L. 34 
αἰτοῦμεν ὡς σκέπην, πρεσβευτικαῖς περίεπε πτέρυξι" σὲ γὰρ 
κέχτηνται ἰσχὺν κατ᾽’ ἐχϑρῶν τροπωιοφόρον."  (B.) Ἰστέον, 
ὅτε ταύτῃ τῇ ἑορτῇ γίνονταε αἱ δοχαὶ οὕτως" δοχὴ à ἔξω- 
ϑὲν τῆς καμάρας τοῦ ἐμβύλου, ἐν ᾧ καὶ ὃ κίων ἵσταται. δέ- 
δοχεται ἐκεῖσε ὃ δημοχράτης τῶν Πενέτων, ἤγουν 0 δομέστικος 
τῶν σχυλῶν, μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βενέτων. δοχὴ 
B εἰς τὸν ἀγωγὸν, ἐν e) τὸ ὕδωρ ἐκρεῖ, δέχεται ἐκεῖσε ὃ δη- 
μοχράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὃ ἐκσκούβιτος. δοχὴ γ᾽ εἰς τὸν 
ἅγιον IMo»xioy. δέχεται ἐχεῖσς ὃ δήμαρχος τῶν Ἀβενέτων μετὰ 


15. ztaydyior ut aupra, coni. Lcich, 


servari ; nisi quod Veneti tono obl. I. dicant: Ut perenne flumen te, 
fontem sacrum, solam sanctissimam Dei matrem , Christiani inveni- 
mus.  Veneramur tc tanquam Deiparam, et obtestamur ore nunquam 
silente: alis tuae gloriae N. N. perpetuo tuere. Apclaticus toni quar- 
ti: Te , thalamum Christi , per quam secundum carnem Christus ho- 
minibus apparuit, merito populi laudamus. Deipara , Dominos, ut 
lumina, ad salutem orbis, et l'enetorum tibi semper addictorum robur 
et praesidium , conserva. Prasini dicunt touo obliquo IV.: Fons vi- 
tue liomanorum, Virgo, mater Dei verbi, sola cum Dominis in pur- 
pura milita, quod ipsi te in omnibus tanquam invictum clypeum in 
purpura receperunt. Alius tono 1V.: Christiani, qui te sanctissimam, 
refugii spem et auxilii salutisque gloriam nacti sumus tanquam prae- 
sidium , oramus, tutelaribus alis eos circumamoias! Tua enim vir- 
tute ab hostibus victorjam reportant. (11.} Sciendum est, hoc festo 
Priucipes ita excipi solere. Prima receptio fit extra cameram in por- 
ticn, ubi et columna stat. Hic princeps Venctorum seu domesticus 
scholarum cum "Venetis adest. Heceptio secuuda ad aquaeductum, 
per quem aqua efüuil: stat. ibi princeps Prasinorum eeu excubitor, 
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Βτοῦ δήμου τοῦ λευκοῦ. doy] δ' ἐν τῷ Ἑξακιονίῳ, δέχεται 
ἐκεῖσε 0 δήμαρχος τῶν Πρασίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ Qov- 
σίον. δοχὴ é εἰς τὸν Ἐηρύλοφον ἀντικρὺ τοῦ εὐκτηρίου τοῦ 
ἁγίου Καλλινίκον. δέχεται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων 
μετὰ καὶ τοῦ δήμον τοῦ λευχοῦ. δοχὴ c εἰς τὸν Βοῦν. 04-5 
χεται ἐκεῖσε ὃ δημοχράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὃ δομέστι- 
xoc τῶν ἐχοκουβίτων. δοχὴ U εἰς τὰ ᾿“Ιμαστριανοῦ. δέχεται 
ἐκεῖσε ὃ δημοκράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὁ δομέστιχος τῶν 
σχολῶν. δοχὴ ἡ εἰς τὸ Φιλαδέλφιον. ὑποστρεφόμενος ὃ δή- 
μαρχος τῶν Βενέτων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, ποιεῖ ἐχεῖσδιο 
δοχήν. δοχὴ 9 εἰς τὸν Ταῦρον. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος 
τῶν Πρασίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ δουσίου. δοχὴ ( à» τῷ 
φουρνικῷ τῶν ἀρτοπωλῶν. ὑποστρεφόμενος ὃ δήμαρχος τῶν 

C Πρασίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου, ποιεῖ ἐκεῖσε δοχήν. 
δοχὴ ιά ἐν τῷ φύρῳ. ὑποστρεφόμενος ὃ δήμαρχος τῶν Ilga-15 
σίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου ποιεῖ ἐκεῖσε δοχήν. δοχὴ 
iB. ἐν τῷ πραιτωρίῳ. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Bevé- 
τῶν μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ. δοχὴ ιγ àv τῷ φουρνιχῷ 

τοῦ Miléov. ὑποστρεφόμενος ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων μετὰ 
τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, ποιεῖ ἐκεῖσε δοχήν. καὶ πάλιν μετὰλο 
μικρὸν τῆς τοιαύτης δοχῆς δέχεται ὃ δημοχράτης τῶν Πρα- 
σίνων, ἤγουν ὃ ἐκσχούβιτος, μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν 

Ms. 40.» Πρασένων. καὶ πάλιν μετὰ μικρὸν ὑποστρεφόμενος ὃ δήμαρ- 

D xoc τῶν Πρασίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου, ποιδῦσιν 

ἐχεῖσε δοχὴν ἀντικρὺ τοῦ ᾿Αχιλλέως πρὸς τὴν πύλην rijcçcas 
7. εἰς τὰ R., εἰς cod. superscr. τ, εἰς τὸν ed. 13. ἀρτοπωλίων cod. 
Tertia in.S. Mocii , ubi Venetorum tribunus cum populo albo adest, 
Quarta in Exacionio, ubi tribunus Prasinorum cum factione russa. 
Quinta in Xerolopho e regione sacelli S. Callinici: stat ibi Tribunus 
Prasinorum cum populo albo. Sexta in foro Bovis: ibi princeps Pra- 
sinorum seu domesticus Excubitorum. Septima in foro Amastriano : 
stat ibi Venetorum princeps seu domesticus scholarum. Octava in 
Philadelphio : . revertens Venetorum tribunus cum populo albo ibi 
Principes excipit Nona in Tauro: ubi tribunus Prasiuorum cum 
pepelo russo adest, Decima in fornice pistorum: revertens tribunus 
rasinorum , cum populo russo Principes excipit. Undecima in foro: 
revertens Prasinorum tribunus, cum populo russo praesto est. Duode- 
cima in praetorio: stat ibi tribunus Venetorum cum populo albo, 
Decima tertia iu fornice Milii: revertens tribunus Venetorum cum 
populo albo principes excipit. Non procul inde princeps Prasinorum, 
seu excubitor, cum transitoria factione Prasina, nec magno spatio 


intcriecto revertens Prasinorum tribunus cum populo russo, ante 
Áchilleas thermas ad portam Meletes adest. Venetorum autem prin- 
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Μελέτης, καὶ πάλιν μετὰ μικρὸν τῆς τοιαύτης δοχῆς δέχεται 
ὅ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, 
μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βενέτων εἰς τὸ χάγκελλον 
τῆς χαλκῆς. (Γ.) Χρὴ εἰδέναε, ὅτι oi ἀκτολογίαι τῶν δο- 
570» γέίνονταε καϑὼς καὶ ἐν τῇ ϑευτέρᾳ τῆς διαχαινησίμον-. 
αἱ φωναὶ τῶν Βενέτων, ἃς λέγουσε δοομικῶς" , ,χαίροις κρα- 
καιότατε aUTOxQarop" καὶ τὰ δξῆς. οἱ ἀπελατιχού οπροστα- 
σέαν ἀκαϑαίρετον καὶ σκέπην τὴν ἀνύμφευτον λαβόντες, ϑεό- Ed. L. 35 
στεπτοι δεργέται, καὶ ταῖς αὐτῆς ἐγκαυχόμενοι παγναχράντοις 
τοπρεσβείαις, ὠἀκαταμάχητοι ὄντες ἔϑνεσιν ὑπεναντίοις. αὐτὴ γὰρ 
ἐπισκιάζει ἐν ἡμέρᾳ πολέμου ταῖς χορυφαῖς ὑμῶν, καὶ ταῖς 
νίκαις ὑμᾶς δεικνύει στεφανίτας εἰς εὐτυχίαν καὶ δόξαν τῶν 
“Ρωμαίων." ἄλλο ἢχ. y* ,,εὐλόγηταε τὸ ὅρος ἐλαιῶν" ἐν αὖ- 
τῷ γὰρ εὐλόγηται ἡ χορεία τῶν ἀποστόλων, καὶ εἶδον δόξαν 
επύψιίστου, ἐκεῖϑεν πρὸς οὐρανὸν σαρκὶ ἀναφερόμενον ϑεὸν xai 
πύλας αἰωνίους ἀνοιγομένας καὶ τὸν δεσπότην προσδεχομέ- 
γας. στρατιαὲ δὲ τῶν ἀγγέλων ὑμνολογοῦσι καὶ τὸν πατέρα B 
πρὸς τὸν υἱὸν εἰπόντα' Κάϑου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἄν σοι 
κλένῃ πᾶν ποιημάτων γόνυ." ἄλλο 9x. πλαγ. d* ,,ἐπέστη Χρι- 
200:0g τοῖς ἀποστόλοις καὶ ὥφϑη αὐτοῖς εἰρήνην λέγων, xa 
τὰς ῥήσεις τῶν προφητῶν αὐτοῖς ἑρμηνεύων, πρὸς τὸ ὄρος 
τῶν ἐλαιῶν πώντας ἐξήγαγεν ἄρδην, καὶ τὰς χεῖρας εἰς ὕψος 
ἄρας, εὐλογήσας αὐτοὺς, εἰς οὐρανοὺς ἀνελήφϑη, ἐπαγγειλά-- 
μενος αὐτοῖς xai τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος παρουσίαν, χα-- 


13. ὑμῶν ed. 13. et 14. εὐλόγηται R. ex. script. cod. εὐλόγειται,; 
εὐλογεῖται ed, — 22. ἐξάγαγεν ed, 233. αὐτοῖς ed. ᾿ 


s seu domesticus scholarum cum transitorio Venetorum populo ín 
cancellis chalces cos excipit. (IIL) Sciendum est, acclamationes factio- 
num easdem ac secunda renovationis die esse. Hymni Venetorum, quos 
cursorie dicunt: Salve, potentissimé Imperator εἰς. Apelatici: Pa- 
trocinium immaculatum et virgineam tutelam, a Deo coronati ever- 
getae , accepistis , eiusque purissimis munaribus superbientes, inimi- 
cis gentibus apparetis. Ipsa enim belli tempore vertices vestros obum- 
brat, €t monstrat vos victoriarum coronis onustos ad felicitatem et 
gloriam Romanorum, Alius toni tertii: Mons oliveti laudetur, in 
40 enim chorus Apostolorum celebratur , qui gloriam altissimi , ad 
eoelum in carne elatum Deum aeternasque portas apertas εἰ Domi- 
num ezxcipientes viderunt. Angelorum vero exercitus patrem quoque 
cantu celebrant , ad filium dicentem : Sede ad dextram meam, usque 
dum creaturae omnes genua tibi inclinent. Alius tono obliquo tertio: 
Christus Apostolis adstitit, ipsisque pacem nuncians apparuit, et 
verbis prophetarum expositis, omnes ad unum in. montem olivetum 
duxit, manusque ad coelum attollens eisque benedicens, in coelum 
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pág αὐτοὺς ἔμπλήσας.. διὸ αὐτὸς ὃ Θεὸς ἡμῶν, εὐεργέται, 
εὐλογήσεε ὑμᾶς ἐν πᾶσε, καὶ χαρᾶς ἐμπλήσει τὴν ὑμῶν Ba- 
Οσιλείαν." ai φωναὲ τῶν Πρασίνων, ἃς λέγουσιν ἢχ. δ’ ,xa- 
ταφυγῆς ἐλπίδα καὶ σωτηρίας καὶ τὰ ἑξῆς. ἄλλο ἢχ. γ᾽" 
υ»προσκυνήσαντες πάντες οἱ ἀπόστολοι ὁμοῦ Χριστὸν εἰς ov-5 
Ms. 4ιτ ἀραγοὺς ἀναληφθέντα, κατέλαβον τὴν ᾿Ϊερουσαλὴμ μετὰ χα- 
ρῶς, ὅτι εὕροσαν Χριστὸν ᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ, ὃν 
ἔγραψε Ἰἥωσῆς xai οἱ λοιποὲ τῶν προφητῶν, καὲ ἐϑεάσαντο 
τὴν δύξαν αὐτοῦ μετὰ σταυροῦ ἐκ δεξιῶν καθημένου τοῦ πα- 
vgóc- αὐτὸς ὑμῶς φυλάξει, εὐεργέται, εἰς εὐτυχίαν "Ῥωμαίων." 10 
ἀλλο 7y. βαρ. ο,ξένον ϑαῦμα! ὡς γὰρ ὑετὸς ἐπὲ πόκον, λόγος 
τοῦ Πατρός" καὶ νῦν ὁρᾶτε, εἰς οὐρανοὺς ἀγιὼν σαρκοφόρος, 
Dor. ἐπλήρωσε τὸ ϑέλημα τοῦ Πατρὸς, συγκαλέσας τὰ ἐϑνὴ 
πάντα τῇ ἀληϑείᾳ λατρεύειν, ὅϑεν καὶ πληρώσας τὴν xaO 
ἡμᾶς οἰχονομίαν, ἐκ δεξιῶν ἐχάϑισε τῆς δυνάμεως Κυρίονυ.ι5 
αὐτὸς ὑμᾶς φυλάξει, εὐεργέται, εἰς εὐτυχίαν “Ῥωμαίων." 


ΚΕΦ. 9. 
Τῇ ἑορτῇ τῆς Πεντηχοστῆς. 


Τῶν Bevéro» φωνὴ 9x. πλαγ. δ ,, τοῦ ϑείου πνεύμα- 
Ed 1.36τὸς παρουσία τοῖς ἐν γῇ ἐπέλαμψε ϑεογνωσίᾳ." ἄλλο, ἤχοςλο 


5. πέντες om. ε. “. εὕρησαν cd. ε:1. ἢχ. βαρ. cod., undc 
R. cílicit ἦχος βαρὺς sivc ἤχου βαρέος, cd. xy. γ᾽. Βαρβάρων. 
20. παρουσία. Τοῖς ἐν cd, ϑεογνγωσία cd. 


adsumptus est , annuncíata ipsis Sancti. Spiritus praesentia ipsisque 
gaudio impletis. Propterea et Deus noster, benefici Imperatores, 
vobis in. omnibus benedicet, vestramque maiestatem gaudio implebit. 
Prasinorum cantiones, quas tono quarto dicunt: Aeſugii spem et sa- 
lutis ctc. Alia tono tertio: Apostoli Christum coelo receptum simul 
adorantes, Hierosolyma cum gaudio petiere, quod Christum Iesum 
Dei filium, de quo Moses et ceteri prophetae scripserant, invenerunt, 
gloriamque eius cum cruce ad dextram patris sedentis giderunt. llle 
vos, benefici Imperatores, in felicitatem Romanorum servabit. Alia 
tono gravi: Jnauditum miraculum ! ut enim pluvia super vellus, sic 
verbum Patris: et nunc videte qui carnem portaverat , impleta Pa- 
trís voluntate , in coelum abiit, gentes omnes ut veritati serviant 
convocat; quare, oeconomia salutis nostrae peracta, ad dextram po- 
testatis Domini sedet. Ipsa vos, Evergetae, ad Homanorum salu- 
tem tuebitur! 


CAP. 9. 
In Festo Pentecostes. 


Venctorum hymnus tono obliquo quarto: Spiritus divini prae- 
sentia i5, qui in terra degunt , cum divina cognitione apparuit. 
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ô αὐτός: ,,0 παράκλητος σήμερον οὐρανόϑεν, ὡς ἂν nvolvatc 
γλώσσαις ἐπιφοιτήσας τοῖς ἀποστόλοις, ἐδίδασκε» χηρύττειν 
τὴν ὁμοούσιον πίστιν τῆς τριάδος, τὰ ἔϑνη ἐφώτισεν, τὴν πλά- 
γὴν κατέφλεξε, τοὺς εὐεργέτας ταῖς νίχαις ὥραΐζει, xab τῷ 
δβραχίονε αὐτῶν βαρβάρους καϑυποτάσσει" ἀγαλλιάσϑω πᾶσα 
ἡ οἰκουμένη, ὅτε νίκη βασιλεύει καὶ χαρὰ ἐν τοῖς “Ῥωμαίοις." 
doy; B, τῶν Πρασίνων, φωνὴ ἤχ. δος, τῇ τετραπλῇ τριάδε 
ἀποστόλων ἡ τῆς τριάδος ὥφϑη πυρσοφαΐα." ἄλλο, ἀπελατι- 
xóg πλαγ. Ó* ,0 ἐν πυρίγαις γλώσσαις Χριστὸς τὰ ἐϑνὴ εἰς 
10zníyrogty ἀγαγὼν ἀληϑείας, αὐτὸς ὑμᾶς, ϑεόστεπτοι εὖσε- B 
βεῖς εὐεργέται, ἐν τῇ τοῦ πνεύματος ἐπιφοιτήσει ἡγιασμένον 
στέφανον ἐπέϑηκεν οὐρανόϑεν ταῖς τιμίαις κορυφαῖς ὑμῶν" 
διὸ αὐτὸν δυσωποῦμεν ἐκ καρδίας ἀπαύστως. κύριε ὃ aic- 
νίως βασιλεύων, τούτους ἡμῖν χώρισον εἰς χαρὰν xai ἀνέγερ-- 
15cw τῶν Ῥωμαίων." δοχὴ y, τῶν Βενέτων, φωνὴ Ἦχ- δ΄. ,nv- 
ρὸς ἐν εἴδει τὸ πνεῦμα τοῖς ἀποστόλοις ἐπέστη σήμερον ovga- 
γόϑεν." ἄλλο, ἦχος ὃ αὐτός", ,ὃ γλωττομόρφοις Θεὸς πυρσο- 
φαΐαις τὰς τῶν ἐθνῶν ἐκμειώσας ἀϑείας, δι᾿ ὑμῶν, ἐνδρειό- Ms. 41 b 
τατοι δεσπόται, ἐκπολεμῆσαι ἐπαγγέλλεται καὶ ἐχμειῶσαι τὰς 
δοτῶν ἐθνῶν ἀϑείας, καὶ ὁμογλώττους ἐν πίστει τοὺς ἀλλο-Ε 
γλώσσους ἑλκύσει ὁ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα, ἡ χαρὰ καὶ ἀνέγεφσες 
τῶν Ῥωμαίων.  (B.) Aoxij τετάρτη, τῶν Πενέτων, φωνὴ 
πλαγ. δ΄’ ,, τοῦ ϑείου πνεύματος παρουσίᾳ" καὶ τὼ ξξῆς. 


8. πυρσοφαΐκ R., πυρσοφαία ed. 13. ϑυσωποῦντες cod. 


Alius ciusdem toni: Zpse Paracletus hodie coelo delapsus , tanquam 
in. igneis linguis Apostolis apparens, consubstantialem trinitatis fidem 
praedicare docuit, gentes iMlustravit , errorem igne delevit, benefa- 
ctores opportunis victoriis beat eorumque brachio barbaros subücit. 
Universus orbis gaudeat , quod victoria et gaudium «apud Romanos 
imperat. Bccceptio II. Prasinorum, cantio toni 1V.: Quadruplici Apo- 
stolorum trínitati flamma trinitatis apparuit. Hymuus apelaticus to- 
ni 1V.: Christus in linguis igneis gentes ad cognitionem veritatis 
perduxit, Ipse, a Deo coronati Imperatores, Spiritus Sancti prae- 
sentia sacratam coronam venerandis verticibus vestris imposuit: pro- 
pterea. cum. ex animo indesinenter et venerabundi intuemur: Domine, 
aeternum imperans , hos nobis in gaudium et salutem Bomanorum 
serva. Receptio III, Venetorum, vox toni IV: Ignis specie in Apostolos 
Spiritus S. hodie e coelo descendit. Alia codem tono: Deus, qui flam- 
mis linguas mutantibus gentium impietatem delevit, vobis , Domini 
fortissimi , vincere et exstinguere gentium impietatem edixit: qui di- 
versis nunc linguis utuntur, hos una lingua in fide loquentes trahet 
N. N. gaudium et salus Romanorum, (11.) Receptio quarta Venetorum 
tono obliquo IV.: Divini Spiritus praesentia etc. Alia vox tono IV. 
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ἄλλο zy. 0^ ,, ὑπεράρχιος τριὰς, o δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα ϑεό- 
στεπτοι, ἀδιαιρέτως ἐν τῷ στέφεε ὑμῶν δείκνυται εὐδοκοῦσα“ 
ὃν ταύτῃ γὰρ τῇ ἡμέρᾳ πατὴρ τὰς πλάκας ἸΠωσῇ παρέχει, 
υἱὸς τὸ πνεῦμα τοῖς μαϑηταῖς δωρεῖται, αὐτὸ τὸ πνεῦμα πυ- 
Ὁ »/vatg γλώσσαις τυπούμενον φανεροῦται" τριπλασιαζομένηςβ 
δὲ τῆς ἑορτῆς ὑμῶν, ϑεολογεῖται σήμερον 5 ὅμοούσιος τριὰς 
5 στέφουσα ὑμᾶς." δοχὴ ἐ, τῶν Πρασίνων, φωνὴ ἤχ- γ᾽" 
»λιμὴν τῶν ϑείων διδαγμάτων, ἣ τοῦ παναγέου πγεύματος ᾿ 
χάρις." ἀπελατικός" ,τῷ ἁγίῳ πγεύματι ἐστέφϑητε, οἱ δεσπό- 
ται τῶν “Ρωμαίων, καὶ ἐν αὐτῷ ὅδδηγεῖτε τὸν λαὸν ὑμῶν ἔντο 
πασῃ προσχυνεῖν ἀληϑείᾳς τὸ τρισυπέρϑεον κράτος." δοχὴ d, 
τῶν Βενέτων, φωνὴ 5x. δ᾽ πυρὸς ἐν εἴδει τὸ πνεῦμα» 
καὶ τὰ ἑξῆς. ἄλλο, πλαγ. Ó'* , ,ϑεὸς τὸ πνεῦμα σήμερον ἐγνω- 
Ed.L.33 ρέσϑη τοῖς ἀποστόλοις ἐν γλώσσαις πυριμόρφοις, καὶ ὑμᾶς, 
ϑεόστεπτοι εὐεργέται, τῇ ἀλουργίδι καὶ τῶ στέφει doSácac,15. 
ἐδικαίωσεν βουλήσει ϑεοχρίτῳ βασιλεύειν ἐπαξίως Ῥωμαίων». 
δόξα Θεῷ τῷ στέψαντι ὑμᾶς εἰς ἀνέγερσιν Ρωμαίων." ἀκτο- 
λογία τῆς ἕκτης δοχῆς. λέγουσιν οἱ, χράχται" πολλὰ, πολλὰ, 
πολλά." ὃ λαός" εἰς πολλὰ ἔτη, εἰς πολλά." οἱ χράχται" ,,0 
τῶν πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἔκλο 
τρίτου πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράχται" ,00 τὸ παράκλη- 
τὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ y* ,,πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι. οἱ χράώκται" »καταπέμψας ἐν γλώσσαις τῶν ἀπο- 
στόλων. φϑογγεῖ καὶ 0 λαὺς ἐκ τρίτου" ,πολλοὲ ὑμῖν χρό- 
Βγοι." oi κρώχται" ,»τοὺς χρόνους ὑμῶν πληϑυνεῖ σὺν ταῖς av-25 . 


Suprema trinitas, N. N. a Deo coronati, corona vestra perpetuo de- 
lectatur. | Hoc enim die Pater tabulas Mosi tradit, Filius Spiritum 
Sanctum Apostolis donat, ipse Spiritus in linguis igneis apparet. 
Triplicato autem festo vestro, Domini, celebratur hodie, quae vos 
coronavit, consubstantialis trinitas. Receptio quinta Prasinorum, hy- 
mnus, Lon. IIL: Portus divinae doctrinae, Sancti Spiritus. gratia. 
Apelaticus hymnus: 4 Sancto Spiritu vos, Domini Bomanorum , co- 
ronati ess, et in ipso populum vestrum, in omni veritate divinam 
maiestatem adorare «ocetis. Receptio sexta. Venetorum, hymnus 
tono 1V: Specie ignis Spiritus ctc. Alius, obliquo IV : Deus. Spiritus 
hodie Apostolis in linguis figuram ignis habentibus apparuit , et vos, 
8 Deo coronati Imperatores , purpura coronaque ornavit, ac divino 
consilio Tllomanis pro dignitate imperare potestatem dedit. Gloria 
Deo, qui vos in sglutem ftomanorum coronavit, In receptione sexta 
ita acclamatur: cantores dicunt: Multos, multos , multos! Popnlus: 
In multos annos, in multos ! Cantores: Creator omnium et dominus, 
Clamat et populus ter: Longa. vobis tempora ! Cantores: Páracletum 
sanctumque Spiritum. Clamat et populus ter: Longa vobis tempora! 
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yovoraig xai τοῖς πορφυρογεννήτοις." φϑογγεῖ xai 0 λαὸς ἐκ 
y* οηπολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν σας." 
τριλέξια εἰς τὴν αὐτὴν ξορτὴν, πλαγ. δ' ,δέξαε δούλους, δέ- 
σποτα, τοῦ ὑμνεῖν τὸ εὐσεβές σου" ὃ Θεὸς Ó στέψας avro- 
πχείρως τὴν κορυφὴν ὑμῶν ἀξιώσει. (4.) Ἔνϑεν κἀκεῖϑεν Ma. 4... 
τὼ βῆλα οἱ σιλεντιάριοι, xai εἰσάγει Ó πραιπόσιτος βῆλον a, 
μαγίστρους" καὶ ὁ μὲν πραιπόσιτος ἀνέρχεται, καὲ ἵσταται ἐν 
τῇ τάξει αὐτοῦ. οἱ δὲ μάγιστροι καὶ οἱ μέλλοντες καϑεξῆς 
εἰσέρχεσϑαι, ἐν ἑκάστῳ βήλῳ εἰσερχύμενοι οὐ πίπτουσι, καὲᾳ 
χοἀπελθύντες ἵστανται ἀπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κχουβουκλείου 
ἔνϑεν κἀκεῖθεν, κατὰ τὰς αὐτῶν τάξεις χαὶ στάσεις. εἰϑ᾽ 
οὕτως λαβὼν πάλιν νεῦμα ὃ πραιπόσετος, ἐξέρχεται μετὰ 
τῶν δύο ὀστιαρίων καὶ εἰσάγει βῆλον δεύτερον, πατρικίους. 
τοὺς καὶ ἀνθυπάτους. βῆλον y * πατρικίους καὶ στρατηγούς. 
εὐβῆλον τέταρτον' τὸν ὕπαρχον τῶν πραιτωρίων, . τὸν κουαί- 
στωρα, ἀνθυπάτους τῶν ϑεμάτων καὶ ἐπάρχους. βῆλον é* τὸν 
λογοθέτην τοῦ στρατιωτικοῦ, τὸν δομέστικον τῶν ἐχανάτων, 
τὸν δομέστικον τῶν γουμέρων, τὸν δομέσεικον τῶν ὑπτιμάτων, 
τὸν δομέστικον τῶν τειχέων, τὸν σακελλάρεον τὸν τοῦ OG-D 
' «τοχελλίου, τὸν τοῦ εἰδικοῦ, τοὺς δημώρχους τῶν δύο μερῶν, 
τὸν xovgárOQa τὸν μέγαν, τὸν τοποτηρίτην τῶν σχολῶν xai 
δυσυπάτους, σπαθϑαρίους, συγκλητιχοὺς καὶ ὑπάτους. βῆλον 
€* χύμητας τῶν σχολῶν. βῆλον ζ΄" βασιλικοὺς xavdidarovg. 


9. βήλῳ. Eldtoy. ed, 21. δυσυπέάτους σπαϑ. sinc distinctione cod. 


Cantores: Qui in linguis Apostolorum demisit. Clamat et populus ter: 
Longa vobis tempora ! Cantores: Annos vestros, Augustarum et por- 
phrrogenitorum, augeat!  Clamat et populus ter: Longaevam Deus 
sacram maiestatem vestram esse iubeat | 'Trilexia in eundem festum 
diem, obl. 1V.: Suscipe servos, Domine, pietatem tuam cantu cele- 
braturos. Deus , qui sua manu vestrum verticem honore coronavit. 
(IIL) His dictis, silentiarii hinc et illinc cortinas reducunt, et prae- 
positus velum primum, magistros, adducit, Pracpositus venit, et in 
ordine suo subsistit, magistri ct qui post ipsos intrare debent, in sin- 

lis velis intrantes, non procidunt in genus, ct cum abiere, stant 
bic et illic post cubiculi praefcctos sccundum ordines et stationes suas, 
Deinde iterum, signo dato, praepositus cum duobus ostiariis exit, 
et velum secundum, patricios et proconsules, adducit, Eodem modo 
velum tertium, patricios et strategos; velum quartum praefectum prac- 
torio, quaestorem, thematum praefectos ct pracpositos ; velum quintum, 
logothetam castrensem, domesticum icanatorum, domesticum nume- 
rorum , domesticum optimatum, domesticum murorum , sacellarium , 
sacello et rebus privatis praefectos, tribunos factionum, curatorem 
magnum, vicarium scholarum, consulares, spatharios, senatores, con- 
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βῆλον ἡ" δομεστίκους τῶν σχολῶν. βῆλον 9'- τοὺς ἀπὸ dnap- 
χων. εἴ τύχωσι δὲ καὶ πρέσβεις μεγάλου ἔϑνους, εἰσέρχον- 
ται ἀπὸ κελεύσεως, καὶ προσκυνήσαντες τὸν βασιλέα xai 
Ed. L. 38 ἀσπασάμενθι, ἐξέρχονται, μηδὲν ἕτερον πράττοιτες. (4.) 
Καὶ εἰϑ᾽ οὕτως λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ faci-5 
λέως, λέγει μεγάλως τὸ ,χελεύσατε"" ἅπαντες δὲ ἀνταποχρέ- 
γογται" ο,»εἷἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους ὃ Θεὸς ἀγώγοε 
τὴν βασιλείαν ὑμῶν". καὶ ἐξέρχονται ὅϑεν εἰσῆλθον, βαστα-- 
ζομένου τοῦ βήλου, τοῦ ὄντος χάτω ἐν τοῖς κίοσιν, ὑπὸ τῶν 
προειρημένων δύο σιλεντιαρίων. καὶ πάντων ἐξελϑόντων, dyi-1o 
σταται δ' βασιλεὺς, καὶ ἀπέρχεται ὄπισϑεν τῶν ιϑ' ἀχουβέ. 
τῶν πρὸς τὸ ὑπαλλάξαι τὸν λῶρον διὰ τῶν βεστητόρων, καὶ 
ἡνίκα ὑπαλλάξει, ἐξέρχονται οἱ βεστήτορες, καὶ μένει ὃ βα- 
σιλεὺς μετὰ τοῦ χουβουκλείου μόνου, καὶ στέφεται ὑπὸ τοῦ 
πραιποσίτου, καὶ ἐξέρχεται, κρατῶν ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ χειρὲιβ 
Βάνεξικακίαν, ὃν δὲ τῇ ἀριστερᾷ σκηπίωνα ἐπικείμενον τῷ 
Ms. (2.b ὥμῳ αὐτοῦ, καὶ διέρχεται μέσον διὰ τοῦ μεγάλου τρικλένου 
καὶ τῶν δυο χιόνων, ἔνϑα τὸ βῆλον χρέμαται. ἐἔξερχομένου 
δὲ τοῦ βασιλέως ἀπὸ τοῦ βήλου, ἵσταται ἐξ ἀριστερᾶς ὃ 
δρουγγάριος τῆς βίγλας καὶ πρωτοσπαϑάριοε βαρβάτοι, καῖλο 
δηοιγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου- 
κλείου, διέρχεται διὰ τοῦ πόρτηκος τοῦ μεγάλου τριχλίγνου, 
ὄνϑα ἢ ἔχϑεσις τῶν (9' ἀκουβίτων τίϑεται, καὶ ἀπελϑὼν ἵστα- 
ται dy μέσῳ τῶν δύο κιόνων. xai δέχονται αὐτὸν ἐχεῖσε εἰς 
τὸν ὀνόποδα πατρίκιοί τε καὶ στρατηγοὶ, xoi προσχυνήσαν-λΚ 
3. ᾽ν τύχ. ed. 
sules; velum sextum, comites scholarum; septimum, Imperatorios 
"candidatos ; octavum, domesticos scholarum ; nonum, expraefectos, 
adducit. Si vero etiam magnae cuiusdam, gentis legati in urbe ad- 
sint, ex mandato intrant, et Imperatore salutato osculoque dato, ni- 
hil praeterea agentes discedunt. (IV.) Deinde signo ab imperatore 
accepto, alta vocc praepositus dicit: Iubete; omnes vero respondent: 
In longa féliciaque tempora Deus maiestatem. vestram. perducat! 
Post qua in ressi crant exeunt, velo, quod infra in columnis est, 
ἃ dictis duobus silentiariis portato. Omnibus egressis, surgit Impe- 
rator, et ad XIX. accubitus abit, ut lorum per vestitores mutet, 
quo facto, vestitoribus discedentibus, cum cubiculo solo manct, et 
ἃ praeposito coronatus , procedit, dextra manu acaciam, sinistra sci- 
pionem humero impositum gestans, perque medium magnum tricli- 
nium et duas columnas, ubi suspensum vclum est, transit. Iinpera- 
tore autem c velo cgresso, ad sinistrum drungarius vigilum barbati- 


que protospatharii stant , ct ipse a cubiculi praefectis stipatus, per 
magni cubiculi porticum, ubi apparatus XIX, accubituum instruitur, 
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τες τὸν βασιλέω μὴ πεσόντες κάτω, vtuss ὃ πραιπύσιτος τῷ 
τῆς καταστάσεως, κἀκεῖνος λέγει ,κελευσατε"" αὐτοὶ δὲ τὸ α 
υνδὲς πολλοὺς χρόνους καὶ ἀγαθούς." ἐν δὲ ταύτῃ τῇ δοχῇ 
Toravra& σπαϑαροχανδιδάτοι καὶ οἱ σπαϑάριοι ἔνϑεν χἀκεῖσε, 
Sxai οἱ μὲν σπαϑαροκανδιδάτοι vai οἱ σπαϑάριοε κατέρχονται 
τὰ γραϑήλια τοῦ χονσιστωρίου, οἱ μὲν ὃκ δεξιῶν, οἱ δὲ ἐξ 
οὐωνύμων τῶν πυλῶν. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ oi στρατηγοὶ διέρ-- 
χογνεαι τὴν μέσην πύλην καὶ εὐϑέως οἱ μὲν ἀπὸ δεξιᾶς πα- 
τρίκιοε καὶ στρατηγοὶ κατέρχονται τὰ γραδήλια τῆς ἀἄριστε- 
τορᾶς πύλης. ὃ δὲ βασιλεὺς δηριγευόμενος ὑπὸ τοῦ xovflovxAerov, 
κατέρχεταε τὸ πούλπιτον, καὶ ἵσταται ὑπὸ τὸ καμελαύχιον 
ἐν τῷ πορφυρῷ λίθῳ, καὶ δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε πατρίκιοι Ὁ 
καὶ στρατηγοὲ μετὰ τῆς συγκλήτου. καὶ προσκυνησάντων τὸν 
βασιλέα μὴ πεσόντων κάτω, νεύει ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ χελεύ- 
t5otoc τῷ σιλεντιαρίῳ, κἀκεῖνος λέγει ,κελεύσατε," (E.) Καὶ ἀπὸ 
τῶν ἐκεῖσε δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπ’ αὐτῶν πάγτων, διέρ- 
χεται διὰ τῶν ἐκσκουβίτων καὲὶ τῶν σχολῶν, καὶ ἐξέρχεται τὴν 
μεγάλην πύλην, καὶ διερχόμενος διὰ μέσου τοῦ μιλίου xai 
τοῦ] αὐγουστέως, εἰσέρχεται ἐν τῇ πύλῃ τοῦ ὡρολογίου τῆς 
“ομεγάλης ἐκκλησίας. ἱστέον δὲ, ὅτι dv τῇ διόδῳ τοῦ βασιλέως 
τελοῦνται ἅπαντα τὼ αἰσια ἀκολούϑως, ὃν τρόπον ἀνωτέρω 
ἂν τῇ καϑύλου προελεύσει τῆς Χριστοῦ γεννήσεως ἐξεθέμεϑα, Ed. L. 390 
καὶ εἰσελϑύντος τοῦ βασιλέως ἐν τῇ προειρημένῃ πύλῃ τοῦ 


11. ἴστανται cod. 14. πεσόντων R. ex compendio cod, πεσὸν 
superscripto v, πεσόντες cd. | 
transit, et in medio duarum columnarum stat, In onopodio patricii 
et strategi Imperatorem suscipiunt , eoque adorato, non prono tamen . 
in tetram corpore, pracpositus cerimoniario signum dat, qui dicit: 
Iubete ; hi vero: In multa et felicia tempora. In hac Impcratoris so- 
lenni receptione hic et illic spatharocandidati et spatbarii stant, qui 
per scalas consistorii , illi quidem per sinistram, hi per dextram por- 
tam, descendunt. Patricii ct strategi. per mediam portam veniunt , 
et rursus qui ad dextram adstant per gradus sinistrae portae descen- 
dunt Imperator a cubiculariis stipatus, per pulpitum descendit, e£ 
sub camclaucio in lapide rubro stat, cumque patricii et strategi cum 
senatu ibi excipiunt, Postquam Imperatorem , haud proni tamen in 
terram, adorarunt, pracpositus ἃ mandato signum silentiario dat, 
i dicit: Jubete. (V.) Inde ab his omnibus stipatus Impcrator, pcr 
excubias scholasque transiens, perque magnam portam, medium Mi- 
lil et Augustale progressus, portam horologii magni templi ingrcdi- 
tur. Notandum vero est, ritus omnes co modo, quem supra in uni- 
versali processione natalis. Domini exposuimus, in hac processione 
Imperetoris observari, Ingrersum per dictam horologii portam factio 
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εδρολογίου, δέχονται αὑτὸν οἱ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων ἐχεῖσε, 
Με, 43. a0Ux ἐπιδίδωσι δὲ ἐκεῖσε ὃ ϑήμαρχος λιβελλάφιον, εἰ μὴ μό- 
yov ἀχτολογεῖ, μὴ πράττων ἕτερόν τι. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως εἰσέρ- 
χεται ὁ βασιλεὺς ἔνδον τοῦ βήλου τοῦ χρεμαμένου ὄπισϑεν 
τῆς πύλης τοῦ νάρϑηχος ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ λαβὼν ὃ πραι- 
πόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, εἰσέρχονται à» 
τῷ νάρϑηχι, καὶ ἀπαντᾷ αὐτὸν ὃ πατριάρχης, ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἀσπάζεται τό, τε εὐαγγέλιον καὶ τὸν σταυρόν. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως 
προσχυνήσαντες ἀλλήλους Ó, τὸ βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, 
Β χαὶ ἀσπασάμενοε ἀπέρχονταε μέχρι τῶν βασιλικῶν πυλῶν.το 
καὶ ὃ μὲν πατριάρχης ἄρχεται τελεῖν τὴν εὐχὴν τῆς εἰσόδου 
τῆς ϑείας λειτουργίας. ὃ δὲ βαοιλεὺς παρὰ τοῦ πραιποσίτου 
λαβὼν κηρία, εὔχεται. καὶ ἀποδόντων ἀμφοτέρων τὰς εὐχὰς 
αὐτῶν τῷ Κυρίῳ, ἐπιδίδωσιν ὃ βασιλεὺς τοὺς χηροὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, καὶ αὐτὸς τῷ τῆς καταστάσεως. Ó δὲ βασιλεὺςτϑ 
προσχυγεῖ τὸν τίμιον σταυρὸν καὶ τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον 
καὶ διέρχεται μετὰ τοῦ πατριάρχου μέσον τοῦ ναοῦ, xai 
διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ἀμβωνος εἰσέρχονται ἐν τῇ σωλέᾳ, xai 
πλησιάσαντες ταῖς ἁγίαις ϑύραις, ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρ-- 
χεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, ὃ δὲ βασιλεὺς ἅψας xgoovg xatao 
Ο εὐξάμενος ἐπιδίδωσι τοὺς κηροὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὶ εἰσέρ-- 
χεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον" μέλλοντος δὲ εἰσιέναι, ἵστανται 
μητροπολῖται κατέχοντες τὰ ἅγια ϑύρια, xat ἐπινευσάντων 
αὐτὰ πρὸς τὸν βασιλέα μικρὸν, φιλεῖ ὃ βασιλεὺς τοὺς ἐπ᾽ 
αὐταῖς πεπαρμένους σταυροὺς, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσια-λ 


3. πράττοντες cod, 42. ἐξιέναι cd. 


Veneta excipit; tribunus autem eius libellum non tradit, sed tantum 
&cclamat, nec quioquam practerea facit. Deinde Lmperator velum 
pone narthecis portam in mctatorio suspensum ingreditur, cet post- 
quam praepositus a capite eius coronam demsit, nartbecem intrant 
ipsique patriarcha occurrit, Imperator vero evangelium crucemque 
osculatur. Postquam Imperator et patriarcha se invicem venerati 
osculatique sunt, ad portas Imperatorias abeunt, ubi patriarcha pre- 
ces introitus divini officii agit, Imperator vero cereos, quos a pa- 
triarcha accepit, tenens, precatur. Quo facto, cereos praeposito, 
bic cerimoniario tradit, Imperator autem venerandam crucem sa- 
cerumque evangelium adorat, mediumque templum cum patriarcha 
transit, perque obliquitatem ambonis soleam intrat. Sacris ianuis 
appropinquantes, patriarcha sacrarium ingreditur, Imperator cum 
cereis accensis precatus, eos praeposito tradit, et ipse sacrarium in- 
trat. Dum vero ingressurus est, metropolitani sacras ianuas occupant 
easque versus imperatorem paullulum inclinant; is cruces eis 
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στήριον, καὶ εὐξάμενος ἔμπροσθεν τῆς ἁγίας τραπέζης 
ἐφαπλοῖ ἐν αὐτῇ εἰλητὰ δύο, καὶ ἐπιτίθησε τὰ προσενε- 
χϑέντα, δίσχους δύο καὶ ποτήρια δύο, εἶτα ἀσπάζεται τὰ 
ἅγια σπάργανα, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως λαβὼν ἀποχόμβιον παρὰ 
bro) πραιποσίτου, τίϑησε καὶ αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ. 
(5.) Ka προσχυνήσαντες ἀλλήλους 0, τε βασιλεὺς xat ὃ na-D 
τριάρχης, ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὲ 
ἐπέρχεται εἰς τὸ μητατώριον, καὶ ἅπτων ἐχεῖσε κηροὺς xai 
εὐξάμενος, ὑπαλλάσσει τὸν λῶρον καὶ τῆς ϑείας λειτουργίας 
Ἰοτελεσϑείσης, ἡνίκα μέλλουσε δεέρχεσϑαι τὰ ἅγια, περιβάλλε- 
ται ὃ βασιλεὺς χλανίδα, xai δηριγευόμεγνος ὑπὸ τῶν ἔξ ἔϑους, Με. 43. b 
ἀπέρχεται ὃν τῷ τύπῳ, ἂν ᾧ ἵσταται τὸ κηρίον, ἤγουν ἣ 
λαμπὰς, ἥνπερ μέλλει βαστάσαι, καὶ στάγτων πάντων τῶν 
πατρικίων ἔνϑεν κἀκεῖσε, διέρχεται ὃ βασιλεὺς μέσων αὐτῶν. 
150 δὲ πραιπόσιτος λαβὼν τὸ κηρίον, ἐπιδίδωσιν αὐτὸ τῷ βα- 
σιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς διέρχεται ὀψικεύων và ἅγια, καὶ εἰσ- 
ελϑὼν ἔνδον τῆς σωλέας, καὶ πλησίον τῶν ἁγίων ϑυρῶν γενό- ἘΔ}, Áo 
μενος, ἐπιδίδωσι τὸ κηρίον τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος énizi- 
ϑησιν αὐτὸ ἐπάγω τῆς σωλέας πλησίον τῶν ἁγίων ϑυρῶν, 
20d» τῷ δεξιῷ μέρει, ὃ δὲ βασιλεὺς ἵσταται πλησίον τοῦ αὐτοῦ 
κηρίου, ἕως ἄν διέλθωσι τὰ ἅγια. καὶ ἡνίκα διέλϑωσι τὰ 
ἅγια, προσκυνοῦσιν ἀμφότεροι ἀλλήλους ὅ,τὸ βασιλεὺς xoi 
πατριάρχης, καὶ ἀπέρχεται 0 βασιλεὺς δηοριγενόμενος ὑπὸ 
τῶν κατὰ συνήϑειαν διὰ τῶν ἔξω τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐν τῷ 
«απμητατωρίῳ. xat τοῦ καιροῦ τῆς ϑείας ἀγάπης ἐγγίσαντος, 
δηλοῖ ὃ τῆς καταστάσεως τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ βασι- 
osculatur; mox sacrarium intrat, et ad sanctum altare precatus, 
dao corporalia ei insternit, allatosque discos duos totidemque cali- 
ces imponit, sacras fascias osculatur sumtumque a praeposito apo- 
combium sacrae tabulae imponit. (VI. Imperator et patriarcha flexo 
genu se invicem salutant, et egressus e sacrario Imperator, ad me- , 
tatorium abit, ubi cereos accendit precatusque lorum mutat, et finito 
divino officio, dum sacra processura sunt, tunicam induit, et a consue- 
to ministerio stipatus, eo, ubi cereus seu lampas, quam portaturus est, 
stat, procedit, perque medios patricios ab utroque latere adstantes 
tyansit. Postquam vero cereum a praeposito accepit, sacra comi- 
taturus procedit, soleam intrat et prope sacras ianuas comstitntus, 
cereum praeposito reddit, qui ipsum supra soleam prope sacras ianuas 
in dextro latere imponit, Imperator autem ad cereum, usque dum 
sacra processerunt, subsistit. Quo facto ipse et patriarcha se in- 
vicem flexo genu venerantur, mox Imperator cum solenni comitatu 


extra sacrarium ad metatorium abit. Sacra autem communione 
appropinquante, id cerimoniarius praeposito, praepositus Imperatori 
$ 


Constantinus Porphyr. Vol. 1, 
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Asl, ὃ δὲ βασιλεὺς ἔξέρχεταε, καὶ δηριγενόμενος ὕπὸ τῶν 
Βπροειρημένων, τουτέστε τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου 
πατριχίων TS καὶ σερατηγῶν, μετὼ καὶ τῆς συγκλήτου ἀπέρ- 
χεται, καὶ ἵσταται ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ ϑυσιαστηρίον, ἐπα- 
κουμβίζων τῷ καγκέλλῳ ἐν τῷ ἀντιμισίῳ τῆς πλαγίας, καὶβ 
ἐκεῖσε δίδωσιν ὁ βασιλεὺς ἀγάπην τῷ τὸ πατριάρχῃ μητροπο- 
λίταις 16 καὶ ἐπισκόποις, ἄρχουσί τε τῆς ἐκκλησίας, καὶ πᾶσε 
τοῖς ἐξ ἔϑους, καὶ &i9^ οὕτως προσκυνήσαντες ἀλλήλους ὃ, τὸ 
βασιλεὺς xai ὃ πατριάρχης, κατέρχεται ὃ βασιλεὺς καὶ ἴστα- 
ται, ἔνϑα εἰϑισται αὐτὸν διδόναι τὴν ἀγάπην xaJ ξχάστηντο 
πρόέλευσιν. καὶ ticógyovras ὃν δνὲ βήλῳ μάγιστροί τε xai 
πατρίκιοε καὶ στρατηγοὶ, μετὰ καὶ δομεστίκων, καὶ οἱ τὰ 
σπρῶώτα ὀφφίχια κατέχοντες δήμαρχοί τὸ xai ὃ τῆς καταστά-. 
σεως, ἅπαντες δὲ οἱ προειρημένοι εἰσερχόμενοι πρὸς τὸ ἀσπώ- 
Ms. ἠ(.ασασϑαι τὸν βασιλέα προσκυνοῦσι, μὴ πίπτοντες διὰ τὴν Gya-15 
στασιν, ἀλλ᾽ ἀπερχόμενος ἕκαστος κατὰ τάξιν, δίδωσι τὴν 
ἀγάπην τῷ βασιλεῖ, καὶ εἰϑ' οὕτως ἅπαντες ἵστανται ἐν 
ταῖς τάξεσιν αὐτῶν, καὶ προσκυνοῦσιν ἀμφότεροι ἀλλήλους 
0, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, καὶ ἀπέρχεται ὅ βασιλεὺς 
ἂν τῷ μητατωρίῳ. xai τῆς ϑείας κοινωνίας ἐγγιζούσης, εἰσ- 20 
ἔρχεται ὃ τῆς καταστάσεως καὲ δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖ- 
voc τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξέρχεται xai δηριγενόμενος 
ὑπὸ τῶν προειρημένων πάντων, ἀπέρχεται καὶ ἵσταται ἔμ- 
προσϑὲν τοῦ ϑυσιαστηρίον ἂν τῷ βασιλικῷ ἀντιμισίῳ, xai 
8. ὅ βασιλεὺς ἐ. 13. κατέχοντες Leich. idemque cod., χατέ- 
xorsa ed. 


indicat, qui a dictis ministris, scilicet ἃ praefectis cubiculi, patri- 
ciis, stratcgis et senatoribus stipatus, egreditur, εἰ iu dextra parte. 
sacrarii , cancellis in antimensio lateris obliqui accumbit sacramque 
agapen patriarchae, metropolitis, episcopis, praefectis ecclesiae cete- 
isquc pro more distribuit, Deinde postquam ipse ct patriarcha se 
nvicem flexo genu salutarunt, Imperator ad locum, ubi agapen in 
omnibus processionibus distribuere solet, abit Tunc in uno velo 
magistri, patricii, strategi, cum domesticla, iisque, qui supremis 
officiis admoti sunt, demarchi et cerimoniarius, iutrant. innes 
autem ad osculandum Imperatorem ingressi, non in terram procum- 
bunt ob resurrectionis memoriam, sed singuli abeuntes Imperatori 
osculum pacis dant. Posthac omnes in locis suis adstant, Imperator 
et patriarcha mutua sibi oscula dant; mox ille in metatorium abit. 
Appropinquante sacra communione, cerimoniarius praeposito id 
nuntiaturus intrat, ic Imperatorem monet, qui a praedictis stipatus 
abit, et ante sacrarium in antíimensio Imperatorio subsistit preca- 
tusque adscendit, et e patriarchae manu sacram communionem , ut 
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εὐξάμενος ἐχεῖσε ἄνέρχεταε, καὶ κοιγωνεῖ ἐκ τῶν τοῦ ma-D 
τριάρχον χειρῶν ὃν τρόπον ἐν τῇ προλαβούσῃ ξορτῇ τῆς Χρι- 
στοῦ γεννήσεως εἴρηται, καὶ μετὰ τὸ κοινγωνῆσαε τὸν βασιλέα 
προσκυνοῦσιν ἀμφύτεροι ἀλλήλους ὅ, τὸ βασιλεὺς καὶ ὃ πα- 
δεριάρχης, καὲὶ ἀπέρχεται ὅ βασιλεὺς ὃν τῷ μητατωρίῳ, καὶ 
ἐξελθὼν ἐν τῷ τρικλένῳ, κραματίζεε μετὰ φίλων, ὧν ἂν κε- 
λεύει. (Z.) Χρὴ δὲ εἰδέναι, Oti, ἡνώια ἄρξηται ἡ ϑεία λει- 
τουργέα, εὐθέως ἀνέρχονται οἱ τοῦ κουβουχλείου ἐν τοῖς κα- 
τηχουμενίοις, καὲ δεέρχεταε 7j αὐγοῦστα ἐκ τοῦ μητατωρίου 
1OroU ὄντος d» τοῖς κατηχουμενίοις, καὶ καϑέζεται ἐπὲ σελλίου, Ed. L. 4t 
καὶ ἵστανται oi τοῦ χουβουχλείου ἅπαντες ἔνϑεν κἀκεῖσε, οἱ 
δὲ εὐνοῦχοε πρωτοσπαϑάριοι ἵστανται ὕπισϑεν τῆς αὐγούστης, 
καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τῆς αὐγούστης, ἔξέρ-- 
χεται μετὰ δύο ἀστιαρίων βασταζόντων βεργία, καὶ εἰσάγει 
κιὐβῆλον á, πατρικέας ζωστάς" βῆλον β΄, μαγιστρίσας" βῆλον y, 
πατρικίας καὶ ἀγθυπάτους" βῆλον δ΄, πατρικίας καὶ στρατη- 
γίσας βῆλον é, ἐπαρχίσας καὶ κουαιστωρίσας" βῆλον g, 
ἐπαρχίσας ϑεματικὰς ἀνθϑυπαείσσας, τὴν δρουγγαρίαν τῆς βέ- 
γλης, πρωτοσπαϑαρίας, σπαϑαροχανδιδατίσας, τουρμαρχίσας 
φοτοποτηρητίσας, σπαϑυρίας ὑπατίσας, καὲ στρατωρίσας" βῆλον 
ζ΄, κομηείσας τῶν σχολῶν, καγδιδατίσας, σκριβωνίσας, δομε- B 
στιχίσας τῶν ταγμάτων, βεστιτωρίσας, σιλεντιαρίσας, κομη- 
τίσας τοῦ ἀριϑμοῦ, κομητίσας τῶν ἱκανάτων. καὶ μετὰ τὸ Με. ἠ4.» 
δοῦναι πάσαις τὴν ἀγάπην τὴν αὐγοῦσταν νεύει τῷ πραιπο- 
Gd eei. το τῷ ὄντι τοί, Leid ag. dantósQies τὰν 


supra in festo nativitatis Christi commemoravimus, accipit. Qua 
ipsi impertita, patriarcham, patriarcha Imperatorem flexo genu venc- 
ratur , et Imperator ad metatorium abit, et in triclinio cum amicis, 
quos vocari iussit, convivium celebrat, (VIL) Sciendum cst, in in- 
troitu divini officii, cubicularios ad catechumena abire, Augustam 
vero e metatorio, quod ín catechumenis est, egressam, scllae in- 
sidere, cubiculariis omnibus ab utroque latere, eunuchis vero pro- 
tospathariis ἃ tergo Augustae adstantibus. Signo ab Augusta dato, 
praepositus cum duobus ostiariis virgas gestantibus exit, ct velum 
primum, patricías zostas: secundum, magistrissas: tertium, patricias 
et proconsulares : quartum, patricias οἱ strategorum feminas: quin- 
tum , praefectorum ct quaestorum : sextum ,. pracfectorum thematum 
ac proconsulum uxores, drungariam vigiliae, protospatharías, spatharo- 
candidatas, spatharias, turmarcharum uxores, consulares et strato- 
rissas, adducit. Velum septimum, ín quo comitissae scholarum, 
candídatac , scribonissae, domesticae ordinum, vestitorissae , silen- 
tiariae, comitissae numotorum et excubitorum , sequitur. Hae omnes 
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σίτῳ, κἀκεῖνος λέγει" ,,κελεύυσατε." αὐταὲ δὲ τὸ eig πολ- 
λοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους ," καὶ ἐξέρχονται. ἀναστᾶσα δὲ 7 
αὐγοῦστα, εἰσέρχεται ἐν τῷ pupyravoito μετὰ τῶν οἰχειαχῶν 
αὑτῆς κουβικουλαρίων, οἱ δὲ λοιποὲ τοῦ χουβουχλείυυ κατξρ- 
Οχονται εἰς τὸν βασιλέα. | (H.) Καὶ ἀναστὰς ὁ βαμιλεὺς ano5 
τοῦ κρώματος, περιβάλλεται τὸν λῶρον διὰ τῶν βεστιτόμων, 
καὶ xtlevgug τῷ πραιποσίτῳ, προσκαλεῖιαι τὸν πατριώρχην, 
καὶ τοῦ πατριάηχου ἐλϑόντος, προσκυνοῦσιν ἀμφρύτεροι αἀλλή- 
λους ὅ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, καὶ διέρχονται διὰ 
“τοῦ τοικλίγου, ἐν ᾧ ἐχραμάτισε, xai μελλόντων ἐξέρ χεσϑαιῖο 
ὃν τῷ ἁγίῳ φρέατι, ἵσταται ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ πύλῃ μετὰ 
τοῦ πατριάρχου, ὃ δὲ πραιπόσιτος καὶ ὃ ἄργυρος ἵστανται 
ἔξω τῆς αὐτῆς ϑύρας, καὶ δὴ διὰ χειρὸς τοῦ ἀνγύρου λαμ- 
βώνει ὃ πραιπόσιτος τὰ χρυσᾶ βαλαντίδια, xoi ἐπιδίδωσι τῷ 
βασιλεῖ, καὶ ὁ βασιλεὺς δίδωσι τοῖς μέλλουσε ταῦτα λαμβώ-τϑΆ 
γεῖν, κράζοντος δηλονότε τοῦ ἀργύρου ,(,τῷ ὁ δεῖνα δεσπόται 
Dáya9o." εἰσὶν dà οἱ λαμιβώνοντες ταύτην τὴν εὐεργεσίαν 0, 
τε doytÓtuxovog καὶ οὗ ὀστιώριοε xa£ οἱ ψάλταε καὶ οἱ ποοσ- 
μονάριοε, καὶ εἶθ᾽ οὕτως εἰσέρχονται ὄνδον τῆς κορτίνας τῆς 
κρεμαμένης ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατι. ὃ δὲ πραιπύσιτος λαβὼν 1020 
στέμμα, ἐπιδέδωσι τῷ πατρεάρχῃ, xai στέφει ὃ πατριάρχης 
τὸν βασιλέα, καὶ ἐπιδίδοντος τοῦ πατριάρχου τῷ μεγάλῳ [Ja- 
σιλεῖ εὐλογίας, ὁμοίως καὶ τῷ μικρῷ, λαβὼν ὃ βασιλεὺς παρὰ 
τοῦ πραιποσίτου ἀποκόμβιον, ἀντιδιδοῖ τῷ πατριάρχη, ὃ δὲ 


9. προσκαλεῖ cd. — 9: d δὲ fac, ed. 16. τῷ ὅ R., τὸ ὅ cd. 


postquam ab Augusta osculum pacis acceperunt, ca signum pracpo- 
aito dat, qui dicit: iUsxTF, pene: in longa a€ felicia tempora 
Deus eie. mox abeunt. Dein Augusta surgit, et metatorium cum 
suis cubiculariis iugreditur, ceteri vero cubiculi ministri ad Impcra- 
torem accedunt, (VIL) Qui postquam e convivio discessit, loro a 
vesiitoribus induitur, et praepositum .patriarcham advocare iubct, 
qui postquam advenit, sc invicem salutant, ct per triclinium, in 
quo convivium actum fuerat, ad sacrum putcum egrediuntur, in 
cuius porta impcrater ct patriarcha, cxtra portam praepositus et 
argentarius, stant. Tunc praepositus crumcnas auro plenas ex argen- 
tari manu sumit, ct imperatori, hic iis, quibus munera distribui 
soleut, tradit, clamante interca argentario: πὶ powist ΒΟΝΙ. Hoc 
autcm munus archidiaconus, ostiarii, psaltae et custodes ecclesiae 
accipiunt, Postca cortinam in sacro puteo suspensam intrant, ubi 
praepositus coronam sumit, eamque patriarchae tradit, hic Impera- 
tori impouit, ct panem benedictum magno aeque ac minori Impera- 
tori tradit. Impcrator pro iis apocombium a praeposito allatum patri- 
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πατριάρχης τῷ βασιλεῖ ἀλειπτὰ, ὁμοίως καὶ 0 ἕτερος βασι- 
λεὺς τὸ αὐτὸ ποιεῖ, (O.) Ποοσκυνήσαντες δὲ ἀμφύτεροι ἀλ- Ed. L. 4a 
λήλους καὶ ἀσπασώμενοι . οἵ τε βασιλεῖς καὶ ὃ πατριάρχης, 
ἐξέρχεται ὅ βασιλεὺς ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε, xai διέρχεται διὰ τῆς 
μέσης, καὶ εἰσέρχεται τὴν μεγάλην πύλην τὴν χαλκῆν, ἀπὸ 
δὲ τῶν ἐχεῖσς διά τε τῶν σχολῶν καὶ τῶν ἐχσκουβίτων, ἐκ- 
τελούντων τῶν πεσατιχῶν μερῶν ἀχολούϑως καὶ τῶν πολιτιχῶν 
ἅπαντα τὰ κατὰ συνήϑειαν. καταλαβούσης δὲ τῆς συγχλήτου Με, 45. ἃ 
ἐν τῷ κονσιστωρίῃ, μένει ἐκεῖσε ὑπερευχομένη τὸν βασιλέα" 
τοκατελθὼν δὲ τὰ γραδήλια ὁ βασιλεὺς, μένει ἐκεῖ, καὶ ὁ τῆς 
χαταστάσεως μετὰ σιλεντιαρίων καὶ βεστητόρων, ὑπερευχύ- 
μενοι τὸν βασιλέα τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." ὃ 
δὲ βασιλεὺς δηοριγευνόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου-Β 
κλείου καὶ τῶν πατριχίων, διέρχεται μέχρι τοῦ στενοῦ, καὶ 
154£vovoty οἱ πατρίκιοι, καὶ αὐτοὶ onsotvxousyot τὸν βασιλέα. 
εἰσελθὼν δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν «τῷ τρικλίνῳ τοῦ αὐγονστέως, 

, ? P^ NE 4 [| , € a 
παραυτίκα ἀσφαλίζουσι τὰς ϑύρας xovfixoviaoto,, 0 96 fla- 
σιλεὺς νεύει τῷ πραιποσίτῳ xai λέγεε ῥωμαϊσεὴ fur καὶ 
ἀποχριϑεὶς εἷς τῶν κουβικουλαρέων λέγεε ο,κκαλῶς." οἱ δὲ 

“ολοιποὶ πάντες τοῦ χουβουχλείου, στάντες δίκην τοῦ I1 στοι- 
χείσυ, λέγουσιν καὶ αὐτοὶ ῥωμαῖστύ ,,HA9sg ἡ μούλτος ἄν- 
voc φιλικήσιμε."» εἰσελθὼν δὲ ὃ βασιλεὺς ὃν τῷ ὀχταγώνῳ, 
λαβόντος τοῦ πραιποσέτου τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
βασιλέως, εἰσέρχονται oi βεστήτορες καὶ ἀπαλλάσσουσι τὸν 

25Àogo», καὶ ἐξέρχονται ὃ δὲ βασιλεὺς περιβαλλόμενος σω-α 
8. τὰ om. cd, 40, Pro στώγτες cod. πάντες. 
archae, híc Imperatori unguenta, offert, quod etiam alter Imperator 
facit (IXX.) Postquam vero Imperatores et patriarcha se invicem ado- 
rarunt osculatique sunt, Imperator abit, perque medium templum 
digressus , magnam aeneam portain intrat, inde pcr scholas et excu- 
bias, dum factiones transitoriae ac politici omnia pro morc ct con- 
suetudine sua peragunt, procedit. — Senatus autem in consistorio 
congregatus, Imperatorem faustis acclamationibus excipiendum expc- 
etat. Qui ut per scalas descendit, ibi subsistit, cerimoniurius autem 
cum silentiariis ct vestitoribus ipsi acclamat : in multa bonaque tem- 
pora εἰς. Jude a praelcctis cubiculi patriciisque stipatus, ad stenum 
usque abit, ubi patricii faustis precationibus eum excepturi adsunt. 
Dur vero triclinium augustale intrat, ianuas cubicularii occupant: 
Imperator autem pracposito signum dat, ac latine dici: Pit; unus 
autem cubiculariorum respondet: Bene; ceteri autem  cubicularii 
Imperatorem eo modo, qui literam 77 exprimit, circumstantes , latine 


dicnnt: Vivas multos annos felicissime. — Imperatori. octangulum 
triclinium ingresso coronam praepositus demit, vestitores lorum exu- 
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yío» χρυσοῦν, ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, δηριγευόμενος ὑπό τὸ τοῦ 
κουβουκλείου πρωτοσπαϑαρίων τε καὶ λοιπῶν οἰχειακχῶν, δεέρ-- 
χεται ϑιὰ τοῦ αὐγουστέως καὶ τῆς ἀψίδος, καὶ εἰσέρχεται ἐν 
τῷ- ϑεοφυλάχτῳ παλατίῳ. (1].) Καταλαβούσης δὲ τῆς cac, 
καϑέζεται ἐπὲ τῆς τραπέζης, ἢ δὲ τράπεζα ἔστιν ἀποχοπεὴ,Κ 
xai si9^ οὕτως εἰσέρχονται οὗ τοῦ κουβουκχλείου, καὶ παρί- 
στανται καϑὼς καὶ ἢ τάξις ἔχει ὄνϑεν κἀκεῖσε τοῦ κλητωρίου" 
εἰσέρχονται δὲ καὶ οἱ φίλοι ὃν τῷ κλητωρίῳ, φοροῦντες οὗ 
μὲν πατρίκεοε τὼ χλανίδια αὑτῶν, καὶ πάλιν, ἡνίκα εἰσέλ-- 
D 2s τὸ δούλκιον, περιβάλλονται αὐτά. ἱστέον δὲ, ὅτι οἱ ἀρ-το 
χοντες τοῦ χουβουχλείου δι’ ὅλης τῆς διακαινησίμου ἂν τῇ 
αὐτῇ τραπέζη, ἤγουν τῇ χρυσῇ, τελοῦσι διπλοῦν παραστάσι- 
μον. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι εἰ μὲν τύχωσι πρέσβεις μεγάλων 
ἐθνῶν, καὶ κελεύσεε ὃ βασιλεὺς τούτους καλέσαι, ἵσταται ἥ 
Ms. 45. b χρυσῇ μικρὰ τράπεζα ἄνω ἔνϑα τὸ πενταπύργιον ἵσταται, τῇ 
καὶ καϑέζεται ἐκεῖ ὃ βασιλεὺς, οὗ δὲ πρέσβεις καϑέζονταε ὃν 
τῇ μεγάλῃ χρυσῇ τραπέζῃ. ἀριστερᾷ δὲ τοῦ πενταπυργίου 
ἕσταται σχάμνον, ἔχον βάϑρα, καὶ ἀνέρχεται δι’ αὐτοῦ ὃ τῆς 
τραπέζης, καὶ ἵσταται ἄγω καϑυπουργῶν τῷ βασιλεῖ, οἱ δὲ 
Ed. L. 43 ἐγγιστιάριοι ἵστανται πάντες κάτω, ἵστανται δὲ ὁμοίως καὲλο 
dE ἀριστερῶν τοῦ αὐτοῦ πενταπυργίου, ὄχοντος καὶ αὐτοῦ 
βάϑρα, xai ἀνέρχεται δι’ αὐτοῦ ὃ ἐπιγκέρνης. ἱστέον δὲ xai 
τοῦτο, ὅτι ἵστανται ἂν τῇ καμώρᾳ τοῦ χρυσοτρικλίνου τῇ 
δεαγούση πρὸς τὸν τριπέτωνα παρατράπεζα δύο, εἰ δὲ κε- 


10. δουλκὴν cod. 20. ἐγγεστάριοι cd, 428, ἐπ χέρτης ed. 
πιγκχέργης coni, Leich. e Tre ᾿ 


unt, ct egrediuntur, Ille aureo sagio índutus, a cubiculo, proto- 
spathariis ceterisque famulis stipatus, per augustale et apsidem a 
Dco custoditum palatium petit. (X.) Hora autem instante, mensae, 
quac excisa est, adsidet, cubiculariüi intrant, et ab utroque coena- 
culi latere ut mos est adstant: intrant quoque amici Lmperatoris, 
et patricii quidem tunicas suas gestant, quas, cum cibi afferuntur, 
rursus induunt. Sciendum est, praefectos cubiculo tota septimana 
renovationis in eadem mensa, scilicet aurea, duplicem consessum 
facere, Porro si legati magnarum gentium adsint cosque advocari 
Imperator iusserit, aurca mensa parva eo loco, ubi pentapyrgium est, 
stat, eique lmperator, legati vero maiori mensae aureae adsident, 
ln sinistro autem pentapyrgii latere scamnum gradibus iustructum 
apponitur, per quod mensae praefectus Imperatori ministraturus ad- 
scendit, infra autem engistiarii omnes ad laevam pentapyrgii stant, 
quod ctíam gradus habct, per quos pincerna adscendit. Practerea 
observandum est, in camera aurei triclinii ad tripctonem ducente 
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λούεε ὃ βασιλεὺς γενέσϑαι κατὰ προσϑήχην ἕτερα δύο παρα- 
τράπεζα, ἵσταται τὸ ἣν ἐν τῇ ἀριστερᾷ καμάώρᾳ, τὸ δὲ ξτε- 
ον àp τῇ δεξιᾷ. γνωστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι. εἰ μὲν τύχῃ 
ἢ ξορτὴ τοῦ οὐαγγελισμοῦ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τοῦ πάσχα, τε- 
δλεῖταε οὕτως. ἐξέρχεται μετὰ λιτῆς ἐχ τοῦ ϑεοφυλάκτου 
αὐτοῦ παλατίου, ἀπὸ τῆς παναγίαᾳς Θεοτόχου τοῦ Φάρου, 
xa£ διέρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ καὶ τῆς ἀψί- 
δος, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ ναῷ τῆς παναγίας Θεοτόκου ἐν τῇ Β 
“Δίάφνῃ, ἀπὸ δὲ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχεται εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου 
Σοσιεφάγον, καὲ τελέσαντος τὰ συγνήϑη, οἱ μὲν ἱερεῖς ἀπὸ 
τῶν ἐκεῖσε λιτανεύοντες, ὑποστρέφουσιν ἐν τῷ παλατίῳ, ὃ 
δὸ βασιλεὺς εἰσέρχεται ἐν τῷ ὀκεῖσε ὄντι χοιτῶνε τοῦ αὐγου- 
στέως, ἐχδεχόμενος τὸν χαιρὸν, καταλαβόντος δὲ τοῦ χαιροῦ, 
τελεῖ ἅπαντα ἀχολούϑως νὰ τοῦ πάσχα, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται. 


15 ᾿ ΚΕΦ. Ü. 
Ὅσα dtt παραφυλάττειν ἐν τῇ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ τῆς δϑιαχαρνησίμου. 


Προέρχονται τάχιον ἅὅπαντες o$ ἄρχοντες ἀπὸ λευχῶν 
χλανιδίων ἂν τῇ ἀψίδι, ἀλλάσσουσε δὲ οἱ μὲν πατρίκιοι Ο 
χλανίδια χρυσόταβλα, οἱ δὲ λοιποὶ ἔχαστος κατὰ τὴν αὑτοῦ 

δοτάξιν τε καὶ ἀξίαν, τοῦ δὲ xov[ovxitiov οὗ μὸν πραιπόσιτοι 
καὶ ὀστιαροπριμικήριοι περιβέβληνται χλανίδια χρυσόταβλα, 


2. τὸ μὲν ἕν coni. R. 10. Zrégdypov, τελέσας τ, συνήϑη. OL 
μὲν cd. 


duas tabulas apponi, quodsi vero et alias duas parari Imperator 
iusscrit, una in sinistra, altcra in dextra camera instruitur, Si porro 
fcstum anpunciationis in diem paschatis inciderit, ita celebratur. 
Venit Imperator cum processione ex palatio suo ἃ Dco custodito a 
sancta Deipara Phari, perque porticus quadraginta sanctorum apsi- 
demque progressus, templum sanctac Deiparae in Daphne , inde san- 
cti Stephani petit, ritibusque solennibus servatis, inde saccrdotces 
in processionc. ad palatium revertuntur, Imperator vero cubiculum 
augustale ingressus , tempus exspectat, quo veniente, cerimonias in 
Paschatis festo quasque supra exposuimus observandas peragit. 


CAP. 10. 
Observanda die secunda septimanae renovationis. 
Praefecti omnés, albis tunicis induti, celeriter in apsidem pro- 
ecdunt, patricii tunicas aurcis clavis, ceteri vestes pro suo ordinc 


ac dignitate, pracpositi cubicule et primicerii ostiariorum tunicas 
aurcis clavis, spatharocubicularii: spathas suas gestant. Aperto pa- 
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οὐ dà σπαϑαροχουβικουλώριοι τὰ σπαϑιία αὑτῶν, ἀγοίξαντος 
δὲ τοῦ παλατίου, οἱ μὲν τοῦ κχουβουκλειίου ἅπαντες εἰσέρ- 
Με. (6. ἀχονται διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων wu, ἐχδεχόμενοι ἐχεῖσθ 
τὸν βασιλέα, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ ἅμα τῶν δομε- 
στίχων ἵστανται ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τοῦ τρικόγχου, ὡς εἰϑισταιβ 
αὐτοῖς. ὁ δὲ βασιλεὺς δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν τοῦ xov[jov. 
κλείου, φορῶν σαγίον χρυσοῦν, ἐξέρχεται διὰ τῆς γανωτῆς 
Ῥπύλης τοῦ τρικόγχου, καὶ δέχονται αὐτὸν ὀχεῖσε πατρίκιοΐ 
v6 καὶ στρατηγοὶ ἅμα δομεστίχοις, καὶ ϑηριγευόμενος ἀπό 
v6 τῶν τοῦ κουβουκλείου πρωτοσπαϑαρίων βαρβάτων, ua-to 
γλαβιτῶν, καὶ λοιπῶν οἰχειακῶν, διέρχεται διὰ τῆς Ζαφνης, 
ἅπτων ὡς ἐξ ἔϑους dv τοῖς εὐχτηρίοις κηρία, καὶ εἰσέρχεται 
ἂν τῷ κοιτῶνε τοῦ αὐγουστέως, ἐχδεχόμενος τὸν καιρόν. κα- 
ταλαβόντος δὲ τοῦ καιροῦ, περιβάλλεταε χλανίδα διὰ τῶν 
βεστητόρων λευκὴν χρυσοφεγγῇ, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶνιβ 
ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, διέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως, 
ἕστανται δὲ ἔξω τῆς πύλης, ἔνϑα τὸ βῆλον κρέμαται, πρω- 
'τοσπαϑάριοε βαοβάτοι, ἠλλαγμένοι, βαστάζοντες σπαϑοβάχλια. 
Ed, L.44 καὶ διελϑὼν 6 βασιλεὺς διὰ τοῦ στενοῦ τῆς χρυσῆς χειρὸς, 
ἀνέρχεται ἐν τῇ χαλχῇ πύλῃ τοῦ ὀνόποδος, καὶ δέχονταιλο 
αὐτὸν πατρίκιοι καὶ στρατηγο προσκυνησάντων δὲ τῷ fa- 
σιλεῖ, νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἀπὸ κελεύ- 
σεως, καὶ λέγειν ,κελεύσατε"" αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται, εἰς 
πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." οἱ dà σπαϑαροχανδιδάτοι xai 


3. τῶν διαβατιχῶν om. ed. Β. πατρίχιοι χαὶ ed, — 10. πρῶ 
τοσπαϑ, Sic h. 1, et v.17. scribendum ut supra p. 67, 19. pro 
eo , quod ed. exhibet don«9., monente Reiskio adjp. 34, 23. 


latio, cubicularii omnes per quadraginta sanctorum aedem intrant 
Imperatorem excepturi; patricii vero et strategi cum domesticis in 
hemicyclio triconchii ut ipsis mos est adstant. Stipatus autem a 
cubiculariis Imperator, sago aurco ornatus, per cancellos tríconcbii 
egreditur, eamque patricii, strategi et domestici ibi excipiunt. Post a 
protospathariis barbatis cubiculi, manclavitis ceterisque domesticis 
stipatus, per Daphncem transit, accensis pro more in oratoriis cercis, 
inque cubiculo augustali tempus statutum exspectat, Quo veniente, 
tunica alba auro splendente a vestitoribus induitur, aque cubiculo 
praefectis stipatus, per augustale iransit, stantibus extra portam, 
ubi cortina suspensa est, protospathariis barbatis, qui mutatorias 
suosque «spathobaculos gestant.  Digressus Jmperator per stenum 
aureae manus, ad aoneam portam onopodii procedit, ubi patricii 
et strategi cum excipiunt, quibus Imperatorem adorantibus, praepo- 
eius cerimoniario ἃ mandato signum dat, isque dicit: Zubete; at 
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σπαθάριοι ἵστανται ὄνϑεν κἀκεῖθεν βαστάζοντες và διστρά- 
Aura αὑτῶν. (Β.) Kai ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε δηριγευομένου τοῦ 
βασιλέως, οἱ μὲν σπαϑαροκανδιδάτοε καὶ σπαϑάριοι κατέρ-- 
χονταε τὰ γραδήλια τοῦ κονσιστωρίου, οἱ μὲν τὴν δεξιὰν 
πύλην, οἱ δὲ τὴν ἀριστερὰν, οἱ δὲ πατρίκιοι. ἐξέρχονται τὴν 
μέσην πύλην, xaé οὗ μὲν ἐκ δεξιῶν κατέρχονται τὰ γραδήλια B 
τῆς δεξιᾶς πύλης, καὶ οἱ ἔξ ἀριστερῶν κατέρχονται τὰ γρω- 
δήλια τῆς ἀριστερᾶς πύλης. ὃ δὲ βασιλεὺς μετὰ τοῦ xov- 
βουκλείου xardgysrat τὸ πούλπιτον, xai ἵσταται ὑπὸ τὸ xa- 
Σομελαύχιον ὃν τῷ πορφυρῷ λίϑῳ, καὶ δέχονται αὐτὸν πάλιν 
ἐν τῷ κονσιστωρέῳ πατρίκιοε καὶ στρατηγοὶ ἅμα τῇ συγκλή- 
τῷ, καὶ προσκυνήσαντες, νδύοντος TOU πραιποσίτου τῷ σι- Με, 46. 
λεντιαρίῳ ἀπὸ κχελεύσεως, λέγεε κελούσατε"" αὐτοὶ δὲ τὸ 
,»€ic πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." ἀπὸ δὲ τῶν ἐκεῖσε δη- 
τῆριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν προειρημένων, λέγοντος 
τοῦ τῆς καταστάσεως κατὰ βάϑρον" ,καπτάτε Δόμηνι,᾽" διέρ- 
gerat διὰ τῶν ὀχσκουβίτων καὶ τῶν σχολῶν καὲ τῆς χαλχῆς,. 
καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατι, τὼ δὲ μέρη δέχονται τὸν 
βασιλέα εἰς τὰς συνήϑεις στάσεις σφραγίζοντες, μηδὲν ἕτερον 
20zotoUrrtc, λέγουσιν δὲ οἱ νοτάριοι καὶ οἱ μαΐστορες τοὺς 
κατὰ τύπον ldaufovc, ἐν οἷς τόποις εἴϑισται αὐτοῖς. ἅψας. 
δὲ κηροὺς ὃ βασιλεὺς καὶ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πατριάρχης ἐξελϑὼν ἀπαντᾷ τὸν βασιλέα 
ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατι, προσχυνήσαντες δὲ καὶ ἀσπασάμενοι dà- 


16. χαπλέάτε cod, 


illi: In multa bonaque tempora etc. Spatharocandidati vero et 
spatharii cum dextralibus suis ab utroque latere adstant. (II.) Impe- 
ratore ab his stipato, spatharocandidati et spatbarii per scalam 
consistorii descendunt, ct illi quidem per dextram, hi per sinistram, 
patricii per mediam portam, exeunt, ita ut ad dextram stantes, per 
scalas dextrae portae, ad sinistram per gradus sinistrae portae descen- 
dant, Imperator autem cum cubiculo ad pulpitum descendit, subque 
camelaucio in lapide porphyrctico stat, eumque rursus in consi- 
storio patricii et strategi cum senatu excipiunt, dumque adorant, 

racpositus silentiario ἃ mandato signum dat, qui dicit: lubete; 
ipsi vcro: In longa bonaque tempora. Inde a supra dictis stipatus 
Imperator, dicente cerimoniario, dum per gradus descendit: Captate 
Domini, per excubias scholasque et chalcen transit, et. ad; sanctum 
puteum abit, factiones autem in solennibus stationibus signantes, 
nec quicquam praetefca agentes, eum excipiunt, notarii vero et 
magistri iambos pracscriptos iis in locis ubi mos est recitant. Impe- 
rator cum cereis acceusis precatus, eos praeposito tradit, patriarcha 
vero cgressus , ipsi in sancto puteo occurrit, eL postquam sc mutuo 
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λήλους 0, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, εἰσέρχονται εἷς τὴν 
ἐχχλησίωαν, ἀπελθόντων δὲ αὐτῶν ἔμπροσθεν τῶν ἁγίων ϑυ- 
Ὡρῶν, ὁ μὲν πατριάρχης εἰσέρχεται ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ, ó δὲ 
βασιλεὺς ἔμπροσϑεν' ἑστὼς τῶν ἁγίων ϑυρῶν, εὔχεται χρατῶν 
κηροὺς, xai εὐξάμενος ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, xai 
εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ εὐξάμενος προσκυνεῖ τὴν 
ἁγίων τράπεζαν, καὶ διέρχεται διὰ τῆς σωλέας" μέλλων dà 
ἐξέρχεσθαι τὴν σωλέαν, λαμβάνει παρὰ τοῦ πραιποσίτου κη- 
ριολειτανέκην, καὶ εὐϑέως ἄρχονται οἱ ψάλται d» τῷ ἄμβωνε 
τὸ "Χριστὸς ἀνέστη (I:) Καὶ δηριγευόμενος ὃ βασιλεύςτο 
Ed. L (5 ὑπὸ πάγτων τῶν κατὰ συνήϑειαν, διέρχεται μέσον τοῦ ναοῦ, 
καὶ διέρχεται διὰ τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὶ διελθὼν τὸν 
νάρϑηκα καὶ τὸν λουτῆρα, κατέρχεται τὰ γραδήλια τοῦ ἀϑύ- 
θος, καὶ διέρχεται διὰ τοῦ μιλίου καὶ τὴν μέσην, καὶ ἀνέρ- 
χεται εἰς τὸν φόρον, καὶ μέχρε τοῦ κίονος ἀπελθὼν, ἔνϑαιἤ 
καϑίδρυται 0 ναὸς τοῦ ἁγίου Κωνσταντίγουο, ἀνέρχεται ὃ 
βασιλεὺς τὰ ὄμπροσϑεν γραδήλια τοῦ ναοῦ, καὶ ἵσταται ῥκεῖσε, 
ἐπαχουμβίζων τῷ καγκέλλῳ ἐν τῷ δεξιῷ μέρει, καὶ ἡνόια 
Ms. 4γ.α μέλλει ἀνέρχεσϑαι τὰ αὐτὰ γραδήλια ὃ βασιλεὺς, διίδώσι τὸ 
κηρίον αὐτοῦ τῷ πραιποσίτῳ. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ πάντες oíao 
. ἄρχοντες ἴστανται κάτω, ἕκαστος αὐτῶν κατὰ τὴν αὐτῶν 
Βτάξιν τε καὶ σεάσιν ὡς προείρηται, xai καταλαβόντος τοῦ 
πατριάρχου μετὰ τῆς λιτῆς, διέρχεται μέσων αὐτῶν, καὶ μέλ» 
λογτος τοῦ σταυροῦ ἀνέρχεσθαι τὰ γραδήλια, ἔνϑα ὃ βασι- 
λεὺς ἵσταται, ἅπτει κηροὺς ὃ βασιλεὺς, καὶ προσκυνεῖ τὸνλῦ 


adorarunt oscuiatique sunt, in ecclesiam ingrediuntur, ubi ad sanctas 
ianuas progressi, patriarcha sacrarium petit. Imperator ad sanctas 
ianuas, cereos manu tenens, precatur, precatus eos praeposito red- 
dit, et sacrarium ingressus precatusque, sacram mensam adorat, per- 
que soleam digreditur , unde dum exire vult, cereum processionalem 
ἃ praeposito accipit, psaltae interea in ambone canunt: Christus 
resurrexit. (111.) Imperator ab omnibus pro more stipatus, per me- 
dium templum, portas regias, narthecem et baptisterium transit, per 
scalas athyris descendit, perque milium mediamque forum petit, et 
usque ad columnam , ubi templum S. Constantini est, abit, per sca- 
las templi adscendit, ibique subsistit, cancellis dextri lateris accum- 
bens , quod priusquam facit, cereum suum praeposito tradit. Patricií 
veio et pracfecti omnes in inferiori loco, singuli pro suo ordine ct 
dignitate ut supra monuimus, stant, per quos medios patriarcha cum 
processione adveniens transit, dumque crux per scalas, ubi Impe- 
rator stat, asccnsura cst, ipse ccrcos accendit, ct veucrandam cru- 
eem adorat, quo facto cereos praeposito, praepositus cerimoniario 
tradit, qui eos in manualibus processionis figit: crux vero aífertur, 
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φίμιον σταυρὸν, xai προσχυνήσας ἐπιδίδωσι τοὺς κηροὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ πήγνυσιν αὖ- 
τοὺς ὃ τῆς καταστάσεως ἐν τοῖς τῆς λιτῆς. μανουαλίοις" ὃ 
δὲ σταυρὸς ἀνέρχεται καὶ ἵσταται ἐν τῇ βάσει ὕπισϑεν τοῦ 
βασιλέως ἔμπροσθεν τῆς πύλης τοῦ γαοῦ. Ó δὲ πατριάρ- 
χης ἀνέρχεται dv τῇ ἐχχλησίξς μετὰ τῶν κατὰ συγήϑειαν 
ἀνερχομένων μετ᾽ αὐτοῦ xa9^ ὀχάστην' καὶ ὃ χλῆρος ἵστα- 
ταὶ κάτω μεοτὼ τοῦ κοινοῦ λαοῦ ἐξ ἀριστερᾶς τοῦ βασιλέως, 
καὶ τῆς ἐκτεγοῦς τελουμένης, λαμβάνει ὃ βασιλεὺς παρὰ τοῦᾳ 
τοπραιποσέτου κηρία, καὶ προσεύχεται, καὶ πάλιν δίδωσιν αὐτὰ 
τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως, αὖ- 
τὸς δὲ πήγνυσιν αὐτὰ à» τοῖς τῆς λιτῆς μανουαλίοις. καὶ 
παραυτίκα ὃ τῆς καταστάσεως διευϑετεῖ τούς τὸ πατρικίους 
καὶ λοιποὺς ἄρχοντας, τοὺς μέλλοντας δηριγεύειν τὸν βασι- 
χἤλέα, καὶ προσχυνήσαντες ἀλλήλους ὅ, τὸ βασιλεὺς καὶ δ᾽ πα- 
τριάρχης, ἄρχονται ψάλλειν τὸ τροπάριον οὗ ψάλται" ,ΟΧρι- 
στὸς ἀνέστη." (4,..) Κἀκεῖθεν δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προει- 
ρημένων, διέρχεταε τὴν μέσην λιτανεύων, τὸ δὲ τροπάριον 
ἂν τῇ τῆς λιτῆς περιόδῳ ἄρχεται ὃ τῆς καταστάσεως, xai 
20d»9' ὧν τὴν μέσην διέρχεται. διά τὸ τῶν ἀρτοπωλίων xai D 
τοῦ ταύρου, καταλαβὼν τὸν ναὸν τῆς παναγίας Θεοτόκου 
τῶν διακονίσσης, ἐπιδίδωσιν ὃ βασιλεὺς τὸ λιτανόκιον, xai 
μέχρε τοῦ φιλαδελφίου διελϑὼν, ἐκκλίνεε τὸ δεξιὸν μέρος, 
xad διέρχεται διά τὸ τῶν Ὀλυβρίου καὶ τῶν ἹΚωνσταντιανῶν 
«αὐμέχρι τοῦ àyiov Πολυεύχτον, ὑὕπαλλάξας δὲ κἀχεῖσε κηρίον, 


2. αὐτοὺς Leich,, αὐτὰ cod, 15. προσχ. τοὺς εἰλλήλους ed. 
19. xkà ἀνθῶν τ. μέσ. διέρχεται διά τε τῶν ἀρτοπωλέων cod. 


ἀρτοπολίων ed. 
et pone Imperatorem in basi ante portam templi constituitur, Tunc ἢ 
patriarcha ecclesiam cum iis, qui pro more singulis festis cum ipso 


procedunt, petit: clerus autem cum populo communi ad sinistram 
Imperatoris stat, finitaque extensa, Imperator à praeposito cercos 
sumit, precatur eosque praéposito, praepositus cerimoniario reddit, 
qui ipsos in manualibus processionis refigit, Tunc cerimoniarius 
patricios ceterosque d roceres Imperatorem stipaturos ordinat, Impe- 
rator vero et patriarcha postquam se invicem salutarunt, psaltae tro- 
parium : Christus resurrexit, incipiunt. (IV.) Inde a praedictis stipa- 
tus per mediam procedit, troparium vero in processione cerimoniarius 
incipit, et propterea per mediam transit. Per tabernas vero pistorum 
forumque tauri digressus, sanctae Deiparae diaconissae acdcm petit 
Imperator , ubi cereum processionalem reddit, et ad philadclpbium 
usque progressus, a dextra deflectens per Olybrii et Constantianas 
thermas usque ad sancti Polycucti vadit, ubi ctiam cereum mutat, 
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καὶ λαβὼν ἕτερον κηρίον παρὰ τοῦ πραιποσέτου,, διέρχεται 
τὴν μέσην μέχρε τῶν ἁγίων ἀποστόλων, καὲ εἰσελθὼν εἰς τὸν 
Ms. 47. bvagOuxa , καϑέζεται ᾿ἐπὲ σελλέου προσμένων τὸν πατριάρ yu. 
καὶ τοῦ πατριάρχου καταλαβόντος μετὰ τῆς λιτῆς, οἱ μὲν 
Ed. L. 46 κοιγοὲ κληρικοὶὲ καὶ o& πολιτιχοὲ εἰσέρχονται εἰς τὸν ναὸν διὰβ 
τῆς πλησίον οὔσης τῶν βασιλιχῶν πυλῶν δεξιᾶς πύλης, τὰ δὲ 
ὀρφανὰ εἰσέρχονται διὰ τῆς μέσης πύλης" ὡσαύτως καὶ οἱ μη- 
τροπολῖταε καὶ οἱ ἐπίσκοποι εἰσερχόμενοι διὰ τῶν βασιλικῶν 
πυλῶν, προσκυνοῦσι τῷ βασιλεῖ, μὴ πίπτοντες κάτω. πληαιάζον-- 
τος δὲ τοῦ πατριάρχου, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, xai προσχυνήσαν-το 
τες ἀμφότεροι ἀλλήλους xoi ἀσπασάμενοι, ἀπέρχονται μέχρε 
τῶν βασιλιχῶν πυλῶν, καὲ ὃ μὲν πατριάρχης ἄρχεται τελεῖν τὴν 
εὐχὴν τῆς εἰσόδου τῆς ϑείας λειτουργίας. ὃ δὲ βασιλεὺς ἅψας 
κηροὺς καὶ εὐξάμενος ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραϊποσύτῳ, καὶ 
Βαὐτὸς τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ τοῦ πατριάρχου τελέσαντοςτ5 
τὴν εὐχὴν, προσκυνεῖ ὃ βασιλεὺς τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον καὲ 
τὸν τίμιον σταυρὸν, καὶ διέρχεται μέσον τοῦ ναοῦ διὰ τῆς 
πλαγίας τοῦ ἄμβωνος, ἔρχεται εἰς τὴν σωλέαν, καὶ ὃ μὲν 
πατριάρχης εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον. ὃ δὲ βασιλεὺς 
εὐξάμενος ὡς εἰϑισται αὐτῷ ἐμπροσϑὲν τῶν ἁγίων ϑυρῶν,λο 
εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήφιον, χαὲὶ προσκυνήσας τὴν. ἁγίαν 
τράπεζα», καὶ λαβὼν παρὰ τοῦ πραιποσίτου ἀποχκόμβιον, τί- 
Suo: αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ. (E.) Εὐξάμενος δὲ εἰς τὸν 
τάφον τοῦ τὸ πατρὸς ἡμῶν Χρυσοστόμου καὶ τοῦ ϑεολόύγου 
14. χηροὺς, εὐξι ed. 22. παρ᾽ αὐτοῦ πρ. ed. 


alioque a praeposito accepto, pcr mcdiam ad S. S. Apostolos abit, 
ct narthecem ingressus, in sclla adsideus, patriarcham exspectat. Qui 
postquam cum processionc advenit, clerici communes ct politici per 
dextram portam, linperatoriis proximam , orphani per mediam , tem- 
lum imgrediuntur: sic ctiam mctropolitae ct episcopi per portas 
mperatorias ingressi, lanperatorem , non prono tamen in terram cor- 
pore, adorant. Appropinquante patriarcha, Imperator surgit, post- 
que mutuam adorationem ct salutationem, ad portas Impceratorias 
abcunt, ubi patriarcha preces introitus divini oflcii instituere inci- 
pit. Imipcerator autem cum accensis cercis precatus, eos praeposito, 
hic cerimoniario tradit, et precatione finita, Imperator sacrosanctum 
evangelium ac venerandam crucem adorat, perque medium templum 
et ambonis latus digressus, solcam, patriarcha sacrarium , intrat, 
Imperator autem ad sacras ianuas ut ipsi solenne est precatus, moxque 
íu sacrarium ingressus, sacram meusam veneratur, et acceptum a 
praeposito apocombium in ea reponit. (V.) Imperator deinde preces 
iu monumento patris nostri Chrysostomi ct theologi sancti Gregorii 
fundit, cereisque accensis uterque, Imperator et patriarcha, per 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 1. 40. 77 


τοῦ ἁγίου l'ozyopíov, καὶ ἅψαντες κηροὺς, ξξέρχονται ἀμφό- ⸗ 
τεροι 0, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης διὰ τῆς ἀριστερᾶς πλα-Ο 
γίας τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ ἀπέρχονται ἐν τῇ σορῷ τοῦ ἁγίου 
Κωνσταντίνου, κἀκεῖσε εὐξάμενοι, καὶ ἅψαντες κηροὺς, ἐξέρ-: 
ὄχονται, καὶ ἀπέρχονται à» τοῖς τάφοις. τῶν ἁγιοτάτων πα- 
τριαρχῶν Νικηφάρου καὶ ἸΠεϑοδίου" ἅψας δὲ κἀκεῖσε κηροὺς 
ὃ βασιλεὺς xai εὐξάμενος, εἰσέρχεται ἐν τοῖς τάφοις τῶν βα- 
σιλέων, καὶ ἅψας κἀκεῖσε κηοοὺς, ἐξέρχονται. καὶ διέρχονταε 
ἀμφότεροι 0, τε βασιλεὺς xat ὃ πατριάρχης διὰ τοῦ ἀριστεροῦΜε, (S. a 
τομέρους τοῦ ναοῦ, ἤγουν τοῦ γυναικίζου, ἄντικρυ τοῦ ϑυσια- 
στηρίου, xoé προσκυνήσαντες ἀμφότεροι ἀλλήλους ὃ βασιλεὺς 
καὶ ó πατριάρχης, ὑποστρέφει πρὸς τὸ ἐκτελέσαι τὴν ϑείαν λει-- 
zovoyíay, ὃ δὲ βασιλεὺς διέρχεται διὰ τοῦ γυναικίτου καὶ ἐξέρ- D 
Ζεταε εἰς τὸν γάρϑηχα, καὶ ἐκκλίνας πρὸς τὸ ἐξ ἀριστερᾶς μέ-. 
35ooc τοῦ λουτῆρος, οἱ μὲν πατρίκιοε ἔστανται ἔξωϑεν τῆς πύ- 
λης τοῦ κοχλιοῦ, ὑπερευχόμεγνοι τὸν βασιλέα, ὃ δὲ βασιλεὺς 
δηοιγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, σπαϑα- 
ροχανδιϑώτων καὶ ini τῶν οἰκειαχῶν καὶ τῶν ἐπὲ τοῦ μα- 
γλαβίου χαὲ λοιπῶν, ἀνέρχεται διὰ τοῦ αὐτοῦ ἀριστεροῦ 
λοχοχλιοῦ ἐν τοῖς σεπτοῖς κατηχουμενείοις, τὰ δὲ βῆλα ra χρε- 
μαμένα ἐν τοῖς κατηχουμενείοις σιλεντιάριοε ποιοῦσι, καὶ 
ἀπελϑὼν ἵσταται ἐν τοῖς δεξιοῖς μέρεσι, ἔνϑα εἰϑισται ἀὐτῷ 
xaJ' ἑκάστην προέλευσιν ἵστασθαι, καὶ τελεῖ τὴν ϑείαν λει- 
τουργέαν, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ οἱ στρατηγοὲ ἔρχονται ὕπισϑεν Ed. L. ἡ} 


1G. χογλίου cd. 20. βῆλα τὰ χρεμμάμεγα cod., βήλα χκαταχρε- 
μαμένα cd, 


sinistrum sacrarii lotus egrediuntur, sanctique Constantini sepulcrum 
petunt, ubi pariter cum cereis accensis prccati, discedunt ad san- 
ctissimorum patriarcharum, Nicephori ct Mcthodii, sepulcra abituri: 
ubi impcrator postquam cum cereis ardentibus precatus est, monu- 
menta lIinperatorum intrat, ct ibi quoque ccreis accensis, abcunt. 
Inde uterque, Jmperator et patriarcha, per sinistrum latus templi 
seu gynaeccum sacrario obversum transcunt, οἱ postquam sc mutua 
adoratione salutarunt, patriarcha ad divinum officium celebrandum 
redit; Imperator autem per gynaeccum narthecem intrat, dumque ad 
sinistrum baptisterii latus declinat, patricii extra portam cochlcac 
fausta Imperatori apprecantes adstant. Qui a praefectis cubiculi spa- 
tharocandidatis et domesticis, tum manuclavatia ceterisque stipatus, 

r candem sinistram cochleam, ad septa catechumena abit, dum 

terim silentiarii in catechumcenis vcla saspendunt, ct postquam eo 
venit, in dextris pártibus , ubi in singulis processionibus stare solet, 
subsistit, sacramque liturgiam celebrat, patricii vero ct strategi post 
Imperatorem per eandem cochleam veniunt, et € regione sacrarii , ubi 
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τοῦ βασιλέως διὰ τοῦ αὐτοῦ κοχλιοῦ, καὶ ἴστανται ἀπέναντι 
τοῦ ϑυσιαστηρέου, ἔνϑα καὶ τὸ βασιλικὸν ἀντιμίσιον πρό- 
| φδιξαι, ἂν ᾧ καὶ κοινωνεῖ ὃ βασιλεὺς ἐν ταῖς τοιαύταις προ- 
ελεύσοσεν. . (g.) Καταλαβόντος dà τοῦ καιροῦ τῆς ϑείας κοι- 
ψωνίας, ἀπέρχονται σιλεντιάριοει δύο ἀπὸ κελεύσεως, καὶϑ 
προσκαλοῦνται τὸν πατριάρχην, καὶ ὃ πατριάρχης, παρα- 
κρατούμενος ὕπ᾽ αὐτῶν, ἀνέρχεται, καὶ ἀπαντῶσιν αὐτὸν ἐν 
τῷ τοῦ χοχλιοῦ πληρώματι, ἡνίκα μέλλει εἰσέρχεσϑαε ἐν τοῖς 
Βσεπτοῖς κατηχουμενείοις, οἱ τοῦ κουβουκλείου ἄρχοντες. καὲ 
εἰσελϑὼν ὃν τοῖς κατηχουμενείοις ὃ πατριάρχης, προτίϑησεντο 
và δῶρα à» τῷ βασιλικῷ ἀντιμισίῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος ἀπελ’- 
Suv μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλεέου, προσκαλεῖται τὸν 
βασιλέα, καὶ ὕπ᾽ αὐτῶν δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς, ἀπέρχε- 
ται, καὶ κοινωνεῖ ἐκ τῶν τοῦ πατριάρχου χειρῶν, εἶτα εἰσέρ- 
χεται ὄνδον τοῦ δεξιοῦ βήλου, καὲ καϑέζεται ἐχεῖσε ἐπὲ σελ-τΆ 
λίου, μέχρις ἂν κοινωνήσωσιν ἐκ τῶν τοῦ πατριάρχου χει-. 
ρῶν nargéxtot τε καὶ στρατηγοὲ μετὰ τῶν λοιπῶν τῶν ἐξ 
ἔϑους. εἰἶϑ'᾽ οὕτως ἐξέρχεται 0 βασιλεὺς, καὲ προσκυνήσαν- 
Με 48. τὸς ἀμφότεροι ἀλλήλους ὅ, τὸ βασιλεὺς καὶ δ᾽ πατριάρχης, 
αὖ μὲν βασιλεὺς ἀπέρχεταε ἐν ᾧ τόπῳ ἔχτελεῖ τὴν ϑείαν Ast-20 
τουργέαν, ὡς προέφημεν, Ó δὲ πατριάρχης κατέρχεται πλη- 
ρῶσαι τὴν ϑείαν λειτουργίαν, καὶ διασώζουσιν αὐτὸν οἱ τοῦ 
κουβουκλείου ἄρχοντες μέχρι τοῦ τόπου, d» ᾧ καὶ ἀπήντη- 
σαν αὐτὸν, ἂν τῷ ἀνέρχεσθαι αὐτὸν, κἀκεῖϑεν διασώζουσιν 


10. προτέϑησιν R., προστέϑησιν cod, et ed. 


etiam antimensium Imperatorium , in quo 1n eiusmodi processionibus 
Impcrator communicare solet, repositum est, subsistunt. (VI.) Tem- 
pore autem sacrae communionis instante, duo silentiarii a mandato 
abeunt,'et patriarcham advocant, qui, ab ípsis stipatus , adscendit, 
eique pracfecti cubiculi in plenitudine cochlcae, dum septa catechu- 
menorum ingredi vult, obviam procedunt. Quo cum patriarcha per- 
venit, lnpcratorio antimensio sacra dona imponit: praepositus vero 
cum praefectis cubiculi abit, ct Imperatorem vocat, qui ab ipsis 
stipatus vcnit, et ex patriarchae manibus comimunicat, postea dextrum 
velum ingressus, ibi in sclla adsidet, usque dum patricii εἰ strategi 
cum ccteris, quibus mos est, sacram communionem e patriarchae 
manibus accepere. Ita mox Imperator egreditur, et postquam ipse 
et patriarcha se mutuo salutarunt, ad eum locum, ubi divinam litur- 
giam, uti diximus, cclebrat, abit, patriarcha autem ad complendum 
sacrum oflicium descendit, comitantibus ipsum cubiculi praefectis, 
ad eum locuni usque, ubi, cum adscenderat, obviam ipsi processe- 
rant, inde duo ailentiarii enum ad templum comitantur. Peracto di- 
vino officio, Imperator per loca, quae ante catechumena sunt, et per 
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αὐτὸν σιλενειαριοε δύο μέχρε ToU vaov. καὶ τῆς ϑείας λει- 
τουργίας τελεσϑείσης, διέρχεται ὁ βασιλεὺς διὰ τῶν ἔμπρο- 
σϑεν κατηχουμενγείων, καὶ διὰ τῶν ἔνδον ἀπέρχεται ἐν τῷ 
ϑεοφυλάκτῳ παλατίῳ, ἤγουν τῷ ὄντι ἐκεῖσε, καὶ εἰσέρχεται 
δὲν τῷ κοιτῶνε αὐτοῦ, καὶ κατέρχονται δύο σιλεντιάριοι ἀπὸ 
κελεύσεως καὶ προσχαλοῦνται τὸν πατριάρχην, καὶ τούτου 
ἀνελϑόντος καὶ πλησιάσαντος, δέχονται αὐτὸν ἄρχοντες τοῦ D 
κουβουχλείου, καὶ ἐλϑὼν καϑέζεται μιχρὸν, καὶ εἰσελϑὼν ὃ 
πραιπόσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλοὺς κελεύει τῷ 
ξοπραιποσίτῳ προσχαλέσασϑαι τὸν πατριάρχην, καὶ δνωϑθϑόντες 
ἀμφότεροι δ, τε βασιλεὺς καὶ ὅ πατριάρχης àv τῷ τρικλένῳ, 
ἂν ᾧ ἴσταται ἡ τράπεζα, προσχαλεῖταε τοὺς ἱεροῖς, καὶ ποι- 
οὖσι τὸν στίχον, καὶ εὐλογήσας τὴν τράπεζαν ὃ πατριάρχης, 
ὑπαλλάσσει τὸ ὠμοφόριον αὑτοῦ, καὶ λαβόντος αὐτὸ οἱ ἱερεῖς 
15éSépyorrac , xai sl9^ οὕτως καϑέζονταε ἀμφότεροι ἂν τῇ τρα- 
πέζη 0, vs βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης οἱ δὲ τοῦ κουβου- 
κλείου παρίστανται dy τῇ τραπέζῃ ἄνϑεν καχεῖσες, ὡς εἴρηται. Ed. L. 48 
καὶ πιόντων προσάπαξ τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ πατριάρχου, 
γεύει ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως, καὶ εἰσέρχονται οἱ τῆς 
δούπουργίας, ὃ δὲ τῆς τραπέζης εἰσελθὼν ἴσταταε ἐν τῇ κάτω 
πύλῃ ἔμπροσθεν τοῦ βήλον, καὶ νεύει αὐτὸν ὃ πραιπόσιτορ 
ἀπὸ κελεύσεως, καὶ νύσσει τὸ βῆλον μετὰ τῆς χειρὸς, xad 
αἴρουσιν αὐτὸ ὕπερϑεν ἐγγιστιάριοι, xat εἰσέρχονται οἱ. φέ- 
λοι, καὶ τελεῖται ἅπασα ἡ τῆς τραπέζης ἀκολουϑία. καὶ ἀνέ- 
4ὅστανται ὑπερευξάμενοι τὸν βασιλέα, καὶ ἐξέρχονται, καὶ ὅ Με. [0.4 


2. τῶν xal Kung. ed. — 16. τοῦ om ed. 19. »&UEs πραιπ. ed. 


interiora ad palatium a Leo servatum, quod scilicet ibi situm est, 
abit cubiculumque suum ingreditur. 'l'unc duo silentiarii a mandato. 
abeunt et patriarcham arcessunt , quem, dum appropinquat, cubiculo 
praefecti excipiunt, ct postquam advenit, paullisper adsidet, dum 
adventum eius Imperatori praepositas nunciat. Tunc quidem Impe- 
rator , patriarcham advocare praepositum iubet, dumque ambo, Im- 
perator scilicct et patriarcha, una in triclinio, ubi mensa stat, ad- 
sunt, hic sacerdotes vocat, qui stichum faciunt, patriarcha autem, 
postquam mensae benedixit, omophorium suum deponit, quod post- 

am sacerdotes sumserunt, exeunt, Imperator autem cum patriar- 

a mensae accumbit: cubicularii ab utroque mensae latere, ut. dixi- 
mus, adstant. Postquam Imperator et patriarcha scmel omnino bibe- 
runt, praepositnz a mandato signum dat, omnesque ministri intrant, 
e quibus mensae praefectus ingressus, ad inferiorem portam ante 
velum stat, idque, signo a praeposito dato, manu pulsat, engistiarii vero 
attolluut, quo facto amici ingrediuntur, omnisque mensae ordo peragi- 
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μὲν βασιλεὺς udyst μετὰ μόνου τοῦ πατριάρχου, καὶ τοῦ xov- 
B βουχλείου παρισταμένου, καὶ πιόντες προσάπαξ ἀνίστανται, xa£ 
προσχληϑέντες oi ἱερεῖς ἀπὸ κελεύσεως εἰσέρχονται, καὶ περε- 
βαλλόμενος ὃ πατριάρχης τὸ ὠμοφόριον αὑτοῦ, ποιοῦσι τὸν στί- 
χον, xoi ἐπιδοὺς ὃ πατριάρχης τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, ἐξέρ χον-β 
ται οἱ ἱερεῖς. (Z.) Καὶὲ &i9^ οὕτως προσκυνήσαντες ἀλλήλους, 
xaé ἀσπασάμενοι 0, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ἀπέρχεται 
μὲν ὃ πατριάρχης καὶ διασώζουσιν αὐτὸν οἱ τοῦ κουβουκλείου 
μέχρε τῶν κατηχουμένων, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀναπαύεται μιχρὸν 
ἐκεῖσε, καὶ καταλαβούσης τῆς ὥρας περιβάλλεται ὃ βασιλεῦὺςτο 
Οκολύβιον τριβλάτιον χρυσοσωληνοχέντητον, διὰ λίϑων καὶ μαρ- 
γάρων ἠμφιεσμένον, ὃ καὶ βότρυς καλεῖται, καὶ σπαϑίον ὁμοίως 
χρυσοῦν διὰ λίϑων xai μαργάρων ἠμφιῤσμένον, καὶ εἰϑ' ov- 
τως ἐπιτίϑησιν Ó πραιπόσιτος τὴν τόγα, ἤγουν τὴν τιάραν, ἐπὲ 
τῆς τοῦ βασιλέως τιμίας κεφαλῆς, καὶ ἐξέρχεταε ὃ βασιλεὺς τιβ 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν. ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείον, φορούν- 
vo» αὐτῶν σαγία ἀληϑινὰ, καὶ διέρχεται διὰ τῶν κατηχου- 
μενείων τοῦ νώρϑηκος, τὰ δὲ βῆλα τὰ ὄντα ἐκεῖσε κουβικου- 
λάριοε βαστάζουσι, xai διέρχεται διὰ τοῦ ἀριστεροῦ κοχλιοῦ, 
V οὗ καὶ ἀνῆλθεν, καὶ δέχονται αὐτὸν ol τὸ μάγιστροι xaiao 
πατρίκιοι ἔξωθεν τοῦ αὐτοῦ κοχλιοῦ εἰς τὸν λουτῆρα, ἔνϑε 
καὶ τὸ πρωΐ ἀνερχομένου τοῦ βασιλέως ἔμειναν, ὑπερευχόμε- 
vot τὸν βασιλέα. xat ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς, ἱππεύει ἐν τῇ πύλῃ, 
pé» jj εἴϑισταε αὐτῷ καϑ' ἑκάστην προέλευσιν τοῦτο ποιεῖν, ὃ 
dà ἵππος ἔστρωται σελλοχώλενον χρυσοῦν διάλιϑον, ἠἡμφιεσμέ-λδ 


tur. Hi fausta Imperatori precati surgunt, et abeunt, Imperator cum pa- 
triarcha ct adstante cubiculo solus manct, et postquam adhuc semel po- 
tum sumscere, surgunt, arccssiti autem sacerdotes a mandato intrant, et 
postquam omophorium patriarcha induit, stichum faciunt, deinde pane 

cnedicto Imperatori a patriarcha dato, discedunt. (VII.) Postquam Im- 
perator et patriarcha se mutua adoratione venerati osculatique sunt, 
abit hic a cubiculariis ad catechumena usque stipatus; Imperator 
autem ibi paulisper subsistit, et hora instante, colobium triblat- 
teum , aureis taeniis ornatum lapidibusque ct unionibus distinctum, 
quod et botrys vocatur, induit, gladioque aurco ct pariter gemmis 
ac margaritis ornato se acciugit: tunc patriarcha togam seu tiaram 
venerando Imperatoris capiti imponit. Is postca a cubiculo prae- 
feciis saga purpurea gestantibus stipatus, per catechumcna narthecis 
transit, cubiculariis vela, quac ibi synt, portantibus, perque sini- 
stram cochicam, per quam vencrat, redit, cumque magistri, et 
patricii extra. cochleam candem in baptüisterio, ubi εἴ mane adve- 
nientem Imperatorem exspectaverant, faustis precationibus excipiunt. 
Is in porta, ubi id in singulis processionibus facere. solet, equum, 
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γον ἀπὸ μαργάρων, ἐν dà τῇ οὐρᾷ τοῦ αὐτοῦ ἵππου xai τοῖς 
τέσσαρσι ποσὶν ἀποχρέμανται πέτασοι πράνδιοι, ἱππεύουσι dà 
εὐθὺς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε οἵ τε ἄρχοντες τοῦ χουβουκλείον uá- 
γιίστροε, πατρίκιοι καὶ πᾶσα ἡ σύγχλητος ἐφ᾽ ἵππων ἐστολι- 
βσμέγων ὑπὸ καταφράκτων, ἅπαντες δὲ αὐτῶν ἀπὸ σαγίων 
ἀληϑινῶν. ἱππεύουσι δὲ ὡσαύτως καὶ οὗ σπαϑαροχανδιδάτοι 
ἅμα τοῖς σπαϑαρίοις, ἱππεύουσι δὲ ἐφ’ ἵππων ἐστολισμένων 
ec προείσηται, περιβεβλημένοι σπαϑίμ κρατοῦντες σχουτάριά Ms. 49. b 
τὸ καὶ διστράλια, ἀλλ᾽ οἱ μὲν σπαϑαφνοκανδιδάτοι φοροῦσι Ed. L. 49 
εοχαὲὶ μανιάχκια, διέοχονταει δὲ ἀμφότεροι αὐτῶν ἐν τοῖς πλα- 
γίοις τῶν πατρικίων ὄνϑεν κἀχεῖσε. οἱ δὲ σπαϑαροχουβιχου- 
λάριοι ἀπὸ καμισίου φοροῦντες τὰ σπαϑία, κατέχουσιν ἐν 
ταῖς χερσὲ διστράλια καὶ διέοχονται καὶ αὐτοὲ ἔφιπποι πλη- 
géov τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου ἔνϑεν κὠκχεῖσε. ὃ δὲ τῆς 
τὔχαταστάσεως ἀπὸ σαγίου ἀληϑινοῦ διέρχεταε ἔμπροσϑεν τοῦ 
βασιλέως πεζὸς μετὰ καὶ σιλεντιαρίων πεζῶν, ὁμοίως xai 
αὐτοὶ ἀπὸ σαγίων ἀληθινῶν, βαστάζοντες καὶ βεργία χρυσᾶ 
διάλιϑα, ὃ δὲ πρωτοστράτωρ καὶ ὃ κόμης τοῦ στάβλου ἔν- 
ϑὲν xdxeios τοῦ βασιλέως, οἱ δὲ στράτορες πέριξ, ἀμφότεροι 
200à αὐτῶν πεζοί, κανδιδάτοι δὲ καὶ σχρίβονες καὶ μανδάτο- 
oec βασιλιχοὲ δηριγεύουσιν ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως ἠλλα-Β 
γμένοι πεζοὲ κατὰ τὴν αὐτῶν τάξιν, οἱ δὲ κούρσορες καὶ δε- 
κανοὶ δηριγεύουσιν ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως πεζοὶ κατὰ τά- 
ξεν. δηριγεύουσι δὲ καὶ στράτορες πεζοὲ μετὰ σχουταρίων, 


5. ὑποχαταφρέχτων cod. | 9. ἄλλοι μὲν cd. 24. δὲ om. ed, 


ephippio aureo gemmisque ac margaritis distincto instratutn, in 
cauda vcro ct quatuor pedibus taeniis ornatum, consceudit, quod 
statim ct. cubiculo praefecti, magistri, patricii, scnatores omnes, 
faciunt , quorum equi cataphractas, ipsi saga sua purpurca, gestant. 
Similiter €t spatharocandidati cum spathariis, equis ut diximus in- 
structis. vehuntur, gladiis cincti, scutaria ct dextralia gestantes: 
spatharocaudidati vero torques portant, .ntrique vero a latere patri- 
ciorum hinc et illinc transeunt, Spatharocubicularii in camisiis, 
epathas ferentes, manibus dextralia gestant atque ipsi in equis 
prope praefectos cubiculi hinc ct illinc vehuntur. Cerimoniarius 
purpureo sago ante Imperatorem pedibus una cum silentiariis, qui 
et ipsi saga purpurea jurcasque virgas geimmatas gestaut, abit: pro- 
tostrator ct. comes stabuli ab utroque Imperatoris latere, .stratores 
cirea ipsum, utrique pedibus, prodeunt. Candidati, scribae ct 
mendatores Imperatorii in mutatoriis suis, cursores porro ct decani 
ante Imperatorem, pedibus secundum ordinem suum procedunt. 
Sequuntnr stratores cum scutariis, ramos palmarum manibus geren- 
tes, et ipsi Imperatorem praeccdentes, a tergo vcro protospatharii 
Constantinus Porphyr. Vol. 1. ' 6 
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κατέχοντες ἐν ταῖς χερσὲ κλάδους δαφνῶν, καὶ οὗτοι μὲν 
δηριγεύουσιν ἔμπροσϑεν, ὄπισϑεν δὲ διέρχονται ἔφιπποι πρω- 
τοσπαϑάριοι εὐνοῦχοι, περιβεβλημένοι σπέκια ἀληϑινὰ χρυ- 
σόχλαβα καὶ σπαϑία, κατέχουσι δὲ χαὶ τὰ σπαϑοβώκλια 
αὐτῶν, ἐπικείμενα τοῖς αὐτῶν ὠμοῖς. oi δὲ ἵπποι αὐτῶνϑδ 
ἐστολισμένοι ἀπὸ xaraqpáxroy. πλησίον δὲ τῶν αὐτῶν πρω- 
τοσπαϑαρίων εὐνούχων ὃ λογοθδέτης τοῦ δρόμου, περιβεβλη- 
μένος σαγίον ἀληϑινὸν, ἐφ᾽ ἵππου ἐστολισμέγου, ἀπὸ δὲ αὖὐ- 
στῶν πρωτοσπαϑαάριοι βαυβάτοι, περιβεβλημένοι σπέχια, κατέ- 
χοντες σπαϑοβάκλια ἐπικείμενα τοῖς cto; αὐτῶν, ὁμοίωςϊο 
καὶ αὐτοὶ ép' ἵππων ἐστολιυμένων" εἰϑ᾽ οὕτως κουβικουλά- 
ριοε ἔφιπποι, 0 δὲ δρουγγώριος τῆς βύγλης καὶ οἱ μαγλαβέ. 
ται μετὰ τῶν λοιπῶν οἰκειακῶν τῶν μὴ πεζευόντων͵ τοπο- 
τηριτῶν τῶν ταγμάτων καὶ κομήτων, διέρχονται ἀπὸ διαστή- 
ματος, κρατοῦντες τῶν ὄπισϑεν προέλευσιν κατὰ τὴν αὐτῶνιϑ 
τάξιν, ὕπισϑεν δὲ αὐτοῦ Ó τοποτηρήτης τοῦ ἀριϑμοῦ, xga- 
τῶν τὰ πλήϑη τῶν λαῶν πρὸς τὸ μὴ συγχυϑῆναει αὐτοὺς ἐν 
τῇ προελεύσει.  (H.) Ζηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων 
Ms. 5o. a xáyro» ὃ βασιλεὺς, διέρχεταε μέχρε τῶν μαρμαρίγων λεόν- 
pro», καὶ δέχεται αὐτὸν ὁ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουνλο 
ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμου 
τῶν Βενέτων, αὐτὸς δὲ ὁ δημοχράτης χρατούμενος ὑπὸ τοῦ 
τῆς καταστάσεως ἀπέρχεται, καὶ προσκυνήσας τοὺς πόδας 
τοῦ βασιλέως ἀσπάζεται αὐτοὺς, ὃ δὲ βασιλεὺς δεξάμενος 
αὐτὸν ἐπιδίδωσιν αὐτὸν τῷ κόμητε τοῦ στάβλου, ὅ dà Ónuo-25 


2. ἐσπαϑέριοι ed. h. 1. et Σὰ ΟΣ» 


eunnchi cquis vecti, speciis purpureis clavisque aureis accincti spa- 
thasque t«3s ct spathobaculos humcris impositos portantes: corum 
porro cqui cataphractis instructi sunt. Hos proxime sequitur logo- 
theta dromi sago purpureo indutus, in equo ornato, protospatharii 
barbati speciíis accincti , spathobaculos humeris portantes, et ipsi 
in equis ornatis; post cubicularii in equis, drungarius vigiliae et 
manclavitac cum ccteris domesticis, qui non pedibus irc solent, 
legatis turmarum ct, comitibus, ex intervallo processum eorum, qui 
Imperatorem scquuhtur, sccundum ordinem suum conducentes: ponc 
ipsunt vero vicarius numeri, mu]titudinem . populi ne proccessioni 
immisccatur contiuens , sequitur, (VIII) Imperator ab his omnibus 
stipatus, ad marinoreos leones venit, ubi ipsum princeps Venetorum 
seu domesticus scholarum cum transitoria Venetorum [factione exci- 
it, ct a ccrimoniario adductus abit, humique prostratus, pedes 
mperatoris osculatur, quem is suscipiens comiti stabuli tradit: is 
vero itcrum in sua statione constitutus, Imperatorem , dum factio 
acclamat , signat. Postquam factiones ea quae mos est peregere, 


DE CERIMON. AULAE BYZANT.1.410. 933 


πράτης στὰς πάλιν ὃν τῇ αὐτῇ στάσει, τοῦ μέρους dxtolo- 
γοῦντος, κατασφραγίζει τὸν βασιλέα. τελόσαντος δὲ τὰ δξ 
ὄϑους τοῦ μέρους, ἀποχινεῖ μὲν ὃ βασιλεὺς, αὐτοὶ δὲ οἱ τοῦ 
μέρους προπορούονεαι ἔμπροσθε τοῦ βασιλέως, λέγοντες δρο-ΕΑ.1.. 5o 
δμικὰ, εἰ δὲ κελεύει ὃ βασιλεὺς καὶ ἀπελατικὰ, ἀποσώζοντες 
τὸν βασιλέα μέχρι τοῦ ἁγέου Χριστοφόρου. χρὴ δὲ εἰδέναι, 
ὅτε οἱ δημοκράται τῶν δύο μερῶν τῶν περατιχῶν xoi οἱ δή» 
μαρχοι τῆς πολιτικῆς, ἕκαστος αὐτῶν χατὰ τὸ μέρος αὐτῶν, 
ἂν τῇ d δοχῇ ἐπιδιδόασι λιβελλάριον, ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς 
1000yal; λιβελλάρια οὐκ ἐπιδιδόασι' πρὸς ἅπαξ γὰρ τοῦεσ 
καὶ μόνον. ἢ dà πολιτικὴ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων μετὰ καὶ 
τοῦ δημάρχου δέχονται τὸν βασιλέα ὃν τῷ ἀγίρ Χριστοφό- 
eg, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ δήμαρχος τῷ βασιλεῖ λιβελλάριον, τε- 
λέσαντες δὲ τὰ ἄκτα, ἀποχινεῖ ὃ βασιλεὺς, τὸ δὲ μέρος δια- 
1505. τὸν βασιλέα, λέγοντες ἔμπροσθεν δρομικὼ, εἰ κελεύει, B 
καὶ ἀπελατιχά’ τοῦτο δὲ τελεῖ ὃν ὅκαστον μέρος ἐν τῇ αὖ- 
τοῦ δοχῇ. διασώζοντες τὸν βασιλέα, δέχονται ἐχεῖσε τῶν 
περατικῶν μερῶν Πρασένων ὃ λαὸς τὸν βασιλέα ἐν τοῖς τοῦ 
Ὀλυβρίου, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ δημοχράτης τῷ βασιλεῖ λιβελλά- 
δοριίον, καὶ διασώζουσιν τὸν βασιλέα μέχρε τοῦ φιλαδελφίου 
τῶν περατικῶν μερῶν τῶν Βενέτων. καὶ δέχεται ὃ περατι- 
xóg δῆμος τῶν Βενέτων τὸν βασιλέα ἐν τῷ φιλαδελφίῳ, 
διασώζουσι δὲ ἕως τῶν Πρασένων τῆς πολιτικῆς τοῦ μὐδών, 
καὶ δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῷ μοδέῳ, καὶ ἐπιδίδωσιν à δή- 
25uapxoc λιβελλάριον τῷ βασιλεῖ, καὶ τελέσαντες ἅπαντα, ὡς Μι. 50." 


4. ἔμπροσϑεν éd. 13. δϑοχῇ, diac. v. βασιλέα. 4έχονται ed. 


Imperator discedit, quem factiones praecedunt, dromica dicentes, 
et si Imperator iusserit, etiam apelatica, ipsumque ad S. Christo- 
hori conducunt. Sciendum est, principes duarum factionum trans- 
toriarum et tribunos politicae, singulos pro suis factionibus, in 
prs. tantum receptione, non autem in ceteris, libellum tradere; 
oc enim tantum semel fieri solet. Politici Venetae factionis Impe- 
ratorem ín S, Christophori excipiunt, ubi tribunus Imperatori libel« 
lum dat: actisque finitis, Imperator abit, quem factio conducens, 
dromica, si iusserit, et apelatica recitat, Hoc singulae factiones 
Imperatorem comitantes, in eius receptione observant. Populus 
traneitoriae factionis Prasinae Imperatorem ad S. Olybrii excipit, 
—* eius libellum tradit ipsumque ad philadelphium, ubi trans- 
ia Venetorum factio adest, conducit. Haec eum in philadelphio 
excipit et usque ad Prasinos politicae in modium ducit, a quibus in 
modio excipitur, ubi tribunus Imperatori libellum tradit, et omni- 
bus ut supra dictum est peractis, ad taurum, ubi politica Veneto- 
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Czooríograt, διασώζουσι τὸν βασιλέα μέχρε τοῦ ταύρου τῆς 
πολιτικῆς τοῦ μέρους τῶν Βενέτων. καὶ δέχονται τὸν βασι- 
λέα ἐν τῷ ταύρῳ καὶ διασώζουσιν Boc τῶν ἀρϊοπολίων τῆς 
πολιτικῆς τοῦ μέρους τῶν Πρασώων, xa δέχονται τὸν βα- 
σιλέα ὃν τῷ φόρῳ τῶν περαωτικῶν Πρασέίνων, ἐν τῷ πλακω-5 
τῷ τοῦ μιλέου τῆς πολιτικῆς μέρους τῶν Πρασίγων, δέχον- 
ται τὸν βασιλέα ἐν τῷ ζευξίππῳ τῶν περατικῶν μερῶν Βε- 
γνέτων, δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῇ χαλκῇ. καὶ εὐϑέως nt- 
ζεύουσιν ἅπαντες, καὶ μένει ἔφιππος μόνος ὃ βασιλεύς" κχἀ- 
κεῖθεν δηριγενόμενος ὑπὸ πώντων, ὡς προείρηται, διέρχεταιτο 
διὰ τῶν κορτώων μέχρε τῆς ἔνδον μεγάλης πύλης τῶν 8xa- 
χουβήων, ἐν fj γίνεται ἡ τῶν σχριβόνων προβολὴ, xai πε- 

Ὀζεύει ἐκεῖσε xai. διέρχεται διὰ τῶν ἐχσκουβίτων ἔμπροσθεν 
τῶν τριῶν πυλῶν τοῦ κονσιστωρίου, μένουσι δὲ ἐκεῖ οἱ τῆς 
συγκλήτου ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα, καὶ εἰσέρχεται ὃ βασε-τϑ 
λεὺς τὴν μέσην πύλην τὴν εἰσάγουσαν πρὸς τὴν ἐχκλησίαν τοῦ 
Κυριίον, μένουσι δὲ ἐκεῖσε οἱ πατρέίκιοε καὶ στρατηγοὶ ὑπερ-- 
ευχόμενοι. καὶ «αὐτοὶ τὸν ἡασιλέα. καὶ εἰσελθόντος τοῦ βασι-- 
λέως εἰς τὴν χαλχὴῆν πύλην τοῦ Κυρίον, κλείουσιν εὐϑέως 
τὰς ϑύρας οἱ τοῦ χουβουκλείου xad ὑπερεύχονται τὸν βασι-λο 
λέα, καὶ λαβόντος τοῦ πραιποσίτου τὴν τύγα ἀπὸ τῆς xequ- 
λῆς τοῦ βασιλέως, εἰσέρχεται ὁ βασιλεὺς καὶ ἵσταται ἔμπρο- 

Ed. L.5109€v τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ ἅψας κηροὺς, εὔχεται ἐκεῖσε, 
καὶ εὐξάμενος. διέοχεταε διὼ τῶν διαβατιχῶν τοῦ Κυρίου 
καὶ εἰσέρχειαι ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τοῦ τριχόγχου, καὶ διελϑὼνχἤ 

5. πλάχῳ 19 ed. 16. πύλην εἰσώγουσαν cd. 
rufn faciio, cum perdueit. Haec ]mperatorem in tauro excipit et ad 
tabernas pistorum, ubi politica factio Prasinorum adest, deducit, 
quae cum in loro transitoriae factionis Prasioae, in substructione 
milii politicae factionis Prasinae excipit, ln zcuxippo eum trausito- 
ria Venetorum factio, deinde in chalce, excipit. Mox omnes pedi- 
bus incedunt( solus lmperator :equo vehitur, et inde ab omnibus 
slipatus ut. dictum est, per cortinas usque ad interiorem magnam 
porlam excubitorum , ubi scribarum promotio instituitur, transit, 
equo descendit perque excubias ante tres consistorii porlas dispo- 
sitas abit, ubi senatores fausta Imperatori precantes subsistunt : 
is vero mediam portam ad templum Domini ducentem. ingreditur, 
ubi patricii et. »strategi, qui et. ipsi fansta Imperatori apprecantur, 
adsunt. Quo aeneam portam templi Domini ingresso, cubicularii 
ianuas statim claudunt et Imperatori acclamant, qui postquam 
praeposilus dogam scu tiaram ἃ capite cius demsit, intrat, ad 


sencias ianuas subsistit et precatur. Quo facto per porticum templi 
Dei hemicyclum triconchii perque porticum quadraginta sanctorum 
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διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα, εἰσέρχεται ὃν 
τῷ χρυσοτριχλύνῳ, καὶ στάντες οἱ τοῦ κουβουχλείου πάντες ᾿ 
ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίνγῳ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, εἰς πολ- 
λοὺς καὶ ἀγαθοὺς γούγους᾽" καὶ ἐξέρχονται. (O.) Ἱστέον δὲ, 
δῦτι εἰ μὲν τύχῃ τῇ αὐτῇ προελεύσει, ἤγουν τῇ δευτέρις τῆς 
διακαινησίμου, ἡ ἑορτὴ τοῦ εὐαγγελιυμοῦ τελεῖται οὕτως. 
ἐξέρχεταε ὁ βασιλεὺς ἠλλαγμένος τὴν τοῦ εὐαγγελισμοῦ στο- 
λὴν, καὶ ἀνέοχεται ἐν τῷ φύρῳ, τῇ τάξει καὶ προελεύσει τῆς Β 
τοῦ εὐαγγελιυμοῦ ἑορτῆς, καὶ ἀνελθὼν ἐν τῷ φόνῳ καὶ ve- Ms. 51. ἃ 
τολέσας ἅπαντα κατὰ συνήϑειωαν, ἃ εἴωϑεν ἐν τῇ τοῦ εὐαγγε- 
λεσμοῦ ἑορτῇ τελεῖν, διέρχεται τὴν μέσην "λλιτωνεύων, ὠρξα- 
μένου τοῦ τῆς καταστώσεως τὸ τῆς ἑορτῆς T(ORAMQUOF* ,,σῇ- 
μέρον τὴς σωτηρίας ἡμῶν τὸ κεφάλαιον", καὶ ἀπέρχεται 
μέχρε τῆς παναγίας Θεοτόχου τῶν διακονίσσης. καταλαβὼν 
τὐδὲ ἐκεῖσε, εἰσέρχεται ἐν τῷ ναῷ καὶ τελεῖ τὸ προυχείμενον, 
τὸν ἀπόστολον καὶ τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, xai μετὰ τὴν 
ἐχτενῇ ἀπαλλάσσει ὃ βασιλεὺς τὴν στολὴν, ἣν φορεῖ τοῦ &Uay- 
γελισμοῦ, καὶ περιβάλλεται τὴν τῆς αὐΣσῆς ἡμέρας στολὴν, 
ἤγουν δευτέρας τῆς διακαινησίμου, ὡς ἀνωτέφω εἴρηται. xai C 
δοὐρξαμένων ἐν τῷ ἀμβωνι τῶν walror , Χριστὸς ἀνέστη," 
ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀμὸ τῶν ἐκεῖσε, καὶ ἀπέρχεται λιτα- 
νεύων, ἀρχομένου τοῦ τῆς καταστάσεως τὸ τροπάφιον ἐν τῷ 
ναῷ τῶν ἀγίίον ἀποσεύλων, καὶ ἐχτελοῦνται TG τῆς προελεύ- 
σεως δευτέρας τῆς διαχωινησίμου ὡς ἀνωτέρω εἴρηται. ἰστέον 
250à καὶ τοῦτο, ὅτε ἐπὲ “Ζέοντος τοῦ τῆς θείας λήξεως ἐγένετο 


2» xai πάνιες οὗ τοῦ χουβουχλείου ἐν τῷ εὐτῷ cd. 


aureum triclinium intrat, ubi cubicularii omnes stantes, In multa 
bonaque tempora, Imnperatori acclamant, mox egrediuntur, (IX.) Sci- 
endum «st, hanc processionem, scilicet secuudac dici scptimanae re- 
nmovationis, si festum annuntiationis iucidit, hoc ritu celebrari. 
Imprrator veste, quam festo annuntiationis gestare solet, indutus, 
ad forum in ordine ct processione festi aununtiationis procedit, quo 
facto peractisque pro more omuibus, quae eo' dic peragi solent, per 
mediam solenni ritu procedit, ccrimoniario troparium festi: Hodie 
principium salutis nostrae , iuchoante, Deinde ad S. Deiparam dia- 
conissae abit, ubi templum ingreditur, Quo postquam accessit, tem- 
plum intrat, repositum ibi apostolicum librum et sanctum evangelium 
recitat et post extensam, veste annuntiationis, quam gestat , exuta, 
babitum diei eius scu secundae septimanac renovationis, sumit ut 
supra dictum cst. Psaltis iu. ambone hymnum Christus resurrexit, 
exorsis, egreditar et cum solenni pompa abit, cerimoniario tropa- 
rium. in sanctorum apostolorum aede inchoante: ceteri ritus procces- 
sionis secundae renovatiouis ut supra exposuimus obscrvantur. 
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ἣ τάξις αὕτη. ἱππεύεε ὃ βασιλοὺς ἀπὸ σκαραμαγγίου χρυ- 
σοὐφάντου ἐστεμμένος, καὶ οὕτως ἀπέρχεται εἰς τοὺς ἁγέους 
ἀποστόλους, καὶ πάλιν ὑποστρέφων ὄφιππος περιβάλλεται 
κολώβιον τὸν λεγόμενον βότρυν, καὶ στέφεται τὸ ἄσπρον 
στέμμα καὶ οὕτως ὑποστρέφει, καὶ τελεῖταε οὕτως Bec «765 
Ὁσήμερον ἡμέρας. 
- KEQ. ια΄. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ y διαχαινησίμου εἷς τὸν ἅγιον Σέργιον. 


Προέρχονται ἅπαντες οἱ ἄρχοντες ἠλλαγμόνοι ἀπὸ λευ- 
κῶν χλανιδίων, ἕχαστος κατὼ τὴν αὐτοῦ τάξιν καὶ τὴν αὖ-το 
τοῦ στολὴν, καὶ εἰσέρχεται ἡ προέλευσις dv τῷ ᾿Ιουστινια- 

Ed. ]. δανοῦ τρικλίνῳ. περὲ δὲ ὥραν τρίτην γένεταε ἀπὸ κελεύσεως 
μεταστάσιμον, καὶ περιβαλλόμενος ὃ βασιλεὺς διβητίσιον Atv- 
κὸν καὶ τζιτζάκιον, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
κουβουχλείου, διέρχοται διὰ τοῦ χρυσοτριχλίνου καὶ τοῦ τρι-τΆ 
πέτωνος καὶ ἵσταται ἂν τῇ ἐξαγούσῃ πύλῃ τοῦ τριπέτωνος 
πρὸς τὸν λαυσιαχὸν, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ ἵστανται 
eic τὴν αὐτὴν πύλην μέχρι τῆς δξαγούσης πύλης εἰς τὸν Ἶου- 

Ms. 51. στεγψιανὸν ἔνϑεν κἀκεῖσε. προσχυνησάντων δὲ πάντων τῷ βα- 
σιλεῖ, νεύδι ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς καταστά-2ο 
σεως καὶ λέγει ,κελεύσατε" αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται τῷ 
βασιλεῖ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." καὶ δηριγευό- 
μόνος ὑπὸ πάντων αὐτῶν, δξέρχεται τῷ τρικλέγῳ τοῦ ἴου- 


4. xolofíp τῷ λεγομένῳ βότρυς ed. — 23. ἐν τῷ τριχλ. ed. 


Sciendum est, sub Leone gloriosae memoriae hunc ordinem institu- 
tum esse, Imperator cum scaramangio auro intexto equo ad sanctos 
apostolos vehitur, et revertens, colobio, quod botrys dicitur, indui- 
tur, capiti alba corona imposita, et ita revertitur, id quod ad hunc 
diem observari solet. 


CAP. 11. 
Observanda die tertio septimanae renovationis in sancti Sergii. 


Proceres omnes tunicis candidis, unusquisque suo ordine veste- 
que, procedunt, et intrat pompa Iustiniani triclinium. Circa horam 
tertiam metastasimum seu processio instituitur, ubi Imperator dibe- 
tesio albo et tzitzacio indutus, praefectis cubiculi eum comitantibus, 
I aureum triclinium ac tripetonem transit inque porta eius ad 

usiacum ducente subsisuit, patricii vero et strategi ab utroque latere 
rtae ad eam usque, quae ad Iustiniani triclinium ducit, adsunt, 
Dui postquam omnes Imperatorem adorarunt, prece e ἃ man- 
dato cerimoniario signum dat et dicit: Jubete : at illi: In longa et 
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στινιανοῦ καὶ ἵσταται dy τῷ πρώτῳ ὀμφαλίῳ τοῦ αὐτοῦ τρι- B 
κλίνου. ἑνωθέντες δὲ οἱ πατρίκιοε καὶ σερατηγοὲ ὀχεῖσε xai 
ἡ λοιπὴ σύγκλητος καὶ πεσύντες, νεύοντος τοῦ πραιποσίτου 
ἀπὸ κελεύσεως σιλεντιαρέῳ τῷ ἑστῶτε ἂν μέσῳ τῆς δοχῆς, 
ϑχακεῖνος λέγει" ,,κελεύσατε"" αὐτοὲ δὲ ὑπερεύχονται τῷ [ju- 
σιλεῖ ,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." οὗ δὲ σπαϑαρο- 
κανδιϑάτοι καὶ οἱ σπαϑάριοι ἔστανται ὕπισϑεν τῶν πατρι- 
χίων, καὶ ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου ἔνϑεν κὠκεῖϑεν ὡς εἴν 
ϑίσται αὐτοῖς ἐν ἑκάστῃ προελεύσει τοῦτο τελεῖν. δηριγευό- 
τομενος δὲ ὑπ’ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς, διέρχεται ἐπὲ τὰ σκῦλα, ἂν 
δὲ τῷ ἱπποδρομέῳ ἵστανται χανδιδάτοι, σχρέίβονες καὶ βασι- 
λικοὶ μανδάώτορες ὡς μέλλοντες δηριγεύειν τὸν βασιλέα, ἡνίκα C 
ἐξέλϑῃ τῷ ἱπποδρύμῳ. καὶ ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ἱππο- 
δρόμῳ, δηριγευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν πάντων καὶ τῶν προειρῃ- 
τῆμένων, διέρχεταε διὰ τοῦ ἱπποδρύμου, τὰ δὲ πλήϑη τῶν 
ὄχλων ἔστανταε ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ὑπερευχύμενοι τὸν βασε- 
λέα. καὶ διελθὼν ὃ βασιλεὺς δηριγενόμενος ὑπὸ πάντων, διὰ 
τῶν παλαιῶν ἀσηκρητειῶν ἀπέρχεται ἂν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου 
Σεργέου. μέλλοντος δὲ τοῦ βασιλέως δἰσέρχεσθϑαε ἐν τοῖς κα- 
οτηχουμενείοις, μένουσιν ὄξω τῆς πύλης πατρίκιοι καὶ στρατη- 
γοὶ, ὃ δὲ ἡγούμενος τοῦ αὐτοῦ ναοῦ δέχεται ἐκεῖσε τὸν βασι- 
λέα ἀπὸ τῆς πύλης, βαστάζων ϑυμιατὸν καὶ ϑυμιῶν ἔμπρο- 
σϑὲεν τοῦ βασιλέως. ὃ δὲ “βασιλεὺς εἰσελϑὼν ἐν τοῖς κατη- D 


1. ἴσιανται ed. et mox τρεχλέγου ἔνωϑέντες. ἡ. 2X0.4. ἸΙστέ- 
o» , διι, πραιποσίτου μὴ ὄντος, γεύεε τῷ σιλεγτιαρέῳ ὁ πρεμι» 
κήριος τοῦ χουβουχλείου. 


felicia tempora ctc. acclamant, ΑἹ his omnibus stipatus, c tricli- 
nio lustiniani egreditur ct in primo cius umbilico consistit, Patri-- 
cii autem et strategi ibi congregati cum reliquo senatu adstantes , 
eum adorant, praeposito ἃ mandato signum silentiario dante, eoque 
dicente: lubete: ipsi vero Imperatori acclamaut: In multa bonaque 
tempora. Spatharocandidati ct spatharii a tergo patriciis, cubiculo 

racfecti ab utroque latere ut ipsis in singulis processionibus so- 
enüe est adstant. Ab his stipatus lmperator ad scyla transit: in 
circo vero candidati, scribae et Imperatorii mandatores Imperatorem 
in cireum procedentem comitaturi adsunt. Qui ut cireum intravit, 
ab his omnibus ct ante dictis stipatus, per eum transit, dum multi- 
tudo interea fausta ei apprecatura in circum convenit. His comi- 
tantibus, per antiquum secretum ad S. Sergii abit. Dum catechu- 
mena ingressurus est, patricii et strategi foris subsistunt, hegume- 
nus vero seu inonasterío praefectus thus ct unguenta fcreus ct ante 
Imperatorem iucensans, eum excipit Qui catechumena ingressus, 
cereis anle sacrarium supcr lmperatoriis portis accensis, precatur: 


$ 
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χουμενείοις, ἅπτει κηροὺς ἀπέναντι τοῦ ϑυσιαστηρίουν ὕπερ- 
ϑὲν τῶν βασιλικῶν πυλῶν καὶ εὔχεται ἐχεῖσε' εὐξώμενος δὸ 
ἂν τῷ ὄντι τῶν κατηχουμενείων εὐχτηρίρῳ τῆς ὑπεραγίας Θεο- 
τόχου, ἅψας δὲ χἀχεῖσε χηροὺς καὶ εὐξάμεγος ἐξέρχεται, καὶ 
Με. 52. ἵσταται ἐν τῷ παρακυμπτικῷ τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐν ᾧ εἰϑισταιβ 
αὐτῷ xa9^ ἑκάστην προέλευσιν ἵστασϑαι καὶ ὀχτελεῖν τὴν ϑείαν 
Ed. L. 5δ3λειτουργίαν, ἅπτει δὲ κἀχεῖσε κηρούς. (B.) Τῷ δὲ καιρῷ τῆς 
ϑείας χοινωνίας ἀνέρχεται ὃ ἱερεὺς μετὰ καὲ λοιπῶν ἱερέων, 
προσφέρων τὸ τίμιον δῶρον, καὶ εἰσελθόντος τοῦ ἱερέως μετὰ 
τοῦ τιμίου δώρου, κοινωνεῖ ὅ βασιλεὺς ἐν τῷ εὐχτηρίῳ, καὶϊο 
ἐξελθὼν εἰσέρχεται ἐν τῷ μητατωρίῳ. κοινωνήσαντες δὲ xac οἱ 
τοῦ χουβουκλείου ἅπαντες, ἀπέρχονται oí ἱερεῖς καὶ προτιϑέασε 
τὸ τίμιον δῶρον ἐν τῷ ἀντιμισίῳ τῷ ὄντι ἀπέναντε τοῦ ϑυσια- 
στηρίου ὕπερϑεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὶ προσχληϑέντες oi 
πατρίκιοι, στρατηγοί τε καὶ 7j σύγκλητος παρὰ τοῦ τῆς xara-i5 
στάσεως, κοινωνοῦσι, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως κατέρχονται οἱ ἱερεῖς πρὸς 
τὸ ὀχτελέσαι τὴν ϑείαν λειτουργίαν. xat τῆς ϑείας λειτουργίας 
Βτελεσϑείσης, διέρχεταε ὃ βασιλεὺς διὰ τῶν κατηχουμεγίων, 
καὲ κατελθὼν ἐν τῷ τρικλίνγῳ, καϑέζεται ἐπὲ τῆς αὐτοῦ τι- 
μίας τραπέζης μετὰ καὶ φίλων, ὧν ἂν κολεύῃ καλέσαι. xga-20 
ματίσας δὲ καὶ ἀναστὰς, πεοιβάλλεται τὸ τζιτζιάκιον, xod 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουκλείου, μιαγλα- 
βιτῶν τε καὶ λοιπῶν οἰχειαχῶν, διέρχεται διὰ τῶν κατηχου- 
μενίων" ὃ δὲ ἡγούμενος ϑυμιᾷ ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως μέ- 


6. x«à τελεῖν ed. 


precatus autem in oratorio sanctissimae Deiparae in catechumenis, 
cereos accendit et ibi quoque precatur, postea egressus, in emi- 
nentiori parte sacrarii, ubi in singulis processionibus stare divi- 
numque officium celebrare solet, subsistit et ibi quoque cereos ac- 
cendit. (IL) Tempore autem sacrae communionis sacerdos cum reli- 
quis clericis accedit, divinum munus afferens, quo allato, Impera- 
tor communionem in oratorio accipit, et egressus metatorium intrat, 
Postquam vero omnibus cubiculariis sacra communio impertita est, 
sacerdotes abeunt, venerandum donum in antimensio, quod ante 
sacrarium supra Imperatorias ianuas est, reponunt, et arcessiti a 
cerimoniario patricii, strategi et sematus, communicant , sacerdotes 
ad peragendam divinam liturgiam abeunt, Quo facto Imperator per 
catechumena digreditur, et postquam se ad triclinium contulit , cum 
amicis, quos vocari iusscrit, venerandae mensae suae adsidct. Ut a 
convivio surrexit, tzitzacium induit, et a cubiculo praefectis, man- 
clavitis ac reliquis ministris stipatus, per catechumena transit, he- 
gumeno ante Luperatorem ad portam usque catechumenorum incen- 
saute. Egressum inde Imperatorem patricii εἰ strategi in ea porta, 
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χρε τῆς ἐξαγούσης πύλης τῶν κατηχουμενίων. ἐξελθόντος dà 
τοῦ βασιλέως τὴν αὐτὴν πύλην, δέχονταε αὐτὸν πατρίκιοι 
καὶ στρατηγοὶ d» τῇ αὐτῇ πύλῃ, dv fj καὶ ἔμειναν ἐν τῇ sio- 
ódq τοῦ βασιλέως, καὶ δηριγενόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν 
δπροειρημόνων xarà τὴν αὐτὴν τάξιν, διέρχεται διὰ τῶν xa-C 
λαιῶν ἀσηχρητειῶν xai τοῦ ἱπποδρόμον, οὗ dà πατρίκιοι μέ- 
vovc:» εἰς τὰ σχύλα, ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. καὶ ἀπὸ 
τῶν ἐκεῖσε δηριγευόμενος ὁ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
πουβουχλείου καὶ τοῦ τῆς καταστάσεως, μετὰ τῶν σιλεντια- 
10gíto» διέρχεται διὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ τρικχλίνου. ὃ δὲ τῆς 
καταστάσεως μένει μετὰ τῶν σιλεντιαρίων dy τῇ πύλῃ τοῦ 
λαυσιακοῦ, ὑπερευχόμενοι καὶ αὐτοὶ τὸν βασιλέα, κακεῖϑεν 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, εἰσέρχε- Με. 5a. b 
ται διὰ τοῦ τριπέτωνὸς ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ, xai ἀπαλλάξας 
15r0 τζιτζιάχιον, καϑέζεται ἐπὶ τῆς αὐτοῦ τιμίας καὶ χρυσῆς 
τραπέζης μετὰ καὶ φίλων, οὕς ἐκέλευσε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καλέ- 
σαι. χρὴ δὲ εἰδέναι καὶ τοῦτο, ὅτε ταὐτῃῇ τῇ ἡμέρᾳ ἀπέρ- 
xeras ὃ πατριάρχης ἂν βλαχέρναις μετὰ λιτῆς, xai ἐν τούτῳ 


οὐχ εὑρίσκεται εἰς τὴν προέλευσιν ταύτην. D 
20 ΚΕΦ. ιβ΄ e 
Ὅσα dti παραφυλάττειν τῇ δ' τῆς διαχαινησίμου, xai ὅσα ἐν αὐτῇ 
τελεῖται. 


Προέρχονται πάντες ἠλλαγμένοι ἀπὸ λευκῶν χλανιδέον, 
ὡς ἀνωτέρω προείρηται, καὶ εἰσέρχεται 9 προέλευσις ἐν τῷ 


3. ἀγούσης ed, κατηχουμένων cod, 10. Verba: διέρχε- 
ται — μετὰ τῶν σιλεντιαρίων om. ed. 17. δὲ om. cod. 


ἔπ qua in introitu Imperatoris remanscrant, excipiunt: qui a prae- 
dictis eodem ordine stipatus, per antiquum secrctum et circum dis- 
cedit, patriciis interim ad scyla subsistentibus faustaque ei appre- 
cautibus, Indc cum cubiculo pracfectis, | cerimoniario et silentiariis 
transit triclinium Iustiniani. Cerimoniarius autem cum  silentiariis 
manct in porta lausiaci, et fausta apprccautes comitantur; postea a 
pracfectis cubiculi stipatus, per tripetonem aureum triclinium in- 
greditur et, exuto tzitzacio, venerandae et aureae mensae suae 
cum amicis, quos eo die invitari iussit, adsidet. Et hoc observan- 
dum est, patriarcham eo die tum processione ad blachernas abire et 
propterea huic pompae adesse non possc, 


CAP. 12. 
Observanda quarta die renovationis, et de ritibus tunc peragendis. 


Omnes ut supra dictum est albis tunicis prodeunt, ct pompa 
lusiniaueum triclinium intrat, Imperator autem dibetesio et tzitza- 
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χουμενείοις, ἅπτει κηροὺς ἀπέναντε τοῦ ϑυσιαστηρίον ὕπερ- 
ϑὲν τῶν βασιλικῶν πυλῶν καὶ εὔχεται δχεῖσε' εὐξώμενος δὸ 
ἐν τῷ ὄντι τῶν κατηχουμενείων εὐχτηρίῳ τῆς ὑπεραγίας Θεο- 
. — φόχου, ἅψας δὲ κἀχεῖσε κηροὺς καὶ εὐξάμενος ἐξέρχεται, xad 
Με. 52. αἵσταται ἐν τῷ παρακυμπτικῷ τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐν ᾧ εἰϑισταιβ 
αὐτῷ καϑ' ἑκάστην προέλευσιν ἵστασϑαι καὶ ἐχτελεῖν τὴν ϑείαν 
Ed. L. 53 λειτουργίαν, ἅπτει δὲ κἀκεῖσε κηρούς. (B.) Τῷ δὲ καιρῷ τῆς 
ϑείας κοινωνίας ἀνέρχεται ὃ ἱερεὺς μετὰ καὶ λοιπῶν ἱερέων, 
προσφέρων τὸ τίμιον δῶρον, xa εἰσελθόντος τοῦ ἱερέως μετὰ 
τοῦ τιμίου δώρου, κοινωνεῖ ὅ βασιλεὺς ἐν τῷ εὐχτηρίῳ, καὶϊο 
ἐξελϑὼν εἰσέρχεται ἐν τῷ μητατωρίῳ. κοινωνήσαντες δὲ καὶ οἱ 
τοῦ χουβουκλείου ἅπαντες, ἀπέρχονται οἱ ἱερεῖς καὶ προτιϑέασι 
τὸ τίμιον δῶρον ἐν τῷ ἀντιμισίῳ τῷ ὄντι ἀπέναντε τοῦ ϑυσια- 
στηρίου ὕπερϑεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν, xai προσκληϑέντες οἱ 
πατρίκιοι, στρατηγοί τε καὶ ἡ σύγκλητος παρὰ τοῦ τῆς κατα-τῦ 
στάσεως, κοινωνοῦσι, καὶ ei) οὕτως κατέρχονται οὗ ἱερεῖς πρὸς 
τὸ ἐχτελέσαι τὴν ϑείαν λειτουργίαν. καὶ τῆς ϑείας λειτουργίας 
Βεελεσϑείσης, διέρχεται ὃ βασιλεὺς διὰ τῶν κατηχουμενέων, 
καὶ κατελθὼν ἐν τῷ τρικλίνῳ, καϑέζεται né τῆς αὐτοῦ tv 
μίας τραπέζης μετὰ xai φᾷων, ὧν ἂν κολεύῃ καλέσαι. xga-20 
ματίσας δὲ καὶ ἀναστὰς, περιβάλλεται τὸ τζιεζιάχεον, xad 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, μιαγλα- 
βιτῶν τε xai λοιπῶν οἰχειαχῶν, διέρχεται διὰ τῶν κατηχου- 
μενίων' ὃ δὲ ἡγούμενος ϑυμιᾷ ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως ué- 


6. καὶ τελεῖν ed. 


precatus autem in oratorio sanctíssimae Deiparae ín catechumenis, 
cereos accendit et ibi quoque precatur, postea egressus, in emi- 
nentiori parte sacrarii, ubi in singulis processionibus stare divi- 
numque officium celebrare solet, subsistit et ibi quoque cereos ac- 
cendit. (IL) Tempore autem sacrae communionis sacerdos cum reli- 
quis clericis accedit, divinum munus afferens, quo allato, Impera- 
tor communionem in oratorlo accipit, et egressus metatorium intrat, 
Postquam vero omnibus cubiculariis sacra communio impertita est, 
sacerdotes abeunt, venerandum donum in antimensio, quod ante 
sacrarium supra Imperatorias ianuas est, reponunt, et arcessiti a 
cerimoniario patricii, strategi el senatus, communicant , sacerdotes 
ad peragendam divinam liturgiam abeunt, Quo facto lmperator per 
catechumena digreditur, et postquam se ad triclinium contulit , cum 
amicis, quos vocari iusserit, venerandae mensae suae adsidct. Ut a 
convivio surrexit, tzitzacium induit, et a cubiculo praefectis, man- 
clavitis ac reliquis ministris stipatus, per catechumena transit, he- 
gumeno ante lnperatorem ad portam usque catechumenorum incen- 
saute, Egressum inde Imperatorem patricii et strategi in ea porta, 
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χρε τῆς ἐξαγούσης πύλης τῶν κατηχουμενίων. ἐξελθόντος dà 
τοῦ βασιλέως τὴν αὐτὴν πύλην, δέχονται αὐτὸν πατρίκιοι 
καὶ στρατηγοὶ d» τῇ αὐτῇ πύλῃ, dv fj καὶ ἔμειναν ἐν τῇ εἶσ- 
ódp τοῦ βασιλέως, καὶ δηριγενόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν 
δπροειρημένων κατὰ τὴν αὐτὴν τάξιν, διέρχεται διὰ τῶν na-C 
λαιῶν ἀσηχρητειῶν καὶ τοῦ ἱπποδρόμου, oí δὲ πατρίκιοι μέ- 
ψουσιν εἰς τὰ σχύλα, ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. καὶ ἀπὸ 
τῶν ἐκεῖσε δηριγευόμενος ὁ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
πουβουχλείου καὶ τοῦ τῆς καταστάσεως, μετὰ τῶν σιλεντια-» 
τορέων διέρχεται διὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ τρικλίνου. ὃ δὲ τῆς 
καταστάσεως μένει μετὰ τῶν σιλεντιαρίων ἐν τῇ πύλῃ τοῦ 
λαυσιακοῦ, ὑπερευχόμενοι καὶ αὐτοὲ τὸν βασιλέα, κἀκεῖθεν 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, εἰσέρχε- Με. 5a. b 
ται διὰ τοῦ τριπέτωνὸς ἐν τῷ χρυσοτρεκλίνῳ, καὶ ἀπαλλάξας 
τὐτὸ τζιτζιάχιον, καϑέζεταε éni τῆς αὐτοῦ τιμίας καὶ χρυσῆς 
τραπέζης μετὰ καὶ φίλων, ovg ἐκέλευσε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καλέ- 
σαι. χρὴ δὲ εἰδέναι καὶ τοῦτο, ὅτι ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀπέρ-- 
ζεται ὃ πατριάρχης ὃν βλαχέρναις μετὰ λιτῆς, καὶ ἐν τούτῳ 


οὐχ εὑρίσκετο εἰς τὴν προέλευσιν ταύτην. D 
20 ΚΕΦ. dí e 
"Oca δεῖ παραφυλάττειν τῇ d' τῆς διαχαιγησίμου, καὶ ὅσα ἐν αὐτῇ 
τελεῖται. 


Προέρχονται πάντες ἠλλαγμένοι ἀπὸ λευκῶν χλανιδίων, 
ὡς ἀνωτέρω προείρηται, καὶ εἰσέρχεται 5 προέλευσις ἐν τῷ 


1. ἀγούσης ed, κατηχουμένων cod, 10. Verba: di£Qxt- 
ται — μετὰ τῶν σιλεντεαρίων oim. ed. 17. δὲ om. cod. 


in qua in introitu Imperatoris remanscrant, excipiunt: qui a prae- 
dictis eodem ordine stipatus, per antiquum secretum et circum dis- 
cedit, patriciis interim ad scyla subsistenlibus faustaque ei appre- 
cautibus, Indc cuin cubiculo praefectis, cerimoniario et silentiarlis 
transit. triclinium Iustiniani. Cerimoniarius autem cum  silentiariis 
manct in porta lausiaci, et fausta apprecautes comitantur; postea a 
pracfectis cubiculi stipatus, per tripetonem aureum triclinium in- 
greditur et, exuto tzitzacio, venueraudae et aureae mensae suae 
cum amicjs, quos eo die invitari iussit, adsidet. Et hoc obscrvan- 
dum est, patrlarcham eo die tum processione ad blachernas abire et 
propterea huic pompae adesse non posse, 


CAP. 12. 
Observanda quarta die renovationis, et de ritibus tunc peragendis. 


Omnes ut supra dictum est albis tunicis prodeunt, ct pompa 
luuinianeum triclinium iniret. Imperator autem dibetesio et tzitza- 
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ἸἸουστινιανῷ τρικλίνῳ. ὃ δὲ βασιλεὺς περιβάλλεται διβητήσιον 
καὶ τζιτζάκιον καὶ ἵσταται ἐν τῷ χρυσοτρικλένῳ ἐν τῇ ἐξαγού- 
Ed. L. 5405 καμάρᾳ ἐν τῷ τριπέτωνι" τὸ δὲ τῶν ἀργυρῶν πυλῶν βῆλον 
αἴρεται ὑπὸ ctÀsvriagíov , καὶ ἐξελϑὼν ὠπὸ κελεύσεως ὀὑστιώ- 
Qi0c , εἰσάγει τὸν ὀρφανοτρόφον ἠλλαγμένον, καὶ σὺν αὐτῷδ 
εἰσέρχονται φωτίσματα 85, καὶ ἐκ τῶν ὄδρφανῶν 0ggara ἕξ, πα-- 
ῥακρατοῦντα φωτίσματα, καὶ ἐχμάσσουσι τὰ τούτων μέτωπα 
δ,τε πρεσβύτερος καὶ ὀρφανοτρόφος, καὶ ἀσπάζεται ὃ βασι- 
λεὺς τὸ αὐτὸ φώτισμα ἐν τῷ μετώπῳ. τελεσϑέντων δὲ τούτων 
καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς πέντε φωτίσμασι καὶ ἀσπασαμένου αὐτάϊο 
τοῦ βασιλέως, εὐθέως φωνοβολοῦσι τὰ ὄρφανα ὡς εἴϑισται αὖ- 
τοῖς, καὶ εἰληφότα ἀποχόμβια παρὰ τοῦ βασιλέως ἔξέρχονταε, 
«αἱ στοιχηϑέντος τοῦ κλητωρέου, γίνονται μίγσᾳι, xat καϑέζε- 
Βται ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ viua χρυσῇ τραπέζῃ μετὼ καὶ ὠρχόν- 
τῶν, οὖς ἄν καλέσῃ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 15 
KEQ. ww. 
IItQ τῆς τοῦ πατριάρχου προσχλήσεως. 


Χρὴ τὸν πραιπόσιτον τῇ ἡμέρᾳ τῆς τετράδος ὥρᾳ πρώτῃ 
εἰσελϑεῖν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ὑπομνῆσαι, εἰ ἄρα κελεύσει 
προσχληϑῆναι τὸν πατριάρχην, ὅπως ἐλϑὼν τῇ ἐπαύριον ὃ na-20 
τριάρχης μετὰ πάντων τῶν εἰωθότων αὐτῷ ἱερέων πρὸς τὸ 


6. παρακρατοῦντα φωτίσματα coni. Lcich., παραχρατῶν φώτι- 
oua cod. εἰ ed. 7. ἐχμάσσωσιεν cod. 8. d δὲ πρεσβ. ed. 
15. χελεύσῃ ed. 


cio indutus, iu aurei triclinil camera, quae tripetoni proxima est, 
subsistit: argentearum portarum velum ἃ silentiario tollitur, et e- 
gressus ostiarius a mandato, orphauotrophum mutata veste. adducit , 
cum quo sex candelabra totidemque ex orpbanis ea portantes intrant, 
quorum írontem presbyter et orphanotrophus abstergunt , Impcrator 
autem candelabra eiusmodi in fronte osculatur. Quod postquam et 
in reliquis factum, et singula Impcrator osculatus est, statim orpbani 
ut mos est canunt, et solennibus apocombiis ab lmperatore acce- 
ptis, discedunt, paratoque convivio, cibi afferuntur: Imperator aurcao 
ac venerandae mensae cum proceribus, quos vocari eo dic iussit, 
accumbit. 


CAP. 13. 
De patriarchae invitatione. 
Praepositus die quartae feriae hora prima Imperatorem adire et 
quaerere debet, an patriarcham | invitari iubeat, ut postero die. cum 


omuibus sacerdotibus, quos secum adducere solct, ad agapen Impe- 
ratori dandam adque epulae cui co ju splendida aurea mensa ccle- 
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ϑοῦναι ἀγάπην τῷ βασιλεῖ καὶ ἀριστῆσαι dv τῇ τιμίᾳ χρυσῇ 
τραπέζῃ μετὰ τοῦ βασιλέως κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς καὶ ἄνωϑενο 
παραδεδομένην ἀχρίβειαν. τοῦτο δὸ τελεῖται ἐν οἵᾳ δ᾽ ἂν 
ἡμέρᾳ κελεύσῃ ὃ βασιλεὺς ἀριστῆσαι μετ’ αὐτοῦ τὸν πατρε- Ms.53.a 
δάρχην" πρὸ γὰρ μιᾶς ἡμέῤας γένεται 7j πρόσκλησις ἀπὸ κε- 
λεύσεως, καὶ ἀποστέλλει ὃ πραιπόσιτος κουβικουλάριον xai 
σιλεντιάριον, καὶ προσκαλοῦνταε τὸν πατριάρχην μετὰ τῶν 
σὺν αὐτῷ προειρημένων». 
ΚΕΦ. à. 
80 '0ca δεῖ παραφυλάττειν τῇ € τῆς διαχαιγησίμου, τοῦ ἀσπρσμοῦ τε- 
λουμέγου ἐπὲ τοῦ χρυσοτρεχλέγου. D 


Προέρχονται πάντες ἠλλαγμένοε ἀπὸ λευκῶν χλανιδίων, 
ἔχαστος μετὰ τὴν αὐτοῦ τάξιν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, καὶ εἰσ- 
ἐρχεται ἡ προέλευσις ἐν τῷ Ἰουστινεανῷ voixlóvq. ἀποστέλ- 

τὔλεταε δὲ ἀπὸ κελεύσεως διὰ τοῦ πραιποσίτου κουβικουλάριος 
xai σιλεγειάριος, καὶ προσκαλοῦνται τὸν πατριάρχην' καταλα- 
βόντος ós τοῦ πατριάρχου, εἰσέρχεται διὰ τῆς ἀψέδος, καὲ 
διελϑὼν διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ τρικόγχου, εἰσέρχεται διὰ 
τοῦ μογοθϑύρου τοῦ εἰδικοῦ xoi κατέρχεται τὰ βασμέδια, 

20xai μόλλοντος αὐτοῦ κατέρχεσϑαι τὰ σκαλία TOU λαυσιαχοῦ, 
δέχονται αὐτὸν οἱ τοῦ κουβουχλείου ἅπαντες, καὶ διελθόντες Ed, L. 55 
μέσον διὰ τοῦ λαυσιαχοῦ, εἰσάγουσιν αὐτὸν οἱ τοῦ χουβου- 
κλείου ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ ἵσταται ἔμπροσϑεν τοῦ ὡρολο- 
γίου, ἵσταται δὲ σχώμνον ἐχεῖ, καὶ ἥπλωται ἐπ᾽ αὐτὸ σχα- 

21. xal δέχονται cod. 


brandas antiquo ritu et supra accurate exposito praesto sit. Hoc 
vero singulis diebus, quibus Imperator ad coenam invitari patriar- 
cham iusserit , observatur: pridie enim invitatio a mandato fit, et 
praepositus cubicularium ac silentiarium mittit. qui patriarcham cum 
suis comitibus ad epulas advocant. 


CAP, νά. 


Observanda die quinta septimanae renovationis, dum salutatio in 
aureo triclinio instituitur, 


Procedunt omnes albis tunicis induti, singuli ordine suo ut su- 
pra dictum est, et ingreditur lustiniani triclinium processio. Mitti- 
tur vero ἃ mandato per praepositum cubicularius ac silentiarius , ut 
patriarcham advocent, qui cum advenit, per apsidem intrat perque 
porticum triconchii et ianuam aerarii ad gradus pergit, eumque per 
scalas lausiaci desceusurum cubicularíi omnes excipiunt, perque me- 
dium lausiaci euntes, in tripetonem ducunt, ubi coram horologio 
Slat Ibi scamnum, cui aulaeum instratum, repositum ost; ei, post- 
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μνάλιον, xai εἰσελϑὼν καϑέζεται ἐπ’ αὐτοῦ. ὃ δὲ πραιπόσι- 
«oc εἰσελϑὼν δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, xai εὐϑέως ὃ βασιλεὺς φορῶν 
τὸ διβητήσιον αὐτοῦ, περιβάλλεται τζιτζάκιον, καὶ λαβὼν 
ψεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, ἐξέρχεται καὶ προσ- 
καλεῖται τὸν πατριάρχην, 0 δὲ πατριάρχης ἐπακουμβιζων τῇξ 
τοῦ πραιποσίτου χειρὲ, εἰσέρχεται ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ, xad 
ϑέχεται αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ μέσῳ τοῦ αὐτοῦ τρικλίγον, 
Βκχαὲ προσχυγήσαντες ἀμφότεροι ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, 
ὅ,τε βασιλεὺς καὶ πατριάρχης καϑέζονται ὁμοῦ ἐν τῷ αὐ- 
τῷ τρικλίνῳ. καταλαβούσης δὲ τῆς gag πρὸς τὸ δοῦναι. τῆνιτο 
ἀγάπην, εἰσέρχονται oí τοῦ χουβουχλείον ἀπὸ κελεύσεως. καὶ 
Ms. 53. b ob μὲν ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου ἔστανται ἔνϑεν χἀχεῖσε τῆς 
χρυσῆς τραπέζης πλησίον τῶν χρυσῶν σχευῶν, οἱ δὲ σπαϑα- 
ροκουβικουλάριοε καὶ κουβικουλάριοι ἵστανται ὄπισϑεν. τῶν 
δστώτων ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ σκευῶν ἔνϑεν κἀκεῖσε, διὼ τὸιϑ 
χωρηϑῆναι τοὺς μέλλοντας εἰσιέναι ἐν τῇ ἀγάπῃ ἱερεῖς. καὲ 
ὁ μὲν βασιλεὺς καϑέζεται ἐπὶ σελλίου χρυσοῦ ἔμπροσϑεν 
| τοῦ πεγνταπυργιου, ó δὲ πατριάρχης ὁμοίως καὶ αὐτὸς καϑέ- 
αἴζεται ἐπὲ σελλίον ἐξ ἀριστερᾶς τοῦ βασιλέως, οὐ μέντοι ἐπέ- 
σης" οἱ δὲ εὐνοῦχοε πρωτοσπαϑαάριοι ἵστανται ὄπισϑεν τοῦ βα-ο 
σιλέως κατὰ τὴν τάξιν αὐτῶν. λαβὼν δὲ νεῦμα ὃ πραιπύσιτος 
παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ ὀστιαρήμ, κἀκεῖνος ἐξέρ χεταὲ 
κατέχων ἐν τῇ χειρὲ αὑτοῦ βεργίον χρυσοῦν διάλιϑον, καὲ 
ὁτοιμάσας βῆλον &, μητροπολίτας, εἰσέρχεται x«i ἵσταται ἐν 


12. xdxetot R. ex script. cod. χαχεῖσαι, χάκεῖϑεν ed. 20, daza- 
ϑάριοι cod. et cd. 


quam ingressus cst, insidet, Praepositus vero venit εἰ Imperatori 
adventum patriarchae nuntiat, qui slatim sumto dibcetesio suo, tzi- 
tzacium induit: ille, accepto ab Imperatore signo, egreditur ct pa- 
triarcham vocat, qui manui praepositi innixus, aurcum triclinium 
intrat, in cuius mcdio Imperator eum cxcipit, et postquam sc invi- 
cem adorarunt ac salutarunt, simul in codem triclinio consident. 
Hora autem, qua agape distribuitur, adveniente, cubicularii a inan- 
dato intrant, et cubiculo quidcim praefecti ab utroque auregc men- 
sae latere prope aurca vasa , spatharocubicularii et cubicularii post 
reposita in aurco triclinio vasa hic illic adstant, ut ingressuris ad 
agapen sacerdotibus via pateat, Imperator in sclla aurea ante pen- 
tapyrgium, pariter et ipse patriarcha in sella ad sinistram Impcrato- 
ris, nonu eiusdem tameu altitudinis, adsidet: eunuchi autem proto- 
spatharii pone Imperatorem secundum ordinem suum adstant, Edito 
ab hoc siguo, praepositus ostiario signum dat, qui virgam aurcam 
gemnisque ornalam mauu tcnens abit velumque primum, metropo- 
litas, ordinat; deiude reversus, iu lüniuc argeutcarum portaruia 
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τῷ οὐδῷ τῶν ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ χρυσοτρικλένου. (B.) Καὶ 
λαβὼν αὖϑις νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὼ τοῦ βασιλέως, νεύει 
τῷ ὀστιαρίῳ, κἀχεῖνος νύσσει τὸ βῆλον uerd τῆς χειρὸς, xal 
αἴρουσιν αὐτὸ ὕπερϑεν σιλεντιάριοι. καὶ εἰσέρχεται διὰ τοῦ 
5doigrepoU μέρους τοῦ χρυσοτριχλίνου βῆλον &, μητροπολῖται Ὁ 
καὶ ἐπίσκοποι, καὶ στάντος τοῦ ὀστιαρίον ὑπὸ τὸ εἰρημένον 
βῆλον, πίπτουσιν οἱ αὐτοὶ, xoi ἀναστάντες διέρχονται μέχρε 
τῆς μέσης τοῦ τριχλίνου. ὃ δὲ ὀστιάριος προπορεύεται αὖ- 
τῶν, καὶ ἑστὼς ἀπέναντι τοῦ πολυελαίου τοῦ χρεμαμόνου ἐν 
Ἰοτῷ μέσῳ τῆς χρυσῆς τραπέζης, πιπτόντων τὸ δεύτερον ἐχεῖσθ 
καὶ ἀναστάντων, ἀπέρχονται xat ἵστανται ἐπὶ τῆς χρυσῆς τρα- 
πέζης, καὶ στώντος TOU πρώτόυ αὐτῶν ἔμπροσϑεν τῆς χρυ- 
σῆς τραπέζης, πίπτουσι πάντες, λαβόντες δὲ ὃ,τε τῆς κατα- 
στάσεως xai ὃ δεφερενδάριος τὸν πρῶτον αὐτῶν, ἀποφέρου- 
τὔσιν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ προσχυνήσας τὰ γόνατα xai Ed. L. 56 
τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως, ἀσπάζεται αὐτὸν, xot διελϑὼν διὰ 
τοῦ δεξιοῦ μέρους ἵσταται ἀπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου- 
κλείου. ἀσπασάμενοι δὲ καὶ οἱ εἰσελϑόντες μετὰ ταῦτα ἅπαν- 
τες τῇ τάξει ταύτῃ, ἀπέρχονται xoi ἵστανται ἀπ’ αὐτοῦ ἐπ᾽ Με.5ή. ἃ 
Δοεύυϑείας ἅπαντες ἐν τῷ δεξιῷ μέρει, ὡς προείρηται. καὶ αὖϑις 
ἐξελθὼν ὃ ὑστιάριος ἀπὸ κελεύσεως, εἰσάγει διὰ τοῦ δεξιοῦ ᾿ 
μέρους βῆλον (f, τὸν κλῆρον τῆς μεγάλης ἐχκλησίας" προσ- 
κυνήσαγτες δὲ καὶ αὐτοὶ ὁμοίως τῇ προειρημένῃ τάξει xal 
ἀσπασάμενοι τὸν βασιλέα, ἀπέῤχονταν καὶ ἔἴστανταε ἐν τῷ 


1. ἐν τῇ ὁδῷ cd. 


aurei triclinii stat. ((11.) Rursus praepositus, signo ab Imperatore 
accepto, ostiarium admonet , qui velum manu pulsat, quod silen- 
tiarii sursum attollunt. Et intrat per sinistrum aurei triclinii latus 
velum primum, imetropolitae et episcopi, qui, stante sub dicto vclo 
ostiario , in terram procumbunt et , postquam surrexerc , ad medium 
triclinii procedunt. Ante ipsos ostiarius progreditur et ante lucer- 
nam iu inedio aureac. mensae subsistit; hi, postquam ibi iterum in 
terram prociderunt ct surrexere, abeunt ct aureac. mensae. adstant, 
corumque principe ad auream mensam constituto, omncs in terram 
procumbunt, cerimoniarius autem et referendarius principem corum 
ad Imperatorem adducunt, quem, genua eius manusque amplexus, 
salutat, ct ad dextrum latus digressus , post cubiculo praefectos ad- 
stat. Quod postquam deinde omues, codcm ritu iugressi, fecere, 
post enm in dextra parte ut. supra. dictum est ordinc stant. Rursus 
egressus ostiarius a mandato, per dextram triclinii partem velum 
sccundum, clericos magnae ecclesiae, adducit: qui cum ipsi pariter 
eodem ritu Imperatorem adorarunt ct salutarunt, abcunt et in si- — 
Dnistro eius triclinii laterc post cubiculi pracfectos adstant. Sit ostia- 
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Β ἀριστερῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ τρικλίνου, καὶ αὐτοὶ dxo τῶν ag- 
χόντων τοῦ xovfovxAs(ov. καὶ ἐξελθὼν πάλιν ὃ ὀστιάριος 
ἀπὸ κελεύσεως διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτον, εἰσάγει διὰ 
τοῦ ἀριστεροῦ μέρους βῆλον y , ἡγουμένους" εἰσελθόντες δὲ 
xai αὐτοὶ καὲ προσκυνήσαντες ἐχ γ΄, ἀσπάζονται τὸν βασιλέαβ 
ὃν τρόπον καὶ οἱ πρὸ αὐτῶν, xai διελθόντες διὰ τοῦ δεξιοῦ 
μέρους, ἴστανταε ἀπὸ τῶν μητροπολιτῶν καὶ ἐπισκόπων. (T.) 
Καὶ εἶθ’ οὕτως λαβὼν ὃ τῆς καταστάσεως τὸν ῥεφερενδώ- 
Qiov, δίπτει αὐτὸν πρὸς τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως; ἀσπασά- 
μενος δὲ τούς τε πόδας καὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ, ἀναστὰς ἀσπά-το 

ὄζεταε τὸν βασιλέα, καὶ ἀπελθὼν, ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει ἴστα- 
ται μετὰ τοῦ κλήρου τῆς ἐχχκλησίας ἐν τῷ αὐτοῦ βαϑμῷ, xoi 
εὐθέως ὅ τῆς καταστάσεως ἐξέρχεται’ νεύων δὲ ὃ βασιλεὺς 
τῷ πραιποσίτῳ, λέγει" ,,κελεύσατε." καὶ ἀπελθόντες πάντες 
οἱ εἰσελθόντες διὰ τῶν τριῶν βήλων, ἴστανται ὁμαδὸν üy τῷιϑ 
κατωτέρῳ μέρει τῆς χρυσῆς τραπέζης. ὃ δὲ βασιλεὺς καὶ ὃ 
πατριάρχης ἀναστάντες, ἵστανται d» τῷ ἀνωτέρῳ μέρει τῆς 
αὐτῆς χρυσῆς τραπέζης, βλέποντες πρὸς ἀνατολάς, καὶ ποιεῖ 
ὃ πατριάρχης εὐχὴν συναπτὴν, καὶ τολεσϑείσης τῆς εὐχῆς, 
λέγει ὃ πραιπόσιτο' κελεύσατε." καὶ ἐξέρχονται ἅπαγτεςλο 
οὗ ἱερεῖς τὸ καὶ ἡγούμενοι, καὶ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα. ὃ 
dà βασιλεὺς μετὰ τοῦ πατριάρχου εἰσόρχονται εἰς τὸν ναὺν 

Ὡτῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ φάρου, xdxslos τελοῦσι τὴν 
ϑείαν λειτουργίαν, καὲ στοιχηϑέντος τοῦ κλητωρώον, γένονται 


19- συναπεὴν R., συναπτεῖν cod. et ed, 22. εἰσέρχεται ed. 


rius a mandato, signo a praeposito dato, iterum egressus, per sini- 
strum triclinii latus velum tertium, hegumenos seu monaateriis prae- 
fectos adducit. Qui et ipsi ingressi et ter Imperatorem venerati, 
eum salutant more ceterorum, qui ante ipsos advenerant, servato, 
et ad dextrum latus digressi, post metropolitas et episcopos stant. 
(III) Sic pariter cerimoniarius referendarium ad pedes Imperatoris 
prosternit: is genua pedesque osculatur; quo facto surgit et Impe- 
ratorem osculatur: mox ut abiit, in sinistro latere in eodem cum 
clero gradu stat, et atatim cerimoniarius exit, Imperator autem 
praeposito signum dat, qui dicit: Jubete. Et postquam omnes in 
tribus velis ingressi abiere, in inferiori latere aureae mensae una 
adstant. Imperator vero et patriarcha surgunt et in superiori parte 
aureae mensae ad orientem versi stant, iubente patriarcha, ut 
lecta instituatur, quibus finitis, praepositus dicit: Jubete. Et egre- 
diuntur sacerdotes εἰ hegumeni omnes Imperatori felicia precaturi, 
Deinde Imperator et patriarcha ad templum S, Deiparae in 
divinam liturgiam celebraturi procedunt, et instructo convivio , fer- 
cula apponuntur, vocatique sacerdotes εἰ hegumeni ín palatio ma- 


λ 
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μένσαε, xai οἱ μὲν κληϑέντες ἱερεῖς τε καὶ ἡγούμενοι μένου- 
σιν ἐν τῷ naÀarim, οἱ δὲ λοιποὲ εἰληφότες χρήματα ἀναχω- 
ροῦσε καὶ αὐτοὶ ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. τελεσϑείσης δὲ Με. 54. b 
τῆς ϑείας λειτουργίας, ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τῆς ἐκχλη- 
5σίας μετὰ τοῦ πατριάρχου καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ χρυσοτρικλένῳ" 
εἰσέρχονται dà: καὶ οἱ κατὰ συνήϑειαν. ἱερεῖς ἀπὸ κελεύσεως καὶ 
ποιοῦσι τὸν στίχον, καὶ εὐλογήσας τὴν τράπεζαν 0 πατριάρ- 
χης, ἀπέρχεται καὶ ἵσταται ἔνδον τοῦ βήλου ἐν τῇ καμάρᾳ τῇ 
οὔσῃ ἐκ δεξιῶν τῶν ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ χρυσοτρικλέγου, xacEd. L.57 
τοὐχβάλλει τὸ ὠμοφόριον αὑτοῦ, καὶ λαβόντες οἱ ἱερεῖς, ἤγουν 
οἱ κουβουκλείσιοι, ἐξέρχονται. (4.) Ἐκβαλόντος δὲ τοῦ βα- 
σιλέως τὸ σαγίον, ὕπερ φορεῖ, καϑέζονται ἀμφότεροι ὅ, τὸ 
βασιλεὺς καὶ ὃ πατριώρχης ἐν τῇ ἀποχοπτῇ τραπέζῃ, εἰσε- 
ψεγκάντων δὲ τῶν κουβικουλαρίων τὼ κουκουμάρια, πένγουσε 
15zpóc ἅπαξ, τῇ γὰρ τάξει ταύτῃ εἰσέρχονται τὰ κουκουμάρια 
διὰ τῶν κουβιχουλαρίων, ἡνίκα ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ πατρι- 
ἔρχου ἀριστῷ. καὶ eO" οὕτως, ὡς προείρηται, εἰσέρχεταε ó 
τῆς τραπέζης, καὶ lorarat ἐν τῷ οὐδῷ τῶν ἀργυρῶν πυλῶν. 
εἶτα νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, γἀκεῖνος τῷ τῆς τρα- Β 
«αοπέζης. τοῦ δὲ τῆς τραπέζης νύξαντος τὸ βῆλον μετὰ τῆς 
χειρὸς, αἴρουσιν αὐτὸ σιλεντιάριοι ὕπερϑεν, καὲ εἰσέρχονται 
oi φίλοι" διὰ γὰρ τῆς ἑβδομάδος ἐν ἑκάστῃ εἰσόδῳ καὶ ἔξό- 
δῳ τοῦ αὐτοῦ βήλου ὑπὸ δύο σιλεντιαρίων βαστάζεται. εἰἶσ- 
ελϑόντες dà οἱ φίλοι, καϑέζονται ày τῇ τιμέᾳ χρυσῇ τραπέζῃ 
25:00 βασιλέως, ὡσαύτως καὶ ἐν τοῖς παρατραπεζίοις, ὧσαύ- 
10. εὐμόφορον cod. 18. ἐν τῇ ὀϑῷ ed. 
nent: ceteri vero, postquam muncra accepere , et ipsi fausta Impe- 
ratori precati, abeunt. Peracto divino officio, Imperator una cum 
patriarcha ex ecclesia redit aureumque triclinium cum sacerdotibus, 
ui stichum faciunt, intrat: patriarcha postquam mensac benedixit, 
abit ct intra velum in camera ad dextrum latus argentearum por- 
tarum aurei tricliuii sita omophorium deponit, quod postquam sa- 
cerdoles scu cubicularii acecpere , egrediuntur. (IV.) Imperator au- 
tem postquam sagum, quod gestat, exuit, utrique, Impcrator et pa- 
triarcha , mentae magnac accumbunt οἱ semcl, allatis a cubiculariis 
lis vasis, quac cucuimaria vocantur, potum sumuut. Mos enim cst, 
ut dum lmperator cum patriarcha. convivium celebrat, cubicularii 
cucumaria alferanL Sic uti dictum cst mcusae praefectus intrat ct 
in limine portarum argentearum subsistit Mox lmperator praepo- 
sito, hic mensae praefecto, signum dat, qui postquam velum manu 
pulsavit, silentiarii illud sursum tollunt, et amici ingrediuntur ; per 


hanc septimanam enim in unoquoque introitu et exitu eiusdem veli 
ἃ silentiariis portatur, lngressi autem amici venerandae aureae men- 
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τῶς xai ἂν ταῖς τῶν κλητωρίων εἰσοδιδξόδοις μίνσων τὸ καὶ 
λοιπῶν χρειῶν" ἐν δὲ τῇ εἰσόδῳ τοῦ ἑνὸς éxdorov μίνσου ἐν 
τῇ τραπέζῃ ἀξιοῖ ὃ βασιλεὺς voy: πατριάρχην πρὸς τὸ εὐὖλο- 
γῆσαι. ὃ δὲ πατριάρχης προτρέπεται κατὰ μίνσον ἑνὲ éxd- 
Coro μητροπολίτῃ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ προκαϑεδρίαν καὶ εὐλο-5 
yel, καὶ πάσης τῆς τοῦ τραπεζίου ἀχολουϑίας τελεσϑείσης, 
ἀνίστανται, καὶ ὑπερευξάμενοι τὸν βασιλέα ἐξέρχονται, καὶ 
μένει ὁ βασιλεὺς μετὰ μόνου τοῦ πατριάρχου. ἐν τῇ τραπέζῃ. 
πιόντες δὲ πάλιν πρὸς ἅπαξ ἀνίστανται, καὶ εὐϑέως ὃ βασι- 
Ms. 55.«λεὺς περιβάλλεται τὸ σαγίον αὑτοῦ, προσκληϑέντες δὲ καὶ οὗτο 
ἱερεῖς εἰσέρχονται, καὶ περιβαλλόμενος ὃ πατριάρχης τὸ ὠἔμο- 
φόριον αὐτοῦ ἐν τῇ προλεχϑείσῃ καμάρᾳ διὰ τῶν ἱερέων, 
δξέρχεται. καὶ ποιοῦσι τὸν στίχον, καὶ μετὰ τὸν στίχον ἐπι- 
δίδωσιν ὃ πατριάρχης τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, καὶ ἐξέρχονται 
οἱ ἱερεῖς, καὶ προσχυνήσαντες ἀμφότεροι ἀλλήλους ὅ,τε βασι-τῇ 
Ὁ λεὺς καὶ ὃ πατριάρχης xat ἀσπασάμενοι, ὃ μὲν βασιλεὺς εἰσ- 
ἔρχεταε ὃν τῷ χοιτῶνε αὐτοῦ, τὸν δὲ πατριάρχην λαβόντες 
οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου καὶ οἱ κουβιχουλάριοι, διασώ- 
ζουσεν αὐτὸν μέχρε τῆς πύλης τοῦ σπαϑαρικίου. 


ΚΕΦ. 4. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ παρασχευῇ τῆς διαχαινησίμου, 


Προέρχονται ἅπαντες ἐν τῷ παλατίῳ ἠλλαγμένοι ἀπὸ 
Ed.L. 58.λευκῶν χλανιδίων, αἷς προείρηται" ἀνοίξαντος δὲ τοῦ παλα» 


sac Imperatoris aeque ac appositis tabulis, dumque missus ct reli- 
quus apparatus in coenaculum afferuntur, adsident, dumque singuli 
missus tabulae imponuntur, Imperator patriarcham ad corum bene- 
dictionem invitat. Is igitur unicuique mctropolitarum pro sua praecel- 
lentia εἰ dignitate id iniungit ac benedicit, omnique mensae ritu per- 
acto, surgunt et Imperatori fausta precati abeunt: solus Imperator cum 
patriarcha ad mensam remanet. Postquam vero adhuc semel potum 
sumscre, Imperator sagum suum induit: vocati sacerdotes intrant, et 
patriarcha omóphorio suo in dicta camera per sacerdotes indutus, 
abit. Hi stichum faciunt, deinde patriarcha panem benedictum Im- 
peratori tradit, sacerdotes egrediuntur, ct postquam Imperator ct 
patriarcha se adorarunt ct salutarunt, ille ad suum cubiculum abit, 
patriarcham vero pracfecti cubiculo ct cubicularii excipiunt ipsum» 
que usque ad spatharicii portam comitantur. 


CAP. 15. 


Observanda in vigilia septimanae renovations. 


Omnes tunicis albis induti ut dictum est ín palatium conve- 
niunt, quo aperto, processio novum triclinium, quod lustiniani vo- 
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τέου εἰσέρχεται ἢ προέλουσις ἐν τῷ νέῳ τρικλίνῳ τῷ xalov-ED.L. 58 


μένῳ Ἰουστινιανῷ. καταλαβούσης δὲ τῆς ὥρας, στοιχεῖται τὸ 
κλητώριον, εἰϑ᾽ οὕτως γίνονται 'μίνσαι. καὶ οἱ μὲν χληϑέν- 
τες φίλοι μένουσιν, οἱ δὲ λοιποὶ ἅπαντες ἀπέρχονται ἐν τοῖς - 
βοΐκοις αὐτῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξελθὼν καϑέζεται ἐπὶ τῆς χρυ- 
σῆς τραπέζης ἐν τῷ χρυσοτρικλέίνῳ μετὰ τῶν φίλων, ὧν ἐκέ- 
λευσε κληθῆναι, καὶ πώσης τῆς τοῦ τραπεζίου ἀκολουϑίας 
τελεσϑείσης, ἀνίστανται καὶ ἀπέρχονται ἕχαστος ἐν τοῖς οἷ- 
κοις αὑτῶν. ἰστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι ἡ αὐτὴ τάξις nagaxó- 

τολουϑεῖ καὶ ἐπὲ τῇ αὔριον, ἤγουν τὸ σάββατον τῆς αὐτῆς &- 
βδομάδος. 


ΚΕΦ. id. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ κυριαχῇ τοῦ ἀντίπασχα; ἀπεόντος τοῦ 
βασιλέως ἐν τῇ ἁγίᾳ “Σοφίᾳ. 


15 Elodoyesos ἥ προέλευσις ἀπὸ ἀλλαξίμων εἰς τὸ Ἴουστι- 
ψιανὸν, χαὶ περὶ ὥραν τρίτην δίδονται μίνσαι, καὶ γίγνεται 
μεταστάσιμον ἐν τῷ κονσιστωρέῳ, καὶ ἀπέρχονται οἱ δεσπό- 
ται εἰς τὸν αὐγουστέα καὶ ἀλλάσσουσι τὰ διβητήσια καὶ τὰς 
χλαμύδας xai ἐξέρχονται. καὶ γίνεται ἢ πρωτὴ δοχὴ, τῶν 

Δοπατρικίων ἐν τῷ ὀνοποδίῳ: χαὲ λέγει ὃ τῆς καταστάσεως 
υκελεύσατε"" καὶ ἐπεύχονται ,εἰς πολλοὺς χρόνους." - χαὲς 
ἐξέρχονται ξως τοῦ μεγάλου κογνσιστωρίου, 6é»Ju ἵστανται 


4. στείχεται ed. 15. εἰς τὸν cod. 


catur, intrat, Hora autem adveniente , coenaculum paratur ferculaquc 
apponuntur, Vocati ad convivium amici manent, ceteri omnes domum 
petunt. Imperator egressus, aureae mensae in aureo triclinio cum 
amicis, quos vocari iussit, adsidet, hi toto convivii ordine peracto, 
surgunt et omnes domum abeunt. Sciendum est, eundem morem 
et scquenti die seu sabbato eius septimanae obtinere, 


CAP. 16. 


Observanda dominica secunda post pascha, Imperatore ad $. So- 
phíae abeunte. 


Processio in mutatoriis triclinium Iustiniani ingreditur, circa ho- 
ram Lertiam fercula afferuntur et metostasimumv in consistorio fit: 
Domini ad augusteum abcuntes, dibetesia chlamydesque mutant ct 
prodeunt. Prima receptio a patriciis in onopodio instituitur, ubi ceri- 
moniarius dicit: Jubete, et precantur: In multa bonaque tempora etc. 
Inde ad magnum consistorium , ubi comites, consistoriaui ceterique 
senatores adsunt, procedunt, dominisque in ciborio super porphyre- 


Constantinus Porphyr. Fol. 1, 1 
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Ms. 55. b ὕπατοι, κονσιστώριον xai οἱ λοιποὲ συγχλητικοὶ, xai στάν- 
τῶν τῶν δεσποτῶν εἰς τὸ κιβώριον ἐπάνω τῶν πορφυρῶν 
γυραδηλίων, πίπτουσιν οἱ συγχλητιχοὶ πάντες ἅμα τοῖς πω- 
τρικίοις, καὶ ἀναυτώνιων αὐτῶν, λαμβάνει ὃ σιλεντιάριος 
γεῦμα διὰ τοῦ ποαιποσίτον καὶ λέγει χελεύσατε"" οἱ ὁὲδ 
,tig πολλοὺς χρύγους᾽", χαὶ ἀπέρχονται διὰ τῶν σχολῶν. 
τὰ δὲ μέρη ἵστανται χαταυφυαγίζοντα καὶ μόνον, οἱ δὲ 
γοτάριοι χαὶ οἱ μαΐστορες λέγουσε τοὺς ἰάμβους. xai διὰ 
τοῦ χυτοῦ ἀπέρχονται εἰς τὰ κατηχούμενα οἱ δεσπόται καὲ 
μόνον ἅμα τοῦ xov[lovxitíov καὲ τῶν σιλεντιαρίων xai λει-ῖο 

Ὀτουργοῦσιν ἐκεῖσε καὶ ἀριστοῦσι μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὲ 
ὑπουτρέροντες φοροῦσι τὰ διβητήσια οἱ δεσπόται xai τζιτζώ.- 
κια, καὶ ὑποστρέφουσιν ὑψικευόμενοε ὑπὸ τῶν norguxitoy καὶ 
σιλεντικοίων φορούντων σαγία ἐληϑινὰ, καὶ εἰσέρχονται δεὰ 
τοῦ Κυρίου τῆς ἐκχλησίας:- 15 


Ed. L. ^g ΚΕΦ. ij. 


Ὅσα Jti παραιυλάττειν τῇ τετράδε τῆς μεσοπεντηχοστῆς καὶ 
τῆς ἐν τῷ γαῷ τοῦ ἁγέου δΙωχίου προελεύσεως. 


- , V » ? 
Ποοέρχονται ἅπαντες ot ἄρχοντες ἐννύχιοι ἡλλαγμένοι 
- x * ro - ^ - 
ὃν τῷ παλατίζυ, ἡγουν ἐν τῷ ναῷ vov Κυρίου, φοροῦντες 0a-20 


1. ὕπατοι, χονσιστοΐρεον N. ex script, cod, χονσιστώρεο supcr- 
scripte o, ὕπατοι χογσιστωρίου ed. 10. ZXOA. Ἰστέον, ὅτι rij 
κυριαχῇ τῇ καὐτὴ (rdi ed.] τοῦ drrlaeaye ἐπέρχεται ὃ βασιλεὺς 
ἔφιππος ἔμπραιος εἰς τοὺς ἁγίους ἀμοσιύλους [τοῦ ἁγίου dauo- 
σιύλου cd.]- γεωσιὲ γὰρ τοῦτο ἐξέϑεγιο. τι. εἐρεσιώσιε cd. 


ticis gradibus stantibus, senatores omucs una cum patriciis sc pro- 
steriunt, et. postquam surrekere, sileutiarius signum per pracpositum 
accipit. ct. dicit: Jubete: ipsi vero: In. multa bonaque tempora ac- 
clamant. perque. scholas abeunt. l'actiones quoque adsiut, tantum 
Iiperatorem signantes, notarii vero. et magistri iambos dicunt. Do- 
nini pcr concamerationem ad. catechumena. soli. cum cubiculariis ct 
silentiariis abeunt, peractoque. ibi divino officio, cum patriarcha 
convivantur, pcvertentes dibetesia et tzilzacia gestant, a patriciis ct 
silentiariis stipati , «ui saga purpurca gestaut, perque ecclesiam Do- 
uiui ingrediuntur. 


CAP. 15. 
Observanda feria quarta septimanac quartae post pascka et in 
processione ad templum S. Mocii. 


Proceres omnes in mwutatoriis noctu ad palatium scu ad templum 
omini proccdunt, quos inter patricii, stratcgi, praepositi, ostiarii ct 
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yia ἀληϑινὰ, πατρίκεοί τὸ καὶ στρατηγοὶ, πραιπόσιτοί τε καὶ 
ὀστιάριοι καὶ πριμικήριοι" οἱ δὲ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι 
σπέχια ἀληϑινὰ, ὁμοίως δὲ καὶ οἱ βαρβάτοι πρωτοσπαϑάριοι, 
οὗ dà σπαϑαροχουβιχουλάριοε καὶ οἱ κουβικουλάριοι ἀπὸ κα- 
πρμιγσίων, βαστάζοντες οἱ σπαϑαροχουβιχουλάριοι xoi τὰ di-B 
᾿στράλια αὑτῶν, οἱ δὲ κανδιδάτοι xal μανδάτορες, ὡσαύτως 
καὶ οὗ σχρίβωνες, τὰς ξαυτῶν στολὰς, ὡς εἴϑισται αὐτοῖς " 
ὠνοίξαντος dà τοῦ παλατίου ἐπὲ τοῦ Κυρίου, φορῶν ὃ βασι- 
λεὺς σκαραμάγγιον δίασπρον χρυσόκλαβον xai στεφϑεὶς ὑπὸ 
Ἰοτοῦ πραιποσίτου, ξξέρχεται ἔξω τῆς πύλης τοῦ Κυρίου, xod 
δέχονται αὐτὸν ἐχεῖσε πατρίχιοε καὶ στρατηγοί. καὶ δηρι- 
γευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν πάντων, ἐξέρχεται μέχρε τῆς μεγάλης 
πύλης τῶν ἐχσκουβίτων, ἔν» 4 καὶ οἱ σχρέβωνες προβάλλονται" 
ἑππεύει δὲ ἐκεῖσε ὃ βασιλεὺς ἐφ᾽ ἵππου ἐστρωμένου dün0Ms.50.a 
ιὐσελοχαλίγου χρυσοῦ διαλίϑου χειμευτοῦ, ἠμφιεσμένου ἀπὸ 
μαργάρων" ἐν dà τοῖς τέσσαρσι ποσὲ τοῦ αὐτοῦ ἵππου xaiC 
τῇ οὐρᾷ πράνδιοε πέτασοε ἀποκρέμανται, καὶ διέρχεται διὰ 
τῶν κορτίνων καὲ τῆς χαλχῆς. οἱ δὲ πατρέκιοε καὶ στρατη- 
yoᷣ καὶ ἄρχοντες τοῦ χουβουκλείου μετὰ πάσης τῆς συγκλή- 
ἀοτου, φοροῦντες σαγία ἀληϑινὼ, ἱππεύουσιν ἔξω τῶν κορτίνων, 
καὶ οὗτοι μὲν ἐφ᾽ ἵππων δηριγεύοντες τὸν βασιλέα μετὰ σι- 
λεντιαρίων καὶ ὠπὸ ἐπάρχων καὶ τοῦ τῆς καταστάσεως διερ- 
χομένου ἐν τῷ μέσῳ καὲ ἱστῶντος τὴν προέλευσιν, οἱ δὲ πε- 
ζοὲ oi δηριγεύοντες τὸν βασιλέα εἰσὲν o9rot* σπαϑάρεοι βα- 
χπστάζοντες διστράλια, φοροῦντες καὶ τὰ σκουτάρια αὑτῶν, 
κανδιδάτοι βαστάζοντες ὁμοίως, σχρίβωνες καὶ μανδάτορες 
2. et 3. ἐἀσπαϑάρειοε cd. 
primiccrii saga purpurca, eunuchi protospatbarii aeque ac barbati pro- 
tospatharii, spatharocubicularii et. cubicularii a camisiis specia purpu- 
rca, spatharocabicularii ctiam dextralia sua, candidati vero, mandato- 
rcs ct scribones stolas suas pro morc gestant. Aperto palatio, quod 
templo Dci proximum est, lmpcrator scaramangio albo aureis clavis 
ornato ct a praeposito coronatus, c porta cius egreditur, ubi cum pa- 
tricii ct stratecgi excipiunt. À quibus omnibus stipatus, ad magnain 
portam excubitorum, ubi scribones promoventur, procedit, ct equo 
ephippio aureo lapidibus ct unionibus ornato, in cuius quatuor pe- 
dibus ct cauda tacniae scu brandea pendent, vectus, per cortinam 
et chalcen transit. Patricii, strategi et cubiculo praefecti cum uni- 
verso senalu, saga purpurca gestantes, extra cortinas equis conscen- 
δῖ, cum silentiariis, expracfectis ct ccrimoniario, in nredio ipsorum 


procedente ct pompam ordinante, Imperatorem comitantur: reliqui 
pedibus cuntes hi sunt: spatharii dextralia scutariaque sua gcestan- 
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D βαστάζοντες τὰ βεργία αὑτῶν, πάντες δὲ οὗτοι ἔνϑεν κἀκεῖσε 
δηριγεύουσι τὸν βασιλέα, ἐν δὲ τῷ μέσῳ αὐτῶν σιλεντιάριοι 
τέσσαρες, βαστάζοντες χρυσᾶ διάλιϑα βεργία, φοροῦντες σα- 
yia ἀληϑινώ, (B.) Δηριγευόμενος δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν πώντων 0 
βασιλεὺς ὑπὸ τε πεζῶν xai ἐφίππων, διέρχεται διώ τε r0U5 
φύρου xai τοῦ ταύρου, τοῦ φιλαδελφίου, τοῦ βοὸς, τοῦ ξηρο- 
λόφου καὶ τοῦ ἑξωκιονίου. καταλαβὼν δὲ ὃν τῇ τριόδῳ, ἔνϑα 
0 ναὸς τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ὀνησίμου, ἐκνεύεε δεξιᾷ καὶ 
διέρχεται διὰ τοῦ ἁγίου Ἰαχώβου τοῦ Πέρσου" dnó δὲ τῶν 
ὀχεῖσε εἰσέρχεται ἐν τῷ σεπτῷ ναῷ τοῦ ἁγίον μάρτυρος ω-το 

Ed. L. θοκίον. εἰσελθὼν δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ λουτῆρε καὶ διελϑὼν 
μέχρε τῶν γραδηλίων τῶν ἀνερχομένων ἐν τῷ νάρϑηκι, κἀ- 
κεῖσε νιψάμενος, διέρχεται διὰ τοῦ νάρϑηκος, στάντες δὲ οὗ 
πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ μετὰ τῆς συγκλήτον πλησίον τῆς εἰσ- 
ἀγούσης πύλης εἰς τὸν κοχλιὼν, ἐπεύχονται τὸν βασιλέα,ιΆ 
ἕχαστος αὐτῶν ec προείρηται. ὃ δὲ βασιλεὺς δηριγευόμενος 

Με. 56. ὑπό v6 τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου καὶ βασιλικῶν οἰκει- 
ακῶν, τοῦ τῆς καταστάσεώς τὸ καὶ οιλεντιωρίων, ὠνέρχεται 
διὰ τοῦ χοχλιοῦ, καὶ μικρὸν ἐχκλίνας ἀριστερὸν, διέρχεταε 
διὰ τῶν κατηχουμιενίων τοῦ νάρϑηχος καὲ εἰσέρχεται εἰς τὸνλᾳ 
κοιτῶνα αὑτοῦ, καὶ εἰσελϑὼν ἀπαλλάσσει. διβητήσιον ἄσπρον, | 

Boi dà εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ὑπαλλάσσουσε διβητήσια ἄ- 
σπρα xai σαβάνια, βαστάζοντες καὶ τὰ σπαϑοβάκλια αὑτῶν, 
φοροῦντες καὶ τὰ σπαϑία αὐτῶν, διέρχονται ὕπισϑεν τοῦ (Ja« 


81. ἐσπαϑέριοι ed. et sic deinceps ubique. 


tes, candidati simili habitu, scribones et mandatores cum virgis euis, 
omnes Imperatorem utrinque ambientes: in mcdio corum silentiarii 
quatuor, virgas aurcas geinmis ornatas gestantes, procedunt. (11.) Ab 
his omnibus partim equis, partiin pedibus cuntibus stipatus Impera- 
tor, per forum, taurum, philadelphium, forum bovis, xcrolophum et 
hexacionium transit, Postquam vero in trivium, ubi templum S. apo- 
&toli Oncsimi situin est, pervenit, dextrorsum deflecteus, per S. Iaco- 
bi Persae transit, inde templum S. martyris Mocii petit, DBaptiste- 
rium autem ingressus, ubi ad scalas nmarthecis pervenit ibique ma- 
nus làvit, per narthecem transit, patricii autem ct strategi cum se- 
natu prope portam in cochlezm ducentem adstantes, fausta Impera- 
tori eo, quo diximus modo apprecantur. Dcinde a praefectis cubi- 
tulo et Imperatoriis ministriz, cerimoniario et silentiariis cinctus, 
per cochleam adscendit, et paulo ad sinistram declinans, per catechu- 
mena narthecis ad suum cubiculum trausit, quod ingressus, dibete- 
sium album mutat, eunuchi protospatharii dibetesia alba et sabana 
rwutant, suosqué spathobaculos et spathas gestantes, a tergo Impe- 
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σιλέως, ὡς εἴϑισται αὐτοῖς. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως εἰσελϑὼν 
δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ, ὡς ὅτι ἤγγισεν ὃ καιρὸς τῆς λιτῆς μδ- 
τὰ τοῦ πατριάηχου, ὃ δὲ πραιπόσιτος εἰσελϑὼν δηλοῖ τῷ βα- 
σιλεῖ. τοῦ δὲ βασιλέως ἐξελθόντος ἐκ τοῦ χοιτῶνος αὑτοῦ ἐν 
5rolc κατηχουμενίοις ὕπευϑεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν, εἰσέρ χον- 
ται οἱ βεστήτορες καὶ ὑπαλλάσσουσι τὴν χλανίδα τὸν βασυ- 
λέα, τὰ δὲ ἐχεῖσε κρεμαμένα βήλα ἐν τοῖς κατηχουμενίοες 
κουβικουλάριοι ποιοῦσιν. ἐξελθόντα δὲ τὸν βασιλέα ἐκ τῶν 
βήλων καὶ δηριγευόμενον ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβου.Ε 
Ἰοχλείου, δέχονται ἐκεῖσε ἔξω τοῦ βήλου πατρίέκιοί τε καὶ στρα- 
τηγοὴὶ, καὲὶ πεσόντες προσχυγοῦσι, καὶ νεύει ὃ πραιπόσιτος 
ἀπὸ κελεύσεως τὸν τῆς χαταστάσεως, κἀκεῖνος λέγει κελεύ- 
gart*" αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται τὸ ,,εἰὶς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς 
χϑόνους." καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ πάντων φορούντων τὰ 
τὔχρυσόταβλα αὐτῶν χλανίδια, κατέρχεται τὸν κοχλιὰν, καὶ 
δέχονταε αὐτὸν πάλιν ἐκεῖσε, ἤγουν ἐν τῷ πληρώματι τοῦ χο- 
Xo), πατρίκιοί τὸ καὶ στρατηγοὲ σὺν πάσῃ τῇ συγκλήτῳ, 
καὶ πάντων πεσόντων, γεύει. ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ 
σιλεντιαρίῳ, xüxstyog λέγει ,,κελεύσατε"᾽ αὐτοὶ δὲ ὑπερεύ- 
αοχονται ὁμοίως , ,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." (Γ.) Anm D 
ριγευόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, διέρχειαι διὰ 
τοῦ νάρϑηχος, καὶ ἐξελθὼν τὴν οὖσαν ἄντιχρυ τῶν βασιλικῶν 
πυλῶν τοῦ μεγάλου vaoU πύλην, κατέρχεται τὰ γραδήλια, xaé 
ἐχχλίγας ἐξ ἀριστερᾶς, ἐξέρχεται τὴν πύλην, Ov ἧς εἰϑισται 


9. δηριγευομένων cod. ct 10. δέχονται αὐτὸν ἐκ. 


ratoris, ut ipsis mos est, procedunt. Cerimoniarius ingressus pracpo- 
situm monct, tempus processionis cum patriarcha instare, quod is 
Imperatori indicat, Quo e cubiculo suo in. catechumena super [m- 
peratouriis portis ingresso, vestitores intrant tunicamque Imperatoriam 
mutant, vela autem in catechumenis cubicularii suspendunt, egres- 
sumque e velis Imperatorem εἰ a pracfectis cubiculo stipatum patri- 
cii et strateyi extra velum excipiunt ct prono iu terram vultu ado- 
rant: praepositus a mandato ccrimoniario signum dat et dicit: Ju- 
bete: ili: In multa bonaque tempora acclamant. — Sic ab omnibus 
tunicas aureis segmentis gestantibus stipatus, per cochleam descen- 
dit, ubi ipsum rursus in plenitudine cius patricii ct strategi cum 
universo senatu excipiant, et postquam omnes in terram procidc- 
runt, praepositus a mandato silentiario signam dat, hic dicit: Jube- 
te: ipsi pariter: In multa bonaque tempora ci acclamant. (111.) His 
comitantibus Imperator per narthecem transit, et δ᾽ porta magni 
templi linperatoriis obversa prodiens, per gradus descendit, et ad si- 
nistram declinans, per portam, per quam egredi in omnibus proces- 
sionibus solet, exit, in media processioni occurrit, et cum cercis ar- 
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αὐτῷ καϑ' ix&avy» προέλουσιν διέρχεσθαι, καὶ ἀπαντᾷ τὴν 
λιτὴν ἐν τῇ μέσῃ, καὶ ἅψας κηροὺς καὶ εὐξάμενος, προσκυνεῖ 
M. 57.a τὸν τίμιον καὶ ζωοποιὸν σταυρὸν καὶ τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, 
εἶτα προσκυνήσαντες ἀμφότεροι, ὃ, τὲ βασιλεὺς καὶ ὃ πατρι- 
dornc, διέρχεται ἔμπροσθεν τῆς λιτῆς, δηριγευόμενος ὑπὸδ 
τῶν κατὰ συνήϑειαν, διὰ τοῦ λουτῆρος, καὶ ἀνελϑὼν τὰ εἰσ- 
Ed.L.6:dyovra γραδήλια ἐν τῷ γνάρϑηκε, εἰσέρχεται εἰς τὸν αὐτὸν 
γάρϑηκα καὶ καϑέζεται ἐπὶ σελλίον χρυσοῦ ἔξ ἀριστερᾶς 
τῆς εἰσαγούσης ἀπὸ τῶν βάϑρων μέσης πύλης, ἐχδεχόμενος 
μέχρις ὧν καταλάβῃ ὃ πατριάρχης μετὰ λιτῆς. καὶ τούτουτο 
γινομένου καὶ μέλλοντος τοῦ τιμίον σταυροῦ εἰσέρχεσϑαι 
τὴν εὐώνυμον τῶν γραδηλίων πύλην, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, 
καὶ ἀνελθόντος τοῦ πατριάρχον τὰ γραδήλια, ἀπέρχεται ὃ 
βασιλεὺς μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὲ loravras ἀμφότεροι ἂν 
τῷ οὐδῷ τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς ἅψαςιδ 
κηροὺς εὔχεται, ὃ δὲ πατριάρχης τελεῖ τὴν εὐχὴν τῆς εἰσ- 
ὁδου τῆς ϑείας λειτουργίας, καὶ εὐξάμενος ὃ βασιλεὺς ἐπι- 
Β δίδωσι τὰ κηρία τῷ πραιποσέτῳ" τελεσϑείσης δὲ καὶ τῆς εὖ- 
χῆς, προσκυνεῖ τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον καὶ τὸν τέμιον σταῦ-- 
ρόν, xai ἐπιλαβομένου τοῦ βασιλέως τῆς χειρὸς τοῦ natQi-30 
ἔρχου, διέρχονται μέσον τοῦ ναοῦ καὶ διὰ τῆς δεξιᾶς πλα- 
γίας τοῦ ἀμβωνος εἰσέρχονται ἐν τῇ σωλέᾳ, καὶ ἀπελϑόντων 
μέχρι τῶν ἁγίων ϑυρῶν, ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρχεται εἰς τὸ 
ϑυσιαστήρεον, ὃ δὲ βασιλεὺς εὐξώμενος καὶ ἐπιδοὺς τῷ 


13. τὰ γραδήλια --- πατριάρχου, καὶ om. ed. 15. τῇ ὁδῷ 
οὐ. 18. δὲ τῆς εὐχῆς ed ᾿ 


dentibus precatus, venerandam et vivificam crucem sanctumque evan- 
gelium adorat. Postquam vero Imperator ct patriarcha sc invicem 
adorarunt, ille eum solenni comitatu per baptisterium ante processio- 
nem transit, et postquam per scalam narthecis adscendit, ipsum nar- 
thecem intrat ibique ad sinistram mediae portae, quae a scalis 
ducit ,.in sella aurea sedct, usque dum patriarcha cum processione 
advenerit, expectans. Quo facto, dum veneranda crux. per sinistram 
portam scalae iugressura est, surgit Imperator, et adscendeute pa- 
triarcha per scalam, lmperator cum patriarcha recedit, et ambo in 
limine lmperatoriarum portarum subsistunt, ubi Imperator quidem 
cum accensis cercis precatur, patriarcha.autem preces introitus divini 
oflicii recitat, ct precatus Jmperator. cereos. pracposito tradit: fiuita 
precatione , sanctum cvangelium ac vencrandam cruccin adorat. Mox 
patriarcham manu. prchendit. unaque cum co pei medium templum 
εἰ dextrum ambonis latus solcam intrat, οἱ ad. sacras ianuas progressi, 
patriarcha sacrarium, aequc ac Jlinperatoe, postquam  prccalus est 
εἰ cereos pracposito dcdit, ingreditur. Sacrarium iggressuro, mctro- 
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πραιποσίϊῳ τοὺς κηροὺς, εἰσέρχεται. ἡνίκα δὲ μέλλει εἰσέρ- 
χεσϑαε εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, ἐπιφῥέπουσιν οὗ μητροπολῖτωι 
κατὰ τὸ ἔϑος τὰ ἅγια ϑύρια πρὸς τὸν βασιλέα, xai προσκυ- 
γήσας ὃ βασιλεὺς τοὺς ἐπ’ αὐταῖς πεπαρμένους σταυροὺς, cia- 
δέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ εὐξάμενος ὑπαλλάξας τὴνα 
ἁγίων τράπεζαν, ὡς εἰϑισταε αὐτῷ, τίϑησιν ἐπ᾿ αὐτῇ dno- 
κόμβιον καὶ διέρχεται μετὰ τοῦ πατριάρχου διὰ τῆς πλω- 
γίας τοῦ ϑυσιασετηρίυυ ἐκ δεξιῶν μέχρε τῶν ἁγίων ϑυρῶν 
τοῦ βήματος. καὶ ὃ μὲν πατριάρχης μένει ἐν τῷ ϑυσιαστη- 
SOpíw πρὸς τὸ ἐχτελέσαε τὴν ϑείμν λειτουργίαν, ὃ δὲ βασι- 
λεὺς ἐξελθὼν ἐκ τοῦ ϑυσιαστηρίου διέρχεται διὰ τῆς πλαγίας 
τοῦ γυναιχίτον, οἱ δὲ παεριίκιοι ἵστανται ἔξωϑεν τῆς πύλης 
τῆς εἰσαγούσης εἰς τὸν κοχλιὼν μετὰ στρατηγῶν, τῆς κατα- Με. 57. b 
στάσεώς τὲ καὶ σιλεντιαρίων, μετὰ τῆς συγχλήτου ὑπερευχό- 
15uevot τὸν βασιλέα, — (.1.) *'O δὲ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὑπό 
τε τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείον καὶ τῶν βασιλικῶν οἰχεια- Ὁ 
xtv, ἀνέρχεται διὰ τοῦ μυστικοῦ κοχλιοῦ καὶ εἰσέρχεται εἰς 
τὸ παραωκυπεικὸν, ὄνϑα xad τὴν ϑείων λειτουργίαν τελεῖ: καὶ 
εἰ μὲν κελεύει ὃ βασιλεὺς, ἐκδέχεται ἐκεῖσε τὸν πατριάρχην, 
souéyotc ἂν καταλάβῃ τοῦ ἀκονμβίσαι αὐτὸν ἐν τῇ τραπέζῃ, εἰ 
δὲ μήγε, διέρχεται διὰ τῶν κατηχουμενίων, δηφιγευόμενος 
ὑπὸ τῶν προειρημένων, καὶ. ἀπέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῖς 
ἡνίκω δὲ καταλάβῃ ὃ τοῦ κλητωρίου xatpoc , ἐξέρχεται ὃ βασι- 
λεὺς ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ, δηριγευόμενος ὑπ’ αὐτῶν, καὶ 
25unép yerat ἐν τοῖς κατηχουμενίοις, ἐν οἷς καὶ ἡ τιμία τράπεζα kA. L. Ga 
ἵσταταε αὐτοῦ. καὶ δὴ καταλαβόντος τοῦ πατριάρχου ἀπὸ 


politae sanctas iomnas pro more inclinant, et postquam cruees cis 
aflixas adoravit, sacrarium intrat, precatusquc jnstratum sacri altaris, 
ui solct, mutat eiquc apocombium imponit, ct cum patriarcha. per 
dextrum sacrarii latus ad sanctas iantias bematis discedit. luterea 
patriarcha ad celebrandum divinum officium in sacrario manet, Iu- 
perator autem inde cgressus , per latus gynaccci transit, dum inte- 
rim patricii extra portam cocbleae cum atrategis, ccrimoniario, si- 
lentiariis et senatu, fausta Imperatori apprecantibus, adstant. (1V.) 
Mic a praefectis cubiculi et Imperatoriis ministris stipatus, per secrctam 
cochleam adscendit et capellam , ubi ct divinam liturgiam celebrat, in- 
greditur ibique, si ipsi placet, patriarcham, usque dum tempus, quo 
mensac aecumbit , appropinquavit, expectat: sin minus, per catechu- 
mena, a dictis slipatus, transit. suumque cubiculum petit. — Appro- 
piuquante convivii tempore , iisdem comitantibus, c cubiculo ad ca- 
techumena, ubi ct veucranda. mensa sua stat, procedit. ' Invitatum 
ad convivium patriarcham praefecti cubiculo cuia cubiculariis a man- 
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προσχλήσεως, δέχονται αὐτὸν ἄρχοντες τοῦ xovfovxAsfov μοτὰ 
κουβικουλαρίων ἀπὸ κελεύσεως ἐν τῷ χοχλεᾷ, δι’ οὗ ἀνῆλϑεν 
ὃ βασιλεὺς ἐν πρώτοις πρὸ τοῦ καταλαβεῖν τὴν λιτὴν, xa 
ἀποφέρουσιν αὐτὸν διὰ τῶν κατηχουμένων, καὶ εἰσελϑὼν ξνοῦ- 
zat τῷ βασιλεῖ. εἰσέρχονται δὲ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ποιοῦσι τὸνδ 
στίχον, καὶ λαβόντες οἱ αὐτοὶ ἱερεῖς τοῦ πατριάρχου τὸ ὦμο- 
φόριον, ἐξέρχονται, καὶ καϑέζονται ἀμφότεροι, ὅ, τε βασιλεὺς 
καὶ ὃ πατριάρχης, ἐν τῇ τραπέζῃ. πιόντων δὲ ὡς εἴϑισται av- 
τοῖς πρὸς ἅπαξ, εἰσέρχονταε οἱ giAot, καὶ πάσης τῆς τοῦ τραπε- 
ζίονυ ἀκολουϑίας τελεσϑείσης, ἀνίστανται καὶ ἐξέρχονται, xaito 
Βμένει ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ πατριάρχου ἂν τῷ κλητωρέρ, πιόν- 
τες δὲ nal» ἀμφότεροι πρὸς ἅπαξ, ἀνίστανται. εἶτα προσχυ- 
γήσαντες ἀλλήλους 0, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ὁ μὲν πα- 
τριάρχης δξέρχεται, διασώζουσι δὲ αὐτὸν ἄρχοντες τοῦ κου- 
βουκλείου μέχρε τοῦ προειρημένου κοχλιοῦ. ὃ δὲ βασιλεὺς 05-15 
ριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου καὶ βασιλι- 
Ms. 58. a xcv οἰκειακχῶν, ἀπέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνε αὑτοῦ, ἐχδεχόμενος 
τὸν καιρόν. καταλαβόντος δὲ τοῦ καιροῦ τῆς προελεύσεως, ἐξ- 
ἔρχεται ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος αὑτοῦ ἐν τοῖς κατηχουμενίοις ὕπερ- 
ϑὲν τῆς τῶν βασιλικῶν πυλῶν καὶ ὑπαλλάσσει τὴν στολὴν,1ο 
ἣν εἰϑισται αὐτῷ ἂν ταύτῃ τῇ ξορτῇ περιβεβλῆσϑαι. καὶ λα- 
οβὼν 0 πραιπόσιτος τὴν τιάραν, ἐπιτίθησιν αὐτὴν ἐπὶ τὴν κε- 
φαλὴν τοῦ βασιλέως, καὶ δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ 
κουβουκλείον, κατέρχεται ὑπὸ τοῦ προειρημένου δυτικοῦ κο- 
χλιοῦ, ἅπαντες dà αὐτῶν ἀπὸ σαγίον ἀληϑινῶν, καὶ δέχονταιλβ 
4. χουβιχουλαρίων R. ex compendio cod., χουβιχουλαρίου ed. 
12, t€ om. ed. — 22. στεέρα cod. 


dato in cochlea, per quam primum Imperator, antequam processio- 
nis tempus venerat, adscenderat, excipiunt eumque per catechumena 
adducunt: ingressus cum Imperatore versatur. intrant etiam sacer- 
dotes et stichum faciunt, acceptoque patriarchae omophorio, exe- 
unt, Imperator et patriarcha mensae adsident. Qui postquam semel 
ut ipsis mos est. potum sumsere, intrant amici, omnibusque mensae 
ritibus servatis, surgunt et egrediuntur, mox Imperator quoque et 
patriarcha » qui remanserant, a convivio, postquam adhuc semel bi- 

erunt, surgunt. Sic posteaquam se invicem adorarunt, patriarcha 
egreditur, quem ad dictam cochleam praefecti cubiculo conducunt. 
Jmperator a cubiculo praefectis et Imperatoriis ministris stipatus, ad 
suum cubiculum abit, tempus processionis exspectans. Quo appro- 
pinquante, e cubiculo suo ad catcchumena super Ímperatorias portas 
abit ibique vestem, quam hoc induere festo solet, sumit: praepo- 
situs tiaram oh eius imponit, ipse a cubiculo stipatus, dictam oc- 
cidentalem cochlcam subit, omnes vero in sagis purpureis in nmar- 
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αὑτὸν dy τῷ νάρϑηκι ἔξωθεν τῆς πύλης τοῦ αὐτοῦ κοχλιοῦ 
ὡὁσαύτως καὶ οἱ τοῦ κουβουχλείου ἄρχοντες. καὶ λαβὼν νεῦμα 
ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ τῆς καταστάσεως, 
κἀκεῖνος λέγει, ,κελεύσατε." (E.) Καὶὲ, δηριγευόμενος ὑπ’ αὐτῶν 
δ βασιλεὺς ἐξέρχεται τὴν οὖσαν πρὸς τὰ γραδήλια μέσην πύ- 
Ag» τοῦ νγάρϑηχος καὶ ἱππεύει ἐκεῖσε ἐφ᾽ ἵππου λευκοῦ ἐστρω- 
μένου ὑπὸ σελοχαλίνου χρυσοῦ διαλίϑου χειμευτοῦ, ἠμφιεσμέ- D 
vov ἀπὸ μαργάρων, οἱ dà λοιποὲ ἄρχοντες ἱππεύουσιν ἔξω τῆς 
πύλης, ἐν δὲ τῇ περιόδῳ τοῦ βασιλέως τελεῖται ἡ τῆς προελεύ-- 
τοσεὼως τάξις ὕπό τε τῶν ἐφίππων καὶ πεζῶν ὡσαύτως xai τῶν 
μερῶν, ὃν τρόπον ἀνωτέρω τῇ δευτέρᾳ τῆς διακαινησίμου 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐπὲ λεπτῷ ἐξεϑέμεϑα. ἐξελθόντος δὲ τοῦ 
βασιλέως ἐν τῇ πύλῃ, ἐν ἢ διέρχεται dy ἑκάστῃ προελεύσει, 
ἤγουν τῇ οὔσῃ πρὸς ἄρκτον, δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε ἐν πρώτοις 
150 δομέστικος τῶν σχολῶν μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βενέ- 
vo», ἐπιδίδωσι δὲ λιβελλάριον τῷ βασιλεῖ, φορῶν χλανίδιον Ed. L.63 
ένετον χρυσοΐφαντον, καὶ διασώζει τὸν βασιλέα τὸ αὐτὸ μέ- 
ρος μέχρι τοῦ ἑξακιονίου. ὃ δὲ δομέστικος τῶν ἐκοχκουβίων 
μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Πρασίνων δέχονται τὸν βασι- 
λολέα ἐν τῷ ἑξακιονίῳ, καὶ ἐπιδιδόντος τοῦ δημοκράτου λιβελλά- 
ριον, διασώζουσιν αὐτὸν μέχρι τῆς μονήτας: φορεῖ δὲ xai 
ó δημοχράτης χλανίδα Πράσινον χρυσοὔφαντον κατὰ τὴν ἄνα- Ms, 58.b 
λογίαν τοῦ μέρους αὐτοῦ. καὶ τῆς πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν 
Πρασίνων δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῇ μονήτῃ, καὶ ἐπιδίδωσιν 


16. χλαγνίδιον R. ex comp. cod., ylavída ed. 3. τοῦ μέρους ed. 


thece extra cochleae portam una cum praefectis cubiculo cum 
excipiunt. Praepositus signo ab Imperatore dato, cerimoniario an- 
nuit, is dicit: Jubete. (V.) Stipatus ab ipsis Imperator, per mediam 
narthecis portam, scalis proximam, exit et ibi equum album, au- 
reo, gemmis et margaritis ornato alboque ephippio instructum, con- 
scendit: reliqui praefecti extra portam equis vehuntur. Interea proces- 
sionis ordo tum ab iis, Ti equis, tum ab iis, qui pedibus procedunt, 
aeque ac a factionibus, observatur, ut supra de sccunda die septimanae 
renovationis sanctorum apostolorum breviter exposuimus, Imperatorem 
scilicet ad portam, per quam in singulis processionibus prodire solct, 
seu septentrionalem, egressum, inprimis scholarum domesticus, tunicam 
Venctam auro intextam gestans, cum transitoria Venetorum turba 
excipit, ei libellum tradit, et factio eadem ad hexacioniam Impera- 
torem comitatur. Domesticus excubitorum cum transitoria Prasino- 
rum turba Imperatorem in hexacionio excipit, et postquam ci tribu- 
nus libellum tradidit, ipsum ad monetam usque comitatur. Tribunus 
ipse tunicam Prasinam auro intextam , respectu ad suam factionem 
habito, gestat. Politici factionis Prasinae Àmperatorem iu moneta 
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ὃ δήμαρχος τῷ βασιλεῖ λιβελλάριον καὶ διασώζει τὸν βασιλέα 
τὸ αὐτὸ μέρος μέχρι τῆς πρώτης καμάρας τοῦ ξηρολόφου, φο- 
ροῦντος τοῦ δημάρχου χλανίδα Πράσινον. καὶ τῆς πολιτικῆς 
Bró μέρος τῶν ενέτων δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῇ χαμάρᾳ τοῦ 
ξηρολόφου, φοροῦντος τοῦ δημάρχου χλανίδα Πένετον, ἐπι-5 
διθωσε dà τῷ βασιλεῖ λιβελλάριον, καὶ διασώζουσιν οἱ τοῦ 
μέρους τὸν βασιλέα μέχρε τῆς μέσης τοῦ ξηρολόφου" τῆς 
πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν Πρασίνων δέχονται τὸν βασιλέα 
ἐν τῇ μέση τοῦ ξηρολόφου καὶ διασώζουσιν αὐτὸν μέχρε 
τοῦ βοός. τῆς πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν Βενέτων δέχονταειο 
τὸν βασιλέα ἐν τῷ loi καὶ διασώζσυσι μέχρε τοῦ ἀμαστρια- 
γοῦ, καὶ δέχεται ἐκεῖσε ὃ ἐκσχούβιτος μετὰ τοῦ περατικοῦ 
μέρους τῶν Πρασίνων, καὶ διασώζουσιν αὐτὸν μέχρε τοῦ φι- 
λαδελφίονυ" τῶν περατιχῶν μερῶν Devéveoy δέχονται τὸν βα- 
σιλέα ἐν τῷ φιλαδελφίῳ καὶ διασώζουσε μέχρε τοῦ μοδίου"ι5 
ατῆς πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν Πρασένων δέχονται τὸν βασιλέα 
ἐν τῷ μοδίῳ καὶ διασώζουσε μέχρε τοῦ ταύρου, κἀκεῖϑεν τὸ 
μέρος τῆς πολιτιχῆς τῶν Πενέτων διασώζει μέχρε τῶν ἄρτο- 
πολίων». εἰϑ᾽ οὕτως τὸ μέρος τῶν Πρασώων διασώζει μέχρε 
τοῦ φόρου" εἰϑ᾽ οὕτως τὸ μέρος τῶν Divérow τῆς πολιτικῆςλο 
μέχρε τοῦ πραιτωρίου καὶ πώλιν μέχρε τοῦ μελίου" μέρος 
Devérov τῆς πολιτικῆς μέχρε τῆς καμάρας τοῦ μιλίου: τῆς 
πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν Βενέτων δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῷ 
μιλίῳ, ἤγουν ἂν τῇ καμάρᾳ, καὶ διασώζουσι μέχρε τοῦ μαρ- 
μαρωτοῦ!' τῶν περατικῶν μερῶν Πρασύνων δέχονται τὸν fa-25 
ἅ. τὸ μέρος coni. R., τοῦ μέρους cd. αὐτοῦ ξηρ. cd, 
8. ct 10. τοῦ μέρους cd. id. μέρος τῶν coni. R. 


excipiunt, ubi demarchus libellum Imperatori offert, cumque factio 
cadem ad primam cameram xcrolophi perducit, tribuno tunicam Pra- 
sinam gcstante, Politici Venetae factionis, cuius princeps habitu 
Vencto insignis est, Impcratorem in camera xcrolophi excipit, οἱ 
libellum tradit, factionarii autem ad mcdium xcrolophi comitantur. 
Politici Prasinac in media zcrolophi exceptum ad forum bovis de- 
ducunt. Ibi eum politici Venetorum excipiunt ct ad amastrianum 
usque ducunt, ubi cum excubitor cum transitoría Prasinorum turba 
excipit et ad philadelphium usque proecquitur, Transitoria Veneta 
Imperatorem in philadelphio excipit οἱ ad modium ducit, ubi cum 
politici Prasinae excipiunt et ad taurum ducunt, undc politica Vc- 
nctorum factio ad tabernas pistorum comitatur, Sic eum porro Pra- 
sina factio ad forum, politica Veneta ad praetorium et rursus, ad 
milium, Vcnucta politica ad cameram milii, proscquitur. Politici Vencti 
Jmperatorem in milio scu in camera excipiunt et usque ad locum, 
marmore incrustatum , ducunt: ubi cum transitoria Prasinorum factio 
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σιλέα ἐν τῷ μερμαρωτῷ καὶ διασώζουσι μέχρε τοῦ ζευξίτ-- 
zov' τῆς πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν Πρασίνων δέχονται τὸν Ba-D 
σιλέα ἐν τῷ ζευξίππῳ καὶ διασωώζουσε μέχρι τῆς χαλκῆς,Με. 59. a. 
τῶν περατιχῶν μερῶν ενέτων δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῇ 
ὄχαλκχῇ, xai εἰϑ᾽ οὕτως πεζεύουσιν ἅπαντες, καὶ μένει ἔφιππος 
μόνος ὃ βασιλεύς. — (g.) Ἰστέον δὲ, ὅτι ὃν Exacrov μέρος ἂν 
ἐχάστῃ αὐτῶν δοχῇ λέγει τὰ κατὰ συνήϑειαν ἄκτα, ἐν δὲ τῇ 
προπομπῇ λέγει ἔμπροσθεν δρομικὰ, εἰ τύχῃ ἀπὸ κελεύσεως, 
λέγες καὶ ἀπελατιχούς. κἀκεῖθεν δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ 
ἸτἸοπώγτων, ὡς προείρηται, διέρχεταε διὰ τῶν χορτίγων μέχρι E. L. GR 
τῆς ἔνδον πύλης τῶν ἐχσκουβίτων, ἐν ἢ γίνεταε 7 τῶν σκχρι- 
βώνων προβολὴ,, ὃν δὲ τῇ αὐτῇ πύλῃ πεζεύει ὃ βασιλεὺς, διελ-- 
Su» μέχρι τῶν τριῶν πυλῶν τοῦ κονσιστωρίου" μένουσι δὲ 
ἐκεῖσε οἱ τῆς συγχλήτου, ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. ὃ δὲ 
τὐβασιλεὺς εἰσέρχεται τὴν μέσην πύλην πρὸς τὸν ναὺν τοῦ Kv- 
ρέου, καὶ μένουσιν ἐκεῖ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ, ὑπερευχόμε- 
voL καὶ αὐτοὶ ὁμοίως, τοῦ δὲ βασιλέως εἰσελθόντος τὴν χαλ- 
xj» πύλην τοῦ Κυρίου, εὐθέως κλείουσι τὰς ϑύρας οἱ τοῦ 
3ovBovxie(ov καὶ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, καὶ λαβόντος 
2070) πραιποσίτου τὴν τιάραν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, 
εἰσέρχεταε 0 βασιλεὺς καὲ ἵσταται ἔμπροσϑεν τῶν ἁγίων ϑυ- 
ρῶν, ἅψας δὲ κηροὺς xai εὐξάμενος, διέρχεται διὰ τῶν δια-Β 
βατικῶν τοῦ Κυρίου καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τοῦ τρι- 
κόγχου. διελθὼν δὲ διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ΄, εἰσέρ-- 
20. στεώραν cod. 
excipit et ad zeuxippum comitatur, Politici Prasini in zeuxippo 
exceptum δὰ chalcen ducunt, ubi eum transitoria Venctorum exe 
cipit, et εἷς postea omnes pedibus procedunt, solus Imperator equo 
vehitur. (VI) Sciendum est, unamquamque factionem in quavis re- 
ceptionc acta solennia recitare, in processu vero hymnos dromicos , 
et si Im crator iusserit, ctiam apelaticos, cancre. Inde Imperator, 
ab omnibus, ut supra expositum cst, stipatus, per cortinas ad in- 
teriorem excubitorum portam, ubi scribonum promotio instituitur, 
digreditur atquo im eadem pedibus usquc ad tres consistorii portas, 
ubi eum senatores faustis acclamationibus excipiunt, proccdit. Ini- 
perator mediam portam , ad templum Doinini ducentem, ingreditur, 
ubi patricii et strategi, faustis precationibus cum excepturi, adsunt. 
Imperatore aeneam portam tcinpli Domini ingresso , cubicularii ia- 
nuas claudunt et fausia ei apprccantur, qui, postquam tiaram a ca- 
pite eius praepositus demsit, intrat sacrisque ianuis adstat, cum 
cereis vcro accensis precatus, per Domini porticus transit ct he- 


micyclum triconchii ingreditur. Pcr sanctorum autem quadraginta 
porticus transgressus, aurcum triclinium iuuat, ubi cubicularii o- 
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χεται ἂν τῷ χρυσοτρικλίνγῳ, καὶ στώντες οἱ τοῦ χουβουχλείου 
ἅπαντες ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα", εἰς 
πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους ὃ Θεὺς ἀγάγοι τὴν βασιλείαν 
ὑμῶν καὶ ἐξέρχονται. (Z.) Δεῖ εἰδέναι καὶ τοῦτο, dva πόσων 
δοχῶν δέχονται τὰ μέρη ἐν ταύτῃ τῇ προελεύσει. ὃ δημο-5 

Οχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ 
τοῦ περατικοῦ αὐτοῦ δήμου τῶν Βενέτων δέχεται δοχὰς τρεῖς" 
ó δημοχράτης τῶν Πρασίγων, ἤγουν ὃ ἐχσχούβιτος, μετὰ τοῦ 
περατιχοῦ αὐτοῦ δήμου δέχεται δοχὰς δύο. ὃ δήμαρχος τῶν 
Jievéro» μετὰ τοῦ δήμον τοῦ λευκοῦ δέχεται doyág ἑπτά.ἴο 
ὃ δήμαρχος τῶν Πρασίγων μετὰ τοῦ δήμον τοῦ ῥουσίον δέ- 
χεται δοχὰς &, ὁμοῦ δοχῶν ιζ΄. 


ΚΕΦ. ιη- 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ καὶ προελεύσει τῆς ἁγίας Χριστοῦ 
D τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἀναλήψεως. 15 


Ms. 59. b. ΤΙροέρχονται ἅπαντες oi ἄρχοντες ἐγνύχιοι dy τῷ παλα- 
Tp ἀπὸ σχαραμαγγίων, καὶ εἰ κελεύει ὃ βασιλεὺς ἀπελϑὲῖν 
διὰ τοῦ πλοὸς κατὰ συνήϑειαν, εἰσέρχεται τάχιον εἰς τὸ χε- 
λάνδιον μεϑ' ὧν ἄν κελεύει, καὶ ἀπέρχεται μέχρε τοῦ βρα- 
χιαλίου τῆς χρυσῆς πύρτης, κἀκεῖσε ἐξελϑὼν ἀπὸ τοῦ ycÀar-20 
δίου αὐτοῦ, δίδοται σιλέντιφν διὰ τοῦ πραιποσάου ἀπὸ κε- 
λεύσεως τοῖς ἐκεῖσε ἄρχουσι, καὶ ὑπεξελθόντες μιχρὸν ἵσταν- 


mnes adstantes Imperatori acclamant: In multa bonaque tempora maie- 
statem vestram Deus inducat , et egrediuntur. ( II). Porro notan- 
dum est, quot receptiones in hac processionc a factionibus institu- 
antur. Princeps Venetorum scu domesticus scholarum cum trans- 
itoria factione Veneta tres receptiones facit. Princeps Prasinorum 
scu excubitor cum transitoria sua factione duas. Tribuuus Vene- 
iorum cum populo albo receptiones septem instituit. — l'ribunus 
Prasinorum cum Populo russo receptiones quinque. Numerus omni- 
um reccptionum XVII, 


CAP. 5.8. 


Observanda in festo et processione sanctae Christi, Dei nostri, 
adscensionis. 


Prodeunt omnes ministri nocturno temporc iu palatium scara- 
mangiis induti, εἰ si iubet Imperator, navibus pro more abire, 
statim cum iis, quos iubet, chelandium intrat. et. usque ad bra- 
chiale aureae portac abit, ubi e chclaudio descendit, tunc per prae- 
positum a maudato imperatur proceribus, ut in conspectum lpera- 
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ται οἱ ἄρχογτες τοῦ xov[louxAtiov , φοροῦντες gayla dig- 
ϑινὰ, κυχκλικῷ τῷ σχήματι" καὶ εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς μέσον Ed. L.65 
αὐτῶν καὶ στέφετω, ὑπὸ τοῦ πραιποσίτον διὰ τὸ ὅλως 
ὡς dreriégco εἴρηται, ἔμπροσθε βαρβάτων μὴ στέφεσθαι' 
ἕνεκα γὼρ ταύτης τῆς αἰτίας τὴν κυχλικὴν στάσιν ἐχτελοῦ- 
σιν οἱ προῤῥηθέντες ἄρχοντες τοῦ κουβουχλείου. καὶ εἰϑ’ 
οὕτως ἱππεύει ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀπὸ σχαραμαγγίου χρυσοκλά- 
βου καὶ διέρχεται διὰ τοῦ ἐκεῖσε ὕντος λειμῶνος xoi τοῦ 
παρατειχίου, καὶ ἀπέρχεται μέχρι τῆς ἐξαγούσης πόρτης 
τοἀπέναντι τῆς πηγῆς, καὶ δέχεται αὐτὸν ἐκεῖσε ἔξω τῆς αὖὐ- 
τῆς πύρτης ὃ δομέστικος τῶν γουμέρων, φορῶν σαγίον ἀλη- 
ϑινὸν, βαστάζων xat ϑυμιωτόν. xai ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχε- 
ται μέχρι τῆς παναγίας Θεοτόκου τῆς πηγῆς, xai πρὸ τοῦ 
εἰσελϑεῖν τὸν βασιλέα τὴν ἔξω πύλην πεζεύουσιν οἵ τε πατρί. 8 
τὔκεοε καὶ ἡ σύγχλητος ἅπασα, καὶ δηριγευόμενος Uz' αὐτῶν 
ὁ βασιλεὺς, ἔφιππος αὐτὸς μόνος, εἰσέρχεται μέχρε τοῦ λου- 
τῆρος, καὶ κατελθὼν ἐχεῖσε τοῦ ἵππου, εἰσέρχεταε διὰ τῆς 
εἰσαγούσης πύλης δεξιᾶς τοῦ λουτῆρος, καὶ μένουσιν ἐκεῖσε 
πατρίκιοι ἔξω τῆς πύλης τοῦ xOyAto ὃ δὲ βασιλεὺς δηρι- 
20ytvou&roc ὑπὸ τῶν ἀοχόντων τοῦ κουβουκλείου, ἀνέρχεται 
διὰ τοῦ αὐτοῦ κοχλιοῦ, καὶ διελθὼν διὰ τοῦ στενοῦ τρικλί. 
νου, ἐν ᾧ καὶ τὸ ἄριστον τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τελεῖται, καὶ διὰ (, 
τοῦ μητατωρικίου, εἰσέρχεται ἐν τῷ χοιτῶνι. (B.) ᾿Απαλλά-Με. Go. a 
tac δὲ τὸ στέμμα διὰ τοῦ πραιποσίτου, μένει ἐκεῖσε τὸν καὶ- 


2. μέσο» coni. R., μέσων cod. ct cd, 4. ἔμπροσϑεν ed. 


toris veniant, ct parum cgressi principes cubiculi, ferentes saga pur- 
purea, in circulo adstant. Imperator per hos medios ingressus, a 
praeposito coronatur, propterea quod, ut supra relatum cest, nun- 
quam omníno coram barbatis coronatur: hanc enim ob causam dicti 
praefecti cubiculo in circulo adstaut. Sic postca inde, scaramangio 
clavis aurcis indutus, cquo proccdit perque pratum ibi situm οἱ po- 
mocrium ad portam, quac fonti obvcersa est, abit, extraque banc 
domesticus numerorum cum excipit, sago purpureo indutus et thu- 
ribulum gestans. Inde ad sanctissimae Deiparae ad fontem abit, 
ubi, antequam portam exteriorem intrat, patricii et scnatorcs omnes 
pedibus procedunt, Imperator ab iis stipatus, solus cquo ad bapti- 
sterium prodit, et postquam ibi cquo descendit, per dextram portam . 
baptisterii intrat, patriciis ibi extra portam cochlcae manentibus. Im- 
perator, cubiculi praefectis comitantibus, per cochleam adscendit , 
perque angustum tricliuium , ubi co die etiam convivium celebratur , 
perque metatorium digressus, cubicnlum intrat. (II). Hic, postquam 
pracpositus coronam a capite demsit, remanet, tempus exspectaus, 
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οὖν προσμένων, ἀλλάσσει dà λευχὸν διβητήσιόν. καταλαβόντος 
δὲ τοῦ καιροῦ, καὶ δηλωθεὶς ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ τῆς 
καταστάσεως, αὐτὸς εἰσελθὼν δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ δοϑέντος 
σιλεντίου ἀπὸ κελεύσεως διὰ τοῦ τῆς καταστάσεως, ἀνέρ- 
χονται οἱ πατρίκιοε διὰ τοῦ αὐτοῦ χοχλιοῦ καὶ εἰσέρχονταιῆ 
ἂν τῷ προειρημένῳ στενῷ τρικλίνῳ. ὃ δὲ βασιλεὺς περιβαλ.- 
λόμενος χλανίδα, ὡς εἴϑισται αὐτῷ, ἐξέρχεται dx τοῦ κοι- 
τῶνος, καὶ δηριγενόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου- 
κλείουν, ἀπέρχεται μέχρε τῆς πύλης τοῦ προλεχϑέντος στενοῦ 
τριχλίγου, καὶ δέχονταε αὐτὸν ἐκεῖσε ol τὸ πατρίκιοι καῖϊο 
Ῥστρατηγοὲ ἀπὸ χρυσοτάβλων χλανιδίων, καὶ πεσόντες, νεύει 
ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς καταστάσεως καὶ λέγεε 
»γιελεύσατε" αὐτοὲ δὲ ὑπερεύχονται ,,»εἰς πολλοὺς καὶ ἀγα- 
ϑοὺς χρόνους." καὶ δηριγενόμενος ἀπὸ τῶν ἐχεῖσοε ὑπό τὸ τῶν 
ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείον xaé τῆς συγχλήτου, κατέρχεταειϑ 
δι’ οὗ καὶ ἀνῆλθε κοχλιοῦ, καὶ δέχονται πάλιν ἐν τῷ πληρώ- 
ματι τοῦ κοχλιοῦ οὗ τε πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ ἅμα τῇ συγ- 
κλήτῳ, καὶ πάλιν λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, νεύει τι σιλεντιαρίῳ, κἀκεῖνος λέγει, χελεύσατε"" 
Ed.L.66avroi δὲ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα͵, ,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺςλο 
χρόνους. καὶ δηριγευόμενος ὑπ’ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς, ἐξέρ χεταε 
τὴν πύλην τοῦ λουτῆρος, φωνοῦντος κατὰ τὸ σύγηϑες τοῦ 
τῆς καταστάσεως TO ,καπλαάτε Δόμηνι,᾽ καὶ δέχεται εὐθέως 
ó δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, 


1. δὲ om. cod. 


albumque dibetesium induit. Tempore instante, monitus a ccrimo- 
niario praepositus, ipsc ingressus, id lmperatori iudicat, datoque 
silentio a cerimoniarum mapgistro, per candem cochlcam adscendunt 
patricii et. dictum. angustum triclinium ingrediuntur. Imperator tu- 
nica, ut ipsi solennc cst, índutns, e cubiculo egreditur , stipatusque 
ab cius praefectis, ad portam dicti angusti triclinii abit, ubi patricii 
eum ct stratcgi, tunicas aurcis clavis gestantes, excipiunt, flexoque 
genu dum Imperatorem vencrantur, pracpositus ἃ mandato signum 
cerimoniario dat et dicit: Zubete ; illi: In. multa bonaque tempora. 
Inde, cubiculi praefectis ct scnatu comitantibus, per cochlcam, per 

uam adscenderat, rursus descendit, iuque cius inferiori parte pu 
cii et strategi una cum scnatu cum cxcipiunt, et rursus signo ab ]m- 
peratore praeposito dato, is silentiario annuit, qui dicit: Jubete; at 
illi: In multa bonaque tempora imperatori acclamant. Qui, ipsis 
comitantibus, c porta baptisterii egreditur, dum ccrimoniarius pro 
more ipsi acclamat: Caplate Domini, statimque cum tribunus Vc- 
nctorum scu domesticus scholaeum cum suis cxcipit, cique a ce- 
rimoniario adductus, cruces e rosis contextas tradit: paulo post prin- 
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καὶ ἐπιδίδωσε τῷ βασιλεῖ, κρατούμενος ὑπὸ τοῦ τῆς κατα- 
στώσεως, σταυροὺς ῥοδοπλόχους, xai μετ᾽ ὑλύγον δέχεται ὃ 
δήμαρχος τῶν Βενέτων, κρατούμενος δὲ καὶ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ 
τῆς καταστάσεως, ἐπιδιίδωσι τῷ βασιλεῖ σταυροὺς καὲ ὀσφρά- 
ὅδιω, ὡς προείρηται, καὶ εὐθέως ἄρχεται ὃ νοτάριος τοῦ αὖ- 
τοῦ μέρου; λέγειν τοὺς ἰάμβους τῆς. ἑορτῆς. ἐν δὲ τῇ ἔξω 
πύλῃ δέχεται ὃ δημοχράτης τῶν lloacívov, ἤγουν ὃ δομέ- 
στιχος τῶν ἐχσχουβίτων, ἐπιδίδωσε δὲ xai αὐτὸς τῷ βασιλεῖ,Β 
χρατούμενος ὑπὸ τοῦ τῆς καταστάσεως, σταυροὺς QodonAo- 
roxovc καὶ ὑσφράδια, εἶτα δέχεται ὃ δήμαρχος τῶν Πρασί- Με. Go.b 
γῶν, ἐπιδίδωσι dà καὶ αὐτὸς τῷ βασιλεῖ ὡς καὶ οἱ πρὸ αὐὖ- 
τοῦ, (Γ.) Καὶ μικρὸν ὑπεξελθὼν ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τῆς do- 
χῆς τῶν Πρασώνων, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀνωτέρω εἰρημέ- 
γων, δέχεται τὴν λιτὴν, καὶ ἅψας κηροὺς, εὔχεταε ἐν τῷ 
᾿δτιμήίη σταυρῷ xai πρόσκυνεῖ τό,τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον 
καὶ αὐτὸν τὸν τίμιον σταυρόν. καὲ εἰϑ᾽ οὕτως προσχυνοῦ-- 
σιν ἀμφύτεροε ἀλλήλους, καὶ ἀσπασάμενοι, ὑποστρέφει oC 
βασιλεὺς, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κου- 
βουκλείου, πατρικίων τὸ καὶ στρατηγῶν καὲ τῆς συγκλή- 
20r0v, διέρχεται ἔμπροσθεν τῆς λιτῆς, καὶ εἰσελϑὼν διὰ 
τῆς μέσης πύλης τοῦ λουτῆρος, εἰσέρχεται ὃν τῷ γνάρϑηκι 
xai καθέζεται ἐπὲ σελλίου προσμένων, μέχρις ἂν καταλάβῃ 
ἡ λιτὴ μετὰ τοῦ πατριάρχου. καὶ καταλαβούσης τῆς λιτῆς, 
ἀνέσταταε ὃ βασιλεὺς, καὶ προσχυνήσαντες ἀμφότεροι xa 


1. ἐπιδίϑωσε — χρατούμενος coni. Lcich., ἐπιδιϑοῦσι — χρατού- 
ptroc cod. ὕπο τοῦ coni. B., ὑπ᾽ αὐτοῦ cod. ct cd. 


ecps Venctorum ct ipsc a cerimoniario adductus, cruces ei ct fasciculos 
floruu,, ut dictum est, offert, quo facto notarius factionis eias iambos festi 
orditur, In exteriori porta tribunus Prasinorum scu domesticus excubi- 
torum adest, qui ἃ cerimoniario adductus, Imperatori cruces e rosis 
contextas ct flores odoros offert. Postremo tribunus Prasinorum Im- 
peratorem excipit cademque, quae ceteri munuscula ipsi tradit (111). 
is paululum ἃ Prasinorum factione digressus, a supra memoratis 
stipatus, processionem excipit cumque cereis accensis coram vene- 
randa cruce precatur. et sanctum evangelium ac ipsam venerandam 
eruccm adorat. Et sic, postquam se invicem adorarunt osculatique 
sunt, Impcrator rcvcrtitur, οἵ a praefectis cubiculo, patriciis, stra- 
legis ct senatu stipatus, processionem praecedit, perque mcdiam 
baptisterii portam digressus, narthecem intrat et in sclla sedet, 
usque dum processio cum patriarcha veniat, exspectans Qua veni- 
ente, Imperator surgit, ct postquam se invicem adorarunt osculati - 
que sunt, abcunt et in via Impceratoriarum portarum subsistant , ubi 
b»perator, postquam cercos a práeposito accepit, precatur, patriar- 
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ἀσπασάμενοι ἀπέρχονταε καὶ ἵστανται dy τῷ οὐδῷ τῶν βα- 
σιλικῶν πυλῶν, καὶ λαβὼν κηροὺς παρὰ τοῦ noainocitov ὃ 
βασιλεὺς, εὔχεται ἐκεῖσε, ὃ δὲ πατριάρχης ἐχτελεῖ τὴν εὐχὴν 
τῆς εἰσόδου τῆς ϑείας λειτουργίας. εὐξάμενος δὲ ὃ βασιλεὺς, 

D ἐπιδίδωσι τοὺς κηροὺς τῷ πραιποσίτῴ, κἀκεῖνος τῷ τῆς χα-Κ 
ταστάσεως, καὶ τελέσαντος τοῦ πατριάρχου τὴν εὐχὴν, προσ- 
κυνεῖ ὃ βασιλεὺς τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον καὶ τὸν τίμιον 
σταυρὸν, καὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ πατριώρχου xai 
δϑηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων πάντων, διέρχονται du- - 
φότεροι μέσον διὰ τοῦ γαοῦ καὶ διὰ τῆς δεξιῶς πλαγίας τοῦτο 
ἄμβωνος, εἰσέρχονται ἀμφότεροι, 0, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πα- 
τριάρχης, ἔν τῇ σωλέᾳ καὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείον, οἱ 
δὲ λοιποὲ μένουσιν ὄξω τῆς σωλέας ἑστῶτες ὄνϑεν κἀκεῖσε, 

Ed.L.67 ἐλθόντες δὲ μέχρε τῶν ἁγίων ϑυρῶν, ὃ μὲν πατριάρχης sia- 
ἔρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, 0,18 βασιλεὺς ἵσταται ἔμπρο-τϑ 
σϑεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ ἅψας κηροὺς εὔχεται καὶ ἐπιδέ- 
δωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὶ προσκυνήσας τὰς ἁγίας 
ϑύρας, εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον καὶ προσκυνεῖ τὴν 

Ms.61.adyíay τράπεζαν καὶ ἐπιτίϑησιν ἐπ᾿’ αὐτῇ ὠποκόμβιον, xai 
ἐξελϑὼν ἐκ τοῦ ϑυσιαστηρίου, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν dao 
ἔϑους, διέρχεται διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους, τοῦ ναοῦ καὶ ἀνέρ- 
χεται διὰ τοῦ προειρημένου κοχλιοῦ dy τοῖς κατηχουμενίοις, 
καὶ ἀπελθὼν τελεῖ ἐν τῷ εἰϑισμένῳ τόπῳ τὴν ϑείαν Ae 
τουργίαν. (4.) Kai ày τῷ καιρῷ τῆς ϑείας κοινωνίας ἀπο- 
στέλλει ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως σιλεγτιαρίους, καὶ noog-a5 

1. ἐν τῇ ὅϑῷ ed. 


cha preces introitus divinae liturgiae fundit. Imperator, postquam 
precatus est, cereos praeposito, hic ccerimoniarum magistro, tradit, 
et postquam patriarcha preces finivit, Imperator sacrosanctum evan- 
elium ac venerandam crucem adorat: manuque patriarchae pre- 
ensa, et. ab omnibus ante dictis stipati, per medium templum 
et dextrum ambonis latus digressi, utrique, Imperator et patriar- 
cha, soleam intrant: cubiculo autem praefecti ac reliqui extra soleam 
utrinque adstantes, manent. Postquam vero ad sacras ianuas perve- 
nere, patriarcha sacrarium intrat, Imperator ad sanctas ianuas sub- 
sistit, ubi cum accensis cereis precatur, eisque praeposito redditis, 
sacras ianuas adorat, postea sacrarium intrat, flexoque genu san- 
ctam tabulam veneratus, ei apocombium imponit, ct e sacrario egres- 
sus, cum solenni comitatu per dextrum templi latus digreditur 
erque dictam cochleam ad catechumena abit εἰ solito loco sanctam 
inrgiam celebrat. (IV.) Tempore sacrae communionis praepositus a 
mandato silentiarios mittit, qui patriarcham advocant; is per eandem 
cochleam adscendit, perque catechumena digressus, ad locum con- 
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καλοῦνται τὸν πατριάρχην, καὶ ἀνέρχεται διὰ τοῦ αϑτοῦ xo-B 
χλιοῦ, xaà διελϑὼν διὰ τῶν κατηχουμενίων, ἀπέρχεται ἂν 
τῷ συνήϑει τόπῳ, ἔνϑα καὶ τὸ ὠντιμίσιον, καὶ κοινωνεῖ ó βα- 
σιλεὺς ἐκ τῶν τοῦ πατριάρχου χειρῶν, καὲ &9" οὕτως ἀπέρ-- 
ἤχεται ὃ πατριάρχης, καὶ ἵστανται ἐν τῷ ἀντιμισίῳ τῷ ὄντε 
ἀπέναντι τῆς πύλης, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ὃ βασιλεὺς, 
καὶ κοινωνοῦσιν ἐκεῖσε οἱ συνήϑεις ἄρχοντες, καὶ si9^ οὕτως 
κατέρχεταε ὃ πατριάρχης πρὸς τὸ ἐκτελέσαι τὴν θείαν λει- 
τουργίαν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀπέρχεται διὰ τοῦ τρικλίνου, ἂν ᾧ 
τοἀριστᾷ, καὶ εἰσέρχεται ἂν τῷ κοιτῶγε αὐτοῦ, τελεσϑείσης δὲ 
τῆς ϑείας λειτουργίας, ἀποστέλλονται σιλεντιάριοε παρὰ τοῦ 
πραιποσίτου ἀπὸ κελεύσεως, καὶ προσκαλοῦνταε τὸν πατριάρ-Ε 
xy. ὃ δὲ πατριάρχης ἀνέρχεται, κρατούμενος ὑπὸ τῶν σι- 
λεγτιαρίων, διὰ τοῦ προειρημένου κοχλιοῦ καὶ εἰσέρχεται ἂν 
τὐτοῖς κατηχουμενίοις, κἀκεῖσε μιχρὸν προσμείγαντος, εἰσέρχεται 
6 πραιπόσιτος καὶ δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ λαβὼν γεῦμα παρὰ τοῦ 
βασιλέως, ἐξέρχεται μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, xai 
προσχαλοῦνται τὸν πατριάρχην, καὶ ἑνοῦται τῷ βασιλεῖ ἐν 
τῷ τρικλένῳ, ἐν ᾧ καὶ τὸ κλητώριον ἡτοίμασται, xai εἰπόν- 
aorcor τὸν στίχον, ὑπεξέρχεταε μικρὸν ὃ πατριάρχης καὶ ἐκβάλ-- 
λεε τὸ ὡμοφόριον αὑτοῦ, ὡσαύτως καὶ ὃ βασιλεὺς ἐκβάλλει 
τὸ σαγίν αὑτοῦ. καὶ καϑέζονται ἀμφότεροι ἐν τῷ. κλητω- 
Οίῳ, καὶ πιόντων πρὸς ἅπαξ, εἰσέρχονται οἱ φίλοι, καὶ si) D 
οὕτως εἰσέρχονται καὶ oi τῶν ἀμφοτέρων μερῶν δημῶταει 


5. ἴσταται cod, 8. Verba: ὅ πατριιρχης — καὶ εἰσερχεταιε 
absunt ab ed. | 


suetum, ubi antimensium repositum est, procedit, ubi e patriarchae 
manibus Imperator communicat, mox patriarcha abit, et utrique in an- 
timensio ante portam, ubi hoc die Imperator convivium agit, subsistunt, 
et pro more praefecti cubiculi communicant, quo facto, patriarcha ad 
divinam líturgiam perficiendam se convertit, Imperator autem per tricli- 
nium, in quo eoenatur, egreditur, et suum cubiculum pctit, Divina li- 
turgia finita, silentiarios praepositus a mandato mfttit, qui patriarcham 
arcessant, Is a silentiariis ductus, per dictam cochleam adscendit et 
catechuimnena intrat, ubi postquam paululum exspectavit, praepositus, 
Imperatori id nuntiaturus, ingreditur, signoque ab Imperatore dato, 
cüm cubiculi praefectis egreditur , ut patriarcham advocent ; qui ad 
Imperatorem in eo triclinio , ubi etiam convivium paratum est, acce- 
dit, ubi sticho dicto, patriarcha paululum discedit, suumque omo- 
fnorium seu bumerale, aeque ac Imperator sagum suum ,»deponit, . 
unc, ambo mensae accumbunt, et postquam scinel biberunt, amici 
intrant, et sic quoque factio utraque in baptisterium descendit, et, 


Constantinus Porphyr. Vol. I. 8 
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κάτω ἐν τῷ λουτῆρε, καὶ ἀριστῶντος τοῦ βασιλέως, αὐτοὲ 
ἐχιελοῦσε τὰς συνήϑεις ἀχτολογίας, καὶ ἡνίκα εἰσέλθῃ τὸ 
δούλκιον, ἀποστέλλει ὃ βασιλεὺς ἀποχόμβια, καὶ λαβόντες 
αὐτὰ, ὑπερεύχονται καὶ ἀνώτανται, καὶ μένει 0 βασιλεὺς xui 
ὃ πατριάρχης. καὲ τιόντων πρὸς ἅπαξ, ἀνίστανται, καὶ περι-5 

Ms. Gi. βάλλεται ὁ βασιλεὺς τὸ σαγίον αὑτοῦ, ὃ δὲ πατριάρχης τὸ 
ὠμοφόριον αὑτοῦ, εἶτα λέγουσι τὸν στέχον καὶ προσκυνοῦσιν 

Ed.L.684AAgAovg, καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς ἀπέρχεται ἂν τῷ κοιτῶνι. αὖ- 
τοῦ, ὃ δὸ πατριάρχης, ὅπον βούλεται. 


ΚΕΦ. ιϑ. 10 


"Oca δεῖ παραφυλάττειν τῇ παραμονῆ τοῦ ἁγίου Ἡλιοῦ, καὶ τῇ 
αὐτῇ ἑορτῇ. 


Δείλης περὲ ὥραν ἑβδόμην προέρχεται 7 σύγκλητος ἀπὸ 
σκαραμαγγίων εἰς τὸν ἱπιιόδρομον, καὶ ἀνοίγοντος τοῦ παπία, 
εἰσέρχεταε ἡ σύγχλητος διὰ τῶν σχύλων καὶ τοῦ "ovortyia-15 
γοῦ καὶ τοῦ λαυσιακοῦ εἰς τὸν χρυσοτρίκλινον, κἀχεῖϑεν 
διέρχεται, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτό- 

pxov τοῦ φάώρου. ὃ δὲ παπίας ἵσταται εἰς τὰς ἀνατολικὰς, εἰς 
τὸ πορφυροῦν μάρμαρον, μέτὰ διαιταρίων βασταζόντων τὰ 
βασιλικὰ, καὶ τῆς συγκλήτου διερχομένης ἐκεῖσε, δίδωσιν 0 na-20 
πίας ἑνὲ ἑκάστῳ ἀνὰ βασιλικοῦ. καὶ δὴ τῆς συγκλήτου εἰσερ- 
χομένης ὃν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου, ἀπάρχεται 7 

12. ΣΧΟ.Ί. Ἰστέον, ὅτε αὕτη [αὐτὴ ed.) x ἑορτὴ ἐκαινουργήϑη 

ἐπὶ Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου. 


Imperatore couviviuin celebrante, ipsi consuetas acclamationces ordi- 
untur, cibisque allatis , Imperator apocombia mittit, quibus acce- 
ptis, fausta ei apprecantur cet surgunt; Imperator ct patriarcha soli 
remanent. Qui, postquam iterum potum sumserc, sinpunt, et Tin- 
perator saguim suum, patriarcha omophorium induit, stichoque dicto, 
sc invicem adoraut, ct lmperator ad suum cubiculum, patriarcha 
quocuuque placct, discedunt, 


“ CAP. 19. 
Observenda in vigilia S. Eliae eiusque festo. 


Vespcri circa horam scptimam 3cnatus in scaramangiis ad hip- 
podromum procedit, ct postquam papas palatium aperuit, senatus per 
scyla, lustinianeum, et lausiacum in aureum triclinium convenit, 
unde ad templum S. Deiparae in pharo procedit. Papas ad orienta- 
les portas et porphyrium marmor cum diaetariis, basilica gestanti- 
bus, adstat, et scuatu co digresso, unicuique basilicum distribuit, 
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ἀκολουϑέα τοῦ λυχνικοῦ, καὶ ταύτης τελουμένης, περὲ τὴν d- 
πόλυσιν λέγεται ἀπολυτίχιον πρὸς τὸ οσυνταφέντες σοι," 
ὅπερ ἐποίησε “έων ὃ σοφώτατος xai -ἀγαϑὺς βασιλεύς. ἀντι- 
φώνως δὲ τούτου ψαλλομένου ὑπό τὸ τοῦ κουβουκλείου xai 
5ro$ βασιλικοῦ χλήρου, μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς τοιαύτης ψαλ- 
μῳδίας ἐπιδίδοται τοῖς τα μαγίστροις, πραιποσίτοις, ἀνθυπώ- 
τοις, πατρικίοϊὶς τε καὶ ὀφφικιαλίοις παρὰ τοῦ βασιλέως ἀνὰ C 
ἑγὸς ἀργυροῦ μιχροῦ σταυροῦ" μηνύεται δὲ ὃ πατριάρχης, 
Iva ἐλϑὼν ἐπὶ τὴν αὔριον ἐπιτελέσῃ τὴν ϑείαν λειτουργίαν: 
tory δὲ ξωϑεν ἀλλάσσει πᾶσα 75 σύγκλητος ἀπὸ λευχῶν χλανι- 
δίων" οἱ δὲ δεσπόταε ἀλλάσσουσε τὰ πορφυρῶ διβητήσια, 
καὶ περὲ Opa» δευτέραν κελεύουσιν οἱ δεσπόται εἰσελϑεῖν 
τοὺς πραιποσίτους, καὶ εἰσελϑόντων, ἀνίστανται οἱ δεσπύται 
καὶ εἰσέρχονται ἐν τῇ καμώρᾳ τοῦ ἁγίον Θεοδώρου, κικεῖσε 
:τὔπεριβάλλονται τὰς ἑαυτῶν χλανίδας. καὶ δεερχόμενοι καϑέ- 
ζονται, ὃ μὲν μέγας βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ ϑοόνου, οἱ δὲ μικροὲ 
ἔνϑεν κἀχεῖϑεν ἐν χρυσοῖς σελλίοις, τοῦ dà κουβουκχλείου εἶσ- 
ελθόντος κατὰ τὸν τύπον τῆς βαιοφόρου, καὲ εἰς τὴν οἰχεί- Με. Ga. a 
a» τάξιν στάντος, ἤγουν δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ, ὅ,τὸ τοῦ σακχελ-Ὦ 
^0À/ov καὶ οἱ ξενοδόχοι καὶ γηροκόμοι, προσάγοντες τῷ βασιλεῖ 
τοὺς κατὰ τύπον χρυσοστοιβάστοις σταυρούς. καὶ εἰϑ᾽ οὔ- 
τως εἰσάγεται στοιχηδὸν πᾶσα ἡ τάξις τῶν τε μαγίστρων, ἄν- 
ϑυπάτων, πατρικίων καὶ ὀφφιχιαλίων καὶ ἄλλων, ὧν ἂν κε- 
λεύσωσιν οἱ δεσπόται, καὶ ἐπιδίδωσιν ὅδ᾽ βασιλεὺς ἑνὲ δχάστῷ ἡ 
40. γηφοχόμισι B. ex compendio cod., γηροχόμητες ed. — a3. τῶν 
δὲ u«y. ed. 


Senatu templum sacrpeanctae Deiparae ingresso, officium lychnici 
incipit, quo finito, circa ipsam missam 'oratio: Una tecum sepulti 
etc., quam Lco, optimus et sapientissimus Imperator, composuit, re- 
citatur. Qua a cubiculo οἱ Imperatorio clero alternatim cantata et 
finita, singulis magistris, praepositis, proconsulibus, patriciis ct offi- 
cialibus ab Imperatore crux parva argentea distribuitur: patriarcha 
vero admonetur, ut die sequente veniat, sacram liturgiam cclebrata- 
rus. Mane igitur senatus omnis albas tunicas, Domini purpurea di- 
betesia induumt, et circa horam sccundam Domini praepositos in- 
trare iubent: quo facto, surgunt et ad cameram sancti Thcodori, ut 
tunicas suas induant, discedunt. Egressuri autem, magnus Imperator 
in throno, minores utrinque in sellis aureis consident; cubiculum 
co ritu, qui in palmarum festo servari solet, ingreditur suoque or- 
dine, id est ad dextram et sinistram, adstat , saccllarii, hospi!alaril 
et seniorum curatores Imperatori cruces auro ornatas offerunt. Et 
sic ordinc omnia ministeria magistrorum, proconsulum , patriciorum; 
ofücialium aliorumque, quos Impcrator lusserit, adducuntur; singu- 
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Ed. L.69 τούτων ἀνὰ ἑνὸς σταυροῦ. (B.) Καὶ yfvyeza. μεταστάσιμον, καὶ 
κατέρχονται πάντες ἐν τῷ νάρϑηκι τῆς μεγάλης νέας ἐκκλησίας, 
οἱ δὲ δεσπόται ἀνιστάμενοι ἐχδέχονται τὸν πατριάρχην. οἱ οὖν 
πραιπόσιτοι μετὰ ὀλίγων τοῦ κουβουχλείου ἅμω τοῦ παπίου xad 
τοῦ ἑταιρϑιάρχου ἀπέρχονται καὶ εἰσάγουσι τὸν πατρεώρχην με-5 
τὰ καὶ τῶν μητροπολιτῶν καὶ τῆς λοιπῆς αὐτοῦ τάξεως. καὶ 
τοῦ πατοιάρχον εἰσερχομένου διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ τρικόγ- 
xov, ἔρχεται καὶ κάϑηται ἐν τῇ καμάρᾳ τοῦ χρυσοτρικλίνου τῇ 
οὔσῃ πρὸς τὸ πάνϑεον, οἱ δὲ πραιπόσιτοι εἰσερχόμενοι ἀγαγ- 
γέλλουσιν τοῖς δεσπόταις τὴν τοῦ πατριάρχου ἄφιξιν, καὶ κελεύ-το 
ουσιν οἱ δεσπόται εἰσαγϑῆναε τὸν πατριάρχην. οἱ δὲ πραιπό- 

Botrot 8560 χόμενοι εἰσάγουσιν αὐτὸν, καὶ δὴ τοῦτον οἱ δεσπό- 
ται κατὰ τὸ εἰωϑὺς ἀσπαζόμενοι, εἰσέρχονται μετ’ αὐτοῦ μυ- 
στικῶς διὰ τοῦ μάκρωνος τοῦ κοιτῶνος εἰς τὸν ναὸν τῆς 9. 
περαγίας Θεοτόχου τοῦ φάρου, κακεῖθεν ἀπέρχονται ἂν τῷιϑ 
εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου Ἠλιοῦ, καὶ οἱ μὲν δεσπόται ἴστανταε dy 
τῷ νάρϑηκι, ὃ δὲ πατριάρχης εἰσέρχεται οἷς τὸ ϑυσιαστήριον, 
καὶ τῆς εἰωϑυίας εὐχῆς τελουμένης, ἀπάρχονται oi ψάλται 
v0 τροπάριον. ὃ δὲ πατριάρχης δξορχόμενος ἀπὸ τοῦ ϑυσια- 
στηρίου, βαστάζων τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον, ἔρχεεαι εἰς τὰς fa-a0 
σιλικὰς πύλας τοῦ αὐτοῦ εὐχτηρίου, δηλονότε καὶ τοῦ ὕπο- 
διακόνου βαστάζονταος τὸν λιτανικὸν σταυρόν. οἱ δὲ δεσπόται 
λαμβάνουσε παρὼ τοῦ πραιποσέτου κηροὺς, καὶ διὰ τῆς τρισ- 


8. ΣΧΟ.Ί, Ἰστέον, ὅτι, τοῦ πατριάρχον μέλλοντος εἰσελθεῖν εἷς 
παλάτιον, ὅ βδεφερενδέριος δηλοῖ vg παπίχ, xdxetyoc ὑποιερινή- 
σχεε τῷ βασιλεῖ, χαὶ εἶϑ' οὕτως κελεύει. βασιλεὺς εἰσελϑεῖν 
τοὺς πραιποσίτους, καὶ ἀπελθόντας εἰσαγαγεῖν τὸν πατριάρχην. 


lis Tmperator crucem distribuit. (11.) Τα πο receptio fit et omnes 
narthecem magnae novae ecclesiae intrant, Domini autem surgunt, 
patriarcham exspectantes, dum iuterim praepositi cum paucis cubicu- 
ariis, papa et hctaeriarcha abeunt, eumque una cum metropolitis 
et reliquo cius ministerio adducunt, Patriarcha per triconchíi por- 
ticum ingressus, in camera aurei téiclinii, quae pantheo proxima cst, 
considct, dum praepositi intrantes adventum cius Dominis nuntiant, 
qui ipsum adduci iubent. Praepositi egressi cum adducunt, δὲ Do- 
mini postquam eum osculati sunt, cum co solo per oblongam cubi- 
culi porticum ad templum sacrosanctae Deiparae phari abeunt, atque 
ibi ad sancti Eliae oratorium discedunt, ubi ipsi quidem in narthe- 
cc sabaistunt, patriarcha vero sacrarium intrat, ubi solennibus pro- 
cibus peractís, psaitac troparium ordiuntur. — Patriarcha c sacrario 
egressus, sanetum evangelium portans, ad Imperatorias eiusdem ora- 
torii ianuas procedit, subdiacono crucem proccssionalem gestante. 
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σῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσαυνήσοως ἀπευχαρισεοῦσει τῷ Θεῷ 
xaé ἀσπάζονται τὸ οὐαγγέλιον καὶ τὸν σταυρὸν, ϑυμιώμενοι C 
ὑπὸ τοῦ διακόνου, (1.) Καὶ παραχρατούμενος δ᾽ βασιλεὺς Μι.6λ." 
ὑπὸ τοῦ πατριάρχου, ἐξέρχεται ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας, καὶ disg- 
πχομένου αὐτοῦ μέσον τοῦ ναοῦ τοῦ φάρον, καὶ ἐξιόντος τὴν 
πύλην τὴν ἐξάγουσαν ἐπὲ τὸν ἡλιακὸν, λαμβάνουσιν οἱ de- 
σπόται παρὰ τῶν πραιποσίτων κηρία λιτανίκια καὶ διέρχονται 
λιταγεύοντες διὰ μέσου τοῦ ἡλεακοῦ καὶ τοῦ στενωποῦ τοῦ 
μονοϑύρον, κατέρχονται τὸ καταβάσιον τοῦ βουκολέοντος, xai 
τοἐκνεύογτες δεξιῷ, κατέρχονταε πρὸς τὸν νάρϑηκα τῆς νέας 
μεγάλης ἐχχλησίας, (ἐκεῖσε γὰρ ἵστανται ἅπαντες οἱ τῆς συγ- 
κλήτου,) καὶ γίνεται 7 εἰωϑυξα ἐχκλησιασειχὴ ἀκολουϑία τῆς Ὁ 
εἰσόδου. τῶν dà δεσποτῶν κατὰ τὸ εἰωϑὺὸς εἰσιόντων μετὰ 
τοῦ πατριάρχου εἰς τὸ ϑυσιαστήριον τοῦ εὐχτηρίου τοῦ ἄ- 
15y'ov Ἤλιοῦ τῆς αὐτῆς νέας ἐκκλησίας, ὅ μὲν πατριάρχης 
προεισέρχεται, οἱ δὲ δεσπόται, ἱστάμενοι ἔξωϑεν τῶν ἁγίων 
ϑυρῶν, λαμβάνουσε κηροὺς ἀπὸ τῶν πραιποσίτων, καὶ διὰ Ed.L. 7c 
τῆς τρισσῆς προσκυνήσδως ἀπευχαοιστοῦσε τῷ Θεῷ. εἶτα εἰσ- 
ἐρχόμενοι ὃν τῷ ϑυσιαστηρίῳ, ἐν πρώτοις μὲν ἀσπάζονται τὰ 
Δοἄγια ϑύρια, εἶτα τὴν τῆς ἁγέας τραπέζης ἐνδυτὴν καὶ τὴν 
ἐκεῖσε ἀποχειμένην τοῦ ἁγίου προφήτου μηλωτὴν, καὶ τιϑέν- 
τες ἀποχύμβιον ἐπὶ τῆς ἁγίας τραπέζης, διέρχονται διὰ τῶν 
βημάτων, ἅπτοντες κηροὺς xaO" ὃν ἕκαστον βῆμα, ἀσπαζόμε- 
voL κατὼ τὸ εἰωθὸς τὰς dydvrdg. καὶ διερχόμενοι δεὼ vov 


6, πύλην ἐξέγουσαν ed, τὸ ἡλιαχὸν ed. 


Interea Domini cereos a praeposito accipiunt, ternaque eum cereis 
adoratione facta, ad Deum precantur ct cvangelium, a díacono in- 
censati, osculantur. (IL) Dcinde sustentatus ἃ patriarclia. Impera- 
tor ex ecclesia redit, perque medium templum  phari digressus, per 
portam ad solarium ducentem exit, ubi Domini a praepositis cereos 
processionales accipiunt, et per medium solarium angustamque ia- 
nuam procedentes, per descensum bucolcontis descendunt, et ad 
dextram ínclinantes, ad narthecem novae magnae ecclesiae disce- 
dunt, ubi scnatorcs omnes adstant, ct consueti ritus ecclesiastici in- 
troitus cclebrantur. Dominis autem cum patriarcha sacrarium ora- 
torii S. Eliae, quod in cadcm nova ecclesia est, pro more ingressis, 
patriarcha primus intrat; Domini vero extra sacras ianuas constituti, 
cereos a praeposito accipiunt terque genu flexo ad Deum precantur. 
Mox oratorium ingressi ante omnia sacras ianuas, postea sanctum 
altaris instratum ct rcpositam ibi S. prophetae vestem osculantur, et 
apocombio saerae mensae imposito, per bemata transeunt, et cereis 
in singulis bematbus accemsis, insiraia pro more osculantur. Per 
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αὐτοῦ γυναικίτου, ἅπτουσι κηροὺς εἷς τὴν εἰχόνα Βασιλείου 
τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου, καὶ εὐθέως ἀποχαιρετίζοντες τὸν 
πατριάρχην, εἰσέρχονται dv τῷ ἐκεῖσε nooatvyadit , κἀχεῖϑεν 
ἐχβαίνοντες εἰς τὸν πρὸς τὴν ϑάλασσαν νάρϑηκα, ἐν ᾧ καὶ 
Βτὰ σελλία ἵστανται καὶ τὸ βῆλον κρέμαται, ἀπαλλασσουσιβ 
τὰς ἑαυτῶν γλανίδας, καὶ ἵστανται ἐχδεχόμενοε τὴν τοῦ ü- 
γίου εὐαγγελίου ἀγάγνωσιν, ti)? οὕτως λαμβάνοντες κηροὺς 
παρὰ τῶν πραιποσίτων, ἀχούουσι τοῦ ἁγέου εὐαγγελίου. μετὰ 
dà τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐχτενοῦς καϑέζονται, καὶ εἰσάγει ὃ τῆς 
Μι.63. «τραπέζης μετὰ καὶ τῶν ἀρτοχλινῶν τὸ κλητώριον, καὶ OrOL-10 
χεῖ αὐτὸ ὁ μέγας βασιλεὺς, xai ei9' οὕτως oi δεσπόται διέρ- 
χονται μυστικῶς διὰ τοῦ αὐτοῦ νάρϑηκος καὶ τοῦ ἐκχεῖσε 
μυστικοῦ ἀναβασίου, xa) διὰ τοῦ ἀνωτάτου ἡλιακοῦ τοῦ av- 
τοῦ νάρϑηκος εἰαέρχονεται οἱ δεσπόται sig τὸ παλάτιον. 
ἰστέον, ὅτι vavrp τῇ ἑορτῇ μετὰ τῶν ἀλλαξίμων καϑέζονταιιΚ 
Coi δεσπύται ἐπὶ τῆς τραπέζης. 


ΚΕΦ. x. 


Mari Malp d τὰ ἐγκαίνια τῆς νέας, ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ξορτὴ 
τῶν ἐγκαιγίων τῆς νέας μεγάλης ἐκκλησίας. 


Πρὸ μιᾶς ἡμέρας κελεύουσιν οἱ d πόται τοῖς πραιπο-λα 
σέτοις, προελϑεῖν ἐπὲ τῇ αὔριον μετὰ αλλαξίμων πᾶσαν τὴν 


19. νέας om. ed, ΣΧΟ 4. ἸΙστέον, ὅτι καὶ αὕτη $ δορτὴ ἐχαι- 
γουργήϑη ἐπὶ Βασιλείου δεσπότου. 


aeceum ipsum transeuntes, cereos ad effigiem Basilii, Imperatoris 
hristum amantis, accendunt, ct vale patriarchae dicto, ad locum 
elevatiorem, ubi orantes consistunt, abeunt, inde ad narthecein, qui 
. prope mare seu cavum recessum sacrae mensae est, ubi seliae posi- 
tae velumque suspensum , discedunt, vestes suas mutant, et sancti 
evangelii lectionem exspectantes, adstant, acceptisque a praepositis 
cereis, sanctum evangelium audiunt, Finita extensa, consident, et 
mensae praefectus cum tricliniariis ad convivium ducit, quod ipse 
maguus Imperator ordinat. Sic postea Domini secreto per cundem 
narthecem et mysticum ascensum, qui ibi est, perque superius sola- 
rium eiusdem narthecis ad palatium discedunt. Sciendum est, Ln- 
peratores hoc festo ín mutatoriis mensae adsidere. 


CAT. 20. 
Mensis Maii primo encaenía novae ecclesiae : et de ritibus in festo 
encaeniorum novae magnac ecclesiae observandis. 


Pridie unius diei Domini praepositis indicant , senatum omnem 
mutatis vestibus sequenti die processuruim essc: quae postquain il- 
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σύγκλητον, καὶ τῇ toJsv περὲ ὥραν δευτέραν κελεύουσιν οἱ 
δεσπόται εἰσελθεῖν τοὺς πραιποσίτους, καὶ δὴ τούτων εἰσελ- D 
ϑόντων μετὰ καὶ ὀλίγων τοῦ κουβουκλείου, ἀπέρχονται ἅμα 
TOU παπία καὶ τοῦ ἑταιρειάρχου, καὶ εἰσαγουσε τὸν πατριάρ- 
5ypv μετὰ καὶ τῶν μητροπολιτῶν καὶ τῆς λοιπῆς αὑτοῦ τά- 
ξεως. xai τοῦ πατριάρχου εἰσερχομένον διὰ τῶν διαβατικῶν 
τοῦ τριχόγχου, ἔρχεται καὶ κάϑηται ὃν τῇ καμάρᾳ τοῦ ἁγίου 
205 P , 4 « Ὁ ἮΝ 
Θεοδώρου, κὠκεῖσε περιβάλλονται τὰς ἑαυτῶν .χλωνίδας, καὶ Ἐὰ.}».γ1 
ἐξερχόμενοε ἔξωϑεν τοῦ βήλου τῆς αὐτῆς καμάρας ἴστανται. 
τοοὶ δὲ πραιπύσιτοι ἐξερχόμενοι εἰσάγουσε τὸν πατριάρχην, οἱ 
δὲ δεσπύται τοῦτον xatd τὸ εἰωθὸς ἀσπαζόμενοι, καϑέζονταιε 
» 2 - 9 Ld ⸗ , 4 » ?, , 
μετ᾽ αὐτοῦ ὃν τῷ χρυθοερικλένῳ μικρὸν τε, xot ευὐϑέως γίνε- 
ται μεταστάσιμον, καὶ οἱ μὲν μάγιστροι καὶ ἀνθύπατοι xui 
πατρίκιοι καὶ λοιποὲ συγκλητικοὲ κατέρχονται ἐν τῷ νάρϑηκε 
« , , » 1 * ^. 4, e 
15r5c νέας μεγάλης ἐχχλησίας, οἱ dà τοῦ κουβουχλείου ἁπαντες 
διέρχονται διὰ τοῦ cpoloyíov xad τοῦ χρυσοτρικλίνον καὶ 
τῆς χαμάρας τοῦ πανϑέου καὶ τοῦ φύλαχος, καὶ ἐκβαίνοντες 
τὸ μονόϑυρον, ἀπίασιν ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίᾳς Θεοτύκου 
τοῦ φάρου, καὲ οἱ μὲν δεσπόται ἀνιστάμενοι εἰσέρχονται με- 
* L4 ^ i] - , Led - 
201€ τοῦ πατριάφχγου μυστικῶς διώ τοῦ μάχρωνος TOU χοιτῶ- B 
γος εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τοῦ (φάρου, καὶ oi 
δεσπόται ἵστανται ἐν τῷ νάρϑηκι, o δὲ mut Quá χης εἰσέρχε- 
, e ^ * ^ , 
τῶι εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ τῆς εἰωϑυίας ευχῆς τελουμένης, 
5. ΣΧΟΑ͂. Ἰσιέον, ὅτε ὃ ῥεφερενδέριος δηλοῖ τῷ παπέᾳ 15v τοῦ 
παιρμέρχου ἄςφιξεν. 7. χαμάρφ. Plura hic excidisse putat H., 
quac p. 122. leguntur, inde a vers. 8. 100 χρυσοιρεχλέγον usque 


ad v. 1a. ἐν τῇ καμάρᾳ. 16. xai antc τοὺ χρυσοιρεχλίνου de- 
lendum cssc putat R. 


juxit, circa horam scceundam | matutinam praepositos intrare iuhent, 
quo facto, cum paucis cubiculariis una cum papa et helacriarcha ab- 
cuut, et patriarcham cuin. mctropolitis et reliquo cius officio addu- 
cunt Qui per porticus. triconchii ingressus, in camera S. 'l'heodori 
scdet, tunicas suas comites eius ibi induunt, cet extra velum cius 
camerae progressi, subsistunt. Praepositi autem egressi, patriarcham 
adducunt, qucm Domini pro morc osculati, eum eo paululum in 
aureo triclinio consident, ct statim receptio instituitur, ct magistri 
quidem, proconsules, patricii et ceteri senatores in narthecem novac 
magnae ceclesiac descendunt; cubicularii vero. omnes per horolo- 
gium aureumque triclinium, cameram panthei et custodiam t!rans- 
eunt, eque monothyro egressi, ad templum S. Deiparae phati abeunt. 
Domini surgentes sinc pompa una cum patriarcha per longam porti- 
cum cubiculi ad templum  sauctissimae Deiparae phari abeunt, et 
ipsi quidein iu narthece subsistunt, patriarcha vcro iu oratorium in- 
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Ms.63.  ἀπάρχονται οἱ ψάλται τὸ τροπάριον" ὃ dà πατριάρχης ἔξερ- 
χόμενος ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου, βαστάζων τὸ ἅγιον εὐαγγέό- 
Ato», ἔρχεται εἰς τὰς βασιλιχὰς πύλας, δηλονότι τοῦ ὑποδια- 
κόγου βαστάζοντος τὸν λιτανιχὸν σταυρὸν, οἱ δὲ δεσπόται 
λαμβάνουσι παρὰ τῶν πραιποσίτων κηροὺς, xai διὰ τῆς τρισ-ῦ 
σῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, 
καὶ ἀσπάζονται τό,τε εὐαγγέλιον καὶ τὸν σταυρὸν, ϑυμιώμε- 
C »o, ὑπὸ τοῦ διακόνουυ (B.) Καὶ παρακρατούμενος ὁ βασι- 
λεὺς ὑπὸ τοῦ πατριάρχου ἐξέρχεται ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας, καὶ 
ἐξιόντων τὴν πύλην vj» ἔξαγουσαν εἰς τὸν ἡλιαχὺὸν, λαμβώ-το 
γουσιν οἱ δεσπόται παρὰ τῶν πραιποσίτων κηρία λιτανίκια, 
καὶ διέρχονται λιτανεύοντες διὰ μέσου τοῦ ἡλιαχοῦ καὶ τοῦ 
στενωποῦ τοῦ μονοθύρου, καὶ κατέρχονται τὸ καταβάσιον τοῦ 
βουκολέοντος, καὶ ἐκνεύοντες δεξιᾷ, xarígyorrue πρὸς τὸν vag- 
ϑηκα τῆς νέας ἐχχλησίας, (ἐκεῖσε γὰρ ἵστανται οἱ τῆς avy-15 
κλήτου,) καὶ γίγνεται ἡ ἀχολουϑία τῆς εἰσόδον τῶν ἐὀγκαινίων. 
τῶν δὲ δεσποτῶν κατὰ τὸ εἰωϑὺὸς εἰσιόντων uera τοῦ πατρι- 
D ἄρχου εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, ὃ μὲν πατριάρχης προεισέρχεται, 
οἱ δὲ δεσπόται, ἱστάμενοι ἔξωϑεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, λαμβά- 
γουσι τοὺς κηροὺς παρὰ τῶν πραιποσίτων xai διὰ τῆς TQiO-30 
σῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ" 
εἶτα εἰσερχόμενοι ἂν τῷ ϑυσιαστηρίῳ, d» πρώτοις μὲν ἀσπώ- 
ζογται τὰ ἅγια ϑύρια, εἶτα τὴν τῆς ἁγίας τραπέζης ἐνδυτὴν, 
καὶ τιϑέντες ἀποχόμβιον ἐπὶ τῆς ἁγίας τραπέζης, διέρχονταν 


10. τὸ 7λ. ed. 11. λιταγιχὰ ed. 


trat, solennique precatione peracta, psaltae troparium incipiunt: 
Deinde patriarcha ex oratorio egressus, sanctum evangclium gestans, 
portas peratorias ingreditur, subdiacono crucem processionalem 
erente, Domini autcm, cereis a patriarcha acceptis, ter cum ipsis 
Deum adorant, et evangelium crucemque, a subdiacono incensati, 
osculantur. (11.) Imperator a patriarcha sustentatus, e templo egre- 
ditur, et postquam per portam ad solarium ducentem exierunt, 

mini cercos processionales a praepositis accipiunt, et in processione 
per medium solarium angustiasque monothyri abeunt: postea pcr 
descensum bucoleontís progressi ct ad dextram se inclinautes, ad 
narthecem novae ecclesiae sc. conferunt, ubi senatores adsunt, et 
officium introitus encaceniorum celebratur, Dominis autem cum pa- 
triarcha sacrarium pro morc ingressis, patriarcha praecedit, Domini 
autem extra sacras ianuas constituti, cereos a praepositis accipiunt, 
terque genu flexo Deum adorant, mox sacrarium ingressi, primo 
quidem sacras iauuas, dcinde sacrum altaris instratum osculantur, εἰ 
apocombio inibi rcposito, pcr bemata, cercis in unoquoque bemate 
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διὰ τῶν βημάτων, ἅπτοντες κηροὺς xa9' Sya ἕχαστον βῆμα, 
ἀσπαζόμενοι κατὰ τὸ εἰωϑὺς τὰς ἐνδυτὰς, καὶ διερχόμενοι 
διὰ τοῦ γυναικίτου, ἅπτουσι κηροὺς εἰς τὴν εἰκόνα Βασιλείου 
τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου, καὶ εὐθέως ἀποχαιρετίζοντες τὐνἙὰ 1,.)3 
δπατριάρχην, εἰσέρχονται ἐν τῷ ἐκεῖσε προσευχαδέῳ, κἀκεῖϑεν 
ἀχβαίνοντες εἰς τὸν πρὸς τὴν ϑάλασσαν γνάρϑηκα, ἐν ᾧ καὶ 
τὰ σελλέα ἵστανται καὶ τὸ βῆλον χρέμαται, καὶ ἀπαλλάσσουσε 
τὰς ξαυτῶν χλανίδας, καὶ ἵστανται ἐχδεχόμενοι τὴν τοῦ ἄ. 
γέου εὐαγγελίου ἀνάγνωσιν’ εἶϑ᾽ οὕτως λαμβώνοντος κηροὺς 
ξΣοπαρὰ τῶν πραιποσίτων, ἀχούουσι τοῦ ἁγίου εὐαγγελέου. u5- με. 64. a 
τὰ δὲ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐχεενοῦς εὐχῆς καϑέζονται, καὶ εἰσώ- 
γεε ὃ τῆς τραπέζης μετὰ καὶ τῶν ἀρτοχλινῶν τὸ κλητώριον, 
καὶ στοιχεῖ αὐτὸ ὃ μέγας βασιλεύς. καὶ εἶϑ' οὕτως οἱ δε- 
σπόται διέρχονται μυστικῶς διὰ τοῦ αὐτοῦ νάρϑηκος καὶ τοῦ 
Ἰδμυστιχοῦ ἀναβασίου, καὶ διὰ τοῦ ἀνωτάτον ἡλιακοῦ τοῦ 
αὐτοῦ νάρϑηκος εἰσέρχονται εἰς τὸ παλάτιον. χρὴ εἰδέναι, 
ὅτι κατὰ τὴν τάξιν ταύτης τῆς ξορτῆς καὶ τὸν τύπον ἐπιτελεῖται 
καὶ ἡ δορτὴ τοῦ ἀρχιστρατήγου μηνὲ Νιοεμβρίῳ ἡ. εἰδέναι dà 
δεῖ, ὅτι ταύτῃ τῇ éopsjj τοῦ ἀρχιστρατήγου ἐν τῷ εὐκτηρέῳ τοῦ 
δογαοῦ, ἤγουν τοῦ ἀρχιστρατήγου, ἐπιτελεῖταε 7) τοιαύτη δορτής 
ΚΕΦ. xa. 
Ὅσα δεῖ παραφυλέττειν τῇ δορτῇ καὶ προελεύυσειτοῦ ἁγίου 4ημητρίου. 
Πρὸ μιᾶς ἡμέρας κελεύουσιν οἱ δεσπόται τοῖς πραιποσέ- 


accensis, discedunt, sacra instrata pro more osculantur, perque gy- 
nmaeceum digressi, cereos ad effigicm Basilii, Imperatoris Christum 
amantis, accendunt, statimque vale patriarchae dicto, locum excel- 
sum, ubi orantes stare solent, petunt, indc ad narthecem prope mare 
altaris ascendunt, ubi et sellae stant et velum suspensum est, suas- 
que tunicas mutant, et sacri evangelii lectionem exspectantes, dd- 
stant, quam, cereos a pracpositis traditos manu tenentes, auscultant. 
Finita extensa, consident, praefectus mensae cum tricliniariis convi- 
vium parat, quod ipse magnus lmperator ordinat. Sic Domini per 
eundem narthecem et secretam scalam perque solarium superius soli 
digressi," palatium intrant. Sciendum est, secundum huius diei ri- 
tum et sancti Michaelis festum octavo mensis Novembris institui 
solere, ubi observandum , hoc archangeli festum in oratorio templi, 
8. scilicet Michaelis, die dicto celcbrari. 


CAP. 21. 
Observanda in festo et processione 8. Demetrii, 


Pridie unius diei Domini praepositis indicant, die sequente cum 
allaximis senatum universum prodire, maue autem circa horam sc- 
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Croic τοῦ προελϑεῖν ἐπὶ τὴν αὔριον μετὰ ἀλλαξίμων τὴν σύγ- 
κλητοὸν πᾶσαν, καὶ τῇ ἔωϑὲεν περὲ ὥραν δευτέραν κελεύουσιν 
οἱ δεσπύται εἰσελϑεῖν τοὺς πραιποσίτους, καὶ δὴ τούτων εἰσ- 
ελϑόντων, μετὼ ὀλίγων τοῦ xov(ovxAt(ov ἀπέρχονταε, ἅμα 
τοῦ παπίᾳ x«i τοῦ ἑταιρειάρχου, καὶ εἰσάγουσι τὸν πατριάώρ-Ξ 
χὴν μετὰ καὶ τῶν μιηητροπολιτῶν καὶ τῆς λοιπῆς αὐτοῦ τά- 
ξεως. καὶ τοῦ πατριάρχου εἰσερχομένου, διὰ τῶν διαβατι- 
κῶν τοῦ τρικύγχου εἰσέρχεται, καὶ κάϑηται ἐν τῇ καμάρᾳ τοῦ 
χρυσοτρικλίνου τῇ ovog πρὸς τὸ πάνϑεον, οἱ δὲ πραιπόσιτοι 
εἰσερχόμενοι ἀναγγέλλουσι τοῖς δεσπόταις τὴν τοῦ πατριάρχουιο 
ἄφιξιν, καὶ εὐϑέως ἀνίστανται οἱ δεσπόται καὶ εἰσέρχονται 
ἄν τῇ καμάρᾳ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, xcixctos περιβάλλονταε 
τὰς ἑαυεῶν χλανέδας, καὶ ἐξερχόμενοι ἔξωϑεν τοῦ βήλου τῆς 

Ῥαύτῆς καμάρας ἵστανται. οἱ δὲ πραιπόσιτοι ἔξερ χόμενοι εἰσ- 
ἄγουσι τὸν πατριώρχην" οἱ δὲ δεσπόται τοῦτον κατὰ τὸιϑ 
εἰωθὸς ἀσπαζόμενοι, καϑέζονται μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὲ τοῦ χρυσοτρι- 
νλίγου μιχρόν τι, καὶ ὅτα πώντα καλῶς εὐτρεπισϑῶσιν, εἰσέρ- 
Ζζονται οἱ πραιπόσιτοι δηλοῦντες τοῖς δεσπόταις, καὶ εὐϑέως 

Ms. 64. b ἀνίστανται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ πατριώρχου, xai ἐξερχόμε- 
voL κατὼ τὸν εἰωϑύτα τούτοις τύπον, διέρχονται διὰ τοῦ vQu-20 
πέτωνος xai τοῦ λαυσιαχοῦ καὶ τοῦ Ἰουστινιανοῦ καὲὶ τῶν 
σκύλων καὶ τῶν ἔξω διαβατικῶν τοῦ ΠΙαρκιαγοῦ, καὶ ὠπέρ.- 
χονται ὃν τῷ ἐκεῖσε εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Πέτρου. 

Ed. L. 23 (D. ) ΓΙστέον, ὅτι, τῶν δευποτῶν ἐξερχομένων ἀπὸ τοῦ yov- 
σοτρικλίνου μετὰ καὶ τοῦ πατριάρχου, ἵστανται ἀνειχρὺ τῶν 5 


6. λοεποῖς cd. ᾿ 


cundam pracpositos ingredi iubent, quo facto, cum paucis cubicula- 
riis, papa et hctacriarcha abeunt, ct patriarcham cum imctropolitis 
et reliquo cius officio adducuut, Qui per porticum triconchii in- 
gressus, in camera aurei triclinii, quae proxima panthco cst, consi- 
det Pracpositi autem ingressi Imperatoribus cius adventum nuy- 
tiant, qui surgunt, ct cameram S. Thcodori ingressi, tunicas suas 
induunt, ct extra velum eius camcrae cgressi, adstant. Interca prae- 
positi patriarcham adducunt, qucm Domini pro iore osculantur ct 
paululum in aureo triclinio cum co consident, rebusque omnibus 

ene ordinatis, pracpositi intrant, Dominis id nuutiaturi, qui con- 
festim cum patriarcha surgunt, et ritu ipsis solenni egressi, per tri- 
petonem, lausiacum, Iustiniuneum, scyla εἰ exteriores Marciani por- 
ticus transeuntcs, oratorium S. Petri, quod ibi situm est, petant. 
(11.) Sciendum cst, Dowinis cwn patriarcha ex aureo tiiclinio pro- 
cedentibus, autc porlas eius argenteas cunuchos protospatharios et 
logothetam cursus publici cuim protoscrinjario ct priino notariorum, 
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ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ χρυσοτρικλίνου οἱ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑά- 
Quot, 0,16 λογοϑέτης τοῦ δορύμου μετὰ καὶ τοῦ πρωτοασηχρήτης 
καὶ τοῦ πρωτονοταρίου, ἐπὲ δὲ τὸ μέρος τοῦ ὡρολογίου οἱ τοῦ 
χουσοτρικλίνου, ἰστέον, ὅτι, ἐξιόντων τῶν δεσποτῶν τὰς χαλ-. 
βκᾶς πύλας πρὸς τὸν λαυσιαχὸν, δέχονται οἱ τοῦ μαγλαβών 
καὶ οἱ τοῦ χουβουχλείου ἅπαντες, κἀκεῖϑεν δηριγεύουσι τοὺς ᾿ 
δεσπύτας. ἰστέον, ὅτι ἔνδον τῶν σκύλων, ἤγουν εἰς τὴν ἄ- 
κραν τοῦ Ἰουστινιανοῦ, ἵστανται ob v5 μάγισεροι καὶ ἀνϑύ- 
πατοι καὶ οἱ ὀφφικιάλιοι, καὶ τῶν δεσποτῶν διερ χομένων, πί- 
lOnrovci» ἐπ᾿ ἐδάφους, τούτους προσχυνοῦντες. οἱ δὲ δεσπό- 
ται, καϑὼς προείρηται, διέρχονται μέχοι τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Β 
Πέτρου, ὃ δὲ πατριάρχης εἰσέῤφχεταε sig τὸ ϑυσιαστήριον, 
xai τῆς εἰωϑυέας εὐχῆς τελουμένης, &ndQyovras oí ψάλται τὸ 
τροπώριον. ὃ δὲ πατριάρχης ἐξερχόμενος ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστη- 
τδρίου, βαστάζων τὸ ἅγιον εὐαγγέλεον, ἔρχεται εἷς τὰς βασιλι- 
κας πύλας τοῦ αὐτοῦ εὐχτηρίου, δηλονότι καὲ τοῦ ὑποδιάκο- 
voc βαστάζοντος τὸν λιτανικὸν σταυρόν. οἱ δὲ δεσπόται λαμ 
βάνουσι παρὰ τῶν πραιποσίτων κηροὺς καὶ διὰ τῆς τρισσῆς 
προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ ἀσπάζονται τύ,το 
δοεθαγγέλιον καὶ τὸν σταυρὸν, ϑυμιώμενοε ὑπὸ τοῦ διάχονος, 
xaé παραχρατούμενος 0 βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ πατριάρχου, ἔξέρ-- 
χεται ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας. ἐστέον, ὅτε, ἀπὸ μὲν τοῦ ἁγίου I1é-C 
τρου ἐξερχομένης τῆς λιτῆς, λέγουσιν ok ψάλται τὸ τροπάριον 
τοῦ μάρτυρος πρὸς TO ,λαϑὼν ἐτέχϑης, ὅπερ ἐποίησα “έων : 
250 σοφώτατος καὶ ἀγαϑὸς βασιλεὺς, εἰσερχομένης δὲ τῆς λιτῆς 


2. ὁ loyo9. ed. - 3. ὠνοταρίου ed. Cf. R. ad p. a4, 33, et 90, a. 
5.:0 λαυσ, ed. ofuayà. ed. 16. ὑποδιαχόγου et ao, ϑιαχόνου ed. 


ministros autem triclinii aurei prope horologinm adstare, Porro Do- 
minus, ex aeneis portis ad lausiacum egressos, manclavitae ct cubi- 
cularii omnes excipiunt et comitantur. Intra scyla seu in extrema 
Iustiuianci triclinil parte magistri, proconsules ct officiales adsunt, 
εἰ trauseuntes Dominos, procidentes in terram, adorant, llli autem, 
ut supra obscrvatum est, ad sancti Petri abeunt, ubi patriarcha sa- 
erarium ingreditur, et post preces solennes peractas psaltae tropa- 
rium incipiunt, Patriarcha deinde ex sacrarío , sanctum cvangclium 
manu tenens, ad portas Imperatorias eiusdem oratorii proccdit, sub- 
diacono crucem processionalem praeferente. Domini cereos a prac- 
positis accipiunt, terque genu flexo, ad Deum prccantur, tunc evan- 
gcliuuan ct cruccin. osculantur, et diacono inccnsante, Imperator, pa- 
triarchae innixus, e templo egreditur, ^ Observandum quoque cst, 
pompa a S.Petrí procedente, cantores troparium martyris, quod Lco, 
sapientissimus et optinus luperator, composuit, usque ad verba: 
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sig τὸ χρυσοτρίκλενον, ἀπάρχονταε τὸ τροπάριον τῶν ἔγκαινί- 
Ms.65.ac, ἤγουν τὸ ,δόξα σοι Χριστὲ ὃ Θεὸς, ἀποστόλων καύ- 
χημα." καὶ διερχόμενος, ὅϑεν κἀκεῖσε ἀπῇει, διέρχεται διὰ 
μέσον τοῦ χρυσοτρικλίνου, καὶ ἐξέρχεται μετὰ τῆς λιτῆς τὰς 
ἀνατολικὼς πύλας, καὶ οἱ μὲν μάγιστροι καὶ ἀνϑύπᾶτοι καὶξβ 
πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοι ἔστανται ἀντικρὺ τοῦ ναοῦ τοῦ á- 
γίου Δημητρίου, ἤγουν τοῦ ἀριστεροῦ μέρους, οἱ δὲ τοῦ κου- 
βουχλείου κατὰ ἀνατολικὰς τοῦ ἡλιακοῦ, οἱ δὲ δεσπόται με- 
Dà τοῦ πατριάρχου ὃν τῷ προπυλαίῳ τῆς ἐκκλησίας, καὶ τῆς 
εἰωθυίας ἀκολονϑίας τελεσϑείσης, ἤγουν τῶν ἐγκαιγίων, yi-10 
γεται ἡ εἰσοδος. καὶ ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυ- 
σιαστήρίον, οἱ δὲ δεσπόται, διερχόμενοι μέσον τῆς ἐχκλησίας, 
δεέρχονται καὶ ἵστανται ὃν τῷ ἐκεῖσε τετρασέρῳ, ἐχδέχόμενοε 
τὴν τοῦ εὐαγγελίον ἀνάγνωσιν. μετὰ δὲ τὴν τοῦ εϑαγγελίον 
ἀνάγνωσιν ἐξερχόμενοι τὰς ἀργυρᾶς τοῦ μάκρωνος πύλας, 
ἀπαλλάσσουσι τὰς τούτων χλαμύδας, καὶ εἰσερχόμενοι xaJé- 
Lovrat ἐπὲ τοῦ χρυσοερικλίνου, καϑὼς εἴϑισται αὐτοῖς, καὶ 
R. L. ης μετὰ μιχρὸν δίδονται μίγσαι. τῇ αὐτῇ δὲ ἡμέρᾳ συνεστιῶν- 
ται τῷ πατριάρχῃ καὶ τοῖς μητροπολέταις καὶ τῇ συγκλήτῳ, 
οἷς ἄν κελεύσωσιν. ' ^ 20 
ΚΕΦ. xB'. 


Ὅσα dtt παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ καὶ προελεύσει τῆς Viyelatog τῶν 
᾿ς τιμέων ξύλων. 


Προέρχονται οἱ τοῦ χουβουχλείου, πατρίκιοί τε καὶ δο- 


Latens natus es; ingrediente autem processione triclinium aurcum, 
troparium encaeniorum, scilicet: Gratia tibi, Christe Deus, apostolo- 
rum gloría, recitare. Imperator indc, quo abierat, digressus, per 
medium chrysotriclinium pergit et ex orlentalibus portis cum proces- 
sione cgreditur, dum interca magistri, proconsules, patricii ct offi- 
cíales e regione templi S. Demctrii scu ad sinistram partem, cubi- 
cularii vero ad orientales solarii, Domini cum patriarcha in atrio 
templi stant, ac solennibus encaeniorum ritibus peractis, introitus 
fit. Patriarcha sacrarium intrat, Domini per mediam ecclesiam trans- 
euntes, egrediuntur, et in tctrasero, quod ibi est, lectionem evan- 
gelii audituri, adstant Postea per argenteas macronis seu porticus 
oblongae ianuas progressi, tunicas suas induunt, aureumque tricli- 
nium ingressi, pro more consident, et brevi post missa datur. Con- 
vivio autem hoc die patriarcham, metropolitas εἰ quoscunque vo- 
lunt senatores adhibent. 


CAP. 23. 
Observanda in festo ct processione exaltationis venerandae. crueis. 


Cubicularii, patricii ct domestici ceterique proceres omnes in 
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μέστικοι καὶ οἱ λοιποὶ ἅπαντες ἄρχοντες ἀπὸ σχαραμαγγέων 

ἐν τῷ σπαϑαρικίῳ ὥραν ἐννάτην ἢ καὶ δεκάτην νυχτὸς" καὶΒ 

μέλλοντος τοῦ βασιλέως ἐξέρχεσθαι, ἀγοίγεταε 7 πύλη τοῦ 

σπαϑαριχέου, καὶ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείην εἰσελϑύνγ-- 

ἤχων καὶ τὰ cayía αὐτῶν φορούντων, προσκυνοῦσι τὸν βασι- 

λέα, ó δὲ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν, ἐξέρχεται. οἱ 

δὲ πατρίκιοι ἅμα τῶν δομεστίκων ἐκδέχονται τὸν βασιλέα ἔξω 

τῆς πύλης τοῦ σπαϑαριχίον, ὥσαντως καὶ οἱ βασιλικοὲ προσ- 

κυνήσαντες διέρχονται ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως, ὃ δὲ βασι- 
τολοὺς δηριγευόμενος ὑπό τὸ τοῦ κουβουχλείου καὶ τῶν βασιλι- 

κῶν, διέρχεται διὰ τῆς μανναύρας καὶ τῶν ἀνωτέρων αὐτῆς 

διαβατικῶν, καὶ διὰ τῆς ξυλίγης σχάλας ἀνελθὼν, εἰσέρχεται 

ἂν τοῖς κατηχουμενίοις τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, «9^ οὕτως ἅ- μι. 65.Ὁ 

Ψας κηροὺς καὶ εὐξάμενος, παρακύπτει ὃν τοῖς δεξιοῖς uége-c 
1504». ἔπειτα ἀλλάσσουσιν οἱ τοῦ κουβουκλείον ἄρχοντες, οἱ δὲ 

κουβικουλάριοε τὰ καμίσια αὐτῶν καὶ μόνον, οἱ dà πατρί- 

κιοε χλανίδια λιτὰ, εἶτα κελεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσέῳ, 

καὶ προσκαλεῖταε ὃ πατριάρχης, καὶ ὀλίγον μετὰ τοῦ βασι- 

λέως καϑεσϑεὶς ἔξόοχεται, καὶ ἄπεισιν ὃν τῷ μικρῷ σεκχρέ- 
20:9, ἔγϑα πρόχεινται τὰ τίμια ξύλα, ἐχδεχόμενος τὸν βασιλέα. 

ἀρχομένης δὲ τῆς ἐχκλησίας τὸ ,δόξα ἐν ὕψίστοις Θεῷ," 

ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὑπὸ τοῦ κουβουκλείου 

εἷς προσχύνησιν τῶν τιμίων ξύλων, xai προσκυνήσας τὰ τί» 

μια ξύλα, ἐξέρχεται ἐν τῷ μεγάλῳ σεκρέτῳ, xai ἐπιδίδωσιν 
αϑαύτῷ Ó πατριάρχης κηρίον λιτανίκιον ἄνευ φιαλίου. ἂν δὲ Ὁ 

25. λιτανέχην cod. 


searamangiis ad spatharicium hora mona seu decima noctis abeunt, 
cujus porta, dum Imperator processurus est, aperitur, et praefecti 
€eubiculo, sua saga gestantes, intrant, Imperatorem adoraturi, qui, 
ipsis comitantibus, progreditur. Tunc patricii cum domesticis extra 
spatharicii portam cum excipiunt, ministri, adoratione facta, ipsum 
praecedunt, et sic ἃ cubiculariis et ministris suis stipatus, pcr ma- 
guauram et superiores cius porticus transit, perque scalam ligneam 
ad magnae ecclesiae catechumcena descendit , ubi, cereis accensis et 
precatus, in dextro latere adsidet. Deinde cubiculo praefecti ct ce- 
teri cubicularii tantum camisia sua, patricii tunicas processlonales 
mutant, patriarcha a pracposito, mandato ab Imperatore dato, ar- 
cessitur, ct postquam paululum cum Imperatore conscdit, ad parvum 
secretum, ubi vencrandum lignum repositum cst, Imperatorem ex- 
cepturus, discedit. Postquam autem concio populi: Gloria in ex- 
celsis Deo, inccpit, Imperator a cubiculo stipatus, ad venerandorum 
lignorum adorationem abit, qua peracta, patriarcba cereum proces- 
sionalem sine phiala ipsi tradit. In eodcm secreto patricii cum se- 
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τῷ αὐτῷ σεκρέτῳ δέχονται τὸν βασιλέα οἱ πατρίκιοι ἅμα τῇ 
συγκλήτῳ, βαστάζοντες κηρία ἄνευ φιαλίωον, οὐ πέπτουσι δέ" 
εἶτα ὃ βασιλεὺς μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ" κουβουχλείου xci 
πατρικίων καὶ πάσης τῆς συγχληήτου, ὀψικεύων τὰ viua ξύ- 
λα, κατέρχεται διὰ τοῦ μεγάλου κχοχλιοῦ, xoà ἐχκλίνας r05 
εὐώνυμον μέρος, διέρχεται διὰ τοῦ διδασκαλείου, ἔνϑα ὃπι- 
γέγραπται τὰ πασχάλια, xat τὰ βάϑρα κατελϑὼν, εἰσέρχεται 
διὰ τῆς μεγάλης πύλης τοῦ νάρθηκος, καὶ τὰς βασιλικὰς πύ- 
λας καταλαβὼν, ἵσταται, ἐπιδοὺς τῷ πραιποσίτῳ κηρίον, ὅὃ- 
Ed.L.252€0 κατέχει, καὶ ἕτερα: παρ’ αὐτοῦ λαβὼν xai εὐξάμενος,ιο 
ἐπιδίδωσιν αὐτὰ τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ τῆς 
καταστάσεως. ἔπειτα λαμβάνει τὸ λιτανίκιον αὐτοῦ naÀw 
παρὼ τοῦ πραιποσέτου, καὶ προσκυνήσας τὸ ἄχραντον εὐαγγέ- 
λεον, διέρχεται μετὰ τοῦ πατριάρχου μέσον τοῦ ναοῦ, xat ὃν " 
τοῖς δεξιοῖς μέρεσι τοῦ ἄμιβωνος εἰσέρχεταε διὰ τῆς σωλέας,ι5 
τῶν πατριχίων ἑστώτων εἰς τὴν σωλέαν, καὶ βασταζόντων τὰ 
αὐτῶν κηρία. ( B.) Ὁ δὲ βασιλεὺς ἔμπροσϑεν τῶν ἁγίων ϑυ- 
oO» ἑστὼς, ἐπιδίδωσι τῷ πραιποσίτῳ τὸ ἔδιον κηρίον, καὶ 
Ms. 66.a ἕτερα παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν καὲ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτὰ αὖ- 
τῷ, καὶ εἰς τὸ ϑυσιαστήριον εἰσελϑὼν, καὶ τὰ τίμια EvÀaso 
προσκυνήσας, ἐξέρχεται, εἰϑ᾽ οὕτως ὑποστρέψας διὰ τῆς σω- 
λέας, ἀνέρχεται τρίτον βάϑρον τοῦ ἄμβωνος ἢ καὶ τέταρτον, 
καὶ ἵσταται ἐχεῖσε, χρατῶν τὸ κηρίον" οἱ dà τοῦ κουβουχλείου 
. ἄρχοντες ἵστανται ἐν τῇ σωλέᾳ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, οἱ δὲ 


natu, ccrcos sine phialis gestantes, Imperatorem , non prona tamen 
in terra facie, excipiunt. 1s deinde cum pracfectis cubieuli, patri- 
ciis ct universo scnatu veneranda ligna scquens, per magnam co- 
chleam descendit, et ad sinistram inclinans, pcr didascalium, ubi 
cycli paschalcs scribuntur, digreditur, ct postquam per scalam de- 
sccndit, magnam narthecis portam ingreditur, cum vero ad .Impera- 
torias portas pervenit, subsistit, cereum , quem tenuerat, pracposito 
reddens, aliosque ab co accipit» ct precatus cos pracposito, hic cc- 
rimoniario rursué£ tradit. einde iterum proccssionalem snum a 
pracposito sumit, et sacro evangelio adorato, cum patriarcha per 
medium templum abit dextramque ambonis partem per solcam in- 
greditur, parieii intcrlm in solea stantibus suosque cercos gestan- 
tibus. (II.) Imperator autem ad sacras ianuas constitutus, ccrcum 
suum pracposito tradit aliosque ab co sumit, et post preces ipsi 
reddit; sacrarium íngressus, vencranda ligna adorat, dcinde per so- 
leam reversus, gradum tcrtium aut quartum quoque ambonis adscen- 
dit, et ibi, cercum tenens, subsistit: cubiculo pracfecti in solea co- 
ram lmpcratoro, eunuchi protospatharii in siuistro ambonis latcre 
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εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἔξ εὐωνύμου τοῦ ἄμβωνος sig T) 
σχώμνον, οἱ δὲ τοῦ μαγλαβίον ὀπίσω τῶν εὐνούχων πρῶωτο- 
σπαϑαρίων, ἴσον τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τοῦ ἄμβωνος, διὰ τὸ 
μὴ διοδεύειν τινὰ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. τοῦ δὲ πατριάρ- 
Byov ἀνελϑόντος μετὰ τῶν τιμίων ξύλων εἰς τὸν ἄμβωναω, ἐπι- 
δίδωσιν ὃ βασιλεὺς τὸ λιτανίκιον αὐτοῦ κηρίον τῷ πραιποσί- 
τῷ, καὶ λαβὼν ἕτερᾳ τῆς προσευχῆς, ἵσταται μετ’ αὐτῶν, 
ἕως ὧν ὑψώσῃ ἐν τοῖς τέσσαρσε μέρεσι τοῦ ἄμβωνος. εἶτα 
ἐπιδοὺς ὃ βασιλεὺς τοὺς κηροὺς τῷ πραιποσίτῳ, κατέρχονται 
τοἀμφότεροι διὰ τῆς σωλέας, ὅδ,τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, 
καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, προτιϑεμένων τῶν τι- 
pov ξύλων, καὶ τοῦ βασιλέως εὐξαμένου καὶ προσκυνήσα»- 
τὸς τὰ τίμια ξύλα, ἐξέρχεται διὰ τοῦ πλαγίου τοῦ ϑυσιαστὴη- 
ρέου, καὶ διασώζει αὐτὸν ὃ πατριάρχης μέχρε τοῦ ἁγίου 
χὔφρέατος. κἀκεῖσε ἀλλήλους ἀσπασάμενοι, ὃ μὸν βασιλεὺς 
μειὼὰ τῆς προελεύσεως εἰσέρχεται διὰ τῆς μικρᾶς πύλης τῆς 
χαλκῆς, ἐν ἦ ἵσταται μέρος τῶν Πρασίνων καὶ κατασφραγί- 
ζεε τὸν βασιλέα, ἕως ἂν διέλϑη, καὶ οὐδὲν ἕτερον ποιεῖ, τοῦ 
δὲ βασιλέως εἰσελϑύντος εἰς τὴν χαλκῆν, δέχεται αὐτὸν μέρος D 
aopo9» Bevéro» ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ τρικλίνου, καὶ κατασφρα» 
γίζει τὸν βασιλέα, ὃν τρόπον καὲὶ οἱ Πράσινοι" τὰς δὲ σχο- 
Aag καὶ τὰ ἐκσκούβιτα διελθὼν, ἀπέρχεται διὰ τοῦ κονσι- 
στωρίου, καὶ μένεε ἡ σύγκλητος ἐκεῖσε, ὑπερευχομένη τὸν 
βασιλέα ,,«εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους," διελθόντα δὲ 
25r0» ὀγόποδα, δέχεται αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως μετὼ τῶν σις 


19. dà om. ed. 


in scamno, manclavitae pone cos in sinistra parte ambonis subet- 
stuut, quoniam nemo coram Imperatore prodire potest. Patriarcha 
cum venerandis lignis amboncm ingresso, Imperator ecreum suum 
processionalem praeposito tradit, et aliis supplicationis acceptis, cum 
ipsis subsistit, doncc exaltatio crucis in quatuor ambonis lateribus 
facta est.  Postca cercis praeposito redditis, ambo, Impcrator ct 
patriarcha, pcr solcam digressi , sacrarium intrant, vencrandis lignis 
ibi expositis, et postquam precatus Imperator est lignumque venc- 
randum adoravit, per saerarii obliquitatem egreditur, eumque pa- 
triarcha usque ad. sacrum fontem ducit. Ubi postquam se invicem 
osculati sunt, Impcrator cum processione per parvam portam chal- 
ces, ubi factio Prasina, Imperatorem usque dum trausiit signans, nec 
quicquam praeterea facicns, adest, ingreditur. Ingressum in chalcen 
Venctorum factio in dextro triclinii latere excipit , codemque, quo 
Prasini modo signat. Per scholas deinde ct excubias digressus, per 
consistorium abit, ubi scnatus adstat, lmperatori: In multa bonaque 
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λεγτιαρίων, xai αὐτοὶ ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα, οἱ dà πα- 
τρίκιοι εἷς τὸ στενὸν xai αὐτοὶ ὁμοίως ποιοῦσι. καὶ διελθὼν 
διὰ τοῦ αὐγουστέως εἰσέρχεται εἰς τὸ παλάτιον, καὶ εὐϑέως 
Ms, 66.» ἀπαλλάσσουσιν οἱ ἄρχοντες πάντες, καὶ μένουσιν ἀπὸ σκαρα- 
Ed L γθμαγγίων. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ προέλευσις ovx5 
εἰσέρχεται, | 


KEQ. xy. 
“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ξορτῇ καὶ προελεύσει τῆς dylag Χρισεοῦ 
τοῦ Θεοῦ ἡμῶν xard σάρκα γεννήσεως. 


Προέρχονται ἅπαντες ἠλλαγμένοι d» τῷ ἡμικυχλίῳ τῆςτο 
ἀψίδος, φοροῦντες οἱ πατρίκιοε καὶ οἱ τοῦ κουβουχλείονυ καὶ 
oí τὰ πρῶτα ὀφφίκια κατέχοντες χλανίδια, οἱ μὲν τύρεα xal 

Βμηλινοχάϑρυπτα, ὁμοίως xaà οἱ τοῦ χουβουχλείου τύρεα, οἷ 
δὲ ταῶνας κογχευτοὺς, ἕτεροι δὲ μαρζαύλια" καϑυπουργοῦσι 
δὲ οἱ αὐτοὶ μετὰ τῶν αὐτῶν χλανιδίων μέχρε τῆς πρὸ μιᾶςκχβ 
ἡμερῶν παραμονῆς τῶν φώτων. τοῦ δὲ παλατίου ἀνοίξαντος, 
ob τε πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ καὶ οἱ τοῦ κουβουχλείου εἴσέρ-- 
χονται sig τὸ ἡμικύχλιον τῆς ἀψίδος, ὦσαύτως καὶ οἱ ἐξ ξ- 
ϑους εἰσερχόμενοι, καὶ πάντων ἂν τῷ παλατίῳ εἰσελϑόντων, oi 
μὲν πατρίκιοι ἅμα τῶν στρατηγῶν τε καὶ δομεστίκων δέχονταιο 
τὸν βασιλέα ἂν τῷ ἡμικυχλέῳ τῆς ἀψίδος, ἤγουν τοῦ τρικόγ- 
xov* οἱ δὲ τοῦ χουβουχκλείον ἅπαντες εἰσερχόμενοι διὰ τῶν 


4. πάντες om. ed. — 5. δὲ om, cod. 


tempora, acclamans: per onopodem transeuntem cerimoniarius cum 
silentiariis, fausta precaturis, excipit, quod idem patricii in steno 
faciunt, Postremo pcr augustcüm palatium ingreditur, ubi omnes 
proceres mutatorías deponunt, et ín scaramangiis manent, Processio 
autem nulla eo die ad palatium instituitur. 


CAP. 33. 


Observanda in festo die et processione sacrae Christi , Dei "nostri, 
nativitatis secundum carnem. 


Procedunt omnes in mutatoriis ad hemicyclum apsidis, patricii, 
cubicularii et supremis muneribus praefecti , tunicas, tyrias illi qui- 
dem et laneas, cubicularii tyrias, hi pavonibus conchisque pictas, 
alii marzaulia gestantes : ministrapt vero suis in tunicis ad eum diem, 
qui vigiliam festi luminum praccedit. Palatio aperto , patricii, etra- 
tegi et cubicularii cum ceteris, qui ingredi solent, hemicyclum apsidis 
ingrediuntur, quo facto, patricii cum strategis οἱ domesticis Impo- 
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«4e ^» 2 *-- 
δϑιαβατιχῶν τῶν ἁγίων μ' καἀκεῖϑεν δηριγευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν 
βασιλεὺς διέρχεται διὰ τῆς δάφνης εἰς τὴν ἁγίαν τριάδα, 
καχεῖσε κηροὺς ἅψας, ἐξέρχεται διὰ τῆς πλαγίας τοῦ βήμα-Ε 
τος καὶ εἰσέρχεται, ἔνϑα τὰ λείψανα τῶν ἁγίων ἀπόχεινται, 
et Ὁ 4 4 

απτων ἐχεῖσε κηροὺς, ὡσαύτως ἅπτει κηροὺς καὶ εἰς τὸν βα- 
πτιστῆρα ἔξω εἰς τοὺς σταυρούς. διοδεύων δὲ διὰ τοῦ αὖ- 
γουστέως, εἰσέρχεται εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον, ἅψας δὲ xd- 
κεῖσε κηφροὺς καὶ εὐξάμενος, ἐξέρχεται, καὶ εἰσέρχεται ὃν τῷ 
^ «Ψ ? 4 ? LÀ ^ , 
κοιτῶνε αὑτοῦ, ἐχδεχόμενος τὸν καιρὸν. τοῦ δὲ τῆς καταστά- 
100606 εἰσελθόντος καὶ ἐνέγκαντος ἀπόχρισιν τῷ πραιποσέτῳ, 
ὅτε ἤγγικεν ἣ ὥρα, εἰσέρχεταε ὃ πραιπόσιτος, xai λέγει τῷ 
βασιλεῖ, χαὲ ἐξέρχεται ὠπὸ κοιτῶνος αὑτοῦ, καὶ τὴν χλανίδα 
ς -—- ' LI ^ , 4 de * , 
αὑτοῦ περιβαλλόμενος διὰ τῶν βεστητορων, xai ἐξελϑόύντων 
αὐτῶν, στέφεται ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου xai ἐξέρχεται διὰ τοῦ ἢ 
€ [ , 
15ajUyovaréoG εἰς τὸ στενὸν, ἑστώτων πρωτοσπαϑαρίωψ βαρβά- 
τω» ἔξω τῆς πύλης ἐξ εὐωνύμων εἰς τὸ βῆλον, καὶ τοῦ βασι-Με-.6η.α 
λέως ἐχεῖσε μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου στώγτος, 
νεύει T() πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος δίδωσι νεῦμα τῷ ὀστια- 
οἴῃ εἰς τὸ βῆλον χάτω, καὶ εἰσέρχονται οἱ πατρίκιοι εἰς τὸ στε-- 
20»0» μετὰ τῶν στοατηγῶν, καὶ προυχυνοῦσι τὸν βασιλέα, καὲ 
λαβὼν veUj ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, λέγει, κελεύ- 
e , ] 4 [4 ' , P" 
cert." (B.) Ei9" ovrog δηριγεύεταε ὃ βασιλεὺς ὑπό τε τοῦ 
κουβουχλείον, πατρικίων τε καὶ στρατηγῶν, ὡσαύτως xai oi 
, 1 4 , 
βεστήτυρες, βαστάζοντες τὸν σταυρὸν, διέρχογεαε évoniOVEA, L. 77 
ἡ. εἰς τὸ ἅγιον cd. 
ratorem in hemicyclo apsidis seu triconcho cxcipiunt. Cubieularii 
omnes per porticus quadraginta Sanctorum íntrant, unde ab iis sti- 
patus Imperator per daphnem ad S. Trinitatis abit, ubi cum cercis 
ardentibus per obliquitatem bematis exit, ct locum, ubi Sanctorum 
reliquiae repositae sunt, petit et ibi, aeque ac in exteriori parte ba- 
'ósterii, in crucibus ecreos accendit. Digressus deinde per augusteum 
ad S. Stephanf abit, uhi cum cereis accensis precatus, cubiculum 
suum, tempus exspectaturus, intrat. Magister cerimoniarum venit, 
et horam imminere praeposito, is Imperatori indicat, qui e suo 
cubiculo egreditur, tunica sua a vestitoribus indutus, iisque cgressis, 
a pracposíto coronatur , perque augustcum ad stenum abit, proto- 
spathariis barbatis cstra portam iu latere sinistro intra velum stan- 
tibus, nbi Imperator cum pracfectis cubiculo constitutus , praeposi- 
to, praepositus ostiario siguum in velo inferiori dat, tunc patricii 
stenum cum strategis intrant, ct Imperatorem adorant: pracpositus, 
accepto ab eo signo, dicit: Jubete. (11), Sic Imperator a cubiculo, 


patriciis ct strategis stipatur, vestitores crucem pracferentes , coram 
patriciis ct senatu in tota processione transeunt, Imperatorem per pul- 
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τῶν πατρικίων καὶ τῆς συγκλήτου d: ὅλης τῆς προελεύσεως" 

α΄ » , ἢ -— , , V 
τοῦ δὲ βασιλέως ἐξελθοντος τὴν τοῦ πουλπίτου nvÀn», ἤγουν 

M d -D 3 
εἰς τὸν ὀνόποδα, xai στάντος αὐτοῦ ἐκεῖσε, αὖϑις πεσόντες 
οὗ πατρίκιοι xai οἱ λοιποὶ, ἱσταμένου τοῦ τῆς χαταστάσεως 
ἔμπροσθεν, λαβὼν νεῦμα Ó πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως,5 
νεύει τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει, κελεύσατε", xai κα- 
τέρχονται πάντες εἰς τὸ κονσιστώριον, καὶ στάντος τοῦ βασι- 
, - * e 
λέως ὑποχάτω τοῦ χαμελαυχίου εἰς τὸν πορφυροῦν λίϑον, 
προσκυνοῦσι πάντες οἱ προειρημένοι μετὰ πάσης τῆς συγκλή- 
του, ἑστῶτος καὶ σιλεντιαρίου ἔμπροσθεν τῆς πύλης. εἶταιο 
B γεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ , ὁ δὲ πραιπόσιτος τῷ σι- 

λεντιαρίῳ, χὠκεῖνος λέγει, χελευσατε". τὸ δὲ βασιλικὸν ἀρ- 

᾿ 250 , A] . 8 x LJ 
μα βαστάζοντες σπαϑάριοι βασιλικοὶ διοδευουσιν ὃπισϑὲεν τῶν 
βαρβάτων πρωτοσπαϑαρίων ἂν ἑκάστῃ προελεύσει οὕτως, xai 
διέρχονται ἅπαντες διὰ τῶν ἐχσχουβίζτων. ἔμπροσθεν δὲ τῶνιϑ 
τριῶν πυλῶν τοῦ κονσιστωρίου ἀντικρὺ ἵσταται ὁ κλῆρος τοῦ 
κυρίου, βαστάζων σταυρὸν καὶ ϑυμιατὸν, καὶ προσκυνήσας 
τὸν σταυρὸν Ó βασιλεύς, ὡς εἴϑισται αὐτῷ κατὰ προέλευσιν 
ποιεῖν, διέρχεταε διὰ τῶν ἐχσχουβίτων, ὀψικευόμενος ὑπό 
τε τῆς συγχλήτου καὶ τῶν σχευῶν κατὰ τάξιν ἔμπροσϑεν τοῦλο 

, - 9 “ * , 
μεγάλου σταυροῦ ἐνϑὲν xaxtius. τοῦ δὲ βασιλέως μέλλοντος 
τὴν μεγάλην πύλην τῶν ἐχσχουβίτων διελθεῖν, εἰ μέν eios 
σσκρίβωγνες μέλλοντες προβληϑῆναι τῇ τάξει ταύτη, στάντος 

0 μ θορμληνηναι τῇ τί 2» 

τοῦ βασιλέως μέσον τῆς πύλης, εἰσαγει ὃ δομέστικος τῶν ἐχσ- 


23. προβληθϑῆναι, τῇ τάξει ταύτῃ στάντ. ed, 


piti portam seu ad onopodium progressum οἱ ibi stantem, rur- 
sus patricii ceterique prono in terram vultu adorant, adest quoque 
cerimoniarius, cui praepositus, accepto ab Imperatore signo, annuit, 
dicens : Zubete, et omnes ad consistorium abeunt, et Impcratorem, 
sub camelaucio in porplhyrctico lapide constitutum, una cum senatu 
universo adorant, silentiario quoque ante portam stante, Deinde 
rursus Imperator praeposito, praepositus silentiario signum dat, qui 
dicit: Jubete, Imperatoria vero arma gestantes spatbarii post bar- 
batos protospatharios sic in unaquaque processione prodeunt, perque 
excubias omnes procedunt. Ante tres consistorii portas clerus Do- 
mini cum cruce et suffimentis stat, Imperator, ut in solennibus 
pompis ipsi mos est, cruce adorata, a senatu et ministris secundum 
ordinem ac receptum morem utrinque stipatus, ante magnam crucem 
transit, Dum vcro ad magnam excubitorum portam digressurus est, 
si quis scribo promovendus est, eum, Imperatore in medio portae 
constituto , domesticus excubitorum et ccrimoniarum magister , scri- 
bonem comitantes, adducunt. Cui Imperator acceptam a praeposi- 
to virgam tradit, is eam tenens abit, et in ordine suo stafj. Deinde 
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κουβίτων καὶ ὃ τῆς καταστάσεως, κρατοῦντες τὸν σχρίβωνα.- 
καὶ λαβὼν 0 βασιλεὺς παρὰ τοῦ πραιποσίτου τὸ βεργίον, ἐπι-- Μ5.67. Ὁ 
δίδωσι τῷ σχρήϊωνι" εἶτα λαβὼν τὸ βευγίον, ἀπέρχεται xai 
lararat ἐν τῇ τάξεε αὐτοῦ, καὶ κατελθὼν v0. μέγα πούλπι- 
ὅτον βασιλεὺς καὶ εἰς τὰς σχολὰς εἰσελϑὼν ἔνδον τῆς πύλης 
εἰς τὸ στρόγγυλον, ἔνϑα ὃ σταυρὸς ἵσταται καὶ οἱ τοῦ λο- 
γοθεσίου, ἅπτει κὠκεῖσε χηροὺς, καὶ στὰς ἐν τῇ καμάρᾳ τοῦ 
στρογγύλον, εἰ μέν εἶσε κόμητες οἱ μέλλοντες προβληϑῆναι, 
προβάλλονται οὕτως. (T.) ἸΚρατοῦσιν 0,v6 δομέστικος τῶν Ὁ 
100401» καὶ ὃ τῆς καταστάσεως τὸν μέλλοντα προβληϑῆναι 
κόμητα, καὶ ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα" ὃ δὲ βασιλεὺς 
λαβὼν παρὰ τοῦ πραιποσέξον αρατίωνα, ἐπιδίδωσιν αὐτῷ, 
" ἐπέρχεται καὶ ἵσταται dv τῇ τάξει αὑτοῦ ὁμοίως δὲ ἐών 
εἰσε xa4 δομέστιχοι ἢ καὶ προτίκτωρες μέλλοντες προβληϑῆναι, 
ιὄχρετούμενοι ὑπό τὸ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν x«i τοῦ τῆς 
καταστάσεως, ἄγονται πρὸς τὸν βασιλέα, ὁ δὲ βασιλεὺς λα- 
βὼν παρὰ τοῦ κανικλείου τὰ χαρτία, οἷα τῶν ὑπάτων, éni-Ed.L. 98 
δίδωσε τοῖς προβαλλομένοις, καὶ ὠπελϑόντες ἵστανται ἐν τῇ 
τάξεε αὐτῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς διέρχεται διὰ τῶν σχολῶν, xai 
δοὲν τῇ πέμπτῃ σχολῇ ἐλϑὼν, ἅπτει ἐκεῖσε εἰς τὸν στανοὺν κη- 
ροὺς, καὶ crayrog αὐτοῦ ἐν τῇ τῆς πέμπτης σχολῆς πύλῃ, 
δέχεται αὐτὸν ὅ περατικὸς δῆμος τῶν σχολῶν καὶ ἐπιδίδωσε 
τῷ βασιλεῖ ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν λιβελλάριον, 0 δὲ βασι- 


17. τὰ om. cd. 19. ξαυτῶν εὐ 22. Post δῆμος R. excidisse pu- 
tat τῶν Βενέτων μετὰ καὶ τοῦ δομεστίχου. 


Imperator e magno pulpito descendens, scholas ingreditur, in porta 
ct strougylo, ubi crux et logothetae stant; ibi quoque cercos ac- 
cendit, stausquc in strongyli camera, si qui comites adsunt, qui 
promovcri volunt, cis his cerimoniis novam dignitatem impertire 
solet, (114) Domcsticus scholarum et cerimoniarius comitem promo- 
veudum suscipiuut ct ad liperatorem ducunt: qui acceptam a prac- 
posito orationem ci tradit, tunc abit ct locum suum occupat, δὶ- 
militer si domestici aut protectores promoveudi sunt, a domestico 
scholarum ct cerimoniario stipati, ad Imperatorem ducuntur, qui 
allatas ἃ caniclei pracfccto chartas, iis, «quas cousules accipiunt, 
similes, candidatis tradit, ipsi abeuntes iu suo ordine consistunt. 
Imperator per scholas digressus, postquam quintam intravit, cereos 
ibi in cruce accendit, stauteinque in porta scholae quintac transito- 
ria scholarum factio excipit, earumque domesticus libellum Impera- 
tori, is praeposito , pracpositus cubiculario tradit, et domestico ac 
cerimoniario in loco suo constituto, et factione Imperatori acclaman- 
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λεὺς δίδωσι τῷ πραιποσίτῳ, ὃ dà πραιπόσιτος κουβικουλα- 
ρέῳ, καὶ τοῦ δομεστίκου καὶ τοῦ τῆς καταστάσεως στάντων 
ἐν τῷ τόπῳ αὐτῶν, εὐφημοῦντος καὶ τοῦ δήμου τὸν βασιλέα, 
0 δομέστικος τῶν σχολῶν χατασφραγίζει μετὰ τῆς χροακῆς 
Βαύτοῦ, ἧς φορεῖ χλανίδος. xai τοῦ δήμου ἐκτελέσαντος τὰς 5 
ἐξ ἔϑους εὐφημίας, διέρχεταε διὰ τῶν σχολῶν καὶ ἐξέρχεται 
τὴν μεγάλην πύλην τῆς χαλκῆς, εἶτα διοδεύων διὰ τῆς μέσης, 
εἰσέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστίωνος. αἱ δὲ λοιπαὶ δοχαὲ τοῦ πε- 
ρατικοῦ δήμου τῶν Πρασίνων καὶ δήμου τῶν Βενέτων καὶ 
αὐτοὶ εὐφημοῦσι, καὶ ἐπιδιδόντες τὰ λιβελλάρια, ποιοῦγτεςτο 
καὶ σταυρέα, ὅ δημοχράτης τῶν Πρασίνων καὶ οἱ δύο δη- 
μαρχοι τῶν μερῶν ἐκτελοῦσιν ἅπαντα ἀχολούϑως, ὃν τρόπον 
Με. 68. ακαὶ ó δομέστιχος τῶν σχολῶν ἐξετέλεσε. (1.) Καὶ εἰσελϑόν- 
τος τοῦ βασιλέως πρὸ τοῦ νάρϑηχος ἔνδον τοῦ βήλον, λαμ- 
βάνει ὃ πραιπόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεραλῆς τοῦ βασι-ιϑ 
αλέως, εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ νάρϑηκι, καὶ δέχεται av- 
τὸν ὃ πατοιάρχης, εἶτα προσκυνήσαντες ἀλλήλους καὶ dona 
σώμενοι, χρατήσαντες ἀλλήλων τὰς χεῖρας, διέρχονται μέ- 
Xo. τῶν βασιλικῶν πυλῶν, κὠκχεῖσε στὰς ὃ βασιλεὺς ἅπτει 
κηροὺς, καὶ τοῦ πατριάρχου ἐκτελέσαντος τὴν εὐχὴν τῆς εἰσ- 0 
0dov τῆς ϑείας λειτουργίας, ἐπιδίδωσι ὃ βασιλεὺς τῷ πραι- 
ποσίτῳ τοὺς κηροὺς, καὶ 0 πραιπύσιτος τῷ τῆς καταστάσεως. 
καὶ ἀσπασάμενος ὃ βασιλεὺς τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, εἰσέρ- 
χεται μέσον διὰ τοῦ yao), καὶ διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ἀἄμβωνος 
καὶ τῆς σωλαίας διελϑὼν, ἵσταται ἐνώπιον τῶν ἁγίων ϑυρῶν, 25 
καὶ λαβὼν χηρία ἀπὸ τοῦ πραιποσίτου xat εὐξάμενος, ἐπιδί- 


te, domesticus scholarum tunica sua varicgata , quam gerit, crucis 
signum facit. Postquam factio solennes acclamationes percgit, per 
scholas transit, digressus per scholas, c magna porta chalces proce- 
dit, perque mediam transiens, augustcum intrat. At reliquae partes 
transitorii Prasinorum ac Venctorum populi ct ipsae acclamant, li- 
bcllisque traditis, dum signum crucis faciunt, princeps Prasinorum 
cum factionum tribunis omnia co ordinc, quem domesticus schola- 
rum servavit, peragit, (1V.) Imperatore ante narthecem intra. velum in- 
gresso , praepositus coronam a capite Imperatoris demit, qui narthe- 
cem intrat et a patriarcha excipitur, ubi, postquam se invicem ad- 
orarunt osculatique sunt, manibus iunctis ad Impcratorias portas 
discedunt, ubi Imperator stans, cereos accendit, el precibus introi- 
tus divinae liturgiae peractis, eos praeposito, is cerimoniario tra- 
dit. At postquam Imperator sanctum cvangelium osculatus est, per 
medium templum et obliquitatem ambonuis solcamque digressus, ce- 
reos ἃ praeposito sumit, eosque precatus iterum praeposito reddit, 
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ϑωσιν αὐτὰ πάλιν τῷ πραιποσίτῳ καὶ εἰσέρχεται ἔνδον εἰς Ὁ 
τὸ θυσιαστήριον, καὶ ὕφαπλοῖ ὃν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ δύο εἰλιτὰ, 
ἀσπαζόμενος δύο ἱερὰ ποτήρια καὶ δύο ἱεροὺς δίσκους xai 
τὰ σπάργανα τοῦ Κυρίου, εἶτα λαβὼν ἀπὸ τοῦ πραιποσίτου 
διποκόμβιον ὃ βασιλεὺς, τίϑησιν αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ 
καὶ ἐξέρχεται διὰ τῆς πλαγίας τοῦ βήματος, καὶ εἰσέρχεται 
εἰς τὸ μητατώριον, ἅπτων κἀκεῖσε χηρούς τελουμένης δὲ 
τῆς ϑείας λειτουργίας, ἡνέκα μέλλουσι τὰ ἅγια διέρχεσθαε, 
ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὗπό τε τῶν πατρικίων 
τοχαὶ λοιπῶν ἀρχόντων, xai χατέρχεται διὰ τῆς πλαγίας του 
γαοῦ, καὶ ἀπέρχεται, 8»Ja ἵσταται τὸ κηρίον, ὅπερ μέλλει 
βαστάξαι, καὶ πλησιάσαντος τοῦ βασιλέως εἰς τὸν τόπον, ÉYEd. 1,.79 
ᾧ ἵσταται τὸ κηρίον αὐτοῦ, ἵσταται 5 σύγκλητος ἔνϑεν xd- 
κεῖθεν, καὶ διέρχεται μέσον αὐτῶν. καὶ πλησιάσαντος τῇ 
,ὅλαμπάδε αὐτοῦ, ἤγουν τῷ κηρίῳ, λαμβάνει αὐτὸ ὃ πραι- 
πόσιτος καὶ ἐπιδίδωσει τῷ βαδιλεῖ, καὶ λαβὼν αὐτὸ, αἀὖ- 
ϑις ὑποστρέφει, ὀψικευόμεγνος ὑπὸ τῶν ἀρχύντων, xai δὲε- 
ἔρχεται ὄπισϑεν αὐτῶν, ὀψικεύων τὰ ἅγια, καὶ διέρχε- 
ται διὰ τῆς σωλαίας, xai; τῶν ἁγίων ϑυρῶν πλησίον ysyo- 
ἀομενος, ἐπιδίδωσι τὸ κηρίον τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος 
τίϑησιν αὐτὸ ἐπάνω τῆς σωλαίας, πλησίον τῶν ἁγίων ϑυ- 
ρῶν, καὶ πλησίον αὐτοῦ ἑστὼς Ó βασιλεὺς, ἐκδέχεται ἐκεῖ. Ms. 68. b 
σε, ἕως ar» διέλθωσι τὰ ἅγια, καὶ προσκυνοῦσιν ἀμφότε- 
got ἀλλήλους, ὃ,τε βασιλεὺς καὶ Ó πατριάρχης. (Ἐ.) ᾿ΑΙπέρ--Β 


3. τὰ δύο ἱερὰ ποτ, καὶ τοὺς dio coni. R. 12. βαστάσαι ed. 
20. τῶ χηρέω cod. 


deinde sacrarium intrat, ibique duo instrata sacro altari imponit, 
duosque sacros calices totidemque discos οἱ fascias Domini oscula- 
tus, acceptum a praeposito apocombium in sacra mensa reponit, 
perque latus bematis metatorium petit, ubi ctiam cercos accendit. 
Finito sancto oflicio, dum sacra transitura suut, egreditur, a patri- 
ciis ccterisque praefectis stipatus, perque latus templi eo, ubi ce- 
reus, quem gestaturus est, stat, abit, et cum ad cuin locum per- 
venit, senatores utrinque subsistunt, per quos medios trausit. Ap- 
propinquanti lmperatori lampadem seu ccreum suum pracpositus 
tradit, quo accepto, iterum revertitur a pracfectis stipatus , post 
quos, sacra comitans, procedit, perque soleam digressus ct prope 
sacras ianuas constitutus, praeposito cereum tradit, qui eum supra 
solcam prope sacras ianuas reponit, Imperator vero, prope euin con- 
stitutus, exspectat, dum sacra procedent, seque invicem Imperator et 
patriarcha adorant. (V.) llle rursus ad. metatorium abit, ct cuin. so- 
lennia oscula ünpcrüticuda sunt, rursus abit, ct patriarcham, 1netro- 
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χεταρ πάλιν ὃ βασιλεὺς slg τὸ μητατώριον, ἡνίκα δὲ dyy(- 
σεε ὃ ὠσπασμὸς, ἐἔξέρχεταο πάλιν, καὶ ὠπελϑὼν ἀσπάζεταε 
τὸν πατριάρχην, μητροπολίτας τε καὶ ἐπισκόπους, ἀρχοντάς 
v6 τῆς ἐχχλησέας καὶ κληρικοὺς τοὺς ἐξ ἔϑους ὠσπαζομένους 
τὸν βασιλέα, ὁμοίως καὶ τρία φωτίσματα, καὶ στώντος τοῦϑ 
βασιλέως ἐν τῷ τόπιρ, ἐν ᾧ εἴϑισται αὐτὸν πώντοτε διδόναι 
τὴν ἀγάπην τοῖς ἄρχουσιν, εἰσέρχονται οἱ πατρίκιοε, στρα- 
τηγοί τε καὶ δομέστικοι καὶ οἱ τὰ πρῶτα ὀφφίκια κατέχοντες, 
οἱ δήμαρχοι καὶ ὃ τῆς καταστάσεως, ἅπαντες δὲ οὗτοι κατὰ 
τὰς ἰδίας αὐτῶν τάξεις προσκυγοῦντες, ἀσπάζονται καὶ ioray-10 
αται εἰς τὰς ἰδίας αὐτῶν τάξεις τε καὶ στάσεις ἔνϑεν καχεῖσε, 
xai μετὰ τὰ ἀσπάσασϑαι τὸν βασιλέα πάντας τοὺς προῤῥη- 
ϑέντας προσχυγοῦσιν ἀμφότεροε ἀλλήλους, ὅδ,τε βασιλεὺς καὶ 
ó πατριάρχης. πάλιν ἀπέρχεταε ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ μητατώ- 
ρίον, καὲ τῆς ϑείας κοινωνίας καταλαβούσης, ὃ τῆς xaracra-15 
ctec δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ὃ πραιπόσιτος τῷ βασιλεῖ, 
καὶ ἐξέρχεται δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων, xai 
πλησίον τοῦ πατριάρχου γενόμενος πρὸς τὸ κοινωϑῆσαε τοῦ 
εἰχράντου σώματος καὶ αἵματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ, κρατοῦσι δύο δοτιάριοι δουμνικάλιον ἡπλωμένον, xaia0 
δεξάμενος τὸ τίμιον δῶρον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, ἀσπάζεται 
τὸν πατριάρχην, καὶ τὸ πούλπιτον κατελϑὼν καὶ σφραγίσας 
Déx τρίτου, κοινωνεῖ τὸ ἅγιον δῶρον. εἰϑ᾽ οὕτως ἀνέρχεται 
τὸ αὐτὸ πούλπιτον, καὶ ὑφαπλοῦσιν οἱ ὀστιάριοι τὸ δουμνι- 
κάλιον ὑποχάτω, καὶ λαβὼν τὸ νῶμα παρὼ τοῦ πατριάρχου,» 
αι. ἀσπέζεται ---- χατελϑὼν om. ed. 45. τὸ νᾶμα cod., τὸν 
ἔμα cd. 


politas, episcopos, pracfcctos ccclesiae et clericos, qui pro more oscu- 
Íum ab mperatore accipiunt, acque ae tria baptisteria, osculatur, 
et eo loco, ubi agapen proccribus distribuere solct, constitutus, pa- 
tricii, strategi ct domestici primisque officiis admoti, tribuni factio- 
num ct ccrimoniarius, omucs ordine suo, adorant, cum osculantur 
suoque iu loco et statioue ab utroque latere adstant, et postquam di- 
cti omnes Imperatorem osculati sunt, ipse ct patriarcha se invicem 
adorant et osculantur. Dciude lmperator rursus ad inctatorium abit, 
et divina communione appropinquaute, ccrimoniarius praepositum, 
praepositus Imperatorem adinonet, qui a dictis stipatus el prope 
potriorcham constitutus, ut. sacri, corporis et sanguinis Domini nostri 
esu Christi particeps fiat, duo ostiarii dominicale cvolutum tenent, 
ipse manibus suis venerandum donum accipiens, osculatur patriaccfhiam, 
οἱ ἃ pulpito descendens idque ter cruce signans, communicat. Sic ad 
idem pulpitum adscendit, ostiarii dominicalo rcvolvunt, ct sacro vino 
a patriarcha accepto, abit, ct postquam precatus est, se invicem ad- 
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κατέρχεται, καὶ εὐξάμενος προσκυνοῦσιν dugoregos ἀλλήλους, 
εἶτα ὑποστρέψας εἰσέρχεται εἰς τὸ μητατώριον καὶ κραματί- 
ζει μετὰ τῶν πατρικίων xai λοιπῶν ὠρχόντων, oUc ὧν κελεύ- 
σῃ. εἴτα περιβάλλεται διὰ τῶν βεστητόρων τὴν χλανίδα αὖ- 
BroU, καὶ κελεύει τῷ πραιποσέτῳ προσκαλέσασϑαν τὸν πατρι- Με. 69. ἃ 
ἄρχην, xai διέρχεται μετὰ τοῦ βασιλέως ξως τοῦ ἁγίου φρέ- 
ατος, κἀκεῖσε στάντος τοῦ βασιλέως, κράζει ὃ ἄργυρος τοὺς 
εἰωϑότας λαμβώνειν τὰ γρυσᾶ βαλαντίδια. ὃ οὖν πραιπόσι- Ed. L. So 
τος, λαμβάνων ἐκ τοῦ ἀργύρου τὰ βαλαντίδια, ἐπιδίδωσι 10) 
τοβασιλεῖ, ὁ δὲ βασιλεὺς δίδωσιν, οὖς κράζει ὃ ἄργυρος, xoi 
εἰρελϑὼν ἔνδον τοῦ βήλουν μετὰ τῶν τοῦ xovÜovxiciov ρ- 
χόντων, ἐπιδίδωσι ὅ πραιπόσιτος τὸ στέμμα τῷ πατριάρχῃ, 
xdxelyog στέφει τὸν βασιλέα, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἐπιδίδωσιν ὃ 
πατριάρχης εὐλογίας τῷ βασιλεῖ, εἶτα λαβὼν ὃ βασιλεὺς πα- 
τὅρὰ τὸῦ πραιποσίτου ὠποχόμβιον, ἀντιδιίδωσι τῷ πατριάρχῃ, 0 
δὲ πατριάρχης ἀντιδίδωσι τῷ βασιλεῖ ἀλειπτά. (ς.) Καὶ 
ἀλλήλους ἀσπασάμενοι, ξξέορχεται ὃ βασιλεὺς καὶ ἵσταται 
ἔξω τῆς πύλης τοῦ ἁγέου φρέατος τῆς ἐξαγούσης εἰς τὸν 
ὄμβολον, κὠκεῖσε δέχεται αὐτὸν τὸ μέρος τῶν Βενέτων, qo-B 
2000)rroc τοῦ δημάρχου χλανίδα Βένετον, καὶ αἰκτολογοῦσιν, 
οὃς εἴϑισται αὐτοῖς, εὐφημοῦντες τὸν βασιλέα, ὁμοίως καὶ 
οἱ τοῦ' περατιχοῦ δήμου δημοκράται καὶ ὃ δήμαρχος τῶν 
Πρασένων τοῦτο ἐχτελοῦσι κατὰ τὴν τάξιν αὐτῶν. καὶ αὖ- 
Suc διέρχεται διά τὸ τῶν σχολῶν xai τῶν ἐχσχουβίτων, κὠ- 


24. τε om. ed. 


oranL Deinde reversus, metatorium intrat et ibi cum patriciis ct 
reliquis ministris , quos iussit, convivium celebrat, Postea tunica sua 
a vestitoribus iudutus, pracpositnm, ut patriarcham advocct, iubet, 
isque cum patriarcha ad sanctum puteum abit, ubi Imperatore consti- 
tuto, argeutarius eos, qui auro plenas crumenas accipere solent, in- 
dicat. Quas ex argentarii manu acceptas, praepositus IDupcratori, is 
quos argeutarius recitat, tradit, et cum intra velum cum praefectis 
cubiculo ingressus est, praepositus coronam patriarchae tradit, qui 
eam Imperatori imponit, postea ipsi pancm benedictum offert, pro 
quo apocombium, æ praeposito sumptum, patriarchae donat , hic ipsi 
suffimcnta dat. (VL) Post mutua oscula Imperator cgressus, extra 
portam sacrí putei, quae ad porticum ducit, subsistit ct ibi eum fa- 
ctio Veneta, cuins tribunus chlamydem Venctam gestat, excipit, cet 
pro more acta celebrat et acclamat, quod etiam transitoriac factionis 
principes et Prasinorum tribunus secundum ordincm suum faciunt. 
Imperatore rursus per seholas ct excubias digrediente, senatus ibi 
in consistorio adest, dicens: Jn multa bonaque tempora, et ibi manet, 
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κεῖσο ἵσταται ἢ σύγκλητος ὃν τῷ κονσιστωρίῳ, λέγουσα, εἷς 
πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους, καὶ μένουσιν ἐκεῖσε, εἰς δὰ 
τὸν ὀνόποδα μένει ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ σιλεντεαρίων, ὅ- 
περευχόμενοι xoi αὐτοὶ τὸν βασιλέα. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ οὗ 
στρατηγοὲ ἵστανται εἰς τὸ στενὸν, ὁμοίως ὑπερευχόμενοι, mg-5 
Czeg 7 σύγκλητος, καὶ μένουσεν ἐκεῖσε. τῶν δὲ τοῦ χουβου-- 
κλείου εἰσελϑύνγτων εἰς τὸν αὐγουστέα καὶ στάντων δίκην τοῦ 
Il στοιχείου, καὶ τοῦ βασιλέως εἰσελθόντος, εὐϑέως αἱ με- 
γάλαι πύλαι τοῦ αὐγουστέως ἀσφαλίζονται, καὶ λαβὼν νεῦμα 
ὁ πραιπόσιτος, λέγει Ῥωμαϊκῇ διαλέκτο, οβίτ." ἀποκριϑεὶς δὲτο 
τῶν τοῦ χουβουχλείου εἷς λέγει͵, καλῶς", xad οἱ τοῦ χουβου- 
κλείυυ ἀποχριϑέντες λέγουσι Ρωμαΐστό ,,ἡλϑεσὴ μούλτους ἄν- 
yovc φιλληκήσιμε." εἰϑ᾽ οὕτως εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ 
ὀχεάγωνον, καὶ λαβόντος τοῦ πραιποσίτου τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς 
κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, εἰσέρχονται οἱ βεστήτορες καὶ ánaÀ-15 
λάσσουσι τὴν χλανίδα αὐτοῦ. εἰϑ᾽ οὕτως εἰσέρχεται εἰς τὸν 
Μι. 69. ῬῬχοιτώνω αὑτοῦ: εἶτα ἐξελθὼν ἀκουμβίζει, xai ἀναστὰς πε- 
Ῥωιβάλλεται τὸ σαγίον αὐτοῦ, καὶ δηριγευόμενος ὑπό τε τοῦ 
μαγλαβίου xai τῶν τοῦ κουβουκλείου, εἰσέρχεται ᾿εἰς τὸ πα- 
Aurtov* οἱ δὲ τοῦ χουβουκλείου, στάντες ἐν τῷ χρυσοτρικλίνγῳω,λο 
λέγουσι τὸ, ,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." καὶ ὠγαχωρεῖ 
ἕχαστος εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. 
ΚΕΦ. κὅ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ d Ἰαγνουαρίου μηνὸς, τοῦ ἀγίου Βασιλείου. 
Τῆς συνήϑους καὶ καϑημερινῆς προελεύσεως γινομένης, gu 


10. Zhi9, cod, 


cerimoniarius vcro et silentíarii in onopodio subsistunt, et Imperatori 
acclamant: patricii vero ct strategi Ín steno stantes aeque ac scnatus 
acclamant εἰ ibi remauent,  Cubiculariis vero augusteum ingressis, et 
ad formam litterae 77 stantibus, Imperatorc veniente, statim magnae 
portae augustci clauduntur, et signo accepto, praepositus lingua Ro- 
mana dicit: Fit, unus autem e culáculariis: Bene, ceteri lingua Romana 
respondent: Fenias in multos annos felicissime. Sic postquam Impcra- 
tor octagonum intravit, pracpositus coronam c capite eius demit, et vesti- 
tores ingressi tunicam cius mutant, mox cubiculum suum pctit, unde 
egressus. accumbit , et surgens sago suo induitur et, manclavitis ct cu- 
biculariis comitantibus, palatium intrat. Cubicalarii in aureo triclinio 
stautes, dicunt: In multa bonaque tempora, οἱ omnes domum abeunt, 


CAP. 24. 


Observanda primo mensis lanuarüi, in $, Basilis. 
Solenni ac diurna processione ad sacrum palatium instituta, et 
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ἐν τῷ ἱερῷ παλατίῳ, καὶ πάντων μετὰ dilob(uo» προερχο- Ed.L.81 
μένων διὰ τὰς τῆς δωδεκαημέρου ἑορτασίμους ἡμέρας, περέ 
coa» δευτέραν ζητοῦσιν οἱ δεσπόται τὸν πραιπόσιτον, καὲ 
εἰσερχύμενος μετὰ καὶ τῶν ἐπὲ τῶν ὠλλαξίμων, ἐνδύουσι τοὺς 
δδεσπότας τὰς ἑαυτῶν γλαμύδας, καὶ εἰσέρχονται οἰχειακῶς 
οὗ δεσπόται διὰ τοῦ μάχκρωνος τοῦ κοιτῶνος εἰς τὸν γάρϑηκα 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ φάρου. οἱ δὲ μάγιστροι xai πα-- 
τρίκιοι xai λοιποὶ συγκλητικοὲ μετὰ καὶ τοῦ χουβουχλείου, εἰ 
μὲν ἔστιν εὐδία, ἵστανται ἐν τῷ τοῦ χρυσοτρικλίγνου ἡλιαχκῷ, 
105 δὲ oUx ἔστιν εὐδία, ἵστανται ἔνδον τοῦ χρυσοτρικλίνου. 
καὶ εἰϑ' οὕτως ἐπαίρουσιν οἱ δεσπόται τὴν λιτὴν ὠπὸ τοῦ 
γαοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου, xaà ἀπέρχονται λιτανεύοντες εἰς Β 
τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Βασιλείου, κὠκεῖσε ὠποδιδόντες τὴν λιτὴν, 
ἕστανται μέχρε τῆς ἀπολύσεως τοῦ ἁγίου εὐαγγελίον, καὶ με- 
15r& τὴν ὠπόλυσιν τῆς ἐχτενοῦς εἰσέρχονται πάλιν οἰχειακῶς ἐν 
τῇ χρυσοτριχλίγῳ. συνέβη δὲ καὶ τοῦτο γενέσθαι τῇ αὐτῇ ἡ- 
μέρᾳ ἐνδικτιῶνι γ᾽, τῆς λιτῆς τελεσϑείσης, καϑὼς προείρηται, 
μετὼ τὴν τῆς λειτουργίας ἀπόλυσιν ἐγένετο μεταστάσιμον, καὶ 
ὠπῆλθϑον πάντες οἱ ἄρχοντες ἐν τῇ μαναύρᾳ. οἱ δὲ φιλόχρε- 
ἀοστοι βασιλεῖς ὠπήλθοσαν, ὠπὸ διβητησίων περιβεβλημένοι καὲ 
τὰ χρυσοπερίκλειστα σαγία, καϑίσαντες ἐν τῇ κοιτῶγε τῆς 
μαγαύρας, xat δὴ πάσης τῆς καταστάσεως τῆς δοχῆς τελεσϑεί- C 
σης, περιβάλλονται τἀς ξαυτῶν χλαμύδας καὶ τὼ τούτων 
στέμματα, καὶ ἀνελθόντες ἐκάϑισαν ἐν τῷ νεοκατασχευάστῳ 


omnibus in mutatoriis ob festos dies dodecaemeri progressis, hora 
sccunda Domini praepositum arcessunt, qui cum praefectis mutatoria- 
rum ingressus, Dominos suis tunicis induit, ipsique sine pompa per 
porticum oblongam cubiculi ad narthecem sacrosanctae Deiparae phari 
abeunt. Magistri autem, patricii ac ceteri proceres una cum cubiculo, 
si tempus serenum cst, in solario chrysotriclinii ; sin minus, intra chry- 
sotriclinium consistunt. Sic postea Domini a templo sanctissimae 
Dciparae processionem incipiunt et cum pompa ad templum 5. Basilii 
abeunt, ubi, processione finita, usque ad lectionem sancti evangelii 
adstant, finitaque extensa, rursus sine pompa ad aureum triclinium 
redcunt. Accidit autem hoc die indictione tertia, fiuita processione, 
sicut relatum est, ut post ccrimonias sacras peractas metastasimuin 
fierct , et omucs proceres ad magnauram abirent. Domini autem Chri- 
stam amantes dibcetesiis sagisque auro practextis iuduti abiere, in- 
que cubiculo magnaurae consederunt, omnique receptionis ritu per- 
acto, tunicas suas ct quac ad cas pertincut, coronas sumsere, ct ad- 
scendentes recens paratum thronum, in mcdio triclinio magnaurae 
collocatum, ibi consederunt. luterca ccrimomiarlus extra vcla ma- 
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σένζῳ τῷ ἱσταμένῳ ἐν τῷ τοιούτῳ τῆς μαγαύρας τρικλίνῳ" ὃ 
Με.γο.1 δὲ τῆς καταστάσεως ἔξωϑεν διΐστησε τὰ βῆλα, καϑὼς ἡ συν- 
ἤϑεια ἔχει, μαγίστρους, πατρικίους καὲ λοιποὺς συγχλη- 
τιχοὺς, καὶ ὅτε πάντα καλῶς εὐτρεπισϑῶσιν, ὑπομιμνήσκε- 
taí ὃ βασιλεὺς, καὶ περιβάλλονται τὰς χλαμύδας καὶ τὰδ 
στέμματα, καὶ drivreg καϑέζονταε ἐπὶ τῶν ξαυτῶν ϑοό- 
yo». (B. Καὶ εὐθέως dià νεύματος τοῦ πραιποσίτου sic 
ἔρχεται τὸ κουβούχλειον, καὶ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν τὸ κου- 
βούκλειον καὶ σταϑῆναι δεξιᾷ καὶ ἀριστερῇ, καϑὼς 7 
Ὀσυγήϑεια τῶν δοχῶν ἔχει, vevst ὅ πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρέρτο 
τῷ τὴν χρυσῆν ῥάβδον κατέχοντε, καὶ ἐξερχόμενος ὃ ὀστιάρει- 
oc , εἰσάγεε βῆλον à, τοὺς μαγίσερους" βῆλον B, τοὺς πατρι- 
κίους" βῆλον y', τοὺς συγκλητικοὺς, καὶ ἁπλῶς ὅσα ἂν βῆλα 
ὄχει ἡ συνήϑεια καὶ 5 τάξις τῶν δοχῶν. καὶ μετὰ τὸ cra- 
ϑῆναι πάντας νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρίῳ τῷ τὴνιδ 
χρυσῆν Bépyav κατέχοντε, καὶ εἰσελϑὼν εἰσάγει βῆλον ὦ, τὸν 
μάγιστρο;» xa) ἄρχοντα τοῦ ταρῶ. καὶ δὴ τούτου εἰσελϑὸν., 
τος, ὑπὸ τοῦ χατεπάώνω τῶν βασιλικῶν χρατουμόνου καὶ τοῦ 
Ed. L. ϑλλογοθέτου τοῦ δρόμου, xai πεσόντος καὶ προσκυνήσαντος τοὺς 
δεσπότας, φέρουσιν αὐτὸν ὡς ἀπὸ ὀλίγου διαστήματος τοῦλο 
βασιλικοῦ ϑρόνου. καὶ ὑπὸ τοῦ λογοθέτου ἐρωτώμενος τὰς 
συνήϑεις ἐρωτήσεις, εἰσάγει ὃ πρωτονοτάριος τοῦ δρόμου 
τὸ τούτου κανίσκιον, καὲ δὴ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ κα- 
γισχίου πώλιν ἐπὲ τῆς γῆς πεσὼν, προσκυνήσας ἐξέρχεται. 
καὶ πάλιν διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτου κατέρχεται ὃ ὄστι-.5 
ἄριος ὃ τὴν χρυσῆν βέργαν κατέχων, xai εἰσάγει βῆλον B, 
gistros , patricios ac ceteros ϑοπαΐογοθ pro morc ordinat, et omnibus 
rite peractis, admonentur Imperatores, qui tunicas ct coronas suas 
sumunt et thronum suum adscendunt, ibique consident. (IL) Cu- 
bicularii, signo a praeposito dato, intrant, ct ingressi ad dextram et 
sinistram, ut inos est in Imperatoris receptione, adstant, quo facto, 
praepositus ostiario, auream virgam tenenti, signum dat: is egres- 
sus, velum primum, magistros, secundum, patricios, tertium, senatores, 
et uno verbo omnia vela pro more ct ordine receptionum adducit. 
His omnibus ibi constitutis, praepositus ostiario, auream virgam te- 
nenti, signum dat, qui ingressus vclum primum, magistrum et prae- 
fectum taronis, introducit. Qui a capitanco Imperatoriorum et lo- 
gotheta cursus publici sustentatus, ingreditur, procidit et Imperato- 
res adorat, deinde exiguo intervallo a throno Imperatoris ab iis ad- 
ducitur. Interrogatur autem a logotheta, uti consuctudo est, et 
protonotarius cursus publici sportulam cius affert, qua accepía, rur- 


sus in terram procidit, ct Imperatore adorato, discedit. Rursus si- 
gno a praeposito accepto, ostiarius, virgam auream tenens, descen- - 
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τοὺς φίλους Βουλγάρους τοὺς κατὰ τύπον ἐρχομένους, συν- 
εορτάσοντας τοῖς φιλοχρίστοις δεσπόταις, καὶ ἐπὶ τούτων τῆς. 
προ δῥηθείσης τάξεως ἐπαχολουϑησάσης, ἐξέρχονται καὶ αὖ: 
τοί. καὶ πάλεν διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτου κατέρχεται óB 
5éírepog ὀστιάριος ὃ τὴν χρυσῆν βέργαν κατέχων, καὶ εἰσάγεε 
βῆλον y, τοὺς προχρέτους ἀγθρώπους τοῦ μαγίστρου καὶ ἄρ-- 
xorvroc τοῦ ταρῶ, καὶ ἐπ’ αὐτῶν τῆς προρῥηϑείσης τάξεως ἐ- 
πακολουϑησάσης, ἔξέρχανται καὶ αὐτοί, xai τούτων οὗτως Με. J0o. b 
τελεσθέντων, καὶ τοῦ πραιποσίτον εἰπόντος κελεύσατε᾽", 
τοπάγεων ἐπευξαμένων τὸ ,,(εὶς πολλοὺς καὶ ὠγαϑοὺς χρόνους", 
ἐξέρχονταε οὗ v6 μάγιστροι xad πατρίκιοε καὶ συγκλητικοὲ xaé 
οἱ λοιποὲ πάντες, καὶ εἶθ᾽ οὕτως πάλιν τοῦ πραιποσίτου εἴ 
πόγτος τὸ ,xti&vGart", ἐπεύχονται οἱ τοῦ χουβουκλείου, xa- 
ϑὼς προείρηται, καὶ ἐξέρχονται καὶ αὐτοί, καὶ ευὐϑέως κα- 
15riücty οἱ δεσπόται. ἀπὸ τῶν ϑοόνων, καὶ τὰ τούτων éxflaÀ-C 
λοντες στέμματα καὶ χλανίδια, καὶ περιβαλλόμενοι τὰ γρυ- 
σοπερίκλειστα σαγία, εἰσέρχονται ἐν τῷ ϑεοφυλάχτῳ αὐτῶν 
παλατίῳ. Ó δὲ μάγιστρος ὃ ταρωνίτης͵ καὶ oí φίλοι Βούλγα- 
Qo. ἐν τοῖς ἰδίοις ἀπέρχονται ἀπλήκτοις, αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μὴ 
«οσυνεστιώμενοε τοῖς βασιλεῦσι. 
ΚΕΦ. κέ. 
“Ὅσα dti παραφυλάττειν τῇ παραμονῇ τῶν dy(or φώτων. 
Εἰσέρχεται ὃ πραιπόσιτος ὥρων δευτέραν τῆς αὐτῆς ἡμέ-Ὁ͵ 
τή. χατίασιν cd. 


dit ct velum secundum, amicos Bulgaros, qui, pro more fcetum cum 
lhnperatoribus Christum amantibus celebraturi, advenere, adducit, ac 
cerimoniis supra memoratis rursus scrvatis, εἰ ipsi egrediuntur. Ite- 
rwn signo a pracposito dato, alius ostiaríus, virgam aurcam tenens, 
descendit velumque tertium, lcctos comites magistri ct praefecti taro- 
nis adducit, ac dictis cerimoniis tum quoque obscrvatis, ct ipsi ab- 
eunt. His omnibus εἰς rite peraciis, postquam pracpositus: Jubete, 
dixit, ct omnes: 7n multa bonaque tempora precati sunt, magistri, 
Ppatricii, scnatores ac ceteri omnes abeunt, ct rursus ἃ praeposito 
dicto: Jubete, cubicularii, ut commemoravimus, faustis ominibus 
Imperatorem prosecuti; abeunt, Et statim ἃ thronis suis Domini 
descendunt, suisque coronis et tunicis depositis, sagis auro praetextis 
induti, palatium suum a Deo custoditum petunt, Magister autem ta- 
ronis ct amici Bulgari, qui co dic Imperatoriae mensac nou admoven- 
tur, ad sua diversoria abeunt, 
CAP. 25. 


Observanda in vigilia sanctorum luminum, 
Praepositus hora secunda aut tertia eius dici, vigiliae luminum 
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ρας ἢ xai τρίτην, ἤγουν τῆς παραμογῆς τῶν φώτων, elg τὸν 
“βασιλέα, ὑπομιμνήσκων αὐτὸν περὲ τοῦ πατριάρχου, ὅπως 
ἑσπέρας εἰς τὸν ἁγιασμὸν ἔλϑῃ, καὶ ὅποίαν ὥραν χελεύει 
παραγενέσϑαι αὐτὸν, ἢ πρῶτον ἁγιάσας εἷς τὴν ἐχκλησίαν τὴν 
μεγάλην, εἰϑ᾽ οὕτως εἰσέλϑῃ, ἁγιάσων εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίουϑ 
Treqáyov, 7 πρῶτον ἁγιάσει εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον καὶ ei? 
οὕτως ὑποστρέψας ἁγιάσει εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, καὲ 
καϑὼς κελεύσει 0 βασιλεὺς τῷ πραιϊιποσίτῳ, ὠποστέλλει χουβι- 
κυυλάριον καὶ σιλεντιάριον, προσχαλέσασϑαι τὸν πατρεάρχην 
Ed.L.83t/c τὸν ἁγιασμὸν, ἐν 5.00g κελεύει ὃ βασιλεύς. ἰστέον dàio 
καὶ τοῦτο, ὅτι διὰ τῶν αὐτῶν καὶ τῇ ἑξῆς προσκαλεῖται εἰς 
τὸ κλητώριον ὃ πατριάρχης" τὸ δὲ πρωΐ τῇ παραμονῇ ἀλλά- 
Erua οὐ γίγνεται, ἕως ὥραν ϑ' ἀλλάσσει τὸ κουβούκλειον μῦ- 
yOy, καὶ ὅτε λέγει ἡ μεγάλη ἐκκλησία ἀνάγνωσμα τέταρτον 7 
καὶ πέμπτον, ἐλϑὼν σιλεντιάριος μηνύει τῷ τῆς καταστάσεως, 
κὠἀκεῖνος τῷ πραιποσίτῳ, κὠκεῖνος τῷ βασιλεῖ. ὅ δὲ βασιλεὺς 
διέρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ παλατίου, καὲ διὰ τῆς δάφνης 
καὶ τοῦ αὐγουστέως εἰσέρχεται εἰς τὸν κοιτῶνα τῆς δάφνης, 
Ms. 71.a πλησίον τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου Στεφάνου, καἀκεῖσς λαβὼν νεῦμα 
ὃ πραιπύσιτος, λέγει τοῖς ἱερεῦσιν, ὅπως ἄρξωνται τῆς ϑείαζλο 
Βλειτουργίας εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Στεφάνου, ἐν ᾧ ὃ ἁγια- 
σμὸς τελεῖται. εἰς δὲ τὸν αὐγουστέα καὶ εἰς τὸ κονσιστώριον 
ἐλλάσσδυσιν οἱ πατρίκιοι χαὶ μόνον" τῇ γὰρ ἑσπέρᾳ ἐκείνη 
ἄλλο ὀφρφίκεον οὐχ ὠλλάσσει, eil μὴ οἱ πατρίκιοι χαὲ τὸ xov- 


8. χελεύει cd. 15. χαὶ om. ed. 


scilicet, Imperatorem adit, eum de patriarcha moniturus, quod ve- 
asperi ad consecrationem venturus eit, ct qua hora ipsum advenire iu- 
beat, utrum primum in ecclesia magna, posteaque in templo S. Ste- 
phani, an primum in S, Stephani, deinde ad magnam ecclesiam re- 
versus, ibi consecrare debeat, et simulac Imperator praepositum ius- 
serit, mittit cubicularium ct silentiarium, ut patriarcham ea hora, 
qua id Impcratori visum fuit, ad consccrationem arcessat. Sciendum 
est, ab his ctiam sequenti die patriarcham ad convivium vocari, Ma- 
ne in vigilia mutationes non fiunt, usque ad horam nonam, soli cu- 
bicularii inutant, et postquam magna ecclesia lectionem quartam aut 
quintam recitavit, silentiarius venit, et ccrimoniarium, hic praeposi- 
ium, pracpositus Imperatorem admonct; qui per palatii porticum 
perque daphnem et augusteum digressus, cubiculum daphnes prope 
templum 5. Stephani intrat, ubi, signo accepto, praepositus sacerdo- 
tibus divinam liturgiam in templo 5. Stephani, ubi consecratio pera- 
gitur, inchoare imperat. In augustco vcro et consistorio tantum pa- 
tricii mutatorias sumunt; nullum enim officium praeter patricios et 
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βούχλειον. (B.) Ὃ δὲ βασιλεὺς φορῶν τὸ διβητήσιον αὑτοῦ 
καὲ τὸ τζιτζάκιον, ἵσταται εἰς τὸ ὀχτάγωνον, ἐχτελῶν τὴν 
ϑείαν λειτουργέαν" τελεσϑείσης δὲ τῆς ϑείας λειτουργίας, εἴσ- 
€ , 2 1 1 - € p b y , 1 
ἔρχεται ὃ πατριαρχῆς εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Στεφάνου, καὶ 
? ^" - Ρ κι € Led 
5apteuéyov αὐτοῦ ἐχτελεῖν vr» μεγάλην εὐχὴν τοῦ ἁγιασμοῦ, 
ἐπιδίδωσιν εὐϑέως ὅ πραιπόσιτος τῷ βασιλεῖ κηρέα, καὶ ἵστα- 

[ 4 4 » ^". , e » 3 , € C 
vaL ὃ βασιλευς ὁπισϑὲν τῆς χολυμβηϑρας, ξεως ἂν ἐχτελέσῃη 0 
πατριάρχης ἅπασαν τὴν εὐχὴν, οἱ δὲ πρωτοσπαϑάριοι οἱ εὐ- 

m P d - [4 e ? € , 
ψοῦχοι ὕπισϑεν τοῦ βασιλέως ἴστανται ἠλλαγμένοε, ὥσαυτως 
1oxa£ οὗ πατρίκιοι ἵστανται, κρατοῦντες κηροὺς βασιλικούς. 
τελεσϑείσης δὲ τῆς εὐχῆς, ἐπιδίδωσιν ὃ βασιλεὺς τῷ πραιπο- 
et € ⸗ - € » 
σίτῳ ἅπερ κατέχει κηρία, ὁ δὲ πραιπόσιτος τοῖς ἱερεῦσι, καὶ 
λαβὼν ὃ πατριάρχης ἁγίασμα, ἐπιχέει ἐν ταῖς χερσὶν τοῦ 
4 , 1 4 LI 

βασιλέως, ὁ dà βασιλεὺς νιψάμενος τὰς χεῖρας xai τὴν xe- 
εὐὔφαλὴν ἀλείψας καὶ τὸ πρόσωπον, καὲ εἰ ϑέλει, πιὼν ἐξ αὖ- 
τοῦ, προσκυνήσαντες ὠμφύτεροι ἀλλήλους, διτε βασιλεὺς καὲ 
ὃ πατριάρχης, ὠπέρχεται μὲν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν κοιτῶνα 

αὑτοῦ, κἀχεῖσε ἔνδον τοῦ βήλου ἑστὼς ἐχδέχεται τὸν πατρι- D 
ἄρχην, ἕως ὧν τὴν διαχονίαν, ἤγουν τοῦ ἐπιχέειν τὸ ἁγίασμα, 

, ^ - 

οἐχπληρώσῃ εἴς τε τοὺς πατρικίου; καὶ τοῦ χουβουκλείον, 
στρατηγούς τὸ καὶ δομεστίκους. εἰϑ᾽ οὕτως μηνύει ὃ πραιπό- 
cuoc τῷ βασιλεῖ, καὶ δίδωσι νεῦμα τῷ πραιποσίτῳ, xaxci- 
yog ἐξελθὼν προσκαλεῖται τὸν πατριάρχην ὃν τῇ ἐκχλησέᾳ, 
καὶ ἑνοῦνται ἀμφότεροι, ὃ,ιτε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ἐν τῷ 
αποχταγώνῳ, xai ἐπιδίδωσιν ὁ πατριάρχης τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, o 


cubicularios ea vespera mutatorias induit. (IL) Imperator ἀϊεῖο- 
sio ct tzitzacio suo indutus, in octangulo stans, sacram liturgiam 
celebrat, qua finita, patriarcha templum S. Stephani petit, et post- 
quam magnas preces consecrationis exorsus cst, praepositus Impera- 
tori cereos tradit, qui post labrum baptisterii, usque dum patriar- 
cha preces universas finivit, subsistit, protospatharii autem eunu- 
chi pone Imperatorem in mutatoriis, acque ac patricii, cereos Im- 
peratorios tenentes, adstaut,  Precatione finita, Imperator quos 
tenucrat cereos praeposito, hic sacerdotibus, reddit, patriarcha 
aquam benedictam sumit inque manus Imperatoris infundit, qui ma- 
nus lavat, caput faciemque inungit, et inde, si placet, bibit. Post- 
quam vero 86 mutuo Imperator et. patriarcha adorarunt, ille cubicu- 
lum suum petit, et ibi intra velum constitutus exspectat, dum patriar- 
cha officium aquae benedictae, patriciis, cubiculariis, strategis «ct 
domesticis impertiendae, celebravit. Sic praepositus Imperatorem 
admonet, signumque praeposito dat, qui egressus patriarcham ad 
ecclesiam vocat, et uterque, Imperator et patriarcha, in octapgulum 
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^ 4 ^p 
δὲ fBaciAsvc λάβων παρὰ τοῦ πραιποσίτου ἀποχόμβιον, ἐπιδέ- 
^ , ^ «Ὁ 
Ed L.84 doc: τῷ πατριάρχῃ. (Γ.) Era. κρατήσαντες ἀλλήλων. τὰς χεῖ- 
LI 3 y». , * 
ρας ὁ,τε βασιλευς καὶ ὃ πατριάρχης, ἐξέρχονται μέχρι τοῦ 
αὐγουστέως, xai προσκυνήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, 
Ms.7:1.b ὃ μὲν πατριάρχης ὠπέρχεταε ἐν τῇ μεγάλῃ exxÀgata , διασώ-5 
.7..} ὁ μὲν πατριάρχης ὠπέρχ ἢ μεγάλῃ ἐχκλησές, δις 
ζουσε δὲ αὐτὸν dvo ἄρχοντες τοῦ κουβουχλείου xai ὁ τῆς 
- ^ 
καταστάσεως καὶ σιλεγτιάριοι δύο μέχρε τοῦ  Oronodog ἢ 
L2 * ? - 
καὶ rov χογσιστωρίον. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀπέρχεται ἐν τῷ 9εο- 
φυλάχτῳ αὑτοῦ παλατίῳ, καὶ ἐκβαλὼν τό,τε τζιτζάκιον καὶ 
τὸ διβητήσιον, περιβάλλεται σκαραμάγγιον δίασπρον χρυσό-τιο 
κλαβον, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως χαϑέζεται ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦ τρα- 
πέζης. ὡσαύτως ἐπαλλάσσουσι καὶ οἱ πατρίκιοι, καὶ ἐγδυ- 
σάμενοι τὰ σχαραμάγγια αὐτῶν, εἰσέρχονται οἱ κληϑέντες 
Bet ὺ κλ , . 3 M LI ^! ?, λ ἍΝ ἐλλ ^c » , 
€ τὸ χλητώριον" ἀπὸ γὰρ τῆς ἐκκλησίας ἀλλάξιμα οὐκ εἰ- 
φ 4 — , 
σιν, οἱ δὲ τοῦ χουβουχλείου ἅπωγτες παραστάσιμον οὐ z00-15 
^ Ϊ $1 e - € , * , x « ὩΣ 
οὔσιν. ἱστέον δὲ, Ort τῇ ἑσπέρᾳ ἐκείνῃ, ἤγουν τῇ παραμονῇ 
τῶν φωτων, τὰ ἀλλαξιμὰα διά λευχῶν χλανιδίων τελοῦύμται, 
οἱ δὲ πατρίκιοι τῇ ἕξσπέρᾳ ἐχείγῃ οὐ φοροῦσι χλανίδια χρυσό- 
ταβλα, ἐλλὰ χλανίδια ἔχοντα ταβλία ὠπὸ ὀξέου" διὰ γὰρ 
τὴν ἑορτὴν τῶν φώτων διτε βασιλεὺς καὶ 5 σύγχλητο; Àevxáao 
ἀλλάσσουσιν"» οἱ δὲ ὀστιώριοι φοροῦσι τὰ παραγάβδια αὑτῶν, 
βαστάζοντες καὶ τὰ βεργία αὑτῶν. οἱ δὲ πρωτοσπαϑάοιοι οὗ 
εὐνοῦχοι φοροῦντες τὰ διβϑητήσια xat τὰ σπαϑία, ὑψικεύου- 
σιν ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως, ἡνίκα ἐξέρχεται ἐκ τοῦ παλατίου" 


19. ὀξέος cd. 4548. ol antc εὐνοῦχοι om. cd. 


conveniunt, ubi hic illi panem benedictum offert, Imperator antem 
sumtum a praeposito apocombium patriarchae tradit. (111.) Sic iun- 
ctis invicem manibus, Impcrator ct patriarcha. ad augusteum usquc 
abeunt, ubi, postquam sc adorarunt osculalique eunt, patriarcha. ad 
magnam ccclesiam abit, cumque duo pracfecti cubiculi, cerimonia- 
rius duoque silentiarii usque ad onopodem seu. consistorium comi- 
tantur. laperator autem ad palatium suum a Deo custoditiun. disce- 
dit, exutoque tzitzacio ct dibetesio, scaramangium album, aureo 
clavo ornatum, induit ct sic postca prcetiosae mensae suae κἀκ εἰ. 
Sic ctiam patricii mutant, suaque scaramangia induti, vocati ad con- 
vivium veniunt; ab ecclesia enim mutatioues nullae fiuut, nec cubi- 
cularii omnes co die ad Imperatoris thronum praesto sunt, Observan- 
dum vero cst, ca vespera seu vigilia luminum mutationem albis tu- 
nicis fieri, patricios autem non tunicas aurcis tabulis, scd purpureis 
gestare: ob festuin cnim luminum Iinperator ct senatus vestes albas 
induunt, ostinrii paragaudia sua virgasque, protospatharii eunuchi 
dibetesia spathasque gestantes , ante Imperatorem, «quando e palatio 
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ὑποστρέφοντος dà τοῦ βασιλέως ἐν τῷ παλατίῳ, ἐπειδὴ ἤλλα-α 
χμέγνος ὑποστρέφει, καὶ αὐτοὶ ἤλλαγμένοι ὑποστρέφουσιν.- 


KEQ. xg. 
“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ δορτῇ xai προελεύσει τῶν φώτων». 


& ΠΠροέρχονται ἅπαντες ἐννύχιοι οἱ ἔξ ἔϑους προερχόμενοι 

ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τῆς ἀψίδος, ἠλλαγμένοι ἀπὸ λευκῶν, καὶ ὧ- 

γοΐξαντος τοῦ παλατίου, εἰσέρχονται xad δέχονται τὸν βασιλέα 

εἰς τὴν τάξιν αὐτῶν, ὡς εἴϑισται αὐτοῖς. καὶ δηριγευόμενος 

δ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἐξ ἔϑους, διέρχεται διὰ τῆς δάφνης, καὶ ἢ 
τοἄἅπτει κηροὺς εἰς τὰ εὐχτήρια, ὡς εἰϑισται αὐτῷ, καὶ dnéQ- 

χονταε μέχρι τοῦ αὐγουστέω:, ἐκδεχόμενος τὸν καιρόν. καὶ 

τοῦ καιροῦ ἐγγίσαντος, δηλοῖ ὃ τῆς καταστάσεως τῷ πραιπο-- 

σίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ" βασιλεῖ, καὶ ἐξελϑὼν ἀπὸ τοῦ Ms.72,a 

κοιτῶνος αὑτοῦ εἰς τὸ ὀκτάγωνον, περιβάλλεται τὴν χλανίδα 
τδαὐτοῦ, καὶ στεφϑεὶς διέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως xai τοῦ 

στενοῦ χαὶ τοῦ ὀνόποδος, τὴν δὲ δοχὴν καὶ προσχύνησιν àx- 

τελοῦσιν οἱ ἐξ ἔϑους, ὃν τρόπον ἐδηλώσαμεν ἐν τῇ προελεύσεε 

τῆς Χριστοῦ γεννήσεως ἐν τῇ κάτω πύλῃ τῇ οὔσῃ ἔμπροσθϑενεὰ. L. 85 

τοῦ κονσιστωρίθυ. καὶ εἰ μὲν κελεύει ὃ βασιλεὺς ποιῆσαι μα- 
Δογίστρους, γεύει τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ἀπελϑὼν πρὸς αὐτὸν ὃ᾽ 

πραιπόσιτος, λέγει αὐτῷ τὸ ὄνομα τοῦ μέλλοντος προβληϑῆναι, 


10. ἀπέρχεται ed. 13. τῷ ante βασιλεῖ om. ed. 


progreditur, procedunt: quo ad palatium revertente, si mutata veste 
zedit, ct ipsi in mutatoriis rcvertuntur, 


CAP. 26. 
Observanda in festo et processione luminum. 


Omnes, qui cum solenni pompa procedere solent, pro morc no- 
ete ad hemicyclium apsidis in mutatoriis albis abeunt, ct, aperto pa- 
latio, intrant ct Imperatorem ordinc suo, ut ipsis mos cst, excipiunt. 
Qui a solenni ministerio stipatus, pcr daphncem digreditur, cereos in 
oratoriis, ut ipsi mos est, accendit, ct ad augusteum usque progres- 
sus, tempus exspectat. Quod postquam appropinquavit, cerimonia- 
rius pracposito, praepositus Imperatori id indicat, qui e suo cubiculo 
ad octangulum se rccipit, ibique tunicam induit, ct coronatus per 
augusteum, stenum ct onopodem transit, receptio autem ct adora- 
tio ab iis, quibus mos est, sicut in processione nativitatis Christi 
commemoravimus, in ianua inferiori, quae prope consistorium est, 
peragitur. Et si Imperatori magistri. dignitate aliquem ornarc placet, 
signum praeposito dat eique, cum ad se accessit, nomcn candidati 
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ὃ δὲ πραιπόσιτος λέγει τῷ τῆς καταστάσεως, κἀχεῖνος λαμ- 
βάνει αὐτὸν ἀπὸ τῆς στάσεως αὐτοῦ μετὰ σιλεντιαρέου, xai 
ἕστησιν αὐτὸν κάτωϑεν τοῦ πουλπίτον ἔμπροσϑεν τῶν narQt- 
κίων, καὶ εὐθέως ἐπιδίδωσιν ὃ πραιπόσιτος τῷ βασιλεῖ στι- 
χάριν καὶ βαλτίδιον, ὃ δὲ τῆς καταστάσεως, κρατήσας τὸνβ 
μέλλοντα προβληϑῆναι, ἄγει αὐτὸν ἱπρὸς τὸν βασιλέα, καὲ 
προσκυνήσας τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως καὶ ἀσπασάμενος ad. 
Βτοὺς, ἀνίσταται. εἶτα λαβὼν τὸ στιχώριν μετὰ τοῦ βαλτι- 
διίου ἐκ τῶν χειρῶν τοῦ βασιλέως, φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ βα- 
σιλέως, λαβὼν δὲ αὐτὸν πάλιν ὃ τῆς καταστάσεως μετα Ot-10 
AevrtaQgióv , εἰσφέρει αὐτὸν εἰς τὸ ἔνδον κονσιστώριον, καὲ 
ἐνδύσας αὐτὸν τὸ στιχάριον, περιζώσας αὐτὸν καὶ τὸ βαλ- | 
εἰδιον, ἐξάγει αὐτὸν καὶ ἵστησιν ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως 
κάτωθεν TOU πουλπίτου" xai návreg εἰσελϑύντες mgocxvrov- 
σιν, ὃν τρόπον καὶ ἐν τῇ προβολῇ τῶν πατρικίων, xoi ἄγεειδ 
αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως πρὸς τὸν βασιλέα, καὲ mpocxvyn- 
σας καὶ ἀσπασάμενος τοὺς πόδας αὐτοῦ, ἀδίσταται, ὑπερευ- 
ξώμενος τὸν βασιλέα, κρατήσας δὲ αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως, 
εἰσάγει αὐτὸν ὑπισϑοφανῶς καὶ ἵστησιν αὐτὸν ἐν τῇ ἐφαρ- 
Cuolovog αὐτῷ τάξει τε καὶ στάσει.  ( B.) Ei9" οὕτως λαβὼώνλο 
γεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ σιλεντια- 
Qi τῷ ἑστῶτι ἐν τῇ πύλῃ, καὶ λέγει ,χελεύσατε." εἰϑ᾽ οὔ- 
τως διέρχεται διὰ τῶν ἐξχουβίτων καὶ τῶν σχολῶν μέχρι τῆς 
μεγάλης ἐχκλησίας, καὶ Joys xai τάξει, xa9' ὃν τρόπον ἐδη- 


ή. εἰ 8. στεχάρεον cd. 24. τῇ doyij coni. R. 


indicat, quod praepositus ccrimoniario dicit, isque una cum silentia- 
rio a sua stationc cvocatuin, in parte. inferiori pulpiti ante patricios 
constituit, statimque praepositus sticharium scu strictiorem vestem εξ 
baltheum Imperatori tradit, «ccrimoniarius vero candidatum manu 
prehensum ad Inperatorem ducit, ad cuius pedes postquam procidit 
cosque osculatus cst, surgit. Deindc stichario ct balthco e manibus 
Imperatoris acceptis, pedes cius osculatur, quo facto, ccrimoniarius 
cum silentiario euin ad interius consistorium ducit, sticharioque in- 
dutum ct baltheo cinctum. abducit, ct ante Imperatorem infra pulpi- 
tum collocat... Omnes ingressi adorant, ut in promotione patriciorum 
notavimus, ct ducit ccrimnoniarius candidatum ad Imperatorem, cuius 
pedes ut osculatus est cumque adoravit, surgit et fausta ipsi appreca- 
tur: apprehendit autem cum ccerimoniarius, ct sic retrorsus adductum, 
in suo ordine ct stationc collocat, (IL) Postca praepositus, signo ab 
Imperatore accepto,  silentiario ad portam stanti annuit, et dicit: 
Jubete, ct sic Imperator per excubias scholasque ad magnam eccle- 
siam, eo ordine eaquc pompa, quam in processione natalis Christi 
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λώϑη ἡμῖν ἐν τῇ προελεύσει τῆς Χριστοῦ γεννήσεως, καὶ εἰς Ms. 72. b 
τὸν γάρϑηχα εἰσελθὼν, εἰσέρχεται ἔνδον τοῦ βήλου. καὶ λα- 
βὼν ὃ πραιπύσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλό- 
ως, εἰσέρχεται διὰ τοῦ νάρϑηχος, καὶ δέχεται αὐτὸν ἐχεῖσε δ Ὁ 
δπατριάρχης, καὶ ἀσπασάμενοε ἀλλήλους, εἰσέρχονται xat ἵσταν.-- 
ται ἔμπροσθεν τῶν μεγάλων πυλῶν. καὶ ἅψας ἐκεῖσε κηροὺς, 
δίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσϊῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ τῆς 
καταστάσεως, καὶ προσκυνήσας τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, εἰσ- 
ἔρχεται εἰς τὴν ἐχκλησίαν, xoà διελθὼν διὰ τῆς σωλαίας, 
toforarat ἔμπροσϑεν τῶν ὡγίων ϑυρῶν, καὶ λαβὼν παρὰ τοῦ 
πραιποσέτου χηρία καὶ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτὰ τῷ πραι- 
ποσίτῳ. xa£ &i9^ οὕτως εἰσελϑὼν εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, ὕφα- 
πλοῖ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ εἰλιτὰ δύο, ἀσπαζόμενος δύο ἱερὰ 
ποτήρια καὲ δύο ἱεροὺς δίαχους καὶ τὰ σπάργανα τοῦ Kv-Ed.L.86 
150/0v, καὶ λαβὼν ἀποχόμβιον παρὰ τοῦ πραιπυσίτου, τίϑησιν 
αὐτὸ ἐν τῇ áyíg τραπέξῃ, καὶ ξξελϑὼν διὰ τῆς πλαγίας τοῦ 
ϑυσιαστηρίου, εἰσέρχετας εἰς τὸ μητατώριον, εἰς δὲ τὰ ἅγια, 
καὶ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν χοινωνέαν ἐχτελεῖ, ὡς 7 συνήϑεια 
ἔχει. xai μετὰ τὸ κραματίσαι xai ἐξελθεῖν τοῦ ἁγίου φρέα- 
20rog εἰσέρχεται ἔνδον τοῦ βήλου μετὼ τοῦ πατριάρχου, καὶ 
στέφεται παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἐπιδίδωσιν Ó πατριάρ- 
χης εὐλογίας τῷ βασιλεῖ. εἶτα λαβὼν ὃ βασιλεὺς παρὰ τοῦ 
πραιποσέτου ἀποχύμβιον, ἀνειδίδωσι τῷ πατριώρχῃ, ὃ δὲ πα- 
τριάρχης ἀντιδιδοῖ τῷ βασιλεῖ ἀλειπτά. (T.) Καὲ ἀλλήλους 
a540za0446y0L, ὃ μὲν βασιλεὺς, διοδεύων τὴν μέσην, εἰσέρχε- B 
1. ὕμῖν cod. 


exposuimus, procedit, et narthecem ingressus, velum intrat. Tum 
praepositus coronam a capite Imperatoris demit, qui per narthecem 
accedens a patriarcha excipitur, cum quo post mutuam salutationem 
iugieditar et ad magnas portas subsistit. Accensos ibi cercos praepo- 
sito, praepositus ccrimoniario tradit, et adorato sancto evangelio, 
ecclesiam intrat, perque solcam digressus, ad sacras ianuas subsistit 
ccreosque ἃ praeposito accipit, quos ipsi, postquam precatus cst, 
reddit. Sic sacrarium ingressus, duo instrata sacrae mensae imponit 
duoque sacra pocula duosque sanctos discos ct fascias Domini oscu- 
latus, acceptum a praeposito apocombium in sacra mensa reponit, 
perque obliquitatem sacrarii ad imctatorium ct sacra progreditur et 
agapen ac communioncm, ut consuctudo cst, celebrat, — Post breve 
colloquium e sacro putco cgressus, intra velum cum patriarcha abit, 
a quo coronatur ct panem bencdictum accipit, pro quo ei adlatum a 
praeposito apocombium Imperator tradit, ct suffimenta varia a patri- 
archa rccipit. (III.) Post mutua oscula Imperator pcr forum digres- 
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ται διὰ τῆς μεγάλης πύλης τῆς χαλχῆς" αἱ dà δοχαὲ τῶν πε- 
ρατικῶν μερῶν καὲ τῶν πολιτικῶν τελοῦνται ἐν τῇ τάξει xal 
στάσει, ὃν τρύπον ἐτελέσϑησαν ἂν τῇ προελεύσει τῆς Χρι- 
στοῦ γεννήσεως. καὶ τὰς σχολὰς καὶ τὰ ἐχσκούβιτα διελϑὼν 
καὶ τοῦ χονσιστωρίου καὶ τοῦ στεγοῦ, εἰσέρχεται εἰς τὸν av-5 
γουστέα, καὶ οἱ τοῦ κουβουκλείου, τελόσαντες τὴν συνήϑειαν, 
εἰσέρχονται εἰς τὸ ὀχτάγωνον, καὶ λαμβάνει ὅ πραϊπόσετος 
τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, καὶ εἰσελθόντες 
οἱ βεστήτορες ἀπαλλάσσουσι τὴν χλανίδα αὐτοῦ. εἶτα εἰσελ- 
Οϑὼν ὁ πατριάρχης εἰς τὸν ἅγιον Στέφαγον, καὶ τοῦ βασιλέωςτο 
Με.η3. μέλλοντος ἀκουμβίσαι εἰς τὰ ιϑ' ἀκούβιτα, νεύει τῷ πραιπο- 
σίτῳ, καὶ προσχαλεῖται τὸν πατριάρχην, καὶ τούτου γενομέ- 
vov, προσχυγοῦσιν ἀλλήλους, καὶ εἰσέρχονται oi ἱερεῖς, καὶ 
τὸν στίχον ποιήσαντες, εἰσέρχεται πάλιν ὃ πατριάρχης εἰς 
τὸν ἅγιον Στέφανον καὶ ἐκβάλλει τὸ ὡμοφόριον αὐτοῦ. ὁμοί-τϑ 
ως καὶ ὃ βασιλεὺς ἐκβάλλεε τὸ σαγίον αὐτοῦ καὶ ἑνοῦνται 
πάλιν, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἐξέρχονται, ὀψικευόμενοι ὑπὸ τοῦ κου- 
βουκλείου, καὶ ἀκουμβίζουσιν οἱ δύο ἐξ ἴσου ἕν τῷ ἀχουβίτῳ 
καὶ πίνουσι πρὸς ἅπαξ. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως λαβὼν νεῦμα ὁ πραι- 
πόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τὴν ὑπουργίαν καὶ tioép-20 
D χεται, τοῦτο δὲ ποιεῖ καὶ ἐπὲ τῶν λοιπῶν φίλων». ( 4f.) 11ἐλ- 
λοντος δὲ ἀνίστασθαι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν φίλων ἐξελϑόν».- 
των, μένουσιν οἱ τοῦ ἄνω ἀχουβίτουν φίλοι, οἱ μητροπολῖται 
καὲὶ ὅσοι εἰσὲν εἰς τοὺς πρώτους ὠκουβίτους, ἤγουν εἰς τὸν 


sus, magnam portam cbalces intrat: excipitur autem ἃ transitoriis 
urbanisque factionibus co ritu locoque, quem iu processione natalis 
Domini supra declaravimus, Per scholas ct excubias consistorii ste- 
nique digressus, augustale intrat, cubicularii, ritibus suis servatis , ad 
octangulum se recipiunt, et praepositus coronam a capite Imperatoris 
dcmit, vestitorcs eius tunicam mutant. Posthaec in 5. Stephani pa- 
triarcha ingreditur, ct cum Imperator in novendccim accubitis convi- 
vium acturus cst, pracposito signum dat, ut patriarcham advocet, quo 
facto , se invicem adorant, ct sacerdotes ingressi stichum faciunt, 
tunc patriarcha rursus S. Stephani intrat suumque omophorium dc- 
penit. Imperator pariter sagum suum exuit, et sic rursus conversan- 
tut, atque a cubiculo stipati, egrediuntur, et una in accubito mensae 
adsidentes, semel bibunt, Sic postea praepositos, signo ab Impera- 
tore accepto, ministris signum dat, et intrant, idemque et apud re- 
liquos amicos observatur. (IV.) Cum vero surgere Imperator vult 
et amici egressi sunt, remanent ii, qui in superioribus accubitis locum 
tenent, metropolitae ct, qui in primis accubitis ad dextram et sini- 
stram adsident, episcopi.  Bibunt vero iterum semel Imperator εἴ 
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δεξιὸν καὶ εὐώνυμον, ἐπίσκοποι" πίνουσι dà πάλιν πρὸς ἅ- 
παξ ὃιτε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης καὶ οἱ ἐναπομείναντες 
φίλοι, καὶ &9' οὕτως λαβόντες γεῦύμα παρὰ τοῦ πραιποσέτου, 
ἐξέρχονται καὶ αὐτοὶ, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως λαβὼν νεῦμα ὃ πρωτο- 
SonaJagi0g, ἐξέρχεταε καὶ αὖϑις 5 ὑπουργία. καὶ πάντων 
ἐξελθόντων, μένει ὃ βασιλεὺς μετὰ μόνου τοῦ πατοιάρχου 
καὶ τοῦ χουβουκλείου. καὶ πιόντες πάλιν ἀμφότεροι πρὸς ἅ- Ed. L. 87 
παξ, ἀνίστανται, καὶ ἀπέρχεται ὃ πατριώρχης εἰς τὸν ἅγιον 
Στέφανον καὶ βάλλει τὸ ὠμοφόύριον αὑτοῦ, ὃ δὲ βασιλεὺς τὸ 
τοσαγίον αὑτοῦ καὶ ἑνοῦνται πάλιν εἷς τὸ ὀχτάγωνον, καὶ ποι- 
οὖὔσι τὸν στίχον. εἶτα λαβὼν ὁ βασιλεὺς παρὰ τοῦ πατριάρχου 
εὐλογίας, ἐξέρχεται μέχρι τοῦ αὐγουστέως, xai προσκυνήσαν. 
τες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, τὸν μὸν πατριάρχην λαμβα- 
γουσε óvo χουβικουλάριοι, καὶ διασώζουσιν αὐτὸν μέχρε τοῦ 
ιἤστενοῦ 5 καὶ τοῦ ὀνόποδος. ὅ δὲ βασιλεὺς, δηριγευόμενος 
ὑπό rs τοῦ xov[ovxisiov καὶ τῶν μαγλαβιτῶν, εἰσέρχεταε ἔν 
τῷ παλατίῳ" ἑστώτων δὲ τῶν τοῦ κουβουκλείον ἁπάντων ἐν 
᾿τῷ χρυσοτρικλένῳ, ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα τὸ, εἰς πολλοὺς 
καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." γίνεταε δὲ ἢ εὐχὴ αὕτη, ἐπειδὴ nÀg-B 
λοροῦται τὸ δωδεκαήμερονγ. 


ΚΕΦ. x. Ms. 53. b 
᾿Ὅσα dtt παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ xal προελεύσεει τῆς ὑπαπάντης, 


Εἰ κελεύει ἀπελθεῖν ὃ βασιλεὺς καὶ παννυχεῦσαε ἐν βλα-- 


11. Pro εἶτα cd. καὶ — 22, ὑπαπάντης R., ὕύπαπαν superscripto 
τ cod., ὑπαπαντήσεως cd. 


patriarcha et qui remanserunt amici, ct sic, a praeposito signo acee- 
pto, ipsi egrediuntur, postquam vcro signum protospatharius accepit, 
ministerium rursus discedit. Quo facto, Imperator cum solo patri- 
archa ct cubiculo manet, ct postquam ambo itcrum scmel biberunt, 
surgunt, et abit patriarcha ad S. Stephani suumque humcrale, Impc- 
rator sagurn, induit, ac rursus in octangulo conveniunt, et stichum 
faciunt. Tum Impcrator, pane bencdicto a patriarcha accepto, usque 
ad augustale procedit, ct postquam se adorarunt osculatique sunt, 
patriarcham duo cubicularii suscipiunt et ad stenum seu onopodium 
usque perducunt. Jmperator vero a cubiculo et manclavitis stipatus, 
alatium intrat, omnesque cubicularii, in aurco triclinio constituti, 
peratori: In multa bonaque tempora acclamant, — Hacc sutem ac- 
clamatio, finito demum dodecaemcero, instituitur, 


CAP. 27. 


Observanda in festo et processione purificationis B. Mariae Virginis. 
Si Imperator abire et vigilias nocturnas in blachernis agere cupit, 
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χέρναις, ἀπέρχεται τῇ πρὸ μιᾶς τῆς ξορτῆς ἡμέρᾳ, καὶ ἔχτο- 
Act τὴν πάννυχον. τῇ δὲ ξξῆς ἡμέρᾳ τῆς δορτῆς ἀλλασσου- 
Coi» ἅπαντες ἀπὸ λευκῶν χλανιδίων" οὗ δὲ κχουβικουλάριοε 
ἀλλάσσουσι καμίσια καὶ μόνον, ὥσαύτως καὲ οἱ σπαϑαροχου- 
βικουλάριοι. οἱ δὲ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι φοροῦσε τὰ ἀλ-5 
λάξιμα αὐτῶν πλήρεις, βαστάζοντες καὶ σπαϑοβάχλια, οἱ dà 
βαρβάτοε πρωτοσπαϑάριοι φοροῦσε τὼ σπέχια αὑτῶν καὶ σπα- 
ϑία, οὐ βαστάζουσε δὲ σπαϑοβάκλια. οἱ δὲ σπαϑαροκανδι- 
daro, καὶ σπαϑάριοι καὶ οἱ τοῦ μαγλαβίου καὶ οἱ λοιποὶ οἷ- 
κειαχοὶ σπαϑάριοι περιπατοῦσιν ἔνϑεν κἀκεῖθεν, ὕπισϑεν τῆς το 
προελεύσεως, εἰς τὰ πλάγια τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλεέίον 
καὶ τῶν πατρικίων, τοῦτο τελοῦντες xaJ" ἑκάστην προέλευσιν, 
ἂν δὲ ταῖς μεγάλαις προελεύσεσι φοροῦσι τὰ μανιάχια αὑτῶν, 
Ὁβαστάζοντες καὶ τὰ σπαϑοβάκλια αὑτῶν. οἱ δὲ σπαϑαροκαν»- 
διδάτοι τὰ μανιάκια αὑτῶν καὶ σκουτάρια καὶ διστράλεα uo-15 
γοπέλυκα" οἱ dà σπαϑάριοι σκουτάρια καὶ διστράλεα, ἀπὸ 
σκαραμαγγίων dà ἀμφότεροι. ( B.) Τοῦ δὲ τῆς καταστάσεως 
ἐλθόντος xai μηνύσαντος τῷ πραιποσίτῳ, cg ὅτι ὃ καιρὸς 
ἤ7γικεν, εἰσέρχεται ὃ πραιπόσιτος καὶ μηνύει τὸν βασιλέα, 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξελϑὼν ἐν τῷ τρικλίνψῳ τῷ καλουμένῳ fva-20 
στασιαχῷ, φορῶν τὸ δηβητήσιον αὑτοῦ, ἵσταται ἐκεῖσε, καὲ 
ἕστανται οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, οἱ δὲ 
σπαϑαροκουβικουλάρεοι καὶ οἱ κουβικουλάριοι ὕπισϑεν αὐτῶν, 
οὗ δὲ πρωτοσπαϑάριοε οἱ εὐνοῦχοι lorayras ὄπισϑεν τοῦ βασι- 


1. τῆς πρὸ μιᾶς cod, 3. dà om. ed, 6. πλήρης cod., πλήρη 
coni. R. ει. εἶτα πλάγια ed. 


pridie festi dici abit et nocturnas vigilias instituit. Sequenti die 
festi omnes tunicas albas, cubicularii aeque ac spatharocubicularii 
camisia induunt,  Eunuchi —— plerique mutatorias fe- 
runt et spathobaculos, barbati protospatharii specia sua ct spathas, 
nullos autem spathobaculoe gestant.  Spatharocandidati, spatharii, 
manclavitae et ceteri domestici spatharii utrinque post solennem 
pompam ad latus praefectorum cubiculi et patriciorum procedunt, et 
hoc in omnibus processionibus obscrvant; in magnis autem torques 
et spathobaculos suos gestant. Spatharocandidati torques, scutaria et 
dextralia cum securibus, spatharii scuta et dextralia, utrique etíam 
scaramangia gerunt. (IL) Cerimoniario autem veniente et, tempus 
appropinquare, pracpositum monente, intrat is idque Imperatori in- 
dicat, qui e triclinio, quod Anastasii vocatur, egressus, dibetesio suo 
indutus, ibi subsistit, ab utroque lgtere cubiculo praefecti, spatharo- 
cubicularli et cubicularii post ipsos, protospatharii autem eunuchi a ter- 
go Imperatoris, Deinde praepositus vestitores vocat, quorum opera tu- 
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λέως. προσκαλεῖται dà ὃ πραιπόσιτος τοὺς βεστήτορας, xoaéEd.L. 88 
ὑπαλλάξας 6 βασιλεὺς τὴν χλανίδα αὑτοῦ δι’ αὐτῶν, εἶτα 
κατελϑὼν ὀστιάριος, ἴσταται ἐν τῷ βήλῳ, xal νεύει 0 βασι- 
λεὺς τῷ πραιποσίτῳ, 0 δὲ πραιπόσιτος τῷ κουβιχουλαρίῳ τῷ 
5aiporrt τὸ βῆλον, xai εἰσάγονται πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ, καὶ 
εἰσελϑύντες πίπτουσι. καὶ ἀναυστάντων αὐτῶν, λαβὼν νεῦμα 
Ó πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, λέγεε ,κελεύσατε." ὃ δὲ 

βασιλεὺς δηριγευόμενος ὑπό rs τῶν ἀρχόντων τοῦ xovuov-Ms.^(.a 
κλείου, παερικέων τὸ καὶ στρατηγῶν, ἐξέρχεται ἐν τῷ τρικλί- 
love τῷ καλουμένῳ “ανουβίῳ" ἵστανται δὲ οὗ τε βαρβάτοι 
πρωτοσπαϑάριοι xoà ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλης ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν 
πλησῶν τῆς ϑύρας. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ σερατηγοὶ μετὰ τῆς 

συγχλήτον πέπτουσι, καὶ λαμβάνει γεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ B 
τοῦ βασιλέως καὶ vevet τῷ τῆς χαταστάσεως, κἀκεῖνος λέγει 
15, χελεύσατε"" καὶ αὐτοὶ ὑπερεύχονται , εἰς πολλοὺς καὶ ἀγα- 
ϑοὺς χρόνους. (T.) Καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν δηριγευόμενος, διέρχε- 
ται, 0 δὲ τῆς καταστάσεως ἐν τῷ μέσῳ, καὶ κατὰ βάϑρον ἐ.-. 
πιστρεφύμενος πρὸς τὸν βασιλέα, ἐφαπλῶν δὲ καὶ τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ἔνδοϑεν τοῦ χλανιδίου αὐτοῦ, λέγει πρὸς τὸν βασιλέα 
20, καπλάτε “όμηνι"" τοῦτο ἐχτελῶν, ὅπως ἐν τῇ διόδῳ τοῦ 
βασιλέως μὴ τύχῃ βάϑρον. xai ἔξω τῆς πύλης ἐξελθὼν τῆς C 

δξαγουσης πρὸς τὸν ἔμβολον, διέρχεταε ὃν τῷ δεξιῷ μέρει 
τοῦ ἐμβόλου, οἱ δὲ πατρίκιοι τῆς αὐτῆς πύλης ἔξω λαμβά- 
φουσι τὰ xgoía αὐτῶν, λεγόντων τῶν δύο μερῶν ἐαμβικὰ, 
ἃ. d δὲ om. ed, 17. dy om. ed. 19. Pro αὐτοῦ ed, τοῦ. — 21. 


Pro uj τύχῃ βώϑρον, R. legi vult aut. εἐποτύχῃ géSgov, aut 
τύχῃ παραβαίνων βάϑρον. 24. ἰάμβια ed. 


nicam suam Imperator mutat, ostiarius descendens in velo stat, Im- 
perator praeposito, praepositus vero cubiculario velum tollenü si- 

um dat, ct adducuntur patricii et strategi: ingressi procumbunt, 
Oui postquam surrexere, praepositus, accepto ab Imperatore signo, 
dicit: Jubete. Imperator, ἃ praefectis cubiculi, patriciis et strategis 
stipatus, ad triclinium, quod Danubius dicitur, abit, barbati protospa- 
tharii et drungarius vigiliae utrinque prepe ianuam stant Patricii 
vero οἱ strategi cum senatu procidunt, et postquam praepositus si- 
gnum ab Imperatore accepit, cerimoniario annuit, isque dicit: Iube- 
te, ipsi: In multa bonaque tempora acclamant, (III.) Ab his stipa- 
tus digreditur, cerímoniarius vero in medio, et in scala conversus 
ad Imperatorem, veste sua manibus involutis, ad eum dicit: Capla- 
te Domini, quod propterea facit, ut in transitu Imperator scalam 
mon contingat, Ex porta, quac ad porticum ducit, ad dextrum hu- 
jus latus discedit, patricii autem extra eandem cereos suos sumunt, 
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ἕκαστος αὐτῶν διερχόμενος ἀπὸ τῆς στάσεως αὐτοῦ" πλη- 
ροῦντος γὰρ τοῦ ἑνὸς, ἄρχεταε ὃ ἕτερος" διελθὼν δὲ ὃ βα- 
σιλεὺς πλησίον τοῦ κίονος τοῦ κειμένου ἐγκαρσίως ἐν τῷ 
πληρώματε τοῦ ἐμβόύόλου, δέχεται ἐχεῖσε τὸν πατριάρχην με- 
τὰ τῆς λιτῆς, λαβὼν δὲ κηρία mapu τοῦ πραιποσέτου καὶβ 
εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτὰ πάλιν τῷ πραιποσέτῳ, καὶ προσ- 
κυγήσας τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον καὶ τὸν τίμιον σταυρὸν, xai 
Ὦ πάλιν προσχυνήσαντες ἀμφότεροι ἀλλήλους, 0,56 βασιλεὺς xai 
ὃ πατριάρχης καὶ ἀσπασάμενοι, λαμβάνεε ὃ βασιλεὺς παρὰ 
τοῦ πραιποσίτου κηρίον λιτανίκιον, καὶ ὑποστρέψας, διέρχε-το 
ται διὰ τοῦ αὐτοῦ ἐμβύόλουν ἄρχεται δὲ ὃ τῆς καταστά- 
σεως" ,xalps κεχαριτωμένη. Θεοτόκε παρϑένε"" ψάλλοντες 
δὲ τὸ αὐτὸ τροπάριον οἱ τῆς προελεύσεως ἅπαντες, εἰσέρ- 
χονται ἐν τῷ νάρϑηχι τοῦ μεγάλου ναοῦ, καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς 
καϑέζεται ἐπὲ σελλίου ἐν τῷ νάρϑηκι, προσμένων μέχρις ἀνιϑ 
Ed. L. 89 χαταλάβῃ ὃ πατριάρχης μετὼ τῆς λιτῆς, οἱ δὲ πατρίκιοι xai 
7 σύγκλητος εἰσέρχονται καὶ ἵστανται ἐν τῷ ναῷ, ὡς δὲ εἰ- 
Me. ηή.ϑισται αὐτοῖς, προσμένοντες τὸν βασιλέα. (.2.) Καταλα- 

βόντος δὲ τοῦ πατρεώρχον μετὰ τῆς Auc, ἀνίσταται ὃ βα- 
σιλεὺς, καὶ προσχυνήσαντες ἀμφότεροι ἀλλήλους, ὅ,τε βασι-λο 
λεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ἀπέρχονται ἀμφότεροι καὶ ἵστανται 
ἐν τῇ πύλῃ τοῦ μεγάλου ναοῦ. καὶ ἀρξάμενος ὃ πατριάρχης 
τὴν εὐχὴν τῆς εἰσόδου τῆς ϑείας λειτουργίας, λαβὼν ὃ βασι- 


2. γὰρ om. cd. 


dum interea duarum factionum cantores iambos rccltant, singuli ἃ 
statione sua. digressi, et postquam cantum unus fiuivit, alter incipit, 
Inperator autem, cum propc columnam, in plenitudine porticus ob- 
lique positam, transivit, patriarcham cum processionc ibi cxcípit, 
suwmtisque ἃ praeposito cereis. ct precatus, cos rursus praeposito tra- 
dit, et sancto cvangelio ac veneranda cruce adorata, sc iterum flexo 
genu lmperator et patriarcha venerantur ct osculantur, quo facto, ἃ 
praeposito cereum processionalem accipit, ct reversus per candem 
porticum digreditur, "Tunc vero cerimoniarius iucipit: Salve, gra- 
tiae plena Firgo Deiparae quod troparium omnes, qui solenuem 
pomjsun. instituunt, canunt, deiude narthecem magni templi intrant, 
ubi linperator in throno im-narthece considcet, ct usque dam patri- 
archa cum solenni processione advenit, exspectat, patricii vero et 
scnatorcs intrant, et in templo, ut ipsis mos est, Imperatorem ex- 
spectantes , subsistunt.  (IV.) Patriarcha autem cum processione ap- 
propinquantc, Imperator surgit, ct post mutuam adorationem ambo 
discedunt inque porta magni templi stant, 'lunc, patriarcha preces 
introitus divinae liturgiae exorso, Imperator, cereis precationis so- 
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λεὺς παρὰ τοῦ πραιποσέτου κηρία τῆς προσευχῆς, xai evita. 
usvrocç δίδωσιν αὐτὰ πάλιν τῷ πραιποσίτῳ, xai αὐτὸς τῷ τῆς 
καταστάσεως. καὲ προσκυνήσας ὃ βασιλεὺς τὸ ἄχραντον εὐ- 
αγγέλιον, διέρχεται μέσον διὰ τοῦ ναοῦ μετὰ τοῦ πατριάρ-Β 
ἔχου, καὶ διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ἄμβωνος εἰσέρχεται ἂν τῇ σω- 
λαίᾳ, καὶ στὰς ἔμπροσθεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν καὶ ἅψας χηροὺς 
καὶ εὐξάμενος, εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον. ἀσπασάμενος dà 
τὴν ἁγίαν ἐνδυτὴν, λαβὼν ἀποχόμβιον παρὰ τοῦ πραιποσίτου, 
τίϑησιν αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ xai δξέρχεται, καὶ διδοῦσιν 
τοαὐτῷ εὐλογίας οἱ ἱερεῖς, διὰ μέσης τοῦ ναοῦ. μέλλοντος dà 
τοῦ βασιλέως ἐξέρχεσθαι ὃν τῷ νάρϑηκι, ἵστανται ὀρφανὰ 
ὅπανω τῶν σχάμνων ἀπ᾽ ἀριστερᾶς τῆς μεγάλης πύλης, καὶ 
φωνοβολοῦντες ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, ὡς ἡ συνήϑεια 
ἔχει. ἐλθόντες δὲ ἐξ ἴσον dv τῷ στυρακίῳ 0,6 βασιλεὺς xai C 
150 πατριάρχης, προσκυνήσαντες καὶ ἀσπασάμενοι ἀλλήλους, ὃ 
μὲν πατριάρχης ἀπέρχεται ὃν τῷ μεγάλῳ ναῷ τοῦ ἐχτελέσαν 
τὴν θείαν λειτουργίαν, ὃ δὲ βασιλεὺς, διὰ τοῦ στυρακχίου 
ἀνελθὼν ἐν τῷ εὐχτηρίῳ, ἅπτει ἐχεῖσα κηροὺς, ὡσαύτως δὲ 
xai ἐν τοῖς κατηχουμεγείοις, εἰς τὸν σταυρὸν, καὶ εἰσελθὼν 
Δοὲν τῷ εὐχτηρίῳ, ἵσταται ἐκεῖσε, ἐχτελῶν τὴν ϑείαν λειτουρ- 
γέαν, οἱ δὲ πατρίκιοι xai οἱ λοιποὲ ἄρχοντες ἅπαντες ἵστανται 
ὅξω ἐν τοῖς κατηχουμδγείοις. (.) Τῆς δὲ ϑείας κοινωνίας 
ἐγγιζούσης, προστάσσεε ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς 
“καταστάσεως, καὶ ἀποστέλλει ὀιλεντιαρίους δύο πρὸς τὸ προσ- Ὁ 
10. οὗ ἑερεῖς διὰ sine distinctione ed. 
lennis a praeposito traditis, precatur, post eos praeposito, hie 
cerimoniarum magistro reddit. psc, sacro et intemerato evan- 
gelio adorato, cum patriarcha per medium templum perque ob- 
liquitatem ambonis soleam intrat, et ad sacras ianuas constitu- 
tus cumque cereis accensis precatus, sacrarium ingreditur. San- 
ctum vero instratum osculatus, adlatum a praeposito apocombi- 
um in sacra mensa reponit, et, accepta a sacerdotibus benedi- 
ctionc, per medium. templum abit. Dum autem ad narthccem 
progreditur, in sinistro magnae portae latere orphani in scamnis 
stant, et modulantes, ut ipsis solenne est, fausta Imperatori ap- 
precantur. 1s una cum patriarcha ad styracium pergit, unde patri- 
archa post mutuam salutationem et adorationem ad magnum tem- 
plum, sacram liturgiam celebratarus, abit, Imperator autem per 
styracium in oratorium adscendens, cereos ibi, aeque ac in catechu- 
menis, in cruce accendit, in oratorio vero divinam liturgiam ccele- 
brat, dum patricii interea ac ceteri proceres foris in catechume- 


nis subsistunt, (V.) Divinae autem communionis tempore immi- 
nente, praepositus ἃ mandato cerlmoniarum magistrum iubct, ut 
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καλέσασθαι τὸν πατριάρχην, xai ἀνάγηυσιν αὐτὸν διὰ τοῦ 
σευραχίου ἐν τῷ εὐκτηρίῳ, ἐν ᾧ ἵσταται ὃ βασιλεύς. κοινω- 
Ms. 55. ανήσαντος δὲ τοῦ βασιλέως παρὰ τοῦ πατριάρχου τοῦ ἀχρών- 
του σώματος καὶ αἵματος τοῦ Κυρίου, εἰσέρχεται ἐν τῷ κοι- 
rGvi, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως εἰσελϑόντες πατρίκιοί τε καὶ στρατηγοὶδ 
καὶ δομέστικοι καὶ οἱ τὰ πρῶτα ὀφφίκια κατέχοντες, κοινω- 
ψοῦσι καὶ αὐτοὶ ἐκ τῶν χειρῶν τοῦ πατριάρχου" καὶ πάντων 
δξελϑύόνγτων καὶ τοῦ πατριάρχου μέλλοντος κατέρχεσθαι, 
ἑστῶτος τοῦ βασιλέως ἔλιπροσϑεν τῆς ϑύρας τοῦ κοιτῶνος 
Ed. L ꝗ90 αὐτοῦ, προσκυνοῦσιν ἀμφότεροε ἀλλήλους, καὶ ἀπελϑὼν 010 
πατριάρχης ἐχτελεῖ τὴν ϑείαν λειτουργίαν ἅπασαν. τελεσϑεί- 
σης δὲ τῆς ϑείας λειτουργίας, διέρχεται ὃ βασιλεὺς ἠλλαγμέ- 
voc διὰ τοῦ τριχλίνυυ τῆς ἁγίας σοροῦ, βασταζόντων τῶν 
κουβικουλαρίων τὰ ἐκεῖσε ὄντα βῆλά τε καὶ κορτίνας, καὶ d- 
γέρχεται 0 βασιλεὺς διὰ τοῦ βισαλωτοῦ xai τοῦ κοχλιοῦ, καλι 
εἰσέρχεται ἐν τῷ “Ιανουβίῳ τρικλίγῳ, καὶ ἵσταται ἡ τιμία αὖ- 
τοῦ τράπεζα ἐχεῖσε, καὶ μένουσιν ἐχεῖσε πρωτοσπαϑάριοι 
βαρβάτοι, σπαϑαροχανδιδάτοι xai οἱ ἐπὶ τοῦ μαγλαβίου xoi 
λοιποὲ ἅπαντες oixetaxoà , καὶ τότε οἱ μὲν χληϑέντες ἐξ αὖ- 
τῶν ἐκδέχονται ἐκεῖσε, οἱ δὲ λοιποὶ ἄρχοντες ἕχαστος ἐν τῷχο 
Βχοιτῶνε αὐτοῦ. (5.) Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀνελθὼν ἐν τῷ ᾿“ἴγα- 
στασιαχιῷ τρικλίνῳ καὶ ἀπαλλάξας, μένεε μετὰ τὸ διβητήσιον 
αὐτοῦ, οἱ δὲ σιλεντιάριοε, προσκαλεσώμενοι τὸν πατριάρζην, 
ἀναφέρουσιν αὐτὸν μέχρε τοῦ κοχλιοῦ, xoi χκαϑίσας ἐχεῖσε 


20. Pro ἄρχοντες --- ἀὐτοῦ R. coni. doy. ἀπίασιν ἔχασεος ἐν τοῦ 
οἴχω αὐτοῦ. 


duos silentiarios patriarcham vocaturos mittat, quem per styraciuin 
in oratorium, ubi Inpcrator est, adducunt, Postquam Imperator 6 
patriarchae manu. corpus ct sanguinem Domini accepit, cubiculum 
intrat, in quo patricii, strategi, domestici et supremis officiis ad- 
moti sacra ^cominunione a patriarcha. impertiuntur: quibus onibus 
egressis, dum pateiarcha, Dnperatore ad portam cubiculi sui consti- 
tuto, descedere vult, se invicem adorant; patriarcha ad sacram li- 
turyiam celebrandam abit, Qua ad finem perducta, Imperator mu- 
iaa veste. per triclinium. sancti. sepalcri transit, cubiculariis vcla 
ct cortiuas, quac. ibi sunt, portantibus, ct per lateritiam substra- 
ctionem cochieamque triclitium Danubium intrat, ubi vencranda 
1en«a eius reposita, ct protospatharii. barbati, spatharocandidati, 
manclavitae ceterique ministri omnes congregati sunt: ex his, quos 
cocuae adhiberi Imperator. iusserit, ibi, ceteri proceres, singult in 
suo cubiculo, manent. , (VI) Imperator in triclinium Anastasii ad- 
scendit, et, vestibus exutis, in suo dibctlesio manet: silcntiarii vcro 
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πλησίον τῆς εἰσαγούσης πύλης ἐν τῷ τρικλύῳ, ἐν ᾧ ἡ τρά- 
πεῖα ἵσταται, μηνύει τῷ βασιλεῖ ὃ πραιπόσιτος, ὁ δὲ βασι- 
λεὺς κελεύει τῷ πραιποσίτῳ προσκαλέσασϑαι τὸν πατρεάρχην, 
xai ἴσταται ὃ βασιλεὺς, φορῶν τὸ σαγίον αὐτοῦ, ἂν τῇ τρα- 
Βπέζῃ, ἐχδεχόμενος τὸν πατριάρχην, καὶ καταλαβόντος τοῦ 
πατριάρχου, προσκαλοῦνται παρὰ τοῦ πατριάρχου οἱ ἑερεῖς 
καὶ ποιοῦσε τὸν στίχον. καὲ c)' οὕτως ὃ μὲν βασιλεὺς ἐκ- 
βάλλει τὸ σαγίον αὐτοῦ, ὃ δὲ πατριάρχης τὸ ὠμοφόριον av- C 
τοῦ, καὶ λαβόντες αὐτὸ οἱ ἱερεῖς, ἐξέρχονται. καὶ καϑίσαντες 
lod» τῇ τραπέζῃ 0,rs βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, εἰσφέρουσε 
và χουκουμάρια κουβικουλώριοε δύο, xai πίνουσι πρὸς ἅπαξ, 
xai εἶϑ᾽ οὕτως εἰσέρχονται οἱ φίλοι, καὶ ἐπιτελεῖται 7 συνή- 
Sea πᾶσα τοῦ τραπεζίου" καὶ ἀναστάντων τῶν φίλων καὶ 
ἐξελϑόντων, μένει ὅ,τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρ χης, xai εἰσφέ- Ms. 95. b 
χἤρουσι πάλιν οἱ κουβικουλάρεοε τὰ κουκουμάρια, καὶ πιόντες 
πάλιν πρὸς ἅπαξ ἀνίστανται, καὶ ὃ μὲν πατριάρχης μικρὸν 
ὑπεξελϑὼν, βάλλει τὸ ὠμοφόρεον αὐτοῦ, ὃ δὲ βασιλεὺς τὸ 
σαγίον αὑτοῦ, καὶ εἰπόντες τὸν στίχον, ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ 
ὃ πατριάρχης εὐλογίας, καὶ ἐξέρχονται οὗ ἑερεῖς. καϑέζεται p 
2003 0,r6 βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης μικρὸν, ὁμιλοῦντες πρὸς 
ἀλλήλους, εἶτα προσκυνήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, 
ἐξέρχονται, καὶ ὃ μὲν πατριάρχης προπέμπεται ὑπὸ τῶν ἀρ- 
χόγντων τοῦ χουβουχλείου μέχρι τοῦ xoyMoU, xaé ἀπὸ τῶν 
22, τῶν ἀρχόντων R., τοῦ ἄρχοντος cd. 
&dvocatum patriarcham δὰ cochlcam ducunt, ubi, dum prope portam 
Ín triclinium, ubi mensa posita cst, ducentem, residet, pracpositns 
id Imperatori indicat, qui praepositum iubct, ut patriarcham arces- 
sat; ipse sago suo indutus, ad mensam patriarcham excipit, qui ve- 
miens, sacerdotes ad stichum seu orationcin dicendam vocat. Impc- 
rator deinde sagum suum , patriarcha vero omoplorium deponit, 
- in sacerdotes postquam accepere, abeunt. Interea dum mensae 
perator et patriarcha adsident, duo cubicularii cucumaria aſſe- 
runt, ac semel bibunt, deinde, amicis ingressis, omnis mcensac or- 
do peragitur: postquarn vero surrexere amici ct egressi sunt, Impe- 
rator et patriarcha remanent, cubicularii rursus cucumaria affcrunt, 
et —— adbuc somel potum sumserc , surgunt, ct patriarcha 
peulo ante egressus, omophorium, Imperator sagum suum induit, 
di € oratione, patriarcha Imperatori bencdictioncm dat, sacer- 
dotes abeunt. Postquam vero adhuc paulisper Imperator ct patriar- 
cha conversati sunt, post adorationem et salutationem mutuam egrc- 


diuntur, et patriarcham quidem praefecti cubiculi ad cochlcam, in- 
de silentiarii ad inferiora conducunt, Imperator vero, quamdiu 
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ἐκεῖσε ὑπὸ σιλεντιαρίων ἕως κάτω. ὅ δὲ βασιλεὺς διαγένε- 
ται μετὼ ταῦτα, ὡς δ᾽ &y κελεύῃ καὶ βούληται. (Z.) Ἰστέ- 
ον, ὅτι εἰ μὲν oU κελεύει ὃ βασιλεὺς ποιῆσαι τὴν προέλευσιν 
dnó τοῦ ἄνω παλατίου, ἤγουν ὠπὸ τὸν ᾿Αναστασιακὸν τρίκλι- 

Ed.L.gi»orv, τελεῖταε οὕτως. ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος 
τῆς ἁγίας σοροῦ ἠλλαγμένος, ἵσταται d» τῷ τῆς ἁγίας σο- 
ροῦ τρικλίνῳ, ἔνϑα τὰ βῆλα κρέμανται, ἑστώτων καὶ ἀρχόν- 
τῶν τοῦ κουβουκλείον, καὶ ὄπισϑεν αὐτοῦ ἵστανεκαὶ σπαϑαρο- 
κουβικουλάριοε καὶ κουβικουλάριοι; καὶ δέχεταε ἐκεῖσε τούς 
τε πατρικίους καὲ σερατηγοὺς, χαὲ προσκυνήσαντες τὸν βασι-ῖο 
Aéa, ἀνίσταγεταε, λαβὼν dà νεῦμα ὁ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, λέγεε , κελεύσατε "' αὐτοὶ δὲ τὸ ,εἰς πολλοὺς καὲ 
ἐγαϑούς." ὃ δὲ βασιλεὺς δηριγευόμενος ὕπ’ αὐτῶν, διέρχε- 
ται διὰ τῶν βαϑμίδων τῶν κατερχομένων ἀπὸ τὸ βανιάριν» 
καὶ ἐλϑὼν εἰς τὰ βάϑρα τῆς κάτω προελεύσεως, ἔνϑα, προ-τΆ 
xéygov γινομένου ἂν τοῖς ἐκεῖσε, ἵσταται ἡ προέλευσις, ἵστα- 

Βται ὁ βασιλεὺς, οἱ δὲ πατρίκιοε ἐνωθέντες τῇ συγκλήτῳ ἀπά- 

σῃ, πίπτουσε πάλιν μετ᾽’ αὐτῶν, ὃ δὲ πραιπόσιτος δίδωσι 
ψεῦμα τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει, κελεύσατε"" ἀποκρι- 
ϑέντες δὲ ἅπαντες λέγουσιν ,,eig πολλοὺς χρόνους" ὃ δὲ r5ca0 
καταστάσεως κατὰ βάϑρον λέγει, καπλάτε “όμηνι"" ἐχτελοῦσε 
δὲ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε τὴν ἅπασαν τάξιν τῆς προελεύσεως, ὡς d- 
γωτέρω εἰρήκαμεν. 


4. τῶν ᾿Αναστασιαχῶν τριχλίνων ed. — i4. τὸ βανιάριον ed., 
τοῦ Φαγαρέου coni. Leich. 23. προειρήχαμεν ed. 


cupit et lubet, ibi permanet. (VIL) Sciendum est, si Imperator 
processionem e superiori palatio seu triclinio Anastasiano institui 
non iubcat, hos ritus observari, Imperator a cubiculo S. Sepulcri 
in mutatoriis egressus, in triclinio, quod ibi est, subsistit, ubi vela 
suspensa sunt, et pracfccti cubiculo et pone Imperatorem spatharo- 
cubicularii et cubicularii stant: ibi patricios et strategos excipit, qui, 
Imperatore adorato, surgunt, praepositus vero, signo ab Imperatore ac- 
cepto, ait: Jubete; ceteri : In multa.bonaque tempora. Ab his stipatua 
Imperator, per gradus a banniario ducentes descendit, et postquam 
ad gradus inferioris processionis accessit, ubi qui processuri sunt, con- 
veniunt, subsistit, patricii cum senatu coniuncti adsunt, praeposi- 
tus vero, signo ccrimoniarum magistro dato, Jubete ait; cui reli ui 
omnes: Jn longa bonaque tempora respondent, Postremo cerimonta- 
rius ad gradus constitutus, ait: Caplate Domini, et sic ab eo loco 
solennem processionem , ut diximus, instituunt. 
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Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, εἰ τύχῃ d ξορτὴ τῆς ὑπάντης τῇ β τῆς d Με. 76.2 
ἑβϑομάδος. Ὁ 


Ζίδται μεταστάσιμον ὥρᾳ ὦ τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἐν τῷ 
AavoiaxQ τριχλίνῳ, καὶ ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ὠπὸ σαγίον, d- 
δνέρχεταε ἐν τῇ μανναύρᾳ, καὶ στὰς ἄνωϑεν τῶν γραδηλέων ἐν 
τῷ Πρασίνῳ λίϑῳ, διαλαλεῖ ἐκεῖσε τὸν λαὸν, τὸ ὃν ἁγνείᾳ xad 
φόβῳ Θεοῦ ἐκτελέσαι τὴν πανσέβαστον xai ἁγίαν τετταραχο- 
στήν. καὶ &iJ' οὕτως ἐπιτρέπεε ἀσηκρήτῃ xai ἐπαναγινώσκει 
τὸ ἐπαναγνωστικὸν, τελεσϑείσης δὲ τῆς ὠναγνώσεως, εὐφημεῖ 
Ιοπᾶς ὅ λαὺς τὸν βασιλέα" μετὰ δὲ τὴν εὐφημίαν τοῦ λαοῦ 
ἀποχιγεῖ ὃ βασιλεὺς καὶ διέρχεται διὰ τοῦ εὐωνύμου μέρους 
τῆς μαγναύρας, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου καὲ 
τῶν λοιπῶν τοῦ κουβουκλείου καὶ πρωτοσπαϑαρίων, xat δι-Ὁ 
ἐρχόμενος διὰ τῶν ἐξκουβίτων καὶ τῶν σχολῶν, διὰ τῆς μι- 
ἐὔχρῶ; πύλης τῆς χαλκῆς, εἰσέρχεται ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατε καὶ 
ἅπτει χηρούς- ὃ δὲ πατριάρχης δέχεται αὐτὸν ἐν τῷ ἁγίῳ 
φρέατι, ἐν τῇ πύλη τῇ εἰσαγούση ἔνδον τοῦ ναοῦ, καὶ εἰσέρ-- 
ΓῚ , “« € c ^ e * 
xorrat duqoregot μέχρε τῶν ἁγίων ϑυρῶν.  (B.) Avuc dà 
κηροὺς ὃ βασιλεὺς καὶ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ 
λοπραιποσίτῳ,. xai προσχυνήσωντες ὠλλήλους διτε βασιλεὺς καὶ 
ὁ πατριάρχης, ἀπέρχεται ἐν τῷ μητατωρίρ" τῇ γὰρ ἡμέρᾳ Ed. L.ga 
ἐκείνῃ ὃ βασιλεὺς οὐχ εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, xai 
1. ὑπαντήσεως cd. vid. supra. 4. εὐδομάδος cod. 7. τεττα- 
θαχοστην B. ex sigla cod., ἑορτὴν ed. 11. dnoxofyts ed. 13. 
x«à διερχόμενος To, xai δεέρχεταε cod., xai om. ed. 
Observandu , quando festum purificationis 8. Mariae in feriam 
secundam primae septimanae incidit, 
lora príma eius diei in lausiaco triclitio ritu solenni Impera- 
tor excipitur, qui sago indutus, cgreditur ct ad inagnauram abit, 
ubi iu Prasino lapide supra gradus constitutus, populum ad ccele- 
brandam cum reverentia ct mctu sacram et venerandam quadragesi- 
malem hortatur. Quo facto, secretarius iussu cius lectionem reci- 
tat, caque finita, populus fausta quacvis Inpcratori apprcecatur: qui 
post solennem acclamationem populi abit, perque sinistram magnau- 
rac partem, slipatus a pracposito ceterisque  cubiculariis et protospa- 
thariis, per excubias scholasque transit, perque parvam portam aene- 
am ad sacrum putcum. accedit cereosque accendit. Ibi patriarcha 
ipsum in ianua ad templum ducente excipit, unde ambo ad sacras 
portas pergunt. (IT) Cum cercis autem accensis precatus Impcrator, 
eos pracposito tradit, ct postquam se invicem Imperator et patriarcha 


vencrati sunt, ille ad metatorium abit: hoc enim die sacrarium non 
intrat: finito officio tertiae et sextac, e metatorio egreditur. Post 
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τελέσας τὴν τριτοέχτην, ἐξέρχεται àx τοῦ μητατωρίου. καὶ προσ- 
κυνήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, διέρχεται μὲν ὃ βασι- 
λεὺς διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ ναοῦ, τοῦ νάρϑηκος xai τοῦ 
epoAoyíov, καὶ ἐξέρχεται ἂν τῇ πρὸς δύσιν οὔσῃ μεγάλῃ πύλῃ 
τῇ ἐξαγούσῃ ἐπὲ τὸν ἀϑύραν. ἱππεύσας δὲ ὠπὸ τῶν ἐκεῖσε,5 
διέρχεται διὰ τοῦ μιλίου, φόρου τὸ καὶ τοῦ μαχροῦ ἐμβόλου τοῦ 
ἸΠαυριανοῦ καὶ τοῦ Πετρίου, καὶ ἀπέρχεται μέχρι τῆς πανα- 
γέας Θεοτόχου ἐν βλαχέρναις. κακεῖσε καταλαβὼν, κατέρχε- 
ται ἀπὸ τοῦ ἵππου καὶ ἀνέρχεται ἐν τοῖς κατηχουμενείοις, 
εὐξάμενος δὲ ἅπτει χηροὺς ἔν τε τῷ παρακυπτιχῷ τῆς ἁγέαςτο 
Βσοροῦ, ἐν τῷ εὐχτηρίο καὶ ἂν τῷ ἔξω σταυρῷ τῶν κατηχου- 
Ms. 76. b μεγείων., ἐξελθὼν ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, ἀπέρχεται ἐν τῷ ᾿Ἄναστα- 
ciuxa τρικλίγῳ, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἐχτελεῖ ἅπαντα, οἷον τά τὸ 
ἐλλάξιμα καὶ αἱ δοχαί, 9 τὸ τῆς λιτῆς ὑπάντησις καὶ ἣ τῆς 
ϑείας λειτουργίας εἰσοδός τε καὶ προσευχὴ, ὃν τρόπον ἀνω-τῇ 
τέρω ἐν τῇ πρώτῃ καταστάσει τῆς αὐτῆς ἑορτῆς ἐξεϑέμεϑα. 


ΚΕΦ. xr. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ τῆς ὀρϑοδοξίας, 


re "Ἀπέρχεται ὃ πατριάρχης ὀψὲ τοῦ σαββάτου ἐν τῷ ναῷ 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου ἐν βλαχέρναις, συναπέρχονται δὲλο 
αὐτῷ μητροπολῖται, ἀρχιεπίσκοποι καὶ ἐπίσκοποι, ὅσοι δ᾽ ἂν 
εύχωσιν ὄντες τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ dv τῇ πόλει, ὁμοίως xoi οὗ 
κληρικοὲ τῆς μεγάλης ἐκχλησίας καὲὶ oà τῶν ἔξω ἐχχλησιῶν, 


patriarchae salutationem per dextram templi, narthcecis ct horologii 
partem ad occidentalem magnam portam, quae in athyrem ducit, pro- 
greditur. Inde equo vectus Imperator, per milium , forum longam- 

ue porticum Mauriani et Petrii ad S. Deiparae in blachernis abit. 
Quo postquam venit, equo descendit et ad catechumcna abit, pre- 
catus vero ccercos in thromo sancti sepulcri, in oratorio. et, cruce 
exteriori catechumcnorum accendit, indeque egressus, ad triclinium 
Anastasii abit, ct ibi quoque omnia peragit, scilicet vestes mutantur 
et solennis cxceptio fit. Processionis vcro occursus , divinae liturgiae 
introitus, et supplicatio, ut supra de prima eiusdem festi cerimonia 
animadvcrsum fuit, peragitur. 


CAP, “48. 
Observanda ἐπ dominica orthodoxiae. 


Patriarcha vesperi die sabbati ad templum sanctissimae Deiparae 
in blacheruis, unaque mctropolitae, archicpiscopi, episcopi, «qui forte 
eo die in urbe versantur, clerici quoque magnac ecclesiae ct templo- 
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xai ὅσοι d' ἄν ἐν πᾶσε τοῖς μογαυτηρίοις τὸν μονήρη βίον 
ἀσκοῦσιν ἐν ταύτῃ τῇ ϑεοφυλάχτῳ πόλει, καὶὲ ἐκτελοῦσιν á- 
πάντες παννύχιον ὕμνον ἐν τῷ σεπτῷ ναῷ. τῇ δὲ ἑξῆς, ἥτις 
ἐστὲ κυρία τῶν ἡμερῶν, ἐξέρχεταε ὃ πατριάρχης μετὰ τῶν 
δηπροῤῥηϑέντων ἁπάντων ἐχ τοῦ ναοῦ μετὰ τῆς λιτῆς, καὶ δι- 
ἐρχονται διὰ τοῦ δημοσίου ἐμβόλου. ὅ δὲ βασιλεὺς ἐξελθὼν 
dnó τοῦ παλατίου, φορῶν σαγίώον, διὰ τῆς πύλης τοῦ σπαϑα- D 
ρικίου, καὶ δηριγευόμενος ὕπό τε τῶν τοῦ χουβουκλείου φο- 
ρούντων τὰ σαγέα αὑτῶν, διέρχεταε διὰ τῆς μανναύρας καὲ 
τοτῶν διαβατικῶν αὐτῆς τῶν ἀνωτέρων, καὶ διὰ τῆς ξυλίγης 
σχάλας εἰσέρχεταε dv τοῖς χατηχουμονείοις τῆς μεγάλης ἐκ- 
κλησίας, καὲ εἰσελθὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τοῖς κατηχουμενείοις καὶ 
εὐξάμενος, ἅπτων κηροὺς, ὑπαλλάσσει, ὡσαύτως καὲ πάντες 
κατὰ τὴν ἰδίαν τάξιν, τὰ ἀλλαξίματα αὐτῶν τὰ ἄσπρα. τῆς 
15dà λιτῆς ἐγγιζούσης, δίδοται αιλέντεον, καὶ ἐξέρχεταε ὅ βασι- 
«λεὺς ἐχ τοῦ μητατωρίου τῶν κατηχουμενίων, καὶ δέχονται αὐτὸν Ed. L. 93 
oi πατρέκιοι ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τοῦ σεκρέτου μετὰ πάσης 
τῆς συγχλήτου καὶ πίπτουσιν. εἶτα λαβὼν νεῦμα Ó πραιπόσι- 
τὸς παρὰ τοῦ βασιλέως, δίδωσι τῷ τῆς καταστάσεως xai λέγεε 
20, κελεύσατε"᾽ καὶ αὐτοὶ ὑπερεύχονται, εἰς πολλοὺς καὶ ὠγαϑοὺς 
χρόνους." (B) ΚὠΚκεῖϑεν δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ πάν- 
τῶν βασταζόντων κηρία ὑποφίαλα, κατέρχεται διὰ τοῦ μεγάλου Ms. 77. a 
κοχλιοῦ καὶ διὰ τοῦ διϑασχαλείου, ἔνϑα τὰ πασχάλια, καὶ xa- 
τελϑὼν τὰ γραδήλια, οὐκ εἰσέρχεται ἐν τῷ μεγάλῳ νάρϑηκε, ὠλλ᾽ 


8. ὕπότε τῶν. Aliquid deesse videtur R, 


rum suburbanorum, ct quicunque vitam solitariam in omnibus mona- 
steriis per hanc a Deo custoditam urbem agunt, abeunt. et hymnum 
nocturnum in templo venerando rccitant. Postera dic, quac dominica 
est, patriarcha cum dictis omnibus e templo cum solenni pompa per 
porticum publicam progreditur; Imperator vero e palatio cgressus, 
eagum ferens, per portam spatharicii transit, stipatusquc a cubicula- 
riis, sagis suis vestitis, per magnauram et transitus cius superiores 
perque ligncam scalam magnae ecclesiae catechumena intrat, εἰ ibi 
cum cereis accensis precatus, tum ipse, tum ceteri omnes secundum 
ordinem suum mutatoria alba induunt. Processione appropinquante, 
silentium datur, Imperator ex metatorio catcchumenorum procedit, 
quem patricii una cum universo senatu in magno triclinio secreti ex- 
Cipiunt, et procidunt. Deindc pracpositus, signo ab Imperatore dato, 
magistro cerimoniarum annuit, qui dicit: Iubete; ipsi: In multa bona- 
que tempora acclamant. (IL) Sic ab omnibus cereos cum phialis ge- 
stantibus, stipatus et per magnam cochleam et didascalium, ubi cycli 
paschales constituuntur, perque scalam digressus, magnum narthe- 
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ἀκνεύσας ἀριστερὸν dni τὸ μητάτον dnó τοῦ τριγώνου, λέγων 

BÓ τῆς καταστάσεως κατὰ βάϑρον ,καπλάτα 4ougw καὶ 
κατέρχεται τὰ γραδήλια τοῦ ἀϑύρα, καὶ δέχεται ἐχεῖσε τὴν 
Aug». ἅψας δὲ κηροὺς καὶ εὐξάμενος, προσχονεῖ τὸν τύμιον 
σταυρὸν xai τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, ὡσαύτως καὶ ἐσπαζε-ἢ 
ται τὸν πατριάρχην, καὶ διέρχεται ἔμπροσϑεν τῆς λιτῆς. ὃ 
δὲ τῆς καταστάσεως ἄρχεται τὸ τροπάριον τὴν τῶν ἀληϑι- 
νῶν δογμάτων͵," τὸ αὐτὸ ψαλλόντων καὶ πάντων τῆς προε- 
λεύσεως. ὁ δὲ βασιλεὺς, εἰσελϑὼν ὃν τῷ νάρϑηχε, καϑέζε- 
ται, μέχρις &y καταλαβῃὴ ὃ πατριάρχης μετὰ τῆς λιτῆς. καὲιο 
τοῦ πατριάρχου καταλαβόντος, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, καὶ 

Οἴστανται ἀμφότεροι ἔμπροσϑεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὶ ὅ 
μὲν βασιλεὺς ἅψας κηροὺς εὔχεται, ὃ δὲ πατριάρχης τελεῖ 
τὴν εὐχὴν τῆς εἰσόδου, καὲ εὐξάμενος ὃ βασιλεὺς ἐπιδίδωσε 
τὼ κηρία τῷ πραιποσάῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστάσεως. τοϑιϑ 
δὲ πατριάρχου τὴν εὐχὴν τελέσαντος καὶ προσκυνήσαντος 
τοῦ βασιλέως τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, κρατήσαντες ἀλλήλων 
τὰς χεῖρας, διέρχονται μέσον τοῦ ναοῦ, xai διὰ τῆς πλαγέαβρ. 
τοῦ ἄμβωνος ἐχνεύσαντες, εἰσέρχονται ἂν τῇ σωλαίᾳ xai ἴ- 
στανται ἔμπροσθεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, xdxelos λαβὼν κηροὺςο 
ὃ βασιλεὺς εὔχεται, εἶτα δίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ. xaé 
ἀλλήλους προσκυνήσαντες 0,:6 βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, 

D εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήρεον πρὸς τὸ τὴν ϑείαν λειτουργίαν 
ἐκτελέσαι, καὶ ὅ βασιλεὺς ἀπέρχεται εἰς τὸ μητατώριον, ἐκ- 

17. κρατήσαντες δὲ ἀλλήλων ed. 


cem non intrat, scd. ad laevam supra mctatum a trigono divertitur: 
ccrimoniarius vcro ad scalas constitutus , ait: Caplate Domini, per- 
quc scalam athyris descendit atque ibi proccssioncin excipit. Accensis 
autem cercis, precatur οἱ vencrandam crucem et sacrum evangelium 
adorat, patriarcham salutat et ante solconem pompam procedit. Ce- 
rimoniarius troparium: Feri cultus imaginum, orditur, quod ommes 
procedentes canunt. Imperator intcerca narthecem ingressus, scdet et 
tantisper, dum patriarcha cum processione venit, exspectat.  Post- 
quam vero is cum processione advenit, surgit, et uterque ad regias 
portas subsistunt, ubi Imperator quidem cum cereis ardentibus pre- 
catur, patriarcha autem preces introitus instituit, Imperator , finitis 
precibus, cereos pracposito, hic ccrimoniarum magistro tradit. Pa- 
triarcha postquam ritum introitus celebravit, et Imperator sacrum 
evangelium adoravit, prchensis invicem manibus, per medium 
templi transeunt, perque obliquitatem ambonis soleam intrant, sa- 
crisque ianuis adstant: mbi cum cereis Imperator precatur, deinde 
cos pracposito reddit. Et postquam ipse ct patriarcha sc invicem 
adorarunt, hic sacrarium sanctae liturgiae cclebrandae causa, Im- 
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τελῶν ἐκεῖσε τὴν ϑείαν λειτουργίαν" ὃν ταύτῃ γὰρ τῇ ἡμέρᾳ 
εἰς τὸ ϑυσιαστήριον ὅ βασιλεὺς οὐχ εἰσέρχεται. (T.) Χρὴ 
δὲ εἰδέναι, ὅτι ἐν μὲν τῇ προύδῳ τῶν ἁγίων καὶ ἐν τῇ ἀγάπῃ 
τῶν ϑυρῶν oUx ἐξέρχεται, ὃν δὲ τῇ κοινωνίᾳ ἐξέρχεται καὶ 
δκοιγωνεῖ, καὶ τῆς ϑείας λειτουργίας τελεσϑείσης, ἐξέρχεται ὅ 
βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ μητατωρίου xai ξἐνοῦται τῷ πατριάρχῃ, xat Ed. L.o£ 
διέρχονταε ἀμφότεροι μέχρι τοῦ ἁγίου φρέατος, προσχυνήσων»- Ms, 77." 
τες δὲ ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ὠπὸ 
τῶν ἐχεῖσε, καὶ διὰ τοῦ χυτοῦ τῆς μικρᾶς πύλης τῆς χαλκῆς 
τοεἰσελϑὼν, διά τε τῶν σχολῶν xai τῶν ἐξεκουβίτων διερχόμε- 
voc, λέγοντος τοῦ τῆς καταστάσεως ,καπλώτε “Ζόμηνι.᾽ καὶ 
καταλαβόντος ἂν τῷ κονσιστωρίῳ, μένει μὲν ἐκεῖσε ἡ σύγκλη- 
τος, ὑπερευχομένη τὸν βασιλέα, ὅ δὲ τῆς καταστάσεως xai οὗ 
σιλεντιάριοι μένουσιν εἰς τὸν ὀνόποδα, ὑπερευχόμενοι καὶ αὖ. 
τῆτοὲ ὁμοίως. ὃ δὲ βασιλεὺς διέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως, 
καὶ εἰσέρχεται ày τῷ παλατίρ, τοῦ δὲ κλητωρίου στοιχηϑέντος, 
γένονται μένσαι, χαὶ εὐθέως ἀπαλλάσσουσιν ἅπαντες. ὃ δὲ Β 
βασιλεὺς καϑέζεται ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦ τραπέζης ἀπὸ oxa- 
ραμαγγώου, xat οὗς ἐχέλευσε καλέσαι, xat αὐτοὲ ἀπὸ σκα- 
Δοραμαγγίων, οἱ δὲ τοῦ χουβουκλείου ἂν τῇ ἡμέρᾳ ἔκχείνη παρα- 
στάσιμον oU ποιοῦσιν. (Zh) Ἰστέον, ὅτι τὸ παλαιὸν ὃ τοιοῦ- 
τος τύπος ἦν' νῦν δὲ ὃ βασιλεὺς τὰ ἄλλα πάντα ἐκτελεῖ μέ- 
X0. τῆς εἰσόδον͵ ᾿'καϑὼς εἴρηται. εἰς δὲ τὴν εἰσοδον ticég- 
χεται εἰς τὸ βῆμα ἔνδον, καὶ προσκυνοῦσι τὴν ἁγίαν τράπε- 
23. ZXO.4. Τοῦτο ἔσχατον ἐτυπώϑη. 


perator, divinos ritus peracturus, metatorium petit: hoc cnim die 
sacrarium intrare non solct. (!11.) Porro sciendum, in processu san- 
ctorum et agape Imperatorem ex portis illis non progredi, in cominu- 
nione autem prodire et communicare solere, finitaque divina liturgia, 
ex mctatorio prodire seque patriarchae adiungere, deinde utrumque 
ad sacrum puteum procedere, ct post mutuam adorationem ct saluta- 
tionem Imperatorem pcr locum editum parvae ianuae aencac iutrarc, 
deindc per scholas et excubias transire, dicente cerimoniario : Caplate 
Domini. n consistorio senatus omnis, fausta Imperatori venienti ap- 
precans, magister vero cerimoniarum et silentiarii in onopode, bonis 
ominibus eüm prosequentes, consistunt. Imperator per augustale 
palatium intrat, ubi convivio instructo, missus afferuntur, statimque 
omncs vestes mutant. Imperator in scaramangio aeque ac convivae, quos 
vocari iussit, pretiosae mensae adsident, cubicularii autem hoc dic ci non 
adstare solent. (IV.) Sciendum quoque est, hos ritus olim quidem observa- 
tos, nunc vero ad introitum usque , utdictum est, omnia alitcr ab Impe- 
ratore institui solere. In introitu vero bema ingreditur, ubi et sacram 
mensam et instratum &dorat perque latera sacelli et cochleae, quae 
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La» xai τὴν ἐνδυτὴν, καὶ διὰ πλαγέας τοῦ ϑυσιαστηρίου xai 
τοῦ κοχλιοῦ τοῦ ὕπισϑεν τῆς κόγχης ἀνελϑχὸν εἰς τὰ κατὴ- 
Οχουμένια, εἰσέρχονται εἰς τὸ μητατώριον, καὶ ὠπαλλάσσουσε 
τὰς ἑαυτῶν χλαμύδας χαὶ μόνον, καὶ ἀκούουσι τοῦ ϑείου 
εὐαγγελίου καὶ τῆς ἐκτενοῦς, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσέρχεται 05 
τῆς τραπέζης μετὰ τῶν ἀρτοχλίνων, καὶ στοιχεῖ τὸ κλητώ- 
οίον, x«i ἐξέρχονται oi δεσπόταε καὶ ὠπέρχονταε εἰς τὸ 
μητατώριον τοῦ πατριάρχου, καὶ εὐϑὺς δίδονται μίνσαι, 
ἐχδυόμενοι τὰ διβητήσια αὑτῶν, καὶ ἐχδέχονται τοῦ τελειω- 
ϑῆναι τὴν ϑείαν λειτουργίαν xaé ὠνελϑεῖν τὸν πατριάρχην».το 
οἱ δὲ πραιπόύσιτοι ἀπέρχονται, καὶ καϑέζονται εἰς τὴν ἄνοδον, 
δι᾽ ἧς ὃ πατριάρχης ἀνέρχεται, καὶ τὸ ὠνελϑεῖν αὐτὸν xga- 
τοῦσι τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἀσπαζόμενοι αὐτὰς, καὶ ἀπελϑὸν- 
τες εἰσάγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς δεσπότας. καὶ ἐκβαλὼν ὅ 
Μει.ηδιαπατριάρχης τὰ ἀλλαξίματα αὐτοῦ, λαβὼν τοὺς δεσπότας,15 
ἐξελθὼν ἀχουμβίζει μετὰ τῶν τῆς τραπέζης, καὶ εἰσέρχονται 
οἱ κληθέντες καὶ εριστοῦσι μετ’ αὐτῶν, καὶ τὸ dvactz vas 
αὐτοὺς, ἀπέρχονταε πάλιν οἱ δεσπόται διὰ τῶν διαβατιιῶν 
εἰς τὸ παλάτιον. ἱστέον δὲ, ὅτι καὶ κηρία ἐκ τοῦ οἰχονο- 
piov λαμβάνουσιν of τε μάγιστροι xai πραιπόσιτοι καὶ πατρί-λο 
xi0&, ἐπὶ δὲ τοῦ κυρίου Θεοφυλάχτου xai ϑυμιάματα εὔοσμα, 
ἀλλ᾽ οὖν xai δούλκιον ἐποίεε ὃ χύριος Θεοφύλαχτος ὃ πατρι- 
Ed.L.954Qz9c ἐπὲ τὸ μέρος τοῦ εὐχτηρίου τοῦ ἁγίου Θεοφυλάχτου, 
καὶ οἱ δεσπόται ἀπήλανον τοῦ δουλχίον μετὰ τῶν μαγέστρων 
καὶ τῶν πραιποσίτων καὶ λοιπῶν, ὧν ἐκέλευσαν». 25 


16. μετὰ τῶν R., uev! αὐτῶν cod. ct ed. 19. οἰχονομείου cd. 
41. χυροῦ cod. 


pone concham est, in catechumena adscendit, mcetatorium intrat, tu- 
nicam suam tantum mutat ac divinum cvangclium ct extensam audit: 
dcinde praefectus mensac una cum tricliniariis epulas parat. Egressi 
autem Domini ad metatorium patriarchae abeunt, statimque missus af- 
feruntur, tunc dibetesia sua exuunt, ct usque dum divina liturgia cc- 
lebrata cst et patriarcha adscendit, exspectant. Pracpositi in aditu, 
per quem advenit patriarcha, consident, cnius advenientis inanus o- 
sculantur, deinde abeunt cumque ad Dominos adducunt. Is, cxutis 
vestibus suis, egreditur ct cum Dominis mensae accumbit, vocati ad 
convivium intrant, ct una cum his cpulantur, quibus surgentibus, 
Domini rursus pcr porticus ad palatium abeunt. Teiendum est, ma- 
gistros, praepositos ct patricios ex occonomico cercos, sub Domino 
Thcophylacto autem ctiam unguenta odora accipere. Dominus Theo- 
phylactus patriarcha in parte oratorii sancti "Thcophylacti etiam con- 
vivium instruxit, cui Domini cum magistris, praepositis ceterisque , 
quos iusserant, interſuere. 
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ΚΕΦ. x3. 


Ὅσα δεῖ παρκῳφυλάτιειν τῇ κυριαχῇ τῆς μέσης ἑβϑομεδος τῶν 
νηστειῶν, ἡνίχα τὸ τίμιον xai ζωοποιὸν ξύλον τοῦ σταυροῦ 
προσχυνεῖται. 


5 Προέρχονται errâúxtot ἐν τῷ παλατίῳ οἵ τε πατρίκιοι, 
πρωτοσπαϑάριοί τε xai. δομέστικοι καὶ οἱ τοποτηρηταὶ xai οἱ 
οἰκειαχοὶὲ ἅπαντες, καὶ ὠνοίγει τὸ παλάτιον τάχιον, καὶ εἰσ-Β 
ἔρχονται οἱ πατρίχιοε φοροῦντες τὰ Guyu αὑτῶν ἀπὸ σκα- 
ραμαγγίων, οἱ δὲ λοιποὲ dno σκαραμαγγίων, καὶ διέρχονται 

τοδιὰ τοῦ μεγάλου τριχλίγον, καὶ ὠπέῳρχονται ἐν τῷ vu τῆς 
παναγίας Θεοτόκου ἐν τῷ quot, καὶ προσχυνήσαντες τὰ τί- 
uia ξύλα, ἐξέρχονται πάλιν καὶ καϑέζονται ἐν τῷ ἱπποδωύμε» 
καὶ τῆς ὥρης ἐγγιζούσης πρὸς τὸ εἰσελθεῖν αὐτοὺς ἐν τῷ 
παλατίῃ, εἰσέρχονταε ὃν τρύπον xai ἐπὲ τῶν λοιπῶν κοινῶν 

ιδήμερῶν, ἐντῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τῆς προελεύσεως, καὶ ἡνίκα ἐγ- 
γίση ἡ ὥρα καὶ στοιχηϑὴ τὸ χλητώριον, γίνονται juvaat , καὶ 
ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ὠκουμβίζει ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦ τραπέ- 
ζης ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίγῳ τῆς προελεύσεως. ἑστέον, τε ἐν 
τοῖς παλαιοῖς χρόνοις τῇ ἑουτῇ τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἤλλασσον C 

200i ξιωματιχοὲ εἰς τὸ κογσιστώφιον χλανίδια λευκὰ, xat ἡνί- 
xa κατέλαβεν ὃ καιρὸς, ἐξήρχοντο οἱ δεσπύται καὶ ἐδέχοντο 
αὐτοὺς οἱ πατρίκιοι εἰς τὸν ὀνγύποδα, οὐχὲ δὲ ἔνδον τοῦ πορ-- 
τικοῦ, εἰς τὸν αὐγουστέα, καὶ εἰ μὲν οὐκ ἣν κυρεωακὴ, ἔπι- 

5. προσέρχονται cd. 


CAP. 29. 


Observanda in dominica mediae hebdomadis ieiuniorum , quando 
venerandum et vivificum crucis lignum adoratur. 


Patricii, protospatharii, domcstici εἰ vicarii ministrique omnes 
noctu ad palatium procedunt, quo statim aperto, patricii sua saga οἱ 
scaramangia, ceteri scarammangia gestantes, intrant, perque magnum 
triclinium digressi, S. Deiparae phari teinplum petunt, adoratoque ibi 
venerando crucis ligno , rursus discedunt et in hippodromo consident. 
Hora, «qua palatium intrare debent, appropiuquaute, maguum tricli- 
nium processiouis, ut reliquis communibis diebus, ingrediuntur, ubi 
suo teinpore. convivio instructo, missus affcruntur, εἰ egressus Impe- 
rator, venerandae mensae suae in eodem processionis triclinio 
accumbit. Sciendum est, priscis temporibus in festo anuuntiationis 
Proceres vestes suas albas in consistorio mutasse, et tempore instante, 

ominos discessisse, et in onopodio, non lamen intra porticum , in 
augustali , a patriciis exceplos csse: quod si nou in dominicam inci- 


Constantinus Porphyr. Vol. I, T 


16a CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


Ms. 58. b πτὸν χάτω, προσχυγοῦντες τοὺς δεσπότας, καὶ οὕτως κατηρ- 
yorro εἰς τὸ κονσιστώριον. εἰ δὲ ἣν κυριακὴ, οὐκ ἔπιπτον 
κάτω προσχυνοῦντες, ἀλλὰ μέχρε τῶν γονάτων ἐποίυυν τὸ σέ- 
βας τῆς προσκυνήσεως. 


ΚΕΦ. 4. 5 
D Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, εἰ τύχῃ ἢ ξορτὴ τοῦ εὐαγγελισμοῦ 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τῇ χυριαχῇ τῆς μέσης ἑβδομάϑος. 


[} , 1 4 “ U * Ά , € » € ⸗ 
Ἰστέον δὴ καὶ τοῦτο, Ort, εἰ μὲν τυχῃ 7) αὐτὴ ἡμέρα 
^s «o n . "o , € S —- Ὁ 
τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῇ κυριακῇ τῆς μέσης ἑβδομιάδος τῶν νηστειῶν, 
- e e , “ 
τελεῖται οὕτως. προέρχονται ἅπαντες ἐγνυχιοε ἐν τῷ παλα-ῖο 
τίῳ, xai ἀλλάσσουσιν οἱ μὲν πατρίκιοι χλανίδια λευκὰ, ἔχον-- 
^ 3 ⸗ 3 4 , - € “ «« 
τα ταβλίωα ἀπὸ ὑξέω», (ἐν γάρ ταύτῃ τῇ ἑορτῇ. οὐ φοροῦσιν 
3 t ", , ?V € , € , 
τὰ ὑποχρυσοχλάβων ταβλίων χλανίϑδια,) ὥσανυτως καὶ ἡ ovy- 
Ed. L.96xÀgrog ἅπασα dno λευχῶν χλανιδίων, οἱ δὲ πραιπόσιτοι dÀ- | 
λάσσουσε μετὰ τοῦ χουβουχλείον, ὡς t&Otorat αὐτοῖς.  d-15 
* ^ ᾿ , » 8 ’ ^p ⸗ 

. ψοίξαντος δὲ τοῦ παλατίου, τάχιον ὠπὸ κελεύσεως εἰσέρχονται 
ἅπαντες, καὶ διελϑύντες διὰ τοῦ γρυσοτριχλώον, εἰσέρχονται 
εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τοῦ φάρου, xai προσχυνή- 

⁊ 4. a , 
σαντες τὰ τίμια ἕυλα, ἐξέρχονται, καὶ εὐϑέως dn κελεύσεως 
[] . «Ὁ ? 
δίδοται μεταστάσιμον. μεσούσης δὲ τῆς δευτέρας ὧρας, &£coye-ao 
1 . QU - , Li p 
ται ὃ βασιλεὺς xat διέρχεται διὰ τῆς δάφνης, ἅπτων ἐν τοῖς 


8. ἡὶ αὕτη ed. — 13. ὑπὸ χρυσοκλ. cod. 


debat, in terram proni Imperatores adararunt, ct sic in consistorium 
abiere: sin erat dominica, adoranics non in terram procubuere, sed 
flexo tantum genu honorem adorationis*hnperatori exhibuerunt. 


CAP. 3o. 


Observanda, ubi inciderit festus dies annuntiationis 8 Deiparae 
in dominicam mediae hebdomadis. 


Sciendum est, ubi festus annuntiationis dies in dominicam mediae 
hebdomadis iciuniorum incidcrit, sic cum celebrari. Omnes noctur- 
nam proccssionem ad palalium instituunt, patricii quidem tunieis 
albis cum orbiculis violaccis induti, (hoc cnim die tunicas aureis cla- 
vis praetextas non gerunt,) scnatus quoque omnis albis vestibus, prae- 
positi ct cubieularit, ut semper solent. Aperto autem palatio, subito 
omnes a mandato intrant, perque aureum triclinium templum S. Dei- 
parae phari petunt, ubi venerando crucis ligno adoralo, slatim pro- 
cessus ex mandato datur. Hora secunda media lmperator procedit , 
ct per daphnem, accensis in eius oratorio cereis, ut solct, venit ct 
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? , ' € bd * — 1 e 
εὐχτηρίοις χηροὺς, ὡς εἰϑισται αὐτῷ, xai εἰσέρχεται dv τῷ 
κοιτῶνε τοῦ αὐγουστέως, καὶ ὑπαλλάξας τὸ διβητήσιον av- 
τοῦ, ἐκδέχεται τὸν καιρόν. καὶ τοῦ καιροῦ καταλαβόντος, 
δηλωϑεὶς 0 πραιπύσιτος παρὰ τοῦ τῆς χαταστάσεως, εἰσελ-Β 

590r δηλοῖ τῷ βασιλεῖ. καὶ περιβαλλόμενος ὁ βασιλεὺς τὴν 
⸗ € « * € ^. » ve? Ml ?, 
χλανίδα αὑτοῦ, καϑὼς ἢ συνηϑεια ἐχει, ἐξέρχεται καὶ διέρ- 
ζεται διὰ τοῦ αὐγουστέως, εἰϑ’ οὕτως δηωιγευόμενος ὑπὸ 
τῶν ὠρχόντων τοῦ χουβουχλείου, διέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ 
τῆς χουσῆξς χειρὸς, καὶ ὠνέρχεται εἰς τὸν ὀνόποδα, καὶ οτάν- 
οτος "αὐτοῦ ἐν τῇ πύλη τῇ χαλχῇ, δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε πα- 
'τοίχιοι καὶ στρατηγοὶ, καὶ ἵσταται μέσον αὐτῶν ὃ τῆς κατα- 
, , , ? € , 
στάσεως, καὶ πάντων προσχυνησάντων, VEUEL ὃ πραιπόσιτος 
πὸ χελεύσεως τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει, κελεύσατε,᾽ Ms. ,9.ἃ 
* ν- - 
καὶ εἰϑ᾽ οὕτως κατέρχονται οἱ αὐτοὶ ἐν τῷ κονσιστωρίμ, &yov- 
15u£y0t τῇ συιγχλήτω ἅπά ὁ δὲ λεὺς ἢ L ὑποχάτωᾷ 
μ τῇ συγχλήτῳ ἁπασῇ « βασιλευς ἵσταται ὑποχάτῶ 

- F] “ὦ "- , -ἷΟΡ 
τοῦ χαμελαυχίου ἐν τῷ πορφυφῷ λίϑῳ, καὶ πεσόντων τῶν πω- 
τριχίων μετὰ τῆς συγχλήτου, νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ σιλεν- 

. ' - € ^ - 
τιαρίῃ ἀπὸ κελεύσεως τῷ ξστῶτε χάτω, κἀχεῖνος λέγεε,, κε- 
. —- 
λεύσατε." (7L) Καὶ δηριγευόμενος ὑπ’ αὐτῶν ὃ βασιλεῦς, 
. . 8 “«ΨΨ γι , 4 —- ^ * 5. 
λοδιέρχεται διὰ τῶν ἐξχουβίτων xai τῶν σγολῶν, καὶ ἐξέρχεται 
- [od 1 21 , * 
τὴν μεγάλην πυλὴν τῆς χαλχῆς, τὰ δὲ μέρη ἕστανται ἐν ταῖς 
στάσεσιν αὐτῶν, σιραγίζοντα τὸν βασιλέα καὶ μόνον, λέγουσι 

€ , . δ ^ 
δὲ καὶ οἱ voragtot τοὺς ἰάμβους. καὶ εἰσελϑὼν ὅ βασιλεὺς ἐν 

« 94 - « Pd e " 
τῇ πύλη τοῦ ἁγίου φρέατος, ἅπτει κηρυὺς καὶ εὐχεται, ὁ δὲ 

, . ὃ M , » 
λοπατοιάρχης δέχεται τὸν βασιλέα εἰς τὴν πύλην τὴν εἰσαγου- 


cubiculum augustalis ingressus, mutato dibctesio suo, tempus prac- 
stolatur. Quo veniente, monitus a cerimoniarum magistro pracposi- 
tus , ad Imperatorem ingreditur cique, tempus adessc, indicat, 15 tu- 
nica sua, ut mos cst, indutus, progreditur ct per augustale transit, 
unde a cubiculi pracfectis stipatus, pcr stenum aurcae manus ad ono- 
podium adscendit: in porta aenea stantem patricii οἱ stratezi, inler 
quos medios ccrimoniarius adstat, excipiunt, ct postquam omnes Im- 
peratorem adorarunt , [raepositus a mandato signum ccrimoniario dat, 
qui dicit: Zubete; posthac universo scnatui iuncti ad consistorium ab- 
eunt. Imperator sub camclaucio in lapide porphyretico stat, dumque 
[otriei cum scnatu procidunt, praepositus silentiarjio a mandato , in 
oco inferiori constituto, signum dat, is dicit: Jubete. (Il.) Ab his sti- 
patus Imperator, per excubias, scholas magnamque portam chalces 
progreditur, factiones in suis stationibus, Imperatorem cruce signan- 
tes ct nihil praeterca agentes, adsunt, notarii ctiam iambos dicunt. 
Impcrator portam sancti putei ingressus , cercos accendit ct precatur, 
patriarcha vero eum in porta, a sacro putco ad templum ducente, 
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ἐκεῖσε dnó σιλεντιαρίων ἕως κάτω. ὅὃ δὲ βασιλεὺς διαγέγε- 
ται μετὰ ταῦτα, ὡς δ’ ἂν κελεύῃ καὶ βούληται. (Ζ.) Ἰστέ- 
ον, ὅτι εἰ μὲν oU κελεύει ὃ βασιλεὺς ποιῆσαε τὴν προέλευσιν 
ἀπὸ τοῦ ἄνω παλατίου, ἤγουν ἐπὸ τὸν ᾿Αναστασιακὸν τρίκλι- 

Ed.L.gi»ov, τελεῖται οὕτως. ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος 5 
τῆς ἁγίας σοροῦ ἠλλαγμένος, ἵσταται à» τῷ τῆς ἁγίας σο- 
ροῦ τριχλίνῳ, ἔνϑα τὰ βῆλα κρέμανται, ἑστώτων xai ἀρχόν». 
τῶν τοῦ κουβουκλείον, xai ὄπισϑεν αὐτοῦ ἵστανταὶ σπαϑαρο- 
κουβικουλάριοε καὶ κουβικουλάριοι; καὶ δέχεται ἐκεῖσε τούς 
τε πατριχίους xaé στρατηγοὺς, xai προσκυνήσαντες τὸν Bact-10 
λέα, ἀνίστανταε, λαβὼν δὲ νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, λέγει͵ κελεύσατε “" αὐτοὶ δὲ τὸ ,εἰἷς πολλοὺς καὶ 
ἀγαθούς." ὃ dà βασιλεὺς δηριγευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν, διέρχε- 
ται διὰ τῶν βαϑμίδων τῶν χατερχομένων dnó v0 βανιάριν»» 
καὶ ἐλθὼν εἷς τὰ βάϑρα τῆς κάτω προελεύσεως, ὄνϑα, προ-τΆ 
κένσου γινομένου ἐν τοῖς ἐχεῖσε, ἵσταται ἢ προέλευσις, ἴστα- 

Brat ὁ βασιλεὺς͵ οἱ δὲ πατρίκιοε ἐνωϑέντες τῇ συγκλήτῳ ἀπά- 

σῇ, πίπτουσε πάλιν μετ᾽ αὐτῶν, ὃ δὲ πραιπύσιτος δίδωσι 
ψεῦμα τῷ τῆς καταστάσεως, xai λέγει, κελεύσατε"" ἀποκρι- 
ϑέντες δὲ ἅπαντες λέγουσιν, εἰς πολλοὺς χρόνους" ὃ δὲ rijcao 
καταστάσεως κατὰ βάϑρον λέγει, καπλᾶτε “όμηνι"" ἐχτελοῦσε 
δὲ dno τῶν ἐκεῖσε τὴν ὅπασαν τάξιν τῆς προελεύσεως, ὡς d- 
γωτέρω εἰρήκαμεν. 


4. τῶν ᾿Αναστασιαχῶν τριχλίνων ed. τή. τὸ βανιάριον ed., 
τοῦ Φαγαρίου coni. Leich. 43. προεερήχαμεν ed. 


cupit et lubet, ibi permanet. (VIL) Sciendum est, ei Imperator 
processionem e superiori palatio seu triclinio Anastasiano institui 
non iubcat, hos ritus observari, Imperator a cubiculo S. Sepulcri 
in mutatoriis egressus, in triclinio, quod ibi est, subsistit, ubi vela 
suspensa sunt, et pracfecti cubiculo et pone Imperatorem spatharo- 
cubicularii et cubicularii stant: ibi patricios et strategos excipit, qui, 
Imperatore adorato, surgunt, praepositus vero, signo ab Imperatore ac- 
cepto, ait: Iubete; ceteri: In multa.bonaque tempora, ΑΒ his stipatus 
Imperator, per gradus a banniario ducentes descendit, et postquam 
ad gradus inferioris processionis accessit, ubi qui processuri sunt, con- 
veniunt, subsistit, patricii cum senatu coniuncti adsunt, praeposi- 
tus vero, signo ccrimoniarum magistro dato, Jubete ait; cui reliqui 
omnes: In longa bonaque tempora respondent, Postremo cerimonia- 
rius ad gradus constitutus, ait: Caplate Domini, et sic ab eo loco 
solennem processionem , ut diximus , instituunt. 
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Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, εἰ τύχῃ d ξορτὴ τῆς ὑπάντης τῇ B εἧῆς d Με. 26.2 
ἑβδομάδος. c 


ΖΔίδοται μεταστάσιμον ὥρᾳ d τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἐν τῷ 
λαυσιαχῷ τριχλίνῳ, καὶ ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ὠπὸ σαγίον, d- 
δνέρχεται ἐν τῇ μανναύρᾳ, x«i στὰς ἄνωϑεν τῶν γραδηλίων ἐν 
τῷ Πρασίνῳ λίϑῳ, διαλαλεῖ ἐκεῖσε τὸν λαὸν, τὸ ὃν ἁγνείᾳ xad 
φόβῳ Θεοῦ ἐκτελέσαι τὴν πανσέβαστον καὶ ἁγίαν τετταραχο- 
στήν. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἐπιτρέπει ἀσηκρήτῃ xai ἐπαναγινώσκεε 
τὸ ἐπαναγνωστιχὸν, τελεσϑείσης δὲ τῆς ἀναγνώσεως, εὐφημεῖ 
1oz&c ó λαὺς τὸν βασιλέα" μετὰ δὲ τὴν εὐφημίαν τοῦ λαοῦ 
ἀποκιγεῖ ὃ βασιλεὺς καὶ διέρχεται διὰ τοῦ εὐωνύμου μέρους 
εῆς μαγναύρας, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τοῦ πραιποσίτον καὶ 
τῶν λοιπῶν τοῦ xovfovxÀt(ov καὶ πρωτοσπαϑαρίων, καὶ δι-ὮὉ 
ἐρχύμενος διὰ τῶν ἐξκουβίτων καὶ τῶν σχολῶν, διὰ τῆς μι- 
ἐὔχρῶς πύλης τῆς χαλκῆς, εἰσέρχεται ἐν τῷ ἁγίρ φρέατε καὶ 
ἅπτει κηρούς" ὃ δὲ πατριάρχης δέχεται αὐτὸν ἐν τῷ ἁγίῳ 
φρέατι, ἐν τῇ πύλῃ τῇ εἰσαγούση ἔνδον τοῦ ναοῦ, xai εἰσέρ- 
χονται ἀμφότεροι μέχρε τῶν ἁγίων ϑυρῶν. (B.) Avucç dà 
κηροὺς ὃ βασιλεὺς καὶ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ 
λοπραιποσίτῳ. καὶ προσκυνήσαντες ὠλλήλους ὅ,τε βασιλεὺς καὶ 
ὁ πατριάρχης, ἀπέρχεται ἐν τῷ μητατωρίρ" τῇ γὰρ ἡμέρᾳ Ed. L. ga 
ἐκείνῃ ὃ βασιλεὺς οὐκ εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὲ 

1. ὕὑπαντήσεως cd. vid. supra. 4. eUdouddog cod. Jj. τεττα- 

eaxocrgr B. ex sigla cod., ἑορτὴν ed. ει. dnoxgfyrts ed. 13. 

x«l ditQxóutrog R., xai ϑεέρχεταε cod., xai om. cd. 

Observandu , quando festum purificationis 8. Mariae in feriam 
secundam primae septimanae incidit, 

]lora prima eius diei in lausiaco triclidio ritu solenni Impera- 
tor excipitur, qui sago indutus, cgreditur ct ad inagnauram abit, 
ubi in Prasino lapide supra gradus constitutus, populum ad cele- 
brandam cum reverentia ct mctu sacram et vencrandam quadragesi- 
malem hortatur. Quo facto , secrctarius iussu cius lectionem reci- 
tat, caque finita, populus fausta quacvis hnpcratori apprecatur: qui 
post solennem acclamationem populi abit, perque sinistram magnau- 
rac partem, stipatus a pracposito ceterisque  cubiculariis et protospa- 
tharis, pcr excubias scholasque transit, perque parvam portam aene- 
am ad sacrum putcuni. accedit cereosque accendit. Ihi patriarcha - 
ipsum in ianua ad templum ducente excipit, unde ambo ad sacras 
portas perguut. (IL) Cum cercis autem accensis precatus Imperator, 
eos praeposito tradit, ct postquam se invicem Imperator et patrjarcha 


vencrati sunt, ille ad metatorium abit: hoc enim die sacrarium non 
intrat: finito officio tertiae et sextac, e metatorio egreditur. Post 
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τελέσας τὴν τριτοέχτην, ἐξέρχεται dx τοῦ μητατωρέου. καὶ προσ- 
κυνήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, διέρχεται μὲν ὃ βασι- 
λεὺς διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ ναοῦ, τοῦ νάρϑηκος καὶ τοῦ 
εδρολογέου, καὶ ἐξέρχεται ἐν τῇ πρὸς δύσιν οὔσῃ μεγάλῃ πύλῃ 
τῇ ἐξαγούσῃ ἐπὲ τὸν ἀϑύραν. ἱππεύσας dà ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, 5 
διέρχεται διὰ τοῦ μιλίου, φόρου το καὶ τοῦ μαχροῦ ἐμβόλου τοῦ 
Ἰαυριανοῦ καὶ τοῦ Πετρίου, καὶ ἐἀπέρ χεται μέχρι τῆς πανα- 
γίας Θεοτόκου ἐν βλαχέρναις. κακεῖσε καταλαβὼν, κατέρχε- 
ται ἀπὸ τοῦ ἵππου καὶ ἀνέρχεται ἐν τοῖς κατηχουμενείοις, 
εὐξάμενος δὲ ἅπεει κηροὺς 8» τε τῷ παρακυπτιχῷ τῆς y(agto 
Βσοροῦ, ἐν τῷ εὐχτηρίυ καὶ ἐν τῷ ἔξω σταυρῷ τῶν κατηχου- 
Ms. 26. b μενείων, ἐξελϑὼν ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, ἀπέρχεται ἐν τῷ ᾿Ἄναστα- 
σιωκῷ τριχλίγῳ, καὶ εἰἶϑ᾽ οὕτως ἐχτελεῖ ἅπαντα, οἷον τά τὸ 
ἐλλάξιμα xaé αἱ δοχαί. 7 τὸ τῆς λιτῆς ὑπάντησις καὶ 7j τῆς 
ϑείας λειτουργίας εἰσοδός τὸ καὶ προσευχὴ, ὃν τρόπον dyvo-15 
τέρω ἐν τῇ πρώτῃ καταστάσει τῆς αὐτῆς ἑορτῆς δξεϑέμεϑα. 


ΚΕΦ. κή. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ τῆς ὀρϑοϑδοξίας. 


re ᾿Απέρχεται ὃ πατριάρχης ὄψὲ τοῦ σαββάτον ἐν τῷ vag 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου ἐν βλαχέρναις, συναπέρχονται δὲλο 
αὐτῷ μητροπολῖται, ἀρχιεπίσκοποι καὶ ἐπέσχοποι, ὅσοι δ᾽ ἄν 
εύχωσιν ὄντες τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν τῇ πόλει, ὁμοίως xai οἱ 
κληρικοὲ τῆς μεγάλης ἐκχλησίας καὶ ok τῶν ἔξω ἐκχλησιῶν, 


patriarchae salutationem per dextram templi, narthecis ct horologii 
partem ad occidentalem magnam portam, quae in athyrem ducit, pro- 
greditur. Inde equo vectus Imperator, per milium , forum longam- 

ue porticum Mauriani et Pctrii ad S. Deiparae in blachernis abit. 
Quo postquam venit, equo descendit et ad catechumcena abit, pre- 
catus vero cercos in throno sancti sepulcri, in oratorio.et croce 
exteriori catechumcnorum accendit, indeque egressus, ad triclinium 
Anastasii abit, ct ibi quoque omnia peragit, scilicet vestes inutantur 
et solennis cxceptio fit. Proccasionis vero occursus, divinae liturgiae 
introitus, ct supplicatio, ut supra de prima eiusdem festi cerimonia 
animadversum fuit, peragitur. 


CAP. 38. 
Observanda ἐπ dominica orthodoxiae. 
Patriarcha vesperi die sabbati ad templum sanctissimac Deiparae 


in blachernis, unaque mctropolitae, archicpiscopi, episcopi, qui forto 
eo die in urbe versantur, clerici quoque magnae ecclesiae ct templo- 
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καὶ ὅσοι δ᾽ ἄν ἐν πᾶσε volg μογαυτηρίοις τὸν μονήρη βίον 
ἀσκοῦσιν ἐν ταύτῃ τῇ ϑεοφυλάχτῳ πόλει, καὶ ἐκτελοῦσιν á- 
παγτες παννύχιον ὕμνον ἂν τῷ σεπτῷ ναῷ. τῇ δὲ ἑξῆς, ἥτις 
ἐστὲ χυρία τῶν ἡμερῶν, ἐξέρχεταε ὃ πατριάρχης μετὰ τῶν 
δπροῤῥηϑέντων ἁπάντων ἐκ τοῦ ναοῦ μετὼ τῆς λιτῆς, xai δι- 
ἔρχονται διὰ τοῦ δημοσίου ἐμβόλου. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξελθὼν 
ἐπὸ τοῦ παλατίου, φορῶν σαγίον, διὰ τῆς πύλης τοῦ σπαϑα-Ὦ 
ρεκέου, καὶ δηριγευόμενος ὑπό τε τῶν τοῦ κουβουχλείου φο- 
ρούντων τὰ σαγέα αὑτῶν, διέρχεται διὰ τῆς μαγναύρας xai 
τοτῶν διαβατικῶν αὐτῆς τῶν ἀνωτέρων, xai διὰ τῆς ξυλίνης 
σχάλας εἰσέρχεται ἐν τοῖς κατηχουμδνείοις τῆς μεγάλης ἐκ- 
κλησίας, καὶ εἰσελϑὼν ó βασιλεὺς ἐν τοῖς χατηχουμενείοις xal 
εὐξάμενος, ἅπτων κηροὺς, ὑπαλλάσσει, ὡσαύτως καὶ πάντες 
xarà τὴν ἰδίαν τάξιν, τὰ ἀλλαξίματα αὐτῶν τὰ ἄσπρα. τῆς 
ιϑδὲ λιτῆς ἐγγιζούσης, δίδοται αιλέντιον, καὶ ἐξέρχεταε Ó βασε- 
«λεὺς ἐχ τοῦ μητατωρίου τῶν κατηχουμενέων, xai δέχονται αὐτὸν Ed. L. 93 
οἱ πατρίκιοι ὃν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τοῦ σεχρέτου μετὰ πάσης 
τῆς συγχλήτου καὶ πίπτουσιν. εἶτα λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσι- 
τὸς παρὰ τοῦ βασιλέως, δίδωσι τῷ τῆς καταστάσεως καὶ λέγει 
20, χελεύσατε"" καὶ αὐτοὶ ὑπερεύχονται, εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς 
χρόνους." (B) ΚἀὠΚκεῖϑεν δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ πάν- 
τῶν βασταζόντων κηρία ὑποφίαλα, κατέρχεται διὰ τοῦ μεγάλου Ms. 77. ἃ 
κοχλιοῦ καὶ διὰ τοῦ διδασχαλείου, ἔνϑα τὰ πασχάλια, καὶ κα- 
τελϑὼν τὰ γραδήλια, οὐχ εἰσέρχεται ἐν τῷ μεγάλῳ νάρϑηκι, ἀλλ᾽ 


8, ὕπότε τῶν. Aliquid deesse videtur R, 


rum suburbanorum, ct quicunque vitam solitariam ín omnibus mona- 
steriis per hanc a Deo custoditam urbem agunt, abeunt et hymnum 
nocturnum in templo venerando recitant. Postera dic, quac dorminica 
est, patriarcha cum dictis omnibus e templo cum solenni pompa per 
porticum publicam progreditur; Imperator vero e palatio egressus, 
sagum ferens, per portam spatharicii transit, stipatusque a cubicula- 
riis, sagis suis vestitis, per magnauram et transitus eius supcriores 
perque ligneam scalam magnae ecclesiae catechumena intrat, et ibi 
cum cereis accensis precatus , tum ipse, tam ceteri omnes secundum 
ordinem suum mutatoria alba induunt. Processione appropinquante, 
silentium datur, Imperator ex metatorio catechumenorum procedit, 
quem patricii una cum universo senatu in magno triclinio secreti ex- 
cipiunt, et procidunt. Deinde pracpositus, signo ab Imperatore dato, 
magistro cerimoniarum annuit, qui dicit: Jubete; ipsi: In multa bona- 
que tempora acclamant. (IL) Sic ab omnibus cereos cum phialis ge- 
stantibus, stipatus et per magnam cochleam et didascalium, ubi cycli 
paschales constituuntur, perque scalam digressus, magnum narthe- 
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ἐχνεύσας ἀριστερὸν dni τὸ μητάτον dnó coU τριγώνου, λέγων 
Bó τῆς καταστάσεως κατὰ βάϑρον ,,καπλάταε “Ζόμηνι"" καὶ 
κατέρχεται τὰ γραδήλια τοῦ ἀϑύρα, καὶ δέχεται ἐκεῖσε τὴν 
λιτήν. ἅψας δὲ κηροὺς καὶ εὐξάμενος, προσχυνεῖ τὸν τίμιον 
σταυρὸν καὶ τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, ὡσαύτως καὲ donabt-5 
ται τὸν πατριάρχην, καὶ διέρχεταε ἔμπροσϑεν τῆς λιτῆς. ὃ 
δὲ τῆς καταστάσεως ἄρχεται τὸ τροπάριον τὴν τῶν ἀληϑι- 
νῶν δογμάτων," τὸ αὐτὸ ψαλλόντων καὶ πάντων τῆς προε- 
λεύσεως. ὃ δὲ βασιλεὺς, εἰσελϑὼν ὃν τῷ νάρϑηκε, καϑέζε- 
ται, μέχρις ἄν καταλάβῃ ὃ πατριάρχης μετὰ τῆς λιτῆς. xaiio 
τοῦ πατριάρχον καταλαβόντος, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, καὶ 
Οἴστανται ἀμφότεροι ἔμπροσϑεν τῶν βασιλιχῶν πυλῶν, xai ó 
μὲν βασιλεὺς ἅψας κηροὺς εὔχεται, ὃ δὲ πατριάρχης τελεῖ 
τὴν εὐχὴν τῆς εἰσόδου, καὲ εὐξώμεγος ὃ βασιλεὺς ἐπιδίδωσε 
và κηρία τῷ πραιποσίῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστάσεως. τοῦι 
δὲ πατριάρχου τὴν εὐχὴν τελέσαντος καὶ προσκυνήσαντος 
τοῦ βασιλέως τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, κρατήσαντες ἀλλήλων 
τὼς χεῖρας, διέρχονται μέσον τοῦ ναοῦ, καὶ διὰ τῆς πλαγίαβ. 
τοῦ ἄμβωνος ἐχνεύσαντες, εἰσέρχονται ὃν τῇ σωλαίᾳ xai - 
στανται ἔμπροσθεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, xdxslos λαβὼν κηροὺςλο 
ὃ βασιλεὺς εὔχεται, εἶτα δίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ. καὲ 
ἀλλήλους προσκυνήσαντες 0,58 βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, 
Ὁ εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον πρὸς τὸ τὴν ϑείαν λειτουργίαν 
ἐκεελέσαι, καὶ ὅ βασιλεὺς ὠπέρχεται εἰς τὸ μητατώριον, ἐκ- 
17. κρατήσαντες δὲ ἀλλήλων cd. 


cem non intrat, scd ad laevam supra mcetatum a trigono divertitur: 
cerimoniarius vcro ad scalas constitutus, ait: Caplate Domini, per- 
quc scalam athyris descendit atquc ibi processionem cxcipit. Accensis 
autcm cereis, precatur ct vencrandam crucem ct sacrum evangelium 
adorat, patriarcham salutat et ante solconcm pompam procedit. Ce- 
rimoniarius troparium: Peri cultus imaginum, orditur, quod omnes 
procedentes canunt. Imperator interca narthccem ingressus, scdet et 
tantisper, dum patriarcha cum processione venit, exspectat. Post- 
quam vero is cum processione advenit, surgit, et uterque ad regias 
portas subsistunt, ubi Impcrator quidem cum cercis ardentibus pre- 
catur, patriarcha autem preces introitus instituit, Imperator , finitis 
precibus, cereos praeposito, bic ccrimoniarum magistro tradit. Pa- 
triarcha postquam ritum introitus celebravit, et Imperator sacrum 
evangelium adoravit, prcheusis invicem manibus, per medium 
templi transcunt, perque obliquitatem ambonis soleam intrant, sa- 
crisque ianuis adstant: ubi cum cereis Imperator precatur, deinde 
cos pracposito reddit. Et postquam ipse et patriarcha sc invicem 
adorarunt, hic sacrarium sanctae liturgiae cclebrandae causa, Im- 
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τελῶν ἐχεῖσο τὴν ϑείαν λειτουργέαγν' ὃν ταύτῃ γὰρ τῇ ἡμέρᾳ 
εἰς τὸ ϑυσιαστήριον ὃ βασιλεὺς οὐκ εἰσέρχεται. (T.) Χρὴ 
δὲ εἰδέναι, ὅτι ἐν μὲν τῇ προύδῳ τῶν ἁγίων καὶ ἐν τῇ ὠγάπῃ 
τῶν ϑυρῶν οὐχ ἐξέρχεται, ἐν δὲ τῇ κοινωνίᾳ ἐξέρχεται καὶ 
Βχοιγωνεῖ, καὶ τῆς ϑείας λειτουργίας τελεσϑείσης, ἐξέρχεται ὅ 
βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ μητατωρίου xa? &yovra, τῷ πατριάρχῃ, xai Ed. L.oá 
διέρχονται ἀμφότεροι μέχρε τοῦ ἁγίου φρέατος, προσκυνήσαν- Ms, 77. 
τες δὲ ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, δεξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ 
τῶν ἐχεῖσε, καὶ διὰ τοῦ χυτοῦ τῆς μιχρᾶς πύλης τῆς χαλκῆς 
τοεἰσελϑὼν, διά τε τῶν σχολῶν xai τῶν ἐξχουβίτων διερχόμδ- 
νος, λέγοντος τοῦ τῆς καταστάσεως καπλάτε Ζόμηνι." καὶ 
καταλαβόντος ἐν τῷ κονσιστωρίῳ, μένει μὲν ἐκεῖσε ἡ σύγχλὴ- 
τος, ὑπερευχομένη τὸν βασιλέα, ὅ δὲ τῆς καταστάσεως xai οὗ 
σιλεγτιάριοι μένουσιν εἰς τὸν ὀνόποδα, ὑπερευχόμενοι καὶ ad. 
τϑτοὲ ὁμοίως. ὃ δὲ βασιλεὺς διόρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως, 
καὲ εἰσέρχεται ἂν τῷ παλατέρ, τοῦ δὲ κλητωρίου στοιχηϑέντος, 
γίνονται μέσαι, καὶ εὐθέως ἀπαλλάσσουσιν ἅπαντες. ὃ δὸ Β 
βασιλεὺς καϑέζεται ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦ τραπέζης dnó σχα- 
ραμαγγίον, xat οὖς ἐχέλευσε καλέσαε, xoi αὐτοὶ ἀπὸ σκα- 
ἀοραμαγγίων, οἱ δὲ τοῦ κουβουχλείου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ naga- 
στάσιμον οὐ ποιοῦσιν. (A.) Ἰστέον, ὅτι τὸ παλαιὸν ὃ τοιοῦ- 
τος τύπος ἦν' νῦν δὲ ὁ βασιλεὺς τὰ ἄλλα πάντα ἐκτελεῖ μέ- 
χρε τῆς εἰσόδου, ᾿καϑὼς εἴρηται. εἰς δὲ τὴν εἰσοδον εἰσέρ-- 
χεται εἰς τὸ βῆμα ἔνδον, καὶ προσκυνοῦσε τὴν ἁγίαν τράπε- 
23. ΣΧΟ.. Τοῦτο ἔσχατον ἐτυπώϑη. 


perator, divinos ritus peracturus, metatorium petit: hoc enim die 
sacrarium intrare non solct. (III.) Porro sciendum, in processu san- 
ctorum et agape Imperatorem ex portis illis non progredi, in cominu- 
nione autem prodire et communicare solere, finitaque divina liturgia, 
ex mctatorio prodire seque patriarchae adiungere, deinde utrumque 
ad sacrum puteum procedere, ct post mutuam adorationem ct saluta- 
tionem Imperatorem per locum editum parvae ianuae aencac iatrare, 
deindc per scholas et excubias transire, dicente cerimoniario : Capiate 
Domini. In consistorio senatus omnis, fausta Imperatori venienti ap- 
precans, magister vero cerimoniarum et silentiarii in onopode, bonis 
ominibus eum prosequentes, consistunt. Imperator pcr augustalec 
palatium intrat, ubi convivio instructo, missus afferuntur, statimque 
omnes vestes mutant. Imperator in scaramangio aeque ac convivae, quos 
vocari iussit, pretiosac mensae adsident, cubicularii autem hoc dic ci non 
adstare solent. (IV.) Sciendum quoque est, hos ritus olim quidem observa- 
tos, nunc vero ad introitum usque, ut dictum est, omnia alitcr ab Impe- 
ratore institui solere. In introitu vero bema ingreditur, ubi et sacram 
mensam et instratum &dorat perque latera sacelli et cochleae, quae 
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La» καὶ τὴν ἐνδυτὴν, καὶ διὰ πλαγίας τοῦ ϑυσιαστηρίου xai 
τοῦ κοχλιοῦ τοῦ ὕπισϑεν τῆς χόγχης ὠνελϑχὸν εἰς τὰ κατη- 
Οχουμένια, εἰσέρχονται εἰς τὸ μητατώριον, καὶ ὠπαλλάσσουσει 
τὰς ἑαυτῶν χλαμύδας καὶ μόνον, καὶ ἀκούουσι τοῦ ϑείου 
εὐαγγελίου καὶ τῆς ἐκτενοῦς, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσέρχεται 05 
τῆς τραπέζης μετὰ τῶν ἐρτοκλίνων, καὶ στοιχεῖ τὸ χλητώ- 
ρίον. καὶ ἐξέρχονται οἱ δεσπόταε καὶ ἀπέρχονται εἰς τὸ 
μητατώριον τοῦ πατριάρχου, καὶ εὐθὺς δίδονται μίνσαι, 
ἐκδυόμενοι τὰ διβητήσια αὑτῶν, καὶ ἐχδέχονται τοῦ τελειω- 
ϑῆναι τὴν ϑείαν λειτουργίαν καὶ ἀνελϑεῖν τὸν πατριάρχη».1ο 
οἱ δὲ πραιπόσιτοι ἀπέρχονται, καὶ καϑέζονται εἰς τὴν ἄνοδον, 
δι᾽ ἧς ὃ πατριάρχης ἀνέρχεται, καὶ τὸ ὠνελϑεῖν αὐτὸν χρα- 
τοῦσι τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ὠσπαζόμενοι αὐτὰς, xai ἀπελϑόν- 
Ὅτες εἰσάγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς δεσπότας. καὲὶ ἐχβαλὼν ó 
Με,γδιαπατριάρχης τὰ ἀλλαξίματα αὐτοῦ, λαβὼν τοὺς δεσπότας,15 
ἐξελθὼν ἀκουμβίζει μετὰ τῶν τῆς τραπέζης, xai εἰσέρχονται 
oí κληϑέντες καὶ αἀριστοῦσε μετ’ αὐτῶν, καὶ τὸ ἀναστῆναι 
αὐτοὺς, ἀπέρχονται πάλιν οἱ δεσπόται διὰ τῶν διαβαταμῶν 
εἰς τὸ παλάτιον. ἰστέον δὲ, ὅτε καὶ κηρία x τοῦ οἴχονο- 
μίου λαμβάνουσιν of τε μάγιστροι καὲ πραιπόσιτοι καὶ πατρί-λο 
κιοι, ἐπὶ δὲ τοῦ κυρίου Θεοφυλάκτου καὶ ϑυμιάματα εὔοσμα, 
ἐλλ᾽ οὖν καὶ δούλκιον ἐποίεε ὃ κύριος Θεοφύλακτος ὃ πατρι- 
Ed. L,g»&Q5c ἐπὲ τὸ μέρος τοῦ εὐχεηρίου τοῦ ἁγίου Θεοφυλάχτου, 
καὶ οἱ δεσπόται ἀπήλαυον τοῦ δουλκίου μετὰ τῶν μαγίστρων 
καὶ τῶν πραιποσίτων καὶ λοιπῶν, ὧν ἐκέλευσαν. 25 


16. μετὰ τῶν R., μετ᾽ αὐτῶν cod. ct ed. 19. oixoroutíou cd. 
41. χυροῦ cod. 


pone concham est, in catechumena adscendit, mctatorium intrat, tu- 
nicom suam tantum mutat ac divinum cvangelium ct extensam audit: 
dcinde pracfectus. mensac una cum tricliniariis epulas parat.  Egressi 
autem Domini ad metatorium patriarchae abeunt, statimque missus af- 
feruntur, tunc dibetesia sua exuunt, ct usque dum divina liturgia ce- 
lebrata est et patriarcha adscendit, cxspectant. Pracpositi in aditu, 
per quem advenit patriarcha, consident, cuius advenientis manus o- 
sculantur, deinde abeunt eumque ad Dominos adducunt. Is, cxutis 
vestibus suis, egreditur ct cum Dominis mensae accumbit, vocati ad 
convivium intrant, et una cum his cpulantur, quibus surgcntibus, 
Domiui rursus pcr porticus ad palatium abeunt. Sciendum est, ma- 
gistros, praepositos et patricios ex occonomico cereos, sub Domino 
Thcophylacto autem ctiam unguenta odora accipere. Dominus Theo- 
phylactus patriarcha in parte oratorii sancti 'Ihcophylacti etiam con- 
vivium instruxit, cui Domini cum magistris, praepositis ceterisque , 
quos iusserant, interfucre. 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. I. 29. I61 


ΚΕΦ. x3'. 


Ὅσα δεῖ παρκῳφυλάτιειν τῇ χυριαχῇ τῆς μέσης é3douddoc τῶν 
γησιειῶν, ἡνέχα τὸ τίμιον xci ζωοποιὸν ξύλον τοῦ σιεκυροῦ 
προσχυνεῖταιε. 


5 προέρχονται ἐννύχιοι ἐν τῷ rale οἷ τε πατρίκιοι, 
πρωτοσπαϑάριοί τε καὶ δομέστικοι καὶ οἱ τοποτηρηταὶ καὶ οἱ 
οἰκειαχοὶὲ ἅπαντες, καὶ droryet τὸ παλάτιον τάχιον, x«t εἰσ- 8 
ἔρχονται οἱ πατρίχιοε φοροῦντες τὰ σαγία αὑτῶν ἀπὸ σκα- 
ραμαγγίων, οἱ δὲ λοιποὲ ὠπὸ σκαραμαγγίων, καὶ διέρχονται 
τοδιὰ τοῦ μεγώλου τριχλίγον, καὶ ἐπέρχονται ἐν Ti) ναῷ τῆς 
παναγίας Θεοτόχον ἐν τῷ φάρῳ, καὶ προσχυνήσαντες τὰ τί- 
* "a f * . ye - € E 
μια ξύλα, ὀξέρχονται πάλεν καὶ χαϑέζονται ἐν τῷ ιπυδυόμῳ: 
καὶ τῆς ὡρῆς ἐγγιζουσης πρὸς τὸ εἰσελθεῖν avrovg ἐν τῳ 
παλατίρ, εἰσέρχονται ὃν τρόπον xai ἐπὲ τῶν λοιπῶν κοινῶν 
κϑήμερῶν, ἐντῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τῆς προελεύσεως, καὶ ἡνίκα ἐγ- 
γίση ἡ ὥρα καὶ στοιχηϑῆ τὸ κλητώριον, γίνονται μέγσαι, καὶ 
ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ὠχουμβίζει ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦ roané- 
ζης ἐν τῷ αὐτῷ τοικλίνῳ τῆς προελεύσεως. ἰστέον, ὅτε ἐν 
τοῖς παλαιοῖς γρύνοις τῇ ἑορτῇ τοῦ δὐκγγελισμοῦ ἤλλασσον C 
200i ἀξιωματικοὶ εἰς τὸ χονσιστώφιον χλανίδια λευκὰ, xai ἡνί- 
κα κατέλαβεν ὃ καιρὸς, ἐξήρχοντο oi δεσπύται καὶ ἐδέχοντο 
αὐτοὺς οἱ πατρίκιοι εἰς τὸν ονύποδα, οὐχὲ δὲ ἔνδον τοῦ πορ-- 
τικοῦ, εἰς τὸν αὐγουστέα, καὶ εἰ μὲν οὐκ ἦν κυριακὴ, ἔπι- 
5. προσέρχονταε cd. 
CAP. 29. 


Observanda in dominica mediae hebdomadis ieiuniorum , quando 
venerandum et vivificum crucis lignum adoratur. 


Patricii, protospatharii, domestici et vicarii ministrique omnes 
noctu ad palatium procedunt, quo statim aperto, patricii sua saga οἱ 
scaramangia, ceteri scaraimangia gestantes, intrant, perque magnum 
triclinium digressi, S. Deiparae phari teinplum petuut, adoratoque ibi 
venerando crucis ligno , rursus discedunt ct in hippodromo consideut. 
Hora , qua palatium intrare debent, appropinquante, maguum tricli- 
nium proccssiouis, ut reliquis communibus diebus, ingrediuntur, ubi 
suo teinporc. convivio instructo, missus affcruntur, et egressus Dnpe- 
rator , venerandae mensae suac in eodem processionis triclinio 
accumbit. Sciendum est, priscis temporibus in festo anuuntiationis 

roccres vestes suas albas in consistorio mutasse, et tcmpore instante, 
ominos discessisse, et in onopodio, non lamen intra porticum , in 
augustali , a patriciis excceptos csse: quod si non in dominicam inci- 


Constantinus Porphyr. Vol. 1, T 
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Με. 58. b πτὸν χάτω, προσχυγοῦντες τοὺς δεσπότας, καὶ οὕτως κατήρ- 
yorro εἰς τὸ χονσιστώριον. εἰ δὲ ἥν κυριαχὴ, οὐχ ἔπιπτον 
κάτω προσκυνοῦντες, ἀλλὰ μέχρι τῶν γονάτων ἐποίουν τὸ σέ- 
βας τῆς προσχυγήσεως. 


ΚΕΦ. λ. 5 
D "Oca δεῖ παραφυλάττειν, εἰ τιίχῃ fj ξορτὴ τοῦ εὐχγγελισμοῦ 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τῇ χυριαχῇ τῆς μέσης ἑβδομάδος. 


"I , 1 à ^ t, » * , € » * € , 
στέον δὴ καὶ τοῦτο, ὅτι, εἰ uiv τύχῃ ἡ αὐτὴ ἡμέρα 
τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῇ κυριακῇ τῆς μέσης ἑβδομιάδος τῶν γηστειῶν, 
PI ? : — 
τελεῖται οὕτως. προέρχονται ἅπαντες ἐννύχεοι ἐν τῷ naÀc-i0 
τίῳ, καὶ ἀλλάσσουσιν οἱ μὲν πατρίκιοι χλανίδια λευκὰ, ἔχον- 
a f£ “4 1 , 2 , a , “Ὁ & “ὡὦ- 4 —- 
τα ταβλίω ἀπὸ ὑξέων, (ἐν γάρ ταύτῃ τῇ ἑορτῇ. οὐ φοροῦσιν 
L] € * , PS .€ , & € , 
τά VnOyovooxiufovr ταβλίων χλανίϑια,) ὥσαυτως καὶ ἡ ovy- 
Ed. 1,ἰρόχλητος ἅπασα dno λευχὼν χλαγνιδίων, οἱ δὲ πραιπόσιτοι ἀλ-- 
λάσσουσι μετὰ τοῦ χουβουχλείου, ὡς εἰϑισται αὐτοῖς. | d-15 
᾿ς ψοίξαντος δὲ τοῦ παλατίου, τάχιον ἀπὸ κελεύσεως εἰσέρχονται 
. . , - 
ἅπαντες, καὶ διελθόντες διὰ τοῦ χρυσοτρικλύου, εἰσέρχονται 
4 ^ e , . ^ [4 . 
εἰς τὸν ναὺν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ φάρου, xai προσχυνή- 
, [ “ω pg M ^ ϑ 
σα;τες τά τίμια ξυλα, ἐξέρχονται, καὶ εὐϑέως ὠπὸ κελεύσεως 
. , , ἃ ^ ? . 
δίδοται μεταστάσιμον. μεσούσης δὲ τῆς δευτέρας ὥρας, c£cpyc-20 
€ 1 . . 8 “ , “ 
ται ὃ βασιλεὺς καὶ διέρχεται διὰ τῆς δάφνης, ἅπτων ἂν τοῖς 


S. $ αὕτη ed. 13. ὑπὸ χρυσοχκλ. cod. 


debat, in terram proni Imperatores adararunt, οἱ sic in consistorium 
abiere: sin erat dominica, adorantcs non in terram procubuere, sed 
flexo tantuin genu honorem adorationis*hnperalori exhibuerunt. 


CAD. 3o. 


Observanda, ubi inciderit festus dies annuntiationis S Deiparae 
in elominicam mediae hebdomadis. 


Sciendum est, ubi feslus annuntiationis dies in dominicam mcdiae 
hebdomadis iciuniorum incidcrit, sic cum celebrari. Omnes noctur- 
nam processionem ad palalium instituunt, patricii quidem tunicis 
albis cum orbiculis violaccis induti, (hoc cnim die tunicas aureis cla- 
vis praetextas non gerunt.) scnatus quoque omnis albis vestibus, prae- 
positi ct cubieularii, ut semper solent. Aperto autem palatio, subito 
omnes a mandalo inirant, perque aureum triclinium templum S. Dei- 
parae plari petunt, ubi venerando crucis ligno adorato, statim pro- 
cessus ex mandato datur. Hora secunda media linperator procedit , 
ct per daphnem, accensis in eius oratorio cereis, ut solct, venit ct 
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εὐχτηρίοις xngovc, ὡς εἰϑισται αὐτῷ, xai εἰσέρχεται ὃν τῷ 
κοιτῶνι τοῦ αὐγουστέως, καὲ ὑπαλλάξας τὸ διβητήσιον αὖ- 
TOU, ἐχδέχεται τὸν καιρόν. καὶ τοῦ χαιροῦ καταλαβόντος, 
δηλωθεὶς ὃ πραιπύσιτος παρὰ τοῦ τῆς χαταστάσεως, εἰσελ-Ἐ 
οϑὼν δηλοῖ τῷ βασιλεῖ. x«i πεοιβαλλύμενος ὁ βασιλεὺς τὴν 
χλανίδα αὐτοῦ, καϑὼς 5 συνήϑεια ἔχει, ἐξέρχεται καὶ διέρ- 
χέταε διὰ τοῦ αὐγουστέως, εἰϑ᾽ οὕτως δηςιγευόμενος ὑπὸ 
τῶν ἀοχύντων τοῦ χουβουχλείου, διέοχετωε διὰ τοῦ στενοῦ 
τῆς χουσῆς χειρὸς, καὶ ἀνέρχεται εἰς τὸν ὀγνόποδα, xad οτάν- 
οτος “αὐτοῦ ἐν τῇ πύλῃ τῇ χαλχῇ, δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσξ na- 
τρίκιοι καὶ στρατηγοὶ, καὶ ἵσταται μέσον αὐτῶν Ó τῆς κατα- 
στάσεως, καὶ πάντων προσχυνησάντων, νεύει Ó πραιπόσετος 
ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει. κελεύσατε," Με. 79. a 
καὶ &iJ" οὕτως κατέρχονται οἱ αὐτοὶ ἐν τῷ κονσιστωρίμ, &vov- 
I5u£yoL τῇ συγχλήτῳ ἁπάσῃ. ὃ δὲ βασιλεὺς ἵσταται ÜnoxaroC 
τοῦ χαμελαυχίου ἐν τῷ πορφυρῷ λίϑῳ, καὶ πεσόντων τῶν πα- 
τριχίων μετὰ τῆς συγκλήτου, νεύει Ó πραιπύσιτος τῷ σιλεν- 
τιαρύν dnÓ κελεύσεως τῷ ἑστῶτι χάτω, xdxtivog λέγει, κε- 
λεύσατε. (72) Καὶ δηοιγευόμενος ὑπ' αὐτῶν ὃ βασιλεὺς, 
λοδιέρχεται διὰ τῶν ἐξχουβίτων καὶ τῶν σχολῶν, καὶ ἐξέρχεται 
τὴν μεγάλην πύλην τῆς χαλκῆς , τὰ δὲ μέφη ἵστανται ἐν ταῖς 
στάσεσιν αὐτων, σιοαγίζοντα τὸν βασιλέα καὶ μονον, λέγουσι 
δὲ καὶ οἱ νοτάφιοι τοὺς ἰώιβους. καὶ εἰσελϑὼν ὁ βασιλεὺς ἐν 
τῇ πύλῃ τοῦ ἁγίου φρέατος, ἅπτει κηρυὺς καὶ εὔχεται, ὁ δὲ 
λόπατοιάρχης ὁέχεται τὸν βασιλέα εἰς τὴν πύλην τὴν εἰσάγου- 


cubiculum augustalis ingressus, mutato dibctesio suo, tempus prac- 
stolatur. Quo veniente, monitus a cerimoniarum magistro pracposi- 
tus, ad Impcratorem ingreditur cique, tempus adesse, indicat, 1s tu- 
nica sua, ut mos cst, indutus, progreditur ct per augustale transit, 
unde a cubiculi pracfectis stipatus, per stenum aurcae manus ad ono- 
podinm adscendit: in porta acnca stantem patricii οἱ strategi, inler 
quos medios ccrimoniarius adstat, excipiunt, ct postquam omncs Im- 
peratorem adorarunt , praeposita a mandato signum ccrimoniario dat, 
qui dicit: Zubete; posthac universo scnatui iuncti ad consistorium ab- 
eunt. Imperator sub camclaucio in lapide porphyretico stat, dumque 
patrie cum scnatu procidunt, praepositus silentiarjio a mandato , in 
oco infcriori constituto, signum dat, is dicit: Jubete. (Il.) Ab his sti- 
patus Imperator, per excubias, scholas magnamque portam chalces 
progreditur, factiones in suis stationibus, lmpcratorem cruce signan- 
tes ct nihil praeterca agentes, adsunt, notarii ctiam iambos dicunt. 
Imperator portam sancti putei ingressus , cercos accendit ct precatur, 
patriarcha vcro eum in porta, a sacro putco ad templum ducente, 
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Doa» ἀπὸ τοῦ ἁγίου φρέατος elg τὸν ναὸν, xai προσκυνήσαντες 
ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, εἰσέρχονται εἰς τὸν ναῦν. ὁ δὲ 
βασιλεὺς ἅπτων κηροὺς, εὔχεται ἔμπροσϑεν τῶν ἁγίων 9v- 
ρῶν, καὶ εὐξάμενος εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαυτήριον, καὶ προσ- 
κυγήσως τὴν ἁγίαν τράπεζαν καὲ εὐξάμενος, ἐξέρχεται ano5 
τοῦ βήματος καὶ διέρχεται διὰ τῆς σωλαίας. μέλλοντι δὲ ἐξ- 
ἔρχεσθαι τὴν σωλαίαν, ἐπιδίδωσιν αὐτῷ ὃ πραιπόσιτος κη- 
Οἷον λιτανίκιον, καὶ εὐϑέως ἄρχονται τὸ τροπάριον τῆς ἕορ- 
τῆς" οσήμερον τῆς σωτηρίας ἡμῶν τὸ κεφάλαιον,᾽" χρατοῦσι 

Ed.L.92 δὲ κηρία ἅπαντες. καὶ δηρεγευόμενος ὑπὸ πάντων ὃ βασι-το 
λεὺς, διέρχεται μέσον τοῦ ναοῦ καὶ ἐξέρχεται διὰ τῶν Buai- 
λικῶν πυλῶν, διερχόμενος διά τε τοῦ νάρϑηκος τοῦ λουτῆρος 
καὶ τοῦ ἀϑύρα, ἐξέρχεταε ἐν τῷ μιλίῳ, καχεῖϑεν διέρχεται 
τὴν μέσην καὶ ἀνέρχεται ἐν τῷ φύρῳ, καὶ ἀπελθὼν μέχρι τοῦ 
κίονος, ἔνϑα καϑίδρυται ὃ ναὸς τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου, a-15 
νέρχεται τὰ ἔμπροσϑεν γραδήλια τοῦ γαοῦ, καὶ ἵσταται. ἐκεῖσε, 
ἐπαχουμβίζων τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ καγκέλλου. ἡγίχα δὲ μιέλ- 
λει ἀνέρχεσϑαι τὰ αὐτὰ βάϑυα, δίδωσι τῷ πραιποσίτῳ τὸ λι- 
τανίκιον xpoíoy. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ ἡ σύγχλητος ἵστανται 

Ms. 79. κάτω πλησίον τῶν κιόνων, ὁμοίως xat οἱ λοιποὲ τῶν ταγμάτωνλο 

B ἕστανται ἐν τῇ μέσῃ τοῦ φόρου ἔνϑεν κὠχεῖσε. οἱ δὲ πρωτοσπαϑώ- 
ρίοε καὶ οἱ λοιποὲ βασιλεχοὶ ἵστανται éx δεξιῶν τοῦ βασιλέως ἐν 
τῇ μέσῃ τοῦ φύρου, ὡσαύτως καὶ ἐξ ἀριστερᾶς. (T.) Καταλα- 
βὼν δὲ ὃ πατριάρχης μετὰ τῆς λιτῆς, διέρχεται μέσον αὐτῶν, τὸ 
δὲ πολίτευμα ἵσταται ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει τῆς προελεύσεως χ5 


excipit, unde post mutuam adorationem ct salutationem templum 
ingrediuntur, Impcrator ad sauctas iauuas cum cercis accensis prc- 
. Catus , sacrarium intrat, sanctaque mcusa adorata, precatur οἱ c bc- 
mate abit, perque solcam transit. Unde cgressuro pracpositus cerc- 
um proccssionalem tradit, statimque troparium processionis: Hodie 
salutis nostrae caput, omncs cercos tenentes ordiuntur, Imperator, 
omnibus comitantibus, per medium templum transit, cet per regias 

ortas cgreditur perque naribecein. baptislerii ct. athyrcim ad milium, 
Inde per mediam transiens, ad forum et columnam teinplo sancti Con- 
stantini prosimam pergit; ubi gradus , qui aute. templum sunt, ad- 
scendit, ct ibi constitutus, dextro canccllorum lateri incumbit. 1n 
hanc scalam ascensurus, processionalem ccreum pracposito reddit. 
Patricii et scnatus prope columnam , reliqua. officia hinc indc in me- 
dia fori, protospatharii ct reliqui Imperatoris ininistri ad dextram et si- 
nistram eius in mcdio foro adstant. (111.) Patriarcha. cum solenni 
comitatu pcr cos mcdios procedit, patres conscripti in sinistro proccs- 
sionis latere prope senatum, (aedificii nomen est,) orphani in media 
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ὃς τὸ σινάτον, τὰ δὲ ὀριρανὰ ἵστανται ἐν τῇ μέση τῶν ἀξ 

2006 τὸ σινάτον, τὰ δὲ ὁρφ c ἢ μέση αξιω- 

ματικῶν. καὶ τοῦ σταυροῦ μέλλοντος ἀγέρχεσϑαι τὰ γραδήλεα, 

ἔνϑα ὃ βασιλεὺς ἵσταται, ἅπτει κηροὺς ὃ βασιλεὺς καὶ προα- 

« M M 1 d - 

κυγεῖ τὸν σταυρὸν, καὶ αὐὖὐϑις ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιπο- 

bd ^" A 

δοίτῳ, καὶ avr0g τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ πήγνυσιν αὐτὰ 
ἐν τοῖς μανουαλίοις ««ἧς λιτῆς. ὃ δὲ σταυρὸς ἵσταται ἐν rz C 

, x . ^^ LÀ ^! ^—- ς 

μέση ὄπισϑεν τοῦ βασιλέως πλησιὺν τῆς πύλης τοῦ ναοῦ, ὁ 

, ? - ᾿ ^ 
δὲ πατριάρχης ἀνέρχεται ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ μετὰ τῶν κατὼ συν- 
^^ 3 

ἤϑειαν συνερχομένων αὐτῷ" οἱ δὲ λοιποὲ. κληρικοὲ faraycas 

͵ * 8 4 - Ὁ γε » ^ d , ἢ 
τοχάτω εἰς τὸ χοιγὸν τοῦ λαοῦ ἐξ ἀριστερᾶς τοῦ βασιλέως. καὶ 

ΓΙ P ? 
τελουμένης τῆς ἐχτενοῦς, ἅπτει ô βασιλεὺς κηροὺς xai s000- 
4 ? LI ^ , * 

εὐχεται, καὶ πάλιν ἐπιδίδωσιν αὐτὰ τῷ πραιποσίτῳ, κὠχεῖνος 

τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ πήγνυσιν αὐτὰ ἂν τοῖς τῆς λιτῆς 

μανουαλίοις. ὃ δὲ βασιλεὺς. κατέρχεταε διὰ τῶν βάϑροων, 

ιῆχαὶ λαμβάνεε παρὰ τοῦ πραιποσίτου κηρίον λιταγνίκιον καὶ 

, , € x ⸗ , € [4 F8 

διέρχεται, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ποοειρημένων ἁπάντων, διά 

- 9 " ^ 09 , , ed 
τοῦ ἀντιφόρου, καὶ εἰσέρ χεται ày τῷ ἐμβόλῳ πλησίον του D 

’ ? L] «^» -" * t, — € 

Àavgov, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχεται εἰς TU» ναῦν τῆς V- 

περαγίας Θεοτύχου τῶν χαλχοπρατείον, καὶ εἰσελϑὼν ἐν τῷ 
χονάρϑηκι, καϑέζεται προσμένων τὸν πατριάρχην., xoroÀa[lóv- - 

τος δὲ τοῦ πατριάρχου μετὰ τῆς λιτῆς, τὸ μὲν πολίζτευμα xoi 

τὸ XOip0y τοῦ χλήρου εἰσέρχεται διὰ τῆς δεξιᾶς πυλης τῶν 

^» - 4 & , L1] L t . « 

βασιλικῶν πυλῶν, τὰ δὲ 0pquva καὶ ot μητροπολῖται καὶ 0b 

ἐπίσκοποι διέρχονται ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως, προσκυνοῦντες 

χπαῦτὸν, καὶ εἰσέρχονται: ἐν τῷ var) διὰ τῶν βασιλικῶν πυλῶν. Ms. 80. a 


25. αὐτῷ cod. 


procerum stant. Dumque crux per gradus, ubi Imperator stat, ad- 
scensura est, cercos accendit, et cruce adorata, cos. statim pracpo- 
sito, hicccrimoniarum magistro tradit, qui cosin candclabris processio- 
nis reponit. Crux in inedia. pone Imperatorem prope templi portam 
collocatur, patriarcha vero cum iis, qui una cum ipso pro more ad- 
venerunt, in ccclesíam ascendit; ccteri autem clerici infra cum populi 
turba ad sinistram Impcratoris adstant. Finita extensa, cereos lmpc- 
ralor accendit et precatur, deinde cos rursus praeposito , hic cerimo- 
niarum magistro tradit, qui eos in manualibus processionis reponit. 1in- 
perator per scalam descendens, cereum processionalem a pracposito 
accipit, ct a praedictis omnibus stipatus, per antiforum digressus , 
porticum prope lausi palatium ingreditur, unde ad templum sanctis- 
simae Deiparae chalcopratiorum procedit et in narthecc assidet, pa- 
triarcham exspeetans. Quo cum processione veniente, senatus urbis 
et clerici communes per dextram portam regiarum intrant, orphani, 
mctropolitae et episcopi in conspectu Imperatoris transeunt, eoque 
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Ed. L. 98 χαταλαβόντος dà τοῦ πατριάρχου, ὠνίσταται ὁ βασιλεὺς, xad 
προσχυγήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, ἀπέῤχονται xad 
ζστανται ἔμπροσθεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν. xat ὁ μὲν πα- 
τριάρχης: ἐχτελεῖ τὴν εὐχὴν τῆς εἰσύδου, 0 δὲ βασιλεὺς, λα- 
βὼν παρὰ τοῦ ngainocírov κηφοὺς, εὔχεται ἑαὲ πάλιν ém-5 
δίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτω, κἀχεῖνος τῷ τῆς καταστά- 
σεως. (A.) Ἰοῦ δὲ πατριάρχου τὴν εὐχὴν τελέσαντος, προσ- 
κυνεῖ ὃ βασιλεὺς τὸν τίμιον σταυρὸν καὶ τὸ ἄχραντον εὐαγ- 
γέλεον, καὶ κρατήσαντες ἀλλήλων τὰς χεῖρας, διέρχονται μέ- 
σον τοῦ «ναοῦ καὶ εἰσέρχονται ἐν τῇ σωλαίᾳς, καὶ ὠπέρχονταιιο 
μέχρε τῶν ἁγίων ϑυρῶν. ἅπτων δὲ κἀκεῖσε κηροὺς καὶ εὐ- 

Βξώμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὶ εἰσέρχεται 
εἰς τὸ ϑυσιαστήψιον, καὶ προσκυνήσας τὴν ἁγίαν τράπεζαν 
καὶ λαβὼν ἀὠποκόμβιον παρὰ τοῦ πραιποσίτου, τίϑησιν αὐτὸ 
ἂν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ, καὶ διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ἐριστεροῦ μέ-τΆ 
ρους ἐξελθὼν, εἰσέρχεται εἰς τὴν ἁγίαν σορὸ», καὶ στὰς ἐμ-- 
προσϑὲεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, ἅπτει κηροὺς, καὶ εὐξώμενος εἰσ-- 
ἔρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, xai προσχυνήσας. τὴν ἁγίαν 
τράπεζαν, τίϑησιν ἐπ᾿ αὐτῇ ἀποχύμβιον, καὶ ϑυμιάσας αὐτὴν 
xvxÀóJev, ἔξέρχεταε. ὡσαύτως καὶ ἐν τῷ ἐξ ὠριστερῶς ὄντιλο 
εὐχτηρίμ εὐξάμενος, τίϑησιν ἀποχόμβιον ἐν τῇ ἀγίᾳ τραπέζῃ, 
καὶ ἐξέρχεται xoi ἀνέρχεται διὰ τῆς ξυλίνης σχάλας ἐν τοῖς 
Οχατηχουμενίοις, κἀκεῖσε τελεῖ τὴν θείαν λειτουργίαν. καὶ ἐν 
16) καιρῷ τῆς ϑείας κοινωνίας κατέρχονται δύο σιλεντιάριοι, 
καὶ προοκαλοῦνται τὸν πατριάρχην, καὶ ἀνελϑὼν δίδωσι τῷλϑ 
25. προσχαλοῦνταε T, προσχαλουν superscripto τ cod., προσχα- 
λοῦνιες cd. 


adorato, per regias ianuas templum ingrediuntur. Advenicnte patri- 
archa, Impcrator surgit, ct post mutuam adorationem ct. salutationein 
abcunt ct ante regias portas consistunt: ubi patriarcha preces introi- 
tus recitat, Imperator, cereis a praeposito traditis, precatur, post 
Cos rursus pracposito, hic ccrimoniario reddit. (1V.) Precibus a pa- 
triarcha finitis, venerandam crucem ct immaculatum cvangelium ado- 
rat, ct prchensa patriarchae manu, ambo pcr imcdium templum in 
soleam intrant ct ad sacras ianuas discedunt. | Ubi postquam cum cc- 
reis ardentibus Imperator precatus cst, cos pracposito reddit, ct sa- 
crarium petit, ubi ad aram procumbens, adlatum a praeposito apo- 
combium inibi rcponit, perque sinistrae partis obliquitatem ad san- 
ctum Sepulcrum abit, ct ad sacras ianuas constitutus ct cum cereis 
accensis precatus, sacrarium inlrat, sanctaque mensa adorale , apo- 
combium iu ea reponit, et posiquam eam circulalim incensavit, dis- 
cedit. Eodem ritu in oratorio ad sinistram precatus, apocombio in 
sacra mensa reposito, abit, perque ligaean scalam ad catechumena, 
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βασιλεῖ τοῦ ἁγίου σώματος xai τοῦ τιμίου αἵματος. καὶ 
κοινωνήσας ὃ βασιλεὺς εἰσέρχεται tlg τὸ μητατώριον, καὶ 
λαβὼν νεῦμα ὃ τῆς καταστάσεως παρὰ τοῦ πραιποσίτου, προσ- 
χαλεῖται πάντας τοὺς τῆς συγκλήτου, καὶ κοινωνοῦσιν Ex 
Βτῶν τοῦ πατριάρχου χειρῶν. καὶ &9' οὕτως ἔξέρχεται ὃ 
βασιλεὺς ἐκ τοῦ μητατωρίου, καὶ προσχυνήσαντες ἀμφότεροι, 
ἀλλήλους, ὅ,τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ὃ μὲν πατριάρχης 
χατέρχεται ἐχτελέσαι τὴν ϑείαν λειτουργίαν, ó δὲ βασιλεὺς Με. 8o. b 
ὑπαλλάσσει σκαραμάγγιον χρυσόκλαβον καὶ σπαϑέον διάλι-Ὦ 
1030», ἠμφιεσμένον ἀπὸ μαργάρων, οἱ δὲ πατρέκιοε καὶ οἱ ἄρ- 
χοντες τοῦ κουβουκλείου σαγία ἀληϑινά. καὶ τῆς ϑείας λει- 
τουργίας τελεσϑείσης, ἀνέρχεται ὃ πατριάρχης, καὶ ngooxv- 
γήσαντες ἀλλήλους διτο βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ἐπιδί- 
δωσι τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπιδίδωσιν αὐτὴν 
ιϑάποχόμβιον, ὃ δὲ πατριάρχης τῷ βασιλεῖ ὠλειπτά. (E.) Kat 
στεφϑεὶς ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ πατριάρχου, κατέρχεται διὰ 
τῆς ξυλίνης σκώλας τοῦ γυναικίτου τοῦ ἀριστεροῦ μέρους, 
xai χατελϑὼν τὰ γραδήλια τῆς κόγχης ἐν τῷ διδασκαλείμ, Ed. L. go 
καὶ πρὸς τὴν ἐξάγουσαν éni τὸν ἔμβολον πύλην ἐξελθὼν, in- 
λοπεύει ἐκεῖσε, ὡσαύτως καὶ οἱ πραιπόσιτοι xai οἱ ὀστιάριοι 
χκαὲ οἱ λοιποὲ πάντες. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως, φορῶν σαγίον 
ἀληϑινὸν, δηριγεύει ἔιιπροσϑεν τοῦ βασιλέως πεζὸς, καὶ &u- 
ποοσϑὲν αὐτοῦ σιλεντιάριοι τέτταρες, φοροῦντες σαγία ἄλη- 
ϑινὰ, βαστάζοντες βεργία χρυσᾶ διάλιϑα. καὶ καταλαβόντος 


23. τέτταρες R. ex sigla cod. d., δύο cd. 


sacram liturgiam hic quoque ccelebraturus, abit. "Tempore diwinae 
communionis duo silentiarii ad patriarcham vocandum abcunt, qui 
ascendit οἱ Imperatori sanctum corpus ct pretiosum sangninem im- 
pertitL Post communionem lImpcrator metatorium intrat, ct cerimo- 
niarius, signo a pracposito accepto, omncs scnatores vocat, qui € ma- 
nibus patriarchae communioncm accipiunt. Sic e mctatorio Impera- 
tor egreditur, ct postquam ipse et patriarcha se invicem salutarunt, 
hic ad divinam liturgiam celebrandam descendit, Imperator scaraman- 
gium aurcis clavis induit cnsemque gemmis et inargaritis ornatum 
sumit; patricii vero et cubiculo praefecti saga purpurea gestant, Fi- 
nita divina liturgia, patriarcha ascendit, et post mutuam salutatio- 
nem et adorationem Imperatori benedictum panem , hic ipsi apocom- 
bium, patriarcha Imperatori unguenta tradit. (V.) Imperator, a pa- 
triarcha coronatus, per ligneam scalam gynaecci sinistrae partis per- 
que gradus conchae ad didascalium descendit, et ad portam in em- 
bolum seu porticum ducentem cgressus, cum praepositis, ostiariis ae 
reliquis omuibus equum conscendit. Cerimoniarius, sago rubro indu- 
tus, ante Imperatorem, ante ccerimoniarium vero quatuor silentiarii 
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τοῦ βασιλέως dy τῷ μιλύίῳ, δέχονται αὐτὸν οἱ τοῦ μέρους τῶν 
2ενέτων, λέγοντες τὰ κατὰ συνήϑειαν αὐτοῖς ἀκτα, ὃ δὲ δή- 
μώρχος, χρατούμεγος ὑπὸ τοῦ τῆς καταστάσεως, ἀπέρχεται 
700g τὸν βασιλέα, xai ἀσπασάμενος τοὺς πόδας αὐτοῦ, ἐπι- 
B δίδωσιν αὐτῷ λιβελλάριον. καὶ τελέσαντος τοῦ μέρους ταῦ 
κατὰ συνήϑειαν, διέρχεται ὃ βασιλεὺς μικρὸν, xai ὀέχονται 
αὐτὸν οἱ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Πρασίγων, xai αὐτοὲ τὰ 
ὅμοια τελέσαντες, ἐπιδιδόντος καὶ τοῦ δημοχράτου λιβελλάρεον 
τῷ βασιλεῖ, διέρχεται, καὶ δέχονται αὐτὸν εἰς τὸν αὐγουστέα 
οἱ τοῦ μέρους τῶν Ποασίνων, καὶ αὐτῶν τὰ ὅμοια ποιησών-το 
τῶν, διέρχεται ἀπ᾿ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς, καὶ δέχεται αὐτὸν 
ἐν τῇ χαλχῇ ὃ δημοχράτης τῶν Μβενέτων, ἤγουν ó δομέστικος 
τῶν σχολῶν, μετὰ τοῦ περατικοῦ αὐτοῦ δήμου. τελέσαντες 
δὲ καὶ αὐτοὲ πάντα, αὐλοῦντος καὶ τοῦ ὀργάνου ὡς καὶ ἐπὶ 
Cro» λοιπῶν τριῶν δοχῶν, διέρχεται διὰ τῶν xogiüicor.15 
(c) Xoà dà εἰδέναι, ὅτε, ἡνίκα μέλλει δέξασθαι ὃ δομέ- 
Ms. 81.a grixog τῶν σχολῶν τὸν βασιλέα, πεζεύουσιν ἅπαντες, καὶ μέ- 
yet ἐιξιππός porog ὃ βασιλεὺς, χαὲ ὠπὸ τῆς χαλκῆς, δηοι- 
γευύμενος ὑπὸ τιώτων αὐτῶν, ἀπέρχεται uéyot τοῦ Kvorov, 
x«t μένει ἐκεῖσε ἡ σύγκλητος ἔμπροσθεν τῶν τριῶν πυλῶν2ο 
τοῦ κονσιστωμίον, ὑπερευχομένη τὸν βασιλέα ,,εἰς πολλοὺς 
καὶ ἀγαθοὺς χρόνους, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ μένου- 
σιν ἔξω τῆς πύλης τοῦ Κυρών, ὑπερευχόμενοι καὶ αὐτοὶ τὸν 
βασιλέα. τοῦ δὲ βασιλέως εἰσελϑύντος ἔνδον τῆς πύλης, ἐ- 


18. μύγον cd. 


saga rubra virgasque aureas gemmis ornatas gestantes, procedunt. Im- 
peratoreim , iu milium veuientem, factio Vencta, acta sua pro more 
recitans, excipit, tribunus eius, a cerimoniario sustentatus, ad Impe- 
ratorem abit, cui, pedes vius osenlatus, libellarium offert. Et postquam 
factionarii omnia pro iore peregerc, Imperator paululum digreditur, 
quem trausitöria Prasinorum factio excipit, cadem, quae Venucti, 
peragit, tribunus cius libellum Imperatori tradit, quem. digressum 
postea. in augustali Prasina factio excipit, et postquain cosdem  ri- 
ius servavit, hnperator ab ipsis abit, quem in chalce princcps Ve- 
netorum seu. domesticus scholarum cum transitoria sua factione susci- 
pit: quae postquam εἰ ipsa omnia perfecit, et organum, uti iu reli- 
quis tribus receptionibus, pulsatum fuit, per cortinas discedit. (VI.) 
Sciendum est, 3i doincsticus scholarum Imperatorem excipere debeat, 
emnes pedibus procedere , solum Inperatorem equo. vehi, οἱ αὖ his 
veinnibus stipalin, a chalce ad templum Domini procedere , ubi sena- 
tus anle tres consistorii portas, Inperatori: In multa benaque tempora 
acclamnans, patricii vero et strategi , fausta quacvis apprecaturi , extra 
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, ' € , 4 
σφαλίζουσιν οἱ κουβικουλάριοι τὴν πύλην, ὑπερευχόμενοι καὲ 
J 1 A Y ⸗ 4 ll € 
αὐτοὶ εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." καὲ λαβὼν oD 
s 4 v - ^? , » 
πραιπόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, εἰσέρ-- 
4 a —- —- ⸗ 1 M s 
gerit ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ναῷ τοῦ Κυρίον, καὶ λαβὼν χηρους 
4. * ?1- i - [2 , 
δκαὶ εὐξάμενος, ἐπιδιύωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, διέρχεται 
D - -« 4 , ἢ » ^ , 
διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ Κυρίου, xat εἰσέρχεται ἐν τῷ vQuXOy- 
1 M - « ^ , 4 
χῳ. 609" οἵτως διέρχεται τὰ διαβατικαὰ τῶν ἁγίων μ, καὶ 
᾿ , ᾿ € 
εἰσέρχεται εἰς τὸν χρυσοτρίχλινον, οἱ δὲ πατρίκιοι xat ob Àot- 
, w X * 4 3 RJ 
ποὲ εἰσέρχονται διὰ τοῦ ὄντος εἰς τὸ ἰδικὸν μονοϑυρου ἔν τῳ 
L4 “ - 3 ed € 4 
τολαυσιαχῷ, καὶ τοῦ καιροῦ ἐγγίσαντος, ἐξέρχεται ὁ βασιλεὺς 
e “ « , 4 «- 3 
καὶ καϑέζεται ini τῆς τιμίας αὐτοῦ τραπέζης μετὰ τῶν ἀρ- 
2 a , * , * e 
χόντων, oc ἐκέλευσε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καλέσαι. ἰστέον δὲ, Ort 
1 - , » , * φ 
oí μὲν πατρίκιοι καὶ οἱ κληθέντες ἅπαντες ηλλαγμένοι £(060-Ed, L. 100 
χονται εἰς τὸ κλητώριον ὥνευ χλανιδίων, οἱ δὲ τοῦ κουβου- 
V - Li , ^ *? ^ € 
15xÀe&ov ἄρχοντες, φοροῦντες ἀληϑινὰ σαγία, τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
“ ν i 44.» μι A * 
τελοῦσι διπλοῦν παραστάσιμον. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, εἰ μὲν 
τύχη τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἀὴρ, διοδεύουσι διὰ τοῦ ἐμβύλου, καὶ 
ἀνέρχονται ἐν τῷ τοῦ φόρου σινάτῳ, καὲ ἵσταται ἀντιμίσιον 
b *. ^ -- T Ῥ 
ὠνὰ μεταξὺ τοῦ σινάτον, καὶ τελεῖ τὰ ἅπαντα ἐχεῖσε, ὧν ἀ- 
? * , 8 ? 1 -— Ld - 2 , * 
Δοχολούϑως εἰρήκαμεν, καὶ πάλιν διά τοῦ αὐτοῦ δμβύλου xa- 
τέρχεται καὶ τοῦ λαύσον, καὶ ἀριστερὸν ἐκκλίνας, ἀπέρχεται 
εἰς τὰ χαλχοπράτεια, ἰστέον, ὅτι ταῦτα πάντα τελεῖται, πλὴν p 
ὃ βασιλεὺς οὐκ ἀνέρχεται γυνὲ ἐν τοῖς κατηχουμενείοις, ἐλλ᾽ 
* ^ 1 ^ ^ ^ L] 
εἰς τὴν τροπικὴν ἑστὼς τῆς ἁγίας σοροῦ, ἐκεῖσε τελεῖ τὴν 
8. τὸ γρυσοτρ. cd. 18. ἔστανται cd. — 19. τελεῖται ὅπ. coni, R 
portam templi Domini exspectant, Nouperatore portam ingresso, cam 
cubicularii custodiunt, ct faustum ac diuturnum imperium ei apprc- 
cantur. Pracpositns ab Imperatoris capite coronam dcmit, qui tem- 
plum Domini ingressus. cumque ccrcis accensis precatus, eos praepo- 
sito tradit perque porticus Domiui triconchum intrat, dcinde per por- 
ticus quadraginta sanctorum ad aurcum triclinium abit, patricii vero 
ct ccteri per ianuam acrarii lausiacum ingrediuntur. "lempore ap- 
»opinquante, Lnperator procedit cumque proceribus, quos co dio 
inviLari iusscrit, pretiosae mensae suac assidct. Observandum vero 
cst, patricios et convivas omncs in mutatoriis sinc tunicis ad epulas 
venire , cubiculo vero pracfectos sagis rubris indutos, duplicem para- 
stasimum co die faccre, scu bis solcuni ritu Imperatori adstare. Prac- 
terea, si aer eo dic turbidus cst, per porticum ad senatum (hoc acdi- 
ficii nomen cst) in foro abeunt, ct antimensium in scnalu. ponunt, 
cetera omnia, quae hactenus ordine exposuimus, observantur, et Im- 
perator rursus per eandem porticum perque lausum descendit, ct si- 
1 


wistrorsum inclinans, ad chalcopratia abit — Sciendum, hacc. omuia 
observari, practerquam quod Imperator nunc ad catechumeua non 


170 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


Ms. 81.b ϑείαν λειτουργίαν, καὶ πάλιν εἰς τὸ παλάτιον εἰσελϑὼν, χω- 
1 ^ * um PF, , 4. “4 - * a md 
Q/c τῶν αἀλλαξίμων ἀπὸ ἱματίου καϑέζεται ἐπὲ τῆς τραπέζης" 
. Pd 4 3 , [4 
ἀλλ᾽ ovre δὲ τὺ κουβούχλειον παραστάσιμον ποιεῖ. 


ΚΕΦ. λά, 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ παραμονῇ τῆς βαϊοφόρου. 5 
wp. , m . ? 
C To σαββάτῳ τοῦ “αζάρου δείλης avoryouévov τοῦ ma- 


/ *" 0! “ῳ € ⸗ 
λατίου, εἰσέρχεται πᾶσα ἡ σύγκλητος, μάγιστροι, ἀνϑύπατοι, 
, e. i] . Ind ? ⁊ 4 , 
πατρίχίοι X&t οἱ TOU κουβουχλείου ἀπὸ σκαραιιαγγίων καὶ μό- 
« * “ Ld ^ 
»or, 0 δὲ βασιλεὺς ἕσυταται ἐν τῷ va τοῦ &7(ov Anuntocou 
4 ^ α΄ , m. 4 4 ^e, ᾽ 
πρὸ τῆς χειμευτῆς εἰχύγνος τῆς Θεοτύχου πρὸς τὴν» ἐξάγουσαντο 
$ *? * , 4 “ no "e f! * 
Jugar εἰς τὸ ἡλιαχὸν. xat τῶν συγχλητιχῶν ἐξιόντων τὰς ἀρ- 
- * * ⁊ . * 
γυρᾶς avatoÀixac πύλας, σημαίνει ἡ ἐχκλησία, καὶ εἰσέῃ χον- 
« - a . 4 b] s « 
ται οἱ τῆς συγκλήτου στιχηδὸν, εἷς καϑ᾽ «el;, εἰς τὸν ναὸν τοῦ 
ς , . , A , * M ed J, 
ἁγίου ,Ínugrgrov xal λαμβάνουσιν éx χειρὸς τοῦ βασιλέως 
J «7. € 8 -Ὁ , 
Dàv»a βαΐου ἑνὸς, ἔχοντος φοινικόφυλλα xat σάμψυχα xal ἕτερατΆ 
“4. » ? , & , 
tv005 Gyr, oia ὃ τότε παρέχει χαιρὸς. καὶ οἱ μὲν μάγι- 
1 , ?» v (4 * ? “ « , α 
στροι καὶ zQUULOGITOL ἀνὰ ἐγὴὸς ἀργυροῦ σταυροῦ μεγάλου, Ob 
. 2 "P (o0 4 T 
δὲ οφφιχιάλιοι καὶ οἱ λοιποὶ πάντες ἀνὰ ἑνὺς doyvgov σταυ- 
“Ὁ * « 2: ? » € 
poU μιχροῦ, oi δὲ arJunarot xai πατρίκιοι ἀνὰ. ἑνὸς dpyv- 
QoU σταυροῦ μεγάλου" εἰἢ δέ εἰσι xara περίυσειαν σταυρίαλο 
3 - A P 4 -— * , 
ἀργυρὰ μικρα, δίδοται καὶ τοῖς πρωτοσπαϑαρίοις ευνουχοις. 


2. καὶ ἐπὶ τῆς τρ. cd. 


abcat, scd in tropice S. Sepulcri stans, divinam liturgiam eclebret? 
ct in palatium ingressus sinc mutatoriis, vestc sua. indutus, mensae 
assidcat: nequc vero tunc cabiculum solenni ritu latus Imperatoris 
cingit. 
CAP. 31. 
Observanda in vigilia palmarum. 


In sabbato Lazari palatio vesperi aperto, omnis scnatus, magi- 
atri, proconsules, patricii ct cubicularii tantuin. in scaramangiis in- 
trant , Imperator in templo S. Demctrii coram fusa imagine Deiparae 
ad poriam in solarium ducentem subsistit, Scnatu per portas argen- 
teas orientales cgrcesso, ccclesia signum dat, et intrant. senatorcs or- 
dine, unus post altcrum, in templum S. Demetrii , et singuli ab Im- 
peratore ramum unum cum palmae foliis, sampsucho aliisque odoris 
floribus, quos tunc tempus fcrt, accipiunt. Magistri practerca ct 
praepositi singuli magnam argenteam crucem, officiales ct cctcri 
omnes parvam argenieam, proconsules et patricii singuli maguam ar- 
gentcam crucem accipiunt: si vero cruciculae argenteac abundant, 
etian protospathariis eunuchis distribuuntur. Pcr alteram portam 


DE CERIMON. AULAE DYZANT. 1.32, [171 


xal διὰ τῆς ἑτέρας πύλης τοῦ ἁγίου “1ημητρίον εἰσέρχονται 

εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θευτόχου τοῦ φάρου, καὶ εὐϑέως 
ἄρχεται τὸ λυχγιχὺν, καὶ εἰς τὴν ἀπόλυσιν τοῦ λυχνικοῦ 
ψάλλουσιν" ,,ὑπὸ ἔρην συνταφέντες σοὶ", μίων τὸ χουβούχλει-Ἐά.1,. 101 
Boy καὶ μίαν οἱ βασιλικοὶ κληριχοί. οἱ δὲ πραιπόσιτοι λαμβά- 

γουσι φοίνικας μεγάλας, καὶ ἐξ ἰδίων χειρῶν διανέμουσι τὸ 
κουβούχλειον, καὶ τῆς ἐχχλησίας τὸ Avyrixov τελεσάσης, δϑέρ- 

χοντωι ἅπαντες διὰ τῆς ἐλεφαντίγης. 


ΚΕΦ. Xf. 


IO — "Oca δεῖ παραφυλίτετειν τῇ ἑορτῇ καὶ προελεύσεε τῶν βαΐων. 


Προΐέρχονται πώντες ἐν τῷ παλατίῳ διὰ τοῦ ἱπιποδρόμου, 
xai ἀνοίξαγτος τοῦ παπίου, εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι, ἢλ-Ὲ 
λαγμένοι ἀπὸ λευκῶν χλανιδίων, ὁμοίως καὶ οἱ πατρίχιοι — 
καὶ τὸ χουβούκλειον. xat εἰσελϑόντων αὐτῶν γίνεται ἢ προ- Με. 81. 

ιδέλευσις ἐν τῷ Ἰουστιγιανοῦ τριχλίνῳ, xai εἰσελϑὼν ὃ ὀρφα- 
νοτρύφος ἐν τῇ ποοελεύσει, ἐπιδίδωσι τὰ σύμβολα τοῖς ἐξ 
ἔϑους λαμβάνουσι χαὶ ἐξέρχεται. εἰϑ᾽ οὕτως εἰσέρχονται οἱ 
δήμαρχοι χαὶ ἐπιδιδοῦσι τοὺς προθῥηθέντας πάντας, μαγί- 
στρους, πραιποσίτους χαὲ πατρικίους καὶ λοιποὺς τοὺς τιμί- 
200rC σταυροὺς, ὁποίους ἡ τῆς ἑορτῆς τάξις ἀπαιτεῖ, καταλα- 
βούσης δὲ τῆς pac, ὑπαλλάσσει ὃ βασιλεὺς διβητήσιον καὶ 
χλανίδα, xai χαϑέζεται ἐπὲ τοῦ σένζου εἰς τὸ yovoorgixAi- 


4. ψώλλουσιν ὑπὸ ἔρην. συνταιέντες cod. 


sancli Demetrii in templum sanctissimae Deiparae phari omnibus 
ingressis , slatim lucernarium inchoatur , quo finito, hymnum: 
Sub terra tecum. sepulti, unam parlem cubiculum, alleram clerici 
Imperatoris canunt. Praepositi vero palmae ramos maiores sumunt 
suisque manibus cubiculo dislribuunt, et lucernario ab ecclesia fini- 
to, omues per cburncain portam | egrediuntur, 


CAP. 33. 


Observanda in festo et processione palmarum. 


Omnes pcr hippodromum ad palatium cunt, quo a papia aperto, 
praepositi, patricii et cubicularii, tunicis alhis induti, intrant. Indc 
ad Iustinianeum triclinium processio fit, quo orphanotrophus quoquc 
cum solcuni pompa venit, et symbolis omnibus iis, quibus hacc 
distribui solent, divisis, rursus discedit. Post euim tribuni factionum 
seu demarchi intrant, οἱ dictis omnibus, magistris, praepositis, cete- 
ris, tot. vcuerandas cruces, quot ordo festi requirit, distribuunt. 
Tempore autem veniente, Impcrator dibetcsio ct tuuica sua indutus, 
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C vor, οἱ δὲ τοῦ xovfovxitiov ἅπαντες ἴστανται ἔνϑεν κἀκεῖσε, 
ὡς εἰϑισται αὐτοῖς. καὶ λαβὼν νεῦμα ὀστιάριος ἀπὸ χελεύ- 
σεως παρὰ τοῦ πραιποσίτου, ἐξέρχεται, κρατῶν βεργίον χρυ- 
σοῦν διάλιϑον, καὶ εἰσάγει βῆλον à, τὸν ὀρφανοτρόφον, xo- 
μίζοντα τῷ βασιλεῖ τὸ τῆς πίστεως σύμιβολον, xai εἰσελϑὼνπ 
προσκυνεῖ τὸν βασιλέα, μὴ τελέως πίπτων κάτω, ar9' ὧν 
βαστάζει τὰ σύμβολα. τοῦ δὲ συρτοῦ βήλου cvpouérov xa£ 
τοῦ ὀρφανοτρόφου ἐμφανιζομένου τῷ βασιλεῖ, ἀνίσταται ὃ 
βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ ϑρόνου, ἐχδεχόμενος δέξαοϑαι τὸ τῆς πί- 
στεως σύμβολον, xai τοῦτο δεξάμενος καὶ ἀσπασάμενος, &nt-10 

Ὀδίδωσι τῷ πραιποσίτῳ, καὶ τελέσας τὰς ἐξ ἔϑους τρεῖς προσ- 
κυγήσεις, ἐπιδίδωσε τῷ βασιλεῖ τὰ σύμβολα, ἀσπαζόμενος 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἀπελϑὼν ὀπισϑοφανῶς, ἵσταται ἐν τῷ 
μέσῳ, καὶ προσχυνήσας τὸν βασιλέα, nünret κάτω, καὶ ὕπερ- 
&vSausrog αὐτὸν, ἐξέρχεται. — (B.) Ei9' οὕτως λαμιβάνειιῇ 
γεῦμα ὃ ὑστιάώριος καὶ εἰσάγει βῆλον β', τὸν σαχελλάριον τῆς 
ἁγίας Σοφίας, προσφέροντα τῷ βασιλεῖ σταυροὺς, ἐπιχειμέ- 
νους τῷ ἀριστερῷ αὑτοῦ ὦμῳ, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ χειρὲ κρατοῦντα 

Ed.L. τἬολσταυρὸν ἔνα, καὶ εἰσελϑὼν προσκυνεῖ καὶ αὐτὸς τρίτον, ὡς 
7] τάξις ἔχει, καὶ ἐπιδίδωσιν ἐν πρῶώτοις τῷ βασιλεῖ τὸνλο 
σταυρὸν, ὃν κατέχει ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ, ἀσπαζόμενος τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ, ὃ δὲ βασιλεὺς δεξάμενος τὸν στανρὸν, ἀσπά- 
ζεται αὐτὸν, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτὸν τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ei" 

Ms. 81. boUrcg ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ καὶ τοὺς λοιποὺς σταυροὺς, καὶ 
δεξάμενος αὐτοὺς ἀσπάζεται, καὶ ἐπιδίδωσε καὶ αὐτοὺς τῷλϑ 


in throno chrysotricliuii sedct, a cubiculariis, ut mos est, circumdatus. 
Tunc ostiarius a inandato, signo a pracposito dato, cyrcditur, ct. virgam 
auream lapidibus pretiosis ornatam tenens, velum primum, orphanotro- 
phum, symbolum fidci Imperatori offerentem, adducit: is Imperatorem, 
nou prono tamen in terram corporc, quia symbola gestat, adorat, Reducto 
antem, quod. suspensum cst, velo, dum orphbanotroplius comparet, Impc- 
rator a tlirono surgit, intemcratac sanctaeque fidei symbolum exceptu- 
rus, quod postquam acccpit ct osculatus cst, id praeposito tradit: ille 
post ternam adoratiouem symbola Imperatori reddit, manum cíus 
osculatur, ct, versa sempcr ad. eum facic, discedeus, in. medio sub- 
sistit, Imperatorem prono in tcrram vultu adorat, faustaque omuia 
ipsi apprccatus, discedit. (IL)  Bursus siguo accepto, ostiarius ve- 
lui. secundum, sacellarium. S. Sophiae, Imperatori. ernces, sinistro 
humero. impositas, oblaturum, dextra autem crucem aliam gestantem, 
adducit, qui iugressus cum, uti consuetudine receptum est, ter ado- 
rat, et cruce, quam dextra manu. portat, primum Imperatori tradita, 
cius mamun osculatur. Iuiperator cruccin. osculatur. caurque. prac- 
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πραιποσίτῳ. καὶ ἀπελθὼν ὁ αὐτὸς σακελλώριος ἵσταται ἂν 
τῷ μέσῳ, καὶ πεσὼν κάτω προσχυνεῖ τὸν βασιλέα, xat ὕπερ- 
εὐξάμενος αὐτὸν, ἐξέρχεται" τοῦτο δὲ ποιοῦσι καὶ οἱ λοιποὲ 
ἅπαντες, εἰσεοχόμεγοι μετὰ σταυμοῦ xaJ' ἕνα ἔχαστον for. 
βχαὲ ἐξελθὼν πώλιν ὃ ὀστιώφιος, εἰσάγει ἀπὸ κελεύσεως βῆλον 
y, τὸν σχευοφύλακα τῆς ὑπεραγίας Osoróxov τῶν βλαχερνῶν B 
μετὰ τοῦ χαρτουλαρίου τῆς ἁγίας σοροῦ" βῆλον δ΄, τὸν ἕενο- 
δόχον τῶν Θεοφίλον- βῆλον é, τοὺς δημοχράτας τῶν περώ- 
τιχῶν δήμων" βῆλον ς΄, τὸν ξενηδόχον τῶν σαμψῶν" βῆλον C, 
10:0» ξενοδύχον τῶν Εὐβούλου" βῆλον ἡ, τὸν ξενοδύχον τῶν 
Εἰρήνης " βῆλον 9', τὸν Ἑεγοδύχον τῶν Ναρσοῦ" βῆλον t, τὸν 
ξενοδόχον τῶν τῆς ἁγίας Εἰρήνης" βῆλον «αἰ, τοὺς δημάρχους 
τῆς πολιτικῆς. ἅπαντες δὲ οὗτοι εἰσερχύμενοι, βαστάζοντες 
σταυρούς, τελοῦσιν ἅπαντα, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται. (T.) Ec' 
15obrogc κελεύει Ó βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς 
καταστάσεως, ὅπως τοὺς 6$ ἔϑους εἰσερχομένους καὶ, Aauflu- C 
ψοντας σταυροὺς ἐκ τῶν χειρῶν τοῦ βασιλέως διευϑετήσῃ, 
ὅπως fracrog αὐτῶν κατὰ τὴν αὐτοῦ τάξιν καὶ τιμὴν εἰσέλ-- 
ϑωσι. καὶ εἰσέρχονται πατρίκιοι, εἰ τύχωσε, xai στρατηγοὲ 
ἀοχαὲ o£ ἄρχοντες τοῦ χουβουκλείου, δομέστικοί τε καὶ οἱ τὰ 
πρῶτα ὀφφίκια κατέχοντες καὶ τοποτηρηταὶ, οἱ συνήϑως εἰσ- 
ἐρχόμενοι πάντες ὃν ἑνὲ βήλῳ στιχηδόν. πεσόντων δὲ καὲ 
προσκυγησάντων τὸν βασιλέα, ἐπιδίδωσιν &yi ἑχάστῳ ὃ βασι- 
λεὺς ἀνὰ σταυρὸν ἕνα, καὶ ὑπερευξάμενοι τὸν βασιλέα, ἐξ- 


4. x«i? ἕνα cd. 17. διευϑειίσῃ cd. 


posito dat, ille tunc ct reliquas cruces Imperatori offert, qui cas 
osculatus, pracposito tradit. Saccllarius discedens in mcdio subsistit, 
et procumbens , Imperatorem adorat , cique fclicia apprecatus, abit: 
hoc idem reliqui, cum crucc in unoquoque vclo ingressi, faciunt. 
Ostiarius a mandato rursus cgressus, velum tertium , custodem vaso- 
rum sacrosanctae Deiparae in blachernis cum chartulario S. Sepulcri, 
quartum, hospitalarem Theophili, quintum, principes factionum, 
sextum, hospitalarem Sampsonis, septimum, hospitalarem. Eubuli, o- 
ctavum, hospitalarem Irencs, nonum, hospitalarium Narsclis, decimum, 
hospitalarem S. Irencs, undecimum velum, scnatorcs urbis, adducit, 
Hi omnes, cum crucibus ingressi, ea, quae supra observavimus, pera- 
guut. (III.) Quo facto, Impcrator pracpositum, hic ccrimoniarium 
iubet, ut pro ore accedentes crucesque ex Imperatoris manibus 
sumturos suo ordine collocct, ut singuli secundum ordincm ac di- 
gnitatem suam ingrediantur. Sic, si adsunt, patricii, strategi, cubiculo 
pracfecti, domestici, primis officiis admoti et vicarii, singuli pro 
morc, in unoquoque vclo ad Imperatorem intraut, Postquam vcro 
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, M "ΩΡ e eM LEN. , , 
ἔρχογται, xai &i9' οὗτως δίδοταε ἀπὸ χκελευσεῶς μεταστασι- 
pov ἐν τῷ λανυσιακῷ. καὶ ἀπέρχονται ἅπαντες διὰ τοῦ μο- 
, - » » 8 N RB S M * “«Ψ - , - 
Ὀνοϑύρου τοῦ ὄντος ἐπὶ τὸν εἰδιχὸν ἕν τῇ μυστιχῇ φιάλῃ τοῦ 
τριχόγχον, βασταζοντες ἅπαντες αὐτῶν xggra τῆς λιτῆς, ὃ 
δὲ βασιλεὺς ἐξέρχεται ἐν τῷ χγρυσοτριχλίγῳ, ἐξέρχονται δὲδ 
4 - ^ ^ * b ' ἢ 
καὶ οἱ ἱερεῖς ἀπὸ τῆς ἐκχλησίας τοῦ qagov, βαστάζοντες τὸν 
[Ὸ φ ⁊ » 
Με. 82. αστανοὺν τὴς ἐχχλησίας, xui παρ᾽ αὐτὰ ἄρχονται τὸ τροπώ- 
Dd ^ € 
ριον τῆς λιτῆς ,τὴν χοινὴν ἀνάστασιν." καὶ δηριγευόμενος 0 
“ - » » 
βασιλεὺς ὑπὸ τῶν τοῦ χουβουχλείου ἁπώντων, διέρχεται ont- 
^" a i , * " € "^ P. M4 - 
σϑεν τῆς λιτῆς χαὶ ἐξέρχεται, ἐν τῷ ἡμιχυκλίη φιάλης τοῦτο 
? ^! / A] 
TQixOyyOv , καὶ δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε πατρίκιοι καὶ σύγ- 
κλητος χαὲὶ πᾶσα 7 προέλευσις, κἀχεῖϑεν (πέρχεταε λιτα- 
, ᾽ -- , , Ὁ» * - € 
γεύων ἐν τῇ δάφνῃ, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπερα- 
- 4 € ^ . - Ὁ -ΦΨ 
Ed. L. ιο3γίᾷς Θεοτόχον, καὶ ἅψας κηροὺς καὶ εὐξάμενος, τελεῖ ἐχεῖσε 
τὴν ἐχτενῆ, καὶ ἀπέρχεται εἰς τοὺς σταυροὺς, καὶ εὐξάμενοςιτἤ 
2 od . - , 
διέρχεται διὰ τοῦ τριχλίγου τοῦ αὐγουστέως, καὶ εἰσέρχεται 
4 8 - ΓΚ ⸗ , a^; *. P 
εἰς τὸν ναῦν τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου, x&xei εὐξά- 
* * ^ ^ , . « 
μενος τελεῖ. ἐκεῖσε τὴν ἐχτε»ῇῦ, xat δηριγευόμενος δι᾽ αὐτῶν, 
διέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως xat τῆς ἀψίδος τοῦ τριχύγχου, 
καὶ μένουσιν οἱ βασιλιχοὲ ἐν τῇ αὐτῇ ἀψίδι τοῦ TQixOy yov,20 
: 4 , 
ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. (4.) 'O δὲ βασιλεὺς δηριγευό- 
μένος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, πατρικίων τε xai 
πρωτοσπαϑαρίων xai τῆς συγχλήτου, σπαϑαροχανδιδάτων τὲ 
Βχαὲ ἐπὲ τοῦ μαγλαβίου xai λοιπῶν οἰχειαχῶν, διέρχεται διὰ 


3. ἐπὶ τὸ cd. 


in terram procumbentes cum adorarunt, siugulis crucem donat, hi 
felicia Imperatori apprecati, abcunt, Sic quoque ['occssus iu lau- 
siaco a mandato instituitur, omnesque pcr monothyram, quac ad 
, aerarium privatum in phiala scereta triconchi ducit, cercos  proces- 
sionales gestantes, procedunt, Iniperator chrysotricliniuin pctit, sacer- 
dotes, crucem ecclesiae pracferentes, c templo phari prodcunt, ct 
interca troparium processionis: Communem resurrectionem , cxordi- 
untur. Impcrator, cubiculariis comitantibus, processionem sequitur 
et hemicyclum phialae triconchi petit, ubi patricii, senatus omuisque 
pompa cum excipit : unde ad daphnem pergens, templum S. Deipa- 
rac ingreditur, cumque cereis accensis precatus, cxtensam ibi canit, 
ad cruccs accedit, precalusque per triclinium augustalis templum 8. 
primi martyris Stephani intrat, ct precatus, extensam ibi canit, mox 
ab iisdem stipatus, pcr augustale ct triconchi apsidem — transit, in 
cuius apside triconchi Imperatoris miuistri, fausta domino appreca- 
turi, adsunt, (1V.) ls porro a praefectis cubiculi, patriciis, pro- 
tospathariis ct scnatu, spatharocandidatis, manclavitis ct celeris do- 
mesticis ciuctus, per ianuam ad fiscum privatum ducentes transit 
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τοῦ μογνοϑύρον τοῦ ini τὸν εἰδικὸν, καὶ κατέργεται τὰ βα- 
ϑμίδια τοῦ λαυσιακοῦ. οἱ δὲ τῆς συγχλήτον, σπαϑαροχαγνδιδώ- 
TOL χαὶ οἱ τοῦ μαγλαβίου καὶ Àotnoc οἰχειαχοὶ μένουσιν ἐν 
τῷ λαυσιακῷ ἔνϑεν κἀχεῖσε, ὑπερευχύμενοι τὴν βασιλέα" xai 
5δηοιγευόμενος ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε, εἰσέρχεται ἐν τῷ 
τοιπέτωνι, καὶ μένουσιν ἐχεῖσε o£ πρωτοσπαϑάριοι ὑπεοευχό- 
μενοι τὸν βασιλέα. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰσέρχεται μετὰ τοῦ xov- 
βουχλείον καὲ πατριχέων ἐν τῷ χρυσοτοιχλίνῳ, καὶ ἀπελϑὼν 
ὃ βασιλεὺς ἵσταται ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ χρουσοτριχλίνου πλη- 
τοσίον ὡς; πρὸς τὴν καμαραντὴν εἰσάγουσαν πρὺς τὸν κοιτῶνα,Ο 
οἱ dà πατοίκιοι ἵστανται ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ 
χρυσοτρικλίνου, καὶ ἵστανται ἔμπρουϑεν τοῦ σένζου, βαστά- 
ζοντες τώ τε λιτανίκια αὐτῶν κηρία καὶ τοὺς σταυροὺς, οἱ δὲ 
ἱερεῖς ἀνέρχονται μέσον διὰ τοῦ χρυσοτρικλίγου, xai ἵσταν- 
15rat πλησίον τοῦ σένζου. -Ó δὲ διάχονος τίϑησι τὸ εὐαγγέλιον Με. 83. b 
ἐν τῷ βασιλικῷ θρόνῳ, καὶ γένεται ἡ συνήϑης ἐχτενῆ, xai 
ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ χουβουχλείον καὶ τῶν ἱερέων 
εἰς τὸν ναὺν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου ἐν τῷ φάρῳ, οἱ δὲ 
πατρίκιοι ὑπερευξάώμεγνοι τὸν βασιλέα ἔξέοχονται. καὶ ei? 
λοοὕτως, εἰ κελεύει ὃ βασιλεὺς, προσκαλοῦνται τοὺς πατριχίους, 
καὶ συλλειτουργοῦσι τῷ βασιλεῖ ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Ὁ 
Θεοτόχου, ἢ καὶ οὐχὲ, λειτουργοῦσιν ἔξω εἰς τὸν ἅγιον Στέ- 
φανὸν τοῦ ἱπποδούμου. στοιχηθέντος δὲ τοῦ γλητωρίου, γί- 
rovrœs μίνσαι, χαὶ μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ϑείας λειτουργίας 
a5ikÉoytrat ὃ βασιλεὺς καὶ χαϑέζεται ἐπὲ τῆς τιμίας αὑτοῦ 


1. ἐπὶ τὸ cd. 


perque scalas lausiaci descendit, Αἱ senatus, spatharocandidati, man- 
clavitae ceterique domestici utrinque in lausiaco subsistunt, Impcra- 
tori aeclumantes, qui a praesentibus stipatus, tripetoucm, ubi pro- 
tospatharii, fausta ei apprecantes, adsunt, ingreditur. Dcindc cum 
cubiculariis ct patriciis chrysotriclinium pctit, ct abiens, in dextro 
latere eius prope ct quasi ad. camcram in cubiculum ducentem sub- 
sistit, patricii autem in sinistro laterc ciusdem triclinii throno ad- 
slant, processionales cereos οἱ cruccs gestantes , saccrdotes per mc- 
dium eorum ad triclinium asccudunt ct prope tlironum consistunt. 
Diaconus evangelium iu throno lmpcratoris reponit, qui, solenui 
extensa cantata, cum cubiculo ct sacerdotibus ad templum S. Deipa- 
rac phari abit, patricii vero, fausta ci prccati , discedunt, Sic po- 
stca, si iusserit Impcrator, arccssuntur patricii, unaque cum co in 
templo S. Deiparae sacris intersunt; sin minus, extra templum in 
S. Stephani in hippodromo sacros ritus celebrant. Parato vero éon- 
vitio, missus affcruntur, ct peracta divina liturgia, Imperator disce-: 
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τραπέζης ἐν τῷ Ἰουστινιανῷ τρικλένῳ ἀπὸ σκαραμαγγίον, ὡσ- 
αὐτως καὶ οἱ κληϑέντες" ἀπὸ γὰρ τῆς λιτῆς πάντες ἀλλάσ- 
* - 84 * E e * A , , - 
covot, (E) Xog δὲ εἰδέναι, Ort, εἰ μὲν τυχῃ ἐν ταυτῇ τῇ 
« 3 ^s , , « et 
ἑορτῇ ὃ εὐαγγελισμὸς τῆς ὑπεραγίας Θεοτύχου, τελεῖταε ov- 
Ed.l.1ojreg. λιτανεύει Ó βασιλεὺς, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, ἐχτελῶνβ 
᾿ , , . “ * - , 
ἅπαντα ἀχολούϑως ἐν τοῖς εὐχτηρίοιςς τῆς δάφνης, τελέσας 
. dec € * 2 “ὦ - d " € - 
δὲ ἅπαντα, ὡς εἰϑισται αὐτῷ τῇ τῶν βαΐων ἡμέρᾳ τελεῖν. 
^P * * [4 [4 *? ὃ Ld 
oí μὲν ἱερεῖς μετὰ τὸ ἐχτελέσαε πάντα ἀχολούϑως ἐν τῷ á- 
γίῳ Στεφάνῳ ἀπέρχονταε αὐτοὶ μόνον ἐν τῷ παλατέίω λιτα- 
vtvoyrtc , ὁ δὲ βασιλεὺς εἰσέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ, &x-10 
δεχόμενος τὸν καιρόν, καταλαβόντος δὲ τοῦ καιροῦ, μηνύει 
“ ? « , « 
ὃ τῆς χαταστάσεως τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος δηλοῖ 
τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ OxraycyQ, περι- 
, * . ^ 4 Ed 4 
βάλλεται τὴν χλανίδα αὑτοῦ διὰ τῶν βεστητόρων, καϑὼς εἴ- 
ϑισται, καὶ δηριγευύόμενος ὑπὸ τῶν τοῦ χουβουκλείου apyór-15 
"e. M * ? M 
Bro», ἐξέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως, xat διελθὼν τὸ στενὸν, 
ἤγουν τὴν χρυσῆν χεῖρα, ἀνέρχεται εἰς τὸν ὀνόποδα, καὶ 
στὰς ἐν τῇ χαλκῇ πύλῃ τοῦ ὀνόποδος, δέχονται αὐτὸν ἐχεῖσε 
οἱ πατρίχιοι καὶ στρατηγοί" πεσόντων δὲ καὶ προσκυνησών»- 
τῶν, νεύει Ó πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἀπὸ κελεύσεως, 0 
κἀκεῖνος λέγει ,κελεύσατε." ἀπὸ δὲ τῶν ἐκεῖ διέρχεται, 
τελῶν ἅπαν ἀκολούϑως, ὃν τρόπον ἀνωτέρω ἐν τῇ προελεύσεε 
m » 2 P» 4 7 2€ , * Ld ῳ Ὑ " 
Ms. δή. «τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἐπὲ λεπτῷ ἐξεϑέμεϑα. ἱστέον, ὅτε τῇ αὐτῇ 
- fs , - 
ἡμέρες τῶν βαΐων καὶ ἡ αὐγουστα δέχεται τὰ βῆλα ὁμοίως 


19. οὗ om, cd. 


dit, ac vencraudac mensae suac in Iustiniani triclinio iu scaraman- 
gio, quo ctiam convivae induti sunt, assidct: ante processiouem 
cnin omnes mutalorias sumunt. (V.) Sciendum cst, si in cum 
dicin aununtiatio sanctissimae Virginis inciderit, cam ita cclebrari. 
Impcrator, sicut supra demonstratum cst, procedit, omuia ordiuc in 
oratoriis daphues peragens, observatis iis ritibus, quos solct in die 
palmarum observarc, Sacerdotes tantum, sacris in S. Stephani celebra. 
lis, in processioue ad palatium abcunt ; Imperator autem ad suum cubi- 
culum, tempus exspectaturus, se coufert. Quo appropinquante, cerimo- 
niarius praepositum, hic Imperatorem admouct, qui octagonum ingressus, 
tunica sua pcr vcstitores, ut ios cst, induitur, ct praefectis cubiculo 
ipsum comitantibus, per augustale transit, perque stenum seu auream 
manum digressus, ad onopodcem ascendit, in cuius aenca porta consti- 
tutum patricii ct stratcgi excipiunt. Dum autem procidunt et adorant, 
praepositus. ccrimoniario a mandato signum dat, is dicit: Jubete. 
Inde omnibus rite peractis, quac supra in proccssione aununtialio- 
uis breviter explicuimus, disccdit, Sciendum, festo palnarum dic 
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« * 4 4 ' * - M] LA 
τῷ βασιλεῖ, xat τους σταυρους λαμβάνει ἐκ τῶν xara τύπον 
εἰσερχομένων ἐπὲ τοὺ βασιλέως οὕτως καὶ ἐπ’ αὐτῆς. C 


ΚΕΦ. y. 


Ὅσα det παραφυλάττειν τῇ ἁγίᾳ xal μεγάλῃ & xol ἐπὶ τῆς τοῦ 
5 βασιλέως περιόδου ἐν τοῖς γηροχομείοις. 


Ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ παλατίου ὥρᾳ πρώτῃ ἢ xal 
δευτέρᾳ ἐν τῷ ἑπποδρομίῳ. ἱππεύσας δὲ ἐκεῖσε, δηριγευύμε- 
γος ὑπὸ τῶν κατὰ συνήϑειαν, ἀπέρχεται ἐν τοῖς γηοοχομεί- 
oig, ὄχπληρῶν τὴν παρὰ τοῦ προφήτου, μᾶλλον δὲ τοῦ Κυ- 

τορίου, εἰρημένην φωνήν" ,,20x00mt0sv, ἔδωχε τοῖς πένησιν, 
7 δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" πλου- 
τοποιῶν ἅπαντας καὶ παραμυϑούμενος ἐκ τῶν παρὰ Θεῷ ds-D 
δωρημένων αὐτῷ ἀνεξαντλήτων ϑησαυρῶν." ἐκχτελέσας δὲ ἅ- 
παντὰα τὰ κατὰ συνήϑειαν ἐν ξχάστῳ γηροχομείῳ, ὑποστρέφει 

19i» τῷ παλατίῳ, καὶ στοιχηϑέντος τοῦ χλητωρίον, γένονται 
μέσαι, καὶ οἱ μὲν κληϑέντες φίλοι μένουσιν, οἱ δὲ λοιποὲ 
ἀπέρχονται ἐν τοῖς ἐδίοις αὐτῶν τόποις. καταλαβούσης δὲ 
τῆς ὦρας τῆς ϑείας λειτουργίας, εἰσέρχεται ὅ βασιλεὺς ἐν 
τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τοῦ quoov πρὸς τὸ ἐκτελέ- 

a0gat τὴν ϑείαν λειτουργίαν. καὶ εἰ κελεύει ὃ βασιλεὺς, προσκα- 
λοῦνται οἱ πατρίκιοι, καὶ συλλειτουργοῦντες αὐτῷ, εἰ δὲ μήγε, Ed. L. 105 


21. συλλειτουργοῦντες R., συλλειτουργοῦν superscripto τ cod., 
συλλειτουργοῦνται cd, 


augustam quoque vela, acque ac Imperatorem , admittere, et dom 
ad ipsam eo ritu, quo ad Imperatorem ingrediuntur, ab ipsis cructs 
accipere solere. 


CAP. 33. 


Observanda in sancta et magna feria quinta , et de Imperatoris 
circuitu in .gerocomiis. 


Imperator a palatio hora prima aut secunda ad hippodromum 
procedit. Equo autem ibi conscenso , comitantibus eum, qui solent, 
ad gcrocomia abit, vut verba a propheta, aut potius a Doinino pro- 
lata impleat : Sparsit munera, dedit pauperibus, iustitia eius-n 
saecula saeculorum manet: ditans omnes et. sublevans ex inexhaustis 
thesauris, quos ipsi Deus donavit. Omnibus, quae solent in singu- 
lis gerocomiis peragi, observatis, ad palatium revertitur, instrueloque 
convivio, missus afferuntur, et invilaLi quidem amici remasent, €e- 
teri vero ad sua douicilia abeunt. Hora'autem divinae lilurgiae 
instante, templum sanctissimae Deiparae phari Imperator sacrorum 
rituum. celebrandorum causa ingreditur, et si iubet. patricii vocantur, 


Constantinus Porphyr. Vol. 1. 1a 


178 CONSTANTINI  PORPIYROGENITI 


ἐξέρχονταε ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Sréqarov, 
ἐκεῖσε τελοῦντες τὴν ϑείαν λειτουργίαν, καὶ εἶ χελεύει ὃ βα- 
σιλεὺς, προσκαλοῦνται οἱ πατρέχιοε, τῆς δὲ ϑείας λειτουρ- 
γίας τελεσϑείσης, καϑέζεται ἐν τῷ νάρϑηκι τοῦ αὐτοῦ ναοῦ 
ἐν τῷ σχάμνῳ, καὶ εἰσελϑύντες of τε μάγιστοοι καὶ πατρίέκι-5 
0... πραιπόσιτοι καὶ λοιποὶ, λαμβάνουσι διὰ χειρὸς τοῦ βασι- 
λέως ἀνὰ μήλων δύο καὶ ἑγὸς κινναμώμου. εἰ δὲ οὐ κελεύει 
ὃ βασιλεὺς καϑεσθῆναι ἐν τοῖ; ἐχεῖσε, ἀπέρχεται ἐν τῇ βα- 
σιλικῇ καμώρᾳ τοῦ χρυσοτρικλένου, καὶ καϑέζεται ἐν τῷ ἐ- 
Ms.84. b κεῖσε ὄντε oxauro , ἐπιτελῶν πῶσαν τὴν προβῥηϑεῖσαν διανο-το 
Β μήν. αὐτοὶ δὲ ἀσπαζόμενοι τὰς τοῦ βασιλέως χεῖρας, ἐξέρ- 
χονται ὑπερευχόμενοι αὐτὸν, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξέρχεται ὃ 
βασιλεὺς καὶ καϑέζεται ἐπὶ τῆς τιμίας αὐτοῦ τραπέζης μετὰ 
φίλων, οὗς ἂν ἐκέλευσε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καλέσαι. ἐστέον δὲ, 
ὅτε ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀλλάξιμα οὔχ εἰσιν. 15 


ΚΕΦ. λδ΄. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ μεγάλῃ παρασχευῇ, xal ὅσα ἐν αὐτῇ 
reAtitas. 


Περὲ ὥραν δευτέραν ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ immo- 
δρομίῳ, ἱππεύει ὀχεῖσε καὶ ἀπέρχεται ὃν βλαχέρναις, καὶλο 
4 - - € ^ 
εἰσελϑὼν ἐν τῷ ναῷ, ἀπέρχεται μέχρι τῶν ἁγίων ϑυρῶν, xai 


2. τελοῦντες R. cx codem cod. compendio , τελοῦνταε ed. 7. 2 δὰ 
ed. 9. χαϑέζονταε cod. 20. Verba: ἐν BAayéoraic — d- 
πέρχεταε om. cd. 


οἱ qui una cum ipso sacra celebrant; sin minus, ad templum S. primi 
martyris Stephani progressi , sacras ibi ccrimonias peragunt, ct, si 
ita Imperatori visum fuerit, patricii advocantur. Divina autem li- 
turgia finita, is in narthece eius templi in scamno scdct, et magistri, 
patricii, praeposili et reliqui ingressi, e manu cius singuli duo po- 
ma ct cinnamomum accipiunt. Si vero ibi considere Imperatori non 
libuerit, abit ad Imperatoriam cameram chrysotriclinii ibique in 
scamno considet, omnes praedictas ccrimonias obscrvans. llli vero, 
osculati Imperatoris manus, post faustas acclamationcs discedunt, et 
posthac Ἶρις Imperator abit suaeque pretiosae mensae. cum amicis, 
quos& eo die invitari iussit, assidet, Sciendum autem cst, mutatorias 
hee ]lie non indui solere. 


CAP. 34. 
Observanda in magna vigilia, et quomodo celebrari soleat. 


Circa horam secundam Imperator circum ingressus, cquum con- 
scendit ct blaebernas petit, ibique templum ingressus ad sacras ia- 
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ἅψας κηροὺς xai εὐξάμενος, εἰσέρχεταε εἰς τὸ ϑυσιαστήριον,Ο 
καὶ λαβὼν ϑυμιατὸν, ϑυμιᾷ κυχκλύϑεν, καὶ ὑπαλλάξας τὴν á- 
yia» τοάπεζων, τίϑησιν ἐν αὐτῇ ἀποκόμιβιον, καὶ ἐξελϑὼν διὼ 
τῆς πλαγίας, εἰσέρχεται εἰς τὸν “ναὸν τῆς ἁγίας σοροῦ, xai 
ἅψας κηροὺς εἰς τὸν αὐτὸν ναὺν ἐν τῇ πρυσευχῇ αὐτοῦ, ὡς 
e * Ld » - e ] «« L] * ^ 
εἰϑισται αὐτῇ, ἐῤίπηοοσϑὲεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ εἰσελϑών 
εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, λαβὼν ϑυμιατὸν, ϑυμιᾷ τὴν ἁγίαν τρά.. 
πεῖαν κυκχλόϑεν, καὶ λαβὼν ἀποχόμβιον, τίϑησιν αὐτὸ ἐν τὴ 
ἁγία τραπέζῃ, καὶ εἰϑ’ ov j : ἰσέ ἐν τῷ 
yia t6 Ξῇ, Χαξ vrog ὑποστρέψας εἰσδηχδταὶῖ ὅν tro 
LU * w Ld ⸗ e t 
Ἰοπαλατήμ, εἶτε ἔριππος, εἶτε τοῦ πλοὸς. καὶ περὲ ὥραν τρί-Ὁ 
€" , ^ « : 
τὴν ἢ καὶ τετάρτην τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἀπέρχονται οὗ πατρίς 
κιοε ἀπὸ κελεύσεως ὃν τᾷ ναῷ τῆς ἁγίας Εἰρήνης, ὅπως, τε- 
λοῦντος τοῦ πατριάρχου τὰς ϑείας χατηχήσεις ἐν τῷ αὐτῷ 
- , (3 e A 4 “τ᾿ 
vat, τυχωσιν ἐχεῖσε. ἰστέον δὲ, ὅτι, εἰ μὲν πρὸ τῆς τρι- 
΄ ε ε 4 * 
15r0éxrpc ὑποστρέψει ὁ βασιλεὺς ἀπὸ βλαχέρνας, εἰσέρχεται 
* , - , 5 ⸗ , - , 
πρῶτον &» τῷ βεστιαρίῳ, καὶ ἐχβάλλει τὴν T6 χρυσὴν τρώ- 
πεῖαν μετὰ τῶν λοιπῶν χρυσῶν σχευὼν τῶν μελλόντων κα- 
ϑυπουργῆσαι τῇ ϑιαχαιγησίμῳ ἐν τῷ χρυσοτρικλέγῳ, καὶ eo 
οὕτως τελοῦσι τὴν τριτοέχτην, xol προσχυγεῖ τὴν τιμίαν λὺγ- 
λοχην. ὁμοίως εἰσέρχονται xa οἱ πατρίκιοι ἀπὸ κελεύσεως με-Βὰ. L. 106 
τὰ τοῦ χουβουχλείου, πρωτοσπαϑάριοί τε καὶ οἱ ἐπὲ τῶν οἱ- 
κειακῶν, προσχυγήσαντες καὶ αὐτοὶ τὴν τιμίων λόγχην, καὶ 
ὑπερευξάμενοι τὸν βασιλέα, ἐξέρχονται. εἰ δὲ μετὰ τῆς vQI-Ms.85.a 
τοέχτης ὑποστρέψει ἀπὸ βλαχέρνα;, ὡς τελέσας ἐχεῖσε πρῶ- 
. * ^ 
ὔτον τὴν τριτοέχτην, προσχυνεῖ τὴν τιμίαν λόγχην μετὰ τῶν 


ων 


nuas pergit, ubi cam cercis ardentibus precatus, oratorium ingredi- 
tur, et sumto thuribulo, illud circulatim iuceusat, ct postquam novo 
instrato sacram mensam vestivit, apocombium inibi reponit, perque 
obliquitatem egressus, templum saeri Sepulcri petit, et cercis ibi in 
precatione, ut ipsi mos cest, ante sacras ianuas accensis, inque sacra- 
rium ingressus, sumto thuribulo, sacrum altare circulatim incensat 
et apocombium in eo reponit, ct sic ad palatium aut cquo aut nave 
rursus revertitur, Circa horam tertiam aut quartam cius diei patri- 
cii a mandato ad sanctae Ircnes templum proccduut, ut patriarchae 
divinam catechesin in hoc templo peragenti adsint. Sciendum vero 
est, Imperatorem, si ante tertiam et sextam e blachernis non rcver- 
tatur, primum in vestiarium ingredi, aurcaque mensa ct reliquis va- 
sis, quae in aureo triclinio in renovatione adhiberi debent, inde 
amotis, tertiam ct sextam ibi celebrare aurcamque lanceam adorare. 
Eodem ritu patricii a mandato cum cubiculariis, protospathariis et 
praefectis. domesticorum , sacram lanceam adoraturi, ingrediuntur, 
quo facto, fausta Imperatori apprecati, discedunt. Si vcro post ter- 
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ἀνωτέρω εἰρημένων ἐν τῷ φάρῳ, καὶ εἶϑ’ οὕτως εἰσέρχεται 
ἔν τῷ Bearing, καὶ ἐκβάλλει τὰ σκεύη, ὡς προείρηται. 
ἐστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι καὶ πλοὸς ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς 
ἐν βλαχέρναις, ἀλλ᾽ οὖν χαὶ φιλοχαλεῖ τὸ ἅγιον βῆμα τῆς 

Β ἁγίας σοροῦ, καὶ ὑποστρέψας ἀπὸ ἱματίου, εἰσέρχεται εἰς ra 
γηροχομεῖα τῶν κύφης, καὶ δογεύει τοὺς γέροντας καὶ λω- 
βοὺς, καὶ ὑποστρέφει εἰς τὸ παλάτιον. 


ΚΕΦ. λε΄. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῷ ἁγίῳ καὶ μεγάλω σαββάτῳ. 


Περὲ ὥραν τρίτην ἀλλάσσει τὸ κουβούκλειον, καὶ Qidoraito 
ἀπὸ χελεύσεως μεταστάσιμον διὰ τοῦ τῆς καταστάσεως ἐν τῷ 
λαυσιαχῷ, καὶ οἱ μὲν βαρβάτοι ἄρχοντες διέρχονται διὰ τοῦ 
povo9voov τοῦ ὄντος éni τὸν εἰδικὸν, καὶ ἔξέρχογται dy τῷ 

οἡμικυχλήρ τῆς μυστικῆς φιάλης τοῦ τρικόγχου. ὃ δὲ βασιλεὺς 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν τοῦ χουβουκλείου, ἐξέρχεται ἀπὸ τοῦτϑ 
χρυσοτρικλίγου, καὶ διέρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων 
μ΄, φορῶν σαγίον, καὶ ἐξέρχεται ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τῆς μυστικῆς 
φιάλης τοῦ τρικύγχου, εἰϑ᾽ οὕτως διέρχεται, δηριγευόμενος 
ὑπὸ πώνων, διά τὸ τῆς ἀψίδος καὶ τῆς δάφνης, ἅπτων ἐν 
τοῖς ἐχεῖσε οὖσιν εὐχτηρίοις κηρία, καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ xoi-20 
τῶνε τοῦ αὐγουστέως. καὶ ἀλλάσσουσιν οὗ τε πατρίκιοι, δο- 


13. ἐπὶ τὸ «Ὁ 14. ἡμεικύχλῳ cd. 


liam οἱ sextam Imperator a blaclernis, ea scilicet ibi iam celebrata, 
redeat, vencraudam lanceam cum dictis in pharo adorat, deinde 
vestiarium ingressus, vasa, ut supra" monuimus, inde removet, Porro 
sciendum cst, Imperatorem ctiam nave ad blachernas abire, ct sa- 
crum bema sancti Sepulcri ornare, deinde reversum in veste, quam 
scmper gestat, ad gerocomia cyphes abire, ac rogis scu donis seni- 
bus et infirmis distributis, ad palatium reverti. 


CAP. 35. 
Observanda in sancto magnoque sabbato. 


Circa horam tertiam cubiculum mutatorias sumit, et a mandato 
melastasimum sive solennis processio per ccrimoniarium in lausiaco 
indicitur, praefecti barbati per ianuam acrarii privati in semicircu- 
lum secretae phialac triconchi abeunt. Imperator autem , a cubi- 
culo stipatus, ab aurco triclinio per porticus quadraginta sauctorum, 
sago indutus, ad semicirculum secretae phialac triconchi abit, deinde, 
amnibus comitantibus, per apsidein et daphnem digressus, cereos in 
oratoriis, quae ibi sunt, accendit et cubiculum augustalis intrat. 
Tunc patricii, domestici ct omnis scnatus tunicas atrabaticas, prae- 
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μέστικοί τὸ καὶ 7 σύγχλητος ἅπασα ἀτραβατικὰ χλανίδια, ó- 
μοίως xai οἱ τοῦ κουβουκλείον. ἄρχοντες περιβέβληνται χλα- 
γίδια τύρεα,, οἱ δὲ πραιπόσιτοι λεογτάρια γρυσύταβλα. καὲὶ - 
χαταλαβόντος τοῦ καιροῦ, περιβαλλύμενος ὃ βασιλεὺς διβη- D 
δτήσιον τὸ παγαγὸν καὶ χλανίδα τὸν ὀψίμαρον, x«i δηριγευό- 
μενος ὑπὸ τὸ τῶν πραιποσίτων χαὶ λοιπῶν ἀρχύντων τοῦ 
κουβουχλείου, διέρχεται διά τε τοῦ αὐγουστέως xui τοῦ στε- 
γοῦ, ἤγουν τῆς χρυσῆς χειρὸς, καὲ ἀπέρχεται εἰς τὸν ὀνόπο- 
δα, καὶ στάντος αὐτοῦ ἐν τῇ χαλκῇ πύλῃ τοῦ ὀνόποδος, δέ- Ms.85.b 
τοχονται αὐτὸν ἐκεῖσο πατρίκιοι xa) στρατηγοὶ, καὶ πεσόντων 
γεύεε ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἀπὸ κελεύσεως, καὶὲ 
λέγει, ,κελεύσατε"" καὶ αὐτοὲ ὑπερεύχονταε τὸν βασιλέα aic 
πολλοὺς xaé ἀγαθοὺς γροόνους."  (B.) Kai δηριγενόμενος 
ὑπ’ αὐτῶν πώτων, ἐξέρχεται ἐν τῷ κονσιστωρήμε καὶ στώντος 
158» τῷ καμελαυκίίη ἐπὲ τοῦ πορφυροῦ λίϑου, mid rovTty aJ 9: EA. L. 103 
oí πατρέκιοε καὶ 7 σύγκλητος, . xai λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσι-- 
τος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ ciÀerriagito , κἀκεῖνος λέγεε 
υΚελεύσατε"" αὐτοὲ δὲ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα͵, εἰς πολ-- 
λοὺς xaé ἀγαθοὺς χρόνους." κἀκεῖθεν δηριγευόμενος ὑπὸ 
Δοπώντων αὐτῶν, διέρχεται διά τε τῶν ἐξκουβίτων καὶ τῶν σχο- 
λῶν, καὶ ἐξέρχεται διὰ τῆς μικρῶς πύλης τῆς χαλκῆς τοῦ χυ- 
τοῦ, καὶ ἀπέρχεται μέχρι τοῦ ἁγίου φρέατος. τὰ δὲ μέρη δέ- 
xovxrut τὸν βασιλέα ἐν ταῖς στώσεσιν αὑτῶν, σφραγίζοντα τὸν 
βασιλέα xai μόνον, λέγουσε δὲ καὶ oi νοτώριυε καὶ οἱ μαῖστο- 
αδοες, ὡς εἰϑισται αὐτοῖς, τοὺς ἐώμβους. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰσελ-Β 
20, did τῶν ed. 21, πύλης καὶ χαλκ. cd. 


fecti cubiculo vestes Tyrias, praepositi leontlaria aureis fimbriis in- 
duunt. 'lempore veniente , Jmpcrator dibetesiun peganum et tuni- 
cam hibernam gestat, et a piaepositis :cetérisque cubiculi praefectis 
stipatus, per augustale ct stenum scu aurcam manuin ad. onopodermn 
abit, in cuius aenea porta constitutuut patricii et strategi excipiunt; 
et postquam in terram procubuere, praepositus cerimoniario ἃ man- 
dato siguum dat, is dicit: Iubete, ipsi Imperatori apprecantnr: Ja 
multa bonaque tempora εἰς. (1L) Deinde ab his omuibus stipatus, 
ad consistorium abit, et dum sub camelaucio in porphyretico lapide 
stat, rursus patricii ct senatores procidunt, ct postquam praepositus 
signum ab lmperatore accepit, silentiario annuit, qui dicit: Jubere, 
ceteri faustum ac diuturnum imperium principi apprecantur. Inde, 
his omnibus corhitantibus, per.excubias scholasque trausit, perque 

am aeneam portam chyti ad sanctum puteum venit  Factiones 
mperatorem in suis stationibus accipiuut, ct tantum cruce signant, 
notarii vero et magistri, ut ipsis mos est, iambos recitant. Impera- 
tor sacrum puleum ingressus , cereos accendit, εἰ a patriarcha in. 
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ϑὼν ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατι καὶ ἅψας κηροὺς, δέχεται παρὰ τοῦ 
πατριάρχου ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατε, καὶ προσκυνήσαντες ἀμφότε- 
qot ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, εἰσέρχονται εἰς τὸν ναὸν, καὶ 
ἀπελθόντες μέχρι τῶν ἁγίων ϑυμῶν, ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρ- 
ζεται εἰς τὸ ϑυσιασεήνιον, ὃ δὲ βασιλεὺς, στὰς ἔμπροσϑενϑ 
τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ ἅψας κηροὺς καὶ εὐξάμενος, εἰσέρχε- 
ται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ μετὰ τὸ ὑπαλλάξαε τὴν ἁγίαν 
τράπεζαν τὰς αὐτῆς ἐνδυτὰς, λωμιβάνει παρὰ τοῦ πραιποσάτου 
χρυσίον λίτρας Q, καὶ τίϑησιν αὐτὰς εἰς τὴν ἁγίαν τράπεζαν 
ἐν τῷ βασμιδήρ, ἂν ᾧ ὃ βασιλεὺς ἵσταται, xai ἡνίκα ὑπαλλώ-το 
Οξῃ τὴν ἁγίαν τράπεζαν, λαβὼν ἀποχόμβιον ἕτερον, ἔχον καὶ 
αὐτὸ χρήματα πάμπολλα παρὼ τοῦ πραιποσίτου, τίϑησιν αὐτὸ 
εἰς τὴν ἁγίαν τράπεζαν, εἶτα λαβὼν παρὰ τοῦ πατριάρχον 
ϑυμιατὸν, ϑυμιᾷ ἐκ τρίτου τὸ ϑυσιαστήριον κυκλόϑεν, καὶ ἐξέρ- 
χεται διὰ τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τῆς πλαγίας, καὶ ἀπέρχεται &ci5 
Μ-.86 ἃ τὸ σχευοφυλάκιον. εἰσελϑὼν δὲ xai ἅψας χηροὺς εὔχεται, καὲ 
εὐξάμενος ϑυμιᾷ τὰ σκεύη ἅπαντα, καὶ καϑέζεται μικρὸν μετὰ 
τοῦ πατριάρχου. &iJ" οὕτως εἰσέρχονται οἱ τοῦ xov[lovxAstov 
καὶ οἱ λοιποὶ ἄρχοντες oi xara: συγήϑειαν εἰσιόντες, λαμβώνουσε 
παρὰ τυῦ σχευοιύλακος γάρϑδον, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἀνίσταται 0 (ju-a0 
σιλεὺς, καὶ ἐξελϑὼν ἀπὸ τοῦ σχενοφρυλακίου, diéoyerat διὰ τοῦ 
D γυναιχήιου νώρϑηκος, ἐν ᾧ καὶ τὴν σννήϑη στάσιν κέκτηνται al 
τῆς αὐτῆς μεγάλης ἐκκλησίας διακόγισσαι, καὶ ἐξέρχεται διὰ τῆς 
ἀριστερᾶς πύλης τοῦ βήματος xod ἐπιδίδωσιν αὐτῷ ὃ πατριάρ- 
χης εὐλογίας. (L.) Καὶ διελϑύντες ἀμφότεροι διὰ τοῦ ὑπιυϑενλῦ 
| 


sancto putco excipitur, ubi, postquam sc invicem adorarunt ac sa- 
ljutarunt , templum intrant , et ad sauctas ianuas progressi, pa- 
triarcha. sacrarium intrat, — lmperator ad sacras ianuas coustitu- 
tus, cereos accendit , et precatus sacrarium intrat , mutatoque sa- 
cri altaris instrato, a praeposito ccntum libras auri sumit, qui eas 
iu gradu ponit , in.quo lmperator stat , novoque, instrato im- 
posito ,. aliud. apocombium , quod ct ipsum admodum pretiosum 
est, a praeposito sumit inque sacra mensa ollert , deinde suf- 
fimentis a patriarcha acceptis, sacrarium iu circulo ter incensat, 
perque sinistram obliquitatis partem ad locum, ubi vasa asservantur, 
abit. ]ngressus vero cuim cereis ardentibus, precatur, deinde vasa 
omnia incensat et paululum cuin patriarcha considet. Posthac cubi- 
cularii et. reliqui praefecti, qui pro more iutrare solent, ingressi, a 
Ihesaurario nardum accipiunt, Imperator vero surgit, el a sceuophy- 
lacio egressus, per gynacccum narihecis, uli solilam stationem suam 
diaconissge magnae ccclesiae habent, transit perque sinistram bema- 
lie portam, accepta a patriarcha benedictione, egreditur. (III.) Post- 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 1.25. 183 


. “« - ^" ? 
τοῦ βήματος στενοῦ διαβατικοῦ ToU ἁγίου Νικολάου, ἀπέρχον- 
ται μέχρι τοῦ ἁγίου φρέατος, καὶ αὖϑις ἐπιδοὺς ὃ πατριάρχης 
τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, καὶ ἀμφότεροι ἀλλήλους ἀσπασάμενοι, 
€ ^ - , 
ἐξέρχεται μὲν ὃ βασιλεὺς, δηοιγευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων 
5nayroV, καὶ εἰσέρχεταε διὰ τῆς μικρῶς πύλης τῆς χαλκῆς, xai 
μέχρε τοῦ χογσιστωρίου ἐλθὼν, μένουσιν ἐχεῖσε οἱ τῆς GvyxAg-Ed.L. 108 
, ] 4 LÀ 
του, ὑπερευχόμενγοι τὸν βασιλέα. καὶ xaraAaflóvrog αὐτοῦ τὸ 
στενὸν, μένουσιν ἐχεῖσε οἱ πατρίκιοι, ὑπερευχύμενοι καὶ αὐτοὶ, 
᾿ ^ 9 4 ^ | , € L] , * 
καὶ 470 τῶν éxtios εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ παλάτιον, 
^ ? 
1oxaé στοιχηϑέντος τοῦ χλητωρίον, γίνονται μίνσαι, xai ἀπαλ- 
λάσσουσιν ἅπαντες, xai οἱ μὲν κληθέντες φίλοι μένουσιν, οἱ 
δὲ ἀπέρχονται ἕκαστος αὐτῶν εἰς τὸν oixoy αὑτοῦ. xa£ περὲ 
e f? 9a ! - e 
ὥραν 9' ἀλλάσσει τὸ χουβούκχλειον, xoi καταλαβούσης τῆς ὡρας 
d '* 0» * 4 ᾽ν , 
τῆς ϑειας λειτουργίας, elotpyezat 0 βασιλεὺς πρὸς τὸ ἐχτελέσαε 
15r» ϑείαν μυσταγωγίαν ὃν τῷ φάρῳ, καὶ εἰ μὲν χελεύσει, εἰσ-- 
ἔρχονται καὶ πατρίκιοι καὶ συλλειτουργοῦνται αὐτῷ, εἰ δὲΒ 
μήγε, ἐξέρχονται εἰς τὸν ἱππόδρομον, xai λειτουργοῦσιν ἐκεῖσε 
ἐν τῷ vat) τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στειράνου. καὶ μέλλον-- 
^ , Δ ο.ω Α ? [4 «€ A 39 
τος τοῦ ψάλτου ἄσξασϑαε τὸ (ἀνάστα ὃ Oco;," ἵστανται xov- 
χοϑιχουλάριοι, κχρατοῦντες τὰ ἔξωϑεν τῶν χρυσῶν βήλων χρε- 
μάμενα βῆλα, καὶ ἡνίκα ἄρξηται τὸ (ἀγάστα ὃ Θεὸς," πα- Μι.86." 
D] , » ΠΩ A 0$. “- 1 
ρευϑὺυ ταννύσαντες ἔξ (cov, αἱρουσε τὰ ἐξωϑεν fila, xat ué- 
γουσι τὰ χρυσῷ βῆλα καὶ μόνον, χαὶὲὶ τῆς ϑεία; λειτουργίας 
τελεσϑείσης, καὶ ἀνακράξαντες οἱ ἐν τοῖς ἐχεῖσε᾽' ο,Ἑστερεώσει 


17. εἰσέρχονται cd. 


quam ambo per angustam porticum S, Nicolai, quac pone bema 
cst, transicrc , ad sanctum puteum abcunt, ubi patriarcha. Im- 
peratori rursus beucdictionem dat: post mutuam vero salutatío- 
nem, omuibus comitantibus, lmperator egreditur, perque par- 
vem portam aeneam ad consistorium usque procedit, ubi senato- 
yes, fausta ipsi precantes, adsunt. Cum vero ad stenum venit,.pa- 
tricii ibi congregati felicia apprecantur, und^ in palatium injrcdi- 
tur , ubi, convivio parato, missus afferuntur , omncsque mntatorias 
deponunt, amici vocati manent, ccteri vcro ad | suas quisque aedes 
discedunt, Cubiculum circa horam ponam vestes mutat, et tempove 
divini oflicii appropinquante, linperator ad sacram missam celebran- 
dam in pharum abit, et, si iusserit, patricii intrant. unaque cum 
ipso sacra celebrant ; sin minus, ad circum abeunt ct ibi in templo 
S. protomartyris Stephani sacram liturgiam. celebrant, Cum vcro 
Psaltes : Deus resurge inchioaturus est, cubicularii extra aureas eor- 
tinas suspensa vela ienentes, adstant, ct dum hymnum: Deus resurge 
orditur, aequaliter extendentes, vela extcriora tollunt manentquc 
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6 Θεὸς τὸν βασιλέα ἡμῶν͵," εὐθὺς αὐλεῖ τὸ ὄργανον, ὃ lora- 
ται ἐν τῷ τριπέτωνι, xai. ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς καϑέζεται ἐπὲ 
τῆς τιμίας αὑτοῦ τραπέζης, φορῶν σχαραμαγγιον δίασπρον 
Cxovoóxlafov, καϑέζονται καὶ οἱ κληθέντες φίλοι, οἱ μὲν ἀπὸ 
σχαραμαγγέίων λευκῶν, οἱ δὲ χροακῶν, εὐθέως δὲ οἱ μὲν ag-5 
χοντες τοῦ κχουβουκλείον ἀπαλλάξαντες ἀναχωροῦσι, οἱ dà 
σπαϑαροχουβιχουλάριοι καὶ κουβιχουλάριοε ἀπαλλάξαντες, na- 
ρίστανται ἀπὸ σκαραμαγγίων. (4,,) Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, 
εἰ μὲν τύχῃ ἡ ἑορτὴ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τοῦ 
ἁγίου σαββάτου, ἀπέρχεται ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν,1ο 
xai ἐκτελεῖ ἅπαντα τὼ τοῦ μεγάλον σαββάτου, ὡς ἀνωτέρω 
εἴρηται" καὶ ἐν τῇ ὑπαλλαγῇ τῆς ἁγίας τραπέζης καὶ ἐν τῇ 
D ϑυμιάσεε τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ ἐν τῇ εἰσκομιδῇ τοῦ χρυσίου, 
καὶ ἐξελϑὼν, dig εἴϑισται αὐτῷ, ἀπέρχεται ἐν τῷ σκευοφυλα- 
κίῳ. καὶ τελέσας ἐκεῖσε ἅπαντα, ὡς προείρηται, ἐξέρχεταιιϑ 
διὰ τῆς ἀνωτέρω εἰρημένης πύλης" καὶ λαβὼν ἐκεῖσε παρὰ 
τοῦ πατριάρχου εὐλογίας, διὰ τοῦ στενοῦ τοῦ aytov Νικο- 
λάου διαβωτιχοῦ ἀπέρχεται ἐν τῷ ἁγίμ φρέατι, καὶ λαβὼν 
παρὰ τοῦ πατριάρχου εὐλογίως, οὐχ ἐξέρχεται ὃν τῇ μέσῃ 
πρὸς τὸ ἀπελθεῖν αὐτὸν ἐν τῷ παλατίῳ διὰ τὴν ἑορτὴν τοῦλο 
εὐαγγελισμοῦ, ἀλλ᾽ ὑποστρέψας εἰσέρχεται ἂν τῇ μικρᾷ πύλῃ 
Ed. L ioorij οὐσῃ ἐν τῷ φρέατι, ἐν ἦ ἵσταται ἐν ταῖς μεγάλαις nQos- 
λεύσεσιν, ἐπιδοὺς τοῖς ψάλταις καὶ λοιποῖς τὰς πλουσίας αὖ- 
τοῦ δωρεὰς ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ κράζειν τὸν ἄργυρον. καὶ ἐχεῖ- 


22. ταῖς om. ecd. 


tantum aurca. Divino officio peracto, postquam ibi congregati ex- 
clamarunt: Conservet Deus Imperatorem nostrum! stalim organum in 
tripetone collocatum pulsatur, Iimperator egressus, venerandae men- 
sae suae, scaramangio albo clavis aureis indutus, assidet, cum quo 
amici invitati partim albis, partim variegatis scaramangiis induti as- 
eident : praefecti cubiculi, depositis mutatoriis, discedunt, spa- 
tharocubicularii vero ct cubicularii ,  mutatoriis exutis , in sca- 
ramangiis lmperatori adstant. (1V.) Sciendum est, si festum an- 
nuntiationis in caudem diem  saucti sabbati incidat , Imperato- 
rem ad S, Sophiac abire, et ibi ritus omnes magni sabbati su- 
pra recensitos tuin in. sanctae mensae instrato mutando, tum in sa- 
crarii incensatione aurique cblatione servare, et iude egressum , ut 
ci mos cst, ad custodiam vasorum abirc. Ibi enim postquam omnia, 
quac supra tradidimus, peregit, per supra commemoralam portam 
Sfreditur, et benedictione ibi a patriarcha accepta, per angustam 8. 

icolai porticum ad sacrum puteum abit, acceptaque rursus bene- 
dictione, ad mediam, ob festum annuntiatiouis in palatium 'abiturus, 
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ϑὲν διέρχεται διὰ τοῦ τριχλίγου, ἐν ᾧ κραματίζει ὃ βασι- 
λεὺς ἐν ταῖς μεγάλαις προελεύσεσι, καὶ εἰσέρχεται ὃν τῷ μη- 
τατωρίῳῃ, καὶ ἀπαλλάξας τὴν στολὴν, ἣν φορεῖ τοῦ ἁγίου 
σαββάτον, ὑπαλλάσσει τὴν τοῦ εὐα)γελισμοῦ στολήν. ἐἔξελ-Μ 8. 87.a 
590» δὲ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἡλλαγμένος, ἀπέρχεται ἔμπροσϑεν 
τῶν ϑυρῶν τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ εὐξάμενος, κρατῶν καὶ χη- 
ροὺς, εἰσέρχεται εἰὰ τὸ ϑυσιαστήριον, καὲ προσχυνήσας τὴν 
ἁγίαν τράπεζαν, ἐξέρχεται xai διέρχεται διὰ τῆς σωλαίας, 
καὶ μέλλοντος αὐτοῦ διέρχεσϑαι διὰ τῆς σωλαίας, λαμβάνει 
10420 τοῦ πραιποσίτου κηρίον λιτανίχιον, καὶ nag! αὐτὼ ἀρ-Β 
χονται τὸ τροπάριον τῆς ἑορτῆς τὸ σήμερον τῆς σωτηρίας 
ἡμῶν τὸ κεφάλαιον." καὶ δηριγευόμενος ὑπό τὲ τῶν Gg χύν- 
τῶν τοῦ κουβουχλείου, πατρικίων τε καὲ στρατηγῶν καὶ τῆς 
συγκλήτου, διέρχεται διὰ τοῦ ναοῦ, xoi ἐξέρχεται διά τε τοῦ 
τογάρϑηκος καὶ τοῦ λουτῆρος. κατελθὼν δὲ τὰ γραδήλια τοῦ 
άϑυρα, ἐξέρχεται éni τὸ μίλιον, xad. διοδεύων τὴν μέσην, á- 
γέρχεται ἐν τῷ φόρῳ καὶ τελεῖ ἐκεῖσε ἅπαντα ἀκχολουϑως, ὃν 
τρόπον ἀνωτέρω ἐδηλώϑη. καὶ κατελθὼν εἰς τὸν ναὸν τῆς 
ὑπεραγίας Θεοτύκου ἐν τοῖς χαλκοπρατείοις, τελεῖ óxtiGt τὴν 
λοϑείαν λειτουργίαν μέχρε τοῦ εὐαγγελίου. xai ἀπὸ τοῦ εὐ- 
αγγελέον κατέρχεται διὰ τῆς ξυλίύης σκάλας, καὶ ἐξέρχεται, C 
τελεσϑείσης τῆς ἐχτενοῦς" ἐν ταύτῃ γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ἡ Otia 
λειτουργία οὐ τελεῖται ἅπασα, ἀλλ᾽ ἕως τοῦ εὐαγγελίου xal 
τῆς ἐχιενοῦς. καὶ ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ἐμβόλῳ, ὡς 


14. τε om. cd. 


non procedit, sed reversus, parvam portam in sancto putco , ubi in 
magnis processionibus psaltis ceterisque copiosa munera sua inter 
solennces argentarii acclamationes erogat, ingreditur. lude per tricli- 
nium, ubi in maioribus processionibus «convivium ccelcbrat, transit 
et metatorium petit, iputataque stola, quam sancto sabbato gestat , 
cam, qua in annuntíatione utitur, induit. Undc, mutata veste, ad 
iannas sacrarii abit, ubi cum ardentibus cereis precatus, sacrarium 
intrat, et sancto altari adorato, discedit perquo soleam digreditíw, 
digressurus, cereuin processionolem a praeposito accipit , quo facto, 
stalim troparium festi exordiuntur : Hodie caput salutis nostrae. 
Deinde a pracfectiá cubiculo, patriciis; strategis ct senatu stipatus, 
per templum trausit, perque narthecem ct baptisterium abit. Per 
gradus autem athyrae descendens, ad milium et per mediam in fo- 
rum abit, omnia ibi, ut supra ostendimus, ordine peracturus, Deindc 
ad templum sanctissimae Deiparae chalcoprateorum venit, et divinam 
lifurgiam ibi ad evangelium usque celebrat. Quo recitato, per li- 
gneam scalam, descendit, ct (inita extensa, discedit: hoc cnim die sa- 
crà liturgía non tota, sed ad evangelium usque et extensam celc- 
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εἴρηται, ἱππεύει ἐκεῖσε μετὰ τῶν xara συνήϑειαν, xai, ἀπο 

τῶν ἐκεῖσε δηριγευύμενος ἀπέρχεται ἐν τῷ παλατίῳ, ἐχτελῶν 

ἅπαντα ὃν τῇ διόδῳ, στάσει τε καὶ δοχῇ, ὃν τρόπον ἀνωτέρω 

ἐν τῇ καϑύλου προελεύσει τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἐπὲ λεπτῷ ἐξ- 

εϑέμεϑα. καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὸ παλάτιον, τελεῖ τὰ τοῦ ἁγίουδ 
σαββάτου ἅπαντα. 


ΧΕΦ. ἃς. 
D Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προελεύσει ἔνώσεως ἐχκλησίας. 


Ἰστέον, ὅτι καὶ ἢ προέλευσις τῆς ἐνώσεως τῆς ἐκχλησίας 
ὡς καὶ αἱ λοιπαὶ προελεύσεις ἐπιτελεῖται “ καὶ γὰρ ἐμπράτ-ιο 
τως 6 βασιλεὺς ἄπεισι, καὶ αἱ δογαὲ κατὰ τύπον γίνονται, 
δηλονότι καὶ τῶν δήμων κατὰ τὸ εἰωϑὸς ἀχτολογούντων dy 
τοῖς τόποις αὐτῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀπερχόμενος ἕως τοῦ 

Ms.87.báyíov φρέατος, ἀποστέφεται ἐχεῖσε, εἶτα δεξαμένον αὐτὸν 

Ed. L. 110100 πατριάρχου, ἀπέρχονται ἀμφότεροι εἰς τὸν ναὸν τῆς ἅ-τϑ 
γίας Εἰρήνης. καὶ δὴ τῆς ἐκκλησιαστικῆς πάσης τάξεως τε- 
λουμένης, ἐπαίρουσιν ἀπ’ αὐτοῦ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Εἰρήνης 
τὴν λιτὴν, καὶ ὑποστρέφουσιν εἰς τὸν ναὺν τῆς ἁγίας Σοφίας 
λιτανεύοντες, καὶ εἰσέρχονται διὰ τοῦ γυναιχίου μέρους τῆς 
αὐτῆς ἐχχλησίας καὶ τοῦ νάρϑηχος, καὶ ἀποδόντες ἐκεῖσε τὴῆνλο 
τῆς Augg ἀκολουϑία», γίνεται ἡ εἴσοδος, καὲ εἰσοδεύει 0 βα- 


ει. ἐπέεισε cod. ct cd. 


bratur, Impcrator ia porticum , ut diximns, cgressus, equum cum 
lis, quibus mos cet, conscendit, ct ab his stipatus, ad palatium abit, 
omniaque in trausitu, statione ct receptione, quac supra in solenni 
processione annuntiationis breviter exposuimus, observat. Ingressus 
palatium, ritus sancti sabbati omnes celebrat. 


CAP. 36. 


Observanda in processione unionis ecclesiae, seu quando tomus 
unionis ecclesiae praelegitur. 


Obscrvandum est, processionem quoque unionis ecclesiae co ritu, 
quo ceterae processioncs, institui, lmpcerator enim ad templum cum 
efliciis abit, et receptiones pro more instituuntur, factioucs scilicct 
in suis stationibus οἱ acclamant. Deinde ad sacrum puteum proce- 
dens, coronam deponit, ibique a patriarcha exceptus, cum ipso una 
ad sanctae Irenes pergit, Peracto ibi divino oflicio, ab ipso S. Irc- 
ncs templo pompam ordiuntur, et eic in proccssionc ad templum S. 
Sophiae reversi, pcr gynacceum et narthecem cius acdis intrant, da- 
toque ibi processionis ordine, introitus fit, linpcratore et patriarcha 
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σιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης μετὰ καὶ πάντων τῶν ἱερέων. τὰ 
δὲ τῆς ὑποστροφῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς .καὲ ἐν ταῖς λοιπαῖς 
προελεύσεσι. | 


ΚΕΦ. AL. B 


b Χρὴ εἰδέναι, πῶς ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται ἐν ταῖς ξορταῖς καὶ 
«ροελεύσεσι, 


€, P * ⸗ 2 Le Li ς 
Τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ  xopraxg TOU πασχα ἐξέρχονται o 
δεσπόται ἀπὸ τοῦ παλατίου μετὰ ὀξέων σχαραμαγγίων xot 
᾿χρυσοπερικλείστων σαγίων, καὶ ἐν τῷ κοιτῶνι τῆς δάφνης ἀλ- 
τολάσσουσι τὰ ϑωράώκια, περιβάλλονται δὲ καὶ τὰ τζιτζάκια, 
καὶ γίνεται ὃ ἀσπασμὸς ἐν τῷ μεγάλῳ oux ro τῶν (o ἀκ- 
κουβίτων, καὶ μετὰ τὸν ἀσπασμὸν ἐχβάλλουσι τὰ τζιτζάκια 
καὶ πευιβάλλονται τοὺς λώφους καὶ στέμματα, εἰ κελεύουσι,Ε 
λευχὰ εἴτε ῥούσια, xai ἐν μὲν τῇ εὐωνύμῳ χειφὲ κρατοῦσι 
᾿ῆσχηπέογας χουσοῦς ἐκ λίϑων xat μαργαθῶν ἡμφριεσμένους, 
ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ χειρὶ τὴν ἀνεξικακίαν" τὰ δὲ τῆς ποοελεύσε- 
ὡς ἐπιτελεῖται, καϑὼς εἰρήκαμεν. ἱστέον, ὅτι, τῶν δεσποτῶν 
* . ⸗ 2 2 * 1 Ὁ ⸗ , - 
εἰσοδευσάγτων κατὰ τὸ εἰωϑὸς καὲ εἰσελϑυντῶν ἐν τῷ μητα- 
τωρ, ἐκβάλλουσι τοὺς λώρους, xai δὴ ἐκβαίνοντες εἰς τὰ 
4 » 4 , 
χοἅγια καὶ εἰς τὴν ἀγάπην καὶ εἰς τὴν κοινωνίαν, οὐ περιβάλ- 
λονται τοὺς λώφους, ἀλλὰ χλαμύδας" ἐν δὲ τῷ ὑποστρέφειν 
αὐτοὺς ἐν τῷ παλατήρ, περιβάλλονται τοὺς λώρους καὶ στέμ- 
ματα, εἰ μὲν ἐν τῷ πρωὶ λευχὰ, ἐν τῇ ὑποστρορῇ ῥούσια, δἰ 


cum sacerdotibus omnibus ingrediente. Redeunt autem eo, qui in 
reliquis processionibus servatur, ordinc. 


CAP. 35. 
Observatio de vestibus, quomodo αὖ Imperatoribus in festis diebus 
ac processionibus mutentur. 


jn sancta ct magna dominica paschatis Domini violaccis scara- 
mangiis ct sagis auro praetextis c palatio progrediuntur, in cubiculo 
daplines loricas et. tzilzacia mutant, fitque ibi solennis in inagno tri- 
clinio XIX accabitaum salutatio, qua peracta, tzitzaciis depositis , lora 
et coronas, albas illas quidem aut rubras, sumunt, manu sinistra 
selpiones aureos, gemmis et imargaritis ornatos, dextra vero acaciam 
ferunt: sic processio, ut supra observavimus, instituitur. Scicndum 
es, Dominos, templum ac melatorium pro morc ingressos, lora depo- 
nere, et cunt ad loca sacra, cominunioncin sanclamque coenam pro- 
dire volunt, non lora sed chlamydes induerc.  Reversi autem ad pa- 
latiun, lora ct coronas sumunt, si albam mane, iu reditu rubram, 
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DÀà τῷ πρωΐ δούσια, ἐν τῇ ὑποστροφῇ Aevxa. ἰστέον, ὅτι, 
Ms.88.a τῶν δεσποτῶν τῇ δευτέρᾳ τῆς διαχωνησίμου ἀπὸ τοῦ παλα- 
τίου ἐξερχομέγνων, περιβάλλονται τὰ λευχὰ χγρυσῶ σχαραμαγ- 
για καὶ τὰ διάλιϑα τούτων σπαϑία. ἐν δὲ τῇ τοῦ Κυρίου ἐκ- 
κλησίς περιβάλλονται στέμματα Πράσινα, καὶ ἀπέρχονται &y5 
τῇ ἐκχλησίᾳ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, καὶ περιβάλλονται τὰ ἑαυ- 
τῶν λευκὰ διβητήσια καὶ τὰ γλανίδια καὲ εἰσοδεύουσι, δεί- 
λης δὲ ἐν τῇ ὑποστροφῇ περιβάλλονται τὰ κολώβια, ἤγουν 
τοὺς κριοὺς, xat τὰ διάλιϑα ζωστίκια σπαϑία xai στέμματα 
λευκὰ, εἰ δὲ βουληθῶσι βάλλειν τὰς τιάρας, ἤγουν τὼς r0v-10 
Ed. L. 111905, περιβάλλονταε αὐτάς. ἐστέον, ὅτι ταύτῃ τῇ ἑβδομάδι 
τῆς διακαινησίμου φοροῦσιν οἱ δεσπόται τὰ ἄσπδα διβητήσια, 
εἰ δὲ βουληθῶσι ποιῆσαι ἢ πρόκενσον ἐν àxxlgatt, εἶτε λιτὴν 
εἶτε δοχὴν ἐν τῷ παλατίῳ, περιβάλλονταε τὰ εζιτζάχκρα. ἰστέ- 
ον, ὅτι τῇ καινῇ κυριακῇ, ἤγουν τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων, 15 
ὁμοίως ἐπιτελεῖταε. πολλώκις δὲ, εἰ κελεύουσιν οἱ δεσπό- 
ται, ταύτῃ τῇ δορτῇ ἀντὶ τῶν λευχῶν χρυσῶν σκαραμαγγέ- 
ὧν περιβάλλονται τὰ πορφυρᾶ χρυσᾶ σκαραμάγγια. ἰστέον, 
ὅτε τῇ ἑορτῇ τῆς μεσοπεντηκοστῆς ὁμοίως ἀλλάσσουσιν οἱ 
δεσπόται. ἐστέον, ὅτε τῇ ἑορτῇ τῆς ἀναλήψεως ἀπὸ μὲνλο 
τοῦ παλατίου δὲξέρχονταε οὗ δεσπόταν μετὰ τριβλατίων 
σκαραμαγγίων, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν δρόμωνα xai ἀπέρ- 
B χόνται μέχρε τῆς χρυσῆς πόρτης, ἐκεῖσε δὲ βάλλοντες τὰ av- 
τῶν χρυσῶ διάλιϑα σπαϑία xai καβαλικεύοντες τὰ χιώματα, 


4. τούτων om. ed, 


si rubram egressi, albam redcuntes capiti imponunt. Porro Domini 
dic secunda renovationis c palatio egressi, alba auroque intexta sca- 
ramangia ct gemmis ornatos gladios gestant. Iu templo autcin Do- 
mini coronas virides capiti addunt, ct ad S. S. Apostolorum acdem 
abeunt, camque dibetesiis albis ac tunicis suis induti, intrant, re- 
duces vesperi colobia ct gemmis ornatos gladios ct albas coronas su- 
munt; sin vero tiarani seu tupham capiti imponcre malunt, hoc quo- 
que a consuetudine hon alicnum habetur. 1lac septiimana renovatio- 
nis dibetesia alba induunt, si vero processionem ad templum, aut 
pompam, aut receptionem institui iubent in palatio, tzitzaeia indu- 
unt. Dominica nova seu clausarum portarum eodem modo cclebra- 
tur. Saepe ctiam, si Dominis libet, hoc fcsto pro albis auroque in- 
textis scaramangiis purpurea auro ornata imduunt. |n festo mediae 
pentecostes similibus mutatoriis utuntur. In festo ascensionis Domini 
scaramangiis triblatteis c palatio progressi, celocem conscendunt ét ad 
portam aurcain. abeunt, ubi aureis gemnatisque gladiis cincti, cquo 
ornamentis circa collum instructo vehuntur, et ad venerandam sacro- 
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ἀπέρχονται ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς πη- 
γῆς, κἀκεῖσε ἀλλάσσουσε τὰ ξαυτῶν λευκὰ διβητήσια, καὶ εἰσ- 
οὐεύουσεν: ἡ δὲ ὑποστοοφὴ τελεῖται χαϑὼς καὶ τῇ δευτέρεᾳ 
τῆς διακαινησίμου, ἰστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τῆς νέας μεγάλης 
. δέκχλησίας ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται διβητήσια πορφυρᾶ καὶ 
τὰς τούτων χλαμύδας. ἰστέον, ὅτε τῇ ἑορτῇ τῆς πεντηκοστῆς 
ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται ἐν τῷ χοιτῶνι τῆς δώφνης λευχὰ δι- 
βητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύδας καὶ στέμματα ῥούσια, ἐνΜε.88.1} 
dà τῇ ὑποστροφῇ στέμματα Aevxd. (B.) Ἰστέον, ὅτι τῇ C 
τοξορτῇ τῶν ἁγίων πάντων περιβάλλονται oí δεσπόται χρυσᾶ 
σχαραμαγγια, οἷα κελεύουσι, καὶ στέμματα ὁμοίως. ἑστέον, 
ὅτε καὶ ἡ ἑορτὴ τῶν ἁγίων ἀποστύλων ὅμοιως τελεῖται. ἐστέ- 
ον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου Ἠλίου ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται 
διβητήσια πορφυρᾶ καὶ τὰς τούτων χλαμύδας. ἰστέον, ὅτε 
15:5 ἑορτῇ τῆς μεταμορφώσεως ἐν τῷ κοιτῶνι τῆς δάφνης ἀλ- 
λάσσουσιν οἱ δεσπόταε λευκὰ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλα- 
μύδας καὶ στέμματα Πράσινα, ἐν δὲ τῇ ὑποστροφῇ στέμμα- 
τα λευχά. ἰστέον, ὅτε τῇ ἑορτῇ τῆς κοιμήσεως τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτόκου ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται ἀπὸ τοῦ παλατίου τὰ ὁ- 
δοξέα τούτων σχαραμάγγια, καὶ εἰσερχόμενοι εἰς τὸν δρύμωνα, 
ἀπέρχονται ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου ἐν βλαχέρναις, D 
ἂν δὲ τῷ ἐκεῖσε κοιτῶνι ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ πορφυ-- 
gà οιβητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύδας. ἰστέον, ὅτε τῇ &og- 
τῇ τοῦ γενεσίου τῆς Untguytac Θεοτόχου ἐν τῷ κοιτῶνι τῆς 
αὐϑάφνης ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται διβητήσια πορφυρῶ καὶ τὰς 


14. τὰ διβητ. cd. 16. διβητήσια om. ed. 17. ἐν τὲ τῇ ed, 


sanctae Deiparae fontium aedem abeunt, albisque dibctesiis suis indu- 
ti, eamingrediuntur: atque ita, ut in sccunda renovationis animadver- 
timus, redeunt. In festo novae magnae ecclesiae dibetesia purpurea 
suasque tunicas induunt: in festo pentecostes vero in cubiculo da- 
phnes candida cum tunicis, quae ad ea pertinent, coronas quoque 
rubras, in réditu vcro albas capiti imponunt. (IL) In festo omnium 
sanctorum Domini aurea scaramangia, quae volunt, ct pariter coro- 
nas gcstant: quod in sanctorum quoque Apostolorum festo obtinet. 
In die S. Eliae sacro dibetesia purpurca ct tunicas eiusdem coloris 
gestant. Festo transfiguratiouis in cubiculo daphnes alba dibetesia 
et chlamydes albas, coronas vcro Prasinas, ct in reditu albas, sumunt. 
In memoria obitus S. Dciparae in palatio violacea scaramangia aua in- 
duunt, et conscensa navc, ad aedem S. Deiparac in blachernis vehun- 
tur, inque cubiculo, quod ibt conditum cst, purpurea dibetesia et 
similes chlamydes; in nativitate S. Virginis Dciparae vero in cubiculo 
daphnes dibetesim purpurca ac similes chlamydes induunt: ct in pro- 
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τούτων χλαμύδας, xai ἀνέρχονται μετὰ τῆς λιτῆς Soc TOU 
φόρου, καὶ ἀπὸ τῆς ἐκτενοῦς κατέρχογται μετὰ τῆς λιτῆς ξως 
τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τῶν χαλχοπρατείων, κἀ- 
κεῖσε ἀλλάσσουσι τὰ πορφυρᾶ χρυσῶ σκαραμάγγια, περιβαλ- 
λόμενοι καὶ τὰ τούτων GnaJíu xai στέμματα, οἷα κελεύουσι, 

Ed. L. ττκαὶ ἀπὸ τοῦ εὐαγγελίου ὑποστρέφουσιν ἔφιπποι μετὰ τῶν — 
χιωμάτων. ἰστέον, ὅτε τῇ ἑορτῇ τῆς ὑψώσεως ἀλλάσσουσιν 
οἱ δεσπύταε τὰ πορφυρᾶ διβητήσια καὶ τὰς τούυτῶν χλαμύ- 
δας. ἰστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου Ζημητρίου ἀλλάσσου- 

σιν οἱ δεσπόται, τὰ πορφυρῶ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλα-το 
΄ μύϑας, ἱστέον, ὅτι τῇ ξορτῇ τοῦ ἀρχιστρατηγοῦ ἀλλάσσουσιν 
οὗ δεσπόται τὰ πορφυρῶ διβητήσια xai τὰς τούτων χλαμύ- 
δας. ἱστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τῶν χριστουγέννων ἂν τῷ κοιτῶνε 
τῆς δάφνης ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ πορφυρᾶ διβητήσια 

καὶ τὰς τούτων χλαμύδας καὶ στέμματα Πράσινα, ἐν δὲ τῇ ι5 
Με. 8ρ.« ὑπαστροφῇ στέμματα λευκά. ἰδστέον, ὅτι τῇ ἡμέρᾳ τοῦ βύ- 
Brov ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ παγανὰ, 
καὶ οἱ ἄρχοντες τὰ ἀτραβατικὰ γλανίδια. ἰστέον, ὅτι dv τοῖς 
ἱππικοῖς. πᾶσιν ἱπποδρομίοις ἀλλώσσουσιν οἵ δεσπόται τὰ πορ- 

φυρῶ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύδας καὶ στέμματα, ola20 
κελεύουσιν. ἱστέον, ὅτι τῇ ἑουτῇ τῶν ἁγίων φώτων ἐν τῷ 
κοιτῶνε τῆς δάφνης ἀλλώσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ πορφυρᾶ 
διβητήσια καὶ τὰς τούτων γλαμύδας καὶ στέμματα DBévsra, 
ἐν δὲ τῇ ὑποστροφῇ στέμματα λευκά, ἰστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ 

τῆς ὑπαπάντης ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπύται ἀπὸ τοῦ παλατιουλῆ 


16, τοῦ ἁγίου Βασιλείου ed. pro τοῦ βότου. 


cessionc ad forum, extensa finita, usque ad S. Deiparae chalcopra- 
tcorum abeunt, ubi purpurea aureaque scaramangia induunt gla- 
diosque et coronas, quas volunt, sumunt, ct cvangclio rccitato, e- 
quis suis ornamentis circa collum instructis vecti rcdcunt. In fe- 
sto exaltationis sanctae et venerandae crucis purpurea dibctcesia et 
eiusdem coloris tunicas induunt, . quem morcm ct in sancti Dcme- 
trii et sancti archangeli observant. In natali scrvatoris purpurea, dibe- 
tesia ac similes chlamydes in cubiculo daplnes, coronas quoque Pra- 
sinas, in reditu albas, sumunt, Dic voti in circo pagana vestimenta, 

roceres atrabaticas tunicas gestant. In certaminibus equestribus omni- 

us purpurca dibctesia et cilamydes purpureas, ct quas volunt coro- 
mas, in festo sanctorum luminum in cubiculo daphnes praeter dibcte- 
sia ct tunicas purpurcas Venetas coronas, in reditu albas, sumunt. 
In festo occursus scu purificationis D. Mariae violacca sua scaramangia 
mutant, et celoce ad. templum tersanctae Deiparac in blachernis ve- 
buntur, inque eius cubiculo purpurea dibetesia et similes chlamydes 
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τὰ ὑξέα αὐτῶν σχαραμάγγια, καὶ εἰσερχόμενοι εἰς τὸν δρό- 
pora, ἀπέρχονται ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου ἐν 
βλαχέρναις, ἐν δὲ τῷ ἐκεῖσε κοιτῶνι ἀλλάσσουσι τὰ πορφυρᾶᾳ 
διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύδας, ἰστέον, ὅτε τῇ κυρια- 
&xj τῆς ὀοθοδοξίας ἀλλώσσουσιν οἱ δεσπόται ἀπὸ τοῦ παλα- 
τίου τὰ δἧέα τούτων σκαραμάγγια χαὶ τὰ χρυσοπερίκλειστα 
σαγία, καὶ ἀνέρχονται ἐν τοῖς κατηχουμενείοις τῆς ἁγίας Xo- 
φίας, κἀχεῖσε ἀλλάσσουσι τὰ πορφυρῶ διβητήσια καὶ τὰς 
τούτων χλαμύδας, καὶ λιτανεύοντες εἰσοδεύουσιν. ti)" οὕτως 
τοἀγερχόμενοι ὃν τοῖς κατηχουμενείοις, ἀχούουσι τοῦ ἁγίου &U- 
αγγελίου καὶ ἀπέρχονται ἐν τῷ πατριαρχίμ, ἰστέον, ὅτε τῇ 
ἑορτῇ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραγίας Osoróxov ἐν τῷ κοι- 
τῶνι τῆς δάφνης ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται διβητήσια πορφυ- 
ρᾶ καὶ τὰς τούτων χλαμύδας, καὶ ἀνέρχονται μετὰ τῆς λι- 
15r7c ἕως τοῦ φόρου, καὶ ἀπὸ τῆς ἐχτενοῦς κατέρχονται μετὰ D 
τῆς λιτῆς foc τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτύχου τῶν χαλ- 
κοπρατείων, xdxelus ὠλλάσσουσι τὰ πορφυρῶ χρυσᾶ σκαρα- 
μάγγια, περιβαλλόμενόι καὶ τὰ τούτων σπαϑία καὶ στέμματα, 
ola κελεύουσι, καὶ ἀπὸ τοῦ εὐαγγελέου ὑποστρέφουσιν ἔφιπο, 
λοποι μετὰ τῶν χιωμάτων. 


ΚΕΦ. λη. Ed. L. 1:3 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ στεψίμῳ βασιλέως. 


ἸΠροέρχονται πάντες μετὰ ἀλλαξίμων, καὶ ἀλλάσσεε πᾶ- 
σα 7j σύγκλητος καὶ τὰ ἀξιώματω τῶν σχολῶν κχαὲ τῶν λοι- 


induunt. Dominica, sanctis imaginibus restitutis sacra, € palatio vi- 
olaceis scaramangiis suis οἱ sagis auro intextis veniunt, et ad catechu- 
mena S. Sophiae progressi, purpurea dibetesia, ct quae ad ea perti- 
nent chlamydes induunt, et cum solenni pompa ingrediuntur; deinde 
Sacro evangelio in catechamenis audito, ad aedes patriarchales diace- 
dunt. In festo annuntiationis sanctissimae virginis Deiparae in cubi- 
culo daphnes dibetesia purpurea ac similes tunicas induti, cum pro- 
cessione ad forum , inde post cxtensam ad templum S. Dciparae chal- 
eoprateorum progrediuntur, ubi purpureis aureisque scaramangiis in- 
duti, suisque gladiis, et quibus volunt coronis cincti, adsunt, prae- 
lecto vero evangelio, equis circa collum pulchre ornatis domum ve- 
untur. 


CAP. 38. 
Observanda in. coronatione Imperatoris. 


Omnes in mutatoriis procedunt, vestesque senatus omnis, proce- 
res scholarum ac ceterorum officiorum mutant, et vasa seu arma, 
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πῶν ταγμάτων, καὶ προλαμβάνουσε rà σκεύη πρὸς τὸ Oyt- 
Με.8ο.»κεῦσαι τοὺς δεσπότας. καὶ ὅτε πάντα ἑτοιμασϑῶσιν, ἐξέρχε- 
ται ὃ βασιλεὺς ἐκ τοῦ αὐγουστέως, φορῶν τὸ σχαραμάγγιον 
αὑτοῦ καὶ σαγίον πορφυροῦν, ὀψικευόμενος ὑπὸ τοῦ κουβου- 
κλείον, καὶ ἐξέρχεται μέχρε τοῦ ὀνόποδος, καὶ γίγνεται 75 
Door δοχὴ τῶν πατρικίων ἐν τῷ Ovonodíq, καὶ λέγει ὃ τῆς 
καταστάσεως ,,χελεύσατε"" καὶ ἐπεύχονται ,,εἷς πολλοὺς xai 
ἀγαϑοὺς χρόνους." καὶ κατέρχονται μέχρι τοῦ μεγάλου κον- 
σιστωρίου, ἔνϑα ἵστανται ob ὕπατοι κονσιστώριον καὶ oi λοι- 
ποὶ συγχλητικοὶ, καὶ ἵστανται οἱ δεσπόται εἰς τὸ κιβώριον,ιο 
καὶ πίπτουσιν οἱ συγκλητιχοὶὲ πάντες ἅμα τοῖς πατρικίοις. 
καὶ ἀναστάντων αὐτῶν, νεύουσιν οἱ δεσπόται τῇ πραιποσί- 
τῷ, καὶ λέγει ὃ σιλεντιάριος ,,χελεύσατε"" καὶ ἐπεύχονται 
tig πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." καὶ ἀποχινοῦσεν εἰς τὴν 
ἐχχλησίαν διὰ τῶν σχολῶν, τὰ δὲ μέρη ἵστανται ἂν τοῖς τό-τῦΆ 
Cog αὐτῶν ἠλλαγμένα, σφραγίζοντες καὶ μόνον. (D.) Καὶ 
ὅτε εἰσέλϑῃ ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ ὡρολόγιον, σηκοῦται τὸ βῆλον, 
καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ μητατωρίῳ καὶ ἀλλάσσει τὸ διβητήσιον 
καὶ τὸ τζιτζάχιον, καὶ βάλλει ἐπάνω τὸ σαγίον καὶ εἰσοδεύει 
μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὶ ἅπτει κηροὺς εἰς τὰς ἀργυρῶς πύ-λο 
λας καὶ εἰσοδεύει ἐν τῷ ναῷ, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὴν σωλαίαν 
καὶ εὔχεται εἰς τὰ ἅγια ϑυρία, ἅψας κηροὺς, xai ἀνέρχεται 
εἰς τὸν ἄμβωνα ἅμα τοῦ πατριάρχου. καὶ ποιεῖ τὴν εὐχὴν ὃ 
πατριάρχης ἐπὲ τῆς χλαμύδος, καὶ ὅταν πληρώσῃ τὴν εὐχὴν, 
ἐπαίρουσιν αὐτὴν οἱ τοῦ κουβουχλείου καὶ ἐνδύουσι τῷ 0tono-25 
16. σφραγίέζοντα ed, 


Dominos comitaturi, depromunt. Paratis omnibus, Imperator scara- 
mangio suo ct sago purpureo indutus, cx augustali procedit, et cu- 
biculariis cum comitantibus, ad onopodium progreditur, ubi prima 
receplio solennis a patriciis fit, ccrimoniario dicente: Jubete , rcli- 
quis acclamantibus: In multa bonaque tempora, Indc ad magnum 
consistorium pergunt, ubi consules et ceteri scnatores congregati sunt: 
ibi Domini in ciborio consistunt, senatores cum patriciis in. tcrram 
procidunt. Qui postquam surrexere, Domini praeposito signum dant, 
quo facto, silentiarius dicit: Jubete , ceteri acclamant: In multa bo- 
naque tempora. Domini per scholas ad templum procedunt ; factio- 
ncs vero niutata veste. in suis stationibus praesto sunt, cruce tantum 
illos signantes. (II.) Ingressus autein horologium Imperator, velum 
suspenditur, tunc metatorium, dibetcsium et tzitzacium induturus 
acsagum his superimpositurus, cum patriarcha ingreditur, cereis in 
portis argenteis accensis, templum pctit, inde ad solcam abit, cumque 
cereis ardentibus ad sacras ianuas precatus, cum patriarcha in ambo- 
nem ascendit. Ibi patriarcha preces super chlamyde dicit, quibus ἢ - 
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τῇ. καὶ πάλιν ποιεῖ εὐχὴν ἐπὶ τοῦ στέμματος αὐτοῦ, xaiD 
πληρώσας λαμβάνει αὐτὸς Ó πατριάρχης τὸ στέμμα, καὶ τί- 
ϑησιν αὐτὸ εἰς τὴν κεφαλὴν τοῦ δεσπότου, καὶ εὐϑέως ἀνα- 
χράζει ὃ λαύς" ,ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος, δόξα ἐν ὑψίστοις ϑεῷ, 
δχαὶ ἐπὲ γῆς εἰρήνη," τρίτον" εἶτα" ,,(ὁ δεῖνα μεγάλον βασι- 
λέως καὶ αὐτοχράτορος πολλὰ τὰ ἐτη" καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ 
φορῶν τὸ στέμμα, κατέρχεται καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ μητατίορί, Ms. go.a 
καὶ καθέζεται εἰς τὸ σελλίον x«i εἰσέρχονται τὰ ἀξιώματα, 
"nrOrrég χαὲ φιλοῦντες τὰ δύο γόνατα αὐτοῦ. βῆλον d, 
100i μάγίστροε" βῆλον β΄, οἱ πατρίκιοι καὶ στρατηγοί: τριτον ΕΔ L. χἱιῇ 
βήῆλον, πρωτοσπαϑάφιοι" τέταρτον, ὃ τοῦ στρατιωτικοῦ, ὃ 
τῶν ἐξχουδίτων τῶν ἱκανάτων καὶ τῶν γουμέρων, σπαϑάριοι, 
συγκλητιχοὲ καὶ ὑπατοι" πέμσοιτον, σπαϑάριοι- ἕχτον, στρά- 
τορες" ἕβδομον, χόμητες τῶν σχολῶν" ἡ, κανδιδάτοι xaflaA- 
15A«gixoD* ϑ', σκρίβωνες καὶ δομέστικοι" (, ἀσηχρῆται, βε- 
στήτορες καὶ σιλειτιάριοι" (1a, μανδάτορες βασιλικοὶ xai 
κανδιδώτοι πεῖοί. ιβ΄, κόμητες τοῦ ἀριϑμιοῦ τῶν ixaravoy, 
τριβοῦνοι χύμητες τοῦ πλοΐμου. καὶ λέγει 0 πραιπύσιτος, κε- 
λεύσατε"" xai ἐπεύχονται τὸ , εἰς πολλυὺς καὶ ἀγαθοὺς χρό- 
λογους;" xai ἐξέρχονται. εἰς δὲ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν κοινωνίαν, 
ὡς ἔχει ἡ συνήϑεια τῶν ἑορτῶν, καὶ τὰ λοιπὰ πάντα πλη- 
ροῦνται, χαϑώς ἔστιν ἡ συνήϑεια, 


B 
4. Tertium ἅγιος decst in οὐ, 12. Ita corr. Leich. , τοῦ ἐξχου- 
βίτου cod. 18. τριβοῦγοι, κόμ. ed. 20. ἐξέρχονται εἰς dà 


sine distinctione cd. 


nitis, cubicularii eam tollunt Dominumque induunt. Rursus patriar- 
cha prcces super corona fundit, quibus peractis, cam sumit ct capiti 
Imperatoris imponit, populo statim ter acclamante : Sanctus , sanctus, 
sanctus! Gloria in excelsis Deo, pax in terra! Postea: N. magno 
Imperatori εἰ Augusto multos annos εἰς. imperator coronam ge- 
stans, descendit et in mutatorium abit, inque throno scdet , quem 
roccres ingressi adorant ciusque genua osculantur. Sunt autem: ve- 
um primum, magistri; sccundum, patricii et strategi; tertium, 
protospatharii; quartum, scribae castrenses, excubiis ct numcris i- 
canatis praefectus, spatharii, senatores ct consules; quintum vcliun, 
spatbarii; sextum, stratores ; scplimum, comites scholarum ; octavum, 
candidati equestres; nonum , scriboncs et domestici; decimum, a se- 
cretis, vestitores, silentiarii ; undecimum, mandatores impcratorii 
et candidati pedestres; duodecimum, comites numcerorum icanato- 
rum, tribuni comites classis constituunt. "l'unc praepositus dicit: Iu- 
bete; ipsi longum faustumque imperium Dominis precati abeunt. 
Omnia autem, quae ad agapen et communionem, ut consuctudo fe- 
storum est, et reliqua pertinent, ctiam pro morc pereguntur. 


Constantinus Porphyr. Vol. I. 13 
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viíxtoloyía τῶν ϑήμων ἐπὶ στεψέμῳ βασιλέως. 


Συνήϑους ἑορτῆς τελουμένης, καὶ τῶν δεσποτῶν ἐν τῇ 
ἁγίᾳ ἐκκλησίᾳ προέλευσιν ποιουμένων καὶ πώντα τὰ συνήϑη 
ταῖς προελεύσεσιν ἐπιτελουμένων, τῶν δεσποτῶν δὲ driovrov 
μετὰ τοῦ πατριάρχου εἰς τὸν ἄμβωνα, (ἐκεῖσε γὰρ ἵσταταιϑ 
ἀντιμίσιον, ἐν ᾧ ἀπόχειται ἣ τε χλαμὺς καὶ τὰ στέμματα,) 

Celta. ποιεῖ εὐχὴν ὃ πατριάρχης ἐπὶ τῆς χλαμύδος, καὶ prd - 
τὴν εὐχὴν ἐπιδίδωσι ὃ πατριάρχης τὴν χλαμύδα τῷ μεγάλῳ 
βασιλεῖ. καὶ ὃ βασιλεὺς μετὰ τῶν πραιποσίτων ἐνδύουσι τὴν 
χλαγίδα τὸν νεοχειροτόνητον βασιλέα, καὶ πάλιν ποιεῖ tv-10 
χὴν ἐπὲ τῶν στεμμάτων, xa£ πρῶτον μὲν ἰδίαις χερσὶ στέ- 
φει ὃ πατριάρχης τὸν μέγαν βασιλέα, εἶτα ἐπιδίδωσι τῷ με- 
γάλῳ βασιλεῖ τὸ στέμμα, καὶ στέφει ὃ βασιλεὺς τὸν νεοχειρο- 
τόνητον βασιλέα, καὶ εὐϑέως ἀναχράζουσι τὰ δύο μέρη καὶ 
λέγουσιν ,,ἄξιος." καὶ προσκυνοῦσι τὰ σκῆπτρα καὲ τὰ λοιπὰιϑ 
σκεύη μετὰ τῶν βάνδων, ἑστῶτα δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ἔνϑεν 
καἀχεῖϑεν, οἱ δὲ τῆς συγκλήτου πάντες καὶ τὰ μέρη ἵστανται 

Dy τῷ πρὸς ἀνατολὴν δεξιῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ ἄμβωνος. (D.) 

Ms.go.b Καὶ λέγουσιν o£ χρώκται" ,,ὐόξα ἕν ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὲ 
γῆς εἰρήνη" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οἱ χράχται" ,,£y dy9po-20 
ποις Χριστιανῶν εὐδοκία" ὃ λαὸς ὅμοίως ἐκ y. οἱ κρώ- 


7. ehe cd. 8. ὁ πατρ. ἐπιδίδ' ed. 10. βασιλέαν cod. Cf, Reisk. 
annot. ad b. 


ACCLAMATIO FACTIONUM iN CORONATIONE IMPERATORIS. 


Festo pro more celcbrato, Dominis cum pompa ad sanctam eccle- 
siam progreesis et omnibus, quae in solenni processu observari de- 
bceut, observatis, Domini una cum patríarcha ad àmbonem veniunt, 
ubi mensa seu ara, in qua tunica et corona iacent, posita est, pre- 
ces super veste patriarcha facit, quibus finitis, tunicam magno Impe- 
ratori tradit. Is cum pracpositis recens crcatum Caesarem ea in- 
duit, tunc prccibus super coronis recitatis, patriarcha suis manibus 
primum magno Imperatori coronam imponit, is dcinde recens ap- 
pellatum Imperatorem coronat, quo facto, elata vocc duac factiones 
acclamant: Dignus. Et adorant sceptra ct rcliqua vasa cum bandis, 
hinc illinc ad dextram ct sinistram constituta , «lum interea senatores 
omnes ct factiones orientem versus in dextra ambonis parte subsi- 
stunt. (IL) Et dicunt cantores: Gloria in excelsis Dco et pax in 
terra; populus cadem ter. Cantores: Apud homines Christianos be- 
neplaciturà; populus eadem ter. Cantores: Quod misertus est. Deus 
populi sui; cadem populus ter, Cantores: Haec magna Domini dies; 
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? ^ . 
κται" ,0r& ἠλέησεν ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ» ὃ λαὸς ὅμδίως 
e e et 
ix y. οὗ χράκται" καὑτηὴ ἢ ἡμέρα Κυρίου 5 utydlg-" ὃ 
i] € ⸗ [4 e € ^ - 
λαὸς ὁμοίως ἔχ y. οἱ κράκται" ,uUry ἢ ἡμέρα τῆς ζωῆς 
- € M , ' 
τῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὺς ὁμοίως ἐκ y. οἱ xoüxrai* ,aUtg ἡ 
4 4 € ó "c Dod 3 FE] € M € / «€ ' 
χαρὰ καὶ ἡ δόξα τοῦ κύσμου"" ὃ λαὺς ὁμοίως. οἱ κράκται" 
Tos * 
€» ἢ τὸ στέφος τῆς βασιλείας" ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ xpáxratEd. L. 1:5 
Tc χορυφῆς σου ἀξίως περιετέϑη"" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οἱ 
ἰ ϑεο ^ “0 , , 8 , 
xpaxrat* ,δόξα Θεῷ τῷ δεαπότῃ τιάντων"" δ᾽ λαὸς ὁμοίως. oi 
χράχται" δόξα Θεῷ τῷ στέψαντιι τὴν κορυφήν cov" ὁ λαὸς 
ε [4 , bd w * 

.100u0(0;. Οὐ χράχται" δόξα Θεῷ τῷ ἀνωδείξωντί σε βασιλέα""» 
ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ χράχται" , 003a Θεῷ τῷ δοξάσωντέ σε ov- 
» € 1 € , € , JP ^ ^ » " 
τως" 0 la0g ὑμοίως. οἱ κράχται" ,,Qo3a Θεῷ τῷ εὐδοκήσαντε 
οὕτως" ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ χράχται" ,,ἀλλ᾽ ὃ στέψας σε, ὃ 
δεῖνα βασιλέα, αὐτοχείρως"" ὁ — 
4s, ? , [ 2 «“« L4 33) € 1 € ⸗ 
τὔλαξει σε εἰς πληϑὴ yoovov ὃν τῇ zopqvoa*" ὃ Aaog ομοίως. 

LER ^ , 
oí κράχται" ,»σὺν ταῖς αυὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις""᾽ p 
ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ xpuxrat ,,«εἰς δόξαν καὶ ἀνέγερσιν τῶν 
*P. / ὔ»ἤ € À 3 ς ’ € , . 3 , € Θ 1 
ὡμαίων"" ὃ λαὸς ὁμοίως. οὗ κράχται', εἰσακούσῃ ὁ Θεὸς 
^ - ^! 1 4 
τοῦ λαοῦ ὑμῶν" ὃ λαὺς: ὁμοίωςς (I.) Οἱ κράχταε , πολλὰ, 
χοπολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς «πολλὰ ἔτη εἰς πολλά. οἱ κράχται" 
»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥω- 
, e» € 1 4 € e »5 € ri 8 
μαίων"" ὁ λαὸς πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." .o& κραχται" ,,720AÀ0t 
ὑμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράποντες τοῦ Κυρίου"" ὃ λαὸς, πολλοὲ ὑμῖν 


9. περιέϑετο cd, 8. τῷ 9t δεσπ. ed. 9. 10. 11. τῷ ϑεῷ cd. 
15. πλῆϑος cd. 


populus eadem ter. Cantores: Haec dies vitae Romanorum; populus 
eadem ter. Cantores: Hoc gaudium et gloría orbis est; populus ea- 
dcm ter. Cantores: In qua corona regni; populus similiter. Can- 
tores: Vertici tuo ex merito imposita est; populus cadem ter. Can- 
torcs: Gloria Jco. omnium domino ; populus eadem, | Cantores: Glo- 
ria Deo, qui caput tuum coronavit; populus similiter. Cantores: 
Gloria Deo, qui te Imperatorem ostendit; populus cadem. Can- 
tores: Gloria Deo, qui te sic ornavit; populus cadem. — Cantores: 
Gloria Deo, qui te sic honoravit; populus cadem. Cantores: Sed 
qui te N. sua manu coronavit; popnlus eadem. Cantores : Custodiet 
te multa tempora in purpura ; populas eadem, Cantores: Cum Augu- 
stis coniugibus εἰ porphyrogenitis ; populus cadem. Cantores: /n 
gloriam et resurrectionem ſionanorum; popnlus eadem. Cantores: 
Exau/liet Deus populum vestrum; similiter populus. (1I.) Cantores: 
Multos, multos, multos; populus: Multos annos in multos.  Canto- 
res: Longa vobis tempora, IN. N. Imperatores Homanorum ; populus : 
Longa vobis tempora. Cantores: Longa vobis tempora , famuli Do- 
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CxoOvoL" οἱ κράκται" «πολλοὶ ὑμῖν γρόνοι, ὃ δεῖνα xai o 
δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ,πολλοὲ ὑμῖν χρό- 
νοι." οἱ χράκται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, τῶν σκήπτρων yj εὑ- 
τυχία"" ὃ λαὺς ο,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ χράχται" πολλοῦ 
σου χρούνοι, ὃ δεῖνα βασιλεῦ τῶν Ρωμαίων"" 0 λαὸς, πολλοί 
σου χρόνοι." οὗ χράχται" πολλοί σου χρόνοι, ϑεύόστεπτε ὃ 
δεῖνα"" ὃ λαὺς “πολλοί σου χρόνοι. οἱ κράχται" ,,πολλοὲ v- 
μῖν χρόνοι, δεσπόται, σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυ- 
ρογεννήτοις"" ὃ λαὸς ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ xgaxrat ,,ἀλλ᾽ 
ὅ πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης" ó λαὸς ὁμοίως. οὗ χράκται το 

D,0 στέψας ὑμᾶς τῇ αὑτοῦ παλάμῃ" ὃ λαὸς ὅμοίως. οἱ κρά- 
κταῖ ,TOUC χρόνους ὑμῶν πληϑύνει σὺν ταῖς αὐγούσταις καὲ 
τοῖς πορφυρογεννήτοις᾽᾽ ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ κράχται" ,,εἰς τε- 
λείαν σύστασιν τῶν Ρωμαίων." καὶ ἀπὸ τούτων εὐφημοῦσι 
τὼ β' μέρη καὶ λέγουσι (πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων" xai vd15 
ἑξῆς τῆς εὐφημίας, καὶ ἐπεύχονται καὶ ἐξίωσιν. 


Ed. L. 116 ΚΕΦ. 493. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν it) στεφαγώματι βασιλέως. 


Μεοι.α Τῆς συνήϑους ἐχκλησιαστικῆς τάξεως τελουμένης ἐν τῷ 
γαῷ τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφάγου τοῦ ἐν τῷ παλατέῳγο 
16. ἐξεᾶσεν cod. 


mini; populus: Longa vobis tempora. Cantores: Longa vobis tem- 
pora, N. N. Augustae Romanorum; populus: Longa vobis tempora. 
Cantores: Longa vobis tempora , felicitas sceptrorum; populus: 
Longa vobis tempora. Cantores: Longa vobis tempora, M. Impe- 
rator Homanorum ; populus: Longa vobis tempora. Cantores: Lon- 
ga vobis tempora, N. a Deo coronate; populus: Longa vobis tem- 
pora. Cantores: Longa vobis tempora, Domini, cum Augustabus 
et porphyrogenitis; populus: Longa vobís tempora. Cantores: Sed 
omnium creator et dominus; similiter populus. Cantorcs: Qui sua 
vos manu coronavit ; populus pariter. Cantores: Tempora vestra 
augebit cum Augustabus et porphyrogenitis; populus similiter. Can- 
tores: In perfectam Romanorum salutem. his dictis, duae factiones 
fausta precantur, dicentes: Multos annos Imperatoribus, ct reliquas 
preces ct felicia omina dicunt, ct abeunt. 


CAP. 39. 
Observanda in coronatione nuptiali Imperatoris, 


Consueto ritu ecclesiastico In S. Staphani primi martyris acde, 
quac in palatio daphnes est, peracto, coronatisque sponsis, hi per 
octagonum ct augustalo aurcamque manum egrediuntur, ct magistri 
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τῆς δάφνης, καὶ τῶν νεονύμφων στεφανουμένων, ἐξέρχονται 
διὰ τοῦ ὀχταγώνου καὶ τοῦ αὐγουστέως καὶ τῆς χρυσῆς χει- 
Qóc, καὶ δέχονται αὐτὸν ol τὸ μάγιστροι καὶ πατρίκιοι ἐν τῷ 
ὀνοποδίῳ, καὶ τὸ στῆναι τοὺς νεονύμφους, γίνεται ἡ συνήϑης 
δἀχολουϑία. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ὀ ψικενομένων τῶν vtoyvu- 
ge ὑπό τὸ μαγίστρων καὶ πατρικίων καὲ τῆς λοιπῆς πάσης 
τάξεως, ἔρχονται μέχρι τοῦ σεχοέτου τῶν ὑπάτων, καὶ δέ- 
æorros ἐχεῖσδ πώντες οἱ συγχλητιχοὶ ἅμα μαγίστρων καὶ πα- 
τρικίων, καὶ τὸ στῆναι τοὺς νεονύμφους, γίνεταε 7) συγήϑης 
Ἰοιχολουϑία. τὰ δὲ μέρη ἵστανται ἐν τῷ τριχλίνγῳ τῶν κανδι- 
δώτων ἔνϑον κἀκεῖθεν πλησίο, τῶν γραδηλίων τῆς μανναύ- 
ρας, καὶ δὴ τῶν νεογύμφων ἐξιόντων τὰς πύλας τοῦ xovgi- 
στωρίου, αὐλοῦσι τῶν διο μερῶν τὰ ὕργανα, δηλονότι ἷστα- 
μένων ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει τῆς ἀναβάσεως τῶν αὐτῶν γρα- 
13d5À/o». (B.) Καὲ εὐθέως λέγουσιν oí κράκται τῶν δύο με- 

ρῶν ἡνωμένοι ἄμφω ,,πολλὰ, πολλὰ, πολλώ"" ὃ λαὸς, πολλὰ 
ἔτη εἰς πολλά." οὗ χράκται",,ὃ σωτὴρ ἡμῶν, τοὺς δεσπότας 
φύλαξον" πνεῦμα τὸ πανάγιον, τὰς αὐγούστας σκέπασον" Κύ- 
Qus, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν" βασιλεῦ νεόνυμφε, Oc- 
Δοὸς διαφυλάξει σα. ἔγτιμδ, ἐνάρετε, τριὰς καταχοσμήσει 08, 
καὶ χαρὰν παρέξει σοε Θεὸς ὃ ἐπουράνιος, εὐλογῶν τὸν γώ- 
μον cov, dc μόνος ὑπεραγαϑύός" ὃς dv Κανᾷ τὸ πρότερον τῷ 
γάμῳ παρεγένετο χαὲὶ ἐν αὐτῷ εὐλόγησε τὸ ὕδωρ ὡς φιλάν- 
ϑρώπος, καὶ οἶνον ἀπετέλεσεν ἀνθρώποις εἰς ἀπόλαυσιν, obrag 
1. ΣΧΟΑ͂. Χρὴ εἰδέναι, ὅτε ὃ βασιλεὺς ἐστεμιμένος στειρανοῦται. 


(Schol hoc om. cd.) 16. ἐνώμενοι cd. h. L εἰ infra, ἑνωμένοι" 
cod. ^ ao. ἐνώρεστα cd. ᾿ 


εἰ patricii Imperatorem in onopodio excipiunt, ct stantibus ibi spon- 
sis , officium solenne ccicbratur. Indc in obsequio magistrorum , pa- 
triciorum ac reliquorum ministrorum ad sccretum usque consulum 
veniunt, ubi omnes scnatores cum magistris et patriciis ipsos exci- - 
iunt: ritusque omncs, commorantibus ibi sponsis, pro more cclc- 
rantur. Factiones in triclinio candidatorum ab utraque parte prope 
scalas magnaurae stant, et sponsis per consistorii portas cuntibus, 
organa duarum factionum, quac in sinistra parte loei, ubi ascendi- 
tur pcr scalas, conslitutae sunt, pulsantur. (IL) Extemplo cantores 
duarum factionum exclamant: Multos, multos, multos! populus: 
Multos annos in multos. Praccentores: Salvator noster, serva Domi- 
nos! Sacrosancte Spiritus, serva Augustas! Domine, vitam eorum 
ex nostra auge! Imperator ac sponse, Deus te servet! Auguste. wir- 
tutibus instructe , trinitas te tueatur, Deusquc coelestis nuptiis tuis 
laetitiam addat, ut omnium benignissimus, qui Cananaeis olim nu- 
ptiis adfuit, inque ipsis aquae, ut amans hominum, bencdixit, et vi- 
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εὐλογήσει 08 μετὰ τῆς συζύγου gov, xai τέκνα sot δωρἦσε- 
ται Θεὸς πορφυρογέννητα. αὕτη 7 ἡμέρα τῆς χαρῶς τῶν 
Ῥωμαίων, à» ἢ ἐνυμφεύϑης ὃ δεῖνα ἀναξ "ὃ δεῖνα τῇ εὐτυ- 
χευτάτῃ αὐγούστῃ." (T.) Kot ἀποχινούντων τῶν νεογύμψων, 
εἰσέρχονται τὰ μέρη εἰς τὸν παστὸν, καὶ ἱσταμένων τῶν vt-5 
ονύμφων ἐν τῷ παστῷ ἐστεφανωμένων, ἀχτολογοῦσε τῶν δύο 
μερῶν οὗ χρώχται, ἡνωμένοε ἄμφω, , πολλὰ, πολλὰ, nolÀa-" 
ὃ λαὸς ,πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ xgüxrat* κκαλῶς ἦλθες, 
Ó δεσπύτης τῶν “Ρωμαίων ὃ λαὸς ,καλῶς ἦλϑες." οἱ κρά- 
κται καλῶς ἦλθες, ὃ δεσπότης, σὺν τῇ αὐγούστῃ"" ὃ λαὺςτο 
Ed. L. 117,xaAQg ἦλθες." οἱ κράχταε (καλῶς ἤλϑες, ϑεοεπίλεκτε avyov- 
Ms. gi. b στ" ὁ λαὸς καλῶς ἤλϑες.᾽" οἱ κράκται" ,χαλῶς ἦλθες, ε- 
οσκέπαστε αὐγούστα"" ὃ λαὺς καλῶς ἦλϑες." οἱ κοάχται" ,,xa- 
λῶς ἤλϑες, ὁ δεῖνα χαρὰ Ρωμαίων"" ὃ λαὸς ,καλῶς ἦλϑες." 
οἱ χρώκται ,καλῶς ἤλϑες, 5 εὐγένεια τῆς πορφύρας." ὃ λαὸς ι5 
καλῶς ἤλϑθες." οἱ κράκται" νκαλῶς ἦλθες, ἡ ποϑουμένη παρὰ 
πώντας"" ὁ λαὸς καλῶς ἠλϑὲς.᾽" oí χρώχται’ ,,00 ἐκ ϑείας 
ψήφου προεχειυίσϑης εἰς σύστασιν xai ἀνέγερσεν τοῦ χύσμου, 
σὺ ὀνυμφεύϑης ἐκ Θεοῦ τῇ πορφύρᾳ, σὲ εὐλόγησεν ὁ Θεὸς ὃ 
παντοχράτωρ͵, στεφανώσας σε τῇ αὑτοῦ παλάμῃ" ἀλλ᾽ ὃ εἰς ο 
Βταύτην καλέσας σε τὴν ἀξίαν καὶ συζεύξας σε ὃ δεῖνα τῷ 

δεσπότῃ τοὺς χρόνους Gov πληϑύνει ἐν τῇ πορφύρᾳ" εἰσα- 
κούσεε ὃ Θεὸς τοῦ λαοῦ ὑμῶν." (4.) Χρὴ γινώσκειν, ὅτε 


15. εὐγενεστάτη ed, 


num auxit hominibus ad recreationem, hic tibi adsit et coniugi tuae, 
detque tibi Deus porphyrogenitos! Haec est dies laetitiae Romano- 
rum, qua nuptias Nw. lnperator cum N. felicissima 4ugusta cele- 
bravit. (111.)ὺ Abcuntibus spousis, factiones coenaculum .iugrediun- 
tur, stautibusque ibi sponsis coronatis, cantores duarum factionum 
simul exclainant: Multos, multos, multos! populus: Multos annos 
ἐπ multos ! Cantores: Pulchre venisti, Domine Romanorum? populus: 
Pulchre venisti! Cantores: Pulchre venisti, Domine, cum Augusta? 
populus: Pulchre venisti! Cantores: Pulchre venisti, a Deo electa 
-iugusta! populus: Pulchre venisti ! Cantorce: Pulchre venisti, Det 
cura, Augusta! populus: Pulabre venisti ! Cantores: Pulchre veni- 
sti, N. gaudium Romanorum! populus: Pulchre venisti, Cantores: 
Pulchre venisti, nobilitas purpurae; populus: Pulchre venisti ! Can- 
tores: Pulchre venisti omnium votis expetita! populus: Pulchre ve- 
nisti ! Cantores: Tu divina sorte ad conservationem salutemque or- 
bís electa fuisti , tu divinitus purpurae coniuncta 641 benedixit tibi 
Deus omnipotens, qui manu sua te coronavit: at is, qui ad hanc 
te. dignitutem vocavit iunxitque cum N. Domino, augeat tempora tua 
in purpura!  Exaudiat Deus populum vestrum ! (IV. Scicndum cst, 
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μετὼ τὴν ἀκτολογέαν τοῦ δήμου, τῶν δεσποτῶν ἀγεόντων πρὸς 
τὴν κύγχην τοῦ παστοῦ πρὸς τὸ ἀποϑέσϑαει τὰ στέμματα καὶ 
τοὺς στεφάνους, λέγουσιν oi κράκται τῶν δύο μερῶν, ἡνωμέ- 
νοι ἄμφω ἔσ' ,πγεῦμα τὸ πανάγιον τὸν γάμον ἐπευλύγησον"" 
δὲ λαὸς ἐκ τρίτου τὸ αὐτό. οἱ χράώχται' ,,Ὁδὃ ἐν Κανᾷ Ἀριστὸς 
εὐλογήσας τὸν γώμον"" ὃ λαὸς ἐκ τρέτου ὁμοίως. οὗ χράκται" C 
»ξὐλογήσει τὸ στεφάγωμώά σου, ὃ δεῖνα αὐτοχράτωρ"" 0 λαὺς 
ἐκ τρίτου ἔσ᾽ , πνεῦμα τὸ πανάγιον τὸν γάμον ἐπευλύγησο»."» 
οἱ χράκταε ,μετὰ συζύγου σου τῆς ὃ δεῖνα" ὃ λαὸς ἐκ τρί΄- 
ἴοσου ὅσ ,πνεῦμα τὸ πανάγιον." οἱ χράκται ,,εἰς ἡμέρας καὶ 
καιροὺς καὶ χρόνους" ὃ λαὺς ἐκ τρίτου ὅσ᾽ ,πνεῦμα τὸ 
πανάγιον," οἱ κρώχται οἴως ἄκρου γήρως ὑμῶν ὃν βίῳ" ὃ 
λαὺς ἐκ τρίτου ἔσ , πνεῦμα τὸ πανάγιον." οὗ xpuxrat ,tic 
δόξαν αὐτοῦ xai εἰς σύστασιν τῶν Ῥωμαίων" ὁ λαὸς ἐσ 
15,5ve0pa τὸ πανάγιον." o£ χράκται" ,,εἰσακούσει ὃ Θεὸς τοῦ 
λαοῦ ὑμῶν" ὃ λαὸς ἐσ ,, πνεῦμα τὸ παγνάγιον." οἱ χράκται 
»πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱῃ 
κράχται ἔσ᾽ ,Κύριε ὃ τούτους συζεύξας, σὺ αὐτοὺς περίσω- 
Us-" ὁ λαὸς ἐσ, πνεῦμα τὸ πανγάγιο»." οἱ κρώκταε ἔσο, ὃ Ms.ga, a 
«οθεὸς ἅγιος, δὺς αὐτοῖς ὁμόνοιαν" ὃ λαὸς ἐσ, πνεῦμα τὸ παν- 
ayiby." οἱ κρώχται ἔσ' , ,τοῦτο τὸ βασᾶλειον Κύριε στερέω- 
σον." ὃ λαὸς ἔσ ,, πνεῦμα τὸ πανάγιον." οἱ xpáxros ἐσ" 
»πγεῦμα τὸ πανάγιον τὸν γάμον ἐπευλόγησον"" ὃ Aaog ,no- 
λυχρόνιον, καὶ ἔξέρχονται. καὶ μετὰ ταῦτα ἀπέρχονται οἱ 


post acclamationes populi, abeuntibus Dominis ad concham thalami, 
ut serta et coronas ibi dcponant, duarum factionum cantores una vo- 
ce diccre: Spiritus sanctissimus. nuptiis annuat! populus eadem ter 
repetit. Cantores: Christus, qui nuptiis Cananaeís benedixit; po- 
pulus cadem ter. Cantores: Benedlcat connubio tuo, Imperator N.! 
populus ter: iris sanctissime, nuptias prospera! Cantores: Cum 
coniuge tua N.; populus ter: Spiritus sanctissime / Cantores: In dies, 
tempora, saecula ! populuster: Spiritus sanctissime! Cantores: Usque 
ad extremam senectutem vestram in. hac vita! populus ter: Spiritus 
sanclissime. Cantores: 4d gloriam tuam et salutem Homanorum! 
populus ter : Spiritus sanctissime. Cantores: Exaudiet Deus populum 
vestrum; populus: Spiritus sanctissime. Cantorcs: Multos, multos, 
multos! populus: Multos annos. in multos! Cantores: Domine , qui 
hos iunxisti , tu ipsos serva! populus: Spiritus sanctissime. | Canto- 
res: Deus sancte , da ipsis concordiam! populus: Spiritus sanctissi- 
me! Cantores: AHegnum hoc custodi, Domine ! populus: Spiritus san- 
ctissime. | Cantores: Spiritus sanctissime , his nuptiis benedicas ! po- 
pulus: In longum tempus etc., οἱ egrediuntur, Deinde spomi ad 
concham thalami coronati abeunt, ubi imperatorius aurcus grabatus 
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νεύγνμφοι ἐστεφανωμένοι εἰς τὴν κύγχην τοῦ παστοῦ, ἔνϑα 
Ed. L νὐϑίσταται ὃ βασιλικὸς χρυσοῦς χράβαττος, καὶ ἀποτιϑοῦσι τὰ 
μὲν σιέμμαια ἐν τῷ αντῷ χραβαῖτῳ, τὰ δὲ στεφάνια χρε- 
μῶσιν οἱ τῆς ταάξεω: τοῦ κουβοιυκχλείου ἐν τῷ πενταπυογί, 
Y ^ 4 ⸗ ⸗ 2 
iv ᾧ lorarat ὃ βασιλικὸς χράβατιος" καὶ εὐϑέως «unépyor-5 
ται οἱ δεσπόται διὰ τῶν διαβατικῶν ὡς ἐπὲ τὸν ἔρωτα, εἰς 
τὰ ιϑ' ἀχούβιτα, καὶ ἀκουμβίζουσιν ἐπὶ τῆς τραπέζης, 
"xtrolóyla elc τὴν αὐγούσιν. 
. (E) »Ευφημήσωμεν κατὰ χρέως τὴν χαρὼν ἡμῶν τὴν 
, * ⸗ , , , 
αὐγουσταν." οἱ χράχναι" πολλοί cov χρόνοι, ϑεοποοβλητεῖο 
αὐγούστα"" ὁ λαὺς ἐχ τρίτου (πολλοί σου γρύνοι." οἱ κρώ- 
xigi* ῳπολλοί σου χρύγοι, εὐτυχεστάτη αὐγούστα" ὃ λαὺς 
Η ἐκ νυρον ,,πολλοίΐ σου χρόνοι." οὐ χρώχται" πολλοί σου 
, , “ , 4 4 
χρόνοι, ἡ σύζυγος τοῦ Ótunorov" ὃ λαὺς ἐκ rQliov. ,πολλοΐέ 
σου χρύνοι." οἱ χράχται" οσὺ ἐκ ϑείως ψήψου προεχειρέ-τϑ 
σϑης"" ὃ λαὺς éx τρίτου ὁμοίως. οἱ κρώχται ,,εὐλύγησεν 
ὃ Θιὺς ὃ παντυχράτωρ"" ὃ λαὺς ἐκ y ὁμοίως. οἱ κράχται" 
οδὺ ἐνυμφεύίϑης ἐκ JtoU τῇ πορφύρᾳ" ὃ λαὺς ἐκ τρίτου 
?, » - e 8 € 
ὁμοίως. οἱ χρώκται" .,01tpavogac o5 τῇ ἰδίᾳ παλάμῃ" ὃ 
. Α , r] € ’ ε , , 2 € * ⸗ 
À&og ex τρίτου ὁμοίως. OR χρακται" ,,ἀλλ᾽ ὁ εἰς ταυτὴν κα-20 
λέμας σε τὴν ἀξίαν" ὃ λαὺς ὅμοίως ἐκ τρίτου. οἱ κράχται" 
4 Pv. € ὃ ü [LÀ P] , "n € À M € , » L4 
υκαὶ συζευξας o6 ὁ δεῖνα τῷ δεσπυτη"" ὃ λαὺς ὁμοίως ἔχ y. 
4 , 4 ⸗ ? 8 ^ , 
οἱ xgUuxrOL* τοὺς χρόνους cov πληϑύνει σὺν τῷ δεσποότῃ"" 


2. εἐποτιϑεῖσι cd. 18. νυμιφεύϑης ed. 


stat, in quo coronae reponunt: corollas vero officiales cubiculi in penta- 
[reo ; ubi imperatorius grabatus positus cst, suspendunpt, εἰ statim 
Jomini per porticum ad XIX accubitus quasi ad amores transeunt, et 
mensae ibi accunibunt. 


ACCLAMATIONES AD AUGUSTAM. 


(V.) Bene precemur, ut decet, gaudio nostro, Afugustae ! Canto- 
res: Longa tibi tempora , a Deo promota 4fugusta ! populus ter: Lon- 
ga tibi tempora ! Cantores: Longa. tibi tempora, felicissima Augusta; 
populus ter: Longa tibi tempora, | Cantores: Longa tibi tempora, 
coniux Domini! populus ter: Lfnga tibi tempora. | Cantores: Tu 
divino suffragio electa es; populus eadem ter. Cantores: Benedixit 
Deus omnipotens; populus eadem ter. Cantores: Tu Dei gratia cum 
purpura coniuncta es; populus eadem ter. Cantoros: Qui. te mauu 
sua coronaiit; populus eadem ter. Cantores: Μὲ qui te ad hanc 
dignitatem vocavit; populus haec ter repetit. Cantores: Teque cum 
Domino N. coniunxit; populus cadem ter, Cantores: Tempora tua 
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ὃ λαὸς ἔχ τρίτου ὑμοίως. οἱ κράκται" ο»εἰσακούσει" ὃ Θεὸς C 
τοῦ λαοῦ ὑμῶν." ὁ Àaóg ἐκ τρίτου ὁμοίως. οἱ xpuxrat* 
€ “« 2 ⸗ , M UU 3) c 
»,9 δεῖνα τῆς εὐσεβεστάτης αὐγούστης πολλὰ τὰ ἔτη" 0 Àa- 
ὃς ,,πολυχρύνιον." (6.) Εἰδέναι δὲ δεῖ, ὅτι λέγεται καὶ 
&roUro γεγονέναι ποτὲ, ὅτι μετὰ τὸ πληρῶσαι τὰ μέρη τὴν 
προῤῥηϑεῖοαν ἀκτολογίαν πρὸ τῶν γραδηλίων τῆς ἀναβάσεως 
τῆς μαναύρας προωνέρχονται τὰ δύο μέρη, καὶ οἱ μὲν Βένε- 
τοι ἀνέοχονται εἰς τὰ σκώμνα τὰ ἱστάμενα ἐν τῷ τῆς μαναύ- 
ρας ἀναδενδραδίῳ ἔνϑεν κἀκεῖθεν, καὶ ἀπόχρισιν μὴ δεχόμε- Ms.ga.b 
10x05, λέγουσιν οἱ κράχται κατάλεγμα (πολλὰ τὰ ἐτὴ τῶν fBa-D 
σιλέων"" καὶ ὃ λαὸς ἀποχρύνεται τὰ ὀφειλύμενα τοῦ καταλέ- 
γματος. καὶ μετὰ τὸ στῆναι τοὺς νεονύμφους γύεται δοχὴ 
&, καὶ λέγουσιν οἱ κράχται xai ὃ λαὺς τὰς προῤῥηϑείσας ἀ- 
xroleyíag. καὶ πάλιν μετὰ μικρὴν τῆς τοιαύτης δοχῆς, γέ- 
rere. δοχὴ β΄, καὶ δέχονται οἱ Πράσινοι ὠπὸ μιχροῦ διαστήμα- 
τος ἐν τῷ αὐτῷ ἀναδενδραδίῳ, καὶ τῶν γεονύμᾳων ἱσταμένων, 
λέγουσιν οἱ χράχται καὶ ὃ λαὸς τὰς προβῥηθείσας ἀκτολογίας, 
καὶ μετὰ ταῦτα ἐπαχολουϑεῖ 5 τάξις, καϑὼς προείρηται. χρὴ 
δὲ γινώσκειν, Uit ἐν τυῖς ἐσχάτοις καιροῖς ἐκαινουργήϑη τοῦ y(-Ed. L. 119 
λογέεσϑαι τὸ στεφάνωμα τοῦ βασιλέως ἐν τῷ ναῷ τοῦ παλατίου 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτύκον τοῦ (ϑάρου: καὲ δὴ τῶν νεονύμφων 
ἐξιόντων διὰ τοῦ χρυσοτρικλίγου, δηλονότι ὀψιχευομένων ὑπό 
τε τοῦ χουβουχλείου καὶ τῶν μαγίστρων καὶ πατριχίων, μελ- 


ᾷ. ὅτι λέγεται om, «ἃ 5. γεγονέγαι coni. B., γέγονε cod. et ed. 
10. τῷ βασιλεῖ cd. — 19. τοῖς om. cd. τὸ γίνεσθω cd, 


Dominique augeat; populus cadem ter. Cantores: Exaudiat Deus 
populum vestrum; cadcm populus ter, Cantores: M. pientissimae 
Augustae multos annos; populus: In multos annos etc. (V1.) Ob- 
servandum vcro cit, ct illud olim contigisse tradi, ut, postquam fa- 
ctioncs dictam actorum formulam ante scalam, qua ad inagnauram 
ascenditur, finicrunt, duae factiones pracccdercut, et Veneti qui- 
dem ad scamna,, in loco magnaurac arboribus consito hiue inde posi- 
ta, abirent, nec responsum ad cantum suum acciperent, cantorcs 
vcro has dcinde acclamationes recitarent: Multos annos Imperatori- 
bus; quibus populus, quac responderi solent, respondet, Postquam 
spousi constitere, PiixA receptio fit, et cantores populusque dietas ac- 
clamationes rccitant. Post hanc receptionem seccspA ἃ Prasinis parvo 
intervallo in codem arboreto instituitur, sponsisque consistentibus, 
cantores populusque, uti diximus, acclamant, quo facto, ritus, εἰς 
quibus supra, celebrantur. Ceterum recenliori aetate id novum in- 
stitutum cst, ut nuptialis Imperatoris coronatio iu templo palatii sa- 
crosanciac Virginis Deiparac Phari peragcretur: ct spousi per aurcum 
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Aovro» αὗτῶν ἔξιέναι τὰς ἀργυρᾶς τοῦ χρυσοτρεκλίνου πύλας, 
αὐλεῖ τὸ χρυσοῦν ὄργανον, καὶ τὰ μέρη ἀκτδλογοῦσι, καϑὼς 
προείρηται 


KEQ. μ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ στεψίμῳ αὐγούστης. 5 


B ἘἜξέρχεται ô βασιλεὺς εἰς τὸν αὐγουστέα, φορῶν τὴν χλα- 
pida ἐστεμμένος, καὲ ποιεῖ προαγωγὰς, καὶ περὲ ὥραν τρί- 
τὴν καϑέζεται μέσον τοῦ τριχλίνου. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως 
εὐτρεπίζει τὰ βῆλα, εἷς ἔχει ἢ συνήϑεια, καὶ νεύουσιν οἱ ds- 
σπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ἔξέρχεται μετὰ ὀστιαρίων xaiie 
βεργίων, καὶ προσκαλεῖταε βῆλον à, τοὺς μαγίστρους" β΄, πα- 
τριχίους" τρίτον, τοὺς συγκλητικοὺς, ὑπάτους, κόμητας, καν- 
διδάτους, ἀπὸ ἐπάρχων xai στρατηλάτας, βῆλα βῆλα. ὃ δὲ 
πατριάρχης ἔρχεται διὰ τῆς δάφνης, xai εἰσέρχεται εἰς τὸν 
ἅγιον Στέφανον καὶ ἐκδέχεται τοὺς δεσπότας, xai ὅτε εἰσέλ-ιϑ 

Οϑωσι τὰ βῆλα πάντα καὶ πληρωϑῶσι, νεύονσιν oi δεσπόται 
τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ἀπέρχεται xai προσκαλεῖται τὸν πατρι- 
ἄρχην, xai εἰσέρχεται εἰς τὸν αὐγουστέα. καὶ ἐξέρχεται 5j 
βουλομένη στεφϑῆναε, ὀψικειομένη ὑπὸ τοῦ κχουβουκλείου, 
καὶ ἐγείρονταε οἱ δεσπόται καὶ ἀπέρχονται évOa ἵσταται τὸλο 

Ms. 93.a ἀντιμίσιον ἅμα τοῦ πατριάρχου, καὶ τῆς αὐγούστης φορού- 


5. τῆς αὖγ. cd, — 3. προσαγορὰς cd. 9. καὶ om. od, 15. 
σιρατηλάτων cd. 


triclinium cum obscquio cubiculi, magistrorum et patriciorum egres- 
si, dum c portis aurci triclinii argenteis procedere volunt, organum 
aurcum pulsatur, ct factioncs, quas diximus, acclamationcs recitant, 


CAP. 4o. 
Observanda in coronatione Augustae. 


Egreditur [Imperator ad augusteum , corona ct chlamyde orna- 
tus , promotioncs facit et circa horam tertiam in medio triclinio resi- 
det, Cerimoniarius vela, uti mos cst, ordinat, praepositus vero, si- 
gno ἃ Dominis dato, cum ostiariis virgisque prodit, ac velum pri- 
mum, magistros; sccundum, patricios; tcrtium, senatores, dcinde 
consules, comites, candidatos, expracfectos ac belli duces, singulos 
in vclis suis, arcessit. Patriarcha pec daphnem ad S. Stephani, Do- 
minos ecxcepturus, vcnit, ac vclis omnibus ingressis nulloque deſi- 
ciente, Domini praeposito signum dant, qui abit, patriarcham vocat 
et augusteum ingreditur. "l'unc Domina corona ornanda , a cubicula- 
piis stipata, proccdit; Domini surgunt et ad locum, ubi ara reposita 
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e - € . 1 / * , 
σης μαφόριον, ποιεῖ ὃ πατριάρχης τὼς συνήϑεις εὖχάς. xad 
ὅτε πληρώσῃ τὴν εὐχὴν, ἐχδύουσι τὴν αὐγούσταν τὸ μαφό- 
ριον, καὶ ἐρδύουσιν αὐτὴν οὗ δεσπόται τὴν χλαμύδα, καὶ 
αὖϑις ποιεῖ εὐχὴν ὃ πατριάρχης ἐπὲ τοῦ στέμματος, καὶ με- 

Bra τὴν πλήρωσιν τῆς εἰ; γῆς λαμβάνει ὃ πατριάρχης τὸ 
, * 3 JU - * 22 
στέμμα καὶ ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ, καωκεῖνος τίϑησιν αὐτὸ εἰς 
τὴν χεφαλὴν τῆς αὐγούστης, καὲ συντάσσεται ὃ πατριάρχης Ὁ 
τοῖς δεσπόταις, καὶ ἐξέοχεταε διὰ τοῦ ὀκταγώνου χοιτῶνος 

iL] , ε . 1 € 2 , » "ἡ , , 
καὶ xadébovruL ot δεσποται xat ἢ avyovora &nt σελλίων εἰς 
Ιοτὸ δεξιὸν μέρος, ἢ δὲ αὐγούστα éni τὸ εὐώνυμον μέρος τοῦ 
, , 6 8 
ἁγίου Στεφάνου. (B.) Καὶ εἰσέρχονται ot πατρίχιοε καὶ 0t 
λοιποὲ πώντες, κρατούμενοι ὑπὸ σιλεντιαρίων, πίπτοντες καὶ 
φιλοῦντες τὰ δύο γόνατα αὐτῶν, καὶ ἀπευχαριστοῦντες, καὶ 
ὅτε πληρωθῇ ἢ εὐχαριστία, »εύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραι- 
τΙϑποσίτῳ, κὠκεῖνος λέγει ,,κελευοατε"" καὶ ἐπεύχονται πώντες 
»6ic πολλοὺς xai ἀγαϑοὺς χρόνους," καὶ ἐξέρχονται. καὶ εὖ- 
[ὦ , M , - - - Γ᾿ ε 
ϑέως εἰσέρχεται τὸ σέχρετον τῶν γυναικῶν, βῆλον «, ai ζω- 
σταί- βῆλον β΄, «i πατρίκιαι" βῆλον y, αἱ πρωτοσπαϑάρεαι Ed. L. 120 

, Dd . € - , 

χαὶ on«Jaguus* βῆλον 0, ὑπώτισσαι" βῆλον é, στρατωρισ- 
Δοσαε" βῆλον c, κομήτισσαε, κανδιδάτισσαι" βῆλον C, σκρι- 
, d ? ΄ “« 

βωνισσαε, δομεστίκισσαι" βῆλον m, σιλεντιάρισσαι" βῆλον 
9', μανδατόρισσαι βασιλικαὶ, κομήτισσαι τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν 
ἑἱκαγνάτων" βῆλον (, τριβούνισσαε κομήτισσαι πλοΐμων" — Br- 
Ao» ιώ, πρωτιχτόρισσαι, κεντάρχισσαι. εἰσέρχονται κατὰ τώ- 
10. εὐώγυμον deestin cod. — 14. ἐπληρώθη cd, 40, χαγδιδά- 


τισσαε om. cd. ct mox pro σχρεβώγνεσσαι — βῆλον ἡ habet βε- 
στητύρισσαε, ij. 3. τριβούγισσαι, κομήτεσσαι cd, 


est, cum patriarcha abeunt, et Augusta maforium gestante, preces 
solennes Patriarcha recitat. His finitis, Augustae maforium cexuunt, 
camque chlamyde Domini vcstiunt, statimque patriarcha super coro- 
ma precatur: quo facto, coronam lippcratori tradit, qui cam Augustae 
imponit: ilie Dominis se adiungit, ct sic per cubiculum octangulum 
Domini ctAugusta digressi, in thronis, illi in dextro, hacc in sinistro 
latere S. Stephani, consident, (1L) Tunc patricii ac ceteri omnes, a 
silentiariis sustentati , procidunt eorumque genua osculantur et gratu- 
lantur, finitaque gratulatione, Domini pracposito signum dant, is di- 
cit: Zubete; precantur omnes: In longa bonaque tempora, et sic e- 
grediuntur. Et statim sccretum feminarum intrat, velum primum, 
zostac; velum secundum, patriciae ; tertium, protospathariae ae spa- 
thariae; quartum, consulares; quintum , stratorissac ; sextum, comi- 
tissac, candidatissae; septimum, scribonissac, doiacsticissae; cctavuim, 
silentiarissae; nonum, mandatorissac imperatoriae, comitissae nume- 
τὶ icanatorum; velum decimum, tribunissae comitissae rei navalis; 
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E, προσχυνοῦσαι τὰ δύο γόνατα τῶ» δεσποτῶν ὅμοίως καὶ 
τῆς αὐγούστης, καὶ ἵστανται κονσιστώριον, καὲ νεύουσιν Ob 
δεσπύται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ λέγει, κελεύσατε,᾽" καὶ ἐξέρχον- 
ται. τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ λαοῦ τῆς πόλεως καὶ τῶν ταγμάτων 
Βκαὲὶ τῶν νουμέρων καὶ τὰ σχεύη nürra ἑτοιμάζονται εἰς τὸδ 
τριβουνάλιον τῶν ιϑ' ἀχουβίτων. xai ἵστανται οἱ πατρίκιοι 
ἂν τῷ ὑνοποδίῳ, οἱ δὲ συγκλητικοὲ εἷς τὸν πόρτιχα τῶν εϑ' 
ἀχουβίτων. καὶ ἐξέρχεται ἡ αὐγούστα, ὀὄψικευομένη ὑπὸ τοῦ 
κουβουχλείον, xai συνεξέρχονται δὲ αὐτῇ xai οἱ δεσπύται μέ- 
Ms.93.b χρε τῆς χρυσῆς χειρὸς, καὶ ὑποστρέφουσι. καὶ ἐξελθούσης το 
αὐτῆς εἰς τὸ ὀνοπόδιον, πίπτουσιν οἱ πατρίκιοι μετά τῶν λοι- 
πῶν συγχλητιχῶν, καὶ ἀναστάντων αὐτῶν, νεύουσι τῷ τῆς κα- 
ταστάσεως, καὶ λέγει, ,χελεύσατε," καὶ ἐπεύχονται ,,εἷἰς πολ- 
λοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους, xai ὀψιχεύουσιν αὐτὴν μέχρε τοῦ 
ἡλιαχοῦ τοῦ τριβουναλίον. καὶ κατέρχονται οὗ ὕπατοι xai,5 
αἱ λοιποὲ συγκλητικοὶ, οἱ δὲ πατρίκιοι ἵστανται eig τὰ βάϑρα 
ἔνϑεν κὠκεῖϑεν, καὶ δεικνυούσης αὐτῆς τὴν ὄψιν, ἀνακράζου- 
σι τὰ μέρη" ο,Ἅἅγιος, ἅγιος, ἅγιος» δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
xai ἐπὲ γῆς εἰρήνη." καὶ ἀχτολογοῦσι τὰ μέρη τὰ τῷ στεψί- 
pg ἁρμόζοντα, καὶ λαμβάνει 7j αὐγούστα κηροὺς, καὶ ἅπτειλο 
πρὸς τὸν τίμιον σταυρὸν, καὶ εὐφημεῖ ὃ λαὸς τοὺς δεσπότας, 
εὐφημεῖ καὶ τὴν αὐγούσταν, καὶ ὅτε πληρωϑῇ 7 εὐφημία, 


a 


ngocxv»ét ἡ αὐγούστα ἔνϑεν κἀκεῖθεν, καὶ ὑποστρέφει διὰ 


4. ἴσταται cd. 17. αὐτῆς τὴν ὄψιν R., αὐτὴν Our cod., αὖ- 
i2 τὴν ὀψιχευομένην «ὦ. λλ. $ om. ed. 


undecimum, protectorissae, centurionum uxores. Hae omnes ordi- 
ne ingressac, Dominorum aeque ac Augustae genua vencrantur, ct 
consistorio adstante, signum praeposito Domini dant, qui dicit: Iu- 
bete , dcinde egrediuntur. Reliqui ex urbis incolis ordinibus et. nu- 
mcris, acque ac vasa omnia, in tribunali XIX accubituum ordinantur: 
patricii in onopodio, senatores in porticu XIX accubituum stant. 
Augusta a cubiculo stipata egreditur, unaque cum ipsa Domini ad au- 
ream manum procedunt ac revertuntur. Ipsa vero onopodium ingres- 
sa, patricii cum ccteris scnatoribus procumbunt, ct postquam surre- 
xere, signum cerimoniario dant, qui dicit: Jubete, rcliqui faustum 
ac diuturnum imperium apprecati, ipsam ad solarium tribunalis comi- 
tantur. "l'unc consules ac rcliqui senatores desceftdunt, patricii vcro 
hinc illinc in scala stant, dumque ipsa vultum sunm ostendit, fa- 
ctiones acclamant: Sanctus! Sanctus! Sancius! Gloria in excelsis 
Dco et pax in terra! Dcindc factiones ea, quae coronationi con- 
veniunt, acta |recitant, Augusla ccrcos ad venerandam crucem Ac- 
ceudit, populus vcro ct Dominis ct Augustae fausta apprecatur , quo 
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τοῦ αὐγουστέως ὀψικευομένη" οἱ δὲ ὕπατοι ἵστανται εἷς τὸν 
πόρτιχα, οἱ dà πατρίκιοι μέχρι τῆς χρυσῆς χειρὸς, καὶ δίδον- 
ται μίγσαι, D 


"Ἄχτολογία τῶν δήμων ἐπὶ Git fug αὐγούστης. 


5 Τῆς συνήϑους πάσης τάξεως τελουμένης τοῦ στεψίμου 
ἂν τῷ τρικλίνῳ τοῦ αὐγουστέως, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε κατὰ 
τὸν εἰωθότα τύπον ὀψικευομένης τῆς αὐγούστης ὑπὸ πάσης 
τῆς συγκλήτου, οἱ μὲν τῆς συγκλήτου ἐξέρχονται διὰ τοῦ με- 
γάλου πυλῶνος τοῦ τριβουναλίου, οἱ δὲ τῶν ταγμάτων ἄρ- 
Ἰόχοντες ἵστανται ἐν τῷ αὐτῷ τριβουναλίῳ, ἔγνϑα ἵσταται ὃ 
σταυρὸς, τώ τε σκῆπτρα καὲὶ τὰ λοιπὰ σκεύη μετὰ καὶ τῶν. 1,. 120 
λαβούρων, τὰ δὲ δύο μέρη ἅμα ἵστανται ἔμπροσθεν τῶν 
σχήπερων καὶ σκευῶν καὶ βώνδων. x«i δὴ τῆς αὐγούστης 
ὀψικευομένης ὅπό v5 τοῦ πραιϊποσίτου καὶ τῆς λοιπῆς τάξεως 
15ro) κουβουχλείου, καὶ τὸ ἐξελϑεῖν αὐτὴν καὶ στῆναι ἐπὲ τοῦ 
ἡλιακοῦ, κοράζουσι τὰ δύο μέρη ,,ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος." καὶ 
εὐϑέως προσκυνοῦσι τά τὸ σκἥπερα καὶ σχεύη μετὰ τῶν 
βάνδων. καὶ λέγουσιν oi χράχται' ,δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη" ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ὁμοίως. οἱ κρώκται" 
20,8» ἀνθρώποις Χριστιανῶν εὐδοχίω"" ὁὃ λαὸς ὁμοίως ix τρί- 
του. οἱ xgáxraut* 0r. ἠλέησεν ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ "" Με. o. 4 
ὃ λαὸς ὁμοίως ἐχ y. oi χράχταιο αὕτη 7 ἡμέρα Κυρίο 
ἢ μεγάλη" ὃ Aa; ἐκ y ὁμοίως. οὗ κράχται" ,αὕτη ἣ ἡ-Β 


facto , in utroque latere Angusta adorat, perque augustecum una cum 
obsequio revcritur. Consules in porticu, patricii ad aurcam usquc 
manum stant, et missa datur. 


ACCLAMATIO FACTIONUM 15 CORONATIONE AUGUSTAE. 


Universo coronationis ordine in triclinio augustel pro morc pera- 
cto, dum Augusta ab universo ecnatu, ut solct, stipata, inde procc- 
dit, scnatus quidem per magnam portam tribunalis procedit, tagma- 
tum autem seu numerorum praefecti in eodem tribunali , ubi crux, 
sceptra ac reliqua vasa cum labaris etant, et ante sceptra, vasa ac 
banda duae factiones, Porro Augusta, a praepositis ct reliquis cu- 
biculo adscriptis cincta, dum procedit et in solario subsistit, factio- 
nes acclamant: Sanctus, sanctus , sanctus! statimque sceptra et 
vasa cum bandis procidunt. Cantores dicunt: Gloria in excelsis Deo 
et pax in terra! eadem populus ter. Cantores : In hominibus Chri- 
stianis beneplacitum ! cadem populus ter. Cantores: Quoniam Deus 
populi sui misertus est; populus similiter. Cantores: Haec est magna 
dies Domini; populus eadem ter. Cantores: Haec est dies vitae ]lo- 
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μέρα τῆς ζωῆς τῶν Ῥωμαίων." ὃ λαὸς ix τρίτου ὅμοίως. 
οἱ χράχται" αὕτη 5 χαρὼ καὶ ἡ δόξα τοῦ χύσμου᾽ ὁ λαὸς 
ἐχ y ὁμοίως. οἱ κρώχται" ,,.ν f; τὸ στέφος τῆς; βασιλείας τῇ 
κορυφῇ σου ἀξίως περιετέϑη"᾽᾽ ὃ λαὸς ἐχ τρίτου ὅμοίως. οἱ 
κράχται" ,δύξα Θεῷ τῷ δεσπότῃ πάντων" ὁ λαὺς ὁμοίως 
ἐχ τρίτου. οἱ χρώκται" ,005a Θεῷ τῷ ἀναδείξαντί σὲ βασί- 
λισσαν"" ὃ λαὺς ὁμοίως ἐκ τρίτον. οἱ χράχται" οδόξα 
Θεῷ τῷ στέψαντι τὴν κορυφήν σου" ὃ λαὺς ὁμοίως ἐκ τρί΄- 
του. οἱ χράχται". ,δύξα Θεῷ τῷ εὐδοχήσαντε οὕτως" 0 
λαὸς ὁμοίως 8x τρίτον. οὗ κράκται' ,,ἃλλ᾽ ὅ στέψας σε 010 
δεῖνα αὐτοχείρως"" ὃ λαὸς àx τρίτου ὅμοιίως. οὗ χρώκται" 
Ουφυλάξει 06 εἰς πλήϑη χρόνων ἐν τῇ πορφύρᾳ" ὁὃ λαὸς ἐκ 
τρίτου ὁμοίως. οἱ χράχται" ,»εἰς δόξαν καὶ ἀνέγεοσιν τῶν 
ἹῬωμαίων"" ὃ λαὸς ὅμοίως ἐχ y. οἱ χράκται' ,,εἰσακούσεε 
ὃ Θεὸς τοῦ λαοῦ ὑμῶν" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. 15 


víxroloyla εἰς τοὺς βασιλέας, 


Οἱ xgüxrat ,noÀÀd, πολλὰ, molÀd-" ὃ λαὸς, πολλὰ ἔτη 
εἰς πολλά," οὗ χράχται" πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ 
ὃ “δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ,,πολλοὲ ὑμῖν χρό- 
90L'" οἱ κράχται" οπολλοὲ ὑμῖν χρόνοε, οὗ ϑεράποντες τοῦλο 
Kvgíov" ὃ λαὸς , πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ χράχται- πολ- 

Ὡλοὲ ὑμῖν χρόνοι, τῶν σκήπτρων ἡ εὐτυχία" — Ó λαὸς, πολλοὶ 


16. εἰς τοὺς βασιλέας R. em. ex sigl. cod., εἰς τὴν βασίλισσαν cd. 


manorum; populus eadem tcr. Cantores: Haec est gaudium et decus 
orbis ; populus cadem tcr. Cantores: Jn qua corona regni iuo ver- 
εἰοὶ ex merito imposita est; populus eadem ter. Cantores: Gloria 
Deo, omnium Domino! sic populus ter. Cantores: Gloria Dco, 
qui te Inperatricem ostendit ; populus cademtcer. Cantores: Gloria Deo, 
ui verticem tuum coronatit; populus eadcm ter. Cantores: Gloria 
)eo , cui hoc íta visum fuit; populus cadem ter. Cantores: Sed qui 
sua manu te N. coronavit; populus cadem ter. Cantores: Servet te 
longum tempus in purpura; populus eadem ter. Cantores: In glo- 
riam et salutem Romanorum; populus cadem ter. Cantores: Exau- 
diet Deus populum vestrum ; populus eadem tcr. 


ACCLAMATIO AD IMPERATORR£. 


Cantores: Multos, multos, multos! populus: Multos annos in multos. 
Cantores: Longa vobis tempora, N. N. Imperatores Homanorum ! po- 
pulus: Zonga vobis tempora. | Cantores: Longa vobis tempora , servi 
Domini ! populus: Longa vobis tempora! Cantores: Longa vobis 
tempora, felicitas sceptrorum ! populus : Longa vobis tempora! Can- 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 1.44. 207 


ὑμῖν χρόνοι." οἱ xoárras* ,,.πολλοί cov χρόνοε, ὃ δεῖνα βα-- 
σιλεὺς τῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ,,πολλοί cov χρόνοι." oi 
κράχται" οπολλοὲ ὕμῖν χρόνοι, δεσπύται, σὺν ταῖς αὐγούσταις 
καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" ὃ λαὸς «πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι. 
5oi χράκται. ,,ἀλλ᾽ ὃ πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης" ὁ λαὸς 
ix τρίτου. οἱ κράχτα: ,, στέψας ὑμῶς τῇ αὑτοῦ παλάμῃ" 
ô λαὸς ὁμοίως. οἱ κράχται" ο,ι,τοὺς χρύνους ὑμῶν πληϑύγει 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" ὃ λαὸς ὃ- 
μοίως. οὗ κράχται" ,,εἰς τελείαν σύστασιν τῶν Ῥωμαίων. Ed. 1,. 122 

τοχαὲ ἀπὸ τούτων εὐφημοῦσι τὰ δύο μέρη, καὶ λέγουσι" ,,πολ- 
Ad rà ἔτη τῶν βασιλέων καὶ τὰ ξξῆς τοῦ καταλέγματος. καὶ 
μετὰ ταῦτα ἐπεύχονται καὶ ἐξιοῦσιν. 


. ΚΕΦ. μα. 


Ὅσα δεῖ πᾳραφυλάττειν ἐπὶ στεψίμῳ αὐγούστης καὶ Gre- 
15 φανώματος,; 


4 «Ὁ [2 .* 2 » 4: ὦ €qo v , 
Πρὸ μιᾶς δίδοται ἐπόχρισις ἀλλαξίμων, χα τῇ ἑξῆς τα- 
χιον προέρχονται πώντες οἱ συγχλητιχοὲὶ, καὶ ἀλλάσσουσιν éyB 

τῷ κονσισιωρίῳμ, καὶ ὅτε κελεύουσιν oi δεσπόται, ἀνέρ χον- 
ε 4 € 4 Dd A Ld 

ται Ob πατρίχιοε xaé oL λοιποὲ τοῦ σεχρέτου εἰς τὴν χρυσῆν Ms. 94. b 
20yélpa , καὶ τιϑέασε σελλία εἰς τὸν αὐγουστέα, καὶ καϑέξον- 
ται οἱ δεσπόται ἐστεμμένοι, καὶ δέχονται τὸ σέχρετον βῆλα, 
βῆλα, καθὼς ἔχει ἡ συγνήϑεια. καὶ μετὰ τὸ στῆναι τὸ σέ- 


12. ἐξίασιν ed. 22. βῆλα om. ed. 


tores: Longa tibi tempora, NN. Imperator Homanorum! populos: 
Longa tibi tempora! Cantores: Longa vobis tempora , Domini , cum 
Augustabus et porphyrogenitis! populus: Longa vobis tempora ! Can- 
tores: Sed omnium creator et dominus; populus eadem ter  Can- 
tores: Qui sua vos manu coronavit; populus cadem. Cantores: 
Tempora vestra cum Augustabus et porphyrogenitis augeat! popu- 
pulus similiter. Cantores: 7n perfectam salutem fJlomanorum, Postea 
duae factiones accinunt: Multos annos Imperatoribus! et rcliqua 
acclamationis, Quibus peractis, fausta apprecati abeunt. 


CAP. 41. 
Observanda ín Augustae coronatione et nuptiis. 


Pridie unins diei mandatum de mutatoriis datur, sequenti o- 
Irnes senatores statim procedunt vestesque in consistorio mutant, pa- 
tricii quoque et ceteri secretarii, si ita Dominis vidctur, ad auream 
manum ascendunt, thronosquc in augusteo reponunt, in quibus Do- 
mini coronati consident et secreti vela pro more excipiunt. Univer- 
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xperoy ὅλον, συνγεισέρχεται ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ καὶ ἄλ. 
λων πέντε σιλεντιαρίων ὄπισϑεν τοῦ σεχρέτου ἔγϑεν κἀχεῖϑεν, 
καὶ γεύει ὁ βασιλεὺς τῷ πραιποσάῳ, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν 
ἅγιον Στέφανον, καὶ προσχαλεῖται τὸν πατριάοχην, καὶ ἐξέρ- 
χεται εἰς τὸν avyovatéa , xai μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν πατοιάφ- 
χὴν ἐγείρονται oi δεσπόται xai δέχονταε αὐτόν. καὶ ὄπισϑεν 
Cro» βασιλικῶν σελλίων ἵσταται ἀντιμίσιον, ἔνϑα κεῖται 5 
βασιλικὴ χλαμὺς, καὶ στώντος τοῦ πατριάρχου εἰς τὸ ἀντυ- 
μίσιον, νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, xai εἰσέρχονται oi 
ἐπίσχοποι καὶ Ó χλῆρος τοῦ σεχρέτου τοῦ πατριάρχου, καῖτο 
ὥστανται ὄπισϑεν τοῦ βασιλιχοῦ σεχρέτου ἐπὶ τὸ τῆς ὠψίδος 
μέρος. καὶ εὐϑέως νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίῳ, καὶ 
εἰσάγει τὴν αὐγούσταν ἀπὸ μαφορίου, φοροῦσαν καὶ στιχάριν 
βασιλίχιον, διὰ τοῦ διαβατικοῦ τοῦ ἁγίου Στεφώνου εἰς τὸν 
 αὐγουστέα, οὔσης αὐτῆς εἰς τὸν κοιτῶνα ἔνδον τοῦ ὀχταγώνου, 15 
πρὸς τοὺς δεσπύτας, xad εὐϑέως ἄρ χεται d πατριάρχής τὴν 
Ὠευχὴν εἰς τὴν χλαμυδα. (D.) Καὶ ὑτε ἡ εὐχὴ παρά τοῦ 
πατριάρχου τελεῖται, λαμβάνει ἣ αὐγούστα κηροὺς, καὶ πλη- 
ρωϑείσης τῆς εὐχῆς, ἐπιδίδωσι τοὺς κηροὺς τῷ πριμιχηρί(σ᾽ 
εἴτε τῷ ὀστιαρίῳ, καὶ ἀποσκεπάζουσιν οἱ δεσπόται τὸ uaqó-ao 
ριον τῆς αὐγούστης, καὶ λαμβώνουσιν αὐτὸ οἱ κουβικουλάριοι 
ἁπλοῦντες αὐτὸ γύροϑεν αὐτῆς. καὶ λαμβάνει ὃ πατριάρχης 
τὴν χλαμύδα καὶ ἐπιδίδωσι τοῖς δεσπόταις, καὶ εὐθέως περι- 
τιϑέασιν οἱ δεσπόται τὴν χλαμύδα τῇ αὐγούστῃ, καὶ φιβλώ- 


13. στιχέριον βασιλειχὸν cd. 


80 secreto adstante, cerimoniarius οἵ quinque alii silentiarii post se- 
cretum ab utroque latcre intrant, signoque ab Imperatore praeposito 
dato, S. Stephani templum ingrediuntur: tunc patriarcha accersitur, 
ut ad augustcum veniat: quo facto, Domini surgunt cumque susci- 
iunt. Post thronos Impceratorios antimcusium stat, in quo chlamys 
mperatoria iacct, ad quod cum patriarcha accessit, Imperator [τος 
posito signum dat, et intrant episcopi ct clerus secreti patriarchalis, 
εἰ a tergo Impcratorii secreti ad apsidis partem consistunt. Tunc 
mondato lmperatoris praepositus Augustam , practer maforium vestem 
adstrictam, quam sticharium Impceratorium vocant, gestantem, per 8. 
Stephani porticum ad augusteum, cum antca in cubiculo interiori 
octanguli fuissct, ad Dominos ducit, ct statim patriarcha preces in 
chlamydem recitat. (1L) Interca, dum patriarcha precatur, Augusta 
cercos sumit, ct precibus finitis, cos primicerio scu ostiario tradit: 
Domini maforium Augustae cxuunt, quod cubicularii sumunt et cir- 
ca ipsam complicant. Patriarcha vero chlamydem Dominis tradit, 
qua statim Augustam induunt, ipsique fibulis cam conncectunt; hic 
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vovat» αὐτὴν οἱ αὐτοὶ, καὶ πάλιν ποιεῖ εὐχὴν dni τοῦ στέμμα- 
τος χαὶ τῶν πρεπενδουλίων, καὶ ὅτε πληρώσῃ τὴν εὐχὴν Ó xa-Ed.L. 123 
τριάηχης, ἐπιδίδωσι τὸ στέμμα τοῖς δεσπόταις, xad οἱ δεσπόται 
ἐπιτιϑέασιν αὐτὸ εἰς τὴν κεφαλὴν τῆς αὐγούστης. ὁμοίως ἔπι- 
δδίδωσιν ὃ πατριάρχης καὶ τὰ πρεπενδούλια τοῖς δεσπόταις, xad 
κρεμῶσιν αὐτὰ οἱ δεσπόται ἐν τῷ στέμματι τῆς αὐγούστης, Με.96. a 
καὶ εὐθέως εἰσέρχεται ὃ πατριάρχης εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον 
καὶ οἱ ἐπίσχοποι xai τὸ σέχρετον τοῦ πατριάρχου, καὶ τίϑεται 
σελλίον ἄλλο λόγῳ τῆς αὐγούστης, xad εὐϑέως χαϑέζονται οἱ 
Ἰοδεσπόταε καὶ 7 αὐγούστα. καὶ μετὼ τοῦτο εἰσάγονται παρὰ 
τοῦ τῆς καταστάσεως πάντες, προσχυνοῦντες τὰ γόνατα τῶν 
ϑεσποτῶν καὶ τῆς αὐγούστης, καὶ μετὰ τὸ προσκυνῆσαι πώγν- 
τας τοῦ σεχρέτου, ἕστανται καὶ οἱ σιλεντιάριοε, καὶ εἰσάγει B 
αὐτοὺς Ó τοποτηρητῆς τῷ κόμητε τῶν ἀδμησιόνων, καὶ προσ- 
᾿ιδχυγοῦσε καὶ ἵστανται ὄπισϑεν, καὶ προσχυνεῖ καὶ ὃ τῆς xa- 
ταστάσεως, καὶ εὐϑέως λαμβώνει νεῦμα παρὼ τῶν δεσποτῶν 
ὃ πραιπόσιτος καὶ λέγει ,κελεύσατε͵," καὶ ἐξέρχονται ἐπευ- 
χόμενοι, καὶ ἀπέρχονται οἱ πατρίκιοε εἰς τὸ ὀνοπόδιον, xod 
οἱ ὕπατοι εἰς τὸν πύρτηχα τῶν εϑ' ἀχουβίτων, καὶ ἵστανται 
οχογσιστώριον εἰς τὸ σχιστὸν βῆλον, οἱ δὲ κόμητες καὶ οἱ καν»- 
διδάτοι καὶ οἱ δομέστικοι καὶ οἱ λοιποὲ ἀπέηχονται ἐν τῷ 
τριβουναλίῳ, καὶ ἵστανται ἔμπροσθεν τῶν σκευῶν. xui ἐξελ- 
ϑόντος τοῦ σεχρέτον ἀπὸ τοῦ πόρτηκος τοῦ αὐγουστέως, sv- 
ϑέως εἰσάγει ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ καὶ ἑτέρου σιλεντια- 


24. καὶ τοδ᾽ σιλεγτ. cd. 


rursus super corona vittisque precatur, finitisque precibus, coronam 
Domiuis tradit, qui ipsam capiti Augustae imponunt. Eodem modo 
patriarcha ipsis vittas dat, quas coronac Áuguslac appenduut, mox 
patriarcha 5. Stephani aedem una cuim episcopis ct secreto suo in- 
trat, alius thronus Augustae ponitur, statimque Domini cum Augusta 
consident, Deinde omnes, linperatores οἱ Augustam. adoraturi, ἃ ce- 
rimoniario adducuntur, et postquam secretum adoravit, silcntiarii 
adsunt, ct per vicarium ad comitem admissionum adducti , adorant, 
deinde a tergo adstant, maygister ccrimoniarum adorat, praepositus 
vero, signo a Domino accepto, dicit: Jubete. Et sic fausta precantes 
egrediuntur, abeuntque patricii ad onopodium, consulcs ad triclini- 
win XIX accubituum et ante fissum velum, comites vcro , candidati, 
domestici ac rcliqui in tribunali ct antc vasa consistunt. Egresso 
autem sccreto c porticu augustei, ccrimoniarius et alius silentiarius 
statim vela adducunt, primam scnatoriam manu ducentes, quam re- 
liquae sequuntur, coram quibus ostiarius cum virgis procedit, et 
postquam his signum dcdit, ter prociduut, Omnes vcro a silentia- 
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Co/ov, κρατοῦντες τὴν πρώτην τῶν συγκλητικῶν, καὶ ὄπισϑεν 
ai λοιπαὲ ἀκολουϑοῦσαι, ἔμπροσθεν δὲ ὑστιάριος μετὰ βερ- 
γίον, xa) ἔνϑα νεύσει, προσκυνοῦσε τρίτον. καὶ εἰσάγονται 
αἱ προῤῥηθεῖσαι ὑπὸ σιλεντιωρίων κρατούμεναι, καὶ προσχυ- 
ψοῦσι τὰ γόνατα τῶν δεσποτῶν, ὅμοίως καὶ τῆς αὐγούστης, 5 
καὶ ὅτε πληρώσουσιν αἱ συγκλητικαὶ τὴν προσκύνησιν, ἐξέρ-- 
χονται αὗται εἰς τὴν χρυσῆν χεῖρα xai ἵστανται ἔνδοϑεν τῆς 
κορείνας. καὶ τῆς αὐγούστης ἐξελθούσης εἰς τὴν χρυσὴν 
χεῖρα, εἰσέρχονται ὄπισϑεν αὐτῆς αἱ πατρίκιαι καὶ αἱ λοιπαὲ 
συγκλητικαὶ, καὶ ἐξέρχεται 7j αὐγούστα ἐν τῷ ὑνοποδίῳ, Oyt-10 
κουομένη ὑπὸ τοῦ κουβουχλείου, "χαὶ ἵστανται oi πατρίκιοι 
κονσιστώριον εἰς τὸ αὐτὸ ὄὀνοπόδιον, καὶ στάσης αὐτῆς, πί- 

Dzrovgi» οἱ πατρίκιοι. καὶ ἀναστάντων αὐτῶν, νεύει ὃ πραι- 
πόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει, κελεύσατε,᾽" καὶ ἐ- 
πεύχονταε ,,εἱὶς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." (Γ΄.) Kaü5 

Με.95." ἀποκινγοῦσιν ὀψικεύονεες, καὶ αἴρεται ἡ χορτίγα ὑπὸ δύο σι- 
λεντιαρίων, καὶ ἵσταται πάλιν ἡ αὐγούστα εἰς τὸ δικεόγιον, 
καὶ πίπτουσιν οἱ συγκλητικοὶ ἅμα τοῖς πατρικίοις, καὲ ὠνα- 
στώντων αὐτῶν, νεύει ὁ πραιπύσιτος τῷ σιλεντιαρίῳ, καὶ λέ- 
γε ρΧελεύσατε," καὶ ἐπεύχονται. καὶ ἀποχινεῖ ἢ σύγκχλητος,λο 

Ed. L, 124xa£. ἐξέρχεταε διὰ τοῦ μέσου πυλῶνος τοῦ τριβουναλίου ἔνϑεν 
κὠχεῖϑεν εἰς τὴν κεφαλὴν τῶν βάϑρων, καϑὼς ὀψιχεύουσιν" 
οἱ δὲ λοιποὲ ἄρχοντες τῶν ταγμάτων κατέρχονται ἐν τῷ αὐ- 
τῷ τριβουναλίο, ἔνϑα ἵσταται ὃ σταυρὸς καὶ τὰ σκῆπτρα, 
λάβουρά τε ἅμα xai τῶν λοιπῶν σχευῶν, τὰ δὲ δύο μέρη dva5 


4. d ὀστιάρ. cd. 17. διχέονον cod. — ao. συγκλητικὴ cd. 


riis stipatae accedunt, ct Imperatorum aeque ac Augustae genua ve- 
nerantur, peracta vero adoratione, scnatorum feminae ad auream 
manum abeunt et intra cortinam subsistunt. Augusta ad eundem 
locum digressa, patriciorum ac reliquorum senatorum nxores post 
ipsam intrant: inde, cubiculo comitante, ad onopodium pergit, ubi 

trícii consistorium constituunt. et adstantem augustam adorant, 
psis surgentibus, praepositus cerimoniario signum dat, ct dicit: 
Jubete, ceteri faustum ac diuturnum imperium apprecantur. (HI) 
Dum hi ex onopodio in obscquio abeunt, cortina a duobus silentia- 
riis tollitur, Augusta rursus in dicionio subsistit, senatores vero una 
cum patriciis adorant, ipsisque surgentibus, praepositus silentiario 
signum dat, et dicit: lubete, ceteri pro more acclamant. Inde se- 
natus discedit, οἱ per mediam tribunalis portam progressus, in su- 
periori scalae parte ab utroque latere, ut in obsequio, adstat, cete- 
rorum vero officiorum principes ad idem tribunal, ubi crus, sceptra, 
labara cum cetcris vasis, duabus factionibus ac omni rcliqua turba 
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τῷ ἅμα, καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν τοῦ λαοῦ xai οὗ ἄρχοντες τῶν 
ταγμάτων ἵστανται ἔμπροσθεν τῶν σκχευῶν εἰς τοὺς τόπου: 
αὐτῶν. καὶ ὅτε ἐξέλϑη 7j σύγκλητος ἅμα τοῖς πατρικίοις καὶ 
στῶσιν, ἀναφαίνει ἡ αὐγούστα, ὁδηγουμένη ὑπὸ τοῦ πραιπο- 
δσίτου καὶ πριμικηρίου, καὶ στάσης αὐτῆς εἰς τὴν μέσην τοῦ 
“ἡλιακοῦ, ἀνακράώζουσι τὰ μέρη καὶ ἅπαν τοῦ λαοῦ»  ,&yt- 
oc, ἅγιος, ἅγιος" δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὲ γῆς εἰρήνη," 
καὶ ἀκτολογοῦσι τὰ μέρη τὰ τῷ στεψίμῳ ἁρμόζοντα. καὶ ἀ-Β 
ποχιγεῖ ἡ αὐγούστα ὠπὸ τὴν μέσην τοῦ ἡλιακοῦ, καὶ ὅτε d- 
τοπέλϑῃ εἰς τὸ μέσον χάγχελον, ἵσταται, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ ὑστιά- 
Quoc ζυγὴν κηροὺς, καὶ λαβοῦσα τοὺς κηροὺς ποιεῖ προσκύ- 
" ψῆσιν ἐπὶ τὸν σταυρον, καὶ εὐθέως πίπτουσιν οἱ ἄρχοντες 
καὶ προσχυνοῦσιν αὐτὴν καὶ τὰ σχεύη πάντα, σκῆπτρα, λά- 
βουρα καὶ τὰ λοιπά. καὶ ὅτε πληρώσουσιν τὰ μέρη τὼ ἄκτα 
15r/c ἀναγορεύσεως, καὶ εἴπωσι" τοῦτο τὸ βασίλειον, Κύριε, 
στερέωσον." (A.) Εὐθέως εἰσέρχεται 7 σύγκλητος εἰς τὸν 
πόρτηχα τιῶν ιϑ' ἀχκουβίτων, καὶ ἵστανται χονσιστώριον ué-Q 
χρε τοῦ δικιονίου καὶ ὀνοποδίου, αἱ δὲ συγκλητικαὲὶ γυναῖκες 
ἀχολουθοῦσαι, ὅτε ὠποχινήσει ἢ σύγκλητος τὴν ἔσω, μεϑέ- 
δοσταγται αἱ γυναῖκες καὶ ἀπέρχονται ἐπὲ τοὺς ἐλεφαντίνους 
πυλῶνας τοῦ χαστρησιάχου, καὶ ἐχδέχονται ἐχεῖσε, μέχοις ἂν 
εἰσέλϑη ἡ αὐγούστα εἰς τὸν avyovqréa. ἡ δὲ σύγκλητος ἕστα- 
ται, μέχρις ἄν πληρώσωσι τὰ μέρη ,,πολλὰ τὰ ἔτη" καὶ τὰ 
ἑξῆς, καὶ ὅτε πληρώσωσι τὴν εὐφημίαν τὰ μέρη, ngocxvrtt Ms, 90.a 


9. ἐπὸ τὴν coni. R. , ἐπὲ τὴν cod. ct cd. 15. Pro χαὲ εἴπωσι 
ed. εἴἔπουσι. 43. πολλὰ ἔτη cd. 


adsunt, descendunt, praefecti turmarum suas stationcs ante vasa oc- 
cupaut. Dumque senatus ct patricii egressi adstant, Augusta a prae- 
posito ct primiccrio adducta, comparet, eique, in medio solario ad- 
stanti, factiones ct ommis populus acclamant: Sanctus, sanctus, 
sanctus! Gloria ἐπ excelsis Deo, paz in terra!  recitant deinde fa- 
ctioncs laudes coronationi aptas, Postquam Augusta e medio sola- 
rio cxcessit, ad medios cancellos subsistit, ubi ostiarius duos ipsi 
cercos tradit, quos manu tenens, ad crucem adorat, quo facto, pro- 
cercs, vasa ommia, sceptra, labara ct reliqua ἴω genua procumbunt, 
et ipsam venerantur. Postremo, actis inaugurationis completis, post- 
am factiones precatae sunt: Hegnum hoc, Deus, firma et custodi 

IV.) Tunc triclinium XIX accubituum senatores petunt, et consi- 
storium usque ad dicionium ct onopodiuim constituunt, dumque sc- 
natus ipteriorem portam ingressus cst, feminae scnatorum una ad- 
stant , et ad portas cburncas castrensium abeunt, ibi, dum Augusta 
ingrediatur augusteum, cxspectaturae. Senatus, usque dum duae fa- 
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ἡ αὐγούστα ἔνϑεν κἀκεῖσε πρὸς τὰ δύο μέρη, καὶ ἀποκινεῖ 
τὴν ἔσω, χαὶ λέγουσι τὰ δύο μέρη" ,,περισώσει ὃ Θεὸς τὴν 
αὐγούσταν "" αἱ δὲ πατρίχκιαι ἵστανται ἔνδον τῆς πύλης τοῦ 
Ὁ τριβουναλίον, καὶ ὅτε εἰσέλϑη ἡ αὐγούστα ἀπὸ τοῦ ἡλιαχοῦ, 
ἀποκινοῦσιν οἱ πατρίκιοι μέχρε τῆς χρυσῆς χειρὸς ὀψικεύ-5 
οὐγτες" τὸ δὲ σέχρετον τῶν ὕπατων ἵσταται μέχρι τοῦ δι- 
κιογίου, καὶ ὅτε μεσάσῃ 7j αὐγούστω εἰς τὴν μέσην τῶν ὑπά- 
τῶν, ἐπεύχονται τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." ὅ- 
μοίως xai οἱ πατρίκιοι εἰς τὴν χρυσῆν χεῖρα, xaé διέρχεται 
7j αὐγούστα, χαὶὲὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν αὐγουστέα, xai ἵσταταιιο 
τὸ πᾶν τοῦ κουβουχλείου tig τὸν αὐγουστέα, καὶ ἹῬωμαΐζου- 
σι" ,βαῖνε, βαῖνε, ἣ αὐγούστα" καλῶς ἤλϑες, ἢ avyovara." 
καὶ εἰσέρχεται 5 αὐγούστα εἰς τὸ ὑχτάγωνον τὸ ἔξω τοῦ ἄ- 
Ed. L.125y/0v. Στεφάνου, καὶ εἰσέοχεται ὃ βαυιλεὺς xoi ἡ αὐγούστα 
εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον, καὶ γίνεται τὸ μνῆστρον, καὶ 8560-15 
χονται τῆς ἐκκλησίας. καὶ λειτουργεῖ ὅ nurptáoyrg, καὲ ὅτε 
ἀπολύσει 7j λειτουργία, εἰσέρχονται oí δευπόται xai 7 αὖ- 
yovara, καὶ γήύρεται τὸ στεράνωμα. (Ε.) Xo δὲ εἰδέναι, 
ὅτι ὃ βασιλεὺς ἐστεμμένος στεφανοῦται, καὲ ἐξέρχονται ἐστδ- 
garouérot ἐπὶ τὴν χρυσὴν χεῖρα, xai δέχονται οἱ πατρίκιοι χο 
ἐν τῷ ὀὑνοποδίῳ, καὶ στάντων τῶν δεσποτῶν», πίπτουσι οἱ αὖ- 
τοί. καὶ ἀναστώντων αὐτῶν, νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς κα- 
ταστώσεως, καὶ λέγεε ,κελεύσατε ," καὶ ἐπεύχονται εἰς πολ- 


31. τῶν om. cd. 


ctiones acclamarunt : Multos annos ctc., ibi manet, peracta vero ac- 
clamatiouc, Augusta hiuc illinc ad duas factiones adorat, mox intro- 
greditur, factionibus dicentibus: Deus Augustam servet! Intccea 
patriciae. intra. portain. tribunalis staat et Augustam, ἃ solario hnc 
venientem, ad auream manum patricii comitantur; secretum vero 
coniulum usque ad dicionium stat, qtio posiquam Auyusla accessit, 
acclamant: In multa bonaque tempora! Sic eliam. patricii in. aurea 
manu adsunt, dumque Augusta transit, augusteum , ubi tolum cubi- 
culum congregatum cst, iugressura, dicunt lingua Romana: Bene, 
bene, bene, Mugusta! pulchre venisti, Augusta! | Postca in octago- 
num cxtra S. Stephani aedem. venit, quod duin limperator cum. Au- 
gusta. ingredilur, officium celebratur, ct sic e templo disecdunt, 
Liturgiam vero sacram patriarclia celebrat, qua finita, Domini cum 
Augusta intrant, οἱ coronatiu nuptialis peragitur. (V.) Neque prac- 
termitti hoc loco dcbet, Imperatorem serto redinilum coronari, ct 
ad auream manum egressum. ἃ patriciis in onopodio excipi, qui, 
dum subsistunt Domipi, in. terram procidunt, Postquam vero surre- 
xerc, pràcpositus siguiun ccrimoniario dat, qui dieit: Iubete, reliqui 
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' ? Ld 
λοὺς καὶ dyaJovg xoórovc," xai ἀποκινοῦσιν, ὀψικεύογιες B 


μέχρε τοῦ σεκρέτου τῶν ὑπάτων, καὶ στάντων TOY δεσποτῶν, 
πίπτουσιν οἱ συγχλητιχοὶ πάντες ἅμα τοῖς πατοικίοις, καὶ ἀ- 
? “- , «« 
ψαυστώντων αὐτῶν, γεύει Ó ποαιπόσιτος τῷ σιλεντιαρίω, καὶ 
δλέγει ,κελεύσατε͵᾽᾿ καὶ ἀποχινοῦσιν ὀψιχεύοντες μέχυι TOU 
Ind ' . 1 ^ J 
παστοῦ. τὰ dà μέρη δέχονται εἰς τὸν τοίκλινον τῶν κανδι- 
Ü ? £9. . 2. . λ e Dd , Ld , 
urcy érJey καχεῖϑεν πλησίον τῶν γραδηλίων τῆς μαναύρας, 
— . P, ^ , 2 
οἱ δὲ γρώχται τῶν δύο μερῶν ἡνωκένοι λέγουσιν οἱ ἀμφότε- 
- A x ^ , 
(oi ὁμοῦ τὰὼς ἀναφωνήσεις, τὰ δὲ ὑργανα αὐλοῦσιν ἐπὲ τὸ 
, 2 ⸗ 4 Ὁ € M e TY € 
10/600; τῶν Πραυίνων. | xut ὁτὲ διέλϑη τὸ στεφάνωμα, &to£o- C 
* , * ἢ 4 Δ om b & - , 7 
χονται τὰ μέρη εἰς τὸν παστὸν, καὶ ἵστανται οἱ βασιλεῖς é-Ms. οὔ. b. 
στεμμένοι εἰς τὸν παστὸν, καὶ ἀχτολογοῦσι τὰ μέρη τὰ κατὼ 
* . , , 
συνήϑειων. καὶ ἀπέρχονται οἱ δεσπόται ἐστεφανωμένοι εἰς 
* , ^ «« , Lj 4 , 
τὴν κογχὴν τοῦ παστοῦ, ἔνϑα ἵσταται ὃ βασιλιχὺς κράώβαττος, 
, 3» , 2 ⸗ 
15xué τιϑέασι τὰ στέμματα ἐπὲ τὸν κράβαττον, καὶ εὐϑέω; a- 
, . -“57ὔ . -“ὕ A » 
πέρχονται οἱ δεσπότωε διὰ τῶν διαβατικῶν, ὡς ἐπὶ τὸν ἕυωωτα, 
4 cC « 
εἰς τὰ ιϑ' ἀκούβιτα, καὶ ἀχουμβίζουσι, χαὶ 0r6 ἀναστῶσιν, 
ε , 1 4 
ὁρίζει, οὖς κελεύει φίλους, xat εἰσέρχονται εἰς τὸν παστὸν, 
ὡς ἔχει 7, συγήϑεια. (ς.) Χρὴ δὲ γινώσχειν, ὅτι οὐ καϑέζονταιε 
αοοὐ δεσπόται μετὰ χλαγίδια εἰς τὸν παστὸν μετὰ τῶν φίλων, ἢ 
. ^ ^ € 1 A 
ἀλλ᾽ ὃ μέγας βασιλεὺς φορῶν σαγίον χρυσοῦν, ὃ δὲ μιχρὸς 
βασιλεὺς φυρῶν τζιτζάχιον, ot δὲ φίλοι, καϑὼς ὠχουμβίζουσιν 
ς φυρῶν τζιτζάχιον, οἱ δὲ φίλοι, καϑὼς ὠἀχουμβέζ . 
4 4 , e »'* 9*2 J^ ς 2 , j;, , , r4 
χρὴ δὲ γιγώσχειν, Ori, ἐὰν ἐξέλθῃ ἢ αὐγούστα eastpquerg ὃν τῷ 


6. τὸ τρέχλ, cd. 21. dAÀ' dcest in cod. 


faustum ac diuturnum imperium apprccantur, et ín obsequio ad sc- 
cretum consulum abeunt, et Dominis ibi coustitutis, scualores o- 
mncs cuim patriciis procuinbunt, qui postquam surrexere, pracpositus 
signum silentiario dat, qui dicit; lJubete, et sic in obsequio ad tba- 
lamum pergunt,  Factiones in triclinio candidatorum ab utroque 
latere prope gradus magnaurae consistunt, ambarum vero factio- 
num cantores, inviccm iuncti, cantioucs simul rccitant, dum organa 
in parte Prasinorum pulsantur.  Coronatione pcracta, factiones ad 
thalamum , ubi coronis ornati Imperatores stant, abcunut et solennes 
acclamatioues peragunt.  Jlli vero coronati, ad concham thalami, 
ubi grabatus imperatorius rcpositus est, discedunt, ac depositis ibi 
coronis, per porticus, quasi ad amores, ad XIX accubitus abeunt, ae 
ibi mensae accuimbunt, et postquam surrexerc, amicos, quos invitari 
vult, Iinperator nominat, qui, ut mos cst, thalamum intrant, ( VI.) 
Porro auimadvcrsionc dignum est, quod Domini non in clilamydibus 
cum amicis in thalamo cousidcant, scd maguus Imperator aureum 
sagun, minor tzitzacium, amici vestes, in quibus accumbunt, gestent, 
Sciendum quoquc cst, Augustam in triclinium cum corona egrossam, 
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τρικλίνῳ, οἱ σπαϑάριοι μετὰ διστράλια ὀψικεύουσιν, τὸ δὲ dg- 
μα οὐκ ἀκολουϑεῖ. εἰ δὲ ἐπὲὶ τῶν ι8ϑ' ἀκουβίτων, οὐκ ὄψι- 
κεύουσιν οἱ σπαϑάριοι τὸ σύνολον. αἱ δὲ συγκλητικαὶ, ἀφ᾽ 
οὗ εἰσέλϑῃ ἡ αὐγούστα ἀπὸ τοῦ τριβουναλίου εἰς τὸν αὐγου- 
στέα, εἰσένχονται καὶ αἱ γυναῖχες διὰ τοῦ "τρικλίνου τῶν 195 
Ed. L. ιλσἀκουβίτων διὰ τῆς εἰσόδου τοῦ βασιλικοῦ ἀχουβίτου, καὶ ἐ- 
πέρχονται εἰς τὸν πόρτηκα τοῦ αὐγουστέως, ἔνϑα κρέμαται 7j 
xopríva, καὶ ὅτο διέλϑῃ τὸ στεφάνωμα εἰς τὴν χρυσῇν χεῖ- 
ρα, εἰσέρχονται αἱ πατρίχιαι καὶ α λοιπαὶ ὄπισϑεν τῆς αὐὖ- 
γούστης μέχρε τῆς γεφύρας, καὶ αἱ κλητωρευϑεῖσαι ἀπέρχον-το 
ται. ἐπὶ τὸν κοχλιὰν τῆς ἁγίας Χριστίγης, καὶ αἱ λοιπαὶ ava- 
χφροῦσιν. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι οὗ φοροῦσιν ai πατρίκιαι εἰς 
τὸ στεφάνωμα τῆς αὐγούστης προπόλωμα. χρὴ δὲ γινώ- 
σκειν, ὅτι δρίζει ὃ βασιλεὺς ἐκ τὰς πατρικίας, οἵας ϑέλει, ἵνα 
εἰσέλϑωσιν εἰς τὸν αὐγουστέα διὰ τοῦ ὀκταγώνου, καὶ ἰδωσιιβ 
τὸ στέψιμον τῆς αὐγούστης. ὁμοίως καὶ εἰς τὸ στεφάνωμα 
Βόριίζει ὁ βασιλεὺς, ἕνα εἰσέλϑη ὃ παράνυμφος, καὶ natguxi- 
vc, οὗς κελεύει, καὶ ὅτε πληρωϑῇ τὸ στεφάνωμα, ἐξέρ χονταε 
oi αὐτοὲ πατρίκιοι καὶ ἴστανται- "εἰς τοὺς τόπους αὐτῶν μετὰ 
καὶ τοὺς λοιποὺς πατρικίους. (Ζ.) «Χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτιλο 
τῇ τρίτῃ τοῦ λουτροῦ, ὅπως ὀὑφεῶλι γενέσϑαι 7j ἀκολουϑία, 
Ms. 93. alorarat τὸ μέρος τῶν Βενέτων εἰς τὸν δεξιὸν ἔμβολον τῆς μα- 
γαύρας, ὃς ἐστιν 7 πύλη τοῦ αὐγουστέως, τὰ ica τοῦ πίνσου, 
2. τῶν 9' εὐ, 14. Pro ὅτε, quod R. inscruit, cod. et ed. ex 


᾿ praecedentibus perperam repetunt: εἰς τὸ φοροῦσιν al ne10(xie. 
23. Pro ὅς cod. de, undc H. coni, ὡς ἐς τὴν πύλην. e 


spatharios dextralia manibus ferentes comitari, arma vero non sequi 
solere: δὶ vero ad XIX accubitus abeat, spatharios cam plane non 
comitari, Quae postquam a tribunali in augusteum ingressa est, sc- 
natorum uxores per triclinium XIX accubituum per introitum im- 
peratorii accubitus intraut, et ad porticum augustei, ubi cortina 
suspensa est, abcunt. Cum coronatio in aurca manu acta cst, pa- 
iriciac ac ceterae post ipsam usque ad pontem , ad convivium voca- 
tac usque ad cochleam 5. Christinae abcunt, reliquae discedunt, 
Notandum quoque est, patricias in coronatione Augustae propoloma, 
(quod capitis tegumentum cst,) non gestare. Porro Imperator ordi- 
narias patricias, quas vult, deligit, ut, in angusteum per octanq- 
lum ingressae, Augustae coronationem videant. Sic etiam ad nuptias 
ordinat, ut paranymphus ct patricii , quoscunque. vult, accedant , 
qui , peractis nuptiis, rursus cgrediuntur ct cum reliquis in suis sta» 
tionibus consistunt, (VIL) Dic tcrtia lavacri, quando cerimonia per- 
agi dcbet, factio Veucta in dextra porticu magnaurac, quae porta 
augustci cst, in modum pilae maioris, Prasini in opposito latere 
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ὅμοίως καὶ oi Πράσινοι sl; τὸ ἀντιχρὺ μέρος πλησίον τοῦ 
στάβλου, τὸ δὲ ὄργανον εἰς τὸ ἀναδονδράδιον, καὶ τὸ ἕτερον 
εἰς τὴν εἴσοδον τοῦ στάβλου, ὄλιγον ἀπὸ διαστήματος, καὶ 
ἄλλο ὄργανον ἐκεῖϑεν τοῦ πουλπίτου τοῦ καταβασίου τοῦ λου- 
διροῦ. καὶ ὅτε ἐξέλθωσιν τὰ σάβανα, ἣ μυροϑήκη, τὰ σκρι-α 
γία xai τὰ σικλότρουλλα, ὀψικεύουσιν αὐτὰ ὕπατοι μέχρι τοῦ 
καταβασίου τοῦ λουτροῦ, τὰ ϑυμελικὰ πάντα ὀψικεύουσιν, 
ec ἔχει ἣ συνήϑεια, καὶ ἀποσωθέντων τῶν σαβάνων», ἔρχονται 
oi ὕπατοι, καὶ ἵστανται εἰς τὴν πόδωσεν τῆς γεφύρας κονσι- 
᾿οστώριον. οἱ dà πατρίκιοι ἴστανται εἰς τὴν τράπεζαν τῆς ve- 
φύρας. καὶ ὅτε ἔξέλϑῃ ἡ αὐγούστα ἀπὸ τοῦ παστοῦ, ἀποκι- 
voUci» οἱ πατρίκιοι᾽ ὀψικεύοντες ἐπὲ τὸ καταβάσιον τῆς γεφύ- 
ρας τὸ μέρος τοῦ αδάτου, καὶ ἀποκινοῦσιν οἱ ὕπατοι ὀψικεύ- . 
οντες μέχρι τοῦ καταβασίου τῆς ἁγίας Χριστίνης. καὶ δό- 
ἰὄχεται πρῶτον τὸ μέρος τῶν Βενέτων, ὅτε ἀναφανῇ ἢ av-D 
γούστα, καὶ ἀχτολογοῦσιν, ὡς ἔχει ἡ συνήϑεια, αὐλοῦσιν xal 
τὰ ὄργανα, καὶ ὅτε μεσάσεει ἡ αὐγούστα εἰς τὸ ἀναδενδρά- 
διον, ἄρχονται ἀκχτολογεῖν καὶ οἱ Πράσινοι ὁμοίως. xat εἰσέρ-- 
χεται ἣ αὐγούστα sic τὸ λουτρὸν, καὲὶ ὅτε ἐξέλϑῃ, ὁμοίως γί- 
20»éra& 7 ἀκολουϑία τοῦ ὀψικίον τῆς συγκλήτου, καὶ εἰσέρχον- 
ται ὀψικδύοντες μέχρι τοῦ παστοῦ, καὶ ἵστανται. κονσιστώριον, 
ξως οὗ εἰσέλθῃ ἡ αὐγούστα εἰς τὸ δεξιὸν μέρος τῆς χόγχης- 
τὰ δὲ μέρη ἔρχονταε καὶ αὐτὰ ὄπισϑεν ἀχτολογοῦντα ἕως 
τοῦ παστοῦ, αἱ dà χληϑεῖσαι γυναῖχες ἀπέρχονται ὄπισϑεν 


3. στάβλου ὀλίγον, ἀπὸ ed. 5. ϑεμελιχᾷὰ ed. 8. ἀπὸ σωϑέν- 
των Cd. 16. συνήϑεια, αὐλοῦσε el. 15. μεσάώσῃ ed, τὸ om. ed, 


prope stabulum adstant. ^ Organum in arboreto, aliudque in stabuli 
aditu intervallo quodam; aliud organum in pulpito, unde ad bal- 
neum descenditur, positum est, ^ Quando vero sabana, myrotheca, 
scrinia et siclotrulla procedunt, consules ea usque ad descensum 
balnei una cum thymolicis omnibus pro more comitantur , ct post- 
quam sabana deduxerunt, redeunt, et in substructione pontis, pa- 
tricii vero ad mensam eiusdem pontis consistorium constituunt, Et 
quando Augusta e thalamo egressura est, patricii, eam comitantes, 
ad descensum pontis partemque ovati, consules ad desceusum S. 
Christinae divertunt. Hanc, dum comparct, prima Venctorum fa- 
clio excipit, et, ut mos cst, acclamat, organa quoque sonant: in 
medio arboreto constitutae Prasini similiter acclamant.  Intrat vero 
Augusta balncum, ex quo dum redit, officium obsequii senatores ce- 
lebrant , intrant cum obsequio ad thalamum, ct usque dum Augusta 
dextrum conchac latus ingressura cst, consistorium constituunt, Fa- 
ctiones vero ct ipsae a tergo, acta celebrantes, usquc ad thalamui, 


216 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


Ed. L. 12700 ὠάτον. χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτι περιπατοῦσι τρεῖς δοδιῶ- 
γες διάλιϑοι πορφυροῖ, τὸ μὲν ἕν βαστάζεε ἡ παρακαϑίσερια 
ὄπισϑεν τῆς αὐγούστης, καὶ ἄλλοι δύο ἔνϑεν καἀχεῖϑεν. 


ΚΕΦ. "ne 
* ᾿Αχιολογία τῶν diumr, διαν τεχϑῇ παιδίον πορφυρογέννητον. 5 


Avtorroy τῶν δύο μερῶν ὃν τῇ φιάλῃ τοῦ σίγματος, λέ- 
γουσιν οἱ χρώκται ,,τοῖς δεσπόταις" ὃ λαὸς νίκαις καλὴ 
ἡμέρα. οἱ κράχται5 ,,καὶ τί πρὸς αὐτούς; ὃ λαύς" ,,καὶ 

Βἐνίσχυσον αὐτοὺς, ναὶ Κύριε, σὺ αὐτοὺς σῶσον, vai Κύριε, 
γίκαις καλὴ ἡμέρα." οἱ κράκται ,ταῖς αὐγούσταις"" ὃ λαὺςτο 
"xe καλὴ ἡμέρα." οἱ κρώχται" ,,κκαὶ τί πρὸς αὐτάς;" ὃ 

ἹΜ..0). "λαός" ,,xa£ ἐνίσχυσον αὐτὰς, ναὲ Κύριε, σὺ αὐτὰς σῶσον, 
vai Κύριε, νίκαις καλὴ ἡμέρα." οἱ χράχταε , τῇ συγκλήτῳ "" 
ὃ λαὸς , νίκαις καλὴ ἡμέρα." οἱ χράκται" ,,xaé τί πρὸς αὖ- 
τήν; ὃ λαός" καὶ ἐνίσχυσον αὐτὴν, ναὶ Κύριε, σὺ αὐτὴν!" 
σῶσον, ναὶ Κύριε, νίκαις καλὴ ἡμέρα." οἱ κράχται κτῷ 
στρατοπέδῳ" ὃ λαὸς , νίκαις καλὴ ἡμέρα." οἱ κράχται" 
»καὶ τί πρὸς αὐτούς; Ó λαός" ,,καὶ ἐνίσχυσον αὐτοὺς, ναὲ 

C Κύριε, σὺ αὐτοὺς σῶσον, γαὶ Κύριε, νίκαις καλὴ ἡμέρα." 
( B.) Οἱ κράκται dà λέγουσιν ἀπὸ τούτων ἕτερα ἄχτα" ,,xa-20 


7. τοὺς δεσπότας cod. — 16. τῶν στρατοπέδων» cod. ct ed. 


mulieres vcro vocatae pone ovatum veniunt. . Ceterum observandum 
«εἰ, tria punica mala gemmis pretiosis ornata purpurcaquc iu pro- 
cessionc cirewunferri, quorum unum pracses honoraria teuens, Augu- 
stam scquitur, rcliqua ad latus cius gcestantur. 


CAP. 42. 
Acta factionum , quando puer porphyrogenitus natus est. 


Duae factiones postcaquam ad phialam sigmatis adscenderunt , 
cantores dicunt: Dominis; populus: Dies victoriis insignis. Can- 
tores: Et quid. contingat Dominis? populus: Corrobora cos; imo, 
Domine , tu ipsos serva! imo, Dominc , dies haec victoriis insignis 
est, Cantores: Jfugustabus; populus : Fictoriis insignis dies. — Can- 
tores: Et quid contingat ipsis? populus: Ty ipsas corrobora! Imo, 
Domine, tu ipsus conscrva! imo, Domine, insignis victoriis est haec 
dies. Cantores: Senutuí ; populus: Dies haec victoriis insignis cst. 
Cantores: Quid huic contingat? populus: Tu ipsum corrobora, imo, 
Domine , plchra victoriis est haec dies.  Coutorcs:  Excercitibus; 
populus: Pictoris insignis est haec dics. Cantores: Et quid ipsis 
contingat ? populus: 7u ipsos corrobora, imo, Domine, tu 604 ser- 
va, ino, Domine , insignis victoriisest haec dies. (1.) Ilis finitis, 
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4 * 4 «- 2 , ὅ 
λὰς ἡμέρας καὶ ἀγαθὰς ὃ Θεὸς παράσχῃ τοῖς ὀρϑοδύζοις δε- 
σπόταις"" ὁ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οἱ κράχται" ,0 Θεὸς καλαῖς 
» , M f € 
ἡμέραις πλεονάσει τὴν βασιλείαν" ὁ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οὗ 
κράχται" ,0 Θεὸς καλὰς ἡμιέρας καταπέμψει τοῖς δεσπόταις" 
bó λαὺς ὁμοίως ἐκ y. οἱ χρώκταε" ,,͵ό Θεὸς καλὰς ἡμέρας xa- 
« - a , € 
ταπέμψει ταῖς αὐγούσταις σὺν τοῖς πορφυρφογενγητοις"" 0D 
M ⸗ , € M 
λαὺς ὁμοίως ἐκ y. οἱ χράχται" ,,TeÀelag νίχας 0 Θεὸς χορη- 
^ - € - € H € » " « , 
γήσεε ὃ δεῖνα xat ὃ dera" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οἱ χρά- 
€ 4 ⸗ ^ 
xru ,,0 Θεὺς καλὰς ἡμέρας καὶ καλὰ γενέϑλια παράσχῃ τῷ 
᾿ « P | - Dd , ^ € , 
Ιοτεχϑέντε ὑμῖν ὃ δεῖνα τῷ  n0opvgoytrrpro" ο Àaog ὑμοίως 
. 4 ^ i] 4, LI [4 
ἔκ γ΄. οἱ κράχται" γπγεΐμα TO πανάγιον, τάς GV yOVUTUG σκέ- 
πασον"" à λαὸς ὁμοίως 6&x y. οἱ χρώκται" ,μήτηρ τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν, φύλαττε τὰ πορφρφυρογέννητα "" ὃ λαὺς ὑμοίως 
, , ?» LI , Li . [] 
&x y. οὗ κηάχται ἐσ" ο,» Θεὸς ὁ ἅγιος, τοὺς δευπότας φύ- 
- [4 , 4 , , ⁊ ? 
15Àarrt" 0 λαὺς ὁμοίως ἐκ y. οἱ κράχται' (Κύριε, ζωὴν «v- 
^ 4 1 € - . ? ν᾿ A4 
τῶν διὰ ζωὴν ἡμῶν" 0 λαὸς ὁμοίως £x y. καὲ λέγουσιξά. L. 128 
πώντες" πολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεύς.᾽ 


ΚΕΦ. uy. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ χειροτονίᾳ χαίσαρος. 


10 αἴτησις γίγεται τῆς συγκλήτου xat πάντων τῶν στρατευ- 
μάτων, καὶ ὅτε κελεύουσιν οἱ δεσπόται, τῆς ὑποσχέσεως γενγο- 


4. τοὺς ϑεσπότας cod. — i4. ϑεὸς ἅγιος cd. 


cantorcs alia. dcindc acta rccitant: Pulchras ac felices dies Dominis, 
veram religionem servantibus, Deus tribuat! populus cadem tcr. 
Cantores: Felicibus diebus Deus regnum impleat! populus codem 
modo ter. Cantores: Deus felices dies Dominis concedat! populus 
similiter tribus vicibus. Cantores: Deus felices dies Augustae et por- 
phrrogenitis concedat; populus cadem ter.  Cantorcs: Perfectas 
victorias Deus N. et N. tribuat; sic populuster, Cantorcs: Deus felices 
dies ac natales porphyrogenito, quem suscepistis, concedat! popu- 
lus eodem modo ter. Cantores: Spiritus sanctissime , Augustas tue- 
re; populus codem modo, Cantores: Mater Dei nostri , serva por- 
phyrogenitos; populus similiter. Cantores: Deus sancte, Dominos 
serva ! populus eodem modo, Cantores: Domine, vitam eorum ex 
nostra vita; populus codem modo. Postremo omnes: Deus impcrium 
vestrum diuturnum esse iubeat! 


CAP. 43. 
Observanda in Caesaris electione. 


Senatus οἵ omnis excrceitus de promovendo Caesarc sententia 
pestulatur, quo facto, ct, si Domini iubent, quando clectio in san- 
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μένης τῇ ἀγὴρ κυριακῇ τῆς ἁγίας ἀναστάσεως, yireras οὕτως. 
sj αὐτῇ ἡμέρᾳ προέρχονται τώχιον πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ 
στρατεύματα εἰς τὸ τριβουνάλιον τῆς ἀραίας ἔξωϑεν τῶν 19 
ἀχουβίτων, καὶ εὐφημοῦσι τοὺς βασιλεῖς κατὰ τὸν ὅμοιον 
Βτρόπον. καὶ αἰτοῦνται διὰ τὸν καίσαρα, καὶ συντόμως λαμ-β 
βώνουσιν ἀπόκρισιν, εἴτε αὐτοῦ τοῦ βασιλέως ἐξερχομένου, 
εἶτε δηλοποιοῦντος αὐτοῖς, καὶ σιωπῶσιν. καϑέζονται δὲ oi 
δεσπόται ἐν tip μεγάλῳ τρικλένῳ τῶν ιϑ' ἀκουβίτων, καὶ clo- 
Μι. 98. ἔρχεταε ὃ πατριάρχης τάχιον, xoi ἐχδέχεται εἰς τὸν ἅγιον 
Στέφανον, καὶ καϑεσϑέντων τῶν δεσποτῶν, δέχονται τὸ σέ-το 
κρετον, βῆλον d, τοὺς μαγίστρους, καὶ τὰ λοιπὰ βῆλα κατὰ 
τάξιν, ὡς ἔχει συνήϑεια, xat ὅτε εἰσέλϑωσι τὰ βῆλα καὶ πλη- 
ρωϑῶσι, κελεύουσιν οἱ δεσπόται λαλῆσαι αὐτοῖς τὰ περὲ τοῦ 
καίσαρος, φοροῦντες καὶ τὰ διβητήσια καὶ τὰς χλαμύδας xai 
Οτὰ στέμματα αὐτῶν, καὶ πάντων συναινούντων ἐπὶ τῇ χει-τῦ 
Qorovía τοῦ καίσαρος, νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποστῳ 
καὶ λέγει, κελεύσατε," καὶ ἐπεύχονται. καὶ ἐξέρχεται τὸ σέ- 
κρετον, καὶ ἵστανται οἱ πατρίχιοι χογσιστώριον εἰς τὸν πόρ- 
tgx& τῶν ιϑ' ἀκουβίτων, oi δὲ λοιποὲ συγκλητικοὲ ἔξέρχονταε 
xai ἕστανται εἰς τὰ γραδήλια τῆς ἀραίας ἔνϑεν κἀκεῖθεν τοῦλο 
ἡλιαχοῦ, τὰ δὲ σκἥῆπτρᾳ καὶ τὰ λάβουρα καὶ πάντα τὰ 
σχεύῃ καὶ ó σταυρὸς ἵστανται à» τῷ τριβουναλίῳ καὶ πᾶς 
ó λαὸς, καὶ τιϑέασιν ἀντιμίσιον ἐν τῷ τριβουναλίῳ, ἐν ᾧ 
κεῖνται αἱ χλαμύδες μετὰ τῶν φιβλῶν xai τῶν περικεφαλαί- 


4. βασιλεῖς. κατὰ ed. — 15. σνναιρούγτων cd. 


eta dominica sanctae resurrectionis celebratur, ita instituitur. 
Proccdunt dicto die statim omnes proceres ct copiae militares ad 
tribunal araeae, quod extra XIX accubitus est, et Imperatoribus 
acclamant eodem modo. Tum ob Caesarem precantur et brcvi re- 
sponsum accipiunt, dum aut Lmperator ipse progreditur, aut id per 
alium edit, et silent, Domini in magno triclinio novendecim accu- 
bituum consident, patriarcha vcro celeriter ingressus, in S. Stephani 
exspectat, et postquam consed»rupt. Domini, secreti velum primum, 
Inagistros, deinde rcliqua vela pro morc excipiunt , quibus omnibus, 
nullo deficiente, ingressis,: iubent Domini, dibetesia, chlamydes ct 
coronas suas gestantes, ut de Caesarc serio instituatur, et quando 
omnes in clcctione Caesaris consentiunt, Domini pracposito signum 
dant, qui dicit: Jubeie. Tunc post faustas acclamationes secretum disce- 
dit, patricii consistorium in porticu XIX accubituum constituunt , 
reliqui senatores abeunt ct in gradibus araeae ab utroque solarii 
latere, sceptra. vero ej labara ct vasa omnia cum cruce ct populo 
univcrso in tribunali consistunt , ubi eliam antimeusium collocatur ; 
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ev, ἤτοι τὰ λεγόμενα καισαρίκια. (B.) Kai ἐξέρχονται olD 
δεσπόται ἅμα τοῦ πατριάρχου, καὶ δέχονται οὗ πατρίκιοι dy 
τῷ πόρτηχι, καὶ ὀψιχεύοντες τοὺς δεσπότας ἐξέρχονται dv 
τῷ τριβουναλέῳ͵, καὶ ἵστανται οἱ πατρίκιοι εἰς τὰ γραδήλια 
ὄἔνϑεν κἀκεῖθεν, οἱ δὲ deonótat ἀνέρχονται ἐν τῷ ἡλιαχῷ 
μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὶ εὐθέως ὃ βασιλεὺς προσομιλεῖ τῷ 
Aen, εἴ τε βούλεται, καὶ εἴ τι ἔχουσιν ἀποχριϑῆναι ὃ λαὺς, 
dnoxofyoyvrat. καὲ ἐπιτρέπει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ xoi 
τῷ uaylorom, καὶ ἀπέρχονται xai φέρουσι τοὺς ὀφείλοντας 
τοχειροτονηϑῆναε ἀπὸ διβητησίων καὶ καμποτούβων. τὰ yügEd.L.:29 
χλανίδια καὶ τὰ φιβλία ἐπάνω τῶν χλανιδίων καὶ τὰ καισα- 
ρέκια εἰς πλάγια τῶν χλανιδίων, καὶ ἐπίκεινται εἰς τὸ ἄντι- 
μίσιον, καὶ ὃ μὲν πατριάρχης ἵσταται ξιιπροσϑὲν τοῦ ἀντι- 
μισέου, οἱ δὲ δεσπόται ἔνϑε χἀὠκεῖϑεν αὐτοῦ, καὶ ὄπισϑεν τοῦ 
15nargi&oyov ὃ διάκογος, καὶ οἱ ὀφείλοντες χειροτονηϑῆναι 
καίσαρες ἵστανται ὄπισϑεν τοῦ διάκονος, καὶ λαμιβάνουσιν 
οἱ δεσπόται καὶ οἱ καίσαρες κηοοὺς xai ἅπτουσι, xai λέγει ὃ 
διάκονος" ., v εἰοήνῃ τοῦ Κυρίου δεηϑῶμεν “" στρέφεται 
οὖν ὃ βασιλεὺς κατὰ ἀνατολὰς καὶ ἀποκρένεται, Κύριε ἐ- 
λολέησον  xaé μετὰ τὸ πληρῶσαε τὸν διάκονον τὴν λιτανείαν Ms. g8. b 
καὶ ἀποχριϑῆναι τὸν λαὸν ,09 Κύριε," ἀπάρχεται ὃ πατρι-Β 
ἄρχης τῆς εὐχῆς τὸ ,,δέσποτα Κύριε." καὶ διε πληρώση 
τὴν εὐχὴν μέχρι τοῦ ,vo» xai dti, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 


» 


αἰώνων," καὶ ὠποχριϑῆναι τὸν λαὸν ,»ἀμὴν, ἐπαίρει ὃ na- 


82. xg] om. ed. τή. ἔνϑεν cd, Cf. Reisk. ad h. L. 16 so δια- 
zórov ed. 


cui chlamydcs cum fibulis ct capitis ornamentis, quae et caesaricia 
dicuntur , imposita sunt. (IL) Dominos cum patriarcha progressos 
patricii in porticu excipiunt, eosque stipantes, ad tribunal proce- 
dunt, in cuius gradibus ab utroque latere subsistunt; Domini vero 
cum patriarcha ad solarium ascendunt, ubi Dominus, si lubet, cum 
porulo conversatur, qui si quid habet, id ad Imperatorem defert. 

raepositus et magister Imperatoris iussu abeunt, et ad Caesaris 
dignitatem provchendos in dibetesiis ct campotubis adducunt. Tu- 
nicae cnim et fibulae super tunicis , ct caesaricia in latere tunica- 
rum in antimcusio iacent , ad quod patriarcha, Domini ad utrumque 
latus eius, et a tergo patriarcbae diaconus, post hunc ii, qui Caesa- 
ris dignitatc ornandi sunt, subsistunt. "Tunc Domini et Caesares 
€creos sumunt, cosque accendunt: diaconus dicit: In pace Domint 
precemur; huic Impcrator, facie ad orientem conversa, respondet: 
Domine, misercre. Litania a diacono completa , postquam populus 
respondit: Tu, Domine, patriarcha preces: Deus ac Domine noster 
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rQ«iQygc τὸ χλανίδιον ἐπικείμενον εἷς αὐτὸ τὸ φιβλέον καὶ 
ἐπιδίδωσι τοὺς βεστήτορας, εὐθέως ἁπλοῦσιν αὐτὸ οἱ βεστή- 
τορες, χρατοῦντες αὐτὸ ἔμπροσθεν τῶν δεσποτῶν. (Γ.) Καὶ 
φέρει 0 πραιπόσιτος καὶ ὃ μώγιστρος τοὺς προβληϑέντας, καὶ 
παριστῶσιν αὐτοὺς τοῖς δεσπόταις, καὶ ἐφαπλοῦσιν oi δε-ἢ 
σπόται τὰς χεῖρας, καὶ κρατοῦσι τὴν χλαμύδα, καὶ περιβάλ- 
λουσι τοὺς καίσαρας καὶ φιλοῦσιν αὐτοὺς, καὶ ἀποκρίνεται 
C 0 λαὺς, ἤτοι οὗ κράχκται, λέγοντες ,εὐτυχῶς, εὐτυχῶς" καὶ 
ὅ λαὸς ἐκ τρίτου τὸ αὐτό. καὶ εὐθέως ὃ πατριάρχης κατα- 
σφραγίζει πρὸς τὸν λαὸν τρίτον τὰ κατὰ συνήϑειαν τρία σταυ-ἴο 
Qa καὶ λέγεε εἰρήνη πᾶσιν" καὶ ἀποχρέψεται ὃ λαὸς 
καὶ τῷ πνεύματί σου." καὶ λέγει ὃ διάκονος" ,,τὰς xega- 
λὼς ἡμῶν τῷ Κυρίῳ κλίνωμεν»" καὶ ὃ λαὺς ,σὺ Κύριε. 
καὶ κύπτοντος τοῦ λαοῦ μικρὸν μέρος, καὶ ὃ πατριάρχης κύ- 
vac καὶ οἱ βασιλεῖς xai οἱ καίσαρες, λέγει ὃ πατριάρχης τὴῆνιβ 
δευτέραν εὐχήν. καὶ ὗτε πληρώσῃ τὴν εὐχὴν, καὶ ἀποκριϑὴ 
ὃ λαὸς τὸ ἀμὴν," ἐπαίρει ὃ πατριάρχης τὰ καισαρίκια, φι- 
λῶν avra, καὶ ἐπιδίδωσι τοῖς δεσπόταις, καὶ λαμβάνοντες οἱ 
D δεσπόταε, φιλοῦσιν αὐτὰ καὶ ποιοῦσι φιλῆσαι καὶ τοὺς καί- 
σαρας. καὶ εὐθέως κατασφραγίζουσιν οὗ δεσπόται μετ’ aU-20 
τῶν ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτῶν, κατονομάζο»τες τὸ ὄνομα τῆς 
ἁγίας τριάδος, βάλλουσιν αὐτὰ εἰς τὴν κεφαλὴν τοῦ χειροτο- 
vovuévrov καίσαρος, καὶ εἰϑέως ἀναχράζουσι τὰ μέρη καὶ πῶς 
1. καὶ ante. ἐπιχείμενο» excidisse putat R. 6. καὶ χρατοῦσι- 


καίσκερας om. cd. 16. εἰποχρένεταε ed. 21. καὶ ὄνομ. pro 
κατογομ. cd. — 232, αὐτὼ R., αὐιὸ cod. ct ed. εἰς χεφ. cd. 


orditur, iisque ad vcrba: Nunc et 4emper et in saecula saeculorum, 
recitatis, postquam populus respondit: men, patriarcha tunicam 
fibulac impositam tollit et vestitoribus tradit, quam statim cvolutam 
coram Doiuiuis tenent. (III.) Quo facto, praepositus ct magister 
promotos iu conspectum Dominorum adducit, qui manus pandunt, 
et chlamyde sublata Cacsarcs induunt cosque osculantur: factionarii 
seu cantores dicunt: Feliciter, feliciter, idemque populus ter rc- 
petit, Tunc palriareha ter cruce populum, ut ipsi mos cst, signans, 
dicit: Pax omnibus ; populus respondet: Et spiritui tuo. Diaconus: 
Capita nostra Domino inclinemus ; populus: Tu Domine. Tunc po- 
pulus caput paulisper iuclinat, quod ct patriarcha ct Imperatores 
ct Cacsares faciunt; preces vero sccundas patriarcha instituit. Qui- 
bus finitis, populus: 7fmen dicit, ipse vero cacsaricia sublata oscu- 
latur et Dominis tradit, qui ca quoque osculautur ἃς Caesaribus 
osculauda tradunt, Cum his dcinde supra caput sublatis signum 
crucis faciuut, invocato S. 'Triuitatis nomiuc, post clceti. Cacsaris 
capiti imponunt, dum factioncs interea el populus omnis acclumnant: 
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ὃ λαὺς, ob xodxrus* ,οφιλλικήσιμε, φιλλικήσιμιδ, φιλλικήσιμιε"» 
καὶ ὃ Àaóg ἐκ τρίτου, φιλλικήσιμιδ." οἱ κράκται" ρμπολλὰ τὰ 
ἔτη τῶν βασιλέων, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων 
πολλὰ τὰ ἔτη, ϑεοπροβλήων βιωπλέων᾽᾽ καὶ τὰ ἑξῆς. ( d.) 
5 Καὲ ὁτὲ τιληφωϑὴ ἡ ευὐφηκς καὶ ἀναγόηευσις τῶν καισάρων,ΕΔ.1,. 130 
εἰσέρχονται oi δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν και- 
σάφων εἰς τὸν τρίκλινον τῶν ιϑ' ὠκουβίτων, καὶ καϑέξονται Ms. gg.a 
ἔν σελλίοις, xai οἱ καίσαρες ἔνϑεν κὠχεῖϑεν. καὶ εὐἰϑέως τὰ 
σχεύη χαὶ τὰ μέρη χαὲ πῶς ó λαὸς ὠπέρχονται xat ἵστανται 
τοείς τοὺς τύπους αὐτῶν, καὶ καϑεσθϑέντων τῶν δεσποτῶν, εἰσ- 
ἔρχονται oi didurreg τὴν ἀγάπην ἀπὸ πλαγίου, καὶ προσκχυ- 
γοῦσι τὰ δύο γόνατα τοῦ μεγάλον βασιλέως, ὁμοίως καὶ τοῦ 
μικροῦ, καὶ ποοσχυγοῦσιν ἕν γόύνατον τοῦ χαίσαρος τοῦ ἐκ 
δεξιῶν καὶ ὃν τοῦ ἐξ εὐωνύμων», xai προσχυνοῦντες δίδωσε 
15xué τὴν ἀγάπην. καὶ ὅτε πληοώσουσι τὰ ὠπὸ πλαγίου, εἰσ- B 
ἐρχετοι τὸ σέκρετον ὅλον, βῆλον d, οἱ μάγιστροι, καὶ τὰ 
λοιπὰ βῆλα κατὼ τάξιν, ὡς ἔχει ἡ συνήϑεια, καὶ προσκυνοῦ-- 
0& Jj Ovyzlgro; δίδωσι τὴν ἀγάπην, xat πληρωσάσης, λέγει 
ὃ ποαιπόσιτο:; ἀπὸ κελεύσεως τὸ, χελεύσατε." καὶ ἐξέρχον- 
λοτάε καὶ ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τοὺς λώρους xai τὰ στέμ- 
ματα, ὅμοίως καὶ οἱ καίσαρες τοὺς λώρους καὶ τὰ κχκαισαρί- 
κια, καὶ ἐξέρχονται, καὶ πληροῦται πᾶσα ἡ ἀχολουϑίω τῆς 
ἑορτῆς, ὡς ἦν vvnuxóy. εἰς δὲ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν κοινω- 


4, ϑεοπροβλήτῳ βασιλεῖ ed. 7. εἰς τὸ cd. — 13. γόγυ cd, 


cantores qnidem: Felicisséme, felicissime, felicissime; populus tor: 
Felicissime. Cantores: Multosannos Imperatoribus! N. N, magnis Impe- 
ratoribus multos annos ! a Deo promotis Imperatoribus, ct quae se- 
quuntur, (1V.) Hac &cclamatione et Cacsarum inauguratione peracta, 
Domini cum patriarcha et Caesaribus triclinium XIX accubituum ingres- 
si, in tlironis, ct ad utrumque latus corum Caesares consident. Tunc 
stalim vasa, factiones ct omnis populus abcunt , in locis snis subsi- 
stunt , δὲ considentibus Dominis, a latere agapen distribuentes in- 
trant, genua magni et minoris Imperatoris osculantur, ita ut. unum 
genu Cacsaris ad dextram, unum ad sinistram assidentis vencrentur, 
ad hacc cliam agapen distribuunt, Quibus omuibus peractis, sccre- 
tum totum intrat, vclumi primum, magistri, ct cctera suo ordinc, ut 
more receptum est; senatus, adoratione facta, agapen dat, qua dis- 
tributa, praepositus ἃ mandato dicit: Jubete.. Tunc cgressi Domini 
lora et coronas, Cacsares lora et cacsaricia mutant οἱ abeunt, ct 
omnc offieium festi , ut in typico praescriptum est, cclebratur. Ad 
agapen et comununioncm primum Domini cumque ipsis Caesares ab- 
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νίαν πρῶτον οἱ δεσπόται, καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ καίσαρες, xai 
εἰσέρχονται ὁμοῦ ἐν τῷ μητατωρίμ, καὶ πληροῦνεαι πάντα 
Cxarà τάξιν τῆς ἑορτῆς, ὡς ἦν τυπικόν. 


vixtoloyíea τῶν ϑήμων ἐπὶ χειροτονίᾳ καίσαρος. 


Toy» δεσποτῶν διερχομένων μετὰ καὶ τοῦ morQtuoy0ov5 
διὰ τοῦ μεγάλου τρικλίνου τῶν ιϑ' ὠκουβίτων, μήπω φϑα- 
σώντων ἐν τῷ ἡλιακῷ τοῦ τριβουναλίέου, ἐν ᾧ προαποτίϑεταν 
ἀντιμίσιον, εἰς ὃ πρόκεινται 7 τε χλαμὺς καὲ ὅ στέφανος, η- 
γουν τὰ καισαρίκια, λέγουσεν oí χράχταιο ιἰἀνάτειλον 2) ἔν- 
ϑεὸος βασιλεία" ὁ λαὸς ἐκ γ᾽, ἀνάτειλον "" οἱ xgdxrat* ,,ἅ-τὸ 

D νάτειλον ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτοκράτορες Ῥωμαίων." ὁ 
λαὸς ἐκ γ᾽, ἀνάτειλον," οἱ χράχται" ,νἀνάτειλον οἱ ϑερά- 
ποντες τοῦ Κυρίου" ó λαὸς ἐκ γ᾽, ἀνάτειλον." οὗ xguxrut* 
,»ἰνάτειλον 6 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων *" 
ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ,,ἀνάτειλον.᾽" οἱ κράκται" ογάνάτειλον οἱ τῇ 
δεσπόται σὺν ταῖς αὐγούσταις "" ὃ λαὸς ἐκ y ,,(ἀνάτειλον." 
καὶ δὴ ἐξερχομένων τῶν δεσποτῶν καὶ ἰσεαμένων ἐπὲ τοῦ $- 

Ed. L. .3ϑιλιαχοῦ τοῦ αὐτοῦ τριβουναλίου, τοῦ πατριάρχου ἱσταμένου 
ἐν τῷ ἀντιμισίρ καὶ τοῦ διακόνου ὄπισϑεν αὐτοῦ, κατασφρα- 
Ms.99. »γίζουσιν οἱ δεσπόται τὸν λαὸν ἐκ τρίτου, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως λέ-20 


s. χαὶ ante εἰσέρχ. om. ed. | 9. Pro λέγουσιν cd. x«l. 
ZXOA. *Jartoy , ὅτε ἐν οἷς τόποις ἴσταντοι οὗ τῆς συγκλήτου 
καὶ ol ἄρχοντες xci τὰ B. μέρη x«i πᾶς ὁ λαὸς, 6,16€ σταυρὸς 
καὶ τὰ σχῆπτρα καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐν τῷ στειρίμῳ τῆς αὐγούστης, 
ὅσιανται x«i ἐν 1 ἢ χεεροτογνέᾳ τοῦ χεεσερος. 


eunt, simulque  mctatorium intrant, omniaque secundum ordinem 
festi , ut in typico seu ordinario est, aguntur. 


ACCLAMATIO FACTIONUM IN PROMOTIOBNE "CAESARIG, 


Domini cum patriarcha pcr magnum triclinium XIX accubituutn 
procedunt, ac nondum ipsis solarium tribunalis, in quo ara cum 
chlamyde ct corona scu cacsariciis ante reposita fuit, ingressis, can- 
tores accinunt: 4ppareat divina maiestas! populus tcr: Appareat. 
Cantores: Appareant N. N. Imperatores Bomanorum; populus ter: 
Appareant! Cantores: Appareant famuli Domini ; populus ter: Ap- 
pareant, Cantores: Appareant N. et Ν. Augustae Romanorum! po- 
pulus ter: Appareant. Cantores: Appareant. Domini cum. Augusta- 
bus; populus ter: AMppareant. Egressi autcm. Domini ct. in. solario 
tribunalis constituti , dum patriarcha in antimenusio, post hune dia- 
conus stat, populum tcr signant, duae factiones dicunt: Sanctus, 
sanctus, sanctus etc., et prccautur voce modnlata huuc ià modum: 


— —— 


mam — — 
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γουσε τὰ δύο μέρη ,,ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος," xai αἰτοῦνται d- 


πὸ φϑογγῆς, λέγοντες’ "δεσπόται τῆς οἰκουμένης, δέξασϑε 
τοὺς δούλους ὑμῶν παρακαλοῦντας, cg δοῦλοι τολμῶμεν 
παρακαλέσαι, μετὰ φόβου δυσωποῦμεν τοὺς δεσπότας, xai 
δάνεξικάχως παρακλήϑητε, οὖ εὐεργέται, εἰς τὴν δέησιν τοῦ 
λαοῦ ὑμῶν, δεσπόται, χαροποιήσατε τοὺς δούλους ὑμῶν, 
δεσπόται, ὑπὲρ εὐφροσύνης τῆς πόλεως ὑμῶν δυσωποῦ- 
μὲν" ἐπιφανείσϑω τοῖς δούλοις ὑμῶν ὃ καῖσαρ, παρακαλοῦ-- 
μὲν οἱ δοῦλοι ὑμῶν, δεσπόται, εἰς δόξαν μεγίστην τῆς συγ- 
τΙοχλήτου, εἰς εὐτυχέων μεγίστην τῶν στρατοπέδων, εἰς yaguo-B 
σύνην τῶν ὑμῶν, εὐεργέται."  (B.) Καὶ ὅτε γένηται τὸ νεῦ- 
μα παρὰ τοῦ πραιποσίτου τοῦ σιγῆσαι τὰ μέρη εἰς τὸ λαλῆ- 
σαι τὸν βασιλέα πρὸς τὸν λαὸν xai εἰς τὸ τέλος δῶσαι εὐχὴν, 
ἀναχράζουσιν οἱ xodxrat καὶ λέγουσι. ,,τῆς δεήσεως ἡμῶν 
τιϑείσήχουσαν oi στεφοδόται, εὐφράναντες τὸν λαὸν αὐτῶγ με- 
γάλως, χαροποιήσαντες τὴν πολιτείαν οἱ δεσπόται, εἰς πλά- 
τὸς καὶ αὔξησιν τῶν Ῥωμαίων, εὐδοκίᾳ τοῦ στέψαντος ὑμᾶς, 
εὐεργέται. ἀλλ᾽ Ó πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης τοὺς χρό- 
γους ὑμῶν πληϑύνει σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ σὺν τῷ καί- C 
λοσαρι, τὸ κράτος ὑμῶν φυλάξει εἰς πλήϑη χρόνων ἐν τῇ 
πορφύρᾳ, εἰσακούσει ὃ Θεὸς τοῦ λαοῦ ὑμῶν, Ó δεῖνα xai 0 
δεῖνα φιλόχριστοι ἐν Θεῷ, vixürt." καὶ δὴ τοῦ μέλλοντος 
γενέσθαι καίσαρος ἱσταμένου ὕπισϑεν τοῦ διακόνου, λαμβώ- 
ή. παραχαλέσαι μετὰ φόβου, cd. 8. ἐπιφανείτο cod., leg. ἐπιφανή- 
τω. ti. τῶν δούλων ὑμῶν coni. R. 13. δώσει cod. 17. εὐδοχία cod. 


Domini orbis terrarum, excipite servos vestros obtestantes: ut ser- 
vi audemus precari: cum timore veneramur Dominos : benevole, o 
Domini munifici , ad preces populi vestri attendite: gaudio servos 
vestros , o. Domini, perfundite: ob salutem urbis vestrae vultu ad 
terram demisso precamur. | Appareat servis vestris Caesar, rogamus 
nos servi vestri, o Domini, ad gloriam maximam senatus, felicita- 
tem perfectam castrorum ac laetitiam vestram, Domini benigni. 
(1L) Postquam vero a pracposito signum factionibus, ut sileant, da- 
tom est, et Imperator ad populum vcrba fecit ac tandem preces rc- 
citavit cantores voce elata dicunt: Preces nostras coronarum dato- 
res, qui populum vestrum summae laetitiae participem fecerunt, 
audivere : audiverunt Domini , qui rempublicam ad florem et in- 
crementum Romanorum exhilararunt, beneplacito eius, qui vos, be- 
nefactores , corona ornavit, “11 creator rerum omnium ac dominus 
tempora vobis, Augustabus et Caesari diuturna concedat, a€ robur 
vestrum diutissime in purpura custodiat! exaudiat Deus populum 
vestrum , IN. et N. Christi amantes, ἐπ Deo vincite. Dum vero 
faturus Cacsar pone diaconum stat, cercos a pracposito Domini ct 
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γουσι τοὺς χηροὺς παρὰ τοῦ προιμιιποσίτου οὗ τε δεσπόται καὶ 
αὐτὸς ὁ μέλλων γενέσϑιιι καῖσαρ, καὶ διὰ τῆς τρισσὴς προσ- 
χυνήσεως ἀπευχεριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ στρέφεται ἅπας ὃ 
λαὺς χατὰ ἀνατολὰς, εἰσκγομένον τοῦ μέλλωγτος γίνεσθαι 
καίσαρος παρά τε τοῦ πραιποσίτου xat τοῦ ποώτου μαγίστρου,5 
καὶ λέγει ὃ διάχονος" ,»ἐν εἰρήνη τοῦ Κυρίον δεηϑῶμεν “" 
Ἡκαὲ ὃ λαὺς ,,ἸΚΚύριε ἐλέησον" καὶ μετὰ τὸ πληρῶσαι τὸν 
διώκονον ἀπάρχεται ὃ πατριάρχης τὴν εὐχὴν, καὶ δὴ τοῦ 
πατριάρχου τὴν εἰωθυῖων πληροῦντος εὐχὴν, καὶ τοῦ λαοῦ 
ἀποχριρομένου τὸ ἀμὴν," αἴρει ὃ πατριάρχης τὴν χλαμύδαιο 
Μ5. 100. a καὶ ἐπιδίδωσι τοῖς βεστήτορσι, οὐ δὲ βεστήτορες ἁπλοῦσιν 
αὐτὴν ἔμπροσθεν τῶν δεσποτῶν, καὶ qépet ὃ πραιπόσιτος 
καὶ ὃ πρῶτος μάγιστρος τὸν χειροτονούμενον καίσαρα, καὶ 
εὐθέως ἁπλοῦσιν οἱ δεσπόται τὰς χεῖρας καὶ κρατοῦσι τὴν 
χλαμύδα, xui περιτιϑέκσι τῷ καίσαρι, καὶ φιλοῦσιν αὐτὸν,ι5 
Ed,L.:3ax«4£ λέγουσιν οἱ χράχται εὐτυχῶς, εὐτυχῶς, εὐτυχῶς" 
καὶ ὁ λαὺς ἐκ y τὸ αὐτύ, (1.) Kai εὐϑέω: ὃ πατρεώρ- 
χης κατασφραγίζει πρὸς τὸν λαὸν τρίτον, καὶ λέγει ,,εἰρηνῆ 
πᾶσιν." ὃ λαὺς ,καὶ τῷ πνεύματί οὐυ “εἴτα λέγει ὁ δι- 
ἄάκονος" τὰς χεφαλὰς ἡμῶν τῷ Κυρίῳ κλύγωμεν," καὶ 17640 
συνήϑους τάξεως τῆς κεφαλοκλισίας τελουμένης, δηλονότι κε- 
φαλοχλινούντων καὶ τῶν βασιλέων xai τοῦ καίσαρος, καὲ με- 
τὰ τὴν τελείωσιν τῆς εὐχῆς αἴρει ὃ πατριάρχης τὸν στέφα- 
γον, ἤτοι τὸ καισαρίχιον, φιλῶν αὐτὸ, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτὸ 
τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀσπάζεται αὐτὸ, xai ποιεῖ quÀg-25 


6. xaà om. cd. 


candidatus caesareae dignitatis sumunt, ac ter repctita adoratione 
gratias Deo agunt , omnis vero populus ad'orientem faciem convertit. 
Interea dum futurus Cacsar a pracposito ct primo magistro adduci- 
tur, diaconus dicit: 75 pace Domini precemur; populus: Domine 
miserere! quo facto, preces solennes patriarcha orditur, quibus fi- 
nitis, postquam populus: Amen, respondit, patriarcha chlamydem 
tollit camque vestitoribus tradit, vestitores coram Dominis explicant, 
praepositus ct primus magister designatum Caesarem adducunt, sta- 
timque Domini manus expandunt, chlamydem tenent caque Caesa- 
rem vestiunt, vestitum osculantur, et cantores dicunt: Feliciter, fe- 
liciter , feliciter! populus idem ter repctit. (III) Tunc patriarcha 
ter populum cruce siguat et dicit: Pax vobis; populus: Et spiritui 
tuo. Porro diaconus: Capita nostra Domino inclinemus. | Pcracto 
autem solenni ritu inclinationis capitis, scilicet postquam Impcrato- 
res aeque ac Caesar caput inclinarunt, precesque finitae sunt, pa- 
triarcha coronam seu caesaricium sumit, idque osculatus Imperatori 
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σαι αὐτὸ καὶ τὸν καίσαρα, καὶ εὐθέως κατασφραγίζει ἐπάγω 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ λέγων" ,,κεἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατροὺς καὶ 
τοῦ υἱοῦ x«i τοῦ πνεύματος ἁγίου." καὶ siJ' οὕτως ntu - 
τίϑησι τὸν στέφανον εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ χειροτονουμένον 
δχαίσαοος, καὶ λέγουσιν οἱ κράχται" ,,φιλλικήσιμε, φιλλικησι- 
με, φιλλιχήσιμε,᾽" xai ὃ λαὺς ἐκ τοίτου ,4φιλλιχήσιμε ," xal 
t()' οὕτως γίνεται fj εὐφημία ,,πολλὰ τὰ ἔτη" καὶ τὰ ἐξῆ:, 
ἐν δὲ τῷ τελευτῷν" πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ εὐτυχεστάτου κιεί- 
σαρος." εἶτα" rud; δοῦλοι τῶν βασιλέων, ἡμεῖς δοῦλοι 
τοτοῦ καίσαρος, υἱὲ Θεοῦ, ζωὴν αὐτοῖς, υἱὲ Θεοῦ, νίκην αὐτοῖς." 
χαὶ ὅτε πληρωϑῇ ἡ εὐφημία, εἰσέφχονται οἱ δευπύται μετα 
τοῦ πατριάρχου καὶ τοῦ καίσαρος εἰς τὸν τροικλίγεον τῶν i 
ἀχουβίτων, καὶ καθέζονται, καὶ ἐπιτελεῖεαι ἡ προσκύνησις. 


ΚΕΦ. μι’ C 


15 Ὅσα δεῖ παοαιυλίξιτειν nd. yeipotoríg νωβελησίμου. 


Πρὸ μιᾶς δίδοται ἀπόχρισις εἰς ἑορτὴν τοῖς δημάο χοις 
καὶ τῷ ῥεηερενδαρία, καὶ μηνύεται nüaa m σύγκλητος, ἵνα 
πρωΐ ἔλθωσι μετὰ ἀλλαξίμων, καὶ τὸ noci ἀλλάσσει πᾶσα ἡ 
σύγχλητος καὶ τὰ ἀξιώματα τῶν σχολῶν χαὲ τῶν λοιτιὼν τα- 

λογμάτων, xai παραλαμβάνουσι τὰ σκεύη ποὺς τὸ ὀψιχεῦσαι τοὺς 5. 100. b 

δευπότας. x«i πάντων εὐτρεπισϑέντων, ἔρχεται ὃ πατροιώη- 
χη; καὶ εἰσέρχεται δεὰ τῆς ϑάώιρνης εἰς τὸν ἅγιον Στέψανον, 

5. qiÀÀ. φιλλ, χαὶ — quA. om. cd. j. πολλὰ ἔτη cd. 


tradit, qui id etiam osculatur osculandumque Cacsari tradit, statim- 
que super capite cius signum facil ac diciL: Jn nomine patris et fi- 
lii. ct spiritus sancti. Sic quoque coronam capiti designati Caesaris 
imponit, cantores dicunt: Felicissime, felicissime, felicissime; tum 
populus ter: Felicissime, dcinde acclamant: Multos annos ct rel. ; 
postremo: Multos annos felicissimo Caesari ; dcinde: Nos sera Im- 
peratorum , nos servi Caesaris, fili Dei, da ipsis vitam, fili Dei, 
da ipsis victoriam ! Pcracta vero acclamationce, Doniini cum patriar- 
cha ct Caesare triclinium novendecim accubituum intrant, consident, 


ct adoratio peragitur, 
CAP, 44. 


Observanda in promotione Nobilissimi. 


Pridic unius dici deinarchis et refcrendario maudatum de festó 
datur, omuique scnatui indicatur, ut sequenti manc cum mutatoriis 
veniant, quarc €o die omnis scnatus acque ac praefecti scholarum 
ac reliquorum. ordinum vestes imntant, vasaque ad deducendos in 
obsequio Dominos adducunt. Paratis omnibus, patriarcha venit per- 


Constantinus Porphyr. Vol. 1, 15 
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Ὁ καὶ ἐκδέχεται τοὺς δεσπύτας, καὶ ἐξέρχονται τὰ σκεύη πάντα 
καὶ ó σταυρὸς ἐν τῷ τριβουναλίῳ τῶν ιϑ' ἀκουβίτων, ὁμοίως 
καὶ τὰ μέρη καὲ οἱ τῆς πόλεως καὶ τὼ στρατεύματα" ὃ δὲ 
τῆς καταστάσεως εὐτρεπίζει τὼ βῆλα εἰς τὸν πόρτηχα τῶν iO 
3 d , .- , 
ἀκουβίτων, ὡς ἔχει ἡ συνήϑεια, καὶ καϑέζονται οἱ δεσπόταιδ 
εἰς τὸν αὐτὸν τρίκλινον &y σελλίοις, φοροῦντες và διβητήσια 

Η ' , e 
καὶ τὰς χλαμύδας xat τὰ στέμματα, xai εἷς xaicap καϑέζεται 
ix δεξιῶν xai εἷς ἐξ εὐωνύμων, καὶ νεύουσιν οὗ δεσπόται τῷ 
πραιποσίτῳ, καὶ ἐξέρχεται μετὰ ὀστιαρίων καὶ προσκαλεῖται 
Ed. L. .33βῆλον a, τὸ λάτηνς sv f * γ᾽, TOU 
] , 10» χουροπαλάτην" δεύτερον, μαγίστρους" y, TOUGIO 
L] - e , 
πατρικίους, xai τὰ λοιπὰ βῆλα κατὰ τάξιν, ὡς ἔχει ἡ συνή- 
4 € - - - 
ϑεια. καὶ ὅτε πληρωθῇ πάντα τὰ βῆλα xai σταϑῇ τὸ σέκχρε- 
᾿ , w LI 
τὸν Ὁλον, κελεύουσιν oL δεσπόται λαλῆσαι αὐτοὺυς τὰ περί 
τοῦ νωβελησίμου, καὶ εἴ τι βούλονται, ἀνταποχρένονται.  (D.) 
Kai νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ λέγει ,κελεύ-χϑ 
gart-" καὶ ἐπευχόμενοι ἐξέρχονται, καὶ ἐξέρχεται ἡ σύγε 
xlgrog καὶ ἵσταται εἰς τὰ γραδήλια τοῦ τριβουναλίου ἔγνϑεν 
κἀκεῖθεν τοῦ ἡλιακοῦ, οἱ δὲ πατρίκιοι ἵστανται εἰς τὸν πόρ- 
τηχὰα τῶν ιϑ' ἀκουβίτων χονσιστώριον, καὶ εὐθέως ἐξέρχον- 
vGL οἱ δεσπόται ἅμα τῶν καισάρων καὶ τοῦ πατριάρχου, xaia0 

Β δέχονται αὐτὸν οἱ πατρίκιοι ἐν rij πορτήχῳ, καὶ εὐϑέως πί- 
πιουσι, καὶ λέγει ὃ τῆς καταστάσεως , ,κελεύσατε." καὶ ἐξ- 
ἔρχονται καὶ ἵστανται εἰς τὰ γραδήλια τοῦ τριβουγαλίου 

3, * * . ΨἍ 

ὄγϑεν κακεῖϑεν. oi δὲ δεσπόται ἐξέρχονται διὰ τῶν μέσων 

10. χουροπαλάτεν cod., χουροπαλέάτιον cd. 13, αὐτοὺς. καὶ τὰ cod. 
que daphnem ad S. Stephani pergit, Dominos excipit, vasa o- 
mnia una cum cruce ad tribunal XIX accubituum proccdunt, fa- 
ciones, cives , exercitus seqnuntur.  Cerimoniarius vcla in por- 
ticu XIX accubitaum pro. more ordinat, scdentque Domini in 
eodem triclinio in scllis, dibctesia ct chlamydes ct coronas fc- 
rentes: unus Caesar ad dextram, altcr ad sinistram sedet, Do- 
mini praeposito annuunt, qui cum ostiariis egressus, velum pri- 
mum , curopalatem ; secundum , magistros; tertium, patricios, ac re- 
liqua vela ordine, ut mos est, arcessit. — Completis autem vclis 
omnibus ac secrcto universo adstante, iubent eos Domini, ut, quac 
Nobilissimo accini solent, rccitent, sique volunt, respondent. (1I) 
Tunc signum Domini pracposito dant, isque dicit: Jubete, prcecati 
egrediuntur unaque senatus. ct in gradibus tribunalis in utroque latere 
solarii subsistunt. Patricii vero in porticu XIX accubituum consisto- 
rium constituunt , unaque Domini cum Caesaribus ct patriarcha e- 
grediuntur, quem postquam in porticu patricji excepere, sc proster- 


nunt, cerimoniario dicente: Jubete. Egressi omnes in gradibus tri- 
bunalis ab utroque latere stant; Domini vero per medias portas ad so- 
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πυλῶν ἐν τῷ ἐλιαχῷ, καὶ cüJécc κελεύουσι λαλῆσαι τοῖς Aa- 
es M - 
οἷς τὰ περὲ τοῦ γωβελησίμου, καὶ εἴ τι ὧν ϑέλωσιν, ἀποχρέ- 
1 t , , L4 e 1 à 
yOyraGt, χαὶ τίϑεται αντιμίσιο}, ἔνϑὰα κεῖται ἢ τε yAauvc καὶ 
ε , * ' 5 , 
ἢ qiia. ἡ μὲν χλαμύς ἔστιν Iloacivog, ἔχουσα (00d yov- 
5o& xui ταβλίω χουσῶ. καὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιπο- 
4 ⸗ 9 
σίτῳ καὶ τῷ μαγίστρῳ, καὶ ἀπέρχονται καὶ φέρρυσι τὸν óget- 
, - . 
Aovra προχειοεέζεσθαι vroy)eAgotuov, φοροῦντα διβητήσιον Qov-Ms. τοι. a 
⸗ € 
σιον καὶ χαμπότουβα καὶ χαμπάγια" καὶ ἵσταται ὃ narot- C 
ἄρχης ἔμπροσϑεν τοῦ ὠντιμισίον, οἱ δὲ δεσπόται εἰς τὸ πλά- 
-- * - 
1ογιον τοῦ πατριάρχον ἔνϑεν κἀκεῖθεν, xai ὄπισθεν τῶν δε- 
^" “ 4 , 
σποτῶν οἱ καίσαρες, καὶ οὕτως ὃ νωβελήσιμος. xai. λαμβώ- 
γουσιν οἱ δεσπόται καὶ οἱ καίσαρες καὶ 0 νωβελήσιμος κηφοὺς, 
et 
καὶ ἅπτουσι, καὶ ὃτε λέγει ὃ διάκονος τὴν λιτανίων, χύπιει ὃ 
πατριάρχης καὶ ποιεῖ τὴν εὐχὴν, καὶ Ort πληρώση τὴν εὖ- 
4 e LI ? € ᾿ Δι» γι: * 
15y5v, λαμβάνει τὴν χλαμύδα χαὲ ἐπιδίδωσι τοῖς βεστήτορσι, 
καὶ οἱ βεστήτορες ἐφραπλοῦσιν αὐτὴν, καὶ εὐθέως; προσιρέρει 
2 
ὃ πραιπόσιτος καὶ ὃ μάγιστοος τὸν ὀφείλοντα προχειοίζεσϑαι 
, Y ww b ^ ' € 
γωβελήσιμον ἔμπροσϑεν τὼν δευποτῶν, καὶ λαμβώνουσιν οὗ 
δεσπύται τὴν χλαμύδα καὶ περιβάλλουσιν αὐτῷ, καὶ φιλοῦσιν D 
χοαὐτὸν, χαὶ εὐθέως ἀναχράζουσε τὰ μέρη καὶ πᾶς ὁ λαύς"» 
, .»ν * , € - M SEP , 
»πολλω τὰ erg τῶν βασιλέων" ὁ δεῖνα καὶ δεῖνα μεγάλων βα- 
? , » ^ - - 
σιλέων καὶ αὐτοκρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ δεῖνα τῆς εὐσεβε- 
στάτης αὐγούστης πολλὰ τὰ ἐτη" ὃ δεῖνα εὐτυχεστάτου καίσαφος 
4 A * « « , , 4 8 i 
πολλὰ τὰ Erg ὃ δεῖνα ἐπιφανεστάτου νωβελησίμου πολλὰ τὰ 


e 
8. χαμβύτουβα cd. 


Jarium abeunt, statimque populum iubent, ut Nobilissimo acclamet, 
cui, si lubct, respondent, mox antimensium, in. quo clilainys et fi- 
bulac repouuntur, collocatur.  Chlamys illa Prasina cst, rosis aurcis 
ac fimbria aurca ornata. Mox Domini pracposito ac magistro signum 
dant abcuntque, cum , qui Nobilissimus crcari debet, russumquo 
dibetesium , campoluba et campaegia gestat, adducturi: patriarcha 
coram anliimeusio, ad utramque cius latus Domini, post hos Caesares, 
dcinde Nobilissimus, stant. Tunc Domini, Caesares ct. Nobilissimus 
cercos accendunt , ct quando diaconus, litaniam rccitat, patriarcha in- 
clinato capite preces dicit, quo facto, tunicam sumit ct vestitoribus 
tradit, quam explicant, statimque pracpositus οἵ magister Nobilissi- 
mi dignitate ornaudum in conspectum Dominorum producunt, qui 
accepta tunica cum induunt, osculantur, factionibus ct omui populo 
exclamautibus: Multos annos Imperatoribus! N. N, magnis Impcrato- 
ribus ac Dominis multos annos! N. piae /ftugustae multos annos! M. 
Jfelicissimo Caesari. multos annos! M. illustrissimo Ivobilissimo mul- 


to$annos! (IL) Finita acclamationc, Domini, Caesares etNobilissi- 
e 


228 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


ἔτη." (T.) Kai ἐν τῇ συμπληρώσει τῆς εὐφημίας εἰσέρχον- 
ται οἱ δεσπόται καὶ οἱ καίσαρες xat ὃ νωβελήσιμος, καὶ κα- 
Ed. L. ι349έζονται ἐν τῷ τρικλίγῳ τῶν ιϑ' ἀκουβάων, καὶ εἷς καῖσαρ 
καθέζεται ἐν τῷ δεξιῷ μέρει καὶ sl; ἐξ ἀριστερᾶς, καὶ loza- 
ται ὃ τωβελήσιμος εἰς τὸ δεξιὸν μέρος, xai εἰσέρχεται τὸ a£-5 
κρετον, βῆλα βῆλα, ὡς ἐστιν 7 συνήϑεια. εἰ μὲν ἔστιν ἡ à- 
γία καὶ μεγάλη κυριακὴ, προσκυνοῦσα ἡ σύγκλητος δίδωσι 
τὴν ἀγάπην, ti δὲ ἄλλη ἑορτὴ, τὴν προσκύνησιν καὶ μόνον, 
καὶ προσκυνοῦσι τοὺς πόδας καὶ τὰ δύο γόνατα τοῦ μεγάλου 
δεσπότου, ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ προσκυνοῦσιν ἕν γό-το 
Varoy τοῦ ἔχ δεξιοῦ καίσαροξ, καὶ ἕν τοῦ ἐξ εὐωγνύμον, τοῦ 
δὲ ἑστῶτος νωβελησέμου φιλοῦσι τὴν χεῖρα, καὶ προσκυνοῦν- 
τες ἵστανται χονσιστώριον. χαὶ Ort πληρώσῃ ἥ σύγκλητος 
τὴν εὐχαριστίαν, νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, xai 
B λέγει ,κελεύσατε," καὶ ἐπεύχονται, καὶ ἐξέρχεται τὸ σέκρε- τῇ 
τον, καὶ πληροῦται πᾶσα 7 ἀκολουϑία τῆς ἑορτῆς, ὡς ἦν τυ- 
Ms 101. πεκόν. χρὴ δὲ γινώσχειν, ὅτε εἰς τὴν ἀγάπην καὶ εἰς τὴν 
κοινωνίαν οἱ καίσαρες καὶ ὃ νωβελήσιμος μετὰ τῶν δεσποτῶν 
κοινωγοῦσιν ὁμοίως καὶ εἰς τὴν ἀγάπην. 


"Αχτολογία τῶν δήμων ἐπὶ χειροτονίᾳ νωβελησίμου, 20 


Χρὴ γινώσκειν, ὅτι, dày βασιλεὺς ϑελήσῃ ποιῆσαι νωβε-. 
οαλήσιμιον, 7 πᾶσα τάξις καὶ ἀκολουϑία τελεῖται, ὡς ἐπὲ τοῦ 


11. ἐχ ϑεξεὸν cod., ἐκ δεξιών R. — 17. εἰς τὴν ἀγάπην delen- 
dum putat R. 


mus ingressi, in triclinio novendecim accubituum consident, ubi 
unus Caesar in dextro, alter in sinistro latere scdent, Nobilissimus 
vcro ad dextram stat, et intrant secreti vcla singula, ut mos cest, 
Sique sancta ct magna dominica incidit, senatus flexis gcnibus aga- 
pen dat, sl aliud festum, tantum adorat: veueratur autcm pedes ct 
genua magni aeque ac minoris Domini, unumque genu cius, qui ad 
dextram sedet Caesaris, ct uuuin eius , qui ad sinistram est, Nobi- 
lissimi autem adstautis manum osculatur, et post adorationem con- 
sistorium constituit. Gratiarum actione a senatu completa , Domini 
praeposito anuuunt, is dicit: fubete, ct precantur, secretum abit, 
omnequce officium festi, ut institutum pracscriptumquce cst, peragitur. 
Ceterum observari meretur, in agape ct communione Cacsarcs ac No- 
bilissimum cum Dominis commuuicare unaque agapen accipcre. 


ACCLAMATIO FACTIONUM IN PAOMOTIONE NOBILISSIMI. 


Observandum est, si Imperator Nobilissimum creare voluerit, 
omnem rituin ac officium idem , quod iu Caesaris promotione, obti- 
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καίσαρος, ὅμοιίως xad αἱ &xroloyras τῶν δήμων, ἢ δὲ χλομὺς 
" ΄ῳῷ e 1 
ἡ τούτην πεοηιτειϑεμένη ovx ἔστε πορφυρᾶ, oiu τοῦ χαίσαρος, 
, , 2* » 4 
ἀλλὰ κόχχινος" στέφανον δὲ οὐ περιτίϑεται, οὔτε μὴν z008- 
κυγεῖται, ὡς ὃ καΐσαρ, ὑπὸ τῶν ἀοχόντων. 


5 ΚΕΦ. us. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ xovoortaldrov. 


"“λλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ διβητήσια καὶ τὰς rovrcvD 
χλαμύδας καὶ τὰ στέμματα αὐτῶν, καὶ χαϑέζονται εἰς τὸ’ 
σένζον" ὃ δὲ τῆς καταστάσεως ἔξω ἑστὼς εὐτρεπίζει τὰ βῆ- 

χολα, ὡς ἔχει ἡ συγνήϑεια, καὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ nQui- 
ποσίτῳ, καὶ ἐξέρχεται μετὰ ὀστιαρίων καὶ βεργίων, καὶ προσ- 
καλεῖται βῆλα «, τῶν μαγίστρων" β΄, τοὺς πατριχίους" συν- 
εἰσέρχεται δὲ καὶ ὃ βουλόμενος γενέσθαι χουροπαλάτης" βῆ- 

; ι : ; 

λον y, τοὺς συγκλητικοὺς, ὑπάτους, κόμητας, καγδιδάτους, 

ιϑάπὸ ἐπάρχων καὶ στρατηλάτας, βῆλα βῆλα" συνεισέρχονταε 
καὶ σιλεγτιάριοι εἰς τὴν συμπλήρωσιν τῶν βήλων, καὶ loray- 
ται, καὶ ὅτε εἰσέλθωσε τὰ βῆλα πάντα καὶ πληρωϑῶσι; 
γεύουσιν oi δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, xai ἐπαίρει τὸν ὀφεί-Εὰ.1,. 135 
λοντα προβληϑῆναι, καὶ ἵστησιν αὐτὸν μέσον τοῦ σεχρέτον, 

χοχαὲ πίπτει, καὶ πάλιν προσφέρεε αὐτὸν, καὶ πίπτει καὶ φυ- 
λεῖ τοὺς πόδας xai τὼ γόνατα τοῦ μεγάλου βασιλέως, ὃ- 
μοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ ἀναστὰς ἁπλοῖ τὡς χεῖρας, καὶ 


12. συνέρχεται ed. 


nere, acclamationes quoque factionum similes, tantum tunicam, qua 
induitur, non purpuream, ut Caesaris, sed coccincam essc, Corona 
vero ipsi non imponitur, neque, sicut Caesar, a proccribus adoratur. 


CAP. 45. 
Observanda in promotione Curopalatae. 


Domini dibetesia , tunicas coronasque. suas mutant inque throno 
consident. Cerimoniarius foris vela ordinat, ut mos est, Domini 
praeposito signum dant, isque cum ostiariis et virgis progressus, vela 
advocat, primuin, magistros; secundum , patricios, cum quibus is, 

ü Curopalates fieri cupit, ingreditur; velum tertium, senatores; 

ein vela consulum, comitum , candidatorum, ezpraefectorum οἱ du- 
cum bellicorum. Silentiarii, una cum his ad vela complenda ingressi, 
adstant, quo facto et velis omnibus completis, Domini praeposito 
signum dant, qui promovendum adducit, in medio secreto coustituit 
et procumbit, dcinde eum rursus producit, ac pronus in terram pedes 
et genua magni ac minoris Imperatoris osculatur, et postquam surrezit, 
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λαμβάνει παρὰ τῶν δεσποτῶν διβητήσιον ἀληϑινὸν, καὶ φι- 
λεῖ τὰς χεῖρας αὐτῶν. καὶ ἐπαίρει αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος, 
καὶ ἐξέρχεται εἰς ἐπισκοπὴν τῶν πατρικίων, καὶ ἐχβάλλει τὸ 
ἴδιον αὐτοῦ χλανίδιον καὶ ἐνδύει αὐτὸν τὸ διβητήσιον, καὶ 
προσφέρεε αὐτῷ πάλιν ὃ πραιπόσιτος, καὶ πίπτει ἐμπροσϑενῃ 
Ms.102.a 10» δεσποτῶν, καὶ λαμβάνουσιν oi πριμικήριοι καὶ ot ὀστιά- 
ριοι τὴν χλαμύδα, καὶ βάλλουσιν αὐτὴν αὐτῷ οἱ δεσπόται 
Βκχαὲ ἵστανται αὐτοὶ δρϑοὶ, xai φιβλοῦσιν αὐτὴν ἰδίαις χερσὴ, 
καὶ ὀπισϑοποδεῖ αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος, καὶ ἵσταται εἰς τὸ 
μέσον, καὶ εἰσέρχογται πώντες, κρατούμενοε ὑπὸ σιλεντια-το 
ρίων, πίπτοντες καὶ ἀπευχαριστοῦντες. (B.) Καὶ ὅτε πλη- 
Quom ἢ σύγκλητος τὴν εὐχαριστίαν, νεύουσιν οἱ δεσπότας 
τῷ πραιποσίτῳ, καὶ προσφέρει αὐτὸν καὲ λέγει, κελεύσατε "" 
καὶ ἐπεύχονται τὸ ,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." καὶ 
ἐξέρχεται τὸ σέχρετον, συνεξέρχεται καὶ ὃ προβληϑεὲς, καὶιϑ5 
ἕστανται πατρίκιοι, ὕπατοι, σιλεντιάρεοε, κονσιστώριον καὶ 
Ο δύο σιλενιιάριοι βαστάζοντες βεργία. οἱ πατρίκιοι ὀψιχεύ- 
ουσιν αὐτὸν ὀλίγον τόπον, οἱ δὲ ὕπατοι καὲ σιλεντιάρεοι συγ- 
εἰσέρχονται μετ᾽ αὐτοῦ μιέχοι τῆς ἐκχλησίας τοῦ Κυρίου, 
καὶ ἅπτει κηροὺς καὶ ἐξέρχεται ὀψικευόμενος ὑπὸ τῶν ὑπάτωνλα 
καὶ σιλεντιαρίων μέχρι τῆς δηγίας, καὶ ἀναχωροῦσιν οἱ δὲ 
ἀξιωματικοὶ καὶ κόμητες τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ τὰ σκουτάρια τοῦ 
ἀοιϑμοῦ καὶ κούρσωρες καὶ οἱ διαιτάριοι τῶν ὅλων διαιτῶν 
καὶ οἱ δεκανοὲ διὼ τῶν σχολῶν. δέχονται τὰ μέρη εἰς τοὺς 
τύπους αὐτῶν, λαμβάνει καὶ λιβελλάρια παρὰ τῶν δημάρχων,» 5 
5. προσιρέρεε αὐτὸν malit R. 8. φεβλοῦσεν cod. cx cmendationo 


yctustac manus, (ιελοῦσιεν εἰ. 24. Cod. distiuxit post. μέρη ct 
αὐτῶν. Dcesse aliquid videtur R. 


manus paudit, a Dominis dibctesium purpureum accipit ct manus 
corum osculatur. Tunc a pracposito stipatus, ad custodiam patrici- 
orum egreditur, et propria tunica deposita, cum  dibctesio induit 
ac rursus reducit, ubi postquam. Dominos [flexo genu vencratus est, 
primicerii et ostiarit tunicam sumunt, quam Domini ipsi imponunt, 
recti stautes, eamque suis inanibus fibula adstringuut: pracpositus 
vero eum a tergo sequilur inque medio consistit, et intrant omncs, 
8 silentiariis stipati, procumbunt in genua ct gratias agunt, (II). Qua 
gratiarum actione a scuatu peracta, Dosnini pracposito signum dant, 
qui eum adducens, dicit: Jubete; omues: In multa bonaque tempora, 
aeclamant, | Et egreditur uua cuin scercto promotus; patricii, cousu- 
les, silcutiarii, duo silentiarii virgas gestantes, cousistorium consti- 
tuunt: patricii exiguo spalio sequuntur, consules vero. οἱ silen- 
tiarii una cum ipso ad ecclesiam Doinini pergunt, ubi cereos ac- 
cendit, aque consulibus ct silentiariis stipatus , ad regiam progre- 
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καὶ ἀκτολογοῦσιν, ὡς ἔχει ἢ συνήϑεια καὶ ἐπὶ τῶν πατρικίων». 
καὶ εἰσέρχεται διὰ τοῦ χυτοῦ τῆς χαλκῆς εἷς τὸ ἅγιον φρέαρ, 
καὶ ἅπτει κηροὺς, καὶ ἐξέρχεται ὃ πατριάρχης καὶ ποιεῖ &v- Ὁ 
χὴν, καὶ κοινωνεῖ, καὶ ὑποστρέφει εἰς τὸν οἶκον avzov , ὄψι- 
Βχευόμενος ὑπὸ τῶν αὐτῶν, καὶ δύο σιλεντιάριοι βαστάζοντες 
τὰ βεργία αὑτῶν μέχρι τριῶν ἡμερῶν, φοροῦντος αὐτοῦ σα- 
γίον ἀληϑινόν. οὕτως προέρχεται ὀψικευόμενος ὁμοίως καὶ 
εἷς τὴν ἀναχώρησιν αὐτοῦ, 


JItob προαγωγῆς κπκουροπαλάτον. 
10 (Χρὴ εἰδέναι, ὅτι, γινομένου κουροπαλάτου, οὗ γένεται 
σιλέντιον, ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς λαμβάνων ἐν τῷ ἰδίῳ τὸν μέλλον- 
ra γενέσθαι κουροπαλάτην, ἐπαίρει βεργίον ἐξ ἑνὸς τῶν βα-Ἐά. L. 136 
σιλικῶν ὀστιαρίων, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷ, καὶ γένεται ἡ προ- 
αγωγὴ αὐτοῦ. 
15 KEQ. ug. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ μαγίστρου, el κελεύει 


αὐτὸν ποιῆσαι ἐν προκέγσῳ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας ὃ 
βασιλεύς. 


᾿Ἐβξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ αὐγουστέως ἕστεμμένος,Με. 102. b 
209090» τὴν χλαμύδα, καὶ ἵσταται εἰς τὴν χρυσῆν χεῖρα d-B 
8. αὐτοῦ om, cd, | 


ditur, proceres, deinde comites, scutarii numeri, cursores , diaetarii 
omnium diaetarum et decani per sclrolas abeunt. Factiones in locis 
suis praesto sunt, libellaria ipse a detmarchis accipit, hi acclamant, 
ut patriciis quoque soleut. Deinde per chytum chalces ad sanctum 
puteum descendit, et cereos accendit, patriarcha procedit, sacrae 
preces recitat et. communionem impertit, ipse domum abit, ab his 
ἃς duobus silentiariis, qui per tres dies virgas ipsi praeferunt, sti- 
patus sagumque purpurcum gestans. His ctiam comitibus, dum re- 
ecdit, utitur. 


DE PROMOTIONE CUROPALATAE. 


Notandum est, in promotione Curopalatae silentium non fieri , 
sed Imperator iu privato cubiculo candidatum dignitatis Curopalatae 
excipit, virgamque ab uno imperatoriorum ostiariorum sumtam ci 
tradit. Atque ita ipsius promotio peragitur. 


CAP. (6. 


Observanda in promotione Magistri, si Imperator iubet , ut in 
processu magnae  ecelesiae instituatur. 


,. Imperator coronatus ac chlamyde indutus, ex augusteo proce- 
dit, ct in aurea manu ad vclum picturis avium ornatum subsistit : 
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πέναντι τοῦ βήλου τοῦ ταγηναρίου, xai νεύει ὃ πραιπύσιτος 
τῷ ὑστιαρίῳ τῷ κρατοῦντι τὸ βῆλον τοῦ μαρμαρινοῦ πουλ- 
πίτου τοῦ ἐξερχομένου εἰς τὸ ὀνοπύόδιον. καὶ ὅταν λάβη τὸ 
γεῦμα, εἰσάγουσι τοὺς πατρικίους, καϑὼς ἔχει ἡ συνηϑεια 
τῶν ἑορτῶν" συγεισέρχεται δὲ καὶ ὃ βουλόμενος γενέσϑαιδ 
μάγιστρος, καὶ πίπτουσιν εἰς τὸ στενάώχιον τῆς χρυὺδῆς χει- 
Qe0c, ἔνϑα ἵστανται οἱ δεσπόται. xol ἀναστάντων αὐτῶν, 
γεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ λέγει ,,κελεύσατε,᾽" 
καὶ ἐξέρχονται ὀψικεύοντες τοὺς δεσπότας μέχρι τοῦ ὀνόπο- 
δος, ἔνϑα ἵσταται Ó τῆς καταστάσεως καὶ τὰ ἄρματα xoi otio 
ασπαϑάριοι βαστάζοντες τὰ “ὅπλα αὐτῶν, xai πίπτουσιν οἱ αὖ- 
τοὶ πατρίκιόι κατὰ συνήϑειαν, καὶ νεύεε Ó πραιπόσιτος τῷ 
τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει ,κελεύσατε͵,᾽" καὶ ἐπεύχονται οἱ 
πατρίκιοι, ὀψικεύοντες τοὺς δεσπότως μέχρε τοῦ μεγάλου 
κονσιστωρίου, ἔνϑα ἵστανται οἱ ὕπατοι χκονσιστώριον καὶ oit5 
λοιποὲ avyxÀgrixot, καὶ στάντων τῶν δεσποτῶν εἰς τὸ κιβώ- 
ρίον ἐπάνω τῶν πορφυρῶν γραδηλίων, πίπτουσιν οὗ ovyxAn- 
τικοὲ πάντες, ( B.) Καὶ εἰϑ᾽ οὕτως νεύουσιν οἱ δεσπόται 
τῷ πραιποσίτῳ, καὲ εἰσάγει τὸν ὀιμείλοντα προβληϑῆναι μά- 
γιστρον εἰς τοὺς πόδας τῶν δεσποτῶν, καὶ nmínrtt εἰς τὸλο 
Ὁ πρῶτον γραδήλιν 6 προβαλλόμενος, καὶ ἀναφέρει αὐτὸν εἰς 
τὸ τρίτον γραδήλιον, καὶ προσκυνῶν φιλεῖ τοὺς πόδας τῶν 
δεσποτῶν, ἑστώτων αὐτῶν καὶ οὐ καϑεζομένων, διότι εἰς &- 
eps)» προβάλλεται ἐν προχένσῳ τῆς ἐκκλησίας. xai ὠσπασά- 


10. τὰ om, ed. 21. γραδήλεον προβαλλ. cd. 


praepositus ostiario, velum imarmorci pulpiti, quod in onopodium pro- 
tenditur, tencnti, annuit. lli »igno dato, patricios, ut festis dic- 
bus consuctudo cst, adducunt, cum quibus is, qui Magistri dignitate 
ornaudus cst, una ingreditur, ct in angiportu aurcac. manus, ubi 
Domiui stant, omues procidunt, Postquam vero. surrexere, Domini 
praeposito annuunt, ἵν: Iubete dicit, ct sic in obsequio Dominorum 
ad onopodüiun, ubi ccrimoniarius et arma οἱ spatharii sua. arma. ge- 
stantes adsunt, procedunt, patricii pro morc se. prosternunt, prac- 
positus vero ccrimoniario annuens, dicit: Iubete. Patricii Dominos 
ad magnum usque consistorium ,. ubi consules ac. reliqui senatores 
adsuvt, lactis. ominibus prosequuntur, ac Dominis in ciborio super 
porphyretica. scala couslitutis, scnatores omues procumbunt. (II.) 
Tuuc , accepto à Dominis siguo, praepositus Magistri dignitate or- 
nandum ad pedes corum adducit; is in primo gradu sc prosternit, 
dcinde ad tertium. adsccudeus, adorat ac. pedes Dominorum, qui 
stant , non sedent, quoniam fcsto dic in processione ecclesiae crca- 
tur, osculatur. Osculo pedibus iufixo, proinotus surgit, aliusque 
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μενος τοὺς πόδας ὁ npndlrOsig, ἀνίσταται, καὶ ὁ ἕτερος 
πριμπύσιτος παυέχει τοῖς δεσπύταις τὸ στιχάριον καὶ τὸ βιλ- 
τίδιον, καὶ οἱ δεσπόται ἐπιδιδοῦσε TO) zoodulAouérm μαγές- 
στῴῳ, καὶ φιλεῖ τὰς χεῖρας τῶν δεσποτῶν ὃ προβληϑεὶς, 
δλαμβώνων τὸ στιχάριον χαὶ τὸ βαλτέδιον, καὶ λαμβΊάνει αὐτί 
ὃ αὐτὸς πραιπύσιτος, εἰσάγων αὐτὸν ἐν τῷ χειμερενῷ χονσι- 
στωηίρμ, xai ἐνόύει αὐτὸν τὸ στιχάοιον καὶ ζώννυσιν αὐτὸν, L.337 
τὸ βαλτίδιον, καὶ φουεῖ τὸ γλανέίδιον αὐτοῦ τὸ ἴδιον ἐπάνωλ 5. 103. a 
TOU στιχαρίου. καὶ ἐπαίρει αὐτὸν ὃ αὐτὸς πηαιπόσιτος, καὲ 
τοεϊσάγει αὐτὸν εἰς τὸ κιβώριον, ἔνϑα ἵστανται οἱ δεσπόται, 
καὶ πίπτει εἰς τὸ πρῶτον γοαδήλιον καὶ φιλεῖ τοὺς πύδας 
τῶν δευποτῶν, καὶ dvagrü; ἀπευχαριστεῖ, xad ἵστησιν αὐτὸν 
ὃ πραιπόσιτος εἰς κεφαλὴν τοῦ σεκηέτον ἐπάνω πάντων TOV 
πατρικίων, καὶ εὐθέως οἱ σιλεντιάφιοι ὕπισϑεν τοῦ σεχοέτου 
355y9e». κὠκεῖϑεν εἰσάγουσι κατὰ τιμὴν ἕκαστον, καὶ πίπτουσιν 
ἔμπροσθεν τῶν δεσποτῶν ἀπευχαριστοῦντες, ὡς λαβόντες xe- 
φαλὴν σεκρέτου, ὁμοίως καὶ ὑπάτους μέχρι τοῦ ἐσχάτου τῶν 
συγκλητικῶν. εἰϑ᾽ οὕτως νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιπο- 
Gíte, κἀκεῖνος νεύει διὰ τῆς χλανίδος αὑτοῦ τὸν σιλεντεώ-Β 
δορίον τὸν ἐστῶτα μέσον τοῦ σεκρέτου, καὶ λέγει, κελεύσατε,᾽ 
καὶ ἐπεύχεται πᾶσα 7 σύγχλητος ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς 
χρόνους," καὶ ἀποκινεῖ ἐν τῷ προκένσῳ τῆς ἐκχλησίας ἅμα 
τοῖς δεσπόταις. 


αὐτὸς om. cd. 41. καὶ ante ἐποχιγνεῖ om. cod. add. 
cich. 


praepositus sticharium εἰ baltcum Dominis, hi Magistro promoto 
dant, is manus Dominorum osculatus, sticharium ac baltcum sumit, 
rursus cadcm idem pracpositus accipit, ipsum, in hibernum consi- 
storium deductum, stichario induit baltcoque cingit, ct gestat pro- 
priam tunicam super stichario. 'l'unc idem praepositus cum ad ci- 

orium , ubi Domini stant, adducit, ibi in primo gradu procumbens, 
pedes eorum osculatur, et postquam surrexit, gratias agit: dein 
praepositus ad caput secreti super omnes patricios cum constituit, 
ac statim ailentiarii post secretum singulos pro sua dignitate addu- 
cunt, qui proni in terram, quasi in capito secreti constituti , Do- 
minis gratias agunt: sic et consules ceterosque usque ad postremum 
senatorem adducunt. Ultimo Domini pracposito, is tunica sna si- 
Jentiario in medio secreto constituto signuin dat, ct dicit: Iubete; 
senatus vero multa bouaque tempora Dominis apprecalus, in processu 
ecclesiae una cum Dominis discedit. 
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Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ μαγίστρον, εἰ κελεύει 
1 - 
αὐτὸν ποεῆσαι εἰς χυριαχὴν παγανήν. 
4 ^o ^ δ 9 € T d 
Πρὸ μιᾶς τῇ αὐτῇ ἑσπέρᾳ ἀσφαλίζονται οἱ τρεῖς πυλῶ- 
, , * A « Y 
vec οἱ ἐλεφάντινοι TOU κογσιστωρίου, καὶ Ok ἐξερχόμενοι εἰς 
΄- Ld “ 4 
Cro» μάκρωγα τῶν χανδιδάτων καὶ χρεμῶσιν βῆλα εἰς τοὺςπ 
τρεῖς πυλῶνας, ἀσφαλίζεται καὶ τὸ τρίϑυρον τοῦ ὀνοποδίου, 
ε [4 M * — ^" , 3 ⸗ * 
ὁμοίως xat αἱ ϑύραε τοῦ δέλφαχος, καὶ ἵσταται τὸ σένζον 
4 , « - 
εἰς τὸ κιβωώριον τοῦ xovcigrogQíov, xai τῇ ἑσπέρᾳ φυλάττε- 
€ 4 , 4 .* ^ 4 ? 4 QE i 2 
ται ὑπὸ σιλεντιαρίων καὶ χοσβαϊτῶν, καὶ οὐδεὶς διέρχεται τῇ 
ἑσπέρᾳ ἐκείνῃ ἐν τῷ xOvciOTOQU' ἱσταμένου τοῦ σένζου. xaéto 
, € rj] ^" , 
μηνύεται ἀφ’ ἑσπέρας πᾶσα ἡ σύγκλητος, ἕνα προέλϑωσιν eni 
, ⁊ * e Ὁ ⸗ € ⸗ Dd , 
προελεύσει, καὶ τὸ πρωΐ ἀλλάσσει 7 συγκλητος ἐν τῷ μάχρω- 
γε τῶν καγδιδάτων, καὶ οἱ πατρίκιοι ἀλλάσσουσιν εἰς τοὺς 
, 1 u X ^ 2 
Ἰνδοὺς, μὴ ἔχοντες ἀδειαν εἰσιέναι ἐν τῷ κονσιστωρίῳ, ἵστα- 
μένου τοῦ σένζου. καὲὶ ὅτε κελεύουσιν οἱ δεσπόται καϑίσαιτβ 
εἰς τὸ σένζον, ἐξέρχονται ἐκ τοῦ αὐγουστέως ἐστεμμένοι, φο- 
Ὀροῦντες καὶ τὰς χλαμύδας, καὶ μυστικῶς ὀψικευόμενοι ὑπὸ 
τοῦ χκουβουχλείου, καϑέζονται εἰς τὸ σένζον, ὃ δὲ τῆς κατα- 
στάσεως ἔξωϑεν τῶν ἐλεφαντίνων πυλῶν εἰς τὸν μάχρωνα 
Με. 103. γῶν κανδιδάτων, &Ja καὶ ἡ προέλευσις, εὐτρεπίζει τὰ βῆλαλο 
[4 ^ e" . 
ἀπὸ τὸ μαγίστρων, πατρικίων καὶ λοιπῶν συγκλητικῶγνε  (B.) 
“Μαμβάνει νεῦμα παρὼ τῶν δεσποτῶν ὃ πραιπόσιτος καὲ ἐξ- 
Δ. - «« - ? 
ἔρχεται ἔξω διὰ τοῦ μέσον πυλῶνος τοῦ χογσιστωρίου, OUyt- 


12. τῷ πρωΐ cd. 


OBSERVANDA 1N PROMOTIOKE MAGISThRI, 81 IUBET IMPERATOR, UT DIE 
FESTO PAGANO CELEBRETUR. 


Pridie eius dici vesperi tres cburncae portae consistorii, tum 
quae ad macronem scu porticum candidatorum exeunt, clauduntur, 
vcla in tribus portis suspenduntur, triplex ianua onopodii aeque 
ac portae delphacis clauduntur, thronus in ciborio consistorii col- 
locatur ct vespere a silentiariis et chosbaitis custoditur, nec licct 
ulli hac vespera, posito throno, consistorium ingredi, Porro vesperi 
senatus omnis, ut in processione prodeat, monitus, mane, in ma- 
crone candidatorum, patricii in eo loco, qui ad Indos vocatur, 
quoniam ipsis, throno constituto, consistorium intrare interdictum 
est, vestes mutant, Si vero Domiui in throno considere volunt, co- 
ronas ac chlamydes gestantes, cx augusteo prodeunt, ct cubiculo 
cos sccreto comitante, in tbrono considcnt, cerimoniarius vero extra 
portas cburneas in longa porticu candidatorum , unde processio fit, 
vela magistrorum, patriciorum ac reliquorum senatorum ordinat. (IL, 
Praepositás signo a Dominis accepto, foras per mediam conusistorii 
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κευόμενος ὑπὸ δύο ὑστιαρίων, καὶ εἰσάγει βῆλον d, μαγί- 
στρους" βῆλον B, πατοικίους" βῆλον y, τοὺς ὑπάτους" βη-Ἐὰ. L. 138 
Ao» δ', τοὺς χύμητας σεχύρων" βῆλον é, τοὺς ἀπὸ ἐπάρχων 
καὶ στρατηλάτας. καὶ ἀφ᾽ οὗ πληρωϑῶσιν τὼ βῆλα καὶ tiG- 
Βέλθωσιν ἔνδον τοῦ χονσιστωρφίου͵, νεύουσιν οἱ δεσπόται τιῷ 
πραιποσίτῳ, καὶ εἰσάγει τὸν ὀφείλοντα προβληϑῆναι μάγι- 
στρον ἐκ τῆς τάξεως τῶν πατρικίων, καὶ φέρδι αὐτὸν μέσον 
τῶν πορφυρῶν γραδηλίων ἔμπροσϑεν τοῦ κιβωρίου, καὶ ἀἄνα- 
φέρει αὐτὸν εἰς τὸ τρίτον γραδήλιον, καὶ πίπτεε ἔμπροσϑεν 
τοτοῦ ὑποποδιίον τοῦ σένζου, καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ μεγά-- 
Aov δεσπόξου καὶ τὰ δύο γόνατα, ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, 
καὶ ἀναστὰς ἁπλοῖ τὰς γεῖρας καὶ λαμβάνει παρὰ τῶν δε- 
σποτῶν τὸ στιχάριον καὶ τὸ βαλτίδιον. καὶ εἰσάγει αὐτὸν Óp 
πραιπόσιτος ἐν τῷ χειμερινῷ χονσιστωρίῳ, καὶ ἐνδύει αὐτὸν 
15ró στιχάριον καὶ ζώνγυσιν αὐτὸν τὸ βαλτίδιον, καὶ εἰϑ᾽ οὕ-- 
τως προσφέρει αὐτὸν πρὸς τοὺς πόδας τῶν δεσποτῶν, xai 
φιλεῖ τοὺς πόδας, ὡς τὸ πρότερον, ἀπευχαριστῶν τοὺς δε.- 
σπότας. χαὲὶ λαβὼν αὐτὸν ὃ πραιπύσιτος ἵστησιν αὐτὸν εἰς 
χεραλὴν τοῦ σεκρέτου τῶν πατρικίων, καὶ εἰσάγονται ἀπό τὸ 
Ξοπατρικίων μέχρι τῶν ἐσχάτων, κρατούμενοι ὑπὸ σιλενειαρίων, 
καὶ ἀπευχαριστοῦσιν, ὡς λαβόντες κεφαλὴν σεχρέτου. ὃ δὲ 
σιλεντιάριος, ἑστὼς μέσον τοῦ σεχρέτου, λαμβάνει νεῦμα πα- 


|. βῆλα, α΄. μαγίστρους, καὶ B' cd. 3. σεκόρω;, vocabulum 
incerlac significationis, cod. h. 1. pracbet. οἱ infra p. 232, 11 ct 
13. Leichius ex conicctura ter σαχρῶν, scmcl autem. σέχρέτων 
rescripsit, utrumque iure improbante Rciskio. 4. πληρωϑῇ cd. 
εἰσέλθωσιν R., εἰσελθὼν cod., εἰσῆλθον cd. ' 


portam, a duobus ostiariis stipatus, procedit, et vela adducit: primum, 
magistros; sccundum, patricios; tertium, consules; quartum, comites* *; 
quintum, expraefectos et. duces copiarum. — Vela sic completa post- 
quam consistorium | ingressa sunt, Donini praeposito signum dant, 
qui Magistri dignitate ornaudum cx patriciorum ordinc adducit, et 
in medio gradunm porphyrcticorum coram ciborio, deinde in tertio 
gradu constitait: is ad scabellum throni procumbit, pedesque et 
ambo gcuua magni Imperatoris aequc ac. minoris osculatus, surgit et 
expansis manibus sticharium ct balleum a Dominis accipit. "Tunc 
cum pracpositus , iu hiberuum consistorium deductum, stichario in- 
duit et balteo cingit, sicque ad pedcs Dominorum .constituitur, quos, 
ut primum, osculatus, ipsis gralias agit. Tunc eum praepositus in 
capite secreti. patriciorum constituit, et adducuntur patricii omnes, 
silentiariis stipati, et gratias aguut, capnt secreti. quasi tenentes. 
Sileuliarius autem, iu medio sccreto constitutus, nutum a pracposito 
accipit, et dicit: Jubete , senatus multa ac felicia tempora appreca- 
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Q& τοῦ πραιποσίτου καὶ λέγεε , κελεύσατε," καὶ ἐπεύχεται ἢ 
σὐγκλητος , κεἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους, xai ἐξέρχον- 
C rot ἐν τῷ μάχρωνι τῶν κανδιδάτων, καὶ δίδονταε μίνσαι πα- 
υὰ τοῦ σιλεντιαρίου. ὃ δὲ προβληϑεὶς μάγιστρος ἐξέο χεται 
* 3 9 . κα 4 2 , L/ ? 4 3 ? - 
εἰς τοὺς Ἰνδοὺς, καὶ ἀλλάσσει σαγίον ἀληϑιγνὸν ἐπάνω 1005 
^s ? - “ « 
στιχαρίον αὐτοῦ, καὶ ἀναχωρεῖ εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, xat & 
2* , - m ? , 
μέν ἐστε πλησιάζων τῷ παλατίῳ ὃ οἶκος αὐτοῦ, ὀψιχεύεται 
ὑπὺ ἀξιωματικῶν καὶ δομεστίχων πεδίτου καὶ σχολαρίων πε- 
y “ὦ * - . 
Ms. 10$.ad/rov xai σχουταρίων τοῦ ἀριϑμοῦ χαὲ διαιταρίων καὶ δε- 
κανῶν" £&b δὲ ἐστε μηκόϑεν, οἱ αὐτοὶ ἄγευ τῶν ἀξιωματιχῶν.10 
* $3 , et A 0» « bd » * T - e 
χρὴ δὲ γινώσκειν, Ort χαὶ ἐν δορτῇ, ἐὰν πρυβληϑῇ, ovrag 


ἀναχωρεῖ, 
ΚΕΦ. μζ΄. 
D Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ τιυοαγωγῇ πατριχίου συγχλητιχοῦ 
xai στρατηγοῦντος. 15 


^" a € 
Πρὸ μιᾶς δίδοται ἀπόχοισις, καὶ μηνύεταε πᾶσα ἢ 
σύγχλητος, ἵνα προέλϑῃ μετὰ ἀλλαξίμων, καὶ τὸ πρωὶ ἀλ- 
λάσσει ἐν τῷ ἱπποδρύμῳ, καὶ εἰσέρχεται ἡ προέλευσις εἰς 
τὸ τρίκλινον τοῦ Ἰουστινιανοῦ καὶ πᾶς ὃ λαὺς, καϑὼς ἔχει 
7 συνήϑεια τῆς κυριακῆς. καὶ ὅτε κελεύουσιν οἱ δεσπόταιϊλο 
δέξασθαι τὸ σέχρετον, λέγουσε τῷ πραιποσίτῳ, καὲ ἐξέρχεται 
€ , ⸗ - ^^ ⸗ Fd 
Ed.L. 1390 πραιπόσιτος καὶ λέγει τῷ τῆς καταστάσεως, X40 πρυσκαλεῖ- 


tur, et sic in macroncm candidatorum sc conferunt, silentiarius mis- 
sam dat "Promotus ad maygistri dignitatem ad Indos discedit sagum- 
que purpurcun: supra sticharium suum induit, et domum abit: quae 
si proxima palatio cst, proceres, domestici et scholarii pedites, sen- 
tarii numeri, diactarii et decaui cum sequuntur, sin. remotior, iidem, 
exceptis proceribus, comitantur. Obscrvandum vero cst, cum festa 
quoquc die, si promotus est, his comitantibus, domum rcverti. 


CAP. 47. 


Observanda in promotione Patricii senatoris et militum praefecti. 


Pridie unius dici responsum datur, omnisque senatus monctur, ut 
in imutatoriis procedat: is mane mutalorias in circo induit, οἵ processio 
omuisque populus, ut diei' dominicae solennitas postulat, triclinium Iu- 
stiniani ingreditur. Et si Dominis sctrctuin excipere placct, id praeposi- 
to dicunt, qui cgressus, cerimoniariwun admonet, ut patricios senatumque 
advocet. Histripetonem ingressis, ipse vclaibi ordinat, Domini dibetesia, 
chlaiydes coronasque suas mutant, inque throno consident. Tunc 
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ταῦ ὃ τῆς καταστάσεως τοὺς πατρικίους χαὶ τὴν σύγκλητον. 
καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν τριπέτωνα, καὶ εὐτρεπίζει τὰ βῆλα 
εἰς τὸν αὐτὸν τριπέτωνα, καὶ ἀλλάσσουσιν ot δεσπόται τὰ 
διβητήσια καὶ τὰς χλαμύδας καὶ τὰ στέμματα αὐτῶν, καὶ 
SxaJé;ovrat ἐν τῷ σένζῃῃ . xai εὐθέως εἰσέρχονται oi κουβι- 
κουλάριοι μυστικῶς ἀπὸ πλαγίου ἔνϑεν κἀκεῖϑεν, καὶ ἵσταν- 
ται κονσιστώριον, καὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πρυαιποσίτῳ, 
καὲ ἐξέρχεται μετὰ ὑστιαρίων, O3; ἔχει ἡ συνήϑεια, καὶ προῦυ- 
καλεῖται βῆλον ά, τῶν μαγίστρων" βῆλον β΄, τοὺς πατρικί- 
Ιοους" βῆλον y, τοὺς ὑπάτους: βῆλον Ó, τοὺς κόμητας τῶν 
σεκόρων" βῆλον é, τοὺς κανδιδάτους σεκύρων" βῆλον g, 
τοὺς δομεστίχους otxopovr* βῆλον ζ΄, ἀπὸ ἐπάρχων, τοὺς Β 
στρατηλάτας. (18.) 'O δὲ ῥεφερενδάριος εἰσέρχεται ἀπὸ 
πλαγίου, ὅτε εἰσῆλθεν τὸ βῆλον τῶν πατρικέων, καὶ ἵσταται 
150nt095» αὐτῶν" οἱ δὲ ἀσηχρῆται οἱ μὴ ὄντες ὕπατοι εἰσέρ- 
χονται ἀμηνυτὶ, ὅτε εἰσέλϑῃ τὸ βῆλον τῶν ὑπάτων, καὶ i- 
στανται ὄπισϑεν τῶν ὑπάτων ὁμοίως εἰσέρχονται οἱ σιλεν- 
τιώριοι εἰς τὴν συμπλήοωσιν τῶν ζ΄ βήλων, xai ἵστανται 0- 
πισϑὲν ὄνϑεν κὠκεῖϑεν. τῷ δὲ τῆς καταστάσεως κελεύουσιν 
200i δεσπόται λαλῆσαι πρὸ rov ἐλϑεῖν τὰ βῆλα τῷ ὀφείλοντι 
προβληϑῆναι, χαὶ ὅτε ϑέλει εἰσώξαι τὰ βῆλα, λέγει πρὸς τὰμΜε. 10k. b 
μέρη τὸ ὕγομα μυστικῶς, καὶ ἀπέρχονται τὰ μέρη, καὶ ποι- 
οὖσι τὰ ποιήματα τοῦ προβαλλομένου κατὰ τὸ Ὀνομα. καὲς 
ἀφ᾽ οὗ σταϑῇ τὸ σέκρετον κονσιστώριον, καὶ σταϑῶσιν oi 
χπσιλεντιώριοε ἔνϑεν κὠκεῖϑεν, νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραι- 


11. Pro priore σεχόρων cd. σεχρέτωγ, pro altero σαχρών, idem- 
quc versu proxíino. 


statim cubicularii secreto ab utroque latere veniunt ct consistorium 
constituunt , Domini signum praeposito dant, qui cum ostiariis pro 
morc cgressus, advocat vclum primum, magistros; sccundum, patri- 
cios; tertium, consules; quartum, comites **; quintum, candidatos * *; 
sextum, domesticos**; septimum, expraefectos et militum ductores. 
(11.) Referendarius cx obliquo post velum patriciorum ingreditur, 
ac pone illud subsistit, : secretis vcro, qui consules non sunt, in- 
gresso velo consulum, non,vocati intrant ac a tergo consulum consi- 
stunt: codem modo silentiarii ad scptem vela complenda intrant, ac 
post ca in utroque latcre subsistunt. Domini cerimoniarium iubent, 
ut, antequam vela ingrediantur, cum caudidato loquatur, is igitur, 
vela adducturus, factionibus nomen candidati clam dicit, hac abe- 
unt ct carmina, quae proinoto accini solent, sccundum nomen cius 
conficiunt Ex quo vero secretum consistorium constituit, ac silen- 
tiarli ab utroque latere adsunt, Domini praeposito, is cerimoniario 
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ποσίτῳ, xui ὃ πραιπύσιτος τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ ἐπαίρει 
0 τῆς καταστάσεως μετὰ τοῦ σεχουνδηκηοίου τὸν προβαλλό- 
μενον πατρίχιον, καὶ ἵσταται μέσον τοῦ σεχρέτου, κρατούμε. 
γὸς ὑπὺ τοῦ τῆς καταστάσεως καὶ τοῦ ἑτέρου σιλεντιαρίου"» 
xüv τε εἷς ἐστιν, κἄν τε δύο, x&v τε τρεῖς, καὶ αὐτοὶ συνεισ-5 
ἐρχονται ὑπὸ. σιλεντιαρίου χρατούμενοι, καὶ πίπτουσιν οἱ 
προβαλλόμενοι καὶ μόνον, καὶ εἰσάγουσι τὸν πρῶτον αὐτῶν 
ἔμπροσθεν τοῦ ὑποποδίον τῶν δεσποτῶν, καὶ πίπτει καὶ φι- 
Ἠλεῖ τοὺς nóóag καὶ τὰ δύο γόνατα τοῦ μεγάλον βασιλέως, 
ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ ἐγερϑεὶς ἁπλοῖ τὰς χεῖρας, xaito 
λαμβάνει τὰ χωδιχέλλια παρὰ τῶν δεσποτῶν καὶ φιλεῖ τὰς 
χεῖρας αὐτῶν. (Γ.) Καὶ ἵστησιν αὐτὸν, ὅπου ἵστανται oi 
λοιποὲ, καὶ εἰσάγεε τὸν δεύτερον, καὶ προσφέρει xaxtivoy ἐν 
τῷ ὑποποδίῳ, καὶ πίπτει καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας ὁμοίως xui 
τῷ γόνατα τῶν δύο δεσποτῶν, καὶ λαβὼν τὰ κωδικέλλια qu-15 
λεῖ τὰς χεῖρας, καὶ ὀπισϑοποδεῖ κἀχεῖνος, ὁμοίως καὶ οἱ λοι- 
ποὲ, ὅσοι ἐών εἶσι, ποιοῦσιν οὕτως, κἄν τε τρεῖς, κἄν τε τέσ- 
Ed. 1άοσαρες. χαὶ ὅτε λάβωσιν oi ἀμφύτεροι τὰ χωδιχέλλια xoi 
σταϑῶσιν, εἰσάγονται ἐπό Tt TOU μαγίστρου μέχρι τῶν ἐσχά- 
τῶν συγχλητιχῶν ἐμπροσϑὲν τῶν δεσποτῶν, χρατούμεγοι 0-20 
πὸ σιλεντιαρίων , ἀπευχαριστοῦντες. καὶ ὅτε πληρώσῃ ἢ 
σύγχλητος τὴν εὐχαριστίαν, προσφέρει πάλιν ὃ τῆς κατα- 
στώσεως τὸν προβληϑέντα πρῶτον, καὶ πίπτει ἐν τῷ ὑποπο- 


1. ὦ δὲ τῷ τῆς cd. 9. xai dio cd. 


signum dant, ccrimoniarius cum secundiccrio promotum patricium in 
medium secretum perducit, a magistro cerimoniarum alioque, silen- 
tiario stipatus: sique unus cst, aut duo tresvc, omncs, silentiariis 
stipati, uua intrant, candidati semel se prosternunt, ct primus co- 
rum ad scabellum Dominorum perducitur, is pedes ct ambo genua 
magni ac minoris Imperatoris osculatus, surgit, ct expansis manibus 
codicillos a Dominis accipit, corumque manus osculatur. (111). Tunc 
ipsum ccerimoniarius co in loco, ubi reliqui stant, constituit et sc- 
cundum adductum in scabello collocat, is procumbit, ac pedes ct 
genua Dominorum osculatur, codicillis vcro acceptis, manus. oscula- 
tur et abit: sic ctiam rcliqui, quotquot corum sunt, tres quatuorve, 
faciunt. Ambo vero postquam, acceptis codicillis, constiterunt, a ma- 
gistro scnatorcs omnes, a primo ad ultimum , in conspcetuin Domi- 
norum, stipali silentiariis, ducuntur ct gratias agunt. Qua gratia- 
rum acltionc a senatu peracta , ccrimoniarius primum c promotis itc- 
rum adducit, is in scabello se prosternit, pedes ac genua magni ac- 
que ac minoris Impcratoris osculatur , ac Dominis, nova dignitate 
ornatus, fausta precatur. Tunc ccrimoniarius ipsum in loco, qucm 
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δίῳ καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας καὶ τὰ γόνατα τοῦ μεγάλου δε- 
σπότου, ὅμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ εὔχεται τοὺς δεσπότας, 
ὡς τιμιηϑείς. xoi ἵστησιν αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως ἔνϑω ἐ- 
στὴν 7 τιμὴ αὐτοῦ, XAV στρατηγὸς ἔμπρατος, κἄν τὸ ἄπρατος, 
δόμοίως xat roi; λοιποῖς ποιεῖ οὕτως, πίπτουσι χἀκεῖνοι xal 
φιλοῦσι τοὺς πόδας καὲὶ τὰ γόνατα, καὶ ἵστησιν αὐτοὺς, ἕχα-Με. τοῦ. ἃ 
στον κατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ, καὶ ὅτε συμπληρώσουσιν uugó- B 
τερον οἱ προβληϑέντες, νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, 
καὶ λέγει  ,μκελεύσατε,᾽" xai εὔχονται τὸ ,,εἰς πολλοὺς χρό- 
τογους." καὲ ἐξέρχεται ἢ σύγχλητος μετὰ τῶν προῦ ῥηϑέντων»» 
καὶ λαμβάνουσιν οὐ σιλεντεάριοι τὰ χωδιχέλλια αὐτῶν, καὶ ἕ- 
καστος σιλεντιώριος ὀψικεύει τὸν ἴδιον αὐτοῦ, βαστάζοντες 
τὰ χωδιχέλλια αὐτῶν. (A.) Kai ἐξέρχονται διὰ τῆς προε- 
λεύσεως, καὶ ὠπέρχονται εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ἱπποδρόμου, 
15xaé ἅπτουσι χηροὺς, ὀψιχευύμενοι ὑπὸ ἀξιωματιχῶν, καὶ ἀ- 
« ͵ ^ 
πέρ zorra ἂν τῷ κογσιστωφίῃ, καὶ ἅπτουσι. κἀκεῖσε κηροὺς, 
ὁμοίως καὶ εἰς τοῦ Κυρίου. καὶ ἵστανται οἱ ἀξιωματικοὲ καὶὲὶ 
τὰ σχουτάρια τοῦ ἀριϑμοῦ xoi οὗ διαιτάριοι τῶν ὅλων διαι- 
τῶν καὶ οἱ δεκαγνοὲ εἰς τὸν μάχρωγα τῶν κανδιδάτων, xai á- 
Δοπέρχονται οἱ αὐτοὲ πατρίκιοι ὑψικευόμενοι μέχρε τῶν χαλ- 
κῶν πυλῶν τῶν χορτινῶν, καὶ λέγεε ὃ ἀδμηνσουνάλιος, ἅπερ 
φωνοβολεῖ ὃ γουμεράώριος, καὶ λέγει, στήτω" καὶ χρατεῖ ὁ 
γουμεράριος τὸ βῆλον, xai πάλιν λέγει ὃ ὠδμηνσουνάλιος, ἅ- 
περ φωνοβολεῖ ὃ νουμεράφριος" ,,.λεβὰ πατρίκις στρατηγὲ 


a1. γουμερίρης cod. hic ct deinceps. 


cius dignitas postulat, sive dux militum ordinarius, scu honorarius 
sit, constituit, sic ct rcliquis facit, qui sc itidem prosternunt pedes- 
que ac genua osculantur, dcinde singulis pro suo munere locum 
adsignat, ct postquam utrique promoti ccerimouias ritusque omnes 
percgere, Domini pracposito signum dant, is dicit: Iubete, ct mul- 
tos annos apprecantur. Tunc senatus cum supra dictis discedit, si- 
lentiarii codicillos corum sumunt ac singuli singulos candidatos co- 
mitantur, ipsorum codicillos portantes. (IV). Egrediuntur. vero in 
processione ad ccclesiam hippodromi, cereos, proceribus circumdati, 
accendunt , ad cousistorium abeunt, et ibi acque ac in templo Do- 
mini cereos accendunt. Proceres, scutarii numcri, diactarii omnium 
diaetarum et decani in longa porticu candidatorum stant, ipsi quo- 
que patricii in obsequio ad acneas corlinarum portas discedunt, ad- 
missionalis, quibus numerarius praciverat, verba repetit, ac dicit: 
Sta. Tunc numerarius vclum tenet, ct admissionalis verba numc- 
rarii: Leva te, patricie stratege , loco, rcpctit, et egreditur pri- 
mus patricius: rursus dicit ad secundum: $4a, ct dicit sccundum 
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Àcx," καὲ ἐξέρχεταε ὃ πρώτης πατρίκχιος, xti πάλιν λέγει 


τῷ εἰς τὸν δεύτερον, καὶ λέγει, ἅπεο 4ωνοβολεῖ ὁ vov- 
4.0 1}}1Ἰ ς J [4 M ? e(t 7 ᾽ rÜ ΝΜ f (7^ yot 
t , » X "T" 

D μεράυνιος, εἰ μέν ἐστιν €na0 705, εἰτε λογηϑέτης, ture χυαί- 
στωρ, λέγει" ,,λεβὰ πατρίχιε ἔπαρχε Aox*" εἰ, δὲ ἐστε πα- 
τοίκιος) μόνον" ολεβὰ πατρίκιε." καὶ ἐξέρχεται κὠκεῖνος" 

4 [ * , * 
εἰς τὴν πύλην, καὶ ἀπέρχονται οἱ αὐτοὶ πατωΐίκιοε OWx EvOLE- 
γοι διὰ τῶν σχολῶν, καὶ δέχονται τὰ μέφη £x«qrog εἰς τους 
4. » . ? : M^. , Lu 
ἐδίους τύπους, καὶ ἀχτολογυῦσιν ἕνα ἕνα πατρίχιον, ἕχαστον 

A LI LI * — * 1 / 4 [] € [4 
κατὰ τὴν τιμὴ» αὐτοῦ, καὶ ἐπιδίδωσι TO λιβελλάοιον ὁ δη- 
- , m— " ⸗ € 
μαρχος τῷ πρώτῳ ὡς πρώτῳ, τῷ δευτέρῳ ὡς δευτέρῳ, Opot-10 
e p , ^ et 
ex; xai τοῖς λοιποῖς, λέγων xat τὰ ποιήματα αὐτῶν. Ort δὲ 
. » 1 " - 1 . ὃ 
λέγει τὸ ὑνομα καὶ τὴν ἀξίαν, προσχυγεῖ πρὸς τὸν δημαρχον 
1 ν M * * 1 , 
Ed. L. 141x«£. τὸν Óuor, καὶ ὃ δήμαρχος πρὸς αὐτὸν ποιῶν τὸ σέβας, 
€ , “ LY 4 4 2" 
ὁμοίως ἀχτολογοῦσι καὶ τοὺς λοιποὺς, ὁμοίως xat ὁ δῆμος 
“ , . . Lj [od 
τοῦ Dvrérov. καὶ ἀπέρχονται οἱ. προπληθέντες διὰ τοῦ yv-15 
«« p - ᾿ ' e 4 4 
TOU τῆς χαλκῆς εἰς TO ἅγιον φρέαρ, καὶ anrovoi χκήρους καὶ 
* , Dd ^ 4 ^ 
εἰσέρχονται ἐν τῷ γαῷ, καὶ ἵστανται eig τὸ Gxauvoy τῶν πα- 
Ms. 105. υερεκίων, καὲ ὅτε ἐστὲν ὃ καιρὸς γενέσϑαι τὴν εὐχὴν τῶν πα- 
΄- ^ * . ὃ 
τοιχίων παρὰ τοῦ πατριάρχου, ἔρχεται ὃ δεφερενδαριος καὶ 
- M M * 
προσχαλεῖται αὐτοὺς, xai εἰσέρχονται εἰς τὸν va0V .tic τήνλο 

, ν» ᾿ ε 
σωλαίαν, ἐνϑα ἵσταται τὸ ὠντιμίσιον. καὶ ἐξέρχεται ὁ πα- 
τοιάρχης ἐκ τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ λαμβάνει τὰ κωδικέλλια 
AD Ἵ εν 4 f » "v —" 7* [ * " 3 
ἐξ αὐτῶν, xai τίϑησιν αὐτὰ ἐν τῷ ἀντιμισίῳ, καὶ ποιεῖ τὴν 

L] 4 3o e , * € X € , , ΠῚ 
5 εὐχὴν, xai cid" οὕτως ἐπιδίδωσιν ἐνὲ ξἐχάστῳ πατρικίῳ τὰ 


numerarium, seu praefectus sit, seu logotheta, scu quaestor: Leva 
te, patricie praefecte, loco; si vero patricius tantum est: Leva, 
petricie. Ipse ad portam dum procedit, iidem patricii per scholas 
abeunt, factionarii singuli in locis suis adsunt, ct unicuique patricio 
pro sua dignitate acclamant, demarchis primo libellum ut primo, sccun- 
do ut sccuudo, sic ctiam cetcris, tradit simulque carinina in. eos recitat, 
Dum vero nomen ac dignitatem singulorum dicit, denmarchutmn ac po- 
pulum adorat, dcimarchus vcro cultum solennem ipsi exhibet: codcm 
modo etiam reliquis una cum. populo Veneto aeclainant.. Et abe- 
unt promoli per chytum  chalees ad. sacrum. putenin, cumque cereis 
accensis teinplum . ingressi, in scamuo patriciorum consistunt, ct cum 
tempus precatiouis a. patriarcha super patriciis recitandac appropin- 
quat, venit refcrendarius cosque advocat, et sic templum ct solcam, 
ubi antimensium positum cst, intrant. — Patriarclia. ab altari proce- 
dens, codicillos ab ipsis sumtos in antimcnsio reponit, preces reci- 
tat, et his finitis, unicuique patricio suos codicillos tradit; quo fa- 
cto, singuli patricii doua sua scu apoconmbia in antimensio offerunt, 
strategus nummos LXXH , ordinarius L, honorarius XXXVI.  Patriar- 
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κωδικέλλια αὐτῶν, καὶ ἕκαστος πατρίχιος τίϑησι TO ἀποχύμ- 
fiov αὑτοῦ ὃν τῷ ἀντιμισίμ, ὃ στρατηγὸς νομίσματα off, ὃ 
ἔμπραττος νομίσματαν', ὁ ἄπραττος νομίσματα λς΄. καὶ ἐπέρ- 
χέται ὃ πατριώρχης ἐν τῷ ἀὠντιμισίῳ, ἔνϑα μεταδίδει, xac 
Βείσέρχονται οὗ πατρίχιοι καὲ κοινωνοῦσι», εἰϑ᾽ οὕτως dméo- 
χονται εἰς τὸ σχώμγνον τῶν πατρικίων, καὶ φοροῦσι σαγής 
ἀληθινὰ ἀμφότεοοι, καὶ δικμερίζεται τό ὀψίκιον εἰς τοὺς 
προβληϑέντας, καὶ ἀναχωροῦσιν εἰς τοὺς οἴχους αὐτῶν εἰμι: 
χευόμενοι. χαὲ οἱ σιλεντιάριοι φοροῦντες σαγίᾳ δοῆς καβαλ- 
Ιολάριοει, βαστάζοντες τὰ χωδικέλλια αὐτῶν, καὶ ἀπέρχονται 
μέχρε τῶν οἴχων αὐτῶν ὀψικεύοντες. εἰ μὲν ἔχει γυναῖχα 0C 
προβληϑεὶς πατρίκιος, ἐπιδίδωσιν 0 σιλεντιάριος τὰ κωδι- 
κέλλια τῇ πατρικίκ, καὶ λαμβάνει ἐξ αὐτῆς νομίσματα id* 
εἰ δὲ οὐκ ἔχει γυναῖκα, τίϑησιν αὐτὰ εἰς τὸν χράβαττον 
Ιδαυτοῦ, καὶ λαμβάνει τὰ ifl νομίσματα ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἀρι- 
στῇ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὕτως ἀναχωρεῖ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ» 
(E.) Χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτε ἐν ἑορτῇ προβολὴ πατρικίου οὐ 
γίγεταε, τὴν δωδεκαήμερον τῶν ἑορτῶν γίνεται καὶ τὴν ἐξική- 
μερον τῆς διακαινησίμου, καὶ τὴν ἡμέρων τῶν βιὔΐων καὶ ἐν 
λοπαγανῇ κυριακῇ, καὶ τὸ ἅγιον σάββατον μηνύεται 7j σύυγκλη- 
τος, ἕνα βαστάζωσι τὰ ἄσπρα χλανίδια μετὰ τῶν ἀτραβατι-- 
κῶν, καὶ πρὸ τοῦ ἐπελθεῖν τοὺς δεσπότας εἰς τὴν ἐκκλησίαν D 
δέχεταε σέχρετον μετὰ λευκῶν χλανιδίων εἰς τὸ χρυσοτρίκλι- 
γον, xai γένεται ἡ προβολὴ τῆς πατρικιότητος, καὶ δίδοται 
4. —— ed. (8. rj» δϑωδεχαήμερον.  Aliqnid decssc 
vi 


idetur R., c. c. ἀλλὰ, vcl εἰ μὴ μόνον, vcl ὅταν δὲ χατὰ. 20. 
xvgruxij, καὶ cd. 


cha ad antimensium, in quo dona rcposuerunt, progresso, patricii 
intrant, ct communione ipsis impertita, ad scaimnum patriciorum 
discedunt, omucs saga purpurca gestant, ct obsequio promotis dis- 
tributo, ad domos suas cum comitibus discedunt. Silentiarii sagis 
russis induti, conscensis ecquis, ipsorum codicillos portant et usque 
ad domos suas cos seqyuntur. Si promotus patricius uxorem habet, 
silentiarius codicillos patriciae tradit , ct ab ca nummos XII accipit : 
si caclebs est, silentiarius codicillos in grabato cius rcponit, ab ipso 
nummos Xll accipit, εἰ convivio insuper exceptus, domum discedit, 
(V-) Observandum est, quod die festo proinotio patricii non institu- 
atur, instituatur. vero in dodecaémcro festorum, in. hexaémero se- 
ptimanac renovationis, in dic palmarum et dominica pagana. Sancto 
sabbato senatus admonctur, ut albis tunicis ct atrcbaticis incedat, 
et priusquam Domini in ccclesiam veniunt, secretum candidas tuni- 
Cas gestans in chrysotriclinio praesto cst, promotio ad patricietus 
dignitatem celebratur, ct iu consistorio solennis Imperatoris in throno 
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μεταστάσιμον ἐν τῷ κονσιστωρίῳ, καὶ ἀλλάσσεε πᾶσα ἡ 
Μοε.τ1τοῦ.α σύγκλητος ἐτραβατικὰ χλανίδια κατὰ τὴν συνήϑειαν τῆς ἡμέ- 
ρας τοῦ ἁγίου σαββάτου, ὅμοιως καὶ οἱ πουβληϑέντες πα- 
τρίκιοι τὰ droafarixa , εἰ μέν ἐστιν στρατηγὸς, φορεῖ σαγίον 
ἀληϑινὸν, βαστάζων καὶ τὰ κωδικέλλια αὐτοῦ ἐμιπροσϑενϑ 
τῶν δεσποτῶν. καὶ ἀπέρχονται μέχρε τῆς ἐκκλησίας, καὶ 
Ed.L.1420r6 ἀλλάξουσιν οἱ δεσπόται τὰς ἐνδυτὰς τῆς ἐκκλησίας, vno- 
σερέφουσιν ἐν τῇ παλατίῳ xoi ὠλλάσσουσιν οἱ προβληϑέντες 
πατρίκιοι τὰ ἄσπρα χλανίδια, xai ἐπαίρουσιν οἱ σιλεντεάριοι 
τὰ κωϑδικέλλια αὐτῶν. οἱ μὲν στρατηγοὶ μετὰ σαγίων dir-10 
ϑινῶν ἀπέρχονται ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καϑὼς τὰ προῤῥηθώντα. 
διὰ τῶν σχολῶν καὶ τὰς δοχὰς τῶν μερῶν, καὶ ἔξέρχεται 0 
πατριάρχης ἐκ τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ ποιεῖ τὴν εὐχὴν, ὡς 
ἔχει ἡ συνήϑεια, καὶ ἀναχωροῦσιν εἰς τοὺς οἴχους αὐτῶν, 
καϑὼς ἀνωτέρω εἴρηται. ἐν ἡμέρᾳ παρακυπτικοῦ φιάληςιϑ 
γίνεται, καὶ παρακύπτει μετὰ τὸ κωδικέλλιον, καὶ ἐν τῇ 
συμπληρώσει τοῦ παρακυπτιικοῦ τῆς φιάλης τῶν Βενέτων 
Β ἐπέρχονται τὰ μέρη εἰς τοὺς τόπους αὐτῶν εἰς τὼς σχολὰς, 
ὁμοίως καὶ οἱ προβληϑέντες πατρίκιοι ὀψικευόμενοι ἀπέρχον- 
ται εἰς τὰς σχολὰς, καὶ δέχονται αὐτοὺς τὰ μέρη, καὶ ἀπέρ-λο 
χονται 8v τῇ ἐχκλησίᾳ, καὶ πληροῦται πᾶσα ἡ ἀκολουϑία, 
ὡς ἔχει ἢ συνήϑεια, καϑὼς ἀνωτέρω εἴρηται. εἰ δὲ oUx 
ἔστε συγκλητικὸς Ó προβληϑεὶς πατρίκιος, ἀλλ᾽ ἔστιν dno 
σπαϑίου, οὐχ εἰσέρχεται ἐν τῷ χρυσοτριχλίῳ, ἀλλ’ ἐνδύει 


16. τῶν χωδιχελλίων cd. 


conscssus fit, scnatus omnis atrcbaticas tunicas, ut die sancti sabbati 
mos cst , patricii recens cicati. atrebatica mutant, sique in his stra- 
tegus cst, sagum purpureum suosque codicillos coram Dominis gestat. 
Et abeunt ad ecclesiam, dumque Domini instrata ccelesiae muta- 
runt, ad palatium revertuntur, promoti patricii albas tunicas indu- 
unt, silentiarii eorum codicillos gestant. Strategi sagis purpurcis , 
ut diximus supra, ad ccclesiam pcr scholas ct factionum stationes 
abeunt, patriarcha ab ara progressus, ut mos est, prccatur, sicque 
domum unusquisque , ut diximus, discedit. Porro si promotio co 
dic, quo in phiala thronus impcratorius ponitur, iustituitur, is quo- 
que cum codicillo prospicit, ct postquam Veneti co dic solcunes cc- 
rimonias phialae peregere, factiones ad loca sua in scholas sc con- 
ferunt: abeunt quoque promoti patricii cum obscquio in scholas, 
ubi a factionibus excipiuntur, deiude in ecclesiam, oimuisque ritus 
ibi pro morc , quem nos supra exposuimus, peragitur Si promotus 
patricius non senatorii ordinis, scd nnus dc spathariis cst, non in- 
reditur chrysotriclinium, scd ccrimoniarius ipsum sago russo induit. 
clis omnibus chrysotriclinium pro more ingressis ct in consistorio 
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αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως σαγίον δοῆς. καὶ ὅτε εἰσέλϑωσι 
τὰ βῆλα ὅλα κατὰ τὴν συνήϑειαν ἐν τῷ χρυσοτριχλίνῳ καὶ 
σταϑῶσε κονσιστώριον, χρατεῖ ὃ τῆς καταστάσεως τὸν ὀφεί- 
λόντα προβληϑῆναι εἰς τὸ πούλπιτον τῶν ἀργυρῶν πυλῶν 
δμετὰ ἄλλου σιλεγντιαρίου, καὶ ἔρχεταε ὅ ὀυτιάριος μῦνος, 
καὶ ἵσταται εἰς τὸ βῆλον ἔσωϑεν, καὶ ὅτε λάβῃ τὸ νεῦμα 
παρὰ τοῦ πραιποσίτου, χρούει τὸ βῆλον, καὶ ἐπαίρει αὐτὸ 
ὃ σιλεγειάριος, xad. εἰσέρχεταε ὃ προβληϑεὶς πατρίκιος PET. 
σαγίου δοῆς, κρατούμενος ὑπὸ τοῦ τῆς καταστώνεως καὶ 
τοἑτέρου σιλεντιαρίου, καὶ πίπτει μετὰ τῶν σιλεντιαρίων ὃ προ- 
βληϑεὶς τὸ πρῶτον, τὸ δεύτερον πίπτει εἰς τὴν μέσην τοῦ 
τρικλίνου, τὸ τρίτον πίπτεε ὠπὸ διαστήματος τοῦ σόνζου. Με.τ06. b 
καὶ φέρουσιν αὐτὸν, καὶ πίπτει ἔμπροσϑεν τοῦ ὑποποδίου, 
καὲ φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ μεγάλου βασιλέως. καὶ τὰ δύο 
τιϑδαυτοῦ γόνατα, ὁμοίως xaxov μικροῦ, καὶ ἁπλοῖ τὰς χεῖρας 
καὶ λαμβάνει παρὰ τῶν δεσποτῶν τὰ κωῤϑιχέλλια, καὶ φιλεῖ 
τὰς χεῖρας. τῶν δεσποτῶν, καὲ ὀπισϑυποδεῖ αὐτὸν ὃ τῆς x«-D 
ταστάσεως, ἔνϑα τὸ τρίτον προσεχύγησε, καὶ εἰσέρχονται οἵ 
πατρίχιόι ἀπό τε μαγίστρων καὶ τῶν λοιπῶν πατρικίων» 
λοχρατούμενοι ὑπὸ σιλεντιαρίων, ἀπευχαριστοῦντες τοῖς δεσπύ- 
ταις πατρίκιοι καὶ μόνον. οὗ δὲ λοιποὲ συγκλητικοὲὶ οὐ πί- 
πτουσιν, ὡς μὴ γενομένου συγκλητιχοῦ. καὶ ἀπέρχεται οψι- 
κευόμενος ἐν τῷ κογσιστωρίμ, καὶ οὕτως ἐπέρχονται ἐν τῇ 
ἐχκλησίκ, καὲὶ τὰ λοιπὰ πάντα πληροῦται, ὡς ἔχει ἡ συνη- 
259sta, καὲ ini τῶν λοιπῶν πατρικίων, καὶ ὅτε ἀναχωρεῖ ἀπὸ 


δ. ὁ om. cd. 


constitutis, cerimoniarius candidatum in pulpito portarum argentca- 
rum cum alio silentiario tenet, tunc solus ostiarius. veuit, eum in 
velo interiori constituit, et signo a praeposito dato, velum pulsat, 
quod silentiarius tollit, et sic promotus patricius in sago russo, a 
ccrimoniario alioque silentiario sustentatus, ingreditur et una. cum 
silentiariis primam adorationem exbibet, secundam in medio tricli- 
nio, tertiam quodam a throno intervallo. Mox ab his deductus, pe- 
des ac genua magni et minoris Impcratóris osculatur, et expansis 
manibus, postquam codicillos a Dominis accepit, dextras. corum. 07 
sculatur, cerimoniarius eum ad locum, ubi tertium procubuit, re- 
ducit, ct patricii a magistris, ceteris patriciis ac silentiariis circum- 
dati, intrant, e quibus tantum patricii gratias Dominis agunt , rcli- 
q"i vero senatores, quoniam non unus $uj ordinis promotus cst, 
haud procidunt. Postremo in solenni obsequio ad consistorium, indc 
ad ecclesiam abit, ubi reliqua omuia pro more etiam a celeris pa- 
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τῆς ἐκκλησίας, φορεῖ καὶ αὐτὸς σαγίον ἐληϑινὸν, καὶ οὕτω; 
ἀναχωρεῖ εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. 


Ed. L. 143 ΧΕΦ. μη. | 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προβολῆ πατρικίων. 


Εἰσελϑὼν ὃ βωσιλεὺς εἷς τὴν καμάραν τὴν οὖσαν πρὸς 
τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Θεοδώρον ἔνδον τοῦ βήλου, προσκαλεῖ- 
ται ὃ πραιπόσιτος τοὺς βεστήτορας, καὶ περιβάλλουσι τὴν 
χλανίδα τὸν βασιλέα, καὶ τούτων ἐξελθόντων, στέφεται ὑπὸ 
τοῦ πραιποσίτου, ἔπειτα ἐξέρχεται ἐκ τῆς καμάρας, ἐν m 
ἐστέφϑη, καὶ ὠνελϑὼν καϑέζεται ἐπὲ τοῦ σένζου αὑτοῦ voro 
ἱσταμένου εἰς τὸ χρυσοτρίκλινον. στάντων δὲ τῶν ἀρχόντων 

Βτοῦ χουβουκλείου ἔνϑεν κὠκχεῖϑεν, οἱ κουβιχουλάριοι καὶ οἱ 
σπαϑοχουβικουλάριοι ἵστανται ὀπίσω κύχλῳ τοῦ σένζου, xa- 
ϑώς ἐστε τὸ ἡμικύχλιον, διὰ τὸ χωρηϑῆναι τοὺς μέλλοντας 
εἰσελθεῖν διὰ τῶν ὀκτὼ βήλων" oi δὲ πρωτοσπαϑάριοι εὐνοῦχοιιϑ 
ἕστανται πλησίον τοῦ σένζου. εἶτα λαβὼν τὸν ϑυμιατὸν ὃ 
μινσουράτωρ ἢ καὶ ὃ παπίας τοῦ παλατίου τοῦ μεγάλου, 
ϑυμιᾷ ἀπὸ τοῦ αἰρομένου βήλου τοῦ γρυσοτριχλίγου, καὶ 
ἀνέρχεται ϑυμιῶν τὸν βασιλέα, καὶ τοῦτο ποιῶν ἐκ τρίτου 

Ms.101.a ὑποχωρεῖ. καὶ λαβὼν νεῦμα Ó πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασι-λο 
λέως, ὠπέρχεται καὶ ἵσταται ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως μέσον 
τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, καὶ ἐφαπλώσας τὰς χεῖρας 


11. ἱστάώγτων οὐ. 


triciis peraguntur, ex ecclesia vero discedens , sagum purpureum gc- 
stans , domum abit. 


CAP. 48. 
Olservanda in promotione Patriciorum. 


Imperatore cameram prope templum S. Thcodori intra velum 
ingresso, praepositus vestitorcs vocat, qui ipsum tunica induuut, 
hisque egressis, a pracposito coronatur, dcinde e camera, ubi co- 
rouatus est, prodit atque in throno suo in chrysotriclinio constituto 
sedet, Interea praefecti cubiculo ab utroque laterc, cubicularii et 
spathocubicularii a tergo throni in circulo adstaut, ut cst semicir- 
culus, quo per octo vela ingressuri venire debent: protospatharii 
vero eunuchi prope thronum consistunt. Deinde mensurator aut e- 
tiam papíias palatii magni thuribulum sumit, ct a velo sublato chry- 
sotriclinii cum thure veniens , Imperatorem incensat , quo ter facto, 
discedit. Tunc pracpositus, signo a Domino accepto, abit et coram 
Imperatore in mcdio pracfcctorum  cnbiculi stat, manibusque una 
cum tunica sua expansis, Imperatorem veneratur, non inclinatis ta- 
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αὐτοῦ μετὰ τοῦ χλανιδίον αὑτοῦ, προσκυνεῖ τὸν βασιλέα, μὴ 
χλίνας τὰ γόνατα, εἰ μὴ μόνον τὸ σχῆμα τῆς προσχυνήσεως,( 
ὃν τρόπον 7 τῆς ἡμέρας τάξις ἀπαιτεῖ, καὶ εἶθ’ οὕτως ἔξέρ- 
χεέται μετὰ δύο ὀστιαρίων, ἔμπροσθεν αὐτοῦ βασταζόντων 
5xai τὰ βεργία αὐτῶν ἐν τῷ τριπέτωνε, καὶ εὐὑρίσχει τοὺς 
μαγίσερους ἡτοιμασϑέντας παρὼ τοῦ τῆς καταστάσεως, xai 
προσχαλεῖταε αὐτοὺς Ó πραιπόσιτος" xci ἵστανται ἔξω τοῦ 
βήλου τῆς πύλης τοῦ χρυσοτρικλένου δύο σιλεντεώριοι, καὶ 
ἡνίχα προσχληϑῶσιν oi μάγιστροι παρὰ τοῦ πραιποσέτου 
Ἰοαίρεται ὕπερϑεν τὸ βῆλον ὑπὸ σιλεντιαρίων, καὶ εἰσέρχοντας 
οἱ μάγιστροι μετὰ τοῦ πραιποσίτον, τὸ πρῶτον βῆλον, xoi 
στὰς Ó πραιπόσιτος πλησίον τοῦ αὐτοῦ βήλου, οἱ δὲ μάγει- 
argot ὀπίσω αὐτοῦ, νεύει ó πραιπόσιτος τοὺς ὀστιαρίους, xai 
ἵστανται ἔνδον τοῦ βήλρυ. λαβὼν δὲ νεῦμα Ó ἔνδον πραιπό- Ὦ 
Ἰᾶσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, δίδωσε νεῦμα τῷ μινσουράτωρι 7 
τῷ κουβιχουλαρίῳ τῷ αἴροντε τὸ βῆλον, καὶ εἰσέρχεται ὃ 
πραιπόσιτος καὶ ἀνέρχεται ἐν τῇ στάσει αὐτοῦ" οἱ δὲ μώ- 
γιστροι εἰσελθόντες ἔνδον τοῦ βήλον, πίπτουσι, καὶ ἀναστά»- 
τες ἵστανται ἐν τῇ τάξει αὑτῶν ἀπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χου- 
χοβουχλείου ἔνϑεν κἀχεῖϑεν. (Β.) Kai αὖϑις λαβὼν νεῦμα ὃ 
πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, εἰσέρχεται εἰς τὸ μέσον, 
καὶ προσκυνήσας, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, ἐξέρχεταε μετὰ dvo Ed.L. i44 
θυτιαρίων ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ προσκαλεσάμενος. τοὺς ἀγϑυ- 
πάτους, εἰσώγεε αὐτοὺς, βῆλον β΄. προσκυνήσαντες δὲ καὶ 


ι6. ZXO.4. ᾿ἸΙατέον, ὅτι, εἰ ἔστιν εὐνοῦχος ὅ μιγσουρέτωρ, 
αἴρει τὸ βῆλον, εἰ δὲ μὴ, κουβιχουλάριος. 


men genibus; cst enim tantam species adorationis, qualem ordo 
diei requirit. Sic cum duobus ostiariis, qui antc ipsum virgas suas 
in tripetone gestant, progreditur, magistros » cerimoniario ordinatos 
reperit, eosque pracpositus advocat: extra velum portae chrysotri- 
clinii duo silentiarii stant, ct arcessitisa praeposito magistris, velum 
a silentiariis sursum tollitur, et ingreditur primum velum magistro- 
rum cum praeposito, qui prope illad constitutus, dum post sc ma- 
gistros habet, ostiariis signum dat intra velum stantibus. Porro 
praepositas in velo, siguo ab Imperatore accepto , mensuratori aut 
cubiculario velum tollenti capite annuit, ct ingreditur pracpositus, 
suumque locum occupat. Magistri vero iutra velum ingressi, sc pro- 
stecrnunt, et postquam surrexere, in ordiuc suo post pracfcctos cu- 
biculo ab utroque latere adstant. (II.) Rursus praepositus sccun- 
dum Imperatoris nutum in medium vcuit, ct adoratione, de qua 
supra diximus, facia, cum «luobus ostiariis tripetonem ptit, οἱ post- 
quam proconsules vocavit, eos iu sccundo vclo adducit, ipsique post 
adorationem ad utrumque magistrorum latus sc couferunt, pracposi- 
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αὐτοὶ, ἵστανται ἀπὸ τῶν μαγίστρων ἔνϑεν κὠκεῖϑεν, ὃ δὲ 
πραιπύσιτος ὠνέρχεται ἐν τῇ στάσει αὑτοῦ, τοῦτο ὁὲ ποιεῖ 
κατὼ εἰσοῦον ἑκάστου βήλου. καὶ αὖϑις λαβὼν νεῦμα, ἐξέρ- 
χέται, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ προυσχα- 
λεῖται πατρικίους καὶ στρατηγοὺς, xai εἰσάγει αὐτοὺς, βῆλονδ 
y* ἐχτελούντων καὶ αὐτῶν προσκύνησιν καὶ στάσιν, ὡς καὲ 
αἱ πρώην. ἰστέον δὲ, ὅτι, εἰ μὲν ovx ἔστιν ὃ ὕπαρχος πα- 
τρίκιος, ἐν τῷ τρίτῳ βήλῳ τῶν πατρικίων εἰσέρχεται ἐν τῇ 
Bóoy5, ἐὰν δὲ κυαίστωρ ἢ λογοθϑέτης ἢ γενικὸς ἢ ἐκ τῶν τὰ 
Με. το). πρῶτα ὀφφίκια κατεχόντων, οὐκ εἶσι πατρίκιοι, οὐδεὶς εἰσ-το 
ἔρχεται μετὰ τῶν πατρικίων, ἀλλ᾽ εἰσέρχονταε μετὰ τῆς 
συγκλήτου, καὲ λαβὼν πάλιν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὼ τοῦ 
βασιλέως, εἰσέρχεται εἰς τὸ μέσον, καὶ προσκυνήσας καὶ 
ἐκτελέσας πώντα, ἃ ἐν τῷ προώτῳ βήλῳ ἐξετέλεσεν, ἐξέρχε- 
τῶι μετὰ δύο ὀστιαρίων ἐν τῷ τριπέτωνι, xai εἰσάγει vivi 
σύγκλητον, δ᾽ βῆλον" ἐχτελοῦσε δὲ καὶ αὐτοὶ ὅμοίως. acv»- 
εἰσέρχονται αὐτοῖς διὰ τῆς πλαγίας αὐτῶν ἐν μὲν τῷ δεξιῷ 
μέρει οἱ βεστήτορες, ἐν δὲ τῷ εὐωνύμῳ ὃ λογοϑέτης μετὼ 
τῶν ἐσηκρητῶν καὶ 0 ῥεφερενδώριος μετ’ αὐτῶν φορῶν φε- 
Ολώνην ἀσπρον. ἰστέον δὲ, ὅτι οἱ μὲν ἀσηχρῆται καὶ οἱ [je-20 
στήτορες καὶ ὃ λογοθέτης καὶ ὁ δεκανὸς εἰσιόντες oU πί- 
πιουσιν, dÀÀ ἵστωνται ὕπισϑεν τοῦ σεκρέτου ἔνϑεν κὠκεῖϑεν, 
7 δὲ σύγκλητος, ὡς προείρηται, ἐπελϑοῦσα ἐκτελεῖ ἅπαντα, 
ὡς xui οἱ πρότερον, εἶτα ἀνελθὼν πάλιν 0 πραιπύσιτος, 


16. δ' βῆλα cod. — ao. ἄσπραν ed. 24. ἐνέλϑῃ cd, 


tus vero. suam stationem repetit, εἰ síc vela singula ordine intro- 
ducit. Rursus signo dato, ad tripctonem, ut supra diximus, pro- 
gressus, patricios et strategos vocat et in vclo tertio adducit: ipsi, ut 
priores, adorant suasque stationes repetunt. Obscrvaudum est, prac- 
fectum , si patricius non sit, tertium vclum patriciorum in rcece- 
ptione intrare ; si vero quaestor aut. logotlicta aut. aerario. pracfectus 
aut c proceribus, qui primis ofliciis admoti suut, patricii non sint, 
nullum corum cum patriciis, scd cum scnatu intrare. Rursus siyno 
ab Imperatore. dato, praepositus, in mcdio constitutus , postquam 
adorationem ac reliqua omuia pércgit, quae in primo vclo acta siut, 
cum duobus ostiariis tripctonem adit, ac scnatorum quartum vclum 
adducit, qui cosdem ritus observant: cum his ab corum latere, a 
dextra parte. vestitores, a sinistra logotheta cum a secretis εἰ rcfe- 
reudarius, albam penulam gestans, aceedunt. Ex his a secretis, ve- 
stitores, logothetes ct decanus. dum intrant, se non prosternunt, 
sed post secretum ab utroque latere subsistunt, scnalus vero, ut 
diiimus, accedit caquc omnia, quac priores, peragit. Posthac prac- 
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ἵσταται, ἐν τῇ τάξει αὑτοῦ, καὶ λαβὼν παρὰ τοῦ βασιλέως 
γεῦμις, εἰσέρχεται μέσον, καὶ προσκυνήσας ἔξόρχεται μετὰ 
ὀστιαρίων καὶ βεργίων ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ εἰσάγει τοὺς 
κόμητας τῶν σχολῶν εἰς τὸ s βῆλον * ἐκτελοῦσι δὲ καὶ αὐτοὲ 
δόμοίως. ὃ δὲ πραιπόσιτος ἀνέρχεται καὶ ἵσταται ἐν τῇ τάξει 
αὐτοῦ, καὶ αὖϑις λαβὼν γεῦμα εἰσέρχεται εἰς τὸ. μέσον καὶ Ὁ 
προσκυνεῖ, καὶ ἐξελϑὼν εἰσάγει κανδιδάτους, βῆλον g, xni 
αὐτοὶ, ὡς προείρηται, τὰ συνηϑη ἐκτελέσαντες, ἵστανται. ἐν 
τῇ τάξεε αὐτῶν. καὶ ὃ πραιπόσιτος εἰσελϑὼν πάλιν καὶ 
χτοπροσχυγήσας, εἰσάγει δομεστίκους, βῆλον ζ" καὲ αὐτοὲ ἐκτε- 
λοῦσιν ὁμοίως. εἶτα εἰσάγει τοὺς ἀπὸ ἐπάρχων, βῆλον ἡ. 
(T.) Ka τελεσθέντων τῶν η βήλων, συνεισέρχονται μοτὰ 
τοῦ ὀγδόου βήλον ὃ τῆς καταστάσεως καὶ οἱ σιλεντιϊξριοι Ed. L. 145 
ἔνϑεν κὠκεῖϑεν ὑπισϑεν τοῦ σεχρέτου, καὶ εἰ μὲν εἰσῆλθεν 
150 μέλλων γίνεσθαι πατρίκιος ἐν ἑνὲ τῶν βήλων, καὶ ἵσταται 
ἐν τῇ δοχῇ τοῦ OtxgérOv, προσκαλεῖται 0 βασιλεὺς τὸν πραι- 
πόσιτον, καὶ ὃν ἂν κελεύῃ προβαλέσϑαι πατρίχιον, λέγει τὸ 
Oropua αὐτοῦ τῷ πραιποσίτῳ, xdxelyog λέγει τῷ τῆς καταστά- 
σεως, κὠκεῖνος λαβὼν μετ᾽ αὐτοῦ σιλεντιάριον καὶ τὸν μιέλ- 
δολοντὰ προβληϑῆναι, ἐξαίφνης ἄγονσιν καὶ ἱστῶσε μέσον ἔμ-- Ms.108.a 
προσϑὲεν τοῦ βασιλέως. εἰ δὲ ἔξω ἔμεινεν, ὡς μὴ ὠξίας οὐσῆς 
τῆς τάξεως αὐτοῦ εἰσελϑεῖν μετὰ τῶν ἡ βήλων, μένει μετ’ 
αὐτοῦ ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ σιλεντιαμίον ἑνὸς, «ὃ δὲ (lu-B 
σιλεὺς προσκαλεῖται τὸν πραιπόσιτον καὲὶ γνωρίζει τὸ ὕνομα 
17. χελεύεε cod. σπροβάλλεσϑαι cd. 20. ἴστασι cd. 


positus, rursus ingressus, in suo ordinc slat, et signo ab Impera- 
tore dato, in mcdium pergit, factaque adorationc, cum ostiariis et 
virgis tripetoncim petit, ac comites scholarum ad quintum velum per- 
ducit, qui eosdem, ac priores, ritus observant. Praepositus vcro ac- 
ccdens, iu suo loco subsistit, ac rursus signo dato, in medium ve- 
nit, adorat, ct egressus , candidatos ad. velum sextum ducit, qui et: 
ipsi, postquam solennia, ut diximus, celebrarunt, in suo ordine con- 
sistunt. lterum praepositus ingressus, post adorationem domesti- 
cos, velum 3eplimum, adducit, qui casdem cerinionias observant: 
dcinde octavum, cxpraefectos. (III) Octo aulem velis ita completis, 
cüm octavo cerüinoniarius eL silentiarius ab utroque latere post se- 
erectum | íntraut, οἱ si candidatus patriciae dignitatis in uno ex his 
velis ingressus cst, inque loco scercli. slat, lLmnperator praepositum, 
et quem ad patricii dignitatem evclierc. vult, vocat, nomen eius 
praeposito, is cerimoniario indicat, «qui secum sumto silenliario et 
«andidato , statim cos in. medium in conspectum Imperatoris pro- 
ducit. Si vero foris mansit, cum scilicel eius dignilas ipsi eum octo 
velis iutrare non permittit, ecrimoniarius ac unus c vile nUariis cuiu 
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τοῦ μέλλοντος προβληϑῆναι, ὃ δὲ πραωιπύσιτος ἵσταται μέσον 
τοῦ σεκρέτου, καὶ προσχυνήσας, ἔξελϑὼν μετὰ δύο ὄστια- 
ρῶν, προσκαλεῖται αὐτὸν, καὶ εἰσάγει, φοροῦγεα σαγίον 
QoZc. κρατοῦσε δὲ αὐτὸν ὅ,τε τῆς καταστάσεως xai σιλεντιάα- 
(ioc, καὶ ἱστῶσιν αὐτὸν μέσον τοῦ σεχρέτον ἔμπροσϑεν τοῦδ 
βασιλέως, ὁ δὲ πραιπόσιτος εἰπελϑὼν ἐν τῇ καμώρᾳ καὶ τὰς 
, L] « y a * e » ' ^ 
πλάκας παρά τοῦ δευτέρου λαβὼν, ἐπιδίδωσιν αὐτὰς τῷ fa 
a» ἂν» A [Lj - € ^ , 
σιλεῖ, ἀγουσε δὲ τὸν μέλλοντα προβληϑῆναι ὃ τῆς καταστά- 
σέως xat ὃ σιλεντιάριος, καὶ ῥίπτουσιν αὐτὸν εἰς τοὺς πόδας 
C τοῦ βασιλέως, καὶ προσχυνήσας ἀσπάζεται αὐτοὺς, εἶτα τὰ γό-το 
* * * * LI ⸗ Li ⸗ 
γάτα αὐτοῦ, εἰτὰ λαβὼν τὰς πλάχας dno τοῦ βασιλέως, φι- 
hel καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ. καὶ λωβόντες αὐτὸν ἀποφέρουσιν 
ὀπισθυφψανῶς, καὶ ἱστῶσιν αὐτὸν μέσον τοῦ σεχρέτου dva- 
μεταξὺ τῶν τοῦ κουβουκλείου ὠρχόντων, διαμερίζονται δὲ oi 
σιλενιεάριοι, οἱ μὲν ἐκ δεξιῶν, οἱ δὲ ἐξ εὐωνύμων, xai Aa-,5 
flo» ὃ δεξιὸς τὸν πρῶτον μάγιστρον, ἄγεε αὐτὸν xoi ἵστησιν 
ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ προβληϑέντος πατρικίου , κἀκεῖνος 
, , € , , 1 
7000Xvr4gGug, ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, καὶ tiÀ' οὕτως 
ἐπέρχεται ἐν τῇ αὐτοῦ στάσει τε καὶ τάξει. καὶ ἡνίκα τελέσῃ 
τὴν εὐχὴν καὶ εὐχαριστίαν ὃ πρῶτος μάγιστρος, εὐϑέως xa-40 
υταλαμιϑώνει ὃ εὐώνυμος σιλεντιάριος, εἰσάγων μάγιστρον ἐκ 
τοῦ ἑτέρου μέρους, καὶ ἵστησιν αὐτὸν ἐξ εὐωνύμων τοῦ προ- 
βληϑέντος πατριχίυυ, καὶ αὐτὸς ὑπερεύχεται τὸν βασιλέα 
» Ll [4 * ve ⸗ P ^ 
ὠμευχαριστῶν, ἡνίκα δὲ μέλλει ἐξελθεῖν ὁ αὐτὸς μαάγισερος, 
5. ct 13. ἴστασιν εὦ. 10. τὰ om. cod ct ed. 18. ὑπερεύχεται 
coni. H. 2j. ἐξελθεῖν, d αὐτος μάέγιστρος xara, cd. 


co remanct, Imperator vcro praepositum vocat ac nomen promo- 
vendi ipsi indicat, pracpositus iu medio sccreto adorat, deinde cum 
duobus ostiariis cgressus, cum arcessit sagumque rubrum gestantem 
addacit, Cerimoniarius ct sileutiarius cum comitantur, ct in medio 
secreto coram Imperatore coustituunt, praepositus cuncram iugressus, 
tabulas ἃ sccundiccrio sumit easque Imperatori tradit. Adducunt vcro 
caudidatum cerimoniariusac silcntiarius, eumque ante pedcs Imperatoris 
prosternunt, quos, adoratione facta, acque ac genua, dcinde ct manus, 
tabulis acceptis, osculatur. Tunc ipsum rctro abductum ín medio secre- 
to inter. cubiculi pracfectos constituunt, ipsi silentiarii partim ad dex- 
tram, partim ad sinistram discedunt, quorum is, qui ad dextram stat, 
primum magistrum ducit, ct ad dextrum-promoti patricii statuit, qui, 
adorationc facta, Imperatori prospera apprecatur, dcinde ad stationem 
suam ordinemquc abit. Precibus autem et solenni gratiarum actione a 
primo magistro peractis, slatim silentiarius ad sinistram constitutus 
magistrum ab alio latere adducit, eumque ad sinistram promoti pa- 
Vricii. sistit, lpsc solenucs Tinperatori gratius agit, faustaque precatur, 
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καταλαμβώνει ὃ ἐκ δεξιῶν τὰ αὐτὰ ποιῶν. ἱστέον δὲ, ὅτι 
πάντες οἱ εἰσελθόντες διὰ τῶν ὀχτὼ βήλων χωρὶς τῶν ἐση- 
κρητῶν καὶ τῶν βεστητόρων καὶ τοῦ δεφερενδαρίου, ἕκα- 
στος αὐτῶν κατὰ τὴν ἰδίαν τάξιν, εἰσέρχεται, κρατούμενος 
ὑπὸ σιλεντιαρίου, πλησίον τοῦ προβληϑέντος πατρικίου, οὗ 
μὲν ἐκ δεξιῶν, οἱ δὲ ἐξ ὠριστερῶν,, ἐκτελοῦσι δὲ xai αὐτοὶ 
πώντα ὠκολούϑως, ὃν τρόπον ὃ ἐκ δεξιῶν μάγιστρος xai ὃ ἐξ Ed. L. 146 
ἀριστερῶν ἐξετέλεσαν. καὶ πάντων προσκυνησάντων xai dn&y-Ms.108. b 
χαρισεησάντων τὸν βασιλέα, λαβόντες τὸν προβληϑέντα πα- 
τοτρίκιον ὅ,.τε τῆς καταστάσεως καὶ ὃ σιλεντιάριος, ἄγουσιν 
αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ πεσὼν φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ 
βασιλέως, εἶτα τὰ γόνατα αὐτοῦ, καὶ εὐξάμενος καὶ dnev- 
χαριστῆσας τὸν βασιλέα, ἀπελϑὼν ἵσταται ἂν τῇ τάξει αὖ- 
τοῦ, εἶτα λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ᾽ βασιλέως 
γδλέγεε ,,κελεύσατε." (2.) Καὶ πάντες ὑπερευξάμενοι ἐξέρχον- 
ται, 0 δὲ βασιλεὺς ὠναστὰς ἀπὸ τοῦ σένζου αὐτοῦ, εἰσέρχε- 
ται ἐν τῇ χαμώρᾳ τοῦ ἁγίον Θεοδώρον, καὶ λαβὼν ὃ πραι- 
- πύσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, προσχα-Ἐ 
λεῖτωι τοὺς βεστήτορας, xai ὠπαλλάσσουσιν αὐτοὲ τὴν χλα- 
λογίδα αὐτοῦ. ὃ δὲ προβληϑεὶς πατρίκιος ἐξέρχεται διὰ τῶν 
σχύλων ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ, καὶ περιπατεῖ ἔμπροσθεν αὐτοῦ 
σιλεντιάριος βαστάζων τὼς πλάκας, καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὸν ναὸν 
τοῦ ἁγίου Στεφάνον, ἅπτει κηροὺς, καὶ εὐξάμενος ἐξέρχεται 


4 
11. τὸν om, cd. 


egressurum vero magistrum silentiarius, qui ad dextram constitutus 
cst, cosdem ritus observans, cxcipit. ( eterum omncs ac singuli 
practer secretarios, vestitores ct refcrendarium per octo vcla, pro 
sua dijgnuitate ac ordine, a silentiariis stipati, propc patriciuin pro- 
motum, partim a dextra, partim a sinistra, ingrediuntur, ct omnia 
ordine, quae magister ad dextram sinistramque peregerunt, peragunt. 
Postquam véro omnes adorationem ct gratiarum actionem Imperatori 
exhibuere, cerimoniarius ct silentiarius promotum patricium excipi- 
uut, a quibus ad Imperatorem perductus, pronus in terram pcdes 
ac genua cius osculatur, precatus vero et gratiis Imperatori actis, 
ad suum ordinem abit: praepositus, signo ab Imperatore dato, dicit: 
Jubete. (IV.) Sic omnes fausta precati discedunt, Imperator vero a 
throno surgens, camcram S. Theodori ingreditur, praepositus, corona 
a capite cius demta, vestitores vocat, qui tunicam impcratoriam 
mutant. Promotus autem patricius per scyla ad hippodromum abit, 
coram quo silentiarius, tabellas gestans, procedit, ipsc, templum 
S. Stephani ingressus, cercos accendit, precatusque egreditur, et ab 
honoratis, a sccuophoris, a militibus tagmatum, decanis ac diaeta- 
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ἐχεῖϑεν, καὶ δηριγευύμενος ὑπὸ v6 ὠξιωματιχῶν, σκενοφύρων 
x , *064& 0OnQtyEVOHEVOS τὸ GSIOMUTIXOV, oqoo ov, 
στρατιωτῶν ταγμάτων, δεκανῶν xa£ διαιταρίων, Oiéoyttas 
διὰ τοῦ ἱπποδρόμου xai τῆς ϑερμάστρας, καὶ ἀπέρχεται ἐν 
^" , ᾿ e 4 n. P 4 e 1 ^ 
TG χουσιστωρήῃ, καὶ ἅψας κηροὺς ἐξέρχεται, καὶ ὑπο τῶν 
^ . ' 3$, ^ LU ' * 
αὐτῶν δηριγευύμεγνος, ἐξέρχεται δια τε τῶν ἐξχουβιίτων xai5 
Cro» σχολῶν. δέχονταε αὐτὸν οἱ τοῦ μέρους τῶν Devéro», 
2* T ε * € 4 * p , ^c et , » 
ἐν ᾧ &nTEL χκήρους ὁ βασιλεὺς ἔν τῇ τρίτῃ τάξεε, ora προὲρ 
4 ^ , e * ^» " 
χέταε εξωϑὲν vo» μεγάλων πυλῶν, uxroloyovot Ó6 avrov» 
χαϑὼς τελοῦσιν ἐν ταῖς προβολαῖς τῶν πατρικίων, λέγοντες 
καὶ τὸ, ὃ δεῖνα", καὶ ,,εἰσς πατρίκιος ," xat. ἐπιδίδωσιν αὐτῷιο 
ὃ δήμαρχος λιβελλάριον. καὶ ὠνελϑὼν ἐν τῇ πύλῃ πλησίων 
τῆς χαλκῆς, δέχεται αὐτὸν τὸ μέρος τῶν Πρασήων, καὶ ἐπι- 
2". , , 
ὀίϑωσιν 0 δήμαρχος τὸ λιβελλάρεον, xai ἵσταται μέπον, ὡς 
* * * 7 
εἰϑισταε αὐτιῦ πάντοτε ἐν ταῖς δοχαῖς γίξεσϑαι. cru τελε- 
, « - P -- 4 l 
σάντων τῶν δύο μερῶν, ἐξέρχεται διὰ τῆς χαλκῆς, xai dueÀ-15 
L] , -- , * 
Ou» μέχρι τοῦ ἁγίου φρέαιος, ἅπτει ἐκεῖσε xpgovc, καὶ eu? 
« * 4 [4 a ΄ 
Πουύτως εἰσέρχεται εἰς τὴν μεγάλην ἐχχλησίαν, καὶ ἐμπροσϑεν 
«« € - r] [] » , 
Ms.109. ἁτῶν ἀγίων ϑυρῶν £0106, εὐχέται, xat προοσχαλεσάμενος GU. 
1 € , à . P" D , 
τὸν ὁ πκτριάρχης, κλύνεε τὴν αὑτοῦ χεφαλὴν, λέγων εὐχὴν, 
Ἵ e - ^" , 7 e 
εἰϑ᾽ οὕτως κοιγωμεἴ τοῦ ὠχράντου σώματος καὶ «ματος vov20 
Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χυιυτοῦ παρὰ τοῦ πατριάνχον, καὶ 
ἀσπασάμενος αὐτὸν Ó πατριάρχης, ἀποπέμπει avior. ὁ δὲ 
πατρίκχιος τὴν ἐξ ἐϑους τῇ éxxAgoía διδομένην συγήϑειαν δε- 
δωχὼς, ἐξέρχεται διὰ μέσου τοῦ γαοῦ εἰς τὸν νάρϑηχα, 


1. εἐξιωματιχῶν σχευοφόρων, στρατιωτῶν, ταγμιίτων Cd, 8. 
«ὧν om. cd. dà om. cd. 20. xai &9' cd, 


riis stipatus, per cireum balncumque in consistorium abit, et cereis 
accensis, iisdem. comilantibns, per excubias scholasque discedit, Fa- 
ctionarii Veneti eum, ubi Bhnpcrator cereos accendit, in tertio. or- 
diue excipiunt, ct. dum per magnas portas proccdit, ipsi, ut in 
promotionibus patriciorum solent, acclunant, dicentes: IN. N. ct: 
es patricius, demarchus vero. ipsi libellum tradit. Ad portam pro- 
»e chalcen. ascendentem. factio Prasina excipit, demarchus libeHiun 
ipsi tradit, in medio , ut semper in his rcccptionibus solet, consti- 
tutus. His a factionibus peractis, per chalcen egreditur, et ad. sau- 
ctuin puteum digressus, cereos accendit, postca magnam ecclesiam "agre- 
ditur, ubi ad sacras ianuas subsistens, precatur: patriarcha, pust- 
quiim cum. advocavit, inclinato capite precatur, a quo poslea sacrum 
corpus ct. sauguincin Domini nostri. lesu. Christi. accipit, datoque 
oscnlo, dimitlilur. Patricius, solenni munere. ecclesiae oblato, per 
medium templum ad unachecem abit, ubi, mutala vestic, scaraimnan- 
gium suum sagun«uc purpurcum induit, ct consccuso equo, uua 
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χἀχεῖσε ὠπαλλάξας βάλλει τὸ σχαραμάγγιον αὑτοῦ καὶ σω- 
γίον ἀληϑινὸν, καὶ si9^ οὕτως ἐξελϑὼν ὠπέρχεται ἔφιππος 
αὐτὸς, καὲ ὃ σιλεντιάοιος ἔμπροσϑεν αὐτοῦ, βαστάζων τὰς 
πλάχας, φορῶν σαγίον ἀληϑινὸν, οἱ δὲ λοιποὲ, οὐς ἀνωτέρω Ed.L. 143 
Βείρήχωμεν, δηριγεύουσιν αὐτὸν μέχγρε τοῦ οἰχου αὐτοῦ. 
ἐυτέον δὲ, ὅτι ovg ἀνωτέρω εἴπομεν, πεζοὲ δηριγεύουσι, 
καταλαβὼν δὲ ὃ πατρίκιος τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὑποδέχεται πάν- 
τας, ἡ δὲ ἐν τῇ τραπέζη κάϑεδρα τοῦ σιλεντιαρίου πλησίον 
τοῦ πατρικίου εἰς τὸ ἀριστερὸν μέρος ἰσοτίμως χαϑέζεται" 
107 γὰρ τάξις οὕτως παρέχει" λαμβώνουσι δὲ καὶ αὐτοὲ παρὰ 
τοῦ πατριχίου οἵ τὸ σιλεντιαριοι καὶ οἱ στρατιῶταε τὰς ἐξ 
ἔϑυυς διδομένας αὐτοῖς συνηθείας, καὶ ἀπέρχεται ἕκαστος 
εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, εὐχαριστοῦντες τὸν Θεὸν καὶ ὑὕπερ- 


ευχύμενοε τὸν πλουτοποιὸν ἡμῶν βααιλέα. Β 
15 «ἴχτολογία τῶν δήμων ἐπὶ προαγωγῇ πατριχίου. 


Τῆς συνήϑους τάξεως τελουμένης ἐν τῷ παλατίῳ ἐπὲ τῇ 

τοῦ πατρικίου προαγωγῆ, ἐξέρχεται διὰ τῆς προδλεύσεως, ὁ- 
ψικευύμενος ὑπὸ σιλεντιαρέου, δηλονότε τοῦ σιλεγντιαρίου βα- 
στάζοντος τὸν τούτου χωδίχελλον, xai ἀπέρχεται εἰς τὴν ἐκ- 
λοχλησίαν τοῦ ἱπποδρόμου εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον, καὶ ἅπτεο 
ἐχεῖσε κηρούς, xat ὀψικευόμενος ὑπὸ ἀξιωματιχῶν, ὠπέρ χε. 
ται Év τῷ χονσιστωρίῳ, καὶ ἅπτει ἐκεῖσε χηροὺς, ὁμοίως xaé 
εἰς τὴν τοῦ Χυρώυ ἐκχλησίων, καὶ ἵστανται οὗ τὸ ἀξιωματι- 


cum silentiario, tabellas antc ipsum ferente sagumque. purpureum 
gestaute, discedit; reliqui usque ad aedes suas cum comitantur, Mic 
vcro observandum cst, cos, quos supra cominemoravimus, pedibus 
comilari, quos quidem patricius domi omncs excipit, ubi sella si- 
lentiario ad mensam prope patricium ad sinistrum latus, aequo ho- 
nore, quod cius dignitas postulat, ponitur; accipiunt vero ct ipsi 
silentiarii ac copiis pracfecti ἃ patricio. solennia munera , omnesque 
domos suas, gratias Dco agentes. ct. cleinentissimum  Jmperatorcin 
nostrum laudantes, repetunt. 


ACTA ET ACCLAMATIONES FACTIONUM 1N PROMOTIONE PATRICII. 


Solito promotionis patricii ritu in palatio peracto, in ponipa 
egreditur, comitante silentiario, co scilicct, «qui codicillos patricii 
portat, ct ad S. Stepbaui ecclesiam in hippodromo abit, ac cereus 
ibi accendit, Dcindc ab officiis aulac stipatus, ad consistorium per- 
gens, cercos ibi accendit: ita el in ecclesia Domiui, ubi proceres 
εἰ scutarii numeri et diaectarii omuium diaetarum ct. decani in por- 
ticu candidatorum adsuut. A quibus stipatus patricius ad aencas 
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Cxoi xai τὰ σχουτάριω τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ οἱ διαιτάριοι τῶν ὅ- 
λων διαιτῶν xai οἱ δεχανοὶ εἰς τὸν μάχρωνα τῶν καγδιϑάτων. 
καὶ ὠπέρχεται ὃ αὐτὸς πατρίκιος, ὀψιχευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν, 
fog τῶν χαλχῶν πυλῶν τῶν κορτινῶν, καὶ λέγει 0 ἀδμην- 

M. I09 υυουνάλιος »στήτω," καὶ κρατεῖ ὃ νουμεράριος τὸ βῆλον καὶδ 
λέγει" ,,γλεβὰ πατρίκια ἐλώκ." καὶ πάλιν λέγει ὃ ἀδμηνσου- 
νάλιος, ἅπερ φωνοβολεῖ ó νουμεράοριος, καὶ ἐξέρχεται ὃ πα- 
τρίκιος, καὶ διέρχεται διὰ τῶν σχολῶν, ὀψικευόμενος δηλονότι 
ὑπὸ τῶν προειρημένων. τὸ δὲ μέρος τῶν Πρασίγνων ἵσταται 
εἰς τοὺς ἁγίους ἀποστύλους εἰς τὰς σχολὰς, ἐχδεχόμενον 10v10 
πατρίχιον, καὶ μετὰ τὸ στῆναι τὸν πατρίκιον εἰς τὸν εἰωϑύτα 

Dino», λέγει ὁ δῆμος" πρὸ πάντων εὐφημήσωμεν τοὺς δε- 
σπότας τῆς οἰκουμένης" οἱ κράκταις — ,,0 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα 
μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὺς 
ἐκ τρίτου ὁμοίως. οἱ κράχται" ,,Ἄ8 ζεῖνα καὶ ὃ δεῖνα &vas-15 
βεστάτων αὐγουστῶν πολλὰ τὰ Stm" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρί- 
του. οἱ κρώχται" ,,τῶν πορφυρογεννήτων πολλὰ τὼ δτὴ"" 
ὃ λαὸς Oporto; ἐκ τρίτου. οὕτως οἱ κράχται" καὶ εἶτα λέγουσιν 
ἄχτα ἀπὸ φϑογγῆς" ο,,,ίς οὐκ ἔχει ἐπὶ πλεῖον δοξάσαι τὸν 
μόνον ἀϑάνατον βασιλέα͵," ἐκ y, ,xa? προβιβάζοντα ἀξίαναο 

Ed. L ιήϑίτοῖς ἀξίοις," ix y, ,,ικαὶ σὲ ὁ δεῖνα ἐτίμησαν παραδόξως," 
éx y, rj» τοῦ πατρικίου περίδοξον ἀξίαν," dx y, ,,ἀλλ᾽ ὃ 
πώντων ποιητὴς καὶ δεσπότης τοὺς χρόγους αὐτῶν πληϑύνει 
jo. ΣΧΟ.2. Ἰστέον, ὅτε, προελεύσεως οὕσης ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ, 
ἐὰν συμβῇ γενέσϑαι πατρίκιον, πρώτως δέχεται αὐτὸν τὸ μέρος 
τῶν Πενέτων εἰς τοὺς λύχνους μετὰ καὶ [xaà om. ed.] τοῦ δὴη- 
μάρχου- τὸ δὲ μέρος τῶν Πρασίνων εἰς τὰς σχολὰς μετα xal 
τοῦ δημέρχον. ἐχδεχόμενος cod. τά. μεγάλῳ βασιλεὶξ 
καὶ αὐτοχρέτοριε ed. 15. εὐσεβεστάτῳ ed. 18. οὕτως om. 


cod. a1. τιμῆσαγτα legendum aut aliquid deesse vide- 
tur R. 


portas cortinarum abit, dicitque admissionalis : Sta; numerarius au- 
tein, vclum tenens, inquit: Leva te patricie loco. Rursus admissio- 
nalis, quac acclamaverat numcrarias , repetit, et egressus patricius 

er scholas transit, scilicet a dictis stipatus. Factio Prasinorum in 

. S. Apostolorum acde in scholis excipiens patricium , praesto est, 
quo loco solenni constituto, populus ait: Ante omnia fausta Domi- 
nis universi precemur.  Cantorcs: NN. N. magnis Imperatoribus et 
Caesaribus multos annos! eadem populus ter. Cantores: N. N. pi- 
issimis Augustis multos annos; eadem populus ter. Cantores: Por- 
phyrogenius multos annos; cadem populus ter; et sic postca canto- 
res acta recitant: Quis non maxime laudaret. solum iímmortalem ve- 
gem , ter ; ct dignitatem dignis tribuentem, Vcr; et te gloriose hono- 
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σὺν ral; αὐγούσταις καὶ τοῖς noogvooyevygrotg." καὶ μετὰ 
ταῦτα ἐπιδίδωσι τὸ λιβελλάριον ὃ δήμαρχος τῷ πατρικίῳ, καὶ 
λέγουσιν οἱ κράχται" , ,εἶσο ὁ δεῖνα, silos ὃ δεῖνα, εἰσο ὃ δεῖνα" 
καὶ Ó λαὸς ἐκ y* ,,.εἶσθ πατρίκιος, εἰσε.᾽"" οἱ κράχται" 
5“ ,χαλῶς ἦλθες, προβολὴ τῶν εὐεργετῶν" ὃ Aaüg ,,καλῶς 
ἤλϑες. οἱ κράχται" οιχαλῶς ἤλϑες, ποϑητὲ τῶν ἀνάχτων"» 
ó Àaüg ικαλῶς ἦλθες." οἱ χράχται" καλῶν ἦλθεν ὁ εὐ- 
γενὴς ἐκ προγόνων" ὃ λαὸς ,,κκαλῶς ἤἦλϑεν.᾽᾽ οἱ χράχται" 
υκαλῶς ἤλϑες, ὃ δεῖνα πατρίκιε τῶν Ῥωμαίων" ὁ λαὺςᾳ 
10, καλῶς ἤλϑες." οἱ κράκται" ,καλῶς ἤλϑες εἰς φιλοῦντά σε 
δῆμον." ὁ λαὺς ,ιχαλῶς ἤλϑες.᾽᾽ οἱ xp&xrat* ,,(ἀξίως σε 
ἤγάπησαν οἱ δεσπόται, ὡς ὄντα καϑαρὸν xai ἐπάξιον" ὁ 
λαὸς καλῶς ἦλθες." οἱ κρώχται" ,,ὄἀλλ᾽ ὃ πάντων ποιη- 
τὴς καὶ δεσπότης" ὅ λαὺς ,καλῶς ἤλϑεν." οἱ xpuxrat. 
15,9vÀ«Eet σε, πατρίκιε, εἰς πλήϑη χρόνων." (B.) Kai ἀπο- 
κινοῦντος τοῦ πατρικίου, ὀψεκεύει ἔμπροσϑεν αὐτοῦ ὃ δῆμος, Με, γγο. a 
λέγων ὠπελατικὸν ἢχ. à * ,,οἱ ἐκ τῆς ἄνω προνοίας ἐστεμμέ- 
voL ἀξιοδότως πάνσοφοι εὐεργέται σε, ὡς προσφιλέστατον 
δοῦλον, ὃ δεῖνα, ἐτίμησαν ἐν ὑπερτέραις ὠξίαις, πρωτοσπαϑά-Ο 
δορίον ὄγτιμον καὲ εὐγενῆ ἐκ προγύνων, καὶ εἰς ὑπέρτιμον δό-- 
ξαν, τὴν πατρικίου ἀνύψωσαν d$íav.' καὶ ὠπάγουσιν αὐτὸν 


2. τὸ om. ed. 5. ἦλθε ed, — 6. ἦλϑεν cd. 9. ZXO. 
"Icrfoy, ὅτι, τοῦ δημάρχου λέγοντος" ,,καλῶς ἦλθες, ὁ δεῖνα 
πατρέχιε", προσκυνεῖ ὅ πατρίχιος πρὸς τὸν δήμαρχον x«i τὸν 
düuov: χαὶ ὅ δῆμος πρὸς αὐτὸν ὁμοίως, ποιῶν τὸ σέβας. 
10. εἰς φελούῦγντας δῆμον ed. 15. χρόνον» ed. 18. ἐξιυδό- 
ται ed. 


rarunt Ν᾽ N. , ter; splendida Patricii dignitate, ter ; sedomnium creator 
et dominus tempora vestra cum Jugustabus et porphyrogenitis augeat ! 
Postea dcmarchus libellum patricio tradit, et dicunt cantores: Tu es N.N., 
imo es N.N., tcr; populus: Tu es patricius, es! Cantores: Pulchre venisti, 
a benefactoribus promotus! populus: Pulchre venisti. Cautores: Pulchre 
venisti, desiderium principum! populus: Pulchre venisti. Cantores: Pul- 
chre venit nobilis a maioribus! populus: Pulchre venit! Cantores: 
Pulchre venisti, N. N. patricie Romanorum; populus: Pulchre venisti. 
Cantores: Pulchre venisti ad populum tui amantem; populus: Pul- 
chre venisti ! Cantores: Merito te amarunt Domini , ut egregium 
dignumque: virum! populus: Pulchre venit. Cantores: Sed omnium 
creator et dominus; populus: Pulchre venit! Cantores: Te, o pa- 
tricie, quam diutissime conservet! (II.) Inde gradum dimovente pa- 
tricio, comitatur eum a fronte populus, ct apelaticuin dicit ex quarto 
tono: 4 suprema providentia coronati pro merito suo et sapientis 
Simi benefactores te , ul carissimum servum, N. N., summis honori- 
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* ^v ^" ^; as 
oyixevoyrec ἕως τῆς δοχῆς τῶν Βενέτων, (μόχρε γὰρ ἔκχεῖσε 
πληροῦται τὸ ποίημα,) καὶ μετὰ τὸ πληρωθῆναι λέγουσιν oi 
xo&xr&t. ἐσ" 50 Θεὸς ὃ ἅγιος, σῶσον τὸν πατρίκιον"" — xat 
ε 4 2 »»»ν € J € ct 2} * ⸗ 2 M 
ὃ λαὺς ἐκ y ἔσ’ ,,0 Θεὺς ὃ ἅγιος" καὶ δέχεται αὐτὸν τὸ 
μέρος τῶν Βενέτων εἰς τὴν χαλκῆν, καὶ γίνεται 2 ὠκολουϑίαϑ 
καὶ ἡ τάξις τῆς δοχῆς, καϑὼς καὶ πρώην ἐπὲ τῆς δοχῆς τῶν 
Πρασήώνων" πλὴν λέγει ἀπελατικὸν zy. δ΄" ,,0i ἐκ Θεοῦ κρα- 
[i , . —- - 
tOvu£yoOL*" προεγραφη. καὶ διέρχεται διὰ τοῦ χύτου τῆς 
Ὁ χαλκῆς, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ xai ἅπτει κηροὺς, 
καὶ μετὰ τοῦτο εἰσέρχεται εἰς τὴν σωλέαν, ἔνϑα ἵσταται v0 10 
ὠντιμίσιον. ὁ δὲ πατριάρχης ἐξέρχεταε ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου, 
4 , 1 / » «^ 4 / 2. κ , p4 
καὶ λαμβάνει τὸν χωδίκελλον αὐτοῦ, καὶ τίϑησιν avrov ἐν τῳ 
y * 
dvruuigin, εἶτα ποιεῖ τὴν εὐχὴν, καὶ μετὰ τὴν εὐχὴν ἐπιδί- 
. 1 . - 3 * M 
δωσι τὸν κωδίκελλον τῷ πατρικίῳ, καὶ μετὰ τὸ λαβεῖν τὸν 
κωδίκελλον, τιϑεῖ ὃ πατρίκιος τὸ ἀποχύμβιον ἐν τῷ ὠντιμι-τϑ 
E ⸗ € SM , 2 2 - , A 
4L. 1490/9. ὃ δὲ πατριάρχης εἰσέρχεται ἐν τῷ ϑυσιαστηρήμ, xat 
ἀπέρχεται ἐν τῷ ὠντιμισίῳ, ἔνϑα καὶ τοῖς δεσπόταις ταῖς £- 
ορταῖς μεταδίδωσε, καὶ μεταδίδωσι τῷ πατρικίῳ. μετὰ δὲ 
τὴν μετάληψιν ὠπέρχεται ὃ πατρίκιος εἰς τὸ σχάμνον τῶν. πα- 
τρικίων, καὶ περιβάλλεται ἀληϑινὸν σαγίον, καὶ ἐξέρχεται d-20 
Δ΄’ ^" P , ^ » 
πὸ τῶν ἐχεῖσε, καὶ χαββαλικεύει, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ οἴχῳ 
αὑτοῦ, ὀψικευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων καὶ vno τῶν 
δύο δήμων, καὶ λέγει ἕκαστος αὐτῶν τὸ ἴδιον ἐπελατιχὸν " 
ó δὲ σιλεντιάριος φορῶν σαγίον ῥοῆς, καὶ αὐτὸς καβαλλά- 
3. et 4. Fo om. ed. 7. λέγουσιν aut λέγεταε R. ex compend. 
cod. 13. μετὰ εὐχὴν ed. 14. λαμβάνειν ed. 


bus ornarunt, protospatharium illustrem et: nobilem a maioribus, 
adque splendidum patricii dignitatem provexerunt. Sic abducunt 
cum in obsequio ad Venetam factionem; illuc cnim delatis desinit 
carmcn; quo facto, cantores dicunt: Deus sancte, serva patricium; 
populus ter: Deus sancte.  Factio Venetorum in chaülec patricium 
excipit, peragiturque. officium. ct ordo factionis, ut antc a Prasina: 
practerca dicit apelaticum toni IV: 4 Deo custoditi, ut supra relatum 
est. Dcinde per chytum chalecs sanctumque putcum, ubi cereos accen- | 
dit, transit ac solcam, ubi antiincnsium stat, ingreditur, Αἴ patriarcha 
exit a sacrario ciusquc codicillos sumit, quos in antimensio rcponit, 
dcinde preces facit, et his finitis, patricio codicillos tradit, quibus accc- 
ptis, apoconibium ibi reponit. Dcinde patriarcha sacrarium intrat, ct ad 
altare, ubi festis dicbus etiam Imperatores communicant, abit ct sa- 
cram cocnain patricio impertit. Quo peracto, patricius ad scamnum 
patriciorum discedit, sagumquc purpurcum induit, et indc exiens, equo 
domum vehitur, a dictis omnibus ct duabus factionibus stipatus, 
quarum unaquaeque suum apclaticum dicit: silentiarius autem, sa- 
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? , L] ⸗ [Ev 4 ’ , 
Qtoc, ὀψιχεύει τὸν πατρίκιον, βαστάζων τὸν τούτου xodixsi- 
λον. καὶ μετὰ τὸ σωθῆναι τὸν πατρίκιον εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ 

, « * , ' ^^ . ^ 
ὑποστρέφουσιν οἱ ὀψικεύοντες πάντες χαὲὶ οἱ τῶν δύο μερῶν 
δῆμοι, συνεστιῶνται δὲ τῷ πατοικίν ἐν τῷ oix αὐτοῦ τῇ Β 
βαυτῇ ἡμέρᾳ οἱ πραιπύσιτοι καὶ ἕτεροι πατρίκιοι καὶ θιρφι- Ms. tio. b 
, € . Κ᾽ , € , . 

κιάλεοι καὶ οἱ δύο δήμαρχοι καὶ 0 cieyrucorog , οἱ δὲ πραι- 

. — 
πόσιτοε λαμβάνουσιν ὠνὰ ἱματίων ἐῤδῥαμμένων ἀπὸ τρι- 
βλαττίων ὀρνεμένων B', xad ok δήμαρχοι ἐβύίω 


ΚΕΦ. u93. 


I0 Ὅσα δεῖ naQceg.vidirtip ἐπὲ προβολῇ dyOvnérov. 


Καϑέζεται ὃ βασιλεὺς in) τοῦ σένζου ἐστεμμένος, φο- 
«Ὁ 3 [od « ^» 
ρῶν τὴν χλανίδα αὐτοῦ, καὶ ἵστανται oí τοῦ χουβουχλείουᾳς 
» ^ p» ^» IN 
ἄρχοντες ἐν τῇ τάξει αὑτῶν" οἱ δὲ σπαϑαροχουβικουλάριοι 
3 «ς ἂν a , 
xat οἱ χουβικουλάριοε ἵστω»ται onicdty τοῦ βασιλέως κυκλο- 
^ €t ’ « A , € . ⸗ 
159e» τοῦ ἡμικυχλίου, οἱ δὲ πρωτοσπαϑάριοι oí εὐνοῦχοι loray- 
ται πλησίον τοῦ σένζον, φοροῦντες τὰ σαβώνια αὑτῶν, βα- 
"Y A ⁊ € — ^ 4 * 
στάζοντες καὶ τὰ σπαϑοβαχλια αὐτῶν. xot λαβὼν ϑυμια- 
τὸν ὃ παπίας, ϑυμιᾷξ ὁμοίως, ὡς ἐπὶ προβολῇ πατρικίων, καὶ 
ὑποχωρεῖ. εἰτα λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασι- 
, L - ? 
aoÀémg, εἰσέρχεται καὶ ἵσταται μέσον ὠναμεταξὺ τῶν ἀρχόντων 


9. τριβλατίων ὀρνμένων ed. τή. χυχλύϑεν cod. 18. εἰς σχῆς- 
μα ἡμικυχλέου coni. R. 


gum russuimn ferens, cquo conscenso, patricium, cuius codicillos por- 
tat, comitatur. Cumque domum suam sic deductus cest, comites 
omncs cum duarum factionum hominibus revertuntur, convivium ve- 
ro cuim patricio in acdibus eius pracpositi aliique patricii ct officia- 
les, duo demarchi ct silentiarius co die celebrant: praepositi quo- 
quc singuli vestes consutas, limbo purpurco ornatas, tribuni scu 
demarchi abdia accipiunt. 


CAP. 49. 
Observanda in promotione Proconsulum, 


Imperator in throno coronatus suaque tunica indutus scdet, 
cubiculo pracfecti. sceundam ordinem suum, spatharocubicularii ct 
cubicularii & tergo Imperatoris, in scemicirculo protospatharii cunu- 
chi prope thronum , sabania sua ct spathobaculos ferentes, adstant. 
Papias, thuribulo sumto, similiter, ut in processione patriciorum, 
incensat ct discedit Deinde signo ab Imperatorc accepto, intrat 
praepositus et inter cubiculi praefectos medius stat, peracta adora- 
tionc, in tripetonem cum duobus ostiariis procedit, omnemque ri- 
tum, quem in promotione patriciorum supra exposuimus, observat. 
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τοῦ κουβουχλείον, καὶ προσκυνήσας, ἐξέρχεται Ey τῷ τριπέ- 
τωνε μετὰ δύο ὀστεαρίων, καὶ ἐκτελεῖ πάντα, ὃν τρόπον ἀνω- 
τέρω εἰρήχαμεν ἐν τῇ προβολῇ τῶν πατρικίων. xai εἰσάγει 
Ὠβῆλον à, μαγίστρους, xai ἐχτελοῦσι πάντα, ὡς ἡ συνήϑεια 
ἔχει, ὅδμοίως πάλιν ἐξελθὼν εἰσάγει βῆλον β΄, πατρικίους καὶβ 
στρατηγοὺς, καὶ ἁπλῶς τὰ λοιπὰ βῆλα,, τούς r6 δημάρχους 
καὶ τὸν τοποτηρητὴν τῶν σχολῶν. καὶ εἰ μὴ εἰσῆλθεν ἐν τῇ 
δοχῇ ὃ μέλλων γενέσϑαι ἀνθύπατος, προσκαλεσάμενος 0 βασι- 
λεὺς τὸν πραιπόσιτον, λέγει τὸ ὄνομα τοῦ μέλλοντος προυβλη- 
ϑῆναι, κἀκεῖνος λέγει τῷ τῆς καταστάσεως, κἀχεῖνος λαβώνιο 
αὐτὸν, ὡς dni πατριχίου, ἵστησιν αὐτὸν éungoo9ey τῶν üg- 
χόντων τοῦ χουβουχλείου, χαὶ λαβὼν ὃ πραιπύσιτος πορφυ-- 
Ed.L.150900» τετράδιον, ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως 
μετὰ σιλεντιαρίου, ἐνέγχαντες αὐτὸν πλησίον τοῦ βασιλέως, 
ποιοῦσε προσχυγῆσαι καὶ φιλῆσαι τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως,ι5 
&i9 οὕτως τὼ γόνατα αὐτοῦ. εἶτα λαβὼν τὸ πορφυροῦν τε- 
εράδιον παρὰ τοῦ βασιλέως, ἤγουν τὸ ἀνϑυπατίκιον, φιλεῖ 
xai τὰς χεῖρας αὐτοῦ, xai εἶϑ᾽ οὕτως ἀπαγαγόντες αὐτὸν ὅ. 
πισϑοφανῶς, ἱστῶσιν αὐτὸν μέσον" ἅπαντες δὲ οἱ ἐν τῇ δο- 
Ms.111,a χῇ εἰσελθόντες ἐχτελοῦσι τὴν προσκύνησιν, ὃν τρόπον ἀνωτέ-χο 
Qo εἴρηται ἐν τῇ προβολῇ τῶν πατρικίων. (D.) Εἰ δὲ οὐκ 
Βεϊσῆλθεν dy τῇ δοχῇ ὃ μέλλων προβληϑῆναι, ἀλλ᾽ ἐναπέμει- 
γεν ἔξω, ὡς μὴ ἐνδέχεσθαι τὴν ἀξίαν αὐξοῦ εἰσέρχεσϑαε ἂν 
ταῖς δοχαῖς, ἢ κατὰ ὑστέρησιν ἐναπέμεινεν ἔξω, ἐξέρχεται ὃ 
πραιπύσιτος καὶ εἰσάγει αὐτὸν, τελεῖται δὲ μέχρις ἂν κατα... 


12. ἐγθυπατίχεον R., ἀνθυπατιχὸν cod. εἰ cd. 18. ἐπόγογτες cd. 


Deinde velum I sive magistros, qui omnia, ut mos cst, perficiunt: . 
iterum egressus, velum 1], patricios ct strategos, ceteraque vela, 

demarchos quoque et scholarum vicarium adducit. Si vero futurus 

proconsul in processione non ingressus cst, pracposito accito Impc- 

rator nomen promovendi dicit, hic ccrimoniario, qui ipsum excipi- 
cns, ut supra de praeposito observatum est, coram praefectis cubi- 
culi statuit, et purpureum quaternionem Imperatori tradit; cerimo- 
niarius vero cum silentiario cum in conspectum Imperatoris ductum 
adorare pedesque ct genua cius osculari iubent, Postea ab Impera- 
tore purpureum quaternionem scu proconsulares codicillos, manus 
eius osculans, recipit, et ita rctrorsum abductuim in medio collo- 
cant, Omnes vero in processione ingressi solennem adorationem , 
ut supra de promotione patriciorum dictum est, exhibent, (II.) Si 
vero promovendus in pompa ingressus non est, sed foris remansit, 
quod in pompa intrare maius est quam pro eius dignitate, aut si, 
quia posterior ordine est, foris substitit, egressus patricius eum ad- 
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Jn τὸ ἀνϑυπατίκιον παρὰ τοῦ βασιλέως, ὡς ἀνωτέρω ἐν τῇ 
καταστάσει τῶν πατρικίων ἐδηλώσαμεν, τελέσαντες δὲ πών- 
τε; ἐν τῇ δυχῇ τὴν συνήϑη προσκύνησιν καὶ εὐχαριστήσαν- 
τες, λαμβάνουσι τὸν προβληϑέντα ἀνθύπατον ὃ τῆς καταυτά- 

ἤσεως μετὰ σιλεντιαρίου, καὶ ἀπάγουσιν αὐτὸν πρὸς τὸν βασι- 

λέα, καὶ προσχυνήσας τὸν βασιλέα ὑποστρέφει, καὲ ἵσταται 
ἐν τῇ τάξει αὑτοῦ, καὶ λαβὼν νεῦμα Ó πραιπύσιτος παρὰ 
τοῦ βασιλέως, λέγει ,κελεύσατε.᾽ 


ΚΕΦ. ν. 
IO "Osa δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ προαγωγῇ ζωστῆς πατριχίας. 


᾿"Αλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ διβητήσια καὶ τὰς γλαμύ- 

δας, xai ἵστανται εἰς τὰς πύλας τοῦ φάρου, βλέποντες ἐπὶ 
τὸν μέσον πυλῶνα, τὰ νῶτα ἔχοντες πρὸς ἀνατολὴν, στέμ- 
para δὲ οὐ φοροῦσιν οἱ δεσπόται. καὶ ὅτε λάβῃ ὃ πραιπό- 
15girog τὸ γεῦμα παρὰ τῶν δευποτῶν, εἰσάγει τοὺς πατριχίους 
καὶ μέρος τῶν ὑπάτων καὲ μέρος τῶν σιλεντιαρίων πρὸς τὴν Ὁ 
χώρησιν τῆς ἐχκλησίας, καὶ ἵστανται κονσιστώριον εἰς τὴν ἐκ- 
κλησέαν οἱ εἰσελθόνεες ἔνϑεν κὠκχεῖϑεν. καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ 
πραιπόσιτος παρὰ τῶν δεσποτῶν, ἐξέρχεται εἰς τὸν παρανάυ- 
2095xa, xai ἐπαίρει τὴν βουλομένην ἀπὸ τοῦ φύλακος, ἔνϑα εἰ- 
oiv οἱ γανωτοὲὶ πυλῶνες οἱ ἀντέπεπτοι, καὶ εἰσάγει αὐτὴν ὁ 


20. Post βουλομένην dcesse censet Lcich. προβάλλεσθαε aut ali- 
quid simile, 21. ἀντιπεπτοὶ cod. 


ducit, ct peraguntur omnia, usque dum ab Impcratore proconsula- 
res codicillos acccpit, ut supra in ccrimonia patriciorum  declaravi- 
mus. Omnes vero, qui eum excipiunt, postquam cousuctam | idora- 
tioncm ct faustam apprecationem peregere, promotum proconsulem 
cerimoniarius cum silentiario ad Imperatorem ducit, quem postqu:un 
adoravit, revertitur et in suo loco stat, acceptoque signo ab Impcra- 
tore, pracpositus dicit: Jubete. 


CAP. 5o. 
Observanda in promotione Patriciae Zosies. 


Domini dibctesiis et chlamydibus mutatis, ad portas phari, me- 
dinm atrium prospicientes, tergo ad orientem converso, subsistunt, 
coronas vero non gestaut. Signo ab ipsis dato, praepositus patricios 
εἰ partem consuluin ac silentiariorum ad processionem ccclesiasticam 
ducit, qui in templo consistorium hinc ct inde ingressi faciunt, 
Signo a Dominis accepto, praepositus in paranarthecem egreditur, 
et promovendam a custodia, wubi cancellis instructa. vestibula sunt, 
ad inediam portam adducit, ubi semel iu. genua procidit, Postquam 
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πραιπόσιτος ἔνδον τῶν μέσων πυλῶν, καὶ πίπτει πρὺς τοὺς 
πόδας αὐτὴ καὶ μόνον, καὶ ὠναστάσης αὐτῆς, ἀποφέρει αὐὖ- 
τὴν πρὸς τοὺς δεσπότας, καὶ πίπτει πρὸς τοὺς πύδας αὐτῶν, 
καὶ ἀναστῶσα ἁπλοῖ τὰς χεῖρας καὶ λαμβάνει παρὰ τῶν δε- 
σποτὼν τὸ δελματίκιον καὶ τὸ ϑωράκιον καὶ μαφόριον ἄσπρον,Κ 
Ed. L. 15: καὶ φιλεῖ τὰς χεῖρας τῶν δεσποτῶν. καὶ ἀποφέρει αὐτὴν εἰς 
τὸν pvAaxa, ὅϑεν ἐξῆλθε, καὶ ἐνδύει αὐτὴν τὸ δελματίκιον, 
καὶ φορεῖ τὸ μαφύφιον τὸ ἄσπορον, καὶ πάλιν εἰσάγει αὐτὴν 
εἰς τὸν φάρον εἰς τὴν ἐχχλησίαν, €rJa ἵστανται ot δεσπόται 
Msi. b xod οἱ συγχλητικοί, εἰϑ' οὕτως φιλεῖ τοὺς πόδας τῶν δεσπο-ῖο 
τῶν, καὲ ἐξέρχεται ἀπευχαριστοῦσα, καὶ ὠπέρχεταιε εἰς τὸ 
πάνϑεον, xat μετὰ μικρὺν λαμβάνει γεῦμα Ó πραιπόσιτος, καὶ 
λέγει͵ ,κελεύσατε.᾽" καὶ ἐξέρχεται 5 σύγκλητος ἀπὸ τῆς ἐκ- 
κλησίας, καὶ ἀπέρχονται ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ Ó τῆς κατα- 
στάσεως εὐτρεπίζει τὰ βῆλα ἀπὸ τὸ τῶν πατρικίων xai voi 
λοιπῶν συγκλητικῶν εἰς τὸν αὐτὸν τριπέτωγα, καὲ ὅτε ὠπέλ-- 
Β9ϑη 5 ζωστὴ πατρικίᾳ εἰς τὸ πάνϑεον, ἐνδύεται τὸ ϑωράχεον 
ἐπάνω τοῦ δελματιχοῦ, καὲ φορεῖ καὶ λῶρον καὶ τὸ προπό- 
λωμα, (18.) Καὶ εἰϑ᾽ οὕτως φοροῦσιν οἱ δεσπόται τὰ στέμ- 
ματα, καὶ καϑέζονται ἐν τῷ σένεζῳ, καὶ νεύουσι τῷ πραιπο-30 
σίτῳ καὶ ἐξέρχεται μετὰ ὀστιαρίων καὶ βεργίων, καὶ προσχω- 
λεῖται βῆλον α΄, μαγίστιρους" βῆλον β΄, πατρικίους" βῆλον y, 
συγκλητιχοὺς, ὑπάτους, κόμητας, κανγδιδάτους, δομεστίκους, 
ἀπὸ ἐπάρχων x«i στρατηλάτας" συνγεισέρχονταε δὲ καὶ οἱ σι- 


vcro surrexit, coram Dominis eam constituit, ad quorum pedes pro- 
cumbit, ct postquam surrexit, manus explicat, aque Dominis dalima- 
ticam, thoracem et maforium album accipit, et manus corum oscu- 
latar. Tune cam praepositus ad custodiam, unde egressa est, redu- 
cit ipsique dalmaticam induit, maforium album geslanti; iterum eam 
in ccclesiam phari, ubi Domini ct senatorcs stant, perdusit Deinde 
pedes Dominorum osculata ct gratiis actis, exit ad pantheum, bre- 
vique interiecto tempore, pracpositus, accepto signo ab Imperatore, 
dicit: Jubete. Senatus ex ecclesia ad tripetonem abit, et ccrimonia- 
rum magister vcla c [ties et ceteris senatoribus ad eundei tri- 
petonem ordinat. Ad pantheum vero eum accessit voste petricia, 
thoracem super dalmaticam induit, lorum quoque et propoloma ge- 
stat. (II.) Porro Domini, coronis ornati, in throno sedentet signum 
praeposito dant, qui cum ostiariis virgas gestantibus egressus, vc- 
Ium primum, magistros, velum secnudum, patricios, tertium , syn- 
cleticos, consules, comites, candidatos, domesticos, expraefectos, 
ductores exereilus advocat, unaque silentiarii post senatum hinc et 
inde ingrediuntur. Quando vcla complela totumque sccrctum con- 
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λεγτιάριοι ὄπισϑεν τῆς συγκλήτου ἔνϑεν κἀκεῖθεν. καὶ ὅτο 
πληρωθῇ τὰ βῆλα καὶ cra); τὸ σέκρετον ὅλον, νεύουσιν οἷς 
, Ld 4 4 ^ 
δεσπόται τῷ nQainooírm, καὶ ἐξέρχεται. διὰ τῆς πληρώσεως 
τῆς τάξεως τῶν πατρικίων τὸ μέρος τοῦ πανϑέου, καὶ ἀπέρ- 
ὄχεται εἰς τὸ πάνϑεον, ἔνϑα ἐστὶν ἢ προβληϑεῖσα ζωστὴ πατρι-- 
? ^ ^ ^ 
κία, xai εἰσάγει αὐτὴν, κρατῶν αὐτὴν ἀπὸ τῶν ὥμων, καὶ di- 
ἔρχεται εἷς τὴν πλήρωσιν τῆς τάξεως τῶν πατρικίων», καὶ ἵστη- 
σιν αὐτὴν μέσον τοῦ σεχρέτου τῶν πατριχίων, φοροῦσαν τὸν » 
λῶρον καὶ τὸ προπόλωμα. καὲ προσκυνεῖ μικρὸν, ὡς μὴ Óvra- 
Ἰτομέγνης αὐτῆς πεσεῖν διὰ τὸν λῶρον καὶ τὸ προπύλωμα, καὶ πά- 
, , * «- 
Aux ἀποφέρει αὐτὴν ὀλίγα βήματα, xai προσχυνεῖ ὁμοίως, καὶ 
ῃ 4 4 , e . - 
εἰς τὸ τρίτον. προσφέρει αὐτὴν εἰς τὰ γόνατα τῶν δεσποτῶν, Ὁ 
4 4 ^ — e , 
καὶ φιλεῖ τὰ δύο γόνατα τοῦ μεγάλου δεσπότον, ὁμοίως xai 
τοῦ μικροῦ, πόδας δὲ QU φιλεῖ, ὡς μὴ δυναμένης αὐτῆς πε- 
I5os?y, εἰϑ᾽ οὕτως ἁπλοῖ τὰς χεῖρας, καὶ λαμβάνει τὡς πλά- 
κας μετὰ τῶν κωδικέλλων, καὶ φιλεῖ τὰς χεῖρας τῶν δεσπο- 
“ 4 € 34 ἢ 1 * » 
τῶν, καὶ ὑποχωρεῖ oÀtyoy χρατουμένη παρά τοῦ πραιποσίτου 
— » 7 z e 1 7 e " f 7 ; 2 y ,ἢ 
καὶ εἰσάγονγταε ὕπο σιλεγτιαρίων κρατούμενοι ἀπὸ T6 μαγί- Ms. 112,2 
στρου μιέχρε τῶν στρατηλατῶν ἀπευγχαριότοῦντες διὰ τὴν τι- 
λομηϑεῖσαν. καὶ ὅταν συμπληηρώσῃ ἡ σύγκλητος τὴν εὐχαρι- 
στίαν, εἰσάγει αὐτὴν πάλιν ὃ πραιπόσιτος εἰς τὰ γόνατα τῶν 
δεσποτῶν, καὶ ἀπευχαριστεῖ τοῖς δεσπόταις, καὶ νεύει ὃ βα- 
σιλεὺς τῷ πραιποσίζῳ τῷ ἑστῶτι εἰς τὸ πλαγίον τοῦ σέντζου, gd. L.15a 
M » Dod lod 4 
κἂν τὸ πριμικήριος τύχῃ, ἄνευ τοῦ κρατοῦντος τὴν ζωστὴν, 
8. τὸ λῶρον cd. 15. τὸ τρίτον προσφ. cd. 
stitatum cst, Domini pracposito signum dant, perque coctum ordinis 
patriciorum factio ad pantheum abit, ubi proiota zoste patricia stat, 
quam humeris sustinens adducit, digressamque per patriciorum coe- 
tum, lorum et propoloma fcrcentem, in mcdio secreti patriciorum 
Bistit lIacc paululum sé inclinat, quod loro impedita prociderc nequit, 
deinde itcrum per paucos gradus adducta, similiter sc inclinat, et ter- 
tio. Tum gcnibus Dominorum admota, ambo magni acque ac mi- 
noris Domini gcnua, non autem pedes, cum procidcre nequeat, o- 
sculatur, Postca manibus cxpansis tabulas cum codicillis sumit, Do- 


minorum manus osculans, paululumque a pracposito susteutata re- 
ecdit: tunc omncs a silcutiariis sustcatati, a magistro ad ducem ex- 
ercitus inducuntur, pro dignitate ipsi collata gratias seturi, Qnibus 
ἃ senatu. peractis, ipsam pracpositus ad genua Dominorum iterum 
adducit, ipsaquc gratias agit. Jinperator vero, ut siguum praeposito 
ad latus throni constituto dcdit, ctiamsi primicerius sit, praeter 
eum, qui zosten sustentat, dicit: Jubete.. (11,) Fausta apprecatus, 
senatus un&que zoste cgreditur, cuius tabulas silentiarius accipit, 


et ad lausiacum in obscquio silentiariorum ct cubiculariorum, tuni- 
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καὶ Aéye& ,χελεύσατε." (1.) Καὶ ἐπεύχεται ἢ σύγκλητος 
καὶ ἐξέρχεται, συνεξέρχεται δὲ καὶ ἡ ζωσϑεῖσα, καὶ λαμβά- 
ytL τὰς πλάχας αὐτῆς σιλεντιάριος, xat ἐξέρχεται εἰς τὸ λαυ- 
σιαχὸν, ὀψικευομένη ὑπὸ σιλεντιαρίων καὶ κουβιχουλαρέων 
φορούντων γλανίδια λευχὰ, καὶ ἀπέρχεται ἐπὲ τὴν τροπικὴνβ 
τοῦ λαυσιαχοῦ, καὲ οὐκ ἐξέρχεται, ἔνϑα ἐστὶν ἡ προέλευσις, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν ἔρωτα, καὶ ἐκβαίνει dni τὸ πλαγέον τῆς μαναύ- 
ρας, xai ἐπὲ τὸν μάκρωνα τῶν κανδιδάτων εἰς τὰ ἐξκούβιτα 
Βκαὲ διὰ τῶν σχολῶν, καὶ δέχονται τὰ μέρη, ὡς ἐπὲ τῶν πα- 
τρικίων, λαμβάνει καὶ λιβελλάριον πάρὰ τῶν δημάρχων, xoito 
ἀκτολογοῦσι τὰ μέρη, ὡς ἡ συνήϑεια ἔχει. καὶ ἀπέρχεταε 
διὰ τοῦ χυτοῦ τῆς χαλχῆς εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ, καὶ εἰσέρχε- 
ται ἂν τῷ ναῷ εἰς τὰ ἅγια ϑυρία, ἔνϑα πρόκειται τὸ ὧντε- 
μίσιον, καὶ ἐκβαίνει ὃ πατριάρχης ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου, 
καὶ λαμβάνει τὰς πλάχας αὐτῆς, καὶ τίϑησιν αὐτὰς εἰς τὸτϑ 
ἀντιμίσιον, καὶ ποιεῖ εὐχὴν, ὡς àni τῶν πατρικίων. συνο- 
ψικεύουσι δὲ αὐτὴν μέχρι τῆς ἐχκλησίως καὶ oi ἀξιωματικοὲ 
καὶ οἱ λοιποὲ τῶν ἀξιωμάτων, καὲ ὅταν συμπληρώσῃ τὴν εὐ- 
χὴν ὃ πατριάρχης, ἐπαίρουσιν αὐτὴν oi κουβιχουλώριοι καὶὲ 
Cot σιλεντιάριοι, καὶ ἀναφέρουσιν αὐτὴν εἰς τὸ μητατώριονλο 
ἐπὲ τὸν Θωμαΐτην, xai τὰ διαβατικὰ ἀναχωροῦντες ὅσωϑεν 
ἱστῶσι. οἱ δὲ ἀξιωματικοὶ καὶ οἱ λοιποὶ ἀναχωροῦσιν ἀπὸ 
τῆς ἐκκλησίας, αἱ δὲ πατρέκιαε καὶ αἱ στρατήγισσαι ἵστανται 
κογσιστώριον εἰς τὸν τρίκλενον τῆς μαγναύρας, ἐχδεχόμεναι 


21. τὸ Θωμαΐτιον ed. ἔσωϑεν ἱστᾶσι Leich., ἔξωϑεν ἔσω 
coni. R., ἔσωϑεν ἔσω cod. “4. τὸ τρέχλ. ed. 


cas albas gestantium, ad tropicen lausiaci abit, nec eo, ubi pro- 
cessio. cst, sed ad erotem pergens, ad latus magnaurae atquc ad 
porticum candidatorum , ad excubias perque scholas venit, ubi a 
factionibus , ut patricii, excipitur, libellum quoque a tribunis acci- 
pit, ct, ut mos est, ipsi factiones acclamant. Abit postea per chy- 
tum chalces ad sanctum puteum, ingreditur templum sacrasque ia- 
nuas, ubi autimensium positum est: patriarcha ab oratorio egreditur, 
sámens cius tabulas, quas in antimensio reponit, precesque, ut su- 
per patriciis, recitat. Ad ecclesiam proceres et reliquae dignitates 
una ipsam comitantur, peraclisque a patriarcha prccibus, cubicularii 
et silentiarii ad metatorium in triclinium Thomaites dictum deducunt, 
perque porticus transcuntes, intus stant. Proceres vero ac ceteri ab 
ecclesia discedunt, patriciac οἱ strategissae consistorium in triclinio 
magnaurae , zosten excipicntes, constituunt, Quae cum co pervenit, 
a capite inler patricias media constituitur, unaque et item altera 
procidentes in genua, sportulam ab illa accipiunt, singulae scilicet 


* 
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τὴν ζωσθεῖσαν. καὶ ὅτε φϑάώσῃ, ἴσταται κατὰ κεφαλῆς ἀνὰ 
μέσον τῶν πατρικίων, καὲ ἀπέρχεται μία Quia προσκυνοῦσα 
καὶ λαμβάνουσα σπύρτυλον παρ’ αὐτῆς, ἔχοντα ἀνὰ νομίς 
σματα ς΄. ὁμοίως καὶ αἱ στρατήγισσαι ngooxvrovgt» ἀὐτὴν, Ma. 112. b 
5xai ἐπεύχονται τοῖς δεσπύταις, xai τὴν προβληϑεῖσαν. καὶ 
ἀναχωροῦσιν αἱ nutQéxiat , καὶ ἐπαίρουσιν αὐτὴν οἱ xeofhi- 
κουλάριοι καὶ οἱ σιλεντιάρεοε, καὶ εἰσφέρουσιν αὐτὴν ἐν τῷ ΄ 
παλατίῳ διὰ τοῦ ἔρωτος καὶ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ',Ὁ 
καὶ ἐπικόπτει τὸ ἡλιακὸν τοῦ χρυσοτρικλίνου, καὶ εἰσέρχεταε 
τοεὶς τὸν φάρον, εὐχομένη τοῖς δεσπόταις, xa£ τιϑεῖ σπόρτυλον 
νομίσματα ιβ΄ εἰς τὸ ὠντιμίσιον, καὶ ἅπτει πηροὺς καὶ ἐξέρ-- 
χεται εἰς τὸ κελλίυν αὑτῆς. χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτε ἐν δορτῇ 
οὐ γίγνεται, εἰ μὴ ἐν κυριακῇ παγανῇ. 


ΚΕΦ. va. Ed.l 153 
15 "Oda δεῖ παραφυλάτεειν ini ztQonyoyfj πραιποσέτου. 


Ἔν ἡμέρα ἀλλαξίμων, ὅτε κελεύουσιν οὗ δεσπόται δέξα- 
σθαι σέχρετον ἐπὲ προελεύσει, ἀλλάσσουσιν oi δεσπόταε τὰ 
διβητήσια αὑτῶν καὲ τὰς χλαμύδας καὶ τὰ στέμματα, xaé 
καϑέζονται ἐν τῷ σέντεζῳ εἷς τὸν χρυσοτρίκλινον, xai εἰσέρ-" 

ἀοχονται οἱ τοῦ κουβουχλείον ἀπὸ πλαγίου, ὡς ἔστιν ἥ συνή- 
Sea, καὶ ἵστανται κονσιστώριον. καὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται, 
κἀν τε πραιπόσιτος ἕτερός ἔστι, κἂν πριμικήριος, καὶ ἐπαέρεν 


1. φϑάσει cod. 1g. εἰς τὸ ed. 


nummos VI, ct sic abeunt, Similiter strategissac cam adorant , Do- 
minisque et promotac felicia apprecantur, Deiudo discedunt patri- 
ciac, at cubicularii cum silentiariis cam excipiunt, perque erotem 
et porticum sanctorum XL in palatium ducunt, unde per solarium 
€hrysotriclinii transiens, pharum intrat, et felicia Dominis precata, 
in antimensio nummos XII reponit, ct cercis accensis, ad aedes suas 
redit. Ceterum observandum est, festis diebus, dominica pagana ex- 
cepta, promotionem nollam institui. 


CAP. 51. 
Observanda in promotione Praepositi. 


In die mutationis vestium, quando Domini secretum in proces- 
sione exciperc iubent, mutant ipsi dibetesia, chlamydes et coronas, 
sedentque in throno in chrysotriclinio, at cubicularii a latere, ut 
mos est, ad consistorium constituendum intrant. Signo a Dominis 
dato, seu alius praepositus, seu primicerius adsit, sumit is promo- 
vendum praepositum, eumque per mcdium secreti consistorii cubi- 
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Βεὼν ὀφείλοντω προβληϑῆναι πραιπόσιτον, καὶ. elaáyto αὐτὸν 
κατὰ παντὸς μέσον τοῦ σεκρέτου τοῦ χονσιστωρίον TOU κου- 
βουχλείυυ. καὶ πίπτει, καὶ εἰσάγει αὐτὸν ἔμιπροσϑεν τοῦ ὅ- 
nonodíov τῶν δεσποτῶν, καὶ πίπτει xut φιλεῖ τοὺς πόδας xaé 
τῷ γόνατα TOU μεγάλου δευπότου, ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, oi5 
δὲ τοῦ κουβουκλείου ἵστανται ὥσπερ Il. καὲ ὠναστὰς ἐφαπλοῖ 
τὰς χεῖρας, καὶ λαμβάγει παρὰ τῶν δεσποτῶν πλάχας ἄνευ 
κωδικελλίων, καὲ φιλεῖ τὰς χεῖρως αὐτῶν, καὶ ὀπισϑοποδεῖ 
μιχρὸν ἀπὸ τοῦ σένεζου, xai εὐϑέως ὠπευχαριστοῦσι πάντες 
O& τοῦ χουβουκλείου. καὶ πάλιν προσφέρει αὐτὸν ἔμπροσϑενιο 
τῶν δευπητῶν, καὲ πίπτει xai φιλεῖ τοὺς πόδας καὶ τὼ yo- 
vara τῶν δεσποτῶν, xai ἀπευχαριστεῖ, καὶ ἐπαίρουσιν αὐτὸν 

Coi χοινϑδικουλώριοι xa£ οἱ ὀστιώρεοι,. καὶ ἔξέυχονταε ὀψικεύον- 
τες αὐτὸν μέχρι τοῦ τριπέτωνος, év9a ἵστανται οἱ πατρύκιοε 
καὶ οἱ λοιποὲ συγκλητικοὶ, καὶ προσκυνεῖ τοὺς πατριχίους xaii5 
οὖς βούλεται, βαστάζων καὶ τὰς πλώκας αὑτοῦ, ᾿ καὲ πάλιν 

Μι.ε13.ὰ εἰσέρχεται ὃ αὐτὸς πραιπόσιτος μετὼ τοῦ κουβουχλείον, καὲ 
ἵσταται εἰς τὴν καθέδραν τῶν δεσποτῶν, βαστάζων xai τὰς 
πλάχας. (D.) Ὁ δὲ τῆς καταστάσεως εὐτρεπίζεει τὰ βῆλα 

D εἰς τὸν τριπέτωνα, ὡς ἔχεε ἡ συνήϑεια, xai ὅτε κελεύσωσινλο 

. οἱ δευπότωι εἰσελϑεῖν vd βῆλα τοῦ σεκρέτον, νεύουσε τῷ προ- 
βληϑέντι πραιποσίτῳ, καὶ ἐξέρχεται μετὰ δύο ὑστιαρίων καὶ 
βευγίων, βαστάζων καὶ τὰς πλάκας. xaé εἰσάγει βῆλον d, 
τοὺς μαγίστρους, καὶ τὰ λοιπω βῆλα, ὡς ἔχει 7j συνήϑεια.- 

8. τοῦ σεχρέτου, τοῦ κχογσιστωρίου, τοῦ κουβουχλείου ed. 
5, 1& om. ed. 


culi inducit. Deinde postquam genu flezit, cum ad Dominorum 
subscllia constituit, procidensque in tcrram, pedes ct genua magni 
et minoris Domini osculatur: cubicularii vero ea forma, quam littera 
JI babet, adstant. Surgens, manibus expansis, tabulas sine codi- 
cillis a Dominis accipit, corumque manus osculatus, paululum ἃ 
trono retroccedit, statimque omncs cubicularii bene precantur. Deinde 
iterum ad Dominos adductus, procumbit, corumque pcdes ac genua 
osculatus, fausta insuper apprccatur: quo pcracto, eum cubicularii 
et ostiaril. sumunt, ct ad tripetonem usque, ubi patricii ac ceteri 
scnatores stant, cum comitati, abcunt. Ipse inclinato corpore pa- 
tricios ct quoscunque vult salutat, tahelas suas portans, iterumque 
pracpositus idem cum cubiculo intrat, ct ad thronum Dominorum, 
tabulas gestans, accedit. (1I.) Cerimoniarius vela in tripetone, ut 
mos cst, ordinat, ac Dominis, ut ingrediantur vcla seercti, iuben- 
tibus, signum promoto praeposito dant, qui cum duobus ostiariis 
ct virgas gerentibus, tabulasque portans, abit. Mox velum primum, 
magietros, ac cetera vela, ut inos cst, adducit. Quibus o us in- 
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καὶ ὅταν ἔλθωσεν ὅλα τὰ βήλα, νεύουσιν ot dsaonórus τῷ προ- 
βληϑέντι πραιποσίτῳ, καὶ λέγει, κελεύσατε,᾽" καὶ ἐπεύχονται 
»tic πολλοὺς χρύνους καὶ ἀγαθοὺς," καὶ ἐξέρχονται, xat πλη- 
goi πώντα τὰ γούμερα ὃ προβληϑεὶς πραιπόσιτος. χρὴ δὲ 

- Ἀγιγώσχειν, ὅτι καὶ πατρίκιον εἰ κελεύωσιν αὐτὸν ποιῆσαι, - 
ἄλλας πλάκας λαμβάνει μετὰ τῶν κωδικέλλων, xat πληρσῦται Ed.L. 15 
108 ἢ ὠχολουϑία, ὡς καὶ ἐπὲ τῶν λοιπῶν πατρικίων. | 


ΚΕΦ. νβ΄. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ προιγωγῇ ὑπάρχον, 


10  JloooxaAetrat ὃ βασιλεὺς, ὃν ὧν βούλεται προβαλέσϑαε 
ὕπαρχον, προσκαλεῖται καὶ τὸν πραιπύσιτον, καὶ λέγει πρὸς 
αὐτόν. ,ἄπελϑε καὶ παράδος αὐτὸν ὕπαρχον πόλεως . πα- 
ραλαβὼν δὲ αὐτὸν ὃ πραιπύσιτος, περιβάλλει αὐτὸν σαγίον 
ὑδοῆς, καὶ εὐθέως ἀποστέλλει σιλεντιάριον, προσκαλέσασϑαι p 

a5rgy πολιτικὴν κατάστασιν ἅπασαν ἐν τῷ xorctoropQiQ, καὶ ἐξ- 
ἔρχεται ὅ πραιπύσιτος μετὰ τοῦ ὑπάρχου διὰ τοῦ λαυσιαχοῦ, 
καὶ τῶν σχαλίων, καὶ ἐξέρχεται διὰ τοῦ μογοϑύρου τοῦ ὅν- 
τος εἰς τὸ εἰδικὸν, καὶ ἐχεῖϑεν δηοιγευόμενος, διοδεύων διὰ 
τῶν διαβατιχῶν χαὶ τῆς ἀψίδος, καὶ εἰσέρχεται μέχρι τοῦ 

αοαὐγουστέως, καὶ καϑέζονταε ἀμφότεροι ἐχεῖσε, ἐχδεχόμενοε 
μέχρις ἂν καταλάβῃ τὸ πολίτευμα. τῶν δὲ σιλεντιαρίων δλ- 
ϑόντων xat ἀπαγγειλάντων, ὡς ὅτε πώρεστε τὸ πολέτευμα ἔν 


5. χελεύσωσι» cd. to, προσχαλέσασϑαι pro προβαλέσϑαο cd 
17. σχαλέωγν ed. 19. x«à antc εἰσέρχ. om. cd. 


gressis, Domini praeposito signum dant, qui dicit: Jubete, longaqne 
ct bona tempora precati , egecdiuntur , omnesque numeros proinotus 
praepositus congregat, Sciendum. vero est, cum, si ipsum patricium 
quoquc essc velint, alias tabulas cum codicillis accipere, officium 
vero rilusque omncs, ut in ceterorum patriciorum promotione, 
celebrari, 


CAP. 52. 
Observanda ín promotione Praefecti. 


Imperator pracfectum , quem ercare vult, acque ac praepositum 
vocat, et dicit ad hunc: Abi, et ipsum urbi praefectum impone. Qucm 
sumcus pracposilus, sago rubro induit, statimque silentiarium ad 
convocanduar omnc civilatis magistratum in consistorium mittit, 
praepositus cum praefecto. per lausiacum et scalas. perque. ianuam, 
quac ad fiscum privatam ducit, egreditur, indeque cun. processione 
per porticum et apsidem usque ad augusteum transit, ubi uterque 
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τῷ κονσιστωρίῳ, λαμβώνουσε πάλιν οἱ αὐτοὲ σιλεντιάριοι πρόὸσ- 
ruſty παρὰ τοῦ ἡραιποσίτου πρὸς τὸ ἀπαγαγεῖν τὸ πολιϊευ- 
μα εἰς τὸν ὀνόποδα. τότε λαβὼν Ó πραιπόσιτος τὸν ὕπαρχον, 
C xat. ἐξελϑὼν ἀπὸ τοῦ αὐγουστέως, διέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ 
Μει...3.0 χαὶ μένει ὁ ὕπαρχος ἔνδον τῆς πύλης τῆς ἐξαγούσης πρὸς5 
τὸν ὑνύποδα, ἐξέρχεται μόνος, ἔνϑα ἵσταται. τὸ πολίτευμα, 
καὶ λέγει αὐτοῖς, ἃ ἐδιδάχγθη παρὰ τοῦ βασιλέως λέγειν γου- 
ϑεσίας ἕνεκα xai νομίμων διαχράτησιν.  ( D.) Mesa δὲ τὴν 
διαλαλίων κελεύει. ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἄνοι- 
γῆναι τὸ βῆλον, xat προσκαλεῖται τὸν ὕπαρχον, κἀκείνου ἔξ-ῖο 
ελϑόντος, παραδίδωσιν αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος τῇ πολιτείᾳ ὕ- 
πάρχον καὶ πατέρα πόλεως, καὶ st)" οὕτως ἀπὸ τοῦ Orünodog 
ὑποστρέφει ὁ πραιπύσιτος ἐν τῷ παλατίῳ, 6 δὲ τῆς κατώστά- 
σεως μετὰ τῶν σιλεντιαρίων λαμβώνει τὸν ὕπαρχον, καὶ εἰσ- 
Ὁ ἄγει αὐτὸν ἐν τῷ κονσιστωυίῳ, καὶ ὑπαλλάσσει αὐτὸν τὴνιϑ 
τοῦ ὑπάρχου στολὴν, ἤγουν τὸ καμήσιον καὶ τὸ πελώνιον 
καὶ τὸν λῶρον, καὶ ὑπούύει αὐτὸν κἀὲ τὸ καλίγεον. καὶ ei? 
οὕτως Ó τῆς καταστάσεως μετὰ τοῦ πολιτεύματος καὶ τῶν 
δημοτῶν τῶν δύο μερῶν, ὀλίγον ὀψικεύοντες αὐτὸν, διέρ χον- 
ται διά τε τῶν ἐξκουβίτων καὶ τῶν σχολῶν, ἀκτολογουμένουλο 
' $n' αὐτῶν, λεγόντων αὐτῶν: ,0 δεῖνα εἰσε ὕπαρχος." ἐὰν δέ 
ἐστιν πατρίκιος͵ ἀκτολογεῖ οὕτως" ,,ὕ δεῖνα εἰσε ὕπαρχος, εἰ- 
σε καὶ πατρίκιος" καὶ τὼ δξῆς. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως εἰσέρχεται ἐν 
6. ὅ δὲ πραιπόσιτος ante ἐξέρχεται excidisse putat R. 3. 


λέγειν 0mm, cd. 12, τὸ λῶρον ed, ct sic deiuceps. 40. d- 
xr0ÀoyodUusros ed, Δι. εἴσε ed. 


exspcctans, dum magistratus praesto sit, adsidct. Silentiaril vero ad- 
venientes et nuntiantes, magistratum in consistorio adesse , rursus ἃ 
praeposito inandatum de magistratu in onopodem deducendo: ac- 
eipiunt Tunc. praepositus praefectum sumit, et egressus ex. auga- 
steo, per stenum transit, praefectus intra portam ad onopodem du- 
centem manct, ac solus cxit, ubi magistratus stat, cui ab Impera- 
tore de aequitate servandisque legibus praecepta tradit.  (10.) Post 
hoc colloquium praepositus cerfmoniarium iubet, velum apcriat prae- 
fcctumque advocet: quem egressum praepositus civitati pracfcctum 
patremque urbis tradit, Postea praepositus ab onopodio ad palatium 
revertitur, cerimoniarius autem cum silentiariis pracfectum adsumit, 
eumque in consistorium ducit, ubi eum pracfecti veste, camisio 
scilicet, pelonio ct loro, pcdes vero caligis intluit. Dcinde cerimoni- 
arius cum civitate populoque duarum factionum, qui eum omnes 
paululum praecedunt, per excubias scholasque, inter acclamationes 
dicentium: ΔΛ. N. praefectus es, transeunt; δὶ patricius cst, accla- 
Iant ita: N. N. praefectus es et patricius ctc. Atque sic. ad ma- 
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τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίῳ διὰ τοῦ ἁγίου φρέατος, καὶ ἅψος κηροὺς 
καὶ εὐξάμενος, ὑποστρέφει εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. 


ΚΕΦ. ». Ed L. 155 
"Αἰχτολογία τῶν δήμων ἐπὶ τῆς ὑπάρχον προαγωγῆρ. 


5 Τῆς συνηϑους τάξεως τελουμένης ὃν τῷ παλατίῳ ini τῇ 
τοῦ ὑπάρχου προαγωγῇ, καὶ τοῦ πραιποσίτου τοῦτον ἐξάγον- 
τος διὰ τοῦ τριχόγχον καὶ τῆς ἀψίδος εἰς τὸν αὐγουστέα, ἀ- 
négyorrat ἐν τῷ ὀνοποδίῳ, καὶ δὴ πάσης τῆς τάξεως τοῦ 
πραιποσίτου ἐν τῷ ὀνοποδίῳ ἀὠνερχομένης, παραδίδωσιν ó 

τοπραιπύσιτος πατέρα πύλεως τὸν προβληϑέντα ὕπαρχον. εἶτα 
ἐπαίρει αὐτὸν Ó τῆς καταστάσεως, καὶ εἰσφέρει αὐτὸν ἐν τῷ 
κονσιστωρίῳ τῷ χειμερινῷ, καὶ ἐνδύει αὐτὸν τὸ καμήσιονΒ 
καὶ τὸν λῶρον, καὶ ὑποδύεται καλήγιον, xai ἔρχεται ἐπὶ τὸν 
μάχρωνα τῶν κανδιδάτων, ὀψικευόμενος ὑπὸ πάσης τῆς τά- Μειενά. ὃ 

ἐὄξεως τοῦ πραιτωρέου ξδως τῶν χαλχῶν πυλῶν τῶν κορτιγῶνγ. 
καὶ λέγει ὁ ἀδμηνσουγάλιος ,015yr0-" καὶ κρατεῖ ὃ νουμε- 
ράριος τὸ βῆλον, καὶ λέγει" ,.“Μεβὰ ὕπαρχε προφέκτωρ λὼκ," 
καὶ πάλιν λέγει ὃ ἀδμηνσουνάλιος, ἅπερ φωνοβολεῖ ὃ vovycs- 
ρώριος. καὶ ἐξέρχεταε ὃ ὕπαρχος, καὶ διέοχεται διὰ τῶν 
δοσχολῶν, ὀψικευόμεγος ὑπὸ τῶν προειρημένων.  (I.) Τὸ dà 
μέρος τῶν Βενέτων ἵσταται εἰς τοὺς λύχνους, ἐχδεχόμενος 
εὸν ὕπαρχον, καὶ πρὸ τοῦ φϑᾶσαι αὐτὸν εἰς τὸν τοῦ Βενό- 


41. ἐχϑεχόμεγον ed. 


gnam ccelesiam per sanctum puteum abit, ccreisque accensis, ct pre- 
catus, domum revertitur. 


CAP. 53. 
Acta et acclamationes factionum in promotione Praefecti. 


Consueto promotionis praefecti ritu in palatio peracto, cum eum 
praepositus per triconchum et apsidem ad augusteuim eduxit, in ono- 
podium abeunt, quo postquam omnis ordo praepositi pervenit, prae- 
positus patrem urbis promotum praefectum constituit. Deinde ceri- 
moniarius eum sumit inque consistorium hibernum ducit, ubi cami- 
sio, loro caligisque indutus, ad porticum candidatorum venit, ab 
omni práetorii ordinc ad aeneas usque cortinarum portas stipatus, 
admisslonali dicente: Sta, tenetque numerarius velum, ct: Leva ἐδ 
hyparche praefecte loco, inquit, statimque admissionalis dicta ἃ 
numcrario repetit. Pracfectus abit, perque scholas, a dictis circum- 
datus, transit. (II.) Factio Veneta stat ad lychnos, praefectum ex- 
cipicus, qui priusquam ad eam pervenit, dicit populus cursorium 
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- .w , N 
Czov δῆμον λέγει ὃ δῆμος neígua δρομικὸν ny. δ᾽’ ,,οἱ ἐχ 
^» , E Ἢ , aa 
Θεοῦ κραταιούμενοι ταῖς νίχαις, κοσμοπόϑητοι δεσπύται τῶν 
“Ῥωμαίων, σὲ, ὡς γνησιοπόϑητον καὶ πιστότατον δοῦλον, προε.- 
, 2 ? ΄ , 9» 5 r] Ὁ 
Brijacav αξίως ἐν ὑπεριέραις ἀξίαις, ποωιοσπαϑάρφιον ἐντι- 
μὸν χαὲ εὐγενὴ ἐκ προγύγων, καὶ εἰς ὑπέοτιμον δύξαν T55 
τοῦ ὑπάρχου ἀνύψωσαν ἀξίᾳ. καὶ μετὰ τὸ στῆναι τὸν ὕ- 
* [4 - « € 
παρχοὸν εἰς τὸν εἰωθύτα τόπον τῆς αὑτοῦ στάσεως λέγει ὁ 
δῆμος» πρὸ πώντων εὐφημήσωμεν τοὺς δεσπύτας τῆς οἷ- 
ς ^ - * , 
χουμένης oi xguxrai*  ,0 δεῖνα καὶ ὅ δεῖνα μεγάλων [la- 
, M , 3 4 » TT] € ' c , 
σιλέων καὶ αὐτυοχρατύρων πολλὰ τὰ érg*" ὃ λαὺς ὑμοίωςτο 
ἐκ y, οἱ κρώχται " ,0 δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα τῶν εἰιἰσεβεστάτων 
3) ! 
? « 4 i » 3} ς 1 € , ) , 1 139? 
αὐγουστῶν πολλὰ τὰ τη" ὁ λαὺς ὑμοίως ἐκ y. καὲ εἰϑ' 
' P D" , ^ ^ 
οὕτως λέγεε ἀκτα ἀπὸ ᾳϑογγῆς" ,,Δ1ὦὐἧς οὐκ ἔχει ent πλεῖον 
*. € ⸗ , ἢ 
δοξάσαι," ἐκ Y, τὸν μόνον ἀϑάγνιαον βασιλέα," ἐκ y, τὸν 
, . € « , , 
τοιουτους δεδωκότα ὑμῖν δεσπότας," ἐκ y, ,»προγοουμενος £5 
, pj. - * 
καάστῳ τὴν σωτηρίαν ," ἐκ y, ,,xai προβιβαζων ἀξίαν vols a- 
P » 2 , 1 i € ὃ 2L, ,* 7 δός 2. 0 r] 
Eforg," ἐκ y, ,,xai σὲ ὃ δεῖνα ἐτίμησαν παραδύξως," ἐκ y, 
^ α΄ , ες 14 ? , 
τῇ τοῦ ὑπάρχου περιδόξῳ εξίᾳ, ἐκ y, ,uÀX ὃ πάντων 
ποιητὴς καὶ δεσπύτης τοὺς χρύγους αὐτῶν πληϑύνει σὺν ταῖς 
αὐγούσταις x«i τοῖς πορφυρογεννήτοις."  (D.) Εἴτα λέγου-λο 
σιν OL κρώκται" ,ο»εὐυφημήσωμεν κατὰ χρέως τὸν ὕπαρχον 
ε / * € " ar 3 * 7 P μ᾽ e 
Ῥωμαίων». εἰσε ὃ δεῖνα, εἰσε ὃ δεῖνα, cioe Ó δεῖνα, εἰσε v- 
y M ⸗ 
Ed.L.1567z40yoc, εἰσε." xai εἰϑ' οὕτως λέγουσιν 0$ χράχται" — ,xa- 
«Ψ y , € - φ ε 4 - 7 »9 
Aog gÀJeg, ϑεοστέπτων ὁ δοῦλος" 0 λαὸς καλῶς ἤλϑες. 


12. χαὲὶ om. cd. 15. οἱ 1G. προνοουμέγους et προβιβάζοντας 
coni hl. 42. Tertium εἰσε ὁ δεῖνα om. cd. 34. ϑεόστεπτος cd. 


carmen toni IV: Per Deum victoriis insignes, desiderium orbis , Do- 
mini Bomanorum, te, ut αὖ omnibus expetitum, fidelissimum servum, 
merito in summa dignitate collocarunt, illustreim et nobilem genera 
maiorum protospatharium , teque. ad excelsum honorem officii. prae- 
ſecti provexerumt. In solito. autem loco stationis suac pracfecto 
collocato, populus dieit: Ante omnia concclebremus universi Do- 
minos; cantores: IN. N. magnis [Imperatoribus et dugustabus piissimie 
multos annos; populus eadem ter; postea magua voce acclamat ; 
Quis nollet vehementer. collaudare , ter ; solum. immortalem regem, 
ter; qui tales nobis Domínos dedit , ter ; omnium prospiciens saluti, 
ter; et. dignitatem dignis tribuens, ier; et te N. splendide honora- 
runt, icr; execlsa praefecti. dignitate , Vr; at omnium creator et 
dominus tempora eorum cum /ugustabus et. porphyrogenitis augeat. 
(H1). Postca cantores dicunt: Laudemus ex debito praefectum. HRoma- 
norum ; tu es N., tu es N., tu es N., praefectus es. Deinde cantores: 
Bene venisti , famule a. Deo coronatorum; populus: Bene venisti. 
Cantores: Bene venistt, a benefíeis Dominis promote; populus: Benc 
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- * ^ 
oí χράχται" ,*4aÀOg ηλϑες, προβυλὴ εϑεργετῶν"" ὅ λαὺς 
-- , ᾿ « y 
χαλῶς ἦλϑες." οἱ xQuxrat t καλῶς ἤλϑες, ὃ εὐγενὴς ἐκ 
, 4 - € , - 
προγόνων" ὃ λαὸς ,χαλὼς ἤλϑες." οἱ κρώχταιε καλῶς ἠλ- 
* * ⸗ ων Σ 
ϑες, ὁ δεῖνα ὕπαρ χε τῶν Ῥωμκίων"" ὃ λαὺς, ο,καλῶς À- Meis. b 
«€ , . € , 1 , 
bJeg." οἱ xgouxrat* — ,824 0 πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης 
LL" ? , , ⁊ -᾽ 
φυλάξει σε, Uvnuoye, εἰς πληήϑη χρόνων», καὶ μετὰ ταῦτα 
ἐπιδίϑωσι λιβελλάριον ὃ δήμαρχος τῷ ὑπάρχῳ, καὶ λέγουσιν 
. ^ 34 ^ ᾽ἅ , 
οὗ χράχται" οηχαλῶς ἦλθες, ποθητὲ τῶν ὠνάχτων"" ὃ Aaüg 
ipd 3 ipd b € * e 
υκαλῶς ἤλϑες." οἱ κράχται" "καλῶς ἤλθες, ὃ δεῖνα ὕπαρχϑ 
^ * - & , 
toro» Ρωμαίων" ὃ λαὰς καλῶς ηἡλϑες.᾽ οἱ κράκται" ,xa- 
λῶς ἤλθες εἰς φιλοῦντά σε δῆμον" ὃ λαὸς καλῶς ἡλϑὲες." B 
οἱ χράχται" ἀξίως σε ἠγάπησαν oí δεσπόται ὃ λαὸς ,,κα- 
- 3 . € ⸗ € v € 1 22 N SL Fre 359 
Aog ἡλϑὲες." οὐ xpuxrat*  ,, c ὄντα xaJago» xat ἐπάξιον» 
Ll - 3 
ὁ λαὺς ,χαλῶς ἤλϑες." οἱ κράχται"  ,6ÀÀ ὃ narro ποιη- 
. , ^. ’ 
ιὅτὴς καὶ δεσπότης φυλάξει σε, ὕπαρχε, εἰς πληϑὴη yooror." 
(.1) Kai ἀποκιγοῦντος τοῦ ὑπάρχον, ὑψικεύει ἔμπροσϑεν 
ΓῚ v € .- ⁊ * ' » 4 € , 
αὐτοῦ ὃ duoc, λέγων τὸ δρομιχὸν ποίημα ny. 0^ ,0L ex 
Θεοῦ χραταιούμενοι ταῖς νίκαις." προεγράφη. χαὶ ἀπά- 
γουσιν αὐτὸν ἕως τῆς δοχῆς τῶν Προασίνων, (μέχοι γὰρ τῶν 
20éxtiu€ πληροῦται τὸ nolqgue,) καὲ πληρωθέντος λέγουσιν οἱ ᾷ 
κράχται" ,,Ἅ Θεὸς ὃ ἅγιος, σῶσον τὸν ὕπαρχον." ὃ λαὺς 
ὁμοίως ἐκ y. καὶ δέχεται τοῦτον τὸ μέρος τῶν Προρασίνων 
RJ 4 D 4 , € * , ^ € P, « 
εἰς τὰς σχολὰς, καὶ γένεται ἡ ἀχολουϑίις καὶ ἡ τάξις τῆς δο- 
xijc, καϑὼς καὶ ἐπὲ τῶν Devérov, καὶ διέρχεται διὰ τοῦ yv- 


5. ΣΧΟ. Ἰσιέον, ὅτι, τοῦ δήμου λέγοντος" ,,xeldg ἦλθες ὅ 


δεῖνα ὕπαρχε," προσχυγεῖ ὦ ὕπαρχος πρὸς τὸν δῆμαν xai τὸν 


ϑήμαρχον, ὁμοίως καὶ ó δῆμος πρὸς «ὐτὸν ποιῶν τὸ σέβας, 


venisti. Cantores: Bene wenisti, nobili genere illustrís; populus: 
Bene venisti. Cantores: Bene venisti, N. llomanorum praefecte ; po- 
pulus: Bene venísti. Cantores: 4t omnium auctor et dominus te, 

efacte, multa tempora conservet. — lostca. tribunus. pracfecto 
ibellum tradit, et cantores dicunt: Bene venísti, desiderium prin- 
cipum; populus: Bene venisti. Cantores: Bene venisti, N. Romano- 
rum praefecte; populus: Bene venisti. Cantores: Bene venisti 
ad factionem tui amantem ; populus: Jene venisti. — Cantores: 
Digne te amarunt Domini ; populus: Bene venisti. Cantores: Ut 
praeclarum et dignum; populus: Bene venisti. Cantores: Omnium 
auctor et doniinus te, praefecte, diu conservet! (1V.) Abcuntcm 
praefectum praccedit populua, cursorium carmcu toni IV canens; Per 
Deum victoriis insignes, Supra id retulimus. Εἰ cum ad Prasinam 
factionem abducunt ; ibi cnim carmen completar: quo facto, canto- 
τοῦ: Unus Deus sanctus servet praefectum! populus eadem ter, Pra- 
sinorum factio eum in scholis excipit, cuius factionis ritus ct ordo 
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τοῦ τῆς χαλχῆς, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ, καὶ ó- 
πτειὶ κηρούς. ἰστέον, ὅτι ὁ πατριάρχης εὐχὴν τοῦ ὑπάρχον 
ποιεῖ κατὰ τὸν εἰωθότα τύπον τῶν πατριχίων. xui μετὰ 
τοῦτο εἰσέρχεται εἰς τὸ σκάμγον τῶν πατρικίων, καὶ xci ἐν- 
δύει αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως τὸν τε λῶρον καὶ τὸ ntÀowi-5 
ον, xai ἐξέρχεται διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ναοῦ, ὡς ἐπὲ τὸ τοῦ 
Ὡμητατωρίου μέρος, εἰς τὸ ὡρολόγιον, ἔνϑα ἵσταται ὃ λευχὸς 
ἕππος μετὰ τοῦ χιώματος xai τὸ καλαμάριον καὲ oi- ταξαιῶ- 
ται μετὼ τῶν πελωνίων αὐτῶν, καὶ χαβαλικεύει ὃ ὕπαρχος 
καὶ ὠπέρχεταε ày τῷ πραιτωρίῳ, καὶ αὐτοῦ ὠνελϑόντος καὲϊο 
καϑεσϑέντος ἐπὶ τοῦ ξαυτοῦ ϑρόνον, λέγουσιν οἱ τῆς τάξεως 
καὶ τῆς πόλεως“ ,(ἄξιος, ἄξιος, ἄξιος, πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βα- 
σιλέων᾽" xai τὰ ἑξῆς τῆς εὐφημίας" dv δὲ τῇ τελευταίᾳ &v- 
Ed. 1..15γφημέᾳ λέγουσε ,καὶ τοῦ προβληϑέντος." καὶ si9" οὕτως 
Μ.115. πάλιν καβαλικεύει τὸ χίωμα, καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸν οἷκονι5 
αὑτοῦ, ὀψικευόμενος ὑπὸ τῶν προῤῥηϑέντων. 
ΚΕΦ. νδ΄. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν (ni προαγωγῇ κοικίστωρος. 


Κελεύουσιν οἱ δεσπόται ζητῆσαι τὸν ὀφείλοντα προβλη- 
ϑῆναι κοιαίστωρα, καὶ ἐὰν εὑρεϑῇ, ζητοῦσι τὸν πραιπόσιτονϑο 
μετὰ τοῦ προβαλλομένου, καὶ παραλαμβάνειν αὑτὸν ὃ πραν- 

[ 4 "» ^ * L] , ν ἢ 
πόσιτος παρὰ τῶν δεσποτῶν, ἕνα ὠπελϑῶν ngoflallqgras αὖ- 


8. χαιώματος 6, 15. χαίωμα ed. 


idem ac Venctae est, transitque per chytum chalces, et sanctum pu- 
tcum intrans, cereos accendit. Sciendum vero, patriarcham preces 
pro praefecto codem, ac pro patriciis, modo dicere. — Pracfectus 
scamnum patriciorum intrat, ubi ccrünoniarius lorum ipsi et peloni- 
um induit; cgrcditur pcr latus templi ad partem metatorii in horo- 
loyium , ubi equne albus collari ornatus, calamarium et ofliciales cum 
auis pcloniis adsunt: dcinde, equo conscenso, pracfectus in fracto 
rium abit, quo cum pervenit, inque sella $ua consedit , officiales 
aeque ac cives exclamant: Dignus , dignus, dignus , multi anni Im- 
peratoribus! ct cetera acclamationis, cui adiiciunt in fine: et pro- 
moto, Sic rursus, conscenso equo, stipatus a dictis, domum abit. 


, CAP. 54. 
Observanda in promotione Quaestoris. 


Mandato Dominorum quaestor promovendus quaeritur, coque 
invento, praepositum cum promoto quaerunt, quem praepositus ἃ 
Dominis, ut abieus quaestorem eum constituat, secum abducit, 
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τὸν κοιαίστωρα. καὶ ξξέρχοται Ó πραιπύσιτος, ὄψικονόμονος 
ὑπὸ κουβικουλαρίων καὲ σιλεντιαρίων, ἢ ἐν τῷ ἡμικυχλίῳ, ,B 
ἢ ἐν τῇ ϑερμάσερᾳ, καὲ ζητεῖ τοὺς ὠντιγραφέας xai καγκελ-- 
Aagíovg, καὶ παραδίδωσιν αὐτοῖς τὸν κοιαίστωρα, καὶ ἐπεύ- 
ἄχονται τοὺς δεσπύτας καὶ ἀναχωροῦσι. καὶ εὐϑέως ὃ προ- 
βληϑεὲὶς ἀποστέλλει ἀγϑρωπὸν αὑτοῦ μετά τε τοῦ χωσβαΐτου 
τοῦ βεστιαρίον, καὶ ἐπαίρει τὴν στολὴν τοῦ κοιαίστωρος τοῦ 
διαδεχϑέντος, xai Üge εἰσὲν ἀλλώξιμα ἂν τῇ προελεύσεε, ἐλ» 
λάσσειε xáxsivog. 


10 ΚΕΦ, vs. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ προαγωγῇ δήμάρχον. 


Πρὸ μιᾶς ἡμέρας λαμβάνει οἀπόχρισιν ὃ πραιπόσιτος c 
παρὰ τῶν δεσποτῶν περὲ τοῦ βουλομένου προβληϑῆναι δη- 
μάρχου, καὶ λέγει τῷ τῆς καταστάσεως, καὠκεῖνος GnocréAÀes 

τοὠδμηνσουνάλιον, ἕνα μηνύσῃ τοῖς τοῦ μέρους, τουτέατι τῷ 
δευτερεύοντι, τῷ γειτονιάρχῃ καὶ τοῖς λοιποῖς ἄρχουσε τοῦ 
μέρους, καὲ τὰ πρωτεῖα αὐτῶν, ὅπως τῇ ἑξῆς ἔλθωσιν ἐν 
τῷ κονσιστωρίῳ μετὰ σαγίων. καὶ τὸ πρωΐ, ὅτε συμῳϑά- 
σωσι καὲ ἔλθωσιν οὗ τῶν μερῶν ἐν τῷ κονσιστωρίῳ μετὰ 
Δοσαγία αὐτῶν, μηνύεται Ó πραιπόσιτος παρὰ τοῦ τῆς κατα- 
σεάσεως, καὶ ἀναγάγευ τοῖς δεσπόταις, καὶ παραλαμβάνει 


4. αὐτὸν κοιαίστωρα cod. ct ed, 6. ἄνθρωπον R. ez com- 
pendio cod., εἰνόταριον cd. 8, διαδειχϑένεος cd. — a0. 
σαγίων ed, — 2:1. ἀνάγει ed, 


Ipse a cubiculariis ae silentiariis stipatus, aut in hemicyclium , aut 
ad caminum abiens, scriniorum magistros ct cancellarios  quacrit, 
qui, quaestore sibi tradito , fausta Dominis precati , abeunt, Statin 
promotus primum famulum suum cum chosbaita vestiarii mittit, ct 
sumit vestem deccedentis quaestoris, cumque mutationes in proccs- 
sione fiunt, ipse quoque vestes mutat. 


CAP. 55. 
Observanda in promotione Demarchi. 


Pridie unius diei praepositus a Dominis responsum de eo ,. qui 
tribunus ficri cupit, accipit, idque cerimoniario refert, qui per ad- 
missionalem factioni, hoc est sccundicerio, gitoniarchac ac reliquis 
factionis pracfectis indicat, ut principes scquenti die in consisto- 
rium cum sagis veniant. Mane igitur, quando factionarii cum. sagis 
suis in. consistorium conveneruut congregatique sunt, pracpositus ἃ 
cerimoniarum magistro admonitus, Dominos de eo certiores facit, 
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καὶ λέγεε ,κκελεύσατε." (1.) Kai ἐπεύχεται ἢ σύγκλητος 
καὶ ἔξέρχεται, συνεξέρχεται δὲ καὶ ἡ ζωσϑεῖσα, xai λαμβά- 
ytL τὰς πλάχας αὐτῆς σιλεντιάριος, καὲ δξέρχεται εἰς τὸ λαυ- 
σιακὸν, Oyuxevouéyg ὕπὸ σιλεντιαρέων καὲ κχουβιχουλαρίων 
φορούντων χλανίδια λευχὰ, καὶ ἀπέρχεται ἐπὲ τὴν τροπικὴνϑ 
τοῦ λαυσιαχοῦ, καὶ οὐχ ἐξέρχεται, ἔνϑα ἐστὶν ἡ προέλευσις, 
ἀλλ᾽ dni τὸν ἔρωτα, xai ἐκβαίνει ἐπὲ τὸ πλαγώον τῆς μαναύ- 
ρας, καὶ ἐπὲ τὸν μάκρωνα τῶν κανδιδάτων εἰς τὰ ἐξκούβετα 
Βκαὲ διὰ τῶν σχολῶν, καὲ δέχονται τὰ μέρη, ὡς ἐπὲ τῶν πα- 
τρικίων, λαμβάνει καὶ λιβελλάριον πάρὰ τῶν δημάρχων, xat 
ἀχτολογοῦσι τὰ μέρη, ὡς 7 συνήϑεια ὄχει. καὶ ἀπέρχεται 
διὰ τοῦ χυτοῦ τῆς χαλκῆς εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ, καὶ εἰσέρχε- 
vaL ἐν τῷ ναῷ εἰς τὰ ἅγια ϑυρία, ἔνϑα πρόκειταε τὸ ὠντι- 
μίσιον, καὶ ἐχβαίγει ὃ πατριάρχης ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου, 
καὶ λαμβάνει τὰς πλάκας αὐτῆς, καὶ τίϑησιν αὐτὼς εἰς r015 
ἀντιμίσιον, καὶ ποιεῖ εὐχὴν, ὡς ἐπὲ τῶν πατρικίων. συνο- 
ψικεύουσι δὲ αὐτὴν μέχρε τῆς ἐκκλησίας καὶ οἱ ἀξιωματικοὲ 
καὶ οἱ λοιποὲ τῶν ἀξιωμάτων, καὶ ὅταν συμπληρώσῃ τὴν &U- 
χὴν ὁ πατριάρχης, ἐπαίρουσιν αὐτὴν οἱ κουβικουλάριοι xai 
Coi σιλεντιάριοι, καὲ ἀναφέρουσιν αὐτὴν εἰς τὸ μητατώριονλο 
ἐπὲ τὸν Θωμαΐτην, xai τὰ διαβατικὰ ἀναχωροῦντες ἔσωϑεν 
ἱστᾶσι. οἱ δὲ ἀξιωματικοὲ καὶ οὗ λοιποὶ ἀναχωροῦσιν ἀπὸ 
τῆς ἐχκλησίας, αἱ δὲ πατρίκιαι καὶ αἱ στρατήγισσαι ἵστανται 
κογσεστώριον εἰς τὸν τρίκλινον τῆς μανναύρας, ἐχδεχόμεναι 


αι. τὸ Θωμαΐτεον ed. ἔσωϑεν ἱστᾶσι Leich., ἔξωϑεν ἔσω 
coni. R., ἔσωθεν ἔσω cod. — 24. τὸ τρέχλ. ed. 


cas albas gestantium, ad tropicen lausiaci abit, nec eo, ubi pro- 
ccssio est, sed ad erotem pergens, ad latus maguaurae atquc ad 
porticum candidatorum , ad excubias perque scholas venit, ubi a 
facüonibus , ut patricii, excipitur, libellum quoque a tribunis acci- 
pit, ct, ut mos cst, ipsi factiones acclamant. Abit postea per chy- 
tun chalces ad sauctum puteum, ingreditur templum sacrasque ia- 
nuas, ubi antimensium posita est: patriarcha ab oratorio egreditur, 
sámens cius tabulas, quas in antimensio reponit, precesque, ut su- 
per patriciis, rccitat, Ad ecclesiam proceres et reliquae dignitates 
una ipsam comitantur, peráctisque a patriarcha prccibus, cubicularii 
et silentiarii Ad metatorium in triclinium Thomaites dictum deducunt, 
perque porticus transcuntes, intus slant.  Proccres vero ac ceteri ab 
ecclesia discedunt, patriciac ct stmtegissae consistorium in triclinio 
magnaurae, zosten excipicntes, constitnunt, Quae cum co pervenit, 
a capite inler patricias media constituitur, unaque et item altera 
procidentes iu genua, sportulam ab ila accipiunt, singulae scilicet 


- 
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τὴν ζωσθεῖσαν. καὶ ὅτε φϑάσῃ, ἵσταται κατὰ κεφαλῆς ἀνὰ 


μέσον τῶν πατρικίων, καὲ ἀπέρχεται μία μέα προσκυνοῦσα 
καὶ λαμιβάνουσα σπόρτυλον παρ᾽ αὐτῆς, ἔχοντα ἀνὰ νομί 
σματα ς΄. ὁμοίως καὲ «t στρατήγισσαε προσκυνοῦσιν ἀὐτὴν, Ma. 112. b 
5xai ἐπεύχονται τοῖς δεσπύταις, καὶ τὴν προβληϑεῖσαν. xai 
ἀναχωροῦσιν αἱ πατρίκεωαε, καὶ ἐπαίρουσιν αὐτὴν οἱ κουβι- 
κουλάριοι καὶ oi σιλεντεάριοε, καὶ εἰσφέρουσιν αὐτὴν ἐν τῷ ΄ 
παλατίῳ διὰ τοῦ ἔρωτος καὶ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μί,Ὁ 
καὶ ἐπικόπτει τὸ ἡλιακὸν τοῦ χρυσοτριχλίγου, καὶ εἰσέυχεταε 
κοεὶς τὸν φάρον, εὐχομένη τοῖς δεσπύταις, xai τιϑεῖ σπόρτυλον 
γομίσματα ιβ΄ εἰς τὸ ὠντιμίσιον, καὶ ἅπτει νηροὺς καὶ ἐξέρ- 
χεταε εἰς τὸ κελλίυν αὑτῆς. χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτε ἐν δορτῇ 
οὗ γίνεται, 68 μὴ ἂν κυρεακῇ παγανῇ. 


ΚΕΦ. YO « Ed.L 153 
15 Ὅσα δὲεξ παραφυλάττειν ind t1 Qouyoyf πραιποσέτου. 


"E» ἡμέρα ἀλλαξίμων, ὅτε χελεύουσιν οὗ δεσπόται δέξα- 
σϑαι σέχρετον ἐπὶ προελεύσει, ἀλλάσσουσιν oi δεσπόταε τὰ 
διβητήσια αὑτῶν καὶ τὰς χλαμύδας καὶ τὰ στέμματα, καὲ 
καθέζονται ὃν τῷ σέντζῳ εἰς τὸν χρυσοτρίκλινον, καὲ δἰαέρ-" 

αοχονται οἱ τοῦ χουβουχλείου ἀπὸ πλαγίου, ὡς ἔστιν ἡ συνή- 
Jua, xai ἵστανται κονσιστώριον. καὶ γνεύουσιν οὗ δεσπόται, 
κῶν τε πραιπόσιτος ἕτερός dosi, κἂν πριμικήριος, καὶ ἐπαέρεν 


1. φϑέσει cod. 9. εἰς τὸ ed. 


nnmmos VI, ct sic abeunt, Similiter strategissac cam adorant , Do- 
minisque et promotac felicia apprecantur, Deiudc discedunt patri- 
ciae, at cubicularil cum silentiariis eam excipiunt, perque erotem 
et porticum sanctorum XL in palatium ducunt, unde per solarium 
ehrysotriclinii transiens, pharum intrat, et felicia Dominis precata, 
in antimensio nummos XII reponit, οἱ ccreis accensis, ad aedes suas 
redit. Ceterum observandum est, festis diebus, dominica pagana ex- 
cepta, promotionem .nollam institui. 


CAP. 51. 
Observanda in promotione Praepositi. 


In die mutationis vestium, quando Domini secretum in proces- 
sione exciperc iubent, mutant ipsi dibetesia, chlamydes et coronas, 
sedentque in throno in chrysotriclinio, at cubicularii a latere, ut 
mos est, ad consistorium constituendum intrant. Signo a Dominis 
dato, seu alius praepositus, seu primicerius adsit, sumit is promo- 
vendum praepositum, eumque per mcdium secreti consistorii cubi- 
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Dro» ὀφείλοντω προβληϑῆναι πραιπόσιτον, καὶ: εἰσάγει αὐτὸν 
κατὰ πωγτὸς μέσον τοῦ σεκρέτου τοῦ κονσιστωρίον τοῦ κου- 
βουκλείυν. καὶ πίπτει, καὶ εἰσάγει αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ ὅ- 
πυποδίου τῶν δεσποτῶν, καὶ πίπτει xut (φιλεῖ τοὺς πόδας καὲ 
v& γόνατα τοῦ μεγάλου δεωυκότου, ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, oi5 
δὲ τοῦ χυυβουχλείου ἵστανται ὥσπερ Il. καὲὶ ὠναστὰς ἐφαπλοῖ 
τὰς χεῖρας, καὶ λαμβάνει παρὰ τῶν δεσποτῶν πλώκας ἄνεν 
κωδικελλίων, καὶ φιλεῖ τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ ὀπισϑοποδεῖ 
μικρὸν ὠπὸ τοῦ σένεζου, καὶ εὐϑέως ἀπευχαριστοῦσι πάντες 
οἱ τοῦ χκουουκλείον. καὶ πάλιν προσφέρει αὐτὸν ἔμπροσϑενιο 
τῶν δεσποτῶν, καὶ πίπτει καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας καὶ τὼ γό- 
γάτα τῶν δεσποτῶν, καὶ ἀπευχαριστεῖ, καὶ ἐπαίρουσιν αὐτὸν 

Cot χουβικουλάώριοι xai οἱ ὀστιάριοι,. καὶ ἐξέυχονταε ὀψικεῦον- 
τες αὐτὸν μέχρι τοῦ τριπέτωνος, ἔνϑα ἵστανται οἱ πατρίκιοι 
καὶ οἱ λοιποὶ συγκλητικοὶ, καὶ προσκυνεῖ τοὺς πατρικίους xait 
οὖς βούλεται, βαστάζων καὶ τὰς πλάκας αὑτοῦ, xai πάλιν 

M. 3Jj. εἰσέρχεται ὃ αὐτὸς πραιπόσιτος μετὰ τοῦ κουβουχλείου, xat 
ἵσταται εἰς τὴν καϑέδρων τῶν δεσποτῶν, βαστάζων καὶ τὰς 
πλώκας. (B.) Ὁ δὲ τῆς καταστάσεως εὐτρεπίζεε τὰ βῆλα 

Ὠεὶς τὸν τριπέτωνα, ὡς ἔχει ἡ συνήϑεια, xai ὅτε χελεύσωσινλο 

ol δευπόται εἰσελϑεῖν τὼ βῆλα τοῦ σεκρέτον, νεύουσι τῷ προ- 
βληϑέντι πραιποσίτῳ, καὶ ἐξέρχεται μετὰ δύο ὀστιαρίων καὶ 
βευγίων, βαστάζων καὶ τὰς πλάκας. καὶ εἰσάγει βῆλον à, 
τοὺς μαγίστρους, καὶ τὰ λοιπω βῆλα, ὡς ἔχει 7j συνήϑεια- 

8. τοῦ σεχρέτου, τοῦ κογνσιστωρίον, τοῦ κουβουχλείου ed. 
5, τὰ om. ed. | 


culi inducit. Dcinde postquam genu flexit, cum ad Dominorum 
subscllia constituit, procidensque in tcrram, pedes ct genua magni 
et minoris Domini osculatur: cubicularii vero ea forma, quam littera 
JI habet, adstant. Surgens, manibus expansis, tabulas sine codi- 
cillis a Dominis accipit, corumque manus osculatus, paululum a 
throno retroccdit, statimque omncs cubicularii benc precantur. Deinde 
iterum ad Dominos adductus, procumbit, corumque pedes ac genua 
osculatus, fausta insuper apprccatur: quo peracto, eum cubicularii 
et ostiaril sumunt, ct ad tripctonem usque, ubi patricii ac ceteri 
scnatores stant, eum comitati, abcunt. Ipse inclinato corpore pa- 
tricios ct quoscunque vult salutat, tahelas suas portans , iterumque 
pracpositus idem cum cubiculo intrat, ct ad thronum Dominorum, 
tabulas gcstans, accedit. (II.) Cerimoniarius vela in tripetone, ut 
mos cst, ordinat, ac Dominis, ut ingrediantur vcla secreti, iuben- 
tibus, signum promoto praeposito dant, qui cum duobus ostiariis 
ct virgas gerentibus, tabulasque portans, abit. Mox velum primum, 
magietros, ac cetera vela, ut imos cst, adducit. Quibus omnibus in- 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 1.523. 263 


xai ὅταν ἐλϑωσεν ὅλα τὰ βῆλα, νεύουσιν ok δεσπότων τῷ ngo- 

βληϑέντε πραιποσίτῳ, καὶ λέγει, κελεύσατε,᾽" xai. ἐπεύχονται 

»tic πολλοὺς χρύνους καὶ ἀγαθοὺς," καὶ ἐξέρχονται, xat πλη- 

goi nürt& τὰ γούμερα ὃ προβληϑεὶς πραιπόσιτος. χρὴ δὲ 
πγινώσχειν, ὅτε καὶ πατρίκιον εἰ κελεύωσιν αὐτὸν ποιῆσαι, - 

ἄλλας πλάχας λαμβάνει μετὰ τῶν κωδιχόλλων, καὲ πληρσῦται Ed.L. 154 

εὖτε ἢ ἀχολουϑία, ὡς καὶ ἐπὲ τῶν λοιπῶν πατρικίων. 


ΚΕΦ. νβ΄. 
Ὅσα ϑεῖ παρας(υλάττειν ἐπὲ προιγωγῇ ὑπέρχον, 


10 Προσχαλεῖται ὃ βασιλεὺς, ὃν ἄν βούλεται προβαλέσθαι 
ὕπαρχον , προσχαλεῖται καὲ τὸν πραιπύσιτον, καὶ λέγει πρὸς 
αὐτόν. ἄπελϑε καὶ παράδος αὐτὸν ὕπαρχον πόλεως ." πα- 
ραλαβὼν δὲ αὐτὸν ὃ πραιπύσιτος, περιβάλλει αὐτὸν σαγίον 
ὑοῆς, καὶ εὐθέως ἀποστέλλει σιλεντεάηιον, προυχαλέσασϑαι Β 

κτὔτὴν πολιτικὴν κατάστασιν ἅπασαν ἐν τῷ κονσιστωρίῳ, καὶ &- 
ἔρχεται Ó πραιπύσιτος μετὰ τοῦ ὑπάρχου διὰ τοῦ λαυσιαχοῦ, 
xai τῶν σχαλίων, καὶ ἐξέρχεται διὰ τοῦ μονοθύρον τοῦ Ov- 

TOC εἰς τὸ εἰδικὸν, καὶ ἐχεῖϑεν δηριγευόμενος, διοδεύων διὰ 
τῶν διαβατιχῶν καὶ τῆς ἀψίδος, καὲ εἰσέρχεται μέχρι τοῦ 
αοαὐγουστέως, καὶ χαϑέζονται ἀμφότεροι ἐκεῖσε, ἐκδεχόμενοε 
μέχρις ἂν καταλάβῃ τὸ πολίτευμα. τῶν δὲ σιλενειαρίων δλ- 
ϑόντων καὶ ἀπαγγειλάντων, ὡς ὅτε πώρεστε τὸ πολίτευμα ἂν 


5. χελεύσωσι» cd. to, προσχαλέσασϑαι pro προβαλέσϑαι ed 
17. σχαλέων cd. 19. x«i antc εἰσέρχ. om. cd. 


gressis, Domini pracposito signum dant, qui dicit: Jubete, longaqne 
ct bona tempora precati, cgecdiuntur , omnesque numcros promotus 
praepositus congregat, Sciendum vero est, cum, si ipsum patricium 
quoquc essc velint, alias tabulas cum codicillis accipere, officium 
vcro rílusque omncs, ut in ceterorum patriciorum promotione, 
celebrari. 


CAP. 52. 
Observanda in promotione Praefecü. 


Impcrator pracfectum , quem crcarc vult, acque ac praepositum 
vocat, οἱ dicit ad hunc: Abi, et ipsum urbi praefectum impone. Qucm 
sumens pracpositus, sago rubro iuduit, statimque silentiarium ad 
convocandunm omncu civilatis magistratum in consistorium mittit, 
praepositus cum. praefecto per lausiacum ct scalas perque ianuam, 
quae ad fiscum privatum ducit, eyreditur, indeque cum. processione 
per porticum et apsidem usque ad augusteum transit, ubi uterque 
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τῷ xovataro i/i, λαμβώνουσε πάλιν οἱ αὐτοὶ σιλεντιάριοι πρόσ- 
ταξιν παρὰ τοῦ ἠραιποσίτου πρὸς τὸ ἀπαγαγεῖν τὸ πολίϊιευ- 
μα εἰς τὸν ὀνόποδα. τότε λαβὼν ὃ πραιπόσιτος τὸν ὕπαρχον, 
C καὲ ἐξελϑὼν ἀπὸ τοῦ αὐγουστέως, διέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ 
Ms.i:13.b καὶ μένει ὁ ὕπαρχος ἔνδον τῆς πύλης τῆς ἐξαγούσης πρὸςϑ 
τὸν ὑνόποδα, ἐξέρχεται μόνος, ὄνϑα ἵσταται. τὸ πολίτευμα, 
xai λέγει αὐτοῖς, ἃ ἐδιδάχϑη παρὰ τοῦ βασιλέως λέγειν γου- 
ϑεσίας ἕνεκα καὶ νομίμων διακράτησιν.  ( D.) Mera δὲ τὴν 
διαλαλίων κελεύει. ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἄνοι-- 
γῆναι τὸ βῆλον, καὶ προσκαλεῖται τὸν ὕπαρχον, κἀκείνου ἔξ-ἴο 
ελϑόντος, παραδίδωσιν αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος τῇ πολιτείᾳ ὕ- 
zapyov καὶ πατέρα πόλεως, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἀπὸ τοῦ ὀνόποδος 
ὑποστρέφει ὃ πραιπύσιτος ἐν τῷ παλατίῳ, ὅ δὲ τῆς κατώστά- 
σεως μετὰ τῶν σιλεντιαρίων λαμβώνει τὸν ὕπαρχον, καὶ εἰσ- 
Ὁ ἄγει αὐτὸν ἐν τῷ χονσιστωμέῳ, καὶ ὑπαλλάσσει αὐτὸν τὴνιϑ 
τοῦ ὑπάρχου στολὴν, ἤγουν τὸ χαμήσιον καὶ τὸ πελώνιον 
καὶ τὸν λῶρον, νοὶ ὑποδύει αὐτὸν κὠὲ τὸ χαλίγιον. καὶ eiu" 
οὕτως ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ τοῦ πολιτεύματος καὶ τῶν 
δημοτῶν τῶν δύο μερὼν, ὀλίγον ὀψικεύοντες αὐτὸν, διέρχον- 
ται διά τε τῶν δεέκουβίτων καὶ τῶν σχολῶν, ἀκτολογουμένουλο 
: ὑπ’ αὐτῶν, λεγόντων αὐτῶν: ,,Ἑὃἃ δεῖνα εἰσε ὕπαρχος" ἐὰν δέ 
ἔστιν πατρίκιος, ἀκτολογεῖ οὕτως" ,,ύ δεῖνα εἰσε ὕπαρχος, εἰ- 
σε καὶ πατρέκιος" xai τῷ ἑξῆς. καὶ εἶθ᾽ οὕτως εἰσέρχεται ἐν 
6. ὅ δὲ πραιπόσιτος ante ἐξέρχεται excidisse putat R. 7 


λέγεεν om. cd. 17. τὸ λώρον ed, ct sic deinceps. 40. d- 
κεολογούμενοι ed, — 21. εἴσε ed. 


exspectans, dum magistratus praesto sit, adsidct. Silentiaril vero ad- 
venientes et nuntiantes, magistratum in consistorio adease, rursus ἃ 
praeposito inandatum de magistratu in onopodem. dediucendo: ac- 
cipiunt Tunc praepositus praefectum sumit, et egressus ex. augu- 
δἴοο, per stenum transit, praefectus intra portam ad onopodem du- 
centem manct, ac solus exit, ubi magistratus stat, cui ab Impera- 
tore de aequitate scrvandisque legibus praccepta tradit. (1|.) Post 
hoc colloquium praepositus cerfmoniarium iubet, velum aperiat prae- 
fcctumque advocet: qucm egressum praepositus civitati praefectum 
patremque urbis tradit, Postea praepositus ab onopodio ad palatium 
revertitur, cerimoniarius autem cum silentiariis pracfectum adsumit, 
eumque in consistorinm ducit, ubi eum praefecti veste , camisio 
scilicet, pelonio ct loro, pedes vero caligis intluit. Dcinde cerimoni- 
arius cum civitate populoque duarum factionum, qui eum omnes 
paululum praecedunt, per excubias scholasque, inter acclamationes 
dicentium: Δ. N, praefectus es, transeunt; δὲ patricius est, accla- 
mant ita: N. N. praefectus es et. patricius ctc. Atque sic ad ma- 
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τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίῳ διὰ τοῦ ἁγίου φρέατος, xai ἅψος κηροὺς 
καὶ εὐξάμενος, ὑποσερέφει εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. 


ΚΕΦ. νγ΄. Ed.L. 155 
"Αἰχτολογία τῶν δήμων ἐπὶ τῆς ὑπάρχου προαγωγῆς. 


5 Τῆς συνήϑους τάξεως τελουμένης ἐν τῷ παλατίῳ dni τῇ 
τοῦ ὑπάρχου προαγωγῇ, καὶ τοῦ πραιποσίτου τοῦτον ἐξάγον- 
τος διὰ τοῦ τρικόγχον καὶ τῆς ἁψίδος εἰς τὸν αὐγουστέα, &- 
πέρχονται ἐν τῷ ὀνοποδίῳ, καὶ δὴ πασῆς τῆς τάξεως τοῦ 
πραιποσίτου ἐν τῷ ὀνοποδίῳ ἀνερχομένης, παραδίδωσιν ὃ 

᾿ * Y 

Σοπραιπύσιτος πατέρα πόλεως τὸν προβληϑέντα ὕπαρχον. εἴτα 
δπαίρει αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως, καὶ εἰσφέρει αὐτὸν ἐν τῷ 
κογσιστωρίῳ τῷ χειμερινῷ, καὶ ἐνδύεε αὐτὸν τὸ καμήσιονΒ 
καὶ τὸν λῶρον, καὶ ὑποδυεται καλήγιον, καὶ ἔρχεται ἐπὶ τὸν 
μάώκρωνα τῶν κανδιδάτων, ὀψικευόμενος ὑπὸ πάσης τῆς τά- Μειενᾷ. a 

ἐδξεως τοῦ mQourog(ov bog τῶν χαλκῶν πυλῶν τῶν κορτινῶ». 
καὶ λέγει ὃ ὠδμηνσουγάλιος  στητω"" καὶ χρατεῖ ὃ νουμε- 

Li 4 - 4 ἢ . , 4 Ῥ 
ράριος τὸ βῆλον, καὶ λέγει’ ,“Πεβὰ ὕπαρχε ngogéxroo Àox, 
καὶ πάλιν λέγει ὃ ἀδμηνσουνάλιος, ἅπερ φωνοβολεῖ ὃ vovics- 
ρώριος. καὶ ἐξέρχεται ὃ ὕπαρχος, καὶ διέοχεται διὰ τῶν 
δοσχολῶν, ὀψικευό ὑπὸ τῷ é DB.) Τὸ δὲ 

χ , ὑψικενόμεγος Uno τῶν προειρημένων. (18.) To 

«Ψ ? 

μέρος τῶν Βενέτων ἵσταται εἰς τοὺς λύχνους, ἐχδεχόμενος 
εὸν ὕπαρχον, καὶ πρὸ τοῦ φϑᾶσαι αὐτὸν εἰς τὸν τοῦ Βενό- 


41. ἐχϑεχόμενον ed. 


gnam ecclesiam per sanctum puteum abit, ccreisque accensis, ct pre- 
catus, domum revertitur. 


CAP. 53. 
Acta et acclamationes factionum ín promotione Praefecti. 


Consueto promotionis praefecti ritu in palatio peracto, cum eum 
praepositus per triconchum et apsidem ad augusteurm eduxit, in ono- 
podium abeunt, quo postquam omnis ordo praepositi pervenit, prae- 
positus patrem urbis promotum praefectum constituit. Deinde ceri- 
moniarius cum snmit inque consistorium hibernum ducit, ubi cami- 
sio, loro caligisque indutus, ad porticum candidatorum venit, ab 
omni praetorii ordinc ad aeneas usquc cortinarum portas stipatus, 
admisslonali dicente; Sta, tenetque numerarius velum, et: Leva t6 
hyparche praefecte loco, inquit, statimque admissionalis dicta ἃ 
numcrario repetit. Pracfectus abit, perque scholas, a dictis circum- 
datus, transit. (IL) Factio Veneta stat ad lychnos, praefectum ex- 
cipicus, qui priusquam ad eam pervenit, dicit populus cursorium 
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- - , N 
Czov δῆμον λέγει ὃ δῆμος ποίημα δρομικὸν ny. δ. ,,0i x 
- ' Ψ . , ^ 
Θεοῦ κραταιούμενοι ταῖς νίκαις, κοσμυπόϑητοι δεσπύταε τῶν 
“Ρωμαίων, σὲ, ὡς γνησιοπόϑητον καὶ πιστύτατον δοῦλον, προε.- 
, - * e , ΜΒ. P , » 
βίβασων αξίως ἐν ὑπεριέραις u&latg, ποωιοσπαϑάφιον ἐγτι- 
μὸν χαὲ εὐγενὴ ἐκ προγύϊων, καὶ εἰς ὑπέρφτιμον δύξαν 155 
- ⸗ ⸗ — 1 , - , 
τοῦ ὑπάρχου ἀνύψωσαν ἀξίᾳ." καὶ μετὰ TO στῆναι τὸν ὑ- 
ἢ , , « ^ , 
παρχον εἰς τὸν εἰωϑύτα τύπον τῆς αὐτοῦ στάσεως λέγει ὁ 
δῆμος" πρὸ πώντων εὐφημήσωμεν τοὺς δεσπύτας τῆς oi- 
€ —M * 
xovuérgc*' οἱ κρώχται" οὐ δεῖνα xat ὅ δεῖνα μεγάλων βα- 
, * , 4 : » ,? € v € , 
σιλέων καὶ αὐτυοχρατύρων πολλὰ τὰ ἔτη." ὃ λαὸς υὑμοίωςτο 
ἔκ y. οἱ κράχταε " ,0 δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα τῶν εἰἰσεβεστάτων 
3) F 
» “ 4 1 » T] € 1 € , » , 4 139? 
αὐγουστῶν πολλὰ τὰ tQ". ὃ λαὺς ὁμοίως ἐκ, y. καὲ εἰϑ 
, M AP E] , LI ^ 
οὕτως λέγει ἀκτα ἀπὸ gOoyyrg* ,,ι,ιίἰς οὐκ ἔχει ent πλεῖον 
δοξάσαι" ἐκ γ᾽, ,τὸν μόνον ἀϑώνιπον βασιλέα͵," ἐκ y, »τὸν 
, , - ? ⸗ , 
τοιούτους ÓtÓcoxora ὑμῖν δεσπότας," ἐχ y, ,mooroovutyog δι 
jt» . - 2 
κάστῳ τὴν σωτηρίαν ," ἐκ y, ,καὶ προβιβάζων ξέν τοῖς a- 
bog," ἐκ y, »καὶ σὲ ὃ δεῖνα ἐτίμησαν παραδύξως," ἐκ y 
fog," ἐκ y, ᾽» à γα ἐτίμησαν παραδύξως, γ, 
Ll - 00 , € ? 
„tij τοῦ ὑπάρχου περιδύξῳ ἐξίᾳ," ἐκ y, ,uÀl O0 πάντων 
le , ^ ^^ 
ποιητὴς καὶ δεσπύτης τοὺς χρύγους αὐτῶν πληϑύνει ov» ταῖς 
» , * ΦῪ 
αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις." (T.) Εἴτα λέγου-λο 
σιν OL χράχται" ,»εὐφημήσωμεν κατὰ χρέως τὸν ὕπαρχον 
ε ⸗ J € * J - 7 «Ὁ *3 e 
e t - 
Ῥωμαίων». &t06 ὃ δεῖνα, εἰσε ὃ δεῖνα, εἰσε Ó δεῖνα, εἰσε v 
Ἅ - 
EdL.156za40yoc, &i0s." καὶ ti)" οὕτως λέγουσιν οὗ χράχται" ,,.κα- 
^» y , - 4 ^ 7 
Aog ἤλϑες, ϑεοστέπτων ὃ δοῦλος" ὁ λαὸς ,xalog zAÀJtc." 


12. xcà om. ed. 15. οἱ 1G. προνοουμέγους et προβιβάζοντας 
coni HR. 23. Tertium εὖσε ὁ δεῖνα om. cd. a4. ϑεόστεεπτος cd. 


carmen toni IV: Per Deum victoriis insignes, desiderium orbis , Do- 
mini Jllomanorum, te, ut ab omnibus expetitum, fidelissimum servum, 
merito in summa dignitate collocurunt, illustrem et nobilem genere 
maiorum protospatharium , teque ad excelsum honorem officii prae- 
Jécti provcxerunt. lu solito autem loco stationis suac pracfecto 
collocato, populus dieit: Ante omnia concelebremus universi. Do- 
minos; cantores: NN. N. magnis Imperatoribus et dugustabus piissimie 
multos annos; populus eadem ter; postea magna vocc acclaimat: 
Quis nollet vehementer. collaudare , ter ; solum. immortalem regem, 
ter; qui tales nobis Dominos dedit, ter ; omnium prospiciens saluti, 
ter; δὲ dignitatem dignis tribuens, ier; et te N. splendide honora- 
runt, tcr; execlsa praefecti dignitate ,. tr; at omnium creator et 
dominus tempora eorum cum /ugustabus et. porphyrogenitis augeat. 
(HI). Postea cantores dicunt: Laudemus ex debito praefectum Roma- 
norum ; tu es Ν᾽, tu es N., tu es N., praefectus es. Deinde cantores: 
Bene venisti , famule a. Deo coronatorum; populus: Bene venisti. 
Cantores: Bene venisti, a benefíeis Dominis promote; populus: Bene 
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I * ο΄ 
oi χράχται" καλῶς ἤλϑες, προβυλὴ εϑεργετῶν"" ὃ λαὸς 
- T “ὦ y , 
καλῶς ἤλϑες." οἱ χκρώχται" ο,,καλῶς ἤλϑες, ὃ εὐγενὴς ἐκ 
⸗ 4 - 3 - 
nonyoroy*" ὃ λαὸς ,καλῶς ηλϑες." οἱ κράχταν καλῶς ἠλ- 
“« - ⸗ ⸗ y 
ϑες, ὁ δεῖνα Pnapze τῶν "Pogtatcoy" ὃ A«0c, καλῶς ἢλ- Ms.vig. b 
«€ , ^ € , * , 
ὅ9ες." οἱ κράχται" ,γἀλλ ὃ πάντων ποιητὴς xa δεσπότης 
“. e ' , 4 * 
φυλαξει σε, vnaoye, εἰς πληϑὴ xoovor. καὶ μετὰ ταῦτα 
ἐπιδίδωσι λιβελλάριον δ δήμαρχος τῷ ὑπώρχῳ, καὶ λέγουσιν 
κε , - ^ » ᾿ € 4 
οἱ χρακται" καλῶς ἤλθες, ποϑητὲ τῶν ὠνακτων"" ὁ λαὸς 
* 3 - y € * qt 
υνχαλῶς ZÀ9eg." οἱ χρώκται" ,,κκαλῶς ἤλϑες, ὃ δεῖνα ὅπαρχϑ 
- ᾿ «« 3 € Li 
τοτῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὰς ,xalog ἡλϑες." οἱ χράχκται" ,xa- 
“-ὺ 4 « - “ 3 
Aeg ἤλϑες εἰς φιλοῦντά σε δήμον"" ὃ λαὸς ,καλῶς ηλϑὲες. B 
« , 5. [ M 
οἱ χρακται" ,G5lo; 06 ἠγάπησαν οἱ δεσπόται" ὃ λαὸς ,,κα- 
p 7 » fi. 
Acc 5A9ec." ok χράκται" »0c ο»τα καθαρὸν καὶ ἐπάξιον" 
[] --ρ , ὅ , 
0 À«0g (καλῶς ἦλθες." οἱ κράχται" ,,ωβλλ᾽ Ó πώντων notg- 
. , 4. , 
ιὅτὴς xai δευπύότης φυλάξει σε, ὕπαρχε, εἰς πληϑὴ xoorov." 
(.1) Καὶ ἀποκινοῦντος τοῦ ὑπάρχου, ὐὑψικεύει ἔμπροσϑεν 
V - € 45 λέν 4 ὃ . * , » Ó" € » 
αὐτοῦ ὃ Óguog, λέγων τὸ δροομικὸν ποίημα, mn. 506 6x 
- “Ὁ ? , 
Θεοῦ κραταιούμενον ταῖς vxcig." προεγράφη- καὶ ἀπά- 
γουσιν αὐτὸν ἕως τῆς δοχῆς τῶν Πρασίγων, (μέχοι γάρ τῶν 
aoéxtiuE πληροῦται τὸ ποίημκ,) καὲ πληρωϑέντος λέγουσιν οἱ β 
M - 4 8 
χράχται" ,,Χ3Ω Θεὸς ὃ ἅγιος, σῶσον τὸν ὕπαρχον" ὃ λαὸς 
, ^" - / 
ὁμοίως &x y. καὶ δέχεται τοῦτον τὸ μέρος τῶν llgaotrov 
Ἢ 4 λ hi 4 ^, € * À 91 i € 2 - δο- 
εἰς τὰς σχολὰς, καὶ yírerau ἡ ἀχολουϑίω καὶ ἡ τώξις τῆς δὸ 
΄ 4 ^ ^ w 
xijc, καϑὼς x«i ἐπὲ τῶν Devérov, χαὲ διέρχεται διὰ τοῦ yv- 


5. CAOM. "Iaréov , ὅτι, τοῦ δήμου λέγοντος. ,,χαλῶς ἦλθες d 


δεῖνα ὕπαρχε," προσχυνεὶ ὧ ὕπαρχος πρὸς τὸν δῆμον χαὶ τὸν 


δήμαρχον, ὁμοίως χαὶ ὃ δῆμος πρὸς «αὐτὸν ποιῶν τὸ σέβας. 


venisti. Cantores: Bene wenisti, nobili genere illustris; populus: 
Bene venisti. Cantores: Bene venisti, N. llomanorum praefecte; po- 
pulus: Bene venisti. Cantores: 4t omnium auctor et dominus ἴα, 

Macte, multa tempora conservet. — Posſtea tribunus. pracfccto 
ibellum tradit, et cantores dicunt: Bene ventsti, desiderium prin- 
cipum; populus: Bene venisti. Cantores: Bene venisti, N. Romano- 
rum praefecte; populus: Bene venisti. Cantores: Bene venisti 
ad factionem ἐμὲ amantem ; populus: Bene venisti. — Cantores: 
Digne te amarunt. Domini ; populus: Bene venisti. Cantores: Ut 
praeclarum et dignum; populus: Bene venisti. Cantoccs: Omnium 
auctor et doniinus te, praefecto, diu conservet! (1V.) Abcuntem 
pracfectum praccedit populus, cursorium carmen toni IV canens: Per 
Deum victoriis insignes. Supra id vetulimus. Εἰ cum ad Prasinam 
factionem abiucunt ; ibi cnim carmen completur: quo facto, canto- 
τοῦ: Unus Deus sanctus servet praefectum! populus eadem tcr, Pra- 
sinorum factio eum in scholis excipit, cuius factionis ritus ct ordo 
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τοῦ τῆς χαλκῆς, xai εἰσέρχεταν εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ, sai ὅ- 
πτεὶ κηρούς. ἰστέον, ὅτι ὁ πατριάρχης εὐχὴν τοῦ ὑπάρχον 
ποιεῖ κατὰ τὸν εἰωθότα τύπον τῶν πατρικίων. καὶ μετὰ 
τοῦτο εἰσέρχεται εἰς τὸ σκάμνον τῶν πατρικίων, καὶ ἐκεῖ ἐν- 
δύει αὐτὸν ὁ τῆς καταστάσεως τὸν τὲ λῶρον καὶ τὸ πελώνι- 5 
ον, xai ἐξέρχεται διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ναοῦ, ὡς ἐπὶ τὸ τοῦ 
Ὡμητατωρίου μέρος, εἰς τὸ ὡρολόγιον, ἔνϑα ἵσταται ὃ λευχὸς 
ἕππος μετὰ τοῦ χιώματος xai τὸ καλαμάριον καὶ οἷ. ταξαιῶ- 
ται μετὰ τῶν πελωνίων αὐτῶν, καὶ χαβαλικεύει ὃ ὕπαρχος 
καὶ ὠπέρχεταε dy τῷ πραιτωρίῳ, καὶ αὐτοῦ ὠνελθόντος καὲϊο 
καϑεσϑέντος ἐπὶ τοῦ ξαυτοῦ ϑρόνον, λέγουσιν οἱ τῆς τάξεως 
καὶ τῆς πόλεως“ ἄξιος, ἄξιος, ἄξιος, πολλὰ τὰ ὅτη τῶν βα- 
σιλέων" xai τὰ ἑξῆς τῆς εὐφημίας" ἐν δὲ τῇ τελευταίᾳ εὑ-- 
Ed. L157 φημίςς λέγουσε «καὶ τοῦ προβληϑέντος." καὶ si9^ οὕτως 
Με.ι15. πάλιν καβαλικεύει τὸ χίωμα, καὶ αἰπέρχεταε εἰς τὸν οἴκονιϑ 
αὑτοῦ, ὑψιχευόμενος ὑπὸ τῶν προῤῥηϑένεων. 
ΚΕΦ. νδ΄. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν (ni προαγωγῇ κοικίστωρος. 


Κελεύουσιν οἱ δεσπόται ζητῆσαι τὸν ὀφείλοντα προβλη- 
ϑῆναι κοιαίστωρα, xai ἐὰν εὑρεθῇ, ζητοῦσι τὸν πραιπύσιτον2ο 
μετὰ τοῦ προβαλλομένου, καὶ παραλαμβάνεε αὐτὸν ὃ πραν- 
πόσιτος παρὰ τῶν δεσποτῶν, ἕνα ὠἐπελϑὼν προβάλληται av- 


8. χγαιώματος 6, 15, χαίωμα ed. 


idem ac Venctac est, transitque per chytum chalces, et sanctum pu- 
tecum intrans, cereos accendit. fScienduim vero, patriarcham preces 
pro praefecto codem, ac pro patriciis, modo dicere. — Pracfectus 
ecamnum patriciorum intrat, ubi cerimoniarius lorum ipsi et peloni- 
wm induit; cgrceditur pcr latus templi ad partem metatorii in horo- 
logium , ubi equus albus collari ornatus, calamarium et officiales cum 
suis pcloniis adsunt: dcinde, equo conscenso, pracfectus in praeto- 
rium abit, quo cum pervenit, inque sella sua consedit , officiales 
&eque ac cives exclamant: Dignus, dignus, dignus, multi anni Im- 
peratoribus! et cetera acclamationis, cui adiiciunt in fine: et pro- 
moto, Sic rursus, conscenso equo, stipatus a dictis, domum abit. 


" CAP. 54. 
Observanda in promotione Quaestoris. 


Mandato Dominorum quaestor promovendus quaeritur, eoque 
invento, praepositum cum promoto quaerunt, quem praepositus a 
Dominis, ut abiens quaestorem eum constituat, secum abducit, 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 1. δ. 269 


τὸν κοιαίστωρα, καὶ ξξέρχοται Ó πραιπόσιτος, ὄψικονόμονος 
ὑπὸ κουβικουλαρίων καὶ σιλεντιαρίων, ἢ ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ, B 
7 ἐν τῇ ϑερμάσερᾳ, xa) ζητεῖ τοὺς ὠντιγραφέας καὶ καγκελ-- 
λαρίους, xai παραδίδωσιν αὐτοῖς τὸν κοιαίστωρα, καὶ ἐπεύ- 
ἤἄχονται τοὺς δεσπότας καὶ ἀναχωροῦσι. xai εὐϑέως ὃ προ- 
βληϑεὶς ἀποστέλλει ἄνϑρωπον αὑτοῦ μετά τε τοῦ χωσβαΐτου 
τοῦ βεστιαρίου, καὲὶ ἐπαίρει τὴν στολὴν τοῦ χοιαίστωρος τοῦ 
διαδεχϑέντος, καὶ ὅτθ εἰσὲν ἀλλώξιμω ἂν τῇ προελεύσει, dà- 
λάσσει κἀκεῖνος. 


10 ΚΕΦ, νέ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν in) προαγωγῇ ϑδήμάρχου. 


Πρὸ μιᾶς ἡμέρας λαμβάνει ἀπόχρισιν ὅ πραιπόσιτος ( 
παρὰ τῶν δεσποτῶν περὲ τοῦ βουλομένου προβληϑῆναι δη- 
μάρχου, χαὶ λέγει τῷ τῆς καταστάσεως, κὠκεῖνος ἀποστέλλει 

τιϑράδμηνσουνάλιον, ἕνα μηνύσῃ τοῖς τοῦ μέρους, τουτέατι τῷ 
δευτερεύοντε, τῷ γειτονιάρχῃ xaé τοῖς λοιποῖς ἄρχουσε τοῦ 
μέρους, καὲὶ rà πρωτεῖα αὐτῶν, ὅπως τῇ ἑξῆς ἔλθωσιν ἐν 
τῷ κχογσιστωρίρ μετὰ σαγίων. καὶ τὸ πρωΐ, ὅτε συμφϑά- 
σωσι xai ἔλϑωσιν οἱ τῶν μερῶν ἐν τῷ κονσιστωρίῳ μετὰ 
Δοσαγία αὑτῶν, μηνύεται ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ τῆς κατα- 
στάσεως, καὶ dyvayayte τοῖς δεσπόταις, καὶ παραλαμβάνει 


4. αὐτὸν χοιαίστωρα cod. εἰ ed, 6. ἄνϑρωπον R. ez com- 
pendio cod., εἰνόταρεον cd. 8, διαδειχϑένγτος cd. — ao. 
σαγέων ed, — 21. ἀνάγει ed. ' 


Ipse a cubiculariis ἃς silentiariis stipatus, aut in hemicyclium , aut 
ad caminum abiens, scriniorum magistros ct canccellarios quacrit, 
qui, quaestore sibi tradito , fausta Dominis precati, abeunt. — Statii 
promotus primum famulum suum cum chosbaita vestiarii mittit, ct 
sumit vestem decedentis quaestoris, cumque mutationes in proccs- 
sione fiunt, ipse quoquo vestes mutat. 


CAP. 55. 
Observanda in promotione Demarchi. 


Pridie unius diei pracpositus a Dominis responsum de eo ,. qui 
tribunus ficri cupit, accipit, idque cerimoniario refert, qui per ad- 
missionalem factioni, hoc est sccundicerio, gitoniarchac ac rcliquis 
factionis pracfectis indicat, ut principes scquenti die in consisto- 
rium cum sagis veniant. Mane igitur, quando factionarii cum.sagis 
suis in consistorium convenerunt congregatique sunt, pracpositus ἃ 
ccrimoniarum magistro admonitus, Dominos de eo certiores facit, 
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ς 


ὃ πραιπύσιτος παρὰ τῶν δεσποτῶν, ὃν βούλεται προβάλ- 
D λέσϑαι δήμαρχον. καὶ εὐϑέως ἐξέρχεται ὀψικευόμενος ὑπὸ 
xov(ixovAupíov , καὶ αὐτὸς ὃ προβληϑεὶς jer! αὐτοῦ, καὶ 
ἀνέρχεται διὰ τοῦ λαυσιακοῦ καὶ τοῦ ἔρωτος καὶ τῆς Óu- 
qc εἰς τὸν αὐγουστέα, καὶ καϑέζεται ἐκεῖσε. καὲὶ ὠπέρχεταιδ 
σιλεντιώριος, καὶ πυοσχαλεῖταε τὸ μέρος, καὶ ἀπέρχονται 
πάντες ἐν τῷ ὑνοποδή!, φοροῦντες τὰ σαγία, καὶ ἵστανται 
ἐκεῖσε. καὶ ἐξέρχεται Ó πραιπόσιτος καὲ ὁ τῆς καταστάσεως 
Ms. 115. b μετὰ σιλεντιαρίων τῶν ὕγτων ἐβδομαρίων, φοροῦντες ὠμφό- 
τεροι σαγία  Qonc, ὅμοίως καὶ κουβικουλάρεος, ὀψιχεύωνιο 
τὸν πραιπόσιτον, ὅμοίως χαὲ ὁ προβληϑεὶς, φορῶν σαγίον 
Ed.L.1,58 0076, ἀχολουϑεῖ ὀπίσω τοῦ πραιπουίτον, τὸ δὲ σαγίον φορεῖ 
εἰς τὸν αὐγουστέα. (B.) Kai ἀνέρχεται ὃ πραιπόσιτος ἐν 
τῷ ὀνοποδίῳ, καὶ χαϑὼς ἔχει ἡ συνήϑεια, παρκύίδωσε τὸν 
προβληθέντα δήμαρχον, λέγων τῷ μέρει" κελεύουσιν οὗἱιβ 
δεσπόται, παραλάβετε αὐτὸν δήμαρχον," καὲ ἐπεύχονται οἱ 
τῶν μερῶν τοὺς δεσπότας, καὶ λαμβάνουσι τὸν προβληϑέντα 
δήμαρχον, ὑψιχεύοντες αὐτὸν μέχρε τοῦ κονσιστωρίωυ. καὶ 
εἰσέρχεται ὃ προβληϑεὶς, καὶ ἅπτει κηροὺς ἐν τῷ σταυρῷ, 
καὶ ἀπέρχεται εἰς τὴν τοῦ Κυρίου ἐχκλησίαν, καὶ ἅπτειλο 
xdxtigE κηροὺς, καὶ ὠπέρχεται ὀψιχευόμενος διὰ τῶν κορτι- 
Βνγῶν»ν, καὶ εὐφημοῦσιν αὐτὸν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ ἀπὸ τῆς 
χαλκῆς μέχρι τοῦ μηλίου. καὶ καβαλικεύει ὃ προβληϑεὲς ἀπὸ 
σαγίου, xai ὀψικεύεται ὑπὸ τοῦ μέρους, φορούντων κὠκεί- 


* 


qui praeposito, quem tribunum erearc velint, indicant, Is statim a 
cubiculario stipatus, una cum promoto cxit, per lausiacum, crotem 
et daphnem in augustcum adscendit ibique sedet. At silentiarius, 
factionem advocaturus, abit, et. omnes in onopodium saga fcrentes 
conveniunt ct ibi subsistunt. Praepositus eL.cerimoniarius cum síi- 
lentiariis, qui per cam septimanam officio funguntur, saga rubra ge- 
stantes, progrediuntur: cubicularius vcro praepositum comitatus, 
unaque promotus, sago rubro indutus, praepositum a tergo sequi- 
tut, sagum autcm in augusteum usque gcstat.. (Il.) Dcinde praepo- 
situs in onopodium adscendit, ct, ut mos est, tribunum promotum 
factioni tradit, dicens: Iubent Domini, hunc tribunum accipiatis : 
factio Dominis fausta precatur, sumentesque promotun tribunum, 
eum ad cousistorium usque comitantur. Intrat ille, ccrcisque in 
cruce accensis, ecclesiam Domini petit, ibique cereos accendit, ac 
in obsequio pcr cortinas abit, cique in loco suo a porta chalces ad 
milium omncs felicia apprecautur. Promotus, sago indutus, equo 
vehitur, qroecedonte cum factione, quae ctiam saga rubra ct scara- 
waungia fert. Sic ad stabulum factionis procedit, ciusque equos 
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γῶν σαγία δοῆς καὶ oxaguiyyta. καὶ ἐπέρχεται οὕτως μέ- 
.Ζ0ε τοῦ στάβλον τοῦ μέρους, καὶ ϑεωρεῖ τοὺς ἵππους αὑτοῦ, 
καὶ καβαλικεύει, καὶ ὠπέρχεται ὑψικευόμεγος μέχρι τοῦ oi- 
κου αὐτοῦ, GxolovOoUrroy καβαλλαρίων τοῦ δευτερεύοντος 
5xaé τοῦ γειτογιώάρχου χαὶ τοῦ VOTCQUOV, φοφούγτων σχάρω- 
μάγγια, χρὴ δὲ γινώσχειν, ὅτε προλαμβάγουσιν εἰς τὸν οἷ- 
xov τοῦ προβληϑέντος ὁ αὐτὸς γειτονιάρχης καὶ ὃ νοτάριος 
καὲ oí λοιποὶ, καὶ ἵστανται μετὰ. τοῦ μέρους, εὐφημοῦντες 
τὸν προβληϑέντα, εἰς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ, καϑὼς ἔχει 7 συν»-α 

τοἤῆϑεια, "καὶ καλεῖ τὸν δευτερεύοντα καὶ τὸν γειτονγιάρχην xat 
τὸν νοτάριον χαὲ τοὺς λοιποὶς ἄρχοντας καὶ τὰ πρωτεῖα. 
χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτε ἡ αὐτὴ ἀκολουϑίω γίνεται καὶ ἐπὲ τοῦ 
ἑτέρου μέρους. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, εἰ κελεύει d. βασιλεὺς προβαλέσϑι: μι, 116. b 
15 dUo δημάρχους ἐν τῷ Cua. 


Ἰηνύονται καὶ ἀνέρχονται τὰ δύο μέρη ἐν τῷ ὄνοπο- 
δίῳ, καὶ παραδίδωσιν ὃ πραιπόσιτος τὸν ποῶτον δήμαρχον 
εἰς τὸ μέρος αὑτοῦ, ὅμοίως καὶ τὸν ἕτερον εἰς τὸ μέρος αὖ- Ὁ 
τοῦ" τὼ δὲ λοιπὰ πάντα τελεῖται, καϑὼς ἀνωτέρω εἰρηταις- 

λοτὰ μὲν χλανίδια ἐπαίρουσιν οἱ δήμαρχοι ἀπὸ τῶν διαδεδε- 
γμένων δημώρχων, ó Βένετος Béveroy καὶ Τύρεον, καὶ ὃ Ilga- 
σιγος ὁμοίως, ἐπειδὴ βασιλικώ εἶσιν. 


τά, προβέλλεσϑαε cd. 20. διαδϑεδεεγμένγων cd. 


conspicatus, domum in solenni pompa equo vehitur, caballarii se- 
cundicerii scu vicgrii, gitoniarcha et notarii, searamangiis induti, 
ipsum sequuntur. Ceterum observandum est, in aedibus promoti 
gitoniaccham, notariam ac reliquos exspectare, et cum factione pro- 
inoto gratulantes in atrio eius, ut mos est, adesse, ubi secundice- 
rium , gitoniarcham, notarium ac ceteros praefectos et principes ad 
convivium vocat. Atque idem ritus ab altera ctiam factione obscr- 


vatur. 


OBS9RAVANDA , 91 1MPERATOR! DUOS DEMARCHOS UKA CONSTITUERE 
PLACUERIT, 


Duac factiones admonitac in onopodinm ascendunt, ct pracpo- 
situs primum tribunum factioni suae, pariter et alterum suae, tradit. 
Cetera omnia, ut supra dictum est, peraguntur. Tuuicas vero ac- 
cipiunt ab exauctoratis tribunis, Venetus Venetam et 'Tyriam, ita ct 
Prasinus , quoniam hae Lnperatoris sunt. 
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ΚΕΦ. vg. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ δευτερεύοντος, 


Ἀελεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ πευὲ προβολῆς 
ἙΔῚ,. ιδο δευτερευοντος, καὶ ἀποστέλλει ὃ πραιπύσιτος σιλεντιώριον, 
᾿ς καὶ ζητεῖ τὸν δήμαρχον, καὶ ἐὰν εὑρεϑῇ, δίδωσιν ἀπύόκρισινϑδ 
τοῖς δεσπόταις, καὶ οἱ δεσπόται παραδιδοῦσι τῷ πραιποσίτῳ | 
ὃν βούλονται προβαλέσϑαι δευτερεύοντα. καὶ ἐξέρχεται ὄψι- | 
κευόμενος ὑπὸ xovfixoviagíoy καὲ σιλεντιαρίων τῶν ὄντων 
ἐβδομαρίων, xai παραδίδωσι τὸν δευτερεύοντα τῷ δημάρχῳ, 
καὶ ἐπεύχονται τοῖς δεσπόταις. προβάλλεται δὲ ἢ ἐν τῷ ἡμῖι-ῖο 
κυχλίῃ, ἢ ἐν τῇ ϑερμάστρᾳ, εἰ δὲ ἀσϑενεῖ ὃ δήμαρχος, ἐ- 
παίρει αὐτὸν ὁ εἐβδομάριος σιλεντιάριος παρὰ τοῦ πραιποσί"- 
του, xai ἀπέρχεται ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ δημάρχου, καὶ nagadt- 
- ; : , Con o a 
doct τῷ δημάρχῳ TOY δευτερεύοντα. χρη δὲ εἰδέναι , ὅτε, 
ὃτε O πραιπόσιτος παραδίδωσι τῷ σιλεγτιαρίῳ τὸν δευτερεύ-τϑ 
Borra, εὑρίσκονται xai οἱ τοῦ μέρους, ὃ γειτογιάρχης, δ᾽ νο- 
Ms.:17. ἁτάριος, ἤτοι Ó χαρτουλάριος, ὃ ποιητὴς, ὃ μελιστὴς xal 
ὁ μαΐστωρ, ἵνα καὶ αὐτοὶ παραλάβωσιν αὐτὸν παρὰ rov 
πραιποσίτου. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι οἱ δύο δευτερεύοντες τὴν 
αὐτὴν ἀκολουϑίαν ἔχουσι, τοῦ Βενέτου καὶ Πρασίγου. 20 


ἡ. προβάλλεσϑαι ed. 


CAP. 56. 
Observanda in promotione Secundicerii, 


Domini praeposito de promotione secundiccrii mandatum dant, 
et mittit praepositus silentiarium, ut tribunum quacrat: quo reperto, 
responsum ad Dominos perfert, hi praeposito, quem secundicerium 
constituere volunt, tradunt. Ipse egreditur, a cubiculariis et silenti- 
eriis, qui ca septimana illo munere funguntur, stipatus, hi sccundi- 
cerium tribuno tradunt, Dominisque fausta apprecantur. Promovc- 
tur antem vcl in hemicyclio vel in camino, δὲ autem tribunus morbo 
Jaborat, silentiarius, qui per illam scptimanam officio fungitur, cum 
a pracposito suscipit, et abiens ad tribuni aedes, ipsi sccundiccrium 
tradit. Obscervandum vero est, quod dum praepositus sccundiccrium 
silentiario traditurus est, factionis gitoniarcha, notarius seu chartu- 
lJarius, pocta , musicus ct magister, ut ipsi quoque eum a praeposito 
accipiant, adsint. Ceterum utriusque factionis, Venetae οἱ Prasinac, 
sccundiccerius eodem ritu creatur. 
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ΚΕΦ. »t. 
Ὅσα dei παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ συμπόνων xal λογοϑετῶν. C 


Κελεύουσιν οἱ δεσπόταε προβάλλεσθαι αὐτοὺς τῷ πραι- 
ποσίτω, καὶ ὃ πραιπύσιτος οὐκ ἐξέρχεται, ἀλλ᾽ ἀποστέλλει 
βσιλεντιάριον τὸν ἔχοντα ἐβοσομάδα ἐν τῇ προελεύσεε τοῦ 

⸗ ⸗ *o q- , € » " 
ἑπποδρόμοιυ, ἵνα ἴδῃ) ἐών ἐστιν ὃ ὕπαρχος ἐχεῖσε. καὶ εἰ μέν 
ἐστιν, εἰσέρχεται ὁ σιλεντιάριος, καὶ δίδωσιν ὠπόκρισιν τῷ 
nQatzoc(to , xat 0 πραιπόσπιτος üvaydyet τοῖς δεσπόταις, xad 
παραλαμβάνει παρὰ τῶν δεσποτῶν τὸν ὀφείλοντα προβλη- 
τοϑῆναε σύμπονον. καὶ ἐξέρχεται  πραιπόσιτος ὀψικευόμενος 
ὑπὸ χουβιχουλαφίων καὶ σιλεντιαρίων, καὲὶ ζητοῦσι τὸν ὕ- 
2 —2 € ) -- [4 4 -"- $9 — e 
zapyor ἐν τῷ ἡμιχυχλίυ τῶν σχύλων, καὶ παραδιδοῦσιν αὐτῷ Ὁ 
᾿ Ml » , * 
σύμπονον, καὶ ἐπευχονται τοῖς δεσπόταις, καὶ ἐξέρχονται. 
3 * * € w € (QU A. ^" - r] -- 
ἐὼν δὲ οὐχ εὐρεϑῇ 0 vnapyoc ἐν τῇ προελεύσει, ξητεῖται πα- 
L| - s ^S ᾿ ΓΝ L] A , 
τδρὰ τοῦ διατρέχοντος, καὶ εἰ μὲν ἐλϑῃ πρὸ τοῦ ὠκουμβίσαι 
« L4 € , ’ * 
τοὺς δεσπότας, ἀναγγέλλει ὃ πραιπόσιτος τοῖς δεσπόταις, xac 
, € ? , 4 ? , 2⸗ ⁊ 
yiverat ἡ ἀχολουϑία., xaJwg ἀνωτέρω εἴρηται, παραδιδους 
2 2 * τ , A ww * ^ 4 e 
αὐτὸν ἐν τῇ OeouucrQa. εἰ δὲ συμβῇ ἀσϑενεῖν τὸν ὕπαρχον, 
^ * * - . 
παραδιδοῦσιν οἱ δεσπόται τὸν συμπονον τῷ πραιποσίτῳω, καὶ 
* * , - Ἄ 
20656À9vc» Ó πραιπύσιτος ζητεῖ, ἐών ἔστε λυγοθϑέτης ἢ xai 
2 9 3 , ^" ^ 
ἕτερος συμπονος, καὶ παραδίδωσιν αὐτὸν ἐνώπιον αὐτῶν τῷ 


2. λογοθέτων cod. 8. ἀγάγει ed. 12. παραδίδουσιν cod, h. 
L ct mox, 


CAP. 57). 
Observanda in promotione assessorum iudicii et logothetarum. 


Domini praeposito mandant, ut cos renuntict, at is non exit, 
scd silentiarium, qui per cam septimanam officio illo fungitur, ad 
processionem hippodromi mittit, ut, au praefectus ibi sit, vidcat. 
Si adest, silentiarius intrat, et praeposito responsum dat, is vero ad- 
monct Dominos, ct ab iis assessoris muncre. ornandum accipit, Dciu 
praepositus in cubiculariorum ct silentiariorum obsequio procedit, ut 
praefectum in hemicyclo scylorum quaerant, ct ipsi assessorem tradant, 
austaque Doininis precati eyrediuntar. Praefecto autem in proces- 
sione non reperto, a cursore publico quaeritur, ct si, antequam men- 
sae Domini accubuerunt, venit, pracpositus id Dominis annuntiat, 
servatoque ritu supra memorato, ipsum in camino tradit. Si vero 
accidit, ut aegrotus. sit. praefectus, Domini assessorem praeposito 
tradunt, qui egressus, quaerit, uirum logotheta sit, an alius assessor, 
eumque, ipsis praesentibus , silentiario cius septimanae committunt, 


Constantinus Porphyr. Vol. I. 18 
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σιλεντιαρίῳ τῷ ὄντε fldouagíi , ὕπως ἀπελϑὼν ἐν τῷ οἴχῳ 
DÀ . —- ^ , € 
Ed.L.160r09 ὑπάρχον, παραδῷ αὐτῷ σύμπονον" ομοίως καὶ 0 Loyo- 
ϑέτης τοῦ πραιτωρίον οὕτως προβάλλεται, μὴ ἔχων ἀκολου- 
, Ἅ "c , 9» »/! 
Jia» ἢ τάξιν πλείω ἢ δλάσσω. 


ΚΕΦ. νη. 5 
"Eni προαγωγῇ ἀντιγραφέως. 


, 


KeAsvovoiw oí δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, xai ἐξέρχεται 
M * ? . 52 , e » 2." a» 
καὶ ζητεῖ σιλεντιώριον, xat. ἀποστέλλει, ἕνα ἰδῃ, ἐὰν προῆλ- 
- ? 
ϑὲν ὃ κοιαίστωρ, καὶ ἐὰν εὑρεϑῇ, λαμβάνει ἀπόχρισιν ὃ πραι- 
/, ^ e , 
πύσιτος, καὶ ἀναγγέλλει τοῖς δεσπόταις, καὶ παραλαμβάώνειιο 
4 Dd - * bd 
Βπαρὰ τῶν δεσποτῶν τὸν ὀφείλοντα προβληϑῆναι ἀνειγραφέα, 
Ἵ . ?, ἢ 
καὶ ἐξέρχεται ὀψιχευόμενγος, καϑὼς ἀνωτέρω εἴοηται, καὶ 
᾿ “« ἢ - Iu 4 
Ms.117. ζητεῖ τὸν κοιαίστωρα ἐν τῷ ἡμιχκυχλίῳ, xai παραδιδωσι τὸν 
, L] ' 
ἀντιγραφέα, x&v τε εἷς ἐστι, κἄν v6 dvo, καὶ éntvyorrat 
^! , 4 « ϑ T 
τοῖς δεσπύταις, καὶ ἐξέρχονται ἐν τῇ προελευσει. εἰ δὲ ovp-15 
« 1 - » “Ὁ ? 
βῆ μὴ εὑρεθῆναι τὸν χοιαίστωρα ἐν ταύτῃ τῇ προελεύσει : 
ζητεῖται παρὰ τοῦ διατρέχοντος, πεμπομένου αὐτοῦ παρὰ 
“« M δὲ * -- b] 
τοῦ πρᾳιποσίτου, xai εἰ μὲν ἔλϑῃ πρὸ τοῦ axovuflcat, á- 
ε , ^ , , * 
γαγγέλλεε 0 πραιπύσιτος τοῖς δεσπόταις, καὶ λαμβάνει vov 
- * a Mi , * 
ὀφείλοντα προβληϑῆναι, καὶ ζητεῖ τὸν χοιαίστωρα ἐν τῇ 9eg-20 
Ο μάώστρε,, καὶ παραδίδωσιν αὐτῷ τὸν ἀντιγραφέα, καὶ ἐπεύ- 
* ^" ΩΣ 
χονται τοῖς δεσπόταις καὶ ε᾽νγαχωροῦσιν. εἰ δὲ συμβὴ ἐν 


ut, abiens δά pracfecti domum , asscssorem ipsi tradat. Eodem modo 
et praetorii logotheta constituitur, quippe qui aequalem plane, nec 
maiorem minoremve dignitatem habet. 


CAP. 58. 


In creatione magistri. scrintorum. 


Àd mandatum Dominorum egressus praepositus silentiariam quae- 
rit, eumque mittit, ut videat, an processcrit quaestor , quo reperto, 
responsum accipit praepositus, id Dominis nuntiat, sumitque ab his 
scriniorum magistrum promovendum, et in obscquio cgressus, ut 
dictum «est, quaestorem in hemicyclio quaerit, cui scribam tradit, 
unus duove sint, et felicia Dominis apprecati, in processione egredi- 
untur. Si vero accidit, ut quaestor in illa processione non repcriatur, 
per eursorem a praeposito missum quacritur, ct si adest, antequam 
mensae accubuerunt Domini, hoc pracpositus ipsis nuntiat, sumit- 
que promovendum, εἰ quacstori in camino quaesito scriniorum ma- 
gistrum tradit, faustaquc apprccati Dominis, disccdunt. Sin contin- 
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* * 
ἀσθενείᾳ εἶναι τὸν κοιαίστωρα, καὶ ϑελήσουσιν οἱ δεσπόται 
προβαλέσθαι ὠντιγραφέα, γένεται πᾶσα ἡ ἀκολουϑία, καϑὼς 
ἐνωτέρω εἴρηται ἐπὲ συμπόνῳ. 


ΚΕΦ. νϑ΄. 


ὅ Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, σπαϑαροχανϑδιϑάτον μέλλοντος γίνεσθαι 
πρωτοσπαϑαρίου, 


Ἀελεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, xai εἰσέρχεται 
ὅ μιέλλων γώεσθαι πρωτοσπαϑάριος ἀπὸ σχαραμαγγίου καὶ 
σπαϑίον, εἰσαγόύμενος ὑπὸ ὀστιαρίου, κρατούμενος ὑπὸ πρω-Ὦ 
Ἰοτοσπαϑαρίου εὐνούχου, καὶ πίπτων φιλιῖ τοὺς πόδας, καὶ 
τὰ γόνατα τῶν δεσποτῶν, καὶ βάλλουσιν οἱ δεσπόται τὸ μα- 
γιάχιον εἰς τὸν τράχηλον αὐτοῦ, xai ἐξέρχεται. 


ΚΕΦ. ξ. 
ἙἜπιτάφιος βασιλέων. 


ι5 ἜἘξέρχεται τὸ λεήψανον διὰ τοῦ καβαλλαρίου, xai τίϑεται 
εἰς τὰ i ἀκούβιτα 7 χρυσῇ κλέγη ἡ ἐπονομαζομένη λύπης, 
καὶ πρόχειται ἐκεῖσε TO αὐτὸ λείψανον, ἐοτεμμένον μετὰ δι-ἘΔ.1,. 1G« 
βητησίου καὶ χρυσῆς χλαμύδος καὶ καμπαγίων, καὶ tia£o- 
χονται οἱ τῆς ἁγίας Σοφίας γήλωνες καὶ ὃ κλῆρος, ὡσαύτως 


ει, μαγιεάχι» cod. 16. χρυσῆ τριχλένη cd, 


gat, ut quaestor aegrotet, ac Domini scribam crcare vclint, id eo- 
dem modo, ac supra de asscssoris promotione dictum cst, peragitur. 


CAP. 59. 


Observanda , quando spatharocandidatus ad protospatharii digni- 
tatem provehendus est. 


Mandato a Dominis praeposito dato, futurus protospatharius 
cam scaramangio ct gladio intrat, ab ostiario adductus, a protospa- 
thario cunucho sustentatus. Procumbens humi , pedes ct genua Do- 
minorum osculatur, et, postquam torquem collo cius imposuerunt, 
egreditur. 


CAP. 60. 
Deductio funeris Imperatoris. 


Corpus exanime per caballarium effertur, repositoque ín XIX 
accubitibus aureo lecto, dicto doloris, ibi collocatur, corona, 
dibetesiis, aurea tunica ct campagiis ornatum, ct sanctae Sophiae 
gelones et clerus, aeque ac senatus omnis, in acaramangiis Intrant, 
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καὶ πᾶσα ἡ σύγχλητο; ὠπὸ σκαραμαγγίων, xal ψάλλουσι κατὰ 
ἐκχολουϑίαν. &i9" οὕτως νεύει ὃ πραιπόσῖτος τῷ τῆς κατα- 
στάσεως, καὶ λέγει ἐκεῖσε" )γἔξελϑε, βασιλεῦ, καλεῖ σε ὃ βα- 
σιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ κύριος TOY κυριευόγντων "" τοῦτο 
λέγει τρίτον, xai παραυτίκα αἰρέται τὸ λείψανον παρὰ τῶνδ 
Ms.118.a βασιλικῶν, καὶ πάλιν εἰσφέρουσιν αὐτὸ ἔνδον τῆς χαλκῆς, 
καὶ τιϑέασιν αὐτὸ ἐκεῖσε, καὶ ποιοῦσι τὰ ἔξ ἔϑους. καὶ ὅτε 
B ὀφείλει ἀρϑῆναι τὸ λεήψανον, νεύει ὅ πραιπόσιτος τῷ τῆς 
καταστάσεως, καὶ ἄρχεται λέγειν ἐκ τρήου τὸ, ἔξελθε, βα- 
σιλεῦ" καὶ τὰ ἑξῆς, καὶ el)" οὕτως ἐξέρχεται τὸ λείΐψαγονιο 
᾿ἅπο τῆς χαλκῆς, βασταϊζόμενον ὑπὸ βασιλικῶν πρωτοσπαϑα- 
ρέων, καὶ διέρχεται διὰ τῆς μέσης, καὶ τὸν τόπον καταλα- 
βόντων, ἐν ᾧ. μέλλει κηδευϑῆναι, γένεται fj ἀκολουϑέα τῆς 
ψαλμῳδίας χαὶ τὰ συνήϑη. εἶτα νεύει πάλιν ὃ πραιπόσιτος 
τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ ποιεῖται τὴν ἀναφώνησιν ovrog*i15 
»Εέσελϑε, βασιλεῦ, καλεῖ σε ὃ βασελεὺς τῶν βασιλευόντων 
καὶ κύριος τῶν κυριευόντων,᾽" ἐκ τρέου. εἰϑ᾽ οὕτως" ,,ἀπό- 
Sov τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς gov*" καὶ εὐθέως αἴρεται 
παρὰ τοῦ πραιποσίτου, καὶ τίϑεται σημεντέϊνον μετὰ πορ- 
C9voác λιτῆς, καὶ τίϑεται ἐν τῷ μνημείῳ. ἰστέον, ὅτε ὃ ad-20 
τὸς τύπος καὶ 5 αὐτὴ τάξις καὶ ἀκολουϑία γίνεται καὶ εἰς 
τὴν τῆς αὐγούστης κηδείαν. χρὴ δὲ τὸν τῆς καταστάσεως 
ἐπὶ τῇ ἐξόδῳ τῆς αὐγούστης λέγειν ,,ξελϑε, βασίλισσα, κα- 
λεῖ σε ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυριἑυόγτων. 


3. ὅ om. ed. 12. χαταλαβὸν ed. 19. Ogpttrrelor ed. 


€anuntque ca, quae canere mos est. Postea praepositus cerimoniaram 
magistro signum dat, qui dicit : Exredere, Imperator, rex te regum et do- 
minus dominantium vocat; quo ter repctito, statiin a ministris Impera- 
toristollitur corpus, et in chalcen deportatum, ibi reponitur, omniaque 
morc solenni peraguntur. Cum corpus efferri debet, cerimoniario 
praepositus signum dat, qui ter dicere iucipit: Egredere, Imperator, 
et quae sequuntur, atque ita corpus ab imperatoriis protospatbariis 
e chalce exportatum, per mediam transit, cumque ad locum, ubi 
componi debet, pervenit, officium cantus et cetera, quae institui so- 
lent, ibi peraguntur. Postca cerimoniarius, signo a pracposito data, 
ter exclamat: Intra, Imperator, vocat te rex regum εἰ dominus do- 
minantium ; deinde sie: Depone coronam a capite tuo, ct statim 
hace a praeposito tollitur, et imponitur fascia purpurca simplex; at 
ila in monumento reponitur. Sciendum est, eundem morem, eundem 
ritum eandemque consuetudinem ctiam in Augustae funere observari. 
Debet autem cerimoniarius in funere Augustae dicere: Egredere, Im- 
peratrix , vocat te rex regnantium et dominus dominantium. 
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ΚΕΦ. 5a. 
Ὅσα dsl παραφυλάττειν, τῆς αἰτήσεως τελουμέγης γενεϑλίων ἢ 
ἡμέρᾳ τοῦ βασιλέως. 


Προσέρχονταε ἅπαντες oí ἄρχοντες ἠλλαγμένοε, καὶ 1- 
ὅὄσταται ἥ προέλευσις ὃν τῷ Ἰουστινιανῷ, καὶ. τρίτης ρας 
καταλαβούσης, στοιχεῖταε τὸ κλητώριον, ἥ δὲ τράπεζα ἵἴστα- - 
ται ἐν τῷ Ἰουστιγιαγῷ τρικλίνῳ. καὶ δξέρχεται ὃ βασιλεὺς 
περιβεβλημένος διβητήσιον πορφυροῦν, καὲ καϑέζεται ἐπὶ τῆς 
τιμίας αὑτοῦ τραπέζης, καὶ εἰσέρχονται oi κληϑέντες ἀπό v8 

Σομαγίσερων, πατριχίων xai λοιπῶν συγχλητιχῶν. ἅπαντες δὲ 
αὐτῶν εἰσέρχονται ἠλλαγμένοι, καϑὼς εἴϑισται, oí μὲν πα- 
τρίκιοε τὰ χρυσόταβλω αὐτῶν χλανίδα, “οἱ δὲ στρατηγοὶ và 
σαγία αὐτῶν, οἱ δὲ πρωτοσπαϑάριοι xad οὗ λοιποὶ ἄρχοντες, Ed.L. 16a 
ἕκαστος κατὰ τὸ ἴδιον ἀξίωμα, φοροῦσι καὶ τὰς στολὰς, xa£ 
ιϑκαϑέζονται ἐν τῷ κλητωρέμ ἠλλαγμένοι. (B.) Καὲ πάντων 
καϑεσθέντων τῶν προειρημένων ἀρχόντων ἐν τῷ κλητωρέρῳ, 
δηλοποιεῖ ὃ βασιλεὺς vof; πατρικίοις διὰ τοῦ τῆς τραπέζης, Ms. 118. b 
ὡς ὅτε ,,(ἐχβάλλετε τὰ γλανίδια ὑμῶν," καὶ ἀναστάντες o6 
πατρίκιοε καὶ οἱ στρατηγοὶ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, καὲ 
20unullaccovci» οἱ μὲν πατρίκιοι τὰ χλανίδια αὑτῶν, oi δὲ 
στρατηγοὶ τὰ σαγία αὑτῶν, ἀπολαμβάγουσι δὲ τὰς αὑτῶν 
στολὰς ἐγγιστεάριοι βασιλικοὶ οἱ παριστάμενοι ἐν τῇ κάτω 
τραπέζῃ, καὶ ἐπιδιδοῦσε αὐτὼ τοῖς ὑπουργοῖς αὑτῶν εἰς τὰ Β 


CAP, 6ι. 
Observanda post finitas preces et vota in natali die Imperatoris. 


Praefecti omnes postquam vestibus mutatis progressi sunt, pro- 
cessio in lustiniani triclinio subsistit, horaque appropinquante, con- 
vivium paratur, mensa in Iustiniani triclinio reposita. Dcinde cgredi- 
tur lnperator, dibetesio purpureo amictus, venerandae mensae suae 
assidet, ct ad convivium vocati magistri patricii ac reliqui senatores 
iutrant. Omnes vcro inutatoria , ut πον est, veste incedunt, patricii 
ténicis agro praetextis, strategi sagis suis, protospatharii ac ceteri 
müuistri, pro sua quisque dignitate, vestes gestant et in convivio iu 
mulatoriis consident, (II.) Omnibus autem dictis proceribus assi- 
dentibus, per iuensae pracfectum Imperator patriciis edieit, vestes suas 
deponant, surgentcsque patricii ct strategi fausta Imperatorl precantur, 
motantque patricii tunicas, strategi saga, quorum vestes Imperatoris 
apparitores, in inferiori mensae adstantes, sumunt, et eorum famu- 
lis ἐμ scylis stantibus tradunt. At cubiculo praefecti , inutata veste, 
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σκύλα. οἱ δὲ ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου ἡλλαγμένοι ὄντες 
ἐχτελοῦσι διπλοῦν παραστάσιμον, εἰ τύχῃ ἐν κυριακῆς" οὐ 
γὰρ ἐνδέχεται τῇ αὐτῇ ἡμέρις γενέσϑαι δέξιμον, xoi διὰ τοῦ- 
τὸ ἀλλάσσει πᾶσα ἡ συγκλητύς, 


ΚΕΦ. 58. 5 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐν παραμονῇ δεξίμου. 


ἙΕἰσέρχονται τὰ δύο μέρη εἰς τὸ σίγμα, xai αἰτοῦνται, 
Ολέγοντες oí κράκταε πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃὅ λαὺς , πολλὰ 
ἔτη εἰς πολλά." οἱ χράχται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρύνοι, τὸ πρό- 
βλημα τῆς τριάδος "" φῳϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,πολλοὲ ὕ-το 
μῖν χρόνοι." οἱ κράχται" ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα xal 
ô δεῖνα αὐτοκράτορες Ῥωμαίων" φῳϑογγεῖ καὶ ὃ λαὺς ex y 
»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράκται" ,,πολλοὲ ὑμιῖῖν χρόγοε, oi 
ϑεράποντες τοῦ Κυρίου" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου" 
»»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράκται" πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, 015 
δεῖνα x«t ὃ δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ρωμαίων" φῳϑυογγεῖ xa ὃ 
λαὸς ἐκ y ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράκται" ὡς δοῦλοι 
τολμῶμεν παραχαλέσαι"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ y ὅμοίως͵ 
οἱ κράχται" ,μετὰ φόβου δυσωποῦμεν τοὺς δεσπότας" φϑογ- 
D γεῖ xat ὃ λαὺς ἐκ y ὅμοίω;. οἱ κράχται" ,,ὠνεξικάχως mu-20 
υακλήϑητε, ὦ εὐεργέται"" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οἱ χκράκται" 


2. χυριαχῇ ed. Cf. R.ad h. 1. 1o. φϑογγὴ cd. ubiquc praebet, 
mtsupra — 21. ὡς &éeQy, cd. 


duplicem faciunt consessum, si dominica die contingit: non cnim co 
die susceptio solennis Imperatoris fit, ct propterea omnis senatus 
mutat. 


CAP. 63. 
Olservanda pridie eius diei, quo Imperator in urbe excipiendus est. 


Duac factiones sigma intramt, ct precantur; dicunt cantores: 
Multos , multos, multos; populus: Multos annos in multos. Cantores: 
Multa vobis tempora , trinitatis propugnaculum; clamat et. populus 
ter: Multa vobis tempora. Cantores: Multa vobis tempora, N. N, 
Imperatores Hiomanorum ; clamat εἰ populus. ter: Multa vobis tempo- 
ra. Cantores: Multa vobis tempora, famuli Domini ; clamat et popu- 
Ius tcr: Multa vobis tempora. Cantores: Multa vobis tempora, N. 
N. Augustae Bomanorum; clamat et feoputus ter: Multa vohis tem- 
pora. Cantorce : Ut. servi precari audemus ; clamat et populus cadem 
tcr. Cantorce: Cum timore suspicimus Dominos; clamat ct populus 
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»fig τὴν δέησιν τῶν δούλων ὑμῶν Βενέτων"᾽ ὃ λαὸς d» y 
ὁμοίως. οἱ κρώκται" ,,ιτὴν αὐτοχρατορίαν σου αἰτούμεθα &- 
οὐτῶσαι"" φῳϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ y ὁμοίως. οἱ κράκται" 
Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας τῶν Ῥωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ 
δλαὺς ix τράου, Κύριε, σῶσον." οἱ κράχται" ,Κύριε, σῶ- 
σον τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρο.. 
γεννήτοις." (B.) Καὶ δείλης εἰσέρχονται τὰ μέρη τὰ δύο 
εἰς 10 σίγμα μετὰ gara, καὶ γίνεταε 7j λεγομένη φαχλαρέα, . 
καὶ λέγουσι τὸν ὠπελατικὸν χορεύοντες, ἤχ. βαρύς" ,,χαίρετε Δ 1, 163 
τοδεσπύται τῶν Ῥωμαίων, χαίρετε, ó πόϑυς τῆς ὕλης οἰκουμέ- 
γῆς, χαίρετε, ἄνακτες ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα, οὖς 7 τριὰς ἀνη- 
γόρευσεν γνιχητὰς καὶ xoouov εὐεργέτας." καὶ μετὰ ταῦτα 
ἀνέρχονται εἰς τὰ βάϑρα, καὶ λέγουσιν ἀπελατικὸν Ty. nÀ.Ms,iig.a 
δ᾽. ,,χαίρει ὃ xoocuog δρῶν σὲ αὐτοχράτορα δεσπότην, xa6 
15/j πόλις σου τέρπεται, ϑεύστεπτε Ó δεῖνα" ὥὡραΐζεται 7j τά- 
ξις δε βλέπουσα ταξιάρχην, καὶ εὐτυχοῦσι τὰ σκῆπτρα σχη- 
πτοῦχόν σε κεχτημένα. κατακχοσμεῖς γὰρ τὸν ϑρόνον τῆς na- 
τρῴας βασιλείας, σὺν τῇ αὐγούστῃ προπέμπων μαρμαρυγὰς 
εὐταξίας, ὅϑεν εὐημεροῦσα διά σου 2 πολιτεία, τῆς σῆς αὖ-Β 
αοτοχρατορίας ἑορτάζει τὴν ἡμέραν." καὶ λέγουσιν οἱ xguxras 
τὰ ἄχτα" ,ἸΚύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας Ῥωμαίων" καὶ ὃ 
λαὸς ἐκ y , Κύριε, σῶσον." a£ χράκται ,,Κύριες, σῶσον 
τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμένους "" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὺς ἐκ y ,,Kv- 


similiter. Cantores: Non iniuria invocamini benefici ; clamat ct populus 
similiter tribus vicibus. Cantores: 4d preces servorum vestrorum Ve- 
netorum ; clamat ct populus ter. Cantores: Maiestatem tuam festum 
hunc diem ut nobis celebrare permittat, precamur; clamat ct populus 
suniliter. Cantores: Dominos Romanorum serva , Domine ; clamat 
et populus ter: Domine serva. Cantores: Domine , serva Dominos 
cum Augustis coniugibus et porphyrogenitis. (11.) Vesperi duae fa- 
ctiones, sigma cum facibus intrantes laculariam, (ita enim dicitur, ) 
celebrant , ct saliantes, apelaticum toni gravis cantant: Salvete Do- 
mini fllomanorum , salvete deliciae universi orbis , salvete. reges N. 
N., quos trinitas victores et benefactores constituit. Posthac  ascen- 
dunt in gradus , et dicunt apclaticum toni gravis IV: Gaudet orbis, 
te Imperatorem Dominumque conspiciens, tuaque urbs laetatur. A 
Deo coronate N., laetatur ordo, principem te ordinis conspiciens, 
et beata sunt sceptra , te sceptrigerum nacta. Ornas enim solium 
paternae maiestatis, una cum Augusta pulchri ordinis radios emit- 
tens, quare fortunata per te civitas imperü tui diem ut festum agit. 
Cantorcs acclamant: Domine , serva Dominos Bomanorum ; populus 
ἴον: Domine, serva, Cantores: Domine, serva a te coronatos; clamat 
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Qué, σῶσον." oi χράχται" ο,Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτρες." 


ΚΕΦ. fy. 
c Ὅσα dtl φυλάττειν τῇ ἐπαύριον εἰς τὸ ϑέξιμον. 


Πρὸ τοῦ ἀνιέναι τοὺς δεσπότας ἐπὶ τοῦ σένεζου λέ-5 
γουσιν οἱ κράχται" ιἀνάτειλον ἡ ἔνϑεος βασιλεία" φϑογ- 
γεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, ἀνάτειλον" καὶ τὰ ἑξῆς τῶν Gxrow. 
καὶ ὅτε ἀνέλθωσιν οὗ δεσπόται ἐπὲ τοῦ σένεζου, κατασφρα- 
γίζουσε πρῶτον, καὶ λέγει ὃ λαὸς, ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος "" οἱ 
κράχται πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς ,πολλὰ ἔτη εἰς moÀ-10 
Ad." καὶ εἰϑ'᾽ οὕτω; λέγουσι và ἄχτα oi κράχταε" ,,δόξα d» 
ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὲ γῆς εἰρήνη" ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ὅμοί- 
ὡς. οἱ κράχταιΞ «ἂν ἀνθρώποις Χοιστιανῶν εὐδοχία "" 
φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ y ὁμοίως. οἱ κράκται" ο,οὗτε ἡλέη- 
σεν ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ" φϑογγεῖ καὶ ὅ λαὸς ὁμοίως 5 

D ἐκ γ΄. οἱ κράχται" δόξα Θεῷ τῷ δεσπότῃ πάντων" φϑ0γ- 
yet καὶ ὃ λαὸς ἐκ y' ὁμοίως. οἱ χράκταε, πολλὰ, πολλὰ, πολ- 
Ad." τριλέξιον «, ἢχ. δ᾽ ,,0 Θεὸς ὃ δεσπόζων ἀοράτων καὶ 
ὁρωμένων ἀξιώσει ὑμῶς, δεσπόται, ἑκατὸν ἐν εἰρήνῃ χρόνους 
βασιλεύειν Ῥωμαίων, xa£ τὴν παροῦσαν ἡμέραν τῆς avro-20 
κρατορίας ἑορτώζειν."  ( D.) Aurovr α΄" λέγουσιν oi κρώκται" 
πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ἡ ἔνϑεος βασιλεία" φϑογγεῖ καὶ ὁ λα- 

4. δεῖ deest in cod, 18. τρελέξεν cod. 


et populus ter: Domine, serva. Cantores: Domine, serva Impera- 
tores cum Augustis coniugibus et porphyrogenitis! 


CAP. 63. 
Obscrvarda mane eius diei, quo in urbe excipiendus est Imperator, 


Antequam Domini in thronum adscenderunt, cantores dicunt: 
Oriatur divina maiestas; clamat. ct populus tcr: Oriatur, ct cctera 
acclamationis. Postquam. consederunt in solio, primum cruce si- 
gnant, diceute populo: Sanctus; safttus, sanctus. Porro cantores: 
Gloria in excelsis Deo, et in terra pax ; populus similiter. Cantores: 
Inter homines Christianos beneplacitum; clamat et populus eadem ter. 
Cantores: Quod populi sui Deus misertus est; similiter clamat et po- 
pulus ter. Cautorcs: Gloría Deo omnium domino ; populus eadeimter. 
Cantores: Multos, multos, multos; populus: Multos annos in multos. 
Trilexium 1. toni IV: Deus, dominus invisibilium et. visibilium, vos 
centum annos in pacc Romanis imperare sinat , praesentemque diem 
vestri iuperii u& festum. celebrare (11.) Acclamatio Ij dicunt can- 
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ὡς ix y ,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" καὶ τὰ ἑξῆς τῶν ἄκτων. τρι- . 
λέξιον β΄. ,,ἀσύγκοιτοι στρατιῶται, οἰχουμένης οὗ πρόμαχοι, 
στεφηφόροι, οἱ ἐκ Θεοῦ ὑψωϑέντες ἐπὲ ϑρόνου τῆς βασιλεί- Ed.L. 164 
ας, διεσχορπίσατε ἔϑνη ὅπλοις ἐνθέοις τῆς εὐσεβείας" ἀλλ᾽ 
5ó Θεὸς ὃ στέψας ὑμᾶς καὶ πάντων κτίστης ἐπὲ πλεῖον πλεο- 
νάσει ὑμῶν τὰς ἡμέρας." ἄκτον β΄" λέγουσιν οὗ κρώκται" ,0 
δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων xai αὐτοχρατόρων πολλὰ 
và ἔτη" ὡς τὰ αἰσια ἅπαντα εἰς τὰ πέρατα ἐχφωνεῖσϑαι. εὖ- Ms.119. b 

φημήσωμεν Βένετοι κατὰ χρέως" εὐσεβεῖς, πολλοὲ ὑμῖν χρό- 
10»0t* γικηταὶ, πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" ἐχλογὴ τῆς τριάδος, πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι," τριλέξιον γ᾽" παρὰ Θεοῦ φιλανϑρώπου ὑμεῖς 
ἐστέφϑητε, αὐγοῦσται, νοητῷ δὲ ἐλαίῳ ἐπευλογήϑητε οὐρανό- 
Sz» εἰς χαρμοσύνην τοῦ λαοῦ ὑμῶν, ϑεοπρόβλητοι αὐγοῦσται, 
xaé εἰς κατάπτωσιν πάντων ἐναντίων." ἄκτον γ᾽" λέγουσιν 

150b xgdxrat* πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα av-B 
γοὔστωαι τῶν “Ρωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ΄, ,πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράχταε , πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς 
,n0ÀÀà ἔτη εἰς πολλά" καὶ αὐλεὶ τὸ ὄργανον. καὶ λέγου- 
σιν νἅγιαχας." καὶ ὅτε πληρώσῃ, λέγουσιν oi χράχται φω- 
δογὴν ἤχ. π. Ó * ,,τὸ ἐχάδιν ἅγια" καὶ ὃ λαός" ,ἀνδρίζεταιε 
ἡ πόλις 5 τῶν “Ρωμαίων, δεξαμένη ἐκ τοῦ ἰδίου ϑρέμματος 
τὴν σωτηρίαν" καὶ δοξάζεται τὸ σκῆπτρον τῆς ἐξουσίας" ὦ 
πανάγια, ὅτι ἐπεσχέψατο αὐτῷ ἀνατολὴ ὃς ὕψους διά σου, 0 
δεῖνα ἄναξ, τοῦ ἀγαπήσαντος δικαιοσύνην καὶ χρισϑέντος ὃν 
3. στεφηφόροι ἐκ Θεοῦ, ὕψ. cd. — 22. ὠναγαγία cod. pro d παν. 


tores: Longa vobis tempora maiestas divina; populus tcr: Longe 
vobis tempora ct cetera acclamationis. "lrilcxium 1I: Zncompara- 
biles milites, defénsores ac tutores. universi, coronati a Deo, ex- 
eltati in throno maiestatis, subigite gentes divinis armis pietatis. 
Sed Deus, qui vos coronavit , creator omnium, dies vestros magis 
magisque augeat.  Acclamatio II; dicunt cantores: N. N, magnis Im- 
peratoribus et Augustis multos annos, ut felícia omnia in terminis 
imperii nuntientur.  Acclamemus Veneti ex debito, Longa vobis, o 
pis, tempora! victores, longa vobis tempora! electi a trinitate , 
longa vobis tempora!  Vrilexium 11: 4 Deo, hominum amico, co- 
ronatae estia, .lugustue , et. supientide oleo. ad laetitiam populi ve- 
stri coelitus perunctae, a Deo promotae Augustae , et in. exitium o- 
mnium inimicorum, Acclamatio 111; cantores: Longa vobis tempora , 
N. N. 4ugustae Romanorum; clamat ct populus tcr: Longa vobis 
tempora. Cantores: Multos, multos, multos ; populus: Multos annos 
in multos ; ct sonante organo, dicunt: Sancte; quo finito, cantores 
tono obliquo IV una cum populo cantant: Sancta. Confirmatur urbs 
Bomanorum a.proprio alumno salutem nacta, et exaltatur sceptrum 
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. ἐλαίῳ ἁγίῳ, παρὰ Κυρίου, ἐβραβεύϑη εἰρήνη τῇ πολιτείᾳ τῷ 
Cóvcauévp ἐξ ἐχϑρῶν τόὐὺς αἰχμαλώτους. (I.) ᾿Απελατικὸν 
ἀπὸ φωνῆς 2y. n. δ. χαίρει ὃ κόσμος ὁρῶν σε αὐτοκρά. 
ropa δεσπύτην, xai ἡ πόλις σου τέρπεται, ϑεόστεπτε ὃ δεῖ- 
yu ὡφαΐζεται ἢ τάξις, σε βλέπουσα ταξιάρχην, καὶ εὐτυ.κ 
χουσι τὰ σχῆπτρα, σχηπτοῦχόν σὲ χεκτημένα. καταχοσμεῖς 
γὰρ τὸν ϑρόνον τῆς πατρῴας βασιλείας σὺν τῇ αὐγούστῃ, 
προπέμπων μαρμαρυγὰς εὐταξίας, ὅϑεν εὐημεροῦσα διά σου 
ἢ πολιτεία τῆς σῆς αὐτοχρατορίας ἑορτάζει τὴν ἡμέραν." καὶ 
Ὦ ἀπὸ τούτου λέγουσιν οἱ κράκται" » Κύριε, οῶσον τοὺς δε-ῖο 
σπότας Ρωμαίων" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ κρά- 
χται Κύριε, σῶσον τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμένους"" ὃ λαὸς ἐκ 
y ,Kvoie, σῶσον." οἱ κράχκται" Κύριε, σωσον τοὺς δε- 
σπότας σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις" ὃ 
λαὺς ἐκ γ, Κύριε, σῶσον." (4L) Καὶ ἀπὸ τούτων δέχονοιδ 
rat οἱ Πράσινοι, καὶ μετὰ τὸ πληρῶσαι τοὺς Πρασίνους λέ- 
γουσιν οἱ χράώχται τῶν δύο μερῶν ἔσ' ,,τοῦτο τὸ βασίλειον, 
Κύμιε, στερέωσον." ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οἱ κράχται" κπνεῦ- 
Ed.L.i6546 τὸ παγάγιον, τὰς αὐγούστας oxénagop*" ὃ λαὸς ὁμοίως 
Ms.120. a&x y. οἱ κράχται" μήτηρ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, φύλαττε τὰ πορ-20 
φυρογέγννητω." ὃ λωὺς ὁμοίως. οἱ χράκται" ,,ιΚύρις, ζωὴν 
αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν." ὃ λαὸς ὅμοίως ἐκ y. καὶ ἀ- 
λισταμένων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ σέντζου, λέγει ὃ κράκτης 
1. διὰ τοῦ δυσαμέγου cd. — ao, Θεοῦ, ἡμῶν ed. 


potentiae : o sanctissima! quod ipsam oriens ex alto. invisit per te, 
N. luperator , qui amavisti iustitiam et unctus es oleo sancto a Do- 
mino 1 civitati pax per eum, qui captivos ab inimicis liberavit, do- 
nata est. (11I.) Apelaticui toni obl. 1V: Gaudet orbis, intuens te 
Imperatorem Dominumque , laetatur urbs tua, a Deo coronate N., 
exsultat ordo, te ordinis iustitutorem videns, felicia sceptra sunt, te 
sceptrigerum nacta. Ornas enim thronum paternae maiestatis cum 
Augusta , einittens splendorem boni ordinis, quare per te exhilarata 
res publica imperii tui diem celcbrat. Postea cantores dicunt: Domine, 
serva Dominos Romanorum; populus ter: Domine, serva. Cantorcs: 
Domine, serva a te coronatos; populus ter: Domine, serva. Cantores: 
Domine , serva Dominos cum Augustis coniugibus et porphyrogenitis ; 
populus ter. Cantores: Domine, serva. (1V.) Deinde Prasini excipi- 
unt, qui postquam finicrunt, cantores duarum factionum simul dicunt: 
Hoc imperium , Domine, confirma; cadcm populus ter. ^ Cantores: 
Spiritus sanctissime, Augustas tuere; populus similiter. Cantores: 
Mater. Dci nostri, serva porphyrogenitos; populus similiter. Cantores: 
Domine, vitam eorum per nostram vitam ; cadem populus ter. Surgen- 
tibus Dominis a solio, dicit cantor: Nana; et incipiunt duae factiones: 
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φϑογγῆ" ,vuvu." καὶ ἄρχονται λέγειν τὰ δύο μέρη" ,,.πε- 
θοισώσει ὃ Θεὸς τοὺς δεσπότας" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. 
οἱ χράκται ,πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς πολλὰ ἐτὴ εἰς 
πολλὰ" xat σιωπῶσι τὰ δύο μέρη, καὲὶ ποοκύπτει διὰ τῶν 
ὄχωλχῶν καγκέλλων ἔμπροσθεν τοῦ σέντζου ὃ τοῦ κουβουκλείου 
φωνοϑβύλος, κατέχων τὸν τόμον, καὶ λέγει τὰ ἐκεῖ ἐγγεγραμ- 
μένα, ἅπερ εἰσὲ ταῦτα" ,,ὃ παντοδύναμος καὶ πολυέλεος ἡμῶν Β 
Θεὸς ὃ στέψα; τὴν ὑμετέραν γαλήνην διὰ πρεσβειῶν τῆς 
παναχράνειουν αὐτοῦ μητρὸς ἀξιώσει ἡμᾶς ἅμα τοῖς φιλοχρέ- 
IO0grotc ὑμῖν, ἐπὲ πολλοὺς χρόνους εἰρηνιχῶς τὡς αἰσίας ταύ- 
τας ἡμέοας ἐπιτελεῖν."  ( E.) Kat εἰϑ' οὕτως ἐχτείγει ὅ αὖ:- 
τὸς φωνοβόλος τὴν δεξιὰν αὑτοῦ χεῖρ, τοῖς ἑαυτοῦ Ouxru- 
λοις ἀχτιγοειδῶς διαστέλλων, καὶ πάλιν βοτρυδὸν éntovarél- 
λων. καὶ λέγουσι τὰ δύο μέρη ἔσ" οἱ χραάχται" ,,νανα"" 
15xaé ὃ λαός" ,,εἰσαχούσει ὃ Θεὸς τῆς φωνῆς ἡμῶν." οἱ χρά- 
κται πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὺς ,, πολλὰ ἐτὴ εἰς πολλά." 
oi κράχται" ,,10ÀÀo0 ὑμῖν χρόνοι, τὸ πρόβλημα τῆς τριάδος" C 
καὶ ὃ λαὸς (πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" καὶ τὰ ξξῆς τῶν ἄκτων. εἶ- 
δέναε δὲ δεῖ, ὅτε χατὰ τὸν τύπον καὶ τὴν τάξιν τῆς ἐπιτελου- 
Δομένης ὠκολουϑίας τῇ παραμονῇ τοῦ δεξίμου, ὁμοίως καὶ δεί- 
λης ἐν τῇ φαχλαρέᾳ, καὶ πάλιν ἐπὲ τῇ αὔριον εἰς αὐτὸ τὸ 
δέξιμον ἐπιτελοῦνται πώντα τὰ δέξιμα, πλὴν οἱ ἀπελατικοὲ 
xut τὰ τριλέξια καὶ τὰ rérQalexra Otpe(Aogt λέγεσϑαι, περὲ 


3. Pro verd, dc qua vocc cf. Rcisk. ad h. L, cd. παγαγία. — G. 
»óuor cd. Β. διαπρεσβεύων cd. i14. παγαὰ cd. 


Conservet Dcus Dominos; cadcm populus ter. Cantores: Multos, 
multos , multos; populus: Multos annos in. multos; silentque duac 
factiones, ct prospicit per aencos cauccllos ante thronum cubiculi 
praccceator, schedaimque tenens, ibi inscripta legit iu hunc modum: 
Omnipotens et misericors Deus, qui serenitatem vestram coronavit, 
per intercessionem beatae Virginis sinat nos simul cum vobis Christi 
amantibus has dies tranquille et feliciter transigere. (V.) Postca 
praecentor ille dextram manum extendit, digitis instar radiorum por- 
rcclis ac rursus in. uvac formam compositis, et dicunt una duae fa- 
cliones: cautores: Nana; populus: Exaudiet Deus vocem — nostram. 
Cantores: Multos, multos, multos; populàs: Multos annos in multos. 
Cantores : Multa vobis tempora , trinitatis propugnaculum; populus: 
Alulta vobis tempora εἰ reliqua acclamationis. Sciendum vero est, 
secundum formam et.ordinem peracti in vigilia susccptionis officii, 
ut εἰ vesperi in facularia, ac denuo sequenti die in ipsa susceplione 
omnia , quae ad illum ritum spectant, peragi, praeter quod qua ra- 
Lionc et argumcuto apclatici, trilexia ct tetralexia fant, dici debeat: 
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€ 9 e. , 4 * "e 2 2 p , 
οἵας ὑποϑέσεως ἔστι τὸ δ'ξιμον, ὃν μὸν τῇ αὐτοχρατορίᾳ τώ 
τῆς αὐτοκρατορίας, ἐν δὲ τῷ χρυσῷ ἱπποδοομίῳ τὰ τοῦ πα- 
σχα, ἐν δὲ τῷ λαχανικῷ τὰ τοῦ γενεϑλίου, ἐν δὲ τῇ πεντη- 
κοστῇ τὼ τῆς πεντηκοστῆς, καὶ ἁπλῶς περὲ οἵας ὑποθέσεως 
2 « "c 3 ⸗ 2 * 4 
ὄστι τὸ δέξιμον, ὀφείλουσι λέγεσθαι oi τὰ ἀπελατικοὶ καὶ ταῦ 

D τριλέξια καὶ τὰ τετρώλεχτα. 


ΚΕΦ. ξδ. 


Ὅσα dtl παραφυλάττειν εἰς τὸ δέξιμον τοῦ χρυσοῦ ἱπποδρομίου 
δευτέρᾳ ἡμέρᾳ μετὰ τὸ ἀντίπασχα. 


Μι.ι2." 4fiüorat τὸ πέρατον ὠπὸ κελεύσεως διὰ τοῦ πραιποσίτονιο 
Ed.L.i66 τῇ κυριακῇ ἑσπέρας, ἡνίκα ὑποστρέψεε ὃ βασιλεὺς τῆς τοῦ 
. , 4 , -" ^» - € 
ἁγίου Πωκίου προελεύσεως, xai ἐχτελοῦσι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
τὰ δύο μέρη, ἕκαστον ἐν τῇ ἰδίᾳ φιάλῃ, τὴν αὐτοῦ φακλα- 
» a» € — t€ ^ “Ὁ 9 
ρέαν, ὡς εἰϑισται αὐτοῖς ἐν ἑκαστῃ τοῦτο τελεῖν. τῇ δὲ 6m 
, v E f , e ?, , 2 
οὐσῃ, ἤγουν τῇ δευτέρᾳ, προέρχονται ἅπαντες ἠλλαγμένοι d ι5 
πὸ λευχῶν χλανιδίων, ot μὲν πατρίχιοε διὰ χρυσοτάβλὼν 
ε LI 4 € “ὦΣὈ} LU 
χλανιδίων, οἱ dà λοιποὲ, ἕκαστος κατὰ τὴν αὐτοῦ ταξεν. ὁ 
δὲ τῆς καταστάσεως ἐλθὼν δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ., ὡς ὅτε οἱ 
[] M 4 , *? ἢ 8 
δήμαρχοι 7vtyxa» τὰ λιβελλάρεα αὐτῶν" καὶ ἵστανται 8r 
τῷ Πουστινιανῷ τρικλίνῳ ἅπαντες αὐτῶν 0L δὲ πραιποσιτοιο 
εἰσελθύντες ἐν τῷ τριπέτωνι, ὡ; ἀνωτέρω εἴρηται, μετὰ τῶν 


1. ἐπὶ τὸ δέξ. cd. 10. περέώτον R., πέρατον cod. 20. ἅπαν- 
τὲς αὐτῶν, R. aliquid deesse, aut αἰτοῦντες legend. censct. 


scilicet in. imperii suscepti memoria, quae ad. cam pertinent cique 
conveniunt; in aurco hippodromo, quae paschati; in lachanico, quae 
natali; in pentecostc, quac pentecostc, nno verbo, cuius rci causa 
susceptio Imperatoris iustituitur, quac ipsi congruunt, apclatici, tri- 
lexia, tetralexia debent recitari. 


CAP. 64. 


Observanda , si Imperator in aureo hippodromo postridie anü- 
paschae excipiendus est. 


Paratum a mandato per praepositum dio dominica vesperi, 
quando Imperator a processione S. Mocii revertitur, datur, eoque 
die duae factiones, unaquacque in propria phiala, faculariam suam, 
rama singulae agere solent, celebrant. Sequenti vero scu sceunda 

(€ omnes albis tunicis induti, patricii. quidem tunicis auro prae- 
textis, ccleri vero. pro sua quisque- dignitate procedunt. Cerimo- 
niarius autem venit, praeposito, quod tribuni suos libellos attule- 
rint , nuntiaturus , omnesque in Iustiniani triclinio adsuut, praepo- 
siti etiam tripelonem , ut supra dictum est, cum omnibus cubicula- 
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κουβουχλείου ἁπάντων, βασταζόντων τῶν ὑστιαρίων τὰ αὖ- 
τῶν βεργία. καὶ δηριγευόμενος ὑπ' αὐτῶν πάντων ἔξέρχον-Β 
ται ἐκ τοῦ τριπέτωνος, καὶ διελθόντες διὰ τοῦ λαυσιακοῦ, 
εἰσέρχονται ἐν τῷ ᾿Ἰουστινγιανῷ τρικλίνῳ. καὶ οἱ μὲν τοῦ 
δχουβουκλείου ἅπαντες καὶ ὃ τῆς καταστάσεως καὶ σιλεντιά- 
ριοε ἵστανται ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίνῳ ἔνϑεν κἀκεῖσε κατὰ τὰς 
αὐτῶν τάξεις’ οἱ δὲ πραιπόσιτοι ἵστανται ἐν τῇ μέσῃ av- 
τῶν πρὸς τῇ κεφαλῇ. (B.) Καὶ ἐλθόντες οἱ δήμαρχοι πλη- 
σίον τῶν σιλεντιαρίων., προσκυνοῦσι τοῖς πραϊποσίτοις, εἶτα 
τοδιελθόντες μέσον τῶν τοῦ κουβουκλείου, ἐπιδιδοῦσε τὰ λι- 
βελλάρια τοῖς πραιποσίτοις, αὐτοὶ δὲ δεξάμενοι αὐτὰ ἀντιδι- 
δοῦσι ἀπὸ κελεύσεως τὸ πέρατον, καὶ ti9' οὕτως ὑποστρέ- αὶ 
ψαντες ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε οἱ πραιπύσιτοι, δηριγευόμενοε ὑπὸ 
τῶν προειρημένων, εἰσέρχονται διὰ τοῦ λαυσιακοῦ ἐν τῷ 
τπτριπέτωγι. ὁμοίως καὶ οἱ δήμαρχοι κατέρχονται, ἕχαστος 
αὐτῶν ἐν τῇ ἰδίᾳ φιάλη, προευτρεπίζοντες τὰ τοῦ δεξίμου " 
ἡνίκα δὲ εὐτρεπισϑῶσι τὰ μέρη, ἐξέλθωσι δὲ καὶ τὰ σκεύη, 
καὶ ἁπλῶς ἅπαντες οἱ καϑυπουργοῦντες ἐν τῷ δεξίμῳ, εἰ τύ- 
χωσι δὲ xa) ἀποχρισιάριοι, καὶ ἴστανται κάτω ἐν τῇ φιάλῃ, 
20xaé τότε εἰσέρχεται ὃ τῆς καταστάσεως, καὶ δηλοῖ τῷ πραν- 
ποσίτῳ, ὡς ὅτι ἅπαντα ἕτοιμα ἐστιν. ( T.) Ὁ δὲ βασιλεὺς 
εἰσελϑὼν ἐν τῇ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου καμάρᾳ καὶ στεφϑεὶς, Ὁ 
διέρχεται διὰ τοῦ χρυσοτρικλίνου, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν 
ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, ὄπισϑεν δὲ τοῦ βασιλέως εὐνοῦ- 


2. δηρεγευόμενοι coni, Leich. 13. τὸ πέρατον R. , t9 πε- 
Qro cod. , τῷ περάτῳ ed, 19. xai ante ἴσεαγνται om, cd. 


riis ac ostiariis virgas suas portantibus ingrediuntur. Ab bis omni- 
bus stipati. ex tripetone procedunt, perque lausiacum transcuntcs , 
lustiniani triclinium intrant. 1n hoc cubicularii omnes, ccrimonia- 
rius ct silentiarii ab utraque parte secundum suam dignitatem, prae- 
positi in capite medii inter ipsos stant. (IL) Tribuni silentiariis 
appropinquantes, inclinato capite pracpositos salutant, postea me- 

um cubiculum transeuntes, libellos ipsis tradunt, qui eos sumunt, 
paratoque ἃ mandato reddunt, postca inde rcversi praepositi, dictis 
comitantibus, per lausiacum tripctonem intrant: sic et tribuni ab- 
euntes, in sua quisque phiala omnia deximo seu exceptioni Impe- 
raloris necessaria parant, Quando factiones ordinatae, vasa pro- 
gressa sunt, et verbo omnes, quorum ininisterio in deximo opus 
est, processerunt , apocrisiarii autem , si qui adsint, infra stant in 
phiala, tunc Íntrat cerimoniarius, praeposito , rata esse omnia, 
nantiaturus. (III) Imperator autem S. Theodori cameram ingressus 
et corona redimitus, per chrysotriclinium, a praefectis cubiculo sti- 
petus, post eum eunuchi protospatharii tunicas, sabana ct spatho- 
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Ms. «a1.24/0t πρωτοσπαϑάριοι, φοροῦντες τώ τὸ στιχάρια αὕτῶν καὶ 
σαβώνια, βαστάζοντες καὶ τὰ σπαϑοβάχλια αὑτῶν, καὶ ἐξελ- 
ϑόντες ἐν τῷ τριπέτωνι, ἵστανται ἐν τῇ ὁδῷ τῆς ἐξαγούσης 
πυλὴς ἀπὸ τοῦ τριπέτωγος ἐν τῷ λαυσιαχῷ, οἱ δὲ πατρίκιοι 
xai στρατηγοὲ ἵστανται ἔνϑεν κὠκχεῖσε ἐν τῷ λαυσιακῷ μέχρι 
τῆς εἰσαγούσης πύλης ἐν τῷ ᾿Ιουστινιανῷ. ἔμπροσϑεν δὲ τῆς 
αὐτῆς πύλης τοῦ Ἰουστινιανοῦ ἵσταται ὃ τῆς καταστάσεως, 

Ed.L, 167 καὶ πεσόντων τῶν προειρημένων πατρικίων τε καὶ στρατηγῶν, 
ψεύεε ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἀπὸ κελεύσεως, xai 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείυυ, πατρι-10 
κίων τὸ καὶ στρατηγῶν, ἐξέρχεται ἐν τῷ [ovoruviavQ τρικλίνῳ 
τῆς προελεύσεως. καὶ στώντων ἁπάντων ἐν τῷ αὐτῷ τριχλίνῳ 
ἔνϑεν κἀχεῖσε τῶν προειρημένων πατρικίων τε καὶ στρατηγῶν 
μετὰ πάσης τῆς συγκλήτου, ἵσταται ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ πρώτῳ 
ὀμφαλίῳ. ἐλθόντες δὲ ἅπαντες οἱ προλελεγμένοι προσκυνοῦσι,15 
καὶ ἀναστάντες, νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ σιλεντιαρίῳ τῷ &- 
στῶτι ἐν τῷ κατωτέρῳ μέρει τῆς αὐτῆς δοχῆς ἀπὸ κελεύσε- 
ὡς, κὠκεῖνος λέγει͵, κελεύσατε" αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται τὸν 

βασιλέα, εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." (4.) Καὲ δη- 
ριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὕπ᾽ αὐτῶν πάντων ἅμα σπαϑαροχαν-20 
διδάτων, φυρούντων μαγνιάκια xai σπαϑέα, βασταζόνεων x«i 
σχουτάρια καὶ διστράλια, διέρχεται, καὶ μελλόντων αὐτῶν 
ἐξέρχεσθαι τὴν ἐξάγουσαν ὠπὸ τοῦ Ἰουστινιανοῦ πρὸς τὸ ἧ- 
λιαχὸν πύλην, εὐϑέως ἐφαπλοῖ τὸ παρακυπτιχκὸν ἔμπροσθεν 


2. σαβάώγνια βαστιίζοντες, x«l cd. 12. καὶ προέλευσις cd. 


baculos ferentes , prodeunt , cgressique in tripetonem, prope portam 
ἃ tripetone ad lausiacum ducentem, patricii vcro οἱ provinciarum 
praefecti ab utroque latere in. lausiaco usque ad portam in tricli- 
nium Instiniani ducentcm consistunt. Ad portam hanc ctiam ceri- 
moniarius adest, et dictis patriciis et strategis procidentibus, prac- 
positus cerimoniario a mandato signum dat, inque comitatu prac- 
fcctorum cubiculi, patriciorum ct ducum ex processionc in lustinia- 
ni triclinium ingreditur. In utroque huius triclinii latere dictis pa- 
triciis et pracfectis omnibus cum toto senatu congregatis, Imperator 
stat in primo umbilico. Vcnientes autem dicti omnes adorant, ct 
postquam surrexerc, signum praepositus silenliario in inferiore parte 
corum stanti a mandato dat, isque dicit: Zubete; ipsi Imperatori 
acclamant: 7n multa bonaque tempora. (1V.) His omnibus comi- 
tantibus, una cum spatharocandidatis, torques ct gladios, scutaria 
et dextralia gestantibus, abit, ct dum ipsi cx porta Iustinianci tri- 
clinii, quae ad solarium fert, egressuri sunt, statim velum ante so- 
lium super pcectorali cancellorum  cubicularius praccentor tollit: 
ccrimoniarius autcm, apprehensa extrema Imperatoris tunica, rho- 
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τοῦ σέντζου ἐπώνω τοῦ στηϑέου τοῦ xayxéAlov xovfixovia- 
ριος ὃ φωνοβόλος" ὃ δὲ τῆς καταστάσεως λαβὼν τὸ ἄκχρον 
τῆς τοῦ βασιλέως χλανίδος, ποιεῖ τὸ ῥωσϑέλιον, καὶ ἐπιδίδω- 
σε τῷ βασιλεῖ" ὁὃ δὲ βασιλεὺς ἀνελθὼν ἵσταται ἔμπροσϑεν 
δτοῦ σέντζου, καὶ σφραγίζει τὸν λαὸν ἐκ τρίτου, καὶ παντὸς 
τοῦ λαοῦ ὠναφωνήσαντος ,üytog," καϑέζεται ἐπὲ τοῦ σέντζου C 
αὑτοῦ. οἱ δὲ ἄρχοντες τοῦ κουβουχλείυυ ἴστανται ἔνϑεν κώ- 
κεῖσε, εἰϑ᾽ οὕτως ἵστανται πατρίκιοι ὁμοίως ἔνϑεν κὠκεῖσε 
ἅμα τοῖς δομεστίκοις καὲ τῆς συγχλήτου πλησίον τῶν παρα- 
τοχυπτιχῶν τοῦ καγχέλλον, μὴ ἐπερειδόμενοι ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἀλλ᾽ 
ζστανται ὄρϑιοι, καὶ μετὰ τὸ ἀνακράξαι τὸν δῆμον TO ,&yt- Ms.121. b 
oc", αὐλοῦντος καὶ τοῦ ὀργάνου ἐν τῇ φιάλῃ, λαμβάνει γεῦμα 
ὅ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, xai νεύεε διὰ τῆς χειρὸς 
ἔχ τρίτου, καὶ λήγει τὸ ὄργανον. καὶ εἰϑ' οὕτως ἄρχονται 
150i τοῦ μέρους ἐχτελεῖν τὰ συνήϑη ἅπαντα, εὐφημήσωντος δὲ 
τοῦ δήμου καὶ ἐχφωνήσαντος, αὐλεῖ τὸ ὄργανον, καὶ παύ- 
σαντος αὐτοῦ, ἄρχεται ὃ δῆμος τὸν ἀπελατικόν. καὶ ἡνίκα 
ἄρξηται. ὃ δῆμος τὸν ἀπελατιχὸν, νεύει ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κε- D 
λεύσεως τῷ τῆς καταστάσεως, ὃ δὲ τῆς καταστάσεως ἀπελο: 
2090» γεύει τοῖς μεγάλοις δομεστίχοις τῶν ταγμάτων κατὰ συν- 
ήϑειαν, καὶ κατέρχονται κάτω ἐν τῇ φιάλῃ, xai ἵστανται ἐν 
τῇ αὐτῶν τάξει, καὶ πληρουμένου τοῦ ἀπελατιχκοῦ, ωὐλεῖ τὸ 
ὄργανον, καὶ παύσαντος αὐτοῦ, λέγουσιν οἱ τοῦ μέρους, ὡς 
εἰϑισται αὐτοῖς, τὰ τετράλεχτα, καὶ ἀχτολογοῦσι" λέγουσι dà 
45xai αὐγουστιαχὰ, καὶ τελεσϑέντων τούτων, ἄρχονται τὴν φω- 


sthelium facit, idque Imperatori tradit, qui adscendens antc tliro- 
num stat, terque populum signat, quo acclamante: Sanctus, in 
throno suo residet. Cubiculo vero praefecti ab utroque latere, pa- 
tricii similiter cum domesticis et senatu prope cancellorum fenestras 
stant , non autem ipsis innituntur, sed recti stant, et postquam po- 
pulus, organo in phiala sonante, exclamavit: Sanctus ctc., nutum 
praepositus ab Imperatore accipit, et ter manu sigaum dat, silento 
"organo. Postea factio consucta omnia peragere incipit, interque 
faustas precationes ct acclamationes popali organum sonat, quo si- 
Jente, apelaticum populus orditur, unc praepositus a mandato 
signum cerimoniario, hic abiens, magnis domesticis cohortium pro 
more dat, qui descendentes in phialam , in suo ordine adstant. Ape- 
latico finito, organum sonat, eoque cessante, factionarii, ut eorum 
mos est, telralecta dicunt, et. acclamant: practerea augustalia di- 
cunt, hisque peractis, cantum incipiunt. Quo facto, signum ceri- 
moniarius a praeposito a mandato accipit, datque consularibus; ipsi 
vero abeunt, et lustiniani triclinium intrantes, hinc et illinc in suo 
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wp. 49a δὲ ἄρξονται τὴν φωνὴν, λαμβάνει νεῦμα ὃ τῆς 
καταστάσεως παρὰ τοῦ πραιποσέτου ἀπὸ κελεύσεως, καὶ νεύει 
ἘΑῚ, 108 rot ὑπατικοῖς, οἱ δὲ ἀπέρχονται καὶ εἰσέρχονται àv τῷ 
Ἰουστινιανῷ, καὶ ἵστανται ἐν τῇ αὑτῶν τάξει ἔνϑεν xa- 
κεῖϑεν, καὶ τῆς φωνῆς τελεσϑείσης, ἀνίσταται Ó βασιλεὺς , 
καὶ εὐθέως πάλιν αὐλεῖ τὸ ὄργανον. καὶ ἵσταται Ó βα- 
σιλεὺς ὄπισϑεν τοῦ σένεζου, καὶ ὀπίσω αὐτοῦ ἵστανται εὐ- 
φοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἠλλαγμένοι" οἱ δὲ ἄρχοντες τοῦ χουβου- 
κλείου, πατρίκιοί τὸ καὶ στρατηγοὶ ἵστανται ἔνϑεν κἀκεῖϑεν 
ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως μέχρι τῆς εἰσαγούσης πύλης ἀπὸιο 
πλαγίας dp τῷ Ἰουστινιανῷ. (Ε.) Καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραι- 
πύσιτος mapa τοῦ βασιλέως, νεύει χουβικουλαρίῳ τῷ φωνο- 
B βόλῳ, κἀχεῖνος παρακύψας νεύει ἐκ τρίτου τῷ λαῷ, καὶ παύεε 
τὸ ὄργανον καὶ σὺν αὐτῷ οἱ τοῦ μέρους, καὶ εὐθέως ἄρχεται 
ó φωνοβόλος λέγειν" ,,( παντοδύναμος καὶ πολυέλεος Θεὸς 15 
καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ τελέσαντος αὐτοῦ, ἄρχονται τὰς συνήϑεις 
αἰτήσεις αἰτεῖσϑαι, καὶ ἑκάστης αἰτήσεως τελεσϑείσης, νεύει 
ὅ πραιπόσιτος τῷ φωνοβύλῳ, κἀκεῖνος συντίϑεται διὰ τῆς 
χειρὸς ἐκ γ᾽ καϑ' ἑκάστην, εἰς ἀνωτέρω εἴρηται. καὶ πάντων 
τελεσθέντων, διέρχεται ὃ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὑπὸ. τῶγαο 
Ms.122. ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείον, πατρικίων τε καὶ στρατηγῶν, διὰ 
τοῦ Ἰουστινιανοῦ rQuxltvov, ἡ δὲ σύγχλητος ἅμα σπαϑαρο- 
καγδιδάτων καὶ σπαϑαρίων ἵστανται ἔνϑεν κἀκεῖσε, ὡσαύτως 
καὶ τὸ ἄρμα ἵσταται ἐξ ἀριστερᾶς τῆς ἐξαγούσης πύλης ἀπὸ 
τοῦ Ἰουστινιανοῦ ἐν τῷ λαυσιακῷ, ἐν 5 καὶ τὸ σκάμνον iora-235 
ἡ. Verba: ὀπίσω --- πρωτοσπαϑέάριοε R, add. Vid. p. 170. B. 


ordine stant, peractoque cantu, surgit Imperator, et statim orga- 
num δοιαὶ. Imperator prope thronum, cius ministri, qui mutare 
vestes solent , ['aeteati cubiculo, patricii ct strategi coram Impc- 
ratore usque ad portam, gue a latere in. lustiniani triclinium du- 
cit, utrinque adstant. (V.) Admonitus ab Impcratore praepositus, 
cubiculario praecentori signum dat, is prospiciens ter signum populo 
dat: organo, cumque ipso duabus facticnibus silentibus, statim prac- 
centor incipit: Omnipotens et misericors Deus , et postquam desiit, 
consuctas petitiones dicere incipiunt, quibus singulis finitis , prac- 
posito signum praccentori dante, is ter post singulas preces manu 
signo dato, ipsis annuit, ut supra dictum cst. Peractis omnibus, 1m- 
perator a praefectis cubiculo, patriciis ct ducibus stipatus, per Iu- 
stinianeum triclinium discedit, senatus autcm cum spatharocandida- 
tis, spathariisque hinc et illinc adstant, milites quoque ad sinistram 
portae e Iustiniani triclinio in lausiacum ducentis stant, ubi scamnum 
curopalatae est. Imperatori, per medium senatum, vut diximus, di- 
gredienti, omnes longa ac fclicia tempora apprecantur, quo facto, a 
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vat TOU xovponaAatrOov, διερχόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς, ὡς noo-C 
&í(pgrat, μέσον τῆς συγχλήτου, οὗτοι ἅπαντες ὑπερεύ χονται 
»εἰς πολλοὺς χαὶ ὠγαϑοὺς yoorovc," καὶ δηοριγευόμενος 0 
βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀοχόντων τοῦ κουβουυχλείου, ὁιέοχειαι διὰ 
BroU τριπέτωνος, καὶ εἰσέρχεται ἐν τῇ χουσοτοιχλύνῳ, καὶ εἰσ- 
ελϑὼν ἔνδον τοῦ βήλου ἐν τῇ καμάνις τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, 
λαμβάνει ὃ noutnocirog τὸ στέμμια ὠπὸ τῆς χειραλῆς τοῦ βα- 
σιλέως, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως εἰσελθόντες οἱ βεστήτουες duo χελεύ- 
σεως, λαμβάνουσι τὴν yAurida τοῦ βασιλέως χαὶ ἐξέρχονται, 
100 δὲ βασιλεὺς καϑέζεται, μέχρις ὧν 4j παρασκευὴ ἅπασα τοῦ 
δεξίμου ὁμοιοτρόπως τῆς φιάλης τῶν ΠΠυασίγων μετέλθη ἐν 
τῇ φιάλῃ τῶν Dry, τουτέστι τά τε σκεύη καὶ τὸ πολί-Ὦ 
τευμα, εἰ τύχωσιν, ὡς προείρηται, καὶ πρέσβεις ἐϑνῶν. xod 
εἰϑ᾽ οὕτως μετὰ τὸ πώντας εὐτρεπισϑῆναι τοὺς μέλλοντας 
15xa9wnovoysty ἐν τῷ δεξίμῳ φιάλης τῶν Πενέτων, εἰσέρ χεται 
ὃ τῆς καταστάσεως, καὶ δηλοῖ τῷ πραιποσίῳ, ὡς ὅτι ἕτοιμιά 
ἐστι πάντα, καὶ ὃ πραιπόσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, ἃ παμὰ τοῦ 
τῆς καταστάσεως ἐδιδώχϑη, καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ τῆς κατα- 
στάσεως παρὰ τοῦ πραιποσίτου ἀπὸ χελεύσεως, δίδωσι μετα- 
δοστάσιμον ἐν τῷ λαυσιαχῷ, (ς.) Καὶ διέρχονται οἵ τε na-Ed. L. 189 
τρίκεοε καὶ στρατηγοὲ μετὰ τῶν συγχλητιχῶν xab ὑπατιχῶν 
τῆς ϑερμάστρας, καὶ ὠνελθόντες τὰ γυαδήλια, εἰσέω ζγονται 
διὰ τῆς διαιταρικίου πύλης, ἐλθόντες δὲ διὰ τῆς καμιάμας 
ἔμπροσθεν τοῦ πα,ϑέου, ἐξέρχονται διὰ τοῦ povoQugov ἐν 
αὐτῷ ἡλιαχῷ, καὶ πάντες οἱ προειρημένοι ἐν τῷ ἡλιαχῷ ἵσταν- 


9. διὰ τοῦ facil. cd. 32. x«l τῆς ϑερμ. cod. 


cubiculo praefectis stipatus, pcr tripetonem ad aureum triclinium 
transit, velumque in camera S, Theodori ingreditur, ubi praepositus 
coronam ab eius capite tollit, vestitores quoque a mundato ingressi 
tunicam eius sumunt, ct abeunt. Imperator sedet, usque dum omnis 
apparatus deximi eodem modo, quo in phialam Prasinorom, iu phia- 
lam Venetorum translatus est, vasa nempe, senatus ct lcpati gentium 
exterarum, sí qui , ut diximus, adsint, Sic omnibus, quorum mini- 
sterio in deximo phialae Venetorum opüs est , ordinatis, ccrimonia- 
rius intrat, paretaque omnia esse, praeposito, pracpositus Impera- 
toti, ut a ccrimoniarlo accepit, nuntiat, et postquam huic praeposi- 
tus ἃ mandato signum dedit, solenuem Imperatoris in lausiaco con- 
sessum ordinat. ( VI.) Patricii et strategi cum senatoribus ct consu- 
laribus per caminum digressi , per scalam adscendunt , ac portam coe- 
naculi, inde per cameram coram panthco perque ianuam solarium 
ingrediuntur, et in utroque eias latere a porta. aurei triclinii ad di- 
ctüm solarinm ducente nsque ad. camelanciutin, ubi thronus positus 
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vat ἔνϑεν κἀχεῖσε ἀπὸ τῆς δξαγούσης πύλης τοῦ χουσοτρι- 
xMyov, ἂν τῷ προειρημένῳ ἡλιωκῷ μέχρι τοῦ κχαμελαυκίου, 
ἂν ᾧ καὶ τὸ σένεζον ἵσταταε. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰσελθὼν . ἔμ- 
προσϑὲν τοῦ εἰρημένου βήλου, περιβάλλέταε τὴν χλανίδα αὖ- 
τοῦ διὰ τῶν βεστητόρων, καὶ τῶν βεστητόρων ἐξελϑόντων, 
Mæ. 122. b στέφει ὃ πραιπόσιτος τὸν βασιλέα, καὶ "“δηριγευόμενος ὃ βα- 
p σιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουκλείου, ἀπέρχεται μέ- 
χρι τῆς καμάρας τῆς οὔσης πρὸς ἀνατολὰς τοῦ χρυσοτρεκλί- 
νου, ἑστώτων ἔνϑεν κἀχεῖσε ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου" ai 
δὲ. λοιπαὶ πύλαι τοῦ χρυσοτρικλίγου αἱ ἔξάγουσαι πρὸς τὸϊιο 
ἡλιαχόν εἶσι χεχλεισμέναι. καὶ ἵστανται δύο κουβικουλάριοι, 
εἷς ἐκ δεξιῶν, ὁ dà ἕτερος ἔξ ἀριστερᾶς, κατέχοντες ἀνὰ μίαν 
πύλην, λαβόντες δὲ νεῦμα oi αὐτοὲ χουβικουλάριοι ἔξαγοι"- 
γουσιν αὐτὰς ἄφνω. καὶ δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν 
προῤῥηθέντων ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, ἐξέρχεται ἂν tQi5 
ἡλιαχῷ, καὶ ἵσταται ἐν τῷ πορφυρῷ λίϑῳ, καὶ παραυτίκα οἷ 
T6 πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ καὶ ἢ σύγκλητος πᾶσα πίπτουσι, 
Cxaé ὕπισϑεν αὐτῶν ἵστανται πρωτοσπαϑάριοι, σπαϑαροχανδι» 
ϑάτοι καὶ σπαϑάριοι, οἱ μὲν πρωτοσπαϑάριοι φοροῦντες τὼ 
μανιάκια αὑτῶν, βαστάζοντες xat τὰ σπαϑοβάκλια αὑτῶν, οἷο 
dà σπαϑαροχα»διδϑάτοε τὰ μαγνιάχια αὑτῶν, βαστάζουσι δὲ 
καὶ σχουτάρια, ὡσαύτως καὲ οἱ σπαϑάριοι σκουτάρια καὶ du- 
στράλια. ἵσταται δὲ ὃ τῆς καταστάσεως εἰς τὴν μέσην τῆς 
δοχῆς, καὶ δὴ, ὡς προείρηται, προσχυνησάντων πάντων καὲ 
ἀναστάντων, νεύει ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς κα- αὐ 
ταστάσεως, xdxslyog λέγει ,,κελεύσατε." (Z.) Καὶ οἱ μὲν 


est,. adstant. Imperator ad dictum velum ingressus, tunica sua ἃ 
vestitoribus induitur, quibus egressis, pracpositus ei coronam impo- 
nit. Deinde, praefectis cubiculo comitantibus, ad cameram, quac 
versus orientem aurei triclinii est, abit, praefectis cubiculi utroque 
in latere constitutis: religuae aurei triclinii portae ad solarium «du- 
centes clausse sunt. E duobus cubiculariis unus ad. dextram, alter 
ad sinietram stant, unamque portam singuli tenent, quas, signo 
dato, statim aperiunt. Ab his cubiculariis stipatus Imperator, sola- 
rium petit, et ibi in porphyretico lapide stat: ocyus patricii et. stra- 
tegi cum omni senatu in terram procidunt: post ipsos protospatharii, 
spatharecandidati εἰ spatharii stant, quorum isti torques et spatho- 
baculos suos, hi torques et scutaria, spatharii pariter scutaria ct dextralía 
gestant. Magister cerimoniarum in medio corum, qui Imperatorem exci- 
piunt, stat, ct postquam omnes adorarunt ac rursus consurrexere, praepo- 
situs a mandato cerimoniario signum dat, hic dicit: fubete, (VII) Patricii 
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παξρίκιοι καὶ σερατηγοὶ μετὰ τῆς συγκλήτου xai τῶν ὕπατει- 
κῶν ἀπέρχονται, καὶ ἵστανται, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, dy 7; 
αὐτῶν στάσει" ὁ δὲ τῆς καταστάσεως ποιήσας τὸ ῥωσϑέλι- 
ον, ὡς εἴϑισται αὐτῷ, ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ, καὶ παραυτίκα 
Βὸ φωνοβόλος κουβικουλάριος ἐφαπλοῖ τὸ παρακυπτικὸν ὕπερ- 
Os» τοῦ ὄντος ὑπὸ τοῦ χαμελαυχίου στηϑέου ἔμπροσϑεν τοῦ 
σέγεζου, xa£ κατασφραγίζει ὃ βασιλεὺς τὸν λαὸν óx τρέτου, 
ὡς εἴϑισται αὐτῷ, καὶ καϑέζεται ἐπὶ τοῦ σένεζου, καὶ εὐϑέ- 
ὡς ὅ δήμαρχος, αὐλοῦντος καὶ τοῦ ὀργώνου, ἀναχράζει μεγά- 
τολως τὸ ,,ἅγιος." λαβὼν δὲ νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως καὶ παραχύψας, νεύει διὰ τῆς χειρὸς ἐκ τρίτου, 
καὶ παύδε τὸ ὕργανον. παύσαντος δὲ τοῦ ὀργώνου, ἄρχονται Ed.L. 170 
οἱ τοῦ μέρους ἐκτελεῖν τὰ συγνήϑη ἅπαντα. δὐφημήσαντος 
dà τοῦ μέρους καὶ ἐκφωνάσαντος, αὐλεῖ τὸ ὕργανον, καὶ παύ- 
150avro; αὐτοῦ, ἄρχεταε ὃ δῆμος τὸν ἀπελατικόν. καὶ εὐϑέως Ms.123.a 
λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ νεύεε 
τῷ τῆς κατασξτάσεως, κἀκεῖνος τοῖς τέσσαρσι δομεστίκοις τῶν᾽ 
ταγμάτων, ὡς κατὰ συνήθειαν, xai κατελθόντες ἵστανται κώ- 
τῶ ὃν τῇ φιάλῃ ἐν τῇ τάξει αὐτῶν. τελεσθέντων δὲ τῶν d- 
λοπελατικῶν, αὐλεῖ τὸ ὄργανον, καὶ παύσαντος αὐτοῦ, λέγουσιν 
οἱ τοῦ μέρους τὰ τετρώλεκτα ἀκτολογοῦντες, λέγουσι δὲ xad 
αὐγουστιακὼ, καὶ τούτων τελεσϑέντων, ἄρχονται οἱ αὐτοὶ τὴν B 
φωνήν. ἡνίκα δὲ ἄρξηται, λαμβώνγεε γεῦμα ὃ τῆς καταστώ- 
σεως παρὰ τοῦ πραιποσίτου, xat νεύει τοῖς ὑπατικοῖς, αὐτοὲ 
2508 ὠπελϑόντες εἰσέρχονται ἐν τῷ χρυσοτρεκλένῳ, καὶ ἵσταν;- 


et stratcgi cum senatu et consularibus abeunt, εἰ, ut diximus, in 
sua statione consistunt, cerimoniarius vero rhosthelium pro more fa- 
cit, et ]mperatori tradiL, statimque cubicularius pracccenutor fenc- 
stram, quae super pectorali prope thronum sub camelaucio est, 
apcrit, unde Imperator populum ter , uti solct, signat , et in throno 
considet: dcmarchus, dum pulsatur organum, magua vocc exclamat: 
Senctus. Praepositus , siguo ab Imperatore accepto, prospicit, ter- 
que manu annuit, qno facto, organum silet, ct principes factionis 
solennia quaeque pcragunt. Post fausta omina οἱ laetas acclamatio- 
ncs organum pulsatur, tacente co, populus apelaticum orditur. Porro 
praepositus, signo ab Imperatore dato, cerimoniario, hic quatuor 
domesticis numerorum , ut mos est, annuit, qui in phialam escen- 
dunt, inque suo ordine consistunt. Finitis apclaticis / organum so- 
mat, coque cessante, faciionarii tetralecta ct augustalia recitant, 
posthacc iidem voce canunt. Quorum cum fleri initium debet, ce- 
rimoniarius a praeposito signum accipit οἱ consulares admonet, ípsi 
vero abeunt ad aurcum triclinium, ubi ordine suo comsistunt, Post 
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| 

| 

| 

ται ἐχεῖσε ἐν ταῖς αὑτῶν τάξεσι" τελεσϑείσης δὲ τῆς φωνῆς, 

ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, καὶ αὐλεῖ τὸ ὄργανον, καὶ ἵσταται Ó 
βασιλεὺς ὄπισϑεν τοῦ σέντζου, xa ὀπίσω αὐτοῦ ἵστανται 
εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἠλλαγμένοι, καὶ ἔμπροσϑεν αὐτοῦ 
ἵστανται ἄρχοντες τοῦ χουβουχλείου ὄνϑεν κἀχεῖσε μετὰ na-5 
τρικίων 15 καὶ στρατηγῶν μέχρι τῆς εἰσαγούσης πύλης ἐν τῷ 
χρυσοτρικλύῳ, καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, δίδωσι νεῦμα κουβικουλαρίῳ τῷ φωνοβύλῳ, κακεῖνος 

C παρακύψας, νεύει ἐκ τρίτου τῷ λαῷ διὰ τῆς χειρὸς, καὶ παύει 
τὸ ὄργανον, σὺν αὐτῷ καὶ οἱ τοῦ μέρους, καὶ 0 φωνοβολος Às-10 
γει" ,0 παντοδύναιιος καὶ πολυέλεος Θεὸς" καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ τε- 
λέσαντος αὐτοῦ, ἄρχονται οἱ τοῦ μέρους αἰτεῖσϑαι τὰς συνή- 
ϑεις τέσσαρας αἰτήσεις, καὶ τούτων. πέρας εἰληφότων, γεύει ὃ 
βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, κἀχεῖνος τῷ φωνοβόλῳ, κἀκεῖνος συν- 
τίϑεται διὰ τῆς χειρὸς, ἐχ τρίτου τοῦτο τελῶν καϑ' ξχάστηνιϑβ 
αἴτησιν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται. (Η.) Εἰϑ’ οὕτως διέρχεται 0 
βασιλεὺς διὰ τοῦ αὐτοῦ ἡλιακοῦ, δηριγευόμενος ὑπό τε τῶν 
ἀρχόντων τοῦ χουβουκλείου, πατρικίων τε καὶ στρατηγῶν, καὲ 

D εἰσέρχεται ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ, καὶ ἵσταται ἔμπροσθεν τοῦ 
σένεζου, οἱ δὲ προειρημένοι πάντες ἵστανται ἔνϑεν χακεῖσε.λο 
καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόύσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, λέγει 
,XtÀsvgars-" οἱ δὲ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα ,,εἰς πολλοὺς | 
χρόνους," xai ἐξέρχονται. τοῦ δὲ βασιλέως εἰσελϑόντος, Aau- | 

Ms.133. b βάνει ὃ πραιπύσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ | 

εἰσελθόντες οἱ βεστήτορες λαμβάνουσι καὶ αὐτοὶ τὴν yAauv-25 | 


cantum Imperator surgit, organum pulsatur, Imperator pone thro- 
num, a tergo eius eunuchi protospatharii in mutatoriis, ante ipsum | 
praefecti cubiculo ab utroque latere cum patriciis et strategis | 
ad portam usque in aureum triclinium ducenteni stant, Praepositus, 
signo ab lmperatore accepto, cubicularium praecentorem monet, is | 
prospiciens ter manu populo anuuit, organoque et factionariis eilen- | 
tibus, precari incipit: Omnipotens et. dives misericordía Deus etc, | 
Quo finito, factionarii quatuor solennes petitiones instituunt, qua- | 
rum ut deta copía est, Imperator praeposito, hic praecentori annuit, 
is inanu ter annuit, idque ad singulas precationes, ut supra dixi- 
mus, repetit, (VIIL ) Tic Imperator per idem solarium digressus, 
praefectis cubiculi, patriciis, strategis comitantibus, aureum tricli- 
nium ingreditur, et aute thronum subsistit, in utroque eius latere, 
quos diximus, proceres. Praepositus ut ab Imperatore signum acce- 
pit, dicit: Jubete; hi Imperatori tempora multa apprecati, disce- 
dunt. imperatore ingresso , praepositus coronam ab eius capite de- 
mit, vestitores tunicam sumunt et egrediuntur: ille, ei placet, pro- 
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da, καὶ ἐξέρχονται, ὃ δὲ βασιλεὺς, εἰ κελεύει, προβάλλεταν 
προβολὰς ἀξιωμάτων, ἀπὸ τε ἀπὸ ἐπάρχων προαγαβιβάξζων 

μέχρι πατριχίων, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως, στοιχηϑέντος τοῦ κλητωρί- 

Ov, γένονται juvat, ἱστέον, ὅτε ἐν ταύτη τῇ ἡμέρᾳ oakia Ed. Lagi 
δὲν τῷ κλητωρί οὐχ εἰσέρχονται, ἀριστῶσι δὲ οἱ δήμαρχοε 

κατὰ τὸ σύνηϑες ὃν ταύτῃ τῇ ἡμέριι, ἕχαστος ὃν τῇ ἐδίᾳ φι- 
ἅλῃ μετὰ καὶ τοὺς τῶν μερῶν προὔχοντας. 


ΚΕΦ. 5e. 
Ὅσα ϑεῖ παραιρυλάττειν εἷς τὸ σώξεμον, ἤγουν εἰς τὸ χλητώριεον. 


10. Μετὰ τὴν τοῦ δεξίμου ἀπόλυσιν δίδονται μίνσαι, xai 
γίγνεται κλητώριον ἀποχοπτὸν ἐν τῷ εὐπρεπεστάτῳ τρικλίγῳ 
τοῦ Ἰουστινιανοῦ, καὶ τῶν δεσποτῶν ἀκουμβιζόντων ἐπὲ τῆς 
τραπέζης, ἐπιτελεῖται ἢ συνήϑης τάξις τοῦ κλητωρίου, καὶΒ 
ἀπὸ τοῦ ὀπτομίγσου ἐξέρχονται οἱ ἀρτοκλῖναι, καὶ εἰσάγουσι 

15ro)c ὀφείλοντας χορεῦσαι ἐν τῷ σαξίμῳ, ἤγουν τὸν δομέστι- 
κὸν τῶν σχολῶν καὶ τὸν νούμερον xai τὸν δήμαρχον τῶν Be- 
»éro» μετὰ καὶ τοῦ ἰδίου μέρους, τούς τε τριβούνους xai 
βιχαρίους. καὶ δὴ τούτων εἰσερχομένων ἔνδοϑεν τοῦ βήλου, 
ἐπεύχονται τοὺς δεσπότας πολυχρύνιον, καὶ εὐϑέως χρατεῖ 

2070 λιβελλάριον τῇ δεξιᾷ xti Ó δομέστικος τῶν σχολῶν. εἶτα 
χατέρχεται ὃ τῆς τραπέζης, καὶ αἴρει αὐτὸ, καὶ ἀναφέρει, 
καὶ ἐπιδίδωσι τῷ νιψιστιαρίῳ, xai λέγονσιν οἱ τοῦ μέρους 


2. daó τε ἐπάρχων cd. — 9. εἰς σαξ. ed, εἰς xÀnr. cd, 


motiones procerum ab expraefectis iude usque ad patricios insti- 
tuit, paratoque couvivio, missae dantur. Ccterum obscrvandum 
est, eo die saxima ad convivium non accedere, sed demarchos pro 
more, singulos in propria phiala, uua cum principibus factionum 
epulas solennes celebrare. 


CAP. 65. 
Observanda in saximo seu in convivio, 


Finito deximo, missa datur, mensaque magna in splendidissi- 
mo Iustiniani triclinio reponitur, cui postquam "Domini accubuere , 
solenuis ritus convivii peregitur, tricliniarii ab optomenso discedunt, 
eosque, qui saltare in saximo debent, domesticum scilicet schola- 
rum et numerorum, demarchum Venetorum cum sua. factione, tri- 
bunis et vicariis adducunt. Hi intra velum ingressi, Dominis vitain 
longaevam apprecantur, statimque domesticus scholarum libellum 
dextra manu tenet: id praefectus mensae accedens, tollit, subla- 
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dnclarixó» zy. α΄. ,,ἐν ταῖς yegot aov σήμερον παραϑέμενος 
CTÓ χράτος, Θεύς σε ἐπεκύρωσεν αὐτοχράτορα δεσπότην, καὲ 
προελϑὼν οὐρανόϑεν ἀρχιστρατηγὺς ὃ μέγας, πρὸ προσώπου 
σου ἤνοιξε τὼς πύλας τῆς βασιλείας. ὕϑεν ὃ κόσμος προσ- 
πίπτει τῷ σκήπτρῳ τῆς ὁὀεξιᾶς σου, εὐχαριστῶν τῷ Κυρίῳϑδ 
τῷ εὐθυχήσαντε οὕτως. σὲ γὰρ ἔχειν ἐπεπόϑει τὸν εὐσεβῆ 
βασιλέα, δεσπότην τε καὶ ποιμένα, ὃ δεῖνα αὐτοχράτωρ.᾽" 
καὶ εἶἰϑ᾽ οὕτως στρέφεται ὃ τῆς τραπέζης, καὶ ἐκτείνει τὴν 
δεξιὰν αὑτοῦ χεῖρα, καὶ τοὺς δαχτύλους ἀχτινοειδῶ: διαστέλ- 
Μειλά «λων καὶ πάλιν βοτρυδὺν ἐπισυστέλλων, ἄρχεται χορεύειν ὅ,τεῖο 
δομέστιχος τῶν σχολῶν μετὰ καὶ τοῦ vovuépov καὶ τοῦ δη- 
μάρχον χαὶ τῶν τριβούνων καὶ βικαρίων καὶ τῶν δημοτῶν, 
πευιερχύμενοε γυρόϑεν τῆς τραπέζης τρίτον, χρὴ δὲ γινώ:- 
D σχεῖν, ὅτι οἱ τριβυῦνοι καὶ οἱ βικάριοι περιβέβληνται τὰ χρυ- 
σοσήμεντα διακοπτὰ κοντομάγικα Βένετώ τε καὶ λευχὰ,  xaii5 
ἐν τοῖς ποσὲ τὰ ποδύψελλα, βαστάζοντες ἐν ταῖς; χερσὲ τα 
λεγόμενα φεγγία. (.) Καὶ μετὰ τὸ χορεῦσαι τρίτον κατέρ- 
Ed.L.172 χοται πάντες, καὶ ἵστανται χῴξλωθεν τῆς τραπέζης ἀγντιχρυ 
τῶν δεσποτῶν. καὶ λέγουσιν οὗ χρώχται ἐσ ,,roUro τὸ βα- 
σίλειον, Κύριε, στερέωσον ᾽" xai ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ οἱ &0* ,,τοῦτολο 
τὸ βασίλειον, Κύριε, στευέωσον." oi xgaxvat* ,, Κύριδ, ζωὴν 
αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν" καὶ ὃ λαὺς ὁμοίως Ex γ΄. xai 
13. XXO. J. Ἰστέον, ὅτι, τῶν χορευόντων διερχομένων [cod. διέρχε- 
0)«i] ἔμπροσθεν τῆς daoxoatás τραπέζας, ἐφ᾽ ἧς οἱ δεσπόται 


χαϑεζονιαε, ἐπεύχοντιε τοὺς δϑεσιότας ταῖς [τοὶς cd.] χερσὲ 
μόνον. — ai. Néqué aule. ζωὴν B. , xci cd. 


tumque ministro a lotionibus tradit, dum factiones interea apelati- 
cum loni I rccitant: Jodie, reposita in. manibus tuis potestate, 
Deus te Imperatore. Dominumque constituit, magnus dux exerci- 
itum, coclo progressus, coram facie tua portas imperii aperuit. 
Hinc orbis ad sceptrum dextrae tuac procumbens, gratias Domino, 
Cui sic visum fiit, persolvit. Te enim Imperatorem pium, Domi- 
numquc et pastorem desideravit, N. 4uguste. Sic deiude mensae 
praefectus revertitur, cxteusaquo dextra digitos instar radiorum de- 
' mittit, rursusque ut uvas componit, domoesticus scholarum ac nume- 
rorun cun deiarcho, tribunis, vicariis, factionariis saltare terque 
circa mensam discurrere incipit. IIoe loco observaudum est, tribu- 
nos ct vicarios aurca scgmenta, agtiliciose excisa, cum curtis mani- 
cis Veonctis ct albis, in pedibus ocrcas, manibus lunulas, quac phen- 
pia vocantur, gestare. (II. ) Postquam ter choreas duxere, descen- 
duut omncs, inque parle mensae inferiori e regione Dominorum 
consistunt. Tunc cantores: Iloc regnum, Domine ,. confirma! po- 
pulus tcr: Joc regnum, Domine , confirina! Cantores: Domine, 
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εἶθ’ οὕτως κατέρχεται ὃ τῆς τραπέζης μετὰ τοῦ dnoxoufifov, 
δηλονότε ὑπὸ ἀρτοχλίγον βασταζόμενον, καὶ ἐπιδίδωσε τῷ 
δομεστίκῳ, καὶ τούτων προσχυνούντων, λέγουσιν οἱ χρώχκται 
»πολλὼ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὺς , πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." καὶ 
δλέγουσει τὸν χορευτικόν" ιλάμπουσιν οἱ δεσπόται, χαίρεται 
ὃ κόσμος, λάμπουσιν αἱ αὐγοῦσται, χαίρεται ὃὅ- κόσμος, xai 
τὰ πορφυρογένγητα, χαίρεται ὃ κόσμος, ἀγάλλεται 7j .συγ- 
xÀgyroc χαὶ ὅλον τὸ παλάξιον, χαίρεται ὃ κόσμος, ἀγάλλεται B 
7 πόλις καὶ ὅλη ἡ ῬΡωμανέα, χαίρεται ὃ κόσμος" αὐγοῦσται, 
ιοχαρὰ xaé ὅ πλοῦτος ἡμῶν, ναὲ Κύριε, πολλὰ τῶν τὰ ἔτη." 
oí χράκταις τῶν βασιλέων" ὃ λαὺς «πολλὰ τὰ ἔτη." οἱ 
κράχται" ,xaÀa τὰ ἔτη τῶν βασιλέων" ὃ λαός" ,voi Κύριε, 
πολλὰ καὶ χαλὰ τῶν τὰ ἔτη." οἱ χρώχται ,χαὶ τῶν αὐγου- 
στῶν" ὃ λαὸς «πολλὰ τὰ ἔτη." οἱ κρώκται καλὰ τῶν τὰ 
ιἤδτη"" ὃ λαός. ναὶ Κύριε, πολλὰ καὶ καλὰ τῶν τὰ ἔτη." 
Xi κράκται γ»εῶν πορφυρογεγνήτων"" ὃ λαὸς, πολλὰ τὰ ἔτη." 
oí κράχται (,καλὰ τῶν τὰ ἔτη" ὃ λαός. ,ναὲ Κύριε, πολλὰ 
καὶ καλὰ τῶν τὰ δτη.᾽ καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἐπεύχονται πάντες n0-C 
Avygó»ov. σάξιμον (jJ: εἰσέρχεται τὸ μέρος τῶν Πρασίνων 
χοχατὰ τὸν προβῥηϑέντα τύπον μετὰ xai τοῦ δομεστίχου τῶν 
ἐξκουβήων καὶ τοῦ τειχεώτου χαὶ τοῦ δημάρχου καὶ τῶν 
τριβούνων καὶ βικαρίων καὶ τῶν δημοτῶν τοῦ μέρους. χρὴ 
δὲ εἰδέναι, ὅτε κατὰ τὸν προειρημένον τύπον ἐπιτελεῖται xai 
4. βασταζομέγου cd. 


vitam eorum per nostram vitam! sic populus ter. "Tunc mepsae 
praefectus cum apocombio, quod tricliniarius gestat, descendit, id» 
que domestico tradit, hisque procidentibus, cantores: Multos, mul- 
tos , multos; populus: Multos annos in multos. Porro bymnum sal- 
tationi aptum canunt: Splendent Domini, laetatur orbis!  Splen- 
dent dugustae , laetatur orbis! et porphyrogeniti , laetatur orbis, 
Exsultat senatus totumque palatium , laetatur orbis. Exsultat urbs et 
Romania universa , laetatur orbis. Augustae , divitiae et gaudium 
nostrum ! ita, JDomine, multos ipsis annos concede. Cantores: 
Imperatoribus; populus: Multos annos! Cantores: Felices annos 
Imperatoribus! populus: Imo, Domine , multos ipsis et felices an- 
nos! Cantores: Et Augustabus; populus: Multos annos! Canto- 
res: Felices annos! populus : Imo, Domine, multos ipsis et felices 
annos tribue! Cantores: Porphyrogenitis ; populus : Multos annos! 
Cantores: Felices ipsis annos! populus: πιο, JDomine, multos i- 
p*is adde et felices annos! | Postremo omnes vitam longaevam appre- 
cantur. Saximum 1I. Factio Prasina, ritu supra exposito cum do- 
mestico excubitorum, praefecto murorum , demarcho item, tribunis, 
vicariis ct factionis cins populo ingreditur. De reliquo notandum 
ert, sccundum cerimonias adductas hoc ctiam saximum sine ulla 
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«Ὁ , ^ 
τοῦτο TO σάξιμον ἀπαραλλάχτως, πλὴν οἱ τριβοῦνοι καὶ ol 
βικώριοι πεοιβέβληνταε τὰ χρυσοσήμεντα διακοπτὰ xovrouá- 
/ r , 4 € — * ⸗ et e € , 
Ms. 124. b»exa. Jloucwwa τε xot. ρουσια. ἰστέον, ὅτι αὐτὴ ἢ τάξις 
* - ^ - . 
ἅπασα ἐπιτελεῖται καὶ ἐπὲ τοῦ αὐγουστιαχοῦ κλητωρίου. 


D ΚΕΦ. &. 5 


Ὅσα δεῖ παραιυλάττειν, δεξίμου γενομένου ἐν τῇ μυστιχῇ φιάλῃ 
TOU τριχύγχου, χειμῶνος ὄντος xai βιαίων ἀνέμων, καὶ μὴ 
συγχωρούντων» γενέσϑα: ἐν ταῖς ἐξ ἔϑους φιάλεσι. 


Προοέρχονται τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐννύχιοι πατρίκιοι καὶ στρα- 

Ed.L. 173 τηγοὶ καὶ πιᾶσα 5 σύγχλητος, καὶ ἕκαστο; αὐτῶν ἀλλάσσειιο 
ες τὴν ἰδίαν στολὴν, ὁ δὲ τῆς καταστάσεως λέγει τῷ πραιποσίέ- 
τῷ, ὡς ὅτι τὰ μέρη ξτοιμά εἶσιν, οἱ δήμαρχοι ἤνεγχαν τὰ 
λιβελλάρια αὑτῶν; καὶ «ἐν τῷ Ἰουστινιανῷ τριχλίνῳ εἰς τὰ 
τῶν ὑπάτων σκάώμνα ἐκδέχονται. καὶ ó πραιπόσιτος εἰσελ- 

Quy ἐν τῷ τριπέτωνε μετὰ πάντων τοῦ κουβουχλείυυ, προσ-ιΆ 
κτάσσει τοὺς ὑστιαρίους λαβεῖν τὰ βεργίωα αὑτῶν, καὶ δηρι- 
γευόμενος ὑπ᾿ αὐτῶν, ἐξέρχεται εἰς τὸ λαυσιακὸν, κἀκεῖσε 
δέχεται αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ τῶν σιλεντιαρίων, 
εἶτα ἐκεῖθεν δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν τοῦ χουβουχλείον καὶ 

τοῦ τῆς καταστάσεως, ἀλλὰ μὴν καὶ τῶν σιλεντιαρίων xaia0 
τῶν ὀστιαρίων βασταζόγντων τὰ βευγίωα αὑτῶν, ἐξέρχεται ὃν 
Βτῷ Ἰουστινιανῷ τρεχλίνῳ. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, τοῦ πραιπο- 
σίτου δηριγενομένον διὰ τοῦ λαυσιαχοῦ, ἀνίστανται πάντες" 


immutatione celebrari, practerea quod tribuni ct vicarii aurea se- 
menta excisa, curlis manicis, Prasina russaque induaut. ldem ritus 
u Augustae ctiam convivio servatur. 


CAP. 66. 


Observanda , si deximum in secreta phiala triconchii institui 
debet. hiberno tempore et ventis acriter commotis, qui non 
permittunt , ut solitis in. phialis celebretur. 


Nocte eius dici patricil, stratcgi et senatus omnis, singuli vesti- 
bus mutatis procedunt, ccrimoniarius praeposito, factiones paratas 
essc , deimarchos libellos attulisse, inque Iustiuiani triclinio in con- 
sulum scamnis adcsse, muutiat, Tunc praepositus tripetonem cum 
omnibus cabiculariis ingressus, ostiarios virgas suas sumcre iubet, 
et ab his stipatus, ad lausiacum, ubi cum cerimoníarius cum silen- 
tiariis exspectat, inde cubiculariis, cerimoniario, silentiariis et ostia- 
riis cum virgis suis comitantibus ad Iustiniani triclinium progredi- 
tur. Observanduin cst, praeposito per lausiacum curn comitibus pro- 
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τῇ γὰρ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως διέρχε- 
ται, χαὶ διὰ τοῦτο φυλάττεται ἡ τάξις καὶ ἢ τιμὴ οὕτως. 
οἱ δὲ τοῦ χουβουκλείονυ ἄρχοντες ἵστανται ἐν τῷ αὐτῷ τρι- 
κλένῳ ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, καὶ ὃ πραιπόσιτος μέσον αὐτῶν. εἶτα 
δέρχονται οἱ δήμαρχοι βαστάζοντες λιβελλάρια, xai διερχόμε- 
γὸ2ι μέσον TOU κουβουκχλείου, πλησιάζουσι τῷ πραιποσίτῳ, 
καὶ προσχυνοῦσιν αὐτῷ" καὶ αὐτὸς μιχρόν τε προσχυνήσας 
αὐτοῖς, δέχεται τὰ λιβελλάρια αὐτῶν, κρατοῦσι δὲ οἱ Óvo 
δήμαρ zo. ἀνὰ δύο λιβελλαρίων, ὃν μὲν λόγῳ τοῦ βασιλέως, 
τἸοτὸ δὲ ἕτερον λόγῳ τοῦ πραιποσίτου. καὶ ὑποστρέψας ἀπὸ 
τῶν ἐκεῖσε ὃ αὐτὸς πραιπόσιτος καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶνα 
προειρημένων, εἰσέρχεται ἐν τῷ τριπέτωνι, κἀκεῖσε μικρὸν 
ἑστὼς ἐξέρχεται, καὶ καϑέζονται εἰς τὰς τάξεις αὑτῶν ἅπαν- Ms.125.a 
τες. τῶν δὲ μερῶν ἑτοιμασϑέντων καὶ τῶν σκευῶν ἐξελϑόν- 
ὅτων, xai ἁπλῶς πάντων τῶν καϑυπουργεῖν βουλομένων ἂν 
τ» δεξίμῳ, εἰ τύχωσι δὲ καὶ ἀποχρισιάώριοι, ἵστανται καὲ αὖ- 
τοὶ εἰς τὴν φιάλην. εἶτα εἰσέρχεται ὃ τῆς καταστάσεως, xad 
λέγει τῷ πραιποοίτω, ὅτε πώντα ἡτοίμασται, καὶ ὃ πραιπόσι- 
τος εἰσελϑὼν μηνύει τῷ βασιλεῖ, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως δίδοται με-- 
Δοταστάσιμον. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ πάντες οἱ βαρβάώτοι ἄρχον-- 
τες διέρχονται διὰ τοῦ λαυσιαχοῦ xat τῶν ἐκεῖσε βαϑμίδων, 
xai διὰ τοῦ μονοθύρου τοῦ ὄντος εἰς τὸν εἰδικὸν εἰσέρχονται D 
ἐν τῷ ἡμικυχλίῳ τῆς μυστιγῆς φιάλης τοῦ τρικόγχουοκ  ( B.) 
Μακεῖσε πάντων τῶν προειρημένων στάντων ἐνώπιον τοῦ 


ἡ. μεχρόν τε cd. 


eedenti, omnes adsurgere: hoc enim die personam Imperatoris sus- 
tine, quare et ritus idem ac honos ipsi, ut principi, habetur. Cu- 
biculo praefecti in utroque eiusdem triclinii latere stant, in medio 
ipsorum praepositus. Tunc demarchi cum libellis veniunt, perque 
medium cubiculum transeuntes ad praepositum accedunt, eumque 
adorant: ipse, inclinato paulum corpore, libellos, quos singulos 
duo demarchi tenent, unum Itpcratoris, alterum praepositi nomine, 
recipit. Inde vero reversus, cum soleuni comitata dictorum tripceto- 
mem petit, ubi parumper moratus, abit, omncesquc ad suos ordiues 
se conferunt. Paratis factionibus, vasis, et, ut verbo dicam, omni- 
bus, 4: in deximo ministrare volunt, progressis, lcgati quoque, si 
qui adsint, in phiala consistunt, Tunc cerimoniarius intrat, para- 
taque csse omnia, praeposito nuntiat: is ingressus Imperatorem dc 
eo certiorem facit, et tunc solennis processio instituitur. Patricii 
et proceres omnes barbati per lausiacum et scalas eius perque ia- 
nuam aerarii privati in. hemicyclum secretae phialae triconchi con- 
veniunt. (IL) Dictis omnibus e regione templi S. Ioannis stantibus 
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ναοῦ τοῦ dyíov ᾿Ιωάννου καὲὶ ἐκδεχομένων τὸν βασιλέα, ὃ 
βασιλεὺς δηριγευόμενος ὑπὸ τοῦ χουβουχλείον, διέρχεται διὰ 
τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων wu, καὶ ἐξέρχεται διὰ τοῦ γανωτοῦ 
μονοθύρου τοῦ ἡμικυκλίου, καὲ εἰσέρχεται εἰς τὸ τρέκογχον. 
εἶθ᾽ οὕτως προσκαλεῖται ὃ πραιπόσιτος τοὺς βεστήτορας, x«i 
Ed.L. ιγφπεριβάλλουσιν αὐτὸν τὴν χλανίδα αὐτοῦ, καὶ παραυτίκα ἔξέρ- 
χονται πάντες" ὃ δὲ βασιλεὺς στέφεται παρὰ τοῦ πραιποσί- 
του τοῦ χουβουκχλείου ἐκεῖσε παρισταμένου. χρὴ εἰδέναι, ὅτε 
ἐνώπιον βαρβάτων ὃ βασιλεὺς οὐδέποτε στέφεται, ἔξ αὐτῆς 
τῆς ἀρχῆς ταύτης τῆς παραδόσεως φυλαττομένης. ἑστώτωνιο 
δὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου ἔνϑεν κἀχεῖσε, οἱ σπαϑα- — 
ροκουβιχουλάριοι καὶ οἱ κουβικουλάριοε ἵστανται ὄπισϑεν 
τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, oi μὲν ἂν τῇ κόγχῃ ἄνωϑεν 
εἰς τὸ βαϑμίδιον, ok δὲ ἐξ εὐωνύμων, καὶ αὐτοὶ ὁμοίως εἰς 
τὸ βαϑμίδιον. καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος mapa τοῦ 5 
βασιλέως, νεύει τῷ ὀστιαρίῳ τῷ ἑστῶτι εἰς τὸ βῆλον, xa£ εἰσ- 
Β ἄγει πατρικίους καὶ στρατηγοὺς, καὶ εἰσελθόντων αὐτῶν ἐν 
τῷ τρικλίνῳ καὶ ovavrov, προσχυνεῖται ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν 
ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, καὶ λαμβάνει γεῦμα ὃ πραιπό- 
σιτος εἰπεῖν μειζόνως τὸ ,κελεύσατε"" οἱ δὲ ὑπερεύχονταιο 
τὸ ,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." τοῦτο γίγνεται xaO" 
ἑκάστην δοχὴν τοῦ βασιλέως. (I.) Εἶτα ἐξέρχονται ἔξω 
Ms.125. b τῶν ἀργυρῶν πυλῶν, ἔνϑα ἵσταται τὸ σένεζον, κἀκεῖσε lorav- 
ται, καὲ ξεξέρχοται ὃ βασιλεὺς εἰς τὴν ἀργυρᾶν πύλην, xod 
προσκυνοῦσιν αὐτὸν πάντες οἱ προειρημένοι. εἶτα λαβὼν νεῦ-25 


ac Imperatorem exspectantibus, venit ille, comitante cubiculo, seque 
per porticus quadraginta Sanctorum et ianuam cancellatam hemicycli 
ad triconchum confert, Deinde praepositus vestitores vocat, qui 
postquam Imperatorem chlamyde induerunt, omnes discedunt: coro- 
nam ipsi praepositus cubiculi, qui ibi adstat, imponit, Hic notan- 
dum est, Imperatorem in conspectu barbatorum nunquam coronari, 
quae consuctudo ab initio servata est, Áb utraque parte cubiculo 
praefecti, post hos spatharocubicularii et cubicularii, illi in conchae 
superiori parte in scala, hi ad sinistram in eadem scala adstant. 
Praepositus, signo ab Imperatore dato, ostiario in velo stanti au- 
nuit, statimque is patricios ct strategos adducit, quibus triclinium 
ingressis et. adstantibus, Imperator a praefectis cubiculo adoratur, 
siguumque praeposito dat, ut magna voce exclamet: Jubete, reliqui 
apprecantur: In multa bonaque tempora , idque , quoties novum ve- 
lum intromittitur, fieri solct. (III.) Posthac e portis argentcis, ubi 
lhronus repositus est, cgrcssi, consistunt, ct. Imperatorem: portam 
argentcam ingressurum dicti omncs adorant Tunc praepositus si- 
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μα ὅ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύδε τῷ τῆς κατα- 
στάσεως, κἀκεῖνος λέγει͵, ,κελεύσατε,᾽" καὲ ἀπέρχεται ἕκαστος 
ἂν τῇ ἰδίᾳ αὑτοῦ τάξει v6 καὶ στάσει. ὃ δὲ τῆς καταστάσε-α 
ὡς ποιήσας τὸ ῥωσϑέλιον, οἷς εἰϑισται αὐτῷ, ἐπιδίδωσε τῷ 
δβασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀνελθὼν ἐν τῷ σέντζῳ, κατασφραγίζεε 
τὸν λαὸν ἐκ τρίτου, καὶ χαϑέζεται. καὶ ὅ πραιπόσιτος λαβὼν 
γεῦμα παρὰ τοῦ βασιλέως, παρακύψας νεύει τῷ λαῷ ἐχ y 
διὰ τῆς χειρὸς, καὶ ἡσυχάζουσι τὰ ὄργανα, τὰ δὲ δύο μέ- 
ρη τὼς συνήϑεις φωνὰς xai εὐφημίὰς ἐκτοελοῦσι, καὶ τούτων 
Ἰοπαυσαμέγων, αὐλεῖ τὸ ὄργανον μέρους Βενέτων, xai τούτου 
αὐλήσαντος καὶ παυσαμένου, ἄρχεταε ὃ δῆμος τῶν Βενέτων 
τὸν ἀπελατικὸν, καὶ τούτου τελεσϑέντος, ἄρχεται τὴν φωνήνο 
εἰϑ᾽ οὕτως λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέ- 
ὡς, κὠκεῖγος ἀπελϑὼν, λαμβάνει τοὺς δομεστίκους τοὺς με- D 
15yaAovc, ὡς ἡ συνήϑεια ὄχει, καὶ κατελϑύντες, ἵστανται sig 
τὰς τάξεις αὐτῶν" τὸ αὐτὸ δὲ ποιοῦσι καὶ οἱ Πράσινοι, λέ- 
γοντες τὼ ἀχτα αὐτῶν, καὶ τοῦ ὀογώνου αὐλήσαντος, λέγουσι 
τὸν ἀπελατιχὸν, EO" οὕτως τὴν φωνήν. καὶ ἀνίσταται ὃ βα- 
σιλεὺς ἀπὸ τοῦ σόνεζου αὑτοῦ, καὶ αὐλοῦσε τὰ ὄργανα, ὁ dà 
λοβασιλεὺς ἵσταται εἰς τὸ σέντζον, οἱ δὲ πατρέκιοε καὶ οἱ στρα- 
τηγοὲ ἵστανται εἰς τὸ τρίκογχον ὄνϑεν κἀκεῖσε, εἶτα λαμβά- 
»et γεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ νεύεε τῷ 
φωνοβόλῳ κουβικουλαρίῳ τῷ λέγοντε ,,Ἑὃ παντοδύναμος xa 
πολυέλεος Θεὸς" καὶ τὼ ἑξῆς, ὃ δὲ χουβικουλάριος νεύει ἀπὸ 
a5r0U παρακυπεικοῦ, καὶ παύουσι τὰ Opyaya, xai ἄρχονται τὰ Ed.L. 125 


18. dr(Grartas ed. 


gnum ab co accipit, datque ccerimoniario, is dicit: Jubete, omnesque 
ad suam stationem et ordinem discedunt. Cerimoniarius, facto, ut 
mos cst, rhosthelio, id limperatori tradit, qui, throno consccenso 
terque populo signato , in co adsidet. Pracpositus ab Impcrator. mo- 
nitus, prospiciens, ter populo signum manu dat, et, silente organo, 
duae factiones solennes acclamationcs ct laudes recitant , quibus fi- 
mitis, organum Venetae pulsatur, quo facto ct silente co, Veneti 
apclaticum ordiuntur, eoque finito, voce canunt. Tum pracpositus , 
signo ab Imperatore. accepto, discedit, magnosque doincsticos, ut 
mos est, assumit , qui descendunt inque locis suis adstant: idem Pra- 
sini faciunt, acta sua recitant , et postquam organum sonuit, apelati- . 
cum, dein cautiones incipiunt. Imperatore ἃ throno surgente , orga- 
num pulsatur, eoque in throuo stante, patricii ct stratcgi utrinque 
in triconcho consistunt. Porro praepositus, signo ab Imperatore δος 
cepto, praccentorem cubicularium iuonet, dicitque: Deus omnipo- 
tcnà. εἰ multae misericordiac etc. Cubicularius. ctiad α fenestra 
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μέρη αἰτεῖσϑαι τὰς τέσσαρας αἰτήσεις, καὶ ἑκάστης πέρας si- 
ληφυίας, λαμβάνει νεῖμα 0 πραιπύσιτος, καὶ νεύει τῷ φωνο- 
βόλῳ, κἀκεῖνος συντίϑετωι τῷ λαιᾷ ἐκ τρίτου διὰ τῆς χειρὸς 
κατὰ τὰς αἰτήσεις αὐτῶν. καὶ συνταξάμενος αὐτοῖς ὁ βασι- 
Ms.126.a Àevc, εἰσέρχεται εἰς τὸ τρίχογχον, εἶτα στὰς ἔμιπῤοσϑεν τῆς 
βαϑμίδος τῆς κόγχης τοῦ τριχλίνου ὃ βασιλεὺς, γεύει τῷ 
πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος λέγεε , κελευσατε." (4.) Koc 
πάντων τῶν ἀοχόντων ἐξελθόντων, μένεε ὃ βασιλεὺς μετὰ 
τοῦ κουβουκλείου μόνου, ὃ δὲ πραιπόσιτος, λαβὼν ἀπὸ τῆς 
Βκεφαλῆς αὐτοῦ τὸ στέμμα, προσκαλεῖται τοὺς βεστήτορας, καὲϊο 
ἀπαλλάσσουσε τὴν χλανίδα τοῦ βασιλέως. εἰϑ᾽ οὕτως ἐξέρ- 
χεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ τριχόγχον, καὶ διέρχεται πάλεν 
διὰ τῶν αὐτῶν διαβατικῶν, καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸν χρυσο- 
τρίχλινον, καὶ ὃ πραιπόσιτος, λαβὼν ἀποκόμβιον τῶν δύο us- 
ρῶν, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκχλείου, du-15 
ἔρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν, καὶ ὠπέρχεται ἐν τῷ ἡμιχυκλίῳ 
φιάλης τοῦ τρικόγχου, καὶ παρακύπτει κάτωϑεν, οἱ δὲ τοῦ 
μέρους τῶν Βενέτων χρατοῦσιν ἡπλωμένην τὴν χλανίδα τοῦ 
δημάρχου αὐτῶν, εἰς ἣν δέχονται τὸ ἀποκόμιβιον τὸ διὰ τοῦ 
C πραιποσίτου παρὼ τοῦ βασιλέως πεμῳϑὲν αὐτοῖς. ὁμοίως δὲλο 
καὶ οἱ Πράσινοι τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν. εἶτα ὑποστρέφει ὃ πραι- 
πόσιτος μετὰ τοῦ κουβουχλείου, καὶ τοῦ βασιλέως καϑεσϑέν- 
τος ἐπὲ τοῦ σέντζου, φοροῦντος xai τὸ σαγίον αὐτοῦ, καὲ τοῦ 
κουβουχλείου εἰς τὸν χρυσοτρίκλινον ἑστῶτος, κελεύει εἰσαχϑῆ- 


ι3. εἰς τὸ cd. 


prospicit, silentque organa, factiones vero quatuor postulationes in- 
stitunut, singulisque ipsis concessis, pracpositus, signo accepto, 
praccentorem monet , qui ter manum populo sccundum preces eius 
componit. Imperator, omnibus ordinatis, triconchum ingreditur, et 
e regione scalae conchae triclinii constitutus, praeposito anuuit, qui 
dicit: Jubete. (111) Pracfectis omnibus egressis, Imperator cum 
solo cubiculo remanct , praepositus vero, demta ab eius capite coro- 
na, vestitores vocat, ut ipsi tunicam exuant. Sie e triconcho per 
easdem porticus digressus, ad aurcum cubiculum abit, praepositus 
vero, duarum factionum apocombio sumto, cubiculi praefectis comi- 
tantibus, per porticus ad hemicyclum phialae triconchi abit, et in 
- loca inferiora prospicit, Veneti autem tunicam demarchi sui expan- 
sam tenentes, apocombiun ab lImpcratoro per praepositum ipsis 
missum rccipiunt: idemque ct Prasini faciunt, Sic praepositus cum 
cubiculo redit, at Imperator sagum suum gestans inque throno ad- 
sidens, promotiones multorum procerum institui jubet, a mandato- 
ribus per omues ordines usque ad protospatharios progressus ; si pla- 
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4 4 $2. ^" ? 
vat τὰς προβολὰς ἀξιωμάτων πολλῶν, ἀπό τὸ μανδατώρων 
ἔῳ € $ D * 
προαναβιβάζων x«9' ἑκάστην τάξιν ἕως πυωτοσπαϑαορίων, εἰ 
», [4 , [] 
κελεύει dà, προβάλλεται καὶ πατρικίους. καὶ Tovro» τελε- 
σϑέντων, χαϑέζεται ἐπὲ τῆς τιμίας αὑτοῦ τραπέζης εἰς τὸν 
? - /, i] [4 , — h i] 
5 Ἰουστινιανοῦ τρίχλινον, καὶ κελεύει εἰσελϑεῖν σαξιμα " xac 
εἰσάγεται πρῶτον σάξιμον, τὸ κουβούχλειον" καὶ τῇ δευτέρᾳ 
τάξει εἰσέρχονται οἱ πατρίκιοι ἅμια τῶν πρωτοσπαϑαρίων καὶ 
“ ^ ^ / Ὗ e ? 7 € 
λοιπῶν βασιλικῶν" τῇ τρίτῃ δὲ καταστάσει εἰσέρχεται ὃ δο- Ὦ 
μέστιχος τῶν σχολῶν μετὰ τοῦ περατιχοῦ δήμου τῶν Βενέ- 
Ἰοζών" τῇ δὲ τετάρτῃ καταστάσει εἰσέρχεταε ὃ ἐξκούβιτος μετὰ 
τοῦ περατιχοῦ τῶν Πρασίνων δήμου" τῇ δὲ πέμπτη κατα- 
στάσει εἰσέρχονται οἱ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων" τῇ δὲ Exi 
D - L1 ? e 
καταστάσει οἱ τοῦ μέρους τῶν Πρασίγων. καὶ ἑχάστη αὐτῶν 
τάξις λαβοῦσα ἀποχόμβιον, ἔχον χυήματα ἱκανὰ, ἐξέρχεται, 
15eVyagigroU0a τὸν Θεὸν καὶ εὐφημοῦσα, καὶ ὑπερευχομένη 
αὐτῷ. ιν 


ΚΕΦ. £L. Ed.L. 126 
FItol τῆς τῶν ἁπάντων ἀρχόντων τάξεώς τε καὶ παραστάσεως ἐν ἔχά- 
στο δεξίμῳ ἐπετελουμένῳ ἐν ταῖς μεγάλαες φιάλεσι. 
20 Ἰστέον, ὅτι μετὰ τὸ χαϑεσϑῆναι τὸν βασιλέα ἐν τῷ σέν- Me.126, b 
τζῳ τῇ τάξει, fj ἀνωτέρω εἰρήκαμεν, ἵστανται εὐνοῦχοι πρω- 


&. εἰς τὸ ed. 10. ZXO 4. ᾿Ιστέον, ὅτι, εἰ [οὐ cd.] ἀδυνά- 
τως [ϑύναμιν ed.] ἔχεε ὁ δομέστιχος τῶν σχολῶν, εἴτε ὁ δομέ-- 
στιχος τῶν ἐξχουβίτων, ἐχπροσωποῦσιν αὐτοὺς (sic R. ex 


compend, cod., αὐτῷ cd.] πατρέκιοι. 15. τὸν ϑεῖο» βασιλέα 
pro τὸν Θεὸν coni. B. 19. ἐπετελουμένῳ R., ἐπιτελουμένων 
cod. et ed. ταῖς om. ed. - 


cet, etiam patricios creat, His peractis, venerandae mensae suac in 
Iustiniani triclinio adsidet, ct saxima intrare iubet. Horum pri- 
mum cubiculum est; in secundo ordine patricii cum protospathariis 
ac ceteris imperatoriis veniunt; in tertio domesticus scholarum cutn 
factionis. Venetae transitorio populo; in quarto excubitor cum Pra- 
sinae factionis; in quinto Veneti; in sexto Prasini factionarii, Sin- 
guli horum ordinum , accepto apocombio haud mediocris pretii , ab- 
eunt Deoque gratias agunt, et laudant ipsum et concelebrant. 


CAP. 67. 


De loco et ordine , qua proceres omnes in singulis deximis, 
in maioribus phialis institutis, adstare solent. 


Notandum est, post Imperatorem, eo ritu, quo exposuimus, 
im solio assidentem, eunuchos protospatharios, adstrictiori veste in- 
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τοσπαϑάριοι ὕπισϑεν τοῦ βασιλέως πλησίον τοῦ σένεζου, gÀ- 
λαγμένοι τά τε στιχάρια αὑτῶν καὶ τὰ σαβάνια, φοροῦσι δὲ 
καὶ τὰ μανιάκια, καὶ ἐπὲ ὥμων βαστάζουσε τὰ σπαϑοβάχλια 
αὑτῶν, ὄπισϑεν δὲ τῶν αὐτῶν πρωτοσπαϑαρίων ἵστανται μιέ- 
Βσον τοῦ ἡλιακοῦ πρωτοσπαϑαριοι βαρβάτοι ἠλλαγμένοι τώ τεῦ 
σπέχια αὐτῶν καὶ τὰ μανιάχια. t( δὲ ἅρμα, ἤγουν τὸ σχου- 
τάριον, βαστάζουσι σπαϑάριοι δύο καϑ' ἕνα ἕκαστος αὐτῶν, 
καὶ ἵστανται μετὰ τῶν αὐτῶν βαρβάτων πρωτοσπαϑαρίων" 
oí δὲ σπαϑαροκουβικουλάριοι καὶ οἱ κουβικουλάριοι ἵστανται 
ἐπ’ εὐθείας ἅπαντες ἔνϑεν κἀκεῖσο τῶν αὐτῶν βαρβάτωνιο 
πρωτοσπαϑαρίῶν. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως ἵσταται ἔμπρο- 
σϑεν τῶν κουβικουλαρίων μικρὸν πρὸς τὸ λαμβάνειν αὐτὸν a- 
πὸ χελεύσεως ἐκ τοῦ πραιποσίτου τὰ νεύματα. οἱ δὲ σπα- 
ϑαροκανδιδάτοι ἴστανται ὕπισϑεν τῶν προειρημένων βαρβά- 
τῶν πρωτοσπαϑαρίων, ᾿σπαϑαροχουβικουλαρίῶν v5 καὶ κουβι-τϑΆ 
Cxoviagitor βαστάζοντες τὰ σχουτάρια αὐτῶν, φοροῦντες καὶ 
τὰ μανιώκια xai τὰ σπαϑία αὐτῶν, ὡσαύτως καὶ οἱ σπαϑά- 
ρίοι φοροῦντες τά τε σπαϑία αὐτῶν καὶ σχουτάρια, βαστά- 
Lovreg τὰ διστράλια αὑτῶν, ἵστανται ἔνϑεν κἀκεῖσε τῶν σπα- 
ϑαροκανδιϑάτων, ὁμοίως εἰ τύχωσι xat σπαϑάριοι διὰ n0A6-20 
ὡς. οἱ δὲ σιλεντιάριοι ἵστανται ἐν τῷ κρεμαμένῳ βήλῳ no- 
λης τοῦ ἡλιακοῦ ἐν τῷ μαρμαρίνῳ πουλπίτῳ" ἄρχοντες δὲ 
τοῦ χουβουκλείου καὶ πατρίκιοι ἵστανται ἔνϑεν κἀχεῖσε ἐν 
τοῖς παρακυπτικοῖς καγκέλλοις ὄρϑιοι, ἐπερειϑόμενοι ἐπ᾽ αὖ- 
τοῖς. (.) ᾿Ιστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι, εἰ τύχοι γεγέσϑαι τὸλϑδ 


8. βαρβέτοι ὡσπαϑέριοι cd. 15. σπαϑαροχουβιχουλέριοέ τε 
καὶ χουβιχουλάριοε cd, 


dutos suaque sabania, torques item et in humeris spathobaculos 
suos gestantes, prope thronum adstare: post hos in medio solario 
protospathario3 barhatos in mutatoriis cumque speciis et torquibus. 
Árma seu scutarium spatharii duo, unus post alterum, gestant, cum- 
que his barbati protospaibarii consistunt: spatharocubicularii et cu- 
bicularii omnes ad horum sinistram locum utrinque habent Ceri- 
moniarius paulo ante cubicularios stat, ut a mandato accipere sigua 
& praeposito possit. Post dictos protospatharios barbatos spatharo- 
candidati, spatharocubicularii vero et cubicularil scutaria sua, tor- 
ques ct gladios, spatharii idem gladios suos ct sua dextralia gestan- 
tes ad utramque spatharocandidatorum manum adstant: sic ctiam 
spatbarii, sí qui in urbe adsunt, Silentiarii in velo suspenso portac 
solarii in pulpito marmorco , pracfccti cubiculo ct patricii utrinque 
iu cancellis , unde prospicere soleut, recti ipsisque innixi  adstant, 
(1J.) Quodsi in secreta phiala triconchi deximum instituitur, omncs 
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δέξιμον ἐν τῇ μυστικῇ φιάλῃ τοῦ τριχύγχον, τελεῖται ἡ τῆς 
, pt. ^ - 
παραστάσεως τάξις οὕτως. καθέζεται ὃ βασιλεὺς ἐπὲ τοῦ D 
σέντζου, ὡς εἴϑισται αὐτῷ, xat ἵστανται ἐνώπιον αὐτοῦ ἀρ- 
χοντες τοῦ κουβουκλείου, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ ἵσταν- 
ὅται ἅπαντες ἔνϑεν κἀχεῖσε ἀπὸ τοῦ πουλπίτου ἐν {αῖς ϑυρί΄- 
σι. οἱ δὲ συγκλητικοὲὶ ὑπατικοὶὲ ἵστανται ἀπ᾽ αὐτῶν ὁμοίωςΜε. 127.2 
καὲὶ αὐτοὶ àv ταῖς ϑυρίσιν. ὡσαύτως καὶ οἱ εὐνοῦχοι πρῶωτο- 
’ ur À ^ , , — , 
σπαϑάριοι loravrat ὁπισϑὲν τοῦ βασιλέως πλησίον τοῦ aé»- 
2 r] € , H , €t M 
TLov 5ÀÀlayuévos* οἱ δὲ βαρβάτοι πρωτοσπαϑάριοι xat os τὸ 
Ιοΐἅρμα κατέχοντες, ὡς προείρηταε, ἵστανται ἔμπροσϑεν τῶν 
πυλῶν τοῦ τρικόγχου. ὕπισϑεν τῶν προῤῥηϑόντων εὐνούχων 
πρωτοσπαϑαρίων σπαϑαροκουβικουλαριοί τε καὲ χουβικουλά- 
Quo, ἕστανται dy τῇ τρίτῃ πύλῃ τοῦ τρικύγχου, οἱ δὲ ana-Ed.L.177 
ϑαροκανδιδάτοι καὶ οἱ σπαϑάριοι ἵστανται ἔνϑεν κἀκεῖσε τοῦ 
τὐβασιλέως év τοῖς μαρμαρίγνοις πουλπίτοις" ὃ δὲ τῆς κατα- 
στάσεως ἵσταται ἔμπροσϑεν τῶν προειρημένων σπαϑαροχαν- 
διϑάτων τε καὶ σπαϑαρίων, ὕπισϑεν δὲ τοῦ τῆς καταστάσεως 
ἕστανται σιλεγτιάριοι. 


ΚΕΦ. Es. 
30 Περὶ τοῦ χρυσοῦ ἱπποδρομίου καὶ τῶν ἐν αὐτῷ τελουμένων. 


Προέρχονται ἅπαντες ἐννύχιοι, ἠλλαγμένοι ἀπὸ λευχῶν Β 
χλανιδίων, οἱ μὲν ἐν τῇ ϑερμάστρᾳ, οἱ δὲ ἐν τῇ ἀψίδι" xod 


1:, Post τριχόγχου distinctionem om. ed. 12. ἀσπαϑαρίωγ. ol 
σπαϑαρ. cd. 


hoc ordine adstare solent. Imperator, ut ipsius mos cst, ín solio 
sedet, antc ipsum praefecti cubiculo, patricii ct stratcgi utrinque 
a pulpito in ianuis, post eos scnatores οἵ consulares pariter in ia- 
nuis consistunt. Sic et eunuchi protospatharii pone lmporatorcin 
prope thronum ín mutatoriis, barbati protospatharii ct qui arma 
tenent, ut dictum est, coram portis triconchi. A tergo eunucho- 
rum protospathariorum , quorum supra meminimus, spatbarocubicu- 
larii et cubicularii ín tertia parte triconchi , spatharocandidati ct 
spatharii ad atrumque Imperatoris latus in marmoreis pulpitis, ce- 
rimoniarius ante dictos spatharocandidatos et spatbarios, ct a tergo 
eius silentiarii adstant, 


CAP. 68. 
De aureo hippodromo , et quae in illo peraguntur. 


Omnes albis vestibus induti nocte partim ad caminum, partím 
ad apsidem proccdunt: praepositus, accepta a silentiario combina, 
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λαβὼν χομβίναν ὃ πραιπόσιτος παρὰ σιλεντιαρίου, εἰσέρχεται 
καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτὴν τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς κελεύει τῷ 
πραιποσίτῳ δοθῆναι τὸ πέρατον, καὶ ἐξελϑὼν μετὰ τῶν τοῦ 
κουβουχλείου ἁπάντων, διέρχεται διὰ τῶν διαβατιχῶν τῶν ἁγί- 
ὧν τεσσαράκοντα. εἶτα ἐλθόντα ἐν τῷ ἡμιχυχλίῳ τοῦ τρικόγ-5 
Xov δέχεται αὐτὸν ἐκεῖσε 0 τῆς καταστάσεως μετὰ σιλεντια- 
ρίων ἁπάντων, καὶ διέρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὃ πραιπόσιτος διά 
τὸ τῆς ἀψίδος καὶ τῆς δάφνης. ἀπελϑὼν δὲ μέχρι τοῦ αὖ- 
γουστέως, ἐξέρχεται εἰς τὸ στενὸν ἐν τῇ χρυσῇ χειρὲ, καὶ 

εὑρίσχει ἐκεῖσε ἑστῶτας τοὺς χούρσωρας μετὰ τῶν δεχανῶνιο 
Οἔ;9εν κἀκεῖσε. διελθόντες δὲ μέσον αὐτῶν οὗ τὸ δήμαοχοι 
καὶ 0 ἀκτουάριος καὶ πλησιάσαντες τῷ πραιποσίτῳ, προσχυ- 
γοῦσιν αὐτῷ, καὶ t3" οὕτως δίδωσιν αὐτοῖς ὃ προαιπόσιτος 
τὸ πέρατον, εἶτα ὑποστρέψας ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε, δηριγευόμενος 

ὑπὸ τῶν προειρημένων, εἰσέρχεται ἐν τῷ παλατίῳ.  ( B.) 'O15 
δὲ βασιλεὺς περιβαλλόμενος τὸ χρυσοπερίκχλειστον αὐτοῦ σα- 
γίον χαὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ xov[ovxiti- 
ov, διέρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ τρικόγχου, ἀψίδος v8 
καὶ τῆς δάφνης, ἅπτων κηροὺς ἐν τοῖς εὐχτηρίοις, ὡς εἰϑι- 

crat αὐτῷ. καὶ διελϑὼν διὰ τοῦ αὐγουστέως, εἰσέρχεται εἷς λο 
Ὁτὸν ἅγιον Στέφανον, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀνέρχεται διὰ τοῦ 
μυστικοῦ χοχλιοῦ ἐν τῷ κοιτῶνι τοῦ καϑίσματος, καὶ ἐκεῖσε 
παρακύπτει, μέχρις ἂν ἅπαντα εὐτρεπισϑῶσι. τοῦ δὲ τῆς 
καταστάσεως ἔλθόντος καὶ δηλώσαντος τῷ πραιποσίτῳ, ὡς 
8. ZXOA. Ἰστέον, ὅτι πάντα τὰ innodoóuia, vd τε πρωΐ xal 


δείλης [δήλης cod. ct ed.] γενόμενα, τοῦτον τὸν τύπον καὶ ταύτην 
ἔχουσε τὴν τάξιν. 11. 0l δὲ δήμ. cd. 


intrat eamque Imperatori tradit, qui pracpositum paratum dare iu- 
bet, isque cum omnibus cubiculariis abiens, pcr porticus sanctorum 
quadraginta progreditur. In hemicyclum triconchi venientem ceri- 
moniarius cum omnibus silentiariis excipit, his comitantibus, per 
apsidem et daphnem transit, Postquam vero ad augusteum perve- 
nit, ad triclinium in aurea manu pergit, ibique cursores cum de- 
canis suis utrinque constitutos invenit, Pcr medium horum tribuni 
et actuarius ingressi, ad pracpositum accedunt, et pronc in terram 
corpore eum salutant, quo facto, eis paratum dat, et ab his rever- 
sus, in dictorum comitatu palatium intrat. (II.) Imperator sagum 
suum auro praetextum gestans ct a cubiculo pracfectis stipatus, per 
porticum triconchi, apsidis et daphnes trausit, accensis pro morc in 
oratoriis cereis. Digressus vero per augusicum , ad S. Stephani pro- 
cedit, inde per secretam coclleam ad cubiculum throni adscendit, 
unde, usque dum omnia parata sunt, prospicit, Cerimoniarius abit, 
et praeposito nuntiat, vasa omnia promta esse, aurigas egressos ad 
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ὅτε πώντα ἑτοιμά ἐστι τὰ σχεύη, ἐξελϑόντες οἱ ἡνίοχοι ἐποί- Ms. 127. b 
ἤσαν τὰ ἀποδιαλύσιμα αὑτῶν, xal ἵστανται ἐν τοῖς ἰδίοις v0- 
ποις μετὰ τῶν ἁρμάτων «vro, οἱ δὲ δημοχράται καὶ οἱ δή- 
μαρχοι ἀνῆλθον ἐν ταῖς ἔξ ἔϑους καϑέδραις ὄπισϑεν τῶν δη- 
ὅμων, ἐχδεχόμενοι τὴν ἀνατολὴν τοῦ δεσπύτον, ὕπως arcAOc-Ed,L. 178 
σιν ἕχαστος ἐν τῷ αὑτοῦ δήμῳ, ἅπαντες οἱ ἵπποι τῶν ἁρμά- 
τῶν ἀγῆλθυν, ὁ στρατὸς μετὰ τῶν φλαμούλων ἵσταται ἐν 
ταῖς τάξεοιν αὑτῶν, ὁ κοινὸς λαὸς ἀνῆλθον καὶ ἐπληρώϑησαν 
τὰ βάϑρα. τότε εἰσελθὼν ὁ πραιπόσιτος δηλοῖ τῷ βαοιλεῖ, 
τοὺς Ort ἅπαντα front ἐστιν" ὁ δὲ βασιλεὺς κατέρχεται διὰ 
τῆς λιϑύνης σχάλας, κατερχόμενος δὲ λέγει τῷ πραιποσίτῳ 
»»ϑὸς μειαυτάσιμον"" κἀκεῖνος λέγει μεγάλως  ,,ueracraot- 
por." εἰσέρχεται δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ χοιτῶνε αὑτοῦ, xat 
προσχαλεσάμενος ὃ πραιπόσιτος τοὺς βεστήτορας, εἰσέοχονται 
15xad. περιβάλλουσι τὴν χλανίδα τῷ βασιλεῖ, εἰπόντος δὲ τοῦ 
προαιποσίτου  ,κελεύσατε," ἐξέρχονται oi. βεστήτορες ἀπὸ τοῦ αὶ 
κοιτῶνος, καὶ στερϑεὶς ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου ὁ βασιλεὺς ἐξέρ- 
χεται ἀπὸ τοῦ χοιτῶνος, δηοιγευόμενο; ὑπὸ τῶν ἀοχόντων τοῦ 
κουβουχλείουν, στὰς δὲ εἰς τὸ στενὸν, νεύει τῷ πραιποσίτῳ, Ó 
2008 πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρίῳ, καὶ 0 ὀστιάριος εἰσάγει τοὺς πα- 
τοικιίους, τὸ δὲ βῆλον τῆς τιύλης ἐχείγης σιλεντιάριος ποιεῖ, 
(1..) Εἰσελθϑόντες δὲ ἔσω οἱ πατρίκιοι μετὰ καὶ τῶν στρατηγῶν, 
πίπτουσι, χαὶ ὠναστώντων αὐτῶν, νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραι- 
ποσίτῳ, xab λέγεε μεγάλως ,,κελεύσατε." ἀπὸ δὲ τῶν ἐ- 


dceursionem se accinxisse , iuque locis suis cum curribus consistere: 
principes vero ct tribunos factionis ad solitas scdes ponc factiones 
ascendisse, ct mandata a Dominis, ut singuli in sua factione acce- 
dant, exspectare, cquos omnes curribus iungendos adducios essc, 
exercitum cuin. flammulis in suis ordinibus adstare, communem po- 
pulum adscendisse scalasque omnes complevisse. Tuue praepositus 
ad Imperatorem accedens, parata omnia essc nuntiat: is pcr sca- 
lam lapidcam descendens, praeposito edicit: Da processum, is elata 
voce: Processus. Imperator sc ad cnbiculum confert, ad quem νος 
stitores a pracposito arccessiti intrant, ct Imperatorem tunica in- 
duunt, pracposito dicente: Zubete; vestitores c cubiculo abeunt, 
et ipsc Imperator, a pracposito coronatus, pracfectis cubiculi co- 
mitantibus, discedit, inque angusta porticu coustitutis, — signum 
[raenesito : hic ostiario dat, qui petricios adducit, cius portac ve- 
um silcntiario curante, (III.) Patricii intro cum strategis ingressi 
precidunt, quibus surgentibus, Imperator rursus pracposito signuin 
dat, qui magna voce exclamat: Zubete. Ab his lmperator stipatus, 
in triclinium prodit, ubi eo die coronutur, simulque tres quatuorve 
silentiarii intrant , quorum tres ad dextram factionis partem a tcrgo 
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xctos δηριγευόμενος ὅ βασιλεὺς, ἐλθὼν ἵσταται ἐν τῷ τρι- 
κλίνῳ, ὃν ᾧ ἀριστᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, καὶ εἰσελϑόντες σιλεν- 
Οτιάριοι τρεῖς ἢ καὶ τέσσαρες, οἱ μὲν τρεῖ; διέρχονται ἐν τῷ 
δεξιῷ μέρει τῆς δοχῆς ὕπισϑεν, ὃ δὲ ἕτερος ἵσταται ἐν τῷ 
Μειλδιε μέσῳ. λαβὼν δὲ νεῦ τα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως,5 
δίδωσι νεῦμα τῷ σιλεντιαρίρμ͵, ὁ δὲ σιλεντιάριος ἀπέρχεται 
ἂν τῷ βήλῳ, xoi λέγει μεγάλως ,,λεβώ " καὶ εἰσάγει τὸν τῆς 
καταστάσεως, καὶ ἵσταται μέσον τῆς δοχῆς, λαβὼν δὲ πάλι» 
νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ μαγίστρῳ, 
μὴ Ὄντος δὲ μαγίστρου, νεύει τῷ κοιαίστωρι. ἰστέον δὲ, ὅτι,1ο 
εἰ μὲν ὃ ὕπαρχος τοῦ πρᾳιτωρίου καὶ Ó κοιαίστωρ ovx εἶσι 
πατρίκιοι, πρὸ τῆς συγκλήτου ἴδιον βῆλον εἰσέρχονται" λα- 
fov γὰρ νεῦμα ὃ μάγιστρο:, νεύει λέγων τῷ τῆς καταστάσεως 
υκόμητες" κἀχεῖνος ἀπελϑὼν λέγει͵, ,λεβα." καὶ εἰσέρχονται 
Doi τῆς συγκλήτου, προσκυνήσαντες δὲ ἵστανται ἕκαστος uv-15 
τῶν ἐν τῇ τάξει αὑτῶν" εἶτα νεύεε πάλιν ὃ βασιλεὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ μαγίστρῳ. ὃ δὲ μάγιστρος 
γεύει τὸ δεύτερον τῷ τῆς καταστάσεως, λέγων ,προφέχτωρ -" 
κἀκεῖνος εἰς τὸ βῆλον ἀπελϑὼν λέγει ,λεβὰ," καὶ εἰσέρχεται 
ὃ ἀπὸ ἐπάρχων" προσκυνήσας δὲ καὶ αὐτὸς, ἵσταται ὃν τῇλο 
τάξει αὐτοῦ. εἶτα νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποοίτῳ, κἀχεῖνος 
τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει, κελευσατε" αὐτοὲ δὲ ὕπεο- 
ΕΔ, τη)ρεύχονταε ,ti; πολλοὺς χαὶ ἀγαθοὺς χρόνους."  (4.) Kai 
εὐθέως κατασχὼν ὃ τῆς καταστάσεως τὸ ἀχρον τῆς χλανίδος 
τοῦ βασιλέως καὶ ποιήσας δωσθϑέλιον, επιδίδωσι τῷ βασιλεῖ," 


2. εἰσέλθονται c. (8. τὸν τῆς κατ. cod. 


transeunt, unus in mcdio consistit. Signum ab Imperatore post- 
quam praepositus acccpit, silentiario annuit , qui ad vclum digres- 
sus, magna voce clamat: Leva, et cerimoniarium adducit, inque 
medio factionis collocat, iterumque signo ab Imperatore dato, prac- 
positus magistro aunuit, aut, si is praesens non est, quaestori. 
Quodsi vero praefectus practorio et quaestor patricii non sint, ante 
senatum proprium velum ingrediantur: magister quoquc, signo ac- 
cepto, cerimoniario annuens, dicit: Comites , isque discessurus, ait: 
Leva. Senatores ingressi , adorant, suoque singuli ordine adstant. 
Rursus Imperator praeposito, is magistro, megister iterum cerimo- 
niario siguwum dat, et dicit: Praefectl, Αἱ is in vclum procedens, 
dicit: Lcva, quo facto, expracfectus intrat, et, postquam adoravit, 
iu ordinc suo adstat. Posthac praeposito Impcrator , praepositus ce- 
rimoniario annnit, qui dicit: Jubete, illi: In multa bonaque tempo- 
γα ctc svclamant.. ( IV.) Statim ccrimoniarias, comprehensa Impe- 
vatoris tunica, rhosthelium facit, idque huic tradit, ut, thtono con- 
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ὅπως ἀνελϑὼν ἂν τῷ σέντζῳ, σφραγίσῃ μετ᾽ αὐτοῦ τὸν λαὸν 
xara συνηϑειαν. δηριγευύμενος δὲ, ὡς προείρηται, ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν πάντων ὃ βασιλεὺς, ἐξέρχεται καὶ ἀγέρχεται ἐν τῷ xa- 
ϑύπματι, καὶ στὰς ἔμπροσθεν τοῦ σέγτζου, σφοαγίζει τὸν λα- 
δὸν ἐκ γ᾽, πρῶτον μὲν μέσον, δεύτερον τὸν τοῦ Devérov δῆ- 
pov, τρίτον τοῦ Πυαυΐνου, xai καϑέζεται ἐπὲ τοῦ σέντζου. 
μετὰ δὲ τὴν συμπλήυωσιν τῆς εὐφημίας τοῦ δήμου xai τῶν 
στοατευμάτων νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ" ὃ δὲ πραι- 
πόσιτος ἐξελθὼν ἔξω τοῦ χαϑίσματος, ἵσταται ἐπάνω τῶν 
108uJocy, καὶ προσκαλεῖται τοὺς τε πατρικίους τοὺς κατὰ Ovi-B 
ἤϑειαν ἐχτελοῦντας ποουσχύγησιν, XG&( εἰσελϑύντες κατὼ τὴν 
τάξιν αὐτῶν ἐν τῷ καϑίσματι, προσκυνοῦσι τῷ βασιλεῖ, xai 
ἐξέρχονται ὑπερευχόύμεγοι, καὶ igturtuL ὑποχάτω τῶν βώ- 
ϑρων ἐμπρῦσϑεν τῆς μεγάλης nvÀgg. xai μετὰ τὴν συμπλή- 
τὔρωσιν πάντων λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπύσιτος παρὰ τοῦ βασι- 
λέως, ἐξελθὼν ἵσταται πάλιν ἐπάνω τῶν βάϑυων, xai νεύει Με.1.8." 
τοῖς τὴν προσχύνησιν τελέσασιν , ὕπως ἀπέλθωσι ἐν ταῖς αὖ- 
τῶν εἄξεσιν ἐν τοῖς σχαμνίοις. τελεσθέντων δὲ τῶν δ΄ βαΐ- 
ὧν, ἀνίσταται ὁ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ σέντζου, οἱ δὲ πατρίκιοι 
20x«4i ot στρατηγοὶ ἵστανται ἐν τῷ τρικλίγῃ, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ 
αὐτῇ ἡμέρᾳ ὃ βασιλεὺς, ἔνϑεν κἀκεῖσε, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ 
τῶν ἀρχόντων τοῦ χκουβουχλείου, διέυ εται, αὐτοὶ δὲ ὑπερεύ- 
χονται , εἰς πολλοὺς x«i ἀγαϑοὺς χρύνους." καὶ εἰσελϑόντος 
τοῦ βασιλέως εἰς τὸν χοιτῶνα αὐτοῦ, λαμβάνει ὁ πραιπόσιτος 


13. ἐπέλθωσι R., ἀπελθόντες cod., ἐπέλθονται cd. 


scenso, populum ceo more solenni signet. Stipatus ergo ab his omni- 
bus, ut supra dixi, Imperator abit inque sedem suam revertitur, et 
ante thronum constitutus, ter populum signat, primo quidem me- 
dium, secundo. Venctam, tertio Prasinam faetionem, rursusque in 
throno residet. Peracta vero. factionis ct militum acclamatione, Iin- 
perator. praeposito. signum dat: is a threno progressus, supra in 
gradibus stat, ct patricios pro more adorantes advocat, qui suo 
ordine ad thronum ingressi, Imperatorem adorant, faustaque appre- 
cati, discedunt, ct antc. maguam hortam infra ad. gradus. adstant. 
Pcractis omnibus, praepositus signum ab Imperatore. accipit, et ite- 
yum cgressus, supra in gradibus ante maguam portam constitutus, 
cos, qui adorarunt , ut ad ordines suos in scamna . discedant , admo- 
πεῖ. Áctis vero quatuor palmis, Imperator e throno. surgit, patricii 
et strategi. in triclinio, ubi Impcrator co die convivium instituit, 
fitrinque adstant: ipse a cubiculi pracfectis, longa ac felicia tempora 
apprccantibus , stipatus, procedit. lngresso autem cubiculum suum 
coronam pracpositus a capite demit, ingressi ἃ mandato vestitorcs, 


3o8 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ εἰσελθόντες oi βε- 
στήτορες ἀπὸ κελεύσεως, λαμβώνουσε τὴν χλανίδα, καὶ ἐξέρ- 
χονται" εἰϑ᾽ οὕτως ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς, καὶ καϑέζεται éni 
τῆς τιμίας αὑτοῦ τραπέζης μετὰ χαὶ φίλων, ὧν κελεύει, xai 
ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ χλητωρίου ὃ βασιλεὺς καὶ μιχοὸν dranav-5 
σας, ἐχδέχεται, μέχρις ὧν τὰ πάντα ἑτοιμασϑῶσιν ἐν τῷ 
ἱππικῷ. 
D Περὶ τοῦ δειλενοῦ ἑπποδρομίου. 


3 * ap « 
Εἴτα εἰσελϑὼν Ó τῆς καταστάσεως δηλοῖ τῷ πραιποσέτῳ, 
ε «t e er ⸗ 1 € , —- 
ὡς ὅτε ἅπαντα ἕτοιμώ ἐστε, καὶ 0 noounogiroc δηλοῖ τῷ βασιλεῖ" το 
ὁ δὲ βασιλεὺς διέρχεται διὼ τῆς λιϑίνης σχάλας, καὶ εἰσέρχεται 
ἂν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ, καὶ περιβάλλεται τὴν χλανίδα αὐτοῦ καὲ 
4 : 1 , N e - 
τὸ στέμμα κατὰ τὸ εἰωϑὸς, καὶ δηριγευύμενος ὑπό τε τῶν 
ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, διέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ τρι- 
^. - , * - 
κλένου. καὶ ἐξέρχεται éy τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ, ἐν m ἀριστᾷ, 5 
Y * “ὦ € ^- U —- / 
καὶ στὰς ἐχεῖσε ἅμα τῶν ἀρχόντων TOU χουβουκλείον, νεῦει 
TQ πραιποσίτῷ, κἀκεῖνος τῷ ὀστιαρίῳ, καὶ εἰσάγει πατρικίους 
Ed.L.18o καὶ στρατηγοὺς, καὶ προσκυνησάντων τὸν βασιλέα, λαμβάνει 
^v € ' 4 ^ 
γεῦμα ὃ πραιπόσιτος παοὰ τοῦ βασιλέως, καὶ λέγει, κελεύ-- 
T6," καὶ εὐϑέως ἐξελθόντες ὄξω τῆς πύλης οἵ f 
cate, ς ς ἔξω τῆς πύλης of τὸ πατρίέκιοιλρ 
1 L] m , 2 
καὶ στρατηγοὶ μετὰ τῆς συγχλῆτου, ἵστανται ἄνϑεν καἀχεῖδσε. 
^- PT c ^ “-« 
καὶ τοῦ βασιλέως ἑστῶτος ἐν τῇ πύλῃ, πώττουσιν οἱ προει-- 
ρημένοι &narreg, καὶ ἀναστάντων, λαμιβάνει νεῦμα ὃ πραιπό- 


tunicam *umunt et abeunt, Sic deinde Imperator egreditur, et una 
oum amicis, quos invitari iussit, venerandae mensae suae adsidct, 
postquam a convivio surrexit et paululum quievit, dum omnia ad 
equorum decursionem parata sint, exspectat. 


DE VESPERTINA RQUESTAI! DNCUASIONE. 


Post haec ingressus ccerimoniarius praeposito, omnia parata esse, 

. nuntiat, praepositus Impcratori : qui per lapideas scalas digressus, 
cubiculum suum intrat, tunica indutus, coronam pro more sumit, 
aque praefectis cubiculo stipatus, per angustum triclinium transit. 
]nde ad magnum triclinium, ubi epulae instituuntur, una cum omni- 
bus cubiculi pracfectis sc confert, et praeposito, is ostiario, signum 
dat, εἰ patricios ac stratcgos adducit, qui postquam Imperatorem 
adorarunt, praepositus, signo ab eo dato, dicit: Jubete, statimque 
patricii et strategi , extra portam egressi, utrinque adstant. In porta 
autem Imperatore adstante, dicti omnes in terram procidunt, qui 
postquam surrexere, praepositus signum ab Imperatore accipit, ae 
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“«Ν * ^ ^ 4 
σιτὸος παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ νεύει τῷ τῆς καταστάσεως, κἀ- 
χεῖνος λέγεε ,κελεύσατε"" αὐτοὲ δὲ ὑπερεύχονται τὸν βασι- 

, LI ^ - 4 LI e 
Aéa. (I.) Lino dà τῶν ἐκεῖσε δηριγευύμενος ὅ βασιλεὺς v-Ms.129 ^ 
- * , ες 
πό τὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείον, παεριχέων T6 καὶ 
δσοτρατηγῶν, ἀνέρχεται ὃν τῷ καϑίσματε μετὰ τῶν τοῦ xov-B 
βουχλείου ἀρχόντων καὶ δύο μαγλαβιτῶν, σπαϑαρίων βαστα- 
, L] ' . e 8 - 
Lori» τὰ διστράλια, φορούντων καὶ τὰ σπαϑία αὑτῶν, ὡς 
« , - * 
ἐν ἐχάστῳ ἱπποδρομίῳ εἰώϑασι ποιεῖν. καὶ ὠνελϑὼν ἐν τῷ 
σέντζῳ ὅ βασιλεὺς καὶ σφραγίσας τὸν λαὸν ἐχ τρίτου, καϑέζε- 
1070L, καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῆς εὐφημίας τοῦ λαοῦ &S- 
ἔρχεται ὃ πραιπύσιτος ἀπὸ κελεύσεως, καὶ γεύει τοῖς πατρι- 
κίοις καὶ στρατηγοῖς, καὶ ὠπέρχεται ἕκαστος ἐν τῇ αὐτοῦ τά 
Ber τε xai καϑέδοᾳ" δείλης γὰρ ἐν τῇ τοιαύτῃ τάξει ἐξέρχε- 
ται ὁ βασιλεὺς, χαὲὶ οὐχὲ ὡς τὸ πρωΐ, τελεσθέντων δὲ τῶν 
ιδτεσσάριον βαΐων, ἀνίσταται Ó βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ σέντζου, τῶν C 
8 Ld € , * “- * * 
πατρικίων xai στρατηγῶν ἑστώτων ἐν τῷ τρικλύῳ, v ᾧ á- 
ριστῷ, ἔνϑεν χὠκεῖσε, καὶ δηριγευόμενος 0 βασιλεὺς ὑπό τὸ 
τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, διέρχεται μέσον αὐτῶν" αὖ- 
τοὶ ὑπερεύχονται ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χούνους͵, xat 
χοδιελϑὼν διὰ τοῦ στενοῦ τριχλύνον, εἰσέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνι 
αὑτοῦ, xat ἀπαλλάξας τήν τε χλανίδα xai τὸ στέμμα κατὰ 
τὸ σύγηϑες, περιβάλλεται σαγίον, καὶ κατέρχεται διὰ τοῦ μυ- 
στιχοῦ χοχλιοῦ, καὶ διέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως καὶ τῆς 
φ “Ὁ 3 , - 
ἀψύδος καὶ τοῦ τρικόγχου. δηριγεύεται dà ὑπὸ πάντων τοῦ 
« [4 —- ^ 
αὔχουβουκλείον, ἑστώτων τῶν τε πρωτοσπαϑαρίων καὶ τῶν μα- 
γλαβιτῶν ὃν τῷ ἡμικυκλίῳ τοῦ τρικόγχου ἔμπροσϑεν ταῦ ἀ- 
6. μαγλαβιτὼν σπαϑαρίων, βασταζόντων cd, 
ecrimoniario annuit, qui dicit: Jubete, ipsi felicia quacvis Impera- 
tori apprecantar. (II.) Imperator a cubiculo praefectis, patriciis et 
Strategis stipatus, thronum cuin cubiculoriis ct. duobus inanclavitis, 
spathariis dextralia sua spathasque gestantibus, ut facerc in omni- 
bus dccursionibus solent, conscendit. Quo facto, ct populo ter 
signato , sedet, et populi acclamatione finita, praepositus a man- 
dato egreditur, patriciis et strategis signum daturus, qui omncs 
ad ordinem ac sedem suam discedunt. Vesperi cnin hoc ritu, ct 
non ut manc, Imperator procedit, Peractis quatuor palmis, a thro- 
n0 surgit, patriciis et stratcgis ia triclinii, ubi convivium celebrat, 
utroque latere adstantibus, ct in obscquio pracfectorum cubiculo 
per medios, multa et fclicia tempora ipsi apprecantes, transit, 
perque augustum triclinium digressus, cubiculum suum petit, ubi 


tunica et corona deposita, sagum pro more induit, pef*que secre- 
tam cochleam, augusteum , apsidem et triconchum procedit. Cu- 


310 CONSTANTINI PORPIIYROGENITI 


ytov ᾿Ιωώννου. καὶ διέρχεται ὃ βασιλεὺς, δηριγευόμενος J- 

Ὁ πὸ τῶν προειρημένων, διὰ τοῦ αὐτοῦ ἡμικυχλίου, αὐτοὶ δὲ 
ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, καὶ διελϑὼν διὰ τῆς γανωτῆς πύ- 
λης τοῦ μονοϑύρου καὶ διὰ τῶν διαβατιχῶν τῶν ἁγίων μ΄, 

», —- e 

εἰσέρχεται dv τῷ χρυσοτρικλίνῳ, xai ὑπερευξάμενοι ueyaloc5 
« « , ett 1 1 Q1 ? LI 
oí τοῦ κουβουχλείου ἅπαντες τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑους 
χρόνους," ἐξέρχονται, καὶ ἀπέρχονται ἕχαστος αὐτῶν ἐν τῷ 
ἐδίῳ αὑτοῦ οἴκῳ. 


Ed.L.18i ΚΕΦ. E93". 
Ὅσα δεῖ παρκρυλέττειν, ἱππιχοῦ ἀγομένου τοῦ καταλόγου. 10 


^ « e - , 
ἸΠοοσκαλοῦνται οἱ δεσπόται τοῖς πραιποσέτοις, κελεύοντες 
[od » ⸗ 
Ms.129. δοϑῆναι τὸ βηλάριον, ἤτοι κρεμάσαι τὸ πώνιον. ὃ δὲ πραι- 
" ve « , * v» 
πύσιτος ἐξελϑὼν,. λέγει τῷ ϑεσσαρίῳ" »»ἀπελϑε , βάλε «veo. 
€ J PT , y» M , 4 
ὁ δὲ ἐξερχόμενος δυχεται εἰς TO στάώμα, ryovy εἰς τὸ Il, καὲ 
κατασφραγίζων, ποιεῖ τρεῖς σταυροὺς, καὶ ὠπὸ τῶν ἐκεῖσειϑ 
*? * * . ? - 
ἀπέρχεται εἰς τὸ δεύτερον χυιτάωιον, xaxeige ὁμοίως κατα- 
M , 3 Li 
σφραγίζει τρίτον ἐπὶ τὰς ϑύρας, καὶ λέγει τοίτον μεγάλη φω- 
-« » , ? € ?, 
Βνῆ" ο,ἀπελϑε ᾽ βάλε «vo ," καὶ εὐϑέως ὃ κουστωδιάφιος κρε- 
^ M “ ΄ , € ind LI [i € 
μιᾷ τὸ βῆλον ἄνω, καὶ ὁ μαγγαγνάριος tori τὰ κάγκελλα. ὃ 
δὲ ϑεσσάριυς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε κατευχύμενος, ἀπέρχεται εἰς τόγλο 
- , i] - L] -Ὁ 
σταῦλον, καὶ ἵσταται εἰς τὴν quay τοῦ μιεγάλου πυλῶνος, 


ἃ. αὐτοῦ om. ed. — 13. ϑεσσερκαρέῳ coni. Lcich. 20. εἰς τὸ 
σιάβλον cd. 


bicularii omnes eum comitantur, protospatlharil vero ct. mancla- 
vitae in hemicyclo triconchi ante. S. Joannis aedem adstant. 4 
diclis stipatus Impcrator, per idem hemicyclum transit, ipsis fau- 
sta οἱ apprecantibus, perque. canccllatàm: portiun. et. porticus. qua- 
draginta Sanctorum aureum triclinium intrat, ubi. cubicularii omnes 
alta voce ci acclamant: In longa et. felicia tempora?! | et εἷς ab- 
cunt, ct singuli ad aedes suas discedunt, 


CAP. 69. 
Oh:ervanda , quando equitatus fit designatio. 


Domini praepositos vocant,-utque velarium. dent. seu pannum 
suspendendum curent, praecipint, Praepositus vcro disccdit, et 
tesserario dicit: Abi, sursum proiice, atque sic tesserarius ad. statio- 
nein cieci, quae forinam lilterac 7/ refert , acecdit, et ter populum cra- 
ce signat, inde ad secundiun stationem, ubi pariter ad iannas crucem 
facit, terque magna. voce. exclamat: bí, sursum proiice; tunc cu- 
stodiarius velum statim in superiori loco suspendit, ct machinarius 
caucellos constituit. "CT'esscrarius ab co lóco descendit, stabulumquc 
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καὶ λέγει uixoG τῇ φωνῇ" ,,ΒΘθἸεῦτε ἔμπροσθεν, παιδία, χαί- 
ρετε, àysr& " καὶ ἀνταποχρύρονται λέγοντες μεγάλῃ φωνῇ 
πάντες oi σταβλησιανοὲ ,, χαίρετε." εἴτα λέγει ὃ ϑεωρητῆς" 
»ϑεοῦ τὴν νίκην ἔχει" εἶτα οἱ σταβλησιανοί. ,,τὸ πρύσω- 
ὅπόν gov, οὐρώνιε,᾽ oi Προάσινοε, ὀλύμπιε.᾽" ὅμοίως εὐφη- 
μοῦσι τὸν τοῦ λευχοῦ, οἱ δὲ Πυάσινοι τὸν τοῦ Qovgíov. καὶ 
πάλεν λέγει ὃ ϑεωρητὴς φωνῇ μεγάλῃ ,,ἅΖγιε, τρισάγις"" καὶ 
ἀποκρίνονται πάντες καὶ λέγουσε" ο,νἰκὴ εἰς τὸ Βένετον,᾽" οἷα 
Iloacivos ,,5ig τὸ Ποάσινον.᾽" ὃ ϑεωρητὴς .»,δέσποινα Θεοτό- 
IOxc*" ὁὃ λαύς" ο,»νἰκὴ εἰς τὸ ΜΒένετον," οἱ Jlguoiwos , εἰς 
τὸ Πράσινον." ὁὃ ϑεωρητής" ο»,χοῦ στανροῦ ἢ δύναμις" ὃ 
A«0g* „vixn εἰς τὸ Βένετον͵, o& Πράσινοι, εἰς τὸ Πράσι- 
vor" o ϑεωρητής. ,,Θεοῦ τὴν νίκην ἔχει τὸ πρόσωπόν σου, 
οὐράνιε," οἱ Πράσινοι ,,0ÀAvunic." ὅμοίως τοῦ quxttora- 
I5g/oy εὐφημοῦσε καὶ τὸν μικροπανίτην. (B.) Mero δὲ τὸ 
πληρωϑῆναι τὰς εὐφημίας εἰσερχόμενος 0 ϑεσσάοιος λαριβά- 
γει λόγῳ συνηϑείας αὑτοῦ κριϑῆς ταγάρια γ᾽ κουμουλάτω xaé 
χορταρίου δέματα y, καὶ εὐϑέως ἀναχωρεῖ, καὶ ἀπέρχεται D. 
εἰς τὸν τοῦ Iloaetyov στάβλον, χἀκεῖσε τὰ ὅμοια ἐκτελῶν, 
αοευϑέως δὲ λέγουαιν οὗ ἡνίοχοι νικήσατα τὰς ϑύρας, του- 
τέστιν  ,ἀσφαλέσατε ." καὶ τούτου γενομένου, ἵστανταε οἱ δύο 
ἡνίοχοι καὶ οἱ δύο μαΐστορες καὶ οἱ δύο ϑεωρηταὶ, xoi ἐπι- 
τρέπουσε τοὺς σταβλησιαγοὺς, καὶ ἐκβάλλουσιν ἕνα ἕκαστον 
2. ἄγεται cod. Cf. R. ad pag. 185. C. 6. 15. συγηϑείας R., συν- 
ἢ superscripto in fine ὃ cod., ovr43cs ed. χρεϑὴῆς Reisk. 


€x cod compendio, χρεϑέρε cd. 19. εἰς τὸ ed. 20. yi- 
κήσειε cd. 


ingressus et ad limen magnae portae subsistens, voce submissa dicit; 
Euge, huc, filii mei, salvete, agite;  stabularii omnes clata voce 
respondent: Salvete. Postca inspector: Dei victoriam habet;  sta- 
bularii: Faciem tuam, coelestis, Prasini: Oflympie, eodemque mo- 
do albae, Prasini russae factionis priucipi acclamant, Rursus illc 
voce elata: Sancte, ter sancte; cui omnes respondent, ct dicunt: 
Victoria Venetis, Prasini: Prasinis, Inspector: Domina Deipara; 
populus: Fictoria Venetis; Prasini: Prasinis. Inspector: Crucis 
potentia; populus: Victoria Venetis; Prasiui: Prasinis. Inspector: 
Dei victoriam facies tua, o coelestis, habet, Prasini: Olympie! Vt 
vero factionario, ita ct micropannitae acclamant. (11.) Acclamatione 
finita, tesserarius accedit, et pro consuctudine tria hordei cribra 
accumulata totidemque fecni fasciculos sumit , et statim ad Prasino- 
rum stabulum abiens, idem facit: tunc àurigae dicunt: Vincite ia- 
nuas, id est: custodite. Quo facto, duo aurigae, totidem magistri 
et circenses stant, et stabulariis praccipiunt, ut in medium stabulum 
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[ ad 4 ⸗ « [4 » t ^" , e - 3 e 
innov εἰς τὸ μέσον τοῦ στάβλου ἀπὸ τοῦ πρώτου ἕως TOU ἐσχά.. 
Ms.130. a rov, καὶ ϑεωυοῦσιν ἀμφότεροι τὸ σώσιππον. δείλης δὲ noo£o yor- 
ταὶ οἱ ϑεωρηταὶ μετὰ τῶν βηγαρίων εἰς τοὺς οἰχους τῶν χρατοῦν- 
TO» ἡνιόχων, καὶ ἀμφότεροι, οἵ τε ἡνίοχοι xai οἱ βηγάριοι καὶ 
Ed,L.182 οἱ ϑεωρηταὶ, £uyovrat εἰς τὸ ὀρνατόριον. μετὰ δὲ τὸ προελ-5 
* M € ,. » d € . 9 1 34 » 
ϑεῖν τοὺς ἡμόχους ἀγέρχεται ὁ δημαάρχος μετὰ ὑλίγων δη- 
« P) «Ὁ ^" 4 »'to , 
poro» xai τῶν λοιπῶν φυλητῶν, xat συναϑυοΐξζομενοι πάντες 
. " ' ᾽ ͵ ' e 1 1 
ἀντιβάλλουσι ποὸς ἀλλήλους τὼ χάγκελλα καὶ τοὺς ἵππους. 
oi δὲ ὀξφᾳφικιάλεοε κράζουσι τοὺς ϑεωρητὰς, ἵνα πειράσωσι 
τὰ χάγχελλα καὶ τοὺς ἵππους, μετὰ δὲ τὸ πειράσαε TOVTOVCIO 
τὰ χάγκελλα ὁ μαγγανάριος ἀνοί τι πάντα͵, ἐπείγοντος δὲ τοῦ 
Π] ᾿ 4 € 
TOiJovrov, κατέρχονται οἵ τε ἡνίυχοι xat ot βηγάριοι καὶ ob 
, * , ? , * 
ϑεωρηταὶ x«i ὁ ἐπιστάτης, καὶ εἰσέρχονται ἀμφότεροι εἰς TO 
τοι βουνάλιονς 


n — Περὶ 17e ὄρνας, πῶς δεῖ χυλίεεν. 15 
᾿Ιστέον, ὅτε ἢ ὕρνα ἵσταται ἐν τῷ μέσῳ τοῦ rQiflovra- 
σεέον, j ὀρνα ἵσταται ἐν τῷ μέσῳ τ Ὁ - 
, LI ΄ - Ὺ , «- 
λίου, καὶ ὁ φαχτιογάριος τιϑιῖ εἰς τὸ φαιγίον τῆς 0grac τὰ 
[4 -- - ᾿ 9 4 νε4. » 
δύο gqaiQía τοῦ μέρους αὐτοῦ ἐπὲ τὴν τόπον TOV ἰδιον, ἐνϑα 
, - PT 4 - « . 
καὶ χάϑηται, ὁμοίως τοῦτο πτιυιεῖ xut ὁ τοῦ ἑτέρου μέρους 
φαχτιοναρίος" εἰς δὲ τὸ μέσον χαϑέζεται ἐκ προσώπου T0U30 
⸗ ⸗ GP" € - 
πραιποσίτου σιλεντιάριος, δεύτερος μετ᾽ ἐχεῖνον ὁ τροιβοῦνος, 
τρίτος Ó κούρσωρ, ὡς ἐκ προσώπου τοῦ ἀκτοναρίου, τέταρτος 


“. φιλητῶν cd. 10. ToUrovg τὼ χάγχελλα, ὅ au. cd. 18. 
, [7 
tuor idiop cd. 


singulos equos a primo ad ultimum deducant, quos num sani sint, 
omnes inspiciunt. Vesperi aulem circenses cum bigariis ad victorum 
aurigarum aedes se conferunt, et utrique, turn aurigae, tum bigarii 
et inspectores ad urnatorium discedunt. Quo postquam aurigae ac- 
cesserunt, demarchus cum factionariis nonnullis et ceteris sodalibus 
ascendit, et onines. ibi congregali cancellos et equos invicem confe- 
runt εἰ inspiciunt. Officiales vcro inspectores hortantur, ut cancel- 
Jos et equos examinent ac tentent, quo facto machinarius cancellos 
omncs aperit, et, urgente tcibuno, aurigae et bigarii cum inspecta- 
ribus et praeside descendunt ac tribunal ingrediuntur, 


DE URNA, QUOMODO AGITARI DEBEAT. 


Urna in medio tribunali constituta, factionarius duos globulos fa- 
ctionis suae in stabulo eius loco proprio, ybi et sedem suam habet, 
reponit , quod idem factionarius alterius partis facit: in medio silen- 
tiarius, personam praepositi sustineus, secutdus post hunc tribunus, 
tertius cursor, quasi actuarii loco, quartus combinographus impe- 
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ὃ βασιλικὸς χομβηνογράφος, καὶ ὕπισϑεν τῆς ὕρνας δύο κομ- 
βηνογράφοι, εἷς Βενέτου καὶ εἷς Πρασίγου, ὅπιοϑεν δὲ τῶν 
τοιούτων κομιδηνογράφων παρίστανται oí ὀφιρικιάλιοι. οἱ δὲ 
ἡνίοχοι éx πλωγίων χαϑέξονται, δύο ἔνϑεν καὶ δύο ἐκεῖθεν, 
Sxai μετ᾽ αὐτῶν οἱ ἐπιστώται, εἶτα φέρουσιν ἀμφότεροι ϑε- 
ὠρητὴν ἕνα, οἷον μέρος ἔχει προτίμησιν, ἵνα κυλίῃ, τοῦ δὲ 
ἡσταμένου ἐν τῷ μέσῳ, λαμβάνει γνώμην τῶν δ΄, καὶ λέγει" 
πῶς κελεύετε, ἱππάρια τὰ προζεύξαντα xat γνωηιζόμενω ἕως 
ὅτου ἔχετε, καὶ ἔχομεν." καὶ συνταξάμενος ὃ ϑεωφρητὴῆς, λέ- 
τογεε πρὸς τοὺς ἡνιύχους" πῶς κελεύετε," καὶ εὐϑέως αἴρει 
τὰ σφαιρία ὠπὸ τοῦ φατγίου, καὶ βάλλει αὐτὰ εἰς τὴν 0g- 
var, καὶ κυλίει τρίτον, καὶ οἷον ἂν χαλάσῃ σφαιρίον, &xép- 
χεται, καὶ εὐθέως δοίζουσι, χαὶ ὀνομάζουσιν ἀμφότεροι τοὺς Ὁ 
ἀριστεροὺς τῶν δ΄ βαΐων, xai στοιχοῦντες ἐκβαίγνουσι, χαὶ &-Me.130. b . 
15»éo yorrat εἰς τὸ ἀυματούριον, καὶ ἀντιϑάλλοντες ποὺς ἀλλήλους 
στοιχοῦσι τὰς τρίγας, τῶν ϑεωρητῶν ἀμφοτέρων ἀπερχομένων 
καὶ 60 χομένων, μετὰ τοῦ βασιλικοῦ κομιβηνογράφον ὠποστοιχοῦ- 
σι τὰ βαΐα ὅλα. (B.) Καὶ τῇ ἕωϑεν ἀνέρχονται οἱ δήμαρχοι 
ἐν τῷ μεγώλῳ τρικλίγῳ τοῦ χυαιστωρίου, xai δίδοται ἐχεῖσε 
20T0 πέρατον, καὶ εἰ ἔχουσί τι πρὸς ἀλλήλους οἱ δήμαρχοι, 
λαμβώνουσιν ἐκεῖσε δίκην χατενώπιον τῶν πραιποσίτων, καὶ 
ἐπὸ τῶν ὀκεῖσε κατέρχονταε oí δύο δήμαρχοι, ἕχαστος εἰς Ed. L.183 
τὴν ἰδίαν διασφαγὴν, καὶ σφραγίζει ἕκαστος τὸν ἰδιον δῆμον 


15. πρὸς ἀλλήλους, στοιχοῦσι τὰς στρίγας τῶν ϑεωρ. cd. 


ratorius, et ponc urnam duo combinographi, unus Venctac, alter 
Prasinac, adsident, a tergo horum combinographorum officiales ad- 
stant. Aurigac in lateribus, duo in uno, totidem in altero, cumque 
ipsis praefecti, consident. 'TIunc omncs inspectorein. unum, cuius 
nempc factio praccipuam diguitatem habet, adducunt, ut urnam mo- 
veat: is in medio constitutus, sententiam hos quatuor rogat ct 
dicit: Quomodo iubetis ,, equos instructos probatosque uti vos habe- 
tis, et nos habemus. Quae postquam inspector ordinavit, ad auri- 
gas dicit:Quomodo iubctis; ct statim globos a stabulo tollit, cosque 
in urnam proiicit, qua tcr agitata, quicunque globulus remansit, 
exit, et subito definiunt, ac vocaut, omncs sinistros quatuor palmarum, 
et ordine discedunt, inque urnatorium se recipiuut, ubi trigas suas 
inter sc comparant et ordinant, dum inspectores abeunt et veniunt, 
cumque impcratorio combinographo palmas omnes ordine disponunt. 
(1I.) Mane deinarchi ad magnum triclinium quaestoris veniunt, ubi 
paratum datur, et si forte demarchi litem aliquam inter. se habent, 
causa ibi coram praepositis dirimitur , unde duo demarchi, unusquis- 
que ad locum, ubi populum signare solet, discedunt, suamque fa- 
ctionem tribus crucibus signant. Quo peraclo, populus factionis di- 
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ἀγὰ τριῶν σταυρῶν. καὶ Aye ὃ λαὸς ἀπὸ τοῦ δήμον Ao 
& οἱ ἐσ xvQs* ,,χαῖρε ὅλη ἡμέρα σήμερον, καλή oov ἡμέρα 
γώνεται.᾽" καὶ εὐθέως λέγουσιν οἱ κράχται ἑκάστου δήμου 
ἀπὸ φϑογγῆς" οΧαλῶς ἤλϑε ϑεοστέπτων ὃ δοῦλος" καλῶς 
ἦλθε προβολὴ εὐεργετῶν" καλῶς ἦλθεν ὃ πρωτοσπαϑάριοςβ 
τῶν δεσποτῶν ὃ ὑπήκοος." τῶν δὲ δημάρχων ἀγερχομένων 
πρὸς τοὺς ἰδίους δήμους, ἀπάρχεται ὃ λαὸς ἑκάστου δήμου 
ἀπελατικὸν 7y. π. δ᾽ ,0i τὴν ἀξίων ϑεόϑεν ἀξιοδότως λα- 
B βύντες, ϑεοστεφεῖς εὐεργέται, ὡς προσφιλέστατον καὶ οἰχειο- 
πόϑητον δοῦλον σε ἐδόξασαν σήμερον ἐν ὕὑπερτέραις ἀξίαις το 
πρωτοσπαϑάριον ἔντιμον καὶ δήμαρχον ἐπαξίως, ὅπως σὺ 
εὐτυχήσῃς νικητιχῶς, ὃ δεῖνα ἠγαπημένε, τὸν γρυσιοβένετον 
δῆμον," οὗ Πράσινος οχρυσιοπράσινον.᾽" καὶ ὅτε ἀνέλϑη 
ἕκαστος τῶν δημάρχων εἰς τὸν ἰδιον δῆμον, λέγουσιν ok x9a- 
xvat ἑχάστου δήμους. καλὴν ἡμέραν ποιήσωμεν οἱ Βένετοιτϑ 
μετὰ τοῦ δημάρχου" οἱ Πράσινοι ὁμοίως. xoà εὐθέως λέ- 
γουσιν τριαδικόν" τριάδα ὑμνήσωμεν οἱ Βένετοι, (οἱ IIoa- 
σινοι,) τὸν δεσπότην τοῦ παντὸς καὶ Θεὸν ἡμῶν, μίαν ἀδι- 
Caiperor Jeorgra, τὴν τρισυπόστατον ξξουσίαν, xai δύγαμεν 
πρὸ πάντων τῶν αἰώνων ὑπάρχουσαν, xai εἰς πάντας τοὺςλο 
αἰῶνας διαμένουσαν, φῶς ὑπάρχει τυισήλιον, δι’ οὗ καὲὶ ὃ 
κόσμος φωτίζεται, Θεὸν ἐπουρώνιον δοξάζωμεν τὸν x τῆς 
παρϑένου ἡμῖν ἀνατείλαντα" φύσει yáp ὑπάρχων φιλάνθρω- 
6. ὁ om. ed. 9. ϑεοστεφϑεῖς cd, 12. ηγαπημέγαε cod. 
23. quai» ed. 


cit: Salve, tota dies hodierna! Pulchra tibi lux oritur. ' Cantorcs 
singularum ſactionum inodulata voce: Feliciter advenit servus prin- 
cipum , a Deo coronatorum | Feliciter venit a. beneficis principibus 
promotus! Feliciter venit. protospatharius Dominis obsequens. Dc- 
marchis vcro ad factiones suas: acecdeutibus, populus uniuscuiusque 
factionis apelaticum- toni obl, IV. orditur: Qui ex merito dignitatem 
divinitus acceperunt , a Deo. coronati bencfactores, ut amicissimum 
et desideratum servum , te hodie in excelsiori ſustigio, protospatha- 
rium illustrem et demarchum, pro. merito constituerunt, μὲ vi- 
ctoriis tuis , o dilecte N., felicem reddas populum Venetum ; Prasini: 
Prasinum. Et quando singuli demarchi ad. suam factionem. acces- 
serc, cuntores factionum dicunt: Faustam hodie laetamque diem 
Feneti cum tribuno transigamus ; Prasini similiter. | Ac statim 
hymnum in honorem trinitatis recitant: Trinitatem | nos Veneti 
(T'rasini) canamus, Dominum universi. Deumque nostrum , unam 
indivisum divinitatem , ter - substantialem maiestatem et potesta- 
tem , ante omnia saecula existentem, inque omnia saecula perman- 
suram ! Lumen hoc. quasi triplicis solis est , quo orbis illuminatur ἢ 
Dcum coelcste , ex virgine nobis natum, celebremus, qui , cum 
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πος, ἄνϑρωπος γενέσϑωι κατηξίωσε, τὸν προπάτορα δυσάμενος 

τοῦ ἀρχαίου παραπτώματος, καὶ xócuo» ὅλον ἠλέησειδόξα τῇ 

αὐτοῦ ἀγαϑύτητι.᾽ (T.) Καὶ λέγουσιν οἱ κοάκται",. Κύριε, Ma. i131. 8 
- ε "os 1 € 2E ' 7 € , 3» 

σῶσον ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα τοὺς βασιλεῖς τῶν Ῥωμαίων "Ὁ 

€ C gl d , K , ^" 9) € ? e 4 * 53 r] 

56 λαὸς ix y ,, Kup, σῶσον." οὐ xoaxt&t* τας αὐγουστας 
⸗ € » , ε , 95 € 55 ⸗ ' 
βοήϑησον, ó ἐν τοιάδι ὑμνουμενος" ὃ λαὸς ἐκ y. ,, Kugte, 
σῶσον." οἱ κρώχται" ο,,ιτοὺς πορφυρογεννήτους φύλαξον, ὃ 
ἂν οὐρανοῖς δοξαζόμενος" ὃ λαὸς ἐκ γ, Κύριε, σῶσον." 
€ ⸗ Ye $.k A Ye 222 » € 
oí xgáxraL* ,,uvset τὸ βασίλειον, αὐξει καὶ τὸ Déveroy*" 0 

Dd », -» 
τολαὸς ἐκ y » Κύριε, σῶσον." καὶ τρισαγιάζοντος τοῦ ὀργάνου, 
& Li — , 
λέγουσιν oí χράκται" ,,τρισάγις, βοήϑησον τοὺς δεσπότας “" 
, , € , V ?* D 
o λαὸς ἐκ y ,TQuadyis." οἱ κρώχται. ,,xut σὺ αὐτοὺς 9ε- 
ράπευσον ἐπὲ πᾶσι" καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. ,πλε0-ῈᾺ:1,. 184 
valo» τῆς ζωῆς αὐτῶν χρόνους" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. 
150b xpüxra&* ,0U0» αὐγούσταις εὐσεβέσι φιλοϑέοις "' 6 λαὺς 
διιοίως ἐκ J. οἱ κρώκται" ,,καὶ 1ενέτων τῶν γνησίων ὑμῶν 
τῶν δούλων" καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οἱ κράχταε ὅσ" 
„uyis, τρισάγιε, τοὺς δευπότας φύλαξον." ὃ λαὸς ὁμοίως 
« D b] 

ἐκ y. οἱ κράχεται" πνεῦμα τὸ πανάγιον, τὰς αὐγούστας 
λοσχέπασον"" ὁ λαὺς οἱ &g* ,πνεῦμα τὸ πανάγιον." οἱ κράκται" 
»νἰἤτηο τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, τοὺς πορφυρογεννήτους φύλαξον" 

ὁ λαὸς οἱ & ἤτηο τοῦ Θεοῦ ἡμῶν." οἱ κρώκται' ,,Kv 
ς oi 60 ,μήτηο τοῦ Θεοῦ ἡμῶν." οἱ κράκται" οἶύυριε, 

ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν Eon» ἡμῶν." ὃ λαὸς οἱ ἐσ ,,Kv 
ἣν ὴ ὴν ἡμῶν αὸς oi ἔσο ,,Κύριε, 

*. » ^ 4 4 * —- ^ - 

ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν. (4.) Τῶν δὲ δεσποτῶνΒ 


natura sua hominum amantissimus sit, homo fieri voluit prumoque 
parente nostro ab antíquo peccato liberato, totum mundum misera- 
tus est. Gloria ipsius bonitati. (1II.) Cantores dicunt: Domine, 
AN. N. Romanorum Imperatores conserva; populus tcr: Domine, ser- 
va. Cantores: Qui in trinitate celebraris, Augustas adiuva! popu- 
lus ter: Domine, serva. Cantorcs: Porphyrouenitos custodi , tu, 
qui in coelis laudaris! populus ter: Domine serva ! Cantores: Auge 
imperii, auge Venetorum felicitatem! populus ter: Jomine , serva! 
Tunc organo trisagium modulante, cantorcs dicunt: Ter sancte, Do- 
minos adiuva ! populas ter: Ter sancte, Cantores: Tu in omnibus 
curam eorum gere! populus eadem ter. Adaugens tempora vitae 
ipsorum ; sic populus ter. Cantores: Cum Imperatricibus piis Dei- 
ue amantibus; populus eadem tcr, Cantores: Cum Venetis humil- 

mius servis vestris; populus similiter. Cantores: Sancte, ter san- 
cte, Dominos tuere ; cadem populus ter repetit. Cautorcs: Spiritus 
sanctissime , Augustas protege? populus: Spiritus sanctissime. Can- 
tores: Mater Dei nostri, Porphyrogenitos custodi; populus: Mater 
Dei nostri. Cantores: Domine, vitam eorum per nostram vitam 
euge? populus: Imo, Domine, vitam corum per nostram!  (1IV.) Sic 
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τὼ εἰωϑότα τῆς τὠξεως πραττόντων καὶ μελλόντων uriérus 
* - e ^ , v * 
ἐπὲ τοῦ χαϑίσματος, "noui ὃ ἀχτουάριος τὸ aGictor, xai εἰ 
μὲν ἔχει 0 Dérevog προτίμησιν, λέγουσιν οἱ τούτων κυάχται" 
» Ὁ € » * 7; 93 , * € ? a t 
ον ατείλον ἢ &v9toc βασιλεία" e δὲ ot Πυάώσινοι, λέγου- 
σιν" οκἰῤῥάτειλον ἡ ἐχλογὴ τῇ ιὦδος " ὁ λαὺς ἐκ γ΄ ,,0Δ- 
» ἡ ἐχλογὴ τῆς τριάδος " ὁ λαὺς ἐκ y  ,,4- 
, » ' , » t c (€ ve » 
y»artiA0y." | 0t κράχται" ,uvartiloy 0 δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα «v- 
“Ψ Ll € * ? € , 
γοῦσται τῶν "Pouator-" ὁ λαὸς ἐκ γ΄, ,ὠγάτειλον." οἱ κρά- 
4 , € Lj [Ὁ , » € 1 * 
xTGL* ,,αγάτειλον 0& ϑεράποντες TOU Κυρίου" 0 λαῦς ἐκ 
, , f 
Cy ,urartiÀov." oí χράκται" ο,ἀνώτειλον οἱ ϑεύστεπτοι de- 
σπόται σὺν ταῖς avyovgtatg*" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ νἀνάτειλον.᾽" xabio 
ΧΩ e * * ᾿ γ , * 
ει οὕτως λέγουσιν ὠπελατικὸν Ógoutxoy zy. 7. &* ,,ι.ὸ ϑεο- 
Li d ? , 
πρόβλητον χράτος τῆς ὑμετέρας δυάδος, ὃ δεῖνα αὐτοχράτωρ 
€ * *e ^ ' 4 - 
καὶ 0 δεῖνα 7 δόξα τῆς πορφύρας, ἐχλάμψατε ἐπὲ δούλους 
γνησίους, εὐφραίγοντες, δεσπόται, τὸν λαὺν ὑμῶν," xai πάλιν 
λέγουσιν οἱ κράχται" ,,ἀγάτειλον τὸ OgJodoSo» κράτος" 015 
λαὸς ἐκ γ᾽, ,ἀνάτειλον." οἱ κρώχται" μἀνάτειλον τῶν Ῥω- 
, € , 4 « [4 
μαίων 0 noJo;*" ὁὃ λαὺς ἐκ y ,,ἀνάτειλον.᾽" οἱ xpuxrat* 
*» » ε i € - x 9. 59 € 4 , , LL 9 
»€4VGTttÀ0y ἡ χαρὰ ἡμῶν καὶ δοξα"" 0 λαὸς ἐκ y. ,,ὠνάτειλον. 
Doi χράώχται" ,,ἀνάτειλον ὃ δεῖνα καὶ ὅ δεῖνα αὐτοκράτουες Po- 
Ms.131. b μαίων:" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὺς ἐκ γ᾽ ,,ἀνάτειλον." (E.) Tor δὲ de-20 
σποτῶν ἀνιόντων dni τοῦ καϑίσμαιος καὶ ἱσταμένων ἔμπροσϑεν 
^^ L] J » « 
τοῦ σένιζου, κατασφραγίζουσι μετὰ τὸ ἀχρὸν τῶν χλανιδίων 
aA aw , 4 , » LI iod 
αὐτῶν, πρῶτον μὲν μέσον, ἤγουν TO μευοδίεην, ἔπειτα τὸν TOU 
Bevérou δῆμον.  &J' οὕτως τὸν τοῦ Πρασίγου, καὶ δὴ τῶν 


23. μετὸ cod, 23. μεσοδήμιον cd. 


Domini ritus solennes celebrant, dumque thronum conscensuri sunt, 
actuarius preces instituit, et si Veneti praecipuam dignitatem habent, 
cantores corum dicunat: Zxorere, divina maiestas! Prasini: Exorere 
trinitatis electio! populus ter; Exorere/ Cantores: Exoriíantur N, 
IN. Augustae Romanorum! populus ter: Exoriantur! Cantores: Ex- 
oriantur famuli Domini! populus ter: Exoriantur! Cantores: Ex- 
oriantur a Deo coronati Domini cum Imperatricibus ! populus tcr: 
Jxoriantur! Tunc apelaticum  cursoriun. hymnum toni obl IV: 
4 Deo firmatum robur utriusque vestrum, N. Imperator et N. gloria 
purpurae , illustrate radiis vestris vobis servos addictos! exhilarate , 
Domini , populum vestrum! Cantores iterum: Exorere, robur rectae 
fidei ! populus ter : Exorere | Cantores: Exorere, desiderium Bomano- 
rum ! populus tcr: Exorere! Cantores: Éxorere gaudium et gloría no- 
stra! populus tcr: Ezrorere! Cantores: Exorere N. N. Imperator Roma- 
norum ! populus clamat ter: Exorére! (V. ) Postquam vero Domini in 
suggestun asceuderuntet ante thronum slaut, extrema tunica sua pri- 
mo populum medium scu in medio constitutum , deinde Venctum, po- 
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^" Ων et 
δεσποτῶν σφραγιζόντων , λέγουσιν οἱ δῆμοι. ἅγιος, ἅγιος, 
, A] * 3 € LI 
&ytoc." οἱ xouxtrat ,,noÀÀa , πολλα, πολι" ὁ λαὺς ,,πολ- 
1 ?* [j & , ^ ^» 
λὰ &rg εἰς πολλά." οἱ χράχται" ,, δεῖνα καὶ ὅ δεῖνα qut-Ed. L.185 
λόχφιστοι, ἐν Θεῷ vixáre 9" καὶ ὃ λαὺς éx y ὁμοίως. xai 
Φ , LA 4 » t 3» , € 5» 
δοῖον μέρος ἔχει ποοτίμησιν, λέγουσιν ,οὐράνιε»" καὶ ὃ ἀν- 
ἢ «ὦ Ll ᾿ 
τὶς οστέψον γίκαις τοὺς βασιλεῖ; ἡμῶν," καὶ ὃ ἀντὶς ,,rov- 
P d 
τους συμβασίλευσον"" καὶ ὃ ἀντὶς, ἡ ἐξουσία 7j uro." καὶ 
€ , 4 , 39 Δ. ε Ῥ Li [4 “ 

0 ἀντὶς ,,χοσμοποϑητοι"" καὶ ὁ ἀντὶς μιμήσασϑε Θεοῦ φι- 
λανϑρωπίαν." οἱ Πράσινοε ,τὴν ἄνωθεν ἐξουσίαν" καὶ ὃ 
1odrréc* ἡμεῖς dà, à στρατόπεδα, πῶς τροπώσωμεν πολεμεί- 
ovc*" oL Ποίσινοι" ,,τοῦ στέψαντος τοὺς δεσπότας "Pouat- 
e» Θεοῦ φυλάττοντας τὴν πίστιν, καὶ τὴν εὐγνωμοσύνην 
δεσποτῶ»." καὶ λέγουσιν οἵ χράχται ,πολλὰ, πολλὰ, πολλά "»" 
c 1 ἢ ἍΜ A , 95 * , i] €  ο(ῳ« 
ὃ Àa0g (πολλά Er εἰς πολλα." οἱ zgaxrut* ,πολλοὲ ὑμῖν 
15yo0rot, τὸ πρόβλημα τῆς τριάδος "" οἱ Ποάσινοι" ,,ἡὺ ἐκλο- Β 
4 Ld ? €q. Ψ» ε * , 4 € , » & 
γὴ τῆς τοιάδος"" 0 λαὸς ἐκ y οπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι"" οἱ 
Πράώσινοι. ἅγιε." οἱ κρᾶάχταε" ,κπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ 
, € 
δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ἐκ y 
ρπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ χράχται" υ»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, oi 

L4 - 4 ' ? 
αοϑεράποντες TOU Kugíov-" 0.Àa0g ἐκ y ,πολλοὲ ὑμῖν χρό- 
γοι." καὶ πάλιν λέγουσιν οὗ χράχται’ πόσην χαρὰν ἔγει ἡ 
«e , 
πολιτεία, ὅτι βλέπει τοὺς ἰδίους δεσπότας ^" φϑογγεῖ καὶ ó 
€ [4 
λαὸς éx y* ,,moÀÀg» ἔγχει χαρὰν ἥ πολιτεία." οἱ κράχται"» 

« e € 4 ^ € Lj 

υηὕμεῖς 9nagysrs ἡ χαρὰ τῶν Poua'or*" 0 Àa0g ἐκ y ,u- 


5. Pro ἀντὶς, h. e. ἐντίος, ed. ubique ἂν τες. 12. φυλάττον»- 
veg ed. 


stremo Prasinum signant, quod dum agunt, factiones acclamant: 
Sanctus , sanctus , sanctus! Cantores: Multos, multos , multos; po- 
pulus: Multos annos in multos! Cantores: N. N. Christi amantes, 
in Deo vincite! populus cadem tcr: posta ea factio, quac reliquis 
antefcrtur, dicit: Coelestis! respondet altera: Fictoriis Imperatores 
nostros corona! Factio prior: Cum his regnum gere ! altera: Potestas 
suprema. Respondet supcrior: Orbis desiderium! altera: Divinam 
clementiam imitamini ! Prasina: Supremam maiestatem ! altcra factio: 
Nos vero , o exercitus, quomodo hostes superabimus? Prasini: Dei, 
qui Dominos Romanorum coronavit ,fidem, et aequitatem dominorum 
servantes. Porro cantores: Multos, multos, multos! populus : Multos 
annos in multos! Cantores Multa. vobis tempora, propugnaculum 
trinitatis ! Prasini: Electio trinitatis! populus ter: Multa vobis tem- 
pora! Prasini: Sancte ! Cantores: Multa vobis tempora, N. N. Im- 
peratores Bomanorum ! populus-ter: Multa vobis tempora ! Cantores: 
Multa vobis tempora , famuli Domini! populus ter: Multa vobis tem- 


318 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


γιε." οἱ χράχκται" ὑμεῖς ὑπάρχετε ὃ πόϑος τῶν "Pouat- 
ov*" ὃ λαὸς ἐκ 9 ,yte." καὶ οἷον μέρος ἔχει προτίμησιν, 
λέγουσιν οὐ τούτον χράώκται" ὖ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα φιλό- 
Οχριστοι, ἐν Θεῷ νιχῶτε 7" καὶ ὃ λαὺς ἐκ y, τὸ αὐτὸ δὲ λέ- 
γει xai 0 ἀντὶς δῆμος, ὑμοίως καὶ ὃ τοῦ λευχοῦ καὶ ὃ τοῦδ 
(ὁ ουσίου, καὶ ἀποχρίνονταε ἀμφύτεροι οἱ δῆμοι xal λέγουσιν" 
* * » , $ 
»0 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐγουστοι τοὐμβηχας." καὶ εἰ μὲν ἔχει 
o ένετος προτίμησιν, λέγουσιν οἱ τούτου κράχται" ,,οὗ τῆς 
συγκλήτου, ἐγείρεσϑε" τοὺς δεσπότας εὐξώμεϑα ." xai ὃ λα- 
, , » , 
ὃς ὁμοίως ἐκ γ εἰ δὲ ἔχει 6 Πράσινος τὴν προτίμησιν, λέ-το 
yovoit» οἱ τούτου χράχται" οἱ τῶν πεδατουρῶν, ἐγείρεσϑε" 
Ms.1ja.a τοὺς δεσπότας εὐξώμεϑα"" καὶ ὃ λαὺς ὑμοίως £x y. o 
κράχται ἔσσ ,τῶν φιλούντων ἡμᾶς πολλὰ τὰ ἔτη." καὶ na- 
λιν" »τῶν δὲ μισούντων ἡμῶς κακὰ τὰ ἐτη"" καὶ ὃ λαὺς ὁμοί- 
Doc ἐκ y. (ς.) Ταῦτα dà λέγουσιν καὶ οἱ λοιποὲ δῆμοι, xait5 
ἐποχρίγονται πάντες, καὶ λέγουσιν" ,,)ἀπάγξεται ὡς ὃ Ἰου- 
δὰ € 3 À “ 8 ἐδ , ὃ , » 4 € * € ὔ 
ας ὁ μὴ φιλὼν τους ἰδίους δεσπότας" xai ὁ λαὺς Ομοίως 
ἐκ τρίτου, καὶ εὐθέως αὐλεῖ τὸ ὕργανον, καὶ οἷον μέρος ἔ- 
, 3 4 - 3 
χει προτώιησιν, λέγει φωνὴν ἀπὸ χραχτῶν ἤχ- nA. &* εὔγα- 
ριστοῦμέν σοι, Χριστὲ ὃ Θεὸς ἡμῶν, τῷ διασχεδάζοντι βουλὰς2ο 
- * , ! ' 4 
ἘᾺ1,. .ι86 ἐϑνῶν καὶ συγτρίβοντε πολεμίους, ὃτε ἐμεγάλυνας τὰ ϑαυ- 
4 1 ⸗ Ll 1 
μάσιά σου ἐπὶ τὸν λαὸν cov, δυνατέ. τοὺς γὰρ ἐχθοοὺς ἡ- 
μῶν ὑποτάξας ἐν τῇ δυνάμει σου, ὕψωσας τὸ χέρας τῶν πι- 
1. Verba: οὗ χράχται" ὑμεῖς ὑπάρχετε d πόϑος τῶν Ῥωμαίων." 
ὅ λαὺς ἐκ y' ,,ἤγιεε." om. ed. 3. τούτων cd. ἐγεέρεσϑε- 


«οὺς δεσπ. εὐξ. R., ἐγείρεσθαε τοὺς δεσπ. εὐξ. cod. εἰ ed. 19. 
λέγουσι φωνῆς dnó χράχται cd. 


pora. Rursus cantores: Quanto non gaudio civitas ezsultat, dum 
Dominos suos intuetur ! clamat ct populus ter: Znsigni laetitia civi- 
tas exsultat. Cantores: Pos gaudium BHiomanorum estis; populus ter: 
Sancte. Cantores: Pos estis desiderium Romanorum; populus ter: San- 
cte ; et quaccunque factio rcliquis antccellit, cius cantores dicunt: N. 
N. Christi amantes, in Deo vincite; hoc item populus ct. opposita 
factio, alba quoquc ct russa, repetunt, quibus utcrque populus rc- 
spondent et dicunt : N. N. Augusti, tu vincas! ct si Veneti praccipu- 
am laudcin habent, cantores eorum dicunt: Senatores surgite, Domi- 
nis bene precemur; sic et populus ter. Si vero Prasini maiori di- 
gnitate suut, cantores corum dicunt: Pedcturae murorum, resuscitemi- 
ni, Dominos precemur; sic etiam populus ter. Cantores: Multos 
annos amicis nostris! ct rursus: Mala tempora inimicis nostris! sic 
populus ter. (IV.) Haec ctiam reliquae factiones dicuut, quibus o- 
mncs bunc in modum respondent : Ut Iudas olim, suffocetur, qui Do- 
minos suos non amat ; hoc idem populus ter rcpctit, ac statim orga- 
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€ α 


στῶν βασιλέων ἡμῶν πρεσβείαις τῆς τεκούσης σε, ὡς μόνος 
πολυέλεος. καὶ si)" οὕτως λέγουσιν οἱ κράχται τὸ ἰχάδιον 
»γανάϊα"" ὃ Aaóc* δοξαζομέν σε, Χριστέ." οἱ χράχταε ,va- 
va*" ὃ λαὸς βασιλεῦ τῶν αἰώνων." oi xpüxrat ,vorá-*" 
S λαὸς ,μονογενῇ λύγε τοῦ πατρός." οἱ xpaxrat ,,Gvayaia ""» 
ὃ λαὸς ,UrL ἐπεσχέψω καὶ ἐφώτισας.᾽" ob xpéxrat ,vaya *" 
ὃ λαὸς ,τὸν λαόν cov," o£ κράχται͵, ἁγια"" ὃ λαὸς ,xat ἐν 
τῇ δυνάμει σου ἀπήλλαξας ἡμᾶς." οἱ χράκταε ,vaváia-" ὅ 
1 
λαὸς (καὶ προσήγαγες ἡμᾶς." oi xguxrat ,»av4ia*" ὃ λα- 
τοὸς ,»τῷ Θεῷ xai πατρί" οἱ xgxrat ,uvaváia*" ὃ λαὸς ,,us-B 
σιτεῖα." οἱ xpaxraL ,ἀνανάϊα"" ὃ λαὸς , ὡς μόνος παντο- 
δύναμος." καὶ &i9' οὕτως λέγει ὃ λαὸς &nag* ,,πολυχρόνιον 
ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγέαν βασιλείαν." ἰστέον, ὅτι τὰ αὐτὰ 
λέγει καὶ ὃ ἀντὶς δῆμος. καὶ πάλιν ὃ ἔχων προτίμησιν λέ- 
1ὅγεε υἱέ. καὶ ὃ ὠντὶς , Θεοῦ." καὶ ὃ ayrig νίκη" γ' καὶ 
εἶἰϑ' οὕτως λέγουσιν οἱ κράχτ" ,,ἅἍγιε, τρισάγιε, ζωὴν xai 
δόξαν δὸς αὐτοῖς." xai πάλιν ὅ ἔχων προτίμησιν λέγει" ,,ὅ 
βοηϑῶν rovc δεσπότας" xai ὃ ἀντὲς εἷς ὃ Θεός." καὶ ὅ 
ἀντὶς ,σὺ αὐτοὺς σῶσον" καὶ ἄλλος ,ναὲ Κύριε." ὁμοίως 
λοκαὲ οἱ μιχροὲ δῆμοι τὰ αὐτὰ λέγουσι, καὶ ὠποχρίνονται oi 
τῶν μεγάλων δήμων, καὶ λέγουσιν ἐκ y * τοὺς χρόγους a9-C 


3. γάνα ed. passim. — 10. μεσιτείς: coni. R. 


num pulsatur, et quaecunque factio praecipue diligitur et probatur, 
ea phonam dicit cantorum ore; voce toni obl. 1. dicunt: Gratias tibi, 
Christe Deus noster , persolvimus , quod consilia gentium dissipas, 
hostes conteris, et miracula tua in populo tuo, o potentissime, ampli- 
ficas.  Inimicos enim nostros tua potentia subiecisti, cornu fidelium 
Imperatorum nostrorum munere genitricis tuae, ut solus plenus 
misericordia , exaltasti. Postca cantores modulantur: Nanaía; po- 
pulus: Laudamus te, Christe. Cantores: Nana; populus: Impera- 
tor saeculorum! Cantores: Vana ; populus: Unigenitum Patris ver- 
bum! — Cantores: Ananaia; populus: Quod respexisti et illustrasti., 
Cantores: Nana ; populus: Populum tuum, Cantores; Sancta! po- 
pulus: Et potestate tua nos liberasti, Cantores: Nanaia; populus: 
Et adduxisti nos. Cantores: Nanaía ; populus: Deo et Patri. Can- 
tores: Ananaia; populus: Mediatrix. Cantores: Ananaia ; populus: 
Ut solus omnipotens. Sic et omnis populus postca dicit: eternam 
Deus sacram maiestatem esse iubeat! Eadem quoque altera factio 
recitat, et quae superior est, dicit: Fili, altera: Dei; prior: Vi- 
ctoria ter. Postea cantorcs: Sancte , ter sancte, vitam ipsis ct glo- 
riam tribue! Rursus, quac superior habetur: Tu, qui Dominos 
adiuvas! altera: Unus Deus! prior: Tu ipsos conserva! altera : 
Imo Domine. Sic et minorcs populi dicunt, quibus maiores respon- 
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τῶν πλήϑυνον." εἶϑ᾽ οὕτως λέγονται τὰ τριλέξια καὶ τὰ τες 
τράλεχτα τὰ τῇ ἑορτῇ ἁρμόζοντα, δε᾽ ἣν καὶ τὺ ἱπποδρόμιον 
&yeyoret., 


rra ἐπὶ yíxg τῶν ἡνιόχων. 


“έγουσιν οὗ κράχταιε ,πολλὰ, πολλὰ, πολλά." ὁ λαὸςῦ 
πολλὰ érm εἰς πολλά." οἱ κράκται" ,,καλῶς ἤλθετε, ϑευστέ- 
"toy 0L δοῦλοι." xat ὃ λαὸς y , καλῶς ἤλϑετε." οἱ κρώ- 
Dxroi* οχαλῶς ἤλθετε, προβολὴ εὐεργετῶν" καὶ ὃ λαὸς y 
Ms.132, b χαλῶς ἤλϑετε," οἱ κρώκται" ,καλῶς ἤλϑες, οὐρώνιε, μετὰ 
vi«nc," οἱ Πράσινοε ὐλυμπιε." καὶ ὃ λαὸς y ,,χαλῶςιο 
ἦλϑες." οὗ κράχται" καλῶς ἦλθες, ἱκάώσιε νιχήσα:," οἱ 
Πράσινοι ἀνατέλλων" ὁ λαὸς y καλῶς ἤλϑες." οἱ κρώ- 
κτρι" »τὰ ioa αἰτούμεϑα τῆς ἐκ Θεοῦ νίκης ὑμῶν" oí 
Ποάσινοι" „roũtò ἐστιν ἐχ Θεοῦ νιχῆσαι"" ὁ λαὺς y ,,xa- 
λῶς ἦλθες." οἱ κρώκται (πολλὰ, πολλὰ, πολλώ " ὃ λαὸςιϑ 
»πολλὰ ἔτη εἰς πολλά͵," καὶ ὅτε λαμβάνουσιν οἱ ἡνίοχοι τὰ 
ἘΑ1,.187) ἔπαϑλα,, λέγουσεν οἱ κρώκται" οπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ἥ ἔν- 
ϑεος βασιλεία." οἱ Προάσινοι" ,, ἐχλογὴ τῆς τριάδος." ὃ 
λαὸς ἐκ y ,,»ἅγιε." οἱ χράχται" ο,»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οἱ 
ϑεράποντες τοῦ Κυρίου" ὃ λαὺς y ,, ἅγιε." οἱ Πράσινοι2ο 
»ἅγιε." οὗ κράχται" ο,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ó δεῖνα xai ὃ 
δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων" καὶ ὃ λαὺς ἐκ y ,»πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι" oi Πράσινοι» ,,ἅγιε." οὗ κρώκται" ,,πολ» 
16. τὸ ἔπαδλα ed. 


dent, et tcr. dicunt: Tempora eorum adauge. Postremo trilexia et 
tetralecta festo dici, ob quem dccursio cquestris instituta cst, con- 


grua, rccitantur. 
ACTA 1N VICTORIA AURICABUM. 


Dicunt cantores: Multos, multos, multos! populus: Multos 
annos in multos, Cantores: Feliciter venistis , servi a. Deo corona- 
torum ! populus tcr: Feliciter venistis! Cantores: Feliciter veni- 
stis, a beneficia principibus promoti! populus ter: Feliciter veni- 
stís! Cantores: Feliciter venisti, o coelestis, cum victoria! Pra- 
sini: Olympie ! populus ter: Feliciter venisti! | Cantores: Feliciter 
venisti , victor strenue, Prasini: Exoriens; populus ter: Feliciter 
venisti. Cantorcs: Precamur, ut similia vestrae ex Deo victoriae 
nobis eveniant! Prasini: Hoc est per Deum vincere; populus ter: 
Feliciter venisti. Cantores: Multos, | multos, multos? populus: 
Multos annos in. multos! Dum vero aurigae praemia vicloriac ac- 
cipiunt, cautorces dicunt: Longa vobis tempora, divina maiestas ! 
Prasini: Electio trinitatis! populus ter: Sancte! Cantores: Longa 
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Ao? ὑμῖν χρόνοι, οἱ δεσπόται, σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς 
πορφυρογεννήτοις " ὃ λαὸς ἐκ y ,«πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι"" ob 
Πράσινοι" ἅγιε. οὗ xgáxrat* ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, τὰ 
τρί τῷ Οὐρανίῳ." (οἱ Iloáawot ,τῷ Ὀλυμπίῳ") καὶ 0 
δλαὸς ἐκ y ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ xgáxrai* ,,ῳΚύριε, σῶ- B 
σὸν τοὺς δεσπότας Ῥωμαίων." ὃ λαὸς ἐκ , Κύριε, σῶ- 
σον." οἱ κράχται" ,τὰ loa, δεσπόται, τῆς νίκης ὑμῶν" ὃ 
λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ χράώχται" ,,Κύριε, σῶσον 
τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμένους ᾿" ὃ λαὸς ἐκ γ, Κύρις, σῶσον." 
1οοἱ xpáxrat* Κύριε, σῶσον τὸ πλοῦτος τῶν ὑπηκόων" ὃ 
λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ χράχται. ,,ιτὰ ἴσα, δεσπόται, 
τὰ τῆς συγχλήτου"" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οἱ χράχται" τὰς 
γίκας ὑμῶν πληϑύνει ὃ ϑεῖος Aóyocg*" ὃ λαὸς ἐκ y ὅμοίως, 
οἱ κράχται" ,,ἢ σύγκλητος φιλεῖ ὑμᾶς ἐν ὁμονοίᾳ" ὃ λαὺς 
15éx y ,ἄγιε." οἱ χράκται" ,τὰ ἴσα, δεσπόται, τῆς νίκης ὑμῶν 
κατὰ βαρβάρων" ὃ λαὸς ἐκ y ὁμοίως ,áyis*" οἱ Πράσι- C 
voL ,)γἄγιε." οἷ. χράχταε" ,.οἱ ἐχϑοοὲ ὑμῶν ἀπολοῦνται ϑεο- 
κρίτως"" ὃ λαὸς ἐκ y ἅγιε." οἱ Πράσινοι, ἅγιε." οἱ 
κρώχται" τὰ ἴσα, δεσπόται, τῶν στρατοπέδων" ὃ λαὸς ἐκ 
20y ,,&yi6*" οἱ Πράσινοε,, ἅγιε," οἱ κράκται. ,,καὶ σὺν αὖ- 
τοῖς δ᾽ Θεὸς ὑμᾶς συνεργήσει"" ὃ Aaüg ἐκ y ,0yi"" oi 
Πράσιγοε ,,ἅγιε." οἱ χράχται" , 14 ἴσα, δεσπόται, τοῦ λο- 


10. τὸ πλοῦτος cod.; τὸν πλοῦτον cd. 


vobis tempora , famuli Domini ! populus ter: Sancte! Prasini: San- 
cte! Cantores: Longa vobis tempora, N. N. Augustae Bomanorum! 
populus ter: Longa vobis tempora ! Prasini: Sancte! Cantores: Lon- 
ga vobis tempora, Domini , cum Imperatricibus et porphyrogenitis! 
populus ter: Longa vobis tempora! Prasini: Sancte! Cantores: 

nga vobis tempora!  Flagitamus Uranio tria numismata! (Pra- 
sini: Olympio j/ populus ter: Lonza vobis tempora! — Cantores: Do- 
mine, serva Dominos Romanorum ! populus ter: Domine, serva! 
Cantores : 4equalia, Domini , victoriae vestrae! populus ter: Do- 
mine , serva! Cantores: Domine, serva a te coronatos!  popu- 
lus ter: Domine, serva! Cantores: Domine, serva divitias obse- 
quentium ! populus ter: Domine , serva! Cantores: Aequalia, Do- 
mini, senatui! populus ter eadem. Cantores: Victorius vestras 
verbum divinum augeat! populus ter cadcm. Cantores: Senatus 
vos unanimiter amat; populus ter: Sancte. Cantores: 4equaliía 
victoriae vestrae contra barbaros, Domini! populus ter eodem 
modo; Prasini: Sancte. Cantores: 4Adversarii vestri divino iudicio 
pereunt; populus ter: Sancte ; Prasini: Sancte! Cantores: Aequa- 
lia exercitibus, Domini, eveniant! populus ter: Sancte!  Prasini: 
Sancte! | Cantores: Similia , Domini , populo vestro! populus ter: 


Constantinus Porphyr. Vol. 2. αἵ 
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οὔ ὑμῶν" ὃ λαὸς ἐκ y yis." ob xgdxroas* ,,ἀπέλϑατο 
καὶ εὔξασϑε τοὺς ἰδίους δεσπότας" ὃ λαὸς ἐκ y ,,ἅγιε," 
D(B.) Καὶ μετὰ τὸ ἀπευχαριστῆσαι τοὺς δεσπότας ἀναβαί- 
ψουσιν οἱ ἡνίοχοι εἰς τὸ ὄχημα, καὶ λέγουσιν oi κράχται ἀπὸ 
φϑογγῆς πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς «πολλὰ ἔτη εἰς5 
πολλά." : εἰ εἶϑ' οὕτως λέγουσι τὸν χορευτικὸν ἤχ. δ΄, δύ- 
Ms.133.a Ea. τῷ Θεῷ ἡμῶν, ὅτι δεδόξασται" μόνῳ τῷ ποιητῇ τῶν ὧ- 
πάντων καὶ χορηγῷ τοῦ ἐλέους ἁγιάζωμεν τὰ χείλη, ὑμᾶς 
ἀνευφημοῦντες, μέγιστοι εὐεργέτας, αὐτοκράτορες “Ῥωμαίων. 
ἀληϑῶς γὰρ ἐν ὑμῖν οἱ πιστεύοντες τὰ ἀγαϑὰ καϑορῶσιν.᾽ τὸ 
ΕΑῚ, τι88 ἄλλος ,,ríg ἔσχεν εὐεργέτας, ἀγαϑοποιοὺς τοιούτους, φυλάτ- 
τοντὰας πᾶσι τὸ δίκαιον ἀνθρώποις xai ἀνεγείραντας Bevérow 
εὐτυχίαν; Δαβὶδ σὲ ἔχομεν, ἠγαπημένε, οὗ οὐχ εὑρήσει τὸν 
ὅμοιόν σου μετὰ σὲ 5 πολιτεία." ἄλλος" ,,] χαρὰ εἰς τὸ 
Βένετον ἐπιλάμπει, ὅτε ἀνατέλλει τὸ ϑεοπρύβλητον ἀνϑος, ὡς: 
οἰκείους περιϑάλπον τοὺς Bevérovg: τοῦτο γὰρ κέχτηται ἥ 
πολιτεία ἐς εὐτυχίαν καὶ δύξαν τῆς βασιλείας." ἄλλος" ,,ὅτε 
γνιχᾷ ὃ δῆμος οὗτος, ὃ βασιλεὺς ἐν πολέμοις σὺν τῷ στρατῷ 
εὐτυχεῖ ταῖς νίκαις, xai ἐν τῇ πόλει Ρωμαίων ὑπεραύξει 7 
εὐθηνία. διὸ αἰτοῦμεν τὸ ϑεῖον, εἰς τοὺς αἰῶνα; ἔχειν roicao 
ΒΒενέτοις »íxag καὶ δόξαν." (T.) Ἰστέον, ὅτι ἀπὸ τοῦ δευτέ- 


y. ἀπέλθετε οἱ. ἃ. εὔξασϑαι cod. 8. ἐλαίους cod. 11. ἄλλος 
b. 1. et deinceps R. cx sigla cod., ζἤλλο c. 13. “Δαβὶδ R. ex 
compendio cod., ὦ dtiya cd, — ao. εὐϑυγέα ed. τοὺς Με- 
ψέτους cd. 


Sancte ! Cantores; bite et Dominis vestris fausta apprecaminil 
populus ter: Sancte! (1L) Postquam vero. felicia. omuia Dominis 
apprcecati sunt, currum aurigae conscendunt, ct cantores vocc mo- 
dulata dicunt: Multos, multos, multos; populus: Multos annos 
in multos! Posthac saltatorium hymuum toui ΕΥ̓͂ canunt: Gloria 
Deo nostro, quod ita placuit unico omnium creatori et misericor- 
diae chorago , sanctificemus labra, vobis acclamantes, | maximi 
benefici, Imperatores Romanorum. | Fere enim in vobis credeutes 
bona omnia conspiciunt. Alius: Quis tam clementes et bencficos 
Dominos unquam habuit, qui omnibus hominibus iustitiam serva- 
runt Venetorumque felicitatem prp moverunt? Te, dilecte, Davi- 
dem habemus , cui post te parem respublica non inveniet, Alius: 
Gaudiwn super Venetos. resplendet, quando flos a. Deo promotus 
exoritur, eoque Veneti ut servi incalescunt. | Hoc enim respublica 
ad felicitatem et gloriam imperii nacta est. Alius: Quando hic 
populus superior est, Imperator cum exercitu 6 bellis laetam 
victoriam reportat, inque urbe BRomana abundantia augetur e&t 
crescit, Quare Deum precamur, ut in saecula Penetis «ictoriam 
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θου βαΐου λέγουσιν οἱ κράκται" vix ἡ πίστις τῶν βασι- 
λέων" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. οἱ κράχται͵ τῶν αὐγουστῶν" 
ὃ Àaóg* , νικᾷ 7) πίστις TOY αὐγουστῶν." οἱ κράχται τῆς 
πόλεως"" ὃ Àa0g* ο,νκᾷ ἡ πίστις τῆς πόλεως." οἱ κράκται 
ὅ, τῶν Βενέτων" (οἱ Πράσινοε ,, τῶν Πρασίνων"᾽) ὃ λαός" 
"x ἡ πίστις τῶν Bevérov*" (oi Πράσινοι ,τῶν Πρασί- 
γω»."}) καὶ μετὰ ταῦτα λέγεται ἀπελατικὸν Ty. ,, τοῦ στέ- 
φους ὑμῶν ἑορτὴ ἐλευθερίαν μηνύει ἀπὸ οὐρανῶν τοῖς ἐν- 
ϑρώποις" καὶ τὰ ἑξῆς. ἄλλος ἢχ. α΄ ,κἂν ϑέλω σιγῆσωε 
Ιοσῶν τρόπων σου, ἡ χριστότης, οὐκ ἐᾷ με. ὁ γὰρ πόϑος τὸν 
φόβον ἐχνικήσας, βιάζεταί μὲ εἰς τὴν δὴν εὐφημίαν, ai yagC 
κατ᾽ ἐναντίων σου εὐτυχίωαι ὡς βροντὴ ἐξηχοῦνται εἰς τὰ né- 
ρατα τῆς οἰκουμένης." xai μετὰ ταῦτα λέγουσε οἱ χρώχται 
ἐχάδιον" ,ἀνανώ"" ὃ λαύς" ,,ὅλος 0 πόϑος ὃ τῶν Ῥωμαίων." οἱ 
r5xoaxraL ,vavü*" ὃ λαός" ,εἰὶς ὑμᾶς δρᾶται, τοὺς εὐεργέτας." 
ol χρώκται  ,vava*" ὃ λαός" ,,τοῦ κότμου γὰρ εὐσεβείᾳ 
δεσπόζετε ὅλως." oi κρώχται» ,,vava" ὃ λαός", εἰς δικαίωμα 
πρῶτον τὸ φιλάγαϑον, κράτος ὑμῶν, δεσπόται." καὶ μετὰ ταῦ- 
τα λέγουσιν oi κράχταε ,,δοῦλοι" ὁὃ Aa0g* ογἡμεῖς δοῦλοι 
2010» βασιλέων" ἐκ y. οἱ χράκται" ,γνἱδὲ δοῦλοε ἀγαθῶν βα- 
σιλέων"" ὃ λαὸς ὅμοίως ἐκ y. οἱ χρώχται" ,,δὲ δοῦλοι 
ἡμεῖς φιλοῦντες ἀξίως " ὃ λαὸς ὁμοίως éx y. οἱ κράχτρι" D 


4. Vcrba: ὅ λαός ,,νιχᾷ ἡ πίστις τῆς πόλεως.᾽᾽ om. cd. 10. oUx 


£& μὲ R., οὐχ ἐζμαι cod, et cd. 123. χατεγαγντίων cd. 
15. óoctes R., ὁρᾶτε cod. et cd. 16. Verba: τοῦ χόσμου͵ --- 


ὦ λαός: om. cd. 17. δεσπόζειε R., δεσπόζεταε cod. 


gloriamque concedat. (III.) Sciendum est, sccundac palmae can- 
tores dicere: Fincit fides Imperatorum; populus idem ter. Canto- 
res: ugustarum; populus: Fincit fides Augustarum. | Cantores: 
Urbis; populus: Vincit fides urbis. Cautores: Fenetorum , (Prosini: 
Prasinorum) ; populus: Fincit £f Venetorum; (Prasini : Prasinorum). 
Postea apclaticum canitur: Solennis memoria coronationis vestrae 
hominibus libertatem coelitus commemorat etc, Alius tono I: Eti- 
«msi mores tuos tacere velim, Christianus coetus, id non permit- 
titur: desiderium enim, metu superato , ad celebrandas laudes tuas 
me excitat: felices armorum tuorum successus contra hostes tuos, 
μὲ fulmen , ad terminos orbis resonuit. Postea cantores modulan- 
tur: nana; populus: Totum desiderium Romanorum. Cantores: 
Nana; populus: 4d vos beneficos respicit. Cantores: Nana; po- 
polus: Nam per pietatem omnem mundum gubernamini. Canto- 
res: Nana; populus: In primam iustitiam boni amantem , ma- 
iestas vestra, Domini, Postea cantores dicunt: Servi; populus: 
Nos servi Imperatorum, ter. Cantores: Servi bonorum Imperato- 
Füum; sic populus ter Cantores: Gervt sumus, qui 9os ex. merito 
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Ms.133. b,,doUA0t" ὁ λαύς" ἡμεῖς δοῦλοι τῶν βασιλέων" ἔκ y. οἱ κρά- 
xrat ἡμεῖς" ὃ λαὸς ,,τῶν βασιλέων." (41) "[στέον, ὅτι οἱ 
σταυροφιύροι ἀπὸ τῶν δ' δήμων κατέρχονται, καὶ οἱ μὲν τοῦ 
Ἡενέτου καὶ τοῦ λευκοῦ διὰ τοῦ καμπτοῦ τοῦ Βενέτου κάμπτον- 
τες, εἰσέρχονται εἰς τὸ στώμα, oi δὲ τοῦ Πρασίνου καὶ τοῦϑ 
ὑουσίου διὰ τοῦ καμπτοῦ τοῦ Πρασίγου κάμπτοντες, εἰσέρ χον»- 
ται εἰς τὸ σιάμα. χρὴ εἰδέναι, ὅτι τῇ ἡμέρᾳ τῶν βοτῶν ἀπὸ 

Ed.L.189 τοῦ δευτέρου βαΐου κατέρχονται ἀπὸ τῶν δ΄ δήμων οἱ σταυρο- 
φόροι, βαστάζοιτες τοὺς ἔξ ἀνθέων πεπλεγμένους σταυροὺς, 
καὶ ἵστανται εἰς τὸ στάμα. οἱ δὲ κούρσωρες αἴροντες τοὺς το 
σταυροὺς, ἀναφέρουσι πρὸς τοὺς δεσπότας, καὶ εὐθέως λέ- 
yovct τὼ ἄκτα. οἱ κράχται" ,),ὖ ζωοποιὸς σταυρὸς, βοήϑη- 
σὸν τοὺς δεσπότας" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ y ,γἅγεε." οἱ 
κρώκται"  ,,0y τούτῳ ἐστέφϑητε. εὐεργέται" ὃ λαὺς ἐκ y 
, yt." οἱ χράχται" οὲν τούτῳ βασιλεύετε καὶ νικᾶτε"" 015 
λαὸς ἐκ y yit." οἱ κρώκται" ον τούτῳ βασιλεύσετε τὰ 
ἐϑνὴ πάντα" ὃ λαὺς ἐκ y ,»,ἅγιε." τοῦ δὲ ὀργώνουν τρισα- 
᾿γιάζοντος, λέγουσιν οἱ κράκται" ,γερισάγιε, βοήϑησον τοὺς δε- 
σπότας" καὶ ó λαὺς ἐκ γ᾽ ὁμοίως. ἰστέον, ὅτι, εἰ μὲν οὐκ ἔστι 

Ἡ δείλης, δίδονται τὸ πρωΐ, εἰ dd ἔστε δείλης, δίδονται δείλης.20 
Ὅσα δεῖ τελεῖν εἰς τὸ δειλινὸν Innodoóu:ior. 
᾿Μνιόντων τῶν δεσποτῶν κατὰ τὸν τύπον καὶ τὴν dxo- 
19. οὐχέεε cd. 


amant; cadem populus ter. Cantores: Servi; populus ter: Nos 
Imperatorum servi. Cantores: Nos; populus: Imperatorum. (1V.) 
Sciendum est, crucigeros a qualuor factionibus descendere, ct Vc- 
netae quidem albaeque per curvaturam Venctae ad stationem venire, 
Prasinae autem ct russae pcr curvaturam Prasinae declinantes, ad 
stationem se recipere, Die vero votorum crucigeri quatuor factio- 
Aum post secundam palmam a quatuor factionibus descendunt, c 
floribus contextas cruces gestantes, inque statione consistunt. Cur- 
sores vero cruces subiatas ad Dominos ferunt, statimque cantorcs 
: dicunt: Crux vivifica, Dominis opem fer! clamat ct populus ter: 
Sancte ! Cantores: Jn hac , benefici , coronati estis; populus ter: 
Sancte.  Cautores: In hac imperatis et vincitis! populus ter: San- 
ete! Cantores: In hac omnibus populis dominabimini! populus ter: 
Sancte! Organo vero trisagium modulante, cantores dicunt: 7er 
sancte, Dominis auxilium fer;.sic ctiam populus ter. Sciendum 
est, si vesperae nulli sunt ludi, praemia mane dari, οἱ vero vesperae 
sunt, etiam vesperi distribui. 


OSSERYANDA !N VESPERTINA EQUORUM DECURSIONP, 
Postquam Domini co ritu ac more, qui in matutina dccursione 
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Aevü/ay τὴν πρωϊγὴν ἐπὲ τοῦ καϑίσματος καὶ ἱσταμένων 
ἔμπροσϑεν τοῦ σένεζου, κατασφραγίζουσι μετὰ τὸ ἄκρον τῶν 
χλανιδίων αὐτῶν τρίτον, xaJoc ὃν τῷ πρωΐ προειρήχαμεν. 
καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν σφραγιζόντων, λέγουσιν οἱ δῆμοι ,,ἅγι- C 
et e - € , 
Soc, ἅγιος, ἅγιος" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,, ἅγιος." οἱ 
[À LI 3 3 * 
xQüxrat ,molla, πολλά, mola" ὅδ, λαὸς, πολλὰ ἔτη εἰς 
πολλὰ" xaé τὰ λοιπὰ, καϑὼς καὶ ἐν τῷ πρωὶ εἴρηται. καὲ 
bd $ $ e 
εἰ μὲν ἔχουσιν oi. Πένετοι προτίμησιν, λέγουσιν οἱ χράχται 
b N ó » f? * , 93 € , c. 
φωνὴν nx. ἔχάδιον ,«rava*" ὃ λαὸς» ο,δυξαζομέγ o8, 
- ς , ) * - iJ 
I0 Χριστέ." oi xguxtat ,vayu*" ὃ λαὺς ,βασιλεῦ τῶν αἰώνων.» 
9 , 4 ^ P" 
oi κράχται ,va»á*" ὃ λαὺς (μονογενῆ λόγε τοῦ πατρύς." οἱ 
, ? ϑ ες , et * 
xpaxrat ,Uuvavayuu*" 0 λαῦς" ,,0rL ἐπεσκέψω καὶ egorigac." 
oí χράχταε vara" ὃ λαὺς ,ró» λαὸν σου." oi χρώκταε 
e e? . ε λ ᾿ ἊΝ: - ὃ , 4 312 ς ε 
— xai ὃ λαός» καὶ iv τῇ δυνάμει σον ἀπήλλαξας j-D 
- [E] « , , P. .? € i] 4 , 4 - 32 
ἐμᾶς." oi χράχται, ὠνώνια »" ὁ λαὸς , καὶ προσήγαγες quic." Ms. 134. a 
e , ? "m ^ α΄ I 4 
οἱ xguxraL ,uvavata *" ὃ λαὸς ,τῷ Θεῷ καὶ πατρί." οἱ κρώ- 
2 ον - *e 
xr&L νανανάϊα ὃ λαὸς ,νμεσιτεῖα," οἱ κράκται ,γὠἀνανάϊω"" 
ς * «Ὁ ^ , α«Ψ ? 84. 
0 λαὸς «τῶν πιστῶν βασιλέων ἡμῶν." οἱ κράχται ,,ανανάϊα"» 
€ 4 ε ' . [4 , , 
0 λαὺς ,ὡς μιόγος παντοδύναμος." καὲ πάλιν λέγουσιν oi 
⸗ x " ͵ 
λοχράχται ἐχάδιον zy. π. 0'* ,,vaya*" ὃ λαὸς ,,ὗλος ὃ πόϑος 
- t€ , " € ͵ et s» € t * € « 
τῶν “Ρωμαίων." o& χρώχται ,4yta" ὃ Àu0g* ,,εἰς ὑμᾶς 
δοάται, τοὺς tU6pyérac." οἱ κρώκτας ο,μνανώ "" ó λαός" ,,TOU 
, L] » , [4 et b] r] , 
κυσμον γάρ. 6votpiet« δεσποζετε ὁλως, εἰς φιλαγαϑον xgurog 


9. φωνὴν R. ex sigla cod,, φιϑογγῇ cd. 23. Ópcr& cod. ct 
cd. 23. εὐσέβεια δϑεσπόζεται cod. εἰ cd. Vid. supra. p. 323, 17. 


observatur, ad suggestum ascenderunt ct ante thronum constitere , 
extrema tunica sua, ut in matutina, ter populum signant. Quod 
dum faciunt, factiones dicunt: Sanctus, sanctus, sanctus; clamat 
et populus tcr: Sanctus! | Cantores: Multos, multos, multos!  po- 
pulus: Multos annos in multos cct., ut de matutina decursióne su- 
pra diximus. Sique Vencti maiori loco habentur, cantores voce 
toni 1V modulantur: nana ; populus: Laudamus te, Christe. Can- 
tores: Nana ; populus: Aex saeculorum. Cantores: Nana; populus: 
Unigenitum Patris verbum ! Cantores: Ananaia; populus: Quod 
respexisti et. illustrasti. Cantores: Nana; populus: Populum tuum. 
Cantores: Sancta; populus: Et ín potestate tua nos liberasti. Can- 
tores: Ananaia; populus: Et nos adduxisti. Cantores: AJnanaía ; 
populus: Deo et patri, Cantores: Ananaiía; populus: Mediatrix! 
Cantores: | 4naraia ; populus: Fidelium Imperatorum | nostrorum. 
Cantorcs: [nanata; populus: Ut solus omnipotens. Rursus cantores 
voce toni obliqui quarti modulantar: Nana ; populus: Unicum desi- 
derium Romanorum ! Cantores: Sancta ! populus : 7n vos, ὁ be- 
neficé, intuetur ! Cantores: Nana; populus : Pictate enim univcr- 
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? 


Ed. L. ιροὐμῶν, δεσπόται." ἄλλος Ty. d'* ,xü» ϑέλω σιγῆσαι τῶν 
τρόπων σου, ἥ χριστότης, οὐχ ἐᾷ με᾽ καὶ τὰ ἑξῆς. εἰ δὲ ἔχεε 
ὃ Πράσινος προτίμησιν, λέγει φωνὴν y. π. Ó* ,,εὐὔχαρι- 
στοῦμέν σοι, Χριστὲ ὃ Θεὸς ἡμῶν, τῷ διασκεδάζοντι βουλὰς 
ἐθνῶν" καὶ τὰ ξξῆς. καὶ πάλιν λέγουσι τροπάριον, my. 05 
αὐτός" ,πληροφορῶ τὸ ϑεῖον ἐν πῶσιν ὄντως καὶ τὸ εὐσε- 
Bic ὑμῶν, εὐεργέται» οὐκ ὄχει. ἄλλην ἢ ψυχὴ ἡμῶν ϑερα- 
πείαν, εἰ μὴ τὸ βλέπειν ὑμῶς, τοὺς δεσπότας τῆς οἰκουμένης." 
ἄλλος ἢχ. d * ,,TÓ ὑμέτερον κράτος, φιλόχριστοι, ϑεοπρό- 
βλητοι εὐεργέται, ἐκ Θεοῦ καταλάμπεται ἀληϑῶς xai οὐκ ἔξιο 
ἀνθρώπων, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα ἀγαλλίαμα τῶν Βενέτων.᾽" 

p &i(9' οὕτως λέγουσιν oí κρώχται" ἡμεῖς δοῦλοι τῶν βασι- 
λέων" ὁ λαὸς ὅμοίως. οὗ xpuxrat* ,,ἴδὲ δοῦλοι εὐσεβῶν 
βασιλέων" ὃ λαὸς ὁμοίως, οἱ κρώκται,,δοῦλοι"" ὃ λαὸς 
»1À» βασιλέων." οἱ χράχταε ,ϑδοῦλον" ὃ λαὸς ,τῶν Bact-15 
λέων. ( B.) ᾿Ιστέον, ὅτε ἀπὸ νίκης λέγονται τὰ προ ῥηϑέν- 
τα ἄκτω τῆς νίκης τῶν ἡνιόχων πρωΐ, χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε 
ἀπὸ τοῦ δευτέρον βαΐου κατέρχονται ἀπὸ τῶν δ΄ δήμων oi 
Coravgogópor, βαστάζοντες τοὺς ἐξ ἀγνϑέων πεπλεγμένους orav- 
ροὺς, xa£ ἵστανται εἰς τὸ στώμα οἱ χούοσωρες, αἴροντες τοὺς λο 
τοιούτους σταυροὺς ἀναφέρουσι πρὸς τοὺς δεσπότας, καὶ εὐ- 
ϑέως λέγουσι τὰ ἄχτα. οἱ κράχται' ,,Κ, ϑεῖος τύπος, βοή- 

2. ἑἄμαι cod. et ed. Vid. p. 313, 10. 3. φωνῇ ed. 


eo. orbi dominamini , in robur vestrum boni studiosum , Domini. 
Alius tono 1V: Etíamsi virtutes tuas tacere vellem, coetus Chri- 
stianus , id non licet et reliqua. Si vcro Prasini praccipuam lau- 
dein retulere, voce toni obliqui IV dicunt: Gratias tibi, Christe 
Deus noster, agimus, qui consilia gentium dissipasti ct cctera, 
Rursus. tropariuin codem tono canunt: Divinitati in omnibus con- 
spicuae vesiraeque pietati , Domini , confirmo : anima nostra haud 
aliam medelam habet, quam si vos, Dominos universi, intuetur. 
Alius tono 1V: Potestas vestra, Christi amantes aque Deo promoti 
εἰ benefici principes , a Deo certe, non per homines , resplendet , 
N. N. voluptas et gaudium Venetorum. Postca cantores dicunt: No⸗ 
servi Imperatorum ; populus eadem. Cantores: Ecce serw piorum 
Imperatorum! populus similiter. Cantores: Servi; populus: Impe- 
ratorum. Cautores: Servi ; populus: Imperatorum. (1L) Post victo- 
riam acta victoriae aurigarum matutinac recitantur, Post secundam 
vero palmam crucigeri a. quatuor populis descendunt, cruces c flori- 
bus contextas portantes, in statione vcro cursores adsuut, hasque 
cruces sumunt, iisquc ad Dominos allatis, statim acta rccitant. Can- 
tores: Divina imago, Dominis auxiliare ! eadem populus ter. Can- 
tores: In hac, munifici principes, coronati estis! sic populus ter. 
Cantores: Jn hac imperatis et vincitis; sic populus ter. Cantores: 
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ϑησον τοὺς δεσπότας" ὃ λαὸς ἔχ y ὅμοίως. σὲ κράχται" 
»»δὐν τούτῳ ἐστέφϑητε, οἱ εὐεργέται" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ y. 
οἱ κράχται- χγὲν τούτῳ βασιλεύετε καὶ νικᾶτε "" χαὶ ὃ λα- 
ὃς ἐκ y ὁμοίως. οἱ xpdxrat* ,,νν τούτῳ ὀλέσετε τὰ ἐϑνὴ 
5náyra:" καὶ ὅ λαὸς ἐκ y ὁμοίως. τοῦ δὲ ὀργάνον τρισα- 
γιάζοντος, λέγουσιν οἱ χράκται " ,,τρισάγιδ, βοήϑησόν τοὺς 
δεσπότας " καὶ ὃ λαὸς ἐκ y ὁμοίως. ἱστέον, ὅτε πάντα τὰ 
ἱπποδρύμια, tà τὸ πρωΐ καὶ δείλης, τοῦτον τὸν τύπον xai 
ταύτην ἔχουσι τὴν τάξιν. τὼ γὰρ αὐτὰ ἄκτα καὶ αὗται aiD 

τοδὐφημίαι καὶ αὖ ἄλλαε ἅπασαι ἀκολουϑίαε αἱ προῤῥηϑεῖσαε 
φυλάττονται. 


Ὅσα δεῖ τελεῖσϑαι, μιχροπανίτον μέλλοντος γίνεσϑαι φαχτιο- Me. 134. b 
γναρέου. 


Innixoũ ἀγομένου, καὶ ἀνδραγαθοῦντος τὸ πρῶτον βαΐον 
γμιχροπανίτου ἡνιόχου, δηλοῖ ὃ βασιλεὺς τῷ δήμῳ, cc ὅτι 
γοραἰτήσασϑε τὸν ὃ δεῖνα εἰς φαχτιονάριον," καὶ εὐϑέως Aé- 
γουσε οἱ κρώχται" ,,δεσπόται τῆς οἰχουμένης, δέξασϑε Βενέ- 
τους παρακαλοῦντας " φϑογγεῖ καὶ ὅ λαὸς ἐκ τρίτου ,,uyte." Ed.L. gt 
οὗ xgáxrai* ηγώς δοῦλοι τολμῶμεν παρακαλέσαι" καὶ ὃ | 
20Àaó0g éx y , ἅγιε." οἱ xo&xrui* uera φόβου δυσωποῦ- 
μεν τοὺς δεσπότας" καὶ ὃ λαὸς ἐκ y ἅγιε." οἱ χρώ- 
Xrui* γγὠνεξικάχως παραχλήϑητε οἱ εὐεργέται" φϑογγεῖ 
καὶ ὃ λαὺς ἐκ γ᾽, ἅγιε." οἱ κράκταις εἰς τὴν δέησιν τῶν 


9. Gb om. ed. — 16. αἰτήσασϑαε cd. 


In hac omnes populos pessum dabitis; sic ct populus ter. Organo 
vero trisagium modulante, cantores dicunt: Ter sancte, Dominos 
adiuva; sic ct populus ter. Ceterum omnia spectacula equestria, 
tum matutina, tum vespertina, hoc ritu hisque ccrimoniis celebran- 
tur: eadem cnim acta, cacdcin acclamationes ct ceterae cerimoniae 
omnes supra expositae observantur. 


OBSERVANDA, CUM MICROPANITA FACTIONARIUS IKXSTITUI DEBET. 


Actis circensibus, ct auriga micropanite prima palma potito, 
Imperator populo cdicit, ut N. factionarium expetant, quo facto, 
cantores: Domini orbis, exaudite Venetos precantes! populus ter: 
Sancte. Cantores: Ut servi rogare audemus; populus ter: Sancte. 
Cautores: Cum timore Dominos intuemur; populus ter: Sancte. Can- 
tores: Non iniuria Lenefici principes invocamini ; clamat et po- 
pulas ter: Sancte. — Cantores: Ad preces servorum vestrorum Vene- 
torum; populus ter: Sancte. Cantores : Secundarium facuonarium 
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δούλων ὑμῶν. Βενέτων ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, , ἅγιε." οἱ κρώκται"» 
»τὸν δεύτερον αἰτούμεϑα εἰς φακτιονάριον " καὶ ὃ λαὸς ἐκ 
y ,8yt" οἱ xgaxrat* ,ΙΚύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας Ῥω- 
μαίων"" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶώσον." οἱ χράκται" ,, Kv- 
ριε, σῶσον τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμένους"" ὃ λαὸς ἐκ γ ,,»Κυριεῦ 
σῶσον." oí κράκχται" ο,Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς 
αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις "" καὶ ὃ λαὸς ἐκ y 
Β, Κύριε, σῶσον." καὶ ci)? οὕτως λέγουσιν οἱ κράκται" ἄλ- 
Ag» μίαν αἴτησιν ἔχομεν οἱ δοῦλοι ὑμῶν." ὃ λαὸς ἐκ y 
Κύριε, σῶσον." οἱ κράχται", φαχτίονα, δεσπόται, τῷ ὁ δεῖ-το 
γα" ὃ λαὸς ἐκ y , Κύριε, σῶσον." ( B.) Τοῦ δὲ βασιλέως 
παρασχόντος τὴν χρυσῆν βούλλαν, ἤγουν τὸν φαχτίονα, νεύει 
ὃ dxrovágtog μετὰ τῆς χειρὸς τῷ δήμῳ" οἱ δὲ νοοῦσιν, ὅτι 
παρέσχε τὸν φαχτίονα ὃ βασιλεύς. ὃ δὲ ἀχτουάριος ὀψικευ- 
μενος ὕπὸ τῶν κουρσώρων, δηλονότε ἑνὸς κούρσωρος &u-15 
προσϑὲν τοῦ ἀχτουαρίου περιπατοῦντος καὶ éngouévm χειρὲ 
τὴν βούλλαν βαστάζοντος, ὃ δὲ ἀχτουάριος ταύτην αἰρῶν 
(ἀπὸ τοῦ κούρσωφος, ἐπιδίδεει αὐτὴν τῷ μέλλοντε γίνεσθαι 
φακτιοναρίῳ. ὃ δὲ ταύτην ἀσπαζόμενος καὶ τοῖς ὄμμασιν ἔ- 
πιϑεὶς, ἐπιδιίδει πάλιν τῷ ἀκτουαφίῳ. ὃ δὲ ἀκτουάριος ταύ-λο 
την ἐπὶ τὸ ψύας αὐτοῦ ἐπιδένει, καὶ εὐθέως ἀπὸ τοῦ δήμου 
λέγουσιν oí χράκται" ,τὰ τρέα, δεσπόται, τοῦ φακχτίονος "" ὃ 
λαὸς ἐκ γ΄.,, Κύριε, σῶσον." οἱ κράώκται, Κύριε, σῶσον. τὴν 
Με.135. ἀντίληψιν τὼν Βενέτων" καὶ ὃ λαὺς ἐχ y ,Κύριε, σῶσον." 
οἱ χράχται" Kupis, σῶσον. τὴν ἀνακαίνησιν τῶν αἰτησίων "25 


18, ἐπιδεδοξ cd. ἢ. 1. et mox. 21. ἐπὶ τῇ» Ψ. ed. ἐπιτεί- 
»t& ed. 43, σῶσον τὴν ἀντ. ct mox σῶσον τὴν ἀγαχε. ed. 


petimus; populus ter:'Sancte. Cantores: Domine, serva principes Ro- 
manorum! populus ter: Domine, serva. Cantores : Domine, serva Im- 
peratores cum coniugibus et porphyrogenitis ; populus ter: Domine, ser- 
va. Postea cantores; Unum adhuc servi vestri precamur; populus ter: 
Domine, serva. Cantores: Factionem, Domini, N.; populus ter: Domi- 
ne, serva, (1L) Imperatore autem auream bullam scu factionem tradeu- 
te, actuarius manu populo signum dat, unde cognoscit, factionem 
Imperatorem dedissc. Actuarius vcro, a cursoribus stipatus, uno 
scilicet ante ipsum procedente clataque manu bullam portante, hanc 
ἃ cursore sumtam factionario futuro tradit, qui eam, postquam 
osculatus est oculisque admovit, actuario reddit. Is cam lumbis suis 
imponit, ac statim cantores factionis dicunt: 7 4, Domini, factio- 
nis! populus ter: Domine, serva. Cantores: Domine, serva.  Mu- 
nus Penetorum! populus tcr: Domine, serva! Cantores: Domine, 
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ὃ λαὸς ἐκ roírov , Κύριε, σῶσον .᾿ οἱ χράχται. καὶ ὅτε 
λάβῃ ὃ βουλλωϑεὶς φαχτιογάριος τὰ ἔπαϑλα, λέγει ὃ δῆμος" 
ἀπέλθατε καὶ εὔξασϑε τοὺς ἰδίους δεσπότας," xat εὐϑέως 
ἀνέρχεται εἷς τὸ ἴδιον ἅρμα, καὶ σάσσει κατὰ τὸν τύπον, ἤ- 
$r0& χορεύει, καϑὼς εἴϑισται ἀπὸ νίκης. D 


“ἄχεα, μέλλοντος γένεσϑαι δευτέρου ἡνιόχου. 


Acyovoiv oí κράχκται" ,,Θὁεσπόται τῆς οἰχουμένης, δέξα- 

09« Bevérov; παρακαλοῦντας "᾽ φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὺς ἐκ y 

»γἄγιε" καὶ τὰ ἑξῆς, καϑὼς καὶ ἐν τῷ φαχτιοναρίῳ προείρη- 

10ra&* πλὴν ἀντὲ τοῦ ,,r& tQíau, δεσπόται, τοῦ φαχτίονος," λέ- 

yovot* τὼ τρία, δεσπόται, τὰ τοῦ δευτέρου." χρὴ δὲ εἰ- 

δέναε, ὅτι, ἐὰν μή ἐστιν ὃ ἡνίοχος βουλλωμένος, εἰς σχεῦος 
οὐκ ἀνέρχεται, ἵνα σάξῃ ἀπὸ τοῦ [uiov. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, βηγαρίον ζωννυμένου. E4.L. 192 


15 ,“γομένου τοῦ ἱππικοῦ xai ἐπιτυγχάγνοντος τοῦ ἡνιόχου 
οἱουδήποτε μέρους τῷ πρώτῳ βαΐῳ, ὡς εἰσέρ χεται λαβεῖν τὰ 
ἔπαϑλα » βηνύει διὰ τοῦ κούρσωφος τὸν ἀχτονάριον, λέγων" 
οἥνίοχον ϑέλω ζῶσαι." ὃ δὲ ἀχτουώριος ἀναφέρες τῷ βασι- 
λεῖ, xai χελεύοντος τοῦ δεσπότου ζωσθϑῆναι τὸν βηγάφιον, εἰσ-- 

ἀοέρχεται ὅ μέλλων γίνεσθαι βηγάριος, καὶ πίπτων ἐπὲ τῆς 


3. ἀπέλθετε εἁ. 11. τὰ ante. rof om. cd. 12. βουλλώμε- 
γος cd. 1G. fat cod. 


serva. lienovationem precum ! populus tcr: Domine, serva. Dum- 
ue factionarius bulla institutus, praemia victoriae accipit, populus 
icit: Abite et fausta Dominis vestris apprecamini. 'lunc ad cur- 

rum suum abit ct tripudiat seu saltat, ut post victoriam mos cst. 


ACTA, QUANDO SECUNDATRIUS AURIGA CONSTITUENDUS EST. 


Cantores dicunt: Domini orbis, exaudite Venetos precantes! 
clamat et populus ter: Sancte! ct reliqua, uti supra de factionario 
notatum: practerquam quod pro: 7ria, Domini, factionis ! dicant: 
Tria , Domini, secundarii! Quodsi vero auriga bulja institutus non 
cst, currum non ascendit, ut post palmam saltet. 


OBSERVANDA, CUM BIGARIUS ZONA DONATUR. 


In decursione equestri cum prima palma auriga, cuiuscunque 
factionis sit, particeps factus est ct, praemia certaminis accepturus, 
intrat, per cursorem actnarium admonct, ac dicit: Zurigam cingere 
volo, Hoc actuarius ad Imperatorem rcfert, qui postquam bigarium 
cingi iussit, futurus bigarius intrat, ct sc in tcrram proatcernens 
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γῆς, κρατεῖ τοὺς πόδας τοῦ πρώτου ἡνιόχου" οἱ δὲ ἡνέοχοι 
λαμβάνοντες τὰ ἔπαϑλα, ἐξέρχονται καὶ ἵστανται κατέναντι 
Βτοῦ δήμου, κατασφοαγίζοντες τοὺς δεσπότας. κχράζοντος δὲ 
τοῦ δήμου πρὸς τὸν βασιλέα τὰ ἄκτα τῶν ἐπάϑλων τῆς vi- 
κης,) ἀποστέλλουσιν οἱ δεσπόται τὰ ἔπαϑλα τοῖς ἡνιόχοις, δη-ὅ 
λονότι ἔξωϑεν αὐτῶν ἱσταμένων ἀντιχρὺ τῶν δήμων. καὶ 
εἶϑ᾽ οὕτως λέγει ὃ δῆμος πρὸς τοὺς ἡνιόχους’ , , ἀπέλθατε xai 
εὐξασϑε τοὺς δεσπότας." καὶ ἀὠπερχομένων αὐτῶν πάλιν εἰς 
τὸ στώμα, εἰσέρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὃ βηγάριος, καὲ πιπτόντων 
τῶν ἡνιόχων, πίπτει καὶ ὃ βηγάριος, καὶ κρατῶν τὸν πύδαιο 
τοῦ φαχτιοναρίου μετὰ τὴν ἀριστερὰν χεῖρα, μετὰ τῆς δε- 
ξιᾶς κατασφραγίζει, ὃ dà ἐπισεάτης ἵσταται εἰς τὰ δεξιὰ τοῦ 
Ms.135.b φακτιογαρίον. ἄπολύει dà ὅ βασιλεὺς τοὺς ἡνιόχους, καὶ ἀ- 
γαβαίγουσιν εἰς τὸ ἅρμα, καὶ σάσσοντες ἤτοι χορεύοντες κάμ- 
απτουσι, καὶ ἀπερχόμενοι πρὸς τὸν ἴδιον δῆμον, κατασφραγέ- 15 
ζουσι καὶ ἀγαχωροῦσιν, ἀπιόντες πρὸς τὰ χάγχελλα, μένει 
δὲ ὁ ἐπιστάτης μετὰ τοῦ βηγαρίου εἰς τὸ στάμα, ἱστώμενοι 
ὀρϑοὲ καὶ κατασφραγίζοντεςς (1I.) 'O δὲ βασιλεὺς κελεύες 
δοϑῆναι αὐριγάριον τὸ λεγόμενον δημόσιον xai κασσίδιον ἀρ- 
γυροῦν σεμνὸν καὶ τὸ ζωστόν. κατερχομένου δὲ τοῦ uüxrova-20 
οίου καὲ ὀψικευομένου ὑπὸ πώντων τῶν χουρσώρων, δηλονότι 
τριῶν χουρσώρων, βασταζόντων, τοῦ μὲν τὸ αὐριγάριον, ὅπερ 
D ἐστὲ τὸ δημύσιον, τοῦ δὲ τὸ κασσίδιον, τοῦ δὲ τὸ ζωστόν. 
εἶτα ἐπιδίδει ὅ ἀχτουάώριος τὸ μὲν αὐριγάριον sig τὰς χεῖρας 


7. ἀπέλθετε cd. 11. χεῖραν cod. 12. σφραγέζει cd. 24. 
ἐπιδιϑοῖ ed. 


primi aurigae pedes amplectitur, aurigae vero, acceptis praemiis, 
discedunt et ante factionem,, cruce Dominos siguantes, subsistunt. 
Populo autem, quae iu praeiniorum distributione recitari solent, acta 
recitante, Domini aurigis, foris scilicet ante factionein stantibus, 
praemia mittunt. Tune populus ad aurigas: Diíscedite et Dominis 
laeta apprecamini ; quibus id statiunecm rursus abeuntibus, bigarius 
cum ipsis intrat, et procidentibus aurigis, ipse quoque procumbit, ac 
siuistra manu factionarii pedem tenens, dextra. signat, praefecto ad 
*lextram factionarii constituto. Aurigae, ab Imperatore dimissi , cur- 
rus consceuduut, ac saltantes scu tripudiantes deflectunt, δὲ suam 
factionem rcversi, cam signant, ct ad cancellos in discessu se recipiunt. 
Praefectus ct. bigarius in statione rccli stantes ac siguum facientes, re- 
manent. (11.) Imperator aurigarium, quod ct δη όσεον scu publicum ap- 
pellatur, cassidein argenteam pretiosam ac cingulum afferri iubet: actu- 
arius vero abit, ab omnibus cursoribus, tribus scilicet, quorum unus 
aurigariuin seu δημόσιον, sccundus cassidem, tertius cingulum gestat, 
stipatus. Aurigarium bigarie in manum tradit, cassidem capiti un- 
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αὐτοῦ" τὸ dà χασσίδιον ἐπιτίϑησιν dni τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, 
xai 10 ζωστὸν ζωγνύει el; τὰ μέσα αὐτοῦ, καὶ ti9^ οὕτως 
λέγει ὃ δῆμος τὰ &xra ,, πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς ,,noÀ- 
λὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ κράκται" πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ἡ ἐχ- 
Βλογὴ τῆς τριάδος" φϑογγεῖ καὶ ὅ λαὸς ἐκ y θ,ἅγιε." oi 
κράκται ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οὗ ϑεράποντες τοῦ Κυρίου" 
ὃ λαὸς ἐκ y ,íyw^" οἱ Βένετοι. πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι." οἱ 
κράκται" μπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτοχρά - 
τορες Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ἐκ y πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι." οἑξά L. 193 
χοχρώχται" οπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, δεσπόται, σὺν ταῖ; αὐγού- 
σταις καὶ τοῖς πορφυρογεγνήτοις “ ὃ λαὸς ἐκ y ,γπολλοὲ $- 
μῖν χρόνοι." οἱ κρώχται" ,,Ὁὃ δεῖνα σὺ εὐτυχεῖς εἰς τὸν δῆ- 
pov τοῦτον." ὃ λαὺς ἐκ γ,, ἅγιε." οἱ κράχται" ,,»στεφάνι- 
ον, δεσπόται, τῷ ,ηγαρίῳ." καὶ εἶθ᾽ οὕτως ἀποστέλλουσιν 
ειβαὐτῷ στεφάνιον xai ἱμάτιον, καὶ πάλιν λέγουσιν οἱ κράκται" 
» Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπᾶτας Ῥωμαίων." ὃ λαὸς à y. ,, Kv- 
ριδ, σῶσον." oi κράχται" Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις" ὃ λαὸς ἐκ 
γ᾽, Κύριε, σῶσον." εἶτα λέγουσι πάντες ὅμοῦ πολυχρόνιον. 
200 δὲ βηγάριος κατασφραγιίζει τρίτον τοὺς δεσπότας, καὶ προσ- 
κυνῶν ἀπευχαριστεῖ, καὶ ἐξέοχεται μετὰ τοῦ ἐπιστάτου ἕως B 
τῆς δάφνης, εἶτα ὃ βηγώριος ἀπέρχεται ἐπὲ τὸν δῆμον, xal 
κατασφραγιίζων τρίτον εἰς τὸν δῆμον, ἀνέρχεται εἰς τὰ xày- 
κελλα, καὶ προσκυνεῖ τὸν φακτιονάριον xat ὅλους τοὺς ἡνιύ- 
αὔχους τῶν δύο μερῶν καὶ τὸν τριβοῦνον. 


ponit, cingulo cum in medio accingit, factione inter haec acclamante: 
Multos, multos, multos; populus: Multos annos in multos. Canto- 
res: Multa vobis tempora, a trinitate electi! Clamat et populus ter: 
Sancte! Cantores: Multa vobis tempora, famuli Domini! populus 
ter: Sancte! Vcncti: Multa vobis tempora ! Cantores: Multa. vo- 
bis tempora, N. N. Imperatores Homanorum! populus ter: Multa 
vobis tempora! Cantores: Multa vobis tempora, Domini, cum 
Imperatricibus et. porphyrogenitis! populus ter: Multa vobis tem- 
pora! Cantores: Tu feliciter in. hoc populo rem agas; populus 
ter: Sancte. Cantores: Corollam, Domini, bigyario! ct statim co- 
rollam ac vestem ipsi mittunt. — Rursus. eantores: Domine, ser- 
va Dominos Romanorum! populus ter: Domine, serva! Cantorcs: 
Domine, serva principes cum Augustis coniugibus et porphyrogeni- 
tis! populus ter: Domine, serva! Postrcimo omnes síinul dicunt: In 
multos annos etc. Bigarius vcro ter Dominos signat, flexoque genu 
ipsis gratias agit, deinde cum praefecto ad daphnen, inde ad faetio- 
nem abit, qua ter siguata, ad cancellos ascendit, factionarium omncs- 
que duarum factionuin aurigas ct tribunum adorans. 


332 . CONSTANTINI PORPIIYROGENITI 


Ms. 136. a ra , ἐπινεχίων ϑριαμβευομένων ἐπὶ τοῦ ἱπποδρομίου. 
»4ó5a Θεῷ τῷ δεσπότῃ πάντων, δόξα τῷ κτίστῃ καὶ 
C δημιουργῷ τῶν ὅλων. δόξα Θεῷ τῷ ϑριαμβεύσαντι τοὺς τῆς 
4lyag. δόξα Θεῷ τῷ παμβασιλεῖ τῶν αἰώνων. δόξα Θεῷ 
τῷ ἐνισχύσαντι βασιλεῖς τοὺς ὀρϑοδόξους. δόξα Θεῷ τῷ ἐ-5 
πιβλέψαντε ἐφ᾽ ἡμῖν φιλανθρώπως. δόξα Θεῷ τῷ πατάξα»- 
τι ᾿Ισμαηλίτας τοὺς χριστομώχους, δόξα Θεῷ τῷ ῥυσαμένῃῳ 
ἐξ ἐχϑρῶν τοὺς αἰχμαλώτους. δόξα Θεῷ τῷ πορϑήσαντε τὰς 
πόλεις τῶν fpaflov. δόξα Θεῷ τῷ καταβάλλοντε τοὺς ἀρνη- 
τὰς τῆς τριάδο;. δόξα Θεῷ τῷ ἀπολέσαντι τοὺς ἀρνητάςτο 
τῆς Θεοτόχου, δόξα Θεῷ τῷ καταισχύναντε τὸ φρύαγμα ὃ 
δεῖνα τοῦ χριστοιάχον. δόξα Θεῷ τῷ εὐδοκήσαντε οὕτως. 
Κύριε, τίς οὐ δοξάσει τὴν βουλήν σου; Κύριε, τίς οὐχ ὕ- 
Ὁ μνήσει τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σον; Κύριε, εὐχαριστοῦμεν σοι 
περὶ πάντων, ὅτε ἠλέησας τὸν λαόν σου μεγάλως ἐκ τοιού-τϑ 
του βασιλεύεσθαι χράτους." καὶ ὅτε πέσωσιν οἱ δέσμιοι 
πρηνεῖς ἐπὶ τῆς γῆς, νεύει Ó ἀχτουάριος, καὶ λέγουσιν oi 
κράχται" ἔπεσον οἱ ἐχϑροὲ ἡμῶν ϑεοκρίτως " καὶ ὃ λω- 
0g ὁμοίως y. 
Ed.L.:94 "xta ἐπὶ μεγιστάνῳ ἀμειρᾷ ἐν πολέμῳ ἡττηϑέντε χαὶ ἀναιρεϑέντε. 20 
»4o$a Θεῷ τῷ συνερίβοντι πολεμίους. δύξα Θεῷ τῷ xa- 
ϑελόντι τοὺς ἀϑέους. δόξα Θεῷ τῷ αἰτίῳ τῆς νίκης. δόξα 
2. Θερῦῖ dto. cd. 15. σου, μεγάλως cd. 
ACTA, QUAXDO VICTORIALES TRIUMPHI 1N. HIPPODROMO CELEBRANMTUR. 


Gloria Deo, omnium Domino, gloria creatori et conditori 
universi! Gloria Deo , triumphos de .4garenis agenti! Gloria 
Deo regi saeculorum! Gloria Dco, qui Imperatores recte. creden- 
tes. corroboravit! Gloria Deo, qui, ut. amantissimus hominum, 
nos respexit ! Gloria Dco, qui Ismaelitas , Christianorum inimicos, 
percussit! Gloria Deo, qui captivos ab hostibus liberavit! Gloría 
Deo, qui urbes Arabum destruxit! Gloría' Deo , qui trinitatem ne- 
gantes prostravit! Gloria Dco, qui Deiparam negantes perdidi? 
Gloría Dco , qui ferocientem N. Christo inimicum opprobrio implewit ! 
Gloría Deo , eui ita visum fuit! Domine, quis consilium tuum non 
celebrarct? Domine , quis non laudaret opera manuum tuarum ἢ Do- 
mine, gratias tibi prae omnibus ag:mus, quod misertus es populi tui, 
eique huic potenti imperio subesse perinisisti ! Cum vero captivi proni 
in terram procidcrunt, actnario signum dante, cantores dicunt: Justo 
Dei iudicio inimici nostri ceciderunt! quod populus ter repetit. 


ACTA, UBI EMIRUS BARBARORUM PRIKCEPS BELLO VICTUS ET INTEREMTUS 
rUIT. 
Gloria Dco hostes conterenti? Gloria Deo, qui atl.eos sustulit! 
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Θεῷ τῷ στέψαντεί os, γεοῦχε' χαίροις ἄναξ, Ῥωμαίων ἢ tv- 
τυχία" χαίροις ἄναξ, τοῦ στρατοῦ σου 7 ἀνδρία," χαίροις 
ἄγαξ, δι’ οὗ ὃ δεῖνα κατεπτώϑη" χαίροις ἄναξ ὅ δεῖνα κα- 
ϑαιρέτα. ὅ Θεός σε φυλάξει ἐν τῇ πορφύρᾳ εἰς τιμὴν xai 
βἀνέγερσιν τῶν “Ρωμαίων σὺν ταῖς τιμίωις αὐγούσταις ἐν 
τῇ πορφύρᾳ εἰσακούσει ὅ Θεὸς τοῦ λαοῦ Ond». Β 


Περὶ ἵππον παραγωνιζομέγνου τοῦ αἱ βαΐον, καὶ πῶς δεῖ αὐτὸν 
ὑπαλλάσσεσϑαι. 


Ἰσιέον, ὅτι, ἐὼν συμβῆ διὰ τῆς νυχτὸς dx τοῦ 
Ιοπρώτου βαΐου ἵππον παραγωνίσασϑαι, ἔστιν ὃ τύπος τοῦ- 
τὸν ὑπαλλάσσεσϑαι οὕτως. εὑρίσχονται οὗ δύο μαΐστω- 
ρες τοῦ μέρους τοῦ ὠντὶς καὶ οἱ δύο ϑεωρηταὶὲ καὶ ὃ ἐπι- 
στάτης, καὶ ἀπέρχονται ὅπου ἵσταται ὃ ἵππος, xai óxflaÀ-Ms.i36. b 
λουσιν αὐτὸν εἰς τὸ μέσον, καὶ τοῦτον ϑεωροῦσε μετὰ dxgi- C 
158s/ac, καὶ εἰ ἔστιν ἐν ἀληθείᾳ ἄβλητος, ἐπαίρουσιν ἐχ τοῦ 
τρίτου βαΐου ἀντίσηχον ἵππον, καὶ τρέχει εἰς τὸν τόπον τοῦ χα- 
κωθέντος, εἰς οἷον ὧν χαλιναριον λάχῃ. καὶ πάλιν τὸν αὖ- 
τὸν ἵππον δεῖ ἀγωνίζεσθαι εἰς τὸ ἴδιον βαΐον, ἤγουν εἰς τὸ 
τρίτον, εἰ δὲ λάχῃ, xai εἰς δεύτερον καὶ εἰς τέταρτον, ὅμοί- 
ἀοῶς γένονται, καϑὼς προείρηται. ὁμοίως καὶ δείλης ἡ ἀκο- 
λνυυϑί.. πᾶσα ὁμοία τῆς πρωϊνῆς γύνεταε δίχα τοῦ σφαιρίου 
τοῦ παραβάτου καὶ τῆς συμφορᾶς τοῦ ἵππου τοῦ καχῶς £yov- 
τος. οὗ dà ἡνίοχοι στιχήσαντες πάντα, τώς t6 χομβήνας καὲ 


3. χαίροις d ἄν. ed. 11. οὗτος ed. 15. οὐχ ἄβλητος cd. 
22. παραβατοῦ cod. 


Gloria Deo , victoriae auctori! Gloria Deo, qui te, terrarum do- 
mine, coronavit! Salve, Imperator, felicitas Romanorum! Salve, 
Imperator, robur exercitus tui! Salve, Imperator , per quem N. pro- 
stratus est! Salve, Imp. N. victor! Deus te in purpura servet in 
glóriam et salutem Homanorum cum veneranda Augusta in pur- 
pura! Deus exaudiat preces nostras, 


DE EQUO, QU! IE PRIMA PALMA INFELICITER CERTAVIT, ET QUO PACTO 
IPSI ALII EQUI SUDSTITUENDI δΙΝΤ. 

Si contigerit, ut equus in prima palma noctu malc ccrtamen agat, 
mos alium ci substituendi hic est. Magister uterque factionis con- 
trariac cum duobus inspectoribus ct pracfccto adsunt, abeunt ad 
locum , ubi equus 5tat, eumque in medium deductum accurate con- 
templantur, ct si ccrto produci non potest, similem cquum ex tcrtia 
palma scligunt, qui in locum laesi currat, quodcunque frenum sor- 
titus sit. Is autem equus in propria palma, scilicet tertia, ccrtamen 
instituere debct, et sí ad sccundam quartamve pcrtincat, idem ob- 
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τὰ χάγχελλα, μένουσιν ἐν τῷ ἁρματουρίῳ. τοῦ δὲ ξύλον ση- 
v ? , ? M 

μαΐγνοντος τῆς ἀγίας δχχλησίας, ἐγείρονται καὶ ἀπέρχονται εἰς 
Ὁτὴν δχχλησίαν, καὶ ἅπτουσι τὰ κηρίᾳ αὑτῶν, xai μεταλαμβα- 

yovrtg ὑποστρέφουσι, καὶ ἐμβωζνοντες εἰς τὸ ἱππικὸν, ἀπέρ- 

χονται καὶ εὔχονται εἰς τὸ εὐχτήριον τῆς ἁγίας Θεοτόχου 

Ἃ ^ * L] 

ὄν ἐν τῷ πρωτοϑύρῳ, xai οὕτως ἀνέρχονται εἰς τὸ ἄρμε «υ- 

θίον, καὶ βάλλουσι χειραφορεῖν. 


Περὲ τοποτηρητοῦ. 


᾿Ιστέον εἰδέναι, ὅτι, ἐὰν λάχῃ ἀσϑενῆσαι φακχτιονάριον 
b 9» t d "^ 4. 
Ed.L.195*j μιχροπανίτην, ἐὰν ἔχει ὃ τοποτηρούμενος ἐκ τοῦ ἰδίον ué-10 
ρους ἡνίοχον εἰς 10 τοποτηρῆσαι αὐτὸν. χαὶ εἰ ἔστε τὸ ἐππι- 
κὸν παγανγὸν, καὶ εἰ δι᾿ ὅλου ἱππικοῦ τοποτηρήσεε αὐτὸν, χαϑ' 
ἔχαστον στεφάώνιον παρέχει αὐτῷ νόμισμα δωδέχατον" εἰ δὲ 
ἐν μέρει νικήση, rj διάκρισις ἐνέγκη τοῦ τοποτηοουμένον, εἰ 
δὲ καὶ ἀστοχήσει, μηδὲν κερδαίγων χοπιᾷ" καὶ ἐὰν, μηδὲνιῆ 
^ ὦ ᾽ e ? , 4 » e 
ποιοῦντος TOU τοποτηρουμένου, ἕτερος εἰσέλϑη καὶ ἐπιτύχῃ 
τῶν ἐκ τοῦ δείλης διδομένων ἐπάϑλων, ὡς -pot(ograt, λαμ- 
jc διδὸμ », ὡς φοείρηται, λαμ 
, ν" ΨΥ 2E € Dd 3 , / 1 , 
βωνεε £uv δὲ δείξῃ ὁ τοποτηρῶν αϑλὸν τί nort, καὶ κελευ- 
σῃ ὃ βασιλεὺς φιλοτιμήσασϑαι αὐτὸν τῇ τύχῃ τοῦ τοποτη- 
^ Ld € , ? 
ροῦντος, ovx ἔχει ἀδειαν ὁ τοποτηρούμενος λαμβάνειν τί 10-30 
τε" εἰς ἀπολύσιμον δὲ ἱππικοῦ ἐὰν τοποτηρήσῃ, καὶ τὰ κα- 
Βτατρέχοντα τοῦ ἀπολυσίμου ἔπαϑλα χατέλθωσι, καὶ ἐπιτύχη 
r. τὰ om. cd. 7. χεῖρα φορεῖν cod. 11. «0 ante ronor. 
om. cd. 19. τοποτηρουμέγνου coui. ἢ. 


servatur, ut diximus. In vespertina quoque decursionc ritus omnes 
matuliuae similes sunt. practer globum cx urna prodeuntem ct ca- 
sum cqui male se habentis, Aurigac postquam omnia, combinas 
scilicct ct cancellos, disposuerunt, in armatorio manent. Cum autem 
lignum sanctac ccclesiac signiin dedit, surgunt, ad ccclesiam abeunt 
ac cercos incendunt, cosque tenentes. redcunt , inque circum se con- 
ferentes abcunt, in oratorio sanctac Deiparae, quod ad primam por- 
tam cst, precaturi , quo faclo, ad armatorium redeunt seque certa- 
mini paraut, 


DE VICARIO. 


Quodsi contigerit , factionarium aut micropanitem aegrotare, 
et i$ cx propria factione aurigam, qui locuin cius tenere potest, habet, 
pagana dccursionc iustituta, si pcr omne illud tempus cius vicarius 
uit, pro singulis coronis nummum duodccimum ipsi solvit: si in fa- 
ctione viccrit, iudicium eius crit, cuius vices gessit: κἱ a scopo ab- 
errat, absque lucro laborat, ct si, dum ἐδ nihil agit, alius ingreditur 
ac praemiorum ccrtaminis nocturni particeps fit, quam diximus, sum- 
mam accipit. Si vero victoriam aliquam vicarius reportaverit, ct Im- 
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ὃ τοποτηρῶν, λαμβάνει τρία δι’ ὅλης τῆς ἡμέρας. εἰ dà, ὡς 
προείρηται, ἦϑλον δείξῃ.) τὸ κατερ χύμενον περισσὸν ἔπαϑλον 
τοῦ τοποτηηοῦντος τυγχώνει. (B.) Καὶ ἐπὶ 'χρόνον, ἐὰν Με. 13. a 
συμιβῆ τοποτηρεῖσϑαι ὃ ἔχων τὴν βούλλαν ἡνίοχος, οὕτως 7 
Βσυνήϑεια χρατεῖ, καὶ τὼ ἔπαϑλα καὶ τὰ παῦστα τῷ τοποτη- 
᾿ρουμένῃῳ ὡρμόζουσιν. εἰ δὲ ἴδιον σκεῦος ἔχει ὃ τοποτηρῶν 
καὶ οὐ πατεῖ τὸ τοῦ τοποτηρουμένου, κομίζεται ὑπὲρ τοῦ 
σχεύους αὐτοῦ OU ὅλης τῆς ἡμέρας νομίσματα ig ἐκ TO» 
παύστων, xaé τὰ κατατρέχοντα αὐτῷ ἐκ τῶν συμβηγαρίων 
τοαὐτοῦ πρὸς συνήϑειαν, ἐξ οἵου μέρους ἐστί. τοῦ δὲ Θεοῦ 
παρέχοντος τὴν νίχην, ὃ τοποτηρῶν εἰς τὸ σχεῦος οὐκ ἄνα- 
βαίνει χορεῦσαι, εἰ μὴ ὃ ἔχων τὴν βούλλαν καὶ φακτιονάριός 
ἐστε καὶ μικροπανίτης" καὶ ἐὰν τοποτηρῇ φακχτιονάριον, εἰς 
τόπον αὐτοῦ περιπατεῖ ἐκ δεξιῶν τοῦ μιχροπανίτου, ὁμοίως 
ιπχκαὲὶ ἐὰν τοποτηρῇ τὸν μικροπανίτην, εἰς τὰ ἀριστερὰ τοῦ φα- 
κτιοναρίου. εἰ δὲ συμβῆ ἀστογῆσαι ἐκ τῶν ἐχόντων τὴν 
βούλλαν ἡνιόχων, ἢ ἀπολείψει παντελῶς διὰ οἱασδήποτε προ- 
φάσεως, ἐπαίρεται ὃ πέμπτος ἡνίοχος ἢ καὶ ἐκ τῶν λοιπῶν 
βηγαρίων οἷος χρησιμώτερός ἐστιν" ἐὰν δὲ καὶ ἐξ ἑτέρου 
Δομέρους ἐστὶν ὃ ἐπιλεχϑεὶς βηγάρειος, καὶ ϑέλουσιν αὐτὸν οἱ D 
ἴδιοε αὐτοῦ χρατῆσαι εἰς τὸ μέρος αὐτῶν, ἀποδώσουσι τὸν 
μιχροπαρίτην, καὶ προβιβάζουσι τὸν βηγάριον εἰς τὸν τύπον 
τοῦ ἀναχωροῦντος. Ó δὲ τοποτηρῶν ἐών ἔστιν 6x TOU ἔναν- 


12. Pro καὶ cod. »ix(v, R. coni, xáy. 


peratori placuerit, eum fortuna vicarii honorare, is, cuius locum te- 
nct, nullam libertatem aliquid sumendi habct, Finito certamine equc- 
stri, in quo locum alterius gessit, dum praemia solennia certaminis 
proferuntur et vicarius adest, pertotum diem tres nummos accipit. Si 
vcro victoriam , ut diximus, reportavit, quod supercst, vicarii prae- 
mium ipsi datur. (11.) Si per tempus vicarium munus exercere auri- 
gae bullam habenti contingit, consuctudo est, ut ci, cuius vices μ69- 
sit, praemia ct munera tradantur. Si proprium currum vicarius ha- 
bet, ncc alterius currum conscendit, pro curru suo singnlis dicbus 
nummos XVI cx muncribus ct ipsi debita a combigariis suis, cx qua- 
cunque factione sit, pro more accipit, Dco autem victoriam concc- 
dente, vicarius currum saltationis causa non conscendit, nisi bullam 
habens. scu factionarius, scu micropanites sit: si factionarii partes 
gerit, loco cius ad dextram micropanitac ambulat, ad sinistram fa- 
etionarii autem ,^si micropanitac vicarium cgit, Si forte aurigarum 
bulla creatorum aliquis aberraverit, aut ob qualemcunque practcxtum 
certamen omnino deserucrit, quintus auriga eligitur, aut ex rcliquis 
bigariis, qui aptissimus cst: ctiam si ex alia factione electus bigarius 
sit, eumque ceteri in suam factionem suscipere volunt, micropanitem 
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του μέρουᾳ, ὡς φορεῖ, οὕτως ἐπαίρεται καὶ ἡνιοχεῖ, καὶ βάλ- 
Ast πανίον σημεῖον τὸ λεγόμενον ἀλλιπανίσεον πρὸς ἕνα in- 
πικόν. ἐὰν δὲ μετασταϑῇ εἰς τὸ μέρος, ἔνϑα τοποτηρεῖ. φο- 
ρεῖ καὶ γυμναστέκιον κατὰ τὸ μέρος. 


Ed.L. 196 JItol diBeQatov. 5 
Ζείλης κελεύοντος τοῦ βασιλέως γενέσϑαι τὸ διβέρσιον, 
κατέρχεται ὃ ἀκτουάριος, καὶ φέρει τοὺς δ΄ ἡνιόχους καὶ τῶν 
δύο μερῶν τοὺς ἐπιστάτας καὲὶ τοὺς ϑεωρητὰς εἰς τὸ πρῶτον 
σημεῖον, xat ἐπιτρέπει αὐτοῖς ποιῆσαι τὰ διβέρσιον καὶ ἀνγ- 
Με.1.3).δταλλάξαι τοὺς ἵππους. καὶ φέρουσιν οἱ ἡνίοχοι τοὺς ὠφέτας,το 
τὰ ἱππάρια, τοὺς ϑυρανοίκιας καὶ τοὺς ϑεωρητὰς, καὶ παρα- 
διδοῦσι ἀλλήλοις τὰ ἅρματα, μὴ ἀναλύοντος τὴν κομβίναν 
τῆς πρωϊνῆς τοῦ « βαΐου μηδὲ τὰ χάγχελλα, ἀλλ᾽ ὡς εἰρη» 
ται, ἀντιπαραδιδοῦσι τοὺς ἵππους καὶ τοὺς ὑπουρχγοῦντας, ὡς 
Βγρωρίζοντας τάς τε ἕξεις καὶ τὰ χατάϑηκα αὐτῶν. τὰ δὲι5 
σχεύη οὐκ ἀντικαταλλάσσονται, ἀλλ᾽ ἕκαστος εἰς τὸ ἴδιον σχεῦ- 
og πατεῖ, καὶ πληροφοροῦσιν ἀλλήλους, μὴ προδοῦναι ἅρμα 
ἀτάκτως προφάσει δύλον, φοροῦσι δὲ πανία σημεῖα, μηνϑύον-- 
τα ὃ τοῦ Πενέτου Πράσινον, ὃ τοῦ Πρασίνου Βένετον, ó τοῦ. 
λευκοῦ ῥδούσιον, ὃ τοῦ ῥουσίου λευκὸν. καὶ oi νικῶντες d-20 


4. γυμναστικὴν ed, 11. παρ δίϑουσιν εἰλλήλους cod. 15. 
τὰς τε ἕξεις R., τώς τε ἕξης cod., τά τε ἑξῆς cd. 


reddunt, inquc locum sccedentis higarium promovent. Vicarius si 
ex contraria factione, ut solet nonnunquam, sumtus est, sic eligitur, 
οἱ currum agitat, signumque panno, quod-allipanisium vocatur, sin- 
gulis spectaculis cquestribus dat. δὶ vero in factionem, in qua vica- 
rium agit, translatus cst, ctiam pro factionis rationc vestem gymna- 
sticam induit. 


DE DIVERSARUM FACTIOKUM CERTAMINE, 


Postquam Impcrator vesperi certamen equestre diversarum factio- 
num institui iussit, actuarius descendit, et quatuor aurigas, duarum 
factionum pracfectos ct inspectores ad primum signum ducit, iisque 
diversium instituere ct equos invicem mutarc imperat. Aurigae emis- 
sores, equos ct inspectores adducunt, currus sibi mutuo tradunt; 
combinam inatutinac decursionis primac palmae ct cancellos tamen 
non solvunt, sed, ut diximus, cquos ct ministros sibi concedunt, 
ut qui norunt qualitatem cquorum ct rationem eos tractandi. Vasa 
vero non mutantur, sed unusquisque proprio insistit, fide insuper 
ab omnibus data, nolle sc currum sine ordine producere specic doli, 
ferunt quoque pannos seu signa, e quibus a Vcenctis gestata Prasi- 
nam notant, a Prasinis Venctam, ab albis russam, a russis albam, 
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πέρχονται εἷς τὸν δῆμον, ὅϑεν εἰσὶν oi ἵπποι, καὶ μετὰ τὸ 
λαβεῖν τὰ ἔπαϑλα, στεφομένων αὐτῶν ἐχ τοῦ βασιλέως, ἀ- 
πέρχονται εἰς τὸν αὐτῶν δῆμον. λέγουσιν αὐτοὶ ἄχτα. ἐὰν 
δὲ ὠντιπαραδιδόντες οἱ τέσσαρες ἡνίοχοι τὰ ἅρματα, μὴ ἀνε 
βτεπαραδώσουσι τοὺς ἀφετοθυρανοίκτας, μηδὲ τοὺς ϑεωρητὰς α 
εἰς τὰ κάϑηκα, καὶ οἱ νικῶντες ἡνίοχοι εἰς τὸν ἴδιον δῆμον 
ἀπέρχονται μετὰ τῶν ἀντικαταλλαγέντων ἵππων, καὶ ἐκεῖ 
κράζοντος τοῦ δήμου τὰ ἴδια ἄκτα, λαμβάνουσι τὰ ἔπαϑλα, 
ἐπειδὴ οἱ ϑεωρηταὶ πρὸς συνήϑειαν κατὰ ἱπποδρομίαν παρί- 

τοστανται, καὶ τὰ κάϑηχα ἀλλήλων τηροῦσι διὰ καιρὸν διβερ- 
σίου. ἐὰν δὲ νικήσωσιν οἱ λειπόμενοι ἵπποι δι᾽ ἐπιμελείας 
καὶ μόγθου τῶν μετελθύντων ἡνιόχων, εἰς τὸν δῆμον τὸν i- 
διον ἔρχονται, ἤγουν ὧν τὰ ἱππάρια ὑπάρχουσι, καὶ ἐκεῖ λαμ- 
βάνουσι τὼ ἔπαϑλα. 


15 Περὶ μερίϑων. D 


Κατέρχονται εἷς τὸν ἱππόδοομον τοῦ ἁγίου Σεργίου οἱ 
δύο δήμαρχοι καὶ οἱ δύο φαχτιογάριοε καὶ οἱ δύο μικροπα- 
νίται xa) οἱ ἐπιστάται καὶ οἱ ϑεωρηταὶ καὶ οἱ βηγάριοι καὶ 
τὰ πρωτεῖα. αὐτῶν δὲ τῶν πιρωτείων μὴ τολμώντων. λαλῆσαι 

λούῆμα ἕν, δρίζουσιν ἕνα ἐκ τῶν δ' ἡνμόχων, xai ὑμνύει ἐπὲ 
πάντων, ὅτι οὐχ ἑτερομερήσει. χαὲ &S οἵου μέρους δρισϑῇ ὃ 
ἡνίοχος, ἐκ τοῦ ἑτέρου μέρους ὃ ϑεωρητὴς καὶ οἱ δύο ἐπι- 
στάται ἐχβάλλουσε τοὺς ἵππους ἐκ τοῦ στάβλον, καὶ ὡς δο- 


3. x«l λέγουσιν ed. 11. γεκῶσιεν cd. 


Victores ad factionem, cuius equi sunt, discedunt, et postquam prae- 
mia acceperc, ct ab Imperatore coronati sunt, ad proprium populum 
sc conferunt. ct acta recitant. Si vero aurigae, qui currus sibi sup- 
peditarunt, non concesserunt sibi ianitores, nequc inspectores ad 
officia praestanda, victores aurigae cuin cqnis mutatis ad snam factio- 
ncm abeunt, et, ab hac propriis acclamationibus institutis, praemia 
accipiunt, quia iuspectorcs pro morc dccursioni cqucstri adsunt, ct 
temporc. diversii officia sua observant, Si vero equi rcliqui cura ct 
labore venicntium aurigarum vicerunt, ad suum populum scu quorum 
equi sunt, veniunt, ct ibi praemia certaminis accipiuiit, 


DE PRAEMIORUM  DISTEIDUTIONE, 


Duo demarchi, duo factionarii totidemque micropanitac, prac- 
fccti, inspectores, bigarii et principes factionis ad hippodromum | 
sancti Scrgii descendunt. Cum vcro principes factionis ipsi vcrbum" 
nullum proferre audent, unum e qualuor «urigis deligunt, qui iurc 
iurando omnium nomine aflirmat, nolle se inique pracmia distribuere. 
Ex quacunque vero factione deleetus auriga est, ex alia iuspeclor ac 


Constantinus Porphyr. Vol. I. 22 
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Ed.L. 197 κεῖ τῷ ὁμόσαντι, στοιβάζει ἀπὸ Beyérov ἕππον ἕνα, ἀπὸ Πρα- 
σύνοου ἵππον ἕνα, ἀπὸ λευχοῦ ἵππον α΄, ἀπὸ ῥουσίου ἵππον ἕνα, 

Ms.138. a καὶ ἀποτελοῦσιν ἄρμα πρωτοβαίτας δ΄, δευτεροβαίτας δ᾽, τριτο- 
βαίτας δ΄, εἰς τὸ τετράδρομον δ΄. καὶ ὅτε κατασταϑῶοι τὰ ig 
ἅρματα, λαγχώνουσιν οἱ τρεῖς οἱ μὴ ὀμόσαντες, καὶ κατὰ τὸν 
ὄρϑδινον τοῦ λαχμοῦ ἐπαίρει ὃ πρῶτος οἷον ϑέλει, καὶ τὴν πε- 
οισσείαν ἐπαίρει ὃ μερίσας. εἰ δὲ καὶ οὐ ϑέλουσι τὰ tg. ἅρ- 
ματα μερίσαι, εἰ μὴ μόνον τὰ δ΄ μερίζει λόγῳ πρώτου βαΐου, 
καὶ μερίζονται, ὡς γέγραπται, χαὶ τὰ λοιπὼ ἐκβαίνουσιν εἰς 

Βτοὺς ἐδίους τύπους. 10 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἡνίοχον, εἰγομέγου τοῦ βαΐζου. 


“Ηνίοχος φαχτιονώριος ἢ μικροπανίτης, τοῦ βαΐου dyo- 
μένον, ἐὼν ἐμπέσῃ εἰς τὰς τάβλας, οὐκ ἔχει ἐξουσίαν ἐχβά- 
λαι τὸ χασσίδιον αὐτοῦ, ἐλλὰ μετὰ τοῦ κασσιδίου πεζεύεε, 
καὶ χατέρχεται ἕως τῶν ϑυρῶν. ἐὼν δὲ λάχῃ ἐπὲ τὴν βασι-τ 
Aux» τάβλαν πεσεῖν αὐτὸν, οὐχ ἔχει ἐξουσίαν εἰς τὸ Π, ὅ- 
που oi παλαιστρίται παλαίουσιν, ὄμπροσθϑεν τοῦ καϑίσματος 

C ἐπικόψαι, ἀλλὰ ἢ ἔσωϑεν ἐπὲ τὸν τοῖχον, ἢ ἔξωϑεν ini τὸν 
εὔριπον μετὰ τοῦ αὐτοῦ χασσιδίου καταβαίνει εἰς τὰς ϑύρας, 
ἐὰν δὲ πέσῃ βηγάριος, καὶ λάχῃ αὐτὸν πεζεῦσαι, τὸ xacci-20 


1. στοιβάζειν cd. 3. χαὶ om. cd. ἄρματα cd. 4. δί- 
δοομον cd. 13. rdflàag coni. Leich., σιώβλας cd., στεύλας 
cod. 


duo praefecti equos c stabulo producunt, ct si ci, qui iuravit, placet, 
a Venelis equum unum, a Prasinis unum, ab albis russisque unum 
sumcre, curribus quatuor primae palmae, quatuor seeundae, totidem 
tertiae , adque didromum tolidem equos iungunt. ]li sedeeim eurrus 
postquam sic. dispositi sunt, tres, qui non iurarunt, sortiuntur, et 
ordine sorlitionis, primus quantum vult, reliquum is, qui distribuil, 
sumit. Si vero sedecim currus dividere nolunt, sed (antum quatuor 
ratione primae palmae, hi, ut a nobis scriptum est, dividuntur, rc- 
liqui ad loca sua discedunt. 


QUAENAM AURIGAE OBSERVANDA SINT, QUANDO PRAENIORUM SEU 
VPALSARUM DIES CELEBRATUR, 


Auriga factionarius aut micropanites, si, dum palma profertur, in 
tabulas inciderit, potestatem non habct cassidem suam / abiieiendi, 
scd cum ca pedes procedit, ct usque ad ianuas abit. Si vero in im- 
peratoria tabula forte ceciderit, haud licet ipsi ad. JT, ubi luctatores 
exercentur, ante conscessum dliverti, sed aut intro. ad. murimmn, aut 
foras ad Euripum eum casside sua ad porlas descendit: si vero. higa- 
rius exeiderit, el pedibus forte processerit, cassidein deponit, et sie 
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dio» ἐχβάλλει, καὶ οὕτως ἀκασσίδοτος καταβαίνει fog τῶν 
ϑυρῶν. ἡνώχος ἐὰν λάβῃ ῥάξιν εἰς τὸν καμπτὸν τοῦ Βενέτου, 
καὶ ἀπέλθῃ ἕως τοῦ σχοινίου, ἤγουν τῆς δευτέρας λευχῆς, καὶ 
πατήσῃ ὃ ἀριστερὸς αὐτοῦ τὴν αὐτὴν δευτέραν λευκὴν, ὅπαυ- 
Bot. ἡνίοχος, ἀγομένου τοῦ βαΐου, ἐὰν ζυγώσῃ μετὰ τοῦ ἔναν- 
τίου αὐτοῦ, καὶ δυνηϑῇ ἁπλῶσαε τὴν χεῖρα avrov καὶ dmo- 
κασσιδῶσαι αὐτὸν, κἂν ὑπισϑότερός ἔστιν, ἐνίχησε, καὶ ὃ ἀπο- 
κασσιδωϑεὶς ἐλείφϑη. ἡνίοχος, ἀγομένου τοῦ βαΐου, ἐὰν ἐχπέσῃ 
τὸ κασσίδιον αὐτοῦ, ἐὰν ἔμπροσθέν ἔστε, καὶ τρέχουσιν οὗ 
τοΐζπποι αὐτοῦ πλείω τῶν ἁρμάτων ὅλων, ποιήσει περισσὴν καὶ Ὁ 
παύσει, 
Περὶ τοῦ χρεμάσαι καὶ ἀποχρεμάσα:. 
Εἰδέναι δεῖ, ὅτε, δὰν κρεμάσῃ, xai τὴν ἡμέραν τοῦ in- 
πικοῦ συμβῇ γενέσϑαι ἀέρα, καὲὶ οὐκ ἀχϑῇ τὸ ἱππικὸν, κἂν Me.138. b 
15rà ὄργανα χκατέλϑωσιν ἀπὸ τῆς ἰδίας αὐτῶν στάσεως, τὸ δὲ 
βηλάριον κρέμαται, 7j κομβίνα τῶν ἱππαρίων καὶ τὰ χαγ- 
κελλα αἴρωνται κατὰ τὴν κυλίστραν, ὁσασδήποτε ἡμέρας 
, 4 3 e ] ^ M [/ 
μείνει τὸ βηλάριον κρεμάμενον, ei δὲ ἐπαρϑῇ vo fpAagtovy, Ed.L. 198 
κἂν τάχα τὰ ὄργανα ἵστανται, 7j xoufiva καὶ τὰ κχάγκελλα 
χοάνγαλύονται. 
Περὲ ἵππον dztoàyorrog. 
"Innoc δὰν ἀπολύσῃ, χρὴ ἀπελθεῖν τῶν δύο μερῶν τοὺς 
μαΐστωρας, καὶ dáy ἔχει σωτηρίαν, κατέρχεται ἐπὶ τὸ διΐπ- 
16. 3 χομβίνα ed. 19. εὔρονται coni. R. 
usque ad portas sine casside abit, Auriga si in curvatura Venctorum 
curru suo alliscrit, et ad funcm usque scu lineam albam sccundam 
pervenerit, ct ad sinistram constitutus auriga candem contigerit, ces- 
sat. Auriga, prolata palma, si cum opposito sibi una procurrit, isque 
manum suam cxpandere et cassidcm huic auferre potcst, ctiamsi ci 
à tergo sit, vicit tamen, et is, cui cassis detracta, superatus cst. 
Auriga, palma producta, si cassis cius procidcrit, si coram est ct 
cqui eius procurrunt, magis, quam currus toti, abundabit ct cessabit. 
DE VELIS SUSPEKDENDIS$ AC TOLLENDIS. 


Si, velis suspensis, die dccursionis aer turbidus oritur, et equestre 
certamen propterea non instituitur, ctiamsi organa a sua stationc pro- 
lata, velum suspensum , combina equorum et cancelli ad urnain sub- 
lati sint, velum per dies aliquot suspensum manet: si vero tollitur, 
etiam organis constitutis, combina ct cancelli amoventur. 


DE EQUO DAMNUM PA850. 
Equus si damnum patitur, magistri duarum factionum abeunt, et 
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πίον εἰς τὸν στάβλον, δεδεμένης τῆς οὐρᾶς αὐτοῦ. εἰ δὲ xai 
πληροφαρηϑῶσιν, ὅτι τελείαν ὠπέλυσε, λύοντες τὴν οὐρὰν 
αὐτοῦ καὶ τὰ καλάβριχα ἐκ τῶν ποδῶν αὐτοῦ, ἐχβάλλουσιν 
αὐτὸν τὴν μιχράν. 
Β FItoQl Πρόβας. 5 
Ἡνώνχος φακτιογάριος ἢ μικροπανίτης εἰς τὴν πρόβαν 
αὐτοῦ ἐὰν ἐκβάλλει τὸ καυσίδιον αὑτοῦ, οὐκ ἔτι ἔχει &bov- 
σίαν ἄλλο ζεῦξαι, ἐὰν δέ ἐστι βηγάριος, καϑὼς κατέλϑῃ ἐχ 
τοῦ σκεύους, τὸ χασσίδιον ἐκβάλλει, καὶ ὅσα ἐπιτραπεῖ παρὰ 
τοῖς πρώτοις ἡνιύχοις, ζευγνύει. 


ΚΕΦ. o. 


Mari αΐῳ iw τελεῖται τὸ ἱππικὸν τοῦ γενεϑλίου ταύτης τῆς 
C ϑεοφυλάχτου καὶ βασιλίδος πόλεως οὕτως. 


10 


Εἰσέρχεται τῇ πρὸ μιᾶς τοῦ αὐτοῦ ἱππιχοῦ ὃ πραιπόσι- 
τος πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ δηλοῖ αὐτὸν, εἰ κελεύει ἀχϑῆναιτβ 
τὸ ἱππικόν. ὁ δὲ τῆς καταστάσεως εἰσώγει τὸν ϑεσσάριον, 
καὶ ἴσιησιν αὐτὸν ἔνδον τῆς εἰσαγούσης πύλης ἀπὸ τῆς 9ερ- 
μάστῃας εἰς τὸ λαυσιαχύν. ὃ δὲ πραιπύσιτος, λαβὼν τὴν 
συγκατάϑεσιν παρὰ τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ ἀγεσϑαι τὸ ἱππι- 


1. εἰς τὸ cd. 


δὶ incolumis cst, ad diippium in stabulum abit; cauda colligata. Si 
vero hi ccrto cognoverint, eum omnino malum esse. passum, caudam 
cius dissolyunt, et, detractis dc pedibus fasciis, paulisper abducunt. 


DE PROBA, 


Auriga factionarius aut micropanites, si in primo artis cquestris 
spccinine seu proba. cassidem suam perdit, nou potest aliam sumere, 
sí vero bigarius cst, quando de curru descendit, cassidem deponit, 
eaque, quae primis aurigis permittuntur, sibi adiungit. 


CAP. 7o., 
Mensis Maii die XI certamen equestre in. die natali huius 
& Deo custoditae εἰ imperatoriae urbis hunc in. modum 
instituitur. 
Pridie huius certaminis pracpositus ad Imperatorem ingreditur, 
cui, an certamen institui iubeat, declarat: cerimoniarius tessarium 
adducit, eumque in porta a camino ad lausiacum ducente constituit. 


Praepositus, mandato de edendis spectaculis accepto, ad tessariuim 
abit, paratum ipsi traditurus, quo facto, is extemplo discedit, ct quae 
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κὸν, ἔξέρχεται καὶ ἀπέρχεται πρὸς τὸν ϑεσσάριον, xai δίδω- 
σιν αὐτῷ τὸ πέρατον, καὶ παραυτίκα ἐξελθὼν ὃ ϑεσσώοιος 
τελεῖ ἅπαντα, ὡς εἰϑισται αὐτῷ ἐν ἑκάστῃ ἱππικῷ τελεῖν. Ὁ 
δείλης δὲ ἀνοίγουσι τοὺς ἵππους οἱ τῶν δύο μερῶν, φοροῦν- 
ὅτας χρυσοσήμεντα σαγίσματα, μανιάχιά τε καὲ καπιστράώκια, 
ὁμοίως ἕκαστον μέρος ἐν τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ φιάλῃ, καὶ δημεύου- 
oi» αὐτοὺς, εὐφημήσαντες τὸν βασιλέα. ἀποφέρφουσε δὲ τοὺς Ms. ι39.8 
ἕππους ἀμφότερα τὼ μέρη ἐν τῷ ἱππιχῷ, xai εἰσάγουσιν αὖ- 
τοὺς διώ τε τοῦ διϊππίου καὶ τοῦ πρωτοϑύρον, καὶ δημεύ- 
τοουσιν αὐτοὺς, λέγοντες τὰς συνήϑεις φωνὰς, μέχρι τῆς σφεν.- 
δόγης, καὶ ἐν τῇ στάσει αὐτῶν ἐλθόντες, εὐφημοῦσε τὸν βα- 
σιλέα ἐκεῖσε, πρῶτον μὲν οἱ τῶν Πρασίνων, xai εἰϑ᾽ οὕτως 
οἱ τῶν Bevérov. ὃ δὲ ὕπαρχος καϑέζεταε ἐπὶ σελλίου 
ἂν τῷ καϑίσματι, ἔνϑα ὃ ἀχτονάριος ἵσταται. μετὼ δὲ τῆς Ed. L.199 
ιϑδευφημίας τῶν δύο μερῶν εὐφημοῦσιν οἱ τοῦ λογίον, καὲ 
ἀπαναχωροῦσιν οὗ ἵπποι, εἶτα κατέρχεται ὃ ὕπαρχος, xai 
ἥσταται ἡ τέντα αὐτοῦ εἰς, τὰ χκριτάρια ἀπέναντι τοῦ τεταρ- 
τοϑύρου, καὶ προαχαλεσάμενος ἐκεῖσε τὰ ἀμφότερα μέρη, 
εἰσφέρει ἀναμεταξὺ αὐτῶν τὴν ὄρναν, καὶ βλέπονται παρὰ 
20100» ἀμφοτέρων μερῶν τὰ ἐν αὐτῇ βόλια ἀχριβῶς, καὶ daga 
λισάμενος αὐτὰ óni πάντων Ó ὕπαρχος, παραδίδωσι σιλεν- 
vtaQit τῷ μέλλοντι τῇ ἑξῆς κυλίσαι. (B.) Τῇ δὲ ὁπαύριον, 
ἤγουν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἱππικοῦ, ἐξέρχετωι Ó βασιλεὺς ἐχ τοῦ 
ϑεοφυλάκτου κοιτῶνος, xai δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἐξ ἔϑους, B 


in singulis dccursionibus parare solct, parat. Vesperi utraque factio 
equos, instrata aurcis scgmentis, collaria et capistra gestantes, ad- 
ducit, quos unaquaeque in sua phliala factionariis aequaliter. distri- 
buit, ct Imperatori fausta precatur. Utraque factio ad. certamen 
equos in circo, per diippium primamquo portam, inde usque ad fun- 
dam, recitatis verbis solennibus, producit, ct postquam ad suam 
stationem venere, ibi Prasini primum, post ctiam Vencti Imperatori 
fclicia precantur. Pracfectus iu consessu, ubi actuarius stat, scellao 
insidet. Post ambarum factionum  acclamationes rationales fausta 
precantur, equi producuntur, praefectus descendit, eiusque tento- 
rium in critariis antc quartam portam ponitur; «quo postquam utram- 
que factionem vocavit, iu mcdio carum urnam reponit, cui immis- 
sos globos ambae factiones accurate contemplantur: hos pracíectus 
quam diligentissime servat, ac silenliario sequente dic urnam cir- 
euimacturo tradit, (1I.) Dic sequenti, quo certamen equestre. insti- 
tui debet, Impcrator c cubiculo a Dco custodito procedit, εἴ a 
solitis coinitibus stipatus, per triconchi porticus, apsidem ac da- 
phueii transit, perque mysticaun cochleam ad fenestras throni adscou- 
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διέρχεται διὰ τῶν διαβατιχῶν τοῦ τρικόγχου, ἀψέδος τε καὶ 
εῆς δάφνης, καὶ ἀνέρχεται διὰ τοῦ μυστικοῦ κοχλιοῦ ἄγω 
ὃν τοῖς παρακυπτιχοῖς τοῦ καϑίσματος. ἡνίκα δὲ γένηται 5 
ἅπασα παρετοιμασέα ἐν τῷ ἱππικῷ, δηλοῖ ὃ τῆς καταστάσεως 
τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς κατέρ-Ξ 
χεται διὰ τῆς λιϑίνης σχάλας καὶ λέγει τῷ πραιποσίτῳ ,,δὸς 
μεταστάσιμον"" κἀχεῖνος λέγει μεγάλως ,μεταστάσιμον." καὶ 
εἰσελθόντος τοῦ βασιλέως ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ, προσκαλεῖται 
«Ψ , ⸗ 
ὃ πραιπόσιτος τοὺς βεστήτορας, xai εἰσελϑόντες περιβαλ- 
λουσε τὴν χλανίδα τὸν βασιλέα, ti9' οὕτως στέφεται ὕπὸοιο 
ἢν» zx ; ς φ ἡ 
τοῦ πραιποσίτου, καὶ ἐξέρχεται ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος, δηριγευό- 
μενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείον, καὶ ἑστὼς ἐν τῷ 
μέσῳ τοῦ στενοῦ, νεύει τῷ πραιποσίῳ, καὠκεῖνος τῷ ὀστια- 
ρίῳ, κἀκεῖνος εἰσάγει τοὺς πατρικίους" τὸ δὲ βῆλον τῆς πύ- 
λης, δι᾽’ ἧς εἰσέρχονται, σιλεντιάριος αἴρει. εἰσελθόντες δὲτϑ 
οὐ πατρίκιοε μετὰ τῶν στρατηγῶν πόττουσι, καὶ ἀναστών- 
Ms.139. bro», γεύεε ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὶ Aéyet  ,yxe- 
Atvcart-" αὐτοὲ δὲ ὑπερεύχονται τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ dya- 
ϑοὺς χρόνους." καὶ ἐχεῖϑεν δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τὸ 
- , ^ , , MJ 
τῶν ἀρχόντων TOU xov(ovxAstov, πατρικίων τε xut στρατη-30 
γῶν, διέρχεται μέχρε τοῦ τρικλίγνου, ἐν ᾧ ἀριστῷ τῇ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ, xai ἵσταται ἐκεῖσε" εἰσελθόντες δὲ σιλεντιάριοι τρεῖς 
Ὁ ἢ τέσσαρες, οἱ μὲν τρεῖς διέρχονται ὄπισϑεν τῆς δοχῆς ἐν 
τῷ δεξιῷ μέρει, ὃ δὲ ἕτερος ἵσταται μέσον, καὶ λαβὼν νεῦ- 
μα ὁ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ ἑστῶτι μέ-5 
dit. Omnibus autem ad equestre certamen paratis, cerimoniarius 
id praeposito, hic Imperatori indicat. Imperator per scalam lapi- 
deam descendit, ac praeposito dicit: Solennem consessum institue ; 
quod is clata voce repetit. Cubiculum vero snum ut ingressus est, 
praepositus vestitores arcessit, et ingressi tunica Imperatorem induunt, 
post a praeposito coronatur, per cubiculum, a praefectis cius sti- 
patus, egreditur inque mcdio angustae porticus constitutue , pracpo- 
Sito, is ostiario signum dat, qui patricios deinde adducit; velum 
portae, qua ingrediuntur, silentiarius tollit, Dumque intrant pa- 
tricii cum strategis, procumbunt, et his surgentibus, Imperator prae- 
posito signuin dat, is dicit: Jubete; ipsi bona ac diuturna tempora 
apprecantur. Inde praefcctis cubiculo, patriciis et strategis comitan- 
tibus, ad triclinium, in quo co die convivium celebrat, transit ac 
ibi subsistit; silentiarii tres aut quatuor intrant, e quibus trcs, pone 
excipientes Imperatorem, ad dextram digrediuntur, unus in medio, 
consistunt , et postquam praepositus signum ab Imperatore accepit, 


silentiario in medio comitatus imperatorii constituto signum dat, 
qui velum ingressus, voce elata dicit: Zeva, ct cerimoniaríum ad- 
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cov τῆς δοχῆς σιλεντιαρίῃ., κἀκεῖνος ἀπελθὼν ἐν τῷ βήλῳ, 
λέγει μεγάλως ,,λεβὼ," καὶ εἰσώγει τὸν τῆς καταστάσεως, 
xaé ἵσταται μέσον τῆς δοχῆς. καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ nputnó- 
quoc παρὰ τοῦ βασιλέως, yEUEL τῷ μαγίστρῳ , μὴ παρόντος 
30à μαγίσερου, νεύει τῷ κοιαίστωρι, καὶ νεύει μάγιστρος τῷ 
τῆς καταστάσεως, λέγων ο,κύμητες." xáxtivog λέγεε εἰς τὸ 
βῆλον  ,Asfu-" καὶ εἰσέρχονταε oi τῆς συγχλήτου, καὶ 
προσχυνήσαντες, ἵστανται ἐν τῇ τάξεε αὐτῶν. εἶτα νεύει 
πάλιν ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποπσίτω, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ μα-ἘΠ.,. 200 
Ιογίστρῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστάσεως λέγων οπρεμῳφέκτωρ᾽" 
ὠπελϑὼν δὲ ὃ τῆς χαταστάσεως εἰς τὸ βῆλον, λέγει ,,λεβά"" 
καὶ εἰσέρχεται ὃ ἀπὸ ἐπάρχων, καὶ προσκυνήσας καὲ αὐτὸς, 
forarat ἐν τῇ τώξει αὐτοῦ. (T.) Εἶτα νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγειν ,,γκε- 
15Àevgars"" αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχογται ,,εἰς πολλοὺς καὶ dya- 
ϑοὺς χρόνους." καὶ εἶϑ' οὕτως κατασχὼν τὸ ἄχρον τῆς χλα- 
γίδος τοῦ βασιλέως ὃ τῆς καταστάσεως καὶ ποιήσας δωσϑέ- 
λιον, ἐπιδιδοῖ τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀνέρχεται ἐν τῷ p 
καϑίσματι" ἀνέρχεται δὲ καὶ ὃ προῤῥηϑεὶς σιλεντιάριος ἐν- 
20TQ τοῦ Πρασίνου καμπτῷ, συνανᾳφέρων ἑαυτῷ καὶ τὴν 0Q- 
γαν, συναγέρχονταε δὲ αὐτῷ καὶ οἱ κατὰ συνήϑειαν ἀνερχό- 
μιεγοι σὺν αὐτῷ τῶν μερῶν ὑποδείξας δὲ τοῖς συνανελϑοῦ- 
σιν αὐτῷ ἅπωσιν τὴν τοῦ ὑπάρχου βούλλαν, κυλίει, καὶ εἰϑ' 
οὕτως κατέρχονται ἅμα τῷ σιλεντιαρίῳ οἱ συνανελϑόντες av-Ms. τέο: 
35:9 πώντες, καὶ στοιβώξζουσιν ἐν τῷ αὐτῷ καμπτῷ λάχανα, 


ducit, inque medio adstantium collocat. Praepositus, signo ab Tm- 
peratore dato, magistro signum dat, si is forte absens est, quaestori, 
magister ecrimoniario, diccns: Comites; is ad velum dicit: Leva, 
ct scnatores ingressi, adorant suoquc in loco consistunt, Deinde 1m- 
perator iterum pracposito , pracpositus inagistro signum dat, is ccrimo- 
niario, diceus: Praefecte; ccrimoniarius vero velum ingressus, dicit: 
Leva ; cxpraefectus accedit, ct, adoratione peracta, in loco suo consistit. 
(III.) Quo facto, Imperator praeposito , is cerimoniario signum dat, 
ac dicit: fubete; ipsi longam ac feliccin actatein apprecautur, Tunc 
extremam Imperatoris tunicam ccrimoniarius apprehendit, et, facto 
rhosthelio, Imperatori tradit, qui thronum suum pctit. Dictus silen- 
tiarius ad. curvaturam P'rasinorum, urnem sccum aufereus, cumque 
ipso factionarii ascendunt, ct postquam. omnibus, qui pro more una 
advenerunt, bullam praefecti ostcudit, urnam movet, et sie postea 
eines, qui cum eo adscenderant , cum silentiario. descendunt, οἱ 
in eadein curvatura seu incla olera, ct super his placeutas reponunt: 
in altera vero neta ac diversis Euripi locis pariter olera ac placen- 
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xai ὕπερϑεν αὐτῶν πλακοῦντας. ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ καμπτῷ καὶ 
ἂν διαφόροις τόποις τοῦ εὐρίπου προστοιβάζουσιν ὁμοίως λώ- 
χανά τε καὶ πλαχοῦντας, ἤγουν τῇ πρὸ μιᾶς τοῦ ἱππεκοῦ" 
οὗτος δὲ ὃ καμπτὸς τῶν Πρασίνων ἕνεκα τοῦ κυλίσαι παρα- 
αφυλάττεται. ἵστανται δὲ καὶ αἱ βῆγαι ἐν τοῖς κριταρίοις ,Κ 
μετὰ δὲ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν βασιλέα ἐν τῷ καϑίσματε καὶ σφρα- 
γίσαι τὸν λαὸν καὶ καϑίσαι αὐτὸν ἐν τῷ σέντζῳ, τελεσϑείσης 
τῆς προσχυγήσεως τῶν πατρικίων, εἰ τύχωσι καὶ στρατηγοὶ, 
ἔρχονται τὰ πρωτεῖα τῶν μερῶν μετὰ καὶ σταυρῶν ῥοδοπλό- 

xo», καὶ ἔσταντωι ἐν ταῖς διασφαγαῖς, καὶ εἰϑ' οὕτως δίδω-ιο 
σι γεῦμα ὃ ἀχτουάριος ἀπὸ κελεύσεως, xai ἀπολύονταε ad 
βῆγες. ἡνίκα δὲ καταλάβωσιν ἂν τῇ βασιλιχῇ τάβλᾳ à» τῷ 
καϑίσματε, ἐπεύχονται τὸν βασιλέας. εἰϑ' οὕτως νεύεε ὃ 
ἀχτουάρεος ἀπὸ κελεύσεως, καὶ αὐλεῖ τὸ βασιλικὸν ὕργανον, 

αὐτοὲ δὲ κατέρχονται τῶν βηγῶν αὐτῶν ἐπὶ τὰ μέρη, καὶιϑ 
Ὁ εἰσέρχονται ἐν τῷ στάματι,, καὶ λαβόντες τοὺς στεφάνους ἀμ- 
φύτεροε αὐτῶν, ἀπαναχωροῦσι. καὶ εἰϑ' οὕτως ἐξέρχονται 
οὗ προειρημένοι τῶν μερῶν, καὲὶ ἐπιδιδόασε τοὺς σταυροὺς, 
ἐπευξώμενοι δὲ τῷ βασιλεῖ, καὶ αὐτοὶ ἀναχωροῦσι. (4,.) Καὶ 

&i9' οὕτως τελεῖται τὸ πρῶτον βαΐον, καὶ λαμβάνουσιν oia0 
γικηταὲ ἡνίοχοι τὰ ἔπαϑλα αὑτῶν διπλασίως, καὶ ἐξ αἰτήσεως 
τοῦ μέρους δίδοται τὰ δημόσια, καὶ λαβόντες αὐτὰ χοσβαϊ- 
ται, ἀναγουσιν αὐτὰ μέσον τοῦ ἱππικοῦ ἐν τῷ ἁρματουρίῳ 
Ed.L.2o01 10» γικητῶν ἡνιόχων. καὶ τελεσϑέγτων τῶν δ' [atv, πράτ- 

19. χαὶ anto εἶϑ᾽ om. ed. 


tas pridie decursionis equestris accumulant: Prasinorum meta ob 
urnam circumagendam custoditur. Bigae in critariis stant, et post- 
uam Imperator ad sedem suam processit, populoque signato, in 
hrono consedit, peracta patriciorum et strategorum , si qui adsunt, 
adoratione, principes factionum cum crucibus e rosis textis veniunt, 
et ad lineas subsistunt: actuarius a mandato signum dat, et bigae 
solvuntur. Postquam vero ad Imperatoriam tabulam in throno ve- 
nere, felicia Imperatori precantur: dciude actuarius a mandato sSi- 
gnum dat, et organum Impcratorium pulsatur, ipsi vero e bigis suis 
ad faciiones descendunt, et stationem ingressi , coronis acceptis, 
abeunt. Sic postea dicti factionarii cgrediuntur, crucesque tradunt, 
et fausta Imperatori precati, discedunt. (1IV.) Mox prima palma 
celebratur, ubi aurigae duplicia praemia accipiunt, ct secundum 
factionis preces munera publica distribuuntur, quae chosbaitae per 
medium circum ad armatorium victorum aurigarum perferunt. Qua. 
tuor palmis celebratis, rationales omnia pro more agunt, aurigae, 
praemiis victoriae induti, e januis in currus descendunt , facLionarii 
partis victricis laureas ex ralionario depromunt, aurigas in curribus 
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rovoty οἱ τοῦ Aoytov τὰ κατὰ συνήϑειαν ἅπαντα, ἀλλάξαντες 
δὲ οἱ ἡνίοχοι τῆς νίχης τὰ δημόσια, κατέρχονται ἐπ’ ὀχήμα- 
σιν ἐκ τῶν ϑυρῶν, καὶ κατελϑόντες οἱ τοῦ νικήσαντος μέ- 
ρους δημόται, αἴρουσι δάφνας ἐκ τοῦ λογίον,᾽ xa! δέχονται 
δτοὺς ἡνιόχους ἐπιδιφρίους ἔμπροσϑεν τοῦ αὐτοῦ δήμου, xai Ms.1áo.b 
σάξαντες μέχρι τοῦ ὠντικάμπτου, ἀγνέρχονταν ὃν τῷ στάμα- 
τι. ἀνερχομέγων δὲ αὐτῶν, δίδοται γεῦμα τοῖς ἄρχουσι 
τῶν ταγμάτων, καὶ κατελθόντες ἵστανται ἐν τοῖς καμπτῆρσιε 
καὶ ἐν τοῖς προειρημένοις λοιποῖς τύποις τοῦ εὐρέπου, ἔνϑα 
τοαὲ στοιβαὶὲ τῶν λαχώνων καὶ τῶν πλακούντων εἰσίν. ἐλϑύόν- 
τες δὲ oi ἡνίοχοι μετὰ τῶν δημοτῶν τοῦ μέρους ἐν τῷ στά-Β 
ματι, ἵστανται ἐκεῖσε ἐπιδίφριοι, καὶ ἀχτολογοῦσι μετ᾽ &v- 
φημίας οἱ τοῦ μέρους τῷ βασιλεῖ, καὶ μετὰ τὴν συμπλήρω- 
σιν τῆς εὐφημίας ἀποστέλλει αὐτοῖς τοῖς νικηταῖς ἡνιόχοις ὃ 
τὐβασιλεὺς στεφάνους διὰ τοῦ dxrovagíov καὲ τοῦ δευτέρου, 
καὶ κατελθόντες στέφουσι τοὺς ἡνιόχους, καὶ ἀνέρχονταε 
πάλιν ἐν τῷ χαϑίσματι. καὶ εὐθέως ἄρχεται τὸ μέρος αἷ- 
ξεῖσϑαι τοῦ ἐξελϑεῖν καὶ χορεῦσαι εἰς τὴν πλατείαν, καὶ λα- 
βόντες τὴν αἴτησιν παρὰ fo) βασιλέως, ἔξέρχονται ἐν τῇ 
souécg. καὶ &9" οὕτως ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, χαὶ μετὼ τὸ 
ἀναστῆναι τὸν βασιλέα χατέρχεταε τὸ πλῆϑος τοῦ λαοῦ, 
καὶ αἴρουσιν ἐκ τῶν στοιβῶν τά τε λάχαγα καὶ τὰς πλαχοῦν- 
τας, ἐν δὲ τῷ αὐτῷ εἰσφέρουσι χέλανδον φερόμενον ἐπὲ ὧμά- 
ξης πλῆϑος ἐχϑίων, καὶ ῥίπτουσιν αὐτὼ ἐπὲ ἐδώφους ἐν τῷῴς 
αδὶππιχῷ * αἰρουσι δὲ x«i ταῦτα τὸ πλῆϑος τοῦ λαοῦ. (E.) Ὁ 


42. τοὺς πλ, ed. — 24. αὐτοὺς cd, 


constitutos ante ipsam factionem excipiunt, et saltantes δὰ metam 
usque, stationem pent. Quo postquam pervenere, praefectis nu- 
merorum signum datur, hi descendunt et ad metas, inque ceteris 
Jocis Euripi supra commemoratis, ubi acervi olerum ac placentaruin 
jacent, subsistunt, Aurigae postquam cum grege factionis ad sta- 
tioncm venerc, ibi in curribus subsistunt, factionarii fausta Impe- 
ratori apprecautur, quo facto, aurigis victoribus Imperator coronas 
per actuarium et vicarium mittit: hi digressi eos coronant, ct rursus 
ad conscssum revertuntur. Tunc factio statim veniam abeundi in- 
que platea saltandi petit, qua ab lmperatore accepta, in plateam, 
quae media appellatur, progreditur. Sic postea Imperator surgit, 
turba vero populi descendit, ct ex acervis olera placentasque sumit, 
dum interca pisces plurimos in navicula plaustro imposita advehunt, 
et in solum circi proiiciunt: quos. itidem turba commiata populi 
diripit. (V.) limperator, ut diximus, a throno surgit, et praefectis 
cubiculo comitantibus, per medios patricios et strategos iu triclinio, 
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δὲ βασιλεὺς, ὡς προείρηται, ὠναστὼς dnó τοῦ σένεζον καὶ 
δηριγευύμενος ὑπὸ τῶν ἀρχύγτων τοῦ κουϑουκλείου, διέρχε- 
ται μέσον τῶν τὸ πατρικίων καὶ στρατηγῶν, ἑστώτων αὐτῶν 
éy τῷ τριχλίνῳ, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, αὐτοὶ δὲ $- 
περεύχογται τὸ , εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." καὶδ 
εἰσέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνι, λαβόντος δὲ τοῦ πραιποσίτου τὸ 
στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, εἰσέρχονται οἱ βεστήτορες, 
καὶ ἐπαλλάξαντες τὴν χλανίδα, ἐξέρχονται. καὶ ἐξελϑὼν 6 
βασιλεὺς, καθέζεται ini τῆς τιμίας αὑτοῦ τραπέζης μετὰ 
καὶ φίλων, ὧν ὧν χελεύει, καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ κλητωρίουο 
καὶ μικρὸν ἀναπαυσάμενος, ἐχδέζεται, μέχρις ὧν τὰ πώντα 
ἑτοιμασϑῶσιν ἐν τῷ ἱππικῷ. ἐλθόντος δὲ τοῦ τῆς καταστώ- 
σεως καὶ γνωρίσαντος τῷ πραιποσάῳ, ὡς ὅτε ἕτοιμώ ἐστι 
Μειήνιαπάντα, ὃ πραιπόσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖς ὃ δὲ βασιλεὺς κα- 
τέρχεται διὰ τῆς λιϑίνη: σκάλας, xai εἰσέρχεται ἐν τῷ κοιτῶ-τϑ 
νι, καὶ περιβάλλεται τὴν χλανίδα καὶ τὸ στέμμα κατὰ συνή- 
ϑειαν. καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου- 
xAtiov διέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ τρικλίγου , χαὲ ἐξέρχεται 
Ed.L.202 8» τῷ μεγάλῳ τοικλίνῳ, ἐν ᾧ ἀριστῷᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, xdxst- 
σε ἑστὼς ἅμα τοῖς ἄρχουσι τοῦ κουβουκλείου, νεύει τῷ πραι-λο 
ποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ Ócttupím, καὶ εἰσάγει πατρικίους καὶ 
στρατηγοὺς, καὶ προσκυνησώντων τῷ βασιλεῖ, λέγει ὃ πραι- 
πόσιτος οκελεύσατε." καὶ ἐξελθύτες ἔξω τῆς πύλης οἵ τὲ 
πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ ἅμα τῇ συγκλήτῳ, ἵστανται ἐνϑεν 
κἀκεῖσε στάντος ὁὲ καὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πύλῃ, πίπτουσιν 25 
oi προειρημένοι ἅπαντες, καὶ ἀναστάντων, νεύει ὅ πραιπό- 


in quo co die convivium celebrat, constitutos transit: ipsi longa 
ac felicia tempora ci apprecantur. Inde cubiculum pctit, dumque 
praepositus a capite eius coronam deinit, vestitores intrant, et, tu- 
nica ipsi exuta, discedunt, Imperator cqressus, prcetiosac mensae 
suae cum amicis, quos ad convivium vocavit, assidct: postquam vero 
surrexit ct paulisper quievit, donec omnia ad certamen parata sint, 
cxspectat. Venicnte cerimoniario ct praeposito indicante, omnia iam 
parsta esse, praepositus Imperatorem de co certiorem facit, qui per 
apideam scalam ad cubiculum abit, tunicaque ct corona pro morc 
induitur, Stipatus a cubiculi praefectis, per angustum triclinium ad 
magnum, in quo co die epulae instituuutur, sc confert, et ibi cum 
praefectis cubiculi stans, praeposito, is ostiario , signum dat ; patri- 
cii et strategi adducuntur, el postquam Inperatorem adoraruult , prae- 
positus dicit: Jubete. Patricii et strategi cum scnatu furas progressi. 
ab utraque parte adstant: linperatore vero iu porta constituto, dicti 
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σιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγειν ,,x5- 
λεύσατε"" αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται ,,ιεἰς πολλοὺς χαὶ dya- 
ϑοὺς χρόνους." (5.) Καὶ εἶϑ᾽ οὕτως κατασχὼν τὸ ἄκρον 
τῆς χλανίδος τοῦ βαοιλέως ὃ τῆς καταστάσεως καὶ ποιήσας Β 
δῥωσθέλιον, ἐπιδιδοῖ τῷ βασιλεῖ. εἶτα ἐχεῖϑεν δηριγευόμενος 
ὁ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ xovfovxls(ov, πατρικίων 
τε καὶ στρατηγῶν, ἀνέρχεται ἐν τῷ καϑίσματε μετὰ μόνων 
τῶν τοῦ κουβουχλείου doyorvrov καὶ δύο μαγλαβιτῶν xai 
σπαϑαρίων βασταζόντων διστράλια, φορούντων xai τὰ σπα- 
109/a αὑτῶν, ὡς ἐν ἑκάστῳ ἱππικῷ, ἀνελθὼν δὲ ἐν τῷ oérilg 
ὅ βασιλεὺς καὶ σφραγίσας τὸν λαὸν éx τρέτου, καϑέζεται, 
καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῆς εὐφημίας ἐξέρχεται ὃ πραι- 
πόσιτος, ἀπὸ κελεύσεως, xai νεύει τοῖς τὲ πατρικίοις xab 
στρατηγοῖς, ὠπελϑεῖν ἕχαστον ἐν τῇ τάξει αὑτοῦ καὶ χαϑέ- 
150gg* τελεσθέντων δὲ τῶν δ' βαΐων, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς 
ἀπὸ τοῦ καϑίσμάτος, καὶ ἱσταμένων τῶν πατρικίων ἐν QC 
ἀριστᾷ ὃ βασιλεὺς τρικλίνγῳ, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν 
ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, διέρχεται μέσον αὐτῶν, αὐτοὲ 
δὲ ὑὕπερεύχονται ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." xai 
χοδιελϑὼν διὰ τοῦ στενοῦ τρικλίνου, εἰσέρχετάι ἐν τῷ κοιτῶ- 
γι, καὶ ἀπαλλάξας τότε στέμμα καὶ τὴν χλανίδα αὑτοῦ, 
περιβάλλεται σαγίον, καὲ κατέρχεται διὰ τοῦ μυστικοῦ κοχλιοῦ, 
καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ πώντων τοῦ κουβουχλείου, διέρχεται διὰ με. yii. b 
τοῦ αὐγουστέως, ἀψίδος τὸ καὶ τοῦ τριχόγχου, διὰ τοῦ μο- 


17. καὶ ante δηριγ. om. cd. 


omnes se prosternunt, et postquam surrexcre, praepositus a mandato 
ccrimoniario signum dat, et dicit: Jubete; ipsi multa bonaque tem- 
pora apprecantur. (V1.) Mox ccrimoniarius, collecta extrema tunica 
Imperatoris, rhosthcelium facit, idque Imperatori tradit. Qui a prae- 
fectis cubiculo, patriciis ac strategis stipatus, cum solis cubiculo prae- 
fectis, duobus manclavitis et spathariis dextralia spathasque suas, 
ut in omnibus certaminibus cquestribus solent, gestantibus, ad con- 
sessum suum adscendit. Conscenso vcro throno, terque populo si- 
gnato, sedct, et, acclamatione finita, praepositus a mandato cgrcditur, 
patriciis et strategis signum dat, ut ad ordinem locumque suum sin- : 
δι} se recipiant. Quatuor palmis celebratis, Imperator a throuo 
surgit, et patriciis in triclinio, ubi convivium celebrat, constitutis, a 
praefectis cubiculo stipatus, per medium illorum transit, dum fclicia 
ipsi ac diuturna tempora apprecantur. Inde pcr angustum triclinium 
ad cubiculum abit, ubi corona sua ct tunica deposita , sagum induit, 
perque secretam cochleam, cubicularjis omnibus comitantibus, per 
augusteum , apsidem, triconchum, perque monothyrui ct porticus 


348 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


γοϑύρου καὶ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων uw, καὶ εἰσέρχεται 
ἐν τῷ χρυσοτριχλίνῳ" στώντες δὲ οἱ τοῦ xovfovxltíov καὶ 

Ὀὑπερευξάμενοι τὸν βασιλέα͵, εἰς πολλοὺς xai ἀγαϑοὺς χού- 
γους," ἐξέρχονται καὶ ἐπέρχονται οἴκαδε, ' 


"Oca δεῖ τελεῖσϑαι τῇ παραμονῇ τοῦ λαχαγνιχοῦ ἱπποδρομίου ; 5 
ἤγουν τοῦ γενεϑλίου ταύτης τῆς ϑεοφυλάχεουν καὶ βασιλίδος 
πόλεως. 


Ld ^ , 

Ἰστέον εἰδέναι, ὅτε oi τῶν δύο μερῶν δήμαρχοι μετά 

^ , ^ - "- ^" 

τὸ τῶν δευτερευόντων καὶ τῶν λοιπῶν ἀρχόντων τῶν μερῶν 
καὶ τῶν δημοτῶν ἀπίασε τὸ δειλινὸν, ἕκαστος εἰς τὸ ἰδιονῖο 


Ἑὰ 1, λοβσταβλον, καὶ εὐθέως ὃ ϑεωρητὴς ἑκάστου μέρους ταβρίζει 


τὸ τρύπλοκον, καὶ λέγει ὃ λαὸς ἐκ y  ,víxa, Βένετε." ὅ- 
μοίως καὶ oi Πράσινοι , Πράσινε." καὲ δέχεται ὃ φωνοβό- 
λος λέγων μεγώλῃ τῇ φωνῇ" ,,ἔχεταε ὃ βοηϑὼν ἡμιῖν Ig- 
σοῦς" 6 λαὸς ἀεὶ νίκα," oi κράκται" ,,εἰς ὃ Θεὸς, ov15 
αὐτοὺς σῶσον." ὅ λαὸς ναὶ Κύριε." καὶ ὅτε ἐξέλθωσιν 
ἐπὶ τὸ ἐξάερον, κρούει Ó ϑεωρητὴς τὴν ταβραίαν y, καὶ λέ- 
y&& ὁ λαός" , νικᾷ 5» πίστις τῶν βασιλέων, γνιχῷ 7) πίστις 
τῶν αὐγουστῶν, νικᾷ 7 πίστες τῆς πόλεως καὶ τῶν Βενέ- 
τῶν," (οἱ Πράσινοε, Πρασίέγων»"). καὶ λέγουσιν οἱ κράφεαι"λο 
»0 δεῖνα καὶ. ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων, vai εἰπὲ ὃ δεῖνα 
. καὲ ὁ δεῖνα μεγάλων βασιλέων." καὶ ὃ λαὺς Κύριε, βο- 
795." οἱ κράχται" ,,εἷς Θεὸς, σὺ αὐτοὺς σῶσον"" ὃ λαὺς 


14. ἔχετε τὸν Ó βοηϑοῦντα ὑμῖν ᾿Ιησοῦν cd, ι15. εἷς cd. ubiquc 
in seqq. 


sanctorum XL aureum triclinium ingreditur: cubicularii vero adstaut, 
et lmperatori multos ac felices annos apprecati, discedunt domum- 
que abcunt, 


OBSERVANDA 1N VIOILIA HIPPODROMI LACMANICI SEU DIE NATAL 
MUIUS A DEO CUSTODITAE ET IMPERATORIAE URBE!$, 


Duarum factionum principes, vicarii, reliqui factionum praec- 
fccti ct populus vesperi ad stabnla sua abeunt, ubi iuspector unius- 
cniusque factionis triplicem scuticam sumit, populo tcr acclamante: 
Fince Fenete! similiter Prasini: Prasine! Pracccntor voce οἰκία ca- 
nit: Habemus Iesum, adiutorem nostrum; populus: Semper -vince. 
Cantores: Deus es, tu ipsos serva; populus: Jta Domine! Quando 
in atrium processere, inspector scutica ter insonat , populo diceute: 
Vincit Augustorum Ausustarumque fides, vincit urbis ac Venetorum 
fides! (Prasini: Prasinorum.) Cantores: N. et N. magnorum Impera- 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 1.741. 9349 


»»αὶ Κύριε." καὶ si9' οὕτως λέγεταε τὸ δοομικὸν ποίημα 
Ld Ld € - , w 
ἔμπροσθεν τοῦ ἱπποδοομίου" ,,οἱ τῶν ἀγώνων cà δυσωποῦ- 
μὲν τὸν Θεὸν ἡμῶν χαὶ σωτῆρα" νίκας τοῖς Βενέτοις βοη- 
ϑει," (οἱ Πράσινοι ,,Iouatvotc," ) xad χωρήγησον τῷ Οὐ- 
δρανίῳ, (oi Πράσινοι τῷ "'Okvuzt," ) ο(ο,͵ἴ,γα καὶ πάλιν χο- 
ρεύσωμεν μετὰ νίκης." ᾿Αἴλλος εἰς τὸ λευκόν. ὧς xgarata 
7 M Dd » 
σχέπη ἡ Okoróxog, xai ἀντίληψις βεβαία τῶν εἰς cà mpoo- 
“ , Ry " . , » « , , 
τρεχόντων, ἑξαιτοῦμεν οἱ Βένετοι,᾽ (οἱ Ilgaowvoc ,,Iloact- 
voL," ) δωρηϑῆναι ἡμῖν τοῦτο, τῷ Εἰκασίῳ ) διαπρέπον 
- , 4 - 4 » e 4 ^ 
τἸτοταῖς vixaig σὺν αὐτῷ εἷς τὸν ἐγῶνα, καὶ ἡμᾶς εὐφραν- 
ϑηναι." C 


ΚΕΦ. oa. 
Ὅσα dti παραφυλάττειν, τῆς φαχλαρέας τελουμένης. 


“Ζείλης εἰσέρχονται τὰ δύο μέρη ἐν τῇ μυστικῇ φιάλῃ Msi. a 

15roU τριχύγχου μετὰ φατλίων, καὲὶ γίνεται T λεγομένη qa- 

κλαηρέα, καὶ λέγουσε τὸν ἀπελατικὸν χορεύοντες ἢχο π. δ΄ 

υ»κραταιωϑήτω ἡ χείρ σου, ὑψωθήτω ἡ δεξιώ σου, ὁ δεῖνα 

αὐτοχράτωρ. ἰδοὺ γὰρ, ἡ πόλις cov φιλόπολιν βλέπει. σε fla- 

σιλέα, xai ταῖς σαῖς ἐγχαινίζεταε κατ᾽ ἐγθρῶν ἀνδραγαϑίαις,Ὁ 
δοχαὲ πολιτεύεταε χάρις ἐν μέσῳ τῆς βασιλείας, ὅτε ὠφϑὴ τὸ 

πολίτευμώ σου, πόλις τοῦ μεγάλου βασιλέως, ὅϑεν καϑοπλί- 


5. χορεύσομεν cd. 9. δϑιαπρέπον R., διαπρέπεεν cd. 


torum ! díc omnino, magnorum Imperatorum; populus: Domine, ad- 
iuva, Cantores: Tu Deus es, ipsos serva; populus: Jta Domine! 
Sic postca dromicum carmen ante circum recitatur: Nos ſuctionarii 
te Deum ac servatorem nostrum vencramur! Victorias Venetis con- 
cede ! (Prasini : Prasinis!) Adsis benignus Uranio! (l'rasini: Olympio/) 
ut iterum post victoriam tripudiemus, Aliud carmen albac: Deipa- 
ra, quae firmum quasi tegmen. tulumque auxilium corum es, qui 
ad te accurrunt, rogamus Feneti, (Vrasini: Prasini,) detur hoc no- 
bís et 1casio, ut victoriis in certamine excellamus, ct nos exluia- 
remur, 


CAP. 71. 
Ritus in faculariae celebratione solennes. 


Vesperi duac factiones cum facibus secretam phialam triconchi 
intrant, ct facularía, ut vocant, instituitur, aque saltantibus apelati- 
cum toni obl. IV canitur: Corroboretur manus tua , exaltetur dvex- 
tra tua, N. Imperator! Ecce enim urbs tua te ipsius amantem in- 
tuetur, praeclaris facinoribus tuis contra hostes renovatur, inque 
medio imperio gratia regnat, quoniam administratio tua, urbs ma- 
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LI ? ? 4 
Lovrut τὰ ὅπλα cov δυναστεία, xai περιβάλλονται ἐχϑροὶ 
τὴν ἔχϑροαν τοῦ στέψαντός σε τῇ γενεϑλίυ δόξῃ τῆς πόλεώ 
7» ἔχϑρο ᾿ ψάντος σὲ τῇ EVE M σοξῇ τῆς πολεῶς 
42 -« , , 
σου. καὶ μετὰ ταῦτα QvEQyOYTOL εἰς τὰ βαϑοὰα Δ xat tora- 
μένου ἑχάστου εἰς τὸ ἴδιον μέρος, λέγουσιν οἱ κράκται τὴν 
* , € ^ 1 [ *9 ἢ Y € 
ἀνευφημίαν"  ,,0 βοηϑῶν τοὺς δεσπότας " ὃ λαὸς ,,εἰς 05 
Θεύς." oi χράκται" ,,00 αὐτοὺς σῶσον" ὅὃ λαὸς ,,ναὲ 
Κύριε." οἱ κράχται" ,,ῶὃἃ βοηϑῶν ταῖς αὐγούσταις "" ὃ λαὸς 
Ύ € ε ϑιι ^ € 4 
Ed.L.204,,£/c ὃ Θεός." οἱ κράκται" ,,σὺ αὐτὰς σῶσον." 0 λαὸς , ναὶ 
Κύριε." oi κράχται" ,,γ βοηϑῶν Toi; πορφυρογεννήτοις"" 
€ ΑΙ , € , 4 Uu ^ » 
ὁ λαὸς ,,είς ὃ Θεύς." οἱ χκράκται'΄ ,09 αὐτοὺς σώσογ το 
ὃ λαὸς ꝓvei Κύριε." οἱ κράχται" ,,0 βοηϑῶν τῇ πόλει" ὃ 
ἢ € 9 ες « 4 ᾿ Ld , € 4 
λαὸς ,,εἥἰς 0 Θεύς." ob χράχται" οησσὺ αὐτὴν σῶσον ὃ λαὺς 
A , Φ « m ^» . 
,»ai Κύριε." oi κράκται' ,0 βοηϑῶν τῷ ἐπάρχῳ" ὃ λα- 
4 Ὕ ς , » « , 4 , " a »» € * 
Oc tic; 0 Ococ." οἱ xouxrat ,,00 αὐτὸν σῶσον" 0 A«oc 
γγναὶ Κύριε," οἱ κράκται' ,0 βοηϑῶν τῷ O)gar'q" ὃ Xa-15 
ὃς ,,tig ὃ Θεός." οἱ κράχται' ο,,σὺ αὐτὸν σῶσον" ὁ λαὺς 
- 4 ε 
»Μναὲ Κύριε, (oi Πράσινοε τῷ Ὀλυμπίῳ"). οἱ κράχται" ,,0 
^ ^ * € , m [] ε 
βοηϑῶν τῷ Eiac(w" (οἱ Iloacuwot τῷ ᾿ΑἸνατέλλοντι") ὃ 
4 € ), 93 & , 4 *,* « —2 23 € 
Bàaóg ,,γεὶς ὃ Θεός." οἱ xp&xrat σὺ αὐτὸν σῶσον" ὃ λα- 
ὃς "ui Κύριε." (B.) Εἴτα εἰσέρχεται ἕτερος κρώκτης καὶλο 
€ - - 2 
λέγει τὴν συνάφειαν" ,,νὺ βοηϑῶν τοὺς δεσπότας, ταῖς av-- 
γούσταις, τοῖς πορφυρογεννήτοις, τῇ πόλει, τῷ ἐπάρχῳ, τῷ 
Οὐρφανίῳ ^ (oi Πράσινοι , τῷ Ὀλυμπίῳ ») »τῇῷ Εἰκασέῳ"" 
ὦ» 24 
(οὐ Πράσινγοι ο,ιτῷ 4varéAlovrw" ) ὃ λαὸς ,,6Gc ὃ Θεύς." 


14. αὐτῷ σῶσον cod. h. l. ct sic paulo post. 


gni Imperatoris, conspecta est, quando arma robore tuo armantur, 
ostesque odio eius, qui te natali honore urbis tuae coronavit, 
cinguntur. Deinde ad subscllia se recipiunt, ac singulis in loco 
suo constitutis, cantores verba solennia rccitant: Auxilium Domino- 
rum ! populus: Tu es Deus! Cantores: Tu ipsos serva; populus: 
Ita Domine — Cantores: Auxilium Jugustarum! populus: Deus es. 
Cantores: Tu ipsos serva; populus: Jta Domine! Cantores: Tu, 
qui porphyrogenitos adiuvas ; populus: Deus es. Cantores: Tu ipsos 
serva; populus: Jta Domine! Cantores: Qui urbem' iuvas; po- 
pulus: Deus es! Cantores: Tu ipsam serva; populus: Jta Domine! 
Cantores: Qui praefectum iuvas; populus: Deus es! Cantores: Tu 
ipsum serva! populus: Ita Domine ! Cantores: Qui Uranium adiu- 
vas; populus: Deus es! Cantores: Tu ipsum serva; populus: Jta 
Domine ! (Prasini: Qui Olympium.) Cautórcs: Qui Prasinum adiuvas; 
(Prasinl: Qui Anatellontem ;) populus: Deus es. Cantores: Tu ipsum 
serva! populus: lta Domine! (1L) Dcinde alius cantor ingressus 
verba cum antecedentibus coniungenda recitat: Qui Dominos, Au- 
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« ⸗ * » 1 “- 9 ε 4 4 ⸗ L2] « 
04 χράχταῖ" ,,0U αὐτοὺυς σῶσον" ὁὃ Àaog ,v«t Κυριε οἱ 
κρώχται" ,,ὗ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτο- 
κρατόρων" ὃ Aa0g  ,δύριε, βοήϑει." εἶτα εἰσέοχεταιε ἕτερος 

P, ᾿ 1 , 

χράχτης, καὶ λέγει" ,,Iovo ἀεὶ, de," oi χράχται'͵ οπροτό-- 
1 « Ἵ €. 9 

ὄνου καὶ yixü;" 0 λαύς" ,,εἰς ἀεὲ, ευδύκιμε." οὗ κράχται 

«t , , M ? 33 * , 5 
γ,σάγιε,) τοισάγιε, γίχη εἰς τὸ Dérerov," (οὐ Πράσιγοι ,,εἰς 

4 , . Κ , 
τὸ lloaciroy" ) οὗ χρώχται δέσποινα  Oeorüxe" ὃ λαύς" 
»»αὶ δέσποινα ϑεοτόχε, νίχη εἰς τὸ Déveroy," (οἱ Πράσινοι 
»tic τὸ Πράσινον᾽" ). οἱ χράχταν ,τοῦ σταυροῦ 7j δύναμις" ᾽Με.1ήχ1.Ὁ 
€ [] ^ - ᾿ 4 4 

100 λαός» ναὶ τοῦ σταυρηῦ 7j δύναμις, νίκη ἔχει τὸ Βένες- 
v « ⸗ 4 , ε ? σὰ» 
τον," (οἱ Iloauotvot ,, , ἔχει τὸ Πράσιγον" ). οἱ κράχται" ,,Θεοῦ 

1 , * ἢ P , [4 . € L4 
τὴν γιχὴν ἔχεις" τὸ προσωπὸν gov, Ούρανιε," (oi Ilga- 
otvot Ὀλύμπιε"). οἱ κράώχται" — ,,012 δείλης σήμερον" ὃ 

»U AVI . "o 0^7 ἧς σήμερον" 

΄ » 9, 

λαός 60* ,,0àg δείλης σήμερον" καλὴ σου δείλης γίνεται." 
ιϑοὶ χράχτωι" κύριο ολλοὲ ὑμῖν ypóvow" ὃ λαὸ λ- Ὁ 
9 rvotot, πολλοὶ ὑμῖν χρόν αὺς  ,,noÀ- 
€ PU [] [] , e ," 
Aog ὑμῖν χρόνοι," (οἱ Πράσινοι ,,4uyw"^). καὶ εἰσέρχεται ἔτε- 
? . , € - 1 € , 
ρος χράκτης xat λέγει" ,,Ὁ δεῖνα καὶ 0 δεῖνα μεγάλων βα- 
, 4 * ⸗ 49 ε ἢ , , ΕΣ « 
σιλέων καὶ αὐτοχρατύρων" ὃ λαὸς ,,9toroxe, βοήϑει." o£ 
Ἵ “ * 

xouxrat*  ,,ic; ὃ Θεὸς, cv αὐτοὺς σῶσον" ὃ Aa0g ,γναὲ 

, . Ἵ 4 
20 Kuqus. εἴτα λέγει ὃ χρώχτης" ,)γναὶ εἰπὲ καὶ ποίει τὸ ἐγω- 
γεῖν τῷ Οὐρανίῳ." (oi Πράσινοε ο,ιτῷ Olvun'p, ) γγναὲ 
4 P οι .* M [od 
εἰπὲ καὶ ποίει τὸ ἀγωγεῖν τῷ Fixaaiar" (οἱ Hg«otwos — ,,TQ 
2 , “: ς M “Δ » «€ X , . 3 
“ἀνατέλλοντε ) ὃ Àaog ,ωγχαλὺν ἀγῶνα." — Ob xpQuxrat* γγείς 


4. dig, dig cod. 5. εἰσκέτα cod. 10, γέχην ἔχεις cd. τι. ἔχεις 
οὐ, 12. ἔχεε coni. R. 20. dywyir cod. h. l.,ct mox. 


gustas, porphyrogcnitos , urbem, pracfcctum , Uranium, (Prasini: 
Olympium ,) lcasiun, (Prasini: Mnatellontem,) adiuvas; populus: 
Jeus es. Cantores: Tu ipsos serva; populus: | Jta Domine. | Canto- 
res: N. N. magnorun principum ct. Imperatorum! populus: Domine, 
eos «adiuva, Deinde alius. cantor. intrat, dicens: Semper, semper. 
Cautores: Superior sis ct victor! populus: Perpetuo , 0 clarissime! 
Cantores : Sancte, ter sancte, victorta Venetae ! (Vrasini: Prasinae.) 
Cantores: Domina Deipara ; poptilus : Ino, domina Deipara, victo- 
ria Fenetis! (Vrasini: Prasinis!) Cantoves : Crucis potentia; populus: 
Imo crucis potenüa? victoria Venetam factionem habet ; (VP'rasini: 
Prasinam habet) Cantores: Dei victoriam habet. persoua tua , o 
Uranie! (Prasini : Olympie?) Cantores: Tota victoria hac vespera tibi 
contingit; populus : Omnis tibi hodie ac pulchra victoria contingit. 
Cantores: Mult«. vobis tempora, Domini! populus: Multa vobis 
tempora ! Vrasini: Sancte! Alius deinde cantor intrat, ct dicit: N. 
εἰ N. magnorum principum et Imperatorum ; populus: Deipara, hos ' 
adiuva. Cantores: Deus es, tu ipsos serva; populus: Imo Domine. 
Postreino pracceutor: Jta. dic ct fac, Uranius agat! (Prasini: Olym- 
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? Cd ' 
ὃ Θεὸς, σὺ αὐτοὺς σῶσον." ὃ λαὺς. ,,γναὶ Kopie" ἱστέον, 
e 4 .» , € ? Λα 3 , ᾿ δ. 4 - 

Ed.L.2o050r& τὰ αὐτὰ üxra xai ἡ αὐτὴ εὐφημία Àsyovrat καὶ ἐπὲ τοῦ 

Ὶ » " αι 
ἱπποδρομίου εἰς τὸ στάμα, ἤγουν εἰς τὸ 11, δηλονότι τοῦ 
ὑπάρχου καϑεζομένον εἰς τὸ χάϑισμα, ὀγϑα ὃ xai dxrova- 
Quoc ἵσταται. 5 


Περὶ τοῦ αὐτοῦ ἱπποδρομίου, πὼς δεῖ κυλίειν. 


Πρὸ τοῦ ἱππικοῦ γίγνεται 5 πομπὴ τῶν ἵππων 2 καὶ τῷ 
πρωΐ τίϑεται ἡ ὄρνα εἰς τὸν χαμπτὸν τοῦ Βενέτου, καὶ κα- 
τέρχονται οἱ τῶν δύο μερῶν ἡνίοχοι ἅμα τῶν κομβινογράφων, 

Βφορούντων αὐτῶν τῶν κομβινογράφων ἀὠρμελαύσια Βένετονιο 
καὶ λευκὸν καὶ τὰ μασσία, ὑντων αὐτῶν καὶ ἀνυποδήτων, 
βαστάζοντες καὶ χαρτοχαλαμάρια,, καὶ κυλιούσης τῆς ὄρνας, 
οἷον ἐχβάλλει σφαιρίον, ὀνομάζει τὸν μεσαριστερόν. καὶ 
ὅτε πληρώσωσι τὰ Ó βαΐα, ἀπέρχονται εἰς τὰ ὀρνατούρια, 
καὶ ποιοῦσι τὸ πέρας τῆς χομβίνγας, καὶ ἀνερχομένου τοῦιϑ 
βασιλέως, dnolvovat τὰ διΐππια, καὶ ἵσταται ὃ μαξιλλάριος 
εἰς τὸν τύπον αὐτοῦ x«i οἱ δύο ϑεωρηταὶ, εἷς ἐχ δεξιῶν 
αὐτοῦ, καὶ εἷς ἔξ εὐωνύμων, βαστάζοντες τὰ καλαμάρια, 
foc οὗ πετάσῃ. καὶ τοῦ Θεοῦ παρασχόντος τὴν νίκην, 

Ομετὰ τὸ λαβεῖν τὰ ἐἔπαϑλα ἀπέρχονται εἰς τὰς ϑύρας,λο 
καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῶν δ' βαΐων ἐχβαύουσι τὰ ἄρ- 
ματα τῶν νικησάντων, φορούντων τῶν ἡνιόχων τὰ δημύσια, 

Ms. 143- axo. κάμπτουσι καμπτὸν Πρασίνου καὶ Βενέτου, καὶ ἔρχον- 


3. εἰς HI cd. 4. x«à om. cod, 


pius!) imo agat Icasius! (Prasini: Anatellon agat!) popnlus Egregium 
certamen. Cantores: Deus es, tu ipsos scrva! populus: Imo Domi- 
ne! Sciendum est, cadem acta casdemque acclamationes ctiam in 
dccursione in stationc seu 77 rccitari, pracfccto in conscssu, ubi 
actuarius quoque stat , scdentc. 


DE EADEM DECUBRSIONE , QUOMODO SORTES MISCERI DEBEARKT. 


Ante: decursioncm processio equorum instituitur, urnaque in 
mcta Venetae factionis manc posita, aurigac utriusque gregis cum 
combinographis , armclausia Venctum albumque ct massia gestanti- 
bus, discalceatis practerca ct chartocalamaria ferentibus, descen- 
dunt, et, urna agitata, quicunque globulus exicrit, is mesaristerum 
(quasi medium sinistrum) constituit. Quatuor palmis complctis, ad 
urnatoria abcunt, terininum coimbinac faciunt, ct, Imperatorc ac- 
cedente, diippia solvunt: maxillarius in loco suo, c duobus inspe- 
cloribus unus ad. dextram, alter ad. sinistram stant, ct calamaria, 
usquc dum vclum extenderint, gestant, Postquawi vero Deus victo- 
riam concessit, et aurigae pracmia victoriae aeceperc, ad ianuas ab- 
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ται εἰς τὸν ἴδιον δῆμον, xai ἐπαίρουσι τοὺς δημότας, καὲ 
σάσσοντες κάμπτουσιν, ὡς προείρηται, καμπτὸν Πρααίγου. 
καὶ ἔρχονται εἰς τὸ στάμα, καὶ κατέρχεται ὃ ἀχτονάριος, xat 
ἀπολύει αὐτοὺς, καὶ ἀπέρχονται χορεύογτες εἰς τὸ δημύσιον, 


5 Περὶ τῶν βηγῶν, πῶς δεῖ αὐτὰς τελεῖσϑαι. 


Ἱππικοῦ ἀγομένου προσκυνησίμου, αἱ βῆγες ἵστανται εἷς D 
τὸ πρῶτογ κριτώριον, καὶ οἱ βηγάρφιοι ἐπάνω τῶν ἁρμάτων, 
καὶ ἀγερχομένου τοῦ βασιλέως, ἐμβαΐγουσιν οἱ δ᾽ ἡνίοχοι 
καὶ λαμβάνουσι τὰ γρυσῶ πισσία, καὶ στρόφονται, xai ἵσταν»- 

ἴόταε εἰς τὰς ἰδίας διασφαγάς. καὶ εἰϑ' οὕτως νεύει ὃ ἀχτουα- 
ριος, καὶ πάλιν εἰσέρχονταε καὶ λαμβάνουσιν ἀπὸ ψελλίουυ 
χρυσοῦ, καὶ ὑποστρέφοντες ἐχφωτίζουσιν ἐπὶ τοὺς δήμους, 
καὶ ἐχβαίγουσιν αἱ βῆγες. φοροῦσι δὲ oí βηγάριοι ἱμάτια, 
ὃ μὲν εἷς Béverov, ὃ δὲ ἕτερος Ποάσινον, ἔχοντα ὥσπερ 
1jarepa , ἀπὸ κεντούχλων ἐῤῥαμμένρα, ὕπισϑεν εἰς τὰς ψύας Ed.L. 306 
αὐτῶν, ἀντὲ δὲ κασσιδίων φοροῦσι χαμελαύχια κεντουλλέίνα. 


"Ἄχτα ἀπὸ γίχης εἰς τὸ αὐτὸ ἱπποδρόμιον. 
"πὸ τοῦ δευτέρου βαΐου λέγουσιν oi κρώκταε πολλὰ, 


11. ἀνὰ ψελλίου coni. R. . 15. xtydoUxiov cod. — 16. xtx- 
τουχλεινὰ cd, 17. εἰς αὐτὸ cd. 


eunt, completis vcro quatuor palmis, currus victorum progrediun- 
tur, aurigae praemia publica ferunt, ad metam Prasinae Venetaeque 
factionis deflectunt, deinde ad proprium gregem redeunt, factiona- 
rios sumunt, ac saltantes ad metam Prasinae, ut supra diximus, 
divertunt, Postremo ad stationcm se conferunt, descendit aciuariue, 
cos dimittit, et sic in publicum saltantes proccdunt, 


DE BiC1$, QUOMODO ORDINADI DEBPANT. 


Si certamen equestre, ubi Imperator adoratur, instituitur, bi- 
gac in primo critarío, bigarii in curribus, stant, ct Imperatore vc- 
niente, qualuor aurigae accedunt, aureas pilas occupant, ct indc 
reversi , ad suas lineas redeunt. Postea, signo ab actuario dato, 
rursus intrant, armillam auream sumunt, ac redeuntes cum facibus 
ad factiones accedunt, bigae vero abeunt, Bigarii vestes, Vcnetam 
unus, alter Prasinam, alis quasi instructas, c centunculis confectas, 
a tergo ad himbos usque, pro galeis vcro camelaucia c centunca- 
lis gestant. 


ACTA POST VICTORIAM 1N EODEM CERTAXMIXE nREPORTATAM. 


Post palmam secundam cantores: Multos, multos , multos! po- 
pulus: Multos annos in multos! Cantorcs:. Multa vobis tempora, 


Constantinus Porphyr. Fol, I. a3 


354 CONSTANTINI PORPIIYROGENITI 


πολλὰ; πολλά" ὃ λαὸς ,moÀÀa étg εἰς πολλά." οἱ xga- 
xrai μπολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, 5 ἔνϑεος βασιλεία" (οἱ Πράσι- 
γοε τὸ πρόβλημα τῆς τριάδος"). καὶ ὃ λαὸς ἔχ γ᾽ ,.πολ- 
λοὲ ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πράσινοι, ἅγι8᾽"). οἱ χράκται" ,,πολ- 
Aoi ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα xat ὃ δεῖνα αὐτοχράτορες “Ῥωμαί-ὅ 
Bor" καὶ ὃ λαὸς ἐκ y ,πολλοὲὶ ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πράσινοι 
»»ἄγιε"). οὗ xoáxrat πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράποντες 
τοῦ Κυρίου" ὃ λαὸς ἐκ y ,,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πρά- 
Givot ,üyt&"). οἱ κράχται πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα 
καὶ ὃ δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ρωμαίων" καὶ ὃ λαὸς ἐχ γτο 
»»πολλοὲ ὕμῖν χρόνοι" (oi Πράσινοε , ὅγι4.). οἱ κράκται" 
ο»ϑεσπόται τῆς οἰκουμένης, δέξασϑε Βενέτους παρακαλοῦντας" 
(οἱ Πράσινοε , Πρασίνους"). καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, ἅγιε.» 
οὗ κράκται ,»ς δοῦλδε τολμῶμεν παρακαλέσαι" ὃ λαὸς ax 
jy »&yu" οἱ Πράσινοι ὁμοίως. οἱ κράχται' ,,3μετὰ qóflovi$ 
ϑυσωποῦμεν τοὺς δεσπότας" ὃ λαὸς ἐκ y ,,Ἄγιε" οἱ Πρά- 
Cotvor óporoc. οἱ κρώκται' ,γἀνεξικάχως παρακλήϑητα εὐδρ- 
γέται"" ὃ λαὺς ἐκ γ᾽, ἅγιε" οἱ Πράσινοι ὁμοίως. οἱ κρά- 
κται" ,,»εἰς τὴν δέησιν τῶν δούλων ὑμῶν Βενέτων"" ὃ λαὸς 
ἐκ y  ,üyu" οἱ Πράσινοι ὁμοίως. οἱ χράχται' , 074001220 
Με. 143. b rof; δούλοις ὑμῶν, εἰ κελεύετε" ὁ λαὸς ἐκ γ᾽ ἅγιε" οἱ 
Πράσινοι ὁμοίως. οὗ κράχται' οἸζύριε, σῶσον τοὺς δεσπό- 
τας τῶν Ῥωμαίων" ὁ λαὺς ἐκ y (Κύριε, σῶσον." oi 
χράχται" ,οΟΚύριε, σῶσον τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμένους"" ὃ λαὸς 
ἐκ y ,,Kvgie, σῶσον." οἱ κράχται οΚύριε, σῶσον τοὺς χλῦ 


divina maiestas! (Prasini: Propugnaculum trinitatis!) populus ter: 
Mulía vobis tempora! (Prasini: Sancte!) Cantores: Multa vobis tem- 
por&, MN. N, Romanorum Imperatores! populus tcr: Multa — vobis 
tempora ! (Prasini: Sancte!) Cantores: Multa vobis tempora, famuli 
Domini! populus ter: Multa vobis tempora! (Prasini: Sancte/) Cau- 
tores: Multa vobis tempora, N. N. Augustae Homanorum ! populus 
ter: Multa vobís tempora! (Prasini : Sancte /) Cantores: Domini or- 
bis terrarum , suscipite Venetos precantes! (Prasini: Prasinos !) po- 
pulus ter: Sancte! Cantores: Ut servi rogare audemus! populus 
ter: Sancte; Prasini similiter. Cantores: Cum timore Dominos in- 
£&uerí audemus; populus ter: Sancte! Prasini similiter. Cantores: 
Merito invocamini benefici principes! populus ter: Sancte! Prasini 
similiter, —Cantorcs: 4d preces servorum vestrorum Venetorum. 
Cantores: Praemia servis vestris, si iubetis; populus ter: Sancte! 
Prasini similiter; populus ter: Sancte / Prasini similiter. Cantores: 
Domine , serva Dominos Romanorum ! populus tcr: Domine, serva. 
Cantores: Domine, serva a te coronatos! populus ter: Domine serva! 
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δεσπότας τῆς οἰχουμένης" d λαὸς dx y Κύριε, σῶσον." 
oi xgáxrai* καὶ σὺν αὐτοῖς ó Θεὸς ἡμᾶς συνεργήσει"" ὃ 
λαὸς ἐκ y ,,Κύριε, σῶσον." oi κράχται' ,, Kvgus, σῶσον 
: φοὺς δεσπότας σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννή- D 
ὅτοις"" ὁ λαὸς ἐκ y (Κύριε, σῶσον." (DB.) Καὶ ἀπὸ τοῦ 
τετάρτου βαΐου κατέρχεται ὃ μαΐστωρ μετὰ τοῦ λαοῦ, xai 
ἕσταται ἔμπροσθεν τοῦ δήμου. ὃ δὲ δήμαρχος ἀπομένει μδ- 
τὰ τῶν πρωτείων ἄνω εἰς τὸν δῆμον. εἶτα λέγουσιν οἱ κά- 
τω ἱστώμενοε κρώχται' ,,εἴ τι ὁ Θεὸς ὠνόμασε“ xui dno- 
Ἰοχρένονται ἄγω εἰς τὸν δῆμον «τίμιον τὸ Déveroy" (οἱ Πρά- 
σιν ,τὸ Πράσινον᾽). οὗ χράχται"  ,0 βοηϑῶν τοὺς δε- 
σπότας"" ,,εἰς ὁ Θεὸς," ὃ λαὸς, καὶ τὰ λοιπά. εἶτα ὠνέρ- 
χονται οἱ ἡνίοχοι à» τοῖς ἅρμασι, φοροῦντες τὰ δημόσια, xat Ed,L. 209 
σάσσουσι, καὶ ὃ δῆμος ἔμπροσϑεν αὐτῶν λεγόντων τὸ δρο.. 
τὐμικόν» ,,ἀγώλλου, Βένετε, οἱ δεσπόται ἐνίκησαν" (οἱ Πρα- 
civ0s  ,,Iloaciys" ). καὶ ὅτε ἔλθωσιν εἰς τὸ I1, ἔμπροσϑεν 
τῶν βασιλέων ἵστανται καὶ λέγουσιν οἱ χράχταν ω)πολλὰ, 
πολλὰ, πολλά" ó λαὸς ,,πολλὰ ὅτη εἰς πολλά." οἱ χρά- 
xrat* γγπολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ἡ ὄνϑεος βασιλεία" (οὗ Πρά- 
200tv0& ,.ἢ ἐκλογὴ τῆς τριάδος"). ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ,,πολλοὲ 
vui» xoóvor' (oi Πράσιγοι ..γιε᾽)" οἱ κράχται" πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα xai ὅ δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" 
6 λαὸς ἐκ τρίτου ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πράσινοι, ἅγιε"). 
oj κράκται"' ογπολλοὲ ὑμῖν χρόγοι, oi ϑεράποντες τοῦ Kv-B 
2590(0v*" ὁὃ λαὸς ἐκ τρίτου ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράχται" 


1. δεσπότας εἷς d. ϑεάς. ὅ λαὸς καὶ v. λ. cd. 


Cantores: Domine , - serva principes orbis terrarum! populus tcr: 
Domine, serva. Cautores: Et cum ipsis Deus in nobis operetur! po- 
pulus ter: Domine , serva! Cantores: Domine, serva Imperatores, 
Augustas et porphyrogenitos! populus ter: Domine, serva! (W.) 
Post quartam palmam magister cum populo descendit, ct ante fa- 
ctionem subsistit: demarchus in loco superiori cum principibus in 
factionc remanet. Dcinde cantores infra constituti dicunt: Si Deus 
vocavit; respondent supra iu faction& constituti: Venetum gregem 
venerandum! (Prasini: Prasinum). Cantores: Qui Dominos adiu- 
vat! populus: Deus es cetera. Dcinde aurigae, publica pracmia 
ferentes, currus conscendunt, factione ante ipeos dromicum carmen 
recitante: Exulta, Venete, Domini vicerunt! (Prasini: Prasine). 
Et quando ad 77 pervenere , coram Imperatoribus stant, cantores 
dicunt: Multos, multos, multos; populus: Multos annos in multos. 
Cantores: Multa vobis tempora , divina maiestas! (Prasini: Electio 
trinitatis) populus ter: Multa vobis tempora (Prasini: Sancte/) 
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οπολλοὲ ὑμῖν youyot , ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐγοῦστιι τῶν 
“Ρωμαίων" ὃ λαὸς y πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πράώσιγοι 
e * ' 23 p 
,yi€'). oL xguxrat* ογνπολλοὲ ὑμῖν ygoyot, δεσπόται, σὺν 
ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" ὃ λαὸς y. ,γπκολ- 
€ « ⸗ , € , « 43 « 
Aoi ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πράσινοε ,,) ἅγιε"). οἱ κράχται ,,πολ-ῦ 
4 ^ 95 € 4 
À& , πολλά, noÀÀa"" ὁ Àaog ,,moÀÀa érg εἰς nola." οἱ 
χράχται" ,.δεσπόται τῆς οἰκουμένης, δέξασϑε Σενέτους na- 
ραχαλοῦντας" (οἱ Πράσινοε ,,Iloaatrovug" ô λαὺς éx y 
ι ^ Ld 
»Cy" οὗ xguxrat — ,,40c δοῦλοε τολμῶμεν παρακαλέσαι" 
, , 4 . ^ 
ὃ λαὸς y  ,,Q&yte." οἱ xgaxrui οἡ,μετὰ φύβυου δυσωποῦμεντο 
3 , 49 4 , et ^. , 
στοὺς degnOrag" 0 À«0g y ,ηἅγιει" οἱ χράκται" γγι(νεξιχά- 
xoc πωιρακλήϑητε εὐεργέται" ὃ λαὺς y — ,,ἅγιε." οἱ κρώ 
ς παραχληϑητε εὐεργέται «ὡς y 5η)ἅγιε." οἱ xpa- 
* 1 ^ ὃ ^p , . e 
xr&t* — ,,8/c τὴν δέησιν τῶν δούλων ὑμῶν Derérov' (Πρα- 
Ms.14d. a σινγοε ,,Iloaoíyov')*. ὁ λαὺς γ ,,ἅγιε." οἱ κραχται". ,ηστε- 
3 4 ' € -- -, * » 
φανώπατε τοὺς δούλους vjuoy , εἰ κελεύετε" ὃ λαὺς &x vot 15 
ἅγιε οὐ Πράσινοι opor PF.) Οἱ xgaxr«v ,, Kv 
τον ,,Gyt£*" 0t Πρασινοι ὁμοίως. (T.) Ot χραχτικε" ,, Kvgie, 
- ^ ὃ a , P [/ ,?? € À i * , K , 
σῶσον τοὺς δεσπότας Ρωμαίων" ὃ λαὺς ex Υ ,,Kvere, 
D od * ' » « 4. 0 n , 
σῶσον." οἱ κράχται' ,,Kvgte , σῶσον τοὺς ἐκ σοῦ eartuué- 
youg" ὃ λαὺς ἐχ y ο,Ἶύριε, σῶσον." οἱ κράχται" ,,Κύ- 
“ , * « 
ριε, σῶσον τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς αὐγούστικις καὶ τοῖο 
D πορφυρογεννήτοις" ὃ λαὸς ἐκ y ,,Κύριε, σῶσον." οἱ xp«- 
⸗ » * .- c ΄ ipd e * 
XTGi* ,γἔτε μίαν αἰτησιν ἔχομεν οἱ QuvAOL ὑμῶν" ὁ λαὺς Ex 


13. ΠΠράσινοε ,,Ho«otproy" om. ed,— 18. τοὺς oin. cd. 


Cantores: Multa, vobís tempora, N. N. Imperatores Romanorum; 
populus ter: Multa vobis tempora! (Prasini: Sancte!) Cantores: Mul- 
ta vobis tempora ,. famuli Domini ! populus ter: Multa. vobis tcn- 
pora! Cantores: Multa. vobis tempora, N. N. Augustae ftomanorum; 
populus ter: Multa vobis teupora! (Prasini: Sancte!) Cantores: Mul- 
ta vobis tempora, Domini , cum Augustis coniugibus et porphyro- 
genitis! populus: Multa vobis tempora! (Prasini: Sancte!) Cantores: 
Multos, multos, multos? populus: Multos annos in multos! Cauto- 
res: Domini orbis terrae, suscipite Venetos precantes? (Prasini: 
Prasinos !) populus ter: Sanete! Cantores: ὅδε servi precari. aude- 
mus; populus ter: Sancte! Cantores: Verecunde intuemur. et. cum 
timore Dominos; populus tev: Sancte. Cantores: δίαν εἶ malc. he- 
nefici | principes - invocamini ? populus ter: Sanete..— Cantores: In 
reces servorum vestrorum, Venetorum?! (VTPrasini: Prasinorum;) popu- 
lus ter: Sancte / Cantores: Coronate scrvos vestros , si placet; po- 
pulus ter: Sancte! Prasini similiter. (11].) Cantores: Domine, ser- 
va Dominos llomauorum ! populus ter: Domine serva. | Cantores: 
Domine , serva a te coronatos ! populus ter: Domine, serva. Can- 
tores: Dorine, serva Imperatores, Auguatas, εἰ porphyrogenitos ! 
populus ter: Domine, serva. Cantores: Unum adhuc servi vestri 
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γ que" ob Πράσινοι ὅμοίω;. οἱ κρώχτω" — ,,unéAJc- 
μὲν χορεῦσαι, δεσπόται. εἰ κελεύετε" ὃ λαὺς ἐκ y ,,4yi6." 
οἱ χράχται" ο,Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας Ρωμαίων" ὁ 
λαὸς ἐκ y ο,Κύριε, σῶσον." οἱ κράχται" ,,Kvgue , σῶσον 
τοὺς ἐχ σοῦ ἐστεμμένους"" ὃ λαὸς ἐκ y ο,Ἰύριε, σῶσον." 
εἶτα κατέρχεται ὃ ἀχτουάριος, καὶ στέφει τοὺς ἡνιόχους, 
καὶ λέγει αὐτοῖ; ,,γευτάχτως γορεύσατε"" οἱ κρώχται' ,γεῦ- 
τάχιως χορεύσομεν ἐν τῇ ζωῇ ὑμῶν, δεσπόται." καὶ μετὰ 
τὸ γενέσθαι μεταστάσιμον καὶ ἀναστῆναι τοὺς δεσπύτας ὠπὸ 

10roU σένεζου, ὀψικείεε ἅπας ὃ δῆμος τοὺς ἡνιόχους, AtyOv-Ed.L. 208 
τῶν τὸ ποίημα" ,,ἀγάλλου, Βένετε, οἱ δεσπύται ἐνίκησαν" 
(οἱ Πράσινοε οΟ Πράσινε" ). καὶ ὅτε ἔλθωσιν εἰς τὰ καάγκελ- 
λα, λέγουσιν oi κράχταε ἔσ' ,,αὔξεε τὸ βασίλειον, αὔξει 
καὶ τὸ Πένετον." καὶ εἶϑ' οὕτως ὀψιχεύουσι τοῖς ἡνιόχοις 

15zoc τῆς ἐχχλησίας, ἤγουν οἱ μὲν ΠΒένετοι εἰς τὸν ταγιστέα , 
οἱ δὲ Πράσινοι εἰς τὰ διαχονίυσης., λέγοντες τὸ δρομικὸν 
ποίημα" ,γγὠγάλλου, Béves," (οἱ Πράσινοε ,,Πρώσινε ,") 
506 δεσπόται ἐνίκησαν." 


“ἄχτα, ὅτε τρέχουσιν οἱ δρομεῖς τοῦ ἑνὸς μέρους εἐπὸ δρόμου 
*0 dztxei. B 


“Ἰέγει ὃ φωνοβόλος: , ἔχετε βοηϑοῦντα ὑμῖν Ἰησοῦν" 
ὃ λαὸς ἐκ y ,νἀδὲ νικᾷ." ὅ φωνοβύλος ,,νίχας δείξει" o 


13. ὃσ αὔξει cd. 


a vobis petimus; populus ter: Sancte; Prasini similiter. — Cantores: 
Abeamus saltaturi, si vobis, Domini , placet; populus ter: Sancte! 
Cantorcs: Domine , serva fiomanorum dominos! populus ter: Domi- 
ne, serva. Cantores: Domine, serva a te coronatos! populus ter: 
JD)omine , scrva! Deinde actuarius descendit, aurigas coronat, ct ad 
cos dicit : Ordine ac decenter. saltate. Cantores: Decenter. saltabi- 
mus in vita vestra, Domini. Et solenni consessu instituto, post- 
quam a throno Domini surrexere, populus omnis aurigas sequitur, 
carmen recilantes: Exsulta, Fenete, Domini vicerunt; (Prosini: 
Prasine). Et quando cancellos intrarunt, cantores dicunt: Crescat 
imperium, crescant Veneti. Sic postea aurigas ad ecclesiam usque 
comitantur, Veneti ad tagisteum, Prasini ad diaconissae, carmen 
dromicum recitautes : Exsulta, Venete! (Prasiui : Prasine !) Domini 
vicerunt. 


ACCLAMATIO,; QUANDO UNIUS PACTIONBIS CURSORES CERTATIM DPCURRUNT, 


Praecentor dicit: J/abctis auxiliatorem. vestrum, Jesum! popu- 
lus ter: Semper vincit ! Praecontor:  Fictorías ostendat! populus: 
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λαὸς ,,(ἐσαίουτα." ὃ φωνοβόλος , αὐξει νέκην"" ὃ λαὸς ,τῶν 
βαΐων." ὃ φωνοβόλος σωτὴρ τοῦ xócuov" ὃ λαὸς ,,βοή- 
ϑησον ἡμᾶς." 
"ἔχτα 'εἰς τὸν ἀπολαχτισμὸν τῶν δρομέων. 
"Ἀπολαχτίζουσιν οἱ δρομεῖς, καὶ 60yovrat ἔμπροσθεν τοῦδ᾽ 
C ἰδίου δήμου, xai λέγουσιν οἱ κράχται" ὅλους τούτους, Κυ- 
ot& , βοήϑησον, τοὺς πρώτους βοήϑησον, ὅ ἐν τριάδε, νική- 
σουσι πρεσβείαις σου, Θεοτόχε, νικήσουσι χαροποιοῦντες τὴν 
βασιλείαν, τὴν πολιτείαν νιχήσουσε γχαροποιοῦγεες τοὺς 
Μει44.5 Βενότους. ἔσ' ὁ Θεὸς ὃ ἅγιο;, νόκην αὐτοῖς παράσχου. ἰστέ-το 
ον, ὅτε ἐπὶ ἹΜΠιχαὴλ τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου ὃ Βαμβα- 
λούδης ὁ τῶν Πρασίνων δοομεὺς εἰς τὰ ζυγιασιμὰ καὶ εἰς 
ἑὰς πρόβας οὐκ ἦν" ἐχρατεῖτο γὰρ ὑπὸ τοῦ πατρικίου Πε- 
τρωγνῶ, τῇ δὲ τοῦ βοτοῦ ἡμέρᾳ, τελεσϑείσης τῆς κυλίστρας 
καὶ παραβάντων Βενέτων, μετὰ ταῦτα ἦλθεν ὁ Βαμβαλού-τϑ 
δης, καὶ ἔξ αἰτήσεως τοῦ δήμου τῶν Πρασώων ἔδραμεν 
D ἀπὸ κελεύσεως εἰς τὸ τέταρτον βαΐον, xai ἐνίκησεν. 


"xta εἰς τὴν χυλίστραν τῶν πεζῶν. | 


,Eic ἐκείνας τὰς ϑύρας ἀπέλθωμεν, Θεὲ καὶ κύριε 
τῶν ἁπάγτων, ὅπου ἔσται ἐχ Θεοῦ νικῆσαι. τοῦτό ἔστιν ἐχλο 
Θεοῦ νιχῆσαι. καὶ δυσωποῦμέν σε, Θεοτόχε" νίκας λάβῃ 6 
δῆμος οὗτος." 


Meus, adiuva! Praecentor: 4ugeat victoriam; populus: Palmarum ! | 
Praecentor: Servator orbis! populus: Nobis auxilium affer ! 


ACCLAMATIO, QUAKDO CURSOBES CITO PROCURARUNT. 


Citato gressu. cursores procurrunt, et ad proprium gregem ve- 
nlunt: cantores dicunt: Hos omnes, Domine, adiuva | Principes , 
Deus trinune , adiuva ! Tuo munere vincant, o Deipara! Fincant, 
Jaetitia regnum ac rempublicam implentes! Vincant , Fenetos ex- 
Milarantes P Deus sancte, victoriam isis concede! Sub Michaele, 
lmperatore Christi amante, Bambaludes, Prasinorum cursor, cam 
curr»s iungerentur, ac proba seu specimen edcrctur, non aderat, 
quoniam a Petrona patricio tenebatur, die vero votoruin , urna iam 
agitata, cum Veneti transiissent, advenit, et sccundum Prasinac fa- 
ctionis preces mandato Lmperatoris in tertia palma cucurrit, et vi- 
ctoriam rcportavit. 


ACCLAMATIONES, DUM URNA PEDITUM CIACUMAOCITUR. 


Ad has ianuas, Deus ac Domine omnium, abeamus: ubi erü 
r Deum vincere, Hoc est per Deum vincere, Te veneramur, o 
Deipara, ut haeg factio victoriam obtineat, 
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"Axra xdurortog τοῦ μαπαρίου εἰς τὸ πεζόν. - Ed.L. 209 

»Navd. a. ἀνανάϊα"" ὃ λαὺς »»ἐπόστη 7 ἡμέρα." oi 
xodxrat var" ὃ λαὸς ,ἁγία Otoróxe." οἱ κράχταε ,,va- 
vá*" ὃ λαὸς ,ἡ νίκη τῶν Πενέτων" (οἱ Πράσινοει͵, τῶν Πρα- 

δσίνων")). οὗ xguxrat ονανώ ὃ λαὸς χαρεῖ ἡ πολιτεία." 
οἱ χράχταε , ,νανά " ὃ λαὸς ,,ἀγία Θεοτόχκε." καὶ ὅταν ó- 
ψώσει τὰς χεῖρες ὃ μαπάριος, λέγουσιν" ο,ἄρτε καὶ ἄρτι, 
Κύριε, βοήϑησον." 
"Ax1a, μέλλοντος λαμβάνειν τὰ ἔπαϑλα τοῦ συμπερέστου 
lo καὶ τοῦ ϑευτέρου. 

»Στεφάνιον, δεσπόται, τῷ συμπερέστῃ" Κύριε, σῶσον 
τοὺς δεσπότας “Ῥωμαίων: Κύριε, σῶσον τοὺς ix σοῦ ἐστεμ- 
μένους Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπύτας σὺν τοῖς Βενέτοις 
(οἱ Προάσινοε͵, σὺν τοῖς Ilpacívoig"). ,τὰ δύο, δεσπόται, τῷ 

ιὄσυμπερέστη" τὸ ὃν, δεσπόται, τῷ δευτέρῳ. Κύριε, σῶσον 
τὸ ὀρϑόδοξον κράτος" Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς 
αὐγούσταις Ρωμαίων. 
ΚΕΦ. off. 
JItol τοῦ βοτοῦ, ὅπως det τελεῖσϑαι. C 
20 Ἰστέον, ὅτε τὸ πέρατον οὐ δίδοται τὸ πρωΐ, ὥσπερ τὸ 


ACTA, DUM MAPPARIUS 1Ν PEDESTRI ῬΌΟΝΑ LABORAT, 


Nana! Ananaía! populus: Dies advenit. Cantores: Nana; po- 
pulus. Sancta Deipara ! Cantores: δαπα populus: Victoria Vene- 
torum (Prasini : Prasinorum). Cantores: Nana; populus: Gaudebit 
respublica, Cantores: Nana; populus: Sancta Deipara! Et post- 
quim mapparius manus sustulit, dicunt: Nunc et nunc, Domine, 
adiuva. 


ACTA, QUANDO PRAEMIA SYMPERESTA, SEU QUI PRIMUS ATTICIT 
METAM, ET QUI AB EO SECUNDUS EST, ACCIPEDE DEBENT, 


Corollam, Domini , symperestae! Domine, serva Romanorum 
Dominos! Domine, serva a te coronatos! Domine, serva lmpera- 
tores cum Venetis (Prasini: cum Prasinis). Duas corollas, Domi- 
ni, symperestae, unam, Domini, secundo. Domine, serva maie- 
tateii. rectae. fidei. observantem! | Domine , serva Jtomanorum Im- 


peratores ct. dugustas. 
CAP. 53. 
De voto , quomodo celebrari debeat. 
Paratum mane, ut in decursione cquestri, non datur, sed pri- 
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ἱππικὸν, ἀλλὰ λαμβάνει τῇ πρὸ μιᾶς ἡμέρας τοῦ βοτοῦ ὃ 
πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως ἀπόχρισιν, καὶ δίδωσι διά- 
ταξιν τῷ τῆς καταστάσεως, ὥστε τῇ ἑξῆς ἀγεσϑαι. καὶ sOné- 
ρας ὥραν J ἢ £4 τὰ μέρη Βενέτων καὶ Πρασένων ἀνέρ- 
xovrat εἰς τοὺς δήμους αὐτῶν" οἱ δὲ δήμαρχοι ἵστανταιβ 
κάτω, λέγοντες σκωπτικὰ πρὺς ἀλλήλους, καὶ ὅσα δεῖ ἐκτε- 
λεῖν τῇ ἑσπέρᾳ ἐκείνῃ, ἀπολακτίζουσε δὲ oi δρομεῖς, καὶ κα- 
Ms.145.a ϑέζεται ὃ ὕπαρχος εἰς τὰ σημεῖα, ἐχτελῶν πάντα, ἃ δεῖ ad- 
Ὁτὸν ἐκτελεῖν. τῇ δὲ ξξῆς προέρχονται ἅπαντες ννύχεοι ἐν 
τῷ ἡμικυχλίῳ τῆς ὠψίδος, φοροῦντες οὗ ἄρχοντες τοῦ xov[jov-to 
κλείου χλανίδια τύρεα, oi δὲ πατρίκιοι καὶ ὃ τῆς καταστά- 
σεως καὶ 7 σύγκλητος φοροῦσι χλανέδια ἀτραβατιχὰ, καὶ ἀ- 
γοΐξαντος τοῦ παλατίου, εἰσέρχονται, καὶ ἵστανται ἕκαστος εἰς 
τὴν ἰδίαν τάξιν, ὡς àv ἡμέρᾳ ἱππικοῦ, χαϑὼς προείρηται. xaé 
δηοιγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὕπ᾽ αὐτῶν, διέρχεται διὰ τῆς ἀψέοιϑ 
δος καὶ τοῦ αὐγουστέως καὶ τοῦ μυστικοῦ κοχλιοῦ, καὶ d- 
γέρχεται ἐν τῷ καϑίσματι εἰς τὸ κλούβιον, xai ὃ σιλεντεάμιος 
Ed. L. οιοχατέρχεται μετὰ τῆς κυλίστρας εἷς τὸ στάμα, xai τῶν δύο 
᾿μιερῶν ἐκεῖσε ἑστώτων, κυλίεε ὃ σιλεντιάριος ἐχ y , καὲ οἷον 
ἄν μέρος παραβῇ, εἰϑ᾽ οὕτως ἕκαστος αὐτῶν τὸ ἴδιον μέροςχο 
εὐτρεπίζει, οἱ μὲν πρωτόϑυρον, οἱ δὲ τὸ δέχατον. ὃ δὲ βασι- 
λεὺς προσκαλεῖται εἰς τὸ κλούβιον πατρικίους xai στρατηγοὺς 
καὶ τοὺς τοῦ κουβουχλδίου ἄρχοντας καὶ τοὺς τὰ πρῶτα 0g- 
φίκια κατέχοντας, καὶ δίδωσιν αὐτοῖς σφραγῖδας διανεῖμαι 


die dici votorum praepositus responsum ab Imperatore accipit, et 
magistro ccrimoniarum praccipit, sequenti die votum celebrari de- 
bere,  Vesperi hora IX aut X Venetorum ac Prasinorum grcges ad 
suas factioncs discedunt: deinarchi vero infra stant, se invicem ca- 
villantes, dcquc ritibus ea vespera obscrvandis colloquentes: curso- 
. res procurrunt, et praefectus ad signa sedct, omnia, quac partium 
ipsius sunt, peracturus. Scquenti die omnes noctu ad. liemicyclum 
apsidis procedunt , praefecti cubiculo tunicis Tyriis, patricii, ccri- 
moniarius ct scnatus atrebaticis; apcrtoque palatio intrant ct in 
suo- ordine, ut in die decursionis cqucstris, quem supra. descripsi- 
mus, singuli adstant, Ab lis stipatus Imperator per apsidem , au- 
gusteum ct cochlcam scecrctam digressus, ad thronum in clathris 
constitutum procedit, sileutiarius cum urna ad stationem abit, et 
in conspectu duarum factionum ibi adstantium eam tcr movct, ct, 
quaccunque factio exierit, statim singuli gregem suum ordinant, hi 
primm illi. decimam ianuam. Imperator patricios, strategos,, cu- 
iculo praefectos cL principes officialium ad clathra vocat, ipsisque 
tesseras, pauperibus , ut more antiquo in triclinio novendecüm ac- 
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vol; πτωχοῖς, ὅπως ἀνακλιϑῶσι μετ᾽ αὐτοῦ sig τὰ (9' ἀκού- 
βιτα κατὰ τὴν ἀρχαίαν συνήϑειαν. (B.) Τοῦ δὲ τῆς κατα- 
στάσεως δηλοποιήσαντος τῷ πραιποσίτῳ, ὡς ὅτι ἡτοιμάσϑη- 
σαν ἅπαντα, ὃ πραιπόσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς Β 
δχατέρχεται διὰ τῆς λιϑίνης σχάλας, καὶ λέγεε τῷ πραιποσέτῳ 
οὐδὸς μεταστάσιμον," xdáxsivog λέγει μεγάλως ,,μεταστάσι- 
μον." καὶ εἰσέρχεται ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν κοιτῶνα, xat περι- 
βάλλεται τὴν χλανίδα αὑτοῦ διὰ τῶν βεστητόρων, καὶ στε- 
φϑεὶς ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου, ἐξέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ, xai λα- 
τοβόντος χουβικουλαρίου τὸ βῆλον, εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς àv 
τῷ μεγάλῳ τριχλίνῳ, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, κἀκεῖσο . 
ἕστανται οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουχλείου. ὃ dà ὀστιάριος iora- 
ταὶ εἰς τὸ βῆλον κάτω, καὶ λαβὼν νεῦμα 0 πραιπόσιτος πα- 
ρἁ τοῦ βασιλέως, δίδωσι νεῦμα τῷ ὀστιαρίῳ τῷ κρατοῦντε 
15:0 βῆλον, καὶ εἰσάγει τοὺς πατριχίους, καϑάπερ καὶ ἐπὲ τοῦ 
ἱππικοῦ, καὶ πέπτουσιν οἱ πατρίκιοι, καὶ στάντων αὐτῶν εἷς 
τοὺς τόπους αὑτῶν, λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπύσιτος, καὶ λέγεε Με.ι45.Ὁ 
xav id(up ,χελεύσατε . καὶ ἐξέρχονται ὀψικεύοντες, xai 
πάλιν ἔξω τοῦ βήλου πίπτουσιν οἱ πατρίκιοι, καὶ λαβὼν νεῦ- 
20u& ὃ πραιπόσιτος, νεύει τῷ τῆς καταστάσεως, κὠκεῖνος λέγει 
υ»κελεύσατε." καὶ ἐξέρχονται ὀψικεύοντες τὸν βασιλέω μέχρε 
τῆς πύλης εἰς τὰ βάϑοα, καὶ ἀνέρχεται ὃ βασιλεὺς ἐπὲ τοῦ 
σένεζου αὑτοῦ, τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου ἑστώτων καὶ 
δύο σπαϑαρίων ὄνϑεν κἀκεῖσε, βασταζόντων τὰ διστράλια αὖ- 


1. ἀγαχληϑῶσιε μετὰ τοῦ ed. 8. ὡς om. ed. 


cubituum cum co accumbant, distribuendas, tradit. (II) Quo 
facto magister cerimoniarum praeposito edicit, omnia parata csse, 
pracpositus Imperatori. Is pcr lapidcam scalam descendens, ad 
praepositum dicit: Solennem consessum ede; is celata voce: Con- 
sessum, — 'Tunc Impcrator ad cubiculum discedit, ubi a vestito- 
ribus tunica sua indutus et a praeposito coronatus, pcr angu- 
stum triclinium egreditur, et cubiculario velum sumente, ma- 
num triclinium, ubi ca die convivium cclebrat, ct praefecti cu- 
iculo adsunt, petit. Ostiarius infra ad velum stat, pracpositus, 
signo ab bnpcratore accepto, ostiarium velum custodicntein. admo- 
net, patriciosque, ut in cquestri decursione, adducit. Patricii 
in terram procidunt ipsisque in locis suis constitutis, pracposi- 
tus, signo accepto, dicit: Jubete. Postea in obscquio abeunt, ct 
rursus extra velum in terram procidunt, praepositus admonitus, si- 
gnum ccrimoniario dat, qui dicit: Jubete. Sic abeunt, Imperato- 
rem ad portam usque et subsellia comilaturi, qui thronum suuin 
conscendit, praefcctis cubiculo ac duobus spalhariis, cum suis dex- 
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τῷν' οἱ δὲ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἵστανται δπάγω τοῦ 
Ὀσχάμνου ὕπισϑεν τοῦ σέντζον, xat τὸν λαὸν ἐκ τρίτου κατα- 
σφραγίσας καϑέζεται. καὶ πληρωϑείσης τῆς εὐφημίας, λαβὼν 
γεῦμα ὃ πραιπόσιτος καὶ ἐξελϑὼν, εὑρίσκει ἐν τῇ μεγάλῃ 
πύλῃ ἑστῶτας τοὺς πατρικίους καὶ στρατηγοὺς, καὶ δίδωσινᾷ 
αὐτοῖς γεῦμα, καὶ ἀπέρχεται ἕκαστος εἰς τὰς τάξεις αὑτῶν. 
(1-) Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε ἐν ἡμέρᾳ τοῦ βοτοῦ οὐχ εἰσέρχον- 
ται ἂν τῷ καϑίσματι εἰς προσχύνησιν τοῦ βασιλέως, ἀλλὰ 
τελεῖται, ὡς προείρηται" καὶ τῶν δ' βαΐων τελεσθέντων, d- 
vagrágc ὃ βασιλεὺς dno τοῦ σέντζου, διέρχεται διὼ τοῦ τρικλίοτο 
Ed.L. a11*0v, οὗ εἰϑισταε ἀριστᾷν, τῶν πατρικίων ἑστώτων ἔνϑεν xd- 
κεῖσε, καὶ δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
κουβουχλείου, εἰσέρχεται διὰ τοῦ μέσον αὐτῶν, αὐτοὲ dà ὕ- 
περεύχονταε τὸν βασιλέα. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς τὸν 
κοιτῶνα, λαμβάνει ὃ πραιπόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφα-τῇ 
λῆς αὐτοῦ, καὲ εἰσέοχονται οἱ βεστήτορες, καὶ ἀπαλλάσσουσι 
τὴν χλανίδα αὐτοῦ, καὶ περιβαλλόμενος τὸ σαγίον αὐτοῦ, κα- 
τέρχεται διὰ τοῦ μυστικοῦ κοχλιοῦ, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν 
κοιτῶνα τοῦ ὀχταγώνου πλησίον τοῦ ἁγίου Στεφάνου, xai ξὲ- 
ελϑὼν εἰς τὰ ιϑ' ἀχούβιτα, ὠκουμβίζει ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦλο 
τραπέζης μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, τὸν τοῦ σα- 
Βκελλίουν, τὸν τῆς καταστάσεως καὶ τὸν ἀχτουάριον, εἰς δὲ τοὺς 
κάτω ἀκουβίτους καθέζονται οἱ διὰ Χριστὸν ἡμῶν ἀδελφοί. 
καὶ ἀναστὰς ὁ βασιλεὺς xai ἐξελθὼν ἔμπροσθεν τοῦ κοιτῶνος 
Με.ιήδ. «τῆς δάφνης, περιβώλλεται τὸ τούτου cayíor, καὶ Ónpiytvó-45 


tralibus, ab utroque latere constitutis: eunuchi protospatharii super 
scamuo pone thronum stant, in quo Impcrator, tcr populo signato, 
assidct. Acclamatione finita, praepositus signum accipit, cgressus- 
quc patricios ct strategos ad maguam portam constitutos repcrit, 
qi signo ipsis dato, ad suos ordines singuli abeunt. (IIL) Die vo- 

ad thronum lmperatoris, ut eum adorent, non accedunt , scd, 
ut diximus , diem illum cclebrant, ct palmis quatuor finitis, Impc- 
rator a throno surgit, perque triclinium, in quo solenne convivium 
instituitur, patriciis uirinquc adstantibus, transit, ct a pracfcctis 
cubiculo stipatus, per mcdium corum, dum fclicia ommia ipsi ap- 
precantur, procedit. Ut cubiculum intravit, praepositus coronam 
a capite cius demit, vestitores quoque accedunt, tunicam mutaturi: 
ipse, sago iniccto, per cochleam secretam cubiculum — octagoni 
prope S. Stephani petit, ac tricliniuuu XIX accubituum | ingressus, 
venerandae mensae suae cum praefectis cubiculo, sacellario , ceri- 
moniarum magistro eL actuario accumbit, in inferioribus locis fra- 
tres nostri. per Christum adsident. Impcrator surgit, et ad cubiculum 
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μενος πὸ τοῦ χουβουκλείου καὶ λοιπῶν τῶν ξῈ ἔϑους ὄψι- 
xsvóyroy αὐτὸν, ἔρχεται ἐν τῷ ϑεοφυλάκτῳ αὐτοῦ παλατίῳ. 
(4.) «Χρὴ δὲ τὸν πραιπόσιτον παραγγελίαν καὶ ἀσφάλειαν 
ποιῆσαι πρὸς πάντας τοὺς τὰς συνήϑεις à» τῷ ἱπποδρομέῳ 
μἐχτελοῦντας δουλείας, τοὺς uiv μαγγαναρίους μὴ τολμῆσαι 
d$ ἑκατέρου μέρους δῶρα λαβεῖν καὶ ποιῆσαι δόλον, τοὺς δὰ 
κούρσωρας τοὺς μέλλοντας ἑστάναι καὶ κρατῆσαι τοὺς συμ- 
περέστας πρὸς τὸ κατέχειν αὐτοὺς ἐν ἀσφαλείᾳ, ὅπως μῆᾳ 
γένηταί τε σφάλμα δι' αὐτῶν" ὁμοίως καὶ τοὺς λοιποὺς κούρ-- 
τοσωρας τοὺς τὸν εὔριπον κατέχοντας πρὸς τὸ μὴ ἐᾶσαέ τινα 
κατελθεῖν καὶ ποιῆσαι ἀταχτόν τε" ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς δε- 
κανοὺς τοῦ ἔχειν πᾶσαν ἀσφάλειαν εἴς τε τὰς διασφαγὰς 
καὶ τὰς ϑύρα; τὰς ἐξαγούσας ἀπὸ τῆς κύφης, ὅπως μὴ, dyo- 
μένου τοῦ πράγματος, ἐξελϑών τις παρεμποδίσει τινὰ τῶν 
15dpouéc»* τοὺς δὲ τὰ ὄργανα φυσῶντας Σκλάβους μὴ ἐᾷν 
ἔστασϑαι ἐκεῖσε, ἀλλ’ ἀνάγειν αὐτοὺς εἰς τὰ σκαλές, εἰς δὸ 
τὰς παρασκευὰς, ἵνα ἵστανται κούρσωρες δύο, ὅπως μὴ ὅξελ- 
ϑών τις ποιήσῃ ἐμπόδιόν τὸ τοὺς δὰ δημότας καὶ τοὺς βα-Ὦ 
στάζοντας τὰ ἱμάτια τῶν δρομέων, μὴ ἐᾷν αὐτοὺς κατέρ- 
Δοχεσϑαι εἰς τὰς παρασκευάς, ἀλλὰ μένειν αὐτοὺς ἄνω" τῶν 
τεσσάρων ταγμάτων τοὺς ἄρχοντας τοὺς κατερχομόνους εἰς 
τὰς διασφαγὰς τοῦ ευρίπου πρὸς τὸ μὴ ποιῆσαι ἀτακτόν τὸ 
εἰς τοὺς δρομεῖς ἕνεκα προσπαϑείας, ἀλλὰ μᾶλλον μετὰ πολ- 
λοῦ φόβου ἵἴστασϑαι καὶ ἐκτελεῖν τὰ αὐτοῖς προστεταγμένα. 


16. ἐὔρειππον cod. ct cd. idemque v. a2. 40. dvo τῶν ed. 


daphnes progressus, sagam suum induit, aque cubiculariis et reli- 
quo solcnni obsequio cinctus, palatium suuin a Dco custoditum pe- 
tt (IV.) Praepositum mandata dare, omnesque consueta ministe- 
tía in decursione cqucstri peracturos commoncrc oportet: manga- 
narios quidem, ne ab altera parte dona suimcre dolosquc commit- 
tere audcant: cursores, qui stare et syinpcerestas tenerc dcbent, ut 
hos in ordinc contineant, ne per eos error committatur; pariter ce- 
teros cursores Euripum occupantes, nc cui descendere ct aliquid 
contra ordinem agere permittant; similiter decanos moncat, ut omni 
eura lineas ianuasque ἃ cyphe cducentes custodiant, ne, dum 
spectaculum editur, egrediatur aliquis, ct cursorcs impediat: Scla- 
vos quoque organa inflaturos ibi stare non sinat, scd in scalas ac 
tabulata, ubi "duo cursores pracsto sunt, deducat, me quis cgressus 
impedimentum ullum iniiciat; factiomariis, ct qui vestes cursorum 

ortant, ad tabulata ascendere non permittat, scd supra stare cos 
iubeat; quatuor ordinibus pracfectis, qui ad lincas Euripi descendunt, 
ne quid ab ordine alienum in cursorcs cominittant affectus causa, 
ecd potius summa cum verccundia adstent, quac ipsis mandata sunt, 
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χρὴ εἰδένωι, ὅτε ἡ αἴτησις τοῦ δήμον πρὸς τὸ κρεμασϑῆναι 
τὸ βῆλον ἀπὸ τοῦ τρίτου βαΐου γένεται. χρὴ δὲ τὸν πραν- 
πόσιτον πρὸ τριῶν xaé τεσσάρων ἡμερῶν πμοστάξαε τὸν Gi- 
λεντιάρεον τὸν μέλλοντα κυλίειν, doas τὴν κυλίστραν ἀπὸ τὸ 

Ed. L.a12 βεστιάριον καὶ προμελετῆσαι αὐτὴν, ὅπως μὴ à» αὐτῇ τῇ ἡ-5 
μέρᾳ γένηται δι’ ἀπειρίαν σφάλμα τι. 


ΚΕΦ. oy. 
Περὶ τοῦ μαχελλαριχοῦ ἱπποδρομίου τοῦ λεγομένγον λονπέρκαλ. 


Meij&.b Εἰσέρχεται πρὸ μιᾶς ἡμέρας τοῦ αὐτοῦ ἱπποδρομίον ὃ 
πραιπόσιτος πρὸς τὸν βασιλέα, ὑπομιμνήσκων αὐτὸν, εἰ x&-10 
λεύει ἀχϑῆναε τὸ αὐτὸ ἱπποδρόμιον, xai λαβὼν παρὰ τοῦ 
βασιλέω 'xarade ὃς τὸ ἀγεσϑαι αὐτὸ, ἐξέ Ὶ 

c συγχκατάϑεσιν πρὸς τὸ ἀγεσϑαι αὐτὸ, ἐξέρχεται, καὶ 
προσχαλεσώμενος τὸν τῆς καταστάσεως, ἀποστέλλει αὐτὸν 
Βπρὸς τοὺς δημάρχους καὶ τὸ πολίτευμα, εἰπεῖν πρὸς αὐτοὺς, 
ὡς ὅτι ἄγεται ἱπποδρόμιον. εἰσέρχεται δὲ καὶ ὃ 9taadgtoc,15 
καὶ προστάσσεται παρὰ τοῦ πραιποσίτου ἀπὸ κελεύσεως, ὅ- 
πως χρεμάσῃ. καὶ τῇ ξξῆς ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ 
’ , € E] bd δ 4 , 
παλατίου, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἐξ ἐϑους, καὶ διέρχεται dua 
τε τοῦ αὐγουστέως καὶ τοῦ μυστικοῦ κοχλιοῦ, xai ἀνέρχεται 
ἐν τῷ παλατίῳ τοῦ καϑίσματος, ἤγουν εἰς τὰ παραχυπτικὰ,λο 
ἐχδεχόμενος, μέχρις ὧν συμῳφϑάσωσιν ἅπαντες. ὃ dà τῆς xa- 


peracturi. Notandum, preces populi ad vela suspendenda a tertia 
palma institui. Ceterum praepositus tribus quatuorve. diebus aute 
silentiarium urnam circumacturum anoncre debet, ut c vestiario ur- 
nam depromat, ciusque curam habcat, ne cx iinpcritia co dic error 
oriatur, 


CAP. 73. 
De hippodromo macellario , Lupercal appellato. 


Pridie cius decursionis pracpositus ad Imperatorem vcnit, quae- 
rens, an hoc equestre certamen institui iubeat ; et postquam decre- 
tun de eius celebratione accepit, ab Imperatore discedit, advoca- 
tumque ceriioniarium ad demarcbos et civilem magistratum ablegat, 
ut de certamine instituendo eos certiores faciat. ingreditur etiam 
tessarius, quem praepositus a mandato velum suspendere iubet. Se- 
quenti die Imperator ab omnibus pro more stipatus, pragreditur, 
perque augusteum et secretam cochleam ad palatium throni fenestris 
instructi procedit, et dum omnes congregati sint, exspectat. Cerimo- 
niarius praeposito nunliat, omnia parata esse, is ad lmperatorem 
accedit, statimque per lapideam scalam ad vestem niutaadam in cu- 
biculum abit, indeque egressus, ad praepositum dicit: Solennem 
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ταστάσεως δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ, ὡς ὅτι závra ἕτοιμά ἔστι, 
κἀκεῖνος εἰσέρχεταε πρὸς τὸν βασιλέα, xai εὐθέως κατέρχεται 
. 9. ^ * - ^ 
διά τῆς λιϑίνης σκάλας πρὸς τὸ ὑὕπαλλάξαι ἐν τῷ κοιτῶνι 
« ^ $n5 e M. . , , -- $ 4 
αὑτοῦ, eio οὕτως ἐξερχόμενος λέγει τῷ πραιποσίτῳ δὸς C 
διμεταστάσιμον"" κχαχεῖνος λέγει ,μμεταστάσιμον." ὃ δὲ βασι- 
4 .Ἅ d as , 
λευς εἰσελϑων ἐν τῷ ἐκεῖσε μετατωρίῳ καὶ περιβαλλόμενος 
* , € —- 4 »te 
τὴν χλανίδα αὑτοῦ καὶ στεφϑεὶς, ὡς ἡ συνήϑεια ἔχει, ἐξέρ-- 
le [4 4 Ll , ^ . 
ζχεται, καὶ δηριγευύμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλεί- 
c NE 2 7 22 PE. 
ov, ἐξέρχεται χαὶ ἵσταται ἐν τῷ τρικλύῳ » ἐν ῳ ἀριστᾷ τῇ 
2 P * 
τοημέρᾳ ἐχείνῃ. καὶ δέχονται αὐτὸν ἐχεῖσε οἵ τε πατρίκιοι xai 
στρατηγοὶ, καὶ τούτων προσχυνησάντων, λαμβώνει γεῦμα ὃ 
, L] ^s L4 
πραιϊιπυσιτὸς napa τοῦ βασιλέως, καὶ λέγεε ,κελευσατε." καὶ 
ἐξελθόντες πάγτες of τε πατρίχιοι καὶ στρατηγοὶ, ἔξω τῆς πύ- 
λης ἵστανται μετὰ τῆς συγχλήτον" ὃ δὲ βασιλεὺς ἕσταται ἐν 
15:5 οὐδῷ τῆς πύλης, καὶ πάντων προσχυγησάντων, ὀίδωσιν ὅ 
πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως γεῦμα τῷ τῆς καταυτάσεω; καὶ Ὁ 
λέγει υκελεύσατε." (B.) ΜΚακεῖθεν δηριγευύμεγος ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν à βασιλεὺς ἀνέρχεται ἐν τῷ χαϑίσματι μετὰ τῶν τοῦ 
^ , ? , LI - 
κουβουχλείου ἀρχόντων , καὶ ἡνίχα ἀποχενήρει, λαβὼν ὃ τῆς 
1 ^ € “Ὁ , 
Δοχαταστάώπεως τὸ ἄχρον τῆς χλανίδος αὑτοῦ, ποιεῖ ἠσϑέλιον, 
καὶ ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ χειρὲ αὐτοῦ πρὸς τὸ σφρα-Με.1Ά7. 2 
e 1 , ἢ 3 ?, ^ 32 3 - , 
γίσαε τὸν λαόν. xat ἀνελϑοντο; ro0 βασιλέως ὃν τῷ καϑί- 
σματι, φωνοῦσιν οἱ δῆμοι, ὡς εἰϑισται αὐτοῖς, καὶ λαβὼν 
γεῦμα ὁ πραιπύσιτος naQa τοῦ βασιλέως, ξξέρχεται, καὶ vev- 


consessum cde ; hic: Solennem consessum. Imperator vero, quod ibi 
est. melatorium ingressus, suaque lunica indutus et pro more coro- 
Datus, abit, et a praefectis cubiculi cinctus, triclinium, in quo con- 
vivium eo die institui solet, petit. llic patricii eum et strategi ex- 
cipiunt, quibus adoranlibus, praepositus mandatum ab Imperatore 
accipit, et dicit: Iuhete. Patricii et strategi omnes egressi, cuin scnatu 
extra porlam stant, Imperator in limine eius; ubi postquam omnes in 
terram prociderunt, praepositus a mandato cerimoniario signum dat, 
el dicit: Iubete. (II.) Inde his comitantibus, Imperator thronum cum 
praefectis cubiculi conscendit, quo postquam venit, cerimoniarius ex- 
(remam eius (unicam sumit, factoque rhosthelio, Imperatori in manum 
tradit, u! populum signet. Dum in thronum adscendit, factionarii pro 
more acclamant, praeposilus vero, signo ab Imperatore accepto, 
abit. ac patriciis signum dat, qui ad sedem suam singuli discedont. 
Ccterum patricii eo die ad consessum Imperatoris adoralionis ergo 
non accedunt, quoniam equestre cerlamen paganum est; reliqua 
omnia pro more aguntur, tribusque palmis celebratis, actuacius post 
tértiaum, mandato accepto, tenens manuciolum, cum co nutum dat 
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Ed.L.319 ἐὲ τοὺς πᾳτρικίους, καὶ ἀπέρχεται ἕκαστος ἂν τῇ αὑτοῦ xu 
ϑέδρᾳ. ἱστέον dà, ὅτι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ovx εἶσιν οἱ πατρίκιοι 
ὃν τῷ καϑίσματι eig προσκύνησιν διὰ τὸ εἶναι τὸ ἱππικὸν πα- 
γανὸν, καὶ τελεῖται πάντα τὰ κατὰ συνήϑειαν, καὶ ἀχϑέντων 
τῶν τριῶν βαΐων, ἀπὸ τοῦ rQírov βαΐου νεύδι Ó ἀκτουάριοςβ 
ἀπὸ κελεύσεως μετὰ τῆς χειρὸς αὑτοῦ, κρατῶν ἐγχείριον, τὸ 
πολίξευμα, καὶ ἀποχινεῖ ἐκ τοῦ διϊππίου διὰ δύο. ἐλθόντος 
dà ξως τὰ χριτάρια, ἄρχονται λέγειν ἀντιφωνικῶς, τὸ μὲν ἕν 
μέρος" ,,Ὧὸ τὸ ἔαρ τὸ καλὸν πάλιν ἐπανατέλλει""" τὸ δὲ 

B$regov uégog* φέρον ὑγίειαν καὶ χαρὰν καὶ τὴν εὐημερέ-το 
ey" xai τὰ λοιπὰ, καϑὼς ἡ συνήϑεια ἔχει. καὶ κατελϑόντες 
μέχρε τῶν Πρασίνων xaunro$, δνοῦνται ἀμφότεροι, καὶ λέ- 
γουσιν ἀπεολατιχοὺς τρεῖς μέχρι τοῦ καϑιίσματος" κατέρχϑεα, 
δὲ καὶ ὃ ὕπαρχος πόλεως ἀπὸ κελεύσεως, xai ἑνοῦται τῷ πο- 
λιτεύματι εἰς τὸν χαλχὸν, συγνεισερχόμενος αὐτοῖς μέχρι τοῦτϑ 
στάματος, καὶ ποιοῦσι προσχύνησιν ἅπαντες ἐν τῷ στάματι. 
καὶ 509" οὕτως ἵσταται ὃ νεανίσκος ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ 
ὑπάρχου, εὐφρημῶν καὶ λέγων οὕτως ,0 βοηϑῶν τοὺς δε- 
σπότας"" ô λαὸς ,,tl; ὃ Θεὸς" "καὶ τὰ ἑξῆς, καϑὼς ἡ συνή- 
ϑεια ἔχει. xai ἀνέρχονται πὲ τὰς ϑύρας εὐφημοῦντες vora0 

Οβασιλέα, λόγοντες καὶ τοῦτο" ,ναὲ Κύριε, πολλὰ αὐτῶν τὰ 
ὅτη᾽", καὶ ἐξέρχονται. ὃ δὲ Unagyog λαβὼν νεῦμα ἀπὸ κε- 
λεύσεως παρὰ τοῦ ἀχτουαρίου, εὐϑέως ἀπὸ τοῦ στάματος 
ἀπέρχεται, ὅϑεν κατῆλϑε, καὶ μετὰ ταῦτα τελεῖται τὸ τέταρ- 


4. τὰ συνήϑη cd, 13. τρεῖς om. cd. 


communitati civicac, quac cx dihippio per paria procedit. Qui 
postquam ad critaria pervenit, factiones alternatim canere incipiunt, 
una: Ecce ver pulchrum rursus exoritur; altcra: Salutem , gaudium, 
tranquillitatem afferens, et cetera, ut mos est, Dcinde ad mctam 
Prasinorum digressac, omnes iunguntur, ct ad consessuin usque tres 
hymnos apelaticos canunt: descendit quoque pracfectus urbis a man- 
dato, ct in chalce cum civibus se iungit, unaque cum iis ad statio- 
nem procedit, ubi omnes adorant. Juvenis porro in dextra parte 
praefecti constitutus, acclamat, ct ita dicit: Qui Dominis auxilium 
praestat; populus: Unus Deus, et rcliqua pro morc: mox ad ianuas 
adscendentes, Imperatori acclamant et dicunt: Jta, Domine, multos 
ipsis annos! et disecdunt. Praefectus signum a mandato ab actuario 
accipit, statimque a stationc, quo descendit, revertitur, ct sic postea 
quarta palma celcbratur. Imperator surgens vcnerandac mcensac suae 
adsidet, deinde rursus ad thronum, ut consuetudo est, progreditur. 
Tribus palmis actis, in quarta aurigae quatuor e quinta tabula ad 
cutvaturam Prasinorum descendunt ct currunt, pedibus tenentes unus 
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vo» βαΐον. καὶ ἀναστὰς ὃ βασιλεὺς καϑέζεται ἐπὶ τῆς τιμίας 
αὐτοῦ τραπέζης, καὶ πάλιν ἐξέρχεται dv τῷ καϑίσματι, ὡς 
ἡ συνήϑεια ἔχει. καὶ ἀχϑέντων τῶν τριῶν Batty, ὃν τῷ τε- 
τάρτῳ Dai» ὠπὸ πέμπτης τάβλας κατέρχονται οἱ À' ἡνίοχοι 
δὲν τῷ τοῦ Πρασίνου καμπεῷ, xai τρέχουσιν ἡνιοχοῦντες ἐλ-Μεν4}.Ὁ 
λήλους μέχρι τοῦ στάματος, καὶ λαμβάνουσι τὰ ἔπαϑλα, ὥς 
ἐπὶ πρώτου βαΐου τῆς δειλινῆς. τοῦτο δὲ τὸ αἰτήσιον γίνε- 
ται, ἤγουν τοῦ τρέχειν αὐτοὺς πεζοὺς, διὰ τὸ συγκλεῖσαε τὰ 
ἑπποδρόμεα τοῦ χρόνου. ἴστόον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτε διὰ τὸ ai-D 
10»at τὸ ἱπποδρόμιον παγανὸν οὐκ ἀγνέρχονται οἱ μεγάλοε do- 

μόστικοι εἰς τοὺς δήμους, ὃ δὲ βασιλεὺς μετὰ τὸ δοῦναι τὰ 
&xa91a ἀνίσταται, καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸ παλάτιον. 


"dxroloyla τῶν ϑήμων εἰς τὸ μακελλαρικὸν ἱπποδρόμιον, 
Anò τοῦ τετάρτου βαΐου κατέρχονταε οἱ τῶν δύο μερῶν 
τιόδϑημῶται dno τῶν οἰκείων δήμων, καὶ ἕστανται ἔμπροσθεν 
τοῦ συμπόνου, καὶ τῆς πολιτικῆς ἱσταμένης εἰς τὰ σημεῖα, Ed. L. 214 
ὀψικεύογεες οἱ δημῶται τὴν πολιτικὴν, λέγουσι τὸν χορευτι- 
κὸν 7y. α΄. λέγουσιν οὗ κρώκται, καὶ dnoxQíveras ὃ λαός" 
»ids τὸ ἔαρ τὸ γλυκὺ πάλιν ἐπανατέλλει, χαρὰν, ὑγέίδιαν καὶ 
λοζωὴν καὶ τὴν εὐημερίαν, ἀνδραγαϑέαν dx Θεοῦ τοῖς βασι- 
λεῦσιε Ῥωμαίων, xo νίκην ϑεοδωρητὸν xard τῶν πολεμίων." 
καὶ ὅτε ἔλθωσιν εἷς τὸν καμπτὸν τοῦ Iloaaírov καὶ κάμψου- 
σε, λέγουσι τὸν ἀπελατικὸν ἢχ. βαρύς" ,,ἀγαθάλλουσα ἡ 


alterum atque rcgentes e loris, quibus se capistrant, ad stationem 
et praemia certaminis, ut in prima palma decursionis nocturnae, ac- 
cipiunt. Prccantnr quoque tunc, ut liceat sibi pedibus decurrere, 
quoniam ludi equestres anni pracsentis clauduntur. Notandum est, 
quía certamen paganum instituitur, magnos domesticos ad factiones 
non descendere, Imperatorem vero, distributis praemiis, surgere ct 
δὰ palatium discederc. 


ACCLAMATYIO FACTIONUM !N HIPPODROMO MACELLARIO, 


Factionaril utriusque gregis a suis factionibus post quartam pal- 
mam descendunt, ct ante collaboratorem et cives urbis, in signis 
constitutos, subsistunt: mox cives morc solenni sequentes, saltato- 
rium hymnum toni primi canunt; cantores incipiunt, populus respon- 
det: Ecce ver amoenum rursus exoritur, gaudium, sdlutam, vitam 
et tranquillitatem , virtutem divinam et victoriam, divinitus adver- 
sus hostes concessam, .afferens! Quando ad metam Prasini gregis per- 
veniunt, et huc deflectunt, apclaticum bymnum tono gravi recitant: 
Urbs tua efflorescens, Imperator N., tibi merito felicia precatur : tuam 
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LÀ » » 3 4 
πόλις σου, Ó δεῖνα αὐτοχράτωρ, ἐπεύχεται χαταχρέως, τὴν 
L , , €. ^ * , D tg 4 
γὰρ πρᾳότητα cov ὁρῶσα, ἄλλον Ζίαβι δ σε ὀνομάζει. τὸν 
Brac πίστεως κήρυχα σοφώτατον, Παῦλον ὠπύστολον τὸν ἐν- 
ϑωρακισάώμενον Χριστὸν, βλέπει ἀποστρέφοντα τῶν ἀλλοιρύ- 
λων τὰ βέλη, διὰ τοῦτο ἐσχύεις καὶ βασιλεύεις, ὡς χρισϑεὶςβ 

^ 4 Ἵν ^ 
παρὰ Κυρίου." xai ὃτε ἔλθωσιν εἰς τὸ Il ἔμπροσϑεν τῶν 
βασιλέων, ἵστανται, xai λέγουσε oi. χράχται (πολλὰ, πολλὰ, 
πολλά" ὃ λαὸς (πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ κράχται" — ,,n0À- 
λοὶ ὑμῖν χρόνοι, ἡ ἔνϑεος βασιλεία -" ὃ λαὸς ,πολλοὲ ὑμῖν 
& , P € 

χρόνοι." οἱ κράχται" ,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα xoi Oto 
δεῖνα αὐτοχράτορες “Ῥωμαίων"" ὃ λαὸς "πολλοὶ ὑμῖν χρό- 

. a ε αῷ 
yoi." οὗ xgaxrat* πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράποντες τοῦ 
Κυρίου" ὃ λαὸς ἐχ τρίτου πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι." οἱ χρά- 

Cxrat* οπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα xai ὃ δεῖνα αὐγοῦσται 
τῶν “Ρωμαίων "" ὃ λαὸς ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ χράχται "τῇ 
, 4 ^ «€ ϑ » € 4 
,7t0ÀÀof cov χρόνοι. τὼ τρία τῷ ὑπάρχῳ᾽" λαὸς πολλοέ 
Msi48.a00v χρόνοι." ob κράχται" ο,Ἰζύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας 
ε 3 » € 4 * ΓΙ , ὦ» 9 * € , , 
Ῥωμαίων" ὃ λαὸς éx γ ,,Kvgit, σῶσον." oi xpaxrat- ,, Kv- 
Qi£, σῶσον τοὺς ἔχ σοῦ ἐστεμμέγους" ὃ Aaüg Sx γ᾽, Κύριε, 
“ X t , ⸗ “- , », f » t 
σῶσον." οἱ κράχται", Κύριε, σῶσον ὀρϑοδοξον κράτος" ὃ ÀAa-30 
ὃς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." ot χρώκται" , Κύριε, σῶσον" τὴν ἐ- 

, P4 2 / LL) c Ἂν 2 , , ^ » M 
γναχαίνησιν τῶν aityaity" 0 λαὸς &x y ,Kvpie, σῶσον»." 04 
κράχται" ,, Kipie, σῶσον τὸν πλοῦτον τῶν ὑπηκόων" ὃ λαὺς àx 

D) Κύριε, σῶσον." οἱ χράχται" ,ἀλλ Ó πάντων ποιητὴς καὶ 
2. Zd«Bíd om. cd. 4. BAénes R., βλέπειν cod., βλέπουσα ed. 
εἰπυστρέφοντας cod. 


enim mansuetudinem intuens , alterum Davidem te vocat. Fidei prae- 
conem sapientissimum , aliun Paulum apostolum Christo munitum, 
cernit te avertentem tela inimicorum: propterca potens es et impe- 
ras, ut unctus a Domino. Quaudo in JTinquc conspectum Impcrato- 
rum venere, subsistunt, et dicunt cantores: Multa vobis tempora, 
divina maiestas" populus: Multa vobis tempora! Cantores: Multa 
vobis tempora, N. ΔΝ. lnpcratores Romanorum! populus: Multa vobis 
tempora ! Cantores: Multa vobis tempoya , famuli Domini ! populus 
ter: Multa vobis tempora! Cantores: Multa vobis tempora, N. N. 
4dugustac Romanorum! populus: Multa vobis tempora! Cantores: 
Multa tibi, praefecte, tempora! populus: Multa tibi tempora ! Can- 
tores: Domine, serva Dominos Ilomanorum! populus ter: Domine , 
serva ! Cantores: Domine, serva a te coronatos! populus ter: Do- 
mine , scrua ! Cantores: Domine, serva maiestatem rectae doctrinae 
studiosam; populus tcr: Domíne, serva. Cantores: Domine, scrua. 
Renovationem precum! populus ter: Domine, serva ! Cautorcs: Do- 
minc, serva divitias subiectorum! populus tcr: Domine, serva! 
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δεσπότης τοὺς yoóvovo ὑμῶν πληθύνει σὺν ταῖς αὐγούσταις 
καὲ τοῖς πορφυρογεννήτοις " ὃ λαὺς ἐκ y ,, Κύριε, σῶσον." 
oí χράχται" ,,εἰσακούσει ὅ Θεὸς τοῦ λαοῦ ὑμῶν" ὃ λαὸς 
ὃκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." καὶ ἐπεύχονται πάντες, καὶ λόγουσε 
ὅπολυχρόνεον ποίημα. | 


ΚΕΦ. οδ΄. ἘΔῚ, 3:5 


Τὰ ὑπὸ τῶν χαγκχελλαρίων τοῦ κοιαίστωρος ἐν ταῖς προελεύ- 
σεσι τῶν δεσποτῶν ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ Ῥωμαϊσεὶ ddóutra. 


Eig τὰ Χριστοῦ γέννα" ,,σ16. Ἰαρέε. Βέργηνε. Νάτους. 
τοῦς. ͵άγια. δωριεντεχοὺμ. μούγερα. ἀδορώντες." ἑρμηνεύεται" 
»γὲκ ἸΠαρίας τῆς παρϑένου ἐγεννήϑη, καὶ Μάγοι ἐξ dyaro- 
λῶν μετὰ δώρων προσκυνοῦσιν."  anóxguua* οΚρίστους. 
ΖΔέους. Νόστερ. κοὺμ. σέρβετ. ἠμπέριουμ. βέστρουμ. nio. 
μουλτουσάνγος. ἐτ. βόνος." ξρμηνεύεται" ο,ἸΧριστὸς ὃ Θεὸς 
15740» φυλάξει τὴν βασιλείαν ὑμῶν ἐπὲ πολλοῖς ἔτεσι xai κα-- 
λοῖς." εἰς τὰ φῶτα" ,,Louvyec. ἐν Ἰορδάνε. βαπτίζατ. δόμη- 
vovit, σεχούγδουμ. ἴλλουμ. βόκατ δὲ τὲ βόλο." ἑρμηνεύεται" 
» Ιωάννης ἐν ᾿Ιορδάχῃ βαπτέζει τὸν Κύριον" ἀκολούϑως αὖ-Ὲ 
τὸν φωνεῖ: ὑπό cov ϑέλω βαπτισϑῆναι “" ἄλλως" ,,ἴωάν».- 
20»gc ἐν ᾿Ιορδώάνῃ βαπτίζει τὸν Κύριον’ ἐκ δευτέρου ωὐτὸν 
ἐφώνησε" nó σου ϑέλω βαπτισϑῆναι." ἀπόχριμα οΚρέ- 
στους. Δέους. Νύστερ. κοὺμ. Σέρβετ. ἠμπέριουμ. βέστρουμ. 
xig. μούλτος. ἄγνος. ἔτ. βόνος." τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ κυρεα- 


9. εἰς τοῦ Χριστοῦ γένγησιν cd. Ceterum Latina omnia Graccis 
litteris scripta om. ed. 


Cantores: At omnium creator et dominus tempora vestra, Augusta- 
rum et porphyrogenitorum conseruct! populus ter: Domine , serva ! 
Cantores: Exaudiat Deus populum vestrum! populus tcr: Domine, 
serva ! ct sic fausta omncs ac vitam diuturnam Imperatori carmine 
apprecantur. 


CAP. 54. 


Quae a cancellariis quaestoris in processibus Dominorum ad 
magnam ecclesiam Latine canuntur , haec sunt. 


In nativitate Christi: De Maria virgine natus est , et Magi αὖ 
oriente cum muneribus adorant. Responsio: Christus Deus noster 
conservet imperium vestrum per multos annos et bonos! Die lu- 
minum: Joannes in lordane baptisat Dominum: is rursus (aut: 


Constantinus Porphyr. Vol. 1. - 24 
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κῇ τῆς ἀναστάσεως. οκοὺμ κρουχηφίξους ἐστ ἐκ σεπούλτους 
év τέρφξια δίερρε. σουρρέξιτ " ἑρμηνεύεται" κἂν τῷ σταυρω- 
ϑῆναι καὶ ταφῆναι τῇ τρίτῃ Toa ἀνέστη" ἄλλως" ,, 
σταυρωϑεὶς καὶ ταφεὶς καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστώς."  dno- 
κρίμα" ο,Ι Κράτους. δἰέους. Νόστερ. xovg." καὶ τὰ ἑξῆς. tic5 
τὴν ἁγίαν πεντηχοστήν" οκουμμανδαβὲτ. σπηρίτουμ. σάχτουμ. 

Με. τή8.» σούπϑη τούος ἀπόστολος." ἑρμηνεύεται" ,0 καταπεμψας τὸ 
ἅγιον» πνεῦμα ἐπὲ τοὺς σοὺς ὠποστόλους ." dnoxpiua* , Κρί- 
στους. “Ζέους. Νόστερ. κοῦ μι. σέρβετ. ἠμπέριουμ. βέστρουμ. 
πὲρ. μούλτος. ἄὥννος. ἐτ. βόνος " εἰς τὴν μεταμόρφωσιν *10 
»κοὺν τραγεφιγγουράτους ἐστ ἦν μώντεμ." ἑρμηνεύεται" ,,ὃ 
μεταμορφωϑεὶς ἐν τῷ ὄρει." dnóxgiua- ,,Κρέσους. Atouc. 
Νόότερ. κοὺὐμ. σέρβετι᾽" καὶ τὰ ἑξῆς. 


ΚΕΦ. os. 


C Ἔχϑεσις τῶν λεγομένων ὑπὸ τῶν βουχκαλίων ἐπὶ τῆς τραπέζης 15 
τῶν ι8' dxovflítov. 


Τοῦ βασιλέως ὠχουμβίζοντος ἐπὶ τῆς τραπέζης, καὶ τῆς 
συγνήϑους τάξεως πάσης τελουμένης, ἐπειδὼν διὰ νεύματος 
τοῦ πραιποσίτου ὀφείλωσι καϑεσθϑῆναι οἱ χεχλημένοι φίλοι, 
λέγουσιν οἱ πέντε [lovxaAtot* κονσέρβεςε Ζέους ἠμπέριουμτο 
βέστρουμ,᾽ 0 ἐστε μεϑεορμηνευόμενον" φυλάξει ὃ Θεὸς τὴν 
βασιλείαν ὑμῶν." εἴτα δέχεται ὃ εἰ xad. λέγει. ιβόνα τοῦα 
géuntp," ὃ ἐστι μεθερμηνευόμενον" τὰ ἀγαθά σου διηνε- 
κῶς." καὶ πάλιν λέγει ὃ τέταρτος» οβίκτωρ σῆς σέμπερ,᾽" 

6. N. pro πεντηχοστὴν ed. 20. κώνσερβες cd. 
postea) illi acclamat: 44 te volo baptisari. Sancta et magna  do- 
minica resurrectionis: Cum crucifixus et sepultus esset, tertia die 
resurrexit, In sancta Pentecoste ; Qui Spiritum sanctum super Apo- 


stolos misit. ἴῃ transfiguratione: Qui transfiguratus est in monte. 
| (lespousio. semper eadem : Christus Deus noster ctc.) ' 


CAP, 55. 


Exrpositio eorum , quae a vocalibus ad mensam XIX accubi- 
tuum. Latine dicuntur. 


Imperatore mensae accumbeote, et solemni ritn ommi pera- 
eto, quando ad mutum  pracpositi advocati ad convivium amici 
eousiderc. debent, quinque vocales scu cantores Latino sermone 
dicunt: Conservet Deus imperium vestrum! postea quintue  ac- 
cedit et dicit: Bona tua semper; rursus quartus. dicit: ictor 
sis semper! porro tertius ita: Alultos annos victorem te faciat 
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ὅ ἔστε μεϑερμηνευόμενον" προπαιοῦχος ἔσῃ ἀεί." xai εἰϑ' 

οὕτως λέγει ὃ y* ,,μούλτους ἄννους φικίδια 9" “έους," bD 

ὄστι μεϑερμηνευόμενον: ο,»γιχοποιόν σε ποιήσει πάντοτε." 

καὶ &9' οὕτως λέγει ὃ β. ,βίώκτωρ φατζία σέμπερ," 0 ἐστι 
βμεϑερμηνευόμεγνον" ο,γικοποιὸς ἧς πάντοτε." καὶ τελευταῖον 

λέγει ὃ αἷς ,,»Δέους πρένστεϑ," ὃ ἐστι μεϑερμηνευόμενον * »» 

Θεὸς παρέξοι." (B.) Κατὰ δὲ κερασίαν πιύντος τοῦ βασι- 

λέως, λέγουσιν οὗ βουκάλιοε. ,,βήβητε, “όμηνε ἠμπεράτορες, 

ἦν μούλτος ὥννος" 4έους ὁμνήποτενς πρεστεϑ'," ὃ ἔστε με- 
τοϑερμηνευόμενογ" πίετε, Κύριοι βασιλεῖς, ἂν πολλοῖς ἔτεσιν, 

ὃ Θεὸς παντοδύναμος παράσχοι." εἶτα δέχεται ὃ f$, xoi λέ- 

ytt* ,ζήσατε καλὴν ζωὴν, δεσπόται." καὶ μετὰ τοῦτο λέγει ÓEd.L. 216 

α΄" ,,Zéovc πρένστεϑ," ὅ ἐστι μεϑερμηνευόμενον" ,,ὃ Θεὸς 

παράσχοι." εἰς τὸ χράμμα λέγει ὃ ας ,,7,. γαυδίῳ πρα»- 
τδεῖτε, Ζόμηνι," ὃ ἐστι μεϑερμηνευόμενογν" ,,(ἂν χαρμοσύγνῃ ἐρι- 

στήσατε, Κύριοι." καὶ εἰϑ᾽ οὕτως λέγει ὃ β'΄Ὴ ,,ἂν χαρᾷ 

ἐριστήσατε, δεσπόται." εἰς τὸ ὀπτόμισον λέγει ὃ α΄’ ,,εὐχα- Ma. 140. a 

θιστοῦντες τῷ Θεῷ ἀπολαύετε, δεσπόται." κατὰ μίσσον δὲ 

λέγει ὃ u'* τῶν δωρεῶν τοῦ Θεοῦ ἀἀπολαύετε." τοῦ δὲ 
αοβασιλέως ἀποτιϑεμένου τὸ μανδήλιον αὑτοῦ ἐπὲ τῆς τραπέ- 

ζης, καὶ τῶν φίλων ἀνισταμένων, λέγουσιν οὗ &* ,,βόνω 4176. - 

uro σέμπερ," ὃ ἐστι μεϑερμηνευόμενον" ,τῷ καλῷ Κυρίῳ ἡ 

τιμὴ πάντοτε." 


3. φιχίδιαϑ cod. 8. βήβητι cod. 9. πεέρστεϑ cod. 14. 
ΗΓ ANAIO IIPANAEIT. A1 cod. 18. μέσον cod. 


Deus; secundus deinde: Pictor semper eris! postremo primus: 
Deus praestet! (IL) Aquam vcro vino mixtam cum Imperator bibit, 
vocales acclamant: Bibite, Domini Imperatores, in multos annos! 
Deus omnipotens praestet! Postea secundus sequitur , et dicit: Vi- 
vite vitam praeclaram, Domini! mox primus dicit: Deus praeatet. 
Dum vinum diluit, primus: In gaudio prandete , Domini ; secundus 
Graeco sermone: Hilariter, Domini, convivium celebrate. Dum 
cibi afferuntur, primus dicit: Gratias Deo agentes fruimini, Domini ! , 
post missus primus dicit: Donis Dei fruimini. lmperator vero post- 
quam mantile suum in mensa deposuit, et amici surrexere , quinque 
vocales dicunt : Bono Domine sit semper gloria! 
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ΚΕΦ. og. 
B Ἑυφημία ἅμα πρωΐ ὑπὸ τοῦ στρατοπέδου ἐκβοωμένη. 


5,0 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα avyovarot, τούμβηχας" ὃ λαὺς 
ὁμοίως ἐκ y. oi κράχται »)ηγβασιλεῦ οὐράνιε." ὃ λαύς- 
ο»στέψον νίκαις τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν" γ᾽" ογυΐϊδ Θεοῦ, τούτοις 
συμβασίλευσον"" ὃ λαὸς ὑμοίως y. οἱ χράχταε .,ϑεοπρό- 
βλητοι"" ὃ Aaog* οἰἀμήσασϑε Θεοῦ φιλανϑρωπίαν." οἱ 
κράχται" ογἡμεῖς, ὦ στρατύπεδα, πῶς τροπώσομεν πολεμί- 
ουὅς;" ὃ λαός. οηΘεοῦ φυλάσσοντες τὴν πίστιν, καὶ τὴν &v- 
γνωμοσύνην δεσποτῶν" y. καὶ πάλιν Ó λαὺς λέγει. ,,στε-το 

ἀρεώσει ô Θεὸς τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν, vai Κύριε, εἰς πολλὰ ὅτη. 


ΚΕΦ. οζ΄ . 


Ἐὐφημία λεγομένη ὑπὸ τοῦ στρατοπέδου, ἡνίχα κατὰ πολεμίων 
ἐπενίχια ἄγει d αὐτοχρέτωρ, ἢ σιτηρέσιον δοϑείη τῷ στρατοπέδῳ, 
εἴτε τις ἄλλη βασίλειος διανοιή. τὰ αὐτὰ δὲ λέγεται καὶ 15 
σιλεντίέου dyouéyov. 


ἡ Πολλὰ ἔτη τῶν βασιλέων" y. —,,0 δεῖνα xai ὃ δεῖνα 

D μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτοκρατύρων πολλὰ τὰ ἐτη" y. κγγ,ὃ 

δεῖνα xai ὃ δεῖνα τῶν εὐσεβεστάτων αὐγούστων πολλὰ τὰ &- 
τὴ" y. τῶν πορφυρογεννήτων πολλὰ τὰ ἐτη" y. —,,060-20 

προβλήτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἐτη" y. γ»γϑεοχυβερνήτων βα- 


5. τούτους cod, ιτι9. καὶ ὦ δεῖνα om. cd. 


CAP. ^6. 
Acclamatio , quae mano .simul ab exercitu instuititur. 


N. N, Augusti , tu vincas! sic populus tcr. Cantores: flex coe- 
lestis ! populus : Imperatores nostros victoriis corona, ter, Fili Dei, 
eum his impera! populus similiter tribus vicibus. Cantores: 4 Deo 
promoti; populus: Imitamini Dei in homines amorem, Cautores: 
Nos, o exercitus, quomodo hostes in fugam  vertemus? populus: 
Dei fidem ac Dominorum aequitatem servantes, tcr; rursus populus: 
Deus Imperatores nostros corroboret! imo, Domine, multos in annos. 


CAP. 77. 


Acclumatio exercitus, si Imperator triumplum de hostibus ducit, 
aut annona aliave imperatoria largitio exercitui distribuitur: 
eadem quoque, silentio facto, recitantur. 


Imperatoribus multos annos! ter. N. N. magnis Imperatoribus 
et Augustis multos annos?! tcr. N. N. piisssimis Augustis multos an- 
nos! ter. Porphyrogcnitis multos annos! tcr. 4 Deo promotis Im- 
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σιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" y. ο»χοσμοσυστάτων βασιλέων πολλὰ 
τὰ ἔτη" y. ο,χοσμοποϑήτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" y. 
? - . 
ον »δρειοτάτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" y. »γνικητῶν fjuct-Ed.L. 3:3 
λέων πολλὰ τὰ ἔτη" y. ,,»ἐχϑρολετῶν βασιλέων πολλὰ τὰ 
5ẽr 3 , 0 t0v: λέ ολλὰ iw » / Ἵ - 
ἢ y. ,0:00nat0vyoV βασιλέων πολλὰ τὰ ἑτη y. „ion- 
« Li LU ?/ , ^ 
γοποιῶν βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" y. μπλουτοποιῶν βασι- 
1 , 4 
λέων πολλὰ τὰ ἔτη" y. ,γθρϑοδύξων βασιλέων πολλὰ τὰ 
3, , ΠΩΣ ^ “« 
ἔτη" γ. οουἱὲ Θεοῦ, ζωὴν αὐτῶν" γ᾽. ,γυἱὲ Θεοῦ, συμ- Msg. b 
^ a ? ⸗ ες - DO 
βασίλευσον αὐτοῖς" y. ,,vià Θεοῦ, γχάρισαε Zuly avrovg" b 
, “ 1 A t 
107. „viè Θεοῦ, τοὺς χφόνους αὐτῶν. πλήϑυνε" y. ,,»υἱὲ 
« *? ^" *e — 
Θεοῦ, ὁπάχουσον ἡμῶν" y. ,γαῦξει ἢ πίστις τῶν Χριστια- 
^ a ^» ^ * € 
γῶν" y. οοἡμεῖς δοῦλοε τῶν βασιλέων" y. ,,0 δεῖνα καὶ ὃ 
δεῖνα μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη." 


ΚΕΦ. 05. 
15 Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ τρυγητοῦ ἐν C 
προχέγσῳ τῆς "Itoe(ag. 


Zio» εἰδέναι, ὅτε ἔξωϑεν τοῦ παλατίου τῆς “Περείας εἰς 
τὸ πεδίον», ἤγουν εἰς τὸ “ιβάδιον, γίνεται φρινζάτον, περι- 
καλλεῖ τε xa( ὡραῖον, καὶ ἵστανται οἵ v5 μάγιστροι καὶ πραι- 

λοπύσιτοι, ἀνθύπατοί τὸ καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοε xad 


9. χέρισδ cod. ct cd, 


peratoribus multos annos! tcr, — 4 Deo gubernatis Imperatoribus 
multos annos! tcr. Orbem constituentibus Imperatoribus annos mul- 
£os ! tet, Ab orbe expetitis Imperatoribus multos annos! ter. For- 
tissimis Imperatoribus annos multos! ter. Fíctoribus Imperatoribus 
annos multos! tcr. Imperatoribus hostium eversoribus multos annos! 
ter, Jmperatoribus triumphatoribus multos annos! ter. fmperatori- 
bus  pacificis multos annos! ter. Imperatoribus munificis multos 
annos! Vcr. Imperatoribus orthodoxis multos annos ! tcr. Fili Dei, 
ipsis vitam diuturnam concede! ter. Fili Dei, una cum ipsis regna! 
ter. Fili Dei, hos nobis concede! ter. Fili Dci, tempora eorum au- 
ge! ter. Fili Dei, nos exaudi! tcr, Crescat fides Christianorum ! ter. 
Nos servi Imperatorum ! ter. N. Ν. magnis Imperatoribus et Augu- 
stis multos annos! 


CAP. 78, 
Observanda ín die vindemiae in processione e palatio Hicriae. 


Quando extra palatium Hieriae in campo scu prato tuguriam 
constructum , ct. tcinpus vindemiac pulchrum ct. serenum cest, magi- 
slri, pracpositi, proconsules, patricii, ofliciules ct senatores € rc- 
gionc tugurii ct. vitium, post eos duorum gregum factionarii una cum 
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λοιποὲ συγκλητιχοὲ ἀντικρὺ τοῦ τοιούτου φρινζάτου xai τῆς 
ἀμπέλου, καὶ μετὰ τούτους οἱ τῶν δύο μερῶν δῆμοι μετὰ καὶ 
τῶν δημάρχων. ὃ δὲ βασιλεὺς κάτεισι μετὰ τοῦ πατριάρχου 
D ἀπὸ κολοβίου, φορῶν καὶ τὸ χρυσοπερίχλειστον σαγίον, ὃ δὲ 
πατριάρχης ἀπὸ φελωνίου καὶ ὠμοφορίου, καὶ δὴ τούτων sio-5 
ἐρχομένων ἐν τῷ πρὸ τῆς ἀμπέλου ἀναδενδραδίῳ, (ἐχεῖσε γὰρ 
ἕσταται τράπεζα uaguüoryog, ἐν ἢ ἀπόκεινται αἱ σταφυλαὶ 
μετὰ κανισχίων,) καὶ εἰϑ᾽ οὕτως πλησιάζουσιν οἵ τε μάγιστροι 
καὶ πατρίκιοι xat συγχλητικοὶ καὶ οἱ τῶν δύο μερῶν δήμαρ- 
χοι μετὰ καὶ τῶν δημοτῶν' καὶ δὴ τοῦ χουράτωρος προσφέ-το 
povroc τὴν βούτην μετὰ τῶν σταφυλῶν, ποιεῖ ἐκεῖσε td- 
χὴν ἃ πατριάρχης κατὰ τὴν τῆς ἐχκλησίας ἐχολουϑίαν. 
xat μετὰ τὴν εὐχὴν λαμβάνει ἕν βοτρύδιον ὅ πατριάρχης, καὶ 
ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ. ὁμοίως καὶ ὃ βασιλεὺς πάλιν δίδωσι 
τῷ πατριάρχῃ, καὶ εἰϑ' οὕτως εἰσέρχονται κατὰ τάξιν οἱ τῆς 15 
Ed. L. αιϑσυγχλήτου ἄρχοντες, Ob τε μάγιστοοι καὶ ἀνϑύπατοι xai πα- 
τρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοε xal οἱ δήμαρ οι καὶ ὃ τῆς καταστά- 
σεως, καὶ δίδωσιν ἑνὲ ἐχάστῳ αὐτῶν 0 βασιλεὺς ἀνὰ μιᾶς 
σταφυλῆς. ὅτε δὲ τῷ πρώτῳ μαγίστρῳ ἐπιδοϑῇ παρὰ τοῦ βα- 
Ms. 150.a0tÀ£cc 7 σταφυλὴ, λέγουσιν τὰ δύο μέρη ἡνωμένοι ἀπελατι-20 
κὸν, ἦχος &* οὐχ τοῦ λειμῶνος τῆς γνώσεως τοῦ δεσπότου 
τῆς σοφίας τρυγήσαντες ἄνϑη, ἱερὰ τάξις τῶν ἐντίμων πα- 
τρικίων, ἐν τῷ προσφέρειν τῶν ἀσμάτων τὰ πλήϑη, κεφαλὴν 
καταστέψωμεν, ὡς οἶκον τῆς εὐωδίας τῶν νοημάτων, ἐἶντι- 
λαμβώνοντες τῶν ἐχείνου τερπνῶν χαρίτων. ἀλλὰ, ἀϑάνατελβ 
Β βασιλεῦ τῶν ἁπάντων, σὺ δίδου ἐπὲ πολὺ ταύτην τὴν ἑορτὴν 
12. κατὰ τὴν R., καὶ τὴν cod, et ed. 
demarchis adstant. Imperator, colobio et sago auro círcumtexto indutus, 
cum patriarcha penulam seu casulam gestante procedit, et postquam ad 
primum vineae arboretum, ubi mensa marmorea, in qua canistra cam 
uvis iacent, pervenere, magistri quoque, patricii et senatores cum de- 
marchis et factionariis utriusque factionis accedunt, et euratore dolium 
uvis plennm proferente, patriarcha preces et officium ecclesiasticum reci» 
tat; quo facto uvam unam sumit et Imperatori dat, Imperator rursus pa- 
triarchae tradit, atque ita ordine principes senatus, magistri, procon- 
sules, patricii , officiales, demarchi et cerimoniarius accedunt, qno- 
rum singulis uvas singulas ]mprerator distribuit, Postquam primo 
magistro uva ab Imperatore tradita est, duae factiones apelaticum 
toni primi recitant: E prato cognitionis Domini sapientiae floribus 
sacris collectis, ordo illustrium patriciorum, multis contionibus 


prolatis, caput coronemus, ut domum boni odorís cogitationum , 
suscipientes tucundissimas eius gratias, Sed rex immortalis omnium, 
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τῷ κόσμῳ τῆς αὐτοκράτορος ἐξουσίας ὃ δεῖνα τοῦ ϑεοστέπτου 
χρισϑέντος βασιλέως," ἄλλος, ἦχος m. Ó* ,,Ὡῶ dgexr oov, ὡς 
ἄμπελος εὐχληματοῦσα, βότρυας εὐφροσύνης βλασεάμει, ἐξ 
ἧς τρυγῶσα ἡ ὑφήλιος ἅπασα καὶ τὸ πυτήριον πλῆρες κε- 
δράσματος πιοῦσα, ἐν εὐφροσύνῃ ἄδουσα, σὺν τῇ μυστικῇ σον 
καὶ δουλιχῇ τάξει τῶν πατοιχίων ἑορτάζει τὴν σὴν ἀγέσπε- 
ρον ὠγνάληψιν τῆς αὐτοχρατορικῆς ἐξουσίας, ὃ δεῖνα, τὸ ὠκέ- 
voro» φρέωρ τῆς οἰκουμένης." ἦχος y-* ,,εὐκληματοῦσα uj 
πελος οἱ χραταῖυε ὠνεδείχϑησαν δεσπόται, εὐφρασίας βοότρυ- 

10ac διανέμοντες πᾶσι. διὰ καὶ κατευφραίνονγταε αἱ σχολαὲ καὶ 
ἢ σύγχλητος, τρυγητικὴν ὠπύλαυσιν ἐκτελοῦντες dv τοῖς δοεί- 
ας δώμασιν. διὸ πώντες κραὐγάζομεν" χαρὰ ἀνεκλάλητος 
ἐπεδήμησεν εῷ κόσμῳ." καὶ μετὰ τὸ πληρῶσαι τοὺς δεσπό- 
τας τὴν διανομὴν τῶν βοτρύων ἐν τοῖς ἄρχουσι, καὶ λαμβώ- 

15vovcgt τὰ δύο μέρη ὠνὰ νομισμάτων ξξ εὐεργεσίων διὰ ἐπϑ- 
κομβίων καὶ ἐπεύυχοντίδε τοὺς δεσπότας, καὶ ἐξιοῦσιν. oi δὲ 
δεσπόται ἀνέρχονεαι μετὰ τοῦ πατριάρχου ὃν τῷ παλατίφ, 
καὲὶ συγνεστιώμεγοι εὐφραίγονται ἅμα καὶ ἡ σύγκλητος, 


ΚΕΦ. o9. 


30 "xta ddóutva τῷ ὑπάρχῳ τῇ κυριαχᾷ τῆς βωιοφόρον ἀμκεόνετε D 
ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ῥωμαγοῦ. 


“έχονται οἱ τοῦ μέρους τῶν Bevérow ἂν τῇ καμάρᾳ τοῦ 


da orbi saepissime festum hunc diem maiestatis Imperatoríae , N. a 
Deo coronati unctique Imperatoris. Aliud carmen toni obl. quarti: 
Virtus tua, ut vitis foecunda uvas laetitiae profert, e qua terra 
omnis soli subiecta fructus colligit , et poculum vino plenum exhau- 
riens laetaque. canens, cun secreto subiectoque tibi patricierum or- 
dine fastigium. imperatoriae maicstatis nunquam obscuratum cele- 
brat, N. fons orbis terrarum semper. abundans. ἴδε vitis potentis- 
simi Domini, uvas laetitiae omnibus impertientes, oetensi. sunt. 
Propterea scholae εἰ senatus. laetantur ,. vindemialem laetitiam in 
Hieriae aedibus — celebrantes. Propterea clanamus omnes: Gaudium 
ineffabile orbem invisit. Postquam vero uvarum distributio proceri- 
bus ab Imperatore facta est, unaquaeque. factio sex numismatum a- 
pocombium Imperatoria liberalitate accipit, et Dominis felicia ap- 
precati discedit. — Domini vero palatium cum patriarcha ingressi, 
uua cum scnatu laeti convivium celebrant. 


CAP. 79. 


4-ta , dum praefectus dominica palmarum ad templum S. martyris 
ftomani abit, recitanda. 


FacHionarii Veneli in camera Miíii praesto sunt, et pruefecto 
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μιλίον, καὶ τοῦ ὑπάρχον διερχομένου, ἀχεολογοῦσε ταῦτα, 
δηλονότε ἔμπροσθεν αὐτοῦ προπορευύμενοι" ,,UmaQys πρω- 
τοσπαϑάριε, καλή σου ἡμέρα, καὶ καλή σου ἡμέρα, xoi καλὴ 
ξορτή σου. ὃ ἐγείρας “άζαρον ἐκ τάφον τετραήμερον σώσεε 
Ed.L.s19xa£ χατευοδώσει xai ἐνδυναμώσει σε, καὶ εἰς τοὺς δεσπότας 
Με. 150. b πλείονά cot παράϑεται τὴν αὐτῶν εὐμένειαν. Θεὸς ἐπισφρα- 
γίσει σοι, τοῦ δεσπότου γνήσιε. τὸ ϑεῖον περισώσει σε, ὅτε 
παγτοφίλητος ὑπάρχεις καὶ &vaperoc, καὶ εὐχὰς κομίζεσαι ἐκ 
τῶν ἀγαπώντων σε. μείνεις ἀδιάδοχος ἐν ζωῇ τῶν δεσποτῶν 
ἡμῶν. Βένετοι ἀξίως σοι εὐχύμεϑα, ὅτι τὸν Θεὸν ἡμῶν &-10 
χεις ἐν καρδίᾳ σον" καὶ ὡς ἀγαπῶντα “σόι πάντοτε τὸ δίκαι-- 
ον" ὅπου γὰρ τὸ δίκαιον ὃ ὕπαρχος φυλάττει, ἐκεῖ xoi 0 
Θεὺς ἡμῶν ὑμνεῖται καὶ δοξάζεται. 80* ὃ Θεὸς ὃ ἐγεί- 
ρας “άζαρον, φύλαττε τὸν ὅπαρχον»." καὶ &i9' οὕτως δέχε- 
Βται τὸ μέρος τῶν Πρασίνων εἰς τὸν ἅγιον ᾿Ιωάννην τὸν 960-15 
λόγον, καὶ ἀχτολογοῦσε τὰ ὅμοια, δηλονότε ἔμπροσϑεν αὐτοῦ 
καὶ αὐτοὶ προπορευόμενοε, καὶ πάλιν δέχεται τὸ μέρος τῶν 
Βενέτων ἂν τῷ πραιτωρίῳ, xat ἀχτολογοῦσι τὰ ὅμοια, δηλον- 
érL καὶ αὐτοὲ προπορευόμενος ἔμπροσθεν αὐτοῦ, ξως ἄν 


€ 


πληρωθῇ 5 αὐτὴ dxioloy/ía, καὶ &i9' οὕτως ὑποστρέφουσιν. 20 
ὃ. χομίξζαισε cod. et ed, Cf. Reisk. ad h. L 


digrediente, ante ipsum procedentes acclamant: Praefeécte protospa- 
tharie, pulchra dies tua , pulchra dies tua, pulchrum hoc festum 
tuum! Qui post quatuor dies Lazarum e sepulcro excitavit, ser- 
vet te, in via recta ducat, et apud Dominos plura concedat. Be- 
nevolentiam eorum Deus tibi obsignet , Domini amice, divinum 
numen te servet, quoniam carus omnibus ac virtutibus ornatus 
es, preces ab amicis tuis tibi afferat! maneas sine successore in 
vita Dominorum nostrorum?! Nos Veneti iure te precamur, quod 
Deum nostrum habes in corde tuo, et iustitiam semper et ubique 
amas. Ubi enim praefectus iustitiam servat , ibi et Deus noster cele- 
bratur ac laudatur. Deus, qui Lazarum resuscitasti, serva prae- 
ectum! Sic quoque grex Prasinus in S. Ioannis Theologi consti- 
tutus acclamat, coram praefecto et ipse procedens. Rutsus factio 
Veneta in praetorio praesto est, dumque ipsa coram praefecto pro- 
cedit, aeclamat, usque dum solennis ille ritus peractus est, ct slc 
domum rcvertuntur. 
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KEQ. z. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν εἰς τὴν τοῦ δημάρχον καλημέριν τῇ 
τρίτη τῆς Γαλιλαίας. 


"dnidyrog τοῦ δήμου μετὰ καὶ τοῦ δργάνου εἰς τὴν αὖ- 
δλὴν τοῦ δημάρχου, καὶ αὐτοῦ κατιόντος ἐμπράτως, ἤτοι us- C 
^ , 
τὰ τοῦ χλανιδίου, καὶ καβαλικεύοντος καὶ ἱσταμένου, ἄρχον» 
ται οἱ τοῦ μέρους ἀχτολογεῖν αὐτῷ ταῦτα" ,,τὴν καλὴν ἡμέ- 
᾿ ^ -- , 
ραν ποιήσωμεν μετὰ τοῦ δημάρχου τῶν Bevérov. τρισάγιε, 
βοήϑησον τοὺς δεσπότας, καὶ σὺ αὐτοὺς ϑεράπευσον éni πᾶ- 
10gt», πλεονάζων τῆς ζωῆς αὐτῶν χρόνους, σὺν ταῖς τιμίαις 
αὐγούσταις ἐν τῇ πορφύρᾳ εἰς, τελείαν χαρμονὴν τῶν Ῥω- 
μαίων καὶ Βενέτων τῶν γνησίων ὑμῶν δούλων. ἔσ" ἅγιο, 
τρισάγιε, τοὺς δεσπότας φύλαττε, πνεῦμα τὸ πανάγιον, τὰς 
αὐγούστας σχέπασον. Κύριε, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἥ- 
^ ^! ΄ ^» , Li 
15,0». ἔσ. 4. ὁΐ ἔστε Κύριε, χαῖρε, καλή cov ἡμέρα" δλὴ Ὁ 
ἡμέρα σήμερον καλή σου ἡμέρα γίνεται" ὃ δεῖνα πρωτοσπα- 
Supie καὶ δήμαρχε, πολλοί cov χρόνοι" ὃ ὠναστὰς Θεὸς 
ἡμῶν ζωὴν, ὑγείαν δώσει σοι, τοῦ δεσπότου γνήσιε, τὸ ϑεῖ- 
0» περισώσεε σε, καὲ πλείονα δωρήσηται Θεὸς ὃ ἐπουράνιος, 
aolva εὐτυχοῦντός cov δρῶμεν καὶ χαιρώμεϑα. τοῦτο πάντως Με. 151. a 
γίνεται προνοίᾳ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. ἀξίως cot εὐχόμεθα Dé- 
, M 
γετοι, παγκόσμιε, ὅτι ὑπερβάλλουσαν ἔχεις καλοϑέλειαν, xa& 
8 ^ 3 , € 4 ^» 
εὐχὰς κομίζεσαι ἐκ τῶν ἀγαπώντων 05* ὡς. γάρ Oyangouéy 
3. EXXOA. ᾿Ιστέον, ὅτι, τοῦ δήμου ἀχτοζογοῦντος, αὐλεῖ τὸ ὄρ- 
γαγον. 
CAP. 8ο. 
Observanda in die honoris demarchi die ἐογεία Galilaeae. 
Postquam factio cum organo in aulam tribuni abiit, ipseque 
actu seu in tunica descendit, et cquo vectus substitit, factionarii 
hacc ipsi acclamare incipiunt: Laeti hunc diem cum tribuno Fene- 
torum celebremus! ter sancte, Dominis auxilium affer, curam eorum 
in omnibus suscipe, vitam eorum augens cum venerandis Impera- 
tricibus in. purpura, ad perfectam laetitiam Bomanorum ac Pene- 
£orum, verorum servorum tuorum. Sancte, ter sancte, Dominos 
custodi, spiritus sanctissime, Augustas tuere! Domine, vitam ipsorum 
per nostram. vitam! | Salve, Domine , pulchra est haec dies tua! 
hodierna dies tota pulchra tibi dies fw! N. protospatharie et de- 
marche , multa tibi tempora! Deus , qui e mortuis resurrexit , sal- 
vam vobis vitam concedat ! Genuine Dominorum famule, divinitas 


t€ conservet, pluraque Deus coelestis tibi concedat, ut te felicem 
videamus et gaudeamus! hoc omnc providentia Dei nostri. accidit, 


LI 
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Ed.L.22000:, ἀξίως σε εὐχόμεϑα, ἵνα ἀδιώδοχος μείνῃς διοικῶν Zug. 
ἐσ" ὃ ἀναστὰς Θεὸς ἡμῶν, φύλαττε τὸν δήμαρχον." ἰστέ- 
ον, ὅτι καὶ οἱ τοῦ μέρους τῶν Ποασίνων τὴν ὅμοιίαν τάξιν 
xai ἀχολουϑίαν ποιῶσιν τῷ ἰδίῳ δημάρχῳ, καὶ τὰ αὐτὰ ἄκτα 
ἀχτολογοῦσιν αὐτῷ. χρὴ γινώσκειν, ὅτι, τῆς προβῤῥηϑεισης5 
τάξεως καὶ ἀχολουϑίας τελεσϑείσης ἐν τῷ τοῦ δημάρχου oi- 
xp, ὀψικεύει dnó τῶν ἐκεῖσε αὐτὸν ὃ δῆμος ἕως τοῦ ἱππο- 
δρομίου, δηλονότι αὐτοῦ ἱσταμένου ἐν vi) δεκάτῳ καγχέλλῳ- 

Βκχαὶ τούτου éxsios ἱσταμένου, πάλιν ἵσταται ὃ δῆμος ἀχτολο- 
γῶν αὐτῷ ταῦτα. οἱ κράχται" οχαλῶς ἦλθες, ϑεοστέπτων!ο 
ó δοῦλος" ὁὃ λαὸς καλῶς ἦλθες." οἱ κοάχται" ,καλῶς ἢλ- 
ϑες, προβολὴ εὐεργετῶν." ὃ λαὸς ,καλῶς ἤλϑες." οἱ xga- 
κται" καλῶς ἦλϑες, ὃ εὐγενὴς ἐκ προγόνων" ὃ λαὺς ,,κα- 
λῶς ἤλϑες."" οἱ xguxrat* καλῶς ἤλϑες, ὃ δεῖνα πρωτοσπα- 
ϑάριε καὶ δήμαρχε τῶν DBerérov-" ὃ λαὸς καλῶς ἤλϑες." 5 
οὗ κράχται" ,γαλλ᾽ ὃ πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης" ὃ Àa- 
ὃς ,χαλῶς ἦλθες." οἱ κράχται" ,,0 ὠναστὰς παραδόξῳς ἐχ 
τάφου" ὃ λαὸς ο,καλῶς ἦλθες." οἱ xgaxrai* ,,γκαὲ τὸ 
χαῖρε δεδωκὼς μυροφόροις"" ὃ λαὸς ,,καλῶς ἦλθες." οἱ 
κράχκται" ηγτοὺς χρόνους gov πληϑύνει εἰς μήκη χρόνων "10 

Có λαὸς ,γκαλῶς ἦλθες." oi xodxrat* ,»ἔσ" ὃ Θεὸς ὃ ἅγιος, 
φύλαττε τὸν δήμαρχον" καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως ἐχ γ᾽. ἰστέον, 
ὅτι xoi οἱ τοῦ μέρους τῶν Πρασίνων τὴν ὁμοίαν τάξιν καὶ 


Merito tibi nos Veneti, ornatissime , apprecamur, quod superabun- 
dantem benevolentiam habes, et preces a cultoribus tuis accipis : 
μὲ enim te amamus, ita et fausta tibi iure apprecamur: ut sino 
successore diu inter nos commoreris. Deus noster, qui resurrexit , 
demarchum custodiat, Grex Prasinorum euudem ordincm ritumque 
erga suum tribunum observat. eademque acta ipsi accinit, Quo rilu 
et oflicio in acdibus cius pcracto, factio tribunum suum iude ad 
circum comitatur, ipso scilicet in decimo cancello constituto , quo 
facto, rursus populus consistit huuc in modum ipsi acclamans, — Pul- 
chre venisti , famule principum a Deo coronatorum! populus: Pul- 
chre venisti! Cantores: Pulchre venisti, α principibus benevolis 
promote ! populus : l'ulchre venisti ! Cantores: Pulchre venisti, illu- 
stribus maioribus orte! populus: Pulchre venisti! Cantores: Pul- 
chre venisti, N. protospatharie et tribune Venetorum ! populus: Pul- 
chre venisti! Cantores: 4t omnium creator et dominus; populus: 
Pulchre venisti! cantores: Qui admirandum in modum e sepulero 
resurrexit ; populus: Pulchre venisti ! Cantores: Et unguenta affe- 
rentes salutavit; populus: Pulchre venisti! | Cantores: Annos ve- 
stros multum augeat! populus: Pulchre venisti! Cantores: Deus 
sancte, tribunum conserva; populus eadem tcr. Ceterum factio Pra- 
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ἐκολουϑίαν ποιῶσιν τῷ ἰδίρ δημάρχῳ, καὶ τὰ αὐτὰ ἄχτα 
ἀκτολογοῦσιν αὐτῷ xai ἔν τῶ αὐτῷ τόπῳ. 


ΚΕΦ. za. 
Ὅσα Jtt παραφυλάττειν ἐπὲ γυμφαγωγίῳ. 


5 — Τῇ ἑσπέρᾳ ἀπέρχονται τὰ δύο μέρη μετὰ καὶ τῶν ἰδίων 
δργάνων, καὶ τῆς νύμφης κατιούσης καὶ ὀψικευομένης ὑπὸ D 
πληϑίων καὶ χειροχυμβάλων, μετὰ τὸ καβαλικεῦσαι αὐτὴν 
ἵσταται, καὶ ἀχτολογοῦσε τὰ δύο μέρη ταῦτα. ,,μκαλὼς ἤλϑες, 
ϑεοστέπτων 5 δούλη" ὃ λαὸς ἐκ y ,καλῶς ἦλϑες." οἱ κρά-Με. 151.b 

ἕοχται" καλῶς ἦλθες, προβολὴ εὐεργετῶν." ὃ λαὸς ἐκ y 
»καλῶς ἤλϑες." οἱ κράκται" ογκαλῶς ἦλθες, ἢ εὐγενὴς ἐκ 
προγόνων" ὅ λαὸς ἐκ y (καλῶς ἤλϑες." οἱ κράχται" ,,90* Ed.L. 221 
ὃ Θεὸς ὃ ἅγιος, τοὺς νεονύμφους φύλαξον" πνεῦμα τὸ παν- 
ἅγιον, τοὺς συμπενθεροὺς φύλαξον’ ἅγιε, τρισάγιε, τοὺς 

χτὐπαρανύμφους φύλαξον" καὶ λέγουσι τὴν φωνὴν ἢχ. &* ,uv- 
$4 ἐσώρευσα τοῦ ἀγροῦ, xai εἰς τὴν παστάδα εἰσῆκα σπου- 
δῆ: ζευγόνυμφον ἥλιον εἶδον εἰς χρυσέντιμον κλίνην" αἀλλή- 
λα ἠγκαλέζοντο ποϑητὴν ἐπιϑυμίαν" χαρὰ εἰς τὰ χάλλη αὖ- 
τῶν τὰ ἐγγλυχοϑέατα, καὶ ῥόδα τὰ δοδοεύμορφα" χαρὰ εἰς 
Δοτὸ ζεῦγος τὸ χρυσόν." 


8. ZXO.4. Ἰστέον, ὅτε ἐν τῷ κατιέναι αὐτὴν «αἱ ἐν τῷ dxro- 
λογεῖν τὰ μέρη αὐλοῦσε τὰ ὄργανα. 


sina eundem ritum: idemque officium erga demarchum suum obser- 
vat, cadem ipsi acta codemque in loco accinit, 


CAP. 81. 


Observanda in sponsae deductions. 


Vesperi duae factiones cum suis organis et sponsa procedente, 
acque multitudine et musicis cymbala manu pulsantibus stipata, ab- 
cunt, cumque cquo vccta substitit, factioncs acclamant: Feliciter 
venis, scrva principum a Deo coronatorum! populus ter: Feliciter 
venis. Cantores: Feliciter venis, a beneficis principibus promota! 
populus: Feliciter venis. Cantores: Feliciter venis, nobilissimis ma- 
ioribus orta! populus ter: Feliciter venis! Cantores; Deus sancte, 
nuptiis recens coniunctos serva! spiritus sanctissime, soceros utrosque 
serva! sancte, ter sancte, comites sponsae custodi! Postremo vocc 
toni 1 dicunt: Flores agri collegi et iu thalamum diligenter contuli. 
Solem novo connubio con:'unctum vidi, in venerando cubiculo invi- 
cent desideratam voluptatem amplectuntur. et fovent. Laetitia pul- 
chritudini ipsorum dulcissimae , rosa&que pulchra specie nitentes sint! 
Laetitia aureo amanti pari. 
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b ΚΕΦ. nf. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν εἰς στεφάνωμα. 


Τῶν νεονύμφων ἔξιόντων ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας μετὰ καὶ 
τῶν παρανύμφων, δέχονται τούτους τὰ τε πληϑία καὶ τὰ 
χειροκύμβαλα, καὶ ἀχτολογοῦσε τὰ δύο μέρη ταῦτα" ,,05 
σωτὴρ Θεὸς ἡμῶν, τοὺς δεσπότας φύλαττε. ἅγιε, τρισάγιε, 
ζωὴν, ὑγείαν δὸς αὐτοῖς" πνεῦμα τὸ παγάγιον, τὰς αὐυγού- 
crac σκέπασον. Κύριε, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν. ἐσ" 

τοῦτο τὸ βασίλειον, Κύριε, στερέωσον." καὶ ὅτε πλησιάσωσιν 
τῇ παστάδι, λέγουσιν ἀπὸ χρακτῶν ἀὠπελατικὸν ἦχ. α΄. ,,δτο 
ἡμᾶς ἐμετρίασας ἐν Κανῷ τῆς Γαλιλαίας τὴν ἔννομον συνά- 
φειαν, ὡς Θεὸς ἐπισφραγίζων" ἐκ μητρικῆς γὰρ παστάδος 
ὡς ἄνϑρωπος προεχκλίϑης, καὶ ὡς ηὐλόγησας τοὺς ἐχεῖ νυμ- 
φευομένους, οὕτως καὶ νῦν εὐλόγησον δυάδα στεφανουμένην, 
καταχοσμῶν εὐτεκνίις καὶ εἰρηναίᾳ βιώσει." καὶ λέγουσινι5 
ἀπὸ κραχτῶν" ,,εὐγενεῖς γεόνυμφοι, Θεὸς διαφυλάξει σας" 
ἔντιμοι, ἐνάρετοι, τριὰς κατευοδώσεε σας, εὐλογῶν τὸν γώμον 
σας. ὡς μόνος ὑπεράγαϑος, ὃς ἐν Kav& τὸ πρότερον τῷ ya- 

D μῳ παρεγένετο, καὶ ἐν αὐτῷ ηὐλύγησεν τὸ ὕδωρ, ὡς φιλώ»- 
ϑρωπος, καὶ οἶνον μετεσχεύασεν ἀνθρώπων εἰς ἀπόλαυσιν,10 
οὕτως εὐλογήσει G6 μετὰ καὶ τῆς συζύγου σου. ἔσ" 6 
Θεὸς ὃ ἅγιος, τοὺς νεονύμφους φύλαττε," 


CAP. 82. 


Observanda in coronatione nuptiali. 


Sponsum sponsamque ab cceclesia cum suis comitibus cgressam 
multitudo populi ct musici cymbala pulsantes excipiunt, quibus utra- 
que factio acclamat: Deus, servator noster, Dominos custodi, sancte, 
ter sancte, vitam salvam ipsis concede, spiritus sanctissime , Augu- 
stos tuere, Domine, vitai eorum per nostram vitam ! Maiestatem 
huius Imperii, Domine, confirma!  Quaudo ad thalamum accessere, 
cantores tono primo accinunt: Nostri causa Canae in Galilaea hu- 
milis fuisti, legitimum amorem , ut Deus, obsiynans. Ex materno 
enim thalamo , ut homo, te inclinasti, et sicut tum recens nuptos 
bene[iciis affecisti, ita et nunc par hoc sertis nuptialibus redimitum 
felici prole orna , ut pacatam vitam transigat! Porro cantores: NMo- 
biles sponsi , Deus vos conservet ; illustres, virtutibus decori, tri- 
nitas vos in recta semita ducat, l'eus coniugio vestro anAuat, ut 
solus benignissimus, qui primum Cananaeis nuptüs interfuit, inque 
ipsis pro suo in homines amore aquae benedixit vinumque ad lae- 
titiam hominum paravit. Is tibi tuaeque coniugi felicia praestet ! 
Deus sancte, recens nuptos custod:! 
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ΚΕΦ. my. Ed,L. 22a 


“Ὅσα dei παραφυλάττειν ἐν τῷ δείπνῳ τῶν :9' dxovBlroy 
εἰς τὸ λεγόμενον Τοτϑικόν. 


Τῇ ἐννάτη ἡμέρᾳ τῆς δωδεκαημέρου, τῶν δεοποτῶν ἐπὲ Ms.i152.a 
στοῦ δείπνου χαϑεζομένων, ὃ xai τρυγητικὺν προσαγϑθρεύεται, 
ἔν ταῖς δυσὲν εἰσόδοις τοῦ μεγάλου τριχλίνου τῶν ιϑ' ὠχου- 
Bio» ἕστανται οὗ μέλλοντες παῖξαι τὸ Γοτϑιχὸν οὕτως. ἐν 
μὲν τῷ ἀριστερῷ μέρει, ἂν ᾧ καὶ ὃ δρουγγάριος τοῦ πλοῖνΒ 
ov παρίσταται, ἵσταται ὃ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων μαΐστωρ 
τομετὰ καὶ ὀλίγων δημοτῶν καὶ τῶν παγδουριστῶν μετὰ τῶν 
πανδούρων, xai ὕπισϑεν αὐτοῦ οἱ δύο Γύτϑοι φοροῦντες γού- 
vac ἐξ ἀντιστρύφου καὶ πρόσωπα διαφόρων εἰδέων, βαστώ- 
ζοντες ἂν μὲν τῇ ἀριστερᾷ χειρὲ σχουτάρια, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ 
βεργία. ὁμοίως xai ἐν τῷ δεξιῷ μέρει, ἐν ᾧ xat ὃ δρουγ- 
15yágtoc τῆς βίγλης παρίσταται, ἵσταται ὅ τοῦ μέρους τῶν 
Πρασίνων μαΐστωρ μετὰ καὶ ὀλίγων δημοτῶν μετὰ καὶ τῶν 
πανδουριστῶν μετὰ τῶν πανδούρων, xat ὕπισϑεν αὐτοῦ οἱ 
δύο Γύτϑοι φοροῦντες γούνας ἐξ ὠντιστρύφον καὶ πρόσωπα α 
διαφόρων εἰδέων, βαστάζοντες ἐν μὲν τῇ ἀριστερᾷ χειρὲ σκου- 
λοτάρια, dy δὲ τῇ δεξιᾷ βεργία. καὶ δὴ μετὰ τὴν τοῦ σφαι- 
ροδρομίου ἔξοδον, τοῦ δεσπότου κελεύοντος τὸν τῆς τραπέζης 
9. πέξιε cod. ct cd. XXOA. ᾿Ιστέον, ὅτε oi τὸ Tot2uxóy 


παίζοντες dnà τῶν δύο μερῶν τῶν δήμων εἰσίν, — 13. ΣΧΟΑ͂. 
Ἵστέον, ὅτε τὰ σχουτάριωα ἀπὸ τῶν σχολῶν αἴρουσιν. 


CAP. 83. 


Observanda ἐπ convivio novendecim accubituum , seu mensarum , 
quo tempore sic dictum Gothicum celebratur, 


Nono dic dodecahemeri scu duodccim illorum dicrum, qui a 
festo nativitatis Christi inde proximi festive hilariterque transigun- 
tur, Dominis ad cocnam , quac vindcmialis appellari solet, assessu- 
ris, stant in ntroquc introitu magni triclinii novendecim accubituum 
illi, qui, Gothicum ut ludicrum cdant, parati adsunt. Stant autem 
hoc modo. Coram sinistro triclinii ingressu, ubi ctiam drungarius 
ploimi adstat, stat magister Venctorum cum paucis quibusdam snae 
factionis plcbciis ct panduristis panduras gcstantibus; ponc illum 
duo Gothi ferentes gunas, id cst rhenoncs aut pallia pcllicca ita, 
ut pilosum ct villosum cxtroversum essct, et vultus seu masqucras 
diversarum specierum, et in sinistra quidem manu scuta, in dextra 
vero virgas. Eadem omnia paene dicenda ct intelligenda sunt de 
magistro ct plebciis quibusdam factionis Prasinac, qui ad dextrum 
ingressuin. stant, adstante. drungario vigiliac. [1105 itaque tales Iin- 
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τούτους εἰσάγεσθαι, οὐθδὺς δοίζει ὃ τῆς τραπέζης τῷ ἄρχοντε 
τεῆς ϑυμέλης, καὶ αὐτὸς ἐξεοχόμενος προτρέπεται τούτους 
εἰσελϑεῖν. oí δὲ τρέχοντες xai τὰ σχουτάρια ὑπὸ τῶν Um 
αὐτῶν βασταζομέγων βεργίων τύπτοντες χαὶ κτύπον ἀποιε- 
λοῦντες, λέγουσιν͵ ,τοὺλ τούλ." καὶ τοῦτο συγεχῶς λέγοντες5 
Ὁ ἀνέρχονται πλησίον τῆς βασιλικῆς τραπέζης, ὡς ἀπὸ ὀλίγον 
διαστήματος, χἀχεῖσε μιγνύμενοε ἀμφότεροι ποιῶσι κυκλοφε- 
Q7 παραταγὴν, oi μὲν ἔσω τοῦ κύκλου ἀποκλειόμενοι, οἱ δὲ 
ἔξωϑεν περικυχλοῦντες. καὶ τοῦτο τρισσῶς ποιοῦντες διαχω- 
ρέζονται, καὲ ἵστανται εἰς τοὺς ἰδίους τύπους, οἱ μὲν τῶν!ο0 
Βενέτων εἰς τὰ ἀριστερὰ, οἱ δὲ τῶν Πρασίνων εἰς τὰ δεξιὰ 
μετὰ καὶ τῶν ὁτέρων δημοτῶν, καὲ λέγουσιν ἄμφω τὰ Γοτϑι- 
Ed L. 2a23 χὰ, ἅτινά εἶσι ταῦτα, δηλονότι καὶ τῶν παγδούρων τὸ οἰχεῖο 
ον μέλος ἀποπληρούντων" ,,Κχαύζας" βόνας- βηκηδίας" ἅγια" 
γαυδέντες" ἐλκηβόνιδες" ἐγκέρτυς" ἅγια" βόνα" ὧρα“ vov-15 
Με.152.} τοῦ" βάντες" βόνα duóge* ἐπισκύαντες" ἰδεσαλβάτους " νανά, 
δέους" δέους. σεβακιβα" νανά * δευμονογυγγύβελε" γυβίλους. 
γυβέλαρες " νανά  γυβίλους" γυβέλαρες" νανά" τοῦ γεγδεμα" 
δὲ τοὐύλβελε" νιχάτω τὸ Ado* ναγά" ὅ Ἐζεκίας ὃν τοῖς πολέ- 
μοις καϑοπλισάμενος ᾿Ασσυρίοις" ἀγανά" τὴν ἐλπίδα καὶ μό-20 
γὴν ἔχων Θεοῦ τοῦ φιλανθρώπου" νανά" πάντα ὕὑπόταξεν 
ἔϑνη xai ἀϑέων τὴν τυραννίδα" ἅγια" ὃ σωτὴρ, ἀγαϑοὲ δε- 


perator, statim atque e sphaerodromio seu equestre cum pila ludo 
excesserit, introduci mandat praefecto mensae aut dapifcro; et hic 
rursus idem archonti tlymelae seu praefecto scenae ludorumque 
theatralium mandat. Hic itaque posterior egressus e magno tricli- 
nio iubet illos ingredi. Accurrentes ergo propere simulque scuta 
virgis, quas gestant, pulsantes , magnumque 60 strepitum excitantes, 
clamant identidem: Zul Tul, et sic pergunt usqüe proxime ad sa- 
cram mensam; a qua quando parum absunt, concurrentes ibi am- 
bae hinc et illinc factiones formant aciem seu stationem armatam 
orbicularem, hi intra circulum inclusi, illi externo circulo istos in- 
teriores concludentes. Hoc ordine ut ter circa sacram mensam de- 
cucurrerunt, secedit factio quaeque suum in locum, et consistunt 
quieti, Veneti quidem ad sinistram, Prasini autem ad dextram, et 
recitant, qui cx ambabus partibus Gothos referunt, carmina sic 
dicta Gothica, panduris interim modulo suo accinentibus. Sunt au- 
tem illa Gothica haec: γαύζας. βόνγας [et reliqua quae Graecis 6 
verbis repeti poterunt] — — Ezechias , bellum adversus Assyrios ge- 
rens, Ànana, unicam habens in Deo spem hominum amante, Nana, 
subegit gentiles , et rebellionem ignorantium Deum.  Hagia.  Salva- 
Sor, o boni Domini, Nana, ponat, ut mancipium, coram pedibus 
vestris omnem vobis inimicum. Iber eto, Post haec a Gothis amba- 
rum partium dicta, recitant magistri ambo una cum plebeiis utriusque 
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σπόταε" νανά" πάντα ἔχϑρόν σας δουλώσει πρὸ τῶν ποδῶν 
σᾶς. ἴβερ" ἰβερίεμ" τοῦ ἰγγερουα" γεργερεϑροῷ" νανά" σικα-Β 
διασε περέτουρες." καὶ &9' οὕτως λέγουσιν οἱ μαΐστωρες με- 
τὰ καὶ τῶν δημοτῶν τὸ ἀλφαβητάριν. ,ἀγαγά. orm 
δΘεοῦ παλάμῃ ἐστέφϑητε, δεσπότε, οὐρανῶϑεν. Βραβεῖον νίχης c 
ὥφϑητε, κοσμοπόϑητοι εϑεργέται. Γενναῖοι ὥφϑητε τοῖς ἔνα»- 
τίοις, “ωρούμενοι τοῖς Ῥωμαίοις ζωηφόρους εὐεργεσίας." xad 
εἶθ᾽’ οὕτως πάλιν λέγουσιν οἱ μαΐστωρες"͵,, ἁγίας τας dva τὸ 
ἄνετανε. Ἐντολαί cag ὑπὲρ τὰ ὅπλα. ἰσχύουσι κατ᾽ ἐχϑρῶν 
Ἰοώπάγτων, Ζωὴ “Ρωμαίων καὶ πλοῦτος, ἀλλοφύλων xara- 
πτωσις: ὄντως. Ηὐρέϑητα τεῖχος τῆς πολιτείας. Θεός σοι ἔ- Ὁ 
δωκεν κλάδους συνομόϑρονρας, εϑεργέτα." xai μετὰ ταῦτα λέ. 
γοντες oí μαΐστωφες πρὸς τοὺς Γύτϑους͵, ὠμπαατῶ," διὰ νεύ- 
ματος τῶν αὐτῶν μαϊστώρων κυχλεύουσιν οἱ Γότϑοι, καὶ ταῖς 
τὐβέργαις τὰ σκουτάρια ἕύπτοντες χαὶ λέγοντες ,τοὺλ τοὺλ," 
περικλείουσιν ἔνδοϑεν τοὺς τῶν δύο μερῶν μαΐστωρας, καὶ 
πάλιν ἀποχωριζόμενοι ἵστανται εἰς τοὺς οἰκείους τύπους, xa£ 
ἄρχονται πώλιν λέγειν oi μαΐϊστωρες" ,I**9. K***.. 4* * * ELDL. 224 
M***" καὶ πάλιν τελεῖται, καϑὼς προείρηται, χαὶ χωριζο- 
λομένων τῶν Γύτϑων καὶ εἰς τοὺς idíovg τύπους ἱσταμένων, 
λέγουσιν οὗ μαΐστωρες" ,N***. EM***. O***, 15 "". Μ,.153.8 
καὲ πάλιν τελεῖται, χαϑὼς προείρηται, καὶ χωριζομένων τῶν 
18. Ilic et in seqq. erant versus vacui in cod. 


factionis carmen hoc tot constans vcrsibus, quot sunt alphabeti Gracci 
litterae, unoquoque versu ab ea Graeca fittera, quae sibi quoad nu- 
meri ordinem respondet, ordiente. Est autem hoc: 4nana. 4“ in- 
victa Dei manu coronati estis Domini coelitus Brabeo victoriae. Mon- 
strastis vos toti orbi térrarum desiderabiles benefactores , Generosos 
et fortes hostibus, Donantes Romanis beneficia, quae vitam secum 
important. Post dictum hunc quaternionem versuum repetunt magistri 
formulam: Μαρίας Ja. Anate. Anetane; ct tum conlinnantur versus: 
Edicto vestra plus in hostes omnes valent, quam arma, Fita qui 
estis εἰ divitiae Romanorum, praecipitium et ruina alienigenarum, 
Habet in vobis res publica munitum eastrum.  Throni tui collegas, 
o benefactor, dedit tibi Deus, ramos florentes, teneros , a te satos, 
(id est filios). Post bacc dicta pronuntiant magistri ad Gothos hanc 
vocem: /mpaato , simul ipsis nutu manuque signum dantes; ct Gothi 
orbem agunt, et pulsantes virgis scuta sua dicentesque : Zul Tul, in- 
claudunt ambo magistros; «uo facto rursus separati ad suam quis- 
que stationem redeunt; magistri autem versus suos recitare pergunt, 
1*** K*** 4*** M***, Post hunc quoque quatcernionem ver- 
suum dictum, fiunt cadcm, quae modo diximus; et Gothis rursus se- 
paratis et restitutis in loca sua, rcdit orbis versiculorum decantando- 
rum ad magistros. AN*** g*** O*** ]7*** Post hos quatuor dictos 
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For9o» καὶ εἰς τοὺς ἰδίους τόπους ἱσταμένων, λέγουσιν οἱ 

Βμαΐστωρες. ,,P***. ΣΡ". T***. Y***" xoi πάλιν τὸ- 
λεῖται, καϑὼς προείρηται, καὶ χωριζομένων τῶν Γύτϑων 
καὶ ἱσταμένων εἰς τοὺς ἰδίους τύπους, λέγουσιν οἱ μαΐστω- 
ρες Φῶς ἀνέτειλεν ἂν τῷ κράτει ἡλίου δίκην αἱ ἀρεταί σας.ὅ 
Χριστὸς συνέστω ξχάστῳ περιέπων τὰς xogugac cac, W- 

σφίσματε αὐτῶν xvgisvovreg, Ὡς κύριοε καὶ δεσπόται τῶν 
περάτων τῆς ἐξουσίας." καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ ἀλ- 
φαβηταρίου λέγουσιν" πολυχρόνιον ποιήσεε ὃ Θεὸς τὴν à- 
γίαν βασιλείαν cag." o& δὲ Γύτϑῳ τύπτογτες μετὰ τῶν βερ-ῖο 
γίων τὰ σχουτάρια xai λέγοντες συνεχῶς ,,ιτοὺλ τοὐλ," τρέ- 
χοντες διέρχονται, οἱ μὲν τῶν Ἐενέτων ἀπὰ τοῦ ἀριστεροῦ 
μέρους, οἱ dà τῶν Πρασώων dnó «οὔ δεξιοῦ, 


«εξιχὸν τῶν ἐν τῷ ΤΙοτϑιχω ἀἀδομέγων. 


Ταύζας. χαέρεσϑε. 1:5 
βόνας. καλαί. 
βικηδας. γειτογνεῖαι. 
γαυδέντες. χαίρεσϑε. 
ἐλχηβόνιδες. προσκαλούμενοι. 
ἐνχέρτυς. ἀγωνιζόμενοι. 20 
flóva ὧρα. καλὴ Qoo. 
vava. 
γυβίλοους. κραυγὴ καὶ κράχτης. 
γυβέλαρες. κραυγάζοντες. 
γυβίους. κρακτης. 45 
γυβέλαρες. ᾿ φωγοβολοῦντες. 
vaya. Θεὲ Θεὲ ἢ Θεοῦ Θεοῦ. 
τοῦ γεγδεμα. ἐξ ἀνατολῆς 7 ἀρχῆϑεν. 
δὲ τουλβελε. ἀγαϑὸς ὃ Θεός. 


versus revolvitur idem actorum ordo; et deinceps dicunt rursus magi- 
stri factionum versiculos ab his littcris incipicntes: p*** Z*** qpe** 
T*** Repctitis pro ultima vice iisdem , tandem dicunt magistri 
hace: Foras edunt validam lucem, et id quidem in summa vestra 
potestate , virtutes vestrae, velut sol. Christus adsit unicuique ve- 
strum , curans atque fovens capita vestra; Qui ipsius decreto et vo- 
luntate dominamini, O Domini et arbitri finium imperii. Post fini- 
tum carmen alphabcticum dicunt magistri polychronium seu: Multenne 
faciat Deus sanctum imperium vestrum. | Gothi autem pulsantes virgis 
sua scula et ingcminantes identidem : Tul tul, ct currentes exeunt, 
Vencti quidein a sinistra partc, Prasini autein a. dextra. 
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γιχάτο TOVÀÓO. »ixátoo ὃ Θεός. 


τουτόβα»τες. σαλπίζοντες. 
βόνα ἀμορε. καλὴν ἀγάπην. 
ἅγια ἐπισχύαντες. ἐπιγνώντες. 
διδεσαλβάτους. σωζόμενοι. 
δέους, δέους. Θεὸς, Θεός" νανα- 
σεβαχίβα. ἑαυτοὺς εὐσχολοῦντες. 
δεμονογυγγυβελε, ἀποσυγεχτικῆς χραυγῆς- 
ὃ Θεὸς, ὃ Θεὸς. πανευχλεὴς χραυγής 
1oraya. Θεὸς, Θεός. 
ἰβερ. vayu, Θεὲ, Θεέ. 
τοῦ lyyeg. | 
ova. 
jt0y6ot9oo. 
15ryava. 
σικαδιασε. 
περετούρες. 


Ἑτέρα ἑρμηνία τῶν προειρημένων λέξεων. 


Γαύζας. 
20ffx». 
ἅγια. 
"EA. 

óég. 
ἅγια. 
25094 
βώντες. 
ἐπισχύ. 
ἐδέ. 
γανά-. 
5οσεβά. 
γανᾶ. 
ὀγύν. 
βελέ. 
βήλους. 
5βαἑλάρες. 
τοῦ. 


derova. 


ὃ εὐπρεπής. 
τεχνίτης. 
φύλαττε. 

Θεέ. 

γνῶϑι. 

φύλαττε. 

φῶς. 

ἐλϑέ. 

ἐώνπερ ἀνέλϑ. 
ϑεωφρουμέρνην. 
σῶσον δὴ σῶσον. 
κάϑισον». 

σῶσον δὴ σῶσον. 
εἰς τὸ βάραϑρον- 
σατανγά. 

τοῦ διαβύλου. 
τῶν πνευμάτωγ. 
0v. 

ἔτάλει Vor. 


Constantinus Porphyr. VoL I. 


Pœu- 
"'Efloat. 
*Popu. 
Ἕβοαι- 
Ἕβοαι. 
“Ῥωμι. 
Eßoui. 
Ρωμι. 
Exngui. 
*Pon. 
* Ella. 


* EBoat.- 


*Efioat. 
ARoui. 
* Hflgat. 
“ἔβοαι- 
* Po. 
*Poyu. 
* Efgat. 
25 
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γικάτο. ψικάτω. “Ἑλλην. 
γαγά. σῶσον δὴ σῶσον, * Elloat. 
βόγας. καὶ καλός, “Ῥωμ. 
ϑίας. τὰς ἡμέρας. Ῥωμ. 
γαυζεντες. τὰ εὐπρεπῆ. Ῥωμ. 5 
vuxov(. κείστα μου. * Efo«. 
dy χέρκυς. καὲ ἀσφαλέως. "Pop. 
Bova. τὸ καλόν. “Ῥωμ. 
τοῦ τοῦ. σὺ σύ. Pœou. 
duòos. σὲ ἀγαπῶ. Pun. 10 
ἄντες. εἰς τὴν πρώτην. Ἔβοαι- 
σαλβατους. εὐπάϑεια». ἽἜβοαι- 
δέους, δέους. Θεὲ, Θεέ. "Pon. 
xifa. eg παρεγένου. ἽΕβραι- 
ϑαιμόν.. σιώπα. Ἕθραι. 15 
yv. εἰς τὸ βάραϑρον. Ἔβραι. 
yv. ᾿ εἰς τὸ βάραϑρον- *EBoa:. 
yv. εἰς τὸ βάραϑρον. ἝΒβραι.- 
ψανά- σῶσον δὴ coco». ἜἜβραι- 
γέγδεμα. ὃ μαργαρίτης. "Pop. 20 
βελέ. τὸν σαταγῶν. ἽἜβραι- 
A rovÀdo, ἢ τροφὴ τῶν στρατευμάτων. ' I'og. 
Ms. 154.Ὁ ΚΕΦ. πὸ'. 
Ἔχ τῶν τοῦ Μαγίστρου Πέτρου. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ 
προαγωγῇ χόμητος εἐδμινσιόνων x«l χόμητος σχολῆς xe 25 


κωροπαλάτου. 


€ , d , ,. 2. 4 [A » 4 
O κόμης τῶν ἀδμηνσιόνων ἐπὲ σιλεντίου γίνεται, καὶ xa- 
ϑημένου vov βασιλέως ἐν κονσιστωρίρ" πολλάκις δὲ καὶ εἰς 
1 ἱππικὸν ὠνιὼν, ποιεῖ αὐτὸν ἐν τῷ μεγώλῳ τρικλίνῳ, ἐν ᾧ τό- 


CAP. 84. 


E commentariis Magistri Petri. Observanda in promotione 
Comitis admissionum, et Comitis scholae , et Curopalatae. 
Comes admissionum fit in silentio, .sedcute Imperatore in con- 


sistorio. Saepe quoque creat eum Imperator adscendens in circum 
lin maguo tricliuio, ibi ubi proceres excipit. Creatur autem sic. 
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πη ϑέχεται τοὺς ἄρχοντας. γίνεται dà οὕτως" μετὰ τὸ κι- 
τεῦσαι τὸν μάγιστρον καὲ εἰσελϑεῖν τὸν μάγιστρον καὶ πάν- 
τας τυὺς ἄρχοντας ἐπιτρέπει τῷ κόμητι τῶν ἀδμηνσιόνων τῷ 
μέλλοντι πώύεσθϑαι ἐνεγκεῖν τὸν πρῶτον διχουρίωνα, λέγων 
δαὐτῷ, ὡς ἐπὲ τῶν ἄλλων ἀρχόντων, τὸ ὄνομα αὐτοῦ. ὁ δὲ 
ἀπελθὼν φέρει αὐτὸν, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷ ὃ βασιλεὺς τὰ 
κωδιχέλλια τοῦ κύμητος τῶν ἀδμηνσιόνων [ἐπιτρέπει ἔνεγ- C 
κεῖν], καὶ λαβὼν φιλεῖ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἵσταται ἔμ-- 
πρόσϑὲν αὐτοῦ. αὐτῷ οὖν τῷ δεξαμένῳ τὰ κωδικέλλια τοῦ 

χοχύμητος τῶν ἀδμηνσιόνων ἐπιτρέπει ἐνεγκεῖν τὸν παυόμενον, 
τουτέστιν τὸν ἀπὸ κομήτων ἀδμηνσιόνων, καὶ λαβὼν αὐτὸν 
ὃ γενόμενος κόμης προσάγει αὐτῷ, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷ ὅ 
βασιλεὺς κωδικέλλιν ἰλλουστρίου, καὶ δεξάμενος αὐτὸς φιλεῖξὰ1,. 226 
τοὺς πόδας αὐτοῦ κάτω. καὶ λαβὼν αὐτὸν ὃ κόμης τῶν ἀδ- 

χῆμηνσιόνων ἀπάγει xai ἵστησιν αὐτὸν ày τῷ τόπῳ αὐτοῦ μετὰ 
τοὺς ἀγέντες πρὸ πάντων τῶν ὀνοραρίων ἐλλουστρίων. τοῦτο 
γὰρ τὸ προνόμιον δίδωσιν αὐτοῖς, ὡς εἴρηται, 17) διάταξις. 
τοὺς δὲ κόμητας σχολῶν ἢ κουροπαλάτας ἐὰν βουληθῇ ἐν 
κονσιστωρίῳ προαγαγεῖν, ὡς ἐπὲ τῶν ἄλλων προαγωγῶν καὶ 

Δοτούτους ποιεῖ, ὡς ἐπὲὶ πολὺ δὲ κατέσχεν ὅϑος ἰδίᾳ ἐν τῷ 
κουβουχλείῃ γίγνεσθαι αὐτοὺς καὶ πρὸ ἀρίστον καὶ ÓmAzc, 
ὡς ὧν δύξῃ τῷ βασιλεῖς 


16. ΣΧΟΑ͂. τοὺς πράττοντας. 


Postquam citatus nomine magister intraverit, omnesque cum eo pro- 
ceres , imperat Imperator comiti admissionum de provincia sua iam- 
íam dccessuro, primum decurionem ut arcessat; simul ipsum no- 
minc appcilans, quemadmodum etiam alios proceres novis dignita- 
tibus ornandos nomine appcllari mos cst. Vctus itaque comes ab- 
jens arccssit et coram adducit decurionem, cui Imperator codicillos  - 
comitis admissionum porrigit. Quos nactus notus comes osculatur 
pedes Imperatoris, et consistit coram ipso; dcin iussus amotum 
arcessere, excomitem admissionum puta, adducit eum. Huic Impe- 
rator tradit codicillos illustrii; quos ille nactus osculatur pedes Im- 
peratoris extremos. Tum arripicns cum novus comes admissiouum 
abducit et collocat in loco ipsi congruo post agentes, ante omnes 
honorarios illustrios seu illustres. Hauc enim pracrogativàm dat 
ipsi ordo suus ct dignitatum constitutio, ut dictum est. Comites 
autem scholarum εἰ curopalatas si creare decrevit Imperator in 
consistorio, fiunt cum ipsis caedem cerimoniac, quae in aliis pro- 
motionibus obtinent. Ut plurimum tamen crcantur (ille mos inva- 
luit) in cubiculo privatim ct antc prandium et vespcrac, prout vi- 
sum fucrit Imperatori. 
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B | ΚΕΦ. πέ. 


Τοῦ αὐτοῦ Πέτρου. “Ὅσα ϑεῖ παραφυλάττειν, Ost γένηταε 
«αὐγουσιάλιος αὶ ἀνθύπατος. 


Τὰ μωνδάτα δίδεται τῇ πρὸ μιᾶς σιλεντίου, καὶ τὸν αὖ- 
, 3 , D ⸗ 4 4 ^ , 
γουστάλιον  AcSavrÓoceag ἔπαυσεν. καὶ μετὰ τὸ γενέσθϑαιϑ 
πάντα Σὰ ἐξ ἔϑους δίδωσιν αὐτῷ κωδιχκέλλια. οὐχ εὐχαρι- 
“ € 1 € * 8 ^ x ᾽ν , ⸗ 
erciraL δὲ ὁ βασιλευς, ὡς ἐπὲ τῶν ἀλλων ἀρχόντων. κόμης 


' * J * 8 
Ms.155. a γὰρ κονσιστωριανὸς γίνεται, ἐὰν μὴ ἔχει ἄλλο ἀξίωμα, καὶ 


Cc τὰς μίνσας μετὰ τῶν κομήτων ἵσταται. συνεξέρχεται δὲ 
τοῖς ἐπάρχοις, καὶ οὐ κράζουσιν αὐτῷ τὰ σχρενία. ἐπὰν déto 
συνεξέλϑῃ μέχρι τῆς ῥιγίας , φορῶν τὸ ἀτραβατιχὸν, οὕτως, 
ὡς ἐχει, συγκάϑηται τῷ ἐπάρχῳ τῶν πραιτορίων εἰς τὸ οχη- 
μα αὐτοῦ, x«t ἐπέρχεται μέχρι τοῦ πραιτωρίον, καὶ ἐχεῖ 
κατέρχεται, καὶ συνεισέρχετκι εἰς τὸ σέχρετον αὐτοῦ, xai 
συντάττεται αὐτῷ καὶ ἀναχωρεῖ. τὸ αὐτὸ δὲ σχῆμα γίνεται κιῇ 
xei ἐν τῷ ᾿Ηλυριχῷ, καὶ συγχάϑηται ὃ ἀνθύπατος τοῖς é- 

, 
72160 xyotc. 


ει. 4X0, τῆς βασιλικῆς. 


CAP. 85. 


Ex eodem Petro. Observanila , quando creatur Augustalis 
aut Proconsul. 


Pridie antequam cerimonia fiat, significatur crastinum silentium 
per mandatores, Τρ deinde die el actu. priinum quidem  exuitur 
sua dignitate, qui hactenus fuiL, augustalis Alexandriae; dein crea- 
tur novus ritibus consuetis, Ut omnia peracia sunt, quae decet, 
tradit Impcrator novo augusiali suos codieillos. Non iamen ideo 
laudes ct gratiarum actiones accipit a proceribus, ul solet post alios 
creatos magistratus. Novus enim auguslalis, si aliam dignitatem 
non habeat, fil lantum «comes consistorianus, et, quando missae 
dantur pro isto conventu, aggregat sc comitibus consistorianis reli- 
quis; e palatio autem excedeatibus omnibus, exit ipse cum praefc- 
clis, scriniis fausta ipsi sigillatim non acclamantibus. Quando ita- 
que cum praefectis simul excesserit et. pervenerit usque ad regiam 
| portam | in atrabatica veste, quam gerit, talis, qualis cst, inscen- 
dit una cum praefecto praetoriorum iu eius currum, in quo pergit 
usquc ad praetorium; ibi descendit e curru, et. simul ingreditur 
cup pracfecto in eius sccrelum, eL ibi vale ipsi dicit, ac sic lan- 
dem solus domum abit. In Illyrico idem observatur tenor circa 
proconsulem. Nam et lllyrici proconsul assidet pracfectis. 
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JItQà διαφορᾶς στρατειῶν, xai πόϑεν αὗται didoyras,, καὶ 
τέ ἁρμόζει ἐχάστῳ σχρενίω, ὅσα εὑρεῖν ἡϑυνήϑεμεν. 


Ὃ γινόμενος σιλεντιάριος εἰσάγεται διὰ τοῦ πραιποσέτου 
8 1 , “- » J 1 » , 
ὅπρος τὸν δεσπότην, φορῶν ἀτραβατιχὸν χλανίδιν, xat. ἐπιδί- 
ε “4 , “-- ᾿ * , ? : . 6 
δωσιν 9 ὀστιάφιος τῷ δεσπότῃ τὸ χρυσέον βεργήν. καὶ ὁ 
βασιλεὺς ἐπιδίδωσιν αὐτὸ τῷ γινομένῳ σιλεντιαρίῳ, καὶ τοῦ- ἘΠ... 227 
τό ἐστιν ἡ στοατείκ αὐτοῦ» λαμβάνει δὲ τὸ καλούμενον »t- 
ρεγιάτον, ἤγουν “Ρωμαϊστὲ νηβενσιατὸν, τουτέστιν .xa9' ἡμῶς 
Ἰοτύπον γινόμενον ἐν τῷ σκρινίῳ τοῦ βενεφιχίου τοῦ λατερκού- 
λον. ἔξωθεν δὲ ποιοῦσιν προσσυμβόλαια πρὸς ἀλλήλους με-" 
τὼ τοῦ πιπράσχοντος ὃ ἀγοράζων. εἰ δὲ εἰς τύπον ἔτε στρα-- 
“ 1 , - ^ 
τευμένου γίνεται, χρὴ-πραγματικὸν τύπον καταπεμφϑῆναι τῷ 
- x 
μαγίστρῳ τὸν παρέχοντα τῷ στρατενομένῳ ταὐτὴν τὴν ἀδει- 
* ^ P] ? ^ 
15uv ὥστε ἐξεῖναι αὐτῷ τέρονα βαλεῖν εἰς τὸν ἴδιον αὐτοῦ τό- 
πον, χαὲ ἔτι στρατεύεσθαι. ὅ δὲ βαλόμενος σοῦπερ νούμεφος 
⸗ ⸗ . [4 , 
οὐ λαμβώνει ἐκ τοῦ δημοσίου ἀνώνως, μέχρε οὗ φϑάσῃ εἰς 
, 3 2 «t ^» , ^ P * IE 
βαϑμόν. xen δὲ εἰδέναι, ort τῷ μέρει τῆς δεσποίνης ἐκ τοῦ Β 
κοινοῦ καταλύγου ἀπονενεμημέγοι εἰσὶν δ' σιλεντιάριοι 85 d- 
λοπολήμψεως χρηστῆς καὶ (Mov μεμαοτυρημένοι σεμνοῦ, καὶ 
9. αὐτῷ cod. 8. ΣΧΟΑ͂, γρεγεάτογν. πυμαγτιχόν, 16. ZXO.4. 
ὑπερερέϑμεος. 
CAP. 86. 


Dc diversis militiis scu officiós, modis ea conferendi , ubí unum 
quodque conferatur, et quid unicuique scrinio competat. Quan- 
tum hoc de argumento reperire potuimus. 


Creandus silentiarius introducitur a pracposito δά Dominum 
in tunica atrabatica, et ostiarius tradit Domino virgam auream, 
quam vicissim Dominus ei, quem creat , silentiario tradit. Et haec 
est eius inilitia seu investitura in officio suo; et accipit sic dictum 
gregiatum, quod Romano scu Latino sermoue nibensiatum dicitur, 
hoc est. sccundum nos typum seu decretum dominicale, vel assi- 
gnationem expeditam in scrinio istius laterculi. Extra autem [ pa- 
latium puta] faciunt stipulationes mutuas inler se cmens talem ty- 
pum et vendens, Si quis autem in locum sufficitur adhuc militau- 
tis scu officio fungentis ct. stipendium mcrentis, debet typus pra- 
Ematicus seu decretum formale magistro insinuari, quo militanti 
facultas datur, tironem in locum suum viceinque suam praestandi, 
el ipse porro militandi atque stipendium ferendi. Praestitus auteio 
supernumérus seu supernumterarius non accipit c publico seu acra- 
rlo annonas, donec, illo decedente, cuius vicem gerit, ipse in eius 
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οὗς ἄν ἐπιλέξηται ἡ δέσποινα, εἰσάγονταε nag! αὐτῆ. αὐτὴ 
δὲ λαμβάνουσα τὸ βεργίον τὸ χρυσοῦν παρὰ τοῦ ὀστιαρίου, 
ἐπιδίδωσιν τῷ σιλεντιαρή, καίτοι ἔχοντι ἤδη τὴν στρατείαν, 
καὶ προσεδρεύουσιν οἱ δ΄ οὗτοι εἰς μέρος αὐτῆς. δεφερενδά- 
οιος δὲ γίνεται ἀπὸ ψιλῶν μανδάτων διδομένων αὐτῷ παρὰδ 
.Ms.i55.b τοῦ πραιποσίτου: δεῖ δὲ αὐτὸν εἶναι τριβοῦνον νοταρίων- 
Cei δὲ εἰδέναι, ὅτι καὶ ἢ δέσποινα ἔχει ἕνα ῥδεφερενδώρεον, 
καὶ αὐτὸς ὁμοίως τοῖς ἄλλοις γένεται. xal ὅτε, τελευτησάσης | 
τῆς ϑείας τὴν λῆξιν Θεοδώρας, ὃ εὐσεβὴς δεσπότης ἐκέλευσεν | 
τὸν ῥεφερενδάριον αὐτῆς αὐτῷ ὑπηρετεῖν διὰ τὸ σχολάζεινιο 
αὐτὸν, οἷα μὴ ovogc αὐγούστης. χρὴ δὲ εἰδέγαι, ὅτε δύο 
. μόνοι τοῦ δεσπότον ἀννωγεύονταε καὶ ὃ τῆς αὐγούστης. οἱ 
γὰρ ἄλλοι πάντες δίχα ἀννωναρίων εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὡς τριβοῦνοι 
ψοτάριοε πραιτωριανοὲ πουνχτάριοι τὰς Qoyag λαμβάνουσιν. 
βεστήτορες δὲ γίγνονται ἀπὸ πετιτωρίον, γραφομένου μὲν za-15 
Qd τοῦ χαρτουλαρίου τῆς κατ᾽ αὐτὸν σχολῆς, ὑπογραφομέ- 
D yov παρὰ τοῦ δεσπότου. δομέστικοι δὲ καὶ προτίκτορες οὗ- 
τως. πάλαι μὲν ἀπὸ προσχυγήσεως μόνης 7v ἡ στρατεία αὖ- 
τῶν" v)» δὲ προβατωρείαν ποιεῖ ὃ δεσπότης, xai προσάγει 
αὐτὸν ὃ δηκουρίων ἀτραβατικὸν φοροῦντα χλανίδιν, ἢ ἔνλο 


4. ZXO.4, ἀναφορεύς. 14. ΣΧΌ.. πυγματιασταί. 15. EXOA. 
αἰτητιχοῦ. 19. £XO.4. δοκιμασίαν ἥτοε καλούμενον ἔϑετον. 


gradum perveniat atque succedat. Parti, hoc est aulicae familiae, 
Áugustac attributi sunt de toto silentiariorum corpore quatuor si- 
lentiarii, quibus proba adest opinio vitaeque honestc actae publi- 
cum testimonium. Quem in gradum quos adsciverit Augusta, illi 
ad eam introducuntur. Tum illa traditam ab ostiario virgam au- 
ream sumens porrigit silentiario, quamvis iam habenti cam dig»i- 
tatem, utpote ab Imperatore collatam nacto. Sic considcent illi qua- 
tuor in Augustae parte seu comitatu.  Referendarius scu anaphorcus, 
relator, fit a nudis mandatis seu significatione, quae ipsi perhibe- 
tur ἃ praeposito. Debct autem talis crcandus 6586 tribunus nota- 
riorum. Habet quoque Domina unum referendarium, qui eodem 
modo, atque ceteri, creatur. Exemplo patet. Defuncta cuim Diva 
Theodora, iubebat pius Dominus [ Iustinianus], nt cius rceferenda- 
rius, ob herae excessum munere vacans, sibi servirct, De omnibus 
autem referendariis soli trcs accipiunt annonas, nempe duo de parte | 
Augusti, et unus de parte Augustae; ceteri omncs referendarii, qua | 

| 

| 

| 


tales, carent annonis; quas autem accipiunt, cas accipiunt ut tri- 
buni notarii praetoriani punctarii. Vcstitores fiunt tales pcr peti- 
torium, quod scripsit chartnlarius illius scholae, ad quam petens 
quisque pertinet, ct quod Imperator subscripsit, Domestici autem 
et protectores fiunt sic, Olim nempe mos crat, ut per solam adora- 
onem investirentur; nunc autem expedit Imperator probatoriam, 
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xovciGroQíw usrà τὸ πάντα πρωχϑῆνωαν, ἢ ἀνιόντος αὐτοῦ 
εἰς τὸ ἱππικὸν ἵσταται ὀμπρὸς τοῦ δέλφακος, καὶ λέγει ἐπὲ 
μὲν τῶν προτιχτόρων ἀδοράτορ ngoréxroo*" ini δὲ τῶν 
δομεστίκων. ,,ἀδοράτορ προτέχτορ δομεστίχους." καὶ λαμ-ἘΛῚ, 228 
δβώνει τὴν προβατωρίαν παρὰ τοῦ δευπόύότον, καὶ φιλεῖ τοὺς 
πόδας, καὶ ἐξέρχεται. πάντων δὲ τῶν ἀγοραζώντων τύπους 
καὶ συμβόλαια ἔξωϑεν παρὰ τῶν πιπρασχόντων γίνεται πρὸς 
τούτοις καὶ σύμβολα γίνεται. νῦν δὲ καὶ ἐν φερίαις πολλά- 
κις ὁ εὐσεβὴς δεσπότης ἡμῶν ποιεῖ. oi δὲ κανδιδάτοι γίνον- 
τόσαι οὕτως. ἀγιόντος τοῦ βασιλέως εἰς τὸ ἱππίκὸν, ἢ προΐϊόν.- 
τὸς εἰς οἱονδήποτε. πρόκενσον, χρὴ τὸν μάγιστρον προευτρε- 
πίσαι τὸν κόμητα τῆς ἕκτης ἢ ἐβθόμης σχολῆς καὶ τοὺς πρε- 
μικχηρίους τῶν κανδιδάτων καὶ μανιᾶχιν. χαὶ αὐτὸν τὸν 
μέλλοντα γίγνεσθαι χανδιδάτον φοροῦντα Qovosor πεκτοράριν 
τ καὶ λευχὸν γχλανίδιν, ἀνιόντος τοῦ βασιλέως εἰς τὸ ἱππικὸν, 
δεῖ στῆναι ἐμπρὸς τῆς ϑύρας τῆς μετὰ τὰ πούλπιτά ποτε" 
ψῦν δὲ εἰληματικῆς γενομένης σκάλης napa τοῦ εὐσεβοῦς ἡ- 
μῶν δεσπότου Ἰουστινιανοῦ, τὸν μέλλοντα προάγεσθαι ἔνϑα Ms.156. a 
ἔστανται ob βάρβαροι καὶ προσκυνοῦσιν. καὶ ἅμα εἰσέλϑῃ ὃ 


3. ZXO.4. προσευχτέος ὑπερεσπεστής. 4. XXOM. πρησχυ- 
γητέος ὑπερασπιστὴς οἰχειαχός. . 14. ΣΧΟΑ͂. στηϑάτον. 


et decurio producit honorandum in tunica atrabatica, sive in con- 
sistorio post neyotia omnia expedita; sive etiam Impcrator in cir- 
cum adscendens subsistit paulum coram delphace, et inquit ad pro- 
tectorem quidem: Adorator protector; ad domesticum autem: 4d- 
orator protector domesticus. Quibus cum verbis tradit ipsi proba- 
toriam [scu codicillos cum approbantes velut idoneum muneri], ct 
honoratus osculatur pedcs Domini, atque abit. Fit quoque inter- 
dum hoc acvo nostro, ut Impcrator talcs ín feriis crect |seu tali- 
bus diebus, quibus senatus in consistorium non convenit, nihiliue 
rerum gravium peragitur]. Omnium autcm foris cmentium a vcn- 
dentibus loca [inter militantes ct stipendiarios] ct contractus, illis 
symbola quoque, hoc est dignitatibus suis debita insignia, dantur. 
Candidati fiunt sic. Adscendente Imperatore in circum , aut. procc- 
dente in qualicunque tandem processione [id est, secedente e pa- 
latio in villam qualemeunque regiam], debet magister in paratis 
habere comitem sextae scliolae septiniaeve et. primiecrios candidato- 
rum, et torquem, et ipsun illuin creandum candidatum, indutum 
russo peclorario et candida tunica. In hoc apparatu stabat olim 
quidem talis, si Imperator in circum adscenderet, coram foribus, quao 
aliquando pone pulpita erant. Nunc autein, ex quo ihi loci gradus 
cuchleares struxit plus noster Imp. Iustinianus , stat candidatus cre- 
andus ibi loci, ubi etare et collocari Doimninumque adorare solent 
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βασιλεὺς, ὃ κόμης τῆς σχόλης, δὰν παρῇ, si dà μὴ πάρεστιν, 
ὃ πριμικήριος, ἐπιδίδωσιν τῷ μαγίστρῳ τὸ μανιώκιν» καὶ ὁ 
μάγισερος, ἑστὼς ἐκ τῶν δεξιῶν τοῦ βασιλέως, κρατεῖ ταῖς 
Οδύο χερσὲν, καὶ προσφέρει τῷ βασιλεῖ, καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπε- 
δίδωσιν αὐτῷ τῷ κανδιδάτῳ, xai φιλεῖ τοὺς πόδας αὐτοῦ xai$ 
ἀνίσταται. δεῖ δὲ εἰδέναι, Ort ὃ λαμβάνων τὸ μανιάκιν τοῦ 
κανδιδάτου πάντως καὶ πραισεντάλιος γίνεται. ἐὰν δὲ ἔνα- 
οἰϑμιός ἔστιν εἰς τοὺς μή, προτάττεται καὶ τῶν σουπερνου- 
μέρων πάντων σχολαρίων, καὶ ἐνάννωνος τάττεται. καὲ ὅ- 
ταν μέλλοι πληροῖν ὃ πριμικήοιος τῶν κανδιδάτων πρὸ puücio 
ἢ δευτέρας ἡμέρας τῶν καλάνδων Motor, εἰσφέρει αὐτοὺς 
Ó μάγισερος λευχημονοῦντας παρὰ τῷ δεσπότῃ, καὶ προσχυ- 
γοῦσιν οἱ πληρώσαντες καὶ οὗ μέλλοντες ἐπιβαίνειν τῷ πρι- 
μικηράτῳ. ^ καὶ οἱ ἄλλοι εὐχαριστοῦσιν. προσφέρεται δὲ καν- 
D διδάτος καὶ ἐν τῷ ἄρματι, ἔνϑα ἵστανται οἱ κανδιδάτοι, xat 
ov μόνον ἐν τῷ ἐνταῦϑα παλατίῳ, καὶ ἐν ᾿τοῖς προχέγσοις, 
καὶ ἔνϑα ὧν ἔστιν ὃ βασιλεύς. πάντως δὲ εἰς ἐκεῖνον τὸν 
εὖπον δεῖ προσενεχϑῆναι τὸν κανδιδάτον, ὄνϑα οἱ κανδιδάτοι 
καὶ ἐξκουβεύουσιν καὶ ἵστανται. καὶ ταῦτα μὲν 7 συνήϑεια. 
ὃ μέντοε εὐσεβὴς ἡμῶν δεσπότης πολλάκις καὶ ἐν φερίαις xaiao 


20. XXOMA. αἱσίοις. 


in triumpho producti barbari. Quam primum ergo Imperator [ín 
cathisma | ingrediatur, tradit comes scholae, si adbaerit, aut, eo 
absente, primicerius, magistro torquem, et magiste. cum tenens 
ambabus manibus offert Imperatori, cuius ad dextram adstat: Im- 
perator tandem candidato torquem tradit; qui procidit humi, oscu- 
atur Augusti pedes ct resurgit. Quisquis autem torquem candidati 
acceperit, is eo ipso quoque fit praesentalis, In censu quadraginta 
candidatorum si sit, prachabetur scholariis supernumerarijis omni- 
bus, ct scribitur atque refertur inter eos, qui annonas accipiunt. 
Pridie biduove ante Calendas Maias, quum in eo est primiccrius 
scholarum, ut absolvat [ primiceriatum nempe suum, eoque munere 
decedat], introducit cos [nempe candidatos omnes] magister ad Im- 
peratorem, candidis vestibus indutos, cumque adorant tam defuncti 
[primiceriatu], quam successuri in primiceriatum ; reliqui vocc tan- 
tum gratum animum atque benevolum testantur, Producitur scu 
praesentatur Domino, et ab co promovetur candidatus ctiam in 
armate, loco scilicet, ubi stare solent candidati, et non tantum in 
hoc [magno, quo haec scribuntur,] palatio, sed etiam in proces- 
sionibus, et in universum locis omnibus, iu quibus Imperator agit, 
talibus tamen absque exceptione, in quibus ctiam candidati excu- 
bare et stare solent. Quem hactenus persecuti sumus modum ri- 
tumque variis officiis investiendi, eum flagitat quidem ct importat 
vetus consuctudo. Sacpe tamen cliam in feriis et absque silentio 
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b d 9 ? t! ' , 4 
ὅσω χαϑήμενος ἐκέλευσεν γενέσθαι πάσας ταῦτας τὰς στρα- 
τίας καὶ δίχα σιλεντίυυ. | 


ΚΕΦ. πζ. Ed. L 250 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ἐὰν d ἀναγορευϑεὶς ἐν τοῖς ἄνω μέ- 

B ρεσιν βασιλεὺς ἀποστείλῃ πρέσβεις καὶ λαυρεώτα, μηδέπω δὲ- 

χϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἐνταῦϑα βασιλέως εἰς τὴν βασιλείαν, καὶ πῶς 
βεβαιοῖ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ χαὶ τοὺς πρέσβεις ἀπολύει, 


Χρὴ, πρεσβευτῶν ἐρχομένων, προμαϑεῖν τὸν μάγιστρονΒ 
xai ἑτοιμάσαε τὰ μητάτα αὐτῶν, καὶ πέμψαι καὲ εἰς ἀπάν- 
τότησιν αὐτῶν, καὶ εἰσαγαγεῖν ἕχαστον εἰς τὸ ἴδιον μητώτον, 
προευτρεπίζονται δὲ καὶ στρώματα καὶ ἀναλώματα αὐτοῖς. Ms. 156.) 
καὲ καταλύουσιν ἐν τοῖς μηκτάτοις αὐτῶν, καὶ μετὰ μίων ἢ δύο 
ἡμέρας δρῶσι τὸν μάγιστρόν. ὃ δὲ δεχόμενος παρασχενάζεε 
ἕἔχαστον αὐτῶν καϑίσαι πρὰξ τὰ ἀξιώματα αὐτῶν, καὶ δια- 
15Aéyerat αὐτοῖς, ὅσα χρὴ, καὶ ἀπολύει αὐτούς. αἰτοῦσιν dà 
αὐτὸν ἐφ᾽ ᾧ μηνυϑῆναι τῷ βασιλεῖ, xai ὑπισχνεῖταε ὃ μά- 
γίσερος τοῦτο ποιεῖν καὶ μηνύειν αὐτούς. χαὲὶ ὅτε χελευσω- 
σιν προελθεῖν, ἀπὸ ὀψὲ δίδοται μανδάτα σιλέντιον, καὶ τοὺς 


confert pius noster Imperator has omnes militias scu functiones in- 
tra sedens , in cubiculo nempe οἵ procul proccribus. 


CAP. 87. 
Observanda, quando renuntiatus in partibus superioribus seu 
occidentalibus Imperator huc mittat legatos suos laureatasque 
suas imagines, nondum ab Imperatore , qui hic, Coustanti- 
nopoli, agit, ad imperialem dignitatem admissus; et quo- 
modo Imperator ei dignitatem et auctoritatem imperialem ad- 
struat atque confirmet , et eius legatos absolvat seu 
remittat. | 


Quando legati [illinc ex Italia vel occidente] veniunt, debet 
magister eius rei certior fieri, cognitoque praeparare ipsorum metata - 
scu diversoria , ipsis immittere aliquem , i» appellentibus occurrat 
et introducat unumquemque in suum sibi destinatum metatum, stra- 
gulis ceteraque supellectile necessaria instructum, et praeterea dc 
victu prospicere, et impensas in cos faccre. Postquam ergo in me- 
tatis suis illi consederint, adeuut altero inde tertiovc die magi- 
atrum; qui recipiens cos scssionem cuique ex dignitatis, quam quis- 
que tenet , gradu debitam assignat, locutusque cum ipsis ea, quae 
praesens rerüm ratio ílagitat, rursus dimittit. Interea legati rogant 
eum, velit de suo adventu ciusque causa ad Imperatorem referre. 
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πρέσβεις τοὺς ἀπὸ "Ἰταλίας δέχεται καὶ ἐὰν ἔπαρχος ἢ 
ὄπαρχοι εἶεν οἱ πρέσβεις, ὃ πρώξιμος τῶν ἀϑδϑμηνσιόνων ἀ- 
πόρχεται πρὸς αὐτοὺς, καὶ μεταστέλλεται αὐτοὺς͵ ἐὰν δὲ μά- 
γιστρος sin, ὃ βοηϑὸς τοῦ μαγίστρου ἀπέρχεται, καὶ φέρεε 
αὐτὸν εἷς τὸ παλάτιν. ἐὰν δὲ κόμης λαργιτιόνων, ἢ ἄλληνῃ 
ἔχων ἰλλουστρίαν ἀρχὴν, ἀδμισσιονάλιος ἀπέρχεται καὶ φέ- 
ρεε αὐτόν. οὔτε δὲ σιλεντιώριος ἀπαντᾷ τῷ ἐπάρχῳ τῶν 
πραιτωρίων ἢ τῷ τῆς πόλεως, οὔτε ἄλλο τί ποτε τῶν εἰω- 
ϑύτων dni ταῖς ἐνταῦϑα ἀρχαῖς γίνεται, ἀλλ᾽ εἰσέρχονται 

D πώντες oi πρεσβενταὲ εἰς τὴν σχολὴν τοῦ μαγίσερου, καὶ ἐκεῖτο 
περιμένουσιν, καὶ ὅτα καιρὸς, ἀπέρχεται ἀδμισσιονάλιος καὲ 
ἀναφέρει αὐτοὺς, καὲ εἰσερχόμενοε προσαγορεύουσιν τοὺρικαν- 
διδάτους κατὰ μέμησιν τῶν ἄλλων ἀρχόντων, καὶ δέχονται ἀπὸ 
τοῦ πραιποσίτου ἀσπαζόμενοι αὐτὸν ἐν τῇ idi τάξει, καὶ εἰσ- 
ἔρχονται καὶ ἀλλώσσουσιν τὰ ὠτραβατιχά. ὠρμάτοι δὲ dn'i5 
τοῦ βασιλέως οὐκ εἰσέρχονται διὰ τὸ μὴ εἶναι. βαρβάρους 

Ed.L.a3orovg πρεσβευτάς. καὶ ἐπὰν καϑιίσῃ ὃ βασιλεὺς μεϑὺ δε- 
χϑῶσιν oi ἄρχοντες, ὃ κόμης τῶν εὐμισσιόνων λέγει, ,, λεβὰ," 
κιτατίονος μὴ γινομένης ὡς ἐπὲ ἄλλων πρεσβευων, καὶ εἰσέρ-- 


2. £XO.4. πλησίον. 3. ZXO.4^ droit. 5. ZXO4 
δαψελιῶν. 6. ZXO4. λαμπρότητα. 18. ΣΧΟ.2. ἄρυν. 
19. πρεσβέων aut πρεσβευτῶν legend. videtur R. 


Quod ille pollicectur ct pracstat, Domino itaque volente iubente, 
ut coram illi ad sc veniant, dantur silentio mandata pridie vespere, 
antequam id fiat, altcro dic legatum legatosve cx ltalia exceptum a 
Domino iri. Qui si praefectus d urbis aut practorii ] fuerit, aut si 
plures iidemque pracfecti fucrint, arcessit cos proximus admissio- 
num, Si autem, qui legatus fucrit, dignita^c tantum magister sit, 
abit ad eum adiutor magistri CPtani, ct deducit cum in palatium, 
'Si vero tandem comes. largitiouum fucrit legatus, aliave ornatus il- 
lustri diguitate , arcessit eum  admissionalis. Neque silentiarius oc- 
currit pracfecto practoriorum [tali occidentali] aut praefecto urbis 
| Romae] neque aliud quid eorum contingit, quae circa uostratcs 
proceres corumque receptiones fieri. solent ; scd legati, quotquot 
tandem fucrint, convcniunt in scholam magistri, ubi tempus opor- 
. tunum pracstolantur; quo adveniente, venit admissionalis, ct sursum 
eos iu superiora palatii adducit.  lugressi ergo in atrium salutaut 
stantes ibi candidatos, quod et alii nostrates proceres faciunt; et 
excipiuntur a praeposito, qucm osculo ct manus prensatione unua 
post alterum in suo quisque dignitatis ordinc colonestant; Intro- 
ducti iuduuut. atrabatica, "Non autem adstant lmperatori ca in re- 
ceptione armati scutis ct hastis milites, quemadmodum in aliorum 
legatorum receptionibus solent; quia hi legati barbari won sunt. 
Ut consedit Imperator post exceptos ab ipso cougregatosque coram 
ipso aulae suae proceres , abit comes adiissionum ct clamat: Leva, 
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χοντοι καὶ φιλοῦσιν τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, xai ἵστανται àv 
τῷ μέσῳ, xai λέγουσιν τὴν πρεσβείαν, καὶ ἐξέρχονται. ἔστιν dà 
ὅτε δοχεῖ τῷ βασιλεῖ καὶ παρασκευάζει καὶ λιβελλησίους παρα- 
στῆναι καὶ ἐχλαβεῖν τὴν πρεσβείαν, καὶ διαλαλεῖ ἃ βούλεται. 
5éa» δὲ βεβαιώσει τὴν βασιλείαν, καὶ ὃ ἔπαρχος τῶν πραϊτω- 
ρέων καὶ ó ἔπαρχος τῆς πόλεως, λοιπὸν οὕτως δέχονται ὡς ἐν- 
ταῦϑα ὄντες ἔπαρχοι, καὶ τὸ περσέκην αὐτοῖς ὠπαντᾷ, καὶ 0B 
μάγιστρος μετὰ τὸν μάγιστρον τὸν ἐνταῦϑα περιπατεῖ, xai d- 
πλῶς 7 τάξις ἐπὲ τῶν ὠξιωμάτων φυλάττεται. δεῖ δὲ εἰδέναι, Με.15). ἃ 
τοῦτι ἐπὲ τοῦ τῆς ϑείας λήξεως “έοντος ἐπέμφϑη ᾿ Ηλιοχράτης 
παρὰ Ῥωμαίων, τὼ λαυρεάτα ᾿,Ανϑεμίου τοῦ βασιλέως ἔχων 
καὶ γράμματα αὐτοῦ, καὶ ἐδέχϑησαν oí πρέσβεις ἐν τῷ κον- 
σιστωρίῳ, ᾿Ἡλιοκράτης καὶ ἡ εἰκὼν ᾿Ανϑεμίου εἰσενέχϑη, xai 
ἐδέξαντο αὐτὴν οἱ σιλεντιάριοι, καὶ Διαφερέντιος, ἔπαρχος C 
150» Κωνσταντινουπόλεως, εἶπεν ἐγκώμια εἰς ἀμφοτέρους τοὺς 
βασιλεῖς καὶ Διοσχόριος, ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως, xai διελά- 
λησεν ὃ βασιλεὺς, ὥὦστο πεμῳφϑῆναι τὰ λαυρεάτα εἰς πᾶσαν 
τὴν πολιτείαν, καὶ τὰς εἰκόνας κοινῇ ἀνατίϑεσϑαι ἀμφοτέροις 
τοῖς βασιλεῦσιν, ἔστιν δὲ ᾧ διαλαλία οὕτως" ,,αὐτοχράτωρ 
20Kalcap εὐτυχὴς ““ἐων νικητὴς ἀεισέβαστος εἶπεν. τοῦ πρᾳ- 


f. e. surge. Non enim hi legati nominatim ct cum ccrimoniis citan- 
tur, ut alii exteri citari solent. Ingressi ergo pedes osculantur Im- 
peratoris; in medioque triclinio stantes enuntiant commissam sibi 
egationem, et protinus excedunt. Si visum fuerit Imperatori, iubct 
etiam libellenses adstare, legationis argumentum excepturos , ct dis- 
serit atquc mandat, quae volucrit. Postquam vero Romano impera- 
toriam dignitatem confirmavcrit noster Impcrator, [quod in alia 
posteriore fit exceptione, de qua proxime βοήθα caput exponit], 
tunc demum recipitur et respectatar deinceps ille legatus, sive prae- 
toriorum, sive urbis fuerit praefectus, non aliter ac si nostras essct 
et cadem muncra hic loci gereret; persicium vel marsupium tali tunc 
obviam fertur; magister talis Romanus, si legatus is fuerit, imme- 
diate post magistrum nostratem procedit; verbo, servatur ordo di- 
gnitlatum ct quem quisque Romae habet honoris.gradum et prae 
alio passum, cundem hic quoque habet, scd sccundum a nostratibus. 
Iuvat exemplo rem illustrare. Sub Lcone Magno, divinae sortis 
Imp., legabatur a Rotanis Heliocrates, habens secum laureatas ima- 
fines Authemii Imperatoris eiusdemque litteras, Recipiebatur totus 
egationis comitatus in consistorio, Heliocrates et imago Anthemii 
δὶ Dominum introducebantur, silentiarii recipiebant penes se ima- 
ginem, Diaferentius, qui tum praefectus urbis CPtanae crat, pro- 
nuntiabat panegyricum in laudes utriusque Imperatoris , uti et Dio- 
scorius, expraefectus urbis. Mandabat deinceps Imperator , laurea- 
tas per totum differri imperium, amboruimque Iinperatorum coniun- 
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orárov ἄρχοντος ᾿Ανϑεμίου τὸν χαρακτῆρα ἐπὲ πολὺ ixde- 
ξώμενοι νῦν ἀποδοϑέντα, μεγάλην ἡμῖν εὐφροσύνην ἐνεποίη- 
σεν. διὰ τοῦτο ϑείᾳ νεύσει τὸν αὐτὸν χαραχτῆρα τιμίως πρὸς 
χαρμονὴν πάντων τῶν λαῶν ταῖς ἡμετέραις εἰκύσεν χοινω- 
D»ely προστάσσομεν, ὡς ὧν πᾶσαι αἱ πόλεις ἐν εὐφροσύνηδ 
διαγνώσονται κοιγωνούσας ἑκατέρων μερῶν τὰς ἔξουσίας, τῇ 
τὸ αὐτοῦ ἡμερότητι ἡμᾶς συνηνῶσϑαι." χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε 
καὶ “ίβερ, ὃ πατρίκιος xai ἔπαρχος Γαλλιῶν, ἐπέμφϑη ἐν- 
ταῦϑα παρὰ Θευδὰ τοῦ ῥηγὸς Γότϑων καὶ τῆς συγκλήτου 
Ῥωμαίων, καὶ δεξάμενος αὐτὸν ὅ εὐσεβὴς βασιλεὺς ἡμῶνιο 
Ἰουστινιανὸς, ἐχέλευσεν αὐτὸν ὡς ἔπαρχον πραιτωρίων καὶ 
προϊέναι καὶ ἀναχωρεῖν, καὶ πάντα οὕτως ἐπὲ αὐτοῦ ἐπράτ- 
rero, ὡς ἐπὲ τῶν ἐπάρχων ἀνατολῆς. 


Ed L. 231 ΚΕΦ. za. 


Ὅσα der παράφυλάττεσϑαε, ὅτε μέλλεε δέχεσθαι: τοὺς αὐτοὺς 15 
πρέσβεις, καὶ βεβαιοῖ τὴν βασιλείαν καὶ ἀπολύειν αὐτοίς. 


ΤΙρὸ μιᾶς δίδοται μανδάτα σιλέντιον, καὶ τοὺς ἀπὸ [ta- 
λίας πρέσβεις δέχεται. καὶ μετὰ τὸ καϑίσαε αὐτὸν ἐν τῷ 
16. βεβαιοῦν coni. R. 


ctas imagines simul proponi. Habebat autem dialalia vel manda- 
tum ore sacro prolatum sic. Ex actis: J»wperator. Caesar felix 
Lco. victor semper Augustus dixit:  Clementissimé principis Anthemii 
imago diu a nobis exspectata, nunc tandem exhibita, magnum 
nobis gaudium tulit. Quapropter. divina annutatione [seu sacro 
edicto | praecipimus et sancimus, μὲ illa imago eosdem honores 
participet, quos nostra , quo populi omncs gaudeant, omnesque ur- 
bes laetae intelligant, ambarum partium, orientis et. occidentis, 
potestates communione rerum iunctas, nos autem (eius | Aunthemii 
Manauetudini coadunatos esse. Etiam Liber, patricius et praefe- 
ctus Galliarum, mittebatur aliquando hanc in ur' m a Theuda, re- 
gc Gothorum, et a senatu. Bomano; qucm pius Imperator Iustinia- 
nus coram admissum iubebat tam iu accessu, quam iu abitu, locum 
praefecti practoriorum obtinere, ct iu omuibus omnino rebus tra- 
clari atque excipi modis iisdem, quibus praefecti Orientis s0- 
lent excipi. 


CAP. 88. 


Observanda, quando Imperator eosdem excipere vult legatos, 

eo fiue ut occidentali Imperatori. dignitatem imperialem. con- 
ſirmet, εἰ legatos dimittat. 

Pridie antequam legati ex Italia venientes [pro secunda vice] 


ad Dominum admiltuntur, eircumcursitant mandatores , siguilicantes 
eras fore illis recipiendis silentium. Postquam igitur in consistorio 
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χονσιστωρίῃῳῃ xa£ εἰσελϑεῖν κατὰ τὸ ἐϑὸς πώντας γίνεται αὖ- 
εοῖς ἴδιον βῆλον, καὶ εἰσέρχονται, καὶ αἰτοῦσιν πάλιν περὲβ 
τῶν αὐτῶν, καὶ βεβαιοῖ ὃ βασιλεὺς ἢ ἐγγράρως ἢ ἀγράφως, 
ὑπισχνούμενος ἐπιστολὰς πέμπειν περὲ τούτου πρὸς αὐτόν. 
δχαὲ λοιπὸν, ὡς εἴρηται, ἐν τοῖς σιλεντίοις προέρχονται ὡς Με.15γ.} 
ἄρχοντες τοῦ βασιλέως, καὶ ἐὰν ὦσιν ὄπαρχοε ἢ ἔπαρχος, 
προσχυγνοῦνται παρὰ τῶν δομεστίκων καὶ προτηχτόρων, xai τὸ 
Περσίκην αὐτοῖς ἀπαντῷ, καὶ πώντα κατὰ τὸ εἰωϑὺς γένεται. 
ἐπὰν δὲ ϑέλη ἀπολῦσαι αὐτοὺς, δεῖ τὸν μάγιστοον ποιῆσαι C 
τογνῶσιν χατὰ γνώμην τοῦ βασιλέως, τί ἕχαστος ὀφείλῃ λαβεῖν, 
καὶ πάντων τῶν ἀνθυώπων αὐτῶν τί ἕχαστος λαμιβώνει, xad 
δοῦναι τῷ κόμητι τῶν λαργιτιύγων. xat ἐπὰν κἀκεῖνος εὐ- 
τρεπισϑῆ, δίδωσι σιλέντιον ὃ βασιλεύς. καὶ τῇ ἑξῆς πάντα 
γίγνεται ὡς ἐν σιλεντίῳ, καὶ ἔρχονται οὐ πρέσβεις, οὐχέτι 
εὐπάντες óuoU, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς τύπους αὐτῶν μετὰ τῶν Κω»ν- 
στωντινουπύλεως ἀρχόντων ἀναμεμιγμένοι, καὶ κελεύοντος τοῦ 
βασιλέως, εἰσάγει ὃ διχουρίων τοὺς ἀνθρώπους αὐτῶν κατὰ 
τάγμα τάγμα, καὶ μηνύει Ó διχουρίων" ,,χύμητες φυλῶν, δι- 
δασκαλιχοὴὶ, λευκοφύροι, δρομεῖς, δεκανοὶ" καὶ ἁπλῶς πάντας Ὁ 


consederit Impcrator, ct ingressi, qui solent, fucriut omnes, fit 
ipsis, legatis, vclum proprium, id est seorsim soli post nostrates 
proceres introvocantur ct introducuntur, et iterant supplicationem 
suam prima proditam exceptione; quam luperator confirmat indul- 
gens , aut scriptis littcris, quae protinus exhibentur ct adduntur ab- 
eunlibus , aut absque scripto sola sua promissione, sc litteras de re 
quaesita ad ipsum legationis auctorem xnissurum cssc. Ab co tem- 
pore conveniunt, ut dictum est, in silentia velut limperatoris nostri 
proceres ; et quisquis. corum praefectus fuerit, ille a domesticis εἰ 
protcctoribus adoratur, et persicium seu nmarsupium occurrit scu ob- 
viam fertur ipsi; et fiunt reliqua omnia nodo consueto. Quando 
autem Imperator illis vult audientiam valedictoriam dare, dcbet ma- 
gister antea noliliam seu indiculum ex Imperatoris iudicio atque di- 
rectionc facere, quo perscriptum sit, quid legatorum quisque, quid 
hominum vel famulorum cos comitanlium unusquisque in munus 
et velut viaticum accipere debeat. llanc schedulam dat comiti largi- 
tionum. Qui si et ipse paralus sit, ad promenda nempe et tradenda 
omnia sibi praescripta, habens omnia in promtu, tunc tandem edit 
Imperator silentium , seu. iubet illud per mandatores indici, Altero 
itaque die fiunt omnia ut. in silentio, veniuntque legati , non iam, 
ut antea, scorsim, simul omnes in uno corpore, sed scparati, suo 
quisque in loco, inter illos magistratus, ad quoe velut collega, 
pertinet, adeoque Constantinopolitanis proceribus immixti. Jussu 
tmn Imperatoris introducit decurio legatorum liomines seu. comita- 
tum, unum ordincin post alterum, 'sic eos clara voce excitans: | 4d- 
estote vos] comites tribuum; vos cidascalici | seu magistriani ]; vos 
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τοὺς μετ᾽ αὐτῶν ἐλθόντας, καὶ δίδωσιν ἕκαστον τὴν Qóyay ὃ 
βασιλεύς. καὶ μετὰ τὸ ἐξελθεῖν τοὺς ἀνθρώπους αὐτῶν τότε 
καὶ αὐτοῖς τοῖς πρεσβευταῖς δίδωσιν ὅσα ἐκέλευσεν εὐτρε- 
πισϑῆναι εἰς λόγον αὐτῶν, καὶ δέχονται αὐτὸν οἱ σιλεντιά- 
ριοε, καὶ ἐγείρεταε ὃ βασιλεὺς, καὶ ἐὰν μὴ ὦσιν πατρίκιοι, Κ 
προσχυνοῦσιν αὐτὸν, καὶ συγντάττονται, εἰ μὲν ἐν τῷ μιχρῷ 
κάϑηται xovotoroQít , ἐμπρὸς τῶν πορφυρῶν βάϑρων ἐν τῷ 

Ἐὰ.1,. 232 ϑερινῷ κονσιστωρίῳ" εἰ δὲ ἐν τῷ μεγάλῳ κονσιστωρέρ κά- 
ϑηται, ἄνω πρὸ τῆς ϑύρας τῶν δευτέρων, xai κατέρχονται, 
καὶ μίσας ποιοῦσι. τὰ δέ γράμματα τοῦ βασιλέως λαμβά-το 
γεὶ ó μάγιστρος, καὶ ἔρχονται καὶ συντάττονται αὐτῷ, καὶ 
δίδωσιν αὐτα. 


ΚΕΦ. nz3'. 
Ὅσα δεὶ παραφυλάττειν, πρεσβευτοῦ μεγάλου ἐρχομένου Περσῶν. 


Δεῖ, μηνυομένου μεγάλου πρεσβευτοῦ, τὸν μαγιστρονιῆ 
πέμψαι εἰς τὰ μεϑύρια ἕνα ἄρχοντα ἴλλούστριον ἢ σιλεντιά- 
poro» 3 τριβοῦνον ἢ καὶ ἕνα τῶν ἐπισήμων, ἢ μαγιστριαγῶν, 
ἢ ὃν ἂν συνίδῃ πρὸς τιμὴν τοῦ ἐρχομένου προσώπου πέμψῃ, 
Με.158.ε Ivo. δέξηται καὶ διασώσει αὐτόν. ὃ δὲ πεμπόμενος εἰσέρχε- 


leucophori [seu candidati]; vos cursores; vos decani; et in uni- 
versum omnes, qui cum 1cgatis advenerunt, excitat; quibus Impe- 
rator singulis rogam aut stipem largitur. ]Jllis digressis, tandem 
ipeis quoque legatis donat ca, quac ipsis praeparari iussit, Quo 
acto silentiarii se iam componunt ad cxspectandum Imperatoris ab- 
itum, ct Impcrator de throro exsurgit, ct lcgati, si patricii non 
sint, adorant ipsum, valequc ipsi dicunt; quod fit, si praescderit 
ct audicntiam dedcrit Imperator in parvo acstivo consistorio apud 
gradus porphyrcticos; quod si aptem ccrimonia contigerit in magno 
consistorio, fit valedictio apud fores deutcrorum, et abeunt, missac- 
quc finnt. Litteras autem Imperatoris ad alterum occidentalem ad 
se sumit magister, vcnientibusque ad se legatis et sibi domi suae 
valcdicentibus cas tradit. 


CAP. 89. 


Obscrvanda sub adventum magni Persarum legati, eoque in 
urbe praesente. 


Postqnam de adventu magni legati ad aulam renuntiatum est, 
oportct a magistro magistratum aliquem, illustrem (seu protospa- 
tharium ] aut. silentiarium aut. tribunum aut etiam unum aliquem 
de ordinc cpisemorum aut insignium aut imagistrianorum , aut quem- 
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sat εἷς τὸ Νησίθιος, καὶ ἀσπάζεται αὐτὸν, xai dá» ἔχει 
γράμματα τοῦ βασιλέως, ἀποδίδωσιν. (εἰ δὲ μὴ, τοῦ ua- 
γίστρου) προτρέποντα αὐτόγ. ἴσως δὲ οὐδὲ ὃ μαγιστρος 
γράφει, ἀλλ᾽ ἐκ μανδάτων μόνον ἣ προτροπὴ yüverat , ἐφ᾽ ᾧ 
Βαὐτὸν ἐλϑεῖν μετὰ εὐϑυμίας καὶ Jepantíag* καὶ ἐξέρχεταε 
σὺν αὐτῷ. δεῖ δὲ τοὺς ἄρχοντας τοῦ Δάρας ἀπαντῆσαι αὖ- 
τῷ μετὰ τῶν στρατιωτῶν ἐν τοῖς μεθορίοις καὶ δέξασθαι C 
τὸν πρεσβευτὴν καὶ τοὺς ἀγϑθρώπους αὐτοῦ. καὶ εἰ μέν 
ἐστίν τε ὀφεῖλον λαληϑῆναε ἂν τοῖς μεϑορίοις, λαλεῖται, 
roro? ἄρχοντος τοῦ Νησίβιος μέχρε τῶν μεϑορίων μετὰ πλή-- 
ϑους Περσῶν συνερχομέγου αὐτοῦ. εἰ δὲ μὴ λαλεῖταί τέ 
ποτε, καὶ οὕτως δεῖ πάντως συνελθεῖν αὐτὸν μετὰ πλήϑους͵ 
καὶ τῶν Ῥωμαίων αὐτὸν παραλαμβανόντων xci τοὺς συνόν- 
rac αὐτῷ, δεῖ τοὺς λοιποὺς ἀπομεῖναι τῶν Περσῶν ἐν τοῖς 
1ὅ Περσιχοῖς sónoic, καὶ αὐτὸν μόνον μετὰ τῶν συνόντων «lo- 
ελϑεῖν εἰς τὸ Δάρας καὶ ϑεραπευϑῆναι. προσήκει δὲ τοὺς 
ἄρχοντας τοῦ Ζάρας πολλὴν ἀγρυπνίαν καὶ πρόνοιαν ποιεῖ- D 
σθαι, ὥστο μὴ προφάσει τοῦ πρεσβευτοῦ πλῆϑος Περσῶν 
συνεισελϑεῖν, κατὰ μέρος ἐπακολουθῆσαι, καὶ δόλῳ κρατῆσαι 
Δοτὴν πόλιν. ἀλλὰ τούτου τοῦ μέρους πολλὴν πρόνοιαν οἱ ἄρ- 


cunque ille. volucrit et dcelcgerit, in honorem viri advcnientis ín 
confinia milli, qui cum ibi excipiat, in protectionem suam recipiat 
et ad Urbem augustam sospitem perducat. IIIt itaque in cum fincm 
missus proficiscitur Nisibinam, ubi Icgatum invisit et salutat, littc- 
rasque. Imperatoris ad cum, si quas sibi additas habet, ipsi tradit; 
aut, si non Imperatoris, mayistri saltim ; quibus arccessitur. Iu- 
terdum ne ipse quidem magister litteras Icgato mittít, scd nudis man- 
datis ct significationibus oralibus invitatur, ut cum fiducia, hilari- 
tate et per otium. in Urbem veniat. Missus itaque noster:cum lc- 
gato Persico Nisibina egressus iter. ct. deductionem cius. instituit. 
Legato illi oécurrere in confiniis debent pracfecti Darac. cum mili- 
tibus suis praesidiariis, ipsumque famulitiumque cius exciperc. ΕΣ, 
si quid opus cst in. con(iniis moneri atque condici ab una altcerave 
partc, id transizitur, pracfccto Nisibinae cum numero Persarum ad 
confinia usque legatum. comitante. Si vero nihil tale. monendum 
suppetat, oportet nihiloininus tamen pracfectum Nisibinae cum coliorte 
suorum ewmn comitari, Romanisque legatum. et. cius comites exci- 
pientibus, retro in locis ditionis Persicae cuin. globo suo manere, 
solumque legatum cmn comitatu suo in. urbem Daras | ingredi et a 
nostris ibi dignum cultum accipere. Darae praefecti intcr haec vi- 
gili cnra. circumspiciant cavcautque , ne sub praetextu legati multi- 
tudo Persarum simul in urbem intrct , aut per partes subsequatur, 
ct sic urbe potiantur. Hunc itaquc locum diligenter solliciteque 
meminerint pracfecti, obscerventque Persas attento oculo, sed dissi- 
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ovg ἂν ἐπιλέξηται ἡ δέσποινα, εἰσάγονται nap! αὐτῇ. αὐτὴ 
δὲ λαμβάνουσα τὸ βεργίον τὸ γρυσοῦν παρὰ τοῦ ὀστιαρίου, 
ἐπιδίδωσιν τῷ σιλεντιαρή, καίτοι ἔχοντε ἤδη τὴν στρατείαν, 
καὶ προσεδρεύουσιν οἱ Ó' οὗτοι εἰς μέρος αὐτῆς. δεφερενδά- 
giog δὲ γίνεται ἀπὸ ψιλῶν μανδάτων διδομένων αὐτῷ aga 
.Ms.155. b ro). πραιποσίτου- δεῖ δὲ αὐτὸν εἶναε τριβοῦγνον νοταρίων. 
αδεῖ δὲ εἰδέναι, ὅτι καὶ ἣ δέσποινα ἔχει ἕνα ῥδφερενδάρειον, 
καὶ αὐτὸς ὁμοίως τοῖς ἄλλοις γένεται. καὲ ὅτε, τελευτησάσης 
τῆς ϑείας τὴν λῆξιν Θεοδώρας, ὃ εὐσεβὴς δεσπότης ἐκέλευσεν 
τὸν ῥεφεοενδάριον αὐτῆς αὐτῷ ὑπηρετεῖν διὰ τὸ σχολάζειντο 
αὐτὸν, οἷα μὴ οὔσης αὐγούστης. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε δύο 
. μόνοι τοῦ δεσπότου ἀννωγνεύονταε καὶ ὃ τῆς αὐγούστης. οἱ 
γὰρ ἄλλοι πάντες δίχα ἀννωναρίων εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὡς τριβοῦνοι 
ψοτάριοι πραιτωριανοὲὶ πουνχτάριοι τὰς δύγας λαμβάνουσιν. 
βεστήτορες δὲ γίνογταε ἀπὸ πετιτωρίου, γραφομένου μὲν na-15 
Qà τοῦ χαρτουλαρίου τῆς κατ᾽ αὐτὸν σχολῆς, ὑπογραφομέό- 
D yov παρὰ τοῦ δεσπότου. δομέστικοι δὲ καὶ προτίκτορες οὖ- 
τως. πάλαι μὲν ἀπὸ προσχυνήσεως μόνης ἣν ἡ στρατεία αὖ- 
τῶν" νῦν δὲ προβατωρείαν ποιεῖ ὃ δεσπότης, καὶ προσάγει 
αὐτὸν ὃ δηκουρίων ἀτραβατικὸν φοροῦντα χλαγίδιν, ἢ ἔνλο 


4. ΣΧΟ.4. ἐναφορεύς. 14, ΣΧΌ.. πνγματισταί. 15. ZXOA. 
αἰτητιχοῦ — 19. ZXOA. δοκιμασίαν ἥτοε καλούμενον ἔϑετον. 


gradum perveniat atque succedat. Parti, hoc est aulicae familiae, 
Áugustac attributi sunt de toto silentiariorum corpore quatuor si- 
lentiarii, quibus proba adest opinio vitaeque honestc actae publi- 
cum testimonium. Quem in gradum quos adsciverit Augusta, illi 
ad eam introducuntur. Tum illa traditam ab ostiario virgam au- 
ream sumens porrigit silentiario, quamvis iam habenti cam «igni- 
tatem, utpote ab Imperatore collatam nacto. Sic considcnt illi qua- 
tuor in Augustae parte seu comitatu. Referendarius seu anaphorcus, 
relator, fit a nudis mandatis seu significatione, quae ipsi perhibe- 
tur ἃ praeposito. Debct autem talis crcandus 6856 tribunus nota- 
riorum. Habet quoque Domina unum referendarium, qui eodem 
modo, atque ceteri, creatur. Exemplo patet. Defuncta cnim Diva 
Theodora, iubebat pius Dominus [lustinianus], ut eius referenda- 
rius, ob herae excessum munere vacans, sibi servirct, De omnibus 
autem referendariis soli tres accipiunt annonas, ncmpe duo de parte 
Augusti, et unus de partc Augustae; ceteri omncs rcferendarii, qua 
tales, carent annonis; quas autem accipiunt, cas accipiunt ut tri- 
buni notarii praetoriani punctarii. Vestitores fiunt tales per peti- 
torium, quod scripsit chartularius illius scholae, ad quam petens 
quisque pertinet, ct quod Imperator subscripsit, Domestici autem 
et protectores fiunt sic. Olim nempe mos crat, ut per solam adora- 
onem investirentur; nunc autem expedit Imperator probatoriam, 
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κονσιστωρίῳ usrà τὸ πάντα πρωχϑῆνων, ἢ ἀνιόντος αὐτοῦ 
εἰς τὸ ἱππικὸν ἵσταται ὀμπρὸς τοῦ δέλρακος, καὶ λέγει ἐπὲ 
μὲν τῶν προτικτόρων" ,,ἀδοράτορ προτέχτορ"" ἐπὶ δὲ τῶν 
δομεστίκων" ,,ἀδοράτορ προτέχτορ δομεστίχους." καὶ λαμ- ἘΠῚ, 228 
δβώγνεε τὴν προβατωρφίαν παρὰ τοῦ δεσπότον, καὶ φιλεῖ τοὺς 
πύδας, καὶ ἐξέρχεται. πάντων δὲ τῶν γοραζόντων τύπους 
καὶ συμβόλαια ἔξωϑεν παρὰ τῶν πιπρασχόντων γίνεται πρὸς 
τούτοις καὶ σύμβολα γένεται. νῦν δὲ καὶ ἐν φερίαις πολλά- 
xtc ὃ εὐσεβὴς δεσπότης ἡμῶν ποιεῖ. οἱ δὲ κανδιδάτοι γένον- 
τόσαι οὕτως. ἀνιόντος τοῦ βασιλέως εἰς τὸ ἱππικὸν, ἢ προϊόν.- 
τος εἰς οἱονδήποτε. πρόχενσον, χρὴ τὸν μάγιστρον προευτρε- 
πέσαι τὸν κόμητα τῆς ἕχτης ἢ ἐβθύμης σχολῆς καὶ τοὺς πρε- 
μιχηρίους τῶν κανδιδάτων xaé μανιάχιν. καὶ αὐτὸν τὸν 
μέλλοντα γίγεσϑαι κανϑιδάτον φοροῦντα ῥδούσεον πεκτοράριν 
i5xaé λευκὸν γλανίδιν, ἀνεόντος τοῦ βασιλέως εἰς τὸ ἱππικὸν, 
δεῖ στῆναι ἐμπρὸς τῆς ϑύρας τῆς μετὰ τὰ πούλπιτώ ποτε" 
νῦν δὲ εἰληματικῆς γενομένης σχάλης mapu τοῦ εὐσεβοῦς ἡ- 
μῶν δεσπότου Ἰουστινιανοῦ, τὸν μέλλοντα προάγεσθαι ἔνϑα Ms.156. a 
ἔστανται oi βάρβαροι xai προσκυνοῦσιν, καὶ ἅμα εἰσέλθῃ à 


3. ZXO.f. προσευχτέος ὑπερασπιστής. 4. ΣΧΟ.. πρασχυ- 
γητέος ὑπερασπιστὴς οἰχειαχός. . i4. ΣΧΟΟΑ͂. στηϑάτον. 


et decurio producit honorandum in tunica atrabatica, sive in con- 
sistorio post negotia omnia expedita; sive etigm Impcrator in cir- 
cum adscendens sabsistit paulum coram delphace, et inquit ad pro- 
tectorem quidem: Adorator protector; ad domesticum autem: “(Ὁ 
orator protector domesticus. Quibus cum verbis tradit ipsi proba- 
toriam [scu codicillos cum approbantes velut idoneum muneri], ct 
honoratus osculatur pedcs Domini, atque abit. Fit quoque inter- 
dui hoc acvo nostro, ut Imperator tales in. feriis crect |seu tali- 
bus diebus, quibus senatus in consistorium non convenit, nibilitjue 
rerum gravium peragitur]. Omnium autem foris cmentium a vcn- 
dentibus loca [inter militantes ct stipendiarios] ct contractus, illis 
symbola quoque, hoc est dignitatibus suis debita insignia, dantur. 
Candidati fiunt sic... Adscendente Imperatore in cireum , aut. procce- 
dente in qualicunque tandem. processione [id est, secedente c pa- 
latio in villam qualemeunque regiam], debet magister in paratis 
habere coinitem sextae scholae septiniaeve et primiecrios candidato- 
rum, et torquem, ct ipsum illum creaudum candidatum, indutum 
russo peclorario et candida tunica. In hoc apparatu stabat olim 
quidem talis, si Imperator in circum adscenderet, coram foribus, quae 
aliquando pone pulpita erant. Nunc autein, ex qno ihi loci gradus 
cuchleares struxit pius noster Imp. Iustinianus , stat candidatus cre- 
andus ibi loci, ubi stare et collocari Doiminumque adorare solent 
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βασιλεὺς, ὃ κόμης τῆς σχύλης, idv παρῇ, εἰ dà μὴ πάρεστιν, 
ὃ πριμικήριος, ἐπιδίδωσιν τῷ μαγίστρῳ τὸ μανιάκιν» καὶ ὁ 
μάγισερος, ἑστὼς ἐκ τῶν δεξιῶν τοῦ βασιλέως, κρατεῖ ταῖς 
Οδύο χερσὲν, καὶ προσφέρει τῷ βασιλεῖ, xai ὃ βασιλεὺς ἐπε- 
δίδωσιν αὐτῷ τῷ κανδιδάτῳ, καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας αὐτοῦ xai 
ἀνίσταται. δεῖ δὲ εἰδέναι, ὅτι ὃ λαμβάνων τὸ μανιάκιν τοῦ 
κανδιδάτου πάντως καὶ πραισεντάλιος γίνεται. ἐὼν δὲ ἐνα- 
ροἰϑμιός ἔστιν εἰς τοὺς μ΄, προτάττεταε καὶ τῶν σουπερνοῦυ- 
μέρων πάντων σχολαρίων, καὶ ἐνώννωνος τάττεται. καὶ ὅ- 
ταν μέλλοι πληροῖν ὃ πριμικήριος τῶν κανδιδάτων πρὸ μιᾶςιο 
ἢ δευτέρας ἡμέρας τῶν καλάνδων Maio», εἰσφέρει αὐτοὺς 
6 μάγιστρος λευχημονοῦντας παρὰ τῷ δεσπότῃ, καὶ προσκυ- 
ψοῦσιν οἱ πληρώσαντες καὶ οὗ μέλλοντες ἐπιβαίνειν τῷ πρι- 
μικηράτῳ. ^ xat οἱ ἄλλοι εὐχαριστοῦσιν. προσφέρεται δὲ καν- 
Ὁ διδάτος καὶ ἐν τῷ ἄρματι, ἔνϑα ἵστανται οἱ κανδιδάτοι, καὶιϑ 
ov μόνον ἐν τῷ ἐνταῦϑα παλατίῳ, καὶ ἂν Tolg προκένσοις, 
καὶ ἔνϑα ἂν ἔστιν ὃ βασιλεύς. πάντως δὲ εἰς ἐχεῖνον τὸν 
τύπον δεῖ προσενεχϑῆναι τὸν κανδιδάτον, ἔνϑὰ οἱ κανδιδάτοι 
xai ἐξκουβεύουσιν xai ἵστανται. καὶ ταῦτα μὲν 7j συνήϑεια. 
ὁ μέντοε εὐσεβὴς ἡμῶν δεσπότης πολλάκις καὶ ày φερέαες x«ia0 


20. XOA. αἱσίοις. 


in triumpho producti barbari. Quam primum ergo Imperator [in 
cathisma] ingrediatur, tradit comes scholae, si adbaerit, aut, co 
absente, primicerius, magistro torqucm, et magiste. cum tenens 
ambabus manibus offert Imperatori, cuius ad dextram adstat: Im- 
erator tandem candidato torquem tradit; qui procidit humi, oscu- 
atur Augusti pedes ct resurgit. Quisquis autem torquem candidati 
acceperit, is eo ipso quoque fit praesentalis. In censu quadraginta 
candidatorum si sit, prachabctur scholariis supernumerariis omni- 
bus, et scribitur atque refertur ínter eos, qui annonas accipiunt. 
Pridie biduove ante Calendas Maias, quum in eo est primicerius 
scholarum, ut absolvat [ primiceriatum nempe suum, eoque muncre 
decedat], introducit cos [nempe candidatos omnes] magister ad Im- 
peratorem , candidis vestibus indutos, cumque adorant tam defuncti 
[primiceriatu], quam successuri in primiceriatum ; reliqui vocc tan- 
tum gratum animum atque bencvolum testantur, Producitur scu 
praesentatur Domino, et ab co promovetur candidatus ctiam in 
armate, loco scilicet, ubi stare solent candidati, ct non tantum in 
hoc |magno, quo haec scribuntur,] palatio, sed etiam in proces- 
sionibus, et in universum locis omnibus, in quibus Imperator agit, 
talibus tamen absque exceptione, in quibus ctiam candidati excu- 
bare et stare solent. Quem hactenus persecuti sumus inodum ri- 
ilumque variis officiis investiendi, eum flagitat quidem ct importat 
vetus comsuctudo. Sacpe tamen cliam in feriis ct absque. silentio 
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LÀ , *? ⸗ , , 4 
ego χαϑήμενος ἐκέλευσεν γενέσϑαε πάσας ταῦτας τας στρα- 
τίας καὲ δίχα σιλεντώυ. 


ΚΕΦ. πζ. Ed.L. 329 
Ὅσα det παραφυλάττειν, ἐὰν d ἀναγορευϑεὶς ἐν τοῖς ἄγω ut- 
B ρεσιν βασιλεὺς ἀποστείλῃ πρέσβεις καὶ λαυρεώτα, μηδέπω de- 
χϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἐνταῦϑα βασιλέως εἰς τὴν βασιλείαν, καὶ πῶς 
βεβαιοῖ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ χαὶ τοὺς πρέσβεις dolut, 


Χρὴ, πρεσβευτῶν $oyouévo», προμαϑεῖν τὸν μάγιστρονΒ 
καὶ ἑτοιμάσαι τὰ μητάτα αὐτῶν, καὶ πέμψαι καὲ εἰς &nav- 
τότησιν αὐτῶν, καὶ εἰσαγαγεῖν ἕχαστον εἰς τὸ ἰδιον μητάτον, 
προευτρεπίζονταε δὲ καὶ στρώματα καὲὶ ἀναλώματα αὐτοῖς. Με. 156.» 
καὶ χαταλύουσιν ἐν τοῖς μηκτάτοις αὐτῶν, καὶ μετὰ μίων 7] δύο 
ἡμέρας δρῶσι τὸν μάγιστρὸν. ὃ δὲ δεχόμενος παρασκευάζει 
ἔχαστον αὐτῶν χαϑίσαι nobg τὰ ἀξιώματα αὐτῶν, xat δια- 
ιϑλέγεται αὐτοῖς, ὅσα χρὴ, καὶ ἀπολύει αὐτούς. αἰτοῦσιν δὰ 
αὐτὸν ἐφ’ ᾧ μηνυϑῆναι τῷ βασιλεῖ, καὶ ὑπισχνεῖταε ὃ μά- 
γιίστρος τοῦτο ποιεῖν καὶ μηνύειν αὐτούς. καὲ ὅτε κελεύσω- 
σιν προελϑεῖν, ἀπὸ ὀψὲ δίδοται μανδάτα σιλέντιον, καὲ τοὺς 


confert pius noster Imperator has omnes militias scu functiones in- 
tra sedens, in cubiculo nempe 'et procul proccribus. 


CAP. 87. 
Observanda, quando renuntiatus in partibus superioribus seu 
occidentalibus Imperator huc mittat legatos suos laureatasque 
suas imagines , nondum ab Imperatore , qui hic , Conustanti- 
nopoli, agit, ad imperialem dignitatem admissus; ct quo- 
modo Imperator ei dignitatem et auctoritatem imperialem ad- 
struat atque confirmet , et cius legatos absolvat seu 
remittat. 


Quando legati [illinc ex Italia vel occidente] veniunt, debet 
magister eius rci certior ficri, cognitoque praeparare ipsorum metata 
sca diversoria , ipsis immittere aliquem , qui appellentibus occurrat 
ct introducat unumquemque in suum sibi destinatum metatum, stra- 
gulis ceteraque supcllcctile necessaria instructum , et praeterea de 
victu prospicere, et impensas iu cos faccre. Postquam crgo iu me- 
tatis suis illi conscdcerint, adeunt altero inde tertiove die magi- 
sirum ; qui recipiens cos scssionem cuique ex dignitatis, quam quis- 
que tenet , gradu debitam assignat, locutusque cum ipsis ea, quae 
praesens rerüm ratio flagitat, rursus dimittit. Interea legati rogant 
eum , velit de suo adventu ciusque causa ad Imperatorem referre. 
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πρέσβεις τοὺς ἀπὸ "IraM(ac déysros καὶ ἐὰν ἔπαρχος ἢ 
énagyot εἶεν οἱ πρέσβεις, ὃ πρώξιμος τῶν ἀδμηνσιόνων ἀ- 
πέρχεται πρὸς αὐτοὺς, καὶ μεταστέλλεται αὐτοὺς, ἐὰν δὲ μώ- 
γίστρος εἴη, ὃ βοηϑὺς τοῦ μαγίστρου ἀπέρχεται, καὶ φέρεε 
αὐτὸν εἰς τὸ παλάτιν. ἐὰν δὲ κόμης λαργιτιόνων, ἢ ἄλληνξ 
ἔχων ἰλλουστρίαν ὠρχὴν, ἀδμισσιονάλιος ἀπέρχεται xai φέ- 
Qs. αὐτόν. οὔτε δὲ σιλεντιάριος ἀπαντᾷ τῷ ἐπάρχῳ τῶν 
πραιτωρίων 7 τῷ τῆς πόλεως, οὔτε ἄλλο τί ποτε τῶν εἴω- 
ϑύτων ἐπὲ ταῖς ἐνταῦϑα ἀρχαῖς γίνεται, ἀλλ᾽ εἰσέρχονται 

D πώντες οἱ πρεσβευταὶ εἰς τὴν σχολὴν τοῦ μαγίστρον, xa? ἐχεῖτο 
περιμένουσιν, xai ὅτε καιρὸς, ἀπέρχεται ἀδμισσιονάλιος xai 
ἀναφέρει αὐτοὺς, καὶ εἰσερχόμενοι προσαγορεύουσιν τοὺρικαν- 
διδάτους κατὰ μέμησιν τῶν ἄλλων ἀυχόντων, καὶ δέχονται ὠπὸ 
τοῦ πραιποσίτου ἀσπαζόμενοι αὐτὸν ἐν τῇ ἰδίᾳ τάξει, καὶ εἰσ- 
ἔρχονται καὶ ἀλλάσσουσιν và ὠτραβατικά. ἀρμάτοι δὲ in'15 
τοῦ βασιλέως οὐκ εἰσέρχονται διὰ τὸ μὴ εἶναι. βαρβάρους 

Ed.L.33orovc πρεσβευτάς. καὶ ἐπὰν καϑίσῃ ὃ βασιλεὺς μεϑὸ δε- 
χϑῶσιν οἱ ἄρχοντες, ὃ κόμης τῶν εδμισσιόνων λέγει ,,λεβὰ," 
κιτατίονος μὴ γινομένης ὡς ἐπὲ ἀλλων πρεέσβευων, καὶ εἰσέρ-- 


2. £XO.4. πλησίον. 3. EXOA. ἀπολύει. 5. X04 
δϑαψελιώῶν. 6. ZXO4. λαμπρότητα. 18. ZXO.1. door. 
19. πρεσβέων aut πρεσβευτῶν legend. videtur R. 


Quod ille pollicctur ct pracstat, Domino itaque volente iubente, 
ut coram illi ad sc veniant, dantur silentio mandata pridie vesperc, 
antequam id fiat, altero die legatum legatosve ex ltalia exceptum a 
Domino iri. Qui si praefectus d urbis aut practorii] fuerit, aut si 
plures iidemque  pracfecti fucrint, arcessit cos proxímus admissio- 
num, Si autem, qui lcgatus fucrit, diguita^c tantum magister sit, 
abit ad eum adiutor magistri CPtani, ct deducit cum in palatium, 
'Si vero tandem comes largitionum fucrit lcgatus, aliave ornatus il- 
lustri diguitate , arcessit cum admissionalis. Neque silentiarius oc- 
currit pracfecto practoriorum [tali occidentali] aut praefecto urbis 
| Romae] neque aliud quid eorum contingit, quae circa nostrates 
proceres eorumque recceptiones ficri solent; sed legati, quotquot 
tandem fucrint, conveniunt in scholam magüstri, ubi tempus opor- 
, tunum pracstolantur; quo adveniente, venit admissionalis, ct sursum 
eos iu superiora palatiüi adducit.  lugressi ergo in atrium salutant 
stantes ibi candidatos, quod ct alii uostrates proceres faciunt; et 
excipiuntur a praeposito, qucm osculo ct manus prensatione unua 
post alterun in suo qnisque dignitatis ordine colionestant. Intro- 
ducti induunt. atrabatica, "Non autcm adstant Imperatori ca in re- 
ceptione armati scutis οἱ hastis milites, quemadmodum in aliorum 
legatorum rcceptionibus solent; quia hi lcgati barbari mon sunt. 
Ut consedit Tinperator post exceptos ab ipso cougregatosque coram 
ipso aulae suae proceres , abit comes adinissionum et clamat: Leva, 
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xovres καὶ φιλοῦσιν τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, καὶ ἵστανται ἐν 
τῷ μέσῳ, καὶ λέγουσιν τὴν πρεσβείαν, καὶ ἐξέρχονται. ἔστιν δὲ 
ὅτε δοχεῖ τῷ βασιλεῖ καὶ παρασκευάζει καὶ λιβελλησίους παρα- 
στῆναι xoi ἐχλαβεῖν τὴν πρεσβείαν, xai διαλαλεῖ ἃ βούλεται. 
δεὰν δὲ βεβαιώσει τὴν βασιλείαν, καὶ ὃ ἔπαρχος τῶν πραϊτω- 
ρίων xat ó ἔπαρχος τῆς πόλεως, λοιπὸν οὕτως δέχονται ὡς ὃν- 
ταῦϑα ὄντες ἔπαρχοι, καὶ τὸ περσίκην αὐτοῖς ὠπαντᾷ, καὶ 5B 
μάγιστρος μετὰ τὸν μάγιστρον τὸν ὀνταῦϑα περιπατεῖ, xai á- 
πλῶς ἥ τάξις ἐπὶ τῶν ὠξιωμάτων φυλάττεται. δεῖ δὲ εἰδέναι, Με.157. a 
τοῦτε ἐπὶ τοῦ τῆς ϑείας λήξεως “έοντος ἐπέμφϑη ᾿Ἡλιοχράτης 
παρὰ Ῥωμαίων, τὰ λαυρεάτα ᾿Ανϑεμίον τοῦ βασιλέως ἔχων 
καὶ γράμματα αὐτοῦ, xat ἐδέχϑησαν οἱ πρέσβεις ἐν τῷ κον- 
σιστωρίῳ, ᾿Ηλιοκράτης xat 5$ εἰχὼν ᾿νϑεμίου εἰσενέχϑη, xai 
ἐδέξαντο αὐτὴν οἱ σιλεντιώριοι, καὶ Διαφερέντιος, ἔπαρχος C 

150» ωνσταντιγουπόλεως, εἶπεν ἐγκώμια εἰς ὠμφοτέρους τοὺς 
βασιλεῖς καὶ 4Διοσχόριος, ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως, xai διελά- 
λησεν ô βασιλεὺς, ὥστε πεμφϑῆναι τὰ λαυρεάτα εἰς πᾶσαν 
τὴν πολιτείαν, καὶ τὰς εἰκόνας κοινῇ ἀνατίϑεσϑαι ἀμφοτέροις 
τοῖς βασιλεῦσιν. ἔστιν δὲ ᾧ διαλαλία οὕτως" ,,αὐτοχράτωρ 
ΔοΚαῖσαρ εὐτυχὴς Abcov νικητὴς ἀεισέβαστος εἶπεν" τοῦ πρᾳ- 


ἴ. e. surge. Non enim hi legati nominatim ct cum ccrimoniis citan- 
tur, ut alii exteri citari solent. Ingressi ergo pedes osculantur Im- 
peratoris » in medioque triclinio stantes enuntiant commissam sibi 
egationem, et protinus excedunt. Si visum fuerit Imperatori, iubet 
ctiam libellenses adstare, legationis argumentum cexcepturos , ct dis- 
scrit atquc mandat, quae volucrit. Postquam vero Romano impera- 
toriam dignitatem «confirmavcrit noster Impcrator, [quod in alia 
posteriore fit exceptione, de qua proxime sequens caput exponit], 
tunc demum recipitur et respectatar deinceps ille legatus, sive prae- 
toriorum, sive urbis fuerit praefectus, non alitor ac si nostras essct 
et cadem muncra hic loci gereret; persicium vel marsupium tali tunc 
obviam fcrtur; magister talis Romanus, si legatus is fuerit, imme- 
diate post magistrum nostratem procedit; verbo , servatur ordo di- 
gnitatum et quem quisque Romae habet honoris.gradum et prae 
alio passum, cundem hic quoque habet, scd sccundum a nostratibus. 
Juvat exemplo rem illustrare. Sub Leone Magno, divinae sortis 
Imp., legabatur a Romanis Heliocrates, habens secum laureatas ima- 
fines Anthcemii Imperatoris eiusdemque litteras, Recipiebatur totus 
egationis comitatus in consistorio, Hcliocrates et imago Anthemii 
ad Dominum introducebantur, silentiarii recipiebant penes se ima- 
ginem, Diaferentius, qui tum praefectus urbis CPtanae erat, pro- 
nuutiabat panegyricum in laudes utriusque Iinperatoris, uti et Dio- 
scorius, expraefectus urbis. | Mandabat deinceps Imperator, laurea- 
tas per totum differri imperium, amboruimque Iinperatorum coniun- 
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orárov ἄρχοντος .ír9:ruíov τὸν γαραχτῆρα ἐπὲ πολὺ ἔκδε- 
ξώμενοι νῦν ἀποδοϑέντα, μεγάλην ἡμῖν εὐφροσύνην ἐνεποίη- 
σεν. διὰ τοῦτο ϑείᾳ νεύσει τὸν αὐτὸν χαραχτῆρα τιμίως πρὸς 
χαρμονὴν πάντων τῶν λαῶν ταῖς ἡμετέραις εἰκόσιν κοινω- 
D»eiy προστάσσομεν, ὡς à» πᾶσαι αἱ πόλεις ἐν εὐφροοσύνῃηδ 
διαγνώσονται κοιγωγνούσας ἑχατέρων μερῶν τὰς ἔξουσίας, τῇ 
τε αὐτοῦ ἡμερότητι ἡμᾶς συνηνῶσϑαι." χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι 
καὶ “ίβερ, Ó πατρίκιος καὶ ἔπαρχος Γαλλιῶν, ἐπέμφϑη ἐν- 
ταῦϑα παρὰ Θευδὰ τοῦ ῥηγὸς Γύτϑων καὶ τῆς συγκλήτου 
Ῥωμαίων, xai δεξάμενος αὐτὸν ὃ εὐσεβὴς βασιλεὺς ἡμῶνιο 
Ἰουστινιανὸς, ἐκέλευσεν αὐτὸν ὡς ἔπαρχον πραιτωρίων καὶ 
προϊέναι καὶ ἀναχωρεῖν, καὶ πάντα οὕτως ἐπὶ αὐτοῦ ἐπράτ- 
τετο, ὡς ἐπὲ τῶν ἐπάρχων ἀνατολῆς. 


Ed L.2331 ΚΕΦ. πη. 


Ὅσα δεῖ παράφυλάττεσϑαι » ὅτε μέλλεε δέχεσθαι τοὺς αὐτοὺς 15 
πρέσβεις, καὶ βεβαιοῖ τὴν βασιλείαν xai ἀπολύειν αὐτοίς. 


Πρὸ μιᾶς δίδοται μανδάτα σιλέντιον, καὶ τοὺς ἀπὸ Ἶτα- 
λίας πρέσβεις δέχεται. καὶ μετὰ τὸ καϑίσαι αὐτὸν ἐν τῷ 
16. βεβαιοῦν coni. R. 


ctas imagines simul proponi. Habebat autem dialalia vel manda- 
tum ore sacro prolatum sic. Ex actis: Juperator Caesar fius 
Lco. victor semper Augustus dixit : Clementissimé principis Anthemii 
imago diu a nobis exspectata , nunc tandem exhibita, magnum 
nobis gaudium tulit. Quapropter divina. annutatione [seu sacro 
cdicto | praecipimus et sancimus , μὲ illa imago eosdem honores 
participet, quos nostra, quo populi omncs gaudeant, omnesque ur- 
bes laetae intelligant, amibarum partium, ortentis et occidentis, 
potestates communione rerum, iunctas, nos autem (eius | Authemii | 
Mansuetudini coadunatos esse. — Etiam Liber, patricius et preete- 
ctus Galliarum, mittebatur aliquando hanc in ur' m a Theuda, re- 
ge Gothorum, et a senatu. Homano; qucm pius Imperator Iustinia- 
nus coram admissum iubebat tam in accessu, quam in abitu, locum 
praefecti practoriorum obtinere, ct in omnibus omnino rebus tra- 
ctari atque excipi modis iisdem, quibus praefecti Orientis so- 
lent excipi. 


CAP. 88. 


Observanda, quando Imperator eosdem excipere vult legatos, 
eo fine ut occidentali Imperatori dignitatem imperiulem con- 
ſirmet, et legatos dimittat. 
Pridie antequam legati ex Italia venientes [pro secunda vice] 


ad Dominum admiltuntur, eircumcursitaot mandatores , significantes 
eras fore illis recipiendis silentium. Postquam igitur in consistorio 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 1. 88. 997 


χογσιστωρί xat εἰσελθεῖν κατὰ τὸ ἐϑος narrag γίνεται ad- 
εοῖς ἴδιον βῆλον, καὲ εἰσέρχονται, καὶ αἰτοῦσιν πάλιν nepi B 
τῶν αὐτῶν, καὶ βεβαιοῖ ὃ βασιλεὺς ἢ ἐγγρώρως ἢ ἀγράφως, 
ὑπισχνούμενος ἐπιστολὰς πέμπειν περὲ τούτου πρὺς αὐτόν. 
δχαὲ λοιπὸν, ὡς εἴρηται, ἐν τοῖς σιλεντίοις προέρχονται ὡς Ms.157. b 
ἄρχοντες τοῦ βασιλέως, καὶ ἐὰν ὦσιν ἔπαρχοι ἢ ἔπαρχος, 
προσκυνοῦνται παρὼ τῶν δομεσετίκων καὶ προτηχτόρων, καὶ τὸ 
Περσίκην αὐτοῖς ἀπαντᾷ, καὶ πάντα κατὰ τὸ εἰωϑὺς γίνεται. 
ἐπὰν δὲ ϑέλῃ ἀπολῦσαι αὐτοὺς, δεῖ τὸν μάγιστρον ποιῆσαι C 
τογγῶσιν χατὰ γνώμην τοῦ βασιλέως, ví ἕχαστος ὀφείλῃ λαβεῖν, 
καὶ πάντων τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν τί ἕκαστος λαμιβώνει, καὶ 
δοῦναι τῷ κόμητι τῶν λαργιτιόνων. xat ἐπὰν χἀχεῖνος εὖ- 
τρεπισϑῇ, δίδωσι σιλέντιον ὃ βασιλεύς. καὶ τῇ ἑξῆς πάντα 
yéverat ὡς ἐν σιλεντίρ, καὶ ἔρχονται ob πρέσβεις, οὐκέτι 
εὐπάντες ὑμοῦ, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς τύπους αὐτῶν μετὰ τῶν Kov- 
σταγτινουπύλεως ἀρχύντων ἀγαμεμιγμένοι, καὶ κελεύοντος τοῦ 
βασιλέως, εἰσάγει ὃ διχουρίων τοὺς ἀνθρώπους αὐτῶν κατὰ 
τάγμα τάγμα, καὶ μηνύει 0 διχκουρίων» κόμητες φυλῶν, di- 
δασκχαλικοὶ, λευχοφύροι, δρομεῖς, δεχαγοὶ" καὶ ἁπλῶς πάντας Ὁ 


consederit Imperator, ct ingressi, qui solent, fueriut ommes, fit 
ipsis, legatis, velum proprium, id est seorsüin soli post nostrates 
proceres introvocantur ct introducuntur, et iterant supplicationem 
suam prima proditam exceptione; quam linperator confirmat indul- 
gens , aut scriptis litteris, quae protinus exhibentur ct adduntur ab- 
euntibus , aut absque scripto sola sua promissione, se litteras de re 
quaesita ad ipsum legalionis auctorem inissurum cssc. Ab co tem- 
pore conveniunt, ut dictum est, in silentia vclut Imperatoris nostri 
proceres ; et quisquis corum praefectus fuerit, ille a domesticis οἱ 
protectoribus adoratur, et persicium seu marsupium occurrit scu ob- 
viam fertur ipsi; et fiumt reliqua omnia modo consucto. Quando 
autem Imperator illis vult audientiam valedictoriam dare, dcbct ma- 
gister antea notitiam seu indiculum ex Imperatoris iudicio atque di- 
rectione facere, quo perscriptum sit, quid legatorum quisque, quid 
hominum vel famulorum cos comilantium unusquisque in munus 
et velut viaticum accipere debeat. llanc schedulam dat comiti largi- 
tionum. — Qui si et ipse paratus siL, ad promenda nempe et tradenda 
omnia sibi praescripta, habens omnia in promtu, tunc tandem edit 
Impcrator silentium , seu. iubet illud per mandatores indici, Altero 
itaque die fiunt omnia ut in silentio, veniuntque legati , non iam, 
wt antea, scorsim, simul omnes in uno corpore, sed scparati, suo 
quisque in loco, inter illos magistratus, ad quos velut collega, 
pertinct, adeoque Constantinopolitanis proceribus immixti. Jussu 
tum Imperatoris introducit decurio legatorum homines seu. comita- 
tum, unum ordincin post alterum, 'sic eos clara voce excitans: | 4d- 
estote vos] comites tribuum; vos cidascalici | seu magistriani]; vos 
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τοὺς μετ᾽ αὐτῶν ἐλθόντας, xai δίδωσιν ἕκαστον τὴν ῥόγαν à 
βασιλεύς. καὲ μετὰ τὸ ἐξελθεῖν τοὺς ἀνθρώπους αὐτῶν τότε 
καὶ αὐτοῖς τοῖς πρεσβευταῖς δίδωσιν ὅσα ἐκέλευσεν εὐτρε- 
πισϑῆναε εἰς λύγον αὐτῶν, xai δέχονται αὐτὸν οἱ σιλεντιά-- 
Qut, καὶ ἐγείρεται ὃ βασιλεὺς, καὶ ἐὰν μὴ αὖσιν πατρίκιοι, 
προσχυγοῦσιν αὐτὸν, καὲ συγτάττονται, εἰ μὲν ἐν τῷ μικρῷ 
κάϑηται κογσιστωρίρ, ἐμπρὸς τῶν πορφυρῶν βάϑρων ἐν τῷ 
Ed.L. 33a ϑερινῷ κονσιστωρίῳ" εἰ δὲ ἐν τῷ μεγάλῳ κονσιστωρίῳ κα- 
᾿ς ma, ἄγω πρὸ τῆς ϑύρας τῶν δευτέρων, καὶ κατέρχονται, 
καὶ μίσας ποιοῦσι. τὼ δέ γράμματα τοῦ βασιλέως λαμβά-το 
ve, ὃ μάγιστρος, καὶ ἔρχονται καὶ συντάττονται αὐτῷ, καὶ 
δίδωσιν αὐτα. 


ΚΕΦ. πϑ'. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, πρεσβευτοῦ μεγάλον ἐρχομένου Περσῶν. 


4st, μηνυομέγου μεγάλον πρεσβευτοῦ, τὸν μαγιστρονιἤ 

πέμψαι εἰς τὰ μεϑύρια ἕνα ἄρχοντα ἴλλούστριον ἢ σιλεντιά- 
Βρίον ἢ τριβοῦνον 5 καὶ ἕνα τῶν ἐπισήμων, 7 μαγιστριανῶν, 
7 ὃν ἂν συνίδῃ πρὸς τιμὴν τοῦ ἐρχομένου προσώπου πέμψῃ, 
Με.158.« ἵνα δέξηται καὶ διασώσει αὐτόν. ὁ δὲ πεμπόμενυς εἰσέρχε- 


leucophori [sea candidati]; vos cursores; vos decani; et in uni- 
versum omncs, qui cum lcgatis advenerunt, excitat; quibus Impe- 
rator singulis rogam aut stipem largitur. llis digressis, tandcm 
iris quoque legatis donat ea, quac ipsis praeparari iussit. Quo 
acto silcntiarii se iam componunt ad cxspectandum Impcratoris ab- 
itum, ct Impcrator de throro exsurgit, ct legati, si patricii non 
sint, adorant ipsum, valcquc ipsi dicunt; quod fit, si pracscderit 
ct audientiam dederit Impcrator ín parvo acstivo consistorio apud 
gradus porphyrcticos; quod si aptem ccrimonia contigerit in magno 
consistorio, fit valedictio apud fores deuterorum, et abeunt , missac- 
quc fiunt. Litteras autem Imperatoris ad alterum occidentalem ad 
se sumit magister, vcnientibusque ad se legatis et sibi domi suae 
valedicentibus cas tradit. 


CAP. 89. 


Observanda sub adventum magni Persarum legati, eoque in 
urbe praesente. 


Postquam de adventu magni legati ad aulam renuntiatum est, 
oportet a magistro magistratum aliquem, íllustrem (scu protospa- 
tharium ] aut. silentiarium aut. tribunum aut etiam unum aliquem 
de ordinc episemorum aut insiguiuim aut imagistrianorum, aut quem- 
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sat εἷς τὸ Νησίβιος, καὶ ἀσπάζεται αὐτὸν, xai δὰν ἔχει 
γράμματα τοῦ βασιλέως, ἀποδίδωσιν» (εἰ δὲ μὴ, τοῦ μα- 
γέστρου) προτρέποντα αὐτόν. ἴσως δὲ οὐδὲ ὃ μαγιστρος 
γράφει, ἀλλ᾽ ἐχ μανδάτων μόνον ἡ προτροπὴ γένεται, ἐφ᾽ ᾧ 
Βαὐτὸν ἐλϑεῖν μετὰ εὐϑυμίας καὶ ϑεραπείας" xoà ἐξέρχεταν 
σὺν αὐτῷ. δεῖ δὲ τοὺς ἄρχοντας τοῦ Ζάρας ἀπαντῆσαι αὖ- 
τῷ μετὰ τῶν στρατιωτῶν ἐν τοῖς μεθορίοις καὶ δέξασθαι C 
τὸν πρεσβευτὴν καὶ τοὺς ἀνθρώπους αὐτοῦ. καὶ εἰ μέν 
ἐστίν τι ὀφεῖλον λαληϑῆναι d» τοῖς μεϑορίοις, λαλεῖται, 
τοσοῦ ἄρχοντος τοῦ Νησίβιος μέχρε τῶν μεϑορέων μετὰ πλή- 
ϑους Περσῶν συνερχομένου αὐτοῦ. εἰ δὲ μὴ λαλεῖταί τέ 
ποτε, καὶ οὕτως δεῖ πάντως συνελθεῖν αὐτὸν μετὰ πλήϑους͵ 
καὶ τῶν Ῥωμαίων αὐτὸν παραλαμβανόντων καὶ τοὺς συνόν- 
τας αὐτῷ, δεῖ τοὺς λοιποὺς ἀπομεῖναι τῶν Περσῶν ἐν τοῖς 
τὸ Περσικοῖς τόποις, καὶ αὐτὸν μόνον μετὰ τῶν συνόντων εἰσ- 
ελθεῖν εἰς τὸ Δάρας καὶ ϑεραπευϑῆναι. προσήκει δὲ τοὺς 
ἄρχοντας τοῦ Δάρας πολλὴν εγρυπνίαν καὶ πρόνοιαν ποιεῖ- D 
σϑαι, dors μὴ προφάσει τοῦ πρεσβευτοῦ πλῆϑος Περσῶν 
συγεισελϑεῖν, κατὰ μέρος ἐπακολουϑῆσαι, καὶ δόλῳ κρατῆσαε 
Δοσὴν πόλιν. ἀλλὰ τούτου τοῦ μέρους πολλὴν πρόνοιαν οἱ ἀρ- 


cunque ille volucrit ct delegerit, in honorem viri advcnientis in 
confinia milti, qui cum ibi excipiat, in protectionem snam recipiat 
et ad Urbem augustam sospitem perducat. 1Πὲ itaque in cum fincm 
missus proficiscitur Nisibinam, ubi lcgatum invisit ct salutat, litic- 
rasque Imperatoris ad cum, si quas sibi additas habct, ipsi tradit; 
aut, si non Imperatoris, magistri saltim; quibus arcessitur. Ilu- 
terdum nc ipse quidem magister litteras lcgato mittít, scd nudis man- 
datis ct significationibus oralibus invitatur, ut cum fiducia, hilari- 
tate et per otium in Urbem veniat. Missus itaque nostcer-cum 1lc- 
gato Persico Nisibina egressus iter ct deductionem cius. instituit. 
Legato illi occurrere in confiniis debent pracfecti Darac. cum mili- 
tibus suis pracsidiariis, ipsumque famulitiumque cius excipere. Et, 
si quid opus cst in con(iuniis inorieri atque condici ab una altcrave 
parte, id transipitur, pracfecto Nisibinac cum numero Persarum ad 
confinia usque legatum comitante. Si vero nihil tale moncndum 
suppetat, oportet nihiloininus tamen pracfectum Nisibinae cum coliorte 
suorum enm comitari, Romanixque legatum. ct cius coimites cxci- 
pientibus, retro in locis ditiouis Persicac cum globo suo manere, 
solumque lejatum. cum comitatu suo in. urbem Daras | ingredi et a 
nostris ibi dignum cultum accipere. Darac praefecti inter haec vi- 
gili cura circunispiciant cavcantque, ne sub practextu legati multi- 
tudo Persarum simul in urbem intret, aut per partes subsequatur, 
ct sic urbe potiantur. Hunc itaquc locum diligenter solliciteque 
meminerint praefecti, observentque Persas attento oculo, scd dissi- 
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χοντες ὥφελον ποιεῖσθαι, καὶ ἐκ τοῦ Govugarovg ἐγρηγορέ- 
»y4L, χαὶ φυλάττειν τὸ σχῆμα τοῦτο. οἱ δουκιχοὲ δὲ κατὰ 
τὸ εἰωϑὸς τὸ δισιάνημα τῆς ὁδοῦ μέχρι τῶν ἐνταῦϑα ἡμε- 
ρῶν oy ἐπιδιδόασιν. τοσαῦται γὰρ ἐξ ὠρχῆς δρίσϑησαν ὠμ- 
κεῖν τῷ πρεσβευτῇ ἀνιόντε, καὶ τοσαῦται ὠπιύντι. ἔστεν δὲβ 
ore βραδύνῃ ἐν τῇ δὺῷ, καὶ κελεύει ὅ βασιλεὺς, καὶ προσ- 
Edl.3339/4x4 αὐτῷ γίγνεται. ἡ δὲ γνῶσις τῶν ἐπιδεδομένων αὐτῷ 
σώζεται ἐν τῷ σχρινίῳ τῶν βαρβάρων». καὶ βέρεδα δὲ κατὰ 
τὰ πάχτα ἐπὶ Κωνσταντίνου ἐπάρχου πραιτωρίων γενομένου 
ἀπενεμήϑη αὐτῷ πέντε, καὶ ζῶα X. ὃ δὲ βασιλεὺς, ἐάνιο 
ϑέλῃ ϑεραπεῦσαι αὐτὸν, πολὺ πλέον αὐτῷ ἐπιδοϑῆναι κα- 
λεψει. εἢἰἢ δὲ ϑέλει καὶ τιμῆσαι αὐτὸν, χρὴ πέμψαι καὶ δέ- 
Μειι58." ἔασϑαι αὐτὸν διά τινος τῶν εὐυπολήμπτων ἐπὲ Γαλατίαν 
καὶ Καππαδοχίωαν καὶ ϑρέψαι" ὁμοίως δὲ πέμψαι χαὲ εἰς 
Νίκαιαν καὶ ϑοέψαι καὶ ϑεραπεῦσαι. δεῖ δὲ xai τὸν μαγι-τῷ 
στρον, ἐρχομένου αὐτοῦ περὲ ᾿αντιόχειαν, πέμψαι μαγι- 
Βστριανὸν ὀφείλοντα ἀπαντῆσαι χαὶ ἀσπάσασϑαε αὐτὸν, xai 
μαϑεῖν, πῶς διασώξεται. εἰ δὲ ϑέλει. ὃ βασιλεὺς, καὶ ἅπαξ 
καὶ δεύτερον τοῦτο ποιεῖ, χαὶ γράφει xai ἀσπάζεται, xai 
ἐρωτᾷ αὐτὸν, πῶς διασώξζετωι. χρὴ δὲ αὐτῷ καὶ ζῶα s).20 
τρεπισϑῆναι ἐν' ἔλενοπόλει καὶ δρόμονας, ἕνα, cire βούλεται, 


mulanter, ut id agere ab ipsis non deprehendantur.  Ducici [hoc 
est homines ad officium ducum illorum thematum, per quac traie- 
ctus fit, pertinentes] impensas itineris ad hanc usque Urbem au- 
gustam in centum et tres dies praestant. Tot cnim ab initio sta- 
tim et iam a longo tempore statuli fuerunt et imputati dics legato 
tam illinc hue, quain hinc illuc tendenti. Interdum tamen moras 
in via trahit et plus temporis impendit; adeoque indulta Imperatoris 
additur, quod cxcurrit impensarum. Notitia vcro vel indiculus in 
cum impensorum deponitur asservandus in scrinio barbarorum. 
Attribuuntur legato sccundum pacta sub Constantino praefecto prac- 
toriorum condita vereda quinquc ct muli triginta. Verum Imperator 
quando ipsum demereri vult bencficiis, iubet ipsi plura subministrari. 

i vero insignite ipsum honorare vult, dcbct ipsi aliquem virum inagnae 
auctoritatis et probac existimationis in Galatiam et Cappadociam ob- 
viam mittere, qui ci victum cultumque omnem necessarium ct reſe- 
ctioncs praestet. Alium simili modo debct Nicaeam mittere, qui 
splendide ipsum ibi nutriat colatquc. | Magister autem dcbet legato 
prope ad Autiochiuin accedenti magisirianum aliquem obviam mittere 
salutandi causa et sciscitandi, quibus modis, et satin cx aniini sen- 
tentia per viam exeipiatur, Idcm Imperator, si vult, facit, ct litte- 
ris pariter verbisque mandatis legatum semel iterumque salutat, et 
sciscitatur, quomodo conducatur.. Debent porro ipsi in llelenopoli muli 
parati teneri ct dromoncs scu liburnicac, ut, sive pcr continentem profi- 
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πεζῇ ἀπέλθῃ éni Νικομήδιαν, sis βούλεται, δρόμωσεν d»- 
τιπερασῇ, καὶ ἐνδακιδίζῃ dà πάντως χρὴ εὐτρεπισϑῆναι καὶ 
ἕππους xoi ζῶα, ἴνα δέξωνται αὐτὸν καὶ ἀγάγωσιν μέχρε 
αλχηδόνος" ἐν δὲ Καλχηδόνε τὸν μάγισερον ἑτοιμάσαι 
δμητάτα καὶ αὐτῷ καὶ τοῖς ἀνθρώποις αὐτοῦ, καὶ πέμψαι α 
τὸν ὑπτίονγα τῶν βαρβάρων καὶ ἀποθέσθαι αὐτῷ ἀὠναλώμω- 
τα ἕτοιμα τῆς ἡμέρας, 7 καὶ τῶν ἡμερῶν, ὧν ἔχει ποιῆσαι 
ὃν Χαλχηδόνι. καὶ ξένια δὲ πέμπει αὐτῷ. προσήχει δὲ τὸν 
μάγισερον πέμψαι εὐϑὺς εἰς ἀσπασμὸν αὐτοῦ, xai ἐρωτῆσαι 
τοαὐτὸν, πῶς ἦλθε, καὶ μὴ ἐσιώνθη τί ποτε, καὶ ἁπλῶς xard. 
τὸ ἐγχωροῦν θεραπεῦσαι αὐτὸν. χρὴ δὲ ὃν τῇ πόλει προε.- 
τοιμασϑῆναι τὸ μητάτον αὐτοῦ πρὸς τὴν ἀξίαν τοῦ ἀνθρώ- 
που καὶ τὸ πλῆϑος, ὅπερ ἐπιφέρεται, καὶ εὐτρεπίσαι ἐν ad. 
τῷ χραββάτια καὶ στρώμματα καὶ χλιβάνια καὶ ἀρούλλας ἢ 
15xaé τραπέζας καὶ ὑπέρας, ὥστε ὑδροφορεῖν καὶ τὰς ἄλλας 
ζδυπαρὰς ὑπηρεσίας ὑπουργεῖν. ἀλλὰ τὰ μὲν στρώμματα ὃ 
κόμης τῶν πριβάτων χατὰ πιττώχιον τοῦ μαγίστρου ἀπολύει, 
ἤτοι ὃ caxxellagiog τοῦ βασιλέως" (νῦν γὰρ εἰς αὐτὸν με- 
τηγέχϑη 7 χρεία") τὰ δὲ χραββάτια καὶ σκύφια καὶ τρα- 


2. ἔγδα χαὶ δίζηται δὲ coni, R. 17. ΣΧΟΑ͂. τῶν lJixor. 


cisci ad Nicomediam vclit, sive illuc fretum intcriectum traiicere malit; 
arbitrio suo ipsi uti liccat. Quocunque tandem modo irc cupiat, oportct 
ibi equos ct mulos ipsi excipiendo ct Calchedonem dceducendo praesto. 
essc. In Calchedone vero debet magister parata babere metata seu man- 
siones ctipsiuset famulorum eius usui , ct optionem barbarorum mitte- 
re, ipsique expensas enumerare legato per illum diem diesve, quos Cal- 
chedonc transigendos habuerit, faciendas, ct simul per ipsum xenia 
scu munuscula pro fclice adventu peregrini amici mittere; sed et mit- 
tere, qui suo, magistri, nominc legatum, quamprimum appulerit, 
salutent et interrogent, quomodo advenerit, ct num acgrimoniam in- 
iuriamve ct incommodum passus fucrit, Verbo decet magistrum pro 
virili sua lcgato grata omnia et amica officia praestarc. Ipsa in Urbe 
oportet metatam seu mansionem eius dignam ipsius persona ct multi- 
tudini, quam sccum trahit, accommodatam pracparari, in qua praesto 
sint grabbati scu lecti, et stromata scu stragulae, ct clibani seu 
farni, ct arulac scu foculi, et mensae ct operae ad aquam aggeren- 
dam et alia praestanda sordida ministeria. Stragulas quidem olim 
extradebat ct praestabat comes privatorum ad magistri mandatum 

ittacio vel schedula sibi exhibenda perscriptum: nunc translata cst 
hacc cura in saccellarinm Imperatoris. Lectos autem et scyphos et 
mensas ct furnos ct ollas praefectus Urbis praestat, et ipse quoque 
ad pittacium magistri, Focos autem praestant pneter fabricarum 
[armorum publicarum nempe et operarum fabrilium]. Praefectus 


Constantinus Porphyr. Fol. I. 26 


4o2 CONSTANTINI PORPIIYROGENITI 


πέζια καὶ κλιβώνια xad χύτρας ὃ ἔπαρχος τῆς πόλεως dmo- 
λύει, πάλιν κατὰ πιττάχιον τοῦ μαγίστρου. τὰς dà ἀρούλλας 


T4.L.33404 τῶν φαβρίχων παρέχουσιν. ἀπονέμονται δὲ αὐτῷ παρὰ 


^ » , | X ΠῚ P] . , » 4 4 
τοῦ ἐπάρχον καὶ Omtgeg ἐκ τῶν καπηλείων. καὶ δεῖ τὸ βα- 
^ LT 7 ^ 
λανεῖον τοῦ oixov ἐκείνου, ὃν ᾧ μέλλει οἰχεῖν, ErotuacD vai, 


* ^ et * 
Ms. 159. ἤ τὸ πλησίον αὐτοῦ, iva, Ort βούλεται, καὶ αὐτὸς καὶ oi 


μετ᾽ αὐτοῦ λούονταε, καὶ αὐτοῖς μόγοις σχολάζει τὸ βαλα- 
vtto». xui ἐπὰν χαταπλεύσῃ, δεῖ τὸν μάγιστρον πέμψαι βα- 
σιλικοὺς ἵππους - (δίδωσι δὲ αὐτοὺς ὃ σπαϑάριος τοῦ βασι- 
λέως") καὶ δέχονται αὐτὸν ἐκ τῶν δρομόγων, xoi dnopé-10 
ρουσιν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. καὶ εὐθὺς πέμπει ὃ μάγισερος 
καὶ ἀσπάζεται αὐτὸν, χαὶ πάλιν ἐρωτᾷ αὐτὸν, πῶς διεσώϑη. 
B πέμπει δὲ αὐτῷ καὶ Ἑένια διὰ τοῦ ὀπτίονος, ἃ βούλεται" ὡς 
ἐπὶ πολὺ δὲ καὶ ὃ πρέσβεις πέμπει, χαὶ ἀντασπάζεται τὸν 
μάγιστρον. καὶ χρὴ τὸν μάγιστρον δέξασϑαι ἠπίως τὸν ἔρ-τῇ 
χόμενον καὶ δοῦναι ἀνταπόχρισιν ἁρμοδίαν τῷ ἀσπασμῷ. 
δηλοῖ δὲ αὐτῷ διὰ ToU oixe(ov ἀνθρώπου ὃ μάγισερος ὅτε 
υ»ἀνάχτησαι σαυτὸν, καὶ ὅτε συνορᾷς, ἀσπάζομαι σε." κἀ- 
κεῖνος τῇ εξῆς ἡ μετά μίαν προμήνυει, καὶ ἔρχεται xat a0na- 
ζεται τὸν μάγισερον,, καὶ δέχεται αὐτὸν ἀπὸ στόματος, καῖχο 


3. CXOM. τεχνῶν. 


Urbis ipsi quoque, legato puta, operss e tabernis vel cauponis 
sufficit. Etiam balneum illius domus, quam inhibitabit legatus, 
aut saltim vicinae, paratum esse debet, quo et ipse, quando- 
cunque libuerit, et eius famuli lavari queant, et balneum ha- 
beant sibi solis privum δὲ vacans. Appulso ad litus Urbis ob- 
viam mittere debet magister imperiales equos, quos spatharius 
Imperatoris praestat. ]li eum comitesque 6. dromonibus escendentes 
exeipiunt, eL domum suam deferunt. Quo facto magister protinus 
eum per legatum salutat, et denuo perconiatur, qua ratione el 
salin. ex voto conductus per viam et huc delatus fuerit. Munuscula 
simul beneventationis ipsi per oplionem miliit, qualia placueril. 
Ut plurimum vero ipse quoque legatus per suorum quendam reddit 
magistro salutationis vices; quem hospitem advenientem magistri est 
commode henigneque excipere, responsumque salutationi congruum 
reddere. Quae autem magister legato per ministrum suum familia- 
rem nuntiat, hacc ferme sunt. Iuhet ipsum animumque et corpus 
otio ct quiete ab ilineris taediis et fatigiis recreare; se ipsum co- 
ram salutaturum esse, quando permiserit et commodum ipsi fuerit. 
Tunc legatus aut proximo aut tertio diem significat magislro per 
praemissum nuntium, se ad ipsum venturum, et sic accedit ad ma- 
gistrum eumque salutat. Quem magister vicissim praesentem iam 
praesens benigno colloquio exeipit. Cuius id primum et praecipuum 
 érgumentum est, ui magister apud legatum percontetur, quomodo 
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δρωτᾷ αὐτὸν ὃ μάγιστρος πρὸ πάντων περὲ τῆς ὑγείας τοῦ C 

βασιλέως αὐτοῦ͵, ἔπειτα καὶ περὲ τῶν τέχνων τοῦ βασιλέως 

avro) καὶ περὲ τῶν ἀρχόντων xai περὲ τῆς αὐτοῦ καὶ τοῦ 

οἴχου αὐτοῦ ὑγείας, καὶ πῶς ἦλϑε, μή τί ποτε ἐν τῇ ὁδῷ 
δέσιάγϑη, μή τί ποτε παρελείφϑη, καὶ λέγει ὅτε, ἐκελεύρϑη- 

μὲν παρὰ τοῦ εὐσεβοῦς ἡμῶν δεσπότου πάντα εἰς ϑεραπείαν 

σου ποιῆσαι" ἐὼν οὖν τί nore παρελείφϑη, τοῦτο ἡμέτερόν 

deri» πταῖσμα. καὶ παρακαλοῦμεν ὑμᾶς μήτε λυπηϑῆναι 

μηδὲ σιωπῆσαι, ἀλλὰ εἰπεῖν ἡμῖν, ἵνα διόρϑωσις γένηται." 
ξοπροσχυγοῦσιν δὲ τὸν μόγιστρον καὶ οἱ μετ’ αὐτοῦ ὄντες náv- 

τες, Qmrovrég ἑαυτοὺς ἐπὲ τοῦ ἐδώφους. καὶ ὅτε δόξῃ τῷ Ὁ 
βασιλεῖ δέξασϑαι αὐτὸν, πέμπει ὃ μάγισερος καὶ δηλοῖ ad- 

τῷ ὅτε κέλευσέν σε ὁ δεσπότης εἰσελϑεῖν." χρὴ δὲ καὶ 

τὸν δεσπότην ὃν Χαλχηδόνι, καὶ ἐνταῦϑα ἐρχομένου αὐτοῦ, 
τὐπέμψαι δηκουρίωνα xai ἀσπάσασϑαι αὐτὸν καὶ ἐρωτῆσαι n&- 

ρὲ τῆς ὑγείας τοῦ βασιλέως αὐτοῦ, xai πῶς αὐτὸς διεσώϑη. 

ἐπὰν δὲ δέχηται αὐτὸν, πέμπει ἀπὸ ὀψὲ ὃ μάγιστρος σου- 

βαδίουβαν, καὶ δηλοῖ αὐτῷ ὅτε ,ἐκέλευσέν σε ὃ βασιλεὺς Ed.L. 235 

προελϑεῖν, χαὶ πρόελϑε." καὶ ὃ βασιλεὺς ὁμοίως πέμπει δι- 
λοχουρίωγα, καὶ ἀσπάζεται αὐτὸν, καὶ δηλοῖ αὐτῷ Ort τῇ Ms.i59. b 


17. ZX0.4. ὑποβόηϑον. 


eius princeps valeat, dein quid agant liberi principales, tum quid 
et quales eius proceres; porro in quibus rerum ipse legatus verse- 
tur, ct quomodo valcat familia eius; quomodo iter confecerit; num 
incommodum damnumve acceperit; num quid officiorum ipsi debito- 
rum ἃ nostratibus, itineris comitibus, praetermissum. Nos quidem 
(ita debet magister cos errores excusare) in mandatis a pio nostro 
omino habuimus, omnia in cultum commodumque tuum faccrc. 
Si quid igitur corum practermissunm fuit, socordia culpaque ca nostra 
Cst; rogamusque te comitesque tuos, nolitis illud aegre ferre aut si- 
lentio celare; scd cloqucre libere, ut imposterum providere ct emcen- 
dare commissa qucamus. Legatus ad haec magistro gratias agit ct 
venerationem eommonstrat. Eius comites pariter magistrum humilli- 
mo cultu adorant in terram provoluti. Quum dein Imperatori visum 
fucrit legatum coram se admittere, significat ea de re magister le- 
gato per familiarem quendam his verbis: Fult Imperator te in con- 
spectum suum venire. Ipse autem Imperator debet legato, tam ad- 
huc Chalcedone agenti, quam in Urbem delato, decurionem immitte- 
re interrogatum, quomodo valeat herus ipsius, et quomodo ipse con- 
ductus hactenus fuerit. Quando autem in eo iam est, ut legatum 
coram admittat, tune monct magister ea de re legatum proxime prae- 
cedente vespera per subadiuvam seu adiutorem sccundarium his ver- 
bis: Edixit Imperator , ut coram venias. Tuum ergo nunc est com- 
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ἑξῆς δεχόμεϑά σε, καὶ πρόελϑε." δίδοται οὖν μανδώτα ἀπὸ 
ὀψὲ σιλέντιον, καὶ τὸν πρεσβευτὴ» τῶν Περσῶν δέχεται. xai 
χρὴ τὸν ἀδμισσιονώλιον ἐλϑεῖν καὶ ἐρωτῆσαι τὸν μάγιστοον 
περὶ τῶν λαβαρησίων, xai δίδοται μανδάτα, ἵνα καὶ αὐτοὲ 
ἐπαντήσωσιν, xai δεῖ στῆναι αὐτοὺς εἰς τοὺς τύπους αὐτώνβ 
μετὰ τοῦ ἄρματος. προέρχονται δὲ πάντες οἱ ἄρχοντες dao 
ὁλοσηρίκων, καὶ εἰσέρχεται ὃ πρέσβεις διὰ τῆς διγίας, καὶ 
δέχεταε αὐτὸν ὃ μάγιστρος ἐν τῇ σχολῇ αὐτοῦ, καὶ ἐρωτᾷ 
Βαὐτὸν, εἰ Ἑένια ἔχει τοῦ βασιλέως, καὶ χρὴ αὐτὸν ἰδεῖν πών- 
τα, noi» εἰσέλθωσιν, καὶ λαβεῖν τὴν γνῶσιν αὐτῶν. καὶ εἰσ-το 
ἔρχεται πρὸς τὸν βασιλέα ὃ μαάγιστρος, καὶ ἀναφέρει αὐτῷ 
τὰ περὲ τῶν ξενίων, ἐπιδίδωσε δὲ αὐτῷ καὶ τὴν γνῶσιν. ὁ 
δὲ πρέσβης ἀναμένει ἐν τῇ σχολῇ τοῦ μαγίστρου. καὶ μεϑὸ 
δεχϑῶσιν οἱ ἄρχοντες καὶ εἰσέλθωσιν εἰς τὸ κονσιστώριον» 
δεῖ τὸν ὠδμισσιογάλιον καὲ τοὺς χαρτουλαρίους τῶν βαρβά-τϑ 
ρων καὶ τοὺς ἑρμηνευτὰς ἀναγαγεῖν τὸν πρέσβην, καὶ χα- 
ϑίσαι αὐτὸν ἐν τῷ ἀντιχονσιστωρίῳ, δοῦναι δὲ τοὺς χαρτου- 
λαρίους καὶ ἑρμηγευτὰς κιτανώριν τοῦ μαγίστρου τοῖς ἀδμισ- 
σιοναλίοις, καὶ «& ἄλλα γίνονταε ὡς ἐν σιλεντίῳ. χρὴ δὲ τὸν 


parere, Pariter Imperator ipse legato salutem per decurionem nun- 
liat et hanc suam voluntatem: Cras te excipiemus; veni ergo. Man- 
dala igitur eapse vespera dantur et senatoribus circumnunliantur, cras 
fore silentium, legatumque Persarum a Domino excipiendum. Admis- 
sionalis debet tunc ad magistrum aceedere eumque interrogare de 
labarensibus, | num et quot numero illos adesse velit,] danturque 
mandata, etiam illos debere adesse et suis in loeis cum armatis stare. 
Procedunt et conveniunt in aulam procercs omnes eo die in holose- 
rieis. Legatus per regiam [portam] intrat; quem magister sua in 
schola exeipit interrogatque, num secum habeat munera heri sui 
nomine Imperatori oflerenda, addens, se omnia illa prius, quam in 
copspectum Domini veniant, lustrare debere eorumque cognitionem 
sumere seu indiculum conficere. Confcecto illo negotio, intrat magi- 
ster δὰ Augustum, ad eumque de munerum ratione, numero atque 
pretío refert, et simul cognitionem seu indiculum porrigit. Interim 
praestolatur legatus in schola magistri. Deinceps ut admissi a Do- 
mino proceres ingressique fuerunt consislorium , debent admissiona- 
lis et chartularii barbarorum et interpretes legatum sursum |e schola 
per aulam in palatium] ducere et in anticonsistorio [vel atrio, per 
quod in consistorium introitus patet,] deponere; ipsi autem charta- 
larii ct interpretes citatorium vel commonitorium magislri admissio- 
nalibus exhibere; reliquaque fiunt. ut in silentio. Inter haec magi- 
ster paratos esse iubet candidatos armatos et pueros specíiosos, istorum 
pedisscquos ; εἰ egreditur Imperator e cubiculo, stipatus a patricio, 
residetque in magno consistorio, et intrant proceres, in atrabaticis 
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μιάγιστρον £rouuágas χανδιδώτους APMATUS καὶ πούερας £U- 
σχήμους τοὺς ἀκουλουϑοῦντας αὐτοῖς. καὶ ἐξέρχεταε ὃ βω- 
σιλεὺς ἐκ τοῦ χουβουχλείου, δηυνιγευύμενος ὑπὸ τοῦ πατρε- 
κίυυ, καὶ κάϑηται εἰς τὸ μέγα κονσιστώριον, καὶ οἱ ἄρχον- 
διὲς εἰσέρχονται, δηλονότι μετὰ ἀτυαβαττιχῶὼν κατὰ τὸ ἔϑος. 
ἐν τοσούτῳ δὲ δεῖ τὸν ὠδμισσιονάλιον ἀγαγεῖν τὸν πρέσβιην 
καὶ πωραστῆσαι αὐτὸν εἰς τὸν τοῖχον ὠντὶς τοῦ βήλου τοῦ 
μεγάλου ϑερενοῦ κονσιστωρίου, ἀνοίγονται δὲ αἱ τρεῖς ϑύ- 
Qut τοῦ κογσιστωρίου, ἐὰν ἔχη ἵππους εἰς τὰ ξένια" καὶ 
τοτρίῳᾳ βῆλα πάντως κρέμανται ὁλοσήρικα. καὶ μεϑὺ δεχϑώ- D 
σιν πάντες οἱ ἄρχοντες, κιτεύελ (ὡς à» ὑποθέσει) ὃ uuyt-Ms.16o. a 
στρος οὕτως: ,,κληθήτω Ἰέσδεκος ὃ πρέσβης Ἀοσρύου τοῦ 
βασιλέως Περυῶν καὶ οἱ σὺν αὐτῷ δλϑόντες, καὶ ἐπάγει ὧρ- 
pürovg" ταύτην δὲ τὴν κιτατίονα χρὴ τοὺς τῶν βαρβάρων, 
150g sipgrat, δυῦγαε τοῖς ὠδμισσιοναλίοις, καὶ oí ἀδμισσιο- 
γάλιοι ποιοῦσε δύο χαρτία, ὃν μὲν μεγάλοις γράμμασιν γε- 
γοαμμένον, καὶ διδύασιν τῷ σιλεντιαρίῳ, κὠκεῖνος τῷ ὀστια- 
Qi, καὶ προαναγινώσχεται διὰ τοῦ χαρτουλαρέου ἐν τῷ xov 
βουκλείῃ τῷ βασιλεῖ, ἕτερον δὲ πιττάκιον ἐπιδίδωσιν τῷ μα-Ἐ4:}, 236 
20y(0100 πρὸς ἀνάμνησιν αὐτοῦ. λαμβώνει δὲ καὶ ὃ τερτιοχή- 
ριος τὸ ἴσον τῆς κιτατίογος, καὶ στήκεν πίσω τοῦ μαγέ- 
orgou, καὲ ὑπυμνήσχει αὐτόν. μετὰ οὖν τὴν κιτατίονα τοῦ 
1. ΣΧΟΑ͂. ὅπλέιας. ΣΧΟ.Ί. παῖδας. — 3. πραιποσίτου coni, 


R. p τοὺς «d» βαρβάρων. lloo loco aliquid excidisse ccn- 
set 


nempe, ut mos est. Dum haec fiunt, debet admissionalis legatum ad- 
ducere et ad parietem, qui est e regione veli magni aestivi consisto- 
rii, collocare. Si legatus in muneribus eliam equos habcat, aperiun- 
tur tres portae consislorii. Utcunque vero sit, semper tria vela ho- 
loserica curatur ut 6 tribus portis dependeant. Tandem, quum pro- 
ceres omnes a Domino accepti et admissi fuerint, citat, ut exemplum 
fingam, sic verbi gratia: Pocetur lesdecus , legatus Chosrois, regis 
Persarum ,. et qui cum eo venerunt ; et arcessat. |dccurio| armatos. 
Hanc citaiionem debent interpretes εἰ charlularii barbarorum , ut 
iam dictum esl, admissionalibus exhibere: et hi, admissionales, tum 
conficiunt duas charlas, unam quidem magnis lilteris conscriptam, 
quam silentiario tradunt, et hic porro tradit osliario; quo facto illa 
cilatio ex eodem exemplari recitatur a. charlulario in cubiculo coram 
Imperatore, priusquam is in consistorium egrediatur; alterum aulem 
exemplar exarant tantum ut pittacium aut schedulam, quam magistro 
tradunt memoriae gratia. Sed et tertiocerius exemplum citationis 
sumil, eL stans retro magistrum commonefacit ipsum de pronuntianda 
cilatione, quando tempus instat. Post citationem ilaque magistri 
intrat decurio in parvum consistorium, sumtosque secum armales 


- 
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μαγίστρον εἰσέρχεται ὃ δηκουρίων εἰς τὸ μεκρὸν κονσιστώ- 
ριον, καὶ λαμβάνει τοὺς ὠρμάτους κανδιϑάτους, καὶ ἐκβάλ- 
λει αὐτοὺς, καὶ ἵστησιν αὐτοὺς δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ἐμπρὸς 
τῶν ἀρχόντων μετὰ τοὺς ὑπατικοὺς, καὶ τηνιχαῦτα. ἔξέρχε- 
ται ἔξω, καὶ ἐὰν ἰδῃ, ὅτε ἕτοιμός ἐστιν ὃ πρεοβευτὴς, κρά-5 
Lec ὃ δικουρίων ,τερλ". καὶ ἐπαιρομένου τοῦ βήλον, δί- 
Bærei ἑαυτὸν ὄξω ὃ πρέσβης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, ἔνϑα τὸ πορ- 
φυροῦν μάρμαρον, xai προσχυνεῖ, καὶ ἀνίσταται, καὶ μεϑὸ 
εἰσέλϑῃ τὸν πυλῶνα, πάλιν ῥίπτει ξαυτὸν, καὶ προσκυνεῖ 
ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, καὶ ἀνίσταται. καὶ πάλιν ἐν τῷ μέσφιο 
τοῦ κογσιστωρίου ὁμοίως προσκυνεῖ, καὶ τότε ἔρχεται καὶ 
φιλεῖ τοὺς πόδας, καὶ ἵσταται ἐν τῷ μέσῳ, καὶ ἐπιδίδωσε 
id γράμματα, καὶ λέγει τὸν ἀσπασμὸν τοῦ βασιλέως αὐτοῦ. 
χρὴ οὖν ἐρωτῆσαι τὸν βασιλέα" πῶς ὃ ἀδελφὸς ἡμῶν σὺν 
Θεῷ ὑγιαίνει; χαίρομεν dni τῇ ὑγείᾳ αὐτοῦ," καὶ ὅσα ϑέλειτϑ 
οἐνδιώϑετα δήματα, λέγει πρὸς τὸν πρεσβευτήν. μετὰ ταῦτα 
λέγει ὃ πρέσβης ὅτε «ὅ ἀδελφός cov ἐπεμψέν σοι δῶρα, 
καὶ παραχαλῶ δεχϑῆναι αὐτά." καὶ ἐπιτρέπει τοῦτο ὅ βα- 
σιλεύς. καὶ ἐξέρχεται Ó πρεσβευτὴς, xai μετὰ τῶν ἀνθϑρώ- 
zo» αὐτοῦ βαστάζει τὰ δῶρα, "καὶ εἰσέρχεται βαστάζων ,30 
αὐτὸς μὸν ἢ πάλλιν ἢ κοσμίδιν 7 δτιδήποτε, ἐάν ἔστιν τί 
quor, τῶν δὲ ἄλλων ἕχαστοφψδν εἶδος βαστάζει. χρὴ δὲ 


6. ΣΧΟΑ͂. ἔπαρον. 


candidatos illinc educens introducit [in magnum] et collocat dextra- 
que sinistraque coram proceribus proxime a consularibus. Quo facto 
exit rursus, vidensqué paratum esse legatum, clamat: Leva, id est 
tolle [scilicet tc]. Vclo ad haec sursum lcvato, prosternit sc legatus 
extra consistorium, in terram ibi, ubi rotundus porphyreticus lapis 
in pavimento conspicuus iacet; Dominumque adorat, eoque facto, 
resurgit. Ingressus dcinde per fores, protinus 86 rursus prosternit, 
adoratque Dominum humi iacens, et resurgit. Jtcrat hauc vencratio- 
nem tertia vice in medio consistorio: qua peracta, propius accedens 
osculatur pedes Augusti, ct adstat coram, traditque lítteras sui prin- 
cipalis, et salutem Imperatori cius nomine nuntiat. Tunc interrogat 
imperator: Frater noster quomodo valet per gratiam Dei ?  Laeta- 
mur sospes si fuerit; et alia vcrba, quae animo suo sccum volvit 
et agitat. Tum dicit legatus: Frater tuus misit tibi dona, |. quae 
rogo velis acceptare, Annuente Imperatore, exit legatus [in anti- 
consistorium], ct affert ipsc nna cum familiaribus suis illa dona in- 
tus ad conspectum Domini. Εἰ ipse quidem aut pallam aut pretiosam 
aliam mundi muliebris suppellcctilem aut aliad quodcunque, dummo- 
do magni et excellentis valoris sit; ceterorum barbarorum singuli 
singulas species baiulant. Debent autem prius in anticonsistorio per 
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'προετοιμασϑῆναι αὐτοὺς διὰ τῶν ἑρμηνευτῶν ἐν τῷ ἀντικο»»- 
σιστωρίῳ, xai βαστάζοντας πάντας ἐλϑεῖν. καὲὶ αὐτοὶ dÀàMs6o. b 
πώντες εἰς τὸν ὠντικρὺ τῆς σέλλης τοῖχον ἔξω τοῦ βήλουν D 
ἵστανται, καὶ ἐπαιρομένου τοῦ βήλου, ῥίπτουσιν ἑαυτοὺς 
5éni τοῦ ἐδάφους, καὶ πάλιν εἰσέρχονται τὴν ϑύραν, xai 
δύιτουσιν ξαυτοὺς, καὶ τρίτον τοῦτο ποιοῦσιν. xai τότε δέ- 
ζονται οἱ σιλεντιώριοι πιώντα τὰ δῶρα, καὶ κίνδυνον ἔχου-- 
σιν καταγαγεῖν αὐτὰ κατὰ τὴν γνῶσιν τοῦ μαγίστρου εἰς τὴν 
βεστοσάχραν καὶ παραδοῦναι, καὶ γένεται αὐτῶν διατίμη- 
τοῦςς, xa£ δεῖ τοὺς βεστοσαχρώνους τὴν διατίμησιν τῶν δώρων 
εὐϑέως ἀγαγεῖν τῷ μαγίστρῳ, ὥστε εἰδέναι αὐιτὸν, τί ἐστεν 
τὸ προσενεχϑὲν, καὶ ἐν καιρῷ ὠντιδώρων ὑπομνῆσαι τὸν βω- 
σιλέα, τί χρὴ αὐτὸν ἀντιπέμ ψψαι διὰ ἰδίων πρεσβευτῶν. τῶν 
δώρων οὖν προσὲνεχϑέντων, λέγει 6 βασιλεὺς τῷ πρέσβῃη "ἘΝῚ, 237 
ι5,,ἀνάχτησαι σαυτὸν ὀλίγας ἡμέρας, καὶ εἴ τι ἔχομεν λαλῆσαι, 
λαλοῦμεν, καὶ μετὰ καλοῦ ἀπολυομέν σε πρὸς τὸν ἐδελφὸν. 
ἡμῶν." καὶ εὐχαριστεῖ ὃ πρέσβης xat προσχυγεῖ, χαὶ πάλιν 
προσκυνεῖ εἰς τοὺς αὐτοὺς τύπους, καὶ ὠγαχωρεῖ. καὶ ἐπὰν 
χἀλασϑῇ τὸ βῆλον, ἵσταται ὃ δικουρίων, καὶ κιττεύεε ὃ μά- 
λογίσερος ,STRAXFER,' καὶ λαμβάνει τοὺς ἀρμάτους κανδιδάτους 
0 διχουρίων, καὶ ἐχβάλλει εἰς τὸ μικρὸν χογσιστώριον. καὶ 


4ᾳ ΣΦ ΧΟ.,. τιμίαν ἐσθῆτα — 20. ZXO.1. μετάφερε. 


inlerpretes ordinati fuisse atque praeparati, suaque quisque sarcina 
inslructi, et absque mora cum suis oneribus in magnum consistorium 
intrare. Stantes ad parictem, qui est e regione solii extra velum, 
rosternunt sese, simulac illud sublevatur, humi, tum surgunt; et 
ingressi per poriam, prosternunl sese iterum, εἰ landem tertium 
quoque. Silentiarii tum excipiunt ab illis dona, curamque et ofli- 
cium illud habent, ut illa secundum cognitionem seu indiculum a ma- 
gistro sibi traditum in vestosacram seu sacrum vesliarium deporten- 
tur, et in manus vestosacranorum tradantur. Ubi aestimantur, de- 
bentque vestosacrani vel officiuin sacri vestiarii prolinus eam donoruin 
aestimalionem iu scriplo magistro exhibere, quo sciat ille, quid mu- 
nerum et quanti pretii legatus attulerit, possitque Imperatori eius rei 
memoriam renovare quo tempore alia dona in istorum compensatio- 
nem comparanda et cum nostratibus legatis illuc remittenda sunt. 
Douis in hune modum exhibitis, hortatur Imperator legatum his 
verbis: [n praesentia quidem abi , post interiectos paucos dies rursus 
ad colloquium de rebus necessariis vocandus , honestisque omnibus 
modis ad fratrem. nostrum. remittendus. Interea. quiete te recrea, 
tempusque hilariter transige. Ad haec gratias agit legatus, et ado- 
rat semel atque iterum iisdem in locis, in quibus id antea fecerat 
accedens, et sic abit. Laxato tum demissoque velo, procedit decurio 
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 sóre ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, xai τὰ λοιπὰ πάντα γένεται κατὰ 
τὸ ἔθος. χρὴ δὲ τὸν πρεσβευτὴν κάτω ἀναμεῖναι εἰς τὴν 
σχολὴν τοῦ μαγίστρου, καὶ τὸν μάγιστρον κατελϑεῖν καὶ συν- 

Βτάξασϑαι αὐτῷ καὶ ἀπολῦσαι. | 


ΚΕΦ. 5, 5 


Ὅσα δεῖ ἐν ταῖς ἄλλαις ἡμέραις ἐπὶ τοῦ πρεσβευτοῦ παραφν- 
λάττεσϑαι, 


ἘΝντυχὼν τοῖς γράμμασιν ὃ βασιλεὺς, ὅτε BovAeras , ἐπι- 
τρέπει τῷ μαγίστρῳ δηλῶσαι τῷ πρεσβευτῇ, ἵνα τῇ ἑξῆς προ- 
ἔλϑῃ εἰς τὸ παλάτιον' δηλοῖ δὲ καὶ αὐτὸς, ἐὰν βούληται,το 

Οδιὼ σιλεντιαρίου αὐτῷ, ἵνα προέλϑη, καὶ γίνεται σιλέγτιον, 
καὶ τὸ ἄρμα χρατεῖται, καὶ οἱ λαβαρήσιοι ἵστανται, xaé 
énd» προέλϑῃ, δέχεται αὐτὸν ὃ μαγιστρος εἰς τὴν σχολὴν 
τὴν ξαυτοῦ, καὶ ἐᾷ χαϑήμενον αὐτὸν καὶ ὠνέρχεται, καὶ μη- 
γύει τῷ βασιλεῖ, καὶ δέχεται αὐτὸν ἔσω, tite ὃν τῷ nogti-i15 
κῳ, εἴτε ἐν τῷ αὐτῷ αὐγουσταίμ. εἰ δὲ ἔχεε δῶρα ἴδια 0 

Μι.τ6..«πρέσβης, πρὸ μιᾶς παρακαλεῖ διὰ τοῦ μαγέίστρου, ἕνα δε- 
χϑῶσι, καὶ édy ἐπιτρέψῃ ὃ δεσπότης, δείκνυσιν αὐτὼ τῷ 
μαγίσερῳ ἐν τὴ σχολῇ, καὶ γίνεταε αὐτῷ γνώσις. καὶ χρὴ 


in mcdium consistorium, citatque seu clamat magister: Transfer, 
Quo audito decurio armatos candidatos secum in parvum consistorium 
transfert. Surgit tum Imperator, ceteraque fiunt pro consucto more. 
Legatus interea debet infra [id est apud introitum palatii] in schola 
magistri magistrum exspectare, donec hic [e palatio] descendat 
ipsique vale dicat, et eic domum eum dimittat. 


CAP. 9o. 


De iie, quae oportet per ceteros dies, quos legatus in Urbe 
transigit , circa eum obiervarü 


Postquam síc nactus est Impcrator perlegitque Persae litteras , im- 
perat, quando ipsi libuerit, magistro, ut significct ad legatum, pro- 
ximo die in palatium ut veniat. Ipse quoque Impcrator, si placcat, 
id idem legato per silentiarium significat, et fit silentium, ct arma 
seu scuta et hastae tenentur a candidatis, ct labarenses adstant [cum 
suis labaris per aulam palatii protentiJ. Legatum itaque advcnien- 
tem exeipit magister in schola sua; ibique relinquens sedentem 
ascendit ad Imperatorem, eique significat, legatum adessc. Quem 
Imperalor intus sive ia porticu [augustei], sive etiam in ipso augu- 
steo excipit. Si vero legatus propria sibi sua dona sccum habet, 
quae oblata δύο nomiue Ihuperatori vellet, dcbet pridie cius dici, 
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τὸν μάγιστρον προαναγαγεῖν τῷ βασιλεῖ, ἐπιδεῖξαι δὲ αὐτῷ 
καὶ τὴν γνῶσιν τῶν δώρων. καὶ ὃ πρέσβης, ἐὰν ϑέλῃ δέξα- D 
σθαι, εἰσερχόμενος παραχαλεῖ τὸν δεσπότην, ἕνα δεχϑῇ τὰ 
δῶρα αὐτοῦ. καὶ ἐὰν ἐπιτρέψῃ ὃ δεσπότης, εἰσέρχονται οὗ 
δανϑρωποι αὐτοῦ βαστάζοντες τὰ δῶρα αὐτοῦ, καὶ xard τὸ 
ὅμοιον σχῆμα γίγεταε ὡς ἐπὲ τῶν βασιλιχῶν δώρων, καὶ yi- 
νεται συντυχία. χρὴ δὲ τὸν βασιλέα πάλιν xal συνεχῶς xai 
καλῶς μεμνῆσϑαι τοῦ βασιλέως τῶν Περσῶν καὶ τῆς διαϑέ- 
σεως αὐτοῦ, καὶ ἐών ἐστιν εἰρήνη, καὶ τοιαῦτά τινα λαλοῦσιν, Ed.L. 338 
τοχαὲ ἀπολύει αὐτὸν Ó βασιλεὺς, καὶ ἀναμιένεε τὸν μάγιστρον 
ἔξω, καὶ ξξέρχεται ὃ μάγιστρος καὶ συντάττεταε αὐτῷ ἄνω, 
καὶ ἀπολύει αὐτὸν x«i. αὐτός. dv δὲ ταῖς ἄλλαις ἡμέραις 
μεταστέλλεται αὐτὸν, καὶ λαλεῖ τὰ περὲ τοῦ πράνματος. xai 
ἐὰν συνίδῃ, ἐπιτρέπει τῷ μαγίστρῳ ἢ καὶ ἄλλοις ἄρχουσι 
4509» αὐτῷ ἔξω λαλῆσαι μετὰ τοῦ πρεσβευτοῦ. ἐὰν δὸ εἴη 
τελεία φιλία μεταξὺ τῶν πολιτειῶν, δεῖ τὸν βασιλέα πέμπειν Β 
καὶ συνεχῶς αὐτὸν ἐπισχέπτεσϑαι xai μαγϑώνειν, πῶς ἔμιδι- 


quo secunda vice ad Augustum admittitur, per magistrum supplicari, 
dignetur Dominus ca :acceptare; Dominoque annuente, monstrat ea 
tunc ipso audientiae die magistro in cius schola; et conficitur co- 
rum notitia seu indiculus; quem monstrare prius magister Impera- 
tori debet ad cum adscendens. Legatus dein, quuin iam in eo ct 
oportunum tempus cst, ut excipiatur et admittatur ad Dominum, 
ingreditur, ct iam praesens supplicatur Domino, velit muncra sua 
benigne acceptare. Et tum, data ab Imperatore venia, introdunt 
legati domestici, baiulantces eius dona, fiuntque omnia cadem, quac 
fieri modo diccbamus, quum ipsius Persarum regis muncra Impcra- 
tor acceptat. Et tum demum fit colloquium. Memincrit tum Impe- 
rator non minus, quam superiore admissione, diligenter solliciteque 
atque frequenter Persae nomen honorifico cum clogio citare ct in- 
terrogarc, quem ille animum crga se prodat, et spesne sit impc- 
trandae ab illo pacis. Post reciprocatos ciusmodi sermones licen- 
tiam dat Imperator legato abeundi: qui magistrum cxtra locum ad- 
missionis sursum in ipso palatio [non, ut antca, in cius schola,] 
praestolatur. Magister paulo post digressus a Domino exit foras 
ad legatum, valeque ipsi dicit, et licentiam ipse quoque dat. Post 
primas has binas admissiones arcessit Imperator, quoties ipsi pla- 
cuerit, legatum, et cum eo de ncgotio ambobus imperiis communi 
huiusque legationis argumento sermones miscet. $i visum fucrit, 
ctiam magistro soli permittit, aliisve proceribus praeter eum, foris 
extra palatium cum legato res agitarc. Si denique amicitia per- 
fecta intercedat ambo imperia, est Imperatoris nostri, ut visitatores 
identidem legato immittat, suo nomine percontaturos, quid agat, 
qui valeat, quomodo sua ipsi inansio arrideat. Jtem ut ipsi de fer- 
eulis mensae suae portiones, et tam in nostris diebus festis, quam 


410 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


γεν, καὶ πέμπειν αὐτῷ καὶ μέρη, xai ἐν ταῖς ἑορταῖς ταῖς 
ἡμετέραις καὶ ταῖς αὐτοῦ ταῖς ἐπισήμοις ξένεωα, καὶ πολυ- 
τρόπως αὐτὸν ϑεραπεύειν. 


ΚΕΦ. Su. 
«ἐναγόρευσες “έογτος βασιλέως τοῦ τῆς ϑείως λήξεως. 5 
C Τελευτήσαντος Παοκιανοῦ τοῦ τῆς ϑείας λήξεως, xai 


τοῦ ψηφίσματος εἰς “έοντα τὸν τῆς εὐσεβοῦς λήξεως γινο- 
μένου παρὼ τῆς συγκλήτου, συνῆλθον πάντες 8p τῷ κώμπῳ, 
τοῦτο μὲν oi ἄρχοντες καὶ αἱ σχολαὲ xai οἱ στρατιῶται, τοῦ-- 

vo δὲ καὶ ᾿Ανατόλιος ὅ ἀρχιελίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως 10 
αρτιαλίου ὄντος uayiutgov* καὶ τῶν λαβώρων καὶ τῶν 
σώνων ἐπ᾿ ἐδάφους κειμένων, ἤρξαντο πώντες χράζειν οὔ- 
τως" ,,εἰσάκουσον, ὃ Θεὸς, σὲ παρακαλοῦμεν, ἐπώκχουσον, 
ὃ Θεύς" Acovri ζωή. εἰσώάχουσον, ὃ Θεός" “έων βασιλεύ- 

σει. Θεὲ φιλάνϑρωπε, “έοντα βασιλέα τὸ πρᾶγμα τὸ δη-τ5 
Ὡμιόσιον αἰτεῖ" ὃ στρατὸς “έοντα βασιλέα αἰτεῖς “έοντα οἱ 
Ms.iGi. b νόμοι ἐκδέχονται" «Ἰέοντα τὸ παλώτιον ἐχδέχεταε" αὗταε 
εὐχαὲ τοῦ παλατίου" αὗται ἐντεύξεις τοῦ στρατοπέδου" αὖ- 
ται εὐχαὶ τῆς συγχλήτου" αὗται εὐχαὲ τοῦ λαοῦ" “έοντα 

2. ἡμέραες cod. pro. ἡμετέραες. 


In illis, quos Persae suo more et cx religione sua hilariter celebra- 
re solent, munuscula hospitalia mittat , multisque et exquisitie mo- 
dis cum colat atque demeresatur. 


CAP. οι. 


Renuntiatio Leonis Imp. divinae sortís; seu, quibus cerimoniis 
Leo dictus Imperator fuerit. 


Marciano divinaesortis vita defuucto, suffragioque scnatus Lco- 
nem piac sortis l;nperatorem flagitante, conveniebant omnes in cam- 
po, tam archontes [seu rectores vel honorati] εἰ scholae [scu ve- 
xillationes comitatenses| et denique milites, quam ctiam Anatolius, 
tum archiepiscopus Constantinopolitanus, et Martialis magistcr ; la- 
barisque et signis humi iacentibus, incipiebant omues clamare: udi, 
o Deus, te rogamus. Exaudi, o Deus; Leonis vitam indulge. Audi 
o Deus ; Leo imperet. O Deus hominibus benigne; Leonem Imperatorem 
res publica flagitat; exercitus Leonem Imperatorem flagitat ; Leonem 
respiciunt leges; Leonem exspectat palutium. Haec sunt vota palatii; 
hae sunt supplicationcs castrorum ; haec sunt desideria senatus ; haec 
sunt vota populi. Leonem orbis terrarum exspectat ; Leonem exercitus 
exspectat. Commune decus, Leo, veniat. Commune bonum, Leo, regnet. 
Exaudi ,0 Deus, te rogamus, Et protinus adducebatur Leo, qui tunc 
comes et tribunus Mattiariorum crat, eique in tribunal] eniso impo- 
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ὃ κόσμος ἀναμένει" — 7 féovra ὃ στρατὸς ἐχδέχεται" τὸ xov 
ψὸν καλὸν, “έων, ἐλθέτω" τὸ χοινὸν ἀγαϑὸν, “έων, βασιλεύ-- 
σει" εἰσώκουσον, ὃ Θεὸς, σὲ παρακαλοῦμεν." καὶ παραχρῆ- 
μα “έων, κόμης ὧν καὶ τριβοῦγος τῶν ματτιαοίων, vé- 
πχϑη, καὶ ἀνελθϑόντος αὐτοῦ εἰς τὸ τριβουνάλιον, Βούσαλγος 
καμπιδούχτωρ ἐπέϑηχεν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ τὸν μανιάχεν, καὶ Ed.L.a$9 
ἄλλος μαγνιάκις ἀπὸ Ὀλυμπίου, ὅμοίως καμπιδούχτορος, ἂν 
τῇ δεξιᾷ αὐτῷ ἐπεδόϑη" καὶ τὰ λάβωρα εὐθέως ἀνορϑώϑη, 
καὶ ἐχράγη παρὰ πάντων" ,41éo» αὔγουστε, σὺ νιχᾷς, σὺ 
,οὐὐσεβὴς, σὺ σεβαστός. ὃ Θεὸς σε ἔδωκεν, ὃ Θεός σε φυ- 
λώξει" τὸν Χριστὸν σεβόμενος ἀεὲ νιχᾷς" πολλοὺς γχρόγους 
Zio» βασιλεύσει" χριστιανὸν βασῶειον ὃ Θεὸς περιφρου- 
ρήσει." καὶ παραχρῆμα σκεπαστὸς ἀπὸ χελῶνος ἐν τῷ τρι- 
βουναλίῳ παρὼ τῶν κανδιδάτων καὶ τὴν βασιλικὴν ἐνδυσώ- 
ιἥμενος ἐσθῆτα καὶ τὸ διάδημα φορέσας xai οὕτω φανεὶς τῷ 
δήμῳ, παρὰ πάντων τῶν ἀρχόντων κατὰ τάξιν προσεχυνήϑη, 
καὶ τὸ σχκουτάριν καὶ τὴν λαγχίαν ἐκράτησεν, xai ὅμοίως EU-B 
φημήϑη παρὰ πάντων οὕτως" ,,χαὶ δυνατὸς καὶ νικητῆς καὶ 
σεβαστὸς, εὐτυχῶς, εὐτυχῶς" πολλοὺς χρόνους, “έων av- 
Qoyovors, βασιλεύσεις" τοῦτο τὸ βασίλειον ὃ Θεὸς φυλάξει" 
χριστιανὸν βασίλειον ὃ Θεὸς φυλάξει," καὶ ἄλλα τοιαῦτα. 
καὶ διελάλησεν διὰ τοῦ λιβελλαρίου οὕτως" ,,αὐτοκράτωρ 
Καῖσαρ Acor νιχητὴς ἀεὲ σεβαστός" Ó Θεὸς ὃ παντοδύγαμος 
καὶ 5 χρίσις ἡ ὑμετέρα, ἰσχυρώτατοι συστρατιῶται, αὔτο- 
αὐχράτορά μὲ τῶν τῶν Ῥωμαίων δημοσίων πραγμάτων εὐτυ- 


6. ΣΧΟΑ͂. παιδαγωγιαγός. 


n€bat Busalgus campiductor torquem supcr caput; imponcbat ctiam 
alium torquem Olympius, et is quoque campiductor, cius dextrae, 
Quo facto labara rursus crigebantur, ct proclamabatur ab omnibus: 
Leo Auguste, tn. vincis , tu pius, tu Augustus ; Deus te dedit; Deus 
te custodiet ; Christum colens semper vincis; Leo multos annos re- 
net; Christianum imperium Deus custodiat. Et protinus a candidatis 
in tribunali testudine militari cinctus indutusque sub eius practentu 
veste imperiali et diademate, sese monstrabat populo. Omnes tum - 
proceres cum ordine quisque suo adorabant scutum ct lanccam 
tenentem ; et omnes clamabant pariter sic: Et potens, et victor, et 
Augustus , feliciter , feliciter ; multos annos, Leo 4uguste , imperces. 
Jnperium hoc Deus custodiat. — Christianum "imperium Deus custo- 
diat, et alia talia. Leo post haec voce libellarii coronam sic allo- 
quebatur,  Jmperator Caesar Leo victor semper Augustus: Deus 
omnipotens et iudicium vestrum, fortissimi commilitones , Imperato- 
rem rei Homanorum publicae me feliciter clegit, Clamabant omnes: 
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χῶς δξελέξατο.“" παρὰ návro» ἐκοάγη" 7f» αὔγουστε, 
σὺ τικῷς" ὃ cà ἐκλεξάμενος σὲ διαφυλάξει" τὴν ἐκχλογὴν 
σεαυτοῦ 0 Θεὺς περιφρουρήσει. εὐσεβὲς βασίλειον ὃ Θεὸς 
Ms. 1020 φυλώξει. καὶ εὐσεβὴς καὶ δυνατός." ἀπόχρισις. αὐτοχρά- 
«99 Καῖσαρ avyovorogc , ἕξεταί μὲ ἐξουσιαστὴν ἄρχοντα v6»5 
κόπων συστρατιώτην, ὧν μεϑ' ὑμῶν ἔτε στρατευόμενος ἔμα- 
ϑὸν ὑπομένειν." παρὰ πώντων ἐβοήϑη" ,,,εἄὐὔτυχῶς: ὃ στρα- 
τὸς 06 βασιλεύοντα, νιχητώ" ὃ στρατός σε βασιλεύοντα, cu- 
τυχῇ" σὲ ποθοῦμεν πώντες," ὃ αὐγουστος" ,,καὶ ἔγνων, ὅ- 
ποῖα ὀφείλω δώματα παρασχεῖν ταῖς δυνάμεσιν." ὑπὸ πάγειο͵ 
τῶν ἐχράγη" μκχαὶ εὐσεβὴς καὶ διγατὸς καὶ λογεώτατος." ὃ 
αὔγουστος" οὑπὲρ ἐντεύξεως τῆς ἁγίας καὶ εὐτυχοῦς βασι- 
Ὀλείας μου ὠνὰ ὁ νομισμάτων καὶ λύραν ἀργύωου καταβου- 
κοῦλον δώσω." παρὰ πάντων ἐβοήϑη" ,,καὶ εὐσεβὴς καὶ 
ϑαψιλής. διὰ σοῦ τιμαὶ, διὰ σοῦ οὐσίαι. γρυσέους aim-15 
vac βασιλεύουσα εὐτυχὴς εἴη ἡμῖν 7 βασιλεία σου. αὐτο- 
κράτωρ Καῖσαρ avyovotoc ,( Θεὸς μεϑ᾽ ὑμῶν." καὶ sia- 
ἦλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ τὰ λοιπὰ ἐγένετο κατὼ τάξιν. “μετὰ 
οὖν τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ λιβελλαρίου εἰσέρχεταε εἰς τὸ μουτα- 
τώριον, καὶ οἱ πατρίκιοι ἐγγὺς αὐτοῦ καὶ oi δύο ἔπαρχοιχω 
Ed.L.a4oxaé ὃ μάγιστρος, καὶ εἰσέρχονται τρεῖς κατὰ σχολὴν, καὶ 
δίδωσιν αὐτοῖς λιγατούράς, xat μετὰ ταῦτα λογάριω γίνεται, 
xa) ἀγαπληοοῦνται. ταῦτα δὸ πράξας, ἐξελθὼν ἀπῆλϑε me- 


6. συσιρατεώτειε conl. R. a3. ZXO.4. πρεσβευτεχώ. 


Leo Auguste, tu vincis. Qui te elegit, custodiet te. Suam electio- 
nem custodiet atque tuebitur Deus, Pium imperium custodiet Deus. 
Kt pius et potens. Continuabat, Imperator Caesar Augustus: Ha- 
bcbitis me Dominum rectorem, qui vobis exemplo suo praeibit et 
magistrabit, ut commilito, labores , quos tolerare tum didicí, quum 
vobiscum militiam facerem.  Clamabant omnes: Feliciter. | Exerci- 
tus te. Imperatorem, ὁ victor; exercitus te Imperatorem, o felix; 
te. desideramus εἰ flagitamus omnes, Augustus: Novi , qualia dona 
dare debeam copiis. Clamabant omnes: Et pius et potens et sapien- 
tissimus. — Augustus: J^ro eo, quod sanctum et felix. imperium meum 
. adii, dabo singulis quinos nummos seu solidos aurcos et. litram 
argenti catabuculum id cst pro singulis buccis seu viritim |. 
Exclamabant omnes: Et pius, et liberalis atque magn, ficut. 4 te 
veniunt honores, a te facultates, Aurea saecula moderetur nobis 
f«lix faustumque &nperium tuum, Imperator Caesar Augustus: de- 
us sit. vobiscum, Et his dictis intrabat in Urbem, fiebantque cc- 
tera ut mos est, Scilicet post diciam recitationem libellanii (ille 
mos est) intrat Imperator in mulatorium in comitalu patriciorum 
ot amborum praefectorum [Urbis scilicet atque praetorii | οἱ magi- 
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ζεύων εἰς τὸν παπιλεῶνα, τὴν ἐχχλησίαν, μὴ ὄντος ἐκεῖ τοῦ 
ἐπισχύπου" ὁ γὰρ ἐπίσκοπος καὶ ὃ κλῆρος αὐτοῦ προέλαβεν 
εἰς τὴν μεγάλην ἐχχλησίαν" πρεσβύτεροε δὲ εὑρίσχονταε ἂν 
τῷ παπιλιῶνι" (ἢ δὲ τοῦ παπιλιῶνος nooanyogía Ῥωμαϊκή 
πέστε Papili. ὃ γὰρ λέγεται, ὃ καλοῦσιν οἱ Ἕλληνες ψυχάριον 
τὸ πετάμενον πεοὲ τὰς κηάμβας καὶ τὰ λοιπὰ λάχανα" ἐπει- 
07 οὖν τὰ παραπετάσματα τοῦ παπιλεῶνος ἐοιχδν τοῖς πτε- 
ροῖς τοῦ ζωυφίου τούτου, διὰ τοῦτο οἱ Ρωμαῖοι παπιλιῶνα 
αὐτὸν καλοῦσιν.) καὶ ἀποθέμενος ὅ βασιλεὺς ἐν τῷ μουτα- 
γοτωρίῳ τὸν στέφανον, εἰσέρχεται καὶ εὔχεται, καὶ πάλιν ἔξ- 
t0 χόμενος φορεῖ, καὶ χάϑηται λευκή inno ᾽ καὶ ἐπιτρέπει 
τοῖς ἄρχουσιν καϑίσαι, καὲ ὀψιχευόμενος ἔρχεται εἰς τὸν 
ἅγιον Ἰωάννην τὸν βαπτιστὴν, καὶ ἐν τῷ μουτατωρίρ τῷ εὖ- 
τρεπισϑέντι ἐπαίρει τὸν στέφανον, καὶ δίδωσιν αὐτὸν τῷ 
τἤπραιποσίτη " ὃ δὲ πραιπύσιτος ὑποχώτω βαστάζει αὐτὸν, καὶ Ms. 163. b 
ὅτε εἰσέλθῃ εἰς τὴν τρώπεζαν, ἐπιδίδωσιν αὐτῷ τὸν στέφα- 
γον, καὶ ἐπιτίθησιν αὐτὸν ἐπὲ τὴν ἁγίαν τράπεζαν, καὶ ἐπαί- 
0ει πάλιν καὶ δίδωσιν αὐτὸν τῷ πραιποσίτω, καὶ προσφέρεις 
κειμήλια, οἷα βούλεται, ὑπουργοῦντος τοῦ κόμητος τῶν πρι- 
λοβάτων. καὶ εἰσερχόμενος εἰς τὸ μουτατώριον φορεῖ τὸν 'στό- 


stri, Tunc aeccdunt terni e quavis schola, quibus dat legaturas; 
tum fiunt computi [praesentis in aerario publico privatoque pecu- 
niae] et cousummantur vcl clauduntur, Post ea peracta abit ])m- 
perator pedes in papilionem seu tentorium, illud nempe quod ec- 
clesiam castrensem cxhibet, quo tempore non adest episcopus [scu 
patriarcha CPtanus]. Praeit enim ille cum suo clero in. magnam 
ecclesiam: sed adsunt presbyteri in papilione. (Est antem papilio 
dictio Romana vel Latina, significans illud animalculum vcl insc- 
ctuin , quod circa cramben ct alia olera obvolitat, Ratio appcllatio- 
nis haec est, Vela papilionis vcl tentorii, variis coloribus distincta, 
referunt similitudine alas illius animalculi, quod Romani papilioncm 
appellant. Ex co factam, ut insecti nomcn tentorio quoque adhac- 
serit.) In hunc itaque papilionem intrat Impcrator, ct post depo- 
sitam in inntatorio coronam ibi preces ad Dcum facit; scd illinc 
egressus imponit sibi deinceps coronam rursus, ct inscendit in equum 
album; dataque magistratibus venia paritcr in equos suos insccn- 
dendi, procedit iu obsequio ad aedem S. loannis Baptistae. Cuius 
in mutatorio, quod ante eius adventum praeparatum fuit, deponit 
coronam ct praeposito tradit, qui eam manibus demissis gestat; ac- 
ccdentique ad. inensam vel altare Domino rursus porrigit. Ibi Do- 
minus cam in sacra mensa deponit; coque facto, tollit rursus ct 
reddit praeposito, et cimelia seu monumenta donaria offert eccle- 
siae, qualia vult, comite privalarum ea ipsi ministrantc. Dein re- 
versus in mulatorium induit coronam , et inscendit iu cquum ; quo 
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φανον, καὶ χάϑηται τῷ ἵππῳ ἄχρι Ἑλενιανῶν, καὶ xaréoyt- 
ται ἐχεῖ, καὶ ἀπαντᾷ αὐτῷ Ó φύλαξ τοῦ παλατίου, xai προσ- 
κυγνεῖ, ἐὰν μὴ εἴη χυριακὴ, μετὰ τὸ εἰσελϑεῖν αὐτὸν τὴν 
ϑύραν τοῦ παλατίου. καὶ ἐὰν εἴη ἀξιωματικὸς, δέχεται ad- 
τὸν ἀπὸ στόματος" ἐκεῖ δὲ αὐτῷ ἀπαντᾷ καὶ ó σταυρὸς àx) 
δεξιῶν αὐτοῦ ἱστάμενος ἐπ’ ἐδάφους καὶ κρατούμενος ὑπὸ 
τῶν βεστητόρων. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀλλάσσει εἰς τὸ uovraro- 
ριον, καὶ βώλλει καμπαῖα καὶ λευχὸν αὐρόχλαβον διβητήσιον 
Ὡκαὲ τὴν πορφυρᾶν χλαμύδα, xai ἐκεῖϑεν ὡς ἐν Παρτίῳ πᾶ- 

σα 7j διρεχειὼν γίνεται, καὶ χάϑηται ei; τὴν καρούχαν, ngo-1o 
ηγουμένου τοῦ σταυροῦ καὶ τῶν περσικίων. συγχάϑηται δὲ 
αὐτῷ καὶ ὃ πρῶτος πατρίκιος, 7] ὃν ὧν ἐπιτρέψῃ, φιλῶν ad- 
τοῦ τὰς χεῖρας" οἱ γὰρ ἄλλοι ἄρχοντες προλαμβάνουσι" xai 
ἐλθὼν εἰς τὸν φόρον Κωνσταντίγου, κατέρχεται ἐκ τῆς κα- 

ρούχας, xal δέχεται τὸν ὕπαρχον τῆς πόλεως καὶ τὴν σύγ-τϑ 
κλητο». προσφέρει δὲ αὐτῷ ὃ πρῶτος τῶν συγκλητικῶν με- 
τὼ τοῦ ἐπάρχου τῆς πόλεως μοδίολον χρυσοῦν. xai utra τὸ 
Ἑὰι,.24: δέξασϑαε πάντας ἀπὸ στόματος, ἀνέρχεται εἷς τὴν καρού- 
ya», καὶ μόνος κάϑηται. δηριγεύεται δὲ ὑπὸ τῶν συγκλητι- 

κῶν καὶ τῶν ἀρχόντων, καὶ ἔρχεται εἰς τὴν ἐκκλησίαν παρι-λο 

8. χαμπάγια coni. R. 10, EXOA. ὀψίέκευσις. 


vehitur, donec ad Hclenianas venerit. Ibi autem descendit, et oc- 
currit ipsi castos palatii, [quod ab Helena nomen habet,] ingres- 
sunque per portam palatii, genu flexo, nisi dies dominica sit, ad- 
orat, Si custos palatii simul sit axiomaticus seu honoratus, salutat 
eum Imperator benigno alloquio. Ibidem ipsi quoquc occurrit crux, 
humi fixa ad eius dextram stans, quam vestitores tenent. Impera- 
tor tum mutat vestes in mutatorio, ct induit campagia ct candidum 
auroclavum dibetesium ct purpuream chlamydem; et indc fit tota 
dircctio scu comitatus processionalis codcm modo, ut paulo ante 
facta fuerat in Campo Martio; et inscendit Imperator in carru- 
cham, praceunte cruce et persiciis, Assessorem babet in curru suo 
primum patricium, aut quemcunque deligat alium; qui quum in- 
scendit, Imperatoris manus osculatur. Ceteri proceres currum prac- 
ccdunt. Ubi venerit in forum Constantini, descendit c carrucha , 
ct salutat pracfectum Urbis et senatum. In his offert. ipsi princeps 
senatorum unaque praefectus Urbis modiolum [scu repandam coro- 
nam] auream. Post salutatos verbis scnatorcs omncs rursus adscen- 
dit Imperator in carrucham, scd solus in ca considet: illinc sub 
conductione scnatorum ct archontum pergit ad magnam ccclcsiam, 
transitu per augustacum facto e regione horologii, magnumque per 
pylonem seu portale intrat in. mesaulum seu atrium. In narthece 
fit mutatorium scu vestium mutalio, et deponit [mperator coronam, 
pracposito cam tradens. llic cai» deinceps Domino reddit, qui cam 
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ὧν διὰ τοῦ avyovoruíov ἀντικρὺ TOU ὡρολογίου, καὶ εἰσέρ- 
χεται διὰ τοῦ μεγάλου πυλῶνος ἐπὲ τὸ μέσαυλον. ἐν δὲ τῷ 
νάρϑηχε γώεται μουτατώριον, καὶ ἀποτίϑεται τὸν στέφανον, 
καὶ πάλιν λαμβάνει αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος, καὶ ἐπιδίδωσιν, 
δχαὲ ἀποτίϑεται αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζη, xoi 
προσφέρει κειμήλια, ἅπερ βουληϑείη, xai χρυσίον δωρεῖται, 
( διαφόροις γὰρ οἱ βασιλεῖς δωρεαῖς φαίνονται πρὸς τοῦτο 
χρησάμενοι,) xai ἐξέρχεται καὶ ἵσταται ὀλίγον ἐμπρὸς τοῦΒ 
καγκέλλου, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσέρχεται εἰς τὸ παρατίκλιν, καὶΜε.163. a 
Ἰοάχούει τοῦ εὐαγγελίου" ἐὰν δὲ ϑέλει, καὶ συνάγεται, καὶ 
ἀναχωρεῖ, ἐπιτιϑέντος αὐτῷ τὸν στέφανον τοῦ ἐπισχόπου, 
κατὰ τὸ ἔϑος τῶν προχέσσων τῆς ἐχχλησίας ῥογεύει τοῖς κλη- 
φικοῖς, καὶ ἔρχεται éni τὸ παλάτιον, καὶ ἀπαντῶσιν αὐτῷ 
πάντες οἱ συγκλητικοὶ ἔσω τῆς δηγίας" ἀπαντῶσι δὲ αὐτῷ 
15xa4 oi χόμητες τῶν σχολῶν οἱ φυλάξαντες τὴν πόλιν καὶ τὸ 
παλάτιον, ( δεῖ γάρ τινας αὐτῶν ἀπομεῖναι καὶ φυλάξαι τὸ 
παλάτιον μέχρε οὗ ὑποστρέψῃ ὃ γενόμενος βασιλεὺς,) προσ- 
κυνοῦσιν αὐτὸν, dà» μὴ εἴη κυριακὴ, -καὶ φιλοῦσιν τοὺς α 
πόδας, καὶ ὀέχεται αὐτοὺς dnOÓ: στόματος" καὶ μετὰ ταῦτα 
Δοπροσφέρουσιν αὐτῷ οἱ συγχλητιχοὲ ἅμα τῷ ἐπάρχῳ τῆς πό- 
λεῶς πιττώκιον τρισχιλίων λιτρῶν ἀργύρου, καὶ μεϑὺ δέξη- 
ται, ἀντειχαρίζεται αὐτοῖς τὸ πιττάώχιον, καὶ οὕτως εἰσέρχε- 
ται δηριγευύμενος ὑπὸ πάντων, καὶ συντάσσονται οἱ ἔπαρχοι 


6. ἢ καὶ χρυσ, coni. R. 


in sacra mensa deponit, οἱ cimelia, quae voluerit, offert, aut et 
signatum quoque aurum donat [ecclesiae]. Deprehenduntur enim 
J]mperatores nostri in hoc auro donario non eundem omncs modum 
tenuisse. Dein exit Imp. [e bemate] paullulumque stat antc can- 
ccllos ; tum intrat in paraticlium, et audit lectionem cvangelii. Si 
cupiat, etiam commnmnionem sacram accipit et abit, episcopo ipsi 
coronam imponente, secundum consuetudinem processionum ecclesiae 
rogam seu stipem dat clericis, cL intrat in palatium, ubi omnes se- 
nalores ei intra regiam portam occurrunt. Sed et comites schola- 
rum occurrunt, qui urbem et palatium hactenus custodiverant.  De- 
bent enim aliqui, celeris in campum exeuntibus, intus remanere 
et palatium custodire, "donec recens clectus lmperator redierit. Ili 
in genubus eum adorant, modo non sit ea dies dominica, pedesque 
ipsius osculantur; quos vicissim Imperalor benigno alloquio excipit. 
Deinceps offerunt ipsi senatores per praefectum Urbis pittacium vel 
schedulam , in qua ipsi termille argenti litrae dono assignantur. Im- 
perator accipit quidem, sed protinus reddit ollerentibus neque reti- 
nct Sic itaque ingreditur stipatus ab omnibus ordinibus in interio- 
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καὶ ὃ ἔπαρχος ἐν τῷ κογνσιστωρίῳ xarà τὸ ἔϑος. οἱ δὲ συ»- 
κλητικοὲ καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες ἵστανται, καὶ εἰσέρχεται εἰς 
τὸ κουβούχλειον μετὰ τῶν πατρικίων, καὶ ἐκεῖ συντάττονται 
Do£ πατρίκιοι καὶ ἐξέρχονται, xat δίδονται μίσσαι. δεῖ δὲ εἰ- 
δέναι, ὅτε ὅρκον οἱ ἄρχοντες τοῦ παλατίου παρέχουσιν, ὡς 
οὐχ ἐπιβουλεύουσιν αὐτῷ ἢ τῇ πολιτείᾳ, καὶ τὸ περὲ τούτου 
δρχοσχοπικὸν φυλάττεται παρὰ τῷ βασιλεῖ" ἐὰν δὲ εἴη αὖ- 
γούστα ἐν τῷ παλατίῳ, ἀπαντᾷ τῷ βασιλεῖ ἐν τῷ παλατίῳ, 
ἦτοι ἂν τῷ αὐγουσταίῳ ἔσω, καὶ ὃ βασιλεὺς φιλεῖ τὴν κε- 
φαλὴν αὐτῆς" καὶ τρέφει ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλέ-το 
9m, ἐν μὲν τῷ ἰδίῳ αὐτοῦ ἀκουβίτῳ τοὺς πραιποσίτους καὶ 
πατριχίους, οὖς βούλεται, καὶ τοὺς ἐπάρχους καὲ τὸν μά- 
Ed. L. 342 yi0rQ0» , ἐν δὲ τοῖς ἄλλοι, ἀχουβίτοις τοὺς στρατιώτας, ovc 
ἂν χελεύσει, 7] ἄρχοντας στρατιωτιχούς. εἰσέρχονται δὲ xai 
παίγνια ἐν τῷ ἀρίστῳ, ἐὰν συνίδῃ ὃ βασιλεύς. χρὴ εἰδέναι, 15 
ὅτε ὠπὸ Ἑλενιανῶν fog τῆς πόρτης δύο κύμητες σχολῶν κρα- 
«ovo. τὰ μῆλα τῆς χαρούχας, ἀπὸ δὲ τῆς πύρτης ξως τοῦ 
φύρου δύο κόμητες δομεστίχων, ἀπὸ δὲ τοῦ φόρου ἕως τοῦ 
παλατίου δύο ἀπὸ ὑπάτων στρατιωτικοὲ κατὰ τὸ σχῆμα τὸ 
λεχϑησύμενον ἐν τοῖς περὲ τοῦ Ἰαρτίου γεγραμμένοις. εἶλο 
Mæ. 163. δὲ βούλεταε 0 βασιλεὺς, ἀναχωρῶν ἐκ τῆς ἐκχλησίας ποιεῖ 
κονσιστώριον, καὶ δέχεται πάντα; ἀπὸ λευχῶν χλανιδίων 


1. μέγιστρος pro ἔπαρχος coni, R. — 15. σιγίδῃ cod. ct cd. 


ra palatii. Pracfccli tunc et magister in consistorio licentiam abe- 
undi sumunt. Αἱ scnatorcs ct ceteri magistratus permanent adhuc 
ibidem stantes, donec ingressus Impcrator in cubiculum in comitatg 
patriciorum his abcundi veniam dederit; his autem cgressis tandem 
missae dantur. Non praetereundum, proceres palatinos fidem suam 
iurciurando obligare, sc nunquam aut ipsi Imperatori aut imperio 
insidias structuros cssc. Litteris consignatam cius sacramenti formu- 
Jam asscrvat Impcrator penes sc. Si Augusta sit in palatio, obviam 
it Imperatori novo, sed iu palatio, id est intra augusteum; eiusque 
caput Impcrator osculatur, Ad convivium penes sc tum retinct Im- . 
[erster in magno triclinio , ad suam quidem, cui ipse accumbit, ta- 
ulam praepositos εἰ patricios, quos voluerit, ct pracfectos ct 
magistrum, ad rcliquos autem accubitus seu mensas milites, quos 
ipsc designaverit, aut ct magistratus militares, Intrant quoque ludi 
ct ludiones in prandium ; sed non nisi conscio ct indulgente Impe- 
ratore. Tenendum quoque hoc cest, ab liclenianis indc usquc 
portam poma carruchae tencrí a duobus comitibus scholarum ; ἃ por- 
ta vero inde usque ad forum [Constantini] a duobus comitibus do- 
mesticorum; a foro tandem usque ad palatium a duobus exconsu- 
libus militaribus, secundum ceremoniale, de quo latius cxponétur 
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καὶ τζαγγίων διὰ τὸ ὡς ἀπὸ προκένσου ἐλϑεῖν, καίτοι τοῦ 
βασιλέως καμπάγια φοροῦντος, καὶ κιτεύονται οἱ ἄρχοντες. B 
καὶ ποιεῖ προαγωγὰς, ἃς βούλεται. δεῖ δὲ ἐν τῷ ἀρίστῳ 
πάντας χαωιπάγια φορέσαε χαὶ λευχὰ γλανίδια, καὶ οὕτως 

πσυγναριστῆσαι αὐτῷ, τῇ δὲ ἑξῆς ἱππικὸν ἐπιτελεῖται, ἐὰν ἡ 
ἡμέυα μὴ κωλύει, πάντων ὁμοίως λευκὰ χλανίδια καὶ καμ-- 
πάγια φορούντων, καὶ πάλιν τρέφει, ἐὼν ἀρέσκει αὐτῷ. xat 
ταῦτα μὲν ἡ ἀρχαιότης. νῦν δὲ ἐπενοήϑη καὶ dv τῷ ἱππικῷ 
τὰς ἀναγορεύσεις γίνεσϑαι. ἀναγκαῖον δὲ ἐνομίσαμεν xai 

τοἱτέρων βασιλέων ὠναγορεύσεις ἐν ἐπιτόμῳ γράψαι, ἵνα ἔχα-α 
στος τὸ εὐτακτύτερον χαὶ ἀρέσκον αὐτῷ, καιροῦ γινομένου, 
(ὅπερ βραδέως ὃ Θεὸς ποιήσει.) ἐπιλέξηται. 


ΚΕΦ. ^f. 
"4ΜΔναγόρευσις ᾿Αναστασίου βασιλέως τοῦ τῆς ϑείας λήξεως. 


15 O τῆς εὐσεβοῦς λήξεως "Αναστάσιος ἐν τῷ ἱππικῷ ἀνη»- 
γορεύϑη οὕτως, ἀποθανόντος Ζήνωνος τοῦ τῆς ϑείας λήξεως, 
ἐν τῇ νυχτὲ τῇ ἑξῆς συνήχϑησαν oi ἄρχοντες καὶ oí συγκλη- Ὁ 


jn tractatione de Campo Martio. Si lubet Imperatori, facit, post- 
quam ex ecclesia in palatium venerit, consistorium , et excipit omnes 
candidis tunicis el tzangiis scu calceis indutos ; quia tanquam a pro- 
cessione veniunt, quamvis ipse Imperator adbuc campagia gestet; 
citantur proceres nemine tenus, ct facit. Imperator proinotiones pro 
lubitu, 1n prandio convivale antem debent omnes campagia gestare 
et candidas tunicas, ct sic cpulis interesse dominicis, Sequente die, 
nisi eius religio prohibeat, peragitur hippicum seu certamen eque- 
stre, omnibus omnino candidas tunicas ct campagia gerentibus ; rur- 
susque cditur convivium, si Domino placucrit, Et haec quidem olim 
ín usu crant Nunc autem ex inventione recentiore solent in hip- 
pico [scu circo] novorum principum clcctioncs et proclamationes fie- 
rl Necesse vero nobis visum fuit etiam aliorum practer istum Leo- 
nem lmpcratorum renuntiationcs breviter enarrare, ut Imperatorum 
aetate nostra posteriorum unusquisque, temporc veniente, (quod tar- 
de tamen venire iubcat et quam diutissime arccat Deus,) id quod 
sibi videatur bono ordini decorique maxime congruum et praecipue 
arridcat, deligat, 


CAP. 93. 
Jnauguratio Anastasii Imp. divinae sortis. 


Piae sortis vel memoriae Ánastasius proclamatus et inauguratus fuit 
Imperator in hippico [scu hippodromo] hoc modo. Zenone divinae sortis 
vita defuncto, coibant noctc ab eius obitu proxima proceres palatini et 
senatorii ordinis viri et cpiscopus [seu patriarcha] iu portieu, quae 
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uxo? καὶ ὃ ἐπίσχοπος dy τιῦ mogiíkm τῷ πρὸ τοῦ μεγάλου 
τρικλύου, ó δὲ δῆμος ἐν τῷ ἱππικῷ ἐν τοῖς ἰδίοις μέρεσιν, 
οἱ δὲ στρατιῶται καὶ αὐτοὶ ἐν τῷ ἱππικῷ ἐν τῷ στάματι. 
καὶ πώντες συναχϑέντες ἐξεβόων, τοῦ λειψώνου ἔτε ἔσω κει- 
μένου. συνεῖδον οὖν οἱ ἄρχοντες "Αριάδνην τὴν τῆς ϑείαςβ 
λήξεως αὐγούσταν ἀνελϑεῖν εἰς τὸ ἱππιχὺὸν καὶ προσφωνῆ- 
σαι τῷ δήμῳ. καὶ δὴ ἀνῆλθεν φορέσασα τὴν χλαμύδα, καὶ 
EJ.L.343 συνεισῆλθον αὐτῇ οἱ δύο πραιπόσιτοε καὶ 6 μάγιστρος καὶ ὃ 
καστρήσιος καὶ ὃ κυαίστωρ καὶ οἱ ἄλλοι πάντες, ὅσοε ἔϑος ἔ- 
χουσιν συνϑεωρεῖγ τῷ βασιλεῖ ὃν ταῖς ἱπποδρομίαις. συνεισ-1ο 
Ἦλθον δὲ à» τῷ ἱππικῷ καὶ κουβουκλάριοι ὀλίγοι τοῦ μέρους 
αὐτῆς, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ ἀρχιεπίσχοπος Κωνσταντινουπό- 
λεως, Εὐφήμιος. οἱ dà ἄλλοι ἄρχοντες ἐμπρὸς ἔστησαν, ἔν- 
ϑα οἱ χούρσωρες ἐν τῷ καγκέλλῳ, καὶ ἐν τοῖς βάϑροις κατὰ 
Με.ι0ή.α τάξιν, οὗ μὲν χαρτουλαρικοὲ ἐκ τῶν δεξιῶν, oi δὲ στρατιωτι-τ5 
κοὶ ἐκ τῶν ἀρισεερῶν. καὶ dg 60:5 ἢ αὐγούστα xai ἐφάνη 
τῷ δήμῳ, πάντες ἔχραξαν" ,,'Αριάδνη αὐγούστα, σὺ γικᾷς" 
Ῥ εὐσεβὴ Κύριε, ζωὴν αὐτῇ" καὶ πολλάκις τὸ, Κύριε, ἐλέη- 
σον" εἶπον, ,πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης" ὀρϑύόδοξον βα- 
σιλέα τῇ οἰκουμένῃ." ἡ δὲ αὐγούστα προσεφώνησεν αὐτοῖς2ο 
διὰ λιβελλησίων δξ αὐτῶν τῶν βάϑρων. ὃ γὰρ λιβελλήσιος 
ὃν αὐτοῖς τοῖς βάϑροις ἱστάμενος ἂν τῷ καγκέλλῳ ἐμπρὸς τῆς 


magno triclinio praetensa est. Populus autem [proximo mane), in 
hippicum conveniebat, suamque quisque stationem occupabat. Mili- 
tes pariter in hippico in stamate adstabant. Hi congregati magna 
cum vociferatione et tumultu novum Imperatorcin flagitabant , mortul 
supremis nondum humatis. Unanimi consensu igitur suadebant pro- 
ceres Áriaduae, divinae sortis Augustae, ut ascenderet in hippicum, 
ibique populum alloqueretur.  Áscendebat crgo illa, imperatoria 
chlamyde induta, in comitatu amborum pracpositorum δὲ magistri, 
item castrensis et quaestoris omniumque rcliquorum, quos una cum 
Imperatore spectare certamina equestria mos est. Comitabantur eo- 
dem quoque pauci quidam cubicularii de parte scu comitativa eius; 
item Archiepiscopus, qui tum erat, Constantinopoleos Eupbcmius. 
Ceteri autem proceres coram in comspectu Dominae adstabant ibi, 
ubi cursores stare solent, ad cancellos ct in gradibus secundum 
dignitatum ordines; chartularici quidem [seu scriniarii vel togati] ad 
dextram, militares autem ad sinistram, Ut itaque stans Augusta sese 
populo monatrabat, exclamabant omnes: Ariadne 4ugusta , tu vincas, 

ie Domine, vitam ipsi longam indulge. Saepius etiam: Kyrie eleéson 
iterabant, et: Multos annos Mugustae! Orthodoxum Imperatorem orbi 
terrarum |flagitamus]. Tunc Augusta pet os libellensis tn ipsis gradibus 
intra cancellum coram sella vel throno imperiali, ibi ubi cursores 
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σέλλης,, By9a ἵστανται οἱ κούρσωρες, ἀνέγνω οὕτως" ,,ἣ 9- 
μετέρα γενναιότης τὰ πρέποντα καὶ νῦν τῇ καϑοσιώσει συν- 
ἤϑως ἐπεδείξατο καὶ τὴν εὐταξίαν ἐβεβαίωσεν, τὰ ἀφειλόμο-" 
να τῇ βασιλείᾳ φυλάξασα ." παρὰ πάντων ἐβοηϑη" ,,ἤμεῖς - 
δοῦλοι τῆς αὐγούστης" εὐσεβῆ Κύριε, ζωὴν αὐτῇ" πολλὰ 
τὰ ἔτη τῆς αὐγούστας" ᾿Αριαδγη αὐγούστα, σὺ νικᾷς" Ῥω-α 
μαίων βασιλέα τῇ οἰκουμένῃ." ἀπόκρισις" , ὅτε καὶ πρὸ τῶν 
ὑμετέρων αἰτήσεων ἐκελεύσαμεν τοῖς ἐνδοξοτάτοις ἄρχουσί 
καὶ τῇ ἱερᾷ συγκλήτῳ μετὰ κοινῆς τῶν γενναιοτάτων δοχιμα- 
τοσίας ἄνδρα ἐπιλέξασϑαι Χριστιανὸν “Ρωμαῖον καὶ πάσης yé- 
μοντα βασιλικῆς ἀρετῆς, ers μήτε χρημάτων, μήτε ἄλλῳ 
τινὲ, ὅσον τό ya dy ἀνθρώποις, ἀνθρωπίνῳ πάϑει ὑποκεῖσϑαι." 
ὑπὸ πάντων ἐχράγη" πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης" ^d pi- 
ἀδνη αὐγούστα, σὺ νικᾷς. τῆς φιλοχρίσεου βασιλέδος πολλὰ 
15r& ἔτη" ἸΚύρεε, ἐλέησον. βασιλεῦ οὐράνιο, δὸς ἡμῖν ἐπέγειον 
ἀφιλάργυρον βασιλέα τῇ οἰκουμένῃ." ἀπόκρισις ο,,ὥστε δὲὉ 
καϑαρὰν καὶ τῷ δεσπότῃ Θεῷ ἀρέσκουσαν τὴν κρίσιν γενό- 
σθαι, ἐκελεύσαμεν τοὺς ἐνδοδοτάτους ἄρχοντας xai τὴν ἱερὰν 
σύγχλητον, συντρεχούσης καὲὶ τῆς τῶν γενναιοτάτων ἐξερκί- 
20r0» ψήφον, προχειμόνων καὶ τῶν ἁγίων εὐαγγελίων, παρόν.- 
τος τοῦ ὑσιωτάτου καὶ ἁγιωτάτου τῆς βασιλίδος ταύτης πό- 


16. ἀπόχρεσις add. B. h. L et in seqq. aliquoties. 


stare solent, stantis οἱ de charta scripta recilantis eos ita alloque- 
batur: Strenuitas vestra decorum etiam nunc pro more &uae de- 
votioni consueto commonstravit , €t confirmavit bonum ordinem 
in eo, quod imperiali maiestati debitos honores habuit atque custo- 
divit. Ad baec clamabant omnes: Nos sumus servi Augustae. Pis 
Domine, vitam illi! Multos annos dugustae! driadne Augusta, tu 
vincas. NHomanum Imperatorem orbi terrarum! — Responsio : Prae- 
venientes nos vestras preces imperavimus gloriosiésimis aulae pro- 
ceribus sacroque senatui, ut, communicato cum fortissimis exerciti- 
bus consilio atque examine virum eligerent Christianum, gente Ho- 
manum, omnisque imperatoriae virtutis plenum talemque, ut neque 
avaritiae, neque ali humano vitio deditus sit, quantum eius 
fum est humanae fragilitati. Ad haec exclamabant omnes: Multos 
annos ugustae! Ariadna Augusta , tu vincas ! Christum amantis 
Imperatricis multi sint anni! Kyrie eleéson. Imperator coelestis , 
da nobis terrestrem Imperatorem, pecuniae non cupidum, qui or- 
bem terrarum regat. Besp.: Quo aütem pura Dominoque Deo pla- 
cens fieret electio, imperavimus illustrissimis proceribus et sacro 
senatui, quibuscum concurrere debet fortissimorum exercituum suf- 
. ffagium, ut coram sanctis evangeliis in publico expositis, praesen- 


te quoque sanctissimo atque maxima venerabili regiae huius urbis 
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d e 
Arc πατρεέρχου, καὶ προκειμένων, ὡς εἴρηται, τῶν ἁγίων 
, M , * * . 9 2J 
λογίων, γενέσϑαε τὴν ἐπιλογὴν, ἐφ᾽ qct μηδένα μηδὲ qu 
w «» " . - 
Ε41,..4ή ας, μηδὲ ἔχϑοας, μηδὲ σχοποῦ, μηδὲ συγγενίας, μηδὲ ἄλλου 
τιγὺς ἰδίου μεμνημένον, ἀλλ᾽ ἔχοντα χαϑαρφὸν τὸ συνειδὸς xad 
ὅλον πρὸς τὸν δεσπύτην Θεὺν γενευκὸς, οὕτως ποιήσασϑαιϑ 
LI * , * Q8 Ü € * € e , . bd € 
Ms.164. b τὴν ἐπιλογήν. ἐπειδὴ οὖν, ὡς x«t ἡ ὑμετέρα χαϑορᾷ καϑο- 
σίωσις, τὸ πρᾶγμα μέγα καὶ περὲ κοσμικῆς πούχειται σωτη- 
Qíag, προσήχει τὴν ὑμετέραν καϑοσίωσιν μικοὺν ἐνδούγαι, 
ὥστε χαὶ τὴν χηδείαν τοῦ τῆς θείας λήξεως Ζήνωνος προβής- 
vaL δεόντως, xaé μὴ ἔκ προπετοῦς ἐπιλογῆς γενέσϑαε τι με-το 
ταμελίως ἄξιον." ὑπὸ πώντων ἐχράγη" καλὰ πάσχα τῇ 0i- 
, » , ᾿ * ⸗ Ld , U ES ^ 
xovuéyn, εὐταξίαν xat εὐθηνίαν τῇ πόλει. πολλὰ τὰ ἑτὴ τῆς 
αὐγούστας. ἔξω βαλε τὸν κλέπτην ἔπαρχον τῇ πόλει" πολλὰ 
— " 4 - e 
Br& iig τῆς βασιλίησης. Κύριε, ζωὴν αὐτῇ " ὅλα τὰ καλὰ 
ΩΣ € . » 1 a 
ἐπὶ σοῦ γένηται, Popuaia, εἰ οὐδὲν ξένον αὐξει τὸ γένος τῶνιΚ 
€ , * 

Ρωμαίων. τὸ βασίλειον σύν ἐστιν, ᾿σνιάδνη αὐγούστα. σὺ 
᾿ »» ? , . ? “- “- , ^ et [] 
νικᾷς." ἀπόχρισισ' ,εὐχαριστοῦμεν τῷ δεσπότῃ Θεῷ, ὅτε πάν- 
4 P 1 ⸗ , — 

τα, ὕσα ὑμῖν ἐστιν καὶ συμφρέμοντα καὶ καταϑύμια," ταῦτα 
καὶ πρὸ τῶν ὑμετέρων αἰτήσεων εἷς τὸν γοῦν τὸν ἡμέτερον 
ἔρχεται καὶ πληροῦται. καὶ γὰρ πρὸ τῆς ἐνταῦϑα ἀνόδουλο 
. Pt. - 4 we 
συνιδόντες χρήζειν τὴν ὑμετέραν καϑοσίωσιν ἀνδρὸς ἔμφρο- 


patriarcha , electionem conficerent , sic ut ncmo seu amicitiae, seu 
odii, seu intentionis alicuius remotioris pro paranda sibi sua fortuna, 
seu affinitatis. ulliusve alius cuiuscunque tandem privatac rationis 
in hoc negotio meminerit, eamque in censum admiserit, sed ut ha- 
bens unusquisque servansque puram conscientiam, εἰ quac. untce 
«εἰ Dominum Deum respiciat, electionem conficiat. Quoniam igitur, 
ut v'estra quoque. maiestas videt , negotium hoc magni momenti est, 
et de salute totius terrarum orbis agitur, decet. vestram maiestatem 
nonnihil remittere moramque temporis. concedere , donec exscquiac 
Zenonis divinae sortis debito modo peractae fuerint; πὸ ex prae- 
cipitata tumultuaria electione argunentum pocnitentiac subnascatur. 
Acclamabant omnes: Pulchrum f['ascha |seu dies festivus οἱ lactus 
hic est| orbi terrarum. Bonum ordinem. et prosperitatem Urbi |o 
Deus largive| ! Multos annos Augustae, move furem illum prae- 
fectum Urbi. | Mul. sint anni Imperatricis! Domine, vitam ipsi! o 
BÉomana , omnia recta et. pulchra crunt, te regnante, εἰ peregrinum 
nihil auget uumerum ſiomani generis, Imperium tuum cst. -Áriadne 
Augusta . tu. vincas. Wesp.: Gratias agimus Deo, quod omnia, quae 
vobis et conferunt et arrident ; etam nobís , vel ante vestras sup- 
plicationes , in. mentem. veniant , et firmiter decernantur perficien- 
da, Nam. et antequam huc ascenderemns, bene gnari, vestrae maie- 
stati opus esse. viro prudente , qui , ut vobis benc sit, provideret 

praeucrtinus et praecurrimus | vesirdas preces, et decrevimus, quod 
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voc καὶ τῆς ὑμετέρας sULo fac προνοηοῦντος, σϑάσωντες woé 
*. e 4 . , 3 
προλαβόντες τὰς ὑμετέρας αἰτήσεις, τὸν ἐνδοξύτατον ΖΠονλιω- C 
M * A e L] Ων $ ^P , . 
νὸν εἰς τὴν ὕπαργον ἀρχὴν, τοῦ Ózonoroy Θεοῦ ἐπειεύσαν- 
, »* U , , ⸗ » 
τος, ποοβαλλύμεϑι." ὑπὸ πάντων éxguyg* ,,ιταὐύτη καλὴ ἀ9- 
* . 4 L] w "e , * v ' 3» ^v ? , 
δχὴ. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστας, πολλὰ τὰ" ἔτη τῶν ἀρχὸν- 
τω»." ἀπόκρισις" τῆς οὖν ὑμετέρας ἐστὲν χαϑοσιώσεως, ὧν- 
περ «tib ἐφυλάξατε, οὕτω καὶ νῦν φυλάξαι τὴν türaitur. 
τῆς γὰρ ὑμετέρας εὐζωΐας καὶ πώντων τῶν συμφερόντων ὑ- 
* - 4 ⸗ » $0€0 - € 
piv πρῶτον μὲν 6 δεσπότης Θεὸς, ἔπειτα dà καὶ ἡμεῖς txa- 
τογῶς πρῃυοενοήσαμεν, καὶ εὐθέως βουλευόμενοι μετὰ τῶν ἐνδό- 
? ᾽ν 4 a ^ [] L] md 
Eo» ἀρχόντων καὲ τῆς ἱερᾶς συγχλήτονυ, συντρεχούσης καὶ τῆς 
2^" e RD . [] Pd 
τῶν γενναιοτάτων ἐξερκίων cvratrégtoc , προβαλούμεϑα uy- D 
ópa εἰς τὴν βασιλείαν καὶ ὀοϑύδοξον καὶ ἁγνόν. ἀπέστω δὲ 
φϑύνος τῆς καλλίστης ταύτης συμβουλίας γαὲ πολιτείας. 
? ^ , - , e. 
τὐταύτης ov» τῆς προσφωνήσεως παρ᾽ αντῆς γενομένης, κατῆλ- 
1 Ld ? , * ? * 
Sr» ἡ avyovgta χαὶ ob ἀρχοντες Oowuxtvovreg αὐτήν. καὶ ἡ 
, e 3 » P t ^ 
μὲν αὐγούστα εἰσῆλθεν εἰς τὸν αὐγουσταῖον- οἱ δὲ ἄρχοντες, 

, , ^ u T? ' v e 
τεϑέντων σχαμνίων πρὸ τοῦ δέλφακος, ἐχάϑισαν, καὶ ἠρξαντο Ms. 1G5. a 
βουλεύεσθαι περὲ τοῦ ὀφείλοντος γενέσθαι, xoi πολλὴ φιλο- 

αονειχεία μεταξὺ αὐιῶν ἐχινήϑη. ὃ δὲ πραιπόσιιος Οὐρβίχιος 
⸗ *»& * P" ? a " P " 
εὐφυέστερον ἐδήλωσεν αὐτοῖς, ὅτε ,καλῶς ποιεῖτε τῇ αὐγού- 
. 4 *» / ΕῚ 4 2 a 0 eR » d L £ 
στῃ παρέχοντες τὴν αὐϑεντείαν, ἵγα αὐτὴ ἐπιλέξηται, ὧν ἀνὰ. L.a45 


nunc facimus, in nomine Dei eiusque benigno sub. favore illustris- 
simum lulianum ad praefecturam Urbis promovere. — Acclamabant 
omnes: flic |lulianus| est egregius magistratus, Multi sint anni 
Augustae , multé sint anni magistratuum. Resp.: Vestrae maiesta- 
tis igitur nunc est, modestiam, tranquilliatem et bonum ordinem, 
uL semper alias seruastis, ita nunc etiam servare. Commodi enün 
vestri, et ut bonis omnibus afflueretis, primus quidem Deus, deinde 
vero etiam nos curam sufficientem habuimus; statimque deliberatu- 
ri cum illustribus proceribus et. sacro senatu , concurrente quoque 
fortissimorum exercituum suffragio , cligemus l;inperatorem | orthodo- 
zum εἰ a vitiis purum, Absit autem invidia, neque interturbet per- 
vertatve pulcherrimae huius deliberationis et imparii nostri. instituta. 
Post hunc Augustae allocntionem finitam descendebat ipsa, et pro- 
ceres cam sequebaniur; ipsaque in auguslaeum ingressa, conside- 
bant proceres in scamnis ante delphacem positis, et ordiebantur dc- 
liberationem de candidato imperii. Verum diu rixabantur inter se, 
neque in consensum venire aut. decernere quidquam poterant. Ur- 
bicius ergo praepositus oportunum hoc suppeditabat consilium: Bene 
facietis , aiebat, Augustue permittentes auctoritatem optandi, quem 
ipsa voluerit. Rogabat igitur senstus cpiscopum (seu patriarcham] , 
ut ingressus ad Augustam, arbitrium electionis atque denominationis 
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βουληϑείη. ἤτησεν οὖν ἢ σύγκλητος τὸν ἐπίσκοπον εἰσελθεῖν 
καὶ παρακαλέσαι αὐτὴν, ἕνα αὐτὴ, ὃν βούλεται, ἐπιλέξηται" 
αὕτη οὖν ἐπελέξατο ᾿Αναστάσιον τὸν σιλέντιώάριον, καὶ μα- 
ϑόντες οἱ ἄρχοντες πάντες ἠράσϑησαν, καὶ παραχρῆμα ἐ- 
πέμφϑησαν εἰς τὸν οἶκον ᾿Αἰναστασέου παρὰ τοῦ μαγίστρουβ 
κόμητες προτηχτόρων καὶ δομεστέκων. καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς 
τὸ παλάτιον, καὶ ἐν τῷ κονσιστωρίῳ δφυλάττετο, καὶ οὕτως 
ἀγένετο ἡ κηδεία Ζήνωνος τοῦ τῆς ϑείας λήξεως. dv» αὐτῇ 
οὖν τῇ ἡμέρᾳ οἱ βεστοσακράνοι καὶ οἱ ζωγράφοι καὶ οὗ μο- 
Βνητάριοι τὰ συνήϑη ἔπραξαν, καϑὰ εἴρηται, καὶ ὀψὲ ἐδόϑητο 
τὰ μανδάτα σιλέντιον καὶ κομέντον, καὶ τῇ ἑξῆς προῆλϑον 
πάντες ἀπὸ λευχῶν χλανιδίων, καὶ ἐδέχϑησαν ἐν τῷ κονσι- 
στωρίῳ, καὶ ἐκεῖ προσηγορεύϑησαν, οὐ μὴν ἐν τῷ ἄρμαει. 
προῆλθεν δὲ καὶ ὃ ἀρχιεπίσκοπος κατὰ τὸ σύνηϑες εἰσελϑὼν 
διὰ τῆς βαλνιαρίας, καὶ μετὰ τὸ δεχϑῆναι πώντας κατὰ τὸτβ 
$9oc, ἀνῆλθεν ᾿Αἰναστάσιος ἐν τῷ πορτίχῳ τῷ πρὸ τοῦ μεγά- 
λον τρικλίνου, καὶ ἔστη ἐν τῷ μέσῳ τοῦ πορτίκου, καὶ εἰσῆλ- 
Sov πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ oí συγκλητικοὲ πρὸς αὐτὸν, xaé 
ἀπήτησαν αὐτὸν ὅρκον δοῦναι πᾶσιν, εἷς οὐδενὲ, πρὸς ὃν 
Céoxe» πρᾶγμα, φυλάττει λύπην, καὶ ὅτε μετὰ ὀρϑοῦ συνει-30 
δότος τῇ πολιτείᾳ χρήσεταε. καὶ ὑποτελεσϑέντος τοῦ ὅρχου 
τούτον, ἀνῆλθεν eig τὸ ἱππικὸν, καὶ εἰσελϑὼν d» τῷ τρικλί. 


9 ZXO.4. ξεροαμφιάσται. i1. ΣΧΟΑ͂. σιωπὴ καὶ συγέλευσις. 


ipsi offerret. Augusta, eo facto, eligebat Anastasium silentiarium. 
Quod intelligentes proceres omnes approbabant; protinusque mitte- 
bantur in aedes Anastasii ἃ magistro comites protectorum et dome- 
sticorum: hi eum ad palatium deducebant, et im consistorio tantis- 
per deponebant, donec solenne ritu inauguraretur. Interea fiebamt 
exsequiae Zenonis divinae sortis. Eo itaque die faciebant vestosa- 
crani et pictores atque monetarii consueta, de quibus alibi diximus, 
officia [circa decorandum principis funus] vesperaeque edebantur 
mandata pro crastino silentio et conventu. Altero autem die pro- 
cedebant omnes in candidis tunicis, et excipiebantur et alloquio 
cohonestabantur a novo Imper. in consistorio, non autem in armate. 
Procedebat quoque (seu veniebat in senatum] archiepiscopus , jngre- 
diens, ut mos est ,. per balnearíam. Omnibus congregatis et ezce- 
ptis pro more consueto, ascendebat Anastasius in porticum magno 
triclinio praetensam, mediaque in illa consistebat. Ingredientes 
illuc proceres omnes ct senatorius ordo sacramentum ab eo 

labant, quo promitteret, se erga neminem , quicum bactenus simul- 
tatem aluerit, conservaturum aut exerciturum  malevolentiam ; item 
se recta cum conscientia imperium administraturum esse. Dicto illo 
iureiurando, ascendebat Anastasius in hippicum seu circum, et in- 
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γῳ, ἔνθα καϑ' ἱππικὸν ἔϑος ἐστὶν προσχυνεῖν τοὺς συγκλητι- 

κοὺς, ἐφόρεσεν στιχώψιν διβητήσιν αὐρόκλαβον καὶ ζωνώρμεν 

καὶ τουβία καὶ καμπάγια βασιλικὰ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ χώ- 

ϑισμα γυμνός. τὰ δὲ στρατεύματα κάτω ἵσταντο ἂν τιῷ 
δοτώματι, καὶ τὰς ἄστας καὲ τὼ σίγνα ἐπὲ τοῦ ἐδάφους εἶχον 

κεχλιμιένα. ὃ δὲ ὁῆμος ἵστατο ἐν τοῖς βάϑυοις xa£ εὐφήμει. | 

ἐσηκώϑη οὖν ἐπάνω τοῦ σκουταρίου ἱστάμενος, καὶ ἀνελϑὼν MsaG5. b 

τῶν λαγκιαρίων καμπιδούχτωῳ τὸ ἔδιον μανιάκιν ἐπέϑηκχεν D 

εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. xat εὐϑέως τὰ σίγνα ὀυϑώϑη, καὶ 
τοεὐφημήϑη παυὼ τῶν στρατιωτῶν καὶ τῶν δημοτῶν. καὶ με- 

τὰ τοῦτο κατῆλϑεν ἐκ τοῦ σκουταρίου, καὶ εἰσήλθεν πάλιν ἐν 

τῷ τρικλίνῳ, ἔνϑα ἐφόρεσεν τὰ βασιλικὰ καὶ ἐκεῖ ὁ ἐπίσκο- 

πος ἐποίησεν εὐχὴν, καὶ τὸ, Κύριε, ἐλέησον" ἐλέχϑη, καὶ 

περιέϑηκεν αὐτῷ τὴν χλαμύδα τὴν βασιλικὴν, xai τὸν στέ- 
τἤφανον τὸν διάλιϑον, καὶ ὑποστρέψας αὖϑις ἀνῆλθεν ὧν τῷ 

χαϑίσματι, καὶ ἠσπάσαϊο τὸν δῆμον, καὶ ἔχοαξαν πάντες Ed. L.a46 

,AUcUsTE , σεβαστέ.";, καὶ προσεφώνησε τοῖς στρατιώταις καὶ 

τῷ δήμῳ. ἐπεδόϑη γὼρ αὐτῷ λιβελλάριν, xai αὐτὸς ἐπιὸέ- 

δωχδν τῷ λιβελλησίῳ, xai ἐχεῖνος ἑστὼς ἐν τῷ τριβουναλίῳ 
οπροσεφώνησεν αὐτοῖς, xai ὑπέσχετο διδόναι αὐγουστιατίχα ἀνα 


? ' 


γομισμάτων εἰ καὶ λίτραν ἀργύρου. ἔχει δὲ καὶ ἡ προσφώ- 
γησις οὕτως. αὐτοχράτωρ Καῖσαρ αὔγουστος" ο»δῆλόν ἐστιν 


|. κατ' ἱππιχὸν cod. 


gressus. in illad triclinium, in quo sonalores, quando certameu c- 
dire peragitur, Imperatorem adorare solent, induebat sticharium 

ibetesium auroclaviin et zonarium οἱ tubia seu braccas vel tibialia 
εἰ campagia imperialia, ct ingredicbatur iu calhisma nudas [ capite 
corona nondum decorato). Interea stabant milites infra in staimnate ; 
hastae signaque inclinata humi iaccbant. Populus in bathris vel 
gradibus stans, bona verba acclamabat. Dein àublevabatur Anasta- 
sius in scuto stans, et ascendens codem campiduclor lanceariorum 
imponebat cius capiti torquem suum sibi abstractum. Quo facto 
protinus erigebantur iacentía signa, et fausta vota tam milites, quam 
populares acclamabant. Descendebat tum e sculo , et ingrediebatur 
rursus in triclinium, ubi basilica seu insignia imperii inducbat, ab 
episcopo preces fiebaut, Kyrie clecson rccitabatur, idem patriarcha 
ipsi chlamydem imperialem οἱ coronam gemmatan citcuinporicbat, 
]n hoe ornatu repetebat Anastasius rursus calhisma, et salutabat po- 
pulum,  Exclamabant tum omnes: Auguste, ipsc vero alloquebatur 
milites et populum ore libellensis. Nempe libellus, in quo perscri- 

ta. erat. alloquii formula, ipsi ab aliquo tradcbatur, quein ipse vi- 
cissim libellensi tradebat, hic denique etribunali recitabat, promittens 
danda ipsis augustiatica seu munera a novis augustis populo et mi- 
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τὸ ἀνθρώπινον κράτος τῆς ἀνωτάτω δόξης τῷ νεύματι ἀπαρ- 
τέζειν." παρὰ πάντων ἐβοήϑης ,,(ἄφϑονα τῇ οἰχουμένῃ" ὡς 
Βέζησας, οὕτως βασῶευσον' ἁγνοὺς ἄρχοντας τῇ οἰχουμένῃ" 
καὶ ἄλλα τοιαῦτα. αὐτοχράτωρ Καῖσαρ αὐγουστος" ἐπειδὴ 
τοίνυν ἐμὲ, εἰ καὶ ἄχοντα καὶ ἀναβαλλόμενον, ἡ γαλινωτάτηβ 
αὐγούστα ᾿Αριάδνη τῇ διαχρίσει τῶν ὑπερφυεστάτων πρὼω- 
τευόντων καὶ τῆς ἐνδοξοτάτης συγχλήτου Tj ἐχλογὴ καὲ τῶν 
δυνατῶν στρατοπέδων, τοῦ τε καϑοσιωμένου λαοῦ ἡ avyatye- 
σις πρὸς τὸ ὠναδέξασϑαι τῆς βασιλείας τῶν Ῥωμαίων τὴν 
φροντίδα, προηγουμένως τῆς ἐπιεικείας τῆς ϑείας τριάδος,ιο 
προεχώρησεν." ὑπὸ πάντων ἐκράγη" ,,Κύριε, ἐλέησον"  vià 
Θεοῦ, σὺ αὐτὸν ἐλέησον. ᾿Αναστάσιε avyovore, τούμβηχας" 
(εὐσεβῆ βασιλέα ὃ Θεὸς φυλάξει" ὃ Θεός σε ἔδωχεν, ὃ Θε- 
ὁς cs φυλάξει" καὶ ἄλλα τοιαῦτα. αὐτοχράτωρ Καῖσαρ av- 
γουστος" οὗπόσον uot βάρος ὑπὲρ τῆς κοινῆς πάντων corg-i15 
Qíag ἐπετέϑη, οὐκ ἀγνοῶ." παρὰ πάντων ἐβοήϑη" us 
Ms.166 «τῆς βασιλείας, ἄξιε τῆς τ' ιάδος, ἄξια τῆς πόλεως. τοὺς δη- 
λάτορας ἔξω βάλε᾽᾽ καὶ ἄλλα τοιαῦτα. αὐτοχράτωρ Καῖσαρ 
αὔγουστος ,ἀλλὰ τὸν Θεὸν τὸν παντοχράτορα δυσωπῶ, ὅ- 
πως, οἷόν ue ἐν ταύτῃ τῇ κοινῇ ἐκλογῇ γενέσϑαι ἠλπίσατε,χο 
τοιοῦτον τῇ τῶν πραγμάτων ἐργασίᾳ κατανοήσητε." παρὰ 
πώντων ἐχράγη" ,γεὶς ὃν πιστεύεις, αὐτός ge σώσει. ὡς ἔζησας, 


litibus dari solita; et quidem viritim nummos aureos quinos et li- 
tras singulares argenti. Habet autem alloquium sic. Imperator Cae- 
sar Augustus: Notum est humanam potestatem a nutu supremae 
gloriae dependere. Exclamabant omnes: 4bunde bonorum orbi ter- 
rarum [nunc contingit, te ad imperium evccto]. Ut hactenus vixisti, 
ita porro impera. Puros magistratus orbi terrarum ( flagitamus), 
et alia talia. Imperator Caesar Augustus: Quum itaque me, quam- 
vis invitum et cessitantem , Serenissima | Augusta /friadne | iudi- 
cio suo, illustrissimorum procerum et gloriosissimi senatus electio, 
potentiumque exercituum ut et sacrosancti populi consensus, eo ad- 
egerit, ut, sequens ductum clementiae divinae trinitatis, curam 
imperii Romanorum in me susciperem. Ad haec exclamabant omnes: 
Kyrie eleéson. | Fili Dei, miserere eius. Anastasie duguste, tu vin- 
càás. Pium Imperatorem Deus conservet. Deus te dedit. Deus te 
conservet, et alia talia. Imperator Caesar Augustus: Intelligo , quan- 
Sum onus mihi cum cura communis omnium salutis impositum fue- 
rit. Acclamabant omnes: Digne imperio, digne trinitatis favore 
atque calculo, digne urbe. ἄγος delatores, et similia plura, Im- 
perator Caesar Augustus: Ferum supplicor omnipotenti Deo , velit 
efficere, ut qualem me fore sperastis eligentes unanümi consensu, 
dalem este ipso 6x operum meorum documento deprehendatis. Δο- 
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9 ^ es 8 
οὕτω βασίλευσον. εὐσεβῶς ἔζησας, εὐσεβῶς βασίλευσον. ᾿,19ι- D 
ἀδγη, σὺ γικῷς" πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης. τὸ ἐξέρκιτον Ov 
ἔγειρον, τὰς στρατείας σὺ ἔγειρον, τοὺς δούλους σου ἐλέησον, ὡς 
ἸΠαρκιανὸς, οὕτως βασίλευσον" καὶ ἀλλα τοιαῦτα πολλά. αὖ- 
, i ^" € -᾽ ^s ? ⸗ 
δτοχράτωρ Καωΐσαρ αὐγουστος" οὑπὲρ τῆς ἑροτῆς τῆς ευτυχοὺς 
^ , ? € , , L4 
ἡμῶν βασιλείας ἀνὰ € νομισμάτων καὶ λίτραν doyvgov v- 
pi» χαταβούχολον δώσω." παρὼ πώντων ἐβοηϑη" ,,χοιστι- 
a [4 4. 1 
ανὸν βασιλέα ὃ Θεὸς διαφυλάξει. αὗται κχοιναὲ εὐχαὶ" 
Y ep ^ , 
αὗται αἱ εὐχαὲ τῆς οἰχουμένης" τὸν εὐσεβῆ, Κύριε, φυλω- 
: e e ⸗ » * ω & ,. ^* as YT 
roov για Κύριε, ἔγειρον τὸν κόσμον σου. VIX ἢ τυχή τῶν EV. 247 
3 [4 ^ ^ δ κι. ? 
Ῥωμαίων ᾿Αἰναστάσιε avyovore, σὺ νικᾷς: “ἰφιαδνη αὐγου- 
8 ^ ἢ ς ^ e € A € — e 
στα, σὺ vuxüg: ὃ Θεὸς ὑμᾶς δέδωκεν, ὃ Θεὸς ὑμᾶς φυλα- 
95 ? ⸗ P d e LI € - 35 * 
Pet." αὐτοκράτωρ αὐγουστος" ,,0 Θεὸς μεϑ᾽ ὑμῶν." καὶ 
μετὰ τὸ προσφωνηϑῆναι αὐτοῖς κατῆλθεν δηριγενόμενος, καὶὲ 
δ΄ - , [| n , ὦ . 4 ^ , 
ιϑαπῆλϑεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ εἰσῆλθεν διὰ τοῦ vug3rxoc, 
τὸν στέφανον πρότερον ἀποϑέμενος 8v τῷ μουτατωρήῳ, καὶ 
" * « * 
λαβὼν αὐτὸν ὁ πραιπόσιτος ἐπέδωχεν αὐτῷ, καὶ ἀπέϑετο av- 
τὸν dy τῷ ϑυσιαστηρίρ, καὶ προσήνεγκεν 0 βασιλεὺς τὰ δῶ- 
ρα, καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὸ μουτατώριον ἐφόρεσεν τὸν στέφανον,Β 
€ ^ 
20x«i ὑπέστρεψεν, καὶ εἰσελθὼν ἐποίησεν τὴν προαγωγὴν τοῦ 
« e Pd 
ὑπάρχου, καὲ ἔδωκεν μίσσας, καὶ ἔϑρεψεν τοὺς ἄρχοντας. 


clamabant omnes: Ille, cui confidis, te salvabit ; ut eixisti, ita im- 
pera ; pie vixisti, pie impera. Ariadne, tu vincas ; multi sint anni 
-"fugustae, Erige tu [Anastasie] exercitum, | Miserere servorum tuo- 
rum; ut Murcianus, ita tu quoque impera, ct alia talia multa. 
Imperator Caesar Augustus: Pro festo die, felícis nostri imperii na- 
tele , dabo vobis in buccam |seu viritim| quinos nummos et singu- 
las lítras argenti. Acclamabaut omues: Christianum Imperatorem 
conservet Deus. Haec sunt communia omnium vota, Haec sunt vo- 
ta orbis terrarum. Pium Dominum, Domine, conserva. Sancte Do- 
mine, releva mundum tuum.  Vincat fortuna Bomanorum. Aria- 
dae dugusta, tu vincas. Deus vos dedit, Deus vos conservet. Ym- 
perator Caesar Augustus: Deus vobiscum. Finilo hoc alloquio, de- 
scendebat εἰ procedebat in conductu ad ecclesiam , ingressusque per 
marthccem deponebat coronam in mutatorio, praeposito eam arripi- 
ente; deinde rursus ab hoc sibi redditam deponcbat in thysiasterio 
seu sacrificatorio, offerebat dona, redibat ad mutatorium, induebat 
ibi coronsm, revertebatur in palatium, faciebat ibi promotionem 
praefecti Urbi [paulo ante ab Ariande dceuominati], dabat missas, et 
tandem convivio, quos volcbat, proceres adhibebat. 
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ΚΕΦ. γ΄, 
«γαγόρενσις βασιλέως ᾿Ἰουστίγον τοῦ τῆς θείας λήξεως. 


Ἔν τῇ ἀναγορεύσει Ἰουστίνου τοῦ τῆς εὐσεβοῦς ϑείας 
λήξεως ἀταξία τις ἐγένετο, οἷα μηδὲ αὐγούστης οὔσης μηδὲ 
βασιλέως τοῦ χειροτονοῦντος, ἀλλὰ ἀπρονοήτων σχεδὸν orro»w5 
τῶν πραγμάτων. ὠποθανόντος γὰρ ᾿Αναστασίου τοῦ τῆς ϑει- 

ας λήξεως ὃν τῇ νυχτὶ, ἐδηλώϑη παρὰ τῶν σιλεντιαρίων τῷ 
μαγίστρῳ καὶ τῷ κόμητι τῶν ἐξκουβιτόρων ἀπαντῆσαι εἰς 
M«166,bzó παλάτιον. παρεγένετο οὖν Κέλερ μάγιστρος, καὶ ᾿Ιουστῖ- 
γος ὃ τῆς ϑείας λήξεως, κόμης ὧν ἐξκουβιτόρων τηνικαύτα.το 
καὶ παραχρῆμα ὃ μάγιστρος ἐδήλωσεν εἰς τὰς σχολὰς, ἕνα 
καὶ οἱ κανδιδώτοε καὶ οἱ ἄλλοι σχολώριοι ἀπαντήσωσιν. ἔ- 
δήλωσεν δὲ καὶ ὃ τῆς ϑείας λήξεως Ἰουστῖνος τοῖς στρατιώ- 
ταις καὶ τριβούγοις καὶ βικαρίοις ἀπαντῆσαι καὶ τοὺς πρώ- 
τοὺς τῶν ξξκουβιτόρων, καὲ εἶπεν αὐτοῖς, ὅτε ,,0 δεσπότης τϑ 
ἡμῶν, ὡς ἄνθρωπος, ἐτελεύτησεν" δεῖ οὖν ἡμᾶς πάντας κοινῇ 
Ὁ βουλεύσασϑαι, καὶ τὸν τῷ Θεῷ ἀρέσκοντα καὶ τῇ πολιτείᾳ 
συμφέροντα ἐπιλέξασθαι." τὸν αὐτὸν τρόπον διελόχϑη καὶ 
ὃ μάγιστρος τοῖς κανδιδάτοις καὶ τοῖς πρώτοις τῶν σχολαρί- 
o. ὄρϑρου οὖν προῆλϑον οἱ ἄρχοντες, τινὲς μὲν μύΐνα qo-20 
ροῦντες, τινὲς dà καὶ διάφορα. συνήχϑη δὲ καὶ ὁ δῆμος ἐν 


7. Sic coni. R., τω σιλεντιαρίω cod. οἱ ed. 


CAP, 93. 
Inauguratio Imp. lustini [primi] divinae sortis. 


In electione Iustini piae et divinae sortis contingebat aliquid 
tnrbarum , utpote quum neque Augusta adcsset , neque Imperator 
aliqucm sibi seu collegain seu successorem denominasset; sed in u- 
niversum rcbus provisum nihil esset. cs ita contigit. Anastasio 
per noctem vivis excinto, significabatur ca dc re a silentiario ad 
magistrum et comitem excubitorum, quo in palatium convenirent. 
Advenicbant protinus Celer quidem, tum magister, Iustinus autein, 
divinae sortis princeps, tum comes excubitorum; et magister quidem 
in scholas edebat mandata , quibus candidatos ceterosque scholarios 
arcesscbat, Iustinus autem militibus [gregariis] et tribunis vicariis- 
que et excubitorum primiceriis conveutum imperabat, et ad *congrc- 
gatos ita perorabat: Dominus noster, ut homo, et quatenus homo 
fuit, seu corpore tenus, mortuus est. Oportet igitur nos omnes 
communia consilia eo conferre , ut principem, qui Deo εἰμὶ ac- 
ceptus amicusque, et imperio commodus utilisque sit, eligamus, Eo- 
dem modo magister quoquc ad caudidatos ct scholariorum primice- 
vios disserebat, Mane facto, coibant proceres, partim myina [seu 
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τῇ ἱπποδρομίῳ, καὶ εὐφήμουν τὴν σύγκλητον κχράζοντες " 
πολλὰ τὰ ἔτη τῆς συγκλήτου. σύγχκλητε “Ῥωμαίων, σὺ νι- 
κᾷς. τὸν ἐκ Θεοῦ βασιλέα τῷ ξξερχίτῳ. τὸν ἐκ Θεοῦ βασι- 
λέα τῇ οἰχουμένη " καὶ πολλὰ τοιαῦτα. καὶ τεϑέντων oxa-Ed. L. 248 
δμνίων ἐν τῷ πορτίκῳ τῷ πρὸ τοῦ μεγάλου τρικλίνου, ἐχάϑι- 
σαν πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ ὃ ἀρχιεπίσχοπος, xai ἤρξαντο . 
πρὸς ἀλλήλους φιλονεικεῖν περὲ τῆς προβολῆς τοῦ βασιλέως" 
ἄλλος γὰρ ἄλλῃ ἐσπούδαζεν" ὡς δὲ χρόνος διετρίβετο, λέγει 
αὐτοῖς Κέλερ ὃ μάγιστρος, ὅτε, ,ἂν ὅσῳ ἔξεστιν ἡμῖν, βουλευ- 
Σοσόμεϑα καὶ πράξομεν. dá» γὰρ ταγέως ὀνομάσωμεν τὸν ὁ- 
φείλοντα γενέσθαι, πάντες ἡμῖν ἀκολουϑήσωσιν καὶ ἡσυχά- 
ζουσιν. ἐπεὶ μετ᾽ ὀλίγον οὐ γιγόμεϑα κύριοι τῆς βουλῆς, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἑτέροις ἔχομεν dxolovOsiy." ὡς δὲ xai μετὰ ταῦ- 
τα 7j φιλονεικία ἐπέμενεν, οἱ ἐξκουβίτορες ἄνω ἐν τῷ ἱππικῷ 
15dvayogevovoty βασιλέα Ἰωάννην τινὰ τριβοῦνον, οἰκειούμενον 
τῷ τῆς ϑείας λήξεως Ἰουστώῳ, ὃς μετὰ ταῦτα ἐπίσκοπος H- 
ρακλείας ἐγένετο, χαὶ ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ σκουτάριον. ἀ- 
σιηρέσθησαν δὲ oí Βένετοι, καὶ ἐλίϑασαν, καί τινες xai ἐτο- 
ξεύϑησαν ὑπὸ τῶν ἐξκουβιϊόρων. πάλιν δὲ σχολάριοε δὅρμή--Με. 167.8 
δόσαγτες κατέσχον πατρίκιον, ὄντα στρατηλάτην, καὶ ὠνήγαγον 
εἰς τὸν μέσον ἐκχχούβιτον, καὶ ἔστηδαν, ὀφείλοντες αὐτὸν 
12. ἐπηρέστησαν aut ἀπηρεστήϑησαν coni. R. 


vestes cum 'intextis murium parvis figuris, aut colorem murium ci- 
neritium imitantes], partim diaphora [seu lumine colorum vario 
fulgentes] induti, Congregabatur quoque populus in circo, et ce- 
lebrabant senatum laudibus, clamantes: Multi sint anni senatus. 
Senatus Romanorum, tu vincas. 4 Deo datum Imperatorem exerci- 
tui [lagitamus]. 4 Deo datum Imperatorem orbi terrarum , et plura 
talia. Positis interim scamnis in porticu magno triclinio praetenes , 
considebant proceres omnes et archiepiscopus, et incipiebant inter 
eese de creando futuroque lmperatore acriter contendere, alio olii 
studente. Tempore autem inutiliter labente, adhortabatur Celer ma- 
gister suos ita: Agite, aiebat, amici , decernamus tandem aliquan- 
do et perficiamus decreta, donec licet. δὲ absque mora nos e sen- 
tentia nostra nuncupaverimus futurum Imperatorem, sequentur o- 
mnes partes nostras, et tranquillos se continebunt. Quod si vero 
tantillum adhuc cessemus , non erit amplius penes nos deliberands 
et decernendi arbitrium , sed' coacti erimus aliis obaecundare. Quum 
vero nihilominus iurgium et contentio pertinerent , nuncupabant ex- 
cubitores supra in circo Imperatorem aliquem Ioannem tribunum, 
illum, quí tum temporis familiaris Divo Justino erat, et deinceps 
ad episcopatum Heracleae pervcnit, Hunc attolebant in scutum. 
Verum Veneti, eam clectionem non approbantes, dissipabant sparsis 
saxis illam factionem ; ipsorum autem vicissim aliquot peribant sa- 
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στέψαν" ἀπηρέσθησαν δὲ ol ξξκουβίτορες, καὶ ἐπελθόντες 
κατέσπασαν αὐτὸν, καὶ ἔμελλον μὲν καὶ ἀναιρεῖν, δὑρεϑεὶς 
C dà ὃ εὐσεβέστατος δεσπότης Ἰἰουστινιαγὸς, τηνικαῦτα κανδι- 
δάτος ὧν, ἐῤῥύσατο αὐτὸν, xué παρεσκεύασεν αὐτὸν πεμ- 
φϑῆναι εἰς τὸ ἐξχούβιτον καὶ φυλαχϑῆναε. ἠνάγχαζον δὲβ 
πώντες οἱ ἐξκουβίτορες αὐτὸν Ἰουστινιανὸν τὸν εὐσεβῆ ys- 
γέσθαι βασιλέας. ὃ δὲ παρητήσατο" xaO" ἕχαστον δὲ τῶν 
ὀνομαξομένων ἔκρουον εἰς τὰς ϑύρας τὰς ἐλεφαντίνους, ζη- 
τοῦντες παρὰ τῶν κουβιχουλαρίων τὸ σχῆμα τοῦ βασιλέως" 
οἱ δὲ ὠχούοντες τὰ ὀνόματα τῶν προβαλλομένων οὐκ ἐπέδο- το 
Dcur. τελευταῖον οὖν οἱ συγκλητικοὲ πάντες αἱροῦνταε τὸν τῆς 
ϑείας λήξεως Ἰουστῖνον, καὶ τρόπον τινὰ ἠνάγκασων αὐτὸν 
ἐλϑεῖν ἐπὶ τὸ σχῆμα. σχολάριοι δὲ τινες ἀπαρεσϑέντες 8- 
πῆλθον αὐτῷ, durs καὶ ἕνα δοῦναι αὐτῷ γρύνϑον καὶ σχέ- 
σαι τὸ χεῖλος αὐτοῦ. πλὴν ἐχράτησεν ἡ γνώμη πώντων, xcii) 
συγκλητικῶν xai στρατιωτῶν καὲ δημοτῶν, καὶ ἀνη ἐχϑὴη εἰς 
τὸ ἱππιχὸν, καὶ συνήνεσαν ἐπ᾿ αὐτῷ καὶ Μένετοι καὶ Πρασι- 
yov, καὶ οἱ χουβιχουλάοιοι εὐθέως τὸ σχῆμα ἔπεμψαν. εἰσ- 
ἤλϑεν οὖν εἰς τὸ χάϑισμα, συνόντος αὐτῷ τοῦ ἀρχιεπισχό- 


gittis cxcubitorum confixi. Ex altcra parte ruentes scholarii, ra- 
ptabant aliquem, quein. ipsi teucbant, patricium , stratelalae munere 
fungcutem, mcediuinque super accubituim [seu mensam magni triclinii] 
collocatum in co crant ut coronarent, Αἱ excubilores irati celcri- 
ter advolabaut, hominemque [dc accubitu]| detractum iam trucidare 
parabant, Sed forie tum praesens piissimus Dominus noster lustini- 
anus, | Petri Magistri vcrba sunt] tuuc candidatus, liberabat cum a 
nece cfliciebatque, ut ad. excubitum [scu stationem et diaetam excu- 
bitorum] iu custodiam mitteretur. Ad haec atlerebant excubitores 
ad unum oinnes lustiniano ipsi vim, quam poterant, onmem, ut 
pateretur Iinperator nuncupari. At ille verd. deprecabatur. Itaque 
aliis atque aliis in censum venientibus Imperii candidatis, pulsabaut 
partes, quoties aliquem Imperatorem nuncuparent, portain. eburncam, 
flagitantes scilicet a cubiculariis schema seu ornatum imperialem, 
Hi vcro negabant, edita corum audientes nomina, pro quibus. partes 
identidem sacram vestem flagitabant; donec tandem aliquando senua- 
tus omnis Divum Justinum cligerct, cumque. quodammodo. ad accc- 
ptandwn schema adigerct, Quamvis autem et huic negotium faces- 
scrent atque obstreperent scholarii quidam tanta cum importunitate 
et impudentia, ut. etiam unus eorum aliquis acutis compliciti pugni 
condylis in os cius ingestis labium ipsi finderet: obtinebat tamen 
omnium tam senatorem, quam militum et popularium factionum sen- 
tentia; ascendebat Iustinus conductus in hippicum, ubi ei sc acquic- 
scere publica voce Lcstabantur Veneti aeque atque Prasini; ct cubi- 
eularil mittebant protinus schema seu ornatum imperialem. Intra- 
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9 9» “ὦ ^v 
ποῦ louvvov καὶ τῶν λοιπῶν doyóvro» τῶν slo90rov» εἷσέρ- Ed. L 249 
» » 
χεσϑαε εἰς τὸ κάϑισμα, καὶ οἱ ἄλλοι ἄρχοντες χώτω ἵσταν- 
το, καὶ ἐν τῷ OxovrupiQ ἐφόρεσεν τὸν μανγιάκιν ἐπιτεϑέντα 
αὐτῷ παρὰ Γωδίλα τοῦ χαμπιδούχτορος τῶν λαγχιαρίων, καὶ 
? , [od ἢ ? , 
δορϑώϑη παραχρῆμα τὰ σίγνα κείμενα ἐπ’ ἐδώφους κάτω, éni 
τῶν τοιούτων ἀναγορεύσεων εἰϑισμέγνον. οὐκ εἰσῆλϑεν δὲ εἰς 
v ? 4 , 
τὸν τρέίχλενον, καὶ ἡλλαξεν, ἀλλὰ ἐποίησαν χελώνην oi orpa- 
τιώται, καὶ ἐχεῖ ἐνεδύσατο, καὶ τὸν στέφανον ἐπέϑηκεν αὐτῷ 
ὃ ἐπίσκοπος, καὶ ἐχράτησο λαγκίδιν καὶ σχουτάριν, καὶ ἀνῆλ- 
t» - v ^s 
109», xat ὄχραξαν πάντες" ,,Ἰουστῖνε αὐγουστε, σὺ νικᾷς." 
M -« [4 * ^ ^ ^ 
xat προσεφῶνηοεν τῷ Ónum, ἐπιδοϑέντο; αὐτῷ τοῦ λιβελλα- 
ρίου, ἔνϑα καὶ ὑπέσχετο αὐτοῖς κατασχουτάριν πέντε γομί΄- Ms.162. b 
* p, ? ? A Ma , 3 , 
σματαὰ καὶ λίτραν &oyvugov. τὸ δὲ AiflelAaptoy ἀνεγνωσθὴ πα- D 
1 / 2 4 » ⸗ €! | € , 
ρα λιβελλησίων, ἐπειδὴ ovr& κυαίστωρ εὐρέϑη καὶ ὃ μαγε- 
150rpoc Κέλερ διὰ τὴν γενομένην ταρωχὴν διὰ τοὺς πόδας αὖ- 
« 4 * , e —- ? 4 3 ^ et ? " , 
τοῦ οὐχ ηδυνηϑὴ εὑρεθῆναι, ἀλλὰ πρὸς τὴν ὡρῶν απελείφϑη- 
ἔχει δὲ ἡ προσφώγησις οὕτως. αὐτοχράτωρ Kaloup Ἰουστῖ- 
voc γιχητῆς Usb Gtflacr0g* ,,ιτῇ τοῦ παντοδυνώμου Θεοῦ 
κρίσει, τῇ TS ὑμετέρᾳ κοινῇ ἐχλογῇ πρὸς τὴν βασιλείαν χω- 
λορήσαντες, τὴν οὐράνιον πρόνοιαν ἐπικαλούμεϑα." παρὰ nuüv- 
βοηϑη" ο,ἄφϑονα τῇ οἰχουμένῃ" ὡς ἔζησας, οὕτω 
τῶν ἐβοηϑὴ" ,γἀῴϑονα τῇ οἰκουμένῃ" ὡς 665066, οὕτω βα- 


4. XO, τῶν λογχαρέων. 


bat itaque Tustinus in cathisma, secum babens archiepiscopum Toan- 
ncm reliquosque proceres, quibus ingredi calhisma fas et mos est; 
reliqui autem proceres infra restitabant; dein recipicbat stans in scu- 
to torquem a Godila, campiductore lanceariorum sibi impositum, 
Quo facto protinus crigebantur signa, quae haclenus humi iacuerant, 
quemadmodum in talibus inaugurationibus fieri solet. Non autem 
intrabat (quod alii facerc consueverunt ), in triclinium mutandi vesti- 
tus gratia; sed milites testudinem circa ipsum scutis suis facientes 
cingebant eum, cL sub hoc tegmine induebat Iustinus schema; dein 
imponcbat ipsi cpiscopus [vcl patriareha| coronam ; ipsi manu acci- 
piebat lanccam ct scutum, ct asceudebat [in cathisma hoc habitu], 
ct tum clamabant omnes: Justine Auguste, tu vincas, "Tradebatur 
ipsi porro libellus, in quo perscripta erat eius ad milites ct popu- 
lum allocutio, et qua illorum siugulis scutis [id cst viris scutatis] 
quinos aurcos nummos ct singulas litras argenti promittebat. Hauc 
allocutionem e scripto recitabant libellenses, quandoquidem neque 
quacstor aderat, ncque Celer magister ob articularem morbum, qui 
pedibus cius interea supervenerat, adesse potcrat, scd pro illo qui- 
dem temporis articulo desiderabatur. — Habet antem. allocutio sic. 
Inperator Caesar lustinus victor semper Augustus: Omnipotentis 
Dei decreto delectuque et vestra communi electione atque suffragio 
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σίλευσον' ἄφϑονα τῇ πολιτείᾳ" βασιλεῦ οὐράνια, σῶσον τὸν 
(ἐπίγειον. ἽἹἸουστῖνε αὔγουστε, σὺ νικᾷς τοῦ νέου Κωνσταν- 
v/vyov πολλὰ τὼ ἔτη. ἡμεῖς δοῦλοι τοῦ βασιλέως." αὐτοχρά-- 
τῶρ Καῖσαρ αὐγουστος οὧὡς ἂν διὰ τὴν οἰχείωαν φιλανϑρω- 
πίαν ἐνισχύσει ἡμᾶς, ἅπαντα τὰ ὑμῖν τὸ καὶ τῷ δημοσίῳ ἐ-Ξ 
ποφελῇ ὕντα τελέσαι." παρὰ πάντων ἐχράγη" ,,vià Θεοῦ, 
σὺ αὐτὸν ἐλέησον" σὺ αὐτὸν ἐπελέξω" σὺ αὐτὸν ἐλέησον" 
Ἰουστῖνε αὔγουστε, σὺ γιχᾷς᾽" καὶ πολλὰ τοιαῦτα. ὃ αὐτοκρά- 
ro0 Καῖσαρ αὔγουστος" ,ο,οἡμετέρα καὶ γὰρ φροντίς ἐστιν ἐν 
πάσῃ εὐοδώσει ὑμᾶς ϑείᾳ προνοίᾳ καϑιστᾷν, καὶ μετὰ naoncio 

Ὁ εὐφροσύνης καὶ περιϑάλψεως καὶ ἀμεριμνίας ἕνα ἕχαστον ὕ- 
μῶν διαφυλάττειν." παρὰ πάντων ἐβοήϑη" ,,ἴξιε τῆς βα- 
σιλείας, ἄξιε τῆς τριάδος, ἄξιε τῆς πόλεως" πολλὰ τὰ ἔτη 
τοῦ βασιλέως. ἁγνοὺς ἄρχοντας τῇ οἰκουμένῃ καὶ πολλὰ 
τοιαῦτα. ὃ αὐτοχράτωρ" οιὑπὲρ τῆς ἑορτῆς τῆς ἡμετέραςτϑ 
εὐτυχοῦς βασιλείας ἀνὼ & νομισμάτων καὲ λίτραν ἀργύρου 
ὑμῖν καταχάσμα δωρήσομαι.᾽" παρὰ πάντων àxgaym — ,.Χρι- 
στιανὸν βασιλέα ὃ Θεὸς φυλάξει" αὗται χοιναὶ εὐχαὲ τῆς 

Ed.L.25o οἰχουμένης᾽" καὶ πολλὰ τοιαῦτα. ὃ αὐτοχράτωρ" ,,0 Θεὸς 

pe^ ὑμῶν." καὶ và λοιπὰ ἀκολούϑως γέγονεν κατὼ 10 g77-20 
μα ᾿Αἰναστασίου τοῦ τῆς ϑείας λήξεως. 


capessentes imperium, invocamus coelestem providentiam. | Accla- 
mabant omnes: Abunde bonorum orbi terrarum. Ut vixisti , ita 
impera. .4bunde bonorum civili moderamini. Rex coelestis, serva 
terrestrem.  lustine Auguste, tu vincas. lunioris Constantini multi 
sint anni. Nos sumus servi Imperatoris. Imperator Cacsar ÀÁugu- 
etus: ὅδε gratia sua nobis vires indulgeat ad ea omnia , quae vo- 
bis et communi rei conducent , perficiendum. Exclamabant omnes: 
Fili Dei , miserere eius, Tu eum elegisti, ergo miserere eius. Iu- 
stine Auguete, tu. vincas, et plura talia. lmperator Caesar Augu- 
stus: Etenim curae nobis cordique erit , auxiliante divina provi- 
dentia, ut vos in omni prosperitate collocemus, et ut unumquem- 
ue vestrum omni benevolentia et sollicito teneroque amoris affectu 
foventes in. tranquillitate curarumque otio semper conservemus. Ac- 
clamabant omnes: Digne regno, digne trinitate, digne Urbe. 
Multi sint Imperatoris anni. Puros moderatores orbi terrarum |[fla- 
gitamus, aut praesta], et talia plura. Imperator: Pro fésto natale 
felicis nostri imperii die donabimus vobis in buccam [seu in singu- 
las buccas| quinos nummos et singulas litras argenti.  Acclamabant 
. omnes: Christianum 1mperatorem Deus conservet. Haec sunt com- 
munia vota orbis terrarum , et multa id genus alia. Imperator: 
JDeus vobiscum. Cetera deinceps fiebant eodem ritu, qui supra in 
Anastasii inauguratione expositus fuit. 
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ΚΕΦ. “δ. 
Ξγαγόρευσις «Δέοντος τοῦ μεχροῦ. 


"Myvayxaloy ἐνομίσαμεν εἰπεῖν, ὅπως καὶ βασιλεὺς ὑπὸ 
βασιλέως γίνεται. ἐπὶ τοῦ τῆς ϑείας τοίνυν λήξεως “έοντος 45.168. a 
δι Λέων ὃ μικρὸς καῖσαρ ὧν ἐγένετο βασιλεύς. συνέβη γὰρ 
νοσῆσαι “έοντα τὸν τῆς θείας λήξεως, τὸν αὐτοῦ ϑεῖον, τὴν 
ἐπιϑάνατον νόσον, καὶ παρεκληϑὴ ὥστε ποιῆσαι τὸν καίσαρα B 
βασιλέα. τῇ οὖν πρὸ δεκαπέντε Καλανδῶν “Ζεχεμβρίων ἐν 
ὑπατίᾳ Atovrroc τοῦ μικροῦ, μαγίστρου ὄντος Εὐσεβίου, συν- 
τοῆλϑθον dy τῷ ἱππικῷ ὃ δῆμος καὶ οἱ πρεσβευταί. (πολλοὲ γὰρ 
ἔτυχον ὄγτες ἐνταῦϑα, καὶ ἐκ διαφόρων ἐθνῶν") καὶ οἱ στρα- 
τιῶται πάντες μετὰ τῶν σίγνων ἐν τῷ στάματι, καὶ ἔκραζον, 
ó μὲν δῆμος Ἑλληνιστὶ, προτρέποντες τὸν βασιλέα ἀνελϑεῖν, 
oí dà στρατιῶται Ῥωμαϊστί" καὶ ἀνῆλθεν ὅ βασιλεὺς, δη- 
ιπροιγευόμενος ὑπὸ τῆς συγκλήτου, ὃ δὲ καῖσαρ ἔσω ἦν ἐν τῷ 
τρικλίγῳ, ἔνϑα τοὺς συγκλητικοὺς δέχεται, καὶ ὃ ἀρ χιεπίσχοπος C 
τῆς πόλεως ᾿Αχάχιος σὺν αὐτῷ, καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς ἐμπρὸς 
τῆς σέλλης, καὶ οὕτως ἤρξατο προσφωνεῖν τοῖς στρατιώταις 
xai τῷ δήμῳ, καὶ ἔχραζον πάντες παρακαλοῦμεν, ἵνα xa- 
᾿οϑεσθῇς" καὶ ἠσπάσατο τὸν δῆμον, καὶ ἐκάϑισεν, καὶ ἔκραξεν 
ὁ δῆμος τὸ ,uvyovote"" καὶ πάλιν πολλαὶ φωναὶ ἐγίνοντο na- 


CAP. 94. 
Inauguratio Leonis lunioris. 


Iam videamus, quomodo Imperator ab Imperatore crectur, Nam 
et hoc necessarium dictu putamus. Lco magnus crgo (hic exemplo 
sit) morbo decumbens eo, qui ultimus ipsi contigit, ncpotem c (ilia 
suum Leonem iuniorem, tum Caesarem, hortatu procerum ín  Impe- 
ratorem provehebat. Quod sic peractum, Dic XV, Cal. Decembres, 
Cos. Leone Iuniore, Magistro Eusebio, convenicbant in circo popu- 
lus et legati, qui tum haud pauci variarum gentium aderant; et mi- 
lites omnes omniumque ordinum cum signis in stamate, et clama- 
bant, populus quidem Graece, rogantes Imperatorem , vclit ad se in 
circum ascendere, milites autem Latine. Ascendebat igitur Impcra- 
tor deductus a senatu. — Caesar autem intus manebat in illo tricli- 
nio, in quo Imperator senatores excipere solct , unaque ipsi aderat 
Acacius, archiepiscopus Urbis. liperator, ut ín hippicum venerat, 
consistcbat coram sella seu throno, et sic stans incipiebat ad mili- 
tes et populum perorarc; scd exclamabant omnes: Auguste, rogamus 
velis considere. Gratias propterca populo agebat benigna salutationc, 
et desidebat, et populus clamabat: Auguste, vocibusque frequenti- 
bus ipsi tendebat persuadere, ut Imperatorem coronaret, Multis vi- 
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ρακαλούντων αὐτῷ στέψαι τὸν βασιλέα, καὶ διαλαλιαὲ πολ- 
λαὲ περὶ τούτου, ὑποσχομένου αὐτοῦ τοῦτο ποιεῖν, εἶτα $^ 
κραζον ὦστε τὸν μάγιστρον πέμψαι καὶ πατρικίους καὶ dya- 
γεῖν τὸν καίσαρα. καὶ ἐπέτρεψεν τῷ uay(íarom x«t τισιν 
D πατρικίοις ὠπελϑεῖν καὶ ἀγαγεῖν αὐτόν. xai ἐξελθόντες ἡγα-Κ 
yov τὸν Ξαίσαρα, καὶ ἔστησαν εἰς τὰ ἀριστερὰ τοῦ βασιλέως, 
καὶ τὸν ἐπίσχοπον σὺν αὐτῷ, καὶ ἐστὴ εἰς τὸ δεξιὸν μέρος 
τοῦ βασιλέως ὃ ἐπίσχοπος, καὶ εὐχὴν ἐποίησεν, καὶ ὑπήχησαν 
, 1 ? 1 € , , , nd 
πάντες TO ,,αμὴν.᾽" καὶ 0 πραιπύσιτος ἐπέδωχεν τῷ [luct- 
λεῖ στέφανον, xai ἐπιτέϑηχεν εἰς τὴν χεφαλὴν τοῦ χαίσαροςτο 
0. »! ; 7j 7 ; ἥ 3 
- ^s - 4. 5» L4 , 
ο»δξυτυχῶς, εὐτυχῶς, 6UtU/OG," καὶ ἀνεχωρησεν ὃ &nioxonog 
4 , € y ' 1 € 1 ⸗ 2 , 
καὶ ἐχαϑισεν ὃ βασιλεὺς “έων. καὶ ὃ μικρὸς “έων ἡσπώ- 
ἢ 7 * 4 Μ 
coro τὸν δῆμον, καὶ ἔχραξαν πάντες ,αὐγουστε." καὶ rora 
4 € * E" , Ὁ P] ^ 1i «€ » 
ἤλϑεν ὁ &nagQyog τῆς πόλεως ἐξ ἀριστερῶν καὶ 7) συγκλητος, 
Ms. 168. υκαὶ προσήγαγον αὐτῷ μοὐϑίολον (ἤτοι στέφανον) χρυσοῦν xa-15 
Ed,L.35,74 τὸ ὅϑος, καὶ διελάλησεν ὃ βασιλεὺς ἀποδεχόμενος τοὺς 
στρατιώτας, καὶ ὑπέσχετο ἑκώστῳ διδόναι κατὰ τὸ ἔϑος πρὸς 
πέντο νομίσματα καὶ λίτραν doyvoov ὑπὲρ αὐγουστιαχῶν. 
ΚΕΦ. “ς. 
᾿Αναγόρευσις τοῦ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου ᾿Ιουστινιανγοῦ. 20 
Ὃ τῆς ϑείας λήξεως ᾿Ι]ουστῖνος τὸν εὐσεβέστατον ἡμῶν 


8. ύπήχησαν. coni. R,, ὑπήχουσαν cod.* 11. Anic εὐτυχῶς la- 
cunain cssc statuit ἢ. 


cissim intercedentibus, sacris sermonibus promittebat tandem Impe- 
rator, id sc facturum.  Clamabant igitur, velit missis magistro aliis- 
que aliquot. patriciis Caesarem arcessere, Quo imperato, magister οἱ de- 
lecti patricii abibant, et adducebant Caesarem, cumque ad sinistram 
Jmperatoris collocabant. Scd cpiscopus, quem una cum Cacsare 
adducebant, consistebat ad Imperatoris-dextram , et. facicbat preces 
ck pia vota: quibus finitis, omnes: men succincbant. Quo facto 
praepositus Imperatori coronam porrigebat, quam bic stans Cacsa- 
ris iu caput imponcbat, acclamans ter: Feliciter. Abibat tum epi- 
scopus, et considcbat lniperator 1.60 magnus ; ininor autem Lco sa- 
lutabat gestu populum ; ad quod omnes cxclamabant : Auzuste. Tunc 
venicbant pracfectus Urbis et senatus asinistra parte, οἱ otfercbant ipsi 
modiolum seu coronam aurcam, ut mos cst, et alloquebatur Impera- 
tor milites, licentians ipsis ct abeundi vcniam dans, simul promit- 
tens viritim pro more consucto quinos numnios ct litras argenti sin- 
gulas nomine augustiacorum. 


. ) CAP. 995. 
Inauguratio piissimi. Domini nostri lustiniani. 


Pari modo Divus lustinus, ct ipsc quoque gravi morbo decum- 
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δεσπότην '"lovoristayóy. ἐποίησεν ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ. καὶ 
αὐτὸς γὰρ ἐν νόσῳ μεγάλῃ κατέχειτο, καὶ παρεκαλεῖτο ἀπο 
^ a 3 ^ *4 
τῆς συγκλήτου εἰς τὸ ποιῆσαι αὐτὸν βασιλέα. τῇ οὖν τετάρτῃ B 
τοῦ ᾿Απριλίου μηνὸς (v0. εἰ, μαγίστρου ὄντος Τατιανοῦ, 
, , 1 U * 4 
βέχέλευσεν σιλέντιον χαὶ χομέντον χαὶ τὰς σχολᾶς καὶ τὰ 
, Li ? 2 ^ 3 
στρατεύματα πάντα παραγενέσθαι 8v τῷ δέλφαχι, καὶ πα- 
, € νυ / * 42, , , | 19 
ρεγένετο 0 ἐπίσχοπος, καὶ εὐχὴν ἐποίησεν, xai ἔστεψεν αὖ- 
τὸν, καὶ πώντα κατὰ τὸ ὅμοιον σχῆμα ἐγένετο, οὐ μέντοι ἐν 
τῷ ἱππικῷ ἄνω, ἀλλὰ ἐν τῷ δέλφακι. 


10 ΚΕΦ. “ς. 


᾿Αγαγόρευσις Νιχηφόρου βασιλέως τοῦ γεγονότος δομεστίχου τῶν (αὶ 
σχολῶν τῆς ᾿Ανατολῆς, τοῦ φιλοχρίστου καὶ ἀνδριωτάτον. 


Τελευτήσαντος “Ῥωμανοῦ βασιλέως τοῦ νέου, υἱοῦ Kor- 
σταντίνου τοῦ μεγάλου καὶ πορφυρογενγήτου βασιλέως 'Po- 
τ᾿ὔμαίων τοῦ Ἰακεδόνος, εἰς μῆνα Ἰάρτιον i8, ἐνδ. ς΄, ἔτους 
gvou, τῇ τεσσαρακοστῇ τῶν νηστειῶν, κατέλειπεν τὴν ξαν- 
τοῦ βασιλείαν Βασιλείῳ καὶ Κωνσταντίνῳ, τοὺς νηπίους vi- 
ov; αὐτοῦ καὶ τὴν ἰδίαν γαμετὴν καὶ αὐγούσταν Θεοφανῶ 
βασιλεύειν τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς. χατέλειπεν δὲ καὶ τὸν πα- 
λοραχοιμώμενον Ἰωσὴφ οἰκονομοῦντα τὼ τοῦ κοινοῦ πράγματα. 


bens, hortatu senatorum Imperatorem faciebat in magmo triclinio 
piissimum nostrum Dominum [ustinianum; quod quomodo peractum 
sit breviter dicetur, Quarto Aprilis dic, indictione quinta, magistro 
Tatiano, imperabat Dominus silentium et comentum seu conventum , 
et ut scholae palatinae ordinesque militares omnes in delphaceri 
coirent, Aderat episcopus et preces facicbat, et coronabat ipsum 
[Iustinus], et fiebant omnia codem modo, quo paulo ante dixi- 


mus, ea sola cum differentiaj quod ibi res in circo sursum, hic in 
delphace peracta fuit. 


CAP. οὔ, 


Inauguratio Nicephori Phocae, Christum amantis et fortissimi 
Imperatoris , antea domestici scholarum Orientis. 


Imperator Romanus Iunior , filius Constantini Magni et Porphy- 
rogenneti, Imperatoris Romanorum Maccdonis vel e Macedonibus 
oriundi, vita defunctus mensis Martii die 15, ind. 6, anno mun- 
di 6421, quadragesima magni íeiunii, relinquebat regni sui he- 
redes parvulorum par filiorum, Basilium et Constantinum , snamque 
uxorem et Áugustam, Thcophanonem, tutricem imperii Romani, ap- 
posito rerum publicarum administratore paracoemomeno Iosepho. 


Constantinus Porphyr. Vol, I. 48 
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D ἐχράτησεν dà ἢ τῶν ῥηϑέντων προσώπων ἐξουσία ἀπὸ πεντε- 
καιδεχάτην μηνὸς αρτίου (vd. ς΄ μέχρι zdvyovorov πεντε- 
καιδεκάτης, lvd. τῆς αὐτῆς. Ἰουλίου δὲ μηνὸς δευτέρα, ἐνδ, 
ὁμοίως, ἀνηγορεύϑη ἐν τοῖς τῆς ἀνατολῆς μέρεσιν ὃ εὐσεβὴς 
καὶ φιλόχριστος βασιλεὺς ἡμῶν Νικηφόρος παρὰ τοῦ ἰδίουϑ 
στρατοπέδου βασιλεὺς “Ρωμαίων. ἐν Καισαρίᾳ γὰρ τῇ νῦν 
τῆς Καππαδοκῶν ἐπαρχίας ἐν τῷ κάμπῳ, μαγίστρου αὐτοῦ 
ὄντος καὶ δομεστίκου τῶν σγολῶν, συγναχϑέντες πάντες οὗ 

Ed. LaS στρατηγοὶ καὶ τὰ τάγματα, ἀνηγόρευσαν αὐτὸν βασιλέα. τοῦ 

Ms.169.a02. μὴ βουλομένου, ἀλλὰ πρὸς τὸν πόλεμον τῶν ᾿Ισμαηλιτῶντο 
ἐπισπεύδοντος καὶ τὸν λαὸν εἰς τοῦτο προτρεπομένου, αὐτοὲ 
μᾶλλον σπεύσαντες βίᾳ καὶ μὴ βουλόμενον ἐκ τῆς τέντης ὕὑ- 
ψώσαντες ὠἀνηγόρευσαν αὐτὸν βασιλέα. οὐ μὴν δὲ ἐφόρεσεν 
στέμμα 7 ἄλλην τινὰ βασίλειον ἐσθῆτα, εἰ μὴ μόνον τὰ 9- 
ποδήματα ἐναλλάξας Qovsta, ἤτοι κόχκινα. ἀχουστὸν δὲ γε-τΆ 
γονὸς τοῦτο ἐν τῇ πόλει, ἐταρώχϑη ὃ παρακοιμώμενος "Iu- 
σὴφ, καὶ ἀνταίρων ἐφιλονείκει, καὶ παρεσχευάζετο ἀντιπω- 

Βρατάξασϑαι τῷ ἄνακτε. ὃ δέ γε βασιλεὺς Νικηφόρος yodu- 
pacty ἡμέροις χρώμενος πρὸς αὐτὸν, ἐξέπεμπεν, τὴν αὐτὴν 
δόξαν αὐτῷ ἔχειν ὑπισχνούμενος καὶ τιμὰς πλείους. καὶ τὴνχο 
σύγκλητον τῷ O09 τρόπῳ ἐδηλοποίει. ὁ δὲ πολλάκις τοῖς 


Horum potestas valuit a dicta die dccima quinta Martii indictionis 
sextae usquc ad diem decimam quintam Augusti ciusdem indictio- 
nis. Sccunda vcro lulii dic indictionis ciusdem nuncupabatur in 
partibus Orientis Imperator Romanorum ab cxercitu suo pius ct 
Christi amans Dominus noster Nicephorus. Apud Caesarcam nempe, 
quae nunc Cappadocum  pracfectarae accensetur, congregati in lur- 
bis] campo dices oerdinesque militares omnes nuucupabant ipsum 
Imperatorem , tum temporis magistri ct domestici scholarum dignita- 
te conspicuum.  Repudiabat quidem oblatos honores, ut cui bellum 
cum Ismaclitis curae napis ct cordi essct; in quod ipsc pronus in- 
cumbeus suos ctiam acriter instigabat. — Illi autem co agis insta- 
bant, raptumque vi ct invitum c tentorio, levatum scuto, Impcra- 
torem proclamabant. Nequc tamcn tum quidem aut coronam aut 
alium impcrioalem ornatum assuimebbat , contentus coccincorum. calce- 
orum usu, Eius rei fama ut in Urbem pcervcnit, vehementer Iosc- 
phum accubitorem terruit. et ad magnos cdendos tumultus impulit. 
Opponebat enim se Domino [Nicephoro] ex contentione ct ambitio- 
ne, eique profligando et arccndo se comparabat. Neque proficicbat 
Nicephorus Imp., blandas litteras δὰ ipsum exarans et mittens, qui- 
bus pollicebatur, velle ipsi dignitatcin suam conservarc sartam ct 
tectam et pluribus quoquc honoribus ipsum cumulare, (Senatui in 
eandem sententiam perscribcbat, de nova sua "fortuna significans.) 
Josephus aulem quamvis saepius iisdem insinuationibus admonitus, 
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τοιούτοις ἐνσημανϑεὶς, ovx ἠνέσχετο, καὶ δὴ εὑρών τινας τῶν 
απὸ τῆς συγκλήτου συναγωνιζομένους αὐτῷ, ἀνταίρειν ἐφιλο-- 
γείχει πρὸς τὸν αὔγουστον. τήν τὸ πόλιν κατασφαλισάμενος 
καὶ τὰς πόρτας ἀνακτίσας καὶ πρὸς τὸ πολίτευμα σχληρῶς 
δῳερύμενος, ἀναϑέματι καϑυπέβαλε τὸν avaxsa,. οὗ τοῦτο δὲ 
μόνον, ἀλλώ γε καὶ μυστικῶς (rro, κρυφίως) τοὺς συγγενεῖς 
τοῦ ἄνακτος Νιχηφύρου, τόν τὸ πατέρα xai τὸν ἀδελφὸν, ἀ- C 
πομματῶσαι ἐβούλετο. ὅπερ γνόντες φυγάδες ᾧχοντο, ó μὲν 
πατὴρ Βάρδας καὶ μάγιστρος ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ, ὁ δό 
10y6 μάγιστρος “έων καὶ ἀδελφὸς τοῦ ἄνακτος eic τὸ ἐξπεδίτον, 
τοῦ στρατοῦ ἤδη φϑάσοντος ἂν τῇ Χουσοπόλει. τὸ δὲ πλῆϑος τοῦ 
λαοῦ ζήλῳ Je τρωϑὲν προσεώδύει τῇ ἐχκλησίᾳ φυλάξαι τὸν 
μιάγιστρον ἀλώβητον τῆς τῶν ἐναντίων ἐπιβουλῆς. πολλάχις γὰρ 
ἐπεχείρησαν 0,16 πατρίκιος Magiavóg ὃ ᾿Απαμβας καὶ ὃ Τορ-- 
τπνίκης Νικόλαος καὶ ὃ ἀπὸ σερατηγῶν Πασχάλιος ἐξεῶσαι αὐτὸν 
τῆς ἐχχλησίας τῇ βίᾳ. ὁ δὲ λαὸς μετὰ ὀϑισμῶν xai ὕβρεων ἢ 
τούτους xaxovc καχῶς ἐξέβαλον. κυριακῆς δὲ οὔσης ϑ' τοῦ “1ὺ- 
γούστου μηνὸς τῇ ἑωθινῇ ὥρᾳ, λεγομένου τοῦ ϑείου εὐαγγελίου 
τῆς ἁγίας ἀναστάσεως εἰσέδυ ὃ παρακοιμώμενος Ἰωσὴφ ἐν τῇ 
αοἐκχλησίᾳ, καὶ ἀνελϑὼν ἐν τῷ πατριαρχείῳ, προσειπών τινα τῷ 
πατριάρχῃ καὶ τῷ κλήρῳ, κατελθὼν αὖϑις προσηπείλησα 


non tamen auscultabat; sed repertis aliquot viris senatoriis, parti 
suae faventibus operamque strenuam navantibus, adversarium: Nice- 
[hori palam se declarabat studebatque conatus eius evertere. Ur- 
ém cominunicbat et claudebat, portas complures structuris opple- 
bat, saevum et impotentem se. erga magistratum urbanum gerebat, 
et Dominum Nicephorum anathemati subiicicbat. Neque suflicie- 
bat hoc ipsi, sed et clam studebat Domini necessarios, patrem et 
fratrem , exoculare [seu excoecare vcl tollere J. Quo illi comperto 
auffugiebant; et pater quidem Domini, idemque magister, Bardas, 
in magnam ccclesiam, frater autem Domini, et is quoque magister, 
Leo, in expeditum seu castra; quippe copiae, ex Oriente ad Urbem 
accedentes, iam ad Chrysopolin pervenerant. Verum populi multi- 
tudo, divino acta et stimulata zelo, torrentis instar affluebat ad ec- 
clesiam, magistrum a noxa et insidiis adversariorum indemnem con- 
servare studens; et quoties patricius Marianus, Apambas cognomina- 
tus, ct Nicolaus ''ornicius et exstrategus  Paschalius eum vi e tem- 
p extrahere niterentur, (tentabant autem saepius,) magno impetu 
gesta extrudebat eos, onustosque conviciis atquc contumeliis et 
malos pro merito male mulca*os depellebat. Die vero dominica, 
mona mensis Augusti, hora matutina, quum praelegeretur diéinum 
sanctae resurrectionis evangelium, penetrabat se accubitor Ioseph 
in ecclesiam , ascendebat in patriarcheum seu palatium patriarchae, — 
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Ms.169. b πολλὰ τῷ ὕχλῳ καὶ τὸν διὰ λιμοῦ ϑάνατον, xai ἱππεύσας xad 
Ed. L. 253 διελϑὼν διὰ τοῦ μιλίου τοῖς ἀρτοποιοῖς παρήγγειλεν, ἄρτους 
μήτε ποιεῖν, μήτε εἰς ἀγορὰν προτίϑεσϑαι. ἀνελθὼν δὲ ἐν τῷ 
παλατίῳ xai τοὺς παῖδας “Ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως μεϑ᾽ ξαυτοῦ 
λαβὼν, διὰ τῶν ἄνω διαβατικῶν κατῆλθεν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὥραϑ 
ἀρίστου, μὴ ὕντος τοῦ λαοῦ ἐν τῇ ἐχχλησίχ, καὶ παρακαλέσας 
τὸν μάγιστρον ἦρεν τῆς ἐκκλησίας, καὶ ἀπέστειλεν ἐν τῷ οἵ- 
xp αὐτοῦ. τοῦ δὲ λαοῦ τὸ δειλινὸν ἐλθόντος ἂν τῇ éxxÀg- 
σίᾳ καὶ τὸν μάγιστρον μὴ εὑρόντων, ταριιχϑέντες, μᾶλλον δὲ 
μανέντες, ἀτίμοις φωναῖς πρὸς τὸν πατριάρχην καὶ τὸ iepa-to 
τεῖον ἐχρῶντο, ὡς ὅτι παρ’ αὐτῶν προεδόϑη, xai λιϑάσαε ἐ- 
Βπεχείρουν τοὺς τοῦ κλήρον. O0 δὲ πατριάρχης ἐδηλοποίησεν 
τὸν μάγιστρον, ἐλϑεῖν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ καὶ εἰρηνεῦσαι τὸν λα- 
ὧν. ὃ δὲ ἐδηλοποίησεν τοῦτο τὸν παρακοιμώμενον" ὃ δὲ 
οὐκ ἐπέτρεψεν τοῦτο. γνοὺς δὸ τοῦτο Ó λαὸς, ζήλῳ. ὡς ei-15 
πωμεν, ϑείῳῃ φερόμενοι, οἱ μὲν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ πανευφή- 
μου μαγίστρου ἀπίεσαν φυλάξαι τοῦτον ὠνεπιβούλευτον" οἱ 
δὲ πλείους ἐν τῇ ἐχκλησίίς ἐναπομείναντες, πάντα τὰ ἐν τῇ 
ἐχκλησίᾳ ἐκ ξύλων σκεύη ὅπλα χρησάμενοι, ἐξῆλθον τῆς ἐχ-- 
κλησίας, καὶ τοῖς ἀνταίρουσιν προσβάλλοντες, παρατεταγμέ-,ο 
ψοις οὖσιν ἐν ὅπλοις ωχκεδόσιν καὶ αἰχμαλώτοις τῶν dya- 


colloquebatur ibi cum ipso ct clericis, descendebat rursus, multa- 
que dira interminabatur populo [apud ecclesiam stanti, si pergeret 
Bardam tucri,] ct inter alia. annonae interceptionem cxitialemque 
famcm. Extra templi ambitum inscenso cquo, abibat, miliumque 
seu mijlliarium traiiciens, ubi forun crat pistorium, interdiccbat 
pistoribus oinni panificio ct expositione vendendi panis. Dein re- 
gressus in palatium, assumtisque sccum filfis Romani Jmper., de- 
scendebat pcr superiora diabatica scu porticus in ecclesiam circa 
meridiem, tcmporc, quo prandetur, adeoque ncmo intus crat; hor- 
tationibusque ct protmissis pcellectum extraliebat. ex ecclesia. magi- 
strum, atque in suam [inagistri ] domumrn remittebat, Populus ita- 
que vespere ad ecclesiam rcdiens et magistrum non inveniens, ex- 
slernati aut potius perciti furtre, probrosis verbis lacessebant pa- 
triarcham οἱ ordinem omnem sacerdotalem , ut qui supplicem suum 
prodiderint, et iam institucbant. clericorum aliquos saxis impetere. 
Patriarcha igitur significabat magistro, veniendum ipsi esse in eccle- 
siam populumque sua pracscentia placandum. Magister eius rei no- 
titiam accubitori dabat veniam rogans. llle vero non sinebat eum 
abire, Quo cognito, populus divino, ut modo dicebamus, zelo ab- 
latus, pars ad aedes laudatissüni magistri abibant, a noxia et insi- 
diis eum tuituri; plurimi autem, correptis, quotquot in ecclesia re- 
pericbant , lignamentis et in armorum usum conversis, invadebant 
adversam partem , quac armata in acie adstabat , Macedones capti- 
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pov xai τοῖς ῥηϑεῖσιν προσώποις, αριανῷ xai λοιποῖς, 
τρέψαντες φυγάδας ἐποίησαν, καὶ τὴν νέίχην ἀράμενοι no- C 
λοὺς τοῦ χοιγνοῦ λαοῦ καὶ στρατοῦ ἀπέχτειναν. κατέστρεψαν 
δὲ τοὺς οἴκους τῶν παραταττομένων τῷ ἄνακτι μέχρις ἐδώ- 
ὄφους, τὰ αὐτῶν πάντα διαρπάσαντες καὶ τὰς πύρτας ὠνοί- 
ξαντες, τῷ φουσάτῳ ἑνωθέντες , τῷ βασιλεῖ “χατεμήγυσαν 
σπεῦσαε ὃν τῇ πόλει. τῇ αὐτῇ δὲ νυχτὶ, δεκάτῃ τοῦ Av- 
γούστον μηνὸς, φοβηϑεὶς ὃ παραχοιμώμενος ᾿ωσὴφ τὸν 
λαὺν, ὡς πρὸς αὐτὸν ἀπεοχύμενον εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, 
Ιοφυγὼν τὴν βίαν, εἰς τὴν ἐκκλησίαν εἰσῆλθεν. καὶ ὃ λαὺς Ὁ 
τὰ αὐτοῦ πάντα ἁρπάσαντες, τὸν οἶχον αὐτοῦ κατηδάφι- Με.170. 2 
Ou», πολλούς τε ἄλλους τῶν τῆς συγχλήτου ἀναιτίους αἷ- 
χμαλωτεύσαντες, ἁρπάσαντες τὰ αὐτῶν πάντα καὶ τοὺς 
οἰχους αὐτῶν χατασχάψαντες. τρισὶν γὰρ ἡμέραις τοῦ- 
1510 ἐποίουν ὃ λαὸς μανέντες. οἱ οὖν εὐνούστατοι τῶν ἀρ-- 
χόντων τὸν μάγιστρον καὶ πατέρα τοῦ ἄναχτος Νικηφύρον 
ἔν τῷ παλατίῳ ἀνήγαγον, καὶ μένειν ἐκεῖσο ἐποίησαν μέχρν 
τῆς ἐλεύσεως τοῦ βασιλέως" τῇ δὲ δευτέρας ἡμέρᾳ τῆς τοῦ 
πράγματος τελετῆς εἰσῆλθεν καὶ ὁ μάγιστρος Μέων ἐκ τοῦ 
δοφοσσάτου ἐν τῇ πόλει. τῇ δὲ πεντεχαιδεκάτῃ τοῦ “1ὐγού-Ἐὰ.1,. 354 
στου μηνὸς ἐδηλοποίησεν ὃ βασιλεὺς τὸν παραχοιμώμενον Da- 
σίλειον καὶ τὸν πραιπόσιτον Ἰωάννην, ὥστε ἐξελθεῖν ue" ὧν 


vosque Ágarenos et corum duces, paulo ante dictos, Marianum et 
reliquos, iisque victis et fugatis, multos tam de plebe, quam mili- 
tum quoque, trucidabant; domos corum, qui Domino adversabantur, 
ex ipsis fundamentis rcvellebaut; supellectilem eorum ct opes omnes 
discerpebant atque differebant, effractisque Urbis portis, irruebant in 
fossatum ct siguificabant ]mperatori, opus esse celeri in Urbem ad- 
ventu. Proxime sccula nocte, quae decimum Augusti diem praccede- 
bat, timore plenus paracocmoimenus losephus, ut vidit populum in 
sc quoque aedesque suas irruere , declinans vim ct iniuriam, rccipic- 
bat sc in ecclesiam. Populus interea post dircptas cius facultates 
omncs domum solo acquabat; multos ordinis scnatorii innocentes in 
vincula rapicbat, differcbat corum facultates omncs, acdesque deii- 
cicbat, Per triduum continuabat in his rabiosa plebs, Optime igitur 
erga rem publicam animati proceres magistrum. cundemquce patrem 
Domini Nicephori duccbant in palatium, ibique manere iubcbant 
usque ad hnperatoris filii adventum, Altero autem die a finitis et 
sopitis hisce tumultibus [id est die decimo quarto Augusti], intra- 
bat inagister Lco 6 fossato in Urbem, Dic decimo quinto tandem 
Augusti mensis imperabat per litteras Imperator accubitori Dasilio et 
praeposito Ioauni, ut cum illis proceribus, quos ipse nominatim in 
iteris designabat, im palatium  Hieriae egrederentur, ibique sibi 
occurrerent, Id quod iussi ctiam feceruut. Die nempe decimo sexto 
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αὐτοῖς ἔγραψεν ἀρχόντων ἂν τοῖς “Ἰερείας παλατίοις xai 9- 
παντῆσαι αὐτῷ" ὅπερ καὶ ἐποίησαν. καὶ τῇ ἐπαύριον, ξξ- 
xaidsxdry τοῦ αὐτοῦ «Αὐγούστου μηνὸς, ἰνδ. g, ἡμέρᾳ xv- 
ριακῇ πρωΐ ἐμβὰς εἰς τὸ βασιλικὸν δρομόνιον προσέβαλεν ὃν 
τῇ χρυσῇ πόρτῃ. κἀκεῖ προσυπήντησεν αὐτῷ πᾶσα ἡ πό-β 
λις, μικροέ τε καὶ μεγάλοι, μετὰ λαμπάδων xat ϑυμιαμάτων. 
κατελϑὼν dà ἀπὸ τοῦ δρόμονος καὶ ἱππεύσας διῆλθεν διὰ 
τοῦ ἔξω παρατειχίου, καὶ διὰ τῆς πλακωτῆς στραφεὶς εἰσῆλ- 
Βϑὲν εἰς τὴν μονὴν τῶν ᾿Αβραμιτῶν τὴν λεγομένην ἀχειρο- 
ποίητον τῆς Θεοτόκου, καὶ pay τρίτην βαλὼν σκαραμαγγιοντο 
καστώριον καὶ καββαλικεύσας, ἦλϑεν εἰς τὴν μεγάλην χρυ- 
σῆν πόρταν, καὶ στὰς ἔφιππος ἐν τῇ αὐτῇ πόρτῃ, ὄνδον τῶν 
δύο μερῶν τοῦ δήμου ἱσταμένων, εὐφημίσϑη οὕτως" καλῶς 
ἦλθες, Νικηφόρε, αὐτοχράτωρ Ῥωμαίων" καλῶς ἤλϑες, Νι- 
xpQóge, ἄναξ μέγιστε Ῥωμαίων" καλῶς ἦλϑες, Νικηφόρε, 015 
τροπωσάμενος φάλαγγας πολεμίων" καλῶς ἦλϑες, Nuxngogs, 
ὃ πορϑήσας πόλεις ἐναντίων" καλῶς ἤλϑες, ἀνδριώτατε γε- 
κητὰ, ἀεισέβαστε. καλῶς ἦλθες, δι’ οὗ ὑπετάγησαν ἔϑνη. 
διὰ σοῦ Ἰσμαὴλ ἡττηϑεὶς κατεπτώϑη" διὰ σοῦ τὰ σχκῆπερα 
C Ῥωμαίων χρατύνονται" ἔντεινε οὖν καὶ κατευοδοῦ καὶ fla-20 
Mi.i7o.b oiÀeve, ἠλέησεν ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἀναδείξας σὲ, Νι- 
x5909s , βασιλέα αὐτοχράτορα Ῥωμαίων. εὐφραίνου τοίνυν, 


Augusti, indictione sexta, die, quac tum erat dominica, inscensu 
mane facto in imperialem dromonem vel liburnicam , applicabat Im- 
perator ad portam auream; ubi ipsi tota urbs, senesque iuvenesque, 
cum lampadibus et suffimentis occurrebant, Relicto dromone el equo 
conscenso, transibat per externum vcl suburbanum parateichium seu 

mocrium; indeque conversus, per placoten seu víam magnis tabu- 

s saxeis stratam intrabat in monasterium Abramáitarum , quod vulgo 
Acheiropocétos [seu imago manibus non facta] Deiparae appellatur. 
Hora tertia indutus scaramangium castoreum ibat in equo ad magnam 
portam auream, ibique subsistens in equo nonnihil, excipiebatur ab 
ambabus factionibus intra portam stantibus faustis his acclamationibus: 
Bene veneris, Nicephore, Imperator Bomanorum, Bene veneris, Ni- 
cephore, Domine maxime fRomanorum. Bene veneris, Nicephore , 
multarum hostilium cohortium victor et fugator, Hene veneris, Ni- 
cephore, eversor urbium inimicarum. Bene veneris, fortissime vi- 
ctor, semper Aususte. Bene veneris, per quem subacti sunt alieni- 

enae, Per te superatus Ismael [id est nomen omne Saracenicum] 

umi procubuit. Per te sceptra Homanorum robur et. firmamentum 
accipiunt. Alacriter itaque δὲ strenue prospereque perage res et 
administra imperium. Misertus fuit Deus populi sui. in eo, quod 
1e, Nicephore, Romanorum summa cum potestate Imperatorem con- 
stituit. Laetare itaque tu, urbs Romanorum. Suscipe Nicephorum 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 1.96 430 


πόλις ἡ τῶν Ῥωμαίων. ὑπόδεξαι τὸν ϑεύστεπτον Nuxmgó- 
ρον. Ἶλϑεν γὰρ ὄντως λάμπων τὴν ὑφήλιον πᾶσαν." εἰϑ᾽ 
οὕτως εἰσῆλϑε τὴν πόωταν, περιπατῶν ἔφιππος τὴν μέσην μέ- 
χρι τοῦ φύρου, κἀκεῖ κατελθὼν ἐχ τοῦ ἵππου εἰσῆλθεν ἐν τῇ 
Βεχχλησίς τῆς παναγίας Θεοτόχου ἐν τῷ φόύόρῳ, xai λαβὼν 
φατλίᾳ ἐποίησεν προσχύνησιν, καὶ épópsasy τὸ διβητήσιον καὶ 
καμπάγια χαὶ χαμπότουβα. καὶ ἀπὸ τοῦ φόρου πεζοπορῶν 
εἰσῆλθεν εἰς τὴν ἁγίων Σοιρίων μετὰ λιτῆς καὶ τοῦ τιμίου 
σταυροῦ, καὶ στὰς εἰς τὸ ὡρολύγιον εὐφρημίσϑη παρὰ τῶν Ὁ 
τοδύο μερῶν οὕτως» ,, Νικηφόρον βασιλέα τὸ πρᾶγμα τὸ δη- 
μύσιον αἰτεῖ. Νιχηφόρον οἱ νόμοι ἐκδέχονται. Νικηφόρον τὸ 
παλάτιον ἐκδέχεται" αὕται εὐχαὶ τοῦ παλατίου. αὗται ἐν-- 
τεὐξεις τοῦ στρατοπέδου. αὗται εὐχαὶ τῆς συγκλήτου" αὖ-- 
ται εὐχαὲ τοῦ λαοῦ: Νικηφόρον ὃ κύσμος ἀναμένει" Νικη- 
159090» ὃ στρατὸς ἐκδέχεται" τὸ χοινὸν καλὸν Νικηφύφον ἐκ- 
ὀέχεται" τὸ κοινὸν ἀγαθὸν, Νιχηφόμος, βασιλεύσει" εἰσώ- 
κουσον, ὃ Θεὸς, σὲ παραχαλοῦμεν. ἐπάχουσοκ ὃ Θεὸς, Nw 
κηφόρῳ ζωή. Νικηφόρε αὔγουστε, σὺ εὐσεβὴς, σὺ σεβαστός" 
u Θεύς σε ἔδωκεν, ὃ Θεΐς os φυλάξει" τὸν Χριστὸν oefló- Ed.L. 255 
ἀομέγος ἀεὶ Yixüg* πολλοὺς χρόνους Νικηφόρος βασιλεύσει." 
“Χρισειωνὸν βασίλειον ὃ Θεὸς περιφοουυήσει." μετὰ ταῦτα 
3. XOA. Χρὴ γινώσχειν, ὅτε τὴν μέσην μεγάλην πόρταν 
εἰσλϑεν, 


a Deo coronatum. | Advenit enim, ut revera collustrans suo splen- 
dore totum soli suppositum tcrrarum orbem. | His recitatis, intrabat 
in Urbem pcr portam, decurrcbat eques. incdiam, platcam δὶς di- 
clam, usque ad forum, ubi delapsus cquo. ingrcedicbatur in. eccle- 
siam sanctissimac Deigenitricis in foro, suimtisque cereis, perficicbat 
adorationem , inducbat dibctesium, campagia ct. campotuba scu ti- 
bialia campestria. E foro procedebat pedes ad sanctac Sophiae ac- 
des in processione solenne cum sancla cruce, ct sulnsistens in ho- 
rologio audiebat faustas hasce ambarum factionum  acclamationes: 
Nicephorum Imperatorem res publica flagitat. Nicephorum leges 
exspectant. Nicephorum palatium exspectat. | id est comitatus pala- 
tinus]. Haec sunt vot: palaui. Hae sunt preces et obtestationes 
exercitus. Haec sunt vota senatus. Haec sunt vota populi, Nice- 
phorum orbis terrarum exspectat,  Nicephorum exercitus. exspectat, 
Commune decus. Nicephorum exspectat. Nicephorus , commune bo- 
num, imperet. Exaudi, o Deus , te rogamus; exaudi, o Deus.  Con- 
tingat vita Nicephoro. Nicephore Auguste, tu. es pius, tu es “μ- 
gustus et venerulbilis. Deus te dedit, Deus te custodiet. Christum 
colens semper vinces, Multos annos Nicephorus imperet. Ckrisſtia- 
num inperium tueatur Deus. Post hacc peracta ingressus per horaeam 
pyleu seu portam epcciosam [S. Sophiae puta] in melatorium,. as- 
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εἰσελϑὼν ἔνδον τῆς dopaíac πύλης εἰς τὸ μητατώριον ἤλλαξεν 
τὸ τζιτζάκιον, καὶ εἰσῆλθεν ἐν τῷ νάρϑηκι καὶ εἰς τὰς βασυ- 
λιχὰς μεγάλας πύλας λαβὼν φατλία παρὰ τοῦ πραιποσίτου 
ἐποίησεν προσχύνησιν, καὶ ἀποσκεπασϑεὶς εἰσόδευσεν μετὰ 
τοῦ πατριάρχου διὰ μέσου τοῦ ναοῦ καὶ διὰ τῆς δεξιῶς τοῦϑ 
ἄμβωνος καὶ τῆς σωλαίας ἐλθὼν εἷς τὰ ἅγια ϑύρια, κἀκεῖ 
λαβὼν φατλία παρὼ τοῦ πραιποσίτου, ἐποίησεν προσκύνησιν, 
καὶ στραφεὶς ἅμα τοῦ πατριάρχου ἀνῆλθεν ἀπὸ τῶν ἔμπρο- 
σϑεν τοῦ βήματος εἰς τὸν ἄμβωνα, καὶ ποιήσας τὴν εὐχὴν 
ὃ πατριάρχης ἐπὲ τῆς χλαμύδος xai ἐπιδοὺς τοῖς τοῦ χου-τὸ 
βουχλείου, ἐνέδυσαν αὐτὴν τῷ βασιλεῖ" ὁμοίως """ 


ΚΕΦ. Sj. 
"Eni προαγωγῇ προέδρου τῆς ἁπάσης συγκλήτου. 


Ἢ τοῦ προέδρου τῆς συγκλήτου ἀξία τόδε βραβεῖον ἔχει" 
διρόδινον χιτῶνα καὶ χρυσόϑετον καὶ ζώνην διάλιϑον dAovg-15 
γῆ, χλαμύδα διάλευκον περιορνευμένην ἐκ διαχρυσοϑέτων xai 
ταβλίων δύο χρυσοπάστων καὶ κισσοφύλλων μιχρῶν. παρὰ 
τοῦ βασιλέως δίδονται ἐν τῷ χρυσοτριχλίνγῳ τῷ τιμωμένῳ, 
& καὶ λαβὼν πίπτει καὶ κατασπάζεται τοὺς βασιλικοὺς πό- 
δας καὶ τὰ γόνατα, καὶ ἀνιστάμενος ἀπέρχεται ἐν τῷ vamao 
τοῦ ἁγίου Θεοδώρου ἐν αὐτῷ τῷ χρυσοτρικλίνῳ, καὲ ἐνδύε- 

11. Deest h. 1. codici unum folium. 


sumtoque ibi tzitzacio, ingredicbatur narthecem; et in magna regia 
porta sumtis taedis aut cereis a praeposito porrectis, adorationem 
perficiebat, depositaque infula, introibat in naum [seu navim eccle- 
siae], comitante patriarcha, pergensque per cum mcdium dextram- 
que ambonis et soleae partem, ut venit ad sacras fores [cancellorum 
et bematis] facicbat cum cereis a praeposito traditis adorationem ; 
inde retro conversus ab aditu bematis adscendebat una cum pa- 
triarcha in ambonem; ubi quum patriarcha benedictionem super . 
chlamyde seu paludamento imperiali dixisset, tradebat eam cubi- 
culariis; qui porro eam Imperatori induebant. Similiter * * * 


CAP. 97. 
De promotione prohedri seu praesidis universi senatus. 


Prohedri seu praesidis dignitas hoc habet brabeum seu virtutis 
praemium et honoris insigue: tunicam roseam aurcis tacniis se- 
ptam, et zonam gemmatam purpuream, et chlamydem albam circa 
oras taenia aurea et tabliis duobus auro obsitis ornatam et £i- 
guris mimutis hederae folia imitantibus respersam. Ab Imperatore 
haec dantur in aureo triclinio receus honorato ; qui ea nactus humi 
procidit, et Domini pedes genuaque deosculatur; inde resurgit, et 
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ταὶ ταῦτα παρὰ TOU τῆς καταστάσεως, παρόντος καὶ TOU 
᾿πραιποσίτου, (τῶν καὶ προσαγόντων αὐτὸν πρότερον πρὸς 
τὸν βασιλέα ἀπὸ σχκαραμαγγίου καὶ μάνιχος καὶ χατακοιλίου 
διὰ τοῦ βήλου τῶν ἀργυρῶν πυλῶν, τῆς συγχλήτου ἱσταμέ- 
ὄνης ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίνῳ μετὰ ἀλλαξιμάτων, ἐστεμμένου 0y- 
τος τοῦ βασιλέως.) καὶ μετὰ τὸ ἐνδυϑῆναι ἐξάγεται παρ᾽ 
αὐτῶν, καὲ πάλιν κατασπάζεται τοὺς πόδας τοῦ δεσπότου καὶ 
τὰ γύνατα, καὶ εὐχαριστῶν ἵσταται ἐν τῷ μέσῳ. καὶ προσ- 
ἔρχεται καὶ ἢ σύγκλητος, εὐχαριστοῦσα τῷ δεσπότῃ, καὶ á- 
τοπέρχεται ἐν τῇ ἰδίᾳ τάξει. καὶ ei)" οὕτως ἀναβιβάζεται Ó 
τιμηϑεὶς διὰ τοῦ πραιποσίτονυ ἄνωϑεν τῶν μαγίστρων καὶ Ὁ 
δίδοται τὸ γεῦμα, καὶ ἐξέρχεται σὺν τῇ συγκλήτῳ, καὶ xa- 
τασπάζεται ὕπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφία 
φορῶν ταῦτα, xa) ὀψιχευόμενος παρά 'T6 τοῦ τῆς καταστά- 
τῆσεως καὶ τοῦ πριμικηρίου τοῦ κουβουχλείου καὶ τῶν σιλεν-- 
τιαρίων, διερχόμενος διὰ τῆς χαλκῆς καὶ ἀκτολογούμενος πα- 
oà τῶν δύο μερῶν, ὥσπερ οἱ πατρίκιοι, καὶ δεχόμενος εὖ- 
χὴν παρὰ τοῦ πατριάρχου, ὠπέρχεται ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, εὐφη- 
μούμενος παρὰ τῶν δήμων. ἐφέπονται δὲ τούτῳ μάγιστρον 
ϑοκαὲ πατρίκιοι ὅσοι βούλονται, καὶ συγεστιώμενοι ἀναχωροῦσι. 
xa£ ἐκ τότε ἐν μὲν ταῖς χοιναῖς ἡμέραις προερχόμενος ἐνδύεται ΒΑῚ,. 256 
3. Sic R. h. 1. ct mox, χασαχκυλίου cod. ct cd. 


ad acdiculam S. Thcodori, quae in ipso chrysotriclinio est, abit, 
ibique a praesente cerimoniario et praeposito dictis modo vcstibus 
honoris induitur. (llli ipsi, ccrimoniarius et praepositus, cum an- 
tea ad Imperatorem adduxerant, scaramangio indutum et torque et 
catacoilio scu ventrali, per vclum argenteae portae, senatu in co- 
dei triclinio in inutatoriis stante, lmperalore aulem stemma seu 
infulam gercnte.) Ab illis ipsis, iam brabeo suo indutus, e S. 
"Theodoro educitur honoratus, et praesentatur Domino, cuius pcdes 
et genua iterum osculatur, dictaque gratiarum actione, medio in 
conclavi adstat. Tum accedit scnatus et gratias Domino [agit pro 
imposito sibi capite], illisque peractis, rursus ad suam stationem re- 
dit Tum producitur honoratus a praeposito et in capite inaygistro- 
rum collocatur, datoque Imperatoris nutu, et ipse et simul senatus 
exeunt. Sceuatores iam extra conspectum Doinini agentes. novum 
suum praesidem consalutant; ille vero porro ad aedes S. Sophiae 
in novo suo ornatu abit, comitantibus cerimoniario et primicerio 
cubiculi et silentiariis, IIlue pergeus dum transit per chalcen, ex- 
cipitur faustis acclamationibus ambarum factionum iisdem, quibus 
patricii solent excipi ; tandem in ipsa magna ecclesia accipit a pa- 
triarcha bencdictionem , et abit denique in domum suam sub laetis 
vocibus et elogiis factionum. Sequuntur eum magistri et patricii, 
quibus libet, et convivio ab co excepti rursus abeunt. Ex eo tem- 
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εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον τοῦ ἱπποδρόμου σχαραμάγγιον δεὺν 
πρασινοτρίβλαιτον καὶ κατακοίλιον καὶ ῥοήσιον ἔχον ἐξαβούλεν 
χρυσᾶ περιορνευμένη διὰ χρυσῶν ϑετῶν καὶ κισσοφύλλων μι- 
χρῶν. καὶ ἐν τῷ εἰσέρχεσθαε αὐτὸν, ὀψικευόμενος παρὰ τοῦ 
ἀκολούϑου, πρῶτον μὲν ngocvnayt& αὐτῷ ὁ δρουγγάριος τῆς 
βίγλης καὶ οἱ μάγιστροι καὶ ok κριταὶ οἱ ἐν τῷ ἱπποδρομέίῃῳ 
καϑεζόμενοι, καὶ χαιρετίζουσιν αὐτὸν, καὶ ἀντιχαιφετίζονταε 
παρ᾽ αὐτοῦ. εἶτα εἰσέρχεται διὰ τῶν σχύλων, προσυπαντᾶ- 
ται ἐν τῇ ἀρχῆ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ τρικλίνου παρὼ τῶν ot- 
λεντιαρίων καὶ τοῦ ἀδμινσουναλίου, κἀκεῖϑεν maga τῶν τοῦτο 
κουβουκλείου, εἶτα ἐν τῷ μέσῳ τοῦ αὐτοῦ τρικλίνου παρὰ 
Bro» πρωτοσπαϑαρίων χαὶ σπαϑαροχανδιδάτων καὶ λοιπῶν, 
καὶ χαιρετίζεται παρ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀντιχαιρετίζει αὐτούς, εἶτα 
εἰσέρχεται εἰς τὸν λαυσιαχὸν, προσυπαντᾶται παρὰ τοῦ 
πραιποσίτου καὶ τοῦ ἑταιρειάρχου καὶ λοιπῶν συγκλητικῶν.κ5 
(τὸ αὐτὸ ποιεῖ καὶ ὅτε προσυπαντῶται παρὰ τοῦ πραιποσί- 
του τοῦ πατριάρχου. ὁμοίως τὸ αὐτὸ ποιεῖ καὶ Ó πριμική- 
Quoc τοῦ κουβουκλείου μετὰ τῶν πριμικηρίων ὀστιαριίων.) 
καὶ προκχάϑηται τῶν μαγίστρων καὶ πραιποσίτων, καὲ πρὸς 
τὸν βασιλέα εἰσερχόμενος, ὥσπερ τὸ παλαιὸν ὃ πραιπόσετος,χο 
ἀμέσως εἰσέρχεται, τιμώμενος ὑπὸ πάντων. ἐν δὲ ταῖς ξορ- 
M.. 132 ταῖς φορῶν ἅπερ ἔλαβεν ἀλλάξιμα σὺν καμπαγίοις καὶ à- 
8. προσυπαγτοῦσι cod. 


pore procedens dicbus communibus et operariis, induit in aede S. 
Stephani , juae est in circo, scaramangium oxyprasinotriblattum scu 
viridi serico textum, ter tinctum, vividi luminis, et catacoilium 
[scu ventrale] εἰ rhoésium, habens exabulium aureum circum oras 
vel limbos ornatum tacniis aurcis ct parvis foliis hedcrae similibus 
respersum, llic ingresso primi occurrunt drungarius vigiliae, ab 
acolutho [seu barangorum securifcrorum ducc] stipatus, ct magistri 
et iudices in hippodromo sedentes; iubentque ipsum salvere, ct vi- 
cissim ab eo iubentur. Dein per scyla transiens bencventatur initio 
triclinii lustiniani a silentiariis et admissionali, paulo ulterius a 
cubiculariis; medio in triclinio a protospathariis ct spatharocandi- 
datis et reliquis; quibus omnibus datam salutem reddit. Intran- 
tem in lausiacum excipiunt praepositus et hetaeriarcha et reliqui se- 
natores idemque facit erga hos, quod erga superiores; idem quoque* 
erga cxcipientes patriarchae praepositum, primicerium cubiculi et 
primicerios ostiariorum. Tum primus considet antc magiltros et 
"praepositos, et intrat ad Imperatorem immediate, non nuntiatus, 
quemadmodum olim praepositus intrabat; verbo, magno in honore 
habetur ab omnibus, Iu dicbus autem festis gestat, quac accepit 
ab Imperatore, mutatoria et campagia et campotuba purpurca, eo- 
quc in ornatu pracit Imperatorem. Jn processionibus cquestribus 
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Aovoyéat καμποτούβοις προπορείεται ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως. C 
ἐν δὲ ταῖς ἱππικαῖς προελεύσεσι τὰ δίροδα διάχρυσα στιχά- 
ριον καὶ gayíov, συμπορεύεται τῷ πραιποσίτῳ, καὲ ὁπηνίκα 
᾿ μέλλει στέφεσϑαι ὃ βασιλεὺς ἢ ἀποστέφεσθϑαι, σύνεστι τού- 
ὅτῳ. αἱ ἀκτολογίαι τῶν μερῶν" ᾿, πολλὰ ἔτη τοῦ βασιλέως" 
* ⸗ ⁊ $3 € - ν γ᾽ c 
ὁ δεῖνα βασιλέως αὐτοχράτορος πολλὰ τὰ ἔτη" 0 δεῖνα τοῦ εὐτυ- 
χεστάτου καίσαρος πολλὰ τὰ érg χαλῶς ἤλϑες, λαμπρότατε πρόε- 
δρε τῆς συγκλήτου. καλῶς ἤλϑες, ὃ πιστὸς δοῦλος καὶ φίλος τοῦ 
βασιλέως ἀναφανείς" καλῶς ἦλθες, ἠγαπημένε τῷ ϑεοστέπετῳ 
τοβασιλεῖ. καλῶς ἤλϑες, ἡγαπημένε τῷ εὐτυχεστάτῳ καίσαριε" 
^" Y ? ^^ , ^" 3 ? 
καλῶς ἤλϑες, ἡγαπημένε τῇ συγχλήτῳ" καλῶς ἤλθες, "ya-D 
πημένε τῷ δήμῳ παντί. δόξα Θεῷ τῷ δοξώσαντε τὸν δε- 
, , ^ ^" M 
σπότην" Óota Θεῷ τῷ μεγαλύναντι τὸν εὐτυχέστατον. καίσα- 
ρα" δόξα Θεῷ τῷ τιμήσωντί σὲ ngOtÓpov τῆς συγκλήτου" 
15060£a. Θεῷ τῷ μόνῳ βασιλεῖ τῷ προβιβάζοντι ἀξίως τοὺς ἀξίους 
καὶ σὲ, ὃ δεῖνα, τιμήσαντι τῇ τοῦ προέδρου λαμπροτάτῃ ἀξίᾳ. 
^" 4 * ^ 3 4 
καλῶς ἤλϑες, προβολὴ εὐεργέτου" καλῶς ἤλϑες, ὃ εὐγενὴς ἐκ 
προγόνων" καλῶς ἦλϑες εἰς φιλοῦντά 06 δῆμον" ἀξίως σὲ ἡ- 
, € , « » 4 15 e *? ΠῚ 
γάπησεν ὃ δεσπότης, ὡς ὄντα καϑαρὸν καὶ ἐπάξιον. ἀλλ, 
200 πώντων ποιητὴς καὶ δεσπότης φυλάξῃ σὲ, λαμπρότατε προό- 
εδρε τῆς συγχλήτου, εἰς πλήϑη χρόνων, πολυχρόνιον ποιήσεε 
ὁ Θεὸς τὸν αὐθέντην, τοὺς dncÀt...., ὁμοίως τοῖς πατριχίοις, 
vero gerit vestes roscas auro pertextas, slicharium ncmpe et sagum, 
eodemque passu tum cum praeposito ambulat; et Imperatori volenti 
Coronam aut ponere, aut deponere, adest. Actologiae scu acclama- 
tiones factionum hae sunt: Multi sint ann: lmperatoris ; illius vel 
Milius cum plena potestate Imp. multi sint anui; illius vel il- 
lius felicissimi Caesaris multi sint anni; beneveneris, illustrissi- 
me praeses senatus; beneveneris tu , qui didum servum et amicum 
Imperatoris te monstrasti;  beneveneris, dilecte Imperatori , quem 
Deus coronavit; beneveneris, dilecte felicissimo Cacsari; beneve- 
neris , dilecte senatui ; beneveneris, dilecte universo populo.  Glo- 
ría sit Deo, qui Domino gloriam addidit; gloria sit Deo, gui 
ntapnificavit felicissimum Caesarem ; gloria sit Deo, gui te prae- 
sidem senatus constítuit ; gloria sit Deo soli regnanti et dignos 
dignis praemiis mactanti , et in te praecipue [hic addcbant ct ex- 
primebant viri nomen] illustrissimam dignitatem praesidis confe- 
renti. Bencveneris, a benefactore nostro dilecte atque promote; 
beneveneris , nobili sanguine procreate ; beneveneris ad populum tui 
amantem, Merito te amavit Dominus , ut purum vitiis et eo gradu 
suoque amore dignum, Omnium autem conditor et dominus conservet 
te, illustrissime praeses senatus , multos in. annos, Diu vivere 
sinat Deus Imperatorem, principes in eius familiaritate , et patricios, 
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Romanorum Imp. Porphyrogeniti, praecepta 
Imperatori Romano bellum cogitanti, ad castra 
pergenti in castris agenti, in hosticum intranti 
et inde cum vietoria in Urbem redeunti, obser- 
vanda. Jtem de ipsius comitatu, sellariis, sa- 

gmariis, cibo, potu, supellectile westiaria et 
culinare, vigiliis castrensibus, congiariis, 
aliis, expositio, 


ad Romanum, Imp. Porphyrogenitum, filium. 


Ms.1. ε Ὑπόϑεσις τῶν βασιλιχὼῶν ταξειδίων καὶ ὑπόμνησις τῶν ἐπλήχτων. 


AJ ijui τὰ ἅπληχτα. πρῶτον ἄπληχτον εἷς τὰ Παλαάγινα, 
δεύτερον τὸ “ουρύλειον, τρίτον εἰς τὸ Καβύρκιν, τέταρτον 
εἰς Κολώνιαν, πέμπτον εἰς Καισάφειωαν, ἕχτον εἰς “ρμενιω- 
κοὺς εἰς τὸν “αζιμῶνα. Ow ὁ στρατηγὸς τῶν Θρικησίωνὅ 


EXPOSITIO DE RATIORE BÉLLICARUM, QUAS FACIUNT 1MPERATORE$S, EX- 
PEDITIONUM , ET COMMEXORATIO STATIOKUM,; 1N QUIBUS METABRL 
SOLENT. 


Á pricta vel applicata, id cst stationes ct mansiones castrorum, 
sunt hae, Primum aplictum scu príina mansio [post exitum ex Urbe 
augusta traiectumque Bosporum | est in Malayinis; secunda ad Do- 
ryleum; tertia ad Caborcium; quarta in Colonia; quinta iu Caesa- 
rea; scxta iu themate Armeniacorum apud Dasimonem. Et quidem 
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καὶ ὃ στρατηγὸς τῶν ᾿Αἰνατολικῶν δφείλουσιν ὑπαντᾷν τῷ βα- 
σιλεῖ εἰς τὰ αλάγινα, ὃ δομέστιχος τῶν σχολῶν καὶ ὃ στρα-- 
τηγὸς τῶν ᾿“Ανατολικῶν χαὲ ὃ στρατηγὸς Σελευκείας ὀφείλουσιν B 
$n«rrüp τῷ βασιλεῖ εἰς τὸ Καβόρκιν. ὅτε εἰ μέν ἔστι τὸ 

ταξείδιον εἰς Ταρσὸν, τὰ λοιπὰ ϑέματα ὀφείλουσιν ἀποσω- 
θεύεσϑαι εἰς Κολώνιαν, εἰ δὲ πρὸς τὰ μέρη τῆς ᾿Ανατολῆς, 
ὀφείλουσιν ὑπαντᾷν τῷ βασιλεῖ ὃ μὲν Καππάδοξ καὶ ὃ Χαρ- 
σιανέτης καὶ ὃ Bovxtiàágig εἰς Κολώνιαν, ὃ δὲ ᾿Αρμενια- 
xóg καὶ ὃ Παφλαγὼν xai ὃ Σεβαστείας εἰς Καισάρειαν. τϑ 

τοτὰ ᾿Δρμενιακὰ ϑέματα ὀφείλουσιν ἀποσωρεύεσϑαι εἰς Τεφρι- 
κὴν sig τὸν βαϑὺν "Pvaxo. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, βασιλέως μέλλοντος ταξειδεύεεν. 


Κωνσταντῖνος ó μέγας, μέλλων ταξειδεύειν, ἐβουλεύετος 
τοῖς ἔχουσι τὴν πεῖραν τῶν ἐρωτωμένων, ποῦ δεῖ ταξειδεῦ-- 
15cat xai πότε. éx δὲ τῆς βουλῆς ταύτης εὑρὼν τὸν τόπον 
καὶ τὸν καιρὸν, ἠρεύνα καὶ, τίνες ἄλλοι γινώσχουσι ταῦτα, 
καὶ μάλιστα πρὸ ὀλίγου χρόνου, καὶ μαϑὼν καὶ εἴ τινες ἄλ-- 
λοι ἔμπειροι τούτων εἰσὶ, συνῆγε καὶ αὐτοὺς, καὶ ἠρώτα 
ἐδίως xai ἰδίως ἕκαστον, πόση ἐστὲν ἡ 000g 7j ἀπάγουσα ἀπὸ 
λοτὰ οἰκούμενα εἰς τήνδε τὴν χώραν καὶ ποδαπὴ, καὲ εἰ μία 
ὅδύός ἔστιν ἢ πολλαὲ αἱ εἰσάγουσαι εἰς αὐτήν" καὶ εἶ ἄνυ- 


ad Malagina debent Imperatori occurrere strategus Thracesiorum et 
strategus Analolicorum; ad Caborcium autem debent ipsi occurrcro 
doincsticus scholarum ct strategus Duccllariorum et strategus Seleuciac. 
Si expeditio instituitur adversus Tarsum, debent omnia thcemata [seu 
legiones provinciales] cougregari in thema Coloniae. Quod si vero 
ad tractus interioris versus Interaninanam Orientis instituitur, debent 
Cappadox quidem ct Charsianites ct Biuccllarius in Coloniam conve- 
nirc; Ármcniacus autem ct Paphlago ct Sebastenus in. Cacsarcain. 
Quando autem adversus 'l'ephricen contentio est, congregantur Arme- 
niaca themata apud Bathyn Rhyaca seu torrentem profundum, oppi- 
dum εἰς dictum. 


OBSERVAWDA, QUANDO IMPERATOR EXPEDITIONEM PARAT. 


Constantinus Magnus, si quando expcditionem bellicam animo 
agitaret, consulcbat cos, quos norat usu doctos ad proponendas has 
quaestiones respondere sibique satisfacere posse: ubi scilicet ct quan- 

9 bellum oporteat instruere. Invento per cam consultationem et loco 
et tempore gcrendi belli, inquircbat porro, num etiam alii essent , 
qui ea, quac scire cuperet, perspecta, ct maximc per rccentissimam 
expcrientiam, haberent. Repertos post factam diligentem inquisitio- 
nem tales cogcbat ct ipsos quoque; scorsimque eorum unumquemque 
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1 d Y ᾿ 
dod εἶσι τὰ xarà τὴν ὅδὸν yopíu ἢ ἔνυδρα, εἴτα ποία ὅ- 
ἙΔ4.1,..58 δός ἐστι, στενόχωρος xai κρημγωδὴς καὶ ἐπικίνδυνος καὶ ποία 
, » , 2 * 4 € 
Ms. 1. πλατεῖα xal εὐδιάβατος, "καὶ εἴ τίς ἐστε κατὰ τὴν 0doy πο- 
. A 1 " , , 2 ᾿ 
ταμὸς μέγας καὶ μὴ δεχόμενος πόρον, εἶτα ἠρώτα περὲ αὖ- 
τῆς τῆς χώρας, πόσα xuorom ἔχει, καὶ ποῖα τούτων tioiv5 
ὀχυρὰ καὶ ποῖα ἀνόχυρα, xai ποῖα πολυάνϑρωπα xai nola 
24 , NN» 2 , ? ? , * * 
ὀλιγάνϑρωπα, καὶ ἀπὸ πόσου διαστήματος ἀλλήλων εἰσὲ, καὶ 
, , 9»* 
ποδαπά εἰσε τὰ χωρία τὼ παρακείμενα αὐτοῖς, μεγάλα 73 
, 'A 
pixoá , καὶ οἱ τόποι ὅμαλοὲ ἢ ἀνώμαλοι, βοτανηφόροι ἢ ξη- 
go. ταῦτα δὲ ἠρώτα διὰ τὴν χρείαν τῶν ἵππων. εἴτα 7-10 
ρώτα, ποῖος λαὸς παράχειται ὃ δυνάμενος βοηϑεῖν τοῖς xa- 
Βστροις ἐκείνοις ἐν καιρῷ πολέμου, καὶ dnó πόσον διαστήμα- 
“ὦ , 9, 4 
τός εἰσιν αὐτῶν, καὶ πότε εἰσὲν ἕτοιμοι" εἰς ταξείδιον, καὶ 
πότε διεσπαρμένοι καὶ ἐπαναπαυόμενοι εἰς τὰ ἴδια καὶ πρὸς 
πόλεμον ἀσύμφϑαστοι, xai εἰς ποίους τόπους ταξειδευουσειβ 
καὶ πότε, ἢ οὐδέποτε ταξειδεύουσιν, ἀλλ᾽ ἐπὲ τῆς ἐδίας 
L » 4 Li j 3  * » ! ἢ |» 
χώρας εἰσὲ zaunort. τὰ δὲ αὐτὰ ἠρῶτα καὶ περέὲ ἄλλων 
led € , . 3 ? , , , 
χωρῶν, ἕνα ὡρισμένως μηϑεὶς οἰδὲν, εἰς ποίαν χώραν βουλε- 
ται ταξειδϑεύειν. πολλώχις γὰρ ὑπὸ τῶν τοιούτων μηνυϑέν- 
τες οἱ ἐναντίοε ἡσφαλίσαντο τὰ δια, ἢ καὶ πρὸς παράταξινλο 


interrogando percontabatur, quantum esset viae spatium ad certum, 
quem cdebat, locum; quae via ex orbe Romano illuc ducat, et 
quatis; ct unicane , an plures; aquis abuudent, an careant regiones 
illuc tendentibus traiiciendae; angustanc via et praecipitiis aliisque 
periculis horrens, an ampla commodcque permeabilis; magnusne 
fluvius per viam occurrat , qui vadum nullum pracstet. Porro de ipsa, 
illa regione sciscitabatur, quot haberet castra et quaenam eorum 
munita sint, quae sccus ; quac frequentia hominum abundent, quae 
contra raros numcrent. incolas; quantum singula a sese distent; quo- 
nodo adiacentes ipsis habeant regiones; sintne vastae, an parvae et con- 
tractae; solum aequabile, an ivaequale; fcrax graminis, an sterile 
et aridum,: (Id autem sciscitabatur, animo ad equos corumque pabu- 
lum intento.) Porro interrogabat, quale hominum gcnus in istorum 
castrorum vicinia degeret, ct potensuc castris temporc belli succur- 
rcre, et c quanta distantia; quandonam parati ad expeditionem, ct 
quando c contrario palautes ct disiecti, suisque potius scdibus incu- 
bantes et ad bcllum coire scgnes ; ubinam locorum confluere bellaturt 
et quo tempore solcant; aut namquamne parent expeditionem ,. eiu- 
rato bcllo, scmper inhacrentes territorio suo. IlIace ipsa eodem 
tempore quoque dc aliis regionibus sciscitabatur, nc quis intellige- 
ret, in quam praccise regioncm arma decrevissct inferre. Saepe cnim 
contigit, ut a talibus hominibus in consilium adhibitis admoniti ho- 
stes suae securitati prospexerigt loca sua communiendo, aut 
εἰ acie instructa ad conflictum scse comparaverint. Hacc omnia sci- 
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εὐτρεπίσϑησαν. ταῦτα δὲ πάντα ἐρωτήσας καὶ μαϑὼν, ἐπέ. C 
τρεπὲν αὐτοῖς ἐγγράφως δοῦναι αὐτῷ τὰ ἄπληκτα καὲ τὰ 
διαστήματα αὐτῶν, καὶ πόσον λαοῦ ἐστιν 5 χώρησις αὐτῶν. 
ἔχ δὲ τούτων ἁπασῶν τῶν ἀποχρίσεων μαϑὼν, ὅτι ἀχίνδυ- 
5δγός ἐστιν ἡ ὅδὸς, καὶ ὅτι δυνατή ἔστιν 7 ἔχβασις τοῦ τα- 
ξειδίου, καὶ ὅτε ἔνδοξόν ἐστε τὸ ταξείδιον καὶ βασιλέως 
παρουσίας ἄξιον, καὶ ὅτι συμμαχίαν ὃ τύπος οὐ δέχεται, ἢ 
δέχεται μὲν, κατὼ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον οὐ δέχεται, xa 
ὃν μέλλουσι ταξειδεύειν, αὐτοὺς μὲν τοὺς ταῦτα διδϑώσχοντας 
τοεἶχε. μεϑ᾽ ξαυτοῦ ἐπαναμιμγήσχοντας καὶ διδάσκοντας τὰ λεί- 
zovra* ἐπελαμβάγετο δὲ τῆς φοοντίδος τοῦ ταξειδιον, καὶ Ὁ 
πρῶτα μὲν ἐπέτρεπε τοῖς στρατηγοῖς κεφάλαια ταῦτα" πρῶ- Μι...ἃ 
vo» μὲν, ἀμφιᾶσαι xo. ἀσφαλίσασϑαι τὰ κάστρα" δεύτερον 
δὲ, ἐπιστῆσαι ἄνδρας ἐπιτηδείους εἰς τὴν χώραν, ἕνα, εἰ 
τῆσυμβῇ ἐλθεῖν κατὰ τὴν χώραν ἐχϑροὺς, αὐτοὲ ἐχσπηλεύσωσι 
τὸν λαὸν καὶ ἀπάγουσιν εἰς τὰ ὀχυρώματα" τρίτον, ἀμ- 
φιᾶσαι τὸν στρατὸν τὰ δέοντα καὶ δυνατὰ περί τε ὅπλα καὶ 
Innovc* τέταρτον, ἀσφαλίσασθαι τὰς βίγλας τοῦ σπουδά- 
Dev μανϑώνειν τὰ τῶν ἐχϑρῶν καὶ ἀναφέρειν αὐτά" πέμ- Ed,L.a^g 
20710» , εὐτρεπίζεσθαι καὶ πρὸς γεφύρας, ἔνϑα ὃ στρατὸς μέλ-- 


scitatus ut cognorat, mandabat iis, ut scripto consignata sibi cxhi- 
berent nomina mansionum castrensium, et quanto intervallo una 
distet ab altcra, ct quantam hominum capiat multitudinem. Ex 
his omnibus responsionibus si intellexisset, periculo carere viam 
propositam, et cduci commode posse militiam , ct gloriosum fore 
inem cius expeditionis , ipsamque dignam esse, cui ipse Imperator 
intersit, locumque , quem invadere aruis constituissct, non admit- 
tere auxilia sociorum, aut, si admittat. habeatque spem sibi suc- 
cursum íri, co tamen temporc, quo, invaderetur, auxilia et defen- 
sionem acciperc non possc: retincbat sccum illos homines, a qui- 
bus ca omnia didicerat, singula dictorum oportuno temporc in ine- 
moriam ipsi rcvocaturos,: ct alia nova praeterca nondum tradita 
identidem demonstraturos. Et sic suscipicbat curam expcditionis; 
mandabatque militum magistris hacc praccipua ipsis futura rerum 
studiorumque capita: primum, ut castra firmis mocnibus amicircnt 
οἱ ad securitatem — suflicienter communircut;; secundum, wt viros 
idoneos imponercnt provinciae, qui, hostibus, si forte, irrumpcenti- 
bus , omnem populum incolam expilent, hoc cst c scdibus suis cum 
totis familiabus extractum in munita loca compcellant et transferant ; 
tertium, ut militibus dc necessario vestitu atque apparatu armorum 
quorumque prospicerent; quartum, ut vigiliarum scu excubiarum 
diligenteim haberent curam —studcrentque actioncs et consilia ho- 
stium explorare et de exploratis ad se referre; quintum, ut para- 
tos haberent pontos ibi locorum , ubi exercitui traiiciendus occurrat 
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λει διαβιβάζεσϑθαε, xoi ἔνϑω πύρον ὃ ποταμὸς oix ἔχει" 8- 
κτον, παραγγέλλειν τοῖς πολιτικοῖς ἄρχουσιν, ἵνα τοὺς ἄπο- 
μένοντας τῶν στρατιωτῶν χαταβάγειαν, ἕως τινὸς μὲν χρό- 
yov ἐλαύνωσιν εἰς τὸ ταξείδιον, μετὰ δὲ τὸ ἀποβαλεῖν τὸν 
λαὸν, ira χρύπτωσιν αὐτοὺς δεσμίους. αὐτὸς δὲ ὃ βασιλεὺς 5 
τὸν χρόνον τοῦ ταξειδίου καϑ' ἑαυτὸν δρίσας καὶ πρὸς τὸν 
χρύνον ἐπιλογισάμενος τὸ γρῆμα xai τὴν ἀλλην βασιλικὴν 
Β χρείαν. ἐπέτρεπε τῷ τε σαχελλαρήρ xai τῷ πρωτοβεστιαρίῳ 
καὶ τῷ μινσουράτωρι καὶ τῷ δομεστίχῳ τῆς ὑπουργίας, ὃ- 
καστον κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπηρεσίαν κατὰ τὸν δρισϑέντα χρό-το 
yoy ἀπαριϑμῆσαι τὰ φορτώματα, πόσων σαγμαρίων εἰσὲ, xoà 
τούτων τὸν ἀριϑμὸν ἀναδιδάξαι. λαβὼν δὲ τὸν ἀριϑμὸν 
τῶν σαγμαρίων καὶ προολαβὼν καὶ ἄλλην προσϑήκην διά 
τὸ τὰ χωλευόμενα καὶ τὰ κονδριζόμενα αὐτῶν, ἐπέτρεπε τῷ 
v6 χύμητι τοῦ στάβλου καὶ τῷ λογοθέτῃ τῶν ἀγελῶν συστῆσαειϑ 
Οτὸν ὠριϑμὸν τῶν σαγμαρίων, ἔτι δὲ καὶ τῶν βασιλικῶν in- 
παρίων χαὶ ἄλλων τινῶν ἵππων, ὅσα ὧν ἐβουλήϑη εἰς τὸ 
κίνημα δοῦναι οἷς αὐτὸς ἐκέλευεν, ὅμοίως καὶ xara τὴν Ó- 
δὸν, οἷον στρατιώταις, πρόσφυξιν, ἄρχουσι καὶ τοῖς ὁμοί- 
otc. καὶ ταῦτα δὲ πάντα διοικήσας, ὥριζε τὸν ἐκ προσώπουλο 


fluvius non vadosus; sextum, ut significarent mandarentque civili- 
bus magistratibus, cos milites, qui absque vcnia retromansuri ct 
castra non secuturi essent, sinerent tantisper libere vagari, quoad 
copiae in agrum hostilem immissac fücrint; post illud temporis au- 
tem, ut cos comprehensos in vincula ct custodiam abdercent. De- 
inde solcbat Imperator [ Constantinus Magnus] tempus expeditionis 
ciusque diuturnitatem secum constituere. et calenlum inire, quanta 
ipsi pccunia: et quanto alio apparatu ad.cexpcditionem tam ct tam 
diuturnam futuram opus sit; mandabatque proinde sacellario et pro- 
tovestiario et mensuratori ct domestico hypurgiae scu famulitii cu- 
linaris, ut corum unusquisque jn ca parte sollicitudinis, quae ad 
sc spectarct, quot oncra quot sagma-iorum expeditio definiti, quod 
cedebat, tcinporis requirat, supputarct; scriptoque consignatum il- 
lum calculum sibi monstraret. Naclus numcri sagmariorum indi- 
cium, ct quauto sit opus supplemento bestiis illis, quas aut fati- 
gationes viae claudas ct labori incptas effecturae, aut praecipites 
ruinac prorsus exanimaturace essent; mandabat comiti stabuli et ra- 
tionali gregum, ut curarent in promtu atque. mundo csse numcrum 
mulorunm sagmariorum indictum , et cquos practerea , tam regios re- 
giisque usibus solis destinatos, quam alios, quós Impcrator aut ad 
incundam cxpeditionem amicis, quibus ipse velit, aut in ipsa ex- 
peditione militibus, hostibus in sua castra transituris, item suorum 
quibus aliqua dignitas militaris ct auctoritas adessct, similibusque 
aliis hominibus honoris gratia in pracmiumyc  largiretur. His ita 
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αὐτοῦ d» τῇ πόλει, καὶ. ἐδίδουν αὐτῷ διατάξεις ταύτας" ἀ- 

παριϑμῆσαι τὸν λαὸν, ὅσοι τε ὑπὸ τὰ τἀγματά εἶσι τῆς πόλε- 

ὡς καὶ ὅσοι ὑπὸ τὸν ὕπαρχον, καὶ τούτους προορίζειν καϑ' 

ξαυτὸν, ἂν ποίῳ μέρει ἕκαστον τούτων τῶν συστημάτων Qu-Ms.sb 
ὅλάξει τὴν πόλιν ἐν καιρῷ ἐπιδημίας ἐχϑρῶν" ἀνορϑοῦν δὲ Ὁ 

καὶ τὰ τῶν τειχῶν κλάσματα καὶ τὰ μὲν ἐκ δύσεως ἐρχόμε- 

»a μαγδάτα καταμηνύειν, ἕως à» αὐτὸς ὃ βασιλεὺς τὰ ol- 

κούμεγνα παρέλϑῃ" μετὰ δὲ ταῦτα τὰ μὲν σπουδαῖα xoi 

κίνδυνον σύντομον ἀπειλοῦντα διοικεῖν αὐτὸν, χαϑὼς ὧν vo- 
Ἰομίσῃ συμφέρον εἶναε, βουλευόμενον μετὰ τῶν χρησιμωτέρων 

τῆς πόλεως" τὼ δὸ μηδεμίαν σπουδὴν ἔχοντα, ἀλλ᾽ εὐτελῆ 

ὄντα xai φανερὰ, διοικεῖν, τὰ δὲ μεγάλης φροντίδος δεόμενα 

ὑποχρατεῖν μέχρι τῆς ὑποστροφῆς τοῦ βασιλέως» προσέχειν Ed.L. a6o 

δὲ μάλιστα περὲ αἰφνιδίου ἐπιδημίας ἐχϑρῶν, καὶ διὰ τοῦτο 
ιὄμάλιστα γράφειν v6 συνεχῶς καὶ δέχεσϑαι ἐκ τῶν ἄκρων 

ϑεμάτων, καὶ κατασχοπεῖν τὰ τῶν γειτόνων ἐχϑρῶν, xai 

μανθάνειν xa) dyadiddoxew " ἔτι ys μὴν καϑ' ξαυτὸν φρον- 

τίζειν περὶ ὅπλων, ᾿ὅϑεν ἕξει αὐτὰ ἐν καιρῷ χρείας ταῦτα 

δὲ λογίζεσϑαι xa9' ξαυτὸν καὶ ἑτοιμάζεσϑαι χωρὲς ταραχῆς, 
αοἶνα μὴ gofo» ἐμβάλλῃ τῇ πόλδι, καὶ πολυτιμότερον κατα- 


constitutis, nuncupabat, quem per absentíam suam suas in Urbe vi- 
ces gerere vellet, cique in praeceptis dabat haec, ut recenseret mi- 
litiam, tam cam, quae ad cohortes praesidiarias Urbis pertineret, 
quam quae iurisdictioni praefecti Urbis subessct. [id est factiones ]; 
ambarumque partium singulis peculiarem porro locum assignaret, e 
quo arcere hostes, si forte, incursantes niterentur; porro ut restau- 
raret. moenium rupturas et ruinas; ut ex Occidente venientes nun- 
tios ad Imperatorem per cursum publicum refcrret, donec ille ad- 
huc Romanum solum calcarct; evecto autem iu hostilem agrum, se 
hunc in modum gereret: ut nempe magni momenti res et praeceps. 
discrimen minantes ipse protinus ita, ut sibi aliisque Urbis optima- 
tibus in consilium adscitis e re communi csse visum fucrit, ex- 
pedirct; res nor. valde momentosas ncque urgentes, sed leves, cui- 
vis perspectu faciles et dubitationi atque deliberationi exemptas 
pro iudicio suo exscquerctur; quae contra, quamvis magnam curam 
alque circumspectionem requirerent, moram tamen paterentur, cas 
ad suum, Imperatoris, reditum usque reservaret integras; praecipue, 
ut subitaneae hostium incursioni provideret, et propterea indesinen- 
ter litteras legatosque in extimas imperii provincias mitteret, et il. 
linc nuntios reciperet, vigili oculo vicinorum illis populorum orbi 
Romano inimicorum actiones et instituta lustrarct, exploraret, ad 
se, lmperatorem , significaret ; praeterea secum provideret, ut atma 
ne desint tempori , quo illis opus οἵ usus csset. Haec autem versa- 
ret secum εἰ moliretur absque magna et tumultus plena commo- 
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στήσῃ τὸν σῖτον καὶ τὰ λοιπὰ τῶν εἰδῶν"  xaraciya» δὲ τὰς 

ἀλόγους φήμας καὶ τὰς ταραχὰς, ποτὲ μὲν σωφρονίζοντα 

Βτοὺς τὰς φήμας γεννῶντας, ποτὲ δὲ ἐπιλαλεῖν τοῖς πολίταις 

τὴν τοῦ βασιλέως xai τοῦ λαοῦ σωτηρίαν" ἐστὶν ὅτε καὶ 
πλάττειν ἄγαϑας φήμας, ὡς κελεύσεως ἐλθούσης πλὴν ἀορί-5 

στως, ἢ καὶ ἄλλως ἀπό τινος τοῦ λαοῦ ἐλθόντων, τῶν μὲν 

͵ τὴν ῥαϑυμίαν, τῶν δὲ τὰς ταραχὰς παύοντα. οὕτω δὲ xai περὲ 

τούτων τῷ ἐκ προσώπου διαταξάμενος “ὃ Ἰούλιος Καῖσαρ, 

ὀλίγους τῆς τάξεως ὑποχρατήσας λόγῳ τῆς ἰδίας ἐξόδου, τοὺς 
Ολοιποὺς ἀπέστελλεν ἔνϑα τὰ τάγματα τὸν βασιλέα ἐξεδέχοντο," ο 

ἔτει δὲ πρὸς τούνοις xal τὰ πλεῖστα τῶν βασιλικῶν ἀλύγων 

καὶ φορτωμάτων καὶ τὰς μεγίστας σκηνάς. αὐτὸς δὲ τοὺς 

γνιωστοὺς τῶν ἁγίων συναγαγὼν περὲ χαϑάρσεως ἢτεῖτο ψυ- 

χικῆς, εἶτα ἐλεημοσύνας ἐποίεε xarà τε τὴν πόλιν καὶ τὰ 
Μι.3. «πλησιάζοντα αὐτῇ. καὶ τελευταῖον ἀπερχόμενος πρὸς τοὺςιδ 

γαοὺς χάριν εὐχῆς, ἐν οἷς ἐποιεῖτο μάλιστα τὰς προελεύ- 

σεις, καὶ ὑποστρέφων ἐπὲ τὸ παλάτιον, ἐκεῖϑεν τῆς πόλεως 

ἐξήρχετο, καὶ πολλοῦ λαοῦ, τῶν τε ὑπὸ τὸν ὕπαρχον xai 

τοῦ τῆς πόλεως στρατοῦ παρόντων ἐκεῖ καὶ εὐχομένων τὸν 


tionc, ne Urbi terrorem iniiciat, frumcentique cum rcliquis annona- 
riis specicbus caritatem inducat. Rumores quoque improbabiler et 
aestum cicntes supprimeret, partim auctores corum castigando, par- 
tim asscverando erga cives commodis ct animum addeutibus scermo- 
nibus, Imperatorcii ct castra in salvo essc; ipse quoque interdum 
gratos rumores coufingeret atque. in vulgum spargeret: venisse sa- 
cras litteras, in genere lacta, sed nondum deſfinita, nuutiantes; aut 
et venisse litteras lactas a. privato quodam in castris agente. Et his 
modis levitatem quorundam, aliorum aestuantes et scditiosos ani- 
mos componeret. llis instructionibus vicario suo datis, amandabat 
sanctus Impcrator ceteram turbam omnem iu eum locum, quo con. 
gregatae cohortes eum exspectabant, rescrvans sibi paucos quosdam 
ad taxin vel cohortem practorjianam perlinentes, ut cum 1is Urbe 
excessurus. Praeterea quoque praemittebat equorum imperialium 
sarcinarumque et sagmariorum plurimam partem tentoriaque maxi- 
ma. Jntcrim coactis, quos inter sanctos ct religiosos viros habe- 
bat , familiaribus, petebat animam suam per ipsos purificari absolu- 
tione et communione s. sacramenti, dabatque cleemosyuas, tam in 
Urbe, qnam in vicinis, circuibat sacras aedes precum ibi peragen- 
darum causa, et praecipue visitabat eas, in quas plerumque 8016- 
bat procedere. Ab illis pictatia- officiis. revertcbatur in palatium, e 
quo exibat ex Urbe versus navim, populo multo militiaque, tam ea, 
jme sub pracfccti Urbis attentionem cadebat, quam quae ad pracsi- 

ia militaria urbana pertinebat, pracsente faustisque votis Imperato- 
vem cumulante et prosequente. lnpresso tandem iu navem, procide- 
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βασιλέα. τελευταῖον δὲ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἷς τὸ πλοῖον 
οἱ μὲν παριστάμενοι πάντες ἔκιπτον, αὐτὸς δὲ, τρίτον σφρα-Ὁ 
γίσας τὴν πόλιν, ἐχίγει. ἠρίστα δὲ, ἄχρι τοῦ συνοψισϑῆναι 
τὸν λαὸν, διὰ τριῶν, ἐδείπνει δὲ διὰ δύο πλὴν τῆς κυρια- 
δχῆς, ἀκίνητος δὲ ἔμενεν ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. φϑάώνοντα δὲ 
αὐτὸν πρὺς τὸν λαὸν, ὕπήντων αὐτῷ οἱ προλαβόντες τῆς τά- 
ξεως καὶ τὰ τάγματα ἐπὶ τῷ ἄχρῳ τοῦ ὠπλήκτου, καὶ μὲ- 
τὰ τοῦ βασιλέως οὕτω συνείποντο ἄχρι τῆς κορτῖνος. ἂν 
αὐτῇ δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἐκάλει τοὺς ἄρχοντας, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς Ed.L. 361 
γοἀποχόμβιον, καὶ μαϊουμᾶν τοῖς στρατιώταις. ἐκεῖϑεν δὲ μετὼ 
τοῦ λαοῦ κινοῦντα τὸν βασιλέα κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ ταξειδίου, 
ἔχαστον ϑέμα ὕπηήντα αὐτῷ κατὰ τὸ πλησιάζον μέρος τῆς 
ὅδοῦ, ἕνα μὴ κοπιᾷ ὃ λαός" ἂν δὲ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, καϑ' ἣν 
ἐδέχειο αὐτὸν τὸ θέμα, ἐχάλει τοὺς ἄρχοντας τοῦ αὐτοῦ 
159éuarog. τὴν δὲ χρείαν τῆς βασιλικῆς ὑπηρεσίας, vovréotL 
σφαχτά τὸ καὶ ἀρνία καὶ τὰ τοιαῦτα καὶ τὸ ψωμίον τῆς 
φιλοτιμίας καὶ τὸν λοιπὸν μαϊουμᾶν ἐχορηγει $xacroc πρω-Β 
τονοτάριος ἐν τῷ ἰδίῳ ϑέματι διερχόμενον τὸν βασιλέα ἐκ 
τοῦ ἀερίου λόγου καὶ τῶν συνονῶν. ἢ καὶ μὴ ἔχων, λαμ- 
Δοβάνων ἐκ τοῦ εἰδικοῦ, αὐτὸς διῴκει ταῦτα, μάλιστα δὲ 


bant omnes in litore adstantes in genua, ipsc autem, Urbe ἴον signo 
crucis signata, movcbat et abibat, 1n itinere, donec appelleret ia 
castra suoque exercitui veniret in. conspectum, trinis prandebat fer- 
culis, coenabat binis, praeterquam die dominico, quo prorsus non 
movebat, sed considebat quietus. Advenienti in exercitum occurre- 
bant ipsi in extremo applicati, quos ante suum ex Urbe excessum 
coram se ind castra praemiserat, tam praetoriani sacri corporis custo- 
des, quam reliquae coliortes, et prosequebantur eum usque ad cor- 
tin seu praetorium vel tentorium augustum, | Eo die, quo ad castra 
applicabat, iubebat duées militares secum epulari, et distribuebat 
ipsis apocombia, militibus autem dabat maiumam scu rcfectioncm, 
Illinc moventi cum exercitu Imperatori ea via, quam ducebat ex- 
peditionis destinatio, occurrcbat unumquodque thema seu unaquae- 
que legio provincialis In loco ad viam, qua transibatur, proximo; 
ne scilicet milites ab imposita necessitate e longinquo occurrendi 
fagitarentur. Eo autem die, quo'unum aliquod thema ipsum exci- 
piebat et ad ipsum appellebat, invitabat Imperator eius theiatis 
rectores ad epulas; quibus necessaria, nt caprillam, agninam et si- 
milia, item bucellam largitionalem reliquumque maiumam seu re- 
creationem suppcditabat; identidem protonotarius ceniusque thematis 
transeunti Imperatori ex reditibus aérii (seu tributi extraordinarii, 
quod pro communi vitali aura , quam hanrimus, solvitur,] vcl et ex 
synonis seu praestationibus et convectionibus specierum annonariarum; 
aut si non haberet, unde sumeret nummos impensis faciendis neces- 
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τοὺς μαϊουμάδας ἐδίδου τοῖς ix μακροτέρων τόπων ἐρχομέ- 
-ψοῖς ϑέμασιν. 9$ δὲ προέλευσις τοῦ βασιλέως καὶ ἡ τάξις 
τῶν ταγμάτων καὶ τῶν ϑεμάτων 9v οὕτως. περιεπάτουν ἔμ- 
προσϑὲν τοῦ βασιλέως ὡς ἀπὸ μιλίον ἵπποι μετὰ ἀληϑινῶν 
βορκαδίων διὰ στίχων dvo, δεξιὰ καὶ ἀριστερά" μετ᾽ éxec-5 
νους δὲ οἱ βασιλιχοὲ ἄρχοντες" εἶτα οἱ στράτωρες μετὰ σελ» 
λαρίων καὶ 7 λοιπὴ μυστικωτέρα τάξις" ἔπειτα ὃ βασιλεύς" 
ὄπισϑεν δὲ rovrov ὡς ἀπὸ σαγιττοβόλων τριῶν ὥσπερ κατὰ 
Ms.3.b ay εὐθείαν τὰ στρατεύματα. καὶ μέσον μὲν τὰ τάγματα, 
καὶ τούτων τὰ τιμιώτερα ἐπὶ τὸν μέσον τόπον, παρ᾽ ἑκάτερα!ο 
δὲ τῶν ταγμάτων τὰ ϑέματα, καὶ τούτων πλησιέστερα τοῖς 
τάγμασι τὰ ἐνδοξότερα τῶν ϑεμάτων. οἱ δὲ τὰ ἄπληχτα καὶ 
τὰς ὁδοὺς τῆς ἡμετέρας γῆς κατέχοντες καὶ γινώσχοντες οἱ 
D μὲν προελώμβωνον μετὰ τῆς κόρτης καὶ τῆς ὑπουργίας, οἱ 
δὲ ἔμπροσθεν τῶν ϑεμάτων προέτρεχον ὑποδεικνύοντες τοὺς τ 
τῶν ποταμῶν πόρους καὶ τὰς εὐθείας ὁδούς. τοὺς δὲ δδη- 
γοὺς xa9' ἕχαστον ϑέμα κατεῖχεν ὃ δρουγγώοιος τῆς βιγλης" 
ὑπῆρχον δὲ ὑπ’ αὐτῷ καὶ αἱ παραμοναὲ τῶν στρατηγῶν 
πρὸς τὸ δι’ αὐτοῦ μηνύειν τοῖς στρατηγοῖς τὼ κελενόμενα αὖ- 
τοῖς. 5 δὲ πρώτη δοχὴ δκάστου ϑέματος ἣν οὕτως" ano20 


sarios, ipse Imperator crogabat ex idico scu privato suo peculio; 
praecipue maiuimadas militum praestabat illis, qui e remotioribus 
themastibus aut provinciis venirent. Processio Imperatoris ct ordo 
tagimatum scu cohortium custodiae sacri corporis ct comitatui deputa- 
tarum ct thematuin scu legionum provincialium erat in hunc mo- 
dum. Primi coram Imperatore procedebant ad miliaris distantiam 
cqui, stragulis vcris scu. purpurcis tecti, per paria. Post cos venie- 
bant proceres comitatenses; tum stratores. cum sellariis seu. equis 
sellatis εἰ reliquus Doinino familiarior ordo. Tandem ipse Impera- 
tor, Post eum ad sagittae tres. iactus quasi in unam rectam lineam 
dispositae ibant inilitares copiac. ln medio ibant tagmata; et iu 
ipso mediae aciei meditullio honcstióra tagmata; cingebant autem 
cos themata, tanto quaeque a tagmatibus propiora, quanto cssent 
honestiora, Eorum, qui mansioncs castrensces ct vias per terras no- 
strac. ditionis occupabant et callebant, pars praeibat cum corte. scu 
tentorio augusto et. cum famulitio culinae dominicae ; pars autem 
praecurrebat coram thematibus, demonstrans ipsis vada fluviorum 
viasque rectas ct conscctandas. s Viac ductores in unoquoque themate 
seu districtu tenebat secum  drungarius vigiliae ; sub cuius disposi- 
tione ctiam deputati identidem obeundis in praetorio excubiarum 
vicibus magistri militum crant, idque ideo, Tia Imperator ipsis per 
drungarium vigiliae imperia sna significare solct, Si quod Lupcerato- 
rem ibema seu legio provincialis pro prima ' vice salutarct, ficbant 
haec. Ad duo tresvre sagittac iactus distabat illud tlicina, in aciem 
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δύο καὶ τριῶν σαγιττοβόλων τῆς ὁδοῦ τοῦ βασιλέως ἵστατο 
παρατεταγμένον τὸ ϑέμα" ἐπειδὰν δὲ εἶδον τὸν βασιλέα πλη- 
σιάζοντα, ὃ μὲν στρατὸς ἐκάϑητο ἐπὶ τῶν ἵππων, οἱ δὲ ἄρ- 
χοντες, καταβάντες πάντες, ἐπὶ γῆς ἰσως ἔπιπτον, εἶτα dya- Ed.L. 262 
Βστάντες μετὰ παντὸς τοῦ σερατοῦ εὐφήμουν τὸν βασιλέα. ὃ 
δὲ πρὸς αὐτοὺς ἐξένευε, χαὲ ὅπως ἔχουσιν, ἠρώτα, xai o0- 
τῶς πάλιν ὑπέστρεφεν ἐπὶ τὴν ὅδόν. αὕτη δὲ ἡ κατάστασις 
ἦν αὐτῷ ἄχρε τῶν οἰχουμένων. μέλλων δὲ καὶ πρὸς τὰ ἀ- 
oixyra εἰσέρχεσθαι, ὠπεβάλλετο τό,τε περισσύτερον χρῆμα 
10xaé τὰ φορτώματα καὶ τοὺς τοῦ λαοῦ ἀσϑενεστέρους xai τὰ 
τῶν ἀλόγων χωλὰ καὶ τετραυματισμένα. ἐδίδου δὲ αὐτοῖς 
κεφαλὴν χαὶ μέρος ὀλίγον στρατοῦ εἰς φυλακὴν, ἐχέλευέ τε 
πλησιάζειν xaO" ὃν τῶν ἀσφαλεστέρων κάστρων, ὅπερ πλη- B 
σιέστερόν dor& πρὸς τὴν μέλλουσαν ἔξοδον τοῦ λαοῦ γίγε- 
15:9ut. καὶ μετὰ ταῦτα ὥριζεν ἀπὸ τῶν ϑεμάτων μοίρας τι- 
γὰς, τοὺς μὲν προπορεύεσθαι ἔμπροσθεν τοῦ φοσσάιτον πρὸς 
φυλακὴν αὐτοῦ, τοὺς δὲ ὕπισϑεν ἐπακολουθεῖν, oUg καλοῦσι 
γωτοφύλακας" οἱ δὲ αὐτοὶ ὑπῆρχον καὶ ϑηρευταὶ τῶν διὰ Ms.f.a 
δειλίαν 7 ῥᾳθυμίαν στρεφομένων" οἱ δὲ παρ’ ἑκάτερα πε- 
Δοοιέεπάτουν, οὖς ἐκάλουν πλαγιοφύλακας" οἱ δὲ αὐτοὶ μάλι- 


instructum, ἃ via, qua transeundum crat Jmperatori. Ut autem vi- 
debant Imperatorem appropinquantem, | mancbat quidem in. ecquis 
rcliqua turba, duces autcm militares omnes descendcebant, et. simul 
omnes procidebant humo; surgcntes dein concelebrabat et beneven- 
tabat Iinperatorem faustis acclamationibus una velut voce tota le- 
io. Dceflectcbat ad cos Imperator de via interrogabatque , quomo- 
o valerent. Eo facto, redibat in viam. ta fiebat, doncc in amico 
solo ambularetur. At quum in eo iam essct Imperator, ut hosticum 
intraret, seponcbat ct retro manere iubebat. superfluam suppellecti- 
lem sarcinasque ct multitudincm invalidam iumentorinque quidquid 
ad claudicationem deductum aut. vulneribus confectum csset. — His 
imponcbat caput vcl capitaneum aut. ducem, cxigyuamque addebat 
militarem manum, iubcbatque cos in viciniam sese recipere castri 
alicnius munitioris ct ad illum propioris tractum , c quo descensu- 
rus in hosticum erat excrcitus. Deinde deputabat selectos e thema- 
tibus manipulos, partim praecessuros fossatum seu exercitum ho- 
stiumque subitum  insultum  aversuros, partim. subsecuturos. alios; 
quos postremos notophylacas seu custodes tergoris appcllare mos cst. 
Horum tergicustodum erat cos venari, qui aut imbelles aut scgnes 
castra non assectarenutur et aciem desererent, Alii ab utroque latere 
comitabantur moventem exercitum , quos plagiophylacas scu laterum 
custodes appellabant. Horum crat observarc atque coércere, si qui 
ad hostem  transfugere inolirentur, Omncs autem hi, tam praccur- 
sores, quam subsequentes ct a lateribus comitantee, tanium digta- 
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στα éoxónovy τοὺς μέλλοντας προσφεύγειν tlg τοὺς ἐχϑρούς. 
περιεπάτουν δὲ πώντες τοσοῦτον ἀπέχοντες τοῦ φοσσάτου, 

Cóors μὴ ἀποκρύπτεσϑαι δξ αὐτῶν διὰ τὰς ἐπιβουλὰς τῶν 
ἐχϑρῶν, καὲ ὅσον δυνατὸν ἔστι προευτρεπισϑῆγαι τὸ φοσσώ- 
τον εἰς ἀπάντησιν τῶν ἐχϑρῶν ὑπὸ τούτων μηνυϑέντας. i5 
δὲ τοῦ βασιλέως προέχοντες ἐχείγνου μᾶλλον ὑπῆρχον τοῦ 9é- 
ματος, ob ἐπλησίαζον τῇ τῶν ὀχϑρῶν γῇ διὰ τὸ καὶ πεῖραν 
ὄχειν αὐτοὺς τῶν τὸ ὁδῶν xai τῶν λοιπῶν τόπων τῶν ἔ- 
χϑρῶν, καὶ ἔτι τὴν πεῖραν τῶν ἐνεδρευμάτων καὶ τῶν πολέ- 
μὼν αὐτῶν. αὐτοὺς δὲ καὶ τοὺς ὀπισϑοφύλακας ἐνηλλαττονῖο 

Ὁ διὰ τὸν πλεῖστον κόπον. οὐ γὰρ τὴν εὐϑείαν περιεπάτουν 
αὐτοὶ, ἀλλὰ τὴν τραχυτέραν καὶ δυσεπίβατον. οὕτω δὲ κι- 
γούμενοι, τὰς νύχτας περιχαρακωϑέντες καὶ τὴν ἄλλην doga- 
λείαν ποιήσαντες dua τοὺς νυκτοπολέμους, ἀνεπαύοντο. 


bant a fossato, ut nunquam suis extra conspectum essent; idque 
duplici ratione, ne scilicet ipsi hostium paterent insidiis, fossatum 

' vero, ab illis de hoste imminente admonitum , sese mature possit illi 
excipiendo comparare. Qui tandem coram Imperatore proxime am- 
bularent, erant ex illo potissimum themate vel districtu, qui hostico 
proximus esset. Periti enim erant et viarum , per quas hostes et in- 
vadere et rursus se subducere possent, et locorum, in quibus agere 
amarent, et modorum, quibus aut insidias, aut acies bellaque in- 
struere solerent. In his et in postremis custodibus permutabantur 
et renovabantur identidem sollicitudinum vices; quandoquidem baec 
duo genera plurimum laborem tolerarent, Non enim rectam et expe- 
ditam viam, sed asperiorem et minus commodam ibant In huno 
modum promoventes interdiu, coibant per noctem intra vallum, re- 
busque necessariis contra nocturnos hostium impetus ptaevisis, capio- 
bant quietem. 
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KQNZTANTINOT EN XPIZT9  saLa6 


BAZIAEI AIQNIS4 BAXIAEQX POMAION, TIOT. AFONTOZ P. b 
TOF ΛΟΙΊΜΟΥ ΚΑΙ ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ͂ BAXIAERZ, ATIOTONOT 
AE BAZIAEIOT. TOY. ANAPIKSYTATOT. ΚΑΙ TEN NAIOTATOI 
ΒΊΣΙΛΕΩΣ, ΠΡῸΣ POM ANON TON ΘΕΟΣΤΕΦΗ BAXH 
ABA ΚΑΙ TION ATTOT, 


Ὅσα δεῖ γέγεσϑαι, τοῦ μεγάλου xal ὑψηλοῦ βαφελέως τῶν 
“Ρωμαίων μέλλοντος φοσσατεῦσαι. 


CONSTANTINI, IN CHRISTO 


AETERNO REGE REGIS ROMANORUM , FILII LEONIS, CELEBERRIMI ET 
SAPIENTISSIMI IMPERATORIS, QUI FILIUS ERAT BASILIL, FOBRTIS- . 
$1MI ET GENEROSISSIMI IMPERATORIS, AD ROMANUM, 4A DEO 
COROXATUM IMPERATOREM ET FILIUM 8UUM, 


OSSERYANDA NT AGENDA, QUANDO IMPERATOR ROMANORUM POSSATUM 
AGERN 880 IN CASTRA JAE EI IN δὲ VBASABIL DÉCAEVIT. 


» ε4 , . * ^s 
Axove , Vi5, λόγους πατρὺς Gov, Σολομῶν GOL παρακέε- À 
λεύεται" παρὰ πολλῶν yag ἀκούσεις τὰ ÓtoPra, ἀλλ᾽ οὐ φύ- 
σει τῆς ἀρετῆς εἰσοίσεις διδάγματα. εἰ μὴ παρὰ πατρὸς ἀ- 
, 4. » , 4 " ? - A ^» 
χουσαις τά ἀφιστα. γνησίους γάρ nup αὐτοῦ xat αληϑεῖς τῷ 
M -, ^ en, 
5ovrt τοὺς λόγους ὑποδεξάμενος, ὥσπερ τινὼ κλῆρον ἕξεις πα» 
roto , τὴν σωτηρίων ἀεὲ προξενοῦντά σοι" οἱ μὲν yag ἐξ 
^ 1 , ⸗ ^ » ? 2 
ἄλλων κατὰ χάριν λεγόμενοι τῆς ὠληϑείας πολλάκις ἐναποδέ- 


Audi, fili , sermones patris tui, ait Salomo tibi praecipiens. Quam- 
vis enim a multis accipere possis ea, quae decet et oportet, a nullo 
tamen, praeterquam a patre accepta et velut ingenita, recondas in 
animum tuuin. optima virtutis documenta. A patre quas acceperis 
genuinas et:omnino veras institutiones, habes ct habcbis per o- 
mnem vilam ut hereditatem patrimonialem, quae omni temporc tibi 
salutem praestet. Sacpe cnim aliorum ad captandum favorem com- 
posita dicta vacant veritate, Αἱ quae ex animo paterno proficiscun- 
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ονγται" οἱ dà ἐκ πατρικῆς ψυχῆς μετὰ τῆς ἀληϑείας dgqu- 
κνούμογοι πολλὴν χαρίζονται τοῖς υἱοῖς διαπαντὸς τὴν ὠφέ- 
Asta», ἄχουδ τοίνυν, vià, παρὰ πατρὸς, ἃ μὴ καλόν ἔστιν 
Ῥάγνοεῖν" εἰ γὰρ ἄγνοια κακὸν, ἡ τῶν πραγμάτων γνῶσις 
δῆλον ὅτε καλὸν, καὶ μάλιστα τῶν ἀναγκαίων καὶ ὧν nolÀ5 
καϑέστηκεν ἡ φροντίς. ἀναγκαιότερον δὲ τί ἄλλο γένοιτο πο- 
λεμικῆς εὐτολμίας καὶ τῆς τῶν προγόνων παλαιᾶς εὐταξίας, 
ἣν ἐν πολέμοις εἶχον τὸ πρότερον βασιλικοῖς ταξειδίοις κα- 
τάστασιν. ταύτην γὰρ πάλαι φημιζομένην καὶ μέχρε τοῦ 
γῦν παρὰ πολλοῖς ϑρυλλουμένην μὴ καὶ ἐγγράφως ἔχειν, οὗτο 
δίκαιον, οὐδὲ καλὸν ἡγησάμεθα. λυσιτελὴς γάρ σοι, ϑεό- 
στεπτε Pouavà, μετὼ τῶν ἄλλων καὶ ἡ τούτων γενήσεταϑν 
συγγραφὴ, “Ῥωμαϊκὴν δηλοῦσα μεγαλειότητα. ὅϑεν πολλὰ ns- 
Coi τούτων ἀνερευνήσαντες καὶ μηδεμίαν ὑπόμνησιν ἔναπο- 
κειμένην τῷ παλατίν εὑρίσκοντες, ὀψὲ καὶ μόλις ποτὲ περὲι5 
τούτων ὑπόμνημα ἐν τῇ μονῇ τῇ καλουμένῃ Σιγριανῆς εὑρεῖν 
Ws. 5.a ἠδυνήθημεν, ἐν fj "iov ὁ μάγιστρος, ᾧ Κατάκυλας ἣν ἐπὼώ» 
Ed. L. δέγνυμον, τὸν μονήρη βίον ἠσπάσατο. οὗτος γὰρ ὃ μάγισερος 
περὶ τούτων ἐγγράφως διέϑετο ἐκ προστάξεως Αέοντος τοῦ 
φιλοχρίστον καὶ σοφωτάτον βασιλέως Ῥωμαίων, τοῦ καὶ 50-230 


tur instructiones, ut verae sunt, ita quoque filiis per omnem aeta- 
tem et per omnes rerum casus sunt utiles. Audi crgo, fili, et ac- 
cipe a patre, quae ignorare non dccet. Ignorantia si turpis est, li- 
quet rerum peritiam pulchram et praeclaram 6686, ct praecipue rerum 
necessariarum multasque et diligentes curas exigentium. Quid au- 
tem aliud, quacso, magis usu veniat ct sit magis nccessarium , quam 
strenuus et acer in bcllis animus ct vetustus ille bonus ct decorus 
ordo, quem nostri maiores in bellis ct in regiis, si. quac continge- 
rent, expeditionibus observabant? Hunc autem crebra olim fama ce- 
lebratum et vel his ipsis adbuc temporibus a multis sermone iacta- 
tum si scripto consignatum non haberemus, iniquum ct turpc iudi- 
cavimus [ideoque hoc volumine comprehendere voluimus]. Et prod- 
erit tibi, Romane a Deo coronate, ut aliae, ita haec quoque tra- 
ctatio, e qua Romanam potcris magni&centiam intelligerc. Yeriben- 
di occasionem nobis hoc dedit. Multa diligenteque, sed irrita, in 
palatio facta inquisitione, si forte depositos alicubi de his rcbus 
commentarios rceperiremus, vix tandem aliquando cius, quod dc- 
siderabamus, argumenti libellum aliquem invenimus in mona- 
sterio, quod Sigrianes appcllatur, in quo Leo magister, cui co- 
gnomen erat Catacylas, vitam solitariam amplexus cst. Hic ipse 
magister nempe, iussus a Leone, Christi amante ct sapien- 
tissimo Impcratore Romanorum, patre nostro et avo tuo, de illo 
argumento, quod nos quoque tractandum bic suscepimus,  scri- 
|n exposuerat. Verum quia Gracca musica seu docta clegantia im- 

tus non fueret ille. magister, multa infcrsit in suam scriptionem 


CONSTANTINI PORPH. DE CERIMON. 457 


τρὸς ἡμῶν καὶ coU πάππου: ἀλλ᾽ ἐπεὶ μουσικῆς Ἑλληνικῆς 
ἀμέτοχος ὁ μάγιστρος ἦν, πολλὰ βάρβαρά τε καὶ σόλοικα καὶ 
ἀσυνταξίας 7 τούτου συγγραφὴ περιεῖχεν, εἰ καὶ ὃ ἀνϑρωπος 
ϑεοσεβὴς καὶ ἀνὴρ ἐπιϑυμιῶν ἦν τῶν τοῦ πγεύματος, ὡς ἔ- 
δδειξεν ὁ αὐτοῦ βίος. ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἀμοιρεῖν αὐτὸν, ὡς ἔφαμεν, 
«αιδείας Ἑλληνικῆς, καὶ 9 τούτου συγγραφὴ μᾶλλον ὑπῆρχεν 
ἐπισφαλὴς καὶ ἐπιλήψιμος, ὕμως ἐπαινετὴ καὶ ἀληϑὴς τῷ 
ϑεοσεβῆ εἶγαι τὸν ἄνδρα καὶ ἐνάρετον. ταύτην ἡμεῖς εὑρόν- 
τες παρημελημένην τῷ λόγῳ, καὶ ὡς ἐν ἴχνει σκιᾶς ἀμυδρῶς B 
zomec rà πράγματα διαγγέλλουσαν, καὶ μηδὲ τὸ τοῦ τρίτου 
μέρους τῶν, ὥσπερ ἡμεῖς πρὸς τὸ σαφέστερόν τὸ xai πλατι- 
πότερον μετηγάγομεν, ἔχουσαν, συνεγραψαμεϑώ σοι τοῦ κα’ 
εαλιπεῖν εἰς ὑπόμνησιν. ἡ τοίνυν τοιαύτη τῶν βασιλικῶν τα- 
ξειϑίων τάξις τὸ καὶ ἀκολουϑία ἐφυλάττετο καὶ ἐνηργεῖτο ἕως 
"5 Μιχαὴλ τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου, καὶ Βάρδα τοῦ εὐτυχε- 
στάτου καίσαρος καὶ ϑείου αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν παλαιοτέρων βα- 
σιλέων 5 τοιαύτη δηλονότι παράδοσις πρὸς αὐτοὺς καταχϑεῖ- 
ca, Θεοφῆου v6 καὶ ΠΠιχαὴλ τοῦ πατρὸς xai πάππου τοῦ 
αὐτοῦ Μιχαὴλ τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου" ὡσαύτως δὲ xd- 
δοχείγοις ἐκ τῶν προτέρων βασιλέων φημὲ τὴν τοιαύτην παρά- 
δοσιν κατελϑεῖν. παλαιοτέρους δέ φημι τοὺς ᾿Ισαύρους àxsi- 


barbara atque soloeca, omnemque commiscuit ordincm, quem per- 
spicua futura et grammatica verborum constructio flagitat. Erat pro- 
fecto vir, ut vita eius monstravit, Dei reverens ct cupiditatum non 
carnis, sed spiritus assectator. Verum ex eo, quod Graccam, ut dizi- 
mus, litteraturam non delibasset, contigit, ut scriptionem ederet 
.reprehensioni obnoxiam , et quae possit lectores in crrores coniice- 
re. Est nihilominus laude digna traditque vcra; quale quid a viro 
Dei reverente ct virtutis studioso exspectes. Has itaque magistri 
schedas stilo rudiore et negligentiae pleno exaratas quum praeterea 
. et paucas csse yideremus, (nam ne tertiam quidem partem eorum ae- 
quabant, quae nos in his chartis perspicuo magis et ampliore ser- 
mone exposuimus,) et rerum tantum obscura velut vestigia extre- 
masque lincas et umbras exhibere intelligeremus: consilium cepimus 
hos commentarios conficiendi ct tibi tuaeque memoriae rclin- 
quendi. Talis itaque, qualem mox cxponam, regiarum expeditio- 
num ordo atque formula obscrvabatur sollicite et in usu crat us- 
ue ad Michaclem, amantem Christi Dominum, ct eius patruum, 
ardam, Caesarem fclicissimum, propagata ad ipsos ab lmpcra- 
toribus, eorum decessoribus, Theophilo puta εἰ Michaéle, modo no- 
minati iunioris ilius hoc quidem avo, illo autem patre. Simili 
modo hi ipsi eam a suis maioribus acceperant, vetustis illis Impe- 
ratoribus, quos vetustos quando nomino, non designo maguum 
ilum et celebcrrimum sanctumque Constantinum, non Constan- 
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vovg xai περὲ τὴν ὀρϑύδοξον πώτιν τὰ μέγιστα πλημμελη- 
σαχτας" οὐ γὰρ, παλαιοτέρους εἰπὼν, τὸν μέγαν ἐκεῖνον λέ- 
, v 
yo χαὶ ἀοίδιμον καὶ ἅγιον Κωνσταντῖνον, οὔτε Κωνστάντιον 
4 « -« Ld N » 1 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ, οὔτε τὸν δυσσεβέστατον ᾿[Ιουλιανὸν, οὔτε μὴν 
Θεοδόσιον τὸν μέγαν καὶ τοὺς μετ᾽ ἐκεῖνον. ἦν δὲ καὶ πώ-5 
D λὲν ἐπὲ Βασιλείου τοῦ ἀνδρικωτάτον xai εὐσεβεστάτου βασι-᾿ 
λέως , τοῦ xai πάππου, 7 τοιαύτη τάξις ἐνεργουμένη xoi τὰ 
1 * € ΡΞ , 
Ms.5.b μάλιστα τηρουμένη, χαϑὼς ἐγγράφως ἡμεῖς ἐκϑέσϑαι ὡς οἷόν 
τὸ πειρασύμδεϑωα. ὃ μέγας καὶ ὑψηλὸς αὐτοχράτωρ μέλλων 
, 1 5 ^e e ἢ ΄. 
φυσσατεύειν καὶ κατ’ ἐχϑρῶν ὅπλα χινεῖν καὲ στρατεύματα,ιο 
εὐθὺς προστάσσει τοῦ κρεμασϑῆναε ἐν τῇ χαλκῇ ἔξωϑεν 
- ^T 4 ? 
τῶν πυλῶν λωρίχιον xai σπαϑίον καὶ Gxovrágiov. óx τούτων 
3 ^A * ^ 0 , 
ov» τοῖς πᾶσι γίγεταν δήλη ἡ τοῦ βασιλικοῦ φοσσάτου εὐτρέ- 
Ed.L. 965 πίσις, καὶ ix τότε ὅχαστος ἄρχων xai ἀρχόμενος τὰ ἑαυτῶν 
, , , 
ὅπλα καὶ ὃσα ἐπιτήδεια καὶ ἁρμόζοντα στρατιώτῃ΄, παρα-τϑ 
»γο , 4 b ^ ^ “Ὁ 
σχευάζειν ὠπάρχεται" εἶτα μετὰ ταῦτα καὶ τῷ τῶν ἀγελὼν 
λογοϑέτῃ προατάσσει τοῦ δικαίων διανομήν τὸ καὶ ὄχϑεσεν μι6- 
D , “Ὁ - ἢ , ? Lj NE J , 
τὰ Qojlov ϑεοῦ ποιεῖσϑαι καὶ πάσης εὐσεβείας καὶ ἀληϑείας 
τοῖς τῆς ᾿Ασίας καὶ Φρυγίας μητάτοις κατὰ τὴν ἰσχύν τὸ καὶ 
« « e 5 
δύναμιν ἑνὸς ἐχάστου μητάτου, ὡς ἡ τάξις τῶν προκειβιένωνλο 
ἑκάστου τὸν ὀφειλόμενον ἀριϑμὸν ὡρισμένως ἔχουσα πᾶσε 
καϑίσταται πρόδηλος. διὰ τῆς ᾿Ασίας καὶ Φρυγίας μωλάώρια 


tium, cius filium, non impium illum Iulianum, non Theodosium 
Magnum, non cius proximos successores * scd 1sauros illos designo, qui 
verae rectaque statuenti fidei pravissimos errores ct focdam haeresin 
alfrixerunt. Scd et sub Basilio, fortissimo et piissimo Imperatore et avo 
nostro, diligenter observabatur et in usu erat, quam his litteris ex- 
ponere pro virili nostra studcbimus. Magnus ct excelsus Imperator, 
quando decrevit in fossatum ire armaque hosti et viros obmovere, 
imperat coram porta chalces loricam et spatham ct scutum suspendi. 
Quo signo statim omnes intelligunt, impcrialis fossati scu. campe- 
stris expeditionis apparationem imperari; protinusque tam illi, qui- 
bus iubendi auctoritas adest, quam qui parendi necessitate conti- 
nentur, arma ceteraque militi seu utilia seu decora comparare 
instituunt. Porro imperat Dominus rationali gregum , ut, adhibitis 
in consilium reverentia Dei, religiosa conscientia atque verilate, 
concipiat aequam ct congruam privati cuiusque viribus ct iustam 
repartitionem atque notitiam puhlice promulgandam corum, quae 
inetata Asiac et Phrygiae sccundum notum omnibus ct in: propatulo 
positum ordinem cuique metato praescriptum ccrto et dcfinito nu- 
mero praestare debent. Dcbent autem dicta Asiae et Phrygiae meta- 
ta ex definita formula praestare inulos ducentos, singulos numisma- 
tibus vel solidis aureis denis quinis aestimatos, ct ducentos equos, 
itidem singulos denis binis numismatibus acstimatos; undc summa 
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c ἀνὰ γομισμάτων t£, ἱππάρια σ΄ ἀνὰ νομισμάτων i, ὅμοῦ 
ψομίσματα ευκδ', γενόμενα χρυσοῦ λέτραε og. Β 


“ιὰ τῶν συγηϑειῶν τῶν ἀρχόντων τῶν βασιλιχαῖν στέβλων τῶν 
ἐν τῇ πόλεε καὶ τῶν ἔξω ἐν τοῖς στάβλοες. 


«Φ , - , : 
5 Διὰ τοῦ κόμητος τοῦ στάβλου μωλάρια δ΄ καὶ ἱππάρια 
δ΄. διὰ τοῦ xagroviagíov καὶ τοῦ ἐπείκτου μωλάρια δ' 
4 € , [| 4  '$A ") P 4 
xai ἱππάρια δ΄" διὰ τοῦ ἔξω χαρτουλαρίου μωλάρια B καὶ 
ἱππάρια β'' διὰ τῶν σαφραμέντων μωλάριον 6 καὶ inna- C 
ριον α΄' διὰ τῶν τεσσάρων κομήτων μωλάριον α'" ὁμοῦ 
«e * , 
τοδιὰ τῶν ἀρχόντων γομίσματα TxÓ, γινόμενα λίτραι δ΄, νο- 
“«“ Li ^" , [4 * 3 2* 
μέσματα xg. καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν λίτραι m :xg. xai τὰ μὲν 
μωλάρια τὰ σ᾽, ὥσαύυτως καὶ τὰ ἱππάρια τὰ σ᾽, καταβιβάζει 
ταῦτα ὃ λογοθέτης τῶν ἀγελῶν εἰς τὰ αλάγινα, καὶ παρα- 
λαμβάνει αὐτὰ ὃ χόμης τοῦ στάβλου καὶ ὃ ἔσω χαρτουλάρε- 
- , ; te. « € , 3 0» 
1506 τοῦ στάβλου πενταέτια, εξαέτια καὶ ἑπταέτια, μὴ ἔχοντα D 
[4 4 
σπηλώματα εἰς τὴν ψύων. καὶ σφραγέζονται τὰ τετραχόσια 
εἰς τὰ δύο μέρη τῆς χαπούῦλας βασιλικὴν βοῦλλαν. ὅτε δὸ 
καὶ εἰς τὸν ἐπερχόμενον χρόνον γίνεται 7 αὐτὴ ἔχϑεσις καὶ 
βούλλωσις. λαβιδοῦνται πάντα τὰ ἱππάρια καὶ γίνονται εὐ- 


numismatum quinquies mille quadringentorum ct viginti quatuor 
emergit, aut, $1 candem summam ad rationcm litrarum auri referas, 
emergunt litrae septuaginta sex. 


DE CONSUETUDIN1BUS ARCHOKTUM, $EU DE 1185 IUMENTIS, QUAE EX 
PRAESCRIPTA FORMULA ET RECEPTA CONSUETUDIXE PDAESTARE DE- 
BENT MAGISTRATUS IMPERIALIUM STABULOBUM, TAX QUAE IN 
UABE AUGUSTA, QUAM QUAE FORIS 1N PBOVIXCIIS SUBT. 


Praestat comes stabuli mulos quatuor ct cquos totidem; char- 
talarius et epcictes praestant inulos 4 et equos totidem; chartularius 
extraneus vel provincialis mulos ἃ οἱ equos totidem; safraimenta 
mulum : et equum 1; quatuor comites mulum 1 et cquum τ. Pa- 
let, hos magistratus in universum 12 mulos et totidem equos prac- 
stare; quoruin quum muli singuli denis quinis nummis, ct equi denis 
binis aestimentur , conficitur summa 30] nunismatum, quac si ad 
rationem litrarum reducas, habebis litras 4, num. 26. Adde huic 
summae superiorem (nempe 46 litras), habebis litras 80 εἰ num. 26. 
Et illos quidem superius dictos ex Asia Phrygiaque ducentos mu- 
los et equos pariter ducentos deducit rationalis gregum ad Malagina 
usquc, ubi eos ab ipso traditos transsumunt comes stabuli et eso- 
chartularius [seu chartularius urbanus] stabuli, Debent autem be- 
stíae quinquennes aut sexcnnes aut scptennes esse, nequc cauteria 
in femoribus habere. Ibi regium signum accipiunt illae quadriugen- 
tac pestjae ambas in scapulas ipustum. — Etiam in acquentem annum 
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Ms.6.a voUya , xai διὰ τοῦ φοσσάτου γίνεταε προσϑήκη. xai φέρεε 
ὃ λογοϑέτης σεσαγματωμένα và 0 σαγμώρια ἔχοντα ἐνδύμα- 
τα ἐν ταῖς στρατούραις κέντουχλα μετὰ σωχαρίων φορτωμώ- 
τῶν, κεχαλιγωμένα, ἐπιφερόμενα xat σελιναῖα, ἅμα xai τῶν 
Ed.L.366 καπιστρίων αὐτῶν. καὶ οὐδὲ ὡσούτως ἐπαρχοῦσιν tig τὴνϑ 
βασιλικὴν ὑπηρεσίαν" ἐν γὰρ τῷ καιρῷ τοῦ φοσσάτου προσ- 
ἅπαξ δίδουσιν οἱ στρατηγοὲ μωλάρια τῷ βασιλεῖ οὕτως" ὃ 
᾿Ανατολικὸς μωλάρια γ᾽, ὃ ᾿Δρμενιακὸς μωλάρια γ᾽, 6 Θρᾳ- 
κῆσις μωλάρια y, ὅ. Ὀψικιάνος μωλάρια y, ὃ βουκελλάριος 
μωλάρια y, καὶ οἱ λοιποὶ σετρατηγοὲ ἀνὰ μωλαρίων β' τῆς τεῖο 
"Ανατολῆς καὶ Φύσεως" ὃ ΣΞξελευχείας μωλάριον α΄, δ᾽ δομέ- 
στιχος τῶν σχολῶν μωλάρια y, ὃ δρουγγάριος τοῦ πλοΐμου 
μωλάρια y, ὅ ἐξκούβιτος μωλάριον a, ὃ ἱκανγάτος μωλάριον 
a, ὃ γούμερος καὶ ὃ τειχειώτης καὶ ὃ δομέστικος τῶν ὀπτιμώ- 
τῶν ἀνὰ μωλαρίον ας ὁμοῦ μωλέρια vy. EM 


B éhd τῶν δφφικιαλίων καὶ τῶν λοιπῶν. 


*O ὕπαρχος μωλάριον a, ὅ σακελλάριος δύο, ὃ γεγικὰς, 
μωλάρια β΄, Ó κυαίστωρ μωλάριον a, ὃ τοῦ σακελλίου μω- 


fit eadem expositio seu exactio et bullatio scu candente fcrro signatio 
bestiarum, et equi omnes fibulantur atque castrantur, ct fiunt accessio 
atque supplementum regiorum stabulorum propter instantem bellicam 
expeditionem. Adducit autem rationalis gregum ducenta illa iumenta 
sagmaria vcl oneraria, mulos puta, suis onerata sagmatibus vel sar- 
cinis aut bisacciis, et in straturis vel tergoribus suis habentia 
stragulas centoncs, oncribus ope funium adstrictis , caligata quoad 
erura, ct pedes calceata solcis ferrcis, et os capistrata. Verum 
haec quidem sagmaria famulitio et necessitatibus rcgiis ncutiquam 
sufficiunt; sed debent strategi quoque tempore fossati semel Impera- 
tori mulos nomine xcnalii seu. muuusculi gratuiti praestare ja. hunc 
modum: stratcgus Anatoliae debet pracstare mulos 3; Armeniacus 
totidem; Thracesius, Opsicianus ct Buccllarius pariter, quisque pro 
se, totidem; reliquorum stratcgorum tam in Orieate, quam in 
Occidente unusquisque binos mulos, praeter Scelcuciae strategum, 
qui tantum unum praestat; domesticus scholarum inulos tres; drun- 
garius ploimi etiam tres; cxcubitus unum; hicanatus unum; numc- 
rus et teicheiotes cet domesticus optimatum pariter, id est singuli 
singulos, Itaque confiunt muli 58. 


OFFICIALES ET AELIQUI AD EORUM ORDINEX PERTINENTES PRAESTANT 
MULOS ONERARIOS$, UT SEQUITUR, 


Hyparchus seu pracfectus Urbis unum; sacellarius duo; geuicus 
2: quaestor 1; pracfectus sacollii 1; praefectus vestiarii 1 ; ambo 
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λώριον α΄, ὅ τοῦ βεστιωρέον μωλάριον αἱ, οἱ δύο κουράτωρες 
καὶ ὃ κτημάτινος ἀνὰ μωλαρίου ἑνὸς, οὗ δύο πρωτονοτάριοι 
τῶν δύο χουρατωρικίων μωλάριον αἱ, ὅ ζυγοστάτης μωλάριον 
α΄, ὃ εἰδικὸς μωλάριον αἰ, ὃ παραϑαλασσίτης καὶ ὃ βάρβαρος 
5dvá μωλαρίου σύμπονος καὶ ὃ λογοθέτης τοῦ πραιτω- 
gov μωλάριον α΄, τὸ σέχρετον τοῦ γενιχοῦ μωλάρια y, τὸ 
᾿ σέχρετον τοῦ σακελλίου μωλάρια ff, τὸ σέκρετον τοῦ βεστια- C 
ρέου μωλάρια f/* ὅμοῦ μωλάρια κε" ὁμοῦ διὰ τῶν ἀμφο- 
τέρων μωλαρίων ξενάλια my. διὰ τῶν μητροπολιτῶν xat do- 
τοχιεπισχόπων" μωλώρια σεσαγματωμένα τῶν μητροπολιτῶν vp 
μωλάρια vf τῶν πεντηχονταδύο ἀρχιεπισχόπων * τὰ Q' σεσα- 
γματωμένα μετὰ xai τῶν φορτωμαάτων αὐτῶν καὶ κεχαλιγωμένα" 
παραλαμβάνει δὲ αὐτὰ ὁ κόμης τοῦ στάβλου ἅμα τῷ τοῦ ἔ- 
σω στάβλον γαρφτουλαρίῳ, καὶ βουλλοῖ αὐτὰ μετὰ καὶ τῆς 
τ:ὅλοιπῆς προμοσέλλας ὁμοῦ μωλάρια QU. καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν 
διὰ τῶν ἀμφοτέρων, τῶν τὸ μητάτων τοῦ Aoyojérov τῶν d-D 
γελῶν καὶ τῶν ξεναλίων, μωλάρια pn£. διὰ τῶν εὐαγῶν» Μ5.6.Ὁ 
μοναστηρίων ἱππάρια Q τὰ παρασυρόμενα ἔμπροσθεν τοῦ 
βασιλέως δεξιὰ καὶ εὐώνυμα. ὀφείλουσι δὲ λαβιδοῦσϑαι καὶ 
λοεὐνουχίζεσϑωι. οὐ σφραγίζονταν δὲ, διότι, ὅτε κελεύει ὁ βα- 
σιλεὺς τοῦ ποιῆσαι ἔξοδον, ἐξ αὐτῶν ἐξοϑιάζονταε ὅπου χε- 


curatores [scilicet magnus unus, et alter palatii manganorum], ct cte- 
matinus [scu praediorum imperialium inspector] singuli singulos; 
ambo protonotariüi ambarum curatoriarum unum; zygostatces scu li- 
bripens 1; idicus r; parathelassites scu. magister tractus maritimi in 
Urbe unum; barbarus seu magister militum barbarorum unum; sym- 
ponus scu adiutor [praefecti praetorio] et rationalis practorii ambo 
simul 1; secretum genici 3; secretum sacelli 3; sccretuimn vestiarii 
2; faciunt simul omnes mulos 25, quibus si addas superiores 58 , 
habebis mulos, xenalii seu muncris nomine Imperatori oblatos, in 
universum 83. Metropolitae praestant mulos oncratos caligatosque 542, 
et quinquaginta duo archiepiscopi praestant alios totidem; in uui- 
versum ergo 104. Hos in fidem accipiunt comes stabuli ct stabuli inter- 
niseu urbani chartularius, curantque bullari seu bullam regiam ipsis 
inuri, qualem regia promosella seu cquitatus scllarius gerit. Hos 
centum ct quatuor inulos si supcrioribus octoginta tribus, muneris 
nomine datis, ct illis ducentis inulis e uisque dueentis, a ratio- 
nale gregum curandis, addas, habcbis bestiarum universum nume- 
rum 585. Accedunt cqui centum, quos sancta monasteria praestant, 
et qui coram Imperatore iter faciente per geminam seriem, dextra sini- 
straque, pracducuntur. lli fibulari atque exsccari debent; at. signum re- 
fium non accipiunt idco, quo possit Imperator ex iis, quando velit, 
argitiones facere. Ex his cnim, uti et ex illis, qui nomine muneris 
imperatori in bellum cunti ct in ipsa expcditionc offeruntur , fiunt 
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λούει. ὁμοίως δὲ καὶ ἐκ τῶν ξεναλίων τῶν προσφερομένων 
τῷ βασιλεῖ ἐν καιρῷ τοῦ φοσσάτου. λαμβάνει ὃ κόμης τοῦ 
στάβλου ἅμα τῷ χαρτουλαρίῳ τοῦ στάβλου ἐκ τοῦ εἰδικοῦ 
Ed. L. 263 εἰς ἔξοδον λίτρας y. καὶ ϑεωρεῖ ὃ κόμης τοῦ στάβλου ἅμα 
τῷ χαρτουλαρίῳ εἰς τὸ χελλάριον τὸ βασιλικὸν, ὅπόσας στρα-5 
τούρας ἔχει βασιλικὰς xai καβαλλοχιλίκια ἀπὸ “υδίας x τῆς 
κουρατωρείας τῶν Τρυχίνων. καὶ λαμβάνει τὰ σ' σαγματο- 
πασμαγάδια προσάπαξ ἐν τῷ καιρῷ τοῦ φοσσάτου τὰ μη- 
τατινά. ὁμοίως καὶ τὰ ρδ' σαγματοπασμαγάδια προσάπαξ" 
ὁμοῦ σαγματοπασμαγάδια TÀ. καὶ πρὸς ἀναπλήρωσιν τῶνιο 
φπεῖ σαγματοπασμαγαδίων ἀγοράζει, ἤγουν τὰ ὀφειλόμενα ἀ- 
γορασϑῆναι καὶ συσταϑῆναι στρατοῦραι καὶ σάγματα σπα. 
δέον δὲ ἀγοράζειν ῥασικὰ ἀμάλια καὶ βάπτειν ἀληϑινὰ, xod 
ποιεῖν σαγίσματα xai βορχάδια QV. xai τὰ μὲν ρ΄ λόγῳ τῶν 
Ἀπαρασυρομένων ἱππαρίων ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως" τὰ δὲιβδ 
À λύγῳ τῶν βασιλικῶν σελλαρίων, καὶ τὰ x λόγῳ τῶν διὰ 
ξεναλίων διδομένων ἱππαρίων. καὶ ταγιστρὰ ἂχ τοῦ κελλα- 
Qíov tov βασιλικοῦ ἀποϑέτου τοῦ στάβληυ ρ»" ὁμοίως xoi 
βυρσάώρια διὰ τὸ γενέσθαι χαπίστρια Qn ^. καὶ ἐξαχάνϑηλα 
λύγῳ κεδραίας, xai ἀσκία εἰς οἶνον xoi ὕξος λόγῳ τῶν mt-20 


largitiones. Comes stabuli et chartularius stabuli aceipiunt ab idico 
litras tres ad sumtus faciendos |in cà nempe comparanda , quac sta- 
tim dicentur]. Deinde lustrant cellarium imperiale et inquirunt, 
quot in co adsint straturae regiae ct cilicia vel filtra pro caballis, e 
Lydia cx curatoria 'rychinoruim petita. Sumit inde comcs ducenta 
sagmatopasmnagadia metatina scu temporc fossati imperari et dari 
consucta simul; ct dein sumit quoque alia [doni nomine oblata] 
centum οἱ quatuor sagmalopasmagadia simul. Conficiunt haec 3o. 
Reliqua, quac desunt ad complendum numerum 585 sagmatopasma- 
gadiorum, id est 281 straturas vel stragulas, ct sagmata scu sarcinas 
vel bisaccia, cmi ct comparari debita, emit [pro illis.tribus auri 
litris, quas modo diccbamus ab idico praeberi]. Debet autem emere 
rasica amalia, id est rasos seu  grossioris lili laneos defloccatos 
panuos, cosque curare colore purpurco imbui et inde fieri sagisma- 
ta scu straturas equinas ct borcadia 150; quo de numero ccntum 
quidem destinata sunt illis ccntum equis, qui coram Impcratore 
iter faciente pracducuntur et pracambulant, triginta vero cedunt 
scllariis ecquis imperialibus, ct viginti tandem cquis illis, qui mu- 
neri dantur. Etiam a cellario regiae apothecae stabuli sumit 150 
tagistra [scu saccos pabulatorios, «quales equorum capitibus 
alligantur,] et coria pro conficicudis inde capistris 180, et hexa- 
canthela [scu repositoria scortca, singnla senas amphoras scorteàs 
intus habentia ,| pro ccdrea vcl godronio ibi condendo; ct utres 
pro vino et aceto ad curationem aegrolautium. iumentorum adhiben- 
do.  Axinorygia quoque comparari debent scu secures caedendis 
, 
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ριοδίων τῶν ἀλόγων, ἀξινορύγια καὶ πλατυλίσκια καὶ πτυά- 
ρία στιβαρὰ διὰ τοὺς πότζους. ἐκ δὲ τοῦ βασιλικοῦ βεστια-Ο 
ρίου ὀφείλεε λαμβάνειν σίδηρον ν' λίτρας λόγῳ σελιναίων, 
καὶ. ἐξ αὐτῶν ποιῆσαε καὶ μασσήματα ἐλαφρὰ Qv. καὶ ó- 
δφείλει λαβεῖν ῥέτινα καὶ καπιτζάλια ἁπλὰ ὠπὸ τῶν βνρσα- 
ρέων. ἀπὸ δὲ τῆς κανάβεως, ἣν λαμβάνει ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
βασιλικοῦ βεστιαρίου, ὀφείλει καμεῖν σωκάρια. 


Διὰ τῆς βασιλικῆς ὑπουργίας, D 


*O éni τῆς τραπέζης xai ὃ δομέστικος τῆς ὑπουργίας xai Ms. . 2 

100 oixctaxóg βασιλικὸς κελλάριος σαγμάρια m τὰ μέλλοντα 

βαστάζειν τὴν βασιλικὴν ὑπουργίαν xaà τὸ ἀσήμιον τῆς βα- 

σιλικῆς τραπέζης. λαμβάνουσι δὲ 0 τῆς τραπέζης xai ὃ δο- 

μέστικος τῆς ὑπουργίας λογάριον ἀπὸ τοῦ εἰδικοῦ εἰς ἔξοδον 

λόγῳ ἀρτυσίας. οἶναριν δεσποτιχὸν, μαγίστρων καὶ πατρι- 
15xío» χορηγεῖ ὃ ἀποθηχάριος" τὸ μὲν βασιλιχὸν μη μέτρα, 

ζυγοφλάσκια τριμετραῖα ζυγὰς ἡ" καὶ ὑπὲρ τῶν μαγιστρωνῈ  1,. 368 

καὶ πατρικίων ἀσχία πενταμετραῖα ζυγὰς ἐ, σχορτζίδια λό- 

γῳ τοῦ δεσποτικοῦ ἐλαιίυυ, φασούλιν, ὀρῦζιν, πιστάώκιν, ἀχεύ-- 

γδαλον, φαχὴν παρεῖχον πάλαι τὰ δύο κουρατωρίκια, ὁμοί- 


pariter lignis et fodicndae terrae aptac; item platyliscia seu palae 
planae latac ad averrendam cgestàm terram; ct scaphas vel bottas 
robustas ad cfferendum in iis cocnum e puteis egestum.  Dcbet quo- 
que c regio vestiario quinquaginta libras ferri sumere pro parandis 
inde solcis cquinis, item lupatis levioribus centum quinquaginta. 
Debet quoque lora, quae maxillas equorum substringant, et capitzalia 
[seu lora frontes eorum ambientia] simplicia [id cst, in quibus fer- 
rum non sit,] e coriis conſieri curarc, E cannabi autem , quam ao- 
cipit e vestiario regio , debct curare, ut rcstcs fiant, 


REGIAE HTPURGIAE, ID NST MINISTERIO, QUOD AD MENSAM XINISThAT , 
IMPUTANTUR HAEC, 


Praefectus mensae et. domesticus ministerii ct peculiaris regius 
cellarius praestant sagmaria iumenta [seu mulos] octoginta, portaturas 
ministerium culinare regium ct argenteam regiae mensae supellectilem. 
Accipiunt autem pracfectus mensae et domesticus ministerii certam quan- 
dam pecuniac summam ab idico ad expensas faciendas, ct quidem nomi- 
ne expensarum in condituram ciborum, Vinum dominicum, magistro- 
rum et patriciorum praestat apotliccarius, οἱ dominici quidem pracstat 
quadraginta octo mensuras , scilicet octo paria lagenarum, quarum siugu- 

ae ternas mensuras continent, Magistris autem ct patriciis praestat pa- 
ria decem utrium, quorum singuli quina: mensuras contincnt. Scortzi- 
dia aut scortcos utriculos pro oleo dominico condendo ipsumque 
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ὡς καὶ τὸ ἔλαιον" τὰ dà λοιπὰ βρώσιμα, ἤγουν λαρδὴν, d- 
πόχτιν, τυρὶν, ὀψάρια παστὼ, σφακτὰ, πρόβατα ὕπαρνα, dys- 
λάδια ὑπόμοσχα καὶ οἶνον ἐγχώριον χορηγοῦσεν οὗ πρωτονο- 
τάριοι. βερτζίτικον δὲ καὶ νεῦρον ὀφείλεε ἀγοράζειν ὃ ἐπὲ 
τῆς τραπέζης καὶ ὃ δομέστικος τῆς ὑπουργίας. ἀρώὥμια δὲϑ 
καὶ κυπρίγνους ὀφείλει ἔχειν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν κουρατωρευ- 

BO», xai ἐν ᾧ δαπανᾶται ἡ βασιλικὴ $novgyía, ὅπου εὕρῃ 
καλὺν οἶνον καὶ ἔλαιον καὶ ὄσπρια, Tra: ἐπιβάλλει ἐν τοῖς 
ἀγγείοις αὐτοῦ, καὶ ὅσα 5evalua φέρουσί τινες τῷ βασιλεῖ, 
τὰ μὲν βρώσιμα λαμβάνει ὃ ἐπὲ τῆς τραπέζης καὶ ὃ δομέ-το 
στικος τῆς ὑπουργίας χκαὲ Ó οἰχειακὸς καὲ βασιλικὸς κελλώ- 
ριος, καὶ ὅπου προστάξει ó βασιλεὺς, διανέμουσιν αὐτά, χρὴ 
δὲ γινωσχέιν τὸν ἐπὲ τῆς τραπέζης τοῦ ἔχειν φούρνους δ΄ 
πρὸς τὴν ἀποβολὴν τῆς Συρίας, καὶ δίχευα πρὸς τὸ ἀποκλεί- 
εἰν τὰ ὄρνεα, καὶ καυχοπινώκια, ἵνα πένωσι. καὶ ὅτε κελεύειτ 
ὃ βασιλεὺς ἀποβαλεῖν ἐν Συρίᾳ, ὀφείλουσιν φορτίζειν τὰ m 
σαγμάρια τῆς χομπίνας αὐτῶν, καὶ ὅσα σαγμάρια σερέψει ὃ 

Ομινσουράτωρ, ἵνα κἀχεῖνα φορτώσῃ ὃ τῆς τραπέζης καὶ ὃ 
δομέστιχος τῆς ὑπουργίας καὶ ὃ οἰχειαχὸς βασιλικὸς κελλά- 
ρίος, ἵνα xa^. οἱονδήποτε τρόπον μὴ λείψῃ τι εἰς τὴν βασι- 20 
λικὴν ὑπουργίαν. 


oleum et phaselos aut fabas, et oryzam et pistachia et amygdala ct 
lentes praestabant olim ambae curatoriae, Reliqua vero edulia, ut 
lardum, adipem, caseum, salsamenta seu pisces muria conmditos, 
capellas, oves, quac agnos, et. vaccas, quae vitulos lactant, et vinum 
indigenum praestant protonotarii. Bertziticum autem sive salsamen- 
tum piscis Oxiani ct ncurum [quod ctiam salsamentum piscarium 
videtur esse,] debent praefectus immensae ct domesticus bypurgiae scu 
ministerii emere. Arithmia tandem [forte piscis genus] et pisces Cy- 
prinos debet mensae praefectus a regiis curatoriis pcterc. Interea 
dum regium servitium seu apparatus culinaris consumitur, dcbct, 
ubicunque locorum pracstans vinum ct oleum et lcgumina invenerit, 
comparare bonam eorum copiam ct vasa iis sua implere. Hic iderà 
racfectus incnsac. οἱ domesticus ministerii ct peculiaris regius cel- 
arius accipiunt, si quis Imperatori edulia pro munnsculo offerat, 
caque iussi a Domino distribuunt, Debct quoquc pracfectus mensac 
quatuor furnorum mon oblivisci, quos sccum ferct, ubi in Syriam 
descenditur; habebit itcm retia, quibus involvat οἱ coérceat galli- 
n^5, quas sccum vehet, et cavas patinas ligneas, e quibus illae bi- 
bant. Debent quoque dicti viri, quando Imperator iam in co est, 
ut in Syriam intret, octoginta sagmaria suac combinac, vcl ca, 
quac sua coniugatio et tesscra data ipsis assignat, onerare; item illa 
omnia sagmaria, quae mensurator hactenus a sc curata in ipsorum 
porro fidem atque sollicitadiucm tradilurus ct restiturus cst; no 
scilicet ullo modo circa regium &ulipare servitium aliquid deficiat. 
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Διὰ τοῦ μινσουῤράτωρος, ἤγουν τῆς βασιλικῆς βέρτης, σα- 
γμάρια γ'. 
Χρὴ ἐπιφέρεσθαι τὸν μινσουράτωρα δύο κόρτας καὶ d-Ms-3.b 

νάδιπλα τὰς βασιλιχὰς τέντας' ἐπειδὴ, ἕω; μέν ἔστιν ὃ βα- D 
δσιλεὺς sic Ῥωμανίαν, ἢ μία ζυγὴ ἀπέρχεται ἔμπροσϑεν με- 

τὰ τῆς ἡμισείας ὑπουργίας, καὶ προευτρεπίζεταε τὸ βασιλι- 

κὸν ἀπληχτον, καὶ εὑρίσχει ὃ βασιλεὺς πάντα εὐτρεπισμένα 

καὶ ἕτοιμα. δέον δὲ, τὸν μινσουράτωρα ἔχειν σκαμνία συ- 

στελτὰ, ἕνα καϑέζονται εἰς ἕν ἕχαστον σχαμνέον ἀνδρες y. 
τούμοίως τοῦ μήκους αὐτῶν καὶ τραπέζια συστελτὰ, μεσάλια 

καὶ μανδῇια τὰ ἀρχοῦντα τῇ βασιλικῇ τραπέζῃ" ἐπεύχια 

φούντατα τὰ εἰς χαμύχουμβα ἐνεργοῦντα" ταῦτα δὲ οὐκ 

ἐπιφέρεται ὃ μινσουράτωρ, ἀλλὰ χορηγεῖ αὐτὰ ὃ πρωτοβεστιώ- 

φιος τοῦ βασιλέως dnó τῆς φορτώσεως τοῦ οἰχειακοῦ βασι- 
τδλικοῦ βεστιαρέον. πιλωτὰ διβλάττια παχέα καὶ πτενὰ διὰ Ed.L 269 

τὰ χαμόχουμβα" δίδονται δὲ καὶ αὐτὰ ὁμοίως ὠπὸ τῆς 

φορτώσεως τοῦ οἰκειακοῦ βεστιαρίου" ἕτερα πιλωτὰ λινοβέ- 

veru éyovra μαλὸν κεεγιστὸν ἀνὰ λιτρῶν X διὰ τοὺς κλητω- 

ρευομένους φίλους" κιλίκια διὰ τὰ χαμόχουμβα πρὸς τὸ "ο- 
2000» τῶν κλητωρευομένων φίλων. dg' οὗ γὰρ ἀποβάλῃ ὁ βα- 


PRO MENSURATORE AUT ἹΜΡΕΠΙΑΙῈ CORTE VEL TENTORIO $AGMARIA 
QUINQUAGINTA, ἣ 


Dcbet mensurator secum ducere duas cortes, unam earum quam- 
quc constantem binis tentis. Nam, donec Imperaátor est in Roma- 
nia scu ditione Romana ct solo amico, praeit unum par tentarum 
cum dimidio servitio culinari co fine, ut adveniens Imperator inve- 
niat per omnia praeparatum applicatum vel stationem. " Debet quo- 
que mensurator habere scamna complicatilia eius longitudinis, ut 
ia unoquoque tres homines considere qucant, Eiusdem longitudinis 
mensas quoque debet habere complicatiles, et missalia, id est lan- 
ces et discos, mantiliaque suíficiente numero pro regia mensa, 
item tapctes funtatos, in quibus humi decubetur. Haec autem po- 
strema secum non fert mensurator, scd quotiescunque illis opus, prac- 
stat ea protovestiarius Regis ex sarcinis privati regii vestiarii. 
Praestat idem quoque pilota seu -coactilia diblattia scu serica, 
bis purpura tincta, id est tali involucro serico bis tincto induta; et 
ptena [forte stragulas plumis rcfertas], quibus iucubetur, Item 
alia coactilia, lincis venetis indumentis induta, habentia floccos 
pezos, singula ad triginta librarum pondo, quae substernantur ami- 

οἷς ad regium convivium invitatie; et quae illis superioribus sub- 
iiciant, solo proxima cilicia, proportionato numero convivis. Nam 
ex quo in Syriam invadit Lnperator, relinquit scamna et men- 
sas ct tentoria superflua et unam cortem apud protonotarium il- 


Constantinus Porphyr. Vol. I. - 8o. 
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σιλεὺς ἐπὲ Συρίαν, τὰ σχαμνία καὶ τὰ τραπέζια xai τὰς πε- 
ριττὰς τέντας καὶ τὴν μίαν κόρτην παοαλαμβώνει ὃ κατὰ τὸν 
τόπον πρωτογοτάριος, καὶ ὅπου προστάξει ὁ βασιλεὺς, ἀπο- 
τίϑησιν αὐτώ. λουτρὸν Τούρχικον, ἤγουν Σκυϑικὸν τζεργὰ, 

Βμετὰ κινστέργνης δερματίνης ὠπὸ ἀδημίου. χουκούμια τρι-5 
μετραῖα ιβ΄" πυρομάώχια λύγῳ τοῦ λουτροῦ εβ᾽΄. βίσαλα εἰς 
τὸ χκαμίγιον, χραββάτια συστελτά" ἐκχλησίων βασιλικὴν με- 
τὰ ἱερῶν. ἰστέον δὲ, ὅτι τὰ ἱερὰ ὀφείλει βαστάζειν ὃ πρι- 
μικήριος τοῦ βεστιαρίου. 


Διὰ τοῦ οἰχειαχοῦ βασιλιχοῦ βεστιχρίου καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ 1o 
κοιτῶγος διδϑυμένων εἷς φόρτωσιν τοῦ αὐτοῦ βασιλικοῦ 
C βεσιιαρέου σαγμείρεα λ΄. 


Ἢ βασιλικὴ πᾶσα ἀὠμφίασις καὶ ἢ λοιπὴ ἐξόπλισις ἐν 
σχευαρίοις ἐνδεδυμένοις δι᾿ ἀληϑινῶν τομαρίων xai σιδήρων 
γανωτῶν μετὰ καὶ χαρταλαμίων ὁμοίως γανωτῶν διὰ τὸ εἰςτΆ 

Ms.8. «τὰ σαγμάρια βαστάζευϑαι. Ψψυχριστάώρια ὠργυυνᾷ μετὰ ἐνόυ- 
μάτων εἰς οἱνάγϑην καὶ εἰς ῥοὐόσταγμα καὶ εἰς νερὸν ἡ" ἐξ 
αὐτῶν εἰς οἰνγάνθην ἄσπρον μικρὸν &, εἰς δοδόσταγμα μεγώ- 
λα dvo, εἰς νερὺν μεγάλα δ΄. βεδούρεα ἀργυρᾶ εἰς νερὸν 


lius loci, e quo identidem immediate ἐπ hosticum excedit; et.iste 
protonotarius ea deponit ibi locorum, ubi iussus ab Imperatore 
fuerit dcpoucre. Dcbct porro mensurator quoque secuin ſerre bal- 
neum 'lurcicum aut Scythicum tzerga. cum cisterna scortea ex ade- 
mio [seu corio parthico vcl corduano rubro|; cucumas scu Icbetcs 
acncos duodecim, singulos ternas mensuras capientes, pyromachia 
[forte batillos gestatiles ansatos pro prunis ardentibus condendis] 
duodecim in usum balnci; lateres pro camino; grabbatia complica- 
tilia, ecclesiam imperialem seu oratorium portatile cum imaginibus 
cetceroque sacro eius apparatu. Sacra istaec secum ferre debet. pri- 
micerius vcstiarii. 


PRO PAIVATO REGIO VESTIARIO, EDITISQUE P COKTOKE AD ILLUD IN- 
$TRUEXDUM ONERIBUS BAIULANDIS,  DREJTIKATA SUNT SAGMABIA 
TRIGINTA, 


Regia omnis vestiaria supellex ct reliquus co pertinens appara- 
ius portatur in vasis, quac induta sunt coriis purpurei coloris fer- 
mentisque politis ct chartalamiis [scu manubriis c charta perga- 
mcna| pariter politis, quo possint ín sagmaria iumenta attolli. Per- 
tinent codem psychristaria vcl cellulae frigidariae argenteae octo in 
coriaceis suis involucris, quibus ocnanthe [genus aliquod odoratu 
suavis et fortis unguenti], nec non rhodostagma [seu aqua rosarum 
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B. ἀσχοδάβλαι διάφοροι μιχραὲ καὶ μεγάλαι. ἕτερα ψυχρι- 
στάρια δίκην μαγαριχῶν yaÀxü γανωτὰ εἰς νερὸν μεγάλα δ΄, Ὁ 
βεδούρια χαλκᾶ γανωτὰ β΄, ἱερὰ τῆς ἐκκλησίας, ἣν ἐπιφέρε- 
ταὶ ὃ μινσουράτωρ. βιβλία" 7j ἀκολουϑία τῆς ἐκκλησίας, βι- 
5βλία στρατηγικὰ, βιβλία μηχανιχὰ, ἑλεπόλεις ἔχοντα, καὶ βε- 
λοποιΐκα καὶ ἕτερα ἁρμόδια τῇ ὑποθέσει, ἤγουν πρὸς πολέ- 
μους καὶ καστρομαχίας" βιβλία ἱστορικὰ, ἐξαιρέτως dà, τὸν 
Πολύαινον καὶ τὸν Συριανόν. βιβλίον τὸν dretpoxorzgy* βι» 
fuo» συναντηματικόν" βιβλίον τὸ περιέχον περὲ εὐδείας xai 
Ἰοχειμῶνος καὶ ζάλης, ὕετοῦ τε καὶ ἀστραπῶν καὶ βροντῶν Ed.L, 270 
καὶ ὠνέμων ἐπιφορᾶς" πρὸς τούτοις βροντολόγιον καὶ σει-- 
σμολόγιο», καὶ ἕτερα, ὅσα παρατηροῦνται οἱ πλευσεικοί, ἐστέ- 
ον δὲ, ὅτι τοιοῦτον βιβλίον ἐφιλοπογήϑη xai ἐκ πολλῶν βι- 
βλίων ἡρανίσϑη παρ’ ἐμοῦ Κωνσταντίνου ἐν Χριστῷ βασι- 
τἤλεῖ αἰωνίῳ βασιλέως Ρωμαίων. ἐπεύχια φουνδάτα εἰς τὰ 
χαμόχουμβα, ἵνα ἀναπαύονται οἱ φίλοι, ἅπερ xai προείρηνε 
ται εἰς τὴν ἔχϑεσιν τοῦ μινσουρώτωρος, ὅτι δίδονται ἀπὸ 
τοῦ βασιλικοῦ βεστιαοιίου» ϑηριώκην, wl, ἕτερα dyri-B 
φάρμακα σκευαστὰ καὶ μονοειδῆ διὰ τοὺς φαομαχενομένους. 


“ 


stillaticia) et aqua asservantur: quotum tnum parvutn vasculum al- 
bam oenantham, duo magna rhodostagma οἱ quinque magna aquam 
continent. ltem beduria argentea pro aqua condenda duo, Asco- 
dablae seu utres varii, magni parvique; alia psychristaria scu frigi- 
daria, ad formam amphorarum facta, aenea stannata magna quatuor 
pro aqua condenda: beduria acnea stannata duo. Sacra vasa eccle- 
siae illius, quam mensurator sccum fert; item codices hi: rituale 
ecclesiasticum ; libri artem regeudi exercitus bellique gerendi docen- 
tes; item libri mechanici, quibus artes et instrumenta capiendm- 
rum urbium ct tclorum confectio atque ciaculamedi modus descri- 
buntur, aliaque proposito praesenti, id est expcditioni militari, con- 
grua et utilia, ut de bellis agentes et de ratione .castra oppugnandi; 
historici quoque, praecipue Polyaenus et Syrianus. Liber [Ártemidori] 
Oneirocrites dictus, scu de somniorum interpretatione; alius synan- 
tematicos scu de ominibus, quae capiuntur e rebus vivis mutisve 
foras prodeunti aut aliquid instituenti primum occurrentibus ; alius, 
qui de tempestatibus agit signisque, quibus instans aut serenitas aut 
tempestas, seu terrestris , seu marina, cognoscitur, de pluvia, ful- 
miuibus, tonitru, ventis, terrae molibus aliisque, «(uae nautae 
solent observare. Talem librum ego, Constantinus , in Christo ae- 
terno Rege Rex Romanorum, magno studio multis e libris compilavi, 
Debet porro vestiarium regium tapetes quoque ferre fundatos , qui- 
bus convivae regii incubent; de quibus mentionem superiore capite 
iam fecimus, quum ea percenseremus , quae ad mensuratoris curam 
spectant, dicentes, ea ipsi e rcgio vestiario suppceditari. Fert quo- 
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πανδϑέκταε μετὰ παντοίων ἐλαΐίων καὶ βοηϑημάτων xai παν- 
τοίων ἐμπλάστρων καὶ ὠλοιφῶν καὶ ἀλημμάτων καὶ λοιπῶν 
ἑατριχῶν εἰδῶν, βοτανῶν καὲ λοιπῶν τῶν εἰς ϑεραπείων av- 
ϑρώπων καὶ κτηνῶν τυγχανόντων. σιτλολέχανα ἀργυρὰ καὶ 
Με...» πιχυτάρια μετὰ ἐνδυμάτων λόγῳ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔτεραϑ 
ἀσπρόχαλχα καὶ γανωτὰ λόγῳ ἀρχόντων καὶ εὐγενῶν προσ- 
φύγων. πιλωτὰ διβλάττια παχέα xai πτενὰ λόγῳ τοῦ βασι- 
CÀéoc διὰ τὰ χαμόχουμβα- σελλία δύο τῆς προελεύσεως, 
σελλία τοῦ χουκουμιλίον ὅλόχανα διάγρυσα χοπτὼ, ἐπιστρώ- 
ματα ἔχοντα, καὲ ἕτερα ἐπισετρώματα ἄνωϑεν συγκαλύπτοντα!το 
τὴν κοπὴν τῆς χρείας" καὶ λύγῳ τῶν εὐγενῶν προσφύγων 
ἕτερα τοιαῦτα ἀργυροκατάκλειστα δύο" καυκία βασιλικὰ χα- 
λίνζια λόγῳ τῶν φίλων τῶν μετὰ τοῦ βασιλέως κλητωρευο- 
μένων" σπαϑία βασιλικὰ δύο, ὃν τῆς πρρελεύσεως, καὶ ὃν 
τῆς ὁδοῦ. παωραμήριον ἕν. ἀλειπτὰ, χαπνίύματα διάφορα, 5 
ϑυμίαμα, μαστίχην, λίβανον, σάχαρ, κρόχον, μόσχον, ἀμε- 
Dzao, ξυλαλοὴν ὑγρὰν xaé ξηρὰν, κιννάμωμον ἀληϑινὸν πρῶ- 
τον καὶ δεύτερον, καὶ ξυλοκιννώμωμον, μυρίσματα λοιπά. σεν- 


que vesliarium theriacam, cnitzin aliaque antipharmaca composita 
ct simplicia pro iis, qui forte venenum hauscrint; pandectas porro 
scu apothccas umiversales, rcfertas omnis generis oleis et remediis 
οἱ emplastris ct illitibus et unguentis aliisque speciebus medicis, ut 
herbis ct aliis, quac sanandiís hominibus bestiisquue conducunt; item 
sitlolecana sen gutturnium cuin supposita pelvi, ambo argentea, in 
coriaccis suis involucris, pro usu 1Imperatoris proprio; alia talia vasa 
acuca, externe argento, interne stanno obducta iu usum ducum mi- 
litarium ct transfugarum nobiliorum. Coactilia porro diblatta den- 
sa ct ptena [forte culcitras plumis refcrtas| pro lmpcratore, in qui- 
bus humi recubet; sellas |equinas| duas processionis (seu quibus 
in processionibus usus cst,|, item scllas cucumilii holocanas auro 
pertexta striata instrata habcutes; ct his supcrinducta instrata alia, 
abscondentia ista. ct demi tum solita , quuin. Imperator in ca inscs- 
sum it; et pro nobilioribus transfugis alia talia argentea ora ornata 
duo. Caucia scu cavas patinas imperiales, chalintzia dictas, pro 
convivis ad regias cpulas invitatis. Spathas imperiales duas; umam 
pro processione scu qua tunc utitur Imperator, quando in regio 
splendore ipsi comparendum cst; et alteram viae scu qua utitur iu 
itineribus; item paramerion unum seu sicam breviorem e femorihus 
dependentem. Item suffimenta, quae carbonibus vivis iniiciuntur et 
deliquescunt, alia, quac accensa grati odoris fumum sinuntur exhala- 
. re etin carbonem atque favillam abire; quae varia sunt, ut thus, 
mastyx, olibanum, sacharum, crocus, moschus, ambara, xylaloé sicca 
et liquida, cinnamomum vcrum primum ct sccundum, xylocinnamo- 
mum , unguenta reliqua; [et genera telarum]. sendes, linomalotaría 


φ 
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δὲς, λινωμαλωτάρια, caflaya , σινδόνια, βραναῖαε xavorrixal, 
μανδίλια κατωτιχά, 


Διὰ τῶν doaqíor τῶν εἰς ἐϑνικοὺς ἀποστελλομένων λόγῳ ξενίων. Ed. 271 


Σχαραμάγγια διαφόρων χροιῶν καὶ ἐξεμπλίων, oxaga- 
δμάγγια δίασπρα, δικίτρινα, διβένετα, κολόβια μεγαλόζηλα ἐκ 
τῶν κατ᾽ οἰχους, ἐσωφόρια μεσόζηλα ἐκ τῶν κατ᾽ οἴκους, ἐ- 
, ᾿ , TP" , » » :oP , 
σωφύρια λεπτόζηλα ἐκ τῶν xar οἴκους, ἐσωφόρια λεπεοζηλα 
διαφόρων χροιῶν xa ἐξεμπλίων ἐκ τῶν κατ᾽ οἴκους, ἀσπρο- 
, * 4 2, 
prata , διυγαντάρεα ἄσπρα καὲ ἑαστώ, λωρωτα τρίμιτα καὲ 
"υὐλόβηρα ἑαστὰ καὶ ἀναλεκτὰ “διαφόρων χροιῶν. ἕστέον δὲ, B 
ὅτε ταῦτα πώντα ἐν σκευαρίοις ἐνδεδυμένοις δι᾽ ἀληθινῶν το- 
μαρίων καὶ σιδήρων γανωτῶν μετὰ χαρταλαμίων ὁμοίως γα- 
ord βαστάζογτοι. 
Διὰ τῶν ἐῤῥαμμένων. | 
15. "Iura ἐῤῥαμμένα δίσχιστα μανιακάτα ἀπὸ σκαραμαγ- 
γίων διαφόρων χροιῶν καὶ ἐξεμπλίων ἀμφιεσμένα ἀπὸ 3 
4 ' 
βλαττίων. πρὸς τούτοις καὶ μεσύζηλα διίσχιστα μανιαχατα 
ἐμιριεσμένα ἀπὸ διβλαττέων" ἕτερα κολύβια ἐκ τῶν κατ᾿ οἵ- 


scu lintca floccosa, sabana, sindonia, brandcac viliorcs εἰ manli- 
lia viliora, 


DÉ PANNIS NHONDUM CONSUTIS, CRUDIS FORMAMQUE VESTIUM GESTA- 
BILIUM MONDUM ADEPTIS, QUAE ΕΧΤΕΙ 8 NOMINE MUNERAUM MITTUNTUR, 


Scaramangia porro sccum fert regium vestiarium diversorum co- 
lorum ct diversorum quoque exemplorum seu picturarum pannis in- 
textarum, ut alba, citrina, vencta; colubia megalozcla seu pro pro- 
ceris cx iis, quae domi gestantur; csoforia mesozela seu pro medio. 
cribus staturis, quulia domi gestantur; esoforia leptozela scu pro 
minutis staturis, qualia domi pgestantur; ct hacc quidem postrema . 
variorum colorum et exemplorum ; asproinynaea, dihygantaria caudi- 
da ct iasta , lorota trilicia ct holovera iasta et analecta variorum co- 
lorum, Hacc omnia deferuntur ín vasis, quae involuta sunt coriis 
rubris et tecta ferramentis politis et chartalamiis pariter politis. 


DE CONSUTIS, 


Defcruntur porro in expeditionem militarem a vestiario regio 
vestimenta consuta, bis fissa, (in pectore scilicet ct dorso,] mania- 
cata [id est torquata seu assutis aurcis torquibus instructa| , consi- 
stentia iu scaramangiis diversorum colorum et exemplorum cum 
practexta diblattea, — Praeter. ca mediocris longitudinis vestimenta 
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xovc μεσύζηλα δίσχιστα μανιαχάτα λιτά, ἱστέον; ὅτι ταῦτα 
πάντα 6» σκευαρίοις ἐνδεδυμένοις μετ’ ἀληϑινῶν τομαρίων 
αχκὲ σιδήορων γανωτῶν μετὰ καὶ γαρταλαμίων ὁμοίως yaro- 
τῶν βαστάζονται. τουβία ἐκ τούτων πάντων, τὼ μὲν προ- 
M».9. αχοιτώτερα ἀπὸ διβλαττίων ἀετῶν καὶ βασιλικίων ἀμφιεσμένα,5 
τὰ δὲ δεύτερα τούτων ἀπὸ βδελλίων" σφιγχτούρια, ϑαλασ- 
σαι καὶ ἀβδία πλατύλωρα καὶ ἀβδία μασουρωτὰ, và μὲν 
ὠμφιεσμένα ἀπὸ διβλαττίων, τὰ δὲ καὶ λιτά. ὑποκαμισο- 
βρώκια διαφόρων ποιοτήτων. ἐπιῤῥιπτάρια ὀξέω πρῶτα xai 
δεύτερα xai τρίτα, ζωσερία ὀξέα διάφορα καὶ ψευδοξέα ἀνὰτο 
νομίσματος ἑνὸς καὶ μιλιαρησέων δ΄. καὶ ἕτερα ψευδοξέα ἀνὰ 
Ῥνομίσματος α΄, καὶ ἕτερα ἀνὰ μιλιαρησίων ἡ. ὑποδήματα 
ἀδήμινωα ζυγαὲ διάφοροι. ἰστέον, ὅτι ταῦτα πάντα ἐν βουλ- 
γιδίοις ἢ καὶ ἐν δισακκίοις ὀφείλουσι βαστάζεσθαι. ταῦτα 
δὲ διὰ τοὺς εὐγενεῖς πρόσφυγας τυγχάνουσε xai διὰ τὸ tici 
εὐγενεῖς xaé μεγάλους ἐθϑνικοὺς ἀποστέλλεσϑαι. ἱμάτια λε- 
πτόζηλα ἐκ τῶν κατ᾽ οἴχους πρόχριτα καὶ καϑαρὰ ἀμφιεσμένα 
ἀπὸ τριβλαττίων καὶ διβλαττίων ὀξέων καὶ διβλαττίων ἀετῶν 
- καὶ βασιλικίων καὶ βδελλίων, ἀμφότερα δίσχιστα μετὰ περ- 
σικίων διὰ τοὺς στρατηγοὺς καὶ χλεισουράρχας. ἕτερα ἱμά-λο 
Ed.L.27a tta. éx τῶν κατ᾽ οἰχους λεπτόζηλα δεύτερα λιτὰ δίσχιστα μα- 


bis fissa, maniacata, cum pracetextis diblattcis; alia, sed colobia, 
qualia domi gcstantyr, mediocris longitudinis , bis fissa , torquata , 
sed absque praetextis diblatteis. Haec omnia deferuntur in vasis, 
quae coriis purpureis involuta sunt ct firmata ferramentis politis 
et chartalamiis pariter politis. Porro tibialia ad superiora vcstimen- 
ta pertinentia, ct tot, quot illa, numero; quorum pracstantiora 
quidem assutas habent aquilas diblatteas et baailicia acu arma aut 
insignia impcrialia; ab his autem sccunda et quoad prctium infe- 
riora habeut pro exemplo intexta bdellia scu parvas muscas. Sphin- 
cturia seu strictoria, thalassas seu maria [vestis genus ita dictum], 
et abdia cum latis loris, ct. abdia cum iutextis lagenulis, partim 
praetextata practextis diblatteis, partim etiam absque iis scu pura. 
orro hypocamisobraccia seu braccas diversarum qualitatum, tam 
quoad capacitatem, quam quoad pretium.  Epirrhiplaria seu inic- 
ctoria scapularia, scapulas et caput tegentia, veri lumimis, prüni 
ordinis ct secundi et tertii. Zostria seu cingula veri luminis va- 
ria, ct pseudoxea seu pallidioris coloris, singula pretio unins nummi 
et quatuor miliaresiorum, alia pallidioris Inminis prctio nummorum 
singulorum, alia pretio miliarcsiorum octonorum, Calceorum ex 
adimio scu corduano paria diversa, Hace omnia in bulgis aut et 
bisacciis debent deferri, .t destinata sunt nobilibus trausfugis, qui- 
bus dantur, et aliis nobilibus magnisque alienigenis, quibus mittuu- 
tur. Porro fert sccum imperiale vestiarium vestes pro minutis, qua- 
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»ytaxdra δια vovg ϑεματιχοὺς τουρμάρχιες καὶ λοιποὺς noug- 
φυγάς τὸ καὶ ἄρχοντας. ἰστέον, ὅτε ταῦτω πάντα ἐν σκευα- 
Qoi ἐνδεδυμένοις δι᾽ ἀληθινῶν τομαρίων καὶ σιδήφων γα- 
γωτῶν μετὰ καὶ χαυταλαμίων ὁμοίως γανωτῶν βαστάζξανται. 
ὄσφιγκτούρια, ϑάλασσαι xat ἀβδίᾳ πλαιύλωρα xat μασουρω- 
τὰ, τὰ μὲν ἀμφιεσμένα ἀπὸ διβλαττίω», τὰ δὲ Aura, ἐπιεῤῥι- 
zrágia ὀξέα διάφορα, ὑποχαμισοβράκια διαφόρων ποιοτήτων. 
ἰστέον, ὕτι ταῦτα πάντα ἐν βουλγιδίοις ἢ καὶ ἐν δισακκίοις 
ὀφείλουσι βαστάζεσθαι, λογάριον εἰς ἔξοδον τοῦ qocgárov B 
χοείς φιλοφροόνησιν τῶν ἀγωνιζομένων ἐν πολέμοις καὲ τῶν ἀρ-- 
χύντων καὲ εἰς λοιπὼς ἐξόδους, κεντινάρια, μιλιαοήσια, caxxia 
εἰς τὸ διδόναι τοῖς φυλάσσουσε σχολαρίοις εἰς τὴν βασιλικὴν 
girar, τοῖς τε βασιλικοῖς ἀγούροις xat τοῖς éni τῆς βασιλικῆς 
ἑταιρείας καὶ ἄλλοις,, οἷς ἄν κελεύει ὃ βασιλεὺς εὐσέβειαν de- 
χδὸόόγαι, εἴτε xaJ" ἑβδομάδα ὥταξ, εἴτε κατὰ δύο, καὶ εἰς λοιπὰς 
ἐξόδους. παραλαμβάνει δὲ ταῦτα ὃ,τε σακελλάριος καὶ ὃ εἰδικὸς, C 
καὶ βαστάζουσιν εἰς τὰς φορτωσεις αὐτῶν πυρέχβολον μετὰ 
ἕσκας καὶ κανδήλας ἀργυρᾶς y , καὶ χαλκᾶς y , μία μὲν εἰς τὸν Mg. b 
κοιτῶνα, μία δὲ εἰς τὸ κουχουμίλιν, ἕτερα δὲ εἰς τὸ παρα- 


les domi gestantur, pracstantiores et nilidas, praetextatas triblatteis 
εἰ diblattels veri luminis εἰ diblatteis aquilis et basiliciis ct 
bdelliis, Omnia ista sunt bis fissa ct persiciis scu marsupiis instru- 
cta et strategis atque cleisurarchis destinata. Alia vestimenta ex ge- 
ncre domesticorum minuta secundi ordinis absque praetextis, bis 
fissa, torquata, pro turmarcbhis provincialibus et rcliquis transfugis 
atque tribunis. llacc in vasis deferuntur, quae coriis purpurcis in- 
duta sunt ct instructa Íerramentis politis et chartalaimiis [seu ma- 
nubriis pcrgamcenis| pariter politis. Porro 'strictoria, thalassae ct 
abdia cum latis loris, ct masurota, quacdam diblatteis practextota, 
quaedam pura.  Epirrhiptaria vel scapularia varia; braccas diversos 
rum gcncrum. Ilaec debent iu bulgis aut ct in bisacciis deferri. 
Fert porro quoque vestiarium  imperialo accum ad expensas fossati 
faciendas logarium seu certam quandam numeratac pecuniae copiam 
tam in centenariis, quam iu miliarcsiis, iisque in sacculos inditis , 
ut habeat [mperator, unde largitionibus cos, quí sese strenuos in 
bellicis periculis monstrant, ct tribunos honorare ceterisque ne- 
ccssariis expensis satisfacere possit; ut cL scholariis, qui regiam fi- 
nam vcl custodiam castrensem obeunt, et regiis agaris seu ephebis, 
ct. illis, qui ad regiam hetacriam pertinent, aliisque, quibus linpera- 
tor vult pictatem scu donum caritatis dare, sive scimel per septi- 
manam id fiat, sive singulis quatuordecim dicbus semel. Mitto cc- 
teras cxpensas, Ista, quac diximus, accipiunt iisque onerari sua 
$agmaria curant sacellarius et idicus, uti ctiain. hacc: pyrecbolum 
seu fomitem ignis ligneum, ct iscam seu terebram ligneam igniari- 
àm, et candelabra argentca tria ct acnca totidem; quorum unum 
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κοιτωγάριον, ὀφείλει dà γέγεσϑαι λάκκος ἔχων βάϑος aniSa- 
“μὰς δύο, xai ἵνα σχεπάζονται ἐπάνω τῆς γῆς ὑπὸ πετάλων 
χαλχῶν κοσχινωτῶν, καὶ συμπαράκεινται αὐταῖς πρὸς ἕν τρία 
κηρούλια, φανάρια χαλκᾶ κοσχινωτὰ, καὶ ὡρολόγιον μιχρὸν 
DagyvooUr διὰ τὰ νυχτερεύματα, ὅπερ ὀφείλει ἵστασθαι sic 
τὸν κοιτῶνα, καὶ ἕτερον χαλκοῦν, ὅπερ ὀφείλει ἴστασϑαι ἔν- 
Su οἱ κοιτωνῖται μένουσιν. πρὸς τούτοις σκουτέλλια ὄλόχρυ- 
σα δ΄, μινσουράχια ὁλόχρυσα ff, δρϑομίλια ὁλόχρυσα dvo. 
ἑστέον, ὅτε ταῦτα ἐν τῷ συνεστιῶσϑαι ἐϑνικοὺς τῷ βασιλεῖ 
ὀφείλουσιν ἐνεργεῖν. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἐν ταῖς φορτώσεσειο 
τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίον τυγχάνουσιν, ὡς μὴ καϑ' ἑκάστην 
ἐνεργοῦντα εἰς τὸ βασιλικὺν τραπέζιον. τὸ δὲ ἀσήμιν τῆς 
βασιλικῆς ὑπουργίας ὀφείλει βαστάζειν 7j ὑπουργία εἰς τὴν 
ÉLL.323900r:00:» τῶν mx σαγμαρίων τῆς βασιλικῆς ὑπουργίας " 
ἀφ᾽ οὗ δὲ ἀποκινήσεε ὃ βασιλεὺς εἷς τὰς ἐρήμους, δύο gi-15 
vat ὀφείλουσι γίγνεσϑαι, xad xa9? ἑβδομάδα ὀφείλουσε λαμ-- 
βάνειν μιλιαρήσια. ὁμοίως καὶ oi βασιλικοὶ ἄγουροι μαΐζου-- 
μῶν καὶ μιλιαρήσια. οἱ δὲ μάγιστροε καὶ οἱ πατρίκεοε καὲ 
οὗ ὀφφικιάλιοι συνεστιῶγται τῷ βασιλεῖ εἰς τοὺς ἀκλήτους 
σὺν τοῖς πραιποσίξοις. | 20 


quidem in coctone seu cubiculo dormitorio Imperatoris, alterum in 
cucumilio, tertium in paracoetonario seu cubiculo, quod ad latus 
coetonis est, ponitur. Inferius habere debent singula singulos la- 
cus ad duarum spithamarum profunditatem; in summo tectos bra- 
cteis aencis ad instar cribri pcrforatis; ct adiaccre singulis terna 
cerulia, (id cst cerci, ut. videtur, non rectí, sed conglomcerati], ct 
laternae aeneae, in summo pcertusac foraminibus, velut cribra; et 
horologium parvum argenteum propter vigilias nocturnás, quod col- 
locari debet in coctone; ct aliud aeneum, quod ibi debct collocari, 
ubi coetónitac diversantur. Practerea scutcllas quatuor solidas au- 
reas, οἵ minsuracia scu missoria vel lances solidas aureas duas, or- 
thomilia [sen pyramides, quales latücibus ad occultandas dapes super- 
imponuntur,] duac totae aureae. Hacc vasa prctiosiora servirc ct 
in usum vocari debent tum, quum exteri cum Imperatore convivan- 
tur; quem in finem quoque sarcinis vestiarii regii [non autem mi- 
nisterii culinaris,] induntur, utpote quotidic non servientia in. men- 
sa regia.  Reliquam vero supellectilem argenteam culinarem debet 
ministerium culinare in cctcris sarcinis attributorum sibi octoginta 
mulorum sagmarijorum ferrc. Ex quo movet Imperator in deserta, 
duae debent (nac vel vigiliae ficri, iisque septimanatim miliaresia 
dari. Pariter quoque debent imperiales aguri vel ephebi maiamam 
et miliaresin accipcre. Magistri autem et patricii ct officiales, uti 
el praeposili convivantue Imperatori , etiamsi non nominc tcnus e- 
vocati et invilati. 
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“Διὰ τοῦ εἰϑιχοῦ σαγμάρια ug. 


“αμβάνει ὃ εἰδικὸς ἀπὸ τοῦ χοιτῶνος σακκία χάραγμα 
κεντινάρια καὶ μιλιαρήσια σακκία λόγῳ τῆς βασιλικῆς rav 
ρείας καὶ τῶν βασιλικῶν ἀγούρων καὶ τῶν σχολαρίων καὶ 

fri» παραμενόντων τῷ βασιλεῖ sig τὴν givav* ἱμάτια ἔξ ἀ-Β 
γορᾶς ἀπὸ τοῦ φόρου Óexalta, ἐννάλια, ὀχτάλεα, ἑπτάλια, 
ἑξάλια, λωρωτὰ μεταξωτὰ αἰγύπτικα" ἀληϑινὼ ἐνθάδια" 
ταῦτα πώντα διὰ τὸ ἀποστέλλεσθαι εἰς ἐϑνικοὺς λόγῳ ξενέ- 
co». ἱμάτια ἐξ ἀγορᾶς ἀπὸ τοῦ φόρου, ἐῤῥαμμένα δίσχεστα Ms.10. a 
τομαγιακάτα, δεκάώλια, ἐννάλια, ὀχεάλια, ἑπτάλια καὶ éSaMO, — 
λωρωτὰ μεταξωτὰ αἰγύπεικα, ἀληϑινὰ ἐνϑάδια, βαμβακερὰ 
ἀληϑινὰ ἐνθάδια καὶ πράσινα" ζωστρία διαφόρων τιμῶν xoi 
ποιοτήτων" σφιγχτούρια ἑκάστου. ἱματίου πρὸς ἀναλογίαν» 
ὑποχαμισοβυάκιω διαφόρων τιμῶν καὶ ποιοτήτων" ἐπιῤῥι-α 
τὐπτώνια διαφόρων τιμῶν καὶ ποιοτήτων " τουβία ἑκάστου ἱμα- 
τίου πρὸς ἀναλογίαν" ὑποδήματα διαφύρων τιμῶν καὲ ποι- 
οτήτων" σάβανα μετὰ τῶν ἀκολουϑιῶν αὐτῶν πρῶτα, Ótv- 
τερα καὶ τρίτα. ἰστέον, ὅτι rà μὲν βλαττία τά T6 ἀράφια 
xai τὰ ἐρῥαμμένα ἂν σχευαρίοις ὀφείλουσι βαστάζεσθϑαι, τὰ 
200à λοιπὰ πάντα, οἷον λωρωτὰ ἀληϑινὰ ἐνθάδια ἐῤῥαμμένα 


PRO IDICO DESTIKATA SUNT sACM. 606. 


Sumit idicus c coctone saccos pecuniae signatae, tam in cen- 
tenariis, quam in miliarcsiis, pro imperiale hetacria et impcrialibus 
agnris et scholariis circa Imperatorem eius custodicndi causa agen- 
tibus; item pannos c foro a mercatoribus emtos dccem, alios no- 
vem, alios octo , alios septem , alios.sex ulnarum, loris distinctos, 
mcetaxotos [scu scricatos, id est, ut videtur, filis scricis iutertex- 
tos,] Acgyptios, purpurcos indigenas [vcl' hic, Constantinopoli, pa- 
ratos]. Destinantur ca cxteris, quibus nomine muncrum mittuntur. 
]tem pannos c foro ἃ mercatoribus emtos, iam consutos in formam 
vestimentorum gestabilium, bis fissos, torquatos, decem, novem, 
octo, septem ct sex ulnarum, lorotos mctaxotos Acgyptios et pur- 
purcos indigenas. Bambacera [scu westimenta e boinbace aut xylo 
facta,] purpurea, hic terrarum confecta, ct prasina. — Cingula di- 
versi pretii ct qualitatis. Sphincturia vel strictoria pro unoquoque 
vestimento talia, qualia unumquodque decent; braccae diversi pretii 
et qualitatis. Scapularia quoque diversa rationc prctii et. materíae, 
tibialia pro singulis vestimentis, unicuique paria ct apta; calceos diversi 
pretii οἵ qualitatis; sabana cum adiunctis illuc pertinentibus , primi, 
secundi ct tertii ordinis. Quidquid cst blattcum. sivc sit non consu- 
Lum, sive consutum, debet in vasis vel cistis deferri. Reliqua omnia , 
ut lorota purpurea hic parata, tam consuta, quam non cousuta, debent 
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τὸ καὶ ἀράφια ἂν βουλγιδίοις ἢ xai Qusoxxíoug*— πυρέχβολα 
μετὰ ἵσκας, φανάρια χαλχῶ κοσχινωτὰ β΄, κανδῆλαε χαλχαῖ 
Deic τὰ βασιλικὰ πεντζιμέντα δύο" πέταλα χαλκῶ κχοσκινωτὰ 
διὰ τὸ ἐπισχκεπάζεσϑαι τοὺς λάκχους, ἔνϑα αἱ κανδήλαι á- 
πτουσιν. ὀφείλει δὲ γήνεσθαι λώκκος ἔχων σπιϑαμὰς δύοξ 
καὶ σχεπάζεσϑαι μετὰ πετάλων χαλκῶν κοσχινωτῶν διὰ τὸν 
ἄνεμον καὶ τὸν καπνὸν, καὶ ἵνα συμπαράκεινται xoi ταῖς καν- 
δήλαις φατλία δύο καὶ κηρούλια δύο χαὶ φανάριον χαλχοῦν 
διὰ τὰς ἀνακυπτούσας χρείας τῇ νυχτί. κηρούλια διόγκια 
t, φατλία λίτραι v, ἐπειδὴ Ó δρουγγάριος xa9^ ἑσπέραν εἰςτο 
τὸ κέρκετον λαμβάνει ἔν, xa£ üq' οὗ ἑνωθῇ τοῖς ϑέμασι, xai 
Ed4L,2540vo καὶ τρία, ἐὰν ἡ βία τοῦ ἀνέμου" χαρτία τομάρια v. 
ἰστέον, ὅτι, ὅτε κελεύει ὃ βασιλεὺς περώσαι εἰς Πύλας, δρί- 
ζει τὸν κόμητα τοῦ στάβλου, καὶ καταβιβάξει τὴν προμοσέλ- 
λαν εἰς Πύλας. ὅμοίως καὶ τὸν δομέστικον τῶν ὀπτιμάτων, 15 
ἕνα κἀκεῖνος εὑρεϑῇ μετὰ πάντων τῶν ὑπτιμάτων εἰς Πύλας, 
καὶ παρέχει κατὰ" σαγμάρεον ὑπτιμάτον. καὶ ἵνα προαπο- 
στέλλῃ δυο βασιλικοὺς, τὸν μὲν ἔνα εἰς Πύλας τοῦ διαπε- 
ράσαι τὸν λαὺν, ὡσαυτως καὶ εἰς τὸν “ευχκάτην τοῦ ἐξελαύ- 
| γεῖν τὰ καράβιω πρὸς τὸν “ευχάτην, τὸν δὲ ἕτερὸν εἰς Zuy-40 
Με.ιο.»γαρον καὶ εἰς τὸν ἅγιον Σαβῖνον. ποοαποστέλλει δὲ τοὺς βα- 


in bulgis aut οἱ bisacciis deferri. Debet porro idicus sccum ferre 
ignitabula; laternas acncas cribrosas duas, candelabra aenea pro 
impedimentis regiis duo; bracteas aencas cribrosas, quac sint oper- 
cula lacuum, in quibus candelae ardent, Debet autem unusquisque 
lacus habere spithamas in profunditatean duas, et operiri acncis 
bracteis cribrosis ob ventum ct fumum; [quo simul hunc eimittant , 
illum violentius irruentem arccant]. Debent quoque prope candelabra 
iacere fatlia duo (5cu cerci recti) et. cerulia (seu cerei conglomc- 
rati] duo ct laterna aenea, ob incidentes ncmpe nocturnas nccessi- 
tates. Debet porro habere tercentum cerulia , pondere singula bina- 
rum unciarum; fatliorum libras tercentum; nam drungarias vesperao 
ad circitationem obeundam accipit unum cereum; ct, postquam (Im- 
perator] ad legiones seu in castra venerit, interdum quoque bina ct 
terna, si ventus vehementer spiret,. Tandem quoque fert. idicus sc- 
cum volumina chartac [seu tergora Pergamena] tercentuim. Quando 
Imperator vult Dosporum traiicerc ct ad Pylas [locum sic dictum] 
movere, mandat comili slabuli, ut promoscellam scu sellarium cqui- 
tatum Imperatori peculiarem in Pylas deducat; quod is facit. Pariter 
quoque domesticus optimatum admonetur, ut conveniat ad Pylas cum 
omuibus optimatibus et praestet numerum mulionum ex optimatibus 
sagmariis parem. Praemitlat quoque Imperator duo basilicos, unum qui- 
dem in Pylas, ut populum seu exercitum traducat, cui cidem quoque ad 
Leucatium eundum est, quo pavigia δὰ Leucatium conducat; alterum 
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σιλικοὺς καὶ πάντας, ἵνα ὑπαντήσωσι τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ εἰς Β 
Πύλας, καὶ μαγίστρους καὶ πατρικίους καὶ ἄλλους, οὗς κε- 
λεύει, ἅμα καὲ τοῖς ποαιποσίτοις ἀναλαμβάνεται μετ’ αὐτοῦ 
εἰς τὰ δρομώνια, καὲ ἀπὸ ἱκανοῦ διαστήματος τοῦ βασιλείου 
Büpuov γενόμενος, ὥστε αὐτὸν ἐπισχοπεῖν τὴν πόλιν, ἐγείρεται 
ἀπὸ τοῦ κραββάτον, xoi ἵσταται κατ᾿ ἀνατολὰς τὰς χεῖρας 
πρὸς τὸν οὐρανὸν αἰρων, καὶ. τρίτον τῇ χειρὲ τὴν πόλιν xa- 
τασφφαγίσας, εὔχεται τῷ Θεῷ λέγων οὕτως " » Kvpis Ἰησοῦ 
«Χριστὲ, ὃ Θεὸς μου, εἰς χεῖράς σου παρατίϑημι ταὐυτὴν τὴν 
Σοπόλιν σου. φύλαξον αὐτὴν ἀπὸ πάντων τῶν ἐπερχομένων ἐν 
«αὐτῇ ἐναντίων καὶ δυσχερῶν, ἐμφυλίου vs πολέμου xai C 
ἐθνῶν ἐπιδρομῆς. ἀνάλωτον αὐτὴν τήρησον καὶ ἀπόρϑητον, 
ὅτι ἐν σοὶ τὰς ἐλπίδας ἡμῶν ἀνεθϑέμεϑω, xal σὺ εἰ κύριος 
τοῦ ἐλέους καὶ πατὴρ τῶν οἰκτιρμῶν καὶ ϑεὸς πάσης παρα- 
ἐιδχλήσεως, καὶ σόν ἐστι τὸ ἐλεεῖν καὶ σώζειν καὶ ῥύεσθαι ἐκ 
πειρασμῶν καὶ χινδύνων νῦν καὶ ὠεὲ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. ἀμήν." καὶ μετὰ τὸ διαπερώσαι τὸν βααιλέα 
ϑεωρεῖ τὴν προμοσέλλαν τά T6 παρίππια καὶ τὰ μωλάρια, 
καὶ διατώσσεται τῷ τοῦ στάβλου κόμητι xai τῷ χαρτουλα- 
“ορήῳ, ἕνα, καϑὼς κατωτέρω ῥηϑήσεται, χομπινεύσῃ τά τε σα- 
γμάρια καὶ τὰ παρύιπια. καὶ κατὰ σαγμάριον ὀφείλει nagé-p 


. 8 ZXOA. Εὐχὴ τοῦ βασιλέως. 

vero ad Sangatum ct S. Sabinum, Praemittit autcm Imperator basilicos 
et omnes rcliquos convenire illuc iubet idco, ut occurrant suae ma- 
iestati in Pylis. Magistros autem et patricios ct alios, quos vult at- 
que designat, nec non praepositos, sumit sccum in dromonia; ct 
&utis procul arectus a porta regio, ita ut iam totam urbem simul 
contucri possit, surgit e crabbato, (est illud cubiculum, quod navis 
pracfecto ct nauclero in puppi construi et incoli solct,] ct stans in 
tecto navis, vultu versus orientem converso , tollit manus ad coe- 
lum, dextraque ter Urbem signat crucis signo, simulque pii voti 
hanc formulam pronuntiat: Mi Deus, Domine lesu Christe , in ma- 
nus tuas conunendo et depono hanc tuam urbem. | Conserva eam ab 
omnibus eam invasuris hostibus et calamitatibus , a bello civili et 
incursatione gentium exterarum, fac ut capi , ut vastari nequeat, 
In te collocatas habemus spes nostras : tu es dominus misericordiae 
et pater conmuniserationum et Deus omnis consolationis. Tuum est 
commisereri et servare et eripere e tentationibus et periculis nunc 
et semper et in saecula saeculorum. Amen. Postquam fretum tra- 
iecerit Imperator, lustrat promosellam scu equitatum suum sellari- 
um et parhippia seu equos veredarios et. mulos, et mandat comiti 
stabuli et chartulario stabuli, ut co modo, de quo deinceps expone- 
tur, inulos ct parhippia combincent, hoc est mulionibus uaa cum 
regia tessera ad requisitionem 1nonstranda committant, Domesti- 
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χειν ὃ τῶν ὀπτιμάτων δομέστικος ὑπτιμάτον, ἐν καταγραφῆ 
ποιούμενος τό,τε ονῦμα καὶ τὸ χωρίον" καὶ εἰ μὲν ἀπόληταε, 
ζημιοῦται αὐτὸ Ó ὀπτιμάτος" εἰἢ δὲ ἀποϑάνη, ἀποχομίέζει 
τὰς σφραγίδας sig τε τὸν κόμητα καὲ τὸν χαρτουλάριον. πα- 
θέχει δὲ καὶ ὃ κόμης τοῦ στάβλου εἰς τὰς φορτώσεις κατὰϑ 
δέκα σαγμάρια σύντροφον τῶν βῖαλαγίγων, ἵνα οἱ ὀπτιμάτοι 
σύρωσι τὰ σαγμάρια, xat οἱ σύντροφοι ἀκολουϑοῦσιν αὐτοὺς, 
Ἐὰ.1,...λ)5 καὶ διορϑοῦνται τὰ γομάρια. καὶ ὅτε ἀποφορτώσουσιν εἰς 
τὸ ἅπληχτον τὰ σαγμάρια, ἀναλαμβάνει ταῦτα ὃ χαῤτουλώ- 
ριος τῶν ἸΠαλαγίνων καὶ ὃ σαφραμεντάριος μετὰ τῶν xour-10 
Μι.ι,..«τῶν καὶ τῶν συντρόφων καὲ τῶν ὀπτιμάτων, καὶ ἐχβάλλουσιν 
εἰς τὴν βοσκήν" ὁμοίως καὶ εἰς τὰ παρίππια τῶν φορτώ- 
0&0» κατὰ X παρίππια σύντροφος εἷ;. καὶ ὅτε doce τὸ βού- 
xiyov, πάλιν φέρουσιν αὐτὰ, καὶ παραδιδόασι, καϑὼς ἐχομ- 
ππινεύϑησαν. τὴν δὲ κριϑὴν ὅλην, τῶν re σαγμαρέων καὶ na-15 
ginnéoy xai σελλαρίων, ἐν οἷς ἐκομπινεύϑησαν, παραλαμβά- 
ver ὃ χαρτουλώριος τοῦ στάβλον ἅμα τῷ κελλαρίῳ τὴν κρε- 
ϑὴν, ἤτοι τὰς ταγὰς αὐτῶν ἐκ τοῦ πρωτονοταρίου τοῦ ϑέμα-- 
τος, καὶ χορηγοῦσιν ἑκάστου ἀλύγου ταγήν. ὃ δὲ mQeroro- 


cus optimatum debet numerum  inulionum ex optimatibus constauten 
praestare sagimariis parem. ct. indicem facere, iu quo scriptum sit et 
nomen mniuscuiusque optimatis, ct pracdii, quod ex concessione et 
assignatione regia possidet. Εἰ si quidem amittat saginaríium. suum 
optimas, sivc id abcrraverit a via, sive auffugcrit, sive raptum ab 
hoste fuerit, luit ipsc iactura fundi sui; quodsi vero cexspiravcrit 
bestia, exhibet comiti et chartulario, stabuli nempe , tesscras regias 
olim sibi, quum bestia suae sollicitudini committeretur, additas. 
Comes stabuli quoque pro singulis decuriis sagmariorum praestat 
singulos syntrophos seu contubernales aut comites itincris, c sta- 
tionc ct stabulis regiis apud Malagina deprointos co finc , ut optima- 
tes quidem pracccedentes loro pone sc. trahant sagmaría, syntrophi au- 
tem pone subsequentes ca coram sc agant, oneraquce aut delapsa, 
aut ruinam mínantía rursus allevent, suumque in locum et iu. ac- 
quilibrium reponant, Id fdem quoque in parhippiis oncrariis obtinet, 
quorum singulis vicenariis singuli contubernales adsunt. Mulos, ut 
in stationem appülerunt, sarcinis liberatos tradi ct adnumcrari sibi 
curat chartularius Malaginorum ; saframentarius autem comitcsque et 
syutrophi ct optimates exeunt cum bestiis in pascuum. Quando au- 
tem buccina signum receptui dederit, reducunt animalia sua co- 
ramque exbibent illis, a quibus acceperant, co modo, quo combi- 
nati fuerant, id cst bestias simul atque tesseras acceperant. Quan- 
tum iam ad totum hordcum attinet, id est tam sagmariorum seu 
mulorum, «quam parhippiorum, uti et scllariorun equorum , illad, 
hoc est statuta corum in hordeo diaria, accipiunt simul et semel iu 
uua maussa ibi locorum, ubi combinautur bestiae, [id est in singulis 
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τάριος λαμβώνεε διάταξιν παρὰ τοῦ βασιλέως περὲ τῶν d- 
πλήχτων, καὶ ἀποτίϑησιν ἐκεῖ τὴν χριϑὴν καὶ πᾶσαν ἑτέραν 
χοείων βασιλιχήν. τὰ δὲ ξἘενάλια τὰ τῷ βαοιλεῖ φερόμενα 
διὰ χριϑὴς παραλαμβάνει ὃ τοῦ στάβλου κόμης, ἐν καταγρα- 
5g ποιούμενος τὴν ποσύτητα, ἅμα. τῷ εἰδικῷ καὶ τοῖς νοτα- 
οίοις, ποιουμένων κὠκείγων ταῦτα ἐν καταγραφῇ, iva μετὰ 
τὸ γενέσθαι καταστόλιον λογαριάζηται ὃ πρωτονοτάριος καὶ 
6 χαρτουλάριος εἰς τὸ σέκρετον τοῦ εἰδικοῦ, ἵνα ὑπεξαίρων- 
ται αἱ ἡμέραι τῆς χορηγίας τῶν πρωτονοταρίων. καὶ μετὰ 
roro περάσαι τὸν βασιλέα xai ἰδεῖν τὴν προμοσέλλαν διατάσ- 
σεται τῷ κόμητε, καὶ διανέμει αὐτὴν, καϑὼς κατωτέρω ῥη- 
ϑήσεταε. διὰ τοῦ κώμητος τῶν ὀπτιμάτων τῆς ὑπουργίας D 
ἄνδρες σ᾽" καὶ τοὺς μὲν Q ὀφείλει ἀναλαμβάνεσϑαι ὃ κόμης 
τοῦ στάβλου καὶ ὃ χαρτουλάριος ἐν καταγραφῇ λόγῳ τῶν Q 
᾿δἱππαρίων τῶν παρασυρομένων. xai τὸν κόμητα μετὰ τῶν 8- 
τέρων ρ΄ ἀναλαμβώνεται 0 ἐπὲ τῆς τραπέζης καὶ ὃ δομέστι- 
κος τῆς ὑπουργίας καὶ ὃ οἰχειακὸς βασιλικὸς κελλάριος" καὶ 
οἱ μὲν zx σύρουσι τὰ m σαγμάρια; οἱ δὲ x ἀκολουϑοῦσι- 
καὶ ort κατάβη ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ ὥπληχκτον, ἐπαίρουσιν οἱ 


applicatis] chartularius stabuli δὲ cellarius ἃ protonotario cniusque 
thematis: et. deinceps dividunt et unicuique animali diarium suum 
pentun porrigunt. Protonotarius autem thematis admonitus iupe- 
riali dispositione , nomina singulorum applicatorum continente, de- 
ponit ibi locorum, ubi deponere iussus fuerit , imputatam sibi copí- 
am non hordci tantum, sed et aliarum omnium rcgi comitatus ne- 
cessitatum. Jd vero, quod in hordco nomine mumncris Imperatori 
offertur, in fidem curamque snam accipit stabuli comes, scripto 
coasicuans identidem, quantuin acceperit, coram idico et notariis, qui 
simul cum ipso ídem faciunt, idque ideo fit, ut post reditum ab ex- 
peditione domum, quando protonotarins [generalis] et chartularius 
stabuli] rationem a sc praestiti ct accepti penus reddent in secreto 
idici, remittantur (pro proxima expeditione] protonotariis dics, qui- 
bus debuissent alias necessaria praestare. Postquam traiccerit Im- 
perator fretum ct lustraverit promoscllam seu privum sibi suum 
equitatum, mandat comiti stabuli, quomodo actum cum eo velit, dis- 
tribuitque eum eo modo, qui deinceps dicetur. Comcs optimatum 
ministerii culinaris praestare debet. viros ducentos, quorum partem 
dimidiam comes slabuli et chartularius cins in fidem curamque suam 
accipiuut, nominatim scripto dcesignatos, pro centum equis, qui coram 
Imperatore trahuntur ct producuntur. Comitem optimatum vero cum 
altera optimatum centuria suam in fidem curamque accipiunt prac- 
fectus mensae εἰ domesticus ministerii culinaris ct privatus regius 
cellarius. Et horum posteriorum octoginta quidem trahunt pone se 
totidem sagmaria; reliqui viginti gregem sequuntur. Hi optimates, 
waaque cum ipsis synlrophi, accipiunt, Iuperatore im stationem 


428 APPENDIX AD LIBRUM PRIMUM 


σύντροφοι καὶ oi ὄπτιμάτοι τὰ παρίππια τῶν ὑπουργῶν, καὶ 

Ed.L.276 ἀπάγουσιν ei; τὴν βοσχὴν πρὸς τὸν χαρτουλάριον τῶν Maàla- 
γίγων. τὸ αὐτὸ δὲ καὶ πᾶσαι αἱ φορτωσίαε καὶ πάντες οὗ 
κομπινευϑέντες βασιλικὰ ἄλογα, ἤγουν κατὰ σαγμάριον ὄπει- 
μάτος, καϑὼς ἀνωτέρω εἰρηται. 


Eloly αἱ φορτωσίαι οὕτως. 


Aus τῆς βασιλικῆς ὑπουργίας σαγμάρια sc, παρέππια Ἐβ'. 
Ms. 11. b διὰ τῆς βασιλικῆς κόρτης σαγμάρια y, παρίππια μγ΄" διὰ τοῦ 
οἰκειαχοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου σαγμώρια λ΄, παρίππια i6" 
διὰ τοῦ εἰδικοῦ σαγμάρια (ἡ καὶ τῶν ἑβδομαρίων παρίππιαιο 
ιε" διὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου σαγμάρια δ΄, παρίππια δ΄. 
διὰ τῶν κοιτωνιτῶν τῶν ιβ΄ σαγμάρια κδ΄, παρίππια κδ΄" διὰ 
Bro» σαράχοντα τῶν παρισταμένων τῇ τρὰἀπέζῃ σαγμάρια X, 
παρίππια x* διὰ τῶν ἐπὶ τῆς ἑταιρείας ἀνδρας σ΄, σαγμά- 
ρια ρ΄, παρέππια... διὰ τῶν Q ἐϑνικῶν τῶν ἐπὲ τῆς ἐται-τ 
θείας σαγμάρια y, παρίππια ρ΄. διὰ τοῦ κόμητος τοῦ στώ- 
βλου σαγμάρια i, παρέππια if^ διὰ τοῦ γχαρτουλαρίου καὲ 
τοῦ ἐπείκτου σαγμάρεα ις᾿, παρίππια ες διὰ τοῦ ἀποϑέτου 
τοῦ κελλαρίου τοῦ βασιλικοῦ στάβλου σαγμάρια X, παρίππια 
tB* διὰ τοῦ σταβλοχόμητος τῆς πόλεως σαγμάρια β΄ καὶ z0-20 


appulso, ἃ ministris culinae cquos veredarios, οἱ ducunt eos pastum 
ad cbartularium Malaginorum. [ἃ quoque fit dc reliquis onerariis, et 
idem faciunt in universum omues, qui regia iumenta in coubinam, 
id cst commissionem fidemque suam una cum tessera acceperint ; nem- 
pe optimales singuli singulis sagmariis additi, ut supra iam di- 
ctum cst. 


ONKERATIOKES AUTEM SiC FIUNT, 


À [vcl pro] regio ministcrio culinari mali oncrantut. octoginta, 
parhippia sexaginta duo. A rcgia corte acu tentorii regii famulitio 
sagmaria quinquaginta , parhippia 43. A privato rcgio vestiario sa- 
gmaria 3o, parh, 15. Ab idico sagi. 4o, ct hcbdomariorum parh. 15, 
À protovestiario sagm. 4 et parh. totidem. A duodecim coctonitis 24 
sagm. οἱ totidem parhippia. A quadraginta famulis mensae regiae 
adstantibus sagin, 20 ct totidem parh. Α ducentis ad hetaeriam per- 
tinentibus viris sagm, 100 ct 24 parhippia. A centum exteris hetae- 
riae pracfectis sagmaria 5o, parbippia 100, À comite stabuli sagm. 
12 et totidem parhippia, Α chartulario ct epcicta sagm. 16 ct toti- 
dem parh. À promocondo cellarii regii stabuli sagm. 3o ct parh. 12. 
A comite stabuli Urbis sagm. ἃ ct equi duo pariter ex urbanis, Ab 
ambobus stabuli comitibus | uno palatino, qui in Urbe agit, et al- 
tero, qui in Malaginis,] sagm. 1 ct equi ex urbanis 2, À quadra- 
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λιτικὰ ἱππάρια δύο" διὰ τῶν δύο σταβλοχομήτων σαγμάριον 
&', καὶ πολιτικὰ ἱππάρια f*. διὰ τῶν σαράκονξα συντρόφων 
τῶν σελλαρίων σαγμάρια εἰ, παρίππια μ'" διὰ τοῦ χαρτου- C 
λαρίου τῶν Παλαγίνων σαγμάρια €, παρίππια ες διὰ τοῦ 
Βσαφραμενταρίου gayuagtoy, ἱππάρια β' διὰ τῶν δ' χομήτων 
τῶν ἥαλαγίνων σαγμάρια δ΄, παρίππια δ. διὰ τοῦ στρα- 
τιωτικοῦ εἰς τὰ βασιλικὰ γαρτέα σαγμάρια δύο» διὰ τοῦ Óe- 
κανοῦ εἷς τὰ βασιλικὰ χαρτία σαγμάριον αἷς διὰ τῶν Ó' πα- 
πάδων σαγμάρια δ΄, ὁμοῦ τὼ κομπινευϑέντα σαγμάρια vnl. 
Ἰοπαρασυρτὼ τὰ εἰς ὑπαλλαγὴν τῶν .ἀποϑνησχόντων καὶ τῶν 
ἀποστασιαρίων, καὶ ἐν καιρῷ τῆς ἀποβολῆς τῆς Συρίας εἷς 
ταγὴν χκριϑῆς σαγμάρια ρ΄. ὁμοῦ τὸ πῶν σαγμάρια qn. καὶ Ὁ 
τὰ παρίππια τὰ κομπινευϑέντα υ΄. ἱππάρια καὶ παρασυρτὰ 
τὰ ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως περιπατοῦντα δεξιὰ xal εϑώνυ- 
154a, ὅμου τὸ πᾶν ἱππάρια μωλάρια ang. καὶ ἐστρωμένα 
σελλάρια λ΄. xai ὅσα ὧν ἐξέλθωσιν ὠπὸ τῆς πύλεως καὶ 6- 
σα ἂν λάβη ini φοσσάτου ὃ βασιλεὺς, τούτων πάντων τῶν 
ἀλόγων τὰς ταγὰς παραλαμβάνει ἐκ τοῦ πρωτονοταρίον δἘΑ,. 7) 
κόμης τοῦ στάβλου καὶ ὁ χαρτουλάριος καὶ ὁ κελλάριος, καὶ 
λοχορηγοῦσιν εἰς πάντα τὰ χομπινευϑέντα ἄλογα. ταγίζονται 
δὲ τὰ μὲν παρίππια καὶ τὰ μωλάρια διτάγιον, τὰ δὲ σελλάρια 


ginta syntrophis vel contubernalibus sellariorum sagm. 5. , parh, 60, 
A chartulario Malaginorum sagm. 5 ct totidem parh. A saframenta- 
rio sagm. 1 ct equi duo, A quatuor comitibus Malaginorum sagm. 
4, parh. 4. A stratiotico [scu rationali rci militaris ] pro dcfeccndis 
meinbranis regiis sagm. 2. A decano pro deferendis item chartis 
regiis sagm. 1. A quatuor papadis |vel clericis aut. monachis de 
clero palatino, castra scequentibus,| sagm. 4. Efliciunt in universum 
combinata sagmaria numerum 482. Quibus si addantur parasyrta 
scu sagmaria, quae vacua oneribus ad latus oneratorum trahuntur 
et incedunt, subatituenda in locum exspirantium aut. aberrantium 
auffugieutiumve ct abactorum, accipiuntque diarium hordei pensum, 
quando in Syrian invaditur, (sunt autcm ca numero centum, ) con- 
ficitur numerus sagmarioruin ^82. Parhippia combinata conficiunt 400 
equos, quibus si addantur illi equi, qui duabus in seriebus, dex- 
tra sinistraque, coram Imperatore praecedunt , (sunt autem | illi nu- 
mero 10/4,) con(iunt in universum iumenta mille octoginta sex; ct 
strata. insessuique semper adaptata selleria triginta. Horum omnium, 
et praeterea quotquot accesserint ex. Urbe, οἱ quotquot Impcrator 
tempore fossati nanciscatur, horum, inquam, iumentorum omnium 
pensa diaria a protonotario accipiunt comcs stabuli et chartularius 
et cellarius, et inde attribuunt ea combinatis iumentis, Et in parhip- 
pia quidem atque mulos imputatur pensum geminum, in sclla- 
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Ms.12- δτριτάγιον. ὁ δὲ ἐπείκτης παρίσταται εἷς τὰς ταγὰς τῶν $u- 
πῶν καὶ εἰς và καλιγώματα καὶ εἰς τὰ καπίστρια καὶ εἰς va 
σαγίσματα καὶ εἰς τὸν ποτὸν. ϑέσπισμα δὲ ἀρχαῖον τυγχά- 
yet βασιλικὸν, iva μηδεὶς λαμβάνῃ χαρισεικῆν, μήτε μωλάρυ- 
ον, μήτε παρίππιον, ἔχον βασιλικὴν σφαγίδα, ἵνα μὴ κατα-5 
κοινωϑῇ 75 προμοσέλλα καὶ ἀπόληται. ἐὰν dé τις εὑρεϑῇ 

πτοιοῦτον ἔχων, ὡς κλέπτης καταδιχάζεται" ἐκ δὲ τῶν μὴ ὅν- 
τῶν ἀλόγων ἐσφραγιαμέγων, 0nov κελεύει ὃ βασιλεὺς, δίδω- 
σιν, εἴτε ἐϑνικοῖς, eive πρόσφυξιν, εἴτε ἄλλοις τισὶν, οἷς κε- 
λεύει χαὶ βούλεται. ἐσφραγισμένον γὰρ ἱππάριον 7 μωλά-το 
θέον βασιλικῇ βούλλῃ οὐδενὲ δίδοται εἰς χαριστικήν" ἐπειδὴ 
γὰρ, ὅτε γηράσει καὶ ἀνενέργητον πρὸς ὁδοιπορίαν γένηται 
ταξειδίου, ἀλλάσσει αὐτὸ εἰς τὴν βασιλικὴν προμοσέλλαν. 
ὀφείλει δὲ ὃ κόμης τοῦ στάβλου καὶ ὅ χᾳρτουλάρεος μετὰ 
τῶν ἀρχόντων αὐτῶν παρίστασϑαι εἰς τὰς βασιλικὰς φορτώ-τΆ 

(σεις, ἵνα ἕκαστον σαγμάριον βαστάώζῃ μοδίων ἡ γομάριον' καὶ 
&y εὕρωσι κατὰ τὴν ὁδὸν ἐπιφορτώματα, τύπτουσι τοὺς T5- 
ϑεικότας τὰ τοιαῦτα, καὶ ῥίπτουσιν αὐτά. καὶ μετὰ τὸ ἀπο- 
κατασταϑῆναι τὴν κομπῖναν, τότε, ἐὰν κελεύεε ὃ βασιλεὺς πϑ- 
ριπατεῖν τὴν μίαν κόρτην καὶ τὰς ἡμισείας τέντας, Gu& καὶλο 


y108 autem equos triplum. Fpietes vero [id est compulsor et ope- 
rarum regiarum pracfectus,) adstat observator, quando e pensa 
sua accipiunt, ct caligas et capistra et stragulas et potum. Est porro 
vctus edictum regium, nc quis in munus accipiat mulum parhip- 
piumve, quod habeat imperiale sigpum impressum, ne promosella 
scu equitatus privatis. Augusti usibus destimatus in vulgi cedat 
usus promiscuos, caque occasione minuatur et pereat Si quis 
igitur signatum armis imperialibus iumentum habere deprchenda- 
tur, is tanquam fur in ius vocatur et damnatur. De ccteris iu- 
mentis non signalis largitur Imperator pro lubitu tam exteris, quam 
trausfugis aliisque, quibus vult ct dari iubet. Equi autem ct mu- 
li, augusta signati bulla, nemini, ut dictum est, pro dono gratui- 
to dantur. Vetustate autem detritum ct laboribus bellicis itineri- 
busque obeundis ineptum porro factum quidquid fucrit, id, suffe- 
clis in cius locum aliis, absconditur in promosellam impcrialem 
scu promtuarium et scholam velut atque seminarium scllariorum 
imperialium. Adessc debent atabuli comcs et. chartularius cum rc- 
liquo oflicio suo, quando regiae sarcinae iumentis imponuntur , et 
prospicere, ut sagmarium unumquodque competens suum onus, quale 
scilicet octo frumenti modios aequat, accipiat. Potestas illis est, 
si ipsa in via deprehendant iumcntum unum alterumve superonc- 
ratum cssc, illos fustibus cacdendi, qui oneri praescripto plus ad- 
icccrint, et ipsa superaddita onera dciiciendi. Ut combinationes 
iumentorum tandem rite fucrunt reductae [sc, 6 pascuis], praecipit 
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τῆς ἡμισείας ὑπουργίας καὶ προευτρεπίζειν τὰ βασιλικὰ á- 
σληκτα, γίνεται, οὕτως. καὶ ἕως οὗ ἑνωϑῇ τοῖς ϑέμασιν, ἡ αὖ- 
τὴ ἀχολουϑία γίνεται, καὶ ἡ τάξις τῆς περιπατήσεως ἐν τὴν 
ὁδῷ φυλάττεται χατὰ τὸν τύπον τοῦ διαχινήματος, 


5 Περὶ τῶν περκέτωνγ. 


Ἰστέον, ὅτι, ὅτε κερκετεύει 0 δρουγγάριος τῆς βύγλης 
τὰς ἑσπέρας, λαμβάνει φατλίον ἀπὸ τοῦ εἰδικοῦ, καὶ οἱ Q 
σχολάριοι, oU ἔχει, ποιοῦσι τὴν φῖναν τὴν ἐξω,, xai οἱ ἐπὲ 
τῆς ἑταιρείας κρατοῦσι φῖναν ἔσω μετὰ τοῦ ἑταιφειάρ- 
τοχοὸν πλησίον ἔξω τῆς κόρτης, ὅπου εἰσὶ δεδεμένα τὰ σχοινία 
αὐτῆς, καὶ λαμβώνει σίγνον ἀπὸ τοῦ βασιλέως μυστικῶς, 
εἴτε τὸν Σωτῆρα, εἴτε τὴν Θεοτύχον, εἴτε τὸν ἀρχιστράτη- 
γον, &it& τῶν ἁγίων μαρτύρων τῶν στρατηλατῶν, εἴτε ἄλλο Ed.L.278 
st, ὃ κελεύει ὃ βασιλεύς. καὶ ὑπαλλάσσει ἑκάστης ἑσπέρας Με. ta. b 
1510 σίγνον, καὶ ἵστησιν ἐπιστάτας, καὶ περιγυρεύουσε δι᾽ 
ολης νυχτὸς τὴν φῖναν. τὸ αὐτὸ καὶ Ó ἑταιρειάρχης με- 
τὰ καὶ τῆς ἑταιρείας. καὶ Gq' οὗ κερκετεύσει ὃ δρουγγώ- 
ριος, οὔτε κοιτωνίτης ἐπ’ ἐξουσίας ἔχει ἔξω τῶν σχου- 
ταρέων εἰσελϑεῖν, οὔτε τῶν ἐπὲ τῆς ἑταιρείας, οὔτε ἀλ-" 
14. ὃ om. cd. 


Imperator, si ipsi placet, alterutram .cortem et. dimidiam partem 
tentarum atque ministerii culinarís praecedere. ct ante advcutum 
suum regia applicata praeparare, Et donec sese adiunxerit themati- 
bus seu pcrvenerit ad legiones, obscrvatur idem tenor ct ordo 


processionis in itinere secundum formam consuctam motus, id cst 
expeditionis bellicae. 


DE CIRCITORIBUS ET CIRCITATIONIBUS. 


Quando circitat drungarius vigiliae singulis vesperis, sumit ab 
idico fatlium seu ccreum unum Centum, quos ille sub se habct, 
scholarii faciunt (inam scu custodiam externam, illis, qui ad hc- 
tacríam pertinent, custodiam tenentibus internam sub inspectione 
hetaeriarchae, cxtra quidem , at prope tamen gortem, ibi ubi au- 
nexi palis terminant funcs cius. Signum drungarius ab ipso Impc- 
ratore privatim accipit, sive Salvatorem, sive Dceigenitricem, sive 
archistrategum, id cst archangelum Michaclem, sive alium aliquem 
8S. Martyrum, qui copiis ct rebus militaribus praccesse rcputantur, 
sive tandem aliud quodcunque Domino videatur, singulia vesperis 
aliud atquc alind. Porro constituit drungarius cpistatas seu igspe- 
etores, qui excnubantibus instent improvisi, totamque per noctem 
excubias obeundo lustrent. Id ipsum quoque hetacriarcha in hctae- 
ria sua facit Ex quo drungarius circitavit, neque coctonites am- 
plius habet facultatem extra scuta, id cst extra vallum, proccden- 


Constantinus Porphyr. Fol. 1, 31 
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4 Ἅ 
Aog τις μέγας 9) μικρὸς, ὑπερέχων ἡ ὑποβεβηκὼς, Ba» μὴ 
? * / ““ι * - ⸗ 4 4 * L] , 
λαβῃ τὸ σιγνον ἀπὸ τοῦ βασιλέως xat 649m εἰς τὸν dgovyyu- 
Quov.  &€ δὲ δοκιμάσει τις ἐξελθεῖν ἄνευ σίγνου, δεσμοῦσιν 
αὐτὸν καὶ ἀπάγουσιν εἰς τὸν δρουγγώριον, xai ὑπομιμνή- 
σκεται περὲ τούτου ὃ βασιλεὺς, καὶ εἴ τι κελεύει ἡ βασιλείαϑ 
Βαὐτοῦ. tí δὲ λάβοι σίγνον παρὰ τοῦ βασιλέως, ὅποϑεν αὖ- 
4 2 t € , * 4 , 3 e 
τὸν ἐχβάλλει ὃ δρουγγάριος, ἐκεῖϑεν καὶ πάλιν εἰσάγει, xad 
ἀλλαχόϑεν οὐχ ἔξεστιν αὐτὸν εἰσελϑεῖν, ἐπεὶ παρὰ τῶν πεδη. 
τούρων δεσμεῖται, καὶ τὸ πρωΐ τῷ βασιλεῖ παραδίδοται. 
τοῦτο δὲ φυλάττεται μέχρι τοῦ καταστολίον. ὅτε δὲ ξἐνωϑῇιτο 
, € 1 , , » ^» /, 
τοῖς Jéuacty 0 βασιλεὺς, γίνεταε προσϑηχὴ ἄλλης μιᾶς φι- 
γας τιλησίον τῶν ἐπὲ τῆς ἑταιρείας, ἤγουν ἔξω τῆς ἑταιρείας 
καὶ ἔσω τῶν τοῦ δρουγγαρίου σχολαρίων. διερχομένου δὰ 
τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς ϑέμασιν, Ünavrárat παρ᾽ ἑχάστου ϑέ- 
Ομίατος, δηλονότε παρατεταγμένου ὄντος τοῦ ϑέματος. καὶ δὴτ5 
τοῦ βασιλέως διερχομένου, ὡς ἀπὸ διαστήματος ἱχανοῦ πρὸ 
τυῦ τὸν βασιλέα καταλαβεῖν, ὠποβαίνουσε τῶν ἵππων 0,r8 
στρατηγὸς καὶ ὃ πρωτονοτάριος τοῦ ϑέματος καὲ οἱ τουρμάρ-- 
ε [ὦ , € ? 
χαι καὶ οὐ δοουγγαροκόμητες καὶ Ó μεράρχης καὶ ὃ κόμης 
τῆς κόρτης xai ὃ χαρτουλάριος καὶ ὃ δομέστικος τοῦ Oéua-20 
* ^ Fc B! - , 
τος, καὶ ποιοῦσι δέξιμον. καὶ τοῦ βασιλέως διερχομέγου, 


di, neque ad hctaeriam pertinens aliquis, ncque ullus alius, senex 
iuvenisve sit, dignitate eminens aut iufcrior, nisi signum ab Impe- 
ratore accipiat, ct illud ad drungarium referat. Si nihilominus prae- 
sumat aliquis absque signo cdito extra vallum procedere, depre- 
heusum illum in vinculis abripiunt ad drungarium, eiusque rei no- 
titia refertur ad. Imperatorem, ciusque  exploratur sententia, quid 
dc tali actum velit, Si vcro nactus ab Iunperatore signum. ediderit 
apud drungarium, educitur ab illo; meminisse lamen cuin. oportet, 
ut per eundem cxitum, pcr quem emissus a druugario fucrit, rcd- 
caL Alias cnim viucitur a pedituris, ct manc traditur Imypcratori, 
Observatur id, donec, finita expeditione, domum remigretur Ex quo 
autem ad legiones pervenerit Imperator, additur supcrioribus am- 
babus fina scu custodia tertia, mcdium tenens locum inter be- 
tacriam et scholarió$ drungarii, Impcrator legiones pertransiens 
excipitur ab unaquaque legione in armis et acic stante, Scilicct 
commodo . intervallo antequam Impcrator prope adveniat, descen- 
dunt ex equis strategus et protonotarius themalis, turmarchae, drun- 
garocomites, merarcha, comes coktis, chartularius et domesticus 
theinatis ; εἰ faciunt. dexiium 5eu corpus advcnicntem Dominum 
excipere atque salutare paratum. Imperatore transcuute, procidunt 
omnes in terram, eius maicstatem adorantes; milites autem ma- 
nent considcutes in equis. Post factam a strategis ct ceteris dictis 
magistris militaribus adorationem deflectit Imperator tantillum de 
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σαύττουσε πάντες οἱ προειρημένοι ἐπὶ γῆς, προσχυνοῦντεος. τὸν 
βασιλέα" οἱ δὲ στρατιῶται πάντες ἴσταγται καβαλλάριοι. xol 
μετὰ τὸ προσκυνῆσαι τοὺς στρατηγοὺς σὺν τοῖς προλεχϑεῖσιν 
ἄρχουσιν ἐκνεύει ὃ βασιλεὺς ὀλίγον τῆς ὅδοῦ., λέγων πρὸς Με.13. ὁ 
Βαὐυτούς" ,καλῶς εὕρομεν." εἶτα ἐρωτᾷ αὐτούς: πῶς ἔχε. ὁ ὁ 
T6, παιδία μου; πῶς ἔχουσιν ài γυναῖκες ὑμῶν, αἱ γύμφαι 
μου, καὶ τὰ παιδία;" κἀκεῖνοι λέγουσιν, ὅτε, ὃν τῇ ζωῇ τῆς 
βασιλείας σου καὶ ἡμεῖς οἱ δοῦλοί σου ὑγιαίψομεν." καὶ πά- 
λὲν ὃ βασιλεὺς ἀποχρίνεται’ ο,χάρις τῷ ἁγίῳ Θεῷ τῷ ἐν ὕ- 
τογείᾳ διατηροῦντι ἡμᾶς " καὶ πάντων τῷ βασιλεῖ ἐπευχομέ- 
vor, δρίζει ὃ βασιλεὺς τὸν στρατηγὸν xol πάντας τοὺς προ- 
διρημένους ἄρχοντας καβαλλικεῦσαι χαὲ μετὰ τοῦ στρατοῦ 
αὐτῶν ἀπελθεῖν εἰς τὴν ἰδίαν καὶ ὡρισμένην αὐτοῖς τάξιν . 
εἰ δὲ μᾶλλον κελεύει ὃ βασιλεὺς ἀποσωρευϑῆναε tà τὸ Tü-Ed.l.a79 
z5yuara καὶ τὰ ϑέματα, εἴτε ἐν τῷ ϑέματι τῶν ᾿Αρμενιακῶν -εἰς 
τὸν “αζιμῶνα, εἴτε dy τῷ ϑέματι τοῦ Χαρσιανοῦ εἰς Και-. 
σάρειαν, εἴτε ὃν ἑτέρῳ ϑέματι πρὸς τὸν τύπον, ἂν ᾧ μέλλει 
φοσσατεῦσαι, ἐπιτηδείου τυγχάνοντος" καὶ ὅτε ἔλϑῃ ἔγγισια 
πρὸς τὸ &nàgxroy ἀπὸ τριῶν μιλίων, προῦπαντῶσι τά τε 
λοτάγματα χαὶ τὰ ϑέματα ἐπευχόμενοι τῷ βασιλεῖ, καὶ πρὸς 
᾿ ὧν ἕκαστον τάγμα καὶ ϑέμα λέγει ὃ βασιλεὺς, ἐκνεύων πρὸς 
αὐτὸ, οὕτως" καλῶς ὑμῶς εὕρομεν. πῶς. ἔχετε; πῶς ἔ- 


via, εἰ ad eos converso sermone: In pulchris, ait, bonisque omní- 
bus vos agentes reperiamus velim. Dcin interrogat: Quomodo va» 
letis, mei filii? quomodo valent uxores vestrae, meae nurus? quo- 
modo liberi vestri?  Bespondent: /n vita maiestatis tuae et quam- 
diu ea bene valet, etiam nos servi tui bene valemus. Respondet 
Imperator: Gratia sit optimo et summe venerando Deo, qui in 
sanitate nos conservat. Omnibus ad haec prosperae valetudinis 
continuatum usum et fausta quaevis lmperatori apprecantibus, im- 
perat stratcgo ceterisque omnibus antea memoratis rectoribns, ut 
rursus in equos iuscendant, et cum suis quisque copiis in proprium 
et assignatum sibi suum locum abeant, Quoc si vero Imperator non 
tam singulares pertransire et lustrare legiones, quam potius omnes 
in eadem castra congregatas videre malit, tagmata pariter atque the- 
mata, sive iam id fieri iubeat in. themate Ármceniacorum apud Da- 
simonem, sivc in themate Charsiani apud Cacsaream, sive in alio 
themate eo in loco, ubi fossatum agere decrevit, apto nempe et 
commodo: tunc ad castra appropinquanti ad trium inde miliarium 
distantiam obviam ipsi eunt tagmata et themata, piis eum votis et 
faustis clamoribus prosequentes. Imperator ad unumquodque tagma 
et thema deflectens nonnihil de via sic ait: Ut iw pulchro statu 
vos invenerimus! Quomodo valetis ? quomodo valent nurus meae, 
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. 
χουσιν αἱ νύμφαι μουν, αἱ yvraixec ὑμῶν, καὶ τὰ παιδία; 
πῶς ὑμῖν τὰ ἐν ij ὁδῳ διηνύοϑη; ἀγωνίσασϑε, τοῦ Χρι- 

Βστοῦ στραιεῶιϊαι χαὲ παιδί᾽ ἐμὰ, ἵνα ἐν καιοῷ δέοντι ἐπιδεί- 
ξησϑε τὴν γενναιότητα καὶ τὴν αἀγδρείαν ὑμῶν xaà τὴν πρὸς 
Θεὸν καὶ βασιλείαν ἡμῶν πίστιν ὀρϑὴν xat ἀγάπην, ἵνα $5 
βασιλεία ἡμῶν ἀξίως τῆς ἀνδρείας xal γενναιότητος ὑμῶν xa£ 
ὀρϑὴς πάπεως xui ἀγάπης εὐνοιαν ünodtSauévg ἀνταμείψη- 
ταῦ χαὶ εὐεργετήσῃ, καὶ τιμαῖς διαφύροις τιμήσῃ, καὶ ἔξ a- 
γαξίων ἀξίους δείξῃ, καὶ μυρία καλὰ εἰς ὑμᾶς cO δείξηται." 
καὶ μετὰ τὸ λαλῆσαι moóg αὐτοὺς ταῦτα ἔρχονται ὕπιϑεννο 
τοῦ. δορυυγγαρίον καὶ τῶν ἐπὲ τῆς ἑταιρείας, καὶ περιπατοῦσε 

παρατεταγμένοι. καὶ ὅτε εὑρεϑῇ στένωμα ἢ ποταμὸς, εἶτα 
καὶ γέφυρα, διαπερῶσι τὰ τάγματα &umpoudey* πρῶτον μὲν 

Μι.13.}» αἱ σχολαὴ, δεύτερον τὰ ἐξκούβιτωα, τρίτον ὃ ὠριϑμὸς. τέεαρ- 
τον ὦ ἱκανάτος" ὁμοίως καὶ τὰ ϑέματα. xai καϑὼς 0 τύ-τΆ 
nog ἔχει, πιριπατοῦσιν οἱ μάγιστροι καὶ οἱ πατρίκιοι xai. 06 
κοιτωνῖται καὶ οἱ βασιλικοὶ εὐγοῦχοαι" ὅὃ δὲ βασιλεὺς εὐϑὺς 
καὶ παρ’ αὐτὰ προσκαλεῖται τοὺς μαγίωτρους καὶ πατρικίους, 
καὶ ῳφτῖνι ay χελεύῃ, avinvyzayet, καὶ εἰς μὲν τὴν τάξιν τῶν 
πατρικίων περιπατοῦσιν οἱ κοιτωγνῖται, ὄπιϑεν δὲ ὀλίγον n&-20 
ριπατεῖ ὃ πρωτοβεστιάριος καὶ ἡ ἐπὲ τῆς τραπέζης, καὶ ὅ- 

Ὀπισϑεν αὐτῶν ὡς λίϑου βολὴν περιπατοῦσιν οἱ εὐνοῦχοε 
καὶ πατρίκιοι καὶ πρωτοσπαϑάριοι" ἐμπροσϑεν δὲ τοῦ βα- 


vestrae uxores et liberi vestri? Quomodo exantlastis itineris fata? 
Aemulamini , o milites Christi et filii mei, congruo et. oportuno 
tempore vestram strenuitatem et fortitudinem demonstrare , rectam- 
que vestram iu Deum at ín regiam nostram maiestatam fidem ; quo 
maiestas nostra, quam decet erga vestram strenuitatem ct fortitu- 
dinem εἰ rectam. fidem, demonstret. benevolentiam, εἰ compensct 
studia vestra. beneficiis et honoribus variis oruet, et ex indignis 
dignos |id est ex privatis publicam personam sustinentes | effi- 
εἶκε, aliaque innumera in. Àos. bona. ct hio couferat, Post huuc 
ad eos pronuntiatum sermonem abeunt ponc drungarium οἵ hctac- 
riam, et proccduut in armis alque acie; ct ubi offendant angustam 
viam aut fluvium pontemve, praecedunt tagmata hoc ordine: primi 
eunt scholarii; cos excipiunt excubitores; pone illos arithmus; et 
quarto tandem loco hicanati veniunt, tum themata; et sccundum 
tenorem ccrimonialis magistri ,et patricii οἱ coctonitae ct regii cu- 
nuchi; nisi si quos magistrorum ct patriciorum et aliorum adesse 
sibi voluerit ct ad colloquium protinus cvocavcrit Imperator. In 
ordine patriciorum, ut dictum, procedunt coctonitae; paulo post 
veniunt protovestiarius et praefectus mensac; ponc cos ad lapidis 
fere iactum proceduut cunuchi, qui simul patricii ct. protospatharii 
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σιλέως περιπατοῦσιν οἱ ποραιπύσιτοι καὶ τὸ κουβούκλειον, καὶ 
μέσον τῶν πραιποσίτων περιπατεῖ κουβικουλάώοιος βαστάζων 
τὰ τίμια καὶ ζωοποιὰ ξύλα μετὰ τῆς ϑήκχης ἐπὲ τοῦ τραχή- 
Aov* ἔμπηυσϑεν δὲ τοῦ κουβουχλείου περιπατοῦσιν οἱ βα- 
5σιλικοὶ, καὶ μέσον τούτων περιπατεῖ σιγνοφύρος βαστάξων 
σταυηοὺν χρυσοῦν διάλιϑον. ἔωπηοσϑεν δὲ τῶν βασιλικῶν 
περιπατοῦσιν ὠπὸ δύο σαγιττο όλων πιαρασνυρτὰ βαπιλικὰ 
ἱππάρια Q μετὰ σαγισμάτων ἀληϑινῶν καὶ βυρχαδίων δεξιὰ FA.L. 280 
καὶ εὐώγυμα. καὶ δύο κανϑιδάτοι, εἴτε καὶ σπαϑάοιοι, δε- 
"υξιὼ xad εὐώνυμα τοῦ βασιλέως περιπατοῦσι καβαλλώρεοι ὡς 
ἀπὸ διαστήματος μετὰ GXOVIG(UOV, καὶ τοὺς πυοσευχομέγους 
ἐπαίρουσι καὶ εἰσάγουσι πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ &ntoorov- 
ται παρ᾽ αὐτοῦ, ὅ,τι ἂν δέονται, xat ἀναλαμβάνονται τὰ δεη- 
τικὰ αὐτῶν καὶ anodídovaty αὐτὰ εἰς τὸν ἐπὲ τῶν δεήσεων. 
15xai ὅτε χκαταλώβη ὃ βασιλεὺς τὸ ἄπληκτον, ἔνϑα ἢ βασιλικὴ 
ζσταται κύρτη, καλεῖ τοὺς μαγίστρους, τὸν δομέστικον τῶν 
σχολῶν καὶ πραιποσίτους, τοὺς ἀνθυπατοπατρικίους xat στρα- 
τηγοὺς καὶ τοὺ: ὀφφικιαλίους καὶ κλεισουράοχας, xai συνευ- 
φραίνεται ἐπὲ τῆς τραπέζης. ἰστέον, ὅτι εἰς τὸ ἄπληκτον, εἰΒ 
αοχεέλεύει 0 βασιλεὺς, χαϑὼς πολλώκις Πασίλειος ὃ ἀοίδιμος 
βασιλεὺς ἐποίησε, δίδωσι τῷ μὲν στρατηγῷ ἱμάτιον ἐῤῥαμ- 


sunt. Coram Imperatore praecedunt pracpositi εἰ cubiculum, 416- 
diusque intcr praepositos ambulat cubicularius gestans in cervice 
sanctam et vivilicam crucem iu sua capsula. Coram cubiculo prac- 
cedunt basilici, ct in eorum medio signifer gestans auream crucem 
gemmis ornatam. Coram  basilicis ad duos sagittae iactus pracce- 
dunt ductiles cqui regii centum in stragulis purpureis ct borcadiis 
duabus seriebus,. ad dextram una ct ad sinistram altera, — Ad 
utrumque Imperatoris latus modica distantia procedunt residen- 
tes in equis duo candidati vcl ct spatharii, scutis armati, quo- 
rum est cos, qui cum libcllis supplicibus ad Dominum accurrunt, 
secum sumerc ct ad Imperatorem introducere , qui cos de necessita- 
te et petitione sna interrogat, porro acceptare ipsorum libellos sup- 
plices, ct magistro libellorum supplicum asservandos tradere. Macc 
in via inter castra ct illum locum, «quo legiones Imperatori primum 
occurrunt, Ut tandem in castra perventum cst, ubi regia cortes 
stat, advocat Jmperator magistros, domesticum scholarum, praepo- 
sitos, proconsules. patricios ct strategos, officiales, cleisurarchas, ct 
cuin ipsis hilariter epulatur. Jnterdum, si placet Imperatori, (sic 
certe persaepe fecit Basilius, celeberrimus Imperator ,) dilargitur in 
castris vestimenta iuter proccres: stratego vestimentum. cousutam 
triblattca praetexta inunitum ; turmarchis singulis singula vestimenta 
consuta cum praetextis diblattcis ct fignris hdelliorum seu parva- 
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Ma. 14, μένον μετὰ τριβλατίων, τοῖς τουρμάρχαις ἀνὰ ἱματέον Eg- 
ῥδαμμένου μετὰ διβλατίων βδελλίων, τῷ μεράρχη, τῷ κόμητι 
τῆς κόρτης, τῷ χαρτουλαρίρ καὶ τῷ δομεστέχῳ τοῦ ϑέματος 
δίδωσιν dvá ἱματίον ἑνὸς ἐῤδαμμένου λιτοῦ" [xa ταῦτα μὲν 
ἐν τοῖς μεγάλοις καὶ “Ῥωμαϊκοῖς ϑέμασι τελεῖται. τῶν i5 
“Ἀρμενιαχῶν ϑεμάτων τοῖς στρατηγοῖς καὶ κλεισουράρχαις 

Ο δέδωσιν, ei κολεύει, ἀνὰ ἱματίου ἐῤῥαμμένου μετὰ διβλατίς 
ων, ἀετῶν 7 xai βασιλικχίου, τοῖς δὲ μεγάλοις τούτων τουρ- 
μάρχαις λιτὰ ἐπιδίδωσιν ἱμάτια, τῷ δὲ μερώρχῃ καὲ τοῖς 
λοιποῖς ἀνὰ ἱματίου ἐῤῥαμμένονυ λιτοῦ δεκαλίσυ ἐπιδίδωσιντο 
ἐκ τῶν ἀπὸ τοῦ φόρου ἀγοραζομένων. ἰστέον, ὅτι, ὅτε ἀπο- 
κινήσει ὃ βασιλεὺς εἰς τὰς ἐρήμους πρὸς τὴν Συρίαν, κατα- 
λιμπάνγει τοῦλδον καὶ τὴν μέαν κόρτην καὶ τὰς περισσὰς τέν- 
τας καὶ τὰ συστελτὰ τραπέζια, καὶ ἄλλη ὅση ὧν ἢ dno- 
σχευὴ, καὶ τὰ πτωχὰ ἄλογα καὶ τὰ χωλὰ, καὶ παραλαμβάνειειϑ 
αὐτὰ ὃ πρωτονοτάμιος τοῦ ϑέματος, ὅϑεν ἀποβάλῃ ὁ βασι- 
λεὺς πρὸς τὴν Συρίαν μετὰ καὶ ἀρχάντων τῶν στάβλων τῶν 

Ὁ) Μαλαγίνων, καὶ ἐκ τῶν σελλαρίων σταβλοκομήτων μετὰ τῶν 
συγερόφων,, xai εἰς οἷον ὧν ϑέμα μέλλῃ ὃ βασιλεὺς ἐξελϑεῖν 
ἀπὸ Συρίας, ἀντιπαραδίδωσι ταῦτα Ó πρωτονοτάριος τῷ πρω.-30 
τογοταρίῳ τοῦ ϑέματος ἐκείνου, καὶ σωμασκεῖ τὰ ἄλογα τὰ 


rum muscarum intextis; merarchae, comiti cortis, chartulario, do- 
mestico thematis, singulis singula vestimenta consuta , sed absque 
praetextis seu pura. Ita quidem fit cum magnis et Romanis thema- 
tibus seu legionibus. Armeniacorum vero thematum strategis εἰ clei- 
surarchis largitur Imperator, quoties nempe ipsi consultum videatur, 
singulis singula vestimenta consuta cum diblattiis, quibus aut aqui- 
lae aut basilicum aliquod adhaereant; magnis eorum thematum tur- 
marchis vestimenta non praetextata ; merarchae εξ reliquis singulis 
singula vestimenta consuta non  practextuta, decalio, ex iis, quae 
im foro emta fuerint. Quando íam in deserta [hoc est, hosticum 
et nostris baud habitabilem agrum] versus Syriam movet Imperator, 
relinquit tuldum seu impedimenta ct alterutram cortem et super- 
fua tentoria et mensas complicatiles et reliquam omnem non 
mecessariam supellectilem , et paupertina, íd est macra ct invalida, 
et clauda iumenta; quae in fidem curamque suam recipit pro- 
tonotarius illius thematis vel provinciae, e qua Imperator in ho- 
sticum, Syriam puta, descendit, uti etiam rectores stabulorum Ma- 
laginensium et stablocomites sellariorum et contubernales, Haeo 
vicissim ille protonotarius reddit illius thematis seu provinciae pro- 
tonotario, in quam reflexurus est Lmpetator in abitu suo e Syria, 
Hic posterior protonotarius interea cxercet bestias variis exercitiis 
€o, ut. rediens ab expeditione Syriaca Imperator cas inveniat re- 
creatas diuturua quicto et in stabulis benc habitas; adeoque quid- 
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βασιλικὰ, ἵνω, ὅταν ἐξέλϑῃ ὅ βασιλεὺς ἀπὸ Συρίως, εὑρήσει 


αὐτὰ ἀὠναπεπαυμένα καὶ ἐσταβλισμένω, xoi ἔχεο πᾶσαν χρεί- 
4 1 wv 
αν βασιλικὴν ἑτοίμην. καὶ πώντες οἱ ἄρχοντες οἱ λοιποὶ ob 
παρακάτω ποιοῦσιν ἀποβολὴν καὶ συνακολουϑοῦσι τῷ τοὐλ- 
ὅδῳ τῷ βασιλικῷ" ὃ δὲ μινσουφάτωρ ἔχει πιλωτὰ κεντουκλέϊε 
ya ἐνδεδυμένα λινοβένετα, καϑὼς προείρηται, καὶ γίνεται 7 Ed.L.a81 
4 , ⸗ Ml 21 ^s « 
βασιλιχὴ τράπεζα γαμόχουμβα. τὰ δὲ πρόφαγα ποιοῦσιν οἱ 
βασιλικοὶ μάγειροι τῇ ἑσπέρᾳ. οἱ dà ὑγδοήκοντα ὀπτιμάτου 
LÀ A] , Li 4 M & » . ^ 
σύρουσε τὰ σαγμάρια τὰ βασιλικά, καὶ 0& κ ἀχολουϑουσιν 
, - , € , * * , 1 
λοεὶς διόρϑωσιν τῶν σαγμαρίων. ὅμοίως xai oL μάγειροι xat Ms. 14. b 
€ "- , à c e [] bu! ⸗ 
ot σύντροφοι τῶν ldulayiro», xu or& εὐρωσε ξύλα ἡ δέν- 
, , 
δρα εἰς ἐρήμους τύπους χεέκενα, κύπτουσιν οἱ σύγτρῳροι καὶ 
« ⸗ 4 , LA. — 
οἱ μάγεεροι, καὶ ἐπαίρουσε ποὸς ὃν ξύλον, καὲ ἀποχομίζουσε, 
πρὸς τὸ βασιλικὸν μαγείῤεῖυν». εἰς δὲ τὴν ἀποκίγνησιν τοῦ 
15rovidov ὀφείλει ὃ τῆς τραπέζης φορτῶσαε «à π' βασιλικα 
σαγμάρια πᾶσαν χρείαν βασιλικὴν, καὶ θφρείλει λαβεῖν ἐκ τοῦ B 
πρωτονοταρίου εἰς χοείων τῆς βασιλικῆς τραπέζης καὶ sig 
τοὺς μαϊουμάδας πρόβατα ὕπαρνα ρ΄, κριάρια φ', ἐγελάδια v, 
Pd , ⸗ ' e )€ 0» € * » € 
ὑρνιϑας 0, ypvagi« p. ors δέ ἐστιν ὁ βασιλεὺς εἰς Ρωμα- 
«ονίαν, λαμβάνουσιν μαϊουμάδα ἐκ τῶν ξεναλίων οἱ βασιλεκοὲ 
Ld - , ^" 4 
ἀγουροι καὶ OL ἐπὲ τῆς ἑταιρείας καὶ οἱ κορτινάριοε χαὶὲ 
« Led ^" Dod ^ , 
οὐ εβδομώριοι τοῦ εἰδικοῦ καὶ οὐ σύγεροφοι τῶν σελλαρίων, 


quid eorum ípsi opus fuerit, in promtu et comparatum habcat, 
nes inferiores rectores, seposita non ncccssaria supellectile, as- 
sectantur tuldum regium. — Mensurator habet secum  coactilia 
centoniformia et indulta lintcis venctis indumentis, quemadmo- 
dum in superioribus dictum est; et fit imperialis mensa. chamo- 
cumba scu humilis, in ipso solo cxpansa süper tapctibus. Quo- 
tidie vesperae comparant coqui regii, quae altero die debent in ien- 
taculo apponi. Octogiuta optimates trahunt sagmaria regia, et vi- 
ginti alii subsequuntur reponendarum  sarcinarum sublabentium 
causa; idem quoque cum suis bestiis faciunt coqui et contubernales 
& Malaginis, Et quando inveniunt trabes aut arbores im locis de- 
sertis (id est in hostili s0lo] iacentes, concidunt eas contubernales 
εἰ coqui in truncos, et sumunt singuli trancos singulos, deferunt- 
q«e ad regiam culinam. Sub instantem promotionem εἰ abitum 
tuldi eeu. impedimentorum debet praefectus mensae onerare octo- 
ginta regia sagmaria omnibus regiis necessitatibus, et sumere ἃ 
protonotario ad usum regiae mensae et ad maiumadas seu recrea- 
tiones commilitonum oves, quibus agnelli sunt, centum, arictulos 
boo, vaccas 5o, gallinas 200, auseres 100. Quamdiu Imperator 
est in Romania, accipiunt maiumadas e donis Imperatori oblatis 
regii aguri scu ephebi ct homines hcetaeriae ; et costinarii [seu 
ili, quorum est cortin imperialem dc uno loco in alterum trans- 
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ὁμοίως καὶ οἱ μάγειροι. καὶ ὅτε ἀποβάλῃ ὃ βασιλεὺς εἷς 
τὰς ἐρήμους, λαμβώνουσιν xaJ' ἑκάστην κυριακὴν μαϊουμῶᾶν 
καὶ ἀνὰ μιλιαρησίου. λαμβώνοισι δὲ καὶ οἱ τῆς φίγνας τῶν 
σχολαρίων τῆς ἔσω καὶ τῆς ἔξω καὶ αὐτοὲ ὁμοίως ἀνὰ μι- 
Ολιαρησίου" ἐπειδὴ, ἀφ᾽ οὗ ὠποχινήσει πρὸς Συρίαν ὃ βα-ὃ 
σιλεὺς, δύο φῖναι κυκλοῦσιν τὴν βασιλικὴν κόρτην. καὶ ὅσοι 
ἄρχοντες παραμένουσιν τῷ βασιλεῖ͵, λαμβάνουσιν, εἰ κελεύει 
πολλάκις ὃ βασιλεὺς τούτους εὐεργετεῖν, διὰ μιλεαρησίων, εἶ 
μέν εἶσιν ἄρχοντες μεγάλοι τῶν ταγμάτων, εἴτε καὶ ϑεμάτων, 
ὀφείλουσε λαμβάνειν ἀνὰ μιλιαρησίων δύο ἢ τριῶν, cire xaito 
δ΄, πρὸς τὴν ποιότητα τοῦ προσώπου" εἰς dà τὴν ἀποβολὴν 
τοῦ τούλδου, ὅσοι καβαλλιχεύουσε βασιλικὰ ἄλογα καὶ ἔχου- 
σι σαγμάρια βασιλικὰ, καὶ αὐτὰ τὰ ἄλογα τὰ βασιλικὰ ὃ- 
Ὁ φείλουσι λαμβάνειν κριϑάρεον ἀνὰ μοδίων δ΄ εἰς ταγὴν αὖ- 
τῶν" ὁμοίως xai ὅσα εἰσὲ σελλώρια γυμνὰ, βαστάζουσιν $-15 
zoxáro τῶν σαγισμάτων ἀνὰ μοδίων gy. καὶ ὅσα παρίππια 
ἔχει ὃ χύμης τοῦ στάβλου βασιλικὰ καὶ σαγμάρια, φορτοῖ 
αὐτὰ ἀνὰ δέχα μοδιίων χριϑῆς" ὃ δὲ ἐπὲ τῆς τραπέζης ὀφεί- 
λει ἔχειν ἐξκουσσάτους ἐκ τοῦ ϑέματος τοῦ ὀψικίου ἐκ τοῦ 
χωρίου τοῦ Τέμβρῃ μετὰ καὶ δικτύων, ἕνα κρατῶσιν Owo-20 


fcrre, erigere εἰ destruere,] item hebdomarii idici, contubernales 
sellariorum et coqui. Quando in deserta penetraverit, accipiunt 
quavis die dominica maiumam, ct singuli singula miliaresia, Qui 
ad finam seu custodiam castrensem utramque pertinent, interiorem 
puta et exteriorem, scholarii, (nam ex quo Imperator in Syriam mo- 
vet, ambit cortem regiam nou iam simplex, ut alias, scd gemina 
scholariorum vigilia,) hi ergo scholarii accipiunt pariter ainguli 
singula miliaresia. Etiam archontcs scu duccs militares, quotquot 
circa Imperatorem versantur, accipiunt persacpe largitiones in mi- 
liarcsiis, si libuerit Imperatori beneficium ilis ct gratificationem 
praestare, Maiorum quidem ordinum rectofes, sive ad tagmata, 
sivc ad themata pertineant , debent co casu, si nempe nummarium 
cst beneficium, accipere viritim miliaresia bina, aut terna, imo ct 
quaterna, habita nempe ratione eorum, quibus dantur, Neque 
ipsi tantum eo bencficio fruuntur, sed ctiam quo tempore gravis 
supellex in hosticum  immittitur , quotquot magistrorum militarium 
regiis vchuntur equis ct regiis utuntur sagmariis, horum illa ipsa 
quoque regia animalia debent tunc accipere hordei modios quater- 
nos in pensum «diarium. Quotquot sunt scllaria nuda seu equi 
equitationi quidem destinati, tunc tamen cpbhippio non instructi 
neque inscssui parati, hi sub. stragulis co tempore debent octonos 
modios hordei portare; quotquot autem comes stabuli sub sc ha- 
bet regia parhippia ct sagmaria, illa oncrat denis modiis hordei. 
Praefectus mensac debet habere excusatos e themate opsicii et qui- 
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ρια εἷς τοὺς ποταμοὺς τῆς δρήμου. ὅτε dé ἐστιν ὃ βασιλεὺς Ms.i5.a 
εἰς Ρωμανίαν, καϑ' ἕν ἕκαστον ϑέμα ὑπηρετοῦσιν οἱ πρω- 
τογοτάριοι, ὁμοίως καὶ οἱ κόμητες τῆς κόρτης, καὶ naoéyov- Ed.L. 382 
σιν ἀγγαρίδια τῷ δρουγγαρέῳ τῆς βίγλης εἰς τὰς βασιλικὰς 
δϑδουλείας. ὅτε δὲ ὑπάρχει ὃ δρουγγάριος εἰς βασιλικὴν δου- 
λείαν, ἐκπροσωπεῖ αὐτὸν ὃ ἱκανάτος. ὅτε δὲ ἀποβάλῃ ὃ flu- 
σιλεὺς εἰς τὸ, ἐρήμους, οὔτε ἡ κόρτη προλαμβώνει, οὔτε τὰ 
βασιλικὰ πράγματα, οὔτε ἄλλου τινὸς οἱονδήποτε πρᾶγμα, 
πλὴν ovg ἔχει δρίσειν ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλης ἀπὸ προσ- 
τοξτάξεως τοῦ βασιλέως ἐκ τῶν ϑεμάτων, προφυλάττουσε καὶ 
περιπατοῦσιν ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως ὡς ἀπὸ μιλίων δύο 
ἀχρίται φ΄᾽, ἄνδρες δεωπλισμένοι, καὶ ἕτερον ϑέμα, οἷον δρέ- 
σεει, ἵνα ὦσι πλαγιοφύλακες ὡς ἀπὸ διαστήματος τοῦ βασι-Ἐ 
λέως μιλίων δύο, καὶ ἕτερα δύο ϑέματα, οἷα δοίσει ὃ δρουγ-- 
1πγώριος τῆς βώλης ἐκ προστάξεως τοῦ βασιλέως, ἵνα ὦσιν ὁ- 
πισϑοφύλακες. καὶ ὑπαλλάσσει τοὺς ἀμφοτέρους ἑκάστῃ J- 
μέρᾳ. καὶ παραλαμιβάνει D δρουγγάριος τοὺς κύμητας τῆς 
κόρτης τῶν ϑεμάτων, καὶ ἔχει αὐτοὺς εἰς παραμονὴν τοῦ 
βασιλέως εἰς τὸ ϑεῖναι τὴν κόρτην καὶ εἰς τὸ ῥίψαι μετὰ 
λοτῶν κχορτιναρίων. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ καλοῦνται κόμητες τῆς 
κύρτης. καὶ το ϑέλει κερκετεῦσαι ὃ δρουγγάριος τὰ ϑέματα, 


dem e praedio Tembrium dicto, retibus instructos, ut pisces e flu- 
viis deserti capiant, Quamdiu lmperator ín Romania cst, debent 
in unoquoque themate scu districtu, qui cuiusque sunt, protonotarii 
servire ct necessaria. subministrare. Pariter quoque comites cortis 
praestant angarídia seu iumenta coacticia cursus publici pro casu 
mecessitatis urgentis drungario vigiliac, quando is regium aliquod 
mandatum expeditum it. Ob quod períiciendum dum is a castris 
abest, sustinet eius vices atque personam hicanatus seu pracfcctus 
bicanatorum. Quando autem in descrta sc proiecerit suaque castra 
Inperator, tunc neque cortis praecedit itinere diurno, neque res 
et supellex regia alteriusve alicuius; sed illi quingenti delecti viri , 
quos drungarius vigiliae ex auctoritate regia designaverit et e legio- 
nibus evocaverit, armati excubant pro castris , ct antevcrtunt ea. ad 
duorum miliarium distantiam. Alia legio, qualemcunque tandem 
deputaverit  drungarius, expcditur, ut ab utroque latere ad du- 
orum miliarium ab Imperatore distantiam excubct; aliae tandem 
duac legiones a drungario ex Imperatoris mandato ablegantur pone 
Castra, ut, quae a tergo sunt, custodiant. Omncs illae excubiae 
auticac, laterales ct posticoc; quotidie permutant vices. Assumit 
quoque drunugarius c thematibus comites cortis sic dictos, ut proxi- 
me circa lmpcratorem versentur, ct depangcudae pariter atque re- 
vellendae corti, quod cortinariorum opus cst, adsint: unde etiam 
uomen comitum cortis adepti bunt. Hos ipsos comites cortis thema- 
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ἤγουν κατὰ γύχτα, ἔχει μεϑ' ἑαντοῦ τοὺς αὐτοὺς κόμητας 
τῆς χόρτης τῶν ϑεμάτων καὶ μανδάτορας καὶ δύο φατλία 
ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου, καὶ περιγυρεύεε τὰ ϑέματα, 
καὶ ϑεωρεῖ τὰς πεδητούρας καὶ τὰ ἐξωβίγλια, καὶ ἄν εὕρῃ 
τινὰς τῶν ἀρχόντων ἀμελοῦντας ἐκ τῶν μενόντων εἰς τὴν πε- 5 
δητούραν καὶ εἰς τὰ ἐξωβίγλια, καὶ ἀπὸ μὲν τουρμαρχῶν 
καὶ κατωτέρω τύπτει αὐτοὺς ἰσχυρῶς, καὶ χαϑὼς εὕρῃ, ἀ- 
ψαγγέλλει τῷ βασιλεῖ. ὃ. δὲ πρωτοστράτωρ τοῦ βασιλέως μετὰ 
καὶ στρατόρω» τριῶν βασιλικῶν ἅμα τῷ κόμητι τοῦ στώ- 
βλοι καὶ τρισὶν ἑἱππαρίοις ἐστρωμόνοις ποιοῦσι παραμόνιμαιο 
Ms.15. b ὕπεισϑεν τοῦ βασιλιχοῦ πύργον, ἕως οὗ ἐχβῇ 0 βασιλεὺς ἀπὸ 
DZwoíag, τὼ δὲ ἱππάρια τὰ σεσαγισμένα καὶ παρασυρόμενα 
οὐκέτι περιπατοῦσιν ἔμπροσθεν, ἀλλ᾽ ὕπου ἐστὶν ἡ προμο- 
σέλλα ἡ βασιλεκὴ, ἐκεῖ βύσχονται μετὰ τῶν λοιπῶν, καὶ àni- 
τηρεῖ αὐτὰ ὃ βασιλικὸς σταβλοχϑμῆς, ποιῶν τὴν πρόγοιαν:ι ἢ 
αὐτῶν. ὅτε δὲ ἀπόληται ἐκ τοῦ λαοῦ οἱονδήποτο πρᾶγμα, 
ὅ εὐρηκὼς φέρει αὐτὸ, καὶ δίδωσε τῷ δρουγγαρέίῳ τῆς βέ- 
γλης, xat 0 ἐπολέσας ἔρχεται πρὸς τὸν δρουγγάριον, xad λαμ-- 
βώνει τὸ ἴδιον εὐχερῶς. εἰ δὲ Ó εὑρηκὼς τὸ πρᾶγμα ἐπο- 
κρύψει αὐτὸ καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτων εὑρεϑῇῆ, ὡς κλέπτης xarat-30 
Ed. L. a83 χάζετωαι. ἰστέον, ὅτι, τοῦ βασιλέως ἐν Συρίᾳ ovrog, λαμβά- 
γουσιν οὗ μάγιστροι καὶ οἱ πατρίκιοε xai οἱ πρωτοσπαϑαάριοι 
ὀφφικιάλιοι μαϊουμᾶνο οἱ μὸν μάγισεροε ἀνὰ δύο σφακεῶν, 


tum habet drungarius secum, quando de nocte circitare vult, item 
mandatores et duo fatlia seu cereos 6 regio vestiario depromtos, 
quibuscum circitat themata scu legiones, et lustrat pedaturas seu 
stationes , et exobiglia scu extimas vigilias. Quo tempore si quos 
rectores militares inveniat incuriose suum officium facientes aut pror- 
sus deficientes, eorum qui adesse pedaturise et extimis vigiliis debe- 
bant, eos ipse partim vehementer verberat, turmarcham nempe et 
quidquid eo deinceps inferioris ordinis fuerit, partim ad Impera- 
torem refert, prout rel conditionem deprehenderit. Protostrator re- 
gius com tribus regiis stratoribus et comite stabuli et tribus equis 
sellatis stratisque excubant pone regium burgum, donec lmperator 
e Syrla redierit. Equi strati, qui antea coram Domino praeduci so- 
lebant, non amplius praecedunt, sed ubiubi fuerit regia promosella, 
ibi pascuntur una cum celeris equis sub observatione comitis sta- 
buli. Si quid in populo seu inter milites amissum desideretur, id 
quisquis invenerit defert ad druugarium vigiliae, eique exhibet; a 
quo rursus eius verus possessor, qui amiserat, facile recuperat. δὲ au- 
iem quam quis invenerit rem celet, at deinceps tamen amissa rca 

euet eum nihilominus in fine reperiatur, is vclut fur poenas dat. 


peratore in Syria haerente, accipiunt quavia die dominica magistri, 
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ol δὲ πατρίκιοε dvd σφαχτοῦ ἑνὸς, οἱ δὲ πρωτοσπαϑάρεοε 
ὀφφικιάλιοι σὺν δύο τὸ σφωχτὸν ἑκάστῃ κυριακῇ, τὸ 0à 
^ d [d * & e 
χῦμα τοῦ λαοῦ, zyov» oi βασιλικοὶ ἀγουοοι καὶ οἱ ἐπὶ τῆς 
ἑταιρείας καὶ οἱ λοιποὲ σὺν δέκα τὸ σφαχτὺν" οἱ δὲ Ov 
5xoi σὺν X τὸ ἀγελάδιον τὸ α΄. ὅτε δέ ἐστιν eig “Ρωμανίαν 
ὃ βασιλεὺς, λαμβάνουσιν μαϊουμᾶν οἱ προειρημένοι ἐκ τῶν S6- 
ψαλίων. εἰ δὲ Ἑενάλια οὐκ εἶσι, χορηγοῦσιν οἱ TQUTOVOTGQIOE, 

ε * * ^^ pe 4€ , ^ € 2, , , 
ὃ δὲ ἐπὲ τῆς τραπέζης καὶ 0 δομέστικος τῆς ὑπουργίας Ogtt- 

, 4 £ ? 
λουσι βαστάζειν ὑπηρεσίαν βασιλικὴν τραπεζίου, δηλονότι B 
P" yw * * 8 
τοτοῦ βασιλέως d» Συρίᾳ ὄντος, εἰς ἀσκοὺς οἶνον Νικαινὸν πα- 
λαιὸν μέτρα ρ΄, xai ἔλαιον Νικαινὸν μέτρα X, xai ὃ τοῦ βα- 
σιλέως οἱνοχόος οἶνον δεσποτικὸν τὸν ἀρκοῦντα" τὰ δὲ λοι- 
πὼ πάντα ὀφείλουσιν ὠγναλαμβάνεσθαι ἀπὸ τῆς χορηγίας τῶν 
πρωτογνοταρίων, ἤγουν ἀπὸ '"Pouaríag. ὅτι τὰ ἱππάρια τὰ 
Σϑδστρωμένα, ὅτε εἰσὲν dy Xvgla, περιπατοῦσιν ἔμπροσϑεν μδ- 
8 ^ e , 4 J, 9, ^s 
τὼ τῶν βασιλικῶν σελλαρίων, καὶ βόσκονται ἔσωϑεν τῆς gi 
* 4 ^ * aD ε 
ψαςζ. ὅτι καὶ ταῦτα πρὸς τοῖς εἰρημένοις vià πολυέραστο, Ms.16.a. 
καλὸν εἰς γνῶσιν ἀνήκειν τὴν σήν. ἡ γὰρ τῆς πλείονος γνώ-α 
σεως πεῖρα, εἰωθυῖατεχνοῦν τὴν διάνοιαν τῶν ἐχόντων did 
οαοσπουδὴς τῶν προσηκόντων μηδὲν ἀγνοεῖν, ὕστερον αὐτοὺς 
πρὸς τοὺς ἀγῶνας εὐτολμοτέρους ἐργάζεται πολλῷ" καὶ daga- 


| patricii, protospatharil officiales maiumam. | Nempe magistri quidem 
accipiunt singuli binas capellas, patricii singuli singulas, protospa- 
tharii officiales bini quique singulas, Faex autem populi seu famu- 
liii regii, aguri puta et ad betacriam pertinentes atque reliqui per 
singulas decurias accipiunt singulas capellas  Exteri seu quotquot 
alienigenae in castris militant accipiunt per ternas quasque decurias 
singulas vaccas. Quamdiu autem in Romania adhuc versatur Impera- 
tor, accipiunt praedicti maiumam e muneri datis; quae si nulla ad- 
sint, debent protonotarii dicta pecora praestare, Praefectus mensae 
et domesticus bypurgiae seu ministerii culinaris debent in ministerio 
mensae regiae, quamdiu Imperator in Syria agit, secum ferre vini 
antiqui Nicaeni mensuras centum in utribus, et olei Nicaeni men- 
suras triginta,  Pincerna regius quoque vini dominici sufficientem fert 
copiam. Cetera, quibus opus est, omnia peti debent ex eo apparatu, 
uem protouotarii sufficere tenentur, e Romania nempe. Equi strati 
fui ceutum et quatuor] , quamdiu castra haerent ia Syria, praece- 
unt una cum $scllariis regiis, et pascuntur intra finas seu vigilias 
castrenses. Cum hactenus dictis etiam haec protinus dicenda digna 
sunt, quae tuam ad cognitionem veniant, fili dilectissime. Experien- 
tia enim humanorem casuum ampliore cognitione, qualis per doctri- 
nam acquiritur , instructa , quum soleat habilem agendorum reperto- 
rem promtumque et dextrum ellüicere- intellectum eorum, quibus re- 
rum neceseariarum atque se decentium nihil ignorare ourae cordique 
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λευτέρους. ἐπεὶ οὖν τὴν πρὸ ἡμῶν σοι προεχτεϑεῖσαν βασι- 
λιχῶν ταξειδίων ἔχϑεσιν, πατρὲ κατὰ πώντα πειϑόμενος, ἀνέ- 
yroc καλῶς, προσῆκον ἄρα σοι χαὶ τὰ πρὸ τῶν ταξειδίων γι- 
γήμενα διελϑεῖν τὸ καὶ ἐχμαϑεῖν, πως διὰ φανῶν τινων καὶ 
λαμπάδων τῶν ἐκ διαδοχῆς πρὲν ἀνημμένων ὃ βασιλεὺς &»5 
μιᾷ cou τὴν τῶν ἐχϑρῶν εὐθὺς κατεμώνϑανεν ἔφοδον. ἀλλ᾽ 
ἐκ τῶν προχειμιένων σοι κεφαλαίων ταῦτα τρανώτερον δηλω- 
ϑήσεται. lozéov, ὅτι, τὸ παλαιὸν dnó Ταρσοῦ Σαρακηνῶν κα- 
τὰ Ρωμαίων ἐξερχομένων, εὐθέως τὸ χάστρον τὸ λεγόμενον 
«Τοῦλον ἐν περιόπτῳ προσχείμενον ἐξῆπτε φανὸν, ὃν ἐκ δια-ῖὸ 
δοχῆς ὃ καλούμενος ᾿ἀργέας βουνὸς διεδέχετο, καὶ ἧπτε δὲ 
Ed.L.384x4£ αὐτός. xai tJ οὕτως ἀπὸ τῶν ἐχεῖυε ὃ βουνὸς ὃ Σώ- 
μος εἰνῆπτε. καὶ μετὼ τοῦτο ἐδέχετο τὸ χάστρον τὸ «Αϊγιλον, 
καὶ ἧπτε καὶ αὐτό, καὶ ὠπ’ αὐτὸ ἐδέχετο ὃ βουνὸς ὃ Ὄλυμ- 
πος, καὶ ἧπτεν ἐν κορυφῇ. καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἐδέχετο ὃ [Jov-15 
γὸὺς ὃ Κύριζος, καὶ ἧπτε xad αὐτός. xai εἰϑ' οὕτως ἐδέχετο 
ὃ βουνὸς ὃ Movxilog ἐπάνω τῶν Πυλῶν, καὶ ἧπτε καὶ ad- 
:ός. καὶ μετὰ τοῦτον ἐδέχετο ὃ τοῦ ἁγίου «ὐξεντίον βουνὸς 
ὁ σχοπὸς προσαγορευόμενος, καὶ ἧπτε καὶ αὐτός. καὶ μετ 
αὐτὸν ἐδέχετο ὅ ἐν τῷ παλατήρ τοῦ Φάρου ἡλιαχὸς, καὶ 5-20 
πτὸ καὶ αὐτός, διαιτάριοι γὰρ ἐκεῖσε βίγλας dei καὶ πάντοτε 
κρατοῦντες πρὸς τὸ μὴ λαθεῖν αὐτοὺς, ὠκριβῶς dnscxomovy 
Βπρὸς τὸν βουνὸν τοῦ ἁγίου Αὐξεντίου. ἰστέον, ὅτι, τῶν - 


est, facit, ut, qui ea pollent ct pracmuniti sunt, ad discrimina 
deinceps multo, quam matura sua facturi essent, audaciores simul 
atque Lutiores et a lapsibus securiores accedaut. Quandoquidem e 

praescriptam tibi a nobis expositionem regiarum expceditionum mili- 
tarium bene solliciteque legisti , filius patri rebus in omnibus obse- 
quens: oportunum nunc est decetque me docere, et te audire ea, 
quac aute expeditiones fieri quondam solebant, scilicet quomodo per 
phanos seu laternas, et pcr lampades aut faculas scriatim dispositas, 
singulis carum ardendi vices ἃ proxima acceptas proximae reddenti- 
bus, brevissimo temporis ambitu Impcrator dc hostium invasione 
modo facta cognoverit. Argumentum hoc clarius ex. infra scriptfs ca- 
pitibus scu momentis licebit tibi perspicerc. — Saracenis itaque Tarsen- 
sibus olim adversus Romanos cgredieutibus, protinus laternam ac- 
cendebat castrum Lulum dictum, iu edito ct conspicuo loco situm, 
Immediate accipiebat ab eo accendendac laternae vices collis Argeae 
dictus, Ab co collis Isamue dictus. Ab co castrum Aegilum. Ab eo 
collis Olyinpus, qui e summo suo culmine accensam proteudebat 
lateruam. Ah eo collis Cyrizus. Ab co collis Mucilus , qui cst supra 
Pylas. Ab co collis sancti Auxentii, qui scopus scu meta obscrvationis 
appellatur. Ab eo tandem heliacus seu pracfectus heliaci in palatio PharL 
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^ ? , * ^ 
φαγῶν τούτων πάντων ἁψάντων, εὐθὺς οἱ χαρτουλάριοι τῶν 


4. , 


ἔξω στάβλων καὶ σαφραμεντάριοε ἐκαλίγουν τὰ βασιλιχὰ «- 
λυγα, καὲ τὰ βασιλικὰ σαγμώρια εὐτρεπίσαντες εὐϑὺς &xí- Ms. 16.» 
γουν, καὶ κατήρχοντο tic τὴν τοῦ βασιλέως ἀπάγτησιν ἐν Π|ὑ- 
ὅλαις. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐξήρχετο μέχρι τῶν Πυλῶν, τὰ δὲ fla- 
σιλιχὰ σελλάρια xal οἱ ἄοχοντες καὶ οἱ λοιποὲ οἱ ἀπὸ τῆς 
πόλεως ἐξερχύμενοι τῆς ξησᾶς, προελάμβϑανον τὸν βασιλέα 
εἰς Πύλας, καὶ ὅτε τὸ τῶν Σαραχηγῶν φοσσάτον ὠφϑὴ τισὲ 
πρὸς τὼ τὴς “Ρωμανίας συστάμενα, ἦν ὃ βασιλεὺς εὐϑὺς εἰς ς 
τοὠπάντησιν αὐτοῦ. ἰστέον, ὅτι οἱ προῦ δηϑέντες q ανοὲ διεχράτουν 
μέχρι và» ἡμερῶν Μιχαὴλ βασιλέως τοῦ ἐκ Θεορίλον. | or- 
voc δὲ αὐτοῦ ποτε ἐν τῷ τοῦ ἁγίου IMauarrog προκένσῳ xat 
μέλλοντος ποιῆσαι ἱπποδῳόμιον, ἐν ᾧ καὶ ἀντὲ βασιλέως ἧ-- 
γίοχος ἐγγωρίζετο' (xoi γὰρ ἐν ταῖς ἱππηλασίαις ἀντὲ ἥνιό- 
ιὄχου ἐππηλάτει") συνέβη τοὺς συνήϑεις ἅψαι φανοὺς, καὶ 
εἶπε τοῦτο διαλυ;ισάώμενος, ὅτε ,,E χατάδηλος γένητιει ἡ ἔξο- 
δὸς τῶν Xapaxgrór, λυπηϑήσογνται οἱ πολῖται, xui. οὐ μὴ ἐξ- 
ἔλθωσιν εἰς τὸ ἱπποδρύμιον ποὺς τὸ τὴν ἐμὴν ἱππηλασίαν 
ϑεώσασθαι." καὶ ἐκ τότε διετάξατο μὴ ἅπτειν τοὺς qurovg. p 
δοίστέον, ὅτε τὸ παλαιὸν τύπος; ἦν, τὰ ϑέματα δογεύεσϑαι xa- 


Diaetarii enim ibi semper continuas agebant vigilias, solliciteque. ne 
unquam se flamma lateret non animadversa, versus collem S. Auxentii 
respiciebant  Laternis illis omnibus accensis, protinus Caligabant seu 
caligis inducbant regios equos chartularii stabulorum, quae extra Ur- 
bem augustam sunt , et saframentarii , mulisque necessario sarcinarum 
5pparatu oneralis , movebant et. desccndcebant ad. Pylas Imperatori 
ibi occursum eique sese adiunctum. Imperator autem exibat ex 
Urbe, postquam regia sellaria ct duces militares ct reliqui, quos ex 
Urbe in castra convenire oportebat, per xeram (id portae CPtanae 
nomen cst,] egressi in Dylas praevertissent. Imperator itaquc illuc 
delatus, si quibus aliqua. in parte Romani orbis conspecti fuissent 
Saraceni, protinus co inovcbat ipsis obviam. Mos ille per laternas ac- 
censas c praedictis specta de incursatione hostium signilicandi ob- 
tinebat usquc ad Michaélem Imperatorem, Theophili filium; qui eum 
abregavit hac de causa. — Contingebat aliquando, illo processionem 
S. Mainantis agente [id est in palatio S. Mamantis rusticante.] et 
certamen cqucestre. per. circum [qui ibi cst,) edituro, in quo etiam 
pro regc auriga conspectus fuit, qualem personam induere persaepe 
solebat in editione talium spectaculorum: contingcbat igitur eo 
tempore, ut consueto modo laternae illae belli indices accensae 
conspiccrentur. fatiocinabatur itaque secum hoc modo: Si peimi- 
scro, ut rumor de Saracenorum invasione in cives emanet, tristiti- 
am indc concipient neque in circum imeas aurigationes spectatum 
convenient. Et propterea velabat, imposterum laternas illas accendi. 
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τὰ τέσσαρα ἔτη, οἱονεὶ τῷ καιρῷ τούτῳ ὅ "Ανατολιπὸς, ὃ 
"Δρμενιαχὸς, ὃ Θρᾳκήσιος" τῷ δὲ ἑτέρῳ χρόνῳ ὃ Ὀψικιανὸς, 
ὃ Βουκελλάριος, ὃ Καππαάδοξ" τῷ δὲ ἄλλῳ χρύνῳ ὃ Χαρ- 
σιανίτης, ὃ Κολωνείας, ὃ Παφλαγωνίας- καὶ πάλιν τῷ &- 
τέρῳ ὃ τῆς Θρῴκης, ὃ Maxedovíac, ὃ Χαλδίας, καὶ τῶν 35 
Ed.L. 385 χρόνων διελϑόντων, πάλιν ἐῤ δογεύοντο τὰ δογευϑέντα ϑέματα 
τῷ πρώτῳ χρύνῳ. δέον, πώντας τοὺς στρατηγοὺς ποιεῖν r8 
παραγγελίαν εἰς τοὺς τουρμάρχας αὐτῶν, κἀκεῖνοι εἰς τοὺς 
δρουγγαροχύμητας, ἵνα ἑνὲ ἑκάστῳ βάντῳ ἔχωσι τὸν xouo- 
δρόμον αὐτῶν, ὁμοίως καὶ τζαγγώριον'" καὶ κατὰ βάντον ἔχω-το 
σι πρὸς ἕνα ἀσκὸν βόειον, καὶ ὠνὰ δύο ἀσχῶν ἀπισίων πρὸς 
Ms. 17.810 εὐχύλως διαπερᾷν αὐτοὺς τοὺς βαϑεῖς καὶ δυσχόλους πο- 
ταμούς" ἔχωσι δὲ καὶ τὰ ἐργαλεῖα αὐτῶν ὠνελλιπῶς, ἤγουν 
ξινάριον ἕν, σκεπάριον α΄, σμιλάριον α' μετὰ τοῦ ξυλοσφύρου 
αὐτοῦ. τὴν αὐτὴν παριηγελίαν ποιεῖν καὶ ὅ δομέστικος τῶνιϑ 
Βσχολῶν καὲ εἰς τὸν τοποτηρητὴν τῶν σχολῶν, ἕνα καὲ οὗ κό- 
μῆτες κατὰ μέαν σχολὴν τὴν αὐτὴν ἀκολουϑίαν ἔχωσιν. ὅ- 
μοίως καὶ ὃ ἐξκούβιτος εἰς τοὺς σχρίβωνας αὐτοῦ ποιῆσει τὴν 
αὐτὴν παραγγελίαν, καὶ ὃ δρουγγώριος τῆς βίγλης εἰς τοὺς 
κύμητας τοῦ ἀριϑμοῦ, x«i ὅ ἱκανώτος εἰς τοὺς κύμητας ad-ao 
φοῦ ἐχέτω τὰ αὐτὰ ἐργαλεῖα. 


Olim typus scu tenor vcl forma haec observabatur in rogis aut 
stipendiis militaribus solvendis, Solebant thcmata seu legiones 
singulae quarto quovis anno recurrente suas rogas accipere hoc 
xnodulo. lloc primo anno accipicbant strategi hi: Anatolicus, Ar- 
zneniacus, "Thracesius. Secundo anno hi: OOpsicianus, Bucella- 
rius, Cappadox. "Tertio hi: — Charsiani, Coloniae,  Paphlago- 
niae. Quarto tandem "Thraciae, Macedoniae εἰ Chaldiae. Recur- 
rebat dcinde orbis crogationum ad idem principium, decurre- 
batque iterum atque iterum casdem vices. Dcbent strategi. manda- 
*um in subditos sibi turmarchas, ct hi in subditos sibi drungaro- 
comites cdcre, ut unumquodque bandum scu vexillum aut cohors 
habcat suum  comodromum scu fabrum fcrrarium, ut et sutorem 
calcearium , singulosque utres bovillos, ctbinos utres ex aluta, quo 
fluvios profundos ct traicctu difficiles facile traiiciant; item ut pe- 
ncs se nunquam non habeant instrumenta sua absque vllius defe- 
ctu, secures puta singulas et dolabras singulas et cultros curvos 
scalptorios singulos et clavas ligneas, Domesticum quoque scholarum 
oportet vicario scholarum imperare, ut curet ab uniuscuiusque scho- 
lae comite haec ipsa in schola sua promta cet parata haberi. Man- 
data eadem edet excubitus in suos scribones, et drungarius vigiliae 
in comites arithmi, et hicanatus in comites sui ordinis, 
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Ὅσα δεῖ γίγνεσθαι, ὅταν ἀπὸ ἐξπεδίτου ἢ μαχρᾶς δδοιπορίας 
ἐπανέρχεται ὃ βασιλεύς. 


ἘἘπανερχομένου τοῦ βασιλέω;, τὰ αὐτὰ πάντα γίνεται κατα 
^ 

và τὴν 000», ὅσα ἐν τῷ ἀπιέναι αὐτὸν εἰρήκαμεν. γιγομέ- 
5yov avrov περὲ Κωνσταγντινούπολιν, οἱ ὠπομείγαντες ἄρχοντες 
ἀπαντοῦσιν ἐν τῷ Ῥηγίῳ" ἀλλ᾽ Ó μὲν τριβοῦνος πραισεντά- 
€ 4 P, 4 ^» , * .- 8 
λιος ὃ ἀπομείνας εἰς παραφυλαχὴν τῆς πύλεως ἀπαντᾷ μετὰ 
μαντίου, ἤτοι σαγίου, ῥυυσέου εὐϑὺς μετὰ τὸ χαταβὰ τοῦ 

ε P A , € 4 4 * . ^p, 
Prayéov, καὶ καϑήμενος ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν ἵππον δέχεται 

Y» “ . 

τοαὐτόν. Ó δὲ προσκυνεῖ μετὰ τοῦ σαγίου μόνον, καὶ ὀψιχεύεε 
αὐτό. οἱ δὲ κόμητες κονσιστωριαγοὲ xai τριβοῦνοι πώντες 

Dd 1 4 ? 8 Ed "v 1 
λευχημονοῦντες κατὰ τὸ αὐτὸ σχῆμα προσκυνοῦσιν καὶ ὄψι- 
κευουσιν. παρίστατας δὲ αὐτοῖς σιλεντιάριος καὶ λέγει" ,,pu- D 

[ , 

λαρχος παρουσίας, κύμητες συστατήριοε, φύλαρχοι πραιτω- 
[4 » € » ^ , 4 € € 4 8 4 
τϑρίου." ὃ δὲ ἔπαρχος τῆς πόλεως καὶ οἱ ὑπατικοὲὶ καὶ, δὰν 
εὐρεϑῇ, καὶ πατρότιος ἐμπρὸς τοῦ παλατίου ἵστανται, καὶ ὡς 

j , “ “«Ψ 4 2 1 € 
κατέλθῃ τοῦ ἵππου, προσκυνοῦσιν, καὶ δέχεται αὐτους ὃ βα- 
σιλεὺς ἀπὸ στύματος" ἐὼν δὲ βούλονταί τινες τῶν ἀρχόντων 
καὶ εἰς Ηράκλειαν ἀπελθεῖν κὠώχεῖ δέξασθαι τὸν βασιλέα, 
“οχαὲ τοῦτο ἔξεστιν αὐτοῖς. οἱ δὲ συγχλητικοὶ, δὰν πεζῇ 6Q- 


6. ΣΧΟΑ͂. παρουσιαστής. 


OBSERVANDA, QUANDO 1MPERATOR AB PXPEPiTO SEU ἘΧΡΕΡΙΤΙΟΜΕ 
MILITARE, ALIOYVE LONGO ET DIUTUANO iTINEAB 1M URBEM 
BEYERTATUR. 


Redeunte Imperatore, fiunt exdem omnia eodem tenore, quae 
fieri, eo abeunte, diximus in superioribus. Ubi autem ad Coustanti- 
nopolin accessit, occurrunt ipsi proceres, qui domi manserant, in 
Rhegio [navali]. Et tribunus quidem pracsentalis, qui remanserat in 
Urbe custodiendae illius causa, occurrit ipsi in mantio seu sago 
russo, etatim ex quo modo Iniperator apud Rhegium pedem e navi 
prolatum in continente posuerit; quem Imperator in equo residens, 
adorantem in sago solummodo salutat et obsequentem habct; co- 
mites autem consistoriani et tribuni omnes in candidis vestibus ad- 
orant eodem omnes modo et obsequnntur, ailentiario adstante, qui 
eos ex ordine εἰς citat: Phylarchus parusiae, (id est tribunus prae- 
sentiae aut praesentalis, scilicet procedat Imperatorem adoratum ;] 
tum: Comites systaterii seu consistoriani, adoranto scilicet Domi- 
num; tandem: Phylarchi, seu tribuni, praetorii, nempe officium 
faciant velim, Praefectus Urbis autem et consulares, et, si qui e- 
tiam in Urbe tunc adsin$ petricii, consistunt corem palatio (ἄδορι 
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Ed.L. 286 yer Ó βασιλεὺς εἰς τὸ ἕβδομον, ἀπαντοῦσιν ἐν τῇ ExxÀg-. 
σίᾳ τῶν Νηπίων ἐμπρὺς τοῦ μαρτυρίου, καὶ κατέρχεται ὃ 
δεσπύτης, καὶ δέχεται αὐτοὺς dnÓ στύματος, καὶ εἰσέρχεται 
εἰς τὸ μαρτύηιον xat εὔχεται. καὶ ὃ μὲν δεσπότης unépyt- 

Ms.i7.b rat εἰς τὸ ἔβύομον, οἱ δὲ συγκλητικοὶ, ὅπου βούλονται. εἰ δὲβδ 
πλοῷ ἐρχέται ὅ δεσπότης, ἵστανται πρὸς τῷ αὐπαλῷ, καὶ ἐξ- 
t0yvra αὐτὸν τοῦ δρόμονος προυχυγνοῦωιν ὡς ἐν Κωνσταντι- 
γουπόλει ὃ ἀὠπομονεὺς, καὶ δέχεται αὐτοὺς ὠπὸ στόματος, καὶ 
ὀψικεύουσιν μέχρε τῆς πόρτης, καὶ ἐκεῖ μετὰ τῶν ἄλλων ἀρ- 

Ryóvro» ἀφίστωνται. ελλὰ ταῦτα, ἐὰν ἀπὸ ἐξπεδίτου ἔοχεταιιο 

ἢ μακρᾶς ὁδοιπορίας" ἐπεὶ, ἐὰν ἀπέλϑῃ ἕως Σαλαμβρίας, 

ἢ Ἡρακλείας, ἢ 0À(ye ποῤῥωτέρω, καὶ ὀλίγας ἡμέρας ποιή- 
σῃ, καὶ εὐθὺς ὑποστρέψῃ, Ónov συνετάξαντο οἱ ἄρχοντες, 
ἐχεῖ καὶ δέχονται αὐτόν. εἰ γὰρ ὃ βασιλεὺς ἐκ τοῦ ἑβδόμου 
ἐξῆλθεν καὶ εἰς τὸ ἕβδομον ἑποστρέφει, ἐκεῖ ἀπαντοῦσιν" εἶτ 
δὲ καὶ βούλεται ὀρϑοποδῆσαι εἰς τὴν πόλιν, ἐκεῖ πάλιν ἀ- 
παντοῦσιν αὐτῷ, οἱ dà συγχλητικοὲ προλαμβάνουσι. καὶ ἐὰν 
πεζῇ εἰσέρχεται ὅ βασιλεὺς, ἀπαντοῦσιν αὐτῷ ἂν τῷ φόρῳ 
C Θεοδοσίου τῷ καλουμένῳ ταύρῳ, καὶ προσφέρουσιν αὐτῷ 
12. ποιήσει cod. ct cd. 


nempe], descendentemque ex cquo Imperatorem adorant, qui cos 
benignis verbis salutat, Licet quoque, si «quis procerum Heraclcam 
adirc ibique cultum suum Imperatori monstrare velit, Quodsi vero 
per continentem profectus Impcrator ad ]lebdomum appulcrit, con- 
veniuut senatores in ecclesiam  iunocentium  pucrorum Rethleemiti- 
corum, ibique coram inartyreo [scu tymbo illorum martyrum mc- 
moriae sacro] ipsi occurrunt; quos Iinperator benigno alloquio ex- 
cipit, coque facto, in martyrcum intrat, et preces ad Deum fundit, 
Kt ipse quidem deinceps abit in Hcebdomum [seu palatium tribu- 
ual licbdomi dictum]: scuatorii autem abeunt, quo volucrint. Si πανὶ 
(in Hcbdomum] appellit, stant in litore, et exeuntem c dromone ad. 
orant, quemadmodum , qui in Urbe remansit, apornoneus scu vica- 
rius regius, ipsa in Urbe facit; quos Imperator humanis verbis ap- 
pellat; ipsi autem porro pergenti. obsequuntur. Imperatori usque ad 
portam tribunalis, ubi cum ceteris proccribus, [ui cum ipso ab ex- 
peditione redeunt,] cum mittunt. Et hic quidem tenetur modus, 
quando Dominus ab expeditione aut itincre longinquo redit, Quod- 
si vero tautum ad Selymbriam, aut IIeraclcam , aut paulo ulterius 
excesserit, ct. paucos tantummodo dies ibi egerit citoque redeat, 
occurrunt ipsi proceres ibi loci, ubi ci vale paulo ante dixcrant, 
Ex. c. si in Hebdomo descrucrit cos Imperator, redit iterum in He- 
bdomum, adcoque ibi quoque occurrunt ipsi proceres. Quod si vero 
delectere noluerit 1mperàátor, scd recta potius via in Urbem con- 
teudat, coóunt quidem proceres in cundem locum; senatorii autcm 
in Urbem praevertunt salutandi Domini causa. Si ab terrestre qua- 
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4 - x ^ 
στεφάνους, ἕνα μὲν χρυσοῦν, ἄλλους δὲ ἀπὸ δαφνῶν" ὃ δὲ 
βασιλεὺς ἀντιδιδωσιν αὐτοῖς γομίσματα ὑπὲρ τοῦ χρυσοῦ 

, e , ^ 22 . 5» 
στεφάνου, Our μὴ ζημίαν αὐτοὺς ὑπομεῖναι. ἐὰν δὲ ἀπὸ 
“σίας, ἢ Βιϑυνίας, 7 Περσικοῦ πολέμου ἐπανέρχεται ὃ βα- 

1 » M , —- * 

δσιλεὺς, Ó ἔπαρχος τῆς πόλεως ὠπαντῷ ἔνϑα ὧν συνίδη ὃ βα- 
^ ^ * Σ ΄ἷ , » RE ? ^ 
σιλεὺς μεσάλλαγον ποιῆσαι, tit6 ἐν τῷ Σιατύυρῴ, εἴτε Ey τῷ 
- «« A 2 ^ , ] , 
Πουλεατιχῷ ἢ ἐν ᾿Ῥοφηνιαναῖς, 7 ἐν τῇ Ἱερείχ" εἰ δὲ ϑελή- 
4 ^s » * ? 
σει ὃ βασιλεὺς διὰ τοῦ στρατηγίου ὠνελϑεῖν, προλαμβάώ- 
γουσιν οἱ συγχλητιχοὲ εἰς τὸν φόρον τοῦ στρατηγίου, κἀκεῖ 
τἸοτοὺς στεφάγους προσφέρουσιν. εἰ δὲ πλοῷ βούλεται ὁρ8ο- D 
R ^ [] 4 - [i N 1 9 
ποδῆσαι εἰς τὸ παλάτιον, ἵσταται ἔμπρος τῆς σχάλης, xai 8y- 
Ju δέχεται κατὰ τὸ ἐϑος τὸν ἔπαρχον τῆς πόλεως καὶ τὸν 
e , ? ^ 
ἀπομονέα, καὶ τοὺς στεφάνους προσφέρουσιν αὐτῷ. ξνδεχά- 
a M ⸗ , — 
τῇ τοίνυν τοῦ “ὐγούστον μηνὸς, ἡμέρᾳ B, ἔτους cÀy, εἰσῆλ- 
M 4 i] M , , 
159z» ὃ εὐσεβὴς βασιλεὺς ᾿Ιουστινιανὸς εἰς Κωνσταντινούπολιν 
περὲ ὥραν αἱ διὰ τῆς πόρτης τῶν Χαρισίου, τῶν συγκλητι- 
- ^^ , ^, , ᾽ «᾿ , 3 
κῶν xab τοῦ ἐπάρχου τῆς πύλεως ἐχεῖσε ὠπαγντησάγτων δίχα Με. 18. 4 
. ᾽ς “ c , * 
στεφάνων, καὶ ἐλϑὼν ἐπὲ τὸ δεύτερον ηὔξατο ἐν τοῖς "dnogró- 
T . M ^w “« 
λοις, καὶ ἦψεν κηροὺς εἰς τὸ μνῆμα τῆς δεσποίνης, xai xa-Ed.L. 287 
^ 4 , c . .,» 0 we 7? * , 
λοτῆλθεν ἐπὶ τὸ χκαπετώλιονς. ὡς δὲ εἰσῆλθεν εἰς τὴν μέσην, 
ὑπήντησαν δομέστιχοι πρωτίκτωφες, αἱ ἑπτὰ σχολαὲ καὶ μετ' 


dam in occidentem expeditione redeat Imperator, occurritur ípsi in 
foro Thcodosii, quod "laurus appellatur, et offerunt ipsi ceronas, 
unam quidem aurcam, alias autem e lauro. Pro aurea reddit ipsis 
imperator acquum iu nummis pretium, ne sumtus de suo faciendo da- 
mnum passi videantur. Si autem ab Asia Bithyniave, aut Persico bello 
redcat, occurrit. ipsi praefectus Urbis ibi, ubi decreverit Imperator 
mesallagum facere, [hoo cst, c navi egressus tantisper in Asiatico 
quodam palatio morari, doncc vestitum viaticum splendidiore muta- 
verit]; sive iam in Satyro id fiat, sive in Polcatico, sive in Rufinia- 
nis, sive in Hicria. Si porro per strategium ascendere in palatium 
velit Imperator , pracvertunt senatores in forum strategii, et ibi co- 
ronas offcrunt. Si vcro πανὶ recta via inychi in palatjum absque 
diverticulo velit, consistit coram scala seu exsceusu, et salutat prac- 
fectum Urbis ct apomoncum seu vicarium regium; et accipit oblatas 
sibi coronas. Agcdum affcramus exemplum ingressus regii in Urbem, 
Undccimo ncmpe die Augusti mensis, fcria sccunda, anno mund 
6033 , intrabat pius Impcrator lustinianus in Constantinopolin circa 
horam primam per portam monasterii Charisiae, ubi praefectus Ur- 
bis et senatorii ipsi, scd absque coronis, occurrebant. Inde abiens 
ad deuterum preces facicbat in aede SS. Apostolorum, et accende- 
bat cercos in conditorio Dcspoenae scu Dominae nostrae beatae 
Virginis, lude descendebat in Capitolium, ΟΞ In mesen deinceps, id 
est mcdiam , viam sic dictam, delato ipsi occurrebant domestici pro- 
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αὐτοὺς τριβοῦνοι καὶ κόμητες, πάντες μετὰ λευκῶν χλανιδί- 
cy» xai κηρῶν δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ ἱστώμενοι, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς 
μαγιστοιανοὴὶ, φαβρικήσιοι, τάξις τῶν ἐπάρχων καὶ τοῦ ἐπώρ- 
Xov, ἀργυροπρᾶται καὶ πάντες πραγματευταὴ, καὶ n&y σύστη- 
μα, καὶ ἁπλῶς ἀπὸ τοῦ καπιτωλίου μέχρι τῆς χαλχῆς τοῦδ 

' Βπαλατίου πάντα ἐπεπλήρωτο, cort μύλις προβαίνειν τὸν ἴπ- 
zo» τοῦ βασιλέως. ὡς δὲ εἰσείη τὴν χαλχὴν ὃ βασιλεὺς, ἔ- 
στη ὁ αἀδμισσιωνάλιος, ἔχων τὸν πρωτίχτωρα καὶ τὸν ϑριαμ- 
βευτὴν, καὶ ἔκραξεν τὸ ϑριαμβευτάλιον. οὕτω yap συνεῖδεν 
γενέσϑαι ὃ μάώγιστρος διὰ τὸ μὴ εἰσέρχεσθαι τὸν βασιλέαιο 
διὰ τῆς χρυσῆς πόρτης. πάντες δὲ οἱ ἄρχοντες καὶ πατρί- 
κιοι πεζεύοντες ἀπὸ τῶν ᾿“Αἀποστόλων ἐδηρίγευσαν, καὶ οἱ 
κουβικουλάριοε πεζεύοντες ἠκολούϑησαν. 


Ἢ ἀπὸ τοῦ φοσσάτου μετὰ νίχης ἐπείνοδος Πασιλείου τοῦ φι- 
C λοχρέστου βασιλέως ἀπὸ Τεφρεχῆς καὶ Γερμανιεχίας, 15 


Τοῦ βασιλέως ἐπανελθόντος uera νίκης ἐπὸ τοῦ πολέ- 
μου Τεφρικῆς καὶ Γερμανικίας, διεπέρασεν ἐπὲ τὰ "Hoa ἐν 
τῷ ἑβδόμῳ, ὑπαντησάσης αὐτῷ ἐκεῖσε ἁπάσης ἡλικίας τῶν 
τῆς πόλεως μετὰ στεφάνων τῶν ἐξ ὠνθέων καὶ ῥόδων xa- 
φεσχευασμένων. ὡσαύτως καὶ ἢ σύγκλητος πᾶσα ἡ ἐν τῇλο 


13. ΣΧΟΑ͂. ἱερέας. 


tcctores ct scptem scholae; post cos tribuni et comites, omncs in 
candidis tunicis οἴ cercos gestantes, seriatim ad dextram platcac si- 
nistramque stantes; post cos, magistriani, fabricenscs, ordo sen a 

paritio praefectorum ( ncmpe practoriorum], ct praefecti [ Urbis], 
aurifabri οἱ oinnes ucgotiantes, omne corpus aut collegium; verbo, 
a Capitolio inde usque ad chaleen palatii [portam] plena hominum 
erant omnia, adeo ut vix gressum promovere possct equus Impe- 
ratoris. ]u chalcen tandem ut vencrat, offendebat ibi stantem ad- 
missionalem, qui eum titulo protectoris ct triumnphatoris excipicbat, 
et clara vocc carmen triumphale (1o triumphe| canebat. 1ta nempe 
ordinaverat magister, ut fierct, propterea quod Imperator per auream 
portam ingressus. non fuisset. Omncs autem archontes οἱ patricii 
pedibus euntes stipaverant Imperatoris latera a SS. Apostolis inde; cu- 

icularii vero, ctiam pedites, obsccuti fucrant. 


VICTORIOSUS E CASTRIS APUD TEPMRICEN ET.CERMAWICIAM REDITUS 
BASILIU CHRISTUM AMANKTIS IMPERATORIS, 


Imperator cum victoria in Urbem rediens e bellica adversus Tc- 
bricen et Germaniciam expeditione traiicicbat ex Asiatico palatio 
—** in Hebdoinum, ubi omnis aetas urbana ipsi occurrcbat cum 
corollis e rosis aliisque floribus conscrtis. Ibidem qnoque cxcipic- 
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“λει ἐκεῖσε αὐτὸν ἐδέξατο, καὶ ὃ βασιλεὺς ἀπὸ στόματος 
αὐτοὺς ἐδέξατο. εἰσελϑὼν δὲ καὶ εὐξάμενος ἂν τῷ τοῦ προ- Ὁ 
δρόμου ναῷ τῷ àv τῷ ἑβδόμῳ, ἅψας κηροὺς ἐξῆλθεν, xai 
βαλὼν σχαραμάγγιον τριβλάτιον, ἅμα υἱῷ Κωνσταντίνῳ τῷ 
δνέῳ ἱππεύσαντες ἦλθον ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτύκου Ms.18. b 
τῶν ᾿Αβραμιτῶν, προηγουμένης πάσης τῆς συγχλήτου καὶ τοῦ 
λαοῦ τῆς πόλεως ἅμα καὶ φλαμούλων τινῶν λιτῶν, καὶ κα- 
ταβάντες τῶν ἵππων εἰσῆλθον εἰς τὸν γαὸν τῆς Θεοτόκου. 
εὐξάμενοι καὶ ἅψαντες κηροὺς, ἐχαϑέσθησαν μικρόν» ὃ δὲ 
Ἰοξπαρχος τῆς πόλεως προητοιμάσατο καταστέψας τὴν πόλιν 
&n0 τῆς χρυσῆς πόρτης μέχρι τῆς χαλκῆς ἀπὸ δάφνης xa 
δενδρολιβάνου καὶ μερσύνης καὶ ῥόδων καὶ λοιπῶν ὠνθέων, Ed. L. 288 
ἀλλά γε καὶ ἀπὸ σχαραμαγγίων διαφόρων καὶ σενδὲς καὶ πο- 
λυκανδήλων" ὡσαύτως καὶ 5 γῆ πᾶσα φιλοκαληϑεῖσα κατέ- 
r5orporo ἄνθεσιν" ἐν δὲ τῷ λιβαδίῳμ τῷ ἔξω τῆς χρυσῆς πόρ- 
της ἐπήγησαν τένται, καὶ διεπέρασαν ἐπὸ ' Itotíag ἐκεῖσε τοὺς 
εὐγενεῖς καὶ ἐμφανεῖς τῶν αἰχμαλώτων ᾿4γαρηνῶν xai τὰ 
ἔξαίρετα τῶν λαφύρων τοῦ πολέμου, φλαμούλων τὲ καὶ dg- 
μάτων, καὶ ἂν ταῖς τέντεσιν ἔνδον ἀποτεϑέντα διῃρέϑησαν, 


15. EXXOA. Ἰστέον, ὅτι δίχην γυμφικῶν παστάϑων ἦν κατε- 
σχευασμέγη ἡ πόλις, 


bat ipsum omnis in Urbe praesens senatus ; quos quum benignis vcr- 
bis salutasset Imperator, intrabat in acdem S. Ioannis praccursoris 

quae in Hebdomo cst, et post peractas ibi preces accensosque cere- 
os egressus induebat scaramangium triblattcum, ct conscenso equo, 
abibat cum Constantino filio iuniore, [qui expeditionis comes fucrat,] 
pariter cquitante, in templum sanctissimae Dceigenitricis in mona- 
sterio Abramitarum, praeeunte toto scnatu ct populo urbano cum 
flamulis quibusdam puris seu purpura non practextatis, Apud illam 
aedem descendcbant ex ecquis ambo, pater et filius, intrabant in 
dictum Dcigenitricis templum, ct post pcractas ibi preces accensos- 
que cereos desidcbant in ceo paulisper, donec spolia hostibus ere- 
pta in Urbem magniſice cxoruatam praccessissent — Curaverat enim 
praefectus Urbis domos illarum platearum, per quas pompae trans- 
eundum crat, id est ab aurca inde porta usque ad aencam palatii, 
non tantum lauro, rosmarino, myrto, rosis aliisque floribus, sed 
el scaramangiis variorum colorum et pannis sendes εἰ polycande- 
lis comtas atque illustratas essc. Neque domus tantum ornatae c- 
rant, sed et omne platearum pavimentum verreudo prius mundatum 
fuerat atque deinceps floribus consitum. In tentoria vero, quae 
fixa fuerant in co prato, quod ante portam aurcam est, translati 
fucrant e palatio Hicriae nobiliores atque illustriores captivi Agareni 
et delecta praestantiora spolia bellica, ut flamula et arma, ibique 
deposita primum, ct deinceps partim captivi ordinati in processio 
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4 “ἡ ἢ 4 « , » ,* * Pr - 
καὶ διῆλθον ἐν τῇ μέσῃ ϑριαμβενόμενα ἀπὸ τῆς χρυπῆς 
, ? - - b d $ , — Φ 
πύρτης ἕως τῆς χαλκῆς TOU παλατίου, αγνοιγείσης τοτὲ τῆς μέ- 
—X w ll "EY 4 4 [ 
Βσης καὶ μεγάλης χρυσῆς πυρτῆς. μετὰ δὲ τὸ τὰ λάφυρα 
. , γ ᾽ 
διελθεῖν ὠναστώντες οἱ δεσπόται καὶ ἐκβαλύντες τὰ σχαρι- 
Γ] , , « 
μάγγια, «ἐφόρεσαν ὃ μὲν αὐτοχράτωρ xoi μέγας βασιλεὺςβ 
ἱμάτιον ἐπιλώρικον χρυσοὔφαντον διόλου χαγχελωτὺν διὰ μαο-- 
» " ^ -- 
γαριτῶν, καὶ ὃν ταῖς ὑρναις ἡμφιεσμένον διὰ μαργαριτῶν 
᾿ 4 1 ⸗ 
τελείων, ζωσάμεγος καὶ σπαϑίον ζωστίχιον, φορέσας xai διά- 
δημα ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ καισαρέχκιον. ὃ δὲ υἱὸς αὐτοῦ 
Κωνυταντῖνος ἐφόρεσε χλιβώνιον χρυσοῦν καὶ σπαϑίον Goatí-10 
. ὃ 4 P ^ 4 M ^» . ἢ —7 — 
κίον, noduytiu τε Z0vcG& , καὶ ἐν τῇ 7ttot ἔλαβε Àoyyyv xov- 
^ Ll bd , “ ^ 
σῶν διὰ μαργαριτῶν ἡμφιεσμένην. ἐπὶ δὲ τῆς κεφαλῆς av- 
" , . , ⁊ 

Croũ ἐφόρεσεν φαχιόλιον δίκην προπολώματος, λευχὸν yovaoU- 
φαντον, ἔχων ἐπὶ τοῦ μετώπου ὁμοίωμα στεφάνου χρυσοῦ- 
φάώντου. ἐπέβησαν δὲ ἀμφότεροι ἱππεύσαντες ἐν ἵπποις Aev-15 

P , , . 7 ⸗ 
xoi; ἐστρωμμένοις χιώμασιν διαλίϑοις. ἐν (à ἔστησαν Equn- 
. φω 7 L] ls , a , ' [] 
ποι δεξάμενοι τοὺς δημάρχους καὶ τὰ δυο uipg, qogovyroy 
Ms.19 «τῶν δημωτῶν χαμίσια καὶ στεφάνια σημεντέϊνα ἐπὲ τῆς xe- 
φαλῆς «vir, ἐν δὲ roi; τραχήλοις αὐτῶν ἕτερα στεφώνια 
ἀπὸ ῥόδων καὶ ἀνθέων κατεσκευασμένα, ταῖς dà χερυὶν &y-ao * 


8. EXOAZ. Ἰστέον, ὅτε ὅ χιιὼν οὗτος λέγειαε ὃ δοδόβοτους. 


nem, par!im spolia inter baiulos, qui ca in Urbem, triumphale 
spectaeulum,. feereut, distributa fuerant, Jtaque. per medias arcae 
portae valvas, quae ín gratiam. istius solennis actus. apericbantur, 
iutrabant. ea in. Urbem, ct pergcbant usque ad. chalcen.. Postquam 
ergo spolia cum. captivis in. triumphali pompa. in. Urbem. intrassent, 
surgebaut laudati supra. Domini e templo. S. Deigenitricis, ct in- 
duchbant, δὲ quidem. iuris et magnus Imperator, Basilius, vestimeu- 
tun loratum aure pertextum. et. abique filis margaritariun. caucclta- 
tun, et. in. oris. praecipue. practextalum filis margaritarum plenac 
ct primae maguitudinis: accingebatque. sibi spatham c cingulo. de- 
endentem , et imponebat eapiti diadeina, quale caesaricium. appel- 
* solet, Constantinus. aulem, eius filius, gestabat clibanium scu 
loricami auream, et spatham — € cingulo *dependentem, ct podopsela 
seu circulos pedum aureos; in mauu. tenebat hastam aurez marga- 
ritis amiclam; in capite. gerebat. tiacain, ad. modum  propolomatis 
seu ornatus turriti. capitis mulicbris, compositam, candidam , auro 
iutertextain, habentem in fronte. aliquid coronae simile auro. iuter- 
texlae. Ambo equis singulis inequitabant caudidis, quibus stragulac 
gemmis conspienae imnstratae. fuerant. Super talibus equis et iu co 
paratu. consistentes. excipiebant primo loco demarchos seu. factionum 
praefectos. οἱ ipsas ambas factiones apud ipsum protiuns Abrami- 
lacum monasterium. — Gestabant factiones camisia, ct in eapite infu- 
jas ὁ segmentis confectas , et iu collo. conscrtas c rosis aliisque flo- 
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χείρια βασταζόντων" τῶν δὲ δημάηχων φουνύνιων τὰ γιχὴ- 
TiX& αὐτῶν σαγία, καὶ τῶν ἀρχόντων αὐιῶν καμίσια καὶ 
χλωνίδια, ἐν οἷς ἐξεφωνήϑη ἐν πρώτοις οὕτως" ,,ὑύξα Θεῷ Ὁ 
τῷ ἀποδόντι ἡμῖν μετὰ νίκης τοὺς ἰδίους δεσπύτας" δύξα 
ὀΘεῷ τῷ μεγαλύνωντι ὑμῶς, αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" δύξω 
096, παναγία τριὰς, ὅτι εἴδομεν νιχήσωντας τοὺς ἰδίους δε- 
σπύτας" χαλῶς ἤλθετε νικήσαντες, ἐνδριώτατοι δεσπόται." xai 
λοιπὰ ἐπευφημήσϑησαν νικητικὰ, καὶ ὠπελατικοὲ σενατηγικοὶ Ed, L.a89 
ἐλέχϑησαν, ἔμπροσϑεν περιπατούντων τῶν δύο μερῶν. ἀπὸ 
τοδὲ τῶν ᾿ϑοωαμιτῶν ἐλθϑύντες ἐν τῇ χγρυσῇ πύόντη, ὡς εἴπιο- 
μεν, ἀνοιγείσης αὐτοῖς, ἔστησαν 90 τῆς εἰσύδυυ αὐτῆς εὐ- 
φημησϑέντες ὁμοίως. δεξάμενοι ἐκεῖσε τὸν ἔπαρχον τῆς τὖ- 
λεως καὶ τὸν ἀπομονέα,, οἵτινες πεσόντες προσεκύνησεν, καὶ ! 
προσήνεγκαν τῷ aUrOxQurOQL στέψανον χρυσοῦν χατὼ 10» πα- 
ιϑλαιὸν τύπον, καὶ ἑτέρους ἀπὸ ὑαφνῶν, ὡς τῆς νίκης σύμβο- 
λα" ἔλαβον δὲ οἱ αὐτοὶ παρὰ τοῦ βασιλέως νυμίύματα χώ- 
Quynuu τὴν τιμὴν, καὶ πλείω, τοῦ χρυσοῦ στεφάνου. τῶν δὲ 
μερῶν πληρωσώντων, εἰσῆλθον τὴν χρυσῆν μεγάλην πιύρταν 
δηριγευόμενοι, καὶ ἦλθον ἐν τῷ σίγματι, καὶ διὰ τῶν ἀρι- 
Δοστερῶν ἐν τῷ ἑξακιονίῳ καὶ ξηρολύφω, avtixa τὸν βοῦν καὶ 


ribus corollas, in manibus manuccioja.  Factionum mapistri pere- 
bant saga sua victorialia , scu «quibus utuntur victoriam in luis 
circensibus adcpti; archontes taudem scu. duces militares ab. expe- 
ditione reduces gerebant camisia cet tunicas.  Acclamationes, qui- 
bus Imperatorem excipicbant, primae crant hae: Laus Deo, qui 
nobis Dominos nostros cum victoria restituit ; laus Deo. magnificanté 
vos, Imperatores llomanorum; laus tibi, sanctissima trinitas, pro- 
pterea quod. victoriosos videmus nostros Dominos; beueveneritis 
victores , fortissimi Domini,  Keliquas mitto faustas acclamatioucs 
vicLtoriales, et apelatica strategica seu prosccutoria ducalia [vcl hy- 
minos, quibus victores Imperatores inilitares prosequi inos cst|, ct 
quos praecedentes coram Doininis ambae factiones ἃ monasterio 

bramitarum inde usque ad auream portam rcecitabant.. Coram au- 
rca vcro porta, quae, ut diximus, aperta ipsorum intcomitteudoram 
causa fuerat, subsistebant. sub faustis  acclamationibus excipicntes 
pracfectum Urbis οἱ apomoncum scu. vicarium. regium, qui. humi 
procidentes primum adórabaut, ct «cin offerebant scniori. summo 
Imperatori auream coronam secundum vcterem ritum aliasque lauro 
factas, ut victoriac indices, Hi pro aurca corona nummos aurcos ab 
Imperatore accipicbant non tantum acquantes cet compensantes, scd 
eliam excedentes impensi auri pretium. Post absolutas factionum 
faustas acclamationes intrabant Domini per magnas aureae portae 
valvas, ct abibant porro, stipati a proceribus , ad sijma, et deiu 
conversi ad sinistram in hexacionium, in xerolophum, bovem, ca- 
pitolium, philadclphium , taurum, artopolium ct foruin. Iu forum 
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τὸ χαπετώλιον, φιλαδελφίῳ τὸ καὶ ταύρῳ, ἀρτοπουλίρ τὸ καὶ 
τῷ φόρῳ. ἐπὶ δὲ τοῦ φύρου ἐλθόντες κατέβησαν τῶν ἵππων, 
καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν vao» τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχον, προσα- 
παντήσαντος avrovg ἐχεῖσε τοῦ πατριάρχου μετὰ λιτῆς τῆς. 
μεγάλης ἐχκλησίας. ἐν ᾧ λαβόντες κηροὺς παρὰ τοῦ πραι- 
ποσίτου καὶ εὐξάμενοι, ἐξελθόντες καὶ ἐχβαλόντες τὰ στρατη- 
Ογιχὰ, ἐφόρεσων διβητήσια τριβλάτια καὶ χλαμύδας χρυσοῦ- 
Με. 19.» φάντυυς καὶ χαμπάγια, καὶ στεφϑέντες διῆλθον τὴν μέσην 
τοῦ φόρου, ἱσταμένων καὶ προπορευομένων ἔμπροσθεν αὖ- 
τῶν τῶν σχευῶν, λαβούρων, σίγνων καὶ βάνδων xoà τῶν us-10 
γάλων σκήπτρων καὶ τῶν χρυσῶν φλαμούλων καὶ τοῦ τιμίου 
σταυροῦ τοῦ μεγάλου τε καὶ διαλίϑου, καὶ διελϑύντες τὴν μέσην 
ξως τοῦ μιλίου εἰσῆλθον διὰ τοῦ ἐμβόλου τοῦ μιλέου εἰς τὸ 
ὡρολόγιον, καὶ ἀπέϑεντο τὰ στέμματα ἂν τῷ ἔνδον τῆς ὡραίας 
πύλης μητατωρίῳ, καὶ εἰσῆλθον ἐν τῷ νάρϑηκε εὐξάμενοι με-ιῆ 
τὰ κηρῶν εἰς τὴν μέσην ἁγίων πύλην, εἰσοδούσαντες μετὰ 
Dro) πατριάρχου, καὶ τὼ λοιπὰ τῆς ϑείας λειτουργίας, καὶ 7 
εἴσοδος 7 πρὸς τὸ παλάτιον ἐτελέσϑησαν καϑ’ ὃν τρόπον ἐν 
ταῖς ἐμπράτοις προελεύσεσιν" προετέϑη δὲ καὶ χλητώριον 
μέγιστον ὃν τῷ ᾿Ιουστινιανοῦ τρικλίγῳ, καὶ εὐφρανϑέντεςχο 
δεδώκασιν πᾶσιν τοῖς τῆς συγκλήτου βεστομιλιαρήσεα. ἐστέ- 


2. ZXO.4, Ἰστέον, ὅτε ἐν τοῖς ἐξογομασϑεῖσι τόποις δοχαὲ τῶν 
μερῶν xai εὐφημέαε γίγνονται, 


autem ut vencrant, descendebant ex equis, et intrabant in templum 
sanctissimae Deigenitricis, occurrente ibi patriarcha cum toto ordi- 
ne magnac ecciesiac ad modum supplicantium procedente, In isto 
templo accendcbant Domini cereos a pracposito traditos, ct peractis 
precibus, exibaut, exucbant vestimenta, qualia hactenus gestave- 
rant, militaribus Imperatoribus congrua, et inducbant contra dibe- 
tesia triblattia ct chlamydes auro intextas ct campagia; ct sic porro, 
pracccdentibus coram ipsis sacris vasis, labaris, signis, bandis, ma- 
gnis sccptris, aurcis flamulis et vencrabili cruce, quae magnitudine 
gerunarumque numcro spectabilis est, traiecto medio foro, procedc- 

ant usque ad milium; per cuius porticum ingressi in horologium, 
deponcbant infulas et coronas in metatorio, quod est intra formo- 
sam portam [magnac ecclesiae seu S. Sophiae], et intrabant in nar- 
theceni, peragebant prcccs cum. cereis apud. mediam sacrarum por- 
tarum, intrabant deinceps in bema cum patriarcha, et sic porro re- 
liqua divini officii ct ingressus in palatium peragcbantur eodem 
modo, quo peragi solent in solennibus forimalibus processionibus. 
In fine exponebantur dapes, ct fiebat couvivium maximum in ma- 
guo Iustiniani triclinio, caque finita hilaritate, donabant Domini se- 
natui vestes ct miliaresia, Adhuc notandum, ccrimouialem quidem 
apparationem et mundationein Urbis opus fuisse pracfccti Urbis; or- 
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ον dà, ὅτι τὴν μὲν κατάστασιν τῆς πόλεως καὶ φιλοκαλίαν 
ἡτοιμάσατο ὃ ἔπαρχος, τὴν δὲ τῆς προελεύσεως τάξιν καὶ 
ἀπαντὴν τῆς συγκλήτου καὶ τῶν μερῶν τὰς ἐπινιχίους φω- Ed. L.290 
νὰς x«t προύδους xat τῶν δοχῶν τὰς τοποϑεσίας ὃ πραιπό- 
ὄσιτος διορίσατο, ὑπουργούντων αὐτῷ τοῦ τε τῆς καταστάσε- 
ὡς καὶ τῶν σιλεντιαρίων κἀὲ τοῦ κουβουκλείυυ παντός. ὁ 
τοίνυν ἐναπομείγας μετὰ τοῦ μαγίστρου καὶ τοῦ ἐπάρχου, ὃ 
καὶ διέπων τὴν ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως δουλείας doymv 
βαώνης ἥν, ὃ πατρίκιος πραιπόσιτος καὶ σακελλώριος, χαϑὼς 

lOrO0 παλαιὸν ἐκράτει τοῖς βασιλεῦσιν ἔϑυς, ἐξερχομένον τοῦ 
βασιλέως ἐπὲ φουσάτον τὸν πραιπόσιτον παρεᾷν τὴν ἑαυτοῦ 
ἀρχῆς ἐπιχράτειαν, καὶ τῷ μαγίστρῳ καὶ τῷ ἐπάρχῳ τὴν τῆςΒ 
πολιτείας καὶ τοῦ κοινοῦ τὴν διοίκησιν. ἐπανιόντι τοίνυν τῷ 
βασιλεῖ ἀπὸ τοῦ φουσσάτοω. ὠντελήψεις πλεῖσται καὶ δωρεῶν 

τὐπαροχαὲ πᾶσιν κατὰ τὸ δυνατὸν τοῖς τὸ μετ’ αὐτοῦ καὲ τοῖς 
ἐν τῇ πόλει ἐδίδοντο. 


Ἢ daàó τοῦ φοσσάτου ἐπάνοδος Θεοφίλου βασιλέως, ὅτε ἐνίκησεν Mas. 20.8 
xc«td χράτος τοὺς ἐπὸ Χιλιχίας στρατοπεδεύσαντας κατ’ αὐτοῦ 
Τερσίετας, Ἀϊομψονεαστέεας, ᾿Ιϑανέτας, Εἰρηνουπολίτας, ᾿Αγαζαρ- 

40 βήτας xai λοιποὺς, χιλιάϑας χ', 6 


Ἐπανελθόντος τοίνυν Θεοφίλου τοῦ βασιλέως ἀπὸ τοῦ 


dinationem vero processionis ct. occursum scnatus ct factionum cla- 
mores triumphales atquc processus ct loca receptionum a praepo- 
sito constituta fuisse, cul eam in rcm ccrimoniarius ct silentiarii 
tetumque cubiculum adiutrices manus praestabaut ct mandata per- 
ficicbant. Hcgíus vicarius, qui, Imperatore in Orientem ca vice pro- 
fecto, una cum magistro et pracfecto Urbis in Urbe manserat et lo- 
co Imperatoris imperium, sed ut subditus, administraverat, is Ba- 
ancs erat, patricius, praepositus sacellarius; idque ex antiquo Im- 
peratorum inore, qui im castra exeuntes praeposito quidem admini- 
strationem impcrii sui permittebant εἰ cómmcendabant, magistro au- 
tem ct pracfecto Urbis curam civilis regiminis et rerum communium. 
Reduce in hunc modum e castris facto Imperatore, contingcbant lar- 
gitioncs plurimae, ct, prout eius fieri poterat, imperticbantur dona 
et praemia tam illis, qui expeditioni cum ipso interfuissent, quam 
qui domi seu in Urbe mansisscnt. 


REDITUS E POSSATO THEOPNILI IMPERATORIS, QUUM SARACENORUM 

CILICUM, QUI E TARSO, E MOPSUHESTIA, EX ADANA, EX IRENOPOLI, 

XX ANWAZARBO ET ALIUNDE ADVERSUS IPSUM COIVEBANT ET CONSUA- 
EREXERANT VALIDA MANU, VIGINTI MILLIA CECIDISSET. 


Rediens itaque "Theophilus e bello, quod ipsi cum Agarenis in 
Cilicia fucrat, intrabat in Urbeim hoc modo. Ut pervenerat in pa- 


504 APPENDIX AD LIBRUM PRIMUM 


πολέμου τῶν ἀπὸ Κιλικίας κατ᾿ αὐτοῦ στρατοπεδευσάντων 
9 2 , € J 1 “ , » 
“Ἀγαρηνῶν, ἐγένετο 7 πρὸς τὴν βασιλεύουσαν πόλιν εἰσοδος 
αὐτοῦ τοιαῦτ ϑάσαντος αὐτοῦ ἐν τῇ “]ερείκ, ἐξῆλθεν 7 
? [4 3 7. φ [4 4 € 0; n ἢ : * 57 , 7 
evyovcra ἀπὸ τῆς πόλεως καὶ ὃ διέπων cv» τῷ μαγίστρῳ 
- ΄«Ψ , € ^ , — « 
καὶ τῷ ἐπάρχῳ τῆς πόλεως, καὶ 7j ἐν τῇ πόλει συγχλητος á-5 
πασα, παρεάσαντες τοὺς τῶν ταγμάτων ἔξάρχους εἰς φυλα- 
Dx5v» τῆς πόλεως. καὶ ἡ μὲν σύγκλητος ὑπήντησαν τῷ βασι- 
λεῖ ὡς dnó διαστήματος μικροῦ πρὸ τοῦ φϑάσαι εἰς τὸ πα- 
λάτιον, καὶ πεσόντες προσεκύνησαν" ἡ δὲ αὐγούστα ἔνδον τοῦ 
καγχέλλου τοῦ χαμαιτριχλίνου τοῦτον ὑπήντησεν ἀποβάντι τοῦτο 
ἵππου, καὶ προσχυγήσασα τοῦτον ἠσπάσατο" ὃ δὲ βασιλεὺς 
διορίσατο ὡς ἐπὲ προκένσου τὴν σύγχλητον διάγειν σὺν αὐτῷ 
ἐν τῇ “Ιερεύᾳ μέχρις ἡμερῶν ἑπτὼ, ὅπως καὶ οἱ δέσμιοι τῶν 
αἰχμαλώτων 4fyagrvov φϑάσωσιν. ἐκέλευσε δὲ καὶ τὰς 
γυναῖκας τῶν συγχλητιχῶν ἐξελϑούσας τῆς πόλεως Otayttris 
σὺν τῇ αὐγούστῃ ἐχεῖσε. μετὰ δὲ τὴν ἐβδύμην ἡμέραν ἐπο- 
πλεύσας τῶν ἐκεῖσε ἦλϑεν εἰς τὸν ἅγιον Π]ώμαντα, xai ἐποί- 
σὸν Gua τῇ συγκλήτῳ ἡμέρας y. πὸ δὲ τῶν ἐχεῖσε δια- 
Ed. L. 391246evgag ἔφϑασεν ἐν βλαχέρναις, καὶ ἐξελϑὼν τοῦ ὁρύμονος 
ἐπιβὰς ἕππῳ διὰ τοῦ ἔξω τείχους ἦλϑεν εἰς τὴν προετοιμα-ηο 
σϑεῖσαν κύρτην ἐν τῷ λιβαθίῳ τοῦ κομβινοστασίου. ἔφϑα- 


latlum Hicriac, exibant ad ipsum ex Urbe Augusta et diepon seu 
vicarius regni pcr lmperatoris absentiam adiniuistrator ct magister 
et praefectus Urbis et totus, qui tum in Urbe adcrat, senatus, re- 
lictis intus exarchis scu pracfectis tagmatum pro Urbis custodia. Et 
senatus quidem, ut parum aberat Imperator a palatio, humi proci- 
dens adorabat eum ; Augusta vero occurrebat ipsi, ut modo cx cquo 
descenderat, intra canccllum chamactriclinii scu triclinii humilis ct 
8010 proximi, ct adorans ipsum cum osculo benceventabat. Impera- 
tor dcin imandabat, ut senatus sccum in Hieria scu Hicriac palatio, 
velut in processu seu rusticatione suburbana, in septiduum ageret, 
donec Agarenorum bello captorum numerus compcdibus illigatus ad- 
venissct ; et ut senatorum uxores ex Urbe eodem convenirent Au- 
gustaeque sodalitium praestarent. Quo facto, septimo die post ex- 
cedebat ex Hicria, ct transfcrebat se per fretum in navi ad S. Ma- 
mantis palatium, in quo triduum cum senatu exigebat. Inde rursus 
enavigans appellebat ad blachernas; egressusque dromone insccn- 
debat in equum; in quo intra murum exteriorem provehebatur e- 
quilans versus magnam aurcam portam; in cuius vicinia descendens 
equo ]ntrabat iu cortem sibi praeparatam in prato combinostasii 
seu stationis combinationum circensiuim], donec captivi οἱ spolia a 
nülitibus triumplantibus in Urbem introducta essent... Eodem ipso 
ncmpe die ad Chrysopolin venerant, qui captivos ducebant, imposi- 
tosque in naves eum in locun tiaieccrant, ín quo Luperator tum 
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σαν δὲ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ x«i οὗ τοὺς δεσμίους φέροντες ἐν Xov- 
σοπόλει, καὶ βαλόντες αὐτοὺς εἰς πλοῖα, διεπέρασαν αὐτοὺς 
ἔνϑα καὶ ὃ βασιλεὺς παρῆν" ὃ δὲ τῆς πόλεως ἔπαρχος ἤν Με.λο.» 
προετοιμάσας καὶ καταστέψας τὴν πόλιν δίχην νυμφιχῶν 
Βπαστάδων ἀπὸ σχαραμαγγίων διαφόρων καὶ σενδὲς καὶ ἀρ- 
γύρου πολυφότων τε καὶ ἀνθέων καὶ ὁόδων ποικίλων ὠπὸ 
τῆς χρυσῆς πόρτης μέχρι τῆς χαλκῆς, καὶ διελόντες οἱ τῶν 
τάξεων ἰδίᾳ καὶ χωρὶς κατὰ τάξιν τοὺς δεσμίους, τὰ λάφυ- 
ρα, τὰ ἄρματα, ἐθριάμβευσαν μέσον τῆς πόλεως. μετὰ ταῦ-Β 
lora δὲ ἀγναυτὰς ὃ βασιλεὺς ἐφύρεσεν χιτῶνα χουσοΐφαντον 
ὀπιλώριχον τὸν ῥοδόβοτουν, ζωσώμεγος καὶ σπαϑίον, βαλὼν 
καὲ τιάραν éni τῆς κεφαλῆς αὑτοῦ. ἐπέβη δὲ ἵππῳ λευχῷ 
ἐστρωμμένῳ χιώματι διαλίϑῳ, λαβὼν ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὲ σκῆ- 
πτρον. [ὃ δὲ καῖσαρ ἐφόρεσεν γρυσοῦν κλιβάνιον σὺν μανι- 
τὔχελλίων xai ποδοψέλλων καὶ αὐτῶν χρυσῶν, βαλὼν ἐπὲ τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ κασίδα σὺν περικεφαλαίᾳ χρυσῇ, ζωσά- 
μενος καὶ σπαϑίον, ἐπιβὰς καὶ αὐτὸς ἵππῳ ὁμοίως λευκῷ σὺν 
χιώματι διαλίϑου. ἔλαβεν δὲ καὶ τῇ χειρὲ λόγχην χρυσᾶν!α 
μικρὸν δὲ τῆς πύρτης πεφϑακὼς κατέβη τοῦ ἵππου ὃ βασι- 
αολεὺς, καὶ ἔπεσεν ποὸς ἀνατολὰς προσχυνήσας τρίτον. sio" 
οὕτως ἀναστὰς ἐπέβη τῷ ἵππῳ. καὶ εἰσερχομένῳ αὐτῷ τὴν 
13. ΣΧΟΗΑ͂. τούφαν. 


agebat, utdiximus. Hos itaque cthacc suas in classes diremta taxco- 
tac seu milites pracsidiarii captivos ct spolia ct arma introducebant 
triumphantes mediam in Urbem, quam praefectus Urbis antea curave- 
rat ad instar thalamorum genialium variis scaramangiis, paunis sendes, 
argento, candclabris multas lampades sustinentibus, rosis aliisque va- 
riorun colorum floribus indui, coronari ct illustrari. Militibus in 
triumpho Urbcm ingressis, exsurgebat Imperator e corte, indutus tu- 
nica auro pcertexta, loros habente, qualem rhodobotryn [seu rosu- 
vcam] appellant, spatham ad latus habens c cingulo dependentem, et 
in capite tiaram scu , ut. vulgari sermone appellant, tufam; coque 
in apparatu. inscendebat in equum candidum, cui phalerac stragu- 
lacque gemmatae dc cervicibus et dorso dependebant, iu quo pro- 
. vehebatur, dextra manu sceptrum gerens. Qui. ad latus ipsi equita- 
bat Caesar, (Alexius Moscli, gener eius ἢ etiam in cquo candido gem- 
matis phalcris illustri, gerebat corpore loricam aurcam, armillas au- 
'zeas in manibus, podopsclla seu genualia aurca in cruribus, in ca- 
pite cassidem cum capitali scu redimiculo aurco, ad latus spa- 
tham, ct in dextra manu hastam aurcam. Ad exiguam ab aurca 
[e distantiam delatus descendebat Imperator ex cquo, procidebat 
umi, vultu ad orientem converso , ct adorabat Dcum ter. Dcinde 
rcsurgeus rursus conscendcebat equuin, ct sic tandem intrabat in. au- 
ream portam. Per cuius magnas incdias valvas iutranti offercbant 
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μεγάλην χρυσῆν πόρταν, προσήνεγχαν αὐτῷ ὃ μάγιστρος xai 
€ διέπων καὶ ὃ ἔπαρχος τῆς πόλεως χρυσοῦν στέφανον κα- 
τεσχευασμόνον ὃκ λίϑων τιμίων καὶ μαργάρων πολυτίμων, ὃν 
Dxei λαβόμενος ὅ βασιλεὺς, ἐφόρεσεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ 
βραχίονος, καὶ εὐϑὺς τὰ μέρη αὐτὸν ὑπήντησαν ἐμπράτως,Κ 
ὡς ἐπὲ ἑορτασίμου προκένσου, εὐφημοῦντες ἐπινίκια. καὶ 
διοδεύσας ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε διὰ τοῦ σίγματος καὶ τῆς πρὸς 
τὸν ἅγιον Ἰϊώκιον μέχρε τοῦ μιλίου. ἐν ᾧ μελίῳ ἀπέβησαν 
τῶν ἵππων οἱ τῆς συγκλήτου καὶ πεζεύοντες δηρίγευσαν ἔμ- 
προσϑὲν τοῦ βασιλέως ξως τοῦ φρέατος τῆς ἁγίας Σοφίας. i0 
πλὴν οὖν οἱ ἀπὸ τῶν ἔξω συνεισελϑόντες τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ 
πόλει, μετὰ χρυσῶν κλιβανέων καὶ σπαϑίων καὶ κονταρίων 
Ed.L. 202 εἰσῆλθον ἔφιπποι, τάξις ἑκάστη ἐδίᾳ καὶ χωρίς" ἔμπροσϑεν 
Με.λι. τοῦ βασιλέως οἱ πραιπόσιτοε καὶ τὸ κουβούκλειον, χρυσοχλί- 
βανοι" ὄπισϑεν δὲ ὡς ἀπὸ ὀργυιῶν πέντε πρωτοσπαϑαριοιιβ 
εὐνοῦχοε μετὰ χρυσῶν κλιβανέίων καὶ σπαϑοβακλίων. ἐν δὲ 
τῇ χαλχῇ τοῦ παλατίου ἔστη ἔμπροσϑεν τῆς πύλης. πούλπι- 
τον, καὲὶ εἰς τὸ ὃν μέρος τὸ χρυσοῦν ὄργανον τὸ λεγόμενον 
πρωτόϑαυμα, εἰς dà τὸ ἕτερον μέρος σέντζον χρυσοῦν καὶ δι- 
ἄλιϑον, μέσον δὲ τούτων ὃ χρυσοῦς σταυρὸς καὶ διώλιϑος ὅλο 
μέγας. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀποβὰς τοῦ ἵππου εἰσῆλθεν διὰ τοῦ 


magister οἱ dicpon seu vicarius Imperii administrator οἱ praefcetus Urbis 
aurcam coronam, gemmis ct margaritis magni pretii ornatam; quam 
acceptans dextro suo brachio circumponcbat, Et protinus obventa- 
bant ipsi factiones haud alitcr, quam in processionibus dicrum fc- 
storum ficri solct, accinentes hymuos triumphales. [πὲς pergento 
Imperatore per sigma οἱ plateam , quae ad acdem S. Mocii ducit, us- 
quce ad milium, descendebaut scnatorcs in milio cx ecquis, et 
procedebant coram ipso in pcdibus ad usquc puteum vcl εἰς 
aternam lustralem. 5, Sophiae. At qui cum lmperatore in Urbem 
€ castris ct expeditione rcedibant, illi aurcis cum loricis ct spa- 
this ct contis scu hastis intrabant equites, ordo quisque sc- 
orsim, δος ordinc. Coram lmpceratore praccedebant pracpositi ct 
ad cubicnlum pertinentes in aureis loricis; ponc eos autem et po- 
ne Imperatorem ad quinque ferme orgyarum distantiam protospa- 
tharii eunuchi, itidcm cum aurcis loricis ct spathobacliis. Ut ergo 
in ca processione provencrat Imperator ad S. Sophiam, descende. 
bat ex equo, intrabat in templum pcr aream sancti putei, facicbat 
ibi preces, factisque, rursus egrediebatur per eandem portam, per 
quam iutraverat, ct sic procedebat porro pedcs usque ad cbalcen. 
1n chalce vel aenea porta palatii stabat coram porta pulpitum, e- 
iusque in una paite aurcum organum , protothauina scu miraculum 
prünum et praecipuum dictum; in altera scnzum scu scssum, id 
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φρέατος eic τὴν ἁγίαν Σοφίαν, καὶ εὐξώμενος ἐξῆλϑεν πάλιν 
διὰ τῆς αὐτῆς πύλης, καὶ πεζεύων ἦλϑεν ἐν τῇ χαλκῇ, καὶ ὧν 
γελϑὼν κατεσφραγίσατο àni τοῦ σέντζου, xai ἔχραξαν τὰ μέρη 
»tlc ἅγιος ." xai καϑίσας , προσήνεγκαν αὐτῷ τὸ πολίτευμα τῆς 
Βπύλεως χρυσοῦς βραχιόλους, καὶ λαβὼν τούτοις ὃ βασιλεὺς 
ἐφόρεσεν ἐπὲ τῶν βραχιόνων αὐτοῦ, καὶ ἀπεδέξατο αὐτοὺς 
εὐχαριστῶν, δημηγορήσας dq' ξαυτοῦ τὰ περὲ τῆς ἐπιτυ-. 
χίας τοῦ πολέμου. καὶ πάντες ἐπινικίως αὐτὸν εὐφήμησαν"» 
ἀναστὰς δὲ τοῦ σένεζουν ἐπέβη τῷ ἵππῳ, καὶ διῆλθε διά τεῦ 
loro» διαβατικῶν τοῦ ᾿Αχιλλέως καὶ τῶν πλαγίων τοῦ Ζευ- 
ξίππου, καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸν ἀσκέπαστον ἱππόδρομον, καὶ ὅ- 
ποχάτω τοῦ χαϑίσματος εἰσελϑὼν κατέβη διὰ τῆς δάφνης εἰς 
τὸν χάτω σκεπαστὸν ἱππόδρομον, καὶ καταβὰς τοῦ ἵππου εἰσ- 
ἦλϑεν εἰς τὰ σχῦλα ἐν τῷ πωλατίῳ., xai ἐγένετο αἴτησις δε- 
τὐξίμου. καὶ τῇ ἐπαύριον ἐτελέσϑη τὸ δέξιμον, καὶ προετέϑη- 
σαν ἀντιλήψεις πλεῖσται ὠναβιβαζόμεναι ἀπὸ τῆς τῶν βασι- 
λιχῶν μανδατόρων ἀξίας μέχρι τῆς κυριωνύμου πατρικιότη-: 
τος, καὶ δωφρεαὲ πλεῖσται τοῖς πολιτάρχαις, καὶ τὸ πολίτευμα D 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἐδόύϑησαν, xai ἱππικὰ ἐτελέσϑησαν , xà- 
δοχεῖ πάλιν τοὺς δεσμίους καὶ τὰ λάφυρα ἐϑριάμβευσαν, ἐφ᾽ 
ἑκανὰς δὲ ἡμέρας ἐχράτησεν ἡ δεξίωσις τῶν δωρεῶν διὰ χει- 
ρῶν τοῦ βασιλέως διδομένων. ἰστέον δὲ xai τοῦτο, ὅτι nd- 


est solium, aureum gemmatum; inter ambo media crux illa ingena 
aurea et gemmata. In hoc pulpitum et in illum thronum eniteba- 
tur Imperator, et stans super solio signabat se crucis signo; quod 
videntes factiones acclamabant: Unus est sanctus. Tunc desidenü 
offcrcbat urbanus magistratus aurca brachialia , quac acceptans ille 
brachiis circumponebat, et dimittebat eos, qui exhibuerant, cum 
£ratiarum actione. Dein enarrabat publica oratione non per quae- 
storem, sed ipse, res sibi eo in bello feliciter et ex animi senten- 
tia gestas, gratulationes et fausta omnia omnibus acclamantibus. 
Desurgcus tandem de solio , rursus inscendebat in equum ; et trans- 
ibat per porticus thermarum Achillis et practer latera Zeuxippi, 
intrabatque in circum non tectum; ubi ingrediens infra cathisma 
descendebat per daphnem in inferiorem contectum circum, et equo 
velicto, intrabat per scyla in palatium; quo tempore fiebat rogatio 
deximi, quod altero die contingebat; et fiebant gratificationes atque 
promotiones longe plurimae a dignitate regiorum mandatorum iude 
usque ad dignitatem patriciatus, cui cyrii seu domini titulus com- 
petit Accipiebant quoque urbani magistratus et. communitas urba- 
ma largitiones; peragebantur' certamina cquestria; et rursus produ- 
cebantur ibidem, in circo puta, captivi atque spolia; et in multos 
dies obtinebat largitio donorum ex augustis manibus veniculium. 
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λιν ἐκ δευτέρου ἐξελθόντος τοῦ αὐτοῦ Θεοφίλου ἐπὶ φοσσώ- 

rov, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτὸν xal μέλλειν τὴν πόλιν εἰσέρ- 

χεσϑαι προσέταξεν τοὺς τῆς πόλεως παῖδας ἐξελθεῖν navrag 
? ^ ^ 3*5 , 

εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐξ ἀνθέων χατεσχευασμέγνων 
' 3 4 € , - r Li N 

στεφάνων, εἰσελϑὼν ὑμοίως τοῦ προτέρου σχηματὸς. 5 


Quum altera vice revertens c fossato Theophilus in co essct, ut Ur- 
bem triumphans ingrederetur, imperabat, ut pucri urbani corollis 
variorum florum ornati sibi occurrerent, In ceteris. crab hic alter 
introitus illi priori similis, 


IINAE STN ΘΕΩ͂ι 
TOT AETTEPOT DIDAIOT. 


εἰ. Ὅσα δεῖ φυλάττειν, καϑ' ἑκάστην ἡμέραν ἀνοΐγοντος toDEd. L. 293 
παλατίου, xui τῆς καϑημερινῆς ἱσταμένης προελεύσεως. Ms. 173.b 

β΄. Ὅσα δεῖ παυαφυλάττειν ἐν τῇ προελεύσει τῇ καϑεκάστῃ 
κυριαχῇ τελουμέν- 

y. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τοῦ βασιλέως προβαλλομένου 
δομέστιχον τῶν σχολῶν, 7 στρατηγοὺς, 7| δοουγγάώριον 


» 


τῶν πλοΐμων, ἢ σακελλάριον, ἢ τοῦ σακελλίου, ἢ λου- 
ποὺς ὀκᾳφιτρικιαλίους. 

δ᾽ . Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ni προαγωγῇ ῥαίκτωρος. 

x Ὅσα δεῖ παραιρυλάττειν ἐπὲ προαγωγῇ συγκέλου. 

€. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὡς τὰ νῦν ἐπιτελεῖται 7) τοῦ 
ἁγίου xut μεγάλου Κωνσταντίνου ἐτήσιος μνήμη, καὶ τὰ 
ἐγχαίγια τῶν ἱδρυνϑέντων τιμίων σταυρῶν ἐν τῷ νέῳ 
παλατίῳ τοῦ Jlovov, 

ζ΄, Ouu δεῖ παραφυλάττειν ἐν τῇ ἑορτῇ καὶ προελεύσει τῶν 
ε΄, ; 
ἁγίων πάντων. 


INDEX CAPITUM 
LIBRI SECUNDL 


τ, Quac oportct observare, quando palatium quotidic rescratur, ct 
quando quotidiana processio lit. 

Quae oportet observare iu. processione, quae singulis dicbus do- 
minicis instituitur. . 

Observanda , quando Imperator domesticum scholarum aut stratc- 
gos aut drungarium classis, aut sacellarium, aut sacellio pracefc- 
ctum. reliquosve officiales crcat. 

4. Obscrvauda in promotione rectoris. 

. Observanda iu promotione. syncelli. 

Obscrvanda in aunua, qualis nunc peragitur, celebratione mc- 
moriac Sancti ct Magni Constantini, et in encacniis sanctarum 
crucium in novo palatio Poni fixarum. 

9. Observanda in [festo eique adiuncta processione sanctorum 


omnium. 
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ἡ. Oca δεῖ παραφυλάττειν τῇ πρώτῃ τοῦ Αὐγούστου μηνὸς, 
τοῦ τιμίου καὶ ζωοποιοῦ σταυροῦ ἐξερχομένου. 

ϑ΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ τῆς κοιμήσεως τῆς 
ὑπεραγίας Θεοτόχου ἐν βλαχέρναις μηνὲ Mdvyovotq d£. 

ἐ. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ δευτέρᾳ τῆς πρώτης ἐβδο- 
μάδος, τοῦ βασιλέως δημηγοροῦντος ἐπὲ τοῦ σιλεντίου 
τῆς μανναύρας. 

εα΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τῶν τιμίων σταυρῶν μελλόντων 
ἐξιέναι τῇ μέση ἑβδομάδι τῆς ἁγίας ut. 

if. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων λούσα- 
σϑαι ἐν βλαχέρναις. 

ty. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ παγανῇ κυριακῇ, ἢ ἐν 
ἄλλῃ κοινῇ ἡμέρᾳ, μελλόντων τῶν δεσποτῶν ὠπιέναν 
εἰς τοὺς ἁγίους ᾿ΑἸποστόλους εἶτα εἰς ἕτερον ναὸν εὖ- 


ξασϑαι. ᾿ 
ιδ΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ χειροτονίᾳ πατριάρχου Kov- 
σταντιγνουπύλεως. 
t8, Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, δοχῆς γενομένης dy τῷ μεγάλῳ 
Ed.L.29$ τρικλίνῳ τῆς μανναύρας, τῶν δεσποτῶν καϑεζομένων 
Ms. 174.4 ἐπὲ τοῦ Σολομωντείου ϑρόνον. περὲ τῆς δοχῆς τῆς γε- 


γομένης ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίνῳ éni Κωνσταντίνου καὶ 
Ῥωμσνοῦ ἐπὲ τῇ παρουσίᾳ τῶν παρὰ τοῦ "Αμεριμνῆ 
ἀπὸ Ταρσοῦ ἐλθόντων πρέσβεων περὲ τοῦ ἀλλαγίου καὶ 


8. Obscrvanda calendis Augusti, quando venerabilis et. vivifica erux 

rodit. 

9. Observanda in festo dormitionis sanctissimae Dciparae in blacber- 
nis mensis Augusti die decimoquinto. 

10, Obscrvanda in feria sccunda septimanae primac (sanctac quadra- 

csimac), quando Imperator in silentio ecu conventu procerum 
in magnaura verba facit. 

11. Observanda, quando sanctae cruces in media septimana tessara- 
costae scu quadragesimae circwmícrendae in publico sunt, 

12. Observanda, quando Domini lotum ad blachernas cunt, 

13. Observanda in pagana dominica [id cst tali, in quam magnum 
festum aut processio solennis non incidit,] aliove die profesto, 
volentibus Dominis ad sanctos Apostolos aliudve templum de- 
votionis gratia irc. 

τή. Observanda iu electione patriarchae Constantinopolitani. 

15. Observanda in exceptione vel audien!ia, quae datur in magno 
triclinio magnaurae, Dominis throno Salomoneo insidentibus. In 
specie exceptione illa, quum Constantinus ct Romanus legatos 
Ámerimnae, qui Tarso permutandorum captivorum et consti- 
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τῆς εἰρήνης, μηνὲ Maio Aa, ἡμέρᾳ a, ἰνδικτίωνε 0. 
ἐν ᾧ καὲ περὲ τῆς τῶν Ἱσπανῶν δοχῆς καὲ περὲ τοῦ 
γεγονότος τότε ἱπποδρομίου." ὡσαύτως καὲ περὲ τῆς 6op- 
τῆς τῆς τοῦ Κυρίου μεταμορφώσεως καὶ τῆς τοῦ Ac- 
λεμίκη δοχῆς. ἔτι τῆς ἡγεμύνος καὶ τῆς Ἰάρχοντίσης 
Ἔλγας τῶν Ῥῶς. ὅποιίως ταῦτα πάντα ἐτελέσϑησαν. 

ες. Ὅσα δεὲ παραφυλάττειν, προερχομένων τῶν ἀρχόντων 
τῶν Ó ταγμάτων εἰς τὸν ἱππόδρομον. 

dz. ᾿ναγόρευσις Ρωμανοῦ τοῦ Πορφυρογεννήτου υἱοῦ Κων- 
σταγντίνου βασιλέως. 

εη. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, βρουμαλίου ἐπιτελουμένου, cive 
τοῦ μεγάλον βασιλέως, εἴτε τοῦ μικροῦ, εἰτε τῆς αὖ- 
γούστης. 

t9', Ὅσα δεῖ γενέσϑαι, ϑριάμβου ἐπιγνικίων τελουμένου ἂν τῷ 
qoom μετὼ Arc, μέλλοντος τοῦ βασιλέως πατῆσαι ᾽4- 
γαρηνῶν μεγιστάνον. 

κ΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ϑρεάμβου τελουμένου ἐπινικίων 
ἂν τῷ ἱπποδρομίῃ. 

κα΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὅταν τεχϑὴ ἄρῥεν παιδίον τῷ 

| βασιλεῖ. 

κβ΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ βαπτισμῷ ἀῤῥενος παιδὸς 
βασιλέως. 

xy. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ κουρεύματι παιδὸς βασιλέως. 


tuendae pacis gratia in Urbem advencrant, dic Maii trigesimo 
pmo, feria prima scu dic lunac, indictione quarta exceperunt. 
;odem capite quoque agitur dc admissionc Hispanorum οἱ cdito 
tum ludo cquestri curuli ; item dec festo trans(igurationis Domini ; 
ncc non de adinissionc Delemici ; taudem et de rccceptionc ΕἸ- 
ae, quae fuit hegemon seu ducissa ct principissa Russorum, 
Quae omnes ad colloquium Imperatoris admissioues, cxponitur, 
uibus cum ccrimoniis contigerint. 

16. Observanda, quando magistratus quatuor tagmatum in circum 
veniunt. 

19. De inauguralione Romani Porphyrogeniti, filii Constantini Im- 
peratoris. 

18. Observanda in celebratione brumalium tam corum, quae Impe- 
rator senior, quam quae iunior, ct tandem, quae Augusta, cdunt. 

19. Observando, quaudo triumphus dc hostibus devictis in foro cum 
solenne processione cclebratur ct lmpcrator cervices magnatis 
Agarenorum calcat. 

20. Observanda in celebratione triumphi in circo. 

21. Obscrvanda, quando Imperatori filius nascitur. 

22. Observanda in baptismo filii Imperatoris. 

23. Observanda in tonsione capillorum filii Imperatoris. 
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xd. Eni προαγωγῇ zoupixoviaotagc. 

κέ. Fni nuouyc?;5 κουβικουλαρίου. 

xc. llioi τῶν κατὰ Ouegügovg καιροὺς συμβάντων yeyéadat 

1 bd “« -ῳ , » —- 

περὶ τῆς παλαιᾶς συτηϑείας τῆς τελουμέγης ἐν τὴ με- 
γάλῃ ἐκκλησίᾳ, | | 

xL.'Onoc Ἡράχλειος ὑπὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς ὠπὸ τῆς TOU 
καίσαρος ἀξίας ἀνηήχϑὴ εἰς τὸ σγῆμα τῆς βασιλείας, xai 
πῶς Δαβὶδ, ὁ ἀδελρὸς αὐτοῦ, γέγονε xaicaug. 

κη΄. Περὲ προχένσου ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχχλησίᾳς 

χϑ. Ilo; ἐν ἡμέρᾳ ἱπποδροομίυυ ἐδέξατο ἩἩράκλειος τοὺς τῇ 

. ς ἐν ἡμέρᾳ ἱπποδοομίυυ ἐδέξατο 'HodxAttog τοὺς τῆς 
, , [od Li 
συγχλήτου, παρόντος xai TOU πατριάρχου. 
λ΄. Περὲ κηδείας πατριάρχου. 
g -ν «« , LI , , Ap φ * 

λα. Iloc δεῖ “προσφέρειν τὸν βασιλέα ἐν τῇ μεγάλῃ 6xxÀg- 
σίᾳ αναϑηματα. 

λβ΄. Περὲ αἰτήσεως δεξίμον τῶν δύο μερῶν, ἑορτῆς πα- 
ρουσῆς- 

Ed.L.295Ay. Περὲ προαγωγῆς ἀξιωμάτων ἐν ἡμέρᾳ αἰτησίῳ αὐτο- 
κρατορίας καὶ στεψίμου καὶ γενεϑλίον xat στεφανώμα- 
706. 

λδ' Π 1 ^ Pte , , € ἐ * , , 

Ms. 174. b A0. Περὲ προαγωγῆς ἀξιωμάτων ἐν ἡμέρᾳ αἰτησίῳ γεννή- 

σεως καὶ ἑτέρων τοιούτων. 
Ac. Περὲ σαξίμου. 


24. De promotione cubiculariac. 

25. Dc promotione cubicularii. 

26. De iis, quae diversis temporibus contigerunt, mutationibus an- 
tiquae consucludinis |scu tributi honorarii] magnae ccclesiae 
olim solvi solitac. 

27. Quomodo JMcraclius a suo patre a dignitate Caesaris ad schema 
seu oruatum imperialem. cvectus, ct quomodo David, fratcr 
cius, Caesar creatus fucrit. 

28. De processione in magnam ecclesiam. 

29. Quomodo die quodin ludi curulis llcraclius senatores, pracscnte 
quoqne patriarcha, exceperit. 

3o: Dc sepultura. patriarchae. 

3i. Quibuscum ritibus Imperator donaria magnae ccclesise offerat, 

3a. Quomodo, instante dic festo, ambac factiones deximum, sive 
salutatum ad Dominum adinitti, rogent. . 

33. De promotionibus ad dignitates, quac fiunt diebus annuis, qui- 
bus natalis aut suscepti primum impcrii, aut coronationis, aut 
nativitatis, aut nuptiarum Imperatoris celebratur. 

34. Dc promotiouibus, quac fiunt, diebus natalibus aliisvc talibus 
annuatim rccurrentibus. 

35. Dc saximo scu pyrrhicha. 
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Ag. Περὶ εἰσαγωγῆς ἀπὸ ἐπάρχων ἐν ἡμέρᾳ immodgouíov 
προβληϑέντος ἐν τῷ δεξίμῳ τοῦ αὐτοῦ ἱπποδρομίου. 

AU. Περί τινῶν ἀποστατησάντων καὶ πάλιν δουλωθέντων, 
πῶς ἐδέχϑησαν παρὰ τοῦ βασιλέως. | 

Ap. Περὲ τῆς χειροτονίας Θεοφυλάχτου τοῦ ἁγιωτάτου πα- 
εριάρχου. 

AJ'. Περὲ τοῦ πατριάρχου, ὅτε τὸ παλαιὸν ἔδιον εἶχε πραι- 
πύσιτον. 

B. Περὲ τοῦ τίνει τρόπῳ τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ κυριαχῇ τοῦ 
πάσχα περιβάλλονταε τοὺς λώρους διτε βασιλεὺς καὲ 
οἱ μάγιστροι καὶ ἀνθϑύπατοι καὲ πατρίκιοι. 

μ΄. " Τὰ ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ Φάρου 
κείμενα σκεύη καὶ λοιπὰ, καὶ τὰ εἰς τὸν ἅγιον Σεέφα- 
vov ὃν τῇ Ζάφνῃ. 

μα΄. Ὅσα εἰδὴ τῶν ἀλλαξίμων. 
uf . “Τπόμνημα ἐν συντύμῳ τῶν βασιλευσάντων βασιλέων ἐν. 
τῇδε τῇ μεγάλῃ καὶ εὐτυχεστάτῃη Κωνσταντινουπύλει 
ἀπὸ τοῦ μιεγάλου καὶ εὐσεβεστάτου καὶ ἁγίου Κων- 
σταντίγου. 
uy. Περὲ τῶν τάφων τῶν βασιλέων τῶν ὄντων ἐν τῷ ναῷ 
τῶν ἁγίων ᾿Αποστύλων ἐν τῷ ἡρῴῳ τοῦ ἁγίου καὶ. με- 
γάλου Κωνσταντίνου" ἡρῷον τοῦ μεγάλου Ἰουστινιανοῦ. 
- εὐφημία ὑπὸ τῶν στρατοπέδων, νίχης καὶ ϑοιάμβων 
ἀγομένων. (ἰστέον δὲ, ὅτε 7) αὐτὴ εὐφημία ἄδεται καὲ 
2. δεξίμῳ coni. R., σαξίμῳ cod. 

36. De introductione cexpracfecti die ludi curulis circensis, qui 
creatus fuit in deximo ciusdem ludi. 

37. Quomodo accepti ab Imperatore fucrint rebelles quidam, qui 
defcecrant, sed in ordinem fucrant rcdacti, 

38. De clcctione '"Theophylacti , sanctissimi patriarchae, 

39. Quod patriarcha suum antiquitus habuerit praepositum. 

4o. Quomodo et quare in sancta et magna dominica paschatis Do- 
minus et magistri atque proconsules et patricii loros iuduant. 

4o.* Dc vasis ct reliquiis in sanctissimae Deiparae Phari templo con» 
ditis, Item de illis, quae in aede S. Stephani Daphncs iacent. 

Áv. De variis generibus mutatoriorum. 


41. Indiculus Imperatorum, qui a magno piissimo et sancto Constan- 
tino inde in hac magna ct felicissima Constantinopoli aulam te- 


nuerunt, 
43. De sepulcris Imperatorum, quae sunt in templo SS. Apostolorupi, 
Heroum $. εἰ Constantini; heroum Iustiniani Laetae ct 


honorificae acclamationes atque benedictiones exercítnum in tri- 
umphis ob hostes devictos peractis. ('lenendum, easdem for- 


Constantinus Porphyr. Vol. I. 33 
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παρὰ τοῦ λοιποῦ στρατοπέδου, ἡνίκα φιλοτιμία τις, ἢ 
μαϊουμᾶς παρὰ τοῦ βασιλέως αὐτοῖς παρασχεϑῇ.) ἡ 
παρὰ τῶν Σάρδων ἀδομένη εὐφημία τοῖς βασιλεῦσιν. 


p). Ἢ γενομένη ἔξώπλισις καὶ ἔξοδος καὶ τὸ ποσὸν τῆς 


δόγας καὶ τοῦ λαοῦ τοῦ ἀποσταλέντος κατὰ τῆς ϑεο- 
λέστου Κρήτης μετὰ τοῦ πατρικίου Ἡμερίου καὶ λογο- 
ϑέτου τοῦ δρόμου ἐπὶ “Ἰέοντος τοῦ φιλοχρέστου de- 
σπότου. 


με. Ἧ κατὰ τῆς αὐτῆς ϑεολέστου Ἀρήτης γενομένη ἔχστρα- 


rta καὶ ἐξοδος ἐπὶ Κωνσταντίνου xai Ῥωμανοῦ τῶν 
Πορφυρογεννήτων εἰς ἐνδιχτίογα ζ΄. 


Ms. 155. a με΄. Οἷς ὀφείλεε ὃ βασιλεὺς ὀνόμασι τιμᾷν τοῖς μεγιστᾶσιν 


καὲ πρώτοις τῶν ἐϑνῶν. 


Ed.L.a9640. Οἱ τῶν ἀπὸ διαφόρων ἐθνῶν ἐρχομένων πρέσβεων πρὸς 


τὸν βασιλέα χαιρετισμοί, 


μη. Tá ἄκτα τῶν εἰς τοὺς ἐϑνικοὺς γενομένων ἐπιγραφῶν. 
μϑ΄. Εἰσὶν τὰ ἐκτεϑέντα δίδοσϑαι παρὰ τῶν ὀφειλόντων τιμᾶ-- 


σϑαι ἔν τὸ ἀξιώμασι καὶ ὀφφικίοις. χαϑὼς ὑπῆρχον 
ἐπὲ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. 


, ».* € 4 8 «e? d P" ἢ 
v». Εἰσὶν αἱ κατὰ τύπον Qoyat τῶν στρατηγῶν xai χλει- 


(4. 


45. 
46. 
47 
48. 
49. 


σουραρχῶν, καϑὼς ὀῤῥογεύοντο dni zfsovrog τοῦ φιλο- 
χρίστου δεσπότου. 


mulas quoque a toto exercitu cantari, quando Imperator ipsis 
munusculi yratuiti crogationem aut maiumanm praestat) Fau- 
stà Sardorum erga Imperatores acclamatio. 

De armatura, impensis in cam factis numeroque rogae sea 

stipendiorum et populi missi adversus Cretam, quam Deus per- 

dat, duce classis Himcrio, patricio et logotheta dromi, sub 

Leone, Christum amante Domino. 

De expeditione adversus eandem maledictam instituta sub Con- 

stantino et Romano Porphyrogenitis, indict. VII. 

Quibus appellationibus Imperator magnates ct primates aliarum 

gentium honorare debet. 

Formulae, quibus a variis gentibus advenientes legati Imperato- 

rem salutant. 

Formulae titulorum sacris litteris ad aliarum gentium principes 

inscribendae. 

Expositio taxae seu statutorum tributorum, quae pendere de- 

bent ad axiomata s. dignitates, ct ad officia s. functiones pa- 

— promoti; qualis erat tempore Leonis, Christum amantis 
om n 8 


So. Expositio rogarum seu stipendiorum, quae statuta ex formula 


suategis et cleisurarchis dabantur tempore Leonis eiusdem. 
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γα΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὅταν dy ὀχήματε προέλϑῃ ὃ 
βασιλεὺς ϑεωρεῖν τὰ ὀρῥία τοῦ στρατηγίου. 

νβ΄. ᾿᾿Αχριβολογίᾳ τῆς τῶν βασιλικῶν κλητωρίων καταστάσεως, 
καὶ ἑκάστου τῶν ἀξιωμάτων πρόσκλησις καὶ τιμή, συν»- 
ταχϑεῖσα ἐξ ἀρχαίων κλητωρολογίων ἐπὲ “έονεος τοῦ 
φιλοχρίστου δεαπότου. ἐν ᾧ καὶ nsi συνηϑείας παντὸς 
ἀξιώματος καὶ πατρικίων κειμένων εἰς τὸ δεύτερὺν φῦ- 
Ao» τῶν χλητόρων. 

»y. Περὲ διανομῶν τῶν εὐσεβιῶν τοῦ βασιλέως ἔν τὸ τοῖς 
βορουμαλίοις xai στεψίμοις καὶ αὐτοχρατόρεαις. 

νδ΄. ᾿Επιφανίου, ἐπισκόπου Κύπρου, ἔκϑεσις πρωτοκλησιῶν 
πατριαρχῶν τὸ xai μητροπολιτῶν καὶ ἀρχιεπισκόπων 
καὶ ἐπισκόπων. . 

νε, Περὲ τῆς διανομῆς τῶν χομβίων τῶν συνηϑειῶν τῶν 
πατρικίων" περὲ τῶν συνηϑειῶν τῶν πρὰιποσίτων, 
ὧν λαμβάνουσιν ἂν τοῖς τάγμασι τοῦ ἱπποδρομίον. 

vec. Βίος ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἸΠακεδόνος, καϑ᾽ ἱστορίαν ἔχων 
φάχτα “δ΄. . 

»L. Τοῦ φυσιολόγου 7 τῶν ἑκάστου ϑηρώυν ϑαυμαστικὴ 8- 
ξις, πρὸς τε Θεὸν ἀναγωγὴ, καὶ τῶν ἂν βίῳ εὐαρεστούν- 
τῶν λόγοι γ'. 


51. Observanda, quando Imperator in curru procedit horrea strate- 
gii visitatum., 

5a, Accutata expositio constitutionis sacrorum conviviorum et ordi- 
nis, secandum quem unaquaeque dignitas introvocatur et gra- 
dum prae altera habet; collecta ex antiquis cletorologiis seu 
libris cerímonias convivales et nomenclaturarum ordinem expo- 
nentibus tempore Leonis Christum 4mantis Domini. Simul 
etiam agitur de consuetudine seu tributo omnis dignitatis ma- 
ioris et patriciorum, qui ad secundam classem convivarum per- 
tinent, 

53. De ratione plas lárgitiones Imperatoris per brumalia et diebus 
annüis, quibus memoria inaugurationis et coronationis celebra- 
tur, distribuendi. 

54. Epiphanii, episcopi Cypri, expositio praesessionum patriarcharum, 
metropolitarum, archiepiscoporum et episcoporum. 

55. De distributione combiorum, quae consuetudinibus patriciorum 
confiunt; item dec consuetudinibus, quas praepositi accipiunt a 
tagmatibus hippodromii; seu militia circi. 

56, Vita Alexandri Macedonis, historice enarrata per facta nonaginta 
quatuor. 

53. Physiologi tractatus de sdmiranda cuiusque animalis indole. 
Sursum ad Deum cordis elevatio. De moribus in humana vita 
gratis et decoris. Bermonibus quinquaginta. 
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PRAEVlATIO. 


F4L.292 — 'O περὶ τῆς βασιλικῆς καὶ συγχλητικῆς τάξεως λύγος, ἐ- 
Με 176.aztí/nt9 πολυσχεϑής τίς ἐστιν xut μὴ ῥᾳδίως τοῖς πολλοῖς χα- 
ταλαμβανόμενος, μεταπιπτύντωον πώντως καὶ μετααλλομένων 
ταῖς κατὰ καιροὺς τῶν πραγμάτων μεταποιήσεαι καὶ τῶν τώ- 
B£eov: ὅσα μὲν αὐτῶν συγγραφῆς παρ τισιν ἔτυχεν, οιυχῇ 
ἐμμελῶς οὐδὲ κεχριμένως, ἀλλὰ χύδην τε xat σποράδην éxre- 
ϑειμένα, ftd τε ὕντα ἤδη καὶ τῷ γέροντε χρόνῳ av;yt- 
γηραχύτα, xai ὅσον οὕπω πρὺς GrumepSíup περιστήσεσϑικι 
μέλλοντα, ἡμετέραις ἐπιμελείαις φιλοπόγω: συγκϑοοιυϑέντα cv 
Crij πρὸ τῆσδε βίβλῳ tipp) τινε xa£. τώξει λελογισμένῃ πε-το 
θιελήρϑη τε xai συντέτακται. ὅσα δὲ ἡ παροῦσα (hi0; 
ἐμπεριέχει, ἔτυχεν μὲν συγγραφῆς ὑπό τιγος οὐδαμῶς, εἰτε 
ἀμελείᾳ τῶν πάλαι, εἴτ᾽ ἴπως καὶ τῷ μὴ ἐπιτηδείως ἔχειν 
πρὸς τὰ τοιαῦτα. ταῖς μνήμαις μέντοι διασωζύμενα xal πα- 
gà τῶν πρεσβυτέρων ἀκολούϑως τοῖς νεωτέῤοις παραπεμπό-τ5 
D μενα τὸν φϑύνον ἤδη διαφυγόντα μέχρις ἡμῶν tuyvot χα- 
ταντῆσαι. οὐ δίκαιον οὖν ῳήϑημεν κύσμον τοσοῦτον τάξεων 


Quum multiplex et multifida sit de ordine rcgio atque senatorio 
' tractatio vulgoque haud facile percipicuda, (quandoquidem. ut cetc 

rae.res ἃ decursu. temporum alias identidem aliasque formas. indu- 
unt, sic ctiam humauarum dignitatum ordines viccs suas patiuntur 
terminosque suos mirant,) studuimus primo quidem huius operis, 
et, qui hunc praecedit, libro contexta quodam vclut filo sapicnter- 
quc ct consulte digesta coordinatiouc tradere et complecti ca omnia, 
quac studium nostrum congregare ct eruere c veterum. monumentis 
scripto consignatis ad hoc argumentum spectantia potuit. Neque 
cnim illud a vetustis prorsus derelictum fuit; at ita tamen tracta- 
tum, ut, quum illi neque cura, neque dcelcctu et judicio usi fuis- 
sent, neque serio rem egissent, scd sua potius, ut tulerat, effudis- 
sent atque sparsissent, obsolescere inciperént ab ipsis tradita tcm- 
porique scenescenti consenescere , et tantum nen ex usu hominum 
rerumque circulo excidere minarentur. Quae vero libcr, quem nunc 
ordimur, complectitur, ea litteris quidem a nemine mandata fuc— 
runt, sive id incuria priscorum bominum contigerit, sivc natura 
minus idonei talibus commentandis illi fuerint: at memoria tamen 
ca conservavit et a maioribns ad iuniores propagavit, potiorque in- 
vidia ct adversis casibus ad nostra usque tempora transmisit. Ini- 
quuin ergo iudicavimus uostraque persona indignum permittere, ut 
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ἀπύνεαχτον παριδιῖν, xat, ὅσον δήπου τὸ ép! ἡμῖν, τὰ τῆς 
βασιλικῆς ὁόξης χαταλιμεῖν ὠχοωτησιάζευϑαι καίμεα. ὧὡςἘα,1,. ag5 
y4u, ὃν σώματί τινι τῆς κεφαλῆς πονηυῶς ἐχούσης, 0 γε μὴ 
τὰ ποὺς Jtouat(up n&rru ngouayuyop κατὰ τοῦ τιωντὸς ἐτυ- 

ἤχε τὸν χίγδυνον ἐπι ἔψων, οὗιως οἶμαι καὶ ὃ τοῦ κοινοῦ 
τοῦδε τῆς x«J' ἡμᾶς πολιτείας σώματος τῷ μεγαλειοτέφῳ 

; ΝΗ .-ν at 

μέρει καὶ ὑπερέχοντι κακῶς ὄχοντε μὴ τὰ πφὸς ϑεραπείανΒ 

τε x«t ὑλουκληυίαν πϑυσεγεγχων χαὶ τὰ παρά τὴν ἀταξίαν 
κάμιοντα συνάγων καὶ συγχουτῶν τοῦ τε δήμου κοινῇ xai 

1org; πολιτείας ἡμεληχῶς εὐται καὶ τὸ σύμπαν ἅμα xadnog- 

xoc. διὰ ταῖτα δὴ καὶ ποὺς τὴν παροῦσαν συλλογὴν ταύ- 

τὴν καὶ μή τισι πονηϑεῖσαν ἄλλοις τῆς ταχτικῆς διανέστη- 

μὲν μεϑύδου, τὴν μὲν βασιλείων ταύτῃ βασιλικωτέφαν xoi C 
φωβευωτέραν ὠποδεικγύντες. τῷ δὲ συγχλητικῷ πληρώματι 

i5xué παντὲ τῷ ὑπηχύῳ τὸν μετὰ τῆς εὐταξίας βίον xui τὴν 
διαγωγὴν νέμοντες, py! ἧς σεμνότεροί τε καὶ κοσμιώτεροι 
καϑιστάμενοι εἶναι ἂν καὶ βασιλεῦσιν ἐπέραστοε, αἰδέσιμοί( Ms. 176. b . 


τε ὠλλήλοις xai παντὲ ἐϑνει ϑαυμαστοὶὲ καὶ περίδοξοι, 


tantus et tam pulcher. mundus atque ordo subordinationum ct con- 
stitutionum politicarum inordinatus porro iaceret, ct ut ( quod so- 
cordiaec non dediti potucramus impedire, ) membra vclut capitalia 
imperialis gloriae , nccemque et ruinam imperio, si vulncrentur, il- 
latura coutrucarenlur unumque post alterum defluerent. Ut enim, 
si quis capiti malc affecto medelam , quam potest, omnem non alfe- 
rat, lotum corpus in exeidii periculum couiicit: ita etiam quisquis 
cominunis huius nostrae rerum civilium gubernationis corpus ita 
ncgligit, ut cius eminentiori atque capitaliori parti aegrotanti ca 
oninia, quae vitium sauare ct integritatem conservare valeut, non 
applicct, defluviumque .ninantia et ob turbatum ordincin resoluta 
pendentia non cogat et compingat: ille meo quidein iudicio popu- 
Ium quoque ipsum negligit, et totum civilis huius societatis corpus 
simul destruit. Priwmi nos itaque ad hanc tentatam hactenus nemini 
partem eius disciplinae, quae de vicibus muniisque civilium ordi- 
num tradit, nos accinximus, ca ratione. iinperio quidem co plus 
maiestatis et terroris addituri; senatorio autcm coetui totique in 
universum parenti multitudini vitae atque consuetudinis mutuae in 
decoro ordine atque tranquillitate trausigendae copiam facturi , quo 
spectabiliores honestiorcsque redditi, principum suorum amorem ci- 
viumque οἱ acqualium venceratioucin mercautur, exteris autein in ore 
atquo admiratione siut, 
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Ed.L. 399 ΚΕΦ. a. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν χαϑ' ἑχάστην ἡμέραν, ἀνοίγοντος τοῦ 
παλατίου xai τῆς χαϑημερινῆς ἱσταμένης προελεύσεως. 


Mirá τὴν τοῦ ὄρϑρου ἀπόλυσιν κατέρχεται ὃ ἑταιρει- 
ἔρχης μετὰ τῶν ἀρχόντων τῆς ἑταιρείας xai τῶν τῆς érai-5 
θείας ἑβδομαρίων, ὅμοίως καὶ ὃ παπίας μετὰ τῶν ἑβδομα- 
ρέων διαιταρίῳν καὶ τοῦ πριμικηριίου δὐτῶν, καὶ ἀγοίγουσιν 
τὴν ἐλεφαντίγην, καὶ εἰσέρχονται oi παρφεβδομάριοι τῆς ἑται- 
θείας, καὶ ἀνέρχονταε διὰ τοῦ χοχλιοῦ, xoi κατέρχονται 

Βτοῦ χοχλιοῦ τοῦ κατάγοντος εἰς τὴν γανωτὴν πύλην τὴν &io-1Q 
ἄγουσαν sig τὸν λαυσιακὸν, καὶ δι’ αὐτῆς τῆς πύλης &ioég- 
ζχονται εἰς τὸν λαυσιακόν. ὃ δὲ ἑταιρειάρχης μετὰ τοῦ πα- 
πίου ἀλλάσσουσιν τὰ ξδαυτῶν σκαραμάγγια, καὶ μετὰ διαι- 
ταρίων διέρχονται διὰ τοῦ χρυσοτρικλίνον χαὶ τοῦ ὦὥρολο- 
γίου, καὲὶ ἀνοίγουσιν τὴν ξξαγουσων πύλην ἀπὸ τοῦ ὡρολο-ιῇᾶ 
γέου εἰς τὸν λαυσιακόν. εἰϑ' οὕτως μετὰ τῶν μαγλαβιτῶν 
καὶ τῶν παρεβδομαρίων τῆς ἑταιρείας dyoryovot τὸν Ἰουστι- 
γιανοῦ τρίκλεγον xa) τὰ σχύλα καὶ τὴν ἔξαάγουσαν sig τὸν 
ἑππόδρομον πύλην, καὶ οἱ μὲν τῆς μέσης ὁταιρείας ἐῶνται 
καϑέζεσθαι εἰς τὰ σχύλα. ὃ δὸ ἑταιρειάρχης καὶ ὃ παπίαςλο 


40. XXOA. "Ιστέον, ὅτε οἱ τῆς μεγάλης ἑταιρείας ἑβδομάριοι ἐώγν- 
ται χωϑέζεσϑαι ἐπὶ τοῦ ῥαφείου. 


CAP. 1. 


servanda , quando palatium quotidie sese recludit, et processio 
in palatium diebus proféstis seu quotidiana orditur. 


Post absolutum ortbrum seu officium matutinarum descendit he- 
taeríarcha cum ceteris magistratibus hetaertiae εἰ cum eiusdem 
bhebdomariis [ seu per illam sceptimanam servitii vices obeuntibus ], 
wt et papias cum hebdomariis diaetarioruim [ vel septimanariis atrien- 
sium] horumque primicerio, et aperiunt portam ebürneam; et in- 
trant. parhebdomarii [seu vicarii septimanariorum] hetacriae, et ad- 
&cendunt per cochleam, et descendunt per cocbleam , quae ducit ad 
portam fanotam [seu polita lamina marmorea incrustatam], per 
quam aditus ad lausiacum patet. Et per hanc portam intrant in 
lausiacum, Tum induunt hetaeriarcha atque papias sua scaraman- 
gia, praetereuntque cum diaetariis chrysotriclinium et horologium, 
et aperiunt portam , quae ex horologio in lausiacum dacit. Deinde 
apcriunt cum maglabitis et parhebdomariis hetaeriae Iustiniani tri- 
clinium et scyla εἰ portam, quae in circum patet. Lt ibi quidem 
in scylis sinuntur remanere atque residere, qui ad inediam hetae- 
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καὶ οἱ τῆς μεγάλης ἑταιρείας μετὰ τῶν διαιταρίων Unocroé- C 
φουσιν, καὶ ὃ μὲν ἑταιρειάρχγης ἐρχόμενος καϑέζεται εἰς τὸν 
λαυσιακὸν πρὸ τῆς χαλκῆς πύλης τῆς ἀνοιγούσης εἷς τὸ μα- 
γειρεῖον. ὃ δὲ παπίας εἰσέρχεται εἰς τὸν χρυσοτρίκλινον, 
Bxat τίϑησι τὰ κλειδία εἰς τὸ σκάμνον τὸ ἱστάμενον ἔνδον τοῦ 
βήλου τῆς πρὸς δύσιν ἀριστερᾶς καμάρας. δύο δὲ διαιτά- 
Qi0L μετὰ μαγλαβίτου ἀπέρχονται, xai ἀνοίγουσιν τά 16 ἀ- 
σηχρητεῖα καὶ τὴν ἐξάγουσαν εἰς τὸ εἰδικὸν πύλην" οἱ δὸ 
τοῦ χοιτῶνος ἑβδομάριοι αἴρουσιν ὠπὸ τοῦ βεστιαρίου τὸ τοῦ 
Σοβασιλέως σχαραμάγγιον, xai ἀὠποφέροντες τιϑέασιν αὐτὸ εἰς 
τὸ σχάμγον τὸ ἔξω τῶν ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ κοιτῶνος ἱστά- 
μενον, δηλονότε τῶν ἐξαγόντων εἰς τὸν χρυσοτρίκλινο», (8.}Ὁ0 
Καὶ τῆς πρώτης ὦρας πληρουμένης, ἔρχεται ὃ τῶν διαιτα- Με. 177. 4 
Qi» πριμικήριος, καὶ κρατῶν τὸ τοῦ ῥωμανγησίου κλεῖϑρον 
15xgovtt τρίτον ἐπὶ τῆς ὠργυρᾶς ἐκείνης ϑύρας, καὶ εὐθέως, 
κελεύοντος τοῦ βασιλέως, “εἰσάγουσιν οἱ κοιτωνῖται τὸ σκα- 
ραμάγγιον καὶ περιβάλλεται τοῦτο ὃ βασιλεὺς, καὶ ἐξερχόμε- 
γος εἰσέρχεται εἰς τὸν χρυσοτρίκλινον, καὶ ἵσταται ἐν τῇ X&-Ed.L.30o 
τὰ ἀνατολὰς χόγχῃ, ἐν d καὲ ῆ ϑεανδρείκελος τοῦ xvgiov 
λοἡμῶν καὶ Θεοῦ ἐστηλογράφηται εἰκὼν, x«i τῷ Θεῷ τὰς συν- 
ήϑεις εὐχὰς ἀποδοὺς xai μετάνοιαν βαλὼν, τὸ δουλιχὸν πρὸς 
Θεὸν δείκνυσι σέβας, καὶ εἰϑ’ οὕτως καϑέζεται ὃν τῷ éxtiue 


riam pertinent, Hetaeriarcha vcro atque papias et qui ad ma- 
gnam hetacriam pertinent atque diaetarii revertuntur. — Hataeri- 
archa quidem residet in lausiaco ante portam aceneam, quae in cu- 
linam ducit, Papias autem intrat in cheysotriclinium clavesque de- 
ponit in scamno, quod stat intra velum camarae vel fornicis ad 
occidentem spectantis sinistrae," Duo autem diactarii unusque ma- 
glabita abeuntes illinc aperiunt secretarias et portam, quae ad idi- 
cum scu fiscum Domini peculiarem ducit, Hebdomarii autem coe- 
tonis acceptum a vestiario scaramangium Imperatoris deponunt in 
scamno, quod est extra portam argenteam coctonis illain, quae 
in chrysotriclinium educit. (11. Decursa prima hora, venit diae- 
tariorum primicerius, et cum clave obicis [vel ea, quae obicem 
zcsolverc et amoliri apta est,] pulsat ter argenteam illam portam. 
Quo audito, coctonitae protinus Imperatoris iussu intus deferunt 
cius scaramangium. Quo iudutus Imperator egreditur. in. chrysotri- 
clinium , et stat. erectus in concha orientali , in qua imago Domini 
et Dei nostri, sub humana specie Deum exhibens, depicta. conspi- 
citur, precesque Deo consuetas exsolvit, ct metanocam induit [id 
est. velut. poenitens capulk et corpus inclinat], se Deo servum ipsi- 
que dchitum cultum commonstraus. Quibus peractis, demum con- 
3sidet ia aurea sella, quae ibi stat, conversoque ad papiam sermone, 
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ἱσταμένῳ χρυσῷ σελλίῳ, καὶ λέγει πρὸς τὸν παπίαν, αὐτοῦ 
δηλονότι τοῦ παπίον xai τοῦ δευτέρου ἱσταμένων εἰς τὸ πρὸς 
δύσιν δεξιὸν βῆλον, πλησίον τοῦ συρτοῦ βήλου , τὸν λογο- 
ϑέτην." καὶ εὐϑέως ἐξερχόμενος ὃ παπίας εἰς τὸν λαυσια- 
κὸν, ἔνϑα οἱ uaylaffrat ἵστανται, λέγει τὸν ἀδμινσουναάλιονβ 
ἀπελθόντα εἰσάξαι τὸν λογοθέτην. ὃ δὲ ἀπερχόμενος εἰς τὰ 

Β ὠσηκρητεῖα εἰσάγει τὸν λογοθέτην προπορευόμενος αὐτοῦ. ὃ 
δὲ παπίας ἀνιστάμενος ἀπὸ τοῦ τῶν μαγλαβιτῶν σχάμνου, 
ἀναλαμβάνεται τὸν λογοθέτην προπορευόμενος αὐτοῦ, xai 
εἰσάγει αὐτὸν εἰς τὸν χρυσοτρίκλινον. καὶ δὴ τοῦ λογοθέτουϊτο 
εἰσελϑόντος ἔνδον τοῦ βήλου, πύττει ἐπ᾿ ἐδάφους προσχυνῶν, 
καὶ εὐθέως ἀνέρχεται πρὸς τὸν βασιλέα. ἰστέον, ὅτι, τοῦ 
Aoyo9érov ἐξερχομένου καὶ πάλιν εἰσερχομένου, οὐ προοσχυ- 
γεῖ, ἰστέον, ὅτε οἷόν τινα ἄρχοντα ἢ συγκλητικὸν κελεύεε ὃ 
βασιλεὺς ϑεώσασϑαι, εἰσεοχόμενος ὃ τοιοῦτος πέπτεε καὶν5 

προσκυνεῖ καὶ ἐξέρχεται. εἰ δὲ πάλιν βουληϑῇ τοῦτον ϑεώ- 


σασϑαι ὃ βασιλεὺς, ἐν τῷ εἰσέρχεσϑωνι τοῦτον οὐ προσκυ- 


yel. ἰστέον, ὅτε ἐν ταῖς μεγώλαις ἡμέραις, εἰ ovx ἔστιν 5j 


ἐπείγουσω xai συνέχουσα δουλεία εἰς τὴν τῶν δημοσίων πρα- 


jy, ZXO 4. Ἰστέον, ὅτι ἐν τῇ χόγχῃ, ἐν jj ὁ βασιλικὸς ἴδρυτας 
ϑοόνος, δεξιᾷ μὲν πρὸς ἀνατολάς ἵσταται χρυσοσελλέον, ἐν 
καϑέζεταε d βασιλεὺς, εἰ δὲ τύχῃ x«i ἑτέρους εἶναι βασιλεῖς, 
xátoÀty τῆς χόγχης ἵστανται τὰ τούτων σελλία, ἱστέον, ὅτε 
«αἱ ἐν τῷ ἐριστερῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ ϑρόνου ἵσταται ἕεερον 
σελλίον βλαττόστρωτον. ἰστέον, ὅτε ἐν τῇ αὐτῇ κχόγχῃ εἰς τὸ 
πρὸς ἀνατολὴν δεξεὸν μέρος τοῦ ἡμιχυχλέῳ ἴσιαγται ὁλόχρυσᾳ 
σελλία x«i ἕτερα —— 


qui una cum deutero seu secundano in occidente triclinii apud dextrum 
velum [seu dextros cancellos] propc velum attractilestat, imperatei, ut 
logothetam arcessat. Protinus exit papias in lausiacum, ubi maglabitae 
stant, et imperat admissionali, ut requirat etadducat logotbetam. Hic 
abiens in secretarias adducit logothetam, coram illo ambulans, 
usque ad eum locum, in quo papias restitavit. Ibi vero papias surgens & 
$camno mayglabitarumn , sumit sccum logotletam, et ipse quoque co- 
ram co praecedens, introquc ducit in ehrysotriclinium. Quo ingres- 
sus logotheta procidit humi intra vclum, ct adorat Dominum, sta- 
timque surgens accedit ad eum. "Tenendum, logothetam cgredien- 
tcm et rursus intrantem non rursus, ut prima vice ingrediens fece- 
rat, Dominum adorarc. Pariter si qucm archontem vel honoratum 
palatinum aut et senatorium videre cupit Imperator, ingreditur ille, 
consucetoque modo adorat humi procidens, et rursus exit. Αἱ si 
denuo flagitatus intret, non iterat adorationem. In rcliquis omni- 
bus dicbus, quando non urget neque continct necessitas curandi et 
expediundi publica negotia, dantur missae, hora tertia finita. In- 
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γμάτων ἀντίληψιν, δίδονται μίνσαι, ὥρας τρίτης πληρουμέ- 
γῆς. ἰστέον, ὕτι, τῆς ὥρας καταλαβούσης, ὅτε μέλλουσιν 
γίνεσϑαι μίνσαι, λέγεε ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸν nan(ap* ,ü- 
πελϑὲ, ποίησον μίγσας." καὶ εὐϑέω; αἴρων ὃ παπίας dn 
Bro) σχάμνου τὼ χλειδία, ἐξερχόμενος ταῦτα διασείει, ὥστε 
τῇ τούτων διασείσει κτύπον ἀποτελεῖσθαι, ἵνα διὰ τοῦ xrU-Ms. 177. b 
που γνῶσι πάντες, ἐξέρχεσθαι τὸν παπίαν ποιῆσαι μίνσας. Ὁ 
ἐστέον, ὅτι ταῖς καϑημεριναῖς ὃ βασιλεὺς ἔν τῷ πρὸς dvaro- Ed.L.3o1 
λὲς δεξιῷ μέρει τοῦ ϑούνου ἐν τῷ ἐκεῖσε ἱσταμένῳ χρυσᾷ 
τοσελλίῳ καϑέζεται ἀπὸ σκαραμαγγίου ἄνευ τοῦ χρυσοπερικλεί-- 
στου σαγίου- ἐν δὲ ταῖς χυριακαῖς ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει 
τοῦ αὐτοῦ ϑρόνου ἐν τῷ ἐκεῖσε ἱσταμένῳ βλαττοστρώτῳ κα- 
ϑέζεται σελλίω, περιβεβλημένος καὶ τὸ χρυσοπερίκλειστον σα- 
γίον. καὶ πρὸ τοῦ εἰσελθεῖν τὸν λογοθέτην εἰσέρχονται οἱ 
15roU yovcorguxÀ(yov " εἰσάγει δὲ τούτους ὃ παπίας, xai ἴ- 
στωνται ὄνδον τοῦ συρτοῦ πρὸς δύσιν βήλου. ἱστέον, ὅτι, εἶ 
βουληϑῇ ϑεώσασθϑαι ὃ βασιλεὺς ἐϑνικούς τινας, ἐν τῷ αὐτῷ 
ἀριστερῷ μέρει τοῦ ϑρόνου καϑέζεται, περιβεβλημένος xad τὸ 
χρυσοπερίκλειστον σαγίον, καὶ προεισέρχονται ὅμοίως οἱ τοῦ 
φοχρυσοτριχλίγου, xai ἵστανται, ὡς εἴρηται. ἱστέον, ὅτι ταῖς B 
κυριακαῖς οἵ v6 μάγιστροι καὶ πατοίκιοε καὶ ὀφφικιάλιοι με- 
τὰ σαγίων δοῆς εἰσέρχονται εἰς τὴν πυοέλευσιν, ταῖς δὲ κα- 
ϑημεριγαῖς ὠπὸ σκαραμαγγίων. ἰστέον, ὅτε, εἰ βουληϑῇ ὃ 


stante autem liora vel tempore, quo missae dandae sunt, ait Im- 
perator papiae: Abi, fac missas. Papias igitur protinus corripiens 
ἃ scamno claves egreditur, easque conquassat, ct sic strepitum fa- 
cit, e quo agnoscunt omnes, papiam c chrysotriclinio egressum mis- 
sas facere. Communibus, scu profestis dicbus residet Imperator in 
dextra parte throni, quae ad orientem spectat, in aurea nempe 
sella, quac ibi stat, iudutus scaranngio absque sago auro practex- 
tato. Verum in diebus dominicis sedet in throni sinistra parte in 
sella, quae ibi stat, blatteis instrata, indutus praeter alia etiam 
sago auro circumsepto, Et tunc temporis intrant non logothceta pri- 
mus, scd antc eum ministri , qui ad chrysotriclinium spectant, in- 
troducti a papia, qui cos intra velum attractile in occidentali tri- 
clinii parte pendens collocat, In eadem sinistra throni parte residet 
quoque Impcrator, si vult exteros quosdam ad se admittere, sagum 
indutus auro circumsceptum, introeuntibus ante lcgatis et stantibus 
chrysotricliuii ministris codem modo ct ibidem, atque dictum est. 
Dicbus dominicis veniunt magistri ct patricii et officiales in sapis 
russis ad processionem [id est iu anlam ad scrinia ct expedi- 
tioncs quisque suas]; diebus autem profestis in scaramangiis. Αἱ 
si voluerit Dominus eliam  profestis magistros ct patricios viderc, 
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βασιλεὺς ταῖς καϑημεριναῖς ἡμέραις τούς τὸ μαγίσερους xal 
πατρικίους ϑεάσασϑαι, μετὰ σαγίων ῥοῆς εἰσέρχονται εἰς τὸν 
βασιλέα. οἱ δὲ ὀφφικιάλιοι ταῖς μὲν κυριαχαῖς μετὰ τῶν 
αὐτῶν ῥοῆς συγίων, ταῖς δὲ καϑημεριναῖς ἀπὸ gxapapayyt- 
* «t ἢ ud 2 “ , , Md 
e». ἐστέον » 9n, δοχῆς ἐν TQ χφυσοτρικλεγῷ γινομέγης πρὸςϑ 
τὸ ϑεάσασϑαι τὸν βασιλέα ἐϑνικούς τινας, εἰ οὐ βουληϑὴ 
στεφϑῆναι, περιβάλλεται ἐν τῇ κεφαλῇ τὸν στέφανον τὸ λε- 
Ογόμεγον καισαρίκιον καὶ τὸ dv ὅλον χρυσοὔφαντον σαγίον τὸ 
ἀπὸ μαργάρων ἠμφιεσμένον ἐν ταῖς Opvatg. ἱστέον, ὅτε xoi 
εἰδικώτερον εἰ βουληθὴ συντυχεῖν ὃ βασιλεὺς Σαρακηνοὺς ut-10 
γιστώνας, τῷ αὐτῷ σχήματι τούτους δρᾷ. ἰστέον, ὅτε κατὰ 
τύπον καὶ τὴν τάξιν τῆς πρωϊνῆς γίνεται 7 ἀχολουϑία καὶ 
δείλης, ἀνοίγοντος τοῦ παλατίου. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε τὸ μὲν 
πρωΐ πάντες προέρχονται ἀπὸ σχαραμαγγίων, δείλης δὲ ἀπὸ 
Ms. 158, αἐσωφοροκχολοβίων». ἐστέον, ὅτε μάγιστρος ἢ πατρίκιος ἢ στρα-τΆ 
M * fe * 
τηγὸς, εἶτε εἰς ταξείδιον ἢ βασιλικὴν δουλείαν, εἴτε καὲ εἰς 
ἐδίαν αὐτοῦ ὕπάρχων, ἐν τῷ ἀποσυνοψίζεσθαι τοὺς δεσπότας 
Ὁ οὐχ εἰσέρχεται μετὰ σαγίον, ἀλλ᾽ dno σχαραμαγγίου καὶ μόνον, 
ΚΕΦ. g. | 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐν τῇ προελεύσεε τῇ καϑεχάστῃ χυριαχῆ 20 
τελουμένη. 
ε , € /— » , - ⸗ )» 
ΥὙπομιμνήσχει ὁ τῆς καταστασεῶς τῷ 7QGUrOlt(?, εἰ &- 
introcunt ad eum in sagis russis, Officiales autem introcunt [ad 
Dominum] diebus quidem dominicis in russis suis sagis, profestis 
autem in scaramangiis, Si excipero Imperator extrancos quosdam 
in chrysotricliuio vult neque tamen capiti suo infulam imponere, 
induit coronam cam, quac dicitur cacsaricium , sagumque totum auro 
contextum ct quoad oras vel limbos margaritis practextatum. Eodem 
modo Saracenicos magnates admittit Imperator, quibus privatum in- 
dulget colloquium. Eodem, quo mane, ritu ordineque vespere quo- 
que aperitur palatium, ct in illud proceditur; excepto, quod maue 
quidem proceres in scaramangiis, vesperac autem in iuterulis atque 
colobiis adveniunt. Mayister aut patricius aut strategus, qui licen- 
fiam habet extra Domini conspectum agendi, sive quod in castra cat, 
sive quod ad expediendum aliud quoddam imperiale maudatum delc- 
atus peregre proficiscatur, sivc ctiam ob privatas suas necessitates: 


ilc, quando redux factus Dominos rursus salutat, nunquam sagum, 
scd tantum scaramangium gestat. 


CAP. 2. 


Observanda in processione seu conventu magnatum in aulam, qui 
singulis diebus dominicis fit. 


Commonefacit cerimoniarius interrogando praepositum , num vc- 
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ρα xsAsvtt 6 βασιλεὺς στῆναι προέλευσιν. ὃ dà πραιπόσιτος Ed. L. 302 
λέγει τῷ xarà τὴν ἡμέραν παραδυναστεύοντι. ὃ dà ὕπομι- 
μγήσχει τὸν βασιλέα, xaé εἰ κελεύει ὃ βασιλεὺς στῆναι τὴν 
προέλευσιν, ἐξέρχεται ὃ πραιπόσιτος καὶ δρίζει τὸν τῆς κα- 
Κταστάσεως περὲ τούτου. καὶ μετὰ τὸ ὠπολῦσαι τὴν ϑείαν λει-- 
τουργίαν ἐν τῷ λαυσιαχῷ, ὅσους πρωτοσπαϑαρίους κλητωρεύ- 
ζει ὦ κατὰ τὴν ἡμέραν χλητωρεύων ἀρτοχλίνης, εἰσέρχονται 
καὶ καϑέζονταε ἐν τῷ λαυσιακῷ οἱ δὲ λοιποὶ καϑέζονται 
ὃν τῷ Ἰουστινιανοῦ. ἐξέρχεται δὲ σιλεντιώρεος ἐν τῷ ᾿Ιουστι-- 
τογιαγοῦ τρικχλένῳ, καὶ λέγει μεγάλως ,γκελεύσατε," καὶ δξέρ- 
χονται πάντες οἱ βασιλιχοὴὲ, χαὲ ἀπέρχονται ἕκαστος εἰς τὰ 
ἴδια. οἱ dà μάγιστροι καὶ πατρίκιοε xoi ὀφφικιάλιοι καϑέ- B 
ζονται εἰς τὰ σχύλα ἅμα τοῦ δρουγγαρίον τῆς βίγλης, ὁ δὲ 
ἀχόλουϑος ἔσταται ἀποβλέπων πρὸς τὴν πύλην τοῦ Ἰουστενι- 
ἐδανοῦ τρικλίγου, dv ᾧ κρέμαται τὸ ταγηνάριον βῆλον, εἰ ἄρα 
συνέφϑασεν ὃ τῆς καταστώσεως ἅμα τῶν σιλεντιαρίων τοῦ 
στῆναι ἔξω τοῦ αὐτοῦ βηλοῦ κογσιστώριον, ὃ dà τῆς κατα 
στάσεως μετὰ τοῦ ὀστιαρέου, φοροῦντες καμίσιον καὶ παρα- 
γαύδιον, προσχυγοῦσιν ἀμφύτεροι τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ὃ μὲν 
βοὐστιάριος μετὰ τὸ εἰσελθεῖν αὐτὸν ἐν τῷ ταγηναρίῳ βήλῳ T- 
σταται ἔνδοϑεν, δεικνύων τὴν κεφαλὴν αὑτοῦ πρὸς τὸν dgovy-. 
γάριον τῆς βίγλης. ὦ δὲ τῆς καταστάσεως καὶ ὅ σιλεντιώριος 


Jit fmperator processionem fieri, Praepositus autem ea de re ad pa- 
radynasteoontem (seu proximum a Domino curaeque gerendarum re- 
rum consortem ministrum], qui eo die ministerio fungitur, refert. 
Hic admonet et. interrogat lrperatorem. Eoque iubente, processionem 
constare atque celebrari, exit praepositus, mandataque in hanc rem 
dat cerimoniario, finitoque divino officio in lausiaco, introeunt et 
consident eodem in lausiaco protospatharii illi omnes, quos artocli- 
nius [seu nomenclator convivalis], cuius vices co die sunt ad sacras 
epulas invitare, nominatim citavcrit. Beljqui autem non invitati 
consident in lustiniani triclinio. 'Tum exit aliquis silentiarins in 
Justiniani tríclinium et clamat clara voce: Celeusate [id cest, placeat 
vobis surgere]. Exeunt tum omnes basilici aut caesariani e palatio, 
et abeunt ad suam quisque mansionem. Magistri autem et prae- 
positi et officiales consident in scylis una cum drungario vigiliae, 
Acolutbus autem stans ad portam illam triclinii Iustinianei, e qua 
velum tagenarium [ab attagenibus intextis ita dictum] dependet, cir- 
cumspicit, num cerimoniarius atque silentiarii convenerint ad con- 
ficiendum intra dictum velum consistorium. — Cerimoniarius autem 
cum ostiario, gestantes camisium et paragaudium, [ingressi Iustiniani 
triclinium] salutant ambo genu flexo praepositum. Et ostiarius qui- 
dem, postquam tagenarium velum: transiit, stat intus, inclinans ca- 
put suum versus drungarium vigiliac. Cerimoniarius autem et silen- 
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Clorurrat, καϑὼς ἔχει ὃ τύπος, vevorrec τῷ ἀκολούϑῃῳ τοῦ εἰσ- 
ελϑεῖν. ὃ δὲ δρουγγάριος εἰσέρχεται φορῶν τὸ ἑαυτοῦ ana- 
ϑών, καὶ τῇ δεξιᾷ χειρὶ χρατῶν τύ,τε μαγλάβιον xai τὸ τζι- 
κούριον ἐπιχείμενον τῷ δεξιῷ αὐτοῦ ὥμῳ. ἡνίκα δὲ ἔλθη ἐν 

Με. 178. b τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τοῦ "Ιουστινιανοῦ, προσκυνεῖ εἰς ἐν £xa-5 
στον τῶν μεγάλων ὀμφαλίων τὸν τε τῆς καταστάσεως xai 
τοὺς σιλεντιαρίους, καὶ ἵσταται ἄνω ἀποβλέπων πρὸς τὸ δυ- 
τιχὸν μέρος, ἤγουν πρὸς τὰ σκύλα, καὶ παραυτίκα λαμβάνει 
γεῦμα 0 ὠκύλουθος xai λέγει τοῖς μαγίστροις , ,κελεύσατε "" 
oí μάγιστροι καὶ πατρίκιοε, ποοσχυνοῦντες τὸν τε δρουγγώ-το 

Doi» καὶ τὸν τῆς καταστάσεω; ἅμα τῶν σιλεντιαυίων καὶ 
καθέζονται εἰς τὰ σχάμνα. χαὶ πώλιν λαμβάνει νεῦμα 0 d- 
κύλουθος παρὼ τοῦ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει  κελεύσατε, 
σεχρετιχοί," xai εἰσέρχονται οἱ χαρτουλάριοι τοῦ γενιχοῦ xai 
τοῦ στρατιωτικοῦ καὶ οἱ ἀντιγραφεῖς, φοροῦντες σαγίαιβ 
ῥοῆς., προσκυνοῦντες καὶ αὐτοὲ κάτω ἐν τῷ τυμπανέῳ τοῦ 
᾿Ιουστινιανοῦ, καὶ καϑέζονται καὶ αὐτοὲ εἰς τὰ σχώμνα. καὲ 
πάλιν λαμβάνει νεῦμα 0 ὠκόλουϑος παρὰ τοῦ τῆς καταστά- 
σεως, καὶ προσχαλεῖται τοὺς Ó τῶν ταγμάτων τοποτηφητὰς, 
χαρτουλαρίους, κόμητας τῶν σχολῶν,, σκοίβωνάς τε. καὶ λοι-λο 
ποὺς μεγάλους ἄρχοντας, καὶ τῶν νουμέρων καὶ τειχέων. 
χοὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, τῶν Ó ταγμώτων ἐν τῇ πόλει μὴ ὄντων, 


tiarius stant loco ct morc consucto, nutu capitis significantes acolu- 
tho, ut ingrediatur. 'lum intrat acoluthus, gereus suam spatham 
et dextra manu tenens. maglabium seu. clavam οἱ securim. super 
dextro. humero repositam. Ubi autem in magnum Justiniani tricli- 
nium pcrvcenit, adorat, quotics singula magnorum omphaliorum seu 
umbilicorum | ideest marmorcarum in pavimento rotarum] calcat, 
cerimoniarium et silentiarios, consistitque in supcriore parte, de- 
spicicus ad occidentem, id est ad scyla; et protinus accipit acolu- 
thus nutu. siguificalionem , et pronuntiat erga magistros: Celeusate , 
[id est velitis huc venire vos, magistri et patricii. Eo audito, intrant] 
magistri et patricii, adorantes drungarium, cerimoniarjum et silen- 
tiarios, desidentque suis in scamnis, Rursus deinceps accipit acolu- 
thus nutu inpcerium a ccrimoniario, ct clamat: Celeusate , seeretici. 
Tunc ingrediuntur chartularii genici scu rationum fiscalium, et char- 
tularii stratiotici seu rei militaris, ct antigraphei seu. magistri scrinio- 
rum, induti sagis russis, adorantes ct hi infcrius in tympaneo { id est 
in statione tympanorum in triclinio) Iustiniani, desidentque tum in 
scamnis. Rursus dcíu accipit acoluthus indicium a cerimoniario, et 
advocat topoterctas quatuor totidem tagmatum [scu cohortium], cbar- 
tularios , comites scholarum, scribones ceterosque proceres palatiuos 
et numerorum et castrorum rectores. Quando autem quatuor tagmata 
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προσχαλεῖται τοὺς τοποτηρητὰς καὶ χαοτουλαρίους τῶν vov-Fd.L.3o3 
μέρων xai τειχέων xai τοὺς ἄρχοντας. τοῦ ἀριϑμοῦ, καὶ εἰσ- 
ἔρχονται ἀπὸ σκαραμαγγίων, φοροῦντες τὰ ἑαυτῶν σπαϑία, 
καὶ ἵστανται 8m εὖρος τοῦ αὐτοῦ τρικλίνου, καὶ τὼς χεῖρας 
βδεδεμένας ἔχοντες καὶ σιωπῇ χρώμενοι. xab ὅτε πάντα ταῦ- 
τα τελεσϑῶσιν, ἐξέρχεται ὃ ἀρτοχλίγης φορῶν σπαϑιίὸν μετὰ 
τοῦ τῆς καταστάσεως καὶ τοῦ ὀστιαρίου, καὶ ἔρχονται ἀμφό- 
τεροι εἰς τὸν πραιπόσιτον, ὑπομιμνήσκοντες αὐτῷ τοῦ γενέ- 
σϑαι μίγσαι. ὃ δὲ αὐτὸς ἀρτοχλίγης μέλλων ἐξέρεσϑαι, ποὺσ- 
χοχυνεῖ τὸν δρουγγάφιον τῆς βιίγλης, εἴτα κράζει ἐν τῷ τοῦ 
κλητωρίου τομαρίῳ κατ᾽ ὄνομα οὗς ὀφείλει κλητωρεῦσαι, xai h 
παρ᾽ αὐτὰ ἐχβάλλει ὁ δρουγγώριος τὸ σπαϑίον αὐτοῦ, ἐξέρχε- 
ται δὲ καὶ ὃ παπίας τῇ χειρὲ σείων τὰς κλεῖς, καὶ εὐϑέως 
λέγει ὃ σιλεντιάριος τὸ ,κελεύσατε,᾽ καὶ λύεται ἡ προέλευ- 
a50:g, καὶ ἀπέρχεται ἕκαστος οἰχαδε. 


ΚΕΦ. γ. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τοῦ βασιλέως προβαλλομένου δομεστίχους 
τῶν σχολῶν ἢ στριιτηγοὺς ἢ ϑρουγγάρεον τῶν πλοΐμων ἣ γενικὸν 


ἢ σαχελλώριον ἢ τοῦ Gaxtlllou ἢ λοιποὺς ὁφ φιχιαλίους. C 
20 ΚΚελεύει d βασιλεὺς τὸν λογοθέτην εἰσώξαι τὸν ὀφειλό- Ms. 179.2 


ín Urbe non adsnnt, advocat acoluthus topolcretas οἱ chartularios 
numcrorum cet castrorum cet magistratus arillimi, qui in scaramangiis 
intrant gestautes snas. spathas sca. gladios, et consistunt. per. latitudi- 
nem triclinii, manibus quisque pectori decussatim impositis οἱ taci- 
turni. lis omnibus peractis, exit artoclinius spatha aecinctus una 
cum ccrimoniario ct ostiario; lii ambo abeunt ad praeposibun inter- 
rogantes, velitue missas 4lari. Artoclinius antem. egressurus. adorat 
drungarium vigiliac, dcin clara vocc ὁ tomario clctorii (scu volumine 
vel codicillo nomenclaturac)] recitat corum, quos ad sacras epulas in- 
vitare dcbct, nomina. Protinus, co facto, deponit drungarius gladium 
suum, ct exit papias, concnliens manu sua claves, ct statiin dicit 
silentiarius: Celeusate [seu placeat vobis, nempe surgere ct abire]. 
Sic dissolvitur processio , ct abit unusquisquo domum suam, 


CAP. 3. 


Observanda , quando Imperator domesticos scholarum aut strategos 
[sew magistros militum] , aut. drungarium classis, aut genicum [ seu 
aerarii publici rationalem], aut sacellarium, sacellii praefectum, 
reliquosve officiales creat. 


Imperat Dominus logothctae, ut promovendum seu honorandum 
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μενον προβληθῆναι. ὅ δὲ λογοθέτης ἐξερχόμενος εἰσάγει αὖ- 
τὸν ἀπὸ σκαραμαγγίου. εἶ δέ ἐστιν ἡμέρα ἀλλαξίμων, day 
ἄρα καί ἔστιν ὀφφικιάλιος, εἰσάγει αὐτὸν μετὰ τῶν ἐδίων 
ἀλλαξίμων. καὶ γενόμενος ἔνδον τοῦ συρτοῦ βήλον τοῦ χρυ- 
σοτριχλένου, πόύττει ἐπ᾿ ἐδάφους, προσχυνῶν τὸν βασιλέα, εἶ-5 
τα ἀνιστάμενος πκαὲ τούτου προπορευόμενος ὃ λογοθέτης, ἔρ- 
D χεται xai ἴσταταει ἀπὸ ὀλίγου διαστήματος τοῦ βασιλέως. ὅ 
δὲ βασιλεὺς παραινεῖ αὐτὸν τοῦ μετὰ φόβου ϑεοῦ καὶ ἀλη- 
ϑείας καὶ δικαιοσύνης τὴν ἐμπιστευομένην αὐτῷ διέπειν καὶ 
i9urew δουλείαν, καὶ τὸ ἀδωροδόκητον καὶ ἀπροσωπόληπτονιο 
ἔχειν εἰς τοὺς ὑπηκόους, καὶ ἄλλα, ὅσα ὡρμόζει τοῖς τοιαύτας 
ἐπιστασίας ἐμπιστευομένοις. εἰ δὲ τύχῃ εἶναι ἢ δομέστικον 
τῶν σχολῶν ἢ στρατηγὸν ἢ ἕτερόν τινα τῶν ἐν τοῖς στρατιω- 
τικοῖς καταλεγομένων τάγμασιν, τὰ πρὸς ἀνδρείαν καὶ ye»- 
Ed.L.3o4 ναεότητα ἐπαλείφοντα καὶ διεγείροντα παραινεῖ. τοῦ δὲ πρὸς κι 
ταῦτα προσαπολογουμένου τὰ δέοντα, λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ βα- 
᾿σιλεύς" ,,ἐπὲ ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ à- 
γίου πνεύματος προβάλλεταί σε 5 ἐκ Θεοῦ βασιλεία μου δο- 
μέστικον τῶν ϑεοφυλάχτων σχολῶν." xai εὐϑέως πίπτει ἐπ᾽ 
ἐδάφους καὶ προσκυνεῖ, εἶτα φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ μεγάλουλο 
βασιλέως, xai εἰϑ' οὕτως τοῦ μιχροῦ, καὶ ἐξάγεται ὑπὸ τοῦ 
λογοθέτου εἰς τὸ ὡρολύγιον, ἤτοι εἰς τὸν πύρτιχα τοῦ χρυ- 


13. σερατηγὸς cod. ct ed, 


introducat, Egrediens igitur logotheta [ex chrysotriclinio] introducit 
eum scaramangio indutum; nisi ait dies mautatoriorum, vel in quo 
pompae gratia splendidae vestes induuntur, et honorandus iam ofti- 
cialis sit. Eo enim in casu íntroducit eum in suis ipsi competenti- 
bus mutatoriis, "Velum itaque chrysotriclinii attractile transgressus 
novi honoris candidatus procidit humi, adorans Imperatorem, dein 
surglV et sequitur praeeuntem logothetam usque ad parvam distantiam 
ab imperatore. Coram sic adstantcm hortatur Imperator. ut in ti- 
more Dei, veritate, fide atque iustitia officium sibi accreditum admi- 
nistret dirigatque, ut erga subditos candore utatur, à nemine mune- 
ra accipiat, nemini conniveat, et quae sunt alia plura, isti tempori 
locoque et homini tantis muneribus praeficiundo dictu congrua. 
Jta si creandus aut scholarum eit domesticus, aut strategas, aut alius 
aliquis magistratus de ordine militari, praecipit ipsi ea, quae nobile 
pectus ad constantiam virilem fortitudinemque stimulare et accendere 
valent. Honorandus ad eam cohortationem apta decoraque respondet. 
Quo facto Imperator ait: In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti 
meum a Deo mihi concessum imperium et suprema maiestas creat 
te domesticum scholarum, quas salvas εἰ sospites semper esse 
(iubeat. Protinus concidit Honoratus humi, et adorat lmpcratorem, 
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σοτρικλέγου. καὶ παραδίδωσιν αὐτὸν ὃ AoyoOérrc τοῖς πραι- 
ποσίτοις λέγων" ,,οἱ βασιλεῖς ἡμῶν οἱ ἅγιοι ϑεύϑεν δδηγη-Β 
ϑέντες προεβάλλοντο τοῦτον δομέστικον τῶν σχολῶν." καὲ 
᾿ ἐπεύχονται οἱ πραιπόσιτοι κατὰ τὸ εἰωϑὸς τοὺς δεσπότας, xai 
᾿δἀναλαμβάνονταε αὐτὸν, καὶ ἐξάγουσιν ἐν τῷ λαυσιακῷ, καὶ 
λέγει πρὸς πώντας ὅ πρωτοπραιπόσιτος" ,,οἱ βασιλεῖς ἡμῶν 
οἱ ἅγιοι ϑεόϑεν ὁδηγηθέντες προεβάλλοντο τοῦτον δομέστικον 
τῶν σχολῶν." xat πάγτες ἐπεύχονται τὸ πολυχρόνιον. ἰστέον, 
ὅτε καὶ εἰς στρατηγῶν προβολὴν καὶ εἰς σεκρετικῶν καὶ. λοι- 
τοπῶν 7 αὐτὴ τάξις καὶ ἀχολουϑία φυλάττεται, πλὴν ἐπὲ μὲν 
τῷ δομεστίχῳ τῶν σχολῶν καὶ τῷ δρουγγαρέῳ τῶν πλοΐμων λέγει . 
ὃ βασιλεύς" ,,».ἐν ὀνόματι πατρὸς, υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος "6 
ἐπὲ δὲ στρατηγῶν xai σεχρετιχῶν xai λοιπῶν λέγει" ,,δπὲ ὀνόμα-- 
τι κυρίου." εἶϑ᾽ οὕτως ἀναλαμβάνεται αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως, 
15xai ἐξάγει αὐτὸν εἰς τὸν ἱππόδρομον λέγων" ,,0i βασιλεῖς ἡμῶν Ms. 179. b 
οἱ ἅγιοι" καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ ταῦτα μὲν ἐπὲ τῶν δομεστίκων 
καὶ στρατηγῶν" ἐπὶ δὲ τῶν σεχρετιχῶν 7 αὐτὴ τάξις φυ- 
λάττεται, πλὴν ἀπὸ τοῦ ἱπποδρόμου ἀναλαμβάνεται τὸν προ- 
βληθέντα ὃ τῆς καταστάσεως, xai ἀποφέρει αὐτὸν ἐν τῷ ἐ- 
χοδίῳ σεχρέτῳ. αὕτη 5 τάξις καὶ ἐπὲ δομεστίκων καὶ στρατη- 
γῶν καὶ σεχρετικῶν φυλάττεται, χαϑὼς εἴρηται, πλὴν TOUD 
ὑπάρχου. τὸν γὰρ ὕπαρχον ὃ πραιπύσιτος ἐξάγει εἰς τὸν 


et osculatur pedes senioris Domini, et tum quoque iunioris; et εἷς 
educitur a logotheta in horologium aut in porticum chrysotriclinii. 
Ibi tradit eum logotheta pracpositis cum hac formula: Sancti et vene- 
rabiles Imperatores nostri α Deo directi crearunt hunc. domesti- 
cum scholarum. Ad haec fausta multa comprecantur praepositi 
Dominis, ut mos est, sumtumque secum traducunt honoratum in 
lausiacum , ubi protopraepositus totum collegium ita alloquitur: 
Sancti nostri Imperatores a Deo directi huuc nuncuparunt dome- 
sticum scholarum. Omnes ad haec solennem illam et notam formu- 
Jam polychronion dictam : Multi contingant anni elc, acclamant. 
lidem paene ritus observantur in strategorum et secretalium cete- 
rorumquwe promotione; praeterquam quod Imperator domesticum qui- 
dem scholarum et drungarium classis creans , utitur iam cítata for- 
mula: Im nomine Patris, Filii et Spiritus sancti, Verum strategos 
et secreticos et reliquos creans, dicit simpliciter : In nomine 

mini. Hos etam sibi traditos nactus cerimoniarius educit in cire 
cum, pracsentatque coronae [ibi congregatae, cohortium nempe pa- 
latinarum ambarumque factionum] eadem, quam paulo ante po- 
Suimus cum formula: Sanctó nostré Imperatores etc. Circa secre- 
tales peculiare hoc observatur, — Cerimoniarius recens honoratum e 
circo secum in illud secretum, cui adscriptus est, traducit. . Hy- 
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óvonoda , καὶ παραδίδωσιν αὐτὸν τῇ πολιτείς ὕπαρχον xai 
πατέρα πόλεως. 


ΚΕΦ. δ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ (αίχτωρος. 


Ἐν ἡμέρᾳ ἀλλαξίμων προσκαλεῖται ὃ βασιλεὺς τοὺς πραι-5 

ποσίτους, καὶ κελεύει τοῦ εἰσάξαι τὸν ὑφείλοντα προβληϑῆναι 

* 4 

Ed.L.3o5 ῥαίκτωρα. ἰστέον, ὅτι, εἰ οὐχ ἔστιν ἡμέοας ἀλλαξίμων, καὶ 
, , 

ϑέλει ὁ βασιλεὺς προβαλέσθαι δαίκτωρα, ἀφ᾽ ἑσπέρας μηνύ- 

ε , 4 , - ε , 

&raL ὁ πραιπόσιτος, καὶ προέργεται πᾶσα ἡ σύγχλητος μετα 

, v , LI “ . 
ἀλλαξίμων. τούτου δὲ εἰσαγομέγου παρὰ τῶν ποακιποσίτωνιο 
καὶ πλησίον τοῦ βασιλέως ἑυτῶτος, λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ βα- 

, , [2 , 
σιλεὺς.  ,,6v ὀνόματι narQÓG καὶ υἱοῦ xab ἁγίου πνεύμα- 
τὸς προβαλλεταί σὲ ἥ ἐκ Θεοῦ βασιλεία ἡμῶν ῥαίχτωσα *" 
καὶ ἐπιδίδει αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἱμάτιον τὸ καλούμενον gQat- 

e ? J, e c [4 ?, , ^ , 
Bxreopixtov. ἱστέον, ὅτι 6 πραιπόσιτος ἐπιδίδωσι. τὸν βασιλέαιϑ 
τὸ ἱμάτιον. ἐστὶν δὲ τὸ τοιοῦτον δίασποον, ἔχον φιάλιον σε- 
μνὸν χρυσοὔφαντον, πλάτος ἔχον ὡσεὶ δαχτύλων Ó, χαὶ μι 

* » , 4 * 
κρὸν TL ἐπὶ τοῖς ὠμοῖς ἐπεχτειγόμενον μετὰ χαὶ ἀχρομανί- 
es ^! » .. 
xo» χρυσοῦφαντων σεμνῶν καὶ ὑρνας χρυσοῦ ἄντου, γονά- 


parchum tandem scu pracfectum Urbis educit praepositus in ono- 
podium, ibique tradit civili magistratui. futurum praefectum οἵ pa- 
trem Urbis. 


CAP. £. 
Observanda ín provectione Rectoris. 


In die mutatoriorum scu corum uno, per quos splendide vestitis 
procedere fas est, advocat Imperator pracpositos, iubctque creandam 
rectorem introduci, Quod si vero dies ille, quo edere Imperator 
hunc solennem actum constituit, lalis per se non sit, in quo pro- 
ceres debcant iu mutatoriis comparere :, tunc. significat Impcrator 
praecedente vespera praeposito de sua voluntate, "totusque scnatus 
venit altero manc in mutatoriis in curiam. Introduetum itaque et co- 
ram Imperatore adstantem rcctoratus candidatum alloquitnr ipse sic: 
In nomine Patris et. Filii et Spiritus sancti nostra per Dei gratiam 
Maiestas Imperialis creat. te rectorem. Simulque porrectum sibi a 
praeposito indumentum, quod rectoricium appellatur, ipsi tradit, 

st autem. illad. candidum, habens phialium [scu tegmen capitis] 
perquam splendidum, auro textum, ad quatuor digitorum latitudinem, 
n humeris nonnihil largius cxcurrens, Habet idcm quoque manica- 
rum extremitates, auro textas perquam splendidas, ct limbos vestis 
auro textos. Genualia non habet, quemadmodum nequc eunucho- 
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vtta δὲ οὐχ ἔχει, χκαϑὼς xai τὰ τῶν εὐνούχων πρωτοσπαϑα-- 
ρέων καὶ τὰ τῶν μαγίστρων στιχάρια. καὶ τοῦτο ἐχ χειρὸς 
τοῦ βασιλέως δεξάμενος ἐπὲ τῆς γῆς προσκυνεῖ, καὶ φιλεῖ 
τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως καὶ τὰ γόνατα, ὁμοίως καὶ τοῦ μι- 
δχροῦ βασιλέως" καὶ μετὰ ταῦτα ἐξάγουσιν αὐτὸν οἱ πραι-α 
πόσιτοι εἰς τὸ βῆλον εὸ πρὸς τὸ ἀριστητήριον, ἤγουν ἔμπρο- 
σϑεν τοῦ κοιτῶνος, xáxtios ἐνδύουσιν αὐτὸν τὸ τοιοῦτον ἱμά- 
τιον, καὶ πάλιν εἰσάγουσιν αὐτὸν εἰς τὸν βασιλέα, καὶ πί- 
"roy προσχυνεῖ καὶ φιλεῖ τοὺς πύδας καὲ τὰ γόνατα τοῦ με- 
10yaÀov βασιλέως, ὁμοίως καὲ τοῦ μιχροῦ, xa) ἐπιδίδει αὐτὸν Ms. ε8ο.ἃ 
ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσοπερίκλειστον μαντίον, καὲὶ περιβάλλεται 
αὐτὸ παμὰ τοῦ πραιποσίτου, καὶ πάώλεν πίπτων προσκυνεῖ 
καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας x«i τὰ γόνατα τοῦ μεγάλου βασιλέως, 
ὁμοίως χαὶ τοῦ μιχροῦ, εἶτα ἐπιδίδωσιν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς 
τὐμαφόριον ὀξὺν πορφυροῦν, ἔχον δι’ ὅλον χρυσοκέντητα ῥόδα 
δίκην λουπηγαρίων. ἰστέον, ὅτε καὶ τὸ μωντίον xai τὸ ua-D 
φόριον ὃ πραιπόσιτος ἐπιδίδει τὸν βασιλέα. τὸ δὲ τοιοῦτον 
μαφόριον ἐν τῇ προβολῇ πρὸς ἅπαξ καὶ μόνον. οὐ περιβάλ-- 
Aerat δὲ ovre ἐν τῇ προελεύσει, οὔτε ἐν ἄλλῃ ἥτινε ἂν οὖν 
λοἡμέρᾳ. καὶ περιβάλλεται τὸ τοιοῦτο μαφόριον παρὰ τῶν 
πραιποσίτων ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, ὥστε τὸ πᾶν αὐτοῦ σῶμα συγ- 
καλύπτεσθαι ὑπὸ τοῦ τοιούτου μαφορίον. καὶ πάλεν πίπτων 
προσχυγεῖ καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας καὶ τὰ γόνατα τοῦ μεγάλου 
βασιλέως, ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ εἰϑ' οὕτως ἐξάγουσιν 


19. Sic coni. R., ἄλλῃ τοίνυν ἂν cod, 


rum protospathariorum, meque magistrorum sticharia ca habent, 
Indumentum hoc e manu Impcratoris senioris nactus, adorat eum 
humi, pedesque et genua ipsius osculatur, ct deinceps idem quo- 
que iuniori Imperatori facit; et sic educunt ipsum pracpositi in velum, 
quod ad aristcterium seu pransorium spectat, aut quod aute cocto- 
nem est. Ibi postquam induerunt ipsi, quod modo descripsimus, indu- 
mentum, introducunt eum rursus ad Jmpcratorem. Cuius ille, humi ia- 
cens , pedes osculatur atque genua, scuioris primum et conscquenter 
innioris quoquc. 'l'um tradit ipsi Dominus auro circumseptum mantium 
vel pallium, quod ipsi protinus a pracposito circumiicitur Quo facto, 
procidit humi, adorat, ct osculatur pedes atque genua scnioris Jmpera- 
toris et iunioris pariter. Deinde tradit ipsi Imperator maphorium [seu 
humeralc] purpureum vividi luminis, totum rosis aurcis acu pictis, 
velut lupinis totideo»i, obsitum. Hoc maphorium ct mantium tra- 
dit praepositus Imperatori; induitque honoratus maphorium tantum- 
modo semcl, in promotione nimirum; deinceps autem neque in 
processione, neque ullo alio die id induit. Sic autem id. ipsi tanccic-" 
cumvolvunt praepositi circa caput, ut totum eius corpus co veletur. 


Constantinus Porphyr. Vol. J. . 34 


a 
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αὐτὸν οἱ πραιπόσιτοι διὰ τοῦ ὡρολογίου εἷς τὸν λαυσιακὸν, 

Ed. L.306xaé ἀπευχαριστεῖ πᾶσα ἡ σύγκλητος τὸν βασιλέα, καὶ ἀσπώ- 
ζεται αὐτὸν, καὶ συγχαϑέζεσϑαι δεῖ αὐτὸν ὃν τῷ λαυσιαχῇῷ 
τοῖς πραιποσίτοις ἐν τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ τάξει. ἰστέον, ὅτι ἀεὶ ὃ 
ῥαίχτωρ τοῖς πραιποσίτοις συγχαϑέζεται ἐν τῇ προελεύσειϑ 
τοῦ λαυσιαχκοῦ καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι. 


ΚΕΦ. ε. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ συγκχέλλου. 


ἈΚελεύεε ὁ βασιλεὺς τῷ παραδυνγαστεύοντε, καὶ εἰσάγει 

τὸν ὀφειλύμενον προβληϑῆναι σύγχελλον, καὶ ἅμα τῷ εἰσιέναιτο 
B αὐτὸν προσχυνεῖ τὸν βασιλέα, εἶτα πλησιάζει τῷ βασιλεῖ, xai 
λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ βασιλεὺς, ὅσα xai βούλεται. καὶ εἰϑ᾽ οὕ- 
τως λέγει" ,,ἐπὲ ὀνόματος πατρὸς, υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύμα- 
τος προβαλλεταί σε ἡ ἐκ Θεοῦ βασιλεία ἡμῶν σύγκελλον." 

ὃ δὲ πίπτει, xai. φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ μεγάλου βασιλέως, 0-15 
μοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ παραδίδωσιν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς 
κοιτωνίταις, καὶ ἀποστέλλει αὐτὸν πρὸς τὸν πατριάρχην, καὲ 
δηλοῖ αὐτὸν, ὡς ὅτε ,,ἡ βασιλεία ἡμῶν προεβάλετο τοῦτον 
σύγκελλον.᾽ ὃ δὲ πατριάρχης κατὰ τὸ εἰωϑὸς ἀπευχαριστεῖ 

τὸν βασιλέα, καὶ εὐθέως σφροαγίζει τὸν προβληϑέντα σύγχε-.ο 


Hoc facto, rursus procidit et osculetur pedes et genua lmperatorum 
successivc amborum; el tum tandem educunt ipsum praepositi per 
borologium in lausiacuim. Totus senatus ad haec. gratias agit Impc- 
ratori pro dato rectore , εἰ salulat honoratum, qui sua in sede et 
ordine pracpositis in lausiaco assidet. Semper enim assidet rector 
praepositis, tam in conventu in lausiacum, quam in aliis proces- 
sionibus. 

) CAP. 5, 


Observanda in creatione Syncelli. 


lussu Imperatoris introdueit paradynasteuon [scu imperii con- 
sors] eum, qui dcbet syncellus creari. Hic ut primum intravit in con- 
clave Augusti, genubus flexis adorat eum, et tum accedit propius. Cui 
Dominus postquam mandavit et iniunxit, quae tandem voluerit, 
subiungit: In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti nostra 
per Dei gratiam. imperialis maiestas creat. 6 syncellum. — Proti- 
nus procumbit humi pedesque Domini scnioris, εἰ deinceps iunioris 
quoque osculatur. — Tum tradit ipsum Imperator coetonitis, qui 
eam ad patríarcham ducunt, significantque ipsi nomine et ex per- 
sona Imperatoris: Maiestas nostra hunc praesentem hominem ayn- 
cellum nuncupavit. Patriarcha pro more gratias agit Imperatori, 
et signo crucis confirmat. novum syncellum , advocatque mctropo- 
litas et archicpiscopos, quotquot eo temporc in Urberegia adeunt, 
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Ao», καὶ προσκαλεῖται τοὺς μητροπολίτας καὶ ἀρχιεπισκύπους C 
τοὺς xarà τὸν τότε χαιρὸν ἐνδημοῦντας τῇ πόλει, καὶ λέγει Με. 180. b 
πρὸς αὐτούς; ,,0 βασιλεὺς ἡμῶν Ó ἅγιος ϑεόϑεν ὁδηγηϑεὶς 
τοῦτον προεβάλετο σύγκελλον " — xai ἀπευχαριστῶσε πάντες 
Βχκαὲ ἐξέρχονται. εἶτα κελεύει Ó πατριάρχης τεϑῆναι σκαμνέ- 
o» μικρὸν εἰς τὸ εὐώνυμον αὕτοῦ μέρος ἀποκοπτὸν τῶν 
σχάμνων τῶν μητροπολιτῶν. εἰ δὲ τύχῃ εἶναι ἕτερον avy- 
κελον, τίϑεται τὸ τοιοῦτον σχαμνίον εἰς τὸ δεξιὸν μέρος ἀπο- 
κοπτόν. ἀεὲ γὰρ οὗ σύγκελοι προεισέρ χογται τῶν μητροπολι- 
roro» εἰς τὸ πατριαρχεῖον καὶ καϑέζονταε ἀποκοπτοί, ἰστέον, Ὁ 
ὅτι ἐν ταῖς μεγάλαις προελεύσεσιν οὐκ εἰς μικρὰ σχαμνία 
καϑέζονται οἱ σύγκελοι, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἰδίοις σελλίοις, δηλονότε 
ἂν τοῖς τοῦ πατριάρχου σεκρέτοις, οὐχὲ δὲ τοῦ βασιλέως na- 
ρόντος. ἐπὶ γὰρ παρουσίᾳ βασιλέως κάτωϑεν τρῦν μαγίστρων 
τῆχαϑέζονται ὃν τοῖς μακροσχαμνίοις. xat ἐν τῷ μέλλειν εἰσιέ- 
ναι τοὺς μητροπολίτας τὴν τοῦ σεχρέτου πύλην, ἀνίστανται 
τῶν σκάμγων οἱ σύγχελοι, καὶ τῶν μητροπολιτῶν εἰσερχομέ- 
γῶν, εὑρίσχουσιν αὐτοὺς ἐχεῖσε, καὶ κελεύει ὃ πατριάρχης 
καϑεσθῆναι τοὺς συγκέλους. καὲὶ πάλιν εἰσέρχονται οἱ μη- 
᾿οτροπολῖται καὶ oí ἀρχιεπίσχοποι κατὰ τὸ εἰωϑὺς τῇ ἐκκλησι-ἘΠμ.1,. 307 
αστικῇ καταστάσει. τῶν δὲ μητροπολιτῶν τὴν πύλην τοῦ 
σεχρέτου μελλόντων εἰσιέναι, ἀνίστανται ἀπὸ τῶν σκώμνων 
οἱ σύγκελλοι, χαὲ ἵστανται" καὶ εἰσέοχόνται πάντες, καὶ κε- 
λεύσεε τοῦ πατριώρχου καϑέζονται οἵ τε σύγκελοι χαὶ oi μη- 


5. τεϑῆναι coni. R., τεϑεῖνα cod. 


significatque ipsis : Fenerabilis δὲ sanctus Imperator noster a. Deo 
directus εἰ illuminatus hunc virum syncellum creavit. ld audicn- 
ics omnes Imperatori gratias agunt et excunt. Deindc iubet patri- 
archa scamnum parvum ad suam sinistram collocari separatum a 
scamnis metropolitarum, Quodsi vero adhuc alius adsit syncellus 
[alterius patriarchae], collocatur illud scamnum a dextra patriarchae 
seorsim. Semper cniin, ut prius ingrediuntur synucclli in patriar- 
chale, quam metropolitae, ita etiam scdent ab iis scorsim, Magnis 
in processionibus resident syncclli uon in parvis scamnis, scd in suis 
sellis; scilicet in sccretis patriarchae tantum, Imperatore non prae- 
sente. Αἱ co praesente, sedent infra magistros in macroscamnis vel 
longis scamnis. Et quando in co sunt mctropolitae, ut in secre- 
tum veniant, surgunt syncclli e scamnis suis, ct occurrunt intran- 
tibus metropolitis in ipsis foribus sccrcti , et dcinceps rursus a pa- 
triarcha iussi consident. Et deinceps rursus ingressuris metropolitis, 
scd simul cum archiepiscopis secundum ordinem ecclesiasticarum 
constitutionum, assurgunt quidem syncelli e scamnis, [non antem oc- 
currunt ipsis, sed suo in [oco! persistunt, donec, omnibus ingressis, 
patriarcha considere omnes iusscrit, Ut deinceps consederunt pa- 
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τροπολῖται, καὶ περί τινῶν ἐχκλησιαστικῶν ὑποθέσεων ovyai- 
ρει λόγον ὅ πατριάρχης μετ᾽ αὐτῶν, οἷα καὶ ὅσα βούλονται, 
καὶ μετὰ μικρὸν κελεύσει τοῦ πατριάρχου ἀνίστανται χαὶ é- 
ἔρχονται πώντες. 


ΚΕΦ. ς. 5 


B Ὅσα δεῖ παραιρυλάττειν, ὡς τανῦν ἐπιτελεῖται fj τοῦ ἁγίου xal 
μεγάλου Κωνσταντίνου ἐτήσιος μνήμη καὶ τὰ ἐγκαίνια τῶν 
ἰδρυϑέντων τιμίων σταυρῶν ἐν τῷ νέῳ παλατίῳ τοῦ Bórov. 


Jloó ἡμερῶν, ὅσων ἂν κελεύσωσιν οἱ δεσπόται, γίνεται 
πρόχενσον ἐν τῷ νέῳ παλατίῳ τῷ τοῦ Dovov, καὶ τῇ παρα-το 
μονῇ τελεῖται οἰχειαχῶς ἡ παννυχὶς εἰς τοὺς τιμίους xai á- 
γίους σταυρούς. καὶ αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ περὲ ὥραν f περιβαλ- 

Ms.181.a Àoyrat oí δεσπόται τὼ ὑξέα τούτων σχαραμάγγια καὶ τὼ v0U- 
Crov σπαϑία, καὶ ἱππεύουσιν ὠπὸ τῶν ἐκεῖσε, xai ἀπέρχον- 
ται εἰς τοὺς ἁγίους ἀποστόλους διὰ τῆς ἀπαγούσης ὁδοῦ εἰςτΆ 

τὸν ἅγιον Ἰωώννην τὸ ξηροκήπιον, κὠκεῖσε τῶν ἵππων ἀπο- 
βώντες εἰσέρχονται διὰ τῆς μεγάλης πύλης τοῦ λουτροῦ ἐν τῷ 
νάρϑηκι, καὶ ἐχνεύουσιν ἀριστερὰ πρὸς ἀνατολὴν τοῦ αὐτοῦ 
γάρϑηκος ἐν τῷ ἐχεῖσε χρεμαμένῳ βήλῳ. ἐκεῖσε γὰρ καὶ τὰ 
βασιλικὰ ἵστανται σελλίᾳ καὶ τὰ τούτων ηὐτρέπισται ἀλλάτλο 
ξιμα, καὶ ἀλλώσσουσιν τώ τε διβητήσια αὐτῶν καὶ tag χλα- 


riler codem tempore tam syncelli, quam mctropolitae, inslituit 
patriarcha. collationem aut colloquium de argumentis ad ecclesiam 
pertinentibus, quot el qualibus coetui placuerit. Paulo post iussu 
patriarchae assurgunt omnes eL exeuut. 


CAP. 6. 


Olscrvanda (prout. nunc quidem ritus est) in celebratione annua 
memoriae sancti et magni Constahtini , et encaeniorum sacrarum 
crucium in novo palatio Boni dedicatarum. 


Tot diebus ante. quot voluerit Imperator, fit processio [seu 
transit. [mperator e magno palatio] in novum palatium Boni; et in 
vigiliis festi, quem diximus, diei peragitur privatim [iu gratiam so- 
lius dominicae devotionis et procul vulgo] pervigilium in honorem 
venerabilium et sanctarum crucium. Ipso autem illo festo die circa 
horam secundam induunt Doméni purpurea sua seacramamgia et spa- 
thas suas , et illinc avecti in equis tendunt ad aedem SS. Apostolo- 
rum per viam, quae ad aedes S. loannis in xerocepio ducit. Ut pro- 
pe venerunt ad SS. Apostolos, descendunt ex equjs, et inlrant per 
magnam portam baptisterii in narthecem, declinantesque ad sini- 
stram versus orientem eiusdem narlhecis intrant intra velum ibi sus- 
pensum, reiro quod sellae imperiales positae stant, et praeparata 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 1. 6, 533 


μύδας, xai εἰσέρχονται ἐν τῷ vat) τῶν ἁγίων ἀποστύλων, 
x«i ποὸ τῶν ἁγίων ϑυρῶν διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν Ὁ 
προσχυγήσεως ἀπευχαριστοῖσιν τῷ Θεῷ, καὶ ἐκνεύουσιν ápi- 
-- “ 2 ^ ^ , 3 M 
aro "poc ὠνατολὴν τοῦ αὐτοῦ βήματος, xai ἀπέρχονται πρὸς 
, 3 e * 
ὅτοὺς τάφους, ἤγουν sig τὸν ἅγιον Κωνσταντῖνον. κακεῖσε 
ἔνδον τῆς εἰσαγούσης πύλης δέχεται τούτους ὃ πατριάρχης , 
καὶ πάλιν ἐν τῷ ἐκεῖσε βήματι διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν 
* , - d ^ 
κηρῶν noogxvyggtoc ἀπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ, καὲ ἐπιδίδω- 
σιν ὃ πατηιάφχης ϑυμιατὸν τῷ πρώτῳ βασιλεῖ, καὶ ϑυμιᾷ 
» 4 4 - LT * ' , ^ 9? id 
10&6 τε τὸ ἅγιον βῆμα καὶ τὸν τάφον “έοντος τοῦ ορϑοδόξου 
δεσπύτον xai τῆς ἁγίας καὶ βασιλίδος Θεοφανοῦς καὶ Βα-ἘΠ.1,. ϑυ8 
- 9s [ord et 
σιλείου τοῦ ὀρϑοδύξου xai ἀγαϑοῦ βασιλέως, xai εἰϑ᾽ οὕτως 
εἰς τοῦ πρώτου καὲ μεγάλου Κωνσταντίνου τοῦ ἁγίου xai ἐν» 
δόξον βασιλέως. καὶ μετὰ ταῦτα ἐπιστρέφει Ó βασιλεὺς με- 
εὅτὰ τοῦ πατριάρχου, καὶ ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρχεται ἐν τῷ 
βήματι ποιῶν τὴν εὐχὴν, xut. ἀπάρχονται οἱ ψάλται εὸ «Qo- 
, ^ -« 3 Ll 
724910y*. ,κοῦ σταυροῦ σου τὸν τύπον ἐν ovQavQ ϑεασάώμενος." 
^ ^ ? 

ὃ δὲ βασιλεὺς ἀπυχαιρετίσας τὸν πατριάρχην, τοῦτον ἀσπάώ- 
ζεται, καὶ λιτανεύουσιν μετά T6 τῶν μαγίστρων καὲὶ πατρι- 
20xiío» καὶ τῶν λοιπῶν τῆς συγκλήτου, διέρχεται διὰ τοῦ ἐξ- Β 

“ « “ ? Li 

aíoov τῆς κύγχης τῶν ἁγίων πάντων xai τῆς ἐκεῖσε anayov- 
ε τῷ 4 ? ⁊ L] - , 

σης ὁδοῦ, xai εἰσέρχεται εἰς τὴν αὐλὴν τῶν παλατίων, καὶ 


ipsis iacent sua mutatoria, induuntque ibi dibetesia sua et chla- 
mydes, et sic dcinceps intrant in naum seu navim SS. Apostolo- 
rum. lbi ante sanctam portam ter cum cereis adoraut laudibusque 
cclebrant Dcum genubus flexis, tum declinant ad sinistram versus o- 
ricntem bcematis scu tribunalis, quod in illo templo est, et proce- 
dunt vcrsus sepulcra, id cst versas S. Constamtinum. Ibi, intra 
portam ad ca scpulcra ducentem, excipit eos patriarcha; rursusque 
Dco in bemate, quod ibi est, trina cum cereis adorationc gratum et 
devotum testantur animum; traditque patriarcha scniori Domino 
thymiatum seu thuribulum ; quicum ille οἱ sanctum bema et tym- 
bum Lconis orthodoxi Doinini [patris Constantini Porpliyyrogcniti] , 
et sanctae Imperatricis Theophanonis, [quae Leonis uxor fuit,] ct 
Basilj , Imp. orthodoxi atque boni, et tandem primi Chriptiani ma- 
gnique Imperatoris Constantini, sancti illius ct gloriosi principis, 
tymbum incensat. Post hacc peracta revertitur Iinperator cum pa- 
triarcha, Et hic quidem intrat in bema SS. Apostolorum, facitque 
benedictionem, ct psaltae incipiunt troparium, quod ab his verbis 
orditur: Crucis tuae imaginem in coelo contemplatus etc. Impera- 
tor autem valedicit ct osculum pacis impertit patriarchae, εἰ inter 
supplicationes atquc cantica procedit una cum inàgistris et patriciis 
reliquoquc scnatu, transitque per atrium fornicis Sanctorum oinui- 
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σελλίων τιϑεμέγων τῶν ὑπὸ τῶν εἰρ χοντογεννημάτων βαστα- 
ζομένων., καϑέζονται, μέχρις ἂν ὃ πατριάρχης μετὼ τῆς 
Mas. 181. ἐχχλησιαστικῆς λιτῆς καταλάβοι. ἰστέον, ὅτι ἡ λιτὴ, μέχρις 
ἂν εἰσέλϑῃ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς τῶν παλατίων, ψάλλει τὸ 
τροπάριον" ,,roU σταυροῦ σου τὸν τύπον ἐν οὐρανῷ ϑεασά-ἤ 
μενος" xai μετὰ τὸ εἰσελθεῖν τὴν πύλην ἄρχεται ψάλλειν 
τῶν ἐγχαινίων, ἤγουν τὸ, 005a col, Χριστὲ ὃ Θεὸς, ἀποστός- 
Ὅλων καύχημα." καὶ δὴ τοῦ πατριάρχου πλησιάσαντος ἐν τῷ 
τόπῳ, ἐν ᾧ καϑέζονται οἱ δεσπόται, ἀνιστάμενοι οἱ δεσπό- 
ται δέχονται τοῦτον. καὶ εὐθέως τελεῖται 7j ἀχολουϑία τῶώνιο 
ὀγκαινίων, καϑὼς εἰϑισται τῇ ἐχκλησιαστιχῇ καταστάσει, xoi 
τῶν ὠνοίξεων τελεσθέντων, εἰσέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ 
πατριάρχου, καὶ ἀπέρχονται ἐν τῷ βήματι τοῦ ἁγίον Κων- 
σταντίγου. (τὰ γὰρ ἐκεῖσε βήματα, τὸ μὲν ὃν τῆς ἁγίας 
Ἑλένης ὑπάρχει, τὸ δὲ ἕτερον, ἐν ᾧ καὶ τὸ ἀργυροῦν κιβώ-τΆ» 
ριον, τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου τυγχώνει") κἀκεῖσε διὰ τῆς 
Ῥετρισσὴς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι» τῷ 
Θεῷ, καὶ ὑποστρέφοντες ἐξ ἀριστερᾶς ἀγνέρχονται τὰ βάϑρα, 
καὶ loravrat ἔμπροσϑεν τοῦ μεγάλου σταυροῦ τοῦ ἁγίου Κων- 
σταντίγου, ἐκδεχόμενγοι τὴν τοῦ ἀγίου εὐαγγελίου ἀνάγνωσιν, xaiao 
τὴν τῆς ἐχτενοῦς ἀπόλυσιν, ἀὠνέρχονται ἐν τῷ ἐκεῖσε παλατίῳ, 


um et per viam, quae illinc in palatium Boni ducit, intrat in au- 
lam palatii. Resident ibi ambo Imperatores in sellis per archonto- 
gennemata seu valetos allatis et ibi depositis , exspectantes, quoad 
patriarcha cuin ecclesiastica supplicabunda processione codem adve- 
nerit. Intrante illa processione in portam aulac palatii, sonat ad- 
huc troparium modo memoratum: Crucis tuae etc, ea vero porta 
transita, incipit troparium cani diei encaeniorum vel dedicationis 
proprium, scilicet illud, quod incipit a verbis: Gloria sit tibi, Chri- 
ste Deus , qui es argumentum gloriationis Apostolorum. | Patriarchae 
tum ad illum locum appropinquanti, in quo sedent Imperatores, 
assurgunt bi, et beneventant ipsum.  Protinusquc per(ücitur ritus 
encaeniorum seu dedicationis, sanctarum nempe crucium, quemad- 
modum secundum constitutiones ccclesiasticas fieri mos est; et post 
peractas anoexes [seu ccrimonias, quae praccedunt apertionem tem- 
pli], intrant Domini cum patriarcha [in aedes sacras, quae sunt in 
alatio Boni] , proceduntque ad bema S. Constantini. (Sunt enim 
bi duo bemata, unum S. Helenae, alterum S. Constantini, argen- 
teo ciborio ornatum.) Ter ibi cum cercis adorant Deum, et redeunt 
deinceps a sinistra parte, ascendunt gradus ad magnam crucem S. 
Constantini ducentes; et consistunt coram ea, praestolantes recita- 
fionem sancti evangelii, et, extensa finita, ascendunt in palatium 
templo contiguum, peractaque liturgia seu divino officio, epulantur 
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xai μετὰ τὴν τῆς λειτουργέας ἀπόλυσιν συγεστιῶνταε τῷ nazoe- 
ἀρχῇ καὲὶ τῇ συγκλήτῳ καὶ μητροπολίταις, οἷς ἂν κελεύσωσιν. 


ΚΕΦ. ζ΄. E d. L. 309 


“Ὅσα dti παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ xal προελεύσεε τῶν ἁγίων 
5 πάντων. 


Ἰστέον, ὅτι 5j προέλευσις τῶν ἁγίων πάντων ἐπιτελεῖται 
κατὰ τὸν τύπον τῆς μεσονηστῴιον, καὲὶ ὡς τὰ νῦν ἐπιτελεῖ- 
ται ἥ τε δευτέρα τῆς διακαινησίμου καὶ 7 κυριακὴ τοῦ dy»- 
τίπασχα. κατέρχονται δὲ oí δεσπόται ἀπὸ τῶν ἵππων ἐν τῇ 
Ιοπύλῃ τῶν ἁγίων ἀποστόλων τῇ εἰσαγούσῃ πρὸς τὸ cpoloyior 
τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας ; κἀκεῖθεν δηριγευύμενος ὑπὸ TOU κου- 
βουχλείου καὶ τῶν ἐξ ἐϑους ἀρχόντων ἐχνεύουσι δεξιὰ, xai 
διέρχονται διὰ τοῦ νάρϑηκος τῶν ἁγίων πάντων, καὶ ἐνέρ-- 
χονται ἐν τοῖς χατηχουμενίοις τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας, καὲ εἰσ- 
ιδέρχονται ὄνδον τοῦ ἐκεῖσε-«ρεμμαμένου βήλου, καὶ τὰ ἑξῆς B 
ἐπιτελεῖται καϑὼς xaà ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσιν, ἐν αἷς 
ἀπέρχονται οἱ δεσπόται ἔφιπποι εἰς τοὺς ἁγίους ἀποστόλους. Ms. 182.a 
ὃ δὲ πατριάρχης μετὼ τῆς λιτῆς καταλαβὼν ἵσταται ἔνδον 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἔξω τῶν κιγκλίδων τοῦ ϑυσιαστη- 
209/ov, καὶ τοῦ χαιροῦ καταλαβόντος, εἰσέρχονται οὗ πραιπό- 


cum patriarcha et senatu et metropolitis, delectis nempe et in- 
vitatis. 


CAP. 5. 
Observanda in festo et processione Sanctorum omnium, 


Processio Sanctorum omnium peragitur secundum ritum meso- 
nestimi scu medianae vel mediac quadragesimarum hebdomadis, et 
secundum ritum, quo punc celebrantur tam secunda feria diacaenc- 
simi vel septimanae renovationis, id est paschalis, quam dominica 
antipascha, velquae proxime festum paschatis sequitur. Descendunt 
Domini ex equis in porta sanctorum Apostolorum ad horologium c- 
iusdem ecclesiae ducente, et indc, stipati ἃ cubiculo et consuctis 
proceribus, declinant versus dextram, traiectoque narthece templi 
Sanctorum omninm, ascendunt in catechuincnia eiusdem templi, et 
intrant intra velum ibi suspensum, fiuntque cetera, quemadmodum 
mos est fieri in reliquis processionibus, per quas Domini ad sanctos 
Apostolos in equis vehuntur. Adveniens interim cum turba proces- 
sionale patriarcha consistit intra aedem SS. Apostolorum extra can- 
cellos sacrificatorii, temporeque oportuno ingruente, intrant praepositi 
ad Augustos, et amiciunt eos ipsorum tunicis. Exeuntes extravelum 
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otros καὶ περιβώλλουσι τοὺς δεσπότας τὰς ἑαυτῶν χλαγίδας" 
ἐξερχομένων δὲ τῶν δεσποτῶν τοῦ βήλου, δέχονται τούτους 
οὗ τε μάγιστροι καὶ πατρίκιοι, xol. γίγνεται ἐχεῖσε δοχὴ, καὶ 
ἀπὸ νεύματος τοῦ πραιποσίτονυ λέγει ὃ τῆς καταστάσεως ᾿ 
C, κελεύσατε." xai κατέρχονται διά τε τοῦ χοχλιοῦ xai τουῦ 
ψάρϑηκος, καὶ ἐκβαινόνγτων τὸν νάρϑηκα τῶν ἁγίων dnocró- 
λων, δέχεται τούτους ὃ περατιχὸς δῆμος τῶν Devérov μετὰ 
xai τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν, καὶ ἐπιδίδωσιν ὁ δομέστι- 
κος τῶν σχολῶν τοῖς δεσπόταις τὰ ῥοδύπλακα ὀσφράδια, καὶ 
μετ᾽ ὀλίγον πρὸ τοῦ εἰσελϑεῖν εἰς τὸ ὡρολύγιον δέχεται εἰςτο 
τὸ ἔξάερον ὃ δήμαρχος τῶν Deréro» μετὰ τοῦ δήμου τοῦ 
λευκοῦ, καὶ αὐτὸς ἐπιδιδοὺς ὁμοίως τοῖς δεσπόταις. xod 
εἰσιόντων τῶν δεσποτῶν εἰς τὴν ϑύραν ὡς πρὸς τὸ 090A0- 
γιον τῶν ἁγίων ἀποστόλων, δέχεται ὃ ἐξχκούβιτος μετὰ τοῦ 
περατιχοῦ δήμου τῶν Πρασίγνων, xai ἐπιδίδωσε καὶ αὐτὸς τ5 
Ὁμοίως. καὶ πάλιν εἰσιόντων τῶν δεσποτῶν εἰς τὴν ϑύραν 
τοῦ γυγαικίτου τῶν ἁγίων ἀποστόλων, δέχεταε ὁ δήμαρχος 
τῶν Πρασίγων μετὰ καὶ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίον, καὲὶ ἐπι- 
δίδωσι καὶ αὐτὸς ὁμοίως. χαὲὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἀπέοχονταε oi 
δεσπόται, καὶ δέχετειι τούτους ὃ πατριάρχης ἔξω τῶν xiy-20 
κλέδων τοῦ ἁγίου βήματος, καὶ ἀσπώζονται ἀλλήλους, xai 
Ἐὰ1,..3ιοεἰσέρχονταις ἅμα εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ ἀσπάζονται οἱ 
δεσπόται τὴν ἐγδυτὴν καὶ τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον, δηλονότι ὑπὸ 


Dominos excipiunt et venerantur magistri et patricii, fitque ibi 
doche seu exceptio et consalutatio Dominorüm et procerum, qua 

racta, clamat cerimoniarius, nutu pracpositi admonitus: Celeusate 
| i velitis movere]. Sic descendunt per cochleam ct narthecem ; 
et egredientes e narthece Sanctorum omnium cxcipit atque venera- 
tur peraticus demus [seu suburbana e Pera factio] Venctorum cum 
domestico scholarum Dominis odorata scrta rosis implcexa tradente. 
Paulo illinc antequam ingrediantur Domini in horologium, exci- 
piunt eos in atrio demarchus Venetorum cum factione alba, scrta 
et ipse quoque porrigens. Dominos iam ipsam. horologii SS, Apo- 
stolorum portam intrantes excipit excubitus (scu praefectus cxcubi- 
torum] cum demo pcratico Prasinorum, et ipse quoque corollas tra- 
dens. Et tandem intrantes Dominos in portam gynacconitac seu 
stationis mulierum in acde SS. Apostolorum, excipit demarchus Pra- 
sinorum cum factione russa, tradens ct ipse, quae ceteri. Sic por- 
ro libere absque impedimento procedentes Dominos excipit patriar- 
cha extra cancellos sancti bematis [vel tribunalis], osculoque pacis 
invicem dato, intrant simul in sacrificatorium , ubi Domini endytam 
seu tapetem altari instratum. ct. sacrum evangelium osculantur, pa- 
triarcha. utrumque protendente et ori. admovente. Exinde ordiun- 
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- ? ⸗ ? ^ a 
τοῦ πατριάργου προσηγεφύμεγα, καὶ αἴρουσιν ἀπὸ τῶν ἐκεῖσδ 
1 b , ^ , 3 " δ. * X € 
τὴν Atc», yallorrog τοῦ κλήρου TO οδύξα σοὶ, Χριστὲ ὃ 
Θεύς." τῶν δὲ δεσποτῶν ἐξερχομένων τὸ βῆμα, λαμβάνουσι 
8 - 4 e ^ 
παρὰ τῶν πραιποσίτων κηρία λιτανίκια, καὶ ἅμια τοῦ πα- 
[4 ^ ^ 2 
δτριάρχου λιτανεύουσι μέχρι τῶν ἁγίων πάντων, xai τῆς α- 
, - - » “ E 
κολονϑίας τῶν avoíitoy τελεσϑείσης, ἤγουν τῶν ἐγκαινίων, Ms. 182.b 
' ^ , ᾿ 
εἰσοδεύονσι καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ βήματι, καϑὼς 7 συνη- 
2 - « 1 ^ * ^ 
ϑεια ἔχει, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῦ 
μέρους εἰσέρχονται ἐν τῷ εὐχτηρίῳῃ τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας τοῦ Β 
Ιοἁγίου μάρτυρος Atovroç, κἀχεῖσε διὰ τῆς τρίσσης μετὰ τῶν 
- ⸗ 2 - ἅ « 4 
κηρῶν προσχυνήσεως ἀπευχαρφιστοῦσιν τῷ Θεῷ, xai ευϑέως 
ἀποχαιρετίζουσι τὸν πατριάρχην, τοῦτον ἀσπαϊόμενοι. καὶ 
, ? /—5; Ἴ - € , 
ὁ μὲν πατριάρχης ἀπέρχεται εἰς τοὺς ἁγίους πάντας. οἱ δὲ 
, Mi ^ ?f . “ , ᾽ , AJ 
δεσπόται Ót& τοῦ crüo» τοῦ βήματος κυχλίου ἀπέρχονται εἰς 
1510 εὐχτήριον τῆς ἁγίας καὶ. βασιλίδος Θεοφανοῦς. χἀχεῖσε 
? s L] Ζ 8 » . J, ἢ 
ἐπαλλάσσουσι τὼ χλανίδια, καὶ καϑέζονται ἐχδεχόμεγοι τῆν C 
τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου ἀνάγνωσιν, τοῦ δὲ ἁγίον εὐαγγελίου 
, DM . - ? - 
μέλλοντος ἀναγινώσχεσϑαι, 'ξξέρχονται ἔξω τοῦ αὐτοῦ εὐχτη- 
Qíov, καὶ ἵστανται ἔνδον τοῦ ἐχεῖσε ἀποκρεμμαμένου βήλου 
- ^ ^ * 
200; πρὸς τὸ βῆμα, kai ποιοῦνται τὴν τοῦ ἁγίον εὐαγγελίου 
ἀχρόωσιν, καὶ μετὰ τὴν τελείωσιν τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου εἰσ- 
, 2 a" ? » 2 ⸗ ^ € P σ΄ 
ἔρχονται πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ εὐχτηρίῳ τῆς ἁγίας Θεοφανοῦς, 


tar supplicabundam processionem, clero canente illud: Gloria tibi, 
Christe Deus, Domini hac in processione e bemate egredientes ac- 
cipiunt a praepositis cercos processionales, et sie, comitante patri- 
archa, proccdunt cantantes Deoque supplicantes usque ad acdem 
Sanctorum onmium; ubi post peractum anoexeon seu apertionum, 
vcl, quod idem est, encaeniorum oflicium, (id cst post dictas preces, 
quae iu annuatim renovanda dcdicatae istius aedis memoria dici so- 
lent, et per quas nemini ad clausam aedem aditus patet,] inferunt 

edem , et progrediuntur in eius aedis bema, prout mos est; et cx- 
indc per dextram tribunalis orientalem plagam intrant in oratorium, 

uod ibidem cst, S. Lconis Martyris, ct triua cum ccrcis adoratione 

eum ibi vencrati, protinus valcdicunt ct osculum pacis dant pa- 
triarchae. Et patriarcha quidem abit in acdem Sanctorum omnium: 
Domini autem per cochlcam, quae cst intra bema, abcunt ad cu- 
cterium sanctae Impcratricis Theophanonis, [quod cst in aede SS. 
Apostolorum,] ibique depositis tunicis, exspectant tcmpus , quo reci- 
tari sanctum evangelium debet. Eo instante, exeunt oratorio, et 
stant intra velum ibidem ca partc, quae bema respicit, suspensum, 
audiuntque [a nemine conspecti] lectionem sancti evangelii. Qua 
finita, redeunt in idem sanctae TTheopbanonis eucterium, ibique resi- 
dentes ordinant cletorium, [id est nominatim desiguant ct a no- 
menclatore citari iubent, quos eo die sibi volunt convivas accumbe- 
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καὶ χαϑεζόμενοι στοιχοῦσι τὸ κλητώριον, καὶ t(9^ οὕτως πε- 
ριβάλλονται τὰ χρυσοπερίκλειστα σαγέα, καὶ διέρχονται διὰ 
τοῦ νάρϑηκος τοῦ εὐχτηρίου τοῦ ἁγίου “Ὑπατίου xai τοῦ ἐκεῖ- 
σε ἐξάγοντος éSaépov, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἀνέρχονται διὰ 

τῆς ξυλίνης σχάλας τῆς ἐξαγούσης ἔξω τοῦ ἁγίου Kovoray-5 
τίνου τῆς ἀναγούσης εἰς τὰ κατηχούμενα τῶν ἁγίων ἀποστό- 
λων, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχονται διὰ τῶν κατηχουμενίων 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὰ παλάτια. κἀ- 
κεῖσε ηὐτρέπισται ἡ τιμία αὐτῶν τράπεζα. τὰ ὁὲ ἐπὶ τῆς 
τραπέζης τελούμενα καὶ τὰ τῆς δειλιγῆς προελεύσεως, κα-ῖο 
ϑὼς προείρηται, ὁμοίως τῆς δευτέρας τῆς διαχαινησίμου 
καὶ τῆς νέας κυριακῆς, καθὼς τὰ vU» ἐπιτελοῦνται. 


Ed.L.3 ΚΕΦ. η: 


“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ πρώτῃ τοῦ «“ὐγούστου μηνὸς, τοῦ 
τιμίου καὶ ζωοποιοῦ σταυροῦ ἐξερχομένου. 15 


Ἰστέον, ὅτε, εἰ uiv λάχῃ 5 πρώτη τοῦ «Αὐγούστου ἐν 
κυριακῇ, ὀφείλει ἐξέρχεσϑαι ἀπὸ τοῦ σχευοφυλακίου τοῦ με- 
yaÀov παλατίου ὃ τίμιος σταυρὸς τῇ ὄπισϑεν κυριακῇ, ἤγουν 
πρὸ ἑπτὰ ἡμερῶν τῆς πρώτης τοῦ «Αὐγούστου. ἐξέρχεταε δὲ 

Ms.183. a ψάλλοντος τοῦ ὕρϑοου περὲ τρίτην ἢ xal ἔχτην cid», καὶ ἅ-χο 
Βποτίϑεται ἐν τῷ σχευορυλακίῳ, καὶ ὑπὸ τοῦ πρωτοπάπα βαλ-- - 


rc] Tum induti sagis auro septis transeunt per narthccem cucterii 
seu sacelli sancti Mypatii et per atrium illi praetensum; inde ad- 
scendunt per scalam ligneam, quae ex aede S. Constantini excuntes 
in catechumenia SS. Apostolorum ducit; traiectisque modo dictis 
SS. Apostolorum catechumeniis, iutrant in palatium [isti aedi ad- 
structum]; ubi parata ipsis est sacra mensa. Ritus autcm im pran- 
dio, item in processione pomeridiana, observandi sunt, ut nunc 

idem lunt, similes illis, quos in descriptione processionis feriae 
secundae diacaencsimi [scu proximac a paschatis festo], et novae 
dominicae (seu eius, quac in albis dicitur,] exposuimus. 


CAP. 8. 


Observanda calendis Augusti , prodeunte in publicum venerabili 
et vivifica Cruce [in qua Christus passus fuit). 


Si calendas mensis Augusti in diem dominicum incidere contin- 
gat, debet sancta Crux proxime praccedente die dominica seu die 
retro septimo e sceuophylacio [vel custodiario pretiosorum vasorum 
et sacrarum reliquiarum] magni palatii expromi et produci, quo 
tempore matutinas canünt, intra tertiam sextamvc odam. Et pri- 
mum depromtus.e sede sua ct depositus humi in sceuophylacio, 
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σαμιζόμενος προτίϑεται ἔν τῇ ἐκκλησίᾳ εἰς προσκύνησιν πάν- 
των. καὶ μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ ὄρϑοου παρίσταται ἅπας ὃ 
βασίλειος κλῆρος ψάλλων τὰ συνήϑη σταυρώσιμα, καὶ ὅτε 
κελεύσουσιν οἱ δεσπόται, εἰσέρχονται καὶ ἀσπάζονται αὐτὸν, 
δχαὲ ὠπερχόμεγοι καϑέζονται ἐπὲ τοῦ χρυσοτρικλίγνου εἰς τὴν 
συνήϑη καὶ καϑημερινὴν προέλευσιν. καὶ εἰϑ’ οὕτως αἴρων 
ὃ παπίας τὸν τίμιον σταυρὸν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς. δηλονότι φο- 
ροῦντος αὐτοῦ σχαραμάγγιον xai σαγίον ἀληϑινὸν, Oyuxevo- C 
μενος ὑπὸ τοῦ βασιλείον κλήρου καὶ τοῦ πρωτοπάπα τῆς 
τοΖίάφνης τοῦ ἁγίου Στεφάνου xoi διαιταρίων τοῦ ἁγίου Στε- 
φάγου καὶ τοῦ παλατίου, πάντων κηροὺς βασταζόντων, διέρ-- 
Ζχεέται διώ τε τοῦ ἡλιακοῦ καὶ τοῦ γρυσοτρικλίνου, καὶ ünu- 
γόμενος προτίϑεται εἰς προσχύγησιν πάσης τῆς συγκλήτου ἐν 
τῷ λαυσιαχῷ ἂν τῷ ἀριστερῷ μέρει πρὸ τῆς πύλης τοῦ εὖ- 
15xrgotov τοῦ ἁγίον Βασιλείου. καὶ μετὰ τὴν προσκύνησιν na- 
λιν βαστάζεται παρὼ τοῦ παπίου, δηλονότι ὀψιχευόμενος ὑπὸ 
τῶν προειρημένων, xai ἀποτίϑεται ἐν τῷ παλατίῳ τῆς Au- 
φνης ἐν τῷ vam τοῦ ἁγίου πρωτομάώρτυρος Στεφῴνου. τῇ δὲ Ὁ 
κη τοῦ Ἰουλίου μηνὸς; ἄρχεται περιπολεύειν καὶ ἁγιάζειν 
Δοπώντα τόπον χαὲὶ πᾶσαν οἰχίαν ταύτης τῆς ϑεοφυλάκχτου xai 
βασιλίδος πόλεως, ἀλλὰ μὴν καὶ αὐτὰ τὰ τείχη, ὡς ἂν xai 


balsamisatur vel inungitur sacris unguentis a [cleri regii] protopapa; 
dein proponitur sic in ecclesia [magni palatii, Deiparae Phari , ut 
videtur, aut ct nca] comununi oinnium adorationi. Tum post fini- 
tum oflicium matutinum accedit .ad eam sanctam Crucem, et 
coram ca consistit totus clerus palatinus, canens consueta stau- 
rosima vcl cantica in laudem Crueis. — Domini, si volunt, [ex- 
euntes e sacro cubiculo, ante consuetam processionem] intrant 
[in ecclesiam] et venerati Crucem abeunt, residentque in chry- 
sotriclino et peragunt ea, quae in consueta quotidiana proces- 
sione vel conventu procerum in aulam peragi mos est. Papias 
tum sublatam in capite gerens sanctam Crucem, indutus scaraman- 
gio et sago purpurco stipatusque obscquio cleri palatini et proto- 
papae S. Stephani Daphnes et diactariorum tam S. Stephani, quam 
palatii , et horum quidem omnium cereos gestantium , procedit [ ex 
ecclesia palatii] per heliacum seu solarium [illi praetensum], et 
praeter chrysotriclinum. — Inde ulterius prolata Crux deponitur et 
exponitur communi totius senatus adorationi in lausiaco, ct quidem 
in eius sinistra parte antc portam eucterii S. Basilii. Adoratam ita- 
que ibi Crucem rursus attollit papias, et procedit eodem in obse- 
quio, deponitque in palatio Daphnes iu templo sancti protomartyris 
Stephani. Die vero vigesimo et octavo mensis Iulii incipit Crux obire 
atque sauctificare omnem locum omnemque domum regiae huius urbis, 
quam Deus conservare velit; neque acdificia tantum, sed et ipsos 
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αὐτὴ ἡ πόλις καὶ τὰ περὲ αὐτὴν πώντα τῆς χάριτος καὶ τοῦ 
ἁγιασμοῦ πληρωθῶσιν, μέχρι τῆς ty. τοῦ «αὐγούστου μηνός. 
ἐν αὐτῇ γὰρ τῇ ty τοῦ αὐτοῦ μηνὸς πρωὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ 
ἱερῷ παλατίῳ καὶ προτίϑεται ἐπάνω τοῦ σέώντζου τοῦ toraué- 
»ov ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ. οἱ dà διαιτάριοι ψάλλουσι τὰδ 
συνήϑη σταυρωσίματε, καὶ ἐχτενοῦς γινομένης ὑπὸ τοῦ n00- 
Ed. L31aronaza τῆς Δάφνης, ἀποδίδουσιν τὴν εὐχὴν, στερεοῦντες κα- 
τὰ τὸ εἰωϑός. καὶ εὐϑέως αἰρόμενος ὃ σταυρὸς πάλιν ὑπὸ 
τοῦ παπίου καὶ ὀψικευόμενος ὑπὸ τοῦ πρωτοπάπα τὴς aqva 
καὶ τῶν διαιταρίων περιέρχεται ἁγιάζων τούς τε xorrOrazio 
καὶ ἅπαν τὸ παλάτιον. xai εἰϑ' οὕτως ἀποτίθεται ἐν τῇ 
Ms. 183. b εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, xai τῇ ἑσπέρα εἰσφέρει av- 
τὸν ὅ παπίᾳς xai ὃ δεύτερος εἰς τὸν Φάρον, παοαδιδήντες 
αὐτὸν τῷ OxcvopiAaxi, χαὶ τῇ ἕωϑεν, ψάλλοντος τοῦ ὄρϑοου 
τρίτην 7) καὶ Ern δὴν, ἐκμασσομένου nagá te τοῦ πρωτοπώπαι" 
καὶ τοῦ σχευοφύλαχος, ἀποτίϑεται ἐν τῷ ἱερῷ σχευοφυλαχέίω. 

Β εἰ dà ἐν δευτέρας λάχῃ ἡ πρώτη τοῦ “Αὐγούστου 3 ὀφείλει 
ἐξέρχεσϑαι, τῇ ὁπισϑεν χυριαχῇ , ἤγουν πρὸ 7 ἥμεφων τῆς * 
TOU “Αὐγούστου. εἰ δὲ ἐν τρίτη λάχῃ ἡ πρώτη τοῦ Avyov- 
στου, ὀφείλει ἐξέρχεσϑαι αὐτῇ τῇ κυριακῇ τῆς τρίτης, ἢγουνῖο 
πρὸ δύο ἡμερῶν τῆς α' τοῦ “1ὐγούστον. εἰ δὲ ἐν δ΄ λάχῃ $ 


19. 5j πρώτη τῇ εἰ cd. 


urbis muros obit atque sanctificat; quo ct ipsa urbs et ci circum- 
iccta gratia ct sanctificatione impleantur. Illa Crucis obitio: continu- 
at usque ad diem Augusti mensis decimam tertiam. Ea enim die 
mane redit in sacrum palatium, et proponitur super senzo |id est sessu 
velj throno], qui stat in clirysotriclino. Diaetarii ad haec consueta 
stauresimata seu troparia in laudem crucis canunt, factaque exten- 
sa à protopapa, Dáphnae addunt ipsi benedictionem, (igentes pro more 
[id est, voventes concepta consuetaque formula, velit Deus et urbem, 
et in ca S. Crucem , στερεῶν, fixam , immobilem nullaque calaniitate 
percellendaim cssc iubere]. Et protinus rursus attollitur. Crux a papia, 
circumlataque in obsequio protopapae Daphnes et diaetariorum obit 
atque sanctificat cubicula palatii ipsumque totum. Deinceps depo- 
nitur in oratorio S. Theodori. Sub vesperam infert cam papias et 
deuterus in Pharum, ubi sceuophylaci seu custodi vasorum eaim 
tradunt. Altero mane tandcm, dum cantatur matutinum officium, 
circa tertiam aut ct sextam odam, cxtersa et repurgata Crux & pro- 
topapa et sccuophylace reponitur rursus in sacro sceuophylacio, Quod- 
si vcro calendac mensis Augusti in sccundam feriam incidant, eiferri 
debet saera crux penultima retro die dominica seu octavo die ante 
calendas Augusti. Siporro illae caleudae iu feriam tertiam sen di- 
em Martis incjdant, dcbet S. Crux. efferri ipsa illa die dominica, 
quae illam tertiam feriam proxime antecedit, hoc est secundo die 
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πρώτη toU «Αὐγούστου, ὀφείλει ἐξέρχεσθαι αὐτῇ τῇ κυριακῇ 
τῆς τετηάδος, ἤγουν πρὸ τριῶν ἡμερῶν τῆς πρώτης τοῦ “41ὐ- 
yovcrov. εἰ δὲ ἐν € λάχῃ ἢ πρώτη τοῦ «Αὐγούστου, ὀφείλει 
ἐξέρχεσθαι αὐτῇ τῇ κυριακῇ τῆς €, ἤγουν πρὸ δ᾽ ἡμεοῶν τῆς 
Βηπρώτης τοῦ “ὐγούστου. εἰ δὲ ἐν παρασχευῆς λάχῃ ἡ πρώτη 
τοῦ «ἰὐγούστον, ὀφείλει ἐξέρχεσθαι αὐτῇ τῇ κυριαχῇ τῆς na- C 
ρασκευῆς, ἤγουν πρὸ εἰ ἡμερῶν τῆς & τοῦ «Αὐγούστου. εἰ 
δὲ ἐν σαββάτῳ λάχῃ fj πρώτη τοῦ «Αὐγούστου, ὀφείλει ἔξέρ- 
χεσϑαι αὐτῇ τῇ κυριακῇ τοῦ σαββάτου, ἤγουν πρὸ ἕξ ἥμε- 
τορῶν τῆς & τοῦ “1υγούστου. 


ΚΕΦ. ὃ. 


Ὅσα dti παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ τῆς χοιμήσεως τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτόχου μηνὶ “ὐγούστῳ εξ. 


Εἰ κελεύει ὃ βασιλεὺς ἀπελϑεῖν καὶ παννυχεῦσαι ἐν βλα- D 
ιδχέρναις, ἀπέρχεται Tj ποὸ μιᾶς ἡμερῶν, καὶ ἐκτελεῖ τὴν 
παννυχίδα. τῇ δὲ ἐπαύριον, ἤγουν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἑορτῆς, 
προέρχονται ἅπαντες ἐννύχιοι μετὰ ἀλλαξίμων, οἵ τε μάγι- 
στροι xai moutnógtrot, πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοε. οἱ δὲ εὐὖ- 
γοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι μετὰ τῶν ἀλλαξήμων αὐτῶν, βαστά- 


ante calendas Augusti. Si deinceps incidant illae calendae in te- 
trada [seu quarlam feriam vel diem Mercurii], debet S. Crux efferri 
die dominica illam tetrada proxime antecedente, seu die terlio ante 
calendas. Ita quoque si calendae in pemptada |seu quintam in 
feriam vel diem lovis| incidant, debet S. Crux die dominica illam 
quintam feriam proxime praecedente seu quarlo die anle calendas 
efferri. Si denique in parasceuen [id est sexiam in feriam vel diem 
Veneris] incidant calendae, debet S. Crux die dominica parasceuen 
illam proxime praecedente seu die quinto ante calendas efferri. Si 
tandem in sabbatum incidant calendae Augusti, debet S. Crux die 
dominica septimam illam feriam seu sabbati dicm antecedente vel 
die ante calendas sexto eflerri, 


CAP. 9. 


Οὐεεγυαπήα ἐπ festo. obdormitionis sanctissimae  Deigenitricis die 
Augusti decimoquinto. 


Si cupit Imperator magno c palatio exire in blachernas ad per- 
agendum ibi devotum pervigilium, facit id die proxime praecc- 
dente, sacroque pervigilio delungitur; et tum altero. manc, id est 
ipso festo die, procedunt omnes, die nondum prorsus oborto, in mu- 
tatoriis quidem magislri ct praepositi ct patricii ct officiales ; cunuchi 
autem protospatharii praetcr mutatoría sua quoque spathobaclia ge- 
stant; occiaci autem scu familiares vcl domestici prolLospatharii 
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Covreg xai τὰ σπαϑοβάκλια" οἱ δὲ οἰκειακοὶὲ πρωτοσπαϑάώρι- 
0L μετὰ σπεκίων" οἱ δὲ λοιποὲ ἅπαντες μετὰ σχαραμαγγίων 
ἄνευ τῶν σεχρετικῶν. προέρχονται δὲ ἅπαντες ἐν τῷ τριχλύῳ 
Ed. L.313 19 λεγομένῳ “ανουβίῳ,, καὶ καθέζονται ἐκεῖσε. εἰ δὲ καὶ ὃ 
βασιλεὺς oV ϑελήσει ἀπελϑεῖν καὶ παννυχεῦσαι, τῇ ἡμέρᾳ τῆς 
Με. τ84.« ξορτῆς ἀλλάσσει τὸ σχαραμάγγιον αὐτοῦ, καὶ εἰ μὲν οὐκ ἔ- 
στιν εὐδία, ἱππεύει, καὶ ἀπέρχεται ἀπὸ σχαραμαγγίου" εἰ 
δὲ ἔστιν εὐδία, ἀπέρχεται διὰ τοῦ πλοός. καϑέζεται δὲ 5j 
σύγκλητος ἅπασα ἀπὸ σκαραμαγγίου ἔξωϑεν τῆς κοιλιωμένης 
πόρτης, ἔν τῷ αἰγιαλῷ ἐκδεχόμενοι τὸν βασιλέα. τοῦ δὲ βα-ιο 
σιλέως ἐξιόνγος ἀπὸ τοῦ δρόμονος, δέχονται αὐτὸν οἱ πραι- 
πόσιτοι" παρακατιὼν δὲ, δέχονται αὐτὸν μαάγιστροι καὶ πα- 
τρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοι προσκυνοῦντες αὐτὸν, καὶ ἀναφέρου- 
Βσιν αὐτὸν ἐν τῷ κοχλιᾷ τῷ. εἰσφέροντε εἰς và χατηχουμενία 
τοῦ μεγάλου ναοῦ, καὶ διέρχεται διὰ τοῦ TQixÀ(vov τῆς d-15 
γίας σοροῦ, καὶ ἀνέρχεται διὰ τοῦ βισαλωτοῦ καὲὶ τοῦ xo- 
χλιοῦ, διακόπτων τὸν τρίκλινον τὸν καλούμενον Ζανούβιον. 
καὶ ἐξέρχονται εἰς τὸν πόρτικα τὸν λεγόμενον Ἰωσηφιακὸν, 
καὶ ἀναφέρουσιν αὐτὸν οἱ πραιπόσιτοι ἕως τοῦ κοιτῶνος. οἱ 
δὲ μάγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ ἡ σύγκλητος ἅπασα καϑέζον-"ο 
και ἐν τῷ Φανουβίρ, xai ἀλλάσσουσιν τὰ ἀλλαάξιμα αὐτῶν, 
καὶ καϑέζονται ἐκεῖσε ἐχδεχόμενοι τὴν ἔλευσιν τοῦ καιροῦ. 


specia gestant. Praeter secreticos reliqui omnes procedunt in sca- 
ramangiis, — Procedunt autem et conveniunt omnes in triclinium, 
quod Danubius appellatur, et ibi consident. Quod si autem mon 

lacuerit Imperatori praecedente die in blachernas ire sacrumque 
hi pervigilium perficere, induit ipso festo die scaramangium suum, 
et equo evehitur, si uempe tranquillum mare non fucrit; illo autem 
silente atque composito, in liburnica illuc pergit; ibique a toto se- 
matu excipitur, qui scaramangiis indutus extra portam cocliomenen 
[seu depressam et in humilius deductam; id ei nomen est ;] in li- 
tore sedet, exspectans Domini adventum. Et exscendentem quidem 
e dromoníio excipiunt pracpositi : aliquanto autem illinc ulterius magistri 
et patricii et officiales adorantes eum, porroque comitantur eum sur- 
sum per cochleam ad catechumenia magni templi |blacbernensis] 
ducentem. [nde traiecto triclinio sanctae sori [νει conditorii, iu 
uo B. Virgiuis amictns iacct,] ascendit Imperator per bisalotum 
freu lateribus coctis constructum triclinium] ct per cochleam in tri- 
clinium Danubium dictum. Eo transmisso, procedit in porticum Io- 
sephicam dictam et tandem usque ad coetonem , comitantibus prae- 
positis. Remanent autem magistri et patricii ct totus senatus seden- 
tes in Danubio, et induunt mutatoria sua, exspectantque adventum 
temporis , quo surgendum est. lllo adveniente , indicat cerimo- 
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ἐλθύντος δὲ τοῦ τῆς καταστάσεως καὶ μηνύσαντος τοῖς nooi-C 
ποσίτοις, ὡς Ort Ó καιρὸς ἔφϑασεν, εἰσέρχονται οἱ πραιπό- 
diro, δηλοποιοῦντες τὸν βασιλέα. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξελθὼν dx 
τοῦ χοιτώγος αὐτοῦ εἰσέρχεται ἐν τῷ ᾿Αἰναστασιαχῷ τρικλί- 
ὄνῳ, φορῶν τὸ διβητήσιον αὐτοῦ καὶ στὰς ἐχεῖσε, ἵστανται οὗ 
ἄρχοντες τοῦ χουβουκλείου ἔνϑεν κἀκεῖθεν, οἱ δὲ -σπαϑαρο- 
κουβικουλάριοε ἵστανται ὄπισϑεν αὐτῶν. οἱ δὲ πῤωτοσπα- 
ϑάριοι εὐνοῦχοι ἵστανται ὕπισϑεν τοῦ βασιλέως. προσκαλεῖ- 
vaL δὲ Ó πραιπόσιτος τοὺς βεστήτορας, καὶ περιβαλλόμενος ὅ 
Ιοβασιλεὺς τὴν χλαμύδα αὐτοῦ δι’ αὐτῶν, δξέρχονται. εἰτα Ὁ 
κατελθὼν ὀστιάριος ἵσταται ἐν τῷ βήλῳ, καὲ διΐστησε ἅμα 
τοῦ τῆς χαταστάσεως μαγίστρους καὶ πατριχέους καὶ στρα» 
τηγοὺς καὲ᾿ ὀφφικιαλίους. καὲ εἰσερχόμενος ὃ ὀστιάριος ἵστα-- 
ται κάτω ἐν τῷ βήλῳ, νεύσας δὲ ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσέτῳ, 
150 δὲ πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρίῳ, εἰσάγει μαγίστρους καὶ πα- 
τρικίους xat στρατηγοὺς, καὶ εἰσελθόντες πίπτουσιν.  dva- 
στάντων δὲ αὐτῶν, λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιϊιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, καὶ λέγει ἐκεῖσε , ,κελεύσατε.᾽" 0 δὲ βασιλεὺς δηρι- 
γευύμενος ὑπό τὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, πατρικίων 
20r6 καὶ στρατηγῶν, ἐξέρχεται ἐν τῷ Ζανουβίῳ τρικλέγῳ. ἵστα»- Ed,L. 314 
ται δὲ οὗ τε βαρβάτοε πρωτοσπαϑάριοι καὶ ὃ δρουγγάριος 
τῆς βίγλης ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν πλησίον τῆς ϑύρας. οἱ δὲ πα- 


niarius praepositis, instare tempus; hi ad Dominum intrant, eaque 
de re monent. Dominus igitur e coetone procedit in Anastasiacum 
triclinium, indutus dibetesio suo , ibique stanti sese hinc et 
ilinc, dextra sinistraque, aggregant proceres cubiculi; pone hos 
stant spatharocubicularii ; protospatharii eunuchi autem stant pone 
Dominum. Itaque ordinatis, advocat praepositus vestitores, qui post- 
quam Domino chlamydem cius circumposuerunt, rursus egrediun- 
tur. Post haec descendit ostiarius ad velum, ibique subsistens [extra ve- 
lum] una cum ccrimoniario dirimit ct secedere iubet suam quemque 
in classem, magistros ct patricios, strategos εἰ officiales. Peractis bis, 
rursus intrat ostiarius in Anaitasiacum, scd remanet míra stans intra. 
velum. Quod videns Imperator, nutum dat praeposito, ct hic porro 
dat ostiario; hic autem, eo accepto, introducit magistros et patricios ct 
strategos et officiales. Qui ingressi humo procidunt. Ut autem resur- 
rexerunt, monitus nutu regis praepositus ait: Celeusate [ id est. pla- 
ceat vobis, uempe movere]. Exit tum Impcrator, stipatus ἃ proceri- 
bus cubiculi, patriciis et strategis iu triclinium Danubium: ad cuius 
ingressum ab utraque parte barbati protospatharii cam drungario vi- 
giliae stant. Hic denuo prociduut in genua patricii, strategi totus- 
que senatus, Ut surrexerunt, accipit nutu regis inandatum pracpo- 
situs, qui porro ccrimoniario communicat; et hic tandem clamat: 


544 CONSTANTINI PORPIIYROGENITI 


, 4 e ^ 
Με δή. τρίκεοι καὶ στρατηγοὶ aua τῇ συγχλήτῃ πίπτουσιν. ὦνα- 
στάντων δὲ αὐτῶν, λαμβώνει νεῦμα ὁ πραιπύσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, καὶ αὐτὸς δίδωσε τὸν τῆς χκταστάσεως, xai λέγει 
- , , 4 P ^ ^ ^ . 
υ»κελεύσατε." δηριγευύμενος δὲ ὃ βασιλεὺς ὑπ᾽ αὐτῶν διέο- 
χέται ἕως πλησίον τοῦ κιογίου TOU χειμένου ἐγχαῃσίως ἐν TG 
? - 2 , , , - 
πληρώματι τοῦ ἐμβύλον, xai δέχεται ἐκεῖμε τὸν πατριάρχην 
μετὰ καὶ τῆς λιτῆς. λαβὼν δὲ κηρία παρὰ τοῦ πραιποσίτου 
4 *e ἢ ν 2 ^ - 
καὶ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτὰ πάλιν τῷ πραιποσίτῳ, προσ- 
, . » * » 
κυγήσας δὲ τὸ «ygarroy εὐαγγέλιον xat τὸν ζωοποιὸν σταυ- 
ἢ - * ᾿ 
Βρὸν, προσκυνοῦσιν ἀμφότεροι ἀλλήλους, O,r& βασιλεὺς καὲ διο 
: Li * 
πατριάρχης, καὶ ἀσπασάμενοι. λαμβάνει ὃ βασιλεὺς παρὰ 
^ J UE 
TOU πραιποσίτου κηρίον λιτανίκιον, καὶ ὑποστρέψας διέοχε- 
. δ -- , ^ , X ^ 
ται διά τοῦ αὐτοῦ &u[lolov. ἄρχεται δὲ ὃ τῆς καταστάσεως 
τροπάριον" (ἂν τῇ γεννήσει τὴν παυϑενίαν ἐφύλαξας." ψαλ-- 
EN Ly ,? 1 , € ^" [| e 
λοντες δὲ τὸ αὐτὸ τροπώφιον OL τῆς προελεύσεως ἅπωτες, v5 
^ , - LS ^ ^ ^x 
&icépyorraL 8v τῷ νάρϑηχι τοῦ μεγάλον ναοῦ. τὰ δὲ λοιπὰ 
? * P": ⸗ 2 ^ ? — €& 2 3 * 
πάντα τῆς τάξεως φυλάττονται ἐν τῇ αὐτῇ ἑορτῇ, xaduc χαξ 
ond ^ "^ $ [ - i ,. 
τῇ ὑπαπαντῇ. ἰστέον, ὅτι ὃ Aoyodérgg τοῦ δοόμου xai ὅ 
ε , j od 
Có«xroo καὶ ὃ πρωτοασηχρήτης x«i ὃ μυστιχὺς μετὰ τῶν 
χουσοτρικλινιτῶν πρωτοσπαϑαρίων ἵστανται ἐν τῷ Io0ngaa-40 
^p ' 
κῷ πόρτηκι. 


Celeusate. Indc procedit Imperator ab iisdem stipatus usque propce- 
modum ad columnam transversim positam in [fine porticus, ibique 
excipit patriarcham cum lite scu turba supplicantium cum comitan- 
ie; suimntisque cereis a praeposito porrectis, facit preces, factisque 
rursus cos praeposito reddit; adoratis deinceps immaculsto cvauge- 
lio ct vivifica cruce, adoraut ainbo sese invicem, lmperator scilicct 
ct patriarcha, pacisque osculum iuter sc commutant, ct tum acci- 
picus a praeposito cereum processionalem lmperator legit vestigia 
sua per candem porticum ; ccrimoniarius autem ad liacc intonat 
troparium : Jn tuo partu conservasti virginitatem. Omncs, qui pro- 
cessioni buic intersunt, idem troparium cancntes intrant in narthc- 
cem magni templi [achernarum]: Reliqui ritus autem co dic festo 
observandi sunt similes ritibus hypapantac sca festi purificationis 
B. V. Adhuc id tenendum, logothctam dromi ct rcctorcm et pro- 
toasecrclam et mysticum una cum protospathariis chrysotriclinii 
in porticu loscphica stare. 
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“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ B τῆς πρώτης ἑβδομάδος, τοῦ βασιλέως 
ϑημηγοροῦντος ἐπὲ τοῦ σιλεντίου τῆς μανναύρας. 


et 
᾿ Περὶ ὦραν τρίτην δίδοται μεταστάσιμον, καὶ ἀπέρχεται 
? , “ “« 
5anaca 7 σύγκλητος, καὶ ἵστανται κάτω τῶν γραδηλίων τῆς 
, [4 LI 4 1 
μανναύρας οἵ τε μαγιστροι xoi πατρίχιοι καὶ οἱ βασιλικοὲ 
? x 4 ^ € 1 P d . et . , 
πάντες ἀγϑρωποι καὶ πᾶς 0 πολιτιχὺς ὑχλος, Oytt Ópovyya-D 
L4 , 4 8 ^ ? , ^ L] «« ] £ 
ριος τῆς βιγλῆης μετὰ καὶ τοῦ ταγματος αὐτοῦ καὶ τῆς Da-Ms. 185.a 
σιλικῆς περιουσίας, καὶ ὃ δοσυγγάριος τοῦ πλοίΐμον μετὰ 
^ € A , τ 4 . , ^e 4 
τοχαὲ TOY ὑπ’ αὐτῷ πάντων. οἱ δὲ δεσπόται ἐξέρχονται ἀπὸ 
σχαραμαγγίων, φοροῦντες καὶ τὰ γρυσοπερίκλειστα αὐτῶν 
, ^ - ^ € ᾽ 
σαγία, καὶ διέρχονται διά τε τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ 
καὶ τοῦ σίγματος καὶ τῆς τοῦ Κυρίου ἐκχλησίας, καὶ unrov- 
σιν ἐχεῖσε χηροὺς, xai dno τῶν ἐκεῖσε διέρχονται διά τε τῆς 
150ax£lÀgg καὶ τοῦ ὠάτου χαὶ τοῦ avayorrog στενωποῦ εἰς τὸν 
^ ? 4 ^» 
τῆς μανναύρας ἡλιακὸν, καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ μεγάλῳ rgi- E1. 305 
χλίνγῳ, δηλονότι δηριγευύμενοι ὑπό τε τοῦ κουβουχλείου xai 
τῶν μαγλαβιτῶν καὶ τῆς ἑταιρείας; ἐκχεῖσε γὰρ ἐν τῷ μεγα- 
, - , —- *. om 
λῳ τρικλίνῳ χάτωϑεν τῆς πλαγίας καμάρας τῆς διξιᾶς πρὸς 
ἢ LJ « Ld — ^ P 
Δοαγατολὴν ἵστανται τῶν δεσποτῶν ygvoc GtÀÀéa. κἀκεῖσε μι-: 
χρόν τι χαϑεζύμενοι, ἕως ἂν ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου πώτα 
^ Ἵ - , d b 4 « 1 . [4 
καλῶς εὐτρεπισϑῶσιν, ( éxvuxd. γὰρ τὸ καϑῆσαι τοὺς δεσπὸ- 
22. éxyixé coni. R., ἡνίχα cod. 
CAP. 10. 


Observanda die secundo primae septimanae [ieiunii quadragesi- 
malis], Domino in silentio magnaurae sermonem pronuntiante. 


Circa tertiam horam datur metastasimum scu abcundi ex aula et 
ncgotiis curialibus licentia, ct abit totus senatus, cousistitque infra 
gradus magnaurac, scilicct magistri ct patricii ct basilici omnes ct oinnis 
populus urbauüs, drungarius vigiliae cumi cohorte sua ct sacra pe- 
riusia [seu comitativa peculiare], item  drungarius ploimi vcl classis 
cum omnibus ad sáam inspectionem pertinentibus. Domini autem 
prodeunt [ὁ magno palatio] in scaramanjiis ct sagis suis auro soptis; 
traicctisque. porticibus Sanctorum quadraginta [martyrum] ct sigma- 
te et Domlni ccclesia, in qua cereos accendunt, ct sacello et ova- 
to ct angiportu tandem, qui ad solarium maguaurae ducit , intrant 
in magnum triclinium , stipati et conducti a cubiculo, maglabitis et 
hetacria. Ibi parumper desident in collocatis sub laterali dextro ad 
orientem fornice magni triclinii scllis aureis, (nam stricte id obser- 
vandum, ct mos receptus exigit, ut Imperatores nunquam diu stent, 
sed semper sedcant,) doncc a praeposito praeparata fucrint omnia. 


Constantinus Porphyr. Vol. I. 35 
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τας} ἐξέρχεται ὅ πραιπόσιτος μετὰ καὶ τοῦ τῆς καταστά- 
1 1 ? , 

σεως ποὺς τὸ εὐτρεπίσαι τοὺς TE ἀσηχρήτας καὶ náyra, ὅσα 

[d , » x L Dd ⸗ 

7 συγνήϑεια ἔχει, ἄγω yap τῶν γραδηλίων. μέχρι τοῦ τελευ- 
, , , 8 ?, e , »ἬἬ 
ταίου τίϑεται ἐπεύχιον, ἐν «v ἵστανται οἱ δεσπύται" ὄνϑεν 

* ^A! » . '. P d a —- 
Bói κἀχεῖσε, ἤγουν δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ, ἤγουν ἀπὸ τοῦ ngo-5 
του γραδηλίον μέχρι τοῦ τελευτιωώου, ἵστανται στιχηδὸν οἵ 
“ ⁊ * € * - 
τε ἀσηχρῆται καὶ νοτάρφιοι μέλλογτες ἐχλαβέσθαι τὰ ὑπὸ τοῦ 
, . ? » * * ^ - . 3 
βασιλέως δημηγορούμενα * ἄγω δὲ εἰς τὸ πρῶτον γραδηλίον 
^ M ? - P, 
ἐν τῷ πρὸς ἀνατολὰς δεξιῷ μέρει ἵστανται 0,r6 λογοϑέτης 
Ὁ , ᾽ «* 
καὶ πρῶτος ἀσηκρήτης καὶ ὃ πρωτονοτάώριος. ἰστέον», öri,io 
τῶν δεσποτῶν καϑεζομέγων, παρίστανται oj τε τοῦ χουβου- 
κλείου πάντες χαὶ oí τοῦ μαγλαβίου χαὲ τῆς ἑταιρείας ἅμα 
καὶ τῶν χρυσοτριχλινιτῶν. ὅτε δὲ πώντα χαλῶς εὐτρεπισϑῶ- 
ε ^ 
σιν, εἰσέρχεται ὁ πραιπύσιτος, καὲ προσκυνεῖ, σχηματοει- 
“Ὁ 4 L1 , 
δῶς nt; τὴν κεφαλὴν ὑποχλίνων χαὲ ταῖς χερσὲ μετοίωςιῇ 
- Ὁ] 4 - 
κουφίζων τὸ ἑαυτοῦ σαγίον, "καὶ εὐϑέως ἀνίστανται οἱ δε- 
2 " “ e Mv 
σπόται, καὶ ἐξερχύμενοι ἔξω τοῦ χαγχέλλου ἵστανται ἄνω 
1 “ X 7 ⸗ * 
εἰς τὸ πρῶτον γραδήλιον, ἔν ᾧ καὶ τὸ ἐπεύχιον ἥπλωται, 
^. L] Lj - , [/ e € 
καὶ εὐϑέως διὰ νεύμμτος τοῦ πραιποσίτου λέγει ἅπας ὁ λαὺς 
πολυχρόνιον. καὶ μετὰ τὸ σιγῆσαι πάντας ἀρχέται δημη-λο 
* iJ e * ' ^ 
γορεῖν ὃ βασιλεύς. ἰστέον, Ort, τοῦ βασιλέως δημηγοροῦν- 
Msi85. b roc, κατὰ τελείαν, ἤτοι στάσιν, τῆς αὐτῆς δημηγορίας σιγᾷ 
μὲν ὃ βασιλεὺς, ó δὲ λαὺς διὰ νεύματος τυῦ πραιπυσίτου 
Hie cnim exit una. cum ccrimoniario δὰ ordinaudos esecretas δὲ re- 
liqua omnia, quac cerimoniale importat. Sunt autem ea haec. 
Explicatur per gradus magnaurae ἃ summo gradu ad. infimum usquc 
epcuchium scu tapes, super quo Domiui perurautes staut. Hinc au- 
tem et illinc, a dextra nempe et a sinistra, stant in seriem collo- 
cati a primo gradu ad infimum wsque asecretae et. notarii, verba Doini- 
ni excepturi. In primo autem gradu ad dextram orientalem partcm 
stant logotheta et protoasccretis εἰ protonotarius. Interea duin Do- 
mini sic in magno triclinio magnaurae sedent, cxspceclantes oportu- 
num prodeundi tempus, adstant ipsis cubicularii omnes et maylabi- 
tae ct hetacria οἱ chrysotrialinitac. — Omnibus autem comparatis, 
intrat praepositus et adorat Domiuum certo quodam gestu caput in- 
clinans sagumque suum manibus nonnihil attollens. Quo dato 
signo, protinus exsurgit Dominus egressusque extra cancellos stat iu 
summo gradu supcr orario ibi cxpanso; protinusque ad nutum prac- 
positi dicit omnis populus polychronium scu votum diuturnae ct 
prosperae vitae, Reddito silentio, incipit Dominus pcrorare. Quo 
síc δὰ teleiam seu perfectionem, vel, quod idem est, ad stasin sen 
pausam , delato (hoc est sermonc finito,) tacet ipse quidem; populus 


autem praepositi nutu monitus recitat canticulum, quo longam ipsi vitam 
et fclix imperiuma Deo precatur. Eo finito, signat Iniperator populum ter, 
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λέγει" πολυχρόνιον ποιήσει ὃ ϑεὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν." καὶ 
μετὰ τὸ πιληρῶσαι τὸν λαὸν κατασφραγίζει τρίτον ὃ βασιλεὺς, 
μέσον, δεξιὰ xai ἀριστερά, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ὑποστρέψαντες οἱ Ὁ 
δεσπύται καϑέζονται ἐν τοῖς χρυσοῖς τούτων οελλίοις, ὅπου xai 
δπρύτερον, καὶ εὐθέως ἄρχονται εὐφημεῖν οἱ τοῦ oido? τὰ ἐξ 
&Jovc, καὶ ὃ πραιπόσιτος ἐξερχόμενος εὐτρεπίζει πάντα καλῶς" 
οἱ γὰρ μάγιστροι καὶ πατρίχιοι καὶ συγκλητικοὶ ἵστανται διὰ 
τοῦ πλαγίου ἐμβόλου τοῦ πρὸς δύσιν ἀριστεροῦ μέρους, ἐκδεχό- 
μενοι τὴν τῶν δεσποτῶν ἀφιξιν. χαὶ ὅτε πάντα χαλῶς &U-Ed.L.3i6 
τοτρεπισϑῶσιν, εἰσέρχεται ὃ πραιπόσιτος, καὶ προσκυνήσας 
τῷ προειρημένῳ σχήματι, εὐθέως ἀνίστανται οἱ δεσπόται, 
καὶ διέρχονται διὰ τοῦ ὠριστεροῦ μέρους τῶν 7ραδηλίων 
καὶ τοῦ ἐμβόλου, ἐν ᾧ ἵστανται οἵ τε μάγιστροι καὶ πατρί- 
xi0t xai συγχλητιχοὶ, καὶ ἐξέρχονται διὰ τῆς ἐξαγούσης πύ- 
15Àgg εἰς τὸν τρίκλιγον τῶν κανδιδάτων, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε 
διέρχονται διά τε τῶν ἐξσχουβίτων καὶ τῶν σχολῶν χαὲ τοῦ 
χυτοῦ τῆς χαλκῆς, καὶ ὠπέρχονται μέχρι τοῦ ἁγίου φρέατος. 
κἀκεῖσε ἅπτοντες κηροὺς καὶ ἀσπαζόμενοι τὸ ἅγιον φοέαρ,8 
ὑπαντᾷ τούτους ὁ πατριάρχης εἰς τὴν πύλην τὴν μεγάλην τὴν 
λοεἰσάγουσαν ἀπὸ τοῦ ἁγίου φρέατος, ἐν ᾧ τόπῳ εἰς προσκύ- 
γησιν τίϑεται ὃ τίμιος σταυρός. καὶ δὴ τοῦ πατριάρχου 
ϑυμιῶντος χατὰ τὸν τύπον τοὺς δεσπῦτας, ἀσπάζονται αὖ- 


|. ποιήσει --- ὑμῶν Cm. R.,cod, ποιή. 14. ποίλης cod. 


et primum quidem coram se in medio stantes, deinceps ad dextram, 
ct tandem ad sinistram, — His peractis, revertuntur. Domini ad eas- 
dem, quibus antca scderant, sellas aurcas, ibique resident; et sta- 
tim incipiunt milites ad arithmum pertinentes consuetas laudes di- 
cere. Interim digressus ab Imperatore pracpositus reliqua ordinat, 
discessui necessaria ct congrua ; magistri nempe ct patricii et scna- 
tores seriatim consistunt in latcrali porticu sinistrae occidentalis 
plagae, Dominorum adventum exspectantes. Omnibus benc ordina- 
tis, ingreditur rursus praepositus, adoratque Dominos modo, quo 
paulo ante diximus, simulque sic adinonet tacite, parata iam omnia esse. 
Surgunt ergo Domini protinus, ct trauscunt per sinistram plagam 
graduum dictamque pet porticum , qua magistri et patricii ordinis- 
que senatorii viri stant; et sic porro per portam, quae ad triclinium 
canditatorum ducit, egressi pergunt illuc, et illinc continuantcs per 
excubita, per scholas, per chytum chalccs, devcniunt ad sanctum 
puteum (seu phialam S. Sophiae]. Ibi accendunt ccreos, et vene- 
rantur sanctum puteum, magnaque in porta, quac illinc in eccle- 
siam ducit, occurrit ipsi patriarcha ibi loci, ubi sancta. Crux ado- 
ratum exponitur. Domini patriarcham, dum ab ipso ex more in- 
censantur, osculo pacis venerantur. "Tum pergunt per portam ad 
dextram plagam bematis; ubi senatorii omnes et palatini ministri 
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τὸν, xai ei9' οὕτως εἰσέρχονται διὰ τῆς ἐκεῖσε elaqepovane 
πύλης πρὸς τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ βηματος. ἔκχεῖσε ydo οἱ 
τῆς συγκλήτου πώντες ἵστανται μετὰ καὶ τῶν βασιλικῶν xci 
τοῦ κουβουκλείου, ἐπευχόμενοι τοὺς δεσπότας. καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐκεῖσε εἰσέρχονταε εἰς τὰ ἅγια ϑύρια, καὶ ἅπτουσιν xggovc5 
κατὰ τὸ εἰωϑὸς, καὶ τὰ ἑξῆς κατὰ τὸν τύπον τελοῦσιν. καὲ 
Με. 186.a εἶϑ’ οὕτως παραλαμβάνει ἀπὸ χειρὸς τοῦ καστρησίου ὃ πα- 
τριάρχης τὸν ϑυμιατὸν, καὶ ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ, καὶ ϑυ- 
μιᾷ ὃ βασιλεὺς πέριξ τῆς ἁγίας τραπέζης, καὶ si)" οὕτως 
διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ βήματος ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε μικρῶνιο 
ἁγίων ϑυρῶν ἐξέρχονται οὗ δεσπόται ἅμα τοῦ πατριάρχου 
ξως τῶν πορφυρῶν κιόνων, καὶ ἐκεῖσε ἀποχαιρετίζουσι τὸν 
πατριάρχην, τοῦτον ἀσπαζόμενοι. καὶ ὃ μὲν πατριάρχης εἶσ- 
ἔρχεται εἰς τὸ βῆμα ἐκτελέσων τὴν τριτοέκτην" οἱ δὲ δε- 
onoraL εἰσέρχονται ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ μετὰ τὴν τῆς τρε-τῦΆ 
τοέχτης ἀπόλυσιν εἰνέρχονταε μυστικῶς διὰ τοῦ ἐκεῖσε τοῦ 
Ὁ μητατωριχίου κοχλιοῦ εἰς τὰ κατηχούμενα, xai διὰ τῶν δια- 
βατικῶν εἰσύρχονται μυστικῶς δηριγενόμεγοι ὑπὸ τὸ τῶν μα- 
γλαβιτῶν καὶ τῆς ξταιρδίας εἰς τὸ ϑεοφύλακτον παλάτιον" οὗ 
δὲ τῆς συγκλήτου πάντες καὶ οἱ τοῦ κουβουχλείου καὶ οἱ fla-20 
σιλικοὴὲ ἄνϑρωποι μετὰ τὴν τῆς τριτοέχτης ἀπόλυσιν ἀπὸ τῶν 
ἐκεῖσε, ἤγουν ἀπὸ τῆς ἁγίας Σοφίας, ἀπέρχεται ἕκαστος εἰς 
τὰ ἴδια. διὰ ydp τὸ εἶναι τὴν ἡμέραν ταύτην παγανὴν εἰς 
τὴν ὑποστροφὴν οὐ δηριγεύουσιν οὗτοι τοὺς δεσπέτας. 


ct cubicularii adstant Dominis bencdiccentes. ΗΠ per sacras ſores 
cauccllorum ingressi. accendant cereos, ut mos cst, ct cetera quo- 
que ex ritu peragunt. Tandem acceptum e manu castrensis. patri- 
archa thuribulum tradit Imperatori. llic totam circa sacram mensam 
incensat; ct lum exeunt Domini a dextra. bematis una. cuni patri- 
archa per minores, quac ibi sunt, sacras fores, οἵ usque ad. por- 
phyreticas columnas procedunt ambo. lbi autem. valedicunt ct oscu- 
lum pacis impertiunt patriarchae. Et hic. quidem redit in. bema, 
tritohecten , id cst oflicium inter tertiam ct sextam horam peragen- 
dum, peraeturus; Domini autqgn. intrant. in. mctatorium, ct. illinc 
post absolutionem vel finem. tritohectca ascendunt mystice vel clam 
arbitris et cuin. intimis amicis ct custodibus per cochleam e meta- 
torio ad catechumenia ducentem; ct denique per diabatica vel tectas 
porticus redeunt in. palatium, quod Dcus custodiat, stipati ἃ magla- 
bitis et hetaeria, Senatorij autem omnes . et cubicularii et palatini 
jmiuistri post absolutam. tritolicctam abeunt. illinc, id est e saucta 
Sophia, ad sua quisque. Pagaua cnim quum sit illa dics, [id est 
solenni ct solenniter indictae processioni non dicata] non comitan- 
tur Dominos in palatium redeuntes. 
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"Oda δεὶ παραφυλάττειν, τῶν τιμίων σταυρῶν μελλόντων ἐξιέναι 
τῇ μέσῃ ἑβδομάδι τῆς ὧγίας τεσσαραχοστῆς. 


3 , e - J ^ “ € Ὁ e » 9 84 
Ἰστέον, ὅτι τῇ τρίτῃ κυριαχῇ τῆς ἁγίας μή, myovy ἀπὸ 
5rn 8 Me ⁊ 9». ἢ εἰ )δὴ Φ »» 
ης ὀρϑοδοξίας, μετὰ τρίτην ἢ καὶ ἕχτην δὴν τοῦ ὄρϑρου, 
δξάγονταε οἱ τίμιοι καὶ ζωοποιοὲ τρεῖς σταυροὲ, καὶ ἀποτί- 
ϑένται ἐν τῷ oxtvopvAaxio, καὶ ti)" οὕτως ὑπὸ τοῦ πρω- 
, , , , ^ *» , ? 
τόοπαπα βαλσαμιξύμενοι προτίϑενται ἐν τῇ ἐκκλησίιε εἰς προσ- 
[] B , μ δὰ ἢ e LI 1 * ⸗ 1 »* ⸗ M r 
XUV/OLV πάντων, καὶ μετὰ τὴν ἀπόλυσιν TOU ὀρϑρου &voi— 
4 ^ , ? ⸗ à 70 0» € ^ , - 
10ytL τὸ τῆς νέας uva[jucioy , xat ἀνέρχεται ὃ τῆς νέας xÀgoocB 
ἢ e ^w ^ 
καὶ ἅμα τοῦ βασιλείου κλήρου τοῦ “παλατίου παρίστανται 
ψάλλοντες τὰ συνήϑη σταυρώσιμα. xat Ort κελεύουσιν οἱ 
δεσπόται, εἰσέρχονται καὶ ἀσπάζονται τοὺς τιμίους καὶ ζωο- 
, J zT 
ποιοὺς σταυρούς. &iJ οὕτως ὠπερχύμενοι καϑέζονται ἐπὲ 
15r0U χρυσοτρικλίγου εἰς τὴν συγήϑη καὶ καθημερινὴν προέ- 
M] € Y M 4 Ld . ^P 
λευσιν, καὶ ὃ μὲν εἰς αἰρόμενος ὑπὸ TOU διάκονος τῆς νέας 
»? , e L] Ld , J, 
καὶ ὑψικευύμενος ὑπο τοῦ ταυτῆς XÀggOvV, κατέρχεται xal Ms. 186. b 
προτίϑεται ἐν τῇ αὐτῇ νέᾳ ἐχκλησίᾳ. 6 δὲ ἕτερος αἰνόμενος 
καὶ βασταζόμεγνος ὑπὸ τοῦ nG&n(ov τοῦ μεγάλου παλατίου, C 
δοφοροῦντος αὐτοῦ σχαραμάγγιον καὶ σαγίον ἀληϑινὸν, ὄψι- 
, 4 ^v ᾿ ^» ^ 
χευύμεγος πο τοῦ βασιλείου κλήρου καὶ τοῦ πρωτοπάπα τῆς 


CAP. ει. 


Observanda , quando SS. Cruces cffJerendae sunt media septinana 


sanctae quadragesimae. 


Dominica sanctac quadragesimac tertia. seu, «quod idem cst, 
tertia a festo orthodoxiae ct restitutarum. sacrarum. imaginum, post 
tertium sextumquc canticum canonis matutinarum expromuntur san- 
εἴας ct vivificac tres Cruces [c scde ct basi sua in palatio] οἱ depo- 
nuntur in |ciusdem] sccuophylacio, ct deinceps balsaimisatae vcl in- 
unctac a protopapa proponuntur iu ccclesia |palatii scu nea] vulgari 
omnium adorationi. Post absolutum autem orthrum scu officium ma- 
tulinum recluditur anabasium [seu gradus, per quos ad catechumc- 
nia ascenditur,] neae [scu novae in palatio ecclesiac], et ascendit 
illuc neac clerus una cum clero palatino; et adstant canentes con- 
sucta staurosima seu cantica in laudem Crucis. Domini, si lubct, 
intrant [in ecclesiam palatii novam] et venerantur sanctas et vivi(i- 
cas Cruces ; deinde digressi resident in chrysotriclino consuetae 
quotidianae processionis gratia. Trium autem illarum Crucium una 
quidem a diacono ucac sublata descendit [6 catechumeniis ncac], 
comite clero ciusdem ncac seu novae ecclesiae, οἱ exponitur in ca- 
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“]άφνης ToU ἁγίου Στεφάνου καὶ διαιταρίων τοῦ παλατίου, 
πώντων χηροὺς βασταζόντων, διέρχεται diu τε τοῦ ἡλιαχοῦ 
καὶ τοῦ χρυσοτριχλίνου, καὶ ἀπαγόμενος ngortderaL εἰς προσ- 
κύνησιν πάσης τῆς συγχλήτου ἐν τῷ λαυσιαχῷ ἐν τῷ ἀρι- 
στερῷ μέρει πρὸ τῆς πύλης τοῦ εὐχτηρίον τοῦ ἁγίου Βασι-Ά 
λείου, xai μετὰ τὴν προσκύνησιν πάλιν βαστάζεται naQa τοῦ 
παπίου, δηλογότε ὀψιχευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων, καὶ 
Ὁ ὠποτίϑεται ἐν τῷ παλατίῳ τῆς “άφνης ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἀ- 
γίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου. καὶ τῇ δευτέρᾳ τῆς αὐτῆς 
ἑβδομάδος μετὰ τὸ γενέσϑαι μέσας ἐξέρχεται ὃ παπίας, xaito 
αἴρει τὸν σταυρὸν ἀπὸ τοῦ ἁγίου Στεφώνου, καὶ ἀποφέρει 
αὐτὸν ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ τῆς ἁγίας Σοφίας. ὃ δὲ ἕτε- 
qoc σταυρὸς ἐναπομένει ἐν τῷ ἱερῷ παλατίῳ. ἰστέον, ὅτε τῇ 
παδασχευῇ τῆς αὐτῆς μέσης ἐβδομαδος τῆς ἁγίας τεσσαρα- 
Ed. L ϑιϑχοστῆς μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐνάτης εἰσάγει ὃ παπίας τὸνιϑ 
τίμιον σταυρὸν ἐν τῷ ἱερῷ παλατίῳ. ὅμοίως καὶ οἱ τῆς νέας 
χκληρικοὶ εἰσάγουσιν καὶ αὐτοὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρῳ τὸν ἕτερον 
σταυρὸν μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐνάτης. καὶ τῇ κυριακῇ με- 
τὼ τρίτην εἶτε καὶ ἔχτην qn» τοῦ ὕρϑρου ὑπὸ τοῦ πρωτο- 
πάπα καὶ τοῦ σκευοφύλαχος ἐκμασσόμεγοι κατατίϑενταε ἔνλο 
τῷ αὐτῷ σχευοφυλακίῳ. 


dem ipsa nova ecclesia. Altera vcro sublata a papta magni palatii, 
qui scaramangium ct sagum purpureum corporc gerit, et stipata. a 
clero palatino et a pretopapa S. Stephani Daphnes et a diaetariis 
palatii, omnibus illis cercos gcstantibus, permcat per heliacum [seu 
solarium] et chrysotriclinum, ct illinc porro ablata exponitur adora- 
tioni tolius scnatus in lausiaco ad sinistram, coram porta eucterii 
[vel sacelli] S. Basilii. Ubi postquam satis adorata fuerit, auffertur 
rursus a papia in codem comitatu , ct exponitur in palatio Daphncs 
in templo, quod ibi est, S. protomartyris Stephani, [illius nempe, 
4 primus martyrum oinnium supremum supplicium subiit] Altero 

ie eiusdem septimanae post factas missas exit papias ct tollit cam 
crucem e S. Stcphauo, et profert cam iu magnam ecclesiam S. So- 
phiac. Tertia nempe crux e sacro palatio non effertur. Parasceue 
autem seu sexta feria ciusdem mcdiae in sancta quadragesima septi- 
manae, post absolutionem nonae, [odac scilicet oflicii circa nonam 
horam cantari soliti,] infert. rursus papias sanctam Crucem e S. So- 
phia in sacrum palatium. Similiter quoque ncac clerici inferunt 
rursus alteram crucem c. sua ecclesia codem die atque temporc. 
Proxima autem dominica intra tertiam et sextam odam orthri repo- 
Tuntur rursus cruces ἃ protopapa et sccuoplyylace in codem, quo 
prius asservatac fuerant, custodiario vasorum, prius bcne probcque 
extersac. 
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Ὅσα δεῖ παραφυλάτιειν, τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων λούσασϑαι ἐν 
βλαχέρναις. 


Τῇ παρασχευῇ ἕωϑεν προέρχεται ἅπασα ἡ σύγκλητος Β 
Sunò σκαραμαγγίων ἐν βλαχέργαις ἔξω τῆς πόρτας, ἐν ᾧ τό- 
πῳ ὅρμῶσιν οἱ δεσπόται. οἱ δὲ δεσπόται εἰσέρχονται ὠπὸ 
σχαρφαμαγγίων εἰς τὸν δρύμονα μετὰ τῆς οἰκείας αὐτῶν 9ε- 
θαπείας, τοῦ τε λογοϑέτου τοῦ δρούμου καὶ τοῦ πρωτοαση- 
χρήτου καὶ τοῦ ni τῶν δεήσεων μετὰ τοῦ ἑταιρειάρχου Ms, 187. a 
τοχαὲ τοῦ δρουγγαρίου τῆς βίγλας. δρμῶσιν δὲ εἰς τὴν nóg- 
ταν, ἔνϑα ἡ σύγκλητος τούτους ἐχδέχεται. οὗ δὲ μάγιστροι 
καὶ πατρίκιοι χαὶ ὀφφικιάλιοι ἔξω τῆς πόρτης τῷ δεξιῷ μέ- 
ρει τῆς βασιλικῆς διόδου δέχονται τοὺς δεσπότας, ἐν δὲ τῷρ 
ἀριστερῷ lorayros τὰ βασιλικὰ σελλάρια. καὶ ἐν τῷ πλὴς 
150tácat πρὸς: αὐτοὺς τοὺς δεσπύτας πίπτουσι προσκυνοῦντες. 
οἱ δὲ δεσπύταε δηριγευόύμενοι ὑπό r6 τῶν πραιποσίτων τοῦ 
κουβουχλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν, βασιλικῶν τε καὶ τῶν 
τῆς ἑταιρείας, ἐπέρχονται διὰ τῆς ἀπαγούσης 0000 πρὸς 
τὴν ἐχχλησίαν. ἰστέον, ὅτι, τῶν δεσποτῶν εἰσιόντων τὴν πόρ- 
λοζαν, καταχολουϑοῦσιν ὕπισϑεν οἵ τε μάγιστροι καὶ πατρίκιοι 
καὶ ὀφφικιάλιοι" ἐν δὲ τῷ προπυλαίῳ τῆς αὐτῆς ἐκχλησίας 
δέχεταε αὐτοὺς ὃ σχευοφύλαξ μετὰ ϑυμιατοῦ καὶ ὃ τῆς óx-D 


CAP. t3. 
Observanda , quando Domini lotum ad blachernas eunt. 


Parasceue scu fcria sexta manc procedit scu convenit scaraman- 
giis indutus totus senatus in blachernis extra portam palatii ibi 
loci, ubi Domini appellere cum dromone solent. Pariter induti sca-- 
ramangiis intrant bomini in dromonem una cum privato sui corpo- 
ris ministerio et logotheta dromi ct protoasecretis εἰ praefecto sup- 
plicationum, hetacriarcha et drungario vigiliae, Appcellunt autem ad 
portam, ad quam senatus eos exspectat; et primi quidem magistri, 
patricii et officiales extra portam ἃ dextra parte viac, qua Domini 
iranscunt; ad sinistram vero regia stant scllaria [scu equi sellati et 
ad incquitandum accincti]. Proceres, ubi Dominis prope fiunt, ado 
rant humi procidentes; Domini autem stipati a praepositis cubiculi 
et meglabitis , basilicis et hetaeria, intrant in ecclesiam [S. Deige- 
nitricis] per viam , quae illuc ducit. Dominos per portam extimam 
iugrgssos subsequuntur magistri , patricii et ofliciales. Iu propylaeo 
scu anteportali autem ccclesiae excipit Dominos sceuophylax [seu 
Custodiarius vasorum et sacraram reliquiarum in ea aedo repositarum] 
cum thuribulo; clerus autem eiusdem ecclesiae subsequitur in obse- 
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κλησίας κλῆρος, ὀψικεύοντες αὐτούς. xaà δὴ τῶν δεσποτῶν 
εἰσιόντων εἰς τὸν νάρϑηκα, περιβάλλονται τὰ χρυσοπερίκχλει- 
στα σαγία, καὶ ἅπτουσιν κηροὺς, καὶ διέρχονται διὰ μέσης 
τῆς ἐχχλησίας xai τῆς σωλαίας, καὶ πάλιν ἅπτουσιν κηροὺς 
ἔξω τῶν ἁγίων ϑυρῶν, xai εἰσέρχονται εἰς τὸ ἅγιον ϑυσια-ὅ 
στήριον, xai ἀσπάζονται τὴν ἁγίαν ἐνδυτήγν. ἰστέον, ὅτι, 
τῶν δεσποτῶν εὐχομένων εἰς τὸ ἅγιον βῆμα, rj σύγκλητος 
καὶ οἱ τοῦ κχουβουκλείου καὶ οἱ βασιλιχοὲ διέρχονταε καὶ 
ἵστανται εἰς τὸν νάρϑηκα τῆς ἁγίας σοροῦ, εἰϑ᾽ οὕτως διέρ- 
Ed.l.319 yoyrat διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῦ μέρους τοῦ βηματοςῖο 
καὶ τοῦ σκευοφυλακίου, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν νάρϑηκα τῆς 
ἁγίας σοροῦ, καὶ οἱ μὲν βασιλικοὲ ἵστανται ἀριατερίξ τῆς 
βασιλικῆς προόδου, οἱ δὲ μάγιστροι καὶ πατρίκιοι δεξιᾷ ὡς 
"góc τὰς πύλας. οἱ δὲ δεσπόται ἅπτουσιν χηροὺς κατὰ τὸ 
εἰωϑὺς εἰς τὰς βασιλικὰς πύλας τῆς ἁγίας σοροῦ. καὶ &ig-15 
ἔρχονται, καὶ εὐθέως χλείουσιν τὰς αὐτῶν πύλας κουβιχου- 
λάριοι' (βαρβάτοι γὰρ ἐκεῖσε οὐκ εἰσέρχονται, εἰ μὴ οἱ τοῦ 
Βχουβουκλείου μόνοι") οἱ δὲ δεσπόται πάλιν κατὰ τὸ εἰωϑὸς 
ἅπτουσιν κηροὺς ἔμπροσθεν τοῦ ἁγίου βήματος, καὶ εἰσέρ- 
χονται καὶ ἀσπάζονται τὴν ἁγίαν ἐνδυτὴν, καὶ λαμβάνει 020 
Με.18)ὴ Ῥ»πρῶτος βασιλεὺς ϑυμιατὸν παρὰ τοῦ πραιποσίτου, xai ϑυ- 
μιᾷ πέριξ τῆς ἁγίας τραπέζης. εἶτα ἐχβάλλουσι τὰ τούτων 


quio. Domiui narthecem ingressi saga auro praetextata induunt, ac- 
cendunt cercos, transeunt per mediam partem ccclesiae et practer 
soleam , ubi rursus extra sanctas fores accensos ccrcos deponunt. In- 
de intrant in sauctum thysiasterium scu sacrificatorium , et vencran- 
tur osculo sacram endytam vcl altaris instratum. Intcrea vcro , dum 
Domini sacro in bematc (vcl tribunali] devotione sua defunguntur, 
transeunt senatus οἱ cubicularii et basilici in marthecem sanctae 
'sori [vel couditorii sacri amictus B. Virginis], ibique se inu scries 
suas collocatos tenent.  Devotionc peracta, transeunt Domini per 
dextram versus oricutem partem bcmatis et per sceuoplylacium, et 
intrant in narthecem sanctac sori, stantibus in via, qua transcun- 
dum ipsis est, ad sinistram quidem basilicis seu imperialibus bomi- 
nibas, ad dextram autem magistris εἰ patriciis, respectu ad portam 
basilicam eius sacelli babito. Ad has basilicas fores sanctac sori 
accesos figunt Domini ccreos pro more, et tum [in navim sori] in- 
trant. Ingressis autem , protinus claudunt illam portam cubicularii. 
Barbati enim illuc non iugrediuntur , scd tantummodo cubicularii, 
lbi rursus extra sa&ctum bema cereos accendunt, ut mos est, et 
tum intrant iu. bema, vencranturque. sacram endytain osculo. Pri- 
mus autem scu supreinus Jinperator thuribulum a praeposito nàctus 
circumcirca incensat sacram meusam, Eo facto, cxuunt Domini sua 
saga , traditquc praepositus maiori Domino flabellum e pcunis pa- 
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σαγία, καὶ λαμβώνει ὃ πρῶτος βασιλεὺς παρὰ τοῦ πραιπο- 
σίτου τὸ ἀπὸ ταωνοπτέρων διπίδιον, καὶ φιλοκαλεῖ πέριξ 
τῆς ἁγίας τραπέζης, καὶ ἐξέρχονται τοῦ βήματος, xai ἀπέρ- 
χονται ἀπὸ δεξιᾶς εἰς τὴν ἐπίσκεψιν, καὶ ἅπτουσιν κἀκεῖσδ 
δχηροὺς xai προσκυνοῦσιν. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχονται 
ὄξω τοῦ μητατωρικίου, ἐν ᾧ ἡ εἰκὼν τῆς Θεοτόχου xai ὃ àg-C 
γυροῦς ἔδρυται σταυρὸς, καὶ ἅπτουσιν κἀκεῖσε κηροὺς, καὲ 
εἰσέρχονται εἰς τὸ μητατώριον, καὶ, εἰ κελεύουσι, σκεπάζον- 
ται. ἰστέον, ὅτι ἐν ᾧ τόπῳ ἵστανται οὗ βασιλεῖς ἐπευχόμε- 
loyoL, ἕστανται οἱ τῆς μέσης ἑταιρείας, καὶ αὐτοὲ ἐπευχόμε- 
vot, καὶ δὲειόντες διέρχονται διὰ τοῦ νάρϑηκος, καὲ πάλιν 
δέχονται τούτους of τε μάγιστρον καὲ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιᾶ- 
λιοι, καὶ ἀνίωσιν oí δεσπόται διὼ τοῦ κοχλιοῦ καὶ ἀπέρ- 
χογνται. οἱ δὲ βασιλικοὶ προαπερχόμενοι ἵστανται δεξιᾷ καὶ 
τδἀριστερᾷ ἔξω τῶν εἰσαγόντων παραπτέρων εἰς τὰ ἀποδυτά. Ὁ 
καὶ τῶν δεσποτῶν διερχομένων. ἐπεύχονται καὶ αὐτοί. οὗ 
δὲ δεσπόται δηριγευόμενοι ὑπό τε τοῦ χουβουχλείου καὶ τῶν 
μαγλαβιτῶν καὶ τῆς μεγάλης ἑταιρείας, εἰσέρχονται εἰς τὰ 
ἀπάγοντα παράπτερα εἰς τὰ ὠποδυτά. καὶ οἱ μὲν τῆς ut- 
Δογάλης ἑταιρείας ἵστανται εὐθὺς μετὰ ὀλίγων ἐπευχόμενγοι, 
8. μητατώριο cod., ut saepius. 


voninis factum, quicum ille sacram mensam circumverrit. Eo fa- 
cto, exeunt e benmate, et abeunt. a dextra parte δὶ episcepsin —* 
visitationem atque adorationem sacrarum B. Virginis reliquiarum] et 
ibi quoque accendunt cercos ct [reliquias] adorant. Illinc procedunt 
usquc ad mctatorium, in quo imago Dceigcnitricis et argentea 
crux exstant; in cuius aditu quoque, priusquam ingrcdiantur, cereos 
accendunt. Ingressi autem deinceps in mctatorium, si quidem cu- 
piunt, infulantur. Teunendum, co iu loco, in quo subsistunt. Do- 
mini preces ad Dcum facientes, ibi subsistcre quoque, qui hacte- 
nus eos comitali fucrant, mediac hctacriac homines post bona verba 
Dominis dicta. "ranscunt porro Doinini per narthccem, quos vene- 
rantur sccunda vice magistri ct patricii et officiales; et ascendunt 
Domini per cochleam, et ulterius pergunt ad apodyta [vel vcstia- 
rium exutorium, ubi a loturis vestes deponuntur]. Interea vero dum 
hacc fiunt, ordinant sesc, qui prius a Dominis eum in fincin abs- 
cesserant, basilici “4 dextram sinistramque partem foras paraptcra 
[sive alas aut substructionec laterales] ad apodyta ducentes, Domi- 
nisque per se medios trauseuntibus bona precantur. Domini autem 
stipati a cubiculo et maglabitis ct. magna hetaeria intrant in para- 
ptera ad apodyta ducentes. llliuc autem egressos comitati aliquan- 
tulum , subsistunt post bona verba Dominis dicta inagnae hctacriae 
homines; aliquauto- ulterius comitati subsistunt maglabitac, ct hi 
quoque fausta Domíhís coinprecati, denique cubicularii subsistunt, 
neque hi absque piis votis, haud procul a monothyro (scu porta 
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καὶ μετ᾽ ἐχείνους οἱ μαγλαβῖται ἵστανται, καὶ αὐτοὶ ἐπευχόμενοι, 
καὶ μετ᾽ αὐτοὺς οἱ τοῦ κουβουκλείον, καὶ αὐτοὶ ἐπευχόμενοε 

Ed.L.320 εἰς τὸ εἰσάγον ἐνδότερον μονόϑυρον, καὶ ἔξωϑεν τοῦ μονο- 
ϑύρου ἵστανται οἱ πραιπόσιτοι καὶ αὐτοὶ ἐπευχόμενοι. οὗ 
δὲ δεσπόται ἀπέρχονται ἐν τοῖς ἀποδυτοῖς, καὶ ἀποδυύμενοιδ 
περιβάλλονται τὼ χρυσᾶ τούτων λέντια, καὶ εἰσέρχονται εἰς 
τὸ ἅγιον λοῦσμα. ἰστέον, ὅτε προεισέρχονται τῶν δεσποτῶν 
οἱ πραιπόσιτοι μετὰ καί τινῶν τοῦ κουβουχλείου καὶ κουβι- 
κουλαρίων βασταζόντων τὰ φατλία, ἅπερ ἅπτουσιν οἱ δε- 
σπόται εὐχόμενοι. καὶ πρὸ τοῦ κολύμβου πλησίον τῆς εἰσ-το 

Ms. 188. a αγούσης Jvgac τῷ δεξιῷ μέρει ἕστανται ot. πραιπόσιτοι καὲ 
« ^ L] - α΄ , ^ 
o£ τοῦ χκουβουχλείου nuer& τῆς μυστιχῆς θεραπείας sov δε- 

Βσποτῶν, τοῦ τε βαλγιαρίτον καὶ τοῦ ngoztuflaraQíov* οὗ 
δὲ λοιποὶ λοῦσται τῶν βλαχερνῶν ἀριστερὰ τῶν δεσποτῶν 
ἥστανται. καὶ τῶν δεσποτῶν εἰσιόντων, λαμβάνουσιν χηροὺςτ5 
παρὰ τῶν πραιποσίτων καὶ ἅπτουσιν, καὶ προσχυκοῦντες τὰς 
ἀργυρᾶς ἁγίας εἰκόνας τὰς ἐν τῷ κολύμβῳ, διέρχονταε τῷ 
δεξιῷ μέρει τοῦ κολίμβου. ἔν δὲ τῷ αὐτῷ δεξιῷ μέρει τοῦ 
χολύμβου ἴσιανται δύο χαπνιστήρια, ἐν οἷς διερχόμενος ó 
βασιλεὺς, παρὰ τοῦ πραιποσίου λαμβώνων ἀλειπτὰ ἐδίαιςλο 
XtQoi τοῖς χαπνιστηρίοις ἐντίθησι. εἶτα ἅπτουσιν οἱ δεσπό-- 
ται κηροὺς εἰς τὴν πρὸς ἀνατολὴν κόγχην, ἐν m καὶ ἢ ἀρ- 
Ογυρῶ εἰκὼν τῆς Θεοτύκου ἐπὲ τῆς φιάλης ἵσταται. καὶ ἀπὸ 

singulari] ad apodyta ducente; tandem praepositl ante hanc singu- 
larem portam subsistunt, ctiam hi piis votis Dominos prosecuti. 
Domini autem intrant in apodyta, vestibusque depositis, induunt 
aurca sua lintca. Quo facto, intrant in sacrum lavacrum, Sed 
prius illuc introéunt regii praepositi et aliqui de cubiculo ct. non- 
nulli cubiculariorum, quorum hi cereos illos gestant, quos accen- 
dere solent Domini devotionem ibi suam facientes. —Consistunt hi 
pracpositi atque cubiculenses, et qui ad privatum corporis dominici 
miuistcrium pertincnt, item balnearites scu balneator ct protemba- 
tarius scu embatae, id est solii balnearis, inspector, ἃ dextra par- 
tc prope fores, per quas iutratur, ante colymbum scu labrum vel 
lacuin: reliqui autem lustae vel lotores palatii blachernarum stant 
a sinistra parte Dominorum,  Ingressi Domini accipiunt cercos a 
praepositis, quos accendunt, ct adorant colymbi seu labri aut na- 
tatorii sacras argenteas imagines, ct per dextram eius regioncu trans- 
cunt, In illa ipsa vero colymbi dextra regione stant duo thuribula, 
in quae Imperator, dum transit , suis ipse manibus odoramenta, 
quae ἃ praeposito acceperat, iniicit. Dcinde accensos figunt cereos 
imperatores in concha orientale, in qua etiam argentea Deigenitri- 


cis imago super phiala stat. Illlinc abeunt ad sinistram, ubi manus 
Deiparac marmore expressa sui cxhibet formam, argeuteo margine 
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τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχονται ἀριστερὰ, ἐν ᾧ ἡ τῆς χειρὸς τῆς Oco- 
τόχου ἐχτύπωσις ἐν τῷ μαρμάρῳ ἐπτετύπωται, καὶ διὰ ἀρ- 
γυρᾶς περιφερείας περικέκλεισται. xai ἅπτουσιν κἀκεῖσε χη- 
ροὺς, καὶ οἰχείᾳ χειρὶ εἰς τὸ ἐκεῖσε χαπνιστήφιον ὃ πρῶτος 
δβασιλεὺς ἐντίϑησιν ἀλειπτὸν; ἐχ. τοῦ πραιποσίτου τοῦτο Ó&- 
χόμενος. ἀπὸ δὲ τῶν ἐκεῖσε ὑποστρέφοντες οἱ δεσπόται, εἰσ- 
ἐρχονται εἰς τὸν ἅγιον (ϑωτεινὸν εἰς τὸν ἐνδότερον ϑόλον, 
καὶ ἀπερχόμενοι ἅπτουσιν κηροὺς ξιιπροσϑεν τῆς μαρμαρίγης 
tix0vog τῆς Θεοτόχου, ἥτις ἐκ τῶν τῆς αὐτῆς ἁγίων χειρῶν 
ἰοπροχγεῖ τὸ ἁγίασμα. xoi μετὰ τὸ ἅψαι τοὺς κηροὺς λαμβά- D 
γει τὴν ἁγίαν σταχτὴν ὃ πραιπύσιτος παρὼ τοῦ βαλνιαρίτου, 
καὶ ἐπιδίδωσι τοῖς δεσπόταις. οἱ δὲ δεσπόται οἰχείαις χερ- 
eiv ἑαγντοὺς ἐπισφραγίζουσιν, καὶ ἐξιόντες λούονται. καὶ 
μετὰ τὸ λούσασϑαι ἐξέρχονται εἰς: τὸν ἐξώτερον μικρὸν ϑύ- 
τὔλον, καὶ ἀλλάσσοντες τὰ τούτων λέντια “περιβάλλονται ἕτερα 
χρυσοὔφαντα. ὃ δὲ" προτεμιβατάριος ἱστώμεγνος πρὸ τοῦ χο- 
λύμβου, λέγει τὴν εὐχήν. ἰστέον, ὑτὶ, τῆς Ἑὐχῆς λεγομένης, Ed.L, 92i 
οἱ λοῦσται εἰσάγουσιν τὰ iff βαστακτὰ ἀπὸ τοῦ ἀριστεροῦ 
μέρους τοῦ κολύμβου, καὲ διέρχονται ποὸ τῆς κάτω ἀνατο- Με, 188. Ὁ 
λολικῆς κύγχης, καὶ ἵστανται εἰς τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ χολύμ- 
βου. οἱ δὲ δεσπόται εἰσιόντες ἵστανται, xaé ὃ πρῶτος βα- 
σιλεὺς ἐπιδίδωσιν ἑχάστῳ τῶν βασταχτῶν ὠνὰ νομίσματος 
ἑνός. χρὴ δὲ τὸν πραιπόσιτον τὴν χεῖρα τοῦ βασταχτοῦ προ- 
19. χάτω coni R., κατὰ cod, ct cd. 


circumsepta. Cereos et ibi accendunt; et primus seu maior Impe- 
rator propria manu alciptum seu suflimentum in thuribulum, quod 
ibi adest, iniicit, a praeposito traditum nactus, llinc revertentes 
Domini, ingrediuntur in sacellum S. Photini, quod est in intcriore 
tholo. Illinc degressi accensos figunt cereos coram marmorca ima- 
gine Deiparae, quae sanctis suis e manibus ipsa effundit hagiasma 
scu aquam benedictam. Post accensos ibi cercos accipit praepositus 
traditam a balnearita sacram stacten seu sacrum lixivium, et Domi- 
nis communicat. Hi suis manibus co 8686 cruciatim signant , ct la- 
vantur, egressis ceteris. Loti exeunt in. minorem extcriorem tho- 
lum, positisque suis linteis, induunt alia auro intexta. Protembata- 
rius autem scu solii magister stans coram colymbo facit benedicti- 
onem; quae dum dicitur, introducuut lustae a sinistra colymbi 
parte duodecim bastactas scu aquigerulos, qui postquam transierunt 
coram inferiore coucha orientale, ordinant sese in stationem in 
dextra regione colymbi, Quo intrantes Domini subsistunt, et primus 
maximusque Impcrator dat singulis baiulis singulos aureos nummos. 
Debet autem praepositus manum cuiusque bastactae seu baiuli prius 
in cam formam composuisse, ut cum decore atque gratia nummum 
inditum a Domino accipiat, Post finitam hanc nummorum elargitio- 
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ευτρεπίζειν πρὸς τὴν τῆς βασιλικῆς δωρεᾶς ὑποδοχήν. καὶ 

μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῆς διανομῆς ἁγιάζει μετὰ τοῦ σταῦ- 

ροῦ ὃ πρωτεμβατάριος τὸν κόλυμβον, ἐπιδιδοὺς τοῖς δεσπό- 

ταις ἀπὸ τοῦ κολύμβου ἁγίασμα μετὰ τοῦ αὐτοῦ σταυροῦ. 
οἱ dà λαμβάνοντες τὸ ἁγίασμα εἰσέρχονται εἰς τὸν κόλυμβον ,5 

Bxai τῆς ἐκτενοῦς γινομένης, καταδύουσι τρέτον, καὲ ἔξερχό- 

μενοι ἀνέρχονται ἐν τῷ ἀποδυτῷ, καὶ ἀμφιασϑέντες κατὰ 

τὸ εἰωϑὸς ἐξέρχονται μετὰ τῆς μυστικῆς αὐτῶν τάξεως. ἰστέον, 

t ἔξω τοῦ μονοθύρου, ἐν ᾧ ἵστανται οἱ πραιπόσιτοι éntv- 
χόμενοι τοὺς δεσπότας, ἵσταται 0 τῶν Εὐγενίου γηρωκόμος ,10 
ἐπιδιδοὺς τοῖς δεσπόταις διερχομένοις τὰς εὐλογίας. τῶν δὲ 
δεσποτῶν διερχομένων, συγχινοῦσι προπορενόμενοι τῶν δε-- 
σποτῶν, ἀφ' ὧν τόπων ἵστανται, oí τοῦ κουβουκλειθυ καὶ οὗ 
μαγλαβῖται καὶ τῆς ἑταιρείας. οἱ δὲ δεσπόται εἰ μὲν κελεύ-- 

Covot» ἱππεῦσαι καὶ ὠπελϑεῖν εἴτε ἐν τῇ πηγῇ, εἶτε GÀÀayoU ,15 
τοῦτο ποιοῦσιν" εἰ δὲ μήγε, εἰσερχόμενοι εἰς τὸν δρόμονα 
εἰσέρχονται εἰς τὸ παλάτιον, 7 καὶ ἀλλαχοῦ, ὅπου βουλον- 
ται, ἀπέρχονται. 


nem atque distributionem sanctificat protembatarius lacum natato- 
yium sua crucc, ct cum cadem porrigit Dominis c colymbo Mhagi- 
asma scu sanctificatam aut benedictam aquam. Domini, hagiasmate 
accepto, intrant in colymbum, cet dum fit exteusa, immergunt 9686 
ter ; dein excunt e colymbo ct ascendunt in apodyta , rursusque. suis 
solitis vestibus amicti excunt cum mystico scu privato sui corporis 
ministerio. Dum vcro excunt Domini per portam singularem ,. corain 
qua paulo ante dicebamus solere pracpositos fausta Dominis ap- 
precantes subsistere , adstat ibidem quoque gerocomus hospitalis 
Eugenii , impertiens Dominis practercuntibus culogias scu benedi- 
ctiones. Dominis autein. apud. quemque. ordincm corum, quos in 
apodyta ingressuri foris stantes reliquerant, practercuntibus, inci- 
piunt hi se quoque simul commovere ct. coram.abeuntibus Domi- 
nis praecedere co ex loco ctslatione , quam quisque obtinet, primi 
cubicularii e sua, tum  maglabitac, tandem letanriae adscripti, c 
suis quique stationibus. lllinc porro, si placct, avehuntur Domiui 
in equis ad pegam [id est ad. palatium pegauum et Deiparam fon- 
tis], aliove, «quo libuerit; quodsi vero equitare nolucrint, aut 
alio quo irc libuerit, abeunt. 


- 
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Ὅσα dtt παραφυλείττειν ἐν παγανῇ κυριαχῇ, ἢ ἐν ἄλλῃ xowff ἡμέ- 
og, μελλόντων τῶν δεσποτῶν ἀὠπεέναι εἴτε εἰς τοὺς ἁγίους ἀπο- D 
στύλους, εἴτε εἰς ἕτερον γαὸν εὔξασϑαι. 


5 — Jlo9 μιῶς ἡμέρας δίδοται μανδάτα τῷ πραιποσίτῳ xa 
τῷ κατεπάνω τῶν βασιλικῶν, τῇ ξωϑεν ἐλϑεῖν ἅπαντας ἀπὸ 
σχαραμαγγίων, ὅπόϑεν ἂν κελεύσωσιν οἱ δεσπόται ἱππεῦσαι. 
καὶ τῇ ἕωϑεν προέρχονται ἅπαντες ἀπὸ σχαραμαγγίων, καὲ 
εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι μετὰ τοῦ χουβουχλείον, εἴτε ἀπὸ Ed. L. 322 
ror» χαβαλλάριον, εἴτε ἀπὸ τὴν τοῦ Κυρίου ἐκκλησίαν, εἴτο 
ὠπὸ τὸν ἱππόδρομον, εἴτε ἀπὸ τὸ τζουχανιστήριον, εἴτε ἀπὸ Με. 189 a 
τῆς Δάφνης. ἀπὸ τούτων γὰρ τῶν εἰσόδων εἰώϑασιν dsi in- 
πεύειν οἱ δεσπόται. οἱ δὲ δεσπύταε δξέρχονται ἀπὸ σχαρα- 
μαγγίων φοροῦντες xai τὰ τούτων σπαϑία, καὶ δηριγευόμενοει 
1502ó τε τῶν πραιποσίξτων καὶ τοῦ κχουβουχλδίου ἱππεύουσιν. 
oí δὲ πραιπόσιτοι καὶ οἱ τοῦ χουβουκλείου καὶ αὐτοὶ ἱππεύ- 
οντες προπορεύονται τῶν δεσποτῶν. οἱ δὲ μαγλαβῖται xoi οἱ 
βασιλικοὶ πάντες ἄνθρωποι μετὼ σκαραμαγγίων καὶ σπαϑιων 
εἰς τὴν ξαυτοῦ ἕχαστος προπορεύεται τάξιν. οἱ δὲ μώγιστρο 


14. Z2 XO 4. Ἰστέον, ὅτι ὅ βασιλεὺς ἄνευ σχαρχαμαγγέου καὶ χιω- 
ματος πρωΐ ἐν ἐκχλησίᾳ ἀποστόλων οὐχ ἐππεύει. 


CAP. 13. 


Observanda , quando in dominica pagana aut alia die communi 
Domini volunt aut ad SS. Apostolos aut ad aliud aliquod templum 
devotionis peragendae causa ire. 


Praecedente die dantur mandata praeposito et catepano basili- 
corum , ut altero mane omnes iu scaramangiis illuc conveniant, unde 
Domini decreverunt et edicunt exequitarc. Itaque conveniunt omnes 
in scaramangiis statim manc, et pracpositi una cum cubiculo e 
palatio prodeunt, sive ad caballarium [id est catadromum vcl do- 
mitorium equorum], sive ad Domini ccclesiam, sive ad circum, 
sive ad tzucanisterium [id cst aream excrcendae equestris pilae], 
sive ad Daphnen. Ab his euim ad palatium aditibus solent Impe- 
ratores, quando excquitant, semper avchi, ipsi autem Domini procedunt 
in scaramangiis, gestantes spathas suas, ct in obsequio praeposito- 
rum et cubiculi caballicant, praepositis nempe atque cubiculo in 
equis Dominos praecuntibus; at maglabitae et basilici omnes homi- 
nes cum scaramangiis ct spathis, suo quisque in ordine, praeam- 
bulant. Magistri taudeim , proconsules, patricii et officiales, item- 
quc drungarius vigiliae ct. drungarius ploimorum seu classiariorum 
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?, , E d 
Bxoé ἀνϑύπατοι καὶ πατρέχιοι xai ὄδρφφικιάλιοι ὕπισϑεν τοῦ 
Φ' Α -» . ’ “Ὁ , -— A P ' ͵ 
ἄρμάτος μετὰ τοῦ den: γγαρίου τῆς βίγλης καὶ τοῦ Ópovyya- 

ind et, ^ - [] 8 
θίου τῶν πλοίμων, ἐπαχολουϑοῦσι τοῖς ὀεσπήταις. καὶ δὴ 
τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων εἰς τὸν γαὸν χαὶ τῶν ἵππων ἄποβαι- 

, r] , , 4 € 4 - ? 
vovrav, τέϑενται σελλία, δηλονοτι τὰ ὑπὸ τῶν ἀρχοντυγεννη- 5 
, bij * “ , ^ - * 
μάτων βασταζόμενα, εἰτε ἐν τῷ z100nviait τῆς αὐτῆς ἐχχλη- 
σίας, εἴτε ἐν τῷ νάρϑηκι, καὶ ἐν τούτοις καϑέζονται οἱ δεσπύ-- 
ται, καὶ ὑπὴ τῆς μυστιχωτέρας τῶν χοιτωγιτῶὼν τάξεως χυ- 
κλευόμεγνοι πρὸς τὸ μὴ ῥᾳδίως τῶν πολλῶν ὁρᾶσϑαι, ἀλλάσ- 
et " € , , 

Coovoi» ἀπὲρ φοροῦσιν ὑποδήματα, περιβαλλόμενοι grgixsa. 10 
ἰστέον, ὅτε ἐν τῷ νάρϑηκι τῆς ἐχκλησίας καὶ οἱ πρακιπόσιτοι 
, 4 *, a 1 4 ec [ 
περιβάλλονται τὰ αὐτῶν σαγίᾳ. xat εἰϑ᾽ οὑτως ἀνιστάμενοι 
καὶ τὰ ἑαυτῶν χουσοπερίχλειστα περιβαλλύμενοι σαγία, &o- 
χονται πρὸς τὰς βασιλικὰς πύλας, καὶ ὑπὸ τῶν πραιποσίτων 

λαμβάνουσι χηροὺς, καὶ ὠπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ διὰ τῆς κα 
^ . “« 4 ui 

τρισσῆς μετ᾽ αὐτῶν προσκυνήσεως. xat εἰϑ' οὕτως εἰσέοχον-- 

ται, x«t διέρχονται διὰ μέσου τοῦ ναοῦ καὶ τῆς σωλαίας, χαὲ 

« , ὍΛ. ^ € , ^ , « [] , 

ἐστάμεγοι 650 τῶν ἀγίων TOU. Druaroc ϑυρῶν παλιν λαμβα- 

€ -ν 
γουσιν ἑτέρους κηροὺς παρὰ τῶν πραιποσίτων, καὶ ὁμοίως 

P" *5 * [] * 4 ' 
Dnotovot». εἰτὰα εἰσερχόμενοι εἰς τὸ ἅγιον θυσιαστήριον &-40 
M € . , * et « 
σπάζονται τὴν ἁγίων ἐνδυτήν, εἰϑ' οὕτως λαμβάνει ὁ πρῶτος 
βασιλεὺς ἐχ χειρὺς τοῦ ποαιποσίτου τὸν ϑυμιατὸν χαὶ dÀc- 
πτὰ, καὶ οἰκείᾳ χειρὲ ἐπιτιϑεὶς τῇ ἀνθρακιᾷ ϑυμιᾷ πέριξ τῆς 
9. ὑπὸ τῶν cd. “43. ἐνθροαξ cod. pro ὀνθραχιῷ, ^ 

sequuntur Dominos pone armatum scu spatharocandidatos scutigc- 
ros, proximos Dominorum satellites. Domini.itaque ad ccclesiam 
delati descendunt ex equis, εἰ resident in illis sellis, quas attulc- 
runt ct aut in propylaeo istius templi, aut in narthece, deposuc- 
runt archontogeunemata seu nobiliores valeti iuvenes. Sic consi- 
dentes cos circumstat facta vclut testudine, et impedit, nc a vulgo 
conspiciantur , intimus coctonilarum ordo; intereaque Domini pone 
hoc quasi velum mutant, quos gerunt, calceos, ct induunt stricta. 
Ibidem «quoque, in narthece puta , induunt praepositi sua saga.) 
alceati surgunt. Doinini , et iuduunt auro septa sua saga, et accce- 
dunt ad portam basilicam, ubi cereos a praepositis accipiunt; qui- 
buscum ter Dcum adorant. Eo facto, intrant pcr cam portam in 
ecclesiam, transcunt per cam mcdiam et pcr.solcam, et consistunt 
extra sacras bematis fores , ubi rursus accipiunt a praeposito cereos 
alios , quibuscum eosdem ritus devotionis, quos [cum praecedentibus, 
peragunt. Dein sacrum in sacrificalorium intrant, ubi sacram en- 
dytam osculo vencrantur. Dein accipit maximus Imperator e manua 
praepositi thuribulum, ct suffimenta suis ipse manibus imponit pru- 


nis ardentibus, sacram mensam circumcirca incensat, coque facto, 
rursus reddit praeposito thuribulum , et transit. [per bema] ea par- 
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ἁγίας τραπέζης, εἶτα ἐπιδήϊωσε τῷ πραιποσίτῳ τὸν ϑυμια- 
τόν. διέρχεται δι' οἷον μέρους ἁρμόζει τοῦτον ἐξιέναι. καὶ 
εἰ μὲν χελευσωσιν οἱ δεσπόται ἔχεῖσε γεύσασϑαι, γίγνεται T0U- Ed.L, 323 
τὸ καϑὼς βούλονται. εἰ δὲ μήγε, ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἱππεύοντες Με.189.» 
δὐποστρέψφουσιν κατὰ τὴν προειρημένην, ὡς ἔφαμεν, τῆς προ- 
ojov τάξιν εἰς τὸ παλάτιον. orto», ὅτε, εἰ ἐν rtocagaxo- 
στῇ χελεύσωσιν ἀπιέναι οἱ δεσπόται ἐν ἐχχλησίᾳ, ἀπὸ τῆς 
ψαλλομένης τηιτοέχτης ἐν τῷ Aavciuxo ἐν τῷ εὐχτηρί τοῦ 
ἁγίου Πασιλείου, γίνεται μεταστάσιμον, καὶ ἀπέρχονται n&y- 
ἴοτες, ὅπον δεῖ τοὺς δεσπότας ἱππεῦσαε. καὶ εἰϑ᾽ οὕτω; ἱπ- 
πεύουσιν οἱ δεσπόται xat ἀπέρχονται. μηνὲ Ἰαοτίῳ 9. 
ἱστέον, ὅτι κατὰ τὸν προῤδηϑέντα τύπον τῆς ἀφίξεως τῶν δε- 
σποτῶν ἐν ταῖς; ἁγίαις ἐχχλησίαις val; ἐν ταῖς πόλεσι ἐπιτε-Β 
λεῖται καὶ ἡ μνήμη τῶν ἁγίων μή μαρτύρων, τῶν δεσποτῶν 
ἐδαπιόντων ἐν τῷ ἁγίῳ αὐτῶν ναῷ, μηνὶ Ἰουλίῳ α΄. ἱστέον, 
ὅτι ὁμοίως ἐπιτελεῖται καὶ ἡ μνήμη τῶν ἁγίων ᾿Αἰναργύρων- 
τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων εἰς τὸν σεβάσμιον αὐτῶν ναὸν εἰς τὰ 
Παυλίνου, ἀπέρχονται οἱ δεσπύται, κελεύουσιν ἔφιπποι, x&- 
λεύουσιν πλοΐ. τὰ δὲ δξῆς τῆς προελεύσεως ἐπιτελεῖται κα- 
Δοϑὼς προείρηται. ἰστέον, ὅτι οἱ δεσπύται ἀπιόντες εἰς τὰ 
Παυλίνου χαὶ πλοῖ χαὶ ἔξιπποι μετὰ σχαραμαγγίων ἀπέρ- 
χονται. ἰστέον, ὅτι μετὰ τὸ εὐξκσϑαι μετὰ τῶν κηρῶν τοὺς C 
δεσπότας éuzoogUc» τῶν ἁγίων ϑυρῶν, εἴϑ᾽ οὕτως mpooxve 


te, qua eum exire congruit, Tandem his peractis, si volunt in co 
templo prandere, lit illud; sin minus, redeunt equitantes in pa- 
latium codem ordine, quo, ut diximus, illinc in templum pariter 
equitantes excesserant, Si in quadragesima Domini volunt abire 
ad ecclesiam , tunc fit metastasimum, seu indicitur disccdeudi e cu- 
ria ct negotiis curia|libus venia, quo tempore tritohecte in lausiaco, 
et quidem in oraculo S. Basilii, quod ibi est, canitur. Data licen- 
tia, aheunt omnes illuc, unde futurum est, ut Domini excquitent, 
Congregatis , inscendunt Domini in equos, et abitur. Mensis Mar- 
tii die nono celebratur memoria SS. quadraginta martyrum, Domi- 
mis im corum ecclesiam venientibus codem ritu, qui observatur, 
quando Domini ad ceclesiam aliquam: urbanam caballicant, et quem 
modo exposuimus.  Caleudis mensis lulii celebratur memoria SS. 
Anargyrorum , Dominis ad venerabilem eorum ccclesiam, quac cst 
in vico Paulini, prout placucrit, sive in. equis, sive iu dromonc, 
pergentibus, Ordo ct series processionis cst ut supra. Notandum 
tamen de hoc festo practerca, quocunque tandem modo Domini in 
vicum Paulini pergant, sivc in equis, sive in dromonc, scmper cos 
scaramangiis uti. Deinde hoc, Dominos, postquam coram sacris 
cancelloram foribus devotionem suam cum ccreis pceregeriut, in 
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ψοῦσιν τὰ ἅγια λείψανα, ἅπτοντες κηροὺς, καὶ ἐξορχόμενοε 
δξω εἰς τὸ ἐξάερον, ἐκεῖθεν ἱππεύουσιν, καὶ ὑποστρέφουσιν 
ἐν τῷ παλατίῳ, κελεύουσιν ἐφιπποι, χελεύουσιν noi. πολ-- 
λάκις δὲ συγεστιῶνται τοῖς ἄρχουσιν ἐν τῷ παλατίῳ τῶν 
βλαχερνῶν, xai δείλης εἰσέρχονται εἰς τὸ παλάτιον. ἐστέον,5 
ὅτε ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ οὐκ εἰσέρχονται οἱ δεσπόται εἰς τὸ ἄγυ- 
o» ϑυσιαστήριον. μηνὲ ᾿Ιουλίῳ κζ΄. «ἰστέον, ὅτε ὁμοίως ἐπι- 
τελεῖται καὶ ἡ μνήμη τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος, τῶν δεσπο-- 
Dràv ἀπιόντων εἰς τὸν σεβάσμιον τούτου ναὸν εἰς τὰ Ναρ- 
σοῦ, εἰ δὲ βουληϑῇ ὃ βασιλεὺς ἀπελθεῖν πλοὶ, γίνεται ἡ d-t10 
χολουϑία καὶ ἡ τάξις οὕτως. πρωὶ προέρχεται πᾶσα 7) OUy- 
κλητος καὶ τὸ κουβούκλειον ἀπὸ σχαραμωγγίων εἰς τὰ Κανι- 
χλείου, καὶ ὃ βασιλεὺς εἰσέρχεται ἀπὸ τὸ παλάτιον εἰς τὸν 
Ms. 190. αβασίλειον δρόμονα μετὰ τῆς υἱκείας αὐτοῦ ϑεραπείας καὶ τοῦ 
λογοθϑέτου καὶ τοῦ πρωτοασηκρήτου καὶ τοῦ ἐπὲ τῶν δεησεωνιϑ 
καὶ τοῦ ἑταιρειάρχου καὶ τοῦ δυουγγαρίον τῆς βίγλας, καὲ 
£d.L.3a4 ἐξέρχονται οἱ δεσπόται εἰς τὼ Ἰανικλείον. δομώντων δὲ τῶν 
δεσποτῶν, δέχογται τούτους οἵ v6 μαγλαβῖται καὶ οἱ τῆς &- 
ταιρείας ἅμα τῶν πραιποσίτων καὶ τοῦ κουβουκλείου χαὲ τῶν 
ἀρχοντογεννημάτων. καὶ ἐξερχόπενοι ἀπὸ τοῦ δρόμονος, Ói-20 
ἐρχονται καὶ ἀπίασιν εἰς τὴν αὐλὴ: καὶ ἐκεῖσε δέχονται τού-- 
18. XXOM. Ἰστέον, ὅτι χαὶ οὗ ιιαγλεβῖται ἴδιον ἔχουσι yeldypdtor, . 
x«à αὐτοὶ προπορεύονταε τῷ βασιλεῖ ἀπεόγτε εἰς τὸν δρόμογα. 


bema quidem non intrarc, (id cnim co dic ficri mos non est,) sed 
'eoram cancellis sacras SS. Anargyrorum reliquias adorare, ct post 
accensos ihi fixosque ccercos iu exaérum seu atrinm exire, ubi 
conscendunt in equos ct rcditum ad palatium instituunt, sivc iam in 
equis redeant, sivc in dromone, Saepe autcm (it in hac quidcm 
processione , ut cum proceribus in palatio blachernarum cpulentur , 
ct sic demum vesperae in palatium redcant. Męnsis lulii dic vigc- 
simo scptimo similiter peragitur memoria S. Pautclcémonis, 'Domi- 
nis in venerabilem eius ccclesihm, quac cst. in monasterio vcl tra- 
ctu Narsetis, caballicantibus. Quodsi ve:o Dominis. placucrit navi 
illue ire, fit ordo atque scries in hunc modum : mane procedit to- 
tus senatus ct cubiculum in scaramangiis im tractum. vcl. monaste- 
rium Caniclci dictum, et Impcrator c palatio intrat in imperialem 
dromonem cum privato suo ministcrio ct logotheta [dromi] ct pro- 
toasccreta , magistro supplicationum ct hctacriarcha et drungario vi- 
giliae. Cuin his pergunt Domini ( per sinum Ceratenum] ad. dictum 
monasterium Caniclei, Appelleutes antem ad continentem excipiunt 
maglabitae , hetaería, praepositi, cubiculum ct archontogennenata. 
Trauscunt hinc in aulam monasterii , ubi cos Βανι οἱ excipinut, 
Ilinc iáscendunt Domini in equos, οἱ proccdunt cquitanles usque 
ad propylacum vcl portale, quod in eniholum seu porticum - ducit. 
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τους οἱ βασιλικοὶ, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἱππεύουσιν οἱ deonó- 
ται χαὲ ἀπέρχονται μέχρε τοῦ ἔξω προπυλαίου τοῦ εἰς τὸν 
ἔμβολον, καὶ τῶν ἵππων ἐκεῖσε ἀποβάντες, ἀνέρχονται τὰ 
σκαλία, καὶ διέρχονται διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῦ μέρους 
bro) λουτῆρος. ἐχεῖσδ γὰρ ἵστανται καὶ δέχονται τοὺς δε- 
σπότας οὗ τε μάγισεροι καὶ πατρίκιοι καὶ οἱ λοιποὲ συγκλητι-- 
κοὲ καὶ βασιλικοὶ ἄνθρωποι, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε εἰσέρχονται 
οἱ δεσπόται εἰς τὸν νάρϑηκα, καὶ περιβαλλόμενοι τὰ χρυσο- 
περίχλειστα σαγία, ἅπτουσιν κηροὺς εἰς τὰς βασιλικὰς πύλας. 
τοκαὲ εὐθέως εἰσέρχονται καὶ διέρχονταε d:G μέσου τοῦ ναοῦ 
καὶ τῆς σωλαίας, καὶ πάλιν ἅπτουσιν κηροὺς ἔξω τῶν ἁγίων 
ϑυρῶν, xoi εἰσέρχονται εἰς τὸ ἅγιον ϑυσιαστήριον, καὶ d- 
σπάζονται τὴν ἐνδυτὴν καὶ τὴν τοῦ μάρτυρος ἁγίαν κάραν," 
καὶ διέρχονται διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ βήματος ἀριστε- 
τὄροῦ μέρους, καὶ ἐν τῷ ἐκεῖσε τετρασέρῳ εἰσέρχονται, xai 
πάλιν ὑπὸ τῶν ἑερέων προσφέρεται 7j ἁγία κάρα, xai πάλιν με- 
τὰ κηρῶν ὑπὸ τῶν δεσποτῶν προσκυνεΐταωι, καὶ ἀπ’ αὐτῆς Auu-( 
βάνουσιν ἅγιον ἀπομύρισμα, καὶ ἐξέρχονται εἰς τὸ ἐξάερον εἰς 
τὸ ἐκεῖσε ἀναδενδοάδιον, κἀκεῖσε σκεπαζόμενοι ἐκβάλλουσι τὰ 
Δλοσχαραμάγγια, καὶ κολόβια περιβαλλόμενοι ὕποστρέφουσιν, xs- 
λεύουσιν ἔφιπποι, μέχρι τοῦ παλατίου, κελεύουσι nàol, ὃν τρό- 
πον εἰρήχαμεν τὴν τούτων ἄφιξιν, ἰστέον, ὅτι, πλοὶ ὕποστρε- 
φόντων τῶν δεσποτῶν, ὅσους ὧν κελεύσωσιν συγεστιαϑῆναι τῶν 


Ibi descendentes ex equis ascendunt, per scalam, et transeunt per 
dextram orientalem plagam luteris seu baptisterii, ubi a magistris 
et patriciis reliquisque senatoriis et imperialibus hominibus excipiun- 
tur. llinc intrant in narthecem ; ubi induti saga sua auro septa 
accendunt cereos in porta basilica, eoque facto, intrant in cccle- 
siam, transeunt per naum et per soleam , rursus accendunt cereos 
coram sanctis foribus, intrant in thysiasterium, osculantur. endytam 
et sanctum martyris caput; tum transeunt per sinistram orientalem 
plagam bematis et intrant in tetraserum, quod ibi est [seu cellam 
quatuor seris munitam]. ]lluc ipsis denuo praesentatur a sacerdo- 
tibus sancta cara seu sanctum caput; quod Domini rursus cum ac- 
censis cereis adorant; et ab ipso accipiunt sanctum apomyrisma [seu 
destillantein rorem sanctitatis unctuosum]. Tum cxeunt per atrium 
in anadendradium [quincuncem seu arboretum] , juod ibi est, ct 
sub testudinis ambitu exuunt scaramangia , et induunt colobia, et 
in hoc apparatu revertuntur in palatium, sive in equis, sive in 
dromone; quod posterius si fiat, eodem modo fit in abitu, atque in 
adventu dictum fuit. Si per sinum maris Domini revertantur, in- 
trant ipsorum ex mandato in dromoneu simul cum ipsis quotquot 
ipsi voluerint iusserintque procerum eo die secum cpulari. Men- 
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ἀρχόντων, τῇ τούτων xtÀtvoci συνεισέρχονται αὕτοῖς eic τὸν 
Με. 190.b δρόμονα. μηνὲ Σεπτεμβροίῳ xc. ἰστέον, ὅτε ὁμοίως ἐπιτε- 
λεῖται καὶ 5 μνήμη τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου, τῶν 
Ὁ δεσποτῶν ἀπιόντων ὃν τῷ σεβασμίῳ αὐτοῦ ναῷ τῷ ἐν τῷ 
διϊππίῳ, μηνὲ Nosuforo α΄. ἰστέον , ὅτε ὅμοίως ἐπιτελεῖτιι 
? — € ^» ⸗ 
καὶ ἡ μνήμη τῶν ἁγίων .“ναργυρων, τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων 
* 4 et , » ⁊ 1 AC * , 
εἰς τὸν ἅγιον αὐτῶν ναὸν εἰς τὰ Baotiíoxov. μηνὲ 7dvyos- 
cr xJ'. ἱστέον, ὅτι ὁμοίως ἐπιτελεῖται καὶ 7j ἀποτομὴ τοῦ 
Ed.L.335 ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Προδρόμου, τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων ἐν 
αΦΨ f P » ^-^ - * 08 -' ) 1 ἢ € ⸗ 
εῷ yit αὐτοῦ να εἰς τά Στουδιου xara τὸν προῤῥηθέντατο 
. 2 “ , ^" € P? , - v 
τυπὸν ἐν τῇ μνήμῃ τοῦ ayiov ΠΙαντελεήμονος. τῇ ἕωϑεν 
γάρ προέρχεται πάσα ἢ συγκλητὸος ἀπὸ σχαραμαγγίων εἰς τά 
Στουδίου. xai οἱ μὲν μάγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιώ- 
λιοε ἵστανται ἔξω τῆς πρὸς ϑάλασσαν πόρτης" οἱ δὲ τοῦ 
^ J A « * 4 « a » 4 δ» 
κουβουκλείου x«i οἱ βασιλικοὲ καὶ οἱ τοῦ μαγλαβιου καὶ τῆς τ5 
ἑταιρείας xaé τὰ ἀρχοντογεγνήματα εἰς τὸν ὅρμον, é&r9a ὃ 
δρόμων ὅρμᾷ. ἱστέον, ὅτι οἱ τῆς μονῆς ἀββώδες ἀπὸ τῆς 
[/ ^ d e —- 
πύρτης ἕως τοῦ ὅρμου ἵστανται στιχηδὸν δεξιᾷ καὶ ἀριστε- 
Qa. τῶν δὲ δεσποτῶν πλοὶ ἐρχομένων κατὰ τὸν προῤῥηϑέντα 
Βτύπον τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος καὶ τῆς νηὸς ἐχβάντων, δηρι-’ο 
, , ^» , 4 bd “ * ^ 
γεύονται vno τὸ TOU χκουβουχλείου xai τῶν μαγλαβιτῶν καὶ τῶν 
τῆς ἑταιρείας, δηλονότι τοῦ ἡγουμένου προπορευομένου μετὰ 
ϑυμιατοῦ καὶ ἀββάδων μετὰ κηρῶν. τῶν δὲ δεσποτῶν πλησι- 


Qx 


sis Scptembris die vigesimo sexto similiter cclebratur memoria S. 
loannis Theologi, Dominis co die ad venerabilem eius ecclesiam , 
quae in dihippio est, abeuntibus, —Caleudis mensis Novembris 
peragitur simili inodo inemoria SS, Anargyrorum, Dominis ad venc- 
rabilem eorum ecclesiam, quae in tractu. vel monasterio Dasilisci 
est, abeuntibus. Mensis Augusti dic. vigesimo nono similiter cele- 
bratur mcmoria decapitationis S. loanuis Praccursoris, Dominis ad 
vencrandam cius aedem, quae in monasterio Studii est, abcunti- 
bus codem ritu, quem in memoria scu festo S. Panuteleémonis 
supra exposuimus, Nam totus senatus in scaramangiis convenit 
mane in monasterium Studii; magistrique et patricii ct officiales 
staut extra. portam, quae ad mare respicit; cubiculum autem et ba- 
silici et maglabitae et hetaeria et archontogenncemata stant. in portu, 
ubi dromo appellit Monachi autem illius monasterii stant in se- 
rie gemina, dextra sinistraque, ab illa inde extima porta usque ad 
portum, In quo appellentes Domiui cum codem comitatu ct eodem ordi- 
nc, quem in memoria S. Pantcle&émonis diximus, egressique e nave, pro- 
ccdunt in obsequio cubiculi et maglabitarum et hctaeriae, praccedenti- 
bus monasterii Studiani hegumeno thuribulum fumans gerente ct mona- 
chis cum cereis ardentibus. Dominos, ut ad eam portam appropiu- 
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acayrov τῇ πόρτῃ, ἔ»ϑα ἵστανται of τὸ μάγιστροε καὶ πατρίκιοε 
καὶ ὀφφικιάλιοι, πίπτουσιν οἱ αὐτοὶ προσκυνοῦντες τοὺς δε- 
σπότας, καὶ ἀνιστάμενοε συναχολουϑοῦσιν ὄπισϑεν αὐτῶν. oi 
δὲ δεσπόται προπορευόμενοι διὰ τοῦ ἐξαέρου ἀνέρχονται, καὶ 
ὅδιὼ τῶν ἐκεῖσε διαβατιχῶν εἰσέρχονταε διὰ τοῦ πρὸς ἀνατο- 
Ag» δεξιοῦ μέρους τοῦ γάρϑηχος, κἀχεῖσε περιβαλλόμενοι τὰ 
ἑαυτῶν χρυσοπερίκλειστα σαγία, ἅπτουσιν κηροὺς, καὶ εἰσο- 
δεύουσιν μετὰ τῶν ἱερέων, καὶ πάλιν ἅπτουσιν κηρούς. loré- C 
ον, ὅτι εὐθέως γίνεται 7j εἴσοδος τῆς λειτουργίας, καὶ ὑπὸ 

ZOroU πραιποσίου λαβὼν ὃ πρῶτος βασιλεὺς ϑυμιατὸν, ϑ0υ- 
μιᾷ, καὶ δεξιᾷ τοῦ βήματος ἐρχόμενοι, (κἀκεῖσε γὰρ πρόκει- 
ται 7 τοῦ Προδρόμου ἁγία κάρα,) ἅπτουσιν ἐκεῖσε χηροὺς, 
καὶ ταύτην ἀσπάζονται, καὲ ἐξερχόμενοι εἰσέρχονται εἰς τὸ Ms. 191. a 
ἐχεῖσε μητατώριον, καὶ ἐκβάλλουσιν τὰ σχαραμάγγια, καὶ πε- 

τὐριβαλλόμενοι κολόβια εἰσερχόμενοε ἔστανται εἰς τὸν γυναι- 
κίτην εἰς τὸ δεξιὸν πρὸς ἀνατολὰς μέρος τοῦ βήματος, xal 
ἅπτουσιν χηροὺς εἰς τὴν τοῦ εὐαγγελίου ἀκρόασιν. εἰϑ' οὕ- 
voc ἐξερχόμενοι εἰς τὸ ἐκεῖσε ὠναδενδράδιον χραμιατίξζουσο 
pe9' ὧν ἄν «κελεύσωσιν ἀρχόντων, διακονούντων ἐπὲ τοῦ Ὁ 

δΔοχράματος τῶν ἀββάδων. ἀπὸ δὲ τοῦ κράματος ἀνιαστώμενοι 
ἀπέρχονται δι’ ἧς διῆλθον ódoU εἰς τὸν δρόμονα., δηριγευό- 
μενοι καϑὼς εἰρήκαμεν. 


quarunt, in qua stant magistri, patricii et officiales, adorant δὶ 
humo procidentes, et rclevati prosequuntur eos iidem, Sic prae- 
euntes Domini per atrium ascendunt et transeunt porticus, quae 
ibi sunt, ct sic perveniunt in dextram orientalem partem narthe- 
cis; ubi saga sua auro scpta induunt, et accensos figunt cercos; 
porroque interius una cum sacerdotibus [intra navim] pergunt, ubi 
rursus cercos accendunt, Quo facto, protinus fit introitus [seu iui- 
tium divini officii]; pracpositus thuribulum tradit Imperatori senio- 
ri, qui id tenens incensat ; inde pergunt ad dextram partem tribu- 
nae, ubi caput sancti Praecursoris expositum .est; quod religiose 
venerati exeunt in metatorium, quod ibi est, exuunt scaramangia, 
induunt colobia, traiectaque parte feminarum, -consistunt in dextra 
orientali plaga bematis, accenduntque ibi cercos pro excipienda S. 
cvangelii lectione, Dein excunt rursus in viridarium , quod ibi est, 
sub quo mixtum celebrant, adhibitis proceribus pro lubitu delectis, 
monachis interea pocula et dapes ministrantibus. Post mixtum fi- 
nitum surgunt, et per eandem, qua venerant, viam reimeant ad 
dromoncm praedictis cum directione ct cerimoniis. 
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ΚΕΦ, ιὅ. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ χειροτονίᾳ πατριέρχου Κωγνσταντινου- 
πόλεως. 


Τελευτῶντος τοῦ πατριάρχου, δηλοῖ ὃ βασιλεὺς τοῖς 8ε- 
ΕΑῚ, 3,δοφιλεστάτοις μητροπολίταις ψηφίσασϑαε τρεῖς, of καὶ αὐτοῖς 5 
δόξουσιν εἶναι ἄξιοι εἰς πατριάρχην. καὶ δὴ τούτων συνα- 
ϑροισϑέντων ἐν τοῖς κατηχουμενίοις τῆς ἁγιωτάτης μεγάλης 
ἐχκλησίας, καὶ ψηφισάμενοι οὗς ἄν βουληϑῶσι, ἀντιδηλοῦσε 
τῷ βασιλεῖ τούτους, xai κελεύει ὃ βασιλεὺς εἰσελϑεῖν τούτους 
εἰς τὸ παλάτιον. καὶ δὴ τούτων εἰσελϑόντων καὶ στάντων ἐνώ-το 
πιον τοῦ βασιλέως, δίδουσιν ἐγγράφους οὕστινας ἐψηφίσαντο. ὃ 
δὲ βασιλεὺς εἰ μὲν συγκατατίϑεται καὶ ἀρεσϑῇ εἰς ὃν ἂν e0do- 
κήσῃ" εἰ δὲ καὶ μήγε, λέγει", ἐγὼ τὸν ὁ δεῖνα ϑέλω γενέσϑαι 
καὶ τῶν μητροπολιτῶν éni τούτῳ συγχαταϑεμένων καὶ τῇ βα- 
Βσιλικῇ προστάξει καὶ κρίσει κατὰ τὸ δίκαιον ὑπεικύντων, &i15 
ἄρα ἄξιος εἴη, γίνεται μεταστάσιμον, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῇ 
μανναύρᾳ πᾶσα ἡ σύγκλητος καὶ οἱ μητροπολῖται πάντες xai 
πάντες οἱ τῆς ἐκκλησίας ἄρχοντες καὶ πρεσβύτεροι καὶ λοι- 
ποὲ ἱερεῖς. καὲ δξέρχεται.ὃ βασιλεὺς ἀπὸ σχαραμαγγίον, φο- 
ρῶν καὶ τὸ χρυσοπερίκλειστσν σαγίον, xat ἵσταται, καὶ λέγει λο 
5. 0$ xgà αὐτοῖς coni R., οἷς αὐτοὺς cod, 
CAP. 14. 
Observanda in electione et ordinatione patriarchae Constantino- 
politani. 

Vivis exemto patríarcha, significat imperatque Imperator Deo ca- 
rissimis et Dei amantissimis mctropolitis, tres ut candidatos, quos ipsi 
patriarchatui aptos et dignos reputent , denomincnt — Convcniunt 
-«rgo in catechumeniis sanctissimae magnae cceclesiae, ct vota edunt 
sua iis, quibus visum fuerit, ct elcctorum a se virorum nomina 
ad Imperatorem rcnuntiant. Ergo convenire illos iubet Imperator iu 
palatium.  Ingressi et coram Domiuo collocati porrigunt ipsi scripto 
designata corum trium, quos ipsi clcgerint, nomina. Quos inter si 
etiam ille fuerit, qucm Imperator cupiat, autin quo acquiescat, bene 
res habct, ct renuntiat illum; quod! vero praeter ibi scriptos alium 
aliquem patriarcham creatum velit, signiücat, se hunc vel illum, nomi- 
natim citans, vcllc patriarcham creatum habere. Mcetropolitis, ut par 
est , imperiali mandato atque optioni acquiescentibus atque ceden- 
tibus, (nmodo dignus et aptus muncri sit a Domino deuominatus,) 
fit mctastasimon, vel cexitur e palatio, totusque senatus εἴ metro- 
politac omnes, ecclesiastici omncs. proceres ct. presbyteri reliquique 
sacerdotes abeunt ad. magnauram ; quo: ctiam Imperator in scara- 


mangio el sago aurca praclexta septo .pergit, ct coram ibi adstans 
alloquitur scnatum ct metropolitas his verbis: Divína gratia et 
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πρός τε τὴν σύγκλητον καὶ τοὺς μητροπολίτας" »7 9εία χά- 
ρις καὶ ἡ ἐξ αὐτῆς βασιλεία ἡμῶν προβάλλεται τὸν εὐλαβέ- 
στατον τοῦτον πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως.᾽" καὶ αὐτὸς 
γὰρ ἐκεῖσο πάρεστιν ὁ μέλλων χειροτονηϑῆναι. καὶ πάντων 
Βἀποδεξαμένων, ἐπεύχονται τὸν βασιλέα, καὶ ἄλλα, ὅσα βού-Ε 
λονται, λέγουσι πρὸς αὐτόν. εἰϑ’ οὕτως ὃ βασιλεὺς παραδέ-Με. 191. b 
δωσιν αὐτὸν τῷ πραιποσίτῳ καὶ ἄρχουσι τοῖς τοῦ χουβου- 
κλείου καὶ σιλεντιαρίοις, καὶ ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου xai σι- 
λενειαρίον παραχρατούμενος καὶ ὑπὸ τῶν ἐκκλησιαστικῶν 
τοδηριγενόμενος, ἀπέρχεται ἐν τῷ πατριαρζχείᾳ. ὃ δὲ βασιλεὺς 
€ , a 3 - , A « 2 
ὑποστρέφει καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ παλατίῳ. xui ἑορτῆς ἐἔνε- 
σταμένης 7 κυριακῆς, γίνεται πρόχενσον ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλη- 
σίᾳ, καϑὼς 1j συγήϑεια ἔγχει, καὶ δέχεται τούτους ὃ ὑποψή- 
φιος μετὰ τῆς ἐὀχκλησιαστικῇῆς πάσης τάξεως. καὶ δὴ κατὰ 
15rü» εἰωϑύτα τύπον εἰσοδεύσαντες, καὶ τῶν ἑξῆς ἐπιτελεσϑέν- 
τῶν κατὰ τὰς λοιπὰς προελεύσεις, ἀπάρχονται οἱ ϑεοφιλεῖς 
μητροπολῖται τῆς τιμίας χειροτονίας. οἱ δὲ φιλόχριστοι βα-Ὦ 
σιλεῖς μικρόν τι ὀπισϑοποδοῦσιν, ἕως ἄν τελεσϑὴ παρὰ τῶν 
μητροπολιτῶν τὼ τῆς χειροτονίας, καὶ εἶϑ' οὕτως διὰ τοῦ δε- 
αοξιοῦ μέρους τοῦ βήματος καὶ τοῦ κυχλίου εἰσέρχονται ἔν τῷ 
εὐχτηρίῳ, à» ᾧ καὶ 5 ἀργυρᾶ ἵδρυται σταύρωσις, καὶ διὰ 
τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυγήσεως ἀπευχαριστοῦσιν 


nostra , quae illi debetur, imperialis maiestas creat hunc [quem 
videtis et monstro] virum piissimum Constantinopoleos patriarcham. 
(Adest enim coram honorandus.) — Acquiescunt oinnes cti acceptant 
Domini iudicium, ciquc pia vota ingerunt, et alia significant, quae 
voluerint. Tum pracsentat et committit linpcrator novum patriar- 
cham pracposito ct proceribus cubiculi et silentiariis; ct sic utrin- 
que brachio sublevatus deducitur a praeposito et uno quodam si- 
lentiario in patriarcheum seu residentiam patríarchac, ecclesiasticis 
dirigentibus et obscquentibus ; lmpcerator autem revertitur in pala- 
tium. Proxime illinc instante die festo dominicove fit processio in 
magnam ecclesiam, prout illuc processioncs ficri solent, Electus aut 
praepositus, unaque cum 60 totus ecclesiasticus ordo, Imperatores 
bi cum comitatu excipit. Intratur in navim, ct officium fit sccun- 
dum formula:. consuctam, fiuntque omnia deinceps ca serie iisque 
ritibus, qui aliis in processionibus obtinent, Tum, pcractis illis, 
incipiunt Deo cari metropolitae electionem ct ordinationem. patriar- 
chae. Imperatores autem Christi amautcs parum rctro in vestigia 
sua recedunt, ct exspectaut, doncc a imictropolitis ea, quae ad or- 
dinationcm pertinent, pcracta fucriut.. Tum intrantes per «dextram 
regionem tribunac ct pcr cyclium ia saccllum, in quo aryentca 
dominicac passiouis imago conspicitur, adorant ter. Deum cui ce- 
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τῷ 9e), καὶ τὸν πατριάρχην ἀποχαερετίσαντες, ἐξελθόντες, 
εἰ μὲν ἔστιν μεγάλη κυριακὴ ἢ πεντηχοστὴ, εἴτε ἄλλη ξορτὴ, 
Ed. L.3a; ἐν αἷς ἀπέρχονται οἱ δεσπόται ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, εἰσέρ-- 
χονται ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτελεῖται, καϑὼς καὲ 
&v ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσιν. δὲ δὲ ἄλλη ἑορτὴ, ἂν ἢ oUx5 
ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, ἢ παγανὴ κυ- 
ριακὴ, ἀνέρχονται διὰ τοῦ χοχλιοῦ τοῦ πρὸς τὸ μέρος τοῦ 
ἁγίου φρέατος ἐν τοῖς πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῖς μέρεσιν τῶν xa- 
τηχουμενίων, ἐκδεχύμενοι τὴν τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου ἀνά- 
γνωσιν». 10 


ΚΕΦ. ιε. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, δοχῆς γενομένης ἐγ τῷ μεγάλῳ τρεχλίγῳ 
B τῆς μαγναύρας, τῶν δεσποτῶν καϑεζομέγων ἐπὶ τοῦ Zolouor- 
τείου ϑρόγον. 


Ἰστέον, ὅτε, δοχῆς μελλούσης γίφεσϑαε ἂν τῇ μανναύρα, 15 
Ms. 192.a0Ux ἀνοίγει τὸ παλάτιον πρὸς τὸ πρωΐ στῆναι τὴν καϑημε- 
ρινὴν προέλευσιν, ἀλλὰ προέρχεται πᾶσα ἣ σύγχλητος πρωΐ 
ἐν τῇ μανναύρᾳ, καὶ ἀλλάσσει ἐκεῖσε τὰ ἀλλάξιμα. καὶ πε- 
ρὲ πλήρωμα τῆς δευτέρας ὥρας, ὅτε πάντα ἑτοιμασϑῶσιν, 
εἰσέοχονταε οὗ πραιπόσιτοι χαὲὶ οἱ τοῦ χουβουχλείον πάντεςλο 


reis, et 32alvere iusso patriarcha, exeunt in metatorium, fiuntque 
rcliqua , ut in consuctis processionibus , si nempe solennis haec 
actio aut in magnam dominicam scu festum ipsum  paschatis, aut 
in festum pentecostes aliumve diem festum incidat, in quo Domi- 
nos ad magnain ecclesiam abire obtinet, Quodsi vero haec actio in 
diem festum alium, quo Dominus de more non abit, aut in do- 
minicam paganam [qua processio solennis celebrari alias nom solet] 
incidat , ascendunt per cochlcam , quac est in regione sancti putei, 
ad partem ad orientem verso dextram catechumeniorum, et ibi ex- 
spectant audiuntque sancti evangelii recitationem, 


CAP. 15. 


Observanda , quando [legati exteri] exceptio fit in magno triclinio 
magnaurae , Dominis super 'throno Salomoneo rcs:dentibus. 


Exeeptio si fieri debet in magnaura, non recluditur palatium 
co, utibi matutina constet atque celebretur quotidiana processio ct 
conventus : sed procedit totus senatus mane in magpnauram , ibique 
mutant vel induunt mutatoria. — Finita ferme hora sccunda, quum 
omnia parata sunt, intrant [in Dominorum cubiculum] pracpositi ct 
cubicularii omnes per ecclesiam Domini. lmperatores autem, induH 
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j!á τῆς τοῦ Κυρίου 'ixxAgolag, καὶ περιβαλλόμενον οἱ δεσπό- 
rut τὰ διβητήσια καὶ τὰ χρυσοπερίκλειστα σαγία, ἐξέρχονται 
διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ΄ καὶ τοῦ σιγματος, δηρι-( 
γευόμενοι ὕπό τε τοῦ χουβουκλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν καὶ 
5rgg ἑταιρείας, καὶ ἐξέρχονται εἰς τοῦ Κυρίον, καὶ ἅπτουσιν 
κηροὺς, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχεται διὰ τῆς σακέλλης καὶ 
τοῦ ὠάτου καὶ διὼ τοῦ ἀνιόντος στενωποῦ πρὸς τὸ τῆς μαν»- 
ναύρας ἡλιακόν. καὲ εἰσέρχονται εἰς τὸν μέγαν τοίκλινον, 
ἐν ᾧ καὶ ὃ Σολομώντειος ἔδουταε ϑρόνος. κἀκεῖσε γὰρ εἰς 
10:0 πρὸς ἀνατολὴν δεξιὸν μέρος κάτωθεν τῆς κύγχης ἵστανται 
τὰ χρυσᾶ σελλία, καὶ ἀπόκεινταε αἴ τε γλαμυδὲς xaé τὰ 
στέμματα, καὶ οἱ μὲν δεσπόται εἰσέυχονται ἐν τῷ ἐχεῖσε ἐξ 
ἀριστερῶς κοιτῶνι. καὶ ὅτο πώντα καλῶς εὐτοεπισϑῶσιν ὕπόῦ 
τε τοῦ τῆς χαταστάσεως καὶ «ov» πραιποσίτων καὶ τοῦ λο- 
15yo9érov τοῦ δούμου, εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι καὶ ὑπομι- 
μνήσχουσε τοὺς δεσπότας. καὶ εὐθέως ἐξέρχονται o& δεσπότας 
καὶ ἀπέρχονται ἔνϑα ai χλαμύδες καὶ τὰ στέμματα ἀπόκειν- 
ται, καὶ περιβαλλύμενοι τὰ αὐτὰ ὑπὸ τῶν πραιποσίτων, dá- 
γέρχονται καὶ καϑέζονται ἐπὲ τῶν ϑούνων, καὶ ὃ λαὸς, ἔξω Ἐ4.1,. 2.8 
χοϊστὼς τῶν δύο πρὸς δύσιν συρτῶν βήλων, λέγει μεγάλως τὸ 
πολυχρόνιον. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἐξερχόμενοι οἱ πραιπόσιτοι εἰσ- 
ἄγουσι τοῖς τοῦ κουβουκλείου διὰ τῶν δύο μευῶν δεξιᾷ καὶ 
ἀριστερᾷ, καϑὼς ἡ συνήϑεια ἔχεε. καὶ ἐν τῷ τούτους στῆ- 


dibetesia et saga auro praetextata, exeunt per porticus SS. Quadra- 
ginta ct per sigma, stipantibus cubiculo εἰ maglabitis οἱ hetaeria ; 
per viam intrant in ecclesiam Domini, accenduut ibi cercos, trans- 
cunt inde per sacellum et ovatum et angiportum, qui ad maguaurae 
solarium ducit, lilinc ingrediuntur in maguum triclinium, in quo 
Salomoneus tlironus collocatus cst. lbi cnim in dextra, si ad orien- 
tem respicias, perte infra coucham stant aurcac scllac, et exposita 
iacent paludamenta et infulae, Domini autcm |traiecto triclinio] iu 
coctonem, qui a sinistra parte est, intrant |oportunum publicae 
praesessioni et legati exceptioni tempus praestolantesſ. Omnibus 
itaque rite praeparatis tam a cerimonlario, quam ἃ pracpositis et 
rationali cursus publici, intrant pracpositi [in coetoncm] et signilfi- 
cant ea de re Dominis; qui protinus exeunt, ct illuc ascendunt, 
ubi chlamydes ct stemmata iacent; quae a pracpositis iuduti ascen- 
duut in thronum, ct in eo resident; quo facto, turba, quae extra 
gemina versus oecidentem vela attractilia stat, magua vocc clamat 
polychrouium seu votum vitae diuturnac. Dcin excunt pracpositi ct 
introducunt. cubiculi ministros ex ambabus plagis, dextra sinistraque, 
ut consuetudo sccum fcrt. Ut hi constiterunt , exit ostiarius auream 
virgam tenens, praepositi nutu monitus, et introducit velum seu 
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Βκαὶ ἀνθύπατοι καὶ πατρίχιοε xai ὀφφικιάλιοι ὕπισϑεν τοῦ 
ἄρματος μετὰ τοῦ δροιγγαρίου τῆς βίγλης καὶ τοῦ δρουγγα- 
θίου τῶν πλοΐμων, ἐπαχολουϑηῦσι τοῖς δεσπόταις. καὶ δὴ 
τῶν δεσποτῶν ἀπιόιτων εἰς τὸν ναὸν χαὲ τῶν ἵππων ἀποβαις- 
γόντων, τέϑενται σελλία, δηλονότι τὰ ὑπὸ τῶν ἀοχοντογεννη- 
μάτων βασταζύμενα, εἰτε ἐν τῷ τιροπυλαΐμ τῆς αὐτῆς ἐχχλη- 
σίας, εἰτε ἐν τῷ νάρϑηχι, καὶ ἐν τούτοις χαϑέζονται οἱ δεσπύ- 
ται, καὶ ὑπὴ τῆς μυστιχωτέρας τῶν χοιτωγιτῶν τάξεως xv- 
κλευόμενοι πρὺς τὸ μὴ ῥᾳδίως τῶν πολλῶν ὁρᾶσϑκι, ἀλλάσ- 

ασουσιν ἅπερ φοροῦσιν ὑποδήματα, περιβαλλόμενοι στρίκτα.γ0 
ἰστέον, ὅτι ἐν τῷ νάρϑηκι τῆς ἐχχλησίας καὶ οἱ πραιπόσιτοε 
περιβάλλονται τὰ αὐτῶν σαγία. καὶ εἰϑ᾽ οὕτω; ἀνιστάμενοι 

καὶ τὰ ἑαυτῶν χρυσοπερίχλειστα περιβαλλύμενοι cayía, &o- 
χονται πρὸς τὰς βασιλικὰς πύλας, καὶ ὑπὸ τῶν πραιποσίτων 
λαμβάνουσι κηροὺς, xai ὠπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ διὰ τῆς χ5 
τρισσῆς μετ᾽ αὐτῶν προσχυνήσεως. χαὶ εἰϑ᾽ οὕτως εἰσέοχον-- 
ται, xat διέρχονται διὰ μέσου τοῦ ναοῦ καὶ τῆς σωλαίας, xat 
ἱστάμενοι ἔξω τῶν ἁγίων τοῦ βήματος ϑυρῶν πάλιν λαμβώ- 
γουσιν ἑτέρους κηροὺς παρὰ τῶν πραιποσίτων, καὶ ὁμοίως 

ῬἩποιοῦσιν. εἶτα εἰσερχόμενοι εἰς τὸ ἅγιον ϑυσιαστήσιον ἐ-.ο 
σπάζονται τὴν ἁγίων ἐνδυτήν, «9^ οὕτως λαμβάνει ὁ πρῶτος 
βασιλεὺς ἐχ χειρὸς τοῦ πραιποσίτου τὸν ϑυμιατὸν καὶ ἀλει- 
πτὰ, καὶ οἰκείᾳ χειρὶ ἐπιτιϑεὶς τῇ ἀνθραχκιᾷ ϑυμιᾷ πέριξ τῆς 

9. ὑπὸ τῶν cd. “43. ἐνθραξ cod. pro ὀνθραχιῷ, ^ 


sequuntur Dominos pone armatum scu spatharocandidatos sentige- 
ros, proximos Dominorum satellites. Domiui.itaque ad ccclesiam 
delati descendunt ex equis, et resident in illis sellis, quas attule- 
runt ct aut in propylaeo istius templi, sut in narthece, deposue- 
runt archontogennceinata seu nobiliores valeti iuvenes. Sic consi- 
dentes cos circumstat facta velut testudinc, et impedit, πὸ a vulgo 
conspiciantur , intimus coctonitarum ordo; intereaque Domini pone 
hoc quasi velum mutant, quos gerunt, calceos, et induunt stricta. 
(idem quoque, in narthece puta , induunt praepositi sua saga.) 

alceati surgunt. Domini, et iuduunt auro septa sua saga, et acce- 
dunt ad portam basilicam, ubi cereos a praepositis accipiunt; qui- 
buscum ter Dcum adorant. Eo facto, intrant pcr eam portam in 
ecclesiam, transcunt per cam mcdiam et per.solcam, et consistunt 
extra sacras bematis fores, ubi rursus accipiunt a pracposito cereos 
alios , quibuscum cosdem ritus devotionis, quos [cum praccedentibus, 
peragunt. Dein.sacrum in sacrificalorium intrant, ubi sacram en- 
dytam osculo venerantur. Dein accipit maximus Imperator e manu 
praepositi thuribulum, ct suflimenta suis ipse manibus imponit pru- 
nis ardeutibus, sacram mensam circumcirca incensat, eoque facto, 
rursus reddit praeposito thuribulum , et transit [per bema] ea par- 
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ἁγίως τραπέζης, εἶτα ἐπιδίδϑωσε τῷ πραιποσίτῳ τὸν ϑυμια- 
τόν. διέρχεται δι' οἷον μέρους ἁρμόζει τοῦτον ἐξιέναι. καὶ 
*? * , « . , * - , ) ^ 
εἰ μὲν κελευσωσιν οἱ δεσπόται ἐχεῖσδ γευσασϑαι, γώεταε T0U- Ed.L,3233 
τὸ καϑὼς βούλονται. εἰ 0à μήγε, ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἱππεύοντες Ms.18g. b 
€ , L] i] , € w ^ 
δὑποστρέφουσιν χατὰ τὴν προειρημένην, ὡς δραμεν, τῆς προ- 
le *- ? a , 3 
οὗου ταξιν εἰς τὸ παλάτιον. ἑστέον, Ort, εἰ ἐν τεσσαραχο-- 
d , * . ⸗ w 
στῇ χελευσώσιν ἀπιέναι οἱ δεσπόται ἐν ixxlgoía, ἀπὸ τῆς 
, , , « ^ , - » β p 
ψαλλομένης τριτοέκτης 5» τῷ λαυσιακῷ ἐν τῷ εὐκτηρίᾳ TOU 
ἁγίου Πασιλείου, γίγνεται μεταστάσιμον, καὶ ἀπέρχονται nay- 
« "P ^ τ d 
ἴοτες, 0nov δεῖ τοὺς δεσπότας ἱππεῦσαε. καὶ & 9" οὕτω; ἐπ- 
πεύουσιν Οἱ δεσπόται καὶ ὠπέρχονται. gut αοτίρ 9. 
« 1 4 » € , Li LZ » —- 
ἰστέον, 0r. κατὰ τὸν προρδηϑέντα τύπον τῆς ἀφίξεως τῶν δε- 
^. * - e P" *? αὖ , ? 
σποτῶν ἐν ταῖς; ἁγίαις ἐχχλησίαις vat; ἐν ταῖς πόλεσι ἐπιτε-Β 
λεῖται καὶ ἡ μνήμη τῶν ἁγίων μή μαρτύρων, τῶν δεσποτῶν 
, » - ΄ « w , 
τιδαπιόγτων ἐν τῷ ἀγίῳ αὐτῶν vac. μηνὲ Iovi α΄. icréov, 
«et M » « «Ὅ ᾿ LÀ . H 
ὅτε ὑμοίως ἐπιτελεῖται καὶ ἡ μνήμη τῶν ἁγίων "dyapyvoor. 
τῶν δεσποτῶν ὠπιόντων εἰς τὸν σεβάσμιον αὐτῶν ναὸν εἰς τὰ 
Παυλίγου, ἀπέρχονται οἱ δεσπύται, κελεύουσιν ὄφιπποι, x&- 
λεύυουσιν πλοΐ. τὰ δὲ ξξῆς τῆς προοελεύσεως; ἐπιτελεῖται κα- 
, , * , e 1 , *» , 2 . 
δοϑὼς προείρηται. ἰστέον, Ort οἱ δεσπόται ἀπιύντες εἰς τὰ 
Παυλίγου χαὶ nici καὶ iqummot μετὰ σχαραμαγγίων &néo- 
, 4 M. 4 bd - 
χονται. ἰστέον, ὅτι μετὰ τὸ εὐξασϑαι μετὰ τῶν κηρῶν τοὺς C 
e 3^ — e « nd 
δεσπότας εἰιπηοσϑὲν τῶν &yiov ϑυρῶν, r9" οὕτως προσκυο 


te, qua eum exire congruit, Tandem his peractis, si volunt in co 
templo prandere, [fit illud; sin minus, redeunt equitantes in pa- 
latium codem ordine, quo, ut diximus, illinc in templum pariter 
equitantes excesseraut, δὶ in quadragesima Domini volunt abire 
ad ecclesiam , tuuc fit metastasimum, seu indicitur discedendi e cu- 
ria et negotiis curia|libus venia, quo tempore tritohecte in lausiaco, 
et quidem in oraculo S. Basilii, quod ibi est, canitur. Data licen- 
tia, abeunt omncs illuc, unde futurum cst, ut. Domini excquitent, 
Congregatis, inscendunt Domini in equos, ct abitur. Mensis Mar- 
tii die nono celebratur memoria SS. quadraginta martyrum, Domi- 
mis in corum ecclesiam vcnientibus codem ritu, qui observatur, 
quando Domini ad ceclesiam aliquam: urbanam caballicant, et quem 
modo exposuimus. Calendis mensis lulii celebratur memoria SS. 
Anargyrorum , Dominis ad venerabilem eorum ccclesiam, quac est 
in vico Paulini, prout placucrit, sive in. equis, sive iu dromone, 
pergentibus. Ordo ct eerics processionis cst ut supra, Notandum 
tamen de hoc festo practerca, quocunque tandem modo Domini in 
vicum Paulini pergant, sivc in equis, sivc in dromonc, scmper cos 
scaramangiis uti, Deinde hoc, Dominos, postquam coram sacris 
cancellorum foribus devotionem suam cum cereis pceregeriut, in 
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yoUci» τὰ ἅγια λείψανα, ἅπτοντες κηροὺς, καὶ ἐξορχόμενοε 
δξω εἰς τὸ ἐξάερον, ἐκεῖϑεν ἱππεύουσιν, καὶ ὑποστρέφουσιν 
ἂν τῷ παλατίῳ, κελεύουσιν ἔφιπποι, κχελεύουσιν nào. πολ- 
λάχις δὲ συνεστιῶνται τοῖς ἄρχουσιν ἐν τῷ παλατίῳ τῶν 
βλαχερνῶν, καὶ δείλης εἰσέρχονται εἰς τὸ παλάτιον. ἐστέον,Κ5 
ὅτε ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ οὐκ εἰσέρχονται οἱ δεσπόται εἰς τὸ ἅγυ- 
ον ϑυσιαστήριον. μηνὲ ᾿Ιουλίῳ κζ΄. ἰστέον, ὅτε ὅμοίως ἐπε- 
τελεῖται καὶ ἡ μνήμη τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος, τῶν δεσπο- 
Dràv ἀπιόντων εἰς τὸν σεβάσμιον τούτου ναὸν εἰς τὰ Ναρ- 
σοῦ. εἰ δὲ βουληϑὴ ὃ βασιλεὺς ἀτελϑεῖν πλοὶ, γίνεται 7 ἀ-τὸ 
κολουϑία xai-7] τάξις οὕτως. πρωὶ προέρχεται πᾶσα 7) σύγ- 
κλητος καὶ τὸ χουβούκλειον ἀπὸ σκαραμαηγίων εἰς τὰ Κανιε- 
κλείου, καὶ ὃ βασιλεὺς εἰσέρχεται ἀπὺ τὸ παλάτιον εἰς τὸν 
Ms. 190. αβασίλειον δρόμονα μετὰ τῆς ουἱκείας αὐτοῦ ϑεραπείας καὶ τοῦ 
λογοθέτου καὶ τοῦ πρωτοασηχρήτου καὶ τοῦ ἐπὲ τῶν δεήσεωνιϑβ 
καὶ τοῦ ἑταιρειάρχου καὶ τοῦ δρυουγγαρίου τῆς βίγλας, καὲ 
Ed.L. 3a4 ἐξέρχονται οἱ δεσπόται εἰς τὼ Κανικλείου. δρμώντων δὲ τῶν 
δεσποτῶν, δέχογται τούτους οἵ τε μαγλαβῖται καὶ οἱ τῆς &- 
ταιρείας ἅμα τῶν πραιποσίτων χαὲ τοῦ κουβουκλείου xad τῶν 
ἀρχοντογεννημάτων. καὶ ἐξερχόπενοι ἀπὸ τοῦ δρόμονος, Ói-20 
ἔρχονται καὶ ἀπίασιν εἰς τὴν avirs, καὶ ἐκεῖσε δέχονται τού- 
18. ΣΧΟ.Ί. Ἰστέον, ὅτε x«l οἱ ιιαγλε ἴται ἴδιον ἔχουσι χελιένδιον,. 
x«i αὐτοὶ προπορεύονταε τῷ βασιλεῖ ἀπιόντε εἰς τὸν δρόμογα. 


bema quidem non intrarc, (id cuim co dic ficri mos non cst,) scd 
'coram cancellis sacras SS. Anargyrorum reliquias adorarc, ct post 
accensos ibi fixosque ccercos iu exaérum seu atrium exire, ubi 
conscendunt in cquos ct reditum ad palatium instituunt, sivc iam iu 
equis redeant, sive iu dromone, Saepe autem fit in hac quidcm 
processione , ut cum proceribus in palatio blachernarum cpulentur , 
et sic demum vesperae in palatium redcant. Męnsis lulii die vigc- 
simo septimo similiter peragitur memoria S. Pantclcémouis, 'Domi- 
nis in venerabilem cius ccclesi3m, quac est. in monasterio vcl tra- 
ctu. Narsetis, caballicantibus. Quodsi ve:o Dominis placuerit navi 
illue ire, fit ordo atque series in hunc modum : mane procedit to- 
tus senatus ct cubiculum in scaramangiis im tractum. vcl. monaste 
rium Caniclci dictum, et Imperator c palatio intrat in imperialem 
dromonem cum privato suo ministcrio ct logotheta [dromi] ct pro- 
toasccrcta , magistro supplicationum ct hctacriarcha οἱ drungario vi- 
giliae. Cuin hís pergunt Domini [ per sinum Ceratenum] αὐ dictum 
monastcrium Caniclei, Appcelleutes autem ad coutinenteimn. excipiunt 
maglabitae , hetacría, praepositi, cubiculum et archontogennemata, 
Transcunt hinc in aulam monasterii, ubi cos hasiliei excipiunt, 
Illinc iáscendunt Domini in equos, et proccdunt cqnitantes. usque 
ad propylacum vcl portale, quod in embolum scu porticum ducit. 
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τους oi βασιλικοὶ, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἱππεύουσιν οἱ δεσπό- 
ται καὶ ἀπέρχονται μέχρε τοῦ ἔξω προπυλαίου τοῦ εἰς τὸν 
ἔμβολον, καὶ τῶν ἵππων ἐκεῖσε ἀποβάνιες, ἀνέρχονται τὰ 
σκαλία, καὶ διέρχονται διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῦ μέρους 
bros λουτῆρος. extis γὰρ ἵστανται καὶ δέχονται τοὺς de- 
σπότας οἵ τε μάγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ οἱ λοιποὶ συγκλητι-- 
xoi καὶ βασιλικοὶ ἄνϑρωποι, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε εἰσέρχονται 
οἱ δεσπόται εἰς τὸν νάρϑηκα, καὶ περιβαλλόμενοι τὰ χρυσο- 
περίκλειστα σαγία, ἅπτουσιν κηροὺς εἰς τὰς βασιλικὰς πύλας. 
τοκαὶ εὐϑέως εἰσέρχονται καὶ διέρχονται διὰ μέσου τοῦ ναοῦ 
καὶ τῆς σωλαίας, καὶ πάλιν ἅπτουσιν κηροὺς ἔξω τῶν ἁγίων 
θυρῶν, xoi εἰσέρχονται εἰς τὸ ἅγιον ϑυσιαστήριον, καὶ d- 
σπάζονται τὴν ἐνδυτὴν καὶ τὴν τοῦ μάρτυρος ἁγίαν κάραν," 
καὶ διέρχονται διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ βήματος ἀριστε- 
τϑροῦ μέρους, xai ἐν τῷ ἐὀκεῖσε τετρασέρῳ εἰσέρχονται, καὶ 
πάλιν ὑπὸ τῶν ἱερέων προσφέρεται ἡ ἁγία κάρα, καὶ πάλιν με-- 
τὰ κηρῶν ὑπὸ τῶν δεσποτῶν προσκυνεῖται, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς λαμ-α 
βάνουσιν ἅγιον ἀπομύρισμα, xai ἐξέρχονται εἰς τὸ ἐξάερον εἰς 
τὸ ἐκεῖσε ἀναδενδράδιον, κἀκεῖσε σκεπαζόμεγοι ἐκβάλλουσι τὰ 
δΔοσχαραμάγγια, καὲ κολόβιωα περιβαλλόμενοι ὑποστρέφουσιν, xs- 
λεύουσιν ἔφιπποι, μέχρι τοῦ παλατίου, κελεύουσι nàot, ὃν τρό- 
πον εἰρήκαμεν τὴν τούτων ἄφιξιν, ἰστέον, ὅτι, πλοὶ ὕποστρε- 
φόντων τῶν δεσποτῶν, ὅσους ὧν κελεύσωσιν συγεστιαϑῆναι τῶν 


Ibi descendentes ex equis ascendunt, per scalam, οἱ transeunt per 
dextram orientalem plagam luteris seu baptisterii, ubi a magistris 
et patriciis reliquisque senatoriis et imperialibus hominibus excipiun- 
tur. llinc intrant in narthecem ; ubi induti saga sua auro septa 
accendunt cereos in porta basilica, coque facto, intrant in eccle- 
siam, transeunt per naum et per soleam , rursus accendunt cereos 
coram sanctis foribus, intrant in thysiasterium, osculantur endytam 
et sanctum martyris caput; tum transeunt per sinistram orientalem 
plagam bematis et intrant in tetraserum, quod ibi est [seu cellam 
quatuor seris munitam]. Illuc ipsis denuo pracsentatur a sacerdo- 
tibus sancta cara seu sanctum caput; quod Domini rursus cum ac- 
censis cercis adorant; et ab ipso accipiunt sanctum apomyrisma [seu 
destillantem rorem sanctitatis unctuosum]. Tum exeunt per atrium 
in anadendradium [quincuncem seu arboretum], juod ibi est, ct 
sub testudinis ambitu exuunt scaramangia, et induunt colobia, et 
in hoc apparatu revertuntur in palatium, sive in equis, sive in 
dromone; quod posterius si fiat, eodem modo fit in abitu, atque in 
adventu dictum fuit. Si per sinum maris Domini revertantur, in- 
trant ipsorum ex mandato in dromoneu simul cum ipsis quotquot 
ipsi voluerint iusserintque procerum eo die secum cpulari. en- 
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ἀρχόντων, τῇ τούτων κελεύσει συνεισέρχονται αὕτοῖς eic τὸν 
Με. 100.» δοόμονα. μηνὲ Σεπτεμβοίῳ xc. ἰστέον, ὅτι ὁμοίως ἐπιτε- 
λεῖται χαὶ ἡ μνήμη τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολύγου, τῶν 
Ὦ δεσποτῶν ἀπιόντων ὃν τῷ σεβασμίῳᾳ αὐτοῦ ναῷ τῷ ἐν τῷ 
διϊππίω, μηνὲ Νοεμβρίῳ α΄. iovéop, ὅτε ὁμοίως ἐπιτελεῖται 
καὶ ἡ μνήμη τῶν ἁγίων ᾿Αναργύρων, τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων 
εἰς τὸν ἅγιον αὐτῶν ναὸν εἰς τὰ Βασιλίσκου. μηνὶ dvyos- 
orm χϑ'. ἱστέον, ὅτι ὁμοίως ἐπιτελεῖταε καὶ 7j ἀποτομὴ τοῦ 
Ed.L.335 ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Προδρόμου, τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων ἐν 
c) ἁγίῳ αὐτοῦ ναῷ tig τὰ Στουδιίου κατὰ τὸν προῤῥηθένταιο 
τύπον ἐν τῇ μνήμῃ τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος. τῇ ξωϑεν 
γὰρ προέρχεται πᾶσα ἡ σύγκλητος ἀπὸ σκαραμαγγίων εἰς τὰ 
Στουδίου. καὶ οἱ μὲν μάγιστροι καὶ πατρίχιοι καὶ ὀφφικιώ- 
λιοε ἵστανται ἔξω τῆς πρὸς ϑάλασσαν πύρτης" οἱ δὲ τοῦ 
κουβουκλείου καὶ οἱ βαυιλικοὲ καὶ οἱ τοῦ nuaylafiov xal τῆς τ5 
ἑταιρείας καὶ τὰ ὠρχοντογεννήματα εἰς τὸν ὅρμον, ἔγϑα o 
δρύμων ὅρμᾷ. ἰστέον, ὅτε oi τῆς μονῆς ἀββώδες ἀπὸ τῆς 
πόρτης ἕως τοῦ ὅρμου ἵστανται στιχηδὸν δεξιᾷ καὶ ἄριστε- 
QG. τῶν δὲ δεσποτῶν πλοὶ ἐρχομένων κατὰ τὸν προῤῥηϑέντα 
B rino» τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος καὲὶ τῆς νηὸς ἐκβάντων, Ónot-ao 
γεύονται ὑπὸ r& τοῦ χουβουχλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν καὶ τῶν 
τῆς ἑταιρείας, δηλονότι τοῦ ἡγουμένου προπορευομένου μετὰ 
ϑυμιατοῦ καὶ ἀββάδων μετὰ κηρῶν. τῶν δὲ δεσποτῶν πλησι- 


gx 


sis Scptecmbris die vigesimo sexto similiter eclebratur mcmoria S. 
loannis Theologi, Dominis co dio ad venerabilem eius ccclesiam , 
quac im dihippio est, abeuntibus, — Calendis mensis Novembris 
peragitur simili modo inemoria SS, Anargyrorum, Dominis ad venc- 
rabilem eorum ecclesiain, quae in tractu. vel monasterio Dasilisci 
est, abeuntibus. Mensis Augusti dic vigesimo nono similiter cele- 
bratar memoria decapitationis S. loannis Praccursoris, Dominis ad 
vencrandam cius aedem, quae in monasterio Studii cst, abcunti- 
bus codcm ritu, quem in memoria scu festo S. Pantceleémonis 
supra exposuimus, Naim totus scnatus in scaramangiis convenit 
maue in monasterium Studii; magistrique et patricii et officiales 
stant extra portam, quae ad mare respicit; cubiculum antem et ba- 
silici et maglabitae et hctaeria et archontogennemata stant. in portu, 
ubi dromo appellit Monachi autem illius monasterii stant in se- 
τὶς gemina, dextra sinistraque, ab illa iude extima porta usque ad 
portum, In quo appellentes Domini cum codem comitatu ct eodem ordi- 
nc, quem in memoria S. Pantcleémonis diximus, egressique e nave, pro- 
ccdunt in obsequio cubiculi et maglabitarum et lictaeriae, praccedenti- 
bus monasterii Studiani hegumeno thuribulum fumans gerente ct mona- 
chis cum ceteis ardentibus. Dominos, u& ad eam portam appropiu- 
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ασάντων τῇ πόρτῃ, 6rJa ἵστανται of τε μώγιστροι καὶ πατρίκιοι 
καὲ ὀφφικιώλιοε, πίπτουσιν οἱ αὐτοὶ προσκυνοῦντες τοὺς δὲ- 
σπότας, καὶ ἀνιστάμενοε συναχολουϑοῦσιν ὄπισϑεν αὐτῶν. oi 
δὲ δεσπόται προπορευόμενοι διὰ τοῦ ἐξαέρου ἀνέρχονται, xai 
ὅδιὰ τῶν ἐχεῖσε διαβατικῶν εἰσέρχονται διὰ τοῦ πρὸς ἄνατο- 
Ag» δεξιοῦ μέρους τοῦ νάρϑηχος, κἀχεῖσε περιβαλλόμενοι τὰ 
ἑαυτῶν χρυσοπερίχλειστα σαγία, ἅπτουσιν κηροὺς, καὶ εἰσο- 
ϑεύουσιν μετὰ τῶν ἱερέων, καὶ πάλιν ἅπτουσιν κηρούς. lové- C 
ον, ὅτι εὐθέως γίνεται ἡ εἴσοδος τῆς λειτουργίας, καὶ ὑπὸ 

IOrov πραιποσίτου λαβὼν ὃ πρῶτος βασιλεὺς ϑυμιατὺὸν, ϑυ- 
put, καὶ δεξιᾷ τοῦ βήματος ἐρχόμενοι, (χἀκεῖσς γὰρ πρόχει- 
ται 5 τοῦ Προδρόμου ἁγία χάρα,) ἅπτουσιν ἐχεῖσε κηροὺς, 
καὶ ταύτην ἀσπάζονται, καὶ ἐξερχόμενοι εἰσέρχονται εἰς τὸ 4.191. ἃ 
ἐχεῖσε μητατώριον, καὶ ἐκβάλλουσιν τὰ oxapauayyta, xat πε- 

ἐδριβαλλόμενοε χολόβια εἰσερχόμενοι ἵστανται εἰς τὸν γυναι- 
κίτην εἰς τὸ δεξιὸν πρὸς ἀνατολὰς μέρος τοῦ βήματος, xoà 
ἅπτουσιν κηροὺς εἰς τὴν τοῦ εὐαγγελίου ἀχρύασιν. tJ οὔ- 
Toc ἐξερχόμενοι εἰς τὸ ἐκεῖσε ἀναδενδράδιον κραματίζουσε 
pe9' ὧν ἀν. χελεύσωσιν ἀρχόντων, διακογνούντων ἐπὲ τοῦ Ὁ 

δλοχράματος τῶν ἀββάδων. ἀπὸ δὲ τοῦ κράματος ἀνιητάμενοε 
ἀπέρχονται dU ἧς διῆλθον 0doU εἰς τὸν δρόμονα, δηριγευό- 
μενοι καϑὼς εἰρήχαμεν. 


quarunt, ín qua stant magistri, patricii et officiales, adorant hi 
humo procidentes, et relevati prosequuntur eos iidem, Sic prae- 
euntes Domini per atrium ascendunt et transeunt porticus, quac 
ibi sunt, ct sic perveniunt in dextram orientalem partem nmarthe- 
cis; ubi saga sua auro scpta induunt, et accensos figunt cercos ; 
porroque interius una cum sacerdotibus [intra navim| pergunt, ubi 
rursus cercos accendunt, Quo facto, protínus fit introitus [scu ini- 
tium divini officii]; pracpositus thuribulum tradit Imperatori senio- 
ri, qui id tencns incensat ; inde pergunt ad dextram partem tribu- 
nae, ubi caput sancti Praccursoris expositum .est; quod religiose 
venerali exeunt in metatorium, quod ibi est, exuunt scaramangia, 
induunt colobia, traiectaque parte feminarum, :consistunt in dextra 
orientali plaga bcmatis, accenduntque ibi cercos pro excipienda S. 
evangelii lectione, Dein excunt rursus ín viridarium, quod ibi est, 
sub quo mixtum celebrant, adhibitis proceribus pro lubitu delectis, 
monaclis interea pocula et dapes ministrantibus. Post mixtum fi- 
nitum surgunt, et per eandem, qua venerant, viam remeant ad 
dromonem praedictis cum directione ct cerimoniis. 
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Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ ytiQorovíg πατριέρχον Κωγνσταντινου- 
πόλεως. 


Τελευτῶντος τοῦ πατριάρχου, δηλοῖ ὃ βασιλεὺς τοῖς ϑε- 
ἘΑῚ, 3λδοφιλεστάτοις μητροπολίταις ψηφίσασϑαι τρεῖς, οἵ καὶ αὐτοῖς 5 
δόξουσιν εἶναι ἄξιοι εἰς πατριάρχην. καὶ δὴ τούτων συνα- 
ϑροισϑέντων ἐν τοῖς κατηχουμενίοις τῆς ἁγιωτάτης μεγάλης 
ἐχκλησίας, καὶ ψηφισάμενοι οὖς ἄν βουληθῶσι, ἀντιδηλοῦσε 
τῷ βασιλεῖ τούτους, xai κελεύει ὃ βασιλεὺς εἰσελϑεῖν τούτους 
εἰς τὸ παλάτιον. καὶ δὴ τούτων εἰσελϑόντων καὶ στάντων ἐνώ- το 
πιον τοῦ βασιλέως, δίδουσιν ἐγγράφους οὕστινας ἐψηφίσαντο. ó 
δὲ βασιλεὺς εἰ μὲν συγκατατίϑεται καὶ ἀρεσϑῇ εἰς ὃν ἂν εὖδο- 
κήσῃ" εἰ δὲ καὶ μήγε, λέγει», ἐγὼ τὸν Ó δεῖνα ϑέλω γενέσθαι," 
καὶ τῶν μητροπολιτῶν ἐπὲ τούτῳ συγκαταϑεμένων καὶ τῇ Ba- 
Βσιλικῇ προστάξεε καὶ κρίσει κατὰ τὸ δίχαιον ὑπεικόντων, εἰτϑ 
ἄρᾳ ἄξιος εἴη, γίνεται μεταστάσιμον, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῇ 
μαγναύρᾳ πᾶσα 7 σύγκλητος καὶ οἱ μητροπολῖται πάντες xad 
πάντες οἱ τῆς ἐκκλησίας ἄρχοντες καὶ πρεσβύτεροι καὶ λου- 
ποὲ ἱερεῖς. καὶ ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ σχαραμαγγώου, φο- 
ρῶν καὶ τὸ χρυσοπερίκλειστσν σαγίον, καὶ ἵσταται, καὶ λέγει λο 
5. οἵ χρὶ αὐτοῖς coni R., οἷς αὐτοὺς cod, 
CAP. 14. 


Observanda in electione et ordinatione patriarchae Constantino- 
politani, 

Vivis exemto patriarcha, significat imperatque Imperator Deo ca- 
rissimis et Dei amantissimis mctropolitis, tres ut candidatos, quos ipsi 
patriarchatui aptos et dignos reputent , denomincnt, Conveniunt 
-rgo in catechumeniis sanctissimae magnae ccclesiae, et vota edunt 
sua iis, quibus visum fuerit, et electorum a se virorum nomina 
ad Imperatorem rcnuntiant. Ergo convenire illos iubet Imperator in 
palatium. Ingressi et coram Domino collocati porrigunt ipsi scripto 

esignata corum trium, quos ipsi elcgerint, nomina. Quos inter si 
etiam ille fuerit, qucm Imperator cupiat,autin quo acquiescat, bcne 
res habet, ct renuntiat illum; quodsi vero praeter ibi scriptos alium 
aliquem patriarcham creatum velit, signiücat, se hunc vcl illum, nomi- 
natim citans, vcllc patriarcham creatum habere. Metropolitis, ut par 
est, imperiali mandato atquc optioni acquiescentibus atque ceden- 
tibus, (inodo dignus et aptus muncri sit a Domino deuominatus,) 
fit mctastasimon, vcl cxitur e palatio, totusque senatus ct metro- 
politae omnes, ccclesiaslici omnes proceres ct. presbyteri rceliquique 
sacerdotes abeunt ad. inagnauram ; quo: ctiam. Imperator iu scara- 
mangio οἱ 8260 aurca practexta septo .pergit, ct coram ibi adstaus 
alloquitur senatum οἱ metropolitas his verbis: Divína gratia et 


Ct 
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πρός T6 τὴν σύγκλητον xai τοὺς μητροπολίτας. ,7 ϑεία χώ- 
ρις καὶ ἡ ἐξ αὐτῆς βασιλεία ἡμῶν προβάλλεται τὸν εὐλαβέ- 
στατὸν τοῦτον πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως." καὶ αὐτὸς 
γὰρ ἐκεῖσο πάρεστιν ὃ μέλλων χειροτονηϑῆναι. καὶ πάντων 
Βἀποδεξαμένων, ἐπεύχονται τὸν βασιλέα, καὶ ἄλλα, ὅσα βού-Ε 
λονται, λέγουσι πρὸς αὐτόν. εἰϑ᾽ οὕτως Ó βασιλεὺς nagudi- Ms. i91. b 
δωσιν αὐτὸν τῷ πραιποσίτῳ καὶ ἄρχουσι τοῖς τοῦ xovflov- 
χλείου καὶ σιλεντιαρίοις, καὶ ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου xai σι- 
λεντιαρίον παραχρατούμενος καὶ ὑπὸ τῶν ἐκκλησιαστικῶν 
Ιοδηριγευόμενος, ἀπέρχεται ἐν τῷ πατριαρχείῳ. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ὑποστρέφει καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ παλατίῳ. καὶ ξορτῆς ἔνε- 
σταμένης ἢ κυριακῆς, γίνεται πρόκενσον 8» τῇ μεγάλῃ ἐκχκλῆη- 
σίᾳ, καϑὼς 7j συνήϑεια ἔχει, καὶ δέχεται τούτους ó ὑποψή- 
quoc μετὰ τῆς ἐχχλησιαστικῇς πώσης τάξεως. καὶ δὴ κατὰ 
ιδτὸν εἰωϑύτα τύπον εἰσοδεύσαντες, καὶ τῶν ἑξῆς ἐπιτελεσϑέν- 
των κατὼ τὰς λοιπὰς προελεύσεις, ἀπάρχονταε οὗ ϑεοφιλεῖς 
μητροπολῖται τῆς τιμίας χειροτονίας. οἱ δὲ φιλόχριστοι fja-D 
σιλεῖς μικρόν τι ὀπισϑοποδοῦσιν, ἕως ὧν τελεσϑῇ παρὰ τῶν 
μητροπολιτῶν τὼ τῆς χειροτονίας, καὶ εἶθ᾽ οὕτως διὰ τοῦ δε- 
205:00 μέρους τοῦ βήματος xai τοῦ κυχλίου εἰσέρχονταε ἐν τῷ 
εὐχτηρίῃ, ἂν ᾧ καὶ ἡ ἀργυρᾶ ἵδρυται σταύρωσις, καὶ διὰ 
τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσιν 


nostra, quae illi debetur, imperialis maicstaàs creat hunc. [quem 
videtis et monstro] virum piissimum Constantinopolcos patriarcham. 
Adest enim coram honoraudus.) —Acquiescunt omnes ct acceptant 
omini iudicium, cique pia vota ingerunt, et alia siguificant, quae 
voluerint Tum praesentat ct committit lhnpcrator novum patriar- 
cham pracposito ct proceribus cubiculi ct silentiariis; ct sic utrin- 
quc brachio sublevatus deducitur a pracposito et uno quodam si- 
lentiario in patriarcheum scu residentiam patriarchac, ecclesiasticis 
dirigentibus ct obscquentibus ; Imperator autem revertitur in pala- 
tium. Proxime illinc instante die festo dominicovce fit processio in 
magnam ecclesiam, prout illuc processiones fieri solent, Electus aut 
Jraepositus, unaque cum eo totus ccclesiasticus ordo, Imperatores 
bi cum comitatu excipit. Intratur ín πανί), ct officium fit secun- 
dum formula: consuctam, fiuntque omnía deinceps ca serie lisquo 
ritibus, qui aliis in processionibus obtinent, "Tum, pcractis illis, 
incipiunt Deo cari metropolitae electionem ct ordinationem. patriar- 
chae. Imperatores autem Christi amantes parum rctro in vesligía 
sua recedunt, ct exspectant, doncc a iuctropolitis ea, quae ad or- 
dinationem pertinent, peracta fucriut. Tum intrantes per «dextram 
regionem tribunae et per cyclium in saccllum, in quo argentca 
dominicac passiouis imago conspicitur, adorant tor Deum cuim ce- 
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τῷ 90, καὶ τὸν πατριάρχην ἀποχαερετίσαντες, ἔξελθόντες, 
εἰ μὲν ἔστιν μεγάλη κυριακὴ ἢ πεντηκοστὴ, εἴτε ἄλλη ἑορτὴ, 

Ἐλ,1,.31) ἐν αἷς ἀπέρχονται οἱ δεσπόται ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, εἰσέρ-- 

' χονται ἐν τῷ μητατωρίῳ, xai τὰ ξξῆς ἐπιτελεῖται, καϑὼς καὲ 
ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσιν. εἰ δὲ ἄλλῃ ἑορτὴ, ὃν T ovx) 
ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ, ἢ παγανὴ κυ- 
ριακὴ, ἀνέρχονται διὰ τοῦ χοχλιοῦ τοῦ πρὸς τὸ μέρος τοῦ 
ἁγίου φρέατος à» τοῖς πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῖς μέρεσιν τῶν κα- 
τηχουμενίων, ἐχδεχύμενοι τὴν τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου ἀγνά- 
γνῶσιν. 30 


ΚΕΦ. ιε. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, δοχῆς γενομένης ἐν τῷ μεγάλῳ τρεχλίνγῳ 
B τῆς μαγναύρας, τῶν δεσποτῶν χαϑεζομέγων ini τοῦ Σολομων- 
τείου ϑρόγου. 


"Iavéoy, ὅτι, δοχῆς μελλούσης γίψεσϑαι ἐν τῇ μανναύρᾳ,κι5 
Ms. 192.a0Ux ἀγοίγει τὸ παλάτιον πρὸς τὸ πρωϊ στῆναι τὴν καϑημε- 
ρινὴν προέλευσιν, ἀλλὰ προέρχεται πᾶσα 17 σύγχλητος πρωΐ 
ἐν τῇ μανναύρᾳ, καὶ ἀλλάσσει ἐκεῖσε τὰ ἀλλάξιμα. καὶ πε- 
ρὲ πλήρωμα τῆς δευτέρας ὥρας, ὅτε narra ἑτοιμασϑώῶσιν, 
εἰσέοχονταε οἱ πραιπόσιτοι χαὲ οἱ τοῦ κουβουχλείου πώάντες2ο 


reis, et salvere iusso patriarcha, exeunt in metatorium, fiuntque 
rcliqua , ut in consuctis processionibus , si nempe solennis haec 
aclio aut in magnam dominicam scu festum ipsum  paschatis, aut 
in festum pentecostes aliumve dicm festum incidat, in quo Domi- 
nos ad maguaim ecclesiam abire obtinet, Quodsi vero haec actio in 
diem festum alium, quo Dominus de more non abit, aut in do- 
miuicam paganam [qua processio solennis celebrari alias non solet] 
iucidat, ascendunt per cochlcam , quae est in regione sancti putei, 
ad partem ad orientem verso dextram catechumeniorum, et ibi ex- 
spectant audiuntque sancti evangelii recitationem, 


CAP. 15. 


Olservanda , quando [legati exteri] exceptio fit in magno triclinio 
magnaurae , Dominis super throno Salomoneo rcs:dentibus. 


Exceptio si fieri debet in magnadra, non recluditur palatium 
eo, utibi matutina constet atque celebretur quotidiana processio ct 
conventus : sed procedit totus senatus mane in magnauram , ibique 
mutant vel induunt mutatoria. — Finita ferme hora secunda, quum 
omnia parata sunt, intrant [in Dominorum cubiculum] praepositi ct 
cubicularii omnes per ecclesiam Dormini. lmperatores autem, iuduH 
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διὰ τῆς τοῦ Κυρίου ᾿ἐχχλησίας, καὶ περιβαλλόμενοι οἱ d&ono- 
ται τὰ διβητήσια καὶ τὰ χρυσοπερίκλειστα σαγία, ἐξέρχονται 
διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ' χαὶ τοῦ σιίγματος, δηρι- 
γευόμενοι ὑπό zs τοῦ χουβουκλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν καὶ 
δτῆς ἑταιρείας, καὶ ἐξέρχονται εἰς τοῦ Κυρίον, καὶ ἅπτουσιν 
κηροὺς, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχεται διὰ τῆς σακέλλης καὶ 
τοῦ ὠάτου καὶ διὰ τοῦ ἀνιόντος στενωποῦ πρὸς τὸ τῆς μαν- 
γαύρας ἡλιακόν. xai εἰσέρχονταε εἰς τὸν μέγαν τρίχλινον, 
ἐν ᾧ καὶ ὃ Σολομώντειος ἴδρυται ϑρόνος. κἀκεῖσε γὰρ εἰς 
Ιοσὸ πρὸς ἀνατολὴν δεξιὸν μέρος κάτωθεν τῆς κύγχης ἵστανται 
τὼ χρυσῶ σελλία, καὶ ἀπόχεινται αἴ τὲ χλαμύδες xac τὰ 
στέμματα, καὶ οἱ μὲν δεσπόται εἰσέυχονται ἐν τῷ ἐχεῖσε ἐξ 
ἀριστερᾶς κοιτῶνι. καὶ ὅτε πώντα καλῶς εὐτρεπισϑῶσιν ὑπόρ 
τε τοῦ τῆς χαταστάσεως καὶ «ὧν πραϊποσίτων καὶ τοῦ λο- 
15yo9érov τοῦ δρόμου, εἰσέρχονται οἱ πυαιπόσιτοι xut. ὑπομι- 
μνήσχουσε τοὺς δεσπότας. καὶ εὐθέως ἐξέρχονται οἱ δεσπότας 
καὶ ἀπέρχονται ἔνϑα ai χλαμύδες καὶ τὰ στέμματα ἀπόκειν- 
ται, καὶ περεβαλλώμενοι τὰ αὐτὰ ὑπὸ τῶν πραιποσίτων, d- 
γέρχονται καὶ καϑέζονται ἐπὲ τῶν ϑούνων, καὶ ὃ λαὸς, ἐξω Ed. L. 328 
20ígrQg τῶν δύο πρὸς δύσιν συρτῶν βήλων, λέγει μεγάλως τὸ 
πολυχρόνιον. καὶ εἰϑ’ οὕτως ἐξερχόμενοι οἱ πραιπόσιτοι εἰσ- 
ἄγουσι τοῖς τοῦ χουβουκλείου διὰ τῶν δύο μερῶν δεξιᾷ καὶ 
ἀριστερᾷ, καϑὼς 7 συνήϑεια ἔχει. καὶ ἐν τῷ τούτους στῆ- 


dibetesia et saga auro praetextata, exeunt per porticus SS. Quadra- 
ginta ct per sigma, stipantibus cubiculo et maglabitis ct hetaeria ; 
per viam intrant in ccclesiam Domini, accendunt ibi cercos, trans- 
cunt inde per sacellum et ovatum et angiportum, qui ad maguaurae 
solarium ducit, Iliue ingrediuntur in maguum triclinium, in quo 
Salomoneus tlironus collocatus cst. lbi cnim in dextra, si ad orien- 
tem respicias, parte infra couchaim stant aurcac sellac, et exposita 
iaccnt paludamenta et infulae, Domini autem |traiccto triclinio] iu 
coctonem, qui 8 sinistra parte est, intrant |oportnnum publicae 
praesessioni et legati exceptioni tcinpus pracstoluntes]. Omnibus 
itaque rite praeparatis tam a cerimoniario, quam a praepositis et 
rationali cursus publici, intrant pracpositi [in coetoncm] et signifi- 
cant ea de re Dominis; qui protinus exeunt, οἱ illuc ascendunt, 
ubi chlamydes ct stemmata iacent ; quae ἃ pracpositis iuduti ascen- 
duut in thronum, ct in eo resident; quo facto, turba, quae extra 
gemina versus oeeidentem vela attractilia :stat, magua vocc clamat 
polychrouium scu votum vitae diuturnac.  Dcin excunt pracpositi et 
introducunt cubiculi ministros ex ambabus plagis, dextra sinistraque, 
ut consuetudo sccum fert. Ut hi constiterunt , exit ostlarius auream 
virgam tenens, pracpositi nutu monitus, et introducit velum seu 
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yas νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρίῃ τῷ τὴν χρυσῆν βέργαν 
κατέχοντι, καὶ ἐξέρχεταε καὶ εἰσάγει βῆλον α΄, τοὺς μαγί- 
στρους. καὶ πάλιν διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτου ἐξέρχεται 
ἕτερος ὀστιάριος, καὶ εἰσάγει τῷ αὐτῷ σχήματε βῆλον B, 
ΜειιουιῬτοὺς πατρικίους. καὶ πάλιν διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτουϑ 
δῥέρχεται ὃ ἕτερος ὑστιάριος, καὶ εἰσάγει τῷ αὐτῷ σχήματι 
Β βῆλον y, τοὺς συγκλητικοὺς, καὶ ἁπλῶς ὅσα ἄν βῆλω ἔχει 
ἢ συνήϑεια καὶ ἡ τάξις τῶν δοχῶν. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως εἰσέρχε- 
sat Ó κατεπάνω μετὰ καὶ τοῦ δομεστίκου καὶ τῶν χρυσοτρι- 
κλινιτῶν, καὶ ἵστανται δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ πρὸ τῶν δύο πρόςτο 
δύσιν συρτῶν βήλων, καὶ μετὰ τὸ στῆναι αὐτοὺς νεύει ὃ 
πραιπύσιτος τῷ ὀστιαρίῳ τῷ τὴν χρυσῆν βέργαν κατέχοντι, 
καὶ εἰσάγει τὸν ϑνικὸν, δηλονότι κρατούμενον ὑπὸ τοῦ χα- 
τεπάγω τῶν βασιλικῶν ἢ καὶ ὑπὸ τοῦ κόμητος τοῦ σταύλου 
ἤ καὶ ὑπὸ τοῦ πρωτοστράτωρος, συνόντος αὐτοῖς καὶ τοῦ £0-15 
μηνευτοῦ, προπορενομένου δηλονότι χαὶ τοῦ λογοθέτου τοῦ 
Οδρόμου. καὶ δὴ τούτου εἰσελϑόνεος, πίπτει ἐπ’ ἐδάφους 
προσχυνῶν τοὺς δεσπότας, καὶ εὐϑέως αὐλοῦσι τὰ ὄργανα" 
εἶτα εἰσέρχεται xoi ἵσταται ἀπὸ διαστήματος τοῦ βασιλικοῦ 
ϑρόνου, καὶ εὐθέως παίουσι τὰ ὄργανα. ἰστέον, ὅτι, τοῦγο 
φίλον ὠποκινοῦντος πρὸς τὸν βασιλέα, εἰσέρχονται οἱ προ- 
κριτώτεροι τούτου ἀνϑρωποι, xai προσκυνοῦντες ἵστανται ἔν- 
δον τῶν δύο συρτῶν βήλων. καὶ ποιοῦντος τοῦ λογοϑέτου 


missum vel corpus admittendorum proccrum primum, magistros puta. 
Eo facto, rursus exit, sed alter, ostiarius, et is quoque ' praepositi 
nutu admonitus, et introducit eodem modo velum secundum, nempe 
patricios. Rursus deinceps monet praepositus illum priorem ostia- 
rium et is egressus introducit tertium velum; et hoc alternatim ita 
fit, donec intraverint vela omnia, quotquot intrare consuetudinis 
est et cerimoniale receptionum flagitat. His factis, intrant cate- 
pano basilicorum et domesticus [chrysotriclinitarum , ut videtur ,| et 
chrysotriclinitae, et consistunt hinc illinc ad dextram et sinistram 
coram ambobus attractilibus velis, Ut hi constiterunt, exit ostia- 
rius cum aurea virga, pracpositi nutu monitus, et introducit ethni- 
cum seu legatum alicnigenam; quem catepano basilicorum aut ct 
comes stabuli aut οἱ protostrator ex brachio tenent, comitante in- 
terprete et praecunte logothceta dromi. Legatus [intra velum] in- 
gressus humi stati procidit, ct adorat Dominos; ct simul sonant 
organa flatilia. Ut surrexit et. processit ultcrius, consistit ad ali- 
quam ab impcriali throno distantiam; ct protinus intomant organa 
pulsatilia [naccarac]. Amico, id est legato extraneo, ad Imperato- 
rem itaque accedente, intrant honoratiores hominum seu familiarium 
eius, factaque erga Dominum adoratione, subsistunt inferius apud ct 
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τὰς συνήϑεις ἐρωτήσεις εἷς αὐτὸν, ἄρχονται βρυχᾶσϑαν οἱ 
λέοντες καὶ τὰ ὄρνεα τὰ ἐν τῷ σέντζῳ, ὁμοίως καὶ τὰ ἂν τοῖς 
δένδρεσι, ἄδειν ἐναρμονίως" τὰ δὲ ζῶα τὰ ἐν τῷ ϑρόνῳ d- 
πὸ τῶν ἰδίων βαϑμῶν ἀνορϑοῦνται. καὶ ἐν τῷ ταῦτα οὕτως 
δτελεῖσϑαι εἰσάγεται τὸ τοῦ ἐϑνικοῦ κανίσκιον ὑπὸ τοῦ πρω-Ὦ ; 
τονοταρίου τοῦ δρόμου, xai πάλιν μετ᾽ ὀλίγον παίουσι τὰ 
ὄργανα, καὶ οἱ λέοντες ἠρεμοῦσι, καὶ τὰ ὄρνεα τοῦ ἄδειν 
παύονται, τά τε ϑηρία τοῖς ἰδίοις τόποις ἐγκαϑέζονται, καὶ 
δὴ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ κανισκίου ὑπὸ τοῦ λογοθϑέτου 
Ἰοπροτραπεὶς ὃ ἐϑνικὸς προσκυνήσας ἐξέρχεται, καὶ ἐν τῷ ΒΔ 1,.350 
τοῦτον ἀποχινῆσαι ἐξελθεῖν τά τε ὄργανα αὐλοῦσιν καὲ οἱ 
λέοντες καὶ τὰ ὄρνεα τὴν ἰδίαν Exacrov ἀποπληροῦσι φω-- 
γὴν», καὶ τὰ ϑηρία πώντα τῶν ἰδίων βαϑμίδων διαγίστανται, 
καὶ ἐν τῷ ἐξιέναι τὸν ἐϑγικὸν τοῦ βήλου παίουσι τά τὸ 0p- 
15yavya , καὶ τὰ ὄρνεα καὶ τὰ ϑηρία τοῖς ἰδίοις τόποις ἐγχαϑέ- 
ζονται. εἰ δὲ καὶ ἔστιν ἕτερος φίλος καὶ κελεύουσιν οἱ ὅε--Μο. 193. ἃ 
σπόται τοῦτον εἰσελθεῖν, πάλιν ἐν τῷ εἰσέρχεσθϑαι αὐτὸν xa 
ἐξέρχεσθαι ἡ αὐτὴ τάξις καὶ ἀκολουϑία φυλάττεται, ὃν τρό- 
πον εἰρήχαμεν, καὶ ἁπλῶς ὅσοι ἂν ϑέλωσιν φίλοι, ἐφ᾽ &vé 
Δοξχάστῳ τελεῖται, ὡς προείρηται. ἱστέον, ὅτι, τῶν φίλων ἐξ- 
ελϑόντων, λέγει ὃ πραιπόσιτος μεγάλως ,,»κελεύσατε." καὶ ἐξ- 
ἔρχονται ob τε μάγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ συγκλητικοὶὲ ἐ-8Β 
πευχόμεγοι TO ,,εἰς πολλοὺς γρόγους." καὶ μετὰ τὸ τούτους 


intra ambo attractilia vela. Logotheta vero consuctas interrogatio- 
nes erga legatum instituente, incipiunt aurci leones rugire aves- 
que aureaé tam in sacro throno, quam in aureis arboribus circum- 
positis scdentes , harmonice cantillare. Ferae autem in throno con- 
epicuae incipiunt sese suis e basibus in altum ct in pedes suos eri- 
gcre. Interea dum liaec peraguntur, infertur ἃ protonotario dromi 
legati sportula vcl donum, quod Imperatori nominc heri sui offert, 
Paulo post sonant organa pusatilia, ct conquiescunt a rugitu lconcs, 
desinuntque aves cantillare, ct ferae sua in fulcra se rursus demit- 
tunt. Post finitam sportulae ostentationem monctur legatus a logo- 
thcta, Regemque veneratus exit. Eo ad exitum consurgente ct pro- 
cedente, sonant organa flatilia ct leones avesque, sua quaeque 
voce et rationc, feracque suis e gradibus cxsurgunt. Legato autem 
extra velum cgresso, pulsantur organa, ct aves omittunt cantum, 
et ferae suas in sedes redeunt. Si praeter hunc alius adhuc adcst 
amicus, quem videre volunt Domini, intrat ille atque exit iisdem 
cun cerimoniis codemque agendorum ordinc, ut inodo diximus. Et 
in universum , quotquot sint amici, coutingunt corum unicuique 
quac diximus, Egressis amicis, pronuntiat praepositus sonora voco: 
Celeusate |seu placeat vobis]; et cxcunt magistri atque patricii ct se- 
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ἐξελθεῖν πάλιν λέγει Ó πραιπόσιτος ,κελεύσατε." καὶ ἔξέρ- 
χονται οὗ τὸ χρυσυτρικλινῖται καὶ οἱ τοῦ κουβουκλείου, éntv- 
X9u&v0& ,,tic πολλοὺς χρόνους." καὶ πώντων δὲῥελϑόντων, κα- 
ὔ « , ? L] « ' 4 4 ' ᾿ *? rj 
τίασιν οἱ δεσπόται ἀπὸ τῶν θρόνων, χαὲ τὰ τούτων ἐχβαλ- 
λοντες στέμματά τε καὶ χλανίδια, περιβάλλονταε τὰ xovoo-5 
4 ^e “ «-» 
περίχλειστα αὐτῶν σαγία. καὶ εἰσέρχονται μυστιχῶς 8v τῷ 
, , , Ψ' 3 3 «v L3 3. , 
ϑεοφυλάχτῳ παλατίῳ Óv ἧς xat ἀγῆλϑον ὅδοῦ, δηριγευόμενοι 
- , -"- ᾽ ^s 
ὑπὸ τοῦ κουβουχλείου" τοῦ δὲ χουβουκλείον orarroc à» τῷ 
Οχρυσοτριχλίγῳ, ἂν τῷ διέρχεσθαι τὸν βασιλέα ἐπεύχονται 
»»δὶς πολλοὺς χρόνους" καὶ τὼ ξξῆς. 10 


JItoi τῆς γενομένης δϑοχῆς Ey vg. περιβλέπτῳ xal μεγάλῳ τρεχλίνῳ 
τῆς μαγναύρας ἐπὶ Κωνσταντίνου xai Ῥωμᾳγοῦ τῶν Πορφυρογεν- 
γήτων ἐν Χριστῷ βασιλέων Ῥωμαίων, énà τῇ παρουσίᾳ τῶν παρὰ 
τοῦ ᾿ἐμεριμγῆ ἀπὸ τῆς Ταρσοῦ ἐλθόντων πρεσβέων περὲ τοὔ ἀλλα- 
D ylov xai τῆς εἰρήνης, μηνὶ Mato Ad, ἡμέρᾳ α΄, lydixz. d'. 15 


Ἵστέον, ὅτι ἐχρεμάσθη ἂν τῷ μεγάλ κλίνῳ τῆς μαν- 

; ρεμ ᾧ μεγάλῳ τρικλύγῳ τῆς μ 
ψαύρας, ἂν ᾧ ὃ Σολομώντειος ἵσταται ϑρόνος, ἁλυσίδια d- 
σπρύχαλχκα τῆς μονῆς τῶν ἁγίων Σεργίου καὶ Βάκχου τῶν 
Ὁρμίσδου, ζ΄ εἰς τὸ δεξιὸν μέρος xai ἑπτὰ εἰς τὸ εὐώνυμον, 
καὶ εἰς τὰ δ' μεγάλα χιόνια ἀπὸ τῆς αὐτῆς μογῆς δ΄, καὶ 6-20 
ξω τοῦ τριχλώου εἰς τὴν μεγάλην τροπικὴν ἀπὸ τῆς αὐτῆς 


natores cum boni voti: Multos in annos recitatione.  lllis egressis, 
rursus clamat praepositus : Celeusate, ct cxeunt chrysotriclinitae ct 
cubicularii, ct ipsi quoque eadem vota facientes, Itaque digressis 
omnibus, descendunt Domini de throno, infulisque atque tunicis 
depositis, induunt auro praetextata saga, et mystice scu absquc so- 
lenue pompa οἱ comitativa redeunt in palatium , quod Dcus conser- 
vare velit, cadem via, qua venerant, stipati a cubicularii» ; qui, 
quum Dominus in chrysotriclinum venit, ibi restitant, et vclut va- 
lcdicentes ipsi multos annos apprccantur.. 


DE BECEPTIONE FACTA IN ILLUSTM| ET MAGNO TRICLINIO MAGNAUBAE 

TEMPORE COKSTANKTINI ET ROMANI PORPHYROGENITORUM, 1N CHBISTO UM- 

PERATORUM BONANORUM, OB PRAESENTIAM LEGATORUM AMERUMBAE, QUI 

TARSO ADVENERANT KEGOTIAKDAE PERMUTATIONIS CAPTIVORUM ET PACIS CAUSA. 

CONTIGIT EA RECEPTIO DIE TRiCESIMO PRIMO MENSIS MAII, FERIA PRIMA - 
SXDICTIONE QUARTA. 


Suspendebantur in magno triclinio magnaurae, in quo thronus 
Salomoneus stat, catenae cupreac inargentatae e monasterio SS. 
Sergii et Bacchi, quod est in tractu llormisdae, depromtae, septem 
ἃ dextra et totidem a sinistra, ct quatuor aliac ex eodem mona- 
»tcrio petitae e quatuor magnis columnis; et extra triclinium in 
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μονῆς ἕν" καὶ ἐν τούτοις τοῖς ἁλυσιδίοις ἔκρεμάσϑησαν τὰ 
τῆς νέας μεγάλα ἀυγυρῶ πολυχάνδηλα. ἔστησαν δὲ ἐν TOEd. L. 330 
αὐτῷ τρικλίνῳ τῆς μανναύρας ἐν μὲν τῷ δεξιῷ μέρει μέσον 
- , « » w » 
τῶν μεγάλων κιύνων τὸ γρυσοῦν ὑργάνον ἔξω τῶν ἐκεῖσε κρε- 
δμαμένων βήλων, καὶ ἄνωϑεν αὐτοῦ ὡς πρὸς ἀνατολὴν τὸ τοῦ 
Bevérou ἀργυροῦν ὄργανον, ὁμοίως καὲ ἐν τῷ εὐωνύμῳ μέ- Ms. 193.» 
A] ^ : o^ 1 
oct τὸ zov Πρασίγου: ἀργυροῦν ogyavoy. ἰστέον, Ott TO &- 
α΄ ? 
γναδενδράδιον ὅλον ἐποίησαν oí παστοποιοὲ δίκην τροπικῆς a- 
πὸ σενδές" ἔνϑεν δὲ κἀκεῖσε τῶν κιογίων ἀπὸ τῶν σενδὲς 
bd , 4 
Ξομέχρε τοῦ ἐδάφους ἐχρεμάσϑησαν σχαραμάγγια μεγάλα τὰ 
καὶ δοϑέντα ἀπὸ τοῦ παλατίου. ἰστέον, ὅτε, τῶν ἸσπανῶνΒ 
δλθόντων, γέγονεν δοχὴ κατὰ πώντα ὅμοία ταύτης, πλὴν τὸ 
2 t I , 2 e » * 
ἀναδενδράδιον τῆς μανναύρας οὐ κατεκοσμήϑη dno σενδὲς, 
ἀλλ᾽ ὅλον διὰ σκαραμαγγίων μεγάλων, καὶ ἐκρεμάσθϑησαν ἐν 
15avrQ καὶ τὰ χειμευτὰ ἔργα τοῦ φύλαχος. γέγονε δὲ ἢ τῶν 
31 ^ s 4 2 ⸗ 9 3 e et , [i ^ 
σπατῶν doyr μηνὲ ᾿Οὐχτωβοίῳ xó. ἰστέον, ort ἐν ταύτῃ τῇ 
τροπιχῇ τῇ ἀπὸ τῶν σενδὲς κατασχευασϑείσῃ ἐχρεμάσϑησαν 
ἁλυσίδια ἀσπρόχαλχα ιγ΄ ἀπὸ τῶν “Οομίσδου καὶ πολυκάνδη-α 
λα ἀργυρᾶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκχλησίας. καὶ εἰς τὸ φουρνικὸν 
20 4 e , * LI ,»^ -— , e € d 
£0 éS&4yOV εἰς τὸν τοίχλεγον τῶν χαγδιδάτων ἕτερον ἀλυσίδιον 


magna tropica scu trichila una cx codem monasterio. Ex his cate- 
nis dependebant argentea nmovae ecclesiae polycandela seu cande- 
labra inultorum cercorum hastis seu foveolis et cantharis multis- 
que cercis in ambitum instructa. Collocaverant quoque in eodem 
triclinio magnaurac a dextra parte mcdium intra magnas columnas 
aureum organum extra vela ex illis columuis dependentia, et ab u- 
traque eius parte ad dextram quidem superius versus orientem or- 
ganum argenteum Venctae factionis, ad sinistram vero inferius orga- 
num argenteum Prasinae factionis. — Arborctum vel atrium triclinii 
arboribus obsitum etformavcrant aulacarii e pannis sendes ad instar 
tropices scu ambulacri fornicati, Ab utraque autcm parte columnarum 
c panuis sendes inde fornicem sursum tegentibus usque ad fundum 
suspendebantur scaramangia magna, a palatio suppeditata.  Lcgati 
Hispani quum adessent, recipiebantur codem prorsus modo, atquc 
illi Tarsenscs, ea tantum differentia, quod anadcendradium vel viri- 
darium magnaurac non pannis sendes, sed totum scaramangiis coor- 
natum fuerit. Suspendebantur quoque tunc opera materiae pretio- 
sae, smaltita vel incausto picta, e phylace seu acrario dominico 
depromta. Hispani, quos dixi, admissi fucrunt die XXIV Octobris, 
Scd redeo ad coeptam narrationem de legatis Tarsensibus — In illa 
itaque tropica e pannis sendes confecta suspendebautur catenae 
quatuordecim acneae inargentatac, ex Hormisdae (vel S. Sergii) mo- 
nasterio pctitac, ct totidem polycandela argentea ex nca. In for- 
uice autem, qui in triclinium candidatorum ducit, suspensa erat ca- 


-Λ, 
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αἱ xai πολυχάνδηλον α΄. ἰστέον, ὅτι Ó τρίκλινος τῶν xavde- 
ϑάτων ἐξωπλίσϑη παρὰ τοῦ σαχελλαρίου ἀπὸ βλαττέων σκαρα- 
μαγγίων μεγάλων καὶ ἀπὸ βασιλικῶν διαφόρων ἀργυρῶν ἔρ- 
yov, καὶ ἐχρεμάσϑησαν ἐν αὐτῷ ἀλυσίδια εἶ καὶ πολυχάνδη- 
Ὧλα ἀργυρῶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκκλησίας ε΄. ἰστέον, ὅτι τὸ ἔξωϑβ β 
τοῦ σταύλου τῶν ἡμιόνων καὶ τὴν πρώτην σχολὴν ἐξώπλισεν | 
ὁ ὕπαρχος ἔνϑεν κἀχεῖϑεν ἀπὸ βλαττίων καὶ ἁπλωμάτων xa | 
σενδὲς, καὶ ἀπὸ τῶν évanoxetuéyov ἀναγλύφων ἀσημίων ἐν | 
τοῖς ξενῶσι καὶ γηροχωμείοις καὶ ταῖς ἐκχλησίαις. ἐχρεμά- 
σθησαν δὲ ἁλυσίδια ἔξωϑε μὲν τοῦ σταύλου τῶν ἡμιόνων 5,10 
ἐν δὲ τῇ πρώτῃ σχολῇ μέσον τοῦ τρούλλου α΄- ἐν δὲ τῷ 
τρικλίγῳ τῶν ἐξκουβίτων ἐχρεμάσθϑησαν ἀλυσίδια g, καὶ ἐν 
τούτοις ἐχρεμάσθησαν πολυκώνδηλα ἀργυρῶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκ- 
Εὰ.1..33ιχλησίας. ἰστέον, ὅτε τὸ τριβουγάλιον ἔξώπλισεν ὃ ὕπαρχος 
κατὰ τὸ εἰωϑὺς τῆς προελεύσεως ἐπύό τε βλαττίων ἁπλωμώ-"ϑ 
τῶν καὶ σεγδὲς χαὶ ἀπὸ ἔργων χρυσῶν καὶ χειμευτῶν xai 
ἀναγλύφων ἀργυρῶν, δηλονότε τῶν ἀργυροπρατῶν ταῦτα πα- 
ρεχόντων. ἐκρεμάσϑησαν δὲ ἁλυσίδια ιβ΄ καὶ πολυχάνδηδα 
Me.194. a ἀργυρᾶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκχλησίας δώδεκα. ἰστέον, ὅτι τὸν τρί- 
xÀivov τῶν σχολῶν ἐξώπλισεν ὃ ὕπαρχος ἔνϑεν κὠκεῖϑεν ἀπὸλο 
βλαττίων καὶ ἁπλωμάτων καὶ σενδὲς καὶ ἀπὸ τῶν ἐναποχει-- 
μένων ἀσημίων ἔν τὸ τοῖς ξενῶσι καὶ γηροκωμείοις καὶ ταῖς 
ὀκχλησίμις" ἐκρεμάσθησαν δὲ ἁλυσίδια ( καὶ πολυκάνδηλα 


tena una cum uno polycandelo. "CTriclinium candidatorum instructum 
ct ornatum fucrat a sacellario magnis blatteis scaramangiis variisque 
argentcis imperialibus operibus, ct habebat quinque catenas, e qui- 
bus totidem argentca novae ecclesiae polytandela dependebant. Spa- 
tium, quod extra stabulum mulorum cst, ct primam scholam orna- 
verat praefectus Urbis pannis sericis ct haplomatibus seu vastis alta- 
rium mappis et sindicis practereaque affabre factis ct exsculptis ope- 
ribus argentcis, ad varía hospitalia peregriuorum ct senum οἱ eccle- 
sias pertincntibus, et alias ibi depositis. . Et coram stabulo mulo- 
rum quidem dependebant quiuque polycandela c suis catenis, in 
prima vcro schola dependcbat tantum unum e medio trullo. In tri- 
clinio excubitorum dependcbant e sex catenis totidem argentéa po- 
lycandela ex ecclesia nova petita. Tribunal [seu triclinium XIX ac- 
cubituuim] oruavcrat praefectus Urbis co modo, ut fieri solct in pro- 
cessionibus, nempe blattcis, haplomatibus et sendes pannis, item 
operibus aurcis encausto artificiose pictis argentcisque eleganter ex- 
sculptis, quac. cambiatores suppeditaverant, Jbidem dependebant 
duodecim argentea polycandela € totidem catenis. Maec ad novam 
ecclesiam pertiuebant. "Priclinium scholarum ornaverat idem prae- 
fectus Urbis ab utraque parte blattcis ct haplomatibus et pannis 
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ἀργυρᾶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκκλησίας ἐ. loséoy , ὅτι ἔσωθεν τῆς B 
χαλκῆς πύλης οὐδὲν ἀπὸ βλαττίου ἢ ἁπλώματος ἢ σενδὲς γέ- 
γογεν ἐξόπλισις, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἐκρεμάσϑησαν ὧλυσίδια β' xai 
πολυκάνδηλα ἀργυρᾶ ἀπὸ τῆς νέας ἐχχλησίας δύο. ἱστέον, 
Sort ἔξω τῆς χαλκῆς πύλης ἐξώπλισεν ὃ ὕπαρχος ὄνϑεν χἀχεῖ- 
ϑὲν ἕως τοῦ ἐξάγοντος ἐκεῖσε χαγκέλλου ἀπὸ βλαττίων καὶ &- 
πλωμάτων καὶ σενδὲς, ἐκρεμάσϑη δὲ ἁλυσίδιον ὃν καὶ τὸ μέγα 
πολυκάνδηλον τὸ ἀργυροῦν τῶν βλαχερνῶν. ἰστέον, ὅτε ὃ τρίκλε-- 
ψος, ἐν ᾧ καὶτὸ καμδλαύχιον ἵσταται καὶ οἱ μάγιστροι γίνονται, 
χοκαὲὶ τὸ λεγόμενον ὀνοπόδιον ἐξωπλίσϑη παρὰ τοῦ σακελλαρίου 
ἀπὸ βλαττίων καὶ ἀπὸ βήλων τοῦ χρυσοτρικλένον. ἰστέον, ὅτις 
ὃ πόρτηξ τοῦ αὐγουστέως, ἤγουν ἥ χρυσῆ χεὶρ, ἔξωπλίσϑη 
παρὰ τῶν δεέων βήλων τοῦ χρυσοτρίκλίνου. ἰστέον, ὅτι τὰ 
ἀπὸ τοῦ αὐγουστέως διαβατικὰ ὡς πρὸς τὴν ἀψίδα ἐξωπλί- 
15c95oa» ἀπὸ διαφόρων βήλων κεντητῶν. ἰστέον, ὅτι ὃ ἱππό- 
ὅρομος ἔξωπλίσϑη παρὰ τοῦ ὑπάρχου ἀπὸ βλαττίων καὶ ἀπὸ 
βασιλικῶν διαφόρων βήλων. ἰστέον, ὅτι ἐγραμίσϑησαν ἀπὸ 
δαφνῶν xarà τὸ εἰωϑὸς τῶν προελεύσεων, olov σταυρίαᾳ καὶ 
στεφάνια τὰ λεγόμενα σχιαστὰ, δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ ἐν τοῖς 
«οτοίχοις ὑπὸ καγκέλλων τῶν λεγομένων ποταμίων, καὶ τῶν ὁρ- Ὁ 
ϑίως ἱσταμένων τῶν λεγομένων δένδρων, ἀλλὰ καὶ λοιπῶν 
ἀνθῶν, ὧν ὃ τότε καιρὸς παρεῖχεν" ἀλλὰ καὶ τὰ τούτων ἐ- 
δάφη κατεράνθησαν κισσοῦ v6 καὶ δάφνης, τὰ δὲ οἰχειότε- 


sendes opcribusque argenteis in variis hospitalibus, senicuriis et 
ecclesiis dedicatis , et decem argenteis novae ccclesiae polycan- 
delis ὁ totidem catenis dependentibus. Intra chalcen nullae sus- 
pendebantur blattcae, mappae aut panni sendes, sed tantum duae 
catenae ct totidem polycandela e nova ecclesia. Verum extra chal- 
ces portam suspendi curaverat pracfectus Urbis ab utraque parte 
usque ad cancellos, per quos illuc intratur, blatteas οἱ pallia 
et pannos sendes εἴ dependens ex 5ua catena unicum magynum 
illud e blachernis argenteum polycandclum. Saccellarius cexornaverat 
triclinium , in quo camelaucium stat magistrique crcantur, ct, quod 
ita dicitur, onopedium blatteis ct velis chrysotriclinii. Porticus 
auguslconis aut manus aurca sic dicta comta fucrat purpurcis ve- 
lis. cbrysotricliuii; porticus ab augustconc inde usque ad apsidem 
instructae variis crant velis acu pictis. Circum ornaverat praefe- 
ctus Urbis blatteis variisque imperialibus velis. Lauro, ut mos cst 
facere in processionibus, ncc non cancellis sic dictorum potamio- 
rum, οἱ illis erecte stantibus vulgo sic dictis arboribus, imo et 
aliis quibusdam , quos illa ferebat anni tempestas, floribus confi- 
guratac, veluti parvae cruces et. corollae, (vulgo ca sciasta solent 
appellari ,) ad dextram pariter atque sinistram parictum aflixae eraut: 
sparsaque illius tractus humus hederis εἰ lauro; αἱ honestiora loca 
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ρα ἀπὸ μυδῥίνης καὶ δενδρολιβάνου. ἵστέον, ὅτε μετὼ τὸ 
εἰσελϑεῖν τὰ βῆλα ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τῆς μανναύρας 
κατεράνϑη ὅλος ὃ τρίκλιγος ἀπὸ ῥόδου. ἰστέον, ὅτι ἂν τῷ 
Ἐ1.1,33. ὅλῳ ἐδάφει τοῦ ἀναδενδραδίου καὶ τοῦ ἀνάγοντος πουλπέτου 
εἰς τὸν μεγατρίκλινον ἡπλώϑησαν ἁπλώματα πέρσικα πολύ-5 
τίμα. ἱστέον, ὅτι οἱ μάγιστροι καὶ οἱ εὐειδέστεροι τῶν ἀν- 
Ms. 194. »ϑυπάτων ἐφόρεσαν τοὺς. λώρους" σχεπεῶνας δὲ ἢ ἀνεξικα-: 
κίας οὐκ ἐβάσταξαν. οἱ λοιποὲ ἀνθύπατοε xat πατρίκιοι ἐ- 
φόρεσαν τὰ ξαυτῶνγ καμίσια tad τὰ χρυσόταβλα χλανίδια. 
οἱ δ' εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι μετὰ τὰ ἑαυτῶν στιχάρια καῖτο 
σαβάνια καὶ χρυσᾶ μανιάχια ἐβάστασαν τὰ χρυσᾶ διάλιϑα ἡ 
σπαϑοβάκλια. οἱ λοιποὶ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἐφόρεσαν 
Βτὰ ἑαυτῶν στιχάρια καὶ μαγνιώχια. οὗ πριμικήριοε ἐφόρεσαν 
τὼ ἑαυτῶν στιχάρια ἄνευ χλανιδίων. οἱ μάγιστροι, ὡς φο- 
Qécarreg τοὺς λώρους, δεδώχασιν τὰ ξαυτῶν στιχάρια τοῖςιϑ 
μὴ ἔχουσι πριμικηρίοις ἰδια στιχάρια. οἱ ὀστιάριοι ἐπάνω 
τῶν χαμισίων ἐφόρεσαν τὰ γρυσῶ παραγαύδια καὶ ifácra- 
ca» τὰ χρυσᾶ διάλιϑα βεργία. οἱ λοιπρὲ ὀστιάριοι οἱ μὴ 
ἔχοντες χρυσᾶ παραγαύδια ἐφόρεσαν ἐπάνω τῶν χαμισίων τὰ 
ἑαυτῶν χλανίδια. οἱ σπαϑαροκουβικουλάριοε ἐφύρεσαν ἐπάνωπο 
τῶν χαμισίων αὐτῶν χρυσᾶ παραγαύδια καὶ τὰ χρυσόχανα 
σπαϑία τῶν ἀξιωμάτων. οἱ λοιποὲ σπαϑαροχουβικουλάριοε οὗ 
μὴ ἔχοντες χρυσὰ παραγαύδια ἐφόρεσαν τὰ ἑαυτῶν καμέσια 


Dominisque frequentatiora myrto ct rosmarino conspersa erant; et 
post introitum velorum in magnum triclinium magnaurae conspergc- 
batar id ipsum totum rosis. Tota quoque humus viridarii et pul- 
pit seu pavimenti excelsioris, per quae in magnum modo dictum 
triclinium intratur, coustrata erat tapctibus Persícis magni valoris. 
Quantum ad habitus procerum attinet, magistri quidem ct procon- 
sulum maxime spcciosi gestabant loros, absque tamcn scipionibus 
nut manipulis; rcliqui autem proconsoles et patricii camisia sua ge- 
xebant et tunicas cum aurcis tabliis. Eunuchi protospatharii quatuor 
pneter strictoria sua ct sabania vel lintea et aurcos torques gesta- 

ant quoque aurca gemmis obsita spathobaclia [seu contos in summo 
lata romphaca praeferratos]. Ccteri cunuchi protospatharii sua stri- 
ctoria et torques tantummodo gerebant, Primiccrii gercbant stri- 
ctoria sua absque tunicis; ct, si qui corum propria non haberent 
strictoria, induebant illa magistrorum , utpote loros gcrentium. 
Ostiarli super camisiis gerebant aurea paragaudia virgasque aureas 
gemmatas. Sed si qui horum aurea paragaudia non haberent, illi 
super camisiis snis gercbant suas tunicas.  Spatharocubicularii ge- 
rcbant super camisiis suis aurca paragaudia et spathas honoratorum 
aureo manubrio instructas. Qui autcm eorum aurca paragaudia non 
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xai σπαϑία. οὗ χουβικουλάριοι πάντες ἔφόρεσαν τὰ ξαυτῶνᾳ 
καμίσια. καὶ oi μὲν ἔξ αὐτῶν ἐφόρεσαν τῶν ἑορτῶν τὰ 
χουσόταβλα χλανίδια τὼ φουνδάτα, ἤγουν τῶν πατριχίων" 
οἱ δὲ τὰ ἐξαργυροχέντητα χλανίδιω καὶ τὰ ἀργυφοχέντητα 
δχογτομάνικα καὶ τὰ ὀξέα κοντομάνιχα. οἱ πρωτοσπαϑάριοι 
oí ὀφφιχιάλιοι ἐφόρεσαν τὰ ξαυτῶν χαμίσια καὶ τὰ φουνδώ- 
τα τῶν ἑορτῶν χλανίδια, ἤγουν τῶν μαγίστρων. οἱ τοῦ χρυ- 
σοτρικλίνου πρωτοσπαϑάριοε ἐφόρεσαν τὰ χρυσᾶ σπέχια xad 
χρυσᾶ μανιάχια" ὅσοι δὲ σπέχια οὐκ εἶχον, ἐφόρεσαν σκα- 
τοραμάγγια xai σαγία δοῆς. οἱ τῶν σεκρέτων χαρτουλάριοι 
xai νοτάριοι ἐφόρεσαν và ξαυτῶν καμίσια καὶ σαγία ἀληϑι- 
ψά, οἱ ἀσηκρῆται καὶ οἱ νοτάριοι τῶν ἀσηχρητειῶν καὶ λοι-Ὁ 
"τοὶ σεχρετιχοὶ ἐφόρεσαν τὰ ἑαυτῶν καμίσια καὶ τὰ φουνδά- 
τα χλανίδια τῶν topi», ἤγουν τὰ ἔχοντα ὀξέα ταβλία, 
τἡ πλησίον τοῦ βασιλικοῦ ϑοόνου ἔνϑεν κἀκεῖθεν, ἤτοι δεξιὰ xad 
ἀριστερὰ, ἔστησαν τὰ Ῥωμαϊκὰ σκῆπτρα καὶ πτυγία xai 
λοιπὰ χρυσᾶ σχῆπερα, χρατούμενα ὑπὸ τῶν χαγδιϑώτων, Ó5-Ms. τρ5. a 
λονότε φορούντων σχαραμάγγια καὶ τὰ κανδιδατίκια. τὰ λοι- 
πὰ σχεύη, τώ τὲ καμπιδιχεύρια καὶ λάβουρα καὶ σίγνα ἐστη- 
ἀοσαν ὑποχατιῶν τῶν προῤῥηϑέντων σχευῶν, δηλονότι καὶ αὖ- 
τὰ κρατούμενα ὑπὸ τῶν ἐλατῶν τοῦ πρώιϊιου δηομονίου. oiEJ L 333 
δὲ αὐτοὶ ἐλάται ἐρύρεσαν τῶν ταγματιχῶν τὰ φουνδώτα ἀλ- 
λάξιμα. ἔξωϑεν τῶν βήλων ἄνωϑεν τῶν ἀναβάϑρων ἔυτησαν 


habebant, illi gercbant sua camisia et spathas suas,  Cübicularii 
omnes gerebant sua camisia, et pars quidem practerea , quales dic- 
bus festis gestare solent, tunicas aureis tabliis instructas, illas fun- 
datas patriciorum ncinpe proprias; pars autem tunicas acu argentca 
pietas ct similia contomauica et purpurca contomanica [scu tunicas 

revium manicarum]. Protospatharii, qui simul olliciales essent, ge- 
rcbant sua camisia et fundatas festales tunicas magistrorum proprias. 
Protospatharii chrysotriclinii gerebant spccia aurca et aureos tor- 
ques. Qui autem eorum non haberent specia, gestabant illi scara- 
mangia et saga russa,  Secretorum chartularii ct notarii gestabant 
camisia sua el saga purpurea, —Asecretae ct notarii asecretiarum ct 
reliqui secretici camisia sua, et praeterea fundatas festales tunicas, 
illas nempe, quae tabulas purpureas habent, gestabant. Prope thro- 
num imperialem stabant ad dextram et sinistram Romana sceptra, 
Romani imperii signa et ptychia [seu signa fortunae secundae], ct 
reliqua aurea sceptra seu. vexilla, quae omnia candidati tcnebaut, 
gestantes scaramangia et sic dicta candidaticia seu vestes candidato- 
ram. Reliqua autem vasa, campiductoria, labara, signa stabant 
infrs praedicta iustrumenta , et tenebantur ἃ remigibus primi dro- 
monii gestantibus fundata tagmaticorum mutatoria. Pitra vela 
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. Ld , 3 i t€ ^e 
οὐ μαγλαβῖται φοροῦντες σχαραμαγγια καὶ τὰ εαυτῶν oro- 
⸗ ^ 1 à [/ 2 L Μ & ^ 
9. καὶ μετὰ τοὺς μαγλαβίτας εὐϑυς ὅστησαν oi τῆς με- 
γαλης ἑταιρείας IMaxedoveg ἀπὸ ἐσωφορίων, φοροῦντες σπα- 
ϑία ζωστίχια καὶ ἀργυρᾶ μετὰ καὶ λωρίων διαχρύσων xai 
ἀργυρῶν, βαστάζοντες καὶ σχουτάρια χρυσῶ καὶ χαλχόχρυ-Ἄ 
σα καὶ σιδηρῷ καὶ μονοπέλυκα καὶ τζικούρια. λάτωθεν δὸ 
τῶν αὐτῶν ἀναβάϑρων ἔστη ἣ μεγάλη ἑταιρεία, ὁμοίως καὲ 
Βὴ μεσαία, μετὰ καὶ τῶν Φαργάνων καὶ Χαζάρων, πάντων 
, 4 
φορούντων σπαϑία καὶ βασταζόντων σχουτάρια. οἱ οἰχειακοὲ 
πρωτοσπαϑάριοι ὄστησαν εἰς τὴν σωλαίων ἔνϑεν κἀχεῖϑεν qo-10 
οοὔντες σκαραμάγγια πρασινορόδινα καὶ σπαϑία. καὶ μετ᾽ 
? U *» € , -«- 9 
αὐτοὺς ἔστησαν οἱ σπαϑαροχανδιϑδάτοι φοροῦντες σκαραμαγ- 
για noÀuygoa καὶ σπαϑία καὶ τά σπαϑαροχανδιδατέχια. καὲ 
μετ᾽ αὐτοὺς ἔστησαν οἱ σπαϑάριοι φοροῦντες καὶ αὐτοὲ no- 
λύχροα σκαραμάγγια καὶ τὰ ἑαυτῶν onaJía , βαστάζοντες τῇ 
ἢ 1 & , 
xai διστράλια. καὶ μετ’ αὐτοὺς ἔστησαν .οἱ στράτωρες φο-- 
ροῦντες σκαραμάγγια λευκολέοντας, καὶ ἑτέρων χροιῶν καὶ 
οἐξεμπλίων, βαστάζοντες καὶ τὰ στρατωρίκια. δεξιὰ δὲ πρὸς 
δύσιν εἰς τὴν σύμπηξιν τῶν δύο βήλων ἔξωϑεν ἄνωϑεν τῶν 
⸗ 
ἀναβάϑρων τοῦ μεγάλου τρικλίγου τῆς μανναύρας ἔστη τῆςχο 
μεγάλης ἑταιρείας βαστάζων τὸ χρυσοὔφαντον σενδὲς βασι- 
λικὸν φλάμουλον. ἔνϑεν δὲ κἀκεῖθεν τῶν αὐτῶν ἀναβάϑρων 
^P * -- ΄ [] αῷ , «« φ 
τοῦ αὐτοῦ μεγάλον τριχλίνου τῆς μαγναύρας ἔξωϑεν τῶν αὖ- 


supra gradus stabant maglabitae gestantes scaramangia suasque spa- 
thas. Statim post cos stabant Macedones magnae hetaeriae, geren- 
tcs interulas ct spathas cingularces vel a cingulo et femoribus de- 
pendentes argentcas cum loris inauratis argentcis, item scuta aurea 
et alia aenca inaurata et ferrea quoque; item secures unius ferri 
et bipennes. Infra autcm illos gradus stabant utraque hetaeria, 
magna ct media, ct Fargani et Chazari ; omnes una manu spathas, 
altera scuta gerentes, — Domestici protospatharii stabant in solea 
hinc et illinc, gestantes scaramangia gemino colore, viridi et ro- 
seo, distincta spathasque. — Post eos stabant spatharocandidati ge- 
stautes spathas ct scaramangia multiceloria et spatharocandidaticia. 
Post cos stabant spatharii, gestantes et hi quoque multicoloria sca- 
ramangia ct spathas suas et dextralia. Dein stabant stratores, gestan- 
ies scaramangia lconibus albis aliisque variis tam coloribus quam 
figuris rcrum picta. Gestabant hi practerca stratoricia seu peculia- 
rcs sibi suas virgas, Ad dextram versus occidentem apud compagem 
duorum cancellorumn, cet quidem extra cos, stabat in summo gra- 
duum, per quos ad magnum triclinium magnaurac ascenditur, ma- 
gister magnac hetaeriac, gerens auro pertextum c panno sendes fa- 
ctum imperiale flamullum. Ab utraquc vero parte corundem gra- 
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τῶν βήλων ἔστησαν οἱ δύο πρωτοελάταε βαστάζοντες τὰ χρυσᾶ 
βασιλικὰ φλάμουλλα. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως καϑεξῆς τῶν δύυ πρω- 
τοελατῶν δεξιὼ καὶ ἀριστερὰ ἔστησαν πώντα τὰ χρυσᾶ αὖ- 
ρύχλαβα καὶ σενδὲς καὶ λοιπὰ βασιλικὰ φλάμουλλα, ὑπὸ 
5rd» ἐλατῶν τοῦ βασιλικοῦ δρομογίου βασταζόμενα, δηλονότι Με. το5.Ὁ 
φορούγτων αὐτῶν τῶν ἐλατῶν τῶν ταγματικῶν τῶν δ΄ χροι-Ὦ 
ὧν τὰ ἀλλάξιμα. οἱ δὲ δημῶται τῶν δυο μερῶν καὶ οἱ d- 
ποστολῖταε ψάλται, ὁμοίως xai οὐ ἁγιοσοφῖται, ἔστησαν dni 
σχάμνων ὑψηλῶν ἔνϑεν κἀχεῖϑεν τῶν αὐτῶν ἀναβώϑρων εὖ- 
τοφημοῦντες καὶ ἄδογεες βασιλώκμια. καὶ οἷ μὲν δημῶται ἐφό- 
Qsca» τὰ ἑαυτῶν ἀλλάξιμα καὶ χρυσᾶ στεφάνια, βαστάζον- 
τες καὶ τὰ ἑαυτῶν ἐγχείρια. οἱ dà ἀποστολῖται καὶ ἁγιοσο- Ed.L. 334 
φῖται ἐφόρεσαν τῶν ταγματικῶν τὰ φουνδάτα ἀλλάξιμα καὶ 
τοῦ σκέπτου τὰ ὁλόβλαττα καὶ ὑπὸ φιαλίον καμίσια, xai τῶν 
τδὐπουργούντων εἰς τὰς καμάρας τῶν ιϑ' ἀχουβίτων. ἱστέον, 
ὅτι ὃ λογοθέτης τῇ ἡμέρᾳ τῆς δοχῆς καὶ αὐτὸς ἐφόρεσεν λῶ- 
ρον. ἰστέον, ὅτι el; τὴν ἔξαγουσαν πύλην ἐν τῷ τρικλίνῳ 
τῶν κανδιδάτων ἔστησαν ἔσωθεν καὶ ἔξωϑεν οἱ τοῦ ἀριϑμοῦ 
ἄρχοντες, καὶ αὐτοὶ μετὰ σχαραμαγγίων, φοροῦντες καὶ τὼ 
λοξαυτῶν σπαϑία, βαστάζοντες καὶ σχουτάρια. ἱστέον, ὅτι ad- 
τῇ τῇ ἡμέρᾳ τῆς δοχῆς πάντες οἱ προῤῥηϑέντες ἀπό τε πρω- 
τοσπαϑαρίων χαὲ Soc ἐσχάτου ἀνϑρώπσυ τοῦ φοροῦγτος σκα- 


duum extra eadem vela stabant. duo protelatae seu primicerii remi- 
gum, gestantes aurca sacra flamulla. Immediate post ambo protela- 
tas stabant ad dextram et sinistram omnia aurea chrysoclaba, [est 
vexilli species ex aureo panno cum aureis clavis, et alia panno sen» 
des facta vexilla et reliqua sacra flamulla, a remigibus regii dro- 
monii gestata, gestantibus mutatoría tagmaticorum omnium quatuor 
colorum. Duarum autem factionum plebeii et cantores apostolitae 
[seu e templo SS. Apostolorum] et hogiosophitae [seu cantores ὁ 
templo S. Sophiae] stabant super altis scamnis ab utraque qute 
eorundem graduum, cantibus et carminibus, quae basilicia, id eat 
regalia, ut in laudem regum facta, dicuntur, et benedictionibus 
prosequentes Imperatorem. Et factionarii quidem gestabant sua mu- 
tatoria et aureas coronulas et suos manipulos. Apostolitae autem 
et hagiotophitae gestabant tagmaticorum fundata muiatoria, ct ad 
sceptam [Augustae] pertinentia camisia holoblatta [seu vestes solide 
serica absque alterius materiae mixtura] et assuto instructa caputio 
indusia, item illa ministrantium in fornicibus novendecim accubi- 
tuum. Logotheta quoque isto die receptionis gerebat lorum Ia 
porta, per quam ín triclinium candidatorum intratur, stabant intus 
et extus magistratus arithmi, gestantes scaramangia et spathas et 
scuta. Illi autem, quotquot scaramangia eo die gestarent, omnes 
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Βραμαγγιον ἔστησαν ἕχαστος πρὸς τὸ ἴδιον τῆς χροιᾶς xai 
τοῦ ἐξεμπλίου σχαραμάγγιον, ἤγουν οἱ τοὺς πρασινοροδί- 
vovc ἀετοὺς φοροῦντες ἔνϑεν κἀχεῖϑεν, οἱ τοὺς βόφους καὶ 
Σοὺς πολυγύρους ἀετοὺς, ὁμοίως οἱ τὰς ϑαλάσσας, καὶ τοὺς 
λευκολέοντας ὁμοίως. καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, καϑὼς εἴρηται, ἕκα-5 
στος πρὸς τὸ ἰδιον σκαραμάγγιον ἔστη. οἱ. δὲ κανδιδάτοι ἔ- 
στῆσαν ἐν τῷ ἰδίῳ τρικλίνῳ ἔξ, ϑὲν κἀκεῖθεν μετὰ τῶν ἰδίων 
σκαραμαγγίων, φοροῦντες τὰ κανδιδατίκια, καὶ ὕπισϑεν τῶν 
αὐτῶν κανδιϑάτων ἔστησαν ἔνϑεν χαἀχεῖϑεν οἱ τοῦ ἀριϑμοῦ 
μανδάτωρες μετὰ σπαϑίων καὶ σκουταρίων. οἱ δὲ ἐλαάταεϊο 
τῶν βασιλικῶν δρομονίων ἔπτησαν ὄνϑεν καχεῖϑεν ἐν τῷ av- 

Οτῷ τρικλίγῳ τῶν κανδιϑάτων ὡς πρὸς τὸ μέρος τῆς éxxlgoi- 
ας τοῦ Κυρίου καὶ εἰς τὸν τρίκλινον, ἐν ᾧ τὸ χαμελαύχιον 

Με. τοῦ. αἵσταται καὶ οἱ μάγιστροι γίνονται, καὶ εἰς τὸν ὀνόποδα. | xai 
μετὰ τούτους εἰς τὸν πόρτηχα τοῦ αὐγουστέως, ἤγουν εἰς τὴνι5 
χρυσὴν χεῖρα, ἔστησαν ἔνϑεν καἀκεῖϑεν τὰ ἀρχουντογεννήματα 
xat οἱ σαπωνισταὲ τοῦ βεστιαρίου xat οἱ. τοῦ τραπεζίου, φο- 
φοῦντες τὼὠὼ μὲν ἀρχοντογενγρήματα τὰ ἑαυτῶν σκαραμαγγια 
καὶ σπαϑία, οἱ δὲ σαπωνισταὶ βεστιαρίταε τὰ ατραβαιιχὰ 
χλαγίδικα, οἱ δὲ τοῦ τραπεζίου τὰ ψευδοξέα χονιυμάνιχα..0 
ἔξωϑεν δὲ τῆς χαλχῆς πύλης τοῦ τριχλίνου τῶν χαγδιδϑάτων 


a protospathariis inde usque ad extremum famulum ita stabant, 
ut colorum unusquisque eL exemplorum vestibus intextorum unum- 
quodque corpus unum efliceret. Exempli causa hinc illinc consiste- 
bant uno aliquo loco illi, qui a&tos seu aquilas [sagi genus ita di- 
citur,| prasinoroseas gestabanl; alio, qui sic dictos boves; alibi, 
qui multis gyris vel canaliculis rugatos aétos; alibi, qui thalassas 
scu maris ; alibi, qui leucoleontes seu albos leones gestabant, Verbo, 
unusquisque stabat ibi, ubi ceteri stabant eiusdem secum coloris 
scaramangium εἰ in co eiusdem rei simulacra gestantes. Candidati 
stabant in suo triclinio, candidatorum nempe dicto, hinc et illinc, 
€um suis scaramanygiis ctiam candidalicia gestantes. Pone hos sta- 
bant ab utraque parte mandatores arithmi, cum spathis et scutis. 
Remiges imperialium dromoniorum stabant hinc et illinc in eodem 
candidatorum triclinio versus tractum ecclesiae Domini ; stabant quo- 
que iidem in illo triclinio, in quU Camclaucium stat εἰ mayistri 
creantur; uti cliam in onopode, Post cos stabant in porticu augu- 
sStleonis seu, quod idem est, in aurea manu, ab utraque parte 
arcbontogennemata scu valeti nobiliores, ct saponistae vel candida- 
tores lintearii vestiarii et famuli sacrae mensae. Horum archon- 
togennemata quidem gerebant scaramangia sua εἰ spathas suas; sa- 
ponistae vestiaritae autem tunicas atrabaticas.  Mensales tandem 
contomanica pseudoxea seu vestes cuin. curtis manicis colore dilute 
purpureo, Extra poriam acncam triclinii candidatorum stabat hinc 
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.-w - ^- * , 
ἔστη ἔγϑεν κἀχεῖϑεν ἡ τοῦ δρουγγαρίου τῶν πλοΐμων οὐσία!» 
καὶ ὁ μέγας πάμφυλος, βαστάζοντες δύρκας καὶ τὰ ἑαυτῶν 
φοροῖντες σπαϑία. ἐν δὲ τῇ πρώτῃ σχολῇ καὶ τὰ τριχλίγῳ 
τῶν ἐξχουβίτων £o; τοῦ αὐτοῦ τριβουναλίον ὄστησαν ἔνϑεν 
? « *e 
ὄχαχεῖϑεν αἱ οὐσίαι τῶν παμφύλων, βαστάζοντες δόρχας xaé 
.. € ^ - δ᾽ nd οἵ. 
τὰ ἑαυτῶν φοροῦντες οπαϑία. οἱ δὲ ἄφχοντες τῶν πλοΐμων 
ἔστησαν καὶ αὐτοὶ ἔνϑεν κὠκεῖθϑεν, ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν οὐ- 
. « " ? - - 
σίαν. ἐν δὲ τῷ τριβουναλίῳ ἔστη ἔνϑεν κἀκεῖϑεν 7 πολιτι- Ed.L. 325 
Xj μετὰ τῶν συστημάτων καὶ τῶν ἰδίων ὠρχόντων, φουούν- 
ἴότων τῶν μὲν ἀρχόντων τὰ F5 χλανίδια τῶν σεχρετιχῶν τὰ 
« TY 4 , 4 A , - 
πλατωνίαᾳ, OL δὲ λοιποὶ πάντες τὰ λευχὰ χλαγίδια τῶν τα- 
e P d id [LE ^ ) 
γματιχῶν. xat ὑπισϑὲν αὐτῶν πλόϊμοι βαυτάζοντες δόρκας, 
φοροῦντες καὶ τὰ ἑαυτῶν σπαϑίω. εἰς δὲ τὸν τρίχλινον τῶν 
ολῶν ἔνϑεν χἀχεῖϑεν ἔστησαν πλοΐμοι βαστάζοντες δό 
σχολῶν ἔνϑεν , 7 μοι ς δόρκας, 
- A] * ipd 4 ^ ^w 
ἐδφοροῦντες καὶ Tu ἑαυτῶν σπαϑία. ευὐωϑὲν δὲ τῆς χαλκῆς 
952 » » * [.] * 9 4 , 
πύλης ἐστησαν &vdty χαχεῖϑεν ot Τουλματζοι uera. φλαμού- 
^ & ^ 
λων, βαστάζοντες δύρκας, φοροῦντες τὰ ἑαυτῶν σπαϑία xai 
τοξοφάρετρα. ἐξωϑεν δὲ τυῦ χαγκέλλου τῆς χαλκῆς ἔστησαν Β 
πάχωμωα, οἱ μὲν πρὸς τὸ μέρος τῶν νουμέρων, οἱ δὲ πρὸς 
λοτὴν καμάραν τοῦ μιλίου. οἱ λοιποὲ nÀOiuoL κιιὲ οἷ περισσοὲ 
^ r1 € ^^ 
τῶν Ταλματζίων καὶ ob βαπτισμέγνοε 'Poc μετὰ φλαμούλων, 
, - 4 4 € - . 
βαστάζογτες oxovraQux , φοροῦντες καὶ τὰ ξαυτῶν onadtu, 


et illinc drungarii ploimorum scu classiariorum  usia [vel familia], 
et magnus parophylus seu praefectus pamphylorum [id est militum: 
navaliuu], gestantes dorcas [seu scuta coriacea] et spathas suas. 
]u prima schola et in triclinio excubitorum usque ad tribunal sta- 
bant hinc ct illinc familiae pamphyloruin, gestantes dorcas et spa- 
thas suas. Magistratus ploimorum scu classiariorum stabant hiuc ct 
illinc, quisque pencs familiam et cohortem suam. |n tribunali sta- 
bat binc et illinc politice seu corpus magistratus urbani cum syste- 
matibus sea corporibus collegiorum urbanorum ct uniuscuiusque 
colicgii pracfectis; quorum hi quidem sex tunicas secreticorum, pla- 
tonia dictas, ccteri omnes candidas tagmaticorum tunicas geéstabant. 
Post cos stabant ploimi vel nautae, gestantes dorcas et spathas suas. 
In triclinio scholarum stabant ab utraque parte ploimi, gestautes 
dorcas et spathas suas. Intra chalcen seu portam aencam stabant 
hinc et illine 'l'ulnatzae [vel Dolbatschi aut Dalmatae] cum flamul- 
lis, gestantes dorcas et spathas et pharetras cum sagittis, Extra cau- 
cellum chalces vel aeneag portae stabat pachoma, [id est turba 
miscella, ut videtur,] pars in tractu versus numeros, pars versus 
camaram aut fornicem milii, reliqui nempe ploimi et superabuudan- 
tes 'l'almatzae, quos capere sua statio non potuerat, item Hossi ba- 
ptizati cum flamullis, gestantes scuta οἱ spathas, Triclinium lustinia- 
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ἵστέον, vri ὃ τρυίκλινος ᾿Ιουστινιανὸς καὶ 0 λαυσιακὸς οὐδὲν 
Mis. 196. b ἕτερον ἐξωκλίσϑησαν, εἰ μὴ κατὰ τὸ εἰωϑὸς ἐχρεμάσϑησαν ó- 
λόφωτα, καὶ ἀνελλιπῇ rà τούτων πολυκαάνδηλα. ἐν δὲ τῷ 
πόρτηκι τοῦ χρυσοτρικλίνον, ἤτοι ἐν τῷ δρολογίῃ, ἔστησαν 
τὰ δύο χρυσῶ ὄργανα τὰ βασιλικὰ καὶ τὰ δύο ἀργυρᾶ 0gya-5 
C»a τῶν μερῶν. ὃ δὲ χρυσοτρίκλινος ἐξωπλίσϑη, καϑὼς εἴω- 
ϑὲν τὸ πάσχα ἐξοπλίζεσϑαι, ἤγουν διὰ τοῦ πενταπυργίου καὶ 
τῶν βασιλείων ϑρόνων, τῶν κραβάττων τε καὶ τῆς χρυσῆς 
τραπέζης καὶ τῶν λοιπῶν, ue9" ὧν τὸ πάσχα κοσμεῖται. (ἐ- 
στέον, ὅτε ὃ χρυσοτρίκλινος ἐν τῇ ἐλεύσει τῶν ᾿Ισπανῶν ov10 
κατεχοσμήϑη, ἐπειδὴ οὐ συνεστιάϑησαν τοῖς βασιλεῦσι τῇ 7j- 
μέρᾳ τῆς δοχῆς οἱ ἀπὸ Ἰσπανίαν ἐλϑόντες πρέσβεις, καὶ τῷ 
τρόπῳ τούτῳ τὰ τοῦ φύλακος χειμευτὰ ἔργα ἐκρεμάσθϑησαν ἐν 
τῷ ἀναδενδραδίῳ τῆς μανναύρας ἐν τῇ τροπιχῇ τῇ παρὰ 
τῶν παστοποιῶν διὰ μεγάλων σκαραμαγγίων γεγονυίᾳ.) εἰς τ5 
δὲ τὰς ὀχτὼ χαμάρας τοῦ χρυσοτρικλίνου ἐχρεμάσϑησαν τὰ 
Droũ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχον τοῦ Φάρου στέμματα κα 
τῶν ἑτέρων ἐκχλησιῶν τοῦ παλατίου, καὶ ἔργα διάφορα χει- 
μευτὰ ἀπὸ τοῦ φύλακος, xai τὰ βασιλικὰ καὶ αὐγουστιακὰ 
χλανίδια οὕτω" τοῦ ἁγίου Πέτρου τὸ ὅλόχρυσον xai διὰλο 
μαργαριτῶν πλατάγεον" τοῦ ἁγίου Θεοδώρου τὸ χοροσαγχό- 


ni et lausiacum palatium nullum habebant alium orualum, quam 
hunc. Holofota |scu trabes ad instar crucium factae, dependenti- 
bus ex se gravidac polycandelis, ibi pro morc suspensa crant, ple- 
nis candelabris ct nullum suorum cereorum desiderantibus. In por- 
ticu chrysotriclinii seu in horologio stabant ambo aurca dominica- 
lia organa ct ambo argentea organa factionum. Chrysotriclinium ex- 
ornatum crat 60 modo, quo solct per festum — paschatis; ncmpe 
pentanyrgio ibi exposito et impcrialibus thronis scu sellis ct grab- 

atis ct aurca mensa reliquisque, «quae sub festum paschatis expo- 
ni solent. (Quo tempore legati Hispanorum aderant, non ornaba- 
tur chrysotriclinium; quia die audientiac non convivabantur Domi- 
nis; idcoque opera metallé pretiosi artificiose encausto picta, quae 
solent in phylace vcl aerario principali asscrvarí, suspendebantur in 
viridario magnaurac in tropica vel porlicu arcuata, quac a tapetia- 
riis c vastis scaramangiis confecta faerat.) Per octo autem camaras 
vel fornices chrysotriclinli suspensa crant stemmata vcl infulae ex 
templo sanctissimae Deiparae Phari ceterisque templis palatii, va- 
riaque prctiosa opera smaltita seu chymice picta e pbylacce, tunicae- 

ue tam basilicae seu ordinis regii viris, quam augustiacae vel 20- 
lis Augustabus propriae, Erant autem illde vestes hac, quas recen- 
sebimus. Erat platanium holochrysum et margaritis obsitum ex 
aede S. Petri, quae in palatio est, depromtum, Erat chorosancho- 
rium e S, Theodoro cum grypoleonte seu pallio, cui imagines 
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φιον μετὰ τοῦ γρυπολέοντος καὶ τοῦ γρυπαρίου τοῦ ἀριστη- 
τηρίου" τὸ πλατάνιον τὸ τριβλάττιον τοῦ πανϑέου, 0 καβαλ- 
λάριος, τὸ αὐγουστιαχὺν ἡπλησίον τῆς καμάρας τοῦ ἀριστη- 
τηρίου" ὃ τάων, τὸ αὐγουστιαχὺν μανδίον τοῦ διαιταοικίουἩ 
50 χαβαλλάριος, τὸ καισαρίκιον τῶν πρὸς δύσιν ἀργυρῶν πυ- Ed.L. 336 
λῶν" τὸ ταώνιον καὶ ὕπιαϑεν αὐτοῦ τὸ ἀετάριον, ἄγω δὲ 
τῶν ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ αὐτοῦ χρυσοτρικλίγνου ἐχρεμάσϑη 
τὸ χρυσοῦν σαγίον τὸ λεγόμενον καισαρίκιον. ἔστέον, ὅτι τὼ 
στέμματα καὶ τὰ χειμευτὰ ἔργα ἕν παρ᾽ ἕν ἐχρέμαντο, ἤγουν 
Iouécov στέμμα καὶ ἔνϑεν xaxtidsy ἔυγα χειμευτά" ἐν δὲ τῇ 
ἀναταλιχῇ καμάώρᾳ οὐκ ἐκρεμάσϑη ἔργα χειμευτὰ, ἀλλ᾽ ὅλη 
ἀπὸ στεμμάτων ἦν χεκαλλωπισμένη. ἰστέον, ὅτι εἰς τὼς ζ' 
καμάρας τοῦ χρυσοτρικλίγον πολυκάνδηλα ἀργυρᾶ μετὰ ἅλυ- Με. 197. 
σιδίων ἀργυρῶν ἀπὸ τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τοῦ 
1504oov ἐχρεμάσϑησαν. εἰς δὲ τὴν ἀνατολικὴν xóyyg» ἀντεὲ 
τῶν τριῶν κανδήλων ἐχρεμάσθησαν τρία στέμματα" ἔμπρο- B 
σϑὲεν μὲν 10 πράσιγον στέμμα τῶν ἁγίων καὶ ἐνδόξων dno- 
στόλων μετὰ καὶ τοῦ GraygoU xai τῆς περιστερᾶς αὐτοῦ - 
δεξιᾷ δὲ τὸ βένετον στέμμα τῆς ὑπεραγίας Θευτόχου τοῦ 
δοΦάρου μετὰ καὶ τοῦ σταυροῦ xai τῆς περιστερᾶς αὐτοῦ" ἀ- 
θιστερᾷ δὲ τὸ βένετον στέμμα τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
“ημητοίου μετὰ xaé τοῦ σταυροῦ καὶ τῆς περιστερῶς αὐτοῦ. 


vulturum et leonum erant ἰηϊοχῖας ; item gryparium scü pannus fi- 
guris vulturum refertus; ct hacc quidem c pransorio. "lum crat 
platanium triblatteum seu scricum ter tiuctum € pantheo, | Caballa- 
rius porto seu pannus equorum imaginibus obsitus, augustiacum 
heplesium vcl tapetium c fornice prausorii. Item pavo [scu pannus 
pavones exhibens], pallium angustiacum € diactaricio vcl triclinio 
diaetariorum.  Caballarius, cacsaricium seu pannus ad Cacsares pro- 
pric pertinens c porta argentea, quac versus occidentem cet; pa- 
vonarium , et pone hoc aquilarium , ambo panni. Supcr argenteam 
vero ciusdem chrysotriclinii portam suspensum crat aurcum sagum, 

uod cacsaricium appellatur. Sic autem erant disposita opera pre- 
tjosa smaltita ct coronae, ut vicissim unum altcrum cxciperct, opus 
&urcum , tum corona, tuin rursus opus smaltituin, ct sic porro, At 
jn fornice oricntale suspensa nulla erant opera chymice picta, sed 
infulis tantum erat cxornatus. E septem rcliquis cainaris vcl forni- 
cibus clirysotriclinii depcendebant argentca polycandela ab a:geutcis 
catenis e templo sanctissimae Dciparac Phart petita; in concha oricn- 
tale vero suspensa erant loco trium polycandelorum tres infulae; 
in medio quidem Prasinae factionis concolor e SS. Apostolis cum 
&uperstante cruce et columba ; ad eius autem dextram pendebat in- 
fula Veneti populi et coloris e S. Deipara Phari, cum cruce ct 
columba; ad cius tandem siuistram infula Veneta ex aede sancti ct 
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jaréo» , Urt ταῦτα τὰ τρία στέμματα παρὰ Κωνσταντίνου 
τοῦ φιλοχρίστου δεσπύτου κατεσχευάσθησαν. ἰστέον, Urt ἐν 
Οτοῖς τέσσαρσι μεσοχαρδίοις τοῦ μεσοπυργίου τοῦ πενταπυρ- 
γίον x«i εἰς τὸ ἔμπροσϑεν μεσοχώρδιον τοῦ ἔμπροσϑεν πυρ- 
jov καὶ εἰς τοῦ δεξιοῦ χαὲ ἀριστεροῦ πυργίον τὰ ἔμπροσϑενϑ 
μεσοκάοδια ἐχρεμάσθϑησαν διώρορα ἐργομούκια ἀπὸ τοῦ ναοῦ 
τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος “ημητρίου καὶ ἐκ τῶν ἐναποχει- 
μένων εἰς τὸν φύλακα. ἐν δὲ τοῖς ξυλίνοις ἐχδέταις τοῖς ἀ- 
πὸ τὸ πενταπύργιον ἐν τοῖς τοίχοις ἐχδεδεμένοις συνεδέϑησαν 
τὰ γυμφιχὰ ζωγνάρια τὰ ἐκ λίϑωαν καὶ μαργάρων ἠμφιεσμέ-το 
»& χαὶ τὰ ἐναποκείμενα ἐν τῷ φύλακι. ἰστέον, ὅτι εἰς τὸ 
μέσον πολυχάνδηλον τοῦ χρυσοτρικλίνου ἐχρεμάσϑησαν τὰ 
Ὁ δύο αἰγουστιακὰ στηϑοκαράχκαλα καὶ αἱ δύο διαχοπταὶ, μέα 
7 νυμφικὴ καὶ ἑτέρα 7 ἐν τῷ φύλακι ἀποκειμένη, καὶ τὰ 
δύο αὐγουστιακὼ κατασειστὰ καὶ τὰ δίο αὐγουστιακὰ πνι-τῦ 
κτάρια" ἐν δὲ τῷ μεγάλῳ κοσμήτῃ τοῦ αὐτοῦ χρυσοτριχλίγου 
εἰς τοὺς ἐχεῖσε δαυγίτας ἐχρεμάσϑησαν μινσούρια καὶ μεσο- 
σκούτελλα ἐργυρᾷ μεγάλα ἀνάγλυφα ἐχ τῶν ἐναποκειμένων 
ἐν τῷ βεστιαρίΐω τοῦ Καριανοῦ. ἄνωϑεν δὲ εἰς τὰς ig! φωταγω- 
γοὺς xut gag τοῦ τρούλλου τοῦ αὐτοῦ χρυσοτρικλίγου ἐχρεμάσϑη-"ο 
οαν τὰ μικρὰ σκουτέλλια τῶν προειρημένων μιγσουρέίων καὶ 
μεσοσκετέλλων κατὰ καμάραν ζ΄, καὶ αὐτὰ ὄντα ἀνάγλυφα. 


magni. martyris Demetrii cuin cruce ct columba. — Tres hac infulac 
confectae fuerunt iussu Constantini Christum amantis Domini. In 
quatuor meditulliis seu mcdiis loculis vel tabulatis mediae turris 
pentapyrgii seu structurae quinque scrinia habentis, ct in anteriore 
meditullio anterioris scrinii ct anterioribus meditulliis dextrae sini- 
stracque turris scu scrinii pendebant varia ergomucia e tcmplo S. 
magni martyris Dcmctrii, et alia e phylace depromta, E ligueis 
paxillis e parictibus pentapyrgii eminentibus dependebaut alligata spon- 
salia zonaria, gemmis et margaritis distincta, e phylace depromta, 
E medio polycandelo chrysotriclinii decpendebant duo augustiaca ste- 
thocaracala seu caracallac aut cuculli pectorales ct duae diacoptae 
scu vestes radiatae, una sponsalis, altera in phylace deposita, ct 
duo augustiaca cataseista bes fila margaritarum, qualia solent cx 
utroque capitis latere in humeros dependere], et duo augustiaca 
pnictaria [seu mamellarum strictoria]. In magno cosmeta [vel pa- 
ratorio] eiusdem chrysotriclinii e fenestris . dependcebant missoria et 
scutellae mensales, argentcae magnae anaglyphae e vestiario Cariani 
depromtae. Superius c sedecim fornicibus fenestratis trulli vcl cup- 
polae chrysotriclinii pendebant minores scutellae ad illa modo me- 
morata missoria ct mensales scutellas pertinentcs, etiam ipsae ana- 
glyphae seu figuris exstantibus protuberautes, in singulis fornicibus 
scptcnae, 
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JIegà τῆς δοχῆς. ᾿ Ed. L. 334 


Τοῦ βασιλέως ὠπὸ τοῦ παλατίου ἐξελθόντος καὶ ἐν τῷ 
μητατωρίῃῳ τοῦ μεγάλου τρικλίνου τῆς μανναύρας εἰσελϑόντος, Ms. 197. b 
ἐδηλώϑησαν οἱ Σαρακηνοὲ τοῦ ἐλϑεῖν xat τὸν βασιλέα ϑεώ- 

ὅσασϑαε. οἱ δὲ αὐτοὶ φίλοι Σαρακηνοὶὲ τὸν χρυσιῶνα ἔξελ- 
ϑόντες, κατῆλθον τὸν χοχλιὰν ὡς πρὸς τὸν αὐγουστιωκὸν 
στάβλον xai τὴν χαμάραν τὴν λεγομένην τὸν ᾿“νηϑῶν, καὶ d- 

8 ^ 2 ^ a -Φ € » , N Mec 

πὸ τῶν ἐκεῖσε διῆλθον διὰ τοῦ ἁγίον φρέατος, xat ἐξωϑεν 
τοῦ καγχέλλου τῆς χαλχῆς τῶν ἵππων ἀποβώντες διῆλθον διά 
20:0 τῆς χαλχῆς καὶ τοῦ τρικλίνου τῶν σχολῶν x«t τοῦ τρι- 
βουναλίον, καὶ ἐκνεύσαντες δεξιὸν, (τὸ ἐκεῖσε γὰρ qovovixóy 
διὰ βλαττίων ἦν ἐξωπλισμένον καὶ περιπειρραγμένον,) ἐκαϑέ- B 

e » € 4 1 ⸗ J 

σθησαν éxtiaE , ἕως ἂν συνέφϑασεν ὃ βασιλεὺυς καὶ πάντα τὰ 
«τῆς δοχῆς. ἰστέον, ὅτι, τοῦ βασιλέως ἀπὸ τοῦ παλατίου ἐλ- 
159)0vrog εἰς τὸ μητατώρεσν τῆς μανναύρας καὶ εἰσελϑόντος 

a» x f - ^s 4 
ἐκεῖσε, ἤρξαντο oi ψάλται μετὰ τῶν δημοτῶν ἄδειν τὰ βα- 
, 2 , et fe 1 , | 5 , 
σιλέχια. ἱστέον, Ort ὁ βασιλευς περιβαλλόμενος τὸ ὀχταγῶ- 
yo» γλαγίδιον καὶ τὸ μέγα Acvxo» στέμμα, ἀνῆλθεν ἐν τῷ 
* , ⸗ *2 1 - 

Zolouovyrti 3oore, καὶ ἐκαϑέσϑη. καὶ μετά τὸ καθεσθῆναι 
χοπάντες ἐπηύξαντο πολυχρόνιον. οἱ δὲ ψάλται, ob τε dnooro- 
λῖ 1 & € P » ς- χ 4 A6 . 
ται xat o£. ἀγιοσοφῖται, noSavro «δεῖν τὰ βασιλίκια, xac 

» ? 4 8 ? , , i] - 4 P] 
εἰσήχϑησαν κατὰ τὸν εἰωϑότα τύπον τὰ βηλα, xat τελευταῖ- 


DE ἸΡΘᾺ ἈΕΟΕΡΥΙΟΝῈ BIUSQUE FORMALITATIBUS. 

Domino e palatio egresso et in mcetatorium magni triclinii ma- 
gnaurae ingresso, significabatur Saracenis, ut adessent et coram Do- 
mino comparercnt. Amici ergo Saraceni, egressi e chryseone [suo 
hospitio] primum per cochleam, quac versus augastiacum stabulum 
spectat, descendebant, et fornicem , qui anctha dicitur; inde trans- 
misso sacro putco, descendebant extra cancellos chalces ex equis, et 
transmissis chalce, triclinio scholarum atque tribunali, vcrsi ad dex- 
tram, considcebant in fornice, qui ibi est; (erat enim blatteis cir- 
cumamictus et septo cinctus;) donec Imperator adessct in triclinium 
exceptionis cum omnibus illi actui necessariis. Quo tempore Impe- 
rator e palatio veniens in mctatorium magnaurae intrabat, incipie- 
bant psaltae scu cantores cum popularibus carmina basilicia seu impe- 
rialia et Imperatorum canendis laudibus dicata cancre. Imperator 
autem amictus octangulari tunica magnaqne candida infula , ascen- 
debat in thronum Salomoneum, ct residebat ín co. Quo facto, poly- 
chrouium omnes acclamabant, psaltaeque tain apostolitae, quam ha- 
giosophitae, incipicbant basilicia canere; et introduccbantur vela se- 
cundum ritum consuctum, ct postremi tandem amici Saraceni, pre- 
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Co» oi φίλοι ΣαρακηνοὶῪ κρατούμενοι παρά τε τοῦ κατεπόνω 
τῶν βασιλιχῶν καὶ τοῦ κόμητος τοῦ στάβλου. ἐφόρεσαν δὲ 
xai αὐτοὶ σπέκια, oU τὰ ἑαυτῶν, ἀλλ᾽ ἕτερα κάλλιστα καὶ d- 
yayxala, καὶ μανιάχια ἠμφιεσμέγα ἀπὸ λίϑων τιμίων καὶ 
μαργαριτῶν μεγάλων. οὐκ ἔστιν δὲ τύπος, βαρβάτον περι-" 
βάλλεσϑαι τοιοῦτον μανιάκιον 7 μετὰ μαργαριτῶν ἥ καὶ M- 
ϑὼν τιμίων, ἀλλὰ δι᾽ ἔνδειξιν καὶ μόνον τότε ὡρίσϑησαν πα- 
ρὰ ωνσταντίνον τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου τοῦ ταῦτα πε- 
ριβάλλεσϑαι. καὶ τῆς εἰωθυίας τάξεως τελεσϑείσης, οἱ μὲν 
Σαρακηνοὲ ἐξελθόντες διῆλθον διὰ τοῦ ἀναδενδραδέου καὶ τοῦτο 
τρικλίνου τῶν κανδιδάτων καὶ τοῦ τριχλίνου, ἂν ᾧ τὸ χαμε- 

DAavxiov ἵσταται καὶ οἱ μάγιστροι γίνονταε, καὶ ἀπὸ τῶν ὃ- 

Με τρδιακεῖσς διὰ τοῦ Ovónodog καὶ τοῦ πόρτηκος τοῦ αὐγουστέως, 
Qgrot τῆς χρυσῆς χειρὰς, εἰσῆλθον ἐν τῷ τρικλίνῳ τοῦ αὖ- 
γουστέως, καὶ ἐχαϑέσθϑησαν ὀκεῖσε͵ ἕως οὗ εἰσῆλθεν ὃ βασι-τῇ 
λεὺς ἐν τῷ παλατίρ. μετὼ. δὲ τὸ εἰσελϑεῖν τὸν βασιλέα ἐν 
τῷ παλατίῳ προσεκλήϑησαν μετά τινα ὥραν καὶ oi φίλοι 

Ed.L.338Zagaxgvoi ὠπὸ τοῦ αὐγουστέως καὶ διῆλϑον διὰ τῶν ὄνδοϑὲν 
διαβατικῶν τοῦ αὐγουστέως καὶ τῆς ἀψίδος εἰς τὸν izno- 
ὅρομον, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διῆλθον μέχρε τῶν σχυλῶν , καΐλο 
εἰσελθόντες ἐκαϑέσθησαν ἐν τῷ δυτικῷ μέρει τοῦ Ἰουστινιω- 
ψοῦ τριχλίγου ἐν τοῖς ἐκεῖσε σχαμνίοις. xai si) οὕτως d- 
πεστάλη αὐτοῖς παρὰ τοῦ βασιλέως διὰ κοιτωνίτου ἱμάτια 
δῤῥαμμόένα καὶ λοιπὰ ἀλλάξιμα αὐτῶν. ἰστέον, ὅτε ἔστησαν 


hens! ἃ catepano basilicorum et comite stabuli. Hi duo, catepanus 
et comes, gestabant et ipsi quoque specia, non sua quidem, at alia 
multo pulcherrima et pretiosa, et torques distinctos lapidibus pretio- 
sis et unionibus primae magnitudinis. Talcm torquem , sive gemmia, 
sive margaritis distinctum, moris non est, ut barbatus gestet, sed 
tunc tantummodo, ut eum in solennc pompa ostentationis gratía ge- 
starent, iussi fuerunt ab amante Christi Domiuo Constantino. Per- 
acta secundum consuetos ritus exceptione, exibant Saraceni , et transi- 
bant per viridarium et triclinium caudidatorum et triclinium illud, 
in quo camelaucium stat magistrique creantur; inde per onopodem, 
et porticum augusteonis sivc auream manum, tandem intrabant in 
triclinium augusteonis, in quo desidebant, doncc revertisset Imperator 
in palatium. Aliquanto post reditum Imperatoris in palatium arcea- 
sebantur amici Saraceni cx augusteone, ransibant tuuc per interio- 
res porticus augusteonis et per apsidem in circum usque ad scyla; 
ubi ingressi desidcbant in occidentali plaga triclinii lustinianei in 
scamnis ibi stantibus. Illuc ipsis mittebantur ab Imperatore per coe- 
tonitam vestes iam consutae et indutui habiles, aliaque pro ipsis 
mutatoria, [telae non consutae; et sic invitabantur ad coópulandum 
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ἔνϑεν xáxel9sv, ἤγουν δεξιᾷ καὶ ὠριστερᾷ, τὰ yovoá "Pouata 
σχῆἥπτρα καὶ τὰ πτυχία καὶ τὰ ἕτερα χγρυσᾶ σκῆπτρα, δηλον- 
ὅτε ὑπὸ τῶν κανδιδάτων χρατούμενα, φορούντων σχωραμαγ- 
για καὶ τὰ ἴδια κανδιδατίκια. διήοκεσαν δὲ δι’ ὅλου τοῦ 
δχλητωρίου ἱστάμενα. ἰστέον, ὅτε ἐν τῷ χλητωρίῳ οἱ μάγι-Β 
στροι ἐφόρεσαν τὰ ξαυτῶν μαγιστράτα στιχάρια καὲ flaÀrt- 
δια καὶ χλανίδια κατὰ τὸν τύπον τοῦ πάσχα. ὃ δὲ παρα- 
κοιμώμενος ἐφόρεσεν σπέχιον, ὁμοίως καὶ ὃ λογοθέτης καὶ αἱ 
λοιποὶ πατρέκιοε ἐφόρεσαν σπέχια. τῶν δὲ φίλων Σαρακηνῶν 
τοσυγεστιωμένων τοῖς δεσπόταις, ἔστησαν οἱ ψάλται ἀποστολῖ- 
ται ἔσωθεν τοῦ βήλόυ εἰς τὴν καμάραν τὴν πρὸς τὸν βασυ- 
λικὸν κοιτῶνα" οἱ δὲ ἁγιοσοφῖται ἔστησαν ἐσωθενλτοῦ βή- 
» ^ [4 4 3 , et “Ψ 
λου ἐν τῇ καμάρᾳ τῇ πρὸς τὸ πάνϑεον, δι’ ὅλου τοῦ χλητω- 
ρίου ἄδοντες βασιλίχια, μόγον εἰς τὰς εἰσόδους τῶν μενσὼν 
,ϑηρεμοῦντες διὰ τὸ τὰ ὄργανα αὐλεῖν. ἰστέον, ὅτι μετὰ τὸ 
ἀναστῆναι τῆς τραπέζης τὸν βασιλέα πρὸ τοῦ ἐξελϑεῖν τοὺς 
φίλους διὰ τοῦ τῆς τραπέζης ἐδύϑησων ὃν χρυσοῖς διαλίϑοις 
σχουτελλίοις, τοῖς μὲν δυσὲ φίλοις ἀνὰ μιλιαρησίων nevraxo- 
σίων, τοῖς dà λοιποῖς ἀνθρώποις αὐτῶν μιλιαρήσια γ. ἔξελ- Με. 198. b 
δοθόγτες δὲ oi αὐτοὶ φίλοι ἐκαϑέσθησαν dv τῷ [ουστινιανοῦ 
τρικλένῳ ἐν τῷ ἀνατολικῷ μέρει τῷ πρὸς τὸ μεσοχήπιον, à» 
j. παραχυμώμεγος cod. et ed, 
Imperatori]. Stabant [in cletorio scu triclinio convivali] ab utraque 
perte, dextra sinistraquc, aurea Romana sceptra seu vexilla et pty- 
chia [vcl signa Fortunge] et rcliqua aurea sceplra, quac candidati te- 
nebant, scaramangüs propriisque suis caudidaticiis induti. Haec 
sceptra cuin, suis sceptrigeris per totum triclinium ab uno termino ad 
alterum usquc pertnebant. In eo convivio gestabant magistri sua 
magistrata seu magisterialia strictoria, εἰ balteos et tunicas, ut 
mos est illos per festum paschatis gestare, Paracoemomenus seu ac- 
eubitor et logothetes et reliqui patricii gestabant specia. Amicis Sa- 
yacenis ad sacram mensam assidentibus, canebant psaltae, apostoli- 
tae quidem intra velum in camara vel fornice, qui ad sacrum coo- 
tonem spectat, hagiosophitae autem intra velum in camara, quae 
ad pantheum spectat, stantes. — Cancbant hi per totum convivium 
carmina in laudem Imperatoris, excepto, quod sub introitum mis- 
&uum seu ferculorum pausarent, Tunc enim sonabant organa fla: 
tilia. Finito convivio Dominoque a mensa relcvato, antequam 
amici Saraceni c triclinio exirent, distribuebantur ipsis et eorum 
comitatul munera imperialia per praefectum mensae, Εἰ duo quidem 
amici seu legati acciplebant in aureis gemmatis scutellis, uuusquis- 
que pro portione sua quingeutena milljaresia, reliqui autem. homi- 
mes scu comites et famuli ipsorum accipiebant in universum simul 


omnes ter mille, Egressi e coenaculo amici desidebant in Iustiniani 
triclinio in eius tractu orientali, qui ad hortum modium spéctat, 
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τοῖς ἐχεῖσε σχάμνοις. καὶ ὠπέστειλεν αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς διὰ 
κοιτωνίτου οἰνάνϑια καὶ ῥοδοστάγματα, γάλαιά τε καὶ λοιπὰ 
Ὀμυριστικά. καὶ διὰ τῶν προευτρεπισϑέντων ἐκεῖσε ἀναγλύ- 
qo» χερνιβοξέστων νιψάώμενοι καὶ διὰ πολυτέμων χειρομώ- 
xrOY» ἀπομαξάμενοι καὶ τῶν μυριπνόων καὶ εὐώδων σταγμώ-5 
τῶν καὶ ἀλημάτων ἀφθύνως ἐμπλησθέντες, πάλιν διὰ τοῦ 
λαυσιαχοῦ καὶ τοῦ ὡρολογίου xaé τοῦ χρυσοτριχλίγου ἔξέεσαν 
τὰς ἀνατολικὰς πύλας τοῦ χρυσοτριχλίνου, καὶ διὰ τοῦ ἡλι- 
αχοῦ τοῦ Φάρου ἐξελθόντες, κατῆλθον διὰ τοῦ ἡλιακοῦ τῆς 
νέας καὶ τοῦ μεγάλου τρικλίνου εἰς τὸ τζυχανιστήριον" | &-10 
κεῖσε οὖν ἱππεύσαντες ἀπῆλθον ἐν τῷ ἰδίῳ ἀπλήκτῳ, ἤτοι εἰς 
Εα1.330τὸν χρυσίωνα. ἰστέον, ὅτε ἀνάγλυφα μινσούρια καὶ σχουτέλ.- 
λια ἐν 160 utyaÀo κοσμήτῃ τοῦ χρυσοτρικλίγου ἀχμὴν ἐχρέ- 
μαντο, καὶ τὰ μικρὰ ἀνάγλυφα σχουτέλλια ἐν ταῖς φωταγω- 
γοῖς καμώραις τοῦ τρούλλου ἐχρέμαντο. ἰστέον, ὅτι, ἡμερῶνιϑ 
διελϑουσῶν οὐκ ὀλίγων, ἡτήσαντο οἱ φίλοι Σαρακηνοὶ Jta- 
σασϑαι xat συντυχεῖν τὸν βασιλέα, xat ἐπεὲ ὃ χγρυσοερίκλινος 
ἀπεγραμίσϑη τῆς προῤῥηθείσης γραμμῆς, ἐν τῷ ἀδιαλείπτῳ 
καὶ xaJ' ἑκάστην ἱσταμένῳ ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ πυργίῳ ἐ- 
κρεμάσϑησαν, ἐν τοῖς τοῦ αὐτοῦ πυργίου μεσοκαρδίοις , τὰλο 
τρία στέμματα" πρὸς ἀνατολὴν μὲν τὸ τῶν ἁγίων ἀποστό- 
Βλων πράσινον στέμμα, δεξιᾷ δὲ τὸ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου 
τοῦ Φάρου βένετον στέμμα, ἀριστερᾷ δὲ τὸ τοῦ ἁγίου μεγα- 


in scamuís ibi positis, Illuc mittebat ipsis Imperator per coctonitam 
ocnanthia [genus unguenti est,] ct aquam rosarum stillaticiam ct 
galias et alia unguenta et odoramenta. Postquam ibi in paratis 
.levati operis pelvibus sesc lavarant, ct pretiosis mantilibus manus 
absterscrant atque siccavcrant, unguentisque et liquoribus suave spi- 
rantibus corpus probe delibutum labebaat, exibant rursus per lau- 
siacum et horologium et chrysotriclinium, portam orientalem chry- 
sotriclinii et solarium Phari, descendebantque pcr solarium novae 
ecclesiae et mag.i triclinii in tzucanisterium. Ibi conscendebant 
rursus in equos suos, et sic avehebantur in mansionem suam, id est 
in chryseonem. Tenendum adhuc, interrasilia missoria et scutcilas 
suspensa tum fuisse in magno cosmeta chrysotriclinii: parvae autem 
anaglyphac scutellac dependcebant e fenestratis fornicibus trulli. Non 
paucis diebus post rogabant amici Saraceni denno veniam videndi 

mperatorem eique colloquendi. Quandoquidem vero chrysotriclinium 
pictu cultuque illo, quem supra descripsimus, fuisset exutum , sus- 
pendebantur in turricula, quae quotidie et nunquam non ibi stat, ex 
cius mcdiis tabulatis orientalibus tres infulac, in medio stemma 58. 
Apostolorum viride; ad eius dextram vcnctuim sanctissimae Deiparae 
Phari; et ad sinistram venctum stemma saucüi et magni martyris 
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'λομάώρτυρος Δημητρίου βένετον στέμμα μετὰ καὶ τῶν σταυ- 
- & «ἃ “ d P * 
ρῶν αὐτῶν. ai δὲ τῶν τριῶν στεμμάτων τρεῖς περιστεραΐ 
ἐχρεμάσϑησαν ἂν τῷ πρὸς δύσιν μεσοκαρδίῳ τοῦ αὐτοῦ πυρ- 
^ » - , 
yíov. ὄνϑεν δὲ κὠκεῖσε τοῦ αὐτοῦ πυργίου ἔστησαν ϑρόνοῦ 
, 1 4 1 1 - Yo» 
5d/o- δεξιὰ μὲν πρὸς ὠνατολὴν ὃ τοῦ ᾿Αρχαδίου, dv ᾧ éxa- 
ϑέσϑη Ῥωμανὸς ó Πορφυρογέννητος καὶ ϑεόστεπτος βασι- 
, * ^ » 
λεύς" εὐώνυμα δὲ ὃ τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου ϑρόνος. &v-Ms.199.a 
ϑὲν δὲ κὠκεῖϑεν, prot δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ τοῦ χρυσοτρεκλέ. 
vov, ἔστησαν οἱ λοιποὲ βασίλειοι ϑρόνοι xai τὰ δύο χρυσᾶ 
τοχραβάττια καὶ τὰ δύο ἀργυρῶ ἱστοπόδια, ἐν οἷς καὶ τὸ Óv-C 
τιχὸν αἴρεται βῆλον" ἔστησαν δὲ κάτωθεν τοῦ αὐτοῦ βηλου 
τὰ τρία μεγάλα μινσούρια. ἐχρεμάσθη δὲ xai τά χρυσᾶ 
τοῦ πάσχα βῆλα ἐν τῷ αὐτῷ χρυσοτρικλίνῳ. κατεράνϑη δὰ 
καὶ τὸ τούτου ἔδαφος ἀπὸ μυῤῥίνης καὶ δενδρολιβάώνου καὲ 
150000v. ἡ δὲ χρυσῇ τράπεζα οὐκ ἔστε. οἱ δὲ μάγιστροι καὶ 
» [4 . νε ^» » , ? 
ἀνϑύπατοι xa) πατρίκιοε ἐφόρεσάν τὰ ἑαυτῶν ἐκ τύπου αλ- 
λάξιμα, ὅμοίως καὶ οἱ τοῦ χουβουκχλείου. οἱ δὲ τοῦ χρυσο- ' 
τρικλίνου πάντες ἐφόρεσαν σαγία ῥοῆς. οἱ δὲ τῶν σεχρέτων ΄ 
πάντες ἐφόρεσαν τὰ ἀληϑινὰ cayía, οἱ δὲ πραιπόσιτοι ἔ- 
3 ^ , , € M , * 
ἀαοστησαν ἐν τῇ ἐδίᾳ στάσει. ὃ δὲ βασιλεὺς περιβαλλόμενος τὸν p 
ἀετὸν, τὸ γλαγίδιον καὶ τὸ ἄσπρον μέγα στέμμα, ἐχαϑέσϑης- 
οἱ δὲ κοιτωνῖται καὶ ὃ xartmávo xai ὃ μυστικὸς μετὰ τῶν 
ἐδίων ἀλλαξίμων ἔστησαν ἐν τῷ ἰδίῳ τοῦ χρυσυτρικλίγου 
Demetrii. Habebant illa tria stemmata suas totidem cruces; at tres 
columbae ad ea pertinentes dependebant ex eiusdem turriculae seu 
scrinii meditulliis occidentalibus. Ab utraque eiusdem parte stabant 
throni duo, hinc unus, versus orientem nempe, et a dextra thtonus 
Arcadii, in quo Romanus Porphyrogenitus ct a Dco coronatus Impe- 
rator sedebat; illinc autem ἃ sinistra stabat thronus S. Constan- 
tini. Ab ipsius autem chrysotriclini ambabus partibus, dextra sini- 
straque, stabant reliqui throni imperiales ct duo aurea grabbatia 
et duo argentea histopodia, [seu crassi et proceri styli, ad formam 
malorum navalium efficti,] e quibus occidentale velum dependet. 
Infra idem velum stabant tria magna missoria, Suspensa quoque 
erant in,codem chrysotriclino aurca vela, quae per fcstum paschatis 
suspendi solent. Solum eiusdem conspersum erat myrto et den- 
drolibano [seu rosmarino] et rosis. Αἱ aurea mensa tum ibi non 
prostabat. Magistri et proconsules et patricii gestabant sua, ut 
ritus ferebat, mutatoria; itemque cubicularii: at qui ad chryso- 
triclinium pertinebant, omnes gestabant saga russa.  Secretici o- 
mnes gestabant vera seu purpurea saga. Praepositi stabant in 
sua statione. Imperator amictus aquila, tunica puta sic dicta, ct al- 


ba magna infula, sedebat. Coctonitae, catepano [basilicorum] et 
mysticus in propriis mutatoriis stabant in proprio velo chrysotricli- 
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βήλῳ" οἱ dà Σαρακηνοὶ εἰσῆλθον διὰ τοῦ ἱπποδρόμον xai 
τῶν σχύλων, καὶ διελθόντες διὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ xai τοῦ 
λαυσιαχοῦ χαὶ παρὰ τοῦ λογοθέτου εἰσαχϑέντες κατὰ τὸ εἰ- 
ωϑὺς πρὸς τὸν βασιλέα χαὶ πλῃσίον τοῦ βασιλείου ϑρόνου 
γενόμενοι, συνέτυχον μετὰ τοῦ βασιλέως Oca ἐβούλοντο. οἱδ 
δὲ ἀνϑρωποι αὐτῶν εἰσαχϑέντες ἔστησαν ἐν τῷ πρὸς δύσιν 

Ed. L. 340zóz τῷ à» τοῖς δυσὶν ἱστοποδίοις αἱρομένῳ, δηλῳότι ὕπι- 
σϑεὲεν τῶν τριῶν μεγάλων χρυσῶν μιναουρίων, καρτερήσαντες 
ἐκεῖσε, μέχρις ἂν καὶ οἱ φίλοι ἀποχαιρετίσαντες τὸν βασιλέα 
δείσσαν. τῶν δὲ φίλων πρὸς τὴν μέσην τοῦ χρυσοτρικλίγουιο 
γενομένων, εὐφημήσαντες οἱ τούτων ἄνϑρωποι συνεξίασιν 
αὐτοῖς, καὶ πάλιν διὰ τοῦ λαυσιακοῦ καὶ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ, 
τῶν τὸ σχύλων καὶ τοῦ ἱπποδρόμου καὶ τῆς ὠψίδας ἀπῆλθον 
ἂν τῷ ἰδίῳ ταῦ χρυσίωνος ἀπλήκτῳ. 


JItgl τοῦ γεγονότος ἱπποδρομίου ἐπὶ τῇ ἐλεύσει τῶν φίλων Zuga-15 
Ms. 199. b χηνῶν, διὰ τὴν εἰρήνην καὶ τὸ ἀλλάγιον, εἰς iyd, δ' ἐπὶ Koy- 
Β σταγιίγου xal Ῥωμανοῦ τῶν ἸΙορφυρογεννήτων» βασιλέων. 


Ἑὶς τὸν δῆμον τοῦ Βενέτου ἔστη Ó νούμερος ἀντὶ τοῦ 
δομεστίκου τῶν σχολῶν, φορῶν τὸ χρυσοῦν βένετον χλανί- 
διον τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν" εἰς τὸν δῆμον τοῦ lloa-ao 


nii, Saraceni intrabant per circum et scyla, transmissoque Tustinia- 
ni triclinio et lausiaco, intrabant ad hmnperatorem, ἃ logothcta in- 
troducti pro consueto more, collocatique coram sacro throno allo- 
quebantur ct componebant cum Domino, quac volcbant. Illorum ho- 
mines vcl famuli introducti stabant versus occidentem intra vclum, 
quod e duobus illis histopodiis vel proceris inalis argenteis depenu- 

ebat, id est retro tria illa magna missoria aurca; ubi exspectabant, 
donec amici , valere iusso Imperatore, abirent. Legati abeuntes quiim 
pervenissent ad mediam chrysotriclinii partem, incipicbant ipsorum 

omines Imperatori bona verba dicere ct cum ipsis simul cexirc. 
Per candem, qua vencrant, viam, nempe per lausiacum, Iustiniani 
triclinium, scyla, circum ct apsidem —— domum in chrysco- 
ncm , suum hospitium. 


DE LUDO EQUESTAR INSTITUTO !W GRATIAM AMICOBUX 6ARACEKORUM , QUI 
COKCILIANDAE PACIS ET PERMUTANDORUM CAPTIVORUM CRATiÀ VENERANT, 
ΣΚΌΙΟΤ, iv. [4 c. 946.] 80 CONSTANTINXO ET ROMAKO PORPHYROGEBJTIS 

IMPERATORIBUS, 


In demo seu gradibus circensibus Vencti [seu factionis Venctae] 
stabat numerus [seu domesticus vel magister numcrorum] vice dome- 
stici scholarum , gerens cius auream Venetam tunicam. In demo Pra- 
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ofyov ἔστη ὃ δομέστικος τοῦ τείχους, φορῶν τὸ χρυσοῦν 
πράσινον γλαγνίδιον τοῦ δομεστίκου τῶν ἐξσκουβίτων. εἰς τὸν 
δῆμον τοῦ “ευκοῦ ἔστη ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων" εἰς τὸν 
δῆμον τοῦ Ῥουσίου ἔστη 0 δήμαρχος τῶν Πρασίνων. εἰς δὲ 
Sroũ Bevérov τὸν δῆμον καὶ εἰς τὸν τοῦ Πρασίγου ἐχρεμᾳ- C 
σϑησαν τὰ ἀπὸ σημέντων διακοπτῶν ἠμφιεσμένα διρόδινα βῆ- 
λα, κατὰ δῆμον ἀνὰ τριῶν. εἰς δὲ τὸν τοῦ “ευκοῦ δῆμον 
καὶ εἰς τὸν τοῦ Ῥουσίου δῆμον ἐκρεμάσϑησαν τὰ ὀξέα βῆλα 
τοῦ χρυσοτρικλίνου, οὗ γρυπόναγροι" οἱ δὲ δημῶται πάντες 
τοχαὲ oí ψάλται, οὗ v& ἀποστολῖται καὶ ἁγιοσοφῖται, ἔστησαν 
sig τοὺς δ' δήμους" καὶ οἱ μὲν δημῶται φοροῦντες τὰ ξαυ- 
τῶν καμίσια χαὶ τὰ ἀπὸ σημέντων στεφάγια, βαστάζοντες 
καὶ τὰ ἰδια ἐγχείρια" οἱ δὲ ἀποστολῖταε καὶ ἁγιοσοφῖται ἐ- 
φόρεσαν τὰ ὁλόβλαττα καμίσια TOU σκεπτοῦ xai τὰ ὑπὸ φια- 
15A/oy καὶ τὰ ἕτερα τῶν ὑπουργούντων εἰς τὰς χαμάρας τῶν ιϑ' ἢ 
ὠκουβίτων. οἱ δὲ δημῶται οἵ στάντες εἰς τοὺς δύο μεγάλους 
δήμους τοῦ τε Πενέτου καὶ τοῦ Πρασίνου ἐβάστασαν τοῦ σαξί- 
μον và, φεγγία. οἱ δὲ δ' ἡνίοχοι ἐφόρεσαν τὰ χρυσᾶ δημό- 
σια τοῦ χρυσοῦ ἱπποδρομιίου" τὰ δὲ ἔτευα δημόσια ἐφόρε- 
a0ga» δ΄ βιγάριοι. οἱ δὲ λοιποὶ βιγάριοι ἐφόύρεσαν γυμναστί. Ed.L. 341 


4. ΣΧΟ.Ί. Ἰστέον, ὅτε παρὴν τῷ τότε xceioi. ἐν τῇ πόλει ὅ 
ἐξσχούβιτος x«i αὐτος ἔστη ἐν τῷ δήμῳ τοῦ Πρασίγου, οὐχὲ 
δὲ ὅ τεεχεώτης. . 


sini stabat domesticus castri, gerens aurcam Prasinam tunicam dome- 
stici excubitorum. In gradibus factionis albae stabat demarchus fa- 
ctionis Venetae; et in gradibus factionis russae stabat «demarchus 
factionis Prasinae. In gradibus Veneti pariter atque Prasini suspen- 
sa crant vela rosca, segmentis canccellatis practextata, terna in una- 
quaquc factionc. In gradibus autem albae russaeque factionis sus- 
pensa erant vcla purpurca chrysotriclinii, in quibus figurae grypona- 
grorum seu vulturum feris asinis commixtorum conspiciebantur, Factio- 
narii et cantores tam e templo SS. Apostolorum, quam e templo S. 
Sophiae, stabant per quatuor demos scu gradus circenses totidem fa- 
ctionum : illi quidcm, factionarii puta, in suis camisiis, gerentes 
coronulas e segmentis et sua manucciola: hi autem, apostolitae et 
hagiosophitae cantores, gerebant holoblatta seu integra sericea, ca- 
míisia scepti et hypophialia [vel subcaputia] et cetera pallia mini- 
strare seu appendi solita in fornicibus XIX accubituum.  Demotae 
stantes in magnis duobus demis seu divisionibus graduum eireensium, 
Venetae scilicet atque Prasinae factionis, gestabant phengia seu ba- 
eulos cum lunulis, quales in ludo saltatorío gestare solent. Aurigae 
quatuor primarii gerebant aurea demosia vel vestes factionis cnlus- 

ue publicas, ad aureum sic dictum circense — Reliqua 

mosia gestabant quatuor praecipui bigarii, teri bígarii gerebant 
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xix, οἱ δὲ X εἰχασταὲ καὶ οἱ ἐργάται πάντες ἐφύρεσιν τὰ 
Xova& ὑλοσήμεντα κοντομώνιχα. 7j δὲ πολιτικὴ ἐφόρεσεν τὰ 
λευχὰ χλαγνίδια τῶν Ó ταγμάτων. τοῦ δὲ Βεγέτου μέρους 
γιχήσαντος, ἐγένετο σάξιμον κατὰ τὸν τύπον TOU λαχανιχοῦ 
ἑπποδρομίυυ, δηλονότι ὀψικευϑέντων τῶν νικησάντων $205 
τῶν Ó εἰταστῶν καὶ ὅλων τῶν ἐργατῶν τῶν δύο μερῶν τῶν 
φορεσάντων τὰ ὁλοσήμεντα κοντομώνιχα, καὶ τῶν δημωτῶν 
Με.λοοιατῶν δύο μερῶν βασταζόντων καὶ τὼ τοῦ σαξίμου φεγγία. ὃ 
δὲ δήμαρχος τῶν Βενέτων, cg νικήσας, κατὰ τὸν τύπον τοῦ 
Βλαχανιχοῦ ἱπποδρομίου ἐφόρεσεν τὸ ἀληϑινὸν σαγίον, καῖιο 
ὀψίκευσεν καὶ αὐτός. διὰ γὰὼρ ἔνδειξιν τῶν φίλων Σαρακη- 
ψῶν ὡριίσϑη, ὑψικεῦσαι καὶ τοῦ ἑτέρου μέρους τοὺς δημώτας 
καὶ τοὺς εἰχαστὰς καὶ τοὺς ἐργάτας. ὁ γὰρ παλαιὸς τύπος 
τοῦτο οὐκ ἔχει, εἰ μὴ μόνον τοὺς δημώτας καὶ εἰχαστὰς xai 
ἐργάτας τοῦ νικήσαντος μέρους ὀψιχεύειν. οἱ δὲ ἡνίοχοι χαϊιῆ 
ὃ δήμαρχος καὶ οἱ δημῶται καὶ εἰκασταὲ χαὶ ἐργάται σά- 
ἔαντες κατὼ τύπον, εἰς τὸ Il στώντες xoi εὐφημήσαντες, ὃδι- 
ἦλθον τὴν μέσην, xai ἀπῆλθον εἰς τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἐχχλη- 
σίαν εἰς τὴν ὑπεραγίαν Θεοτύχον εἰς τὰ διαχογίσσης κατὰ τὸν 
τύπον τοῦ λαχανικοῦ ἱπποδρομίου. τῇ δὲ ς τοῦ «ἀὐγούστουτο 
μηνὸς, ἤγουν τῇ ἑορτῇ τῆς λαμπρᾶς μεταμορφώσεως τοῦ 


mnastica. Quatuor pictores et operae '"fabriles omnes gesta- 

ant aurea holoseinenta m tota ex segmentis facta] brevibus manicis. 
Magistratus urbanus gestabat candidas tunicas quatuor tagmatum, 
Veneta itaque factione tuuc vincente, fiebat saximum [vcl saltatio] 
€o ritu, qui in hippodromio lachanico [seu co ludo equestri, per 
quem olera ct alia esculenta spargi solent,] observatur. Scilicet 
victores comitabantur quatuor pictores ct omnes operac fabrilcs am- 
barum factionum, gestantes holosimenta brevibus manicis, ct popu- 
Jares ambarum factionum, gestantes phengia saximi. Dcmarchus au- 
tem Venetae factionis, ut victor, gestabat verum seu purpurcum 4$a- 
gum, ut inos est iu ludo curuli olerario, et comitabatur in obscquio 
suam factionem. Dixi, ambas factiones in obsequio tum processisse, 
Iussum nempe fuerat ostentationis erga hospites Saracenos gratia, ut 
alterius quoque victae factionis, Prasinae, factionarii plebeii et pi- 
ctores ct fabri processioni interessent, Alias id non babct ritus an- 
tiquus, vi cuius factionarii et pictores et fabri victrieis tantuminodo 
factionis processionem celebrabant. Ut venerant in 77, consistebant 
ibi aurigae et demarchus et populares et pictores ct operae fabriles, 
desultabantque suas choreas, dictisque Imperatori laudibus, abibant 
per mesam in propriam suam ecclesiam, in S. Dciparae aedem puta, 
quae in diaconissarum monasterio est; prout fieri solct in ludo curuli 
olerario. Sexto dic Augusti seu festo splendidac transfigurationis Do- 
mini nostri lesu Christi peragebatur fcstum, secundum antiquum ex 
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Κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἐτελέσϑη -7 ξορτὴ xara τὸν ἔξ ag- 
χαίων χρόνων παραχολουθήσαντα τύπον αὐτῆς, πλὴν διὰ 
τοὺς φίλους Σαραχηνοὺς ἐφόρεσαν οἱ βασιλεῖς τοὺς λώρους, 
βαστάσαντες καὶ τοὺς σταυροὺς xai τὰς ἀχακίας. οἱ δὲ μά- 
ϑγιστροι καὶ ἀγϑύπατοι καὶ πατρίκιοε ἐφόρεσαν xa£ αὐτοὶ τοὺς 
λώρους, οὐ μέντοι δὲ σκεπεώνας ἢ ἀκακίας ἐβάστασαν. ἐξ- 
ἤλῚθον δὲ καὶ πάντα t4 σχεύη καὶ ὀψίκευσαν κατὰ τὸ εἰω- 
ϑὸς, ἤτοι ó μέγας σταυρὸς, ἡ τοῦ ἸΠωσέως ῥάβδος, τὰ 'Po- 
μαῖα σκῆπτρα, τὰ πτυχία καὶ ὅσα ἕτερα ἐν τῷ τοῦ Κυρίου Ὁ 
τοἀπόχεινται ναῷ. ἀλλὰ καὶ οἱ ψάλται, ἀποστολῖται καὶ ἁγιο- 
σοφῖται, συνῆσαν τοῖς δήμοις ἐν ταῖς δοχαῖς εὐφημοῦντες, ὁη- 
λονύτε τὰ προρῥηϑέντα ἐν τῇ δοχῆ φοροῦντες ἀλλάξιμα. τὸ 
dà τριβουνάλιον, ἐν ᾧ κατὰ τύπον ἵστανται οἱ φίλοι xai ϑε- 
ὠροῦσιν τὸν βασιλέα, ἀπιόντος ἐν τῷ ngoxévog τῆς ἐκκλησί- Ed. L.34a 
15ac xa£ πάλιν ὑποστρέφοντος, ἔξωπλίσθη κατὰ τὴν προῤῥη- 
ϑεῖσαν τῆς δοχῆς ἐξόπλισιν. ὅ δὲ τῆς ἁγίας Σοφίας μέγας 
γαὸς ἐξωπλίσϑη κατὰ τὸ εἰωϑὺς τοῦ πάσχα. εἰς δὲ τὰ κα- 
τηχούμενα, ἤγουν ἄνωϑεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν, ἐκρεμαάσϑη- 
σαν τὰ χρυσᾶ βῆλα τῶν κιόνων τοῦ κιβωρίου καὶ ἕτερα βῆ- 
20Àa καὶ ἐνδυταὶ ἀπύ τε τῆς ἁγίας Σοφίας καὶ τῆς νέας ἐχχλη- 
σίας" ἀλλὰ καὶ ἁλυσίδια πλεῖστα ἀπὸ διαφόρων ἐχκλησιών, Ms. 200. b 

καὶ τὰ τῆς νέας πάντα μεγάλα πολυχάνδηλα' ἀλλὰ καὶ στέμ- 
ματα καὶ διάφορα ἐργομούκια, σταυροί τε χρυσοῖ διάλιϑοι xat 


remotis temporibus traductum ritum, nisi quod Domini in graliam 
Saracenorum hospitum loros corpore, cruces et acacias manibus ge- 
stabant. Mapistri autem et proconsules et patricii gestabant et ipsi 
quoque loros, absque tamen scipionibus et absque acaciis. Produ- 
cebantur sceuc seu vasa pretiosa et reliquiae Sanetorum, omnia in 
obsequio pro more consueto, ut magna crux, virga Mosis, sceptra 
[seu vexilla] Romana, eutychia ( vel signa Fortunae] et aliae quae- 
cunque reliquiae in templo Domini depositae,  Aderant cum factio- 
nibus psaltae apostolitae et hagiosophitae ibi, ubi transeuntes Do- 
mínos salutare bonis verbis et venerari mos est, fausta illis accla- 
mantes et induti mutatoriis lisdem , quae illos in exceptione legato- 
rum gestasse autca dicebamus, Tribunal, in quo stare amicos et 
spectare Imperatorem mos est, tam ad ecclesiam in processione eun- 
tem, quam inde redcuntem, exornatum erat codem modo, quo disi- 
mus in exceptione eorum. . Magnum S. Sophiae templum ornatum erat 
co modo, quo solet per festum paschatis esse, 1n catechumenis seu 
supra portam regiam suspensa erant aurea vela columnarum ciborii 
aliaque vela et instrata, tam e S, Sophia quam ex nova ecclesia pe- 
tita; item catenae variis ex ecclesiis depromtae, e quibus depeudebant 
magna noyac ecclesiae polycandela; item infulae et varia ergomucia 
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πτυχία εὐαγγελίων ἐκεῖσε. ἱδρύνϑησαν. τὰ δὲ ἑξῆς τῆς mQot- 
λεύσεως ἐτελέσϑη κατὰ τὸν εἰωθϑύτα τύπον. τῇ δὲ évvarg 
Brov dvyovovov μηνὺς, ἡμέρᾳ κυριακῇ, ἐγένετο κλητώριον ἐν 
τῷ τρικλίνῳ τοῦ Ιουστινιαγνοῦ, ἐξῆλθεν δὲ τὸ ἀνάγλυφον d- 
σήμιον τὸ ἐναποχείμενον ἐν τῷ βεστιαρίῳ τοῦ Καριανοῦ, xai 
δι’ αὐτοῦ γέγονεν ἥ πᾶσα ὑπηρεσία τοῦ τραπεζίον" ἔπαιξαν 
δὲ xai τὰ ϑυμελικὰ πάντα παίγνια. ἔφαγον δὲ ἐν τῷ αὐτῷ 
κλητωρίμ οἱ δύο φίλοι Ταρσῖται καὶ oi ἄνθρωποι αὐτῶν, 
καὶ δέσμιοι ἀπὸ τοῦ πραιτωρίου Ταρσῖται μ΄. ἔλαβον δὲ ἂν 
χρυσοῖς σκουτελλίοις οἱ μὲν δύο φίλοε ἀνὰ μιλιαρησίων Φ',1ο 
oí δὲ λοιποὶ ἄνϑρωποι αὐτῶν pi. y, οἱ δὲ μὲ δέσμιοι μιλ. 
œ. ἀπεστάλησαν δὲ καὶ τοῖς ἐν τῷ πραιτωρίῳ ἐναπομείνασεν 
δεσμίοις μιλ. τοῦ δὲ βασιλέως ἀναστάντος, ἐκαϑέσϑησαν πά- 
CA οἱ αὐτοὶ φίλοι ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ τρικλίγνου, 
xaJ' ὃν προείρηται τρόπον. καὶ ἀπεστάλησαν πάλιν αὐτοῖς κα 
διὰ κοιτωγιτῶν μυριστικὰ, στάγματά τὸ καὶ ἀλήμματα εὐώ- 
δη, xai νιψάμενοι καὶ εὐωδιασϑέντες διῆλθον πάλιν διὰ τοῦ 
χρυσοτρικλίνου καὶ τῶν ἀγατολικῶν πυλῶν, καϑ' ὃν τρόπον 
προειρῆχαμεν». 
4. ἀσίμην cod. et ed., ut saepius. Cf. R. ad. peg. 7, 3. 


erücesque aurcae gemmatae, codices evangeliorum quoque ibi collo- 
cabantur. Reliqua processionis ficbant sccundum consuetam formam, 
Dic nona Augusti cadcmque dominica celebrabatur cletorium seu sa- 
crum solenne convivium in triclinio Iustiniani,  Produccbatur tum 
anaglypha seu exstante caclatura conspicua supcllex argentea, quae 
in vestiario Cariani solct asscrvari, in eaque infcrebantur dapes fie- 
batque rcliquum omne circa mensam ministerium.  Spectacula simul 
ludebant seu. cdebantur omnis generis scenica. Convivabantur tam 
ambo amici seu legati et hospites Tarsenses, unaque comites corum 
et captivi Saraceni e pracfectura Tarsensc olim abrepti, nunc e prae- 
torio arcessiti, velut captivitate recens liberati, numcro quadraginta. 
Hi omnes accipiebant muncris nomine nummos in scutellis argenteis, 
Amborum quidcm amicorum in suam unusquisque personam accipiebat 
quingentena miliaresia, reliqui cius comites in universum accipiebant 
ter mille miliarcsia ,* mille tandem miliaresia accipicbant illi quadra- 
ginta captivi sacris epulis adhibiti, Sed et captivis Saracenis , qui iu 
poro ct vinculis remanscrant, mittebatur numerus miliaresiorum. 

initis epulis, quum surgeret Imperator, iubebantur amici Saraceni 
rursus in dextra parte eiusdem triclinii secundum pracdictum modum 
dcesidere. Illuc et tum quoqne mittebantur ipsis per coetonitas odo- 
rati liquores ct ungucnta, quibus quum loti probe se imbuissent, abi- 
bant domum, practer chrysotriclinium transeuntes et portam orien- 
talem et sic porro, ut praediximus. 
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Ἰστέον, ὅτι τῇ X τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς, ἡμέρᾳ κυρια-Ὁ 
xj, ini τῇ ἐλεύσει τοῦ Ζελεμίκη τοῦ ᾿Αμηρᾶ τοῦ "Eutr καὶ 
ἀποκρισιαρίου τοῦ ᾿Αποχαβδῶᾶ ἐγένετο δοχὴ κατὰ τὴν ngost- 

Βρημένην δοχὴν κατὰ πάντα ὁμοία. καὶ ἔστησαν μέσον τοῦ 
μεγάλον τριχλίγου τῆς μαγναύρας σελλία χρυσᾶ, ἐν οἷς ἐκα- 
ϑέσϑησαν οἱ βασιλεῖς, οἱ τοῦ κουβουκλείου δὲ οὐχ εἰσῆλϑον 
παραστῆναι. παρέστησαν δὲ οἱ κοιτωνῖται μόνοι καὶ éfido- 
μάριοι πάντες μετὰ τῶν ἰδίων ἀλλαξίμων. ἵσταντο δὲ καὶ οἱ Ed. L.343 
τοχαγδιδάτοι δεξιᾷ καὶ ὠριστερᾷ τοῦ αὐτοῦ τρικλίνου μετὰ σχα» 
ραμαγγίων καὶ τῶν κανδιδατικίων, χρατοῦντες τά τὸ Ῥω- 
μαῖα σκῆπερα καὶ τὰ πτυχία καὶ λοιπὰ σκεύη, καὶ εἰσήγα- 
γεν 6 λογοθϑέτης τοὺς φίλους Ταρσίτας Σαραχηνοὺς, xai ἐϑεά- Ms. 201.a 
σαντο τὸν βασιλέα, xai ὅσα ἐβούλοντο εἰπεῖν, ἐλάλησαν, καὶ 
15dnoyaiper(gayreg ἐξίεσαν, καὶ ἀπελθόντες ἐχαϑέσϑησαν ἐν 
τῷ τρικλίνῳ τοῦ τρούλλου, τὸν παρὰ πολλοῖς καχῶς αδάτον 
λεγόμενον" ὠάτος γὰρ τὸ ἐχεῖσε χαρτοϑεσίον τῆς σαχέλλης 
ὀνομάζεται. καὶ εἶθ᾽ οὕτως περιβαλλόμενος ὃ βασιλεὺς τὸβ 
ὀχτάγωνον χλανίδιον καὶ τὸ ἄσπρον μέγα στέμμα, ἐκαϑέσϑη 
χοὐπὲ τοῦ Σολομωντείον ϑρύνου, xai nuvra τὰ τῆς δοχῆς γέ- 
γογεν κατὰ τὴν προῤῥηθεῖσαν δοχὴν τῶν φίλων Ταρσιτῶν. 
τούτου δὲ ἐξελθόντος, ἐκαϑέσϑη καὶ αὐτὸς ἔξω τῆς τοῦ Kv- 


ALIA RECEPTIO , NEMPE DELENMICI , [vzz. rixas]. 


- Mensis Augusti die trigesimo eodemque dominico ficbat admissio 
ob adventum Delemici, Amirae Emet [ vcl Amidae] eiusdemque apo- 
crisiarii seu legati mandatarii, Abu Chabdani [vcl Hamdanidac]. Haec 
receptio similis in omnibus erat praceedenti, Stabant in medio magni 
triclinii magnaurac scllae aurcac, in quibus Domini residcbant, Cu- 
bieularii ibi non adstabant, sed soli coetonitae cum hebdomariis in 
suis mutatoriis. Adstabant quoquc candidati a dextra atquc sinistra 

ric eiusdem triclinii, in scaramangiis et candidaticiis, tenentes 
Romana sceptra ct catychia et reliqua pretiosa vasa. Primum quidem 
introduccbat logothcta Tarscnscs amicos, qui quum satis de suis rcbus 
Imperatori collocuti fuissent, exibant, vale dicto, οἱ desidebant in 
triclinio trulli, qui vulgo oatos seu ovatum appellari, scd male, solct, 
Oatos enim est scrinium chartarum sacelli. Digrcssis itaque 'Tarsen- 
sibus, amiciebatur Imperator octaugulari tunica, ct inducbat capiti 
magnam candidam infulam, et sic considebat in throno Salomonco, 
fiebatque ipsa, de qua dicere coepimus, receptio codcm: pet. omnia 
modo, quo diximus receptionem Tarsensium amicorum factam fuissc. 
Egressus et ille (apocrisiarius Hamdanidac puta] collocabatur extra Do- 
mini ecclesiam co in loco, ubi Domini solent infulas induere, quando 
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gov. ἐκκλησίας ἐν ᾧ τόπῳ στέφονται οἱ βασιλεῖς, μέλλοντες 
ἀπιέναι ἔφιπποι ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστήλων, τῇ δευ- 
τέρα τῆς διακαινησίμου καὶ τῇ καινῇ κυριακῆ. τῇ δὲ αἰτῇ 
ἡμέρᾳ ἐγένετο χλητώριον ἐν τῷ μεγάλῳ τριχλώντῃ τῶν ιϑ' ἀκου- 
βίτων κατὰ τὸν τύπον καὶ τὴν τάξιν τὴς δωῤεκαημέμου.δ 
Οπαρέστησαν γὰρ 0,16 τοῦ σωχελλίου καὶ ὃ τοῦ βεστιαρίου καὲ 
ὁ εἰδικὺὸς μετὰ τῶν ἰδίων νοταρίων, ὁμοίως ζΖαὶ οἱ τοῦ κου- 
βουκλείον, πάντες μετὰ ἀλλαξίμων κατὰ τὸν τύπον τῆς δω- 
διχαημέρου. ἐν δὲ τῷ δεξιῷ πρὸς δύσιν μέρει ἐστὴ παρα- 
τραπέζιον στρο;γύλον διὰ τὸ μὴ δύξαι τοὺς φίλους Σαρα-το 
κηνοὺς ἕτερος τοῦ ἑτέρου ποοχαϑέζεσϑαι. ἐχαϑέσϑησαν δὲ 
ἐν αὐτῷ τῷ παοατραπεζίῳ ó μάγιστρος Κοομᾶς καὶ ὅ na- 
ρακοιμώμενος καὶ οἱ δύο Τωρσῖται φίλοε καὶ Ó τοῦ ᾿“1πο- 
χαμβϑδῶν ἀποκοισιάριος. 


D 'Eitoa δοχὴ τῆς Ἔλγας τῆς Ρωσέργης. 15 


VA Mnvi Σεπτειβοίῳ 9', ἡμέρᾳ δ', ἐγένετο doy κατὰ náv- 
τα ὑμοίις τῆς προῤῥηϑμυης doyzc ἐπὲ τῇ ἐφόδῳ EÀyac τῆς 
ἀοχοντίισης Ῥωσίας, καὶ εἰσῆλθεν αὐτὴ ἡ ὠρχόντισσα μετὰ 
vÀy οἰχείων αὐτῆς συγγενῶν ἀρχοντισπῶν καὶ προχρειτοτέ- 
ρῶν ϑεραπαινῶν, ἐκείνη μὲν προηγουμέγη πασῶν τῶν ἄλλωνλο 


in equis procedere volunt ad templum SS, Apostolorum feria secunda 
scptimanac renovationis [aut, quod idem, secundo die festo pascha- 
tis,] et dominica nova seu in albis, Eodem ipso dic fiebat clctorium 
in magno triclinio novendccim accubitaum secundum ritum. et ocdi- 
nem dodccahemcri [seu convivii per duodccim ἃ festo nativitatis Chri- 
sti proximos dics celebrari soliti]J. Aderant euim praefectus sacelli et 
vestiarii et coincs rei privatae, cuim suis quisque nolariis; uti et omnes 
ad cubiculum pertinentes in suis mutatoriis secundum typum dode- 
calemeri. In dextra autem versus occidentem regione stahat paratra- 
pezium [seu mensula lateralis, credentia,] rotunda; rotunda vcro 
crat cà ideo, nc afnicorum Saracenorum unus ín sessionc sibi prae- 
haberi putaret alterum eoquc ininriam pati. Assidcbant illi crcden- 
εἶδα magister et paracoemomenus Cosmas ct duo Tarsenses amici et 
apocrisiurius Hamdanidae. 


ALIA RECEPTIO FLGAE RUSSAE. 


Mensis Septembris dic nono, feria quarta, ficbat receptio similis 
praecedenti ob. adventum Elgac, archontissae vcl principissae Rosiae 
vel Russiac. Ipsa intrabat archontissa cum agnatis suis feminis 
prineipalis sanguinis ct conditionis et famulabus honestioribus. Pri- 
ma ducebat chorum ipsa archontissa; rcliquae sequebantur in ordi- 
ne, une post alteram. Stabat Elga in eo loco, e quo logotheta 20- 
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γυγαιχῶν, ἐκεῖναε δὲ ἔνορδένως ἑτέρα τὴν ἑτέραν ἀκολονϑυῖαι, 
καὶ ἔστη ἐν ᾧ τόπῳ εἴωθεν ὃ λογοθίτης τὰς ἐρωτήσεις ποι- 
εἴσϑαι. ὄπιϑεν δὲ αὐτῆς εἰσῆλθον οἱ τῶν ἀρχόντων “Ῥωσίας Ed.L. 344 
ἀποκρισιάριοι καὶ πραγματευταὶ, xat ἔστησων χάτωϑεν εἰς τὰ 
δβῆλα, καὶ τὰ ἑξῆς ἐτελέσθη xarà τὴν προῤῥηθεῖσαν δοχήν. 
xat ἐξελϑοῦσα πάλιν διὰ τοῦ ἀναδενδραδίου καὶ τοῦ τρικλι- Ms.aoi. b 
yov τῶν κανδιδάτων, τοῦ τε τρικλίνου, ἐν ᾧ τὸ καμελαύκιον 
lorarat καὶ οἱ μάγιστυοι γίγνονται, διῆλθεν διὰ τοῦ ὀνόποδος 
καὶ τῆς χρυσῆς χειρὸς, ἤτοι τοῦ mOpr5xog τοῦ αὐγουστέως, 
10xaé ἐχαϑέσθη ἐκεῖσε. τοῦ δὲ βασιλέως κατὰ τὴν εἰωϑυῖαν 
τάξιν εἰσελϑύντος ἐν τῷ παλατίρ, γέγονεν ἑτέρα δοχὴ τούπῳ 
τοιῷδε. ἐν τῷ τρικλίνῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ ἔστη πούλπιτον ὠπὸ 
ὀξέων δινισίων βλαττίων ἐσκεπασμένον, καὶ ἐν αὐτῷ ἔστη ὅ 
μέγας S9g0rog Θεοφίλου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκ πλαγίου σελ- 
τὐλίον χρυσοῦν βασιλικόν. τὼ δὲ δύο ἀργυρῶ ὄργανα τῶν δύο! 
μερῶν ἔστησαν κάτωϑεν, ἔσωϑεν τῶν δύο fior. τὰ γὰρ 
αὐλοῦντα £50 τῶν βήλων ἔστησαν. καὶ προσχληϑεῖσα ἡ dg- 
χόντισσα ἀπὸ τοῦ αὐγουστέως, τῆς τε ἀψίδος καὶ. τυῦ in- 
ποδούμου τῶν ἐνδοτέρων διαβατικῶν τοῦ αὐτοῦ αὐγουστέως 
ἀοδιζλϑεν, καὶ ἐλϑοῦσα ἐχαϑέσϑη εἰς τὰ σχύλα. ἡ δὲ δέσποι- 
va ἐκαϑέσϑη ἐν τῷ προῤ ηϑέντι ϑρήν, καὶ ἡ νύμφη αὐτῆς 
ἐν τῷ σελλίῳ, καὶ εἰσῆλθεν τὸ κουβούκλειον ἅπαν, καὶ διὰ 
τοῦ πραιποσίτου καὶ τῶν ὀστιαρίων εἰσήχϑησῶων βῆλα" βῆ. 


Jet nomine Imperatoris legatos, quibus admissio indulgctur, interro- 
gare. Pone eam intrabant principum Russiac apocrisiarii et negotia- 
tores [CPli habitare soliti]. Hi rcstitabant jnfcrius apud vela, Cete- 
ra fiebant secundum modum praedictarum exceptíonutp. Egressa rur- 
sus € conspectu Domini, ttansibat archontissa virideri um, triclinium can- 
didatorum, triclinium illud, in quo camclaucium stat ct magistri crean- 
tur; per onopodem porro ct. quream manum seu porticum augusteonis, 
ubi considcbat. Imperatore in palatium [magnum e magnaura] pro more 
consueto reverso, ficbat sccunda exceptio in hunc modum. In tri- 
clinio Iustiniani stabat pulpitum, purpurcis blatteis dinisils instra- 
tum. Super eo stabat magnus thronus Theophili Imperatoris ct a 
latere aurea sclla imperialis. Infcrius intra duo vcla stabant argen- 
tea duo factionum organa; nam flatilia organa extra vela stabant. 
In dicto itaque throno considebat Imperatrix; ad quam arcessit 
arcbontissa ex augustconc, facto per apsidem et circum ct intcrio- 
res porticus eiusdem augusteonis transitu , deponcbatur in scylis. 
Interea introduccbantur a praeposito. ct ostiariis vela ad Inperatri 
tem in pracdicto throno residentem, cui nurus eins in apposita la- 
terali sella assidebat, adstante toto cubiculo. Velorum, quae intro- 
duccbantur, primum efficiebant sostae; secundum magistrissae scu 
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Ao» α΄, αἱ ζωσταίς. βῆλον β΄, αἷ μαγίστρισσαι" βῆλον y, 
Cai πατρίκιαι" βῆλον δ΄, αἱ ὀφφικιαλέαε πρωτοσπαϑαρέαι" 
βῆλον ε᾽, ai λοιπαὶ πρωτοσπαϑαρέαι: βῆλον ς΄, ai σπαϑαρο- 
κανδιδάτισσαι" βῆλον ζ΄, αἱ σπαϑαφέαι καὶ στρατώρισσαε 
καὶ κανδιδάτισσαι. εἰϑ'᾽ οὕτως εἰσῆλθεν ἢ ἀρχόντισσα διὰβ 
τοῦ πραιποσίτον καὶ τῶν δύο ὀστιαρίων, αὐτὴ μὲν προηγου- 
μένη, ἐπαχολονϑοῦσαι δὲ, καϑὰ προείρηται, αἵ τὸ συγγενεῖς 
ἀὐτῆς ἀρχόντισσαι καὶ αἱ προκρειτοτέραι τῶν ϑεραπαινῶν 
αὐτῆς. καὶ γέγονεν παρὰ τοῦ πραιποσίτου ἐρώτησις πρὸς 
αὐτὴν, ὡς ἐκ τῆς αὐγούστης, καὶ ἐξελθοῦσα ἐκαϑέσθϑη εἴςτο 
Drà σκύλα. ἡ δὲ δέσποινα ἀναστᾶσα ἀπὸ τοῦ ϑοόνου διῆλ- 
Oe» διὰ τοῦ λαυσιακοῦ καὶ τοῦ τριπέτωνος, καὶ εἰσῆλθεν εἰς 
τὸν καινούργιον, καὶ δι' αὐτοῦ εἰς τὸν ἑαυτῆς κοιτῶνα, xai 
εἰϑ᾽ οὕτως ἡ ἀρχόντισσα μετὰ τῶν συγγενῶν αὐτῆς καὶ ε- 
θαπαινῶν, εἰσῆλϑεν διὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ καὶ τοῦ Aavoia-15 
κοῦ καὶ τοῦ τριπέτωνος εἰς τὸν καινούργιον, καὶ ἀνεπαύσα- 
Με ολ τὸ. εἶτα καϑεσϑεὶς ὃ βασιλεὺς μετὰ τῆς αὐγούστης καὶ τῶν 
πορφυρογεννήτων αὐτοῦ Tóx»o», προσεχλήϑη ἡ ἀρχόντισσα 
ἀπὸ τοῦ καινουργίου τρικλίνου, xai κελεύσει τοῦ βασιλέως 
καϑεσϑεῖσα, ἐλάλησεν, ὅσα ἐβούλετο, ηρὸς τὸν βασιλέα. τῇλο 
Ed. L. 345 δὲ αὐτῇ ἡμέρᾳ γέγονεν κλητώριον ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίγῳ τοῦ 
ἸΙουστινιαγοῦ, ἐχαϑέσθη ἐν τῷ προῤῥηθέντε ϑρόνῃ ἡ δέ- 
σποιγα καὶ ἧ νύμφη αὐτῆς, 5 δὲ ἀρχόντισσα ἐκ πλαγίου 


magistrorum uxores; tertium patriciae; quartum officiales protospa- 
thariae ; quintum rcliquac protospathariae; sextam spatharocandi«da- 
tissac ; septimum spathariae, stratorissae etcandidatissae. His congrc- 
gatis, tandem intrabat archontissa Russica, introducta a praeposito 
et ostiariis. Tpsa pracibat, sequcbatur, ut pracdictum , reliquus co- 
mitatus mulicbris archontissac, agnatac ipsius ct selectiores famu- 
Jae. Praepositus tum nuntiabat aliquid archontissae, clam in aurem 
dicens, nomine Linperatricis, et archontisea protinus exibat atquc 
* considebat in scylis, Imperatrix autem, surgens de throno, transi- 
bat pcr lausiacum et tripctonem in cacnurgium [seu novas acdes], 
et illinc in suum coetonem. Eo facto intrabat archontissa quoquc 
er lustiniani triclinium, lausiacum et tripetonem 1n caenurgium, 
bique respirabat aliquantulum sistecus gradum. Interea vcnicbat 
Impcrator in coctonem ct considebat ibi cum Augusta liberisque 
suis porphyrogcnitis, et tum arcesscbatur arcliontissa. ὁ cacnurgio, 
jussuque Imperatoris considcbat, et colloquebatut ipsi, quae tandcm 
volcbat. Eodem die ficbat cletorium scu sacrum: convivium in tri- 
clinio Iustiniani. Rcesidebat ibi Imperatrix in throno, dc quo supra 
diximus; eius nurus ipsi assidcbat. Archontíssa primum adstabat Cx 
obliquo, doncc per magistrum mensae introductae reliquae principa- 
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iory* ὑπὸ δὲ τοῦ τῆς τραπέζης κατὰ τὸν εἰωϑότω τύπον 
εἰυελθϑουσῶν τῶν ἀςπ χοντιυσῶν καὶ προσκυνησάντων, ἡ ἀφ- 
χύντισσα τὴν κεφαλὴν μικοὸν ὑποχλίνασα, ἐν ᾧ τόπῳ ἵστω- 
v0, ἐκαϑέσθϑη εἰς τὸ ἀποκοπτὸν μετὰ τῶν ζωστῶν xurd τὸν 
Stnor. ἰστέον, ὅτι οἱ ἀποστολῖται ψάλται xad οἱ ἄγιοσο- 
εῖται παρῆσαν ἐν τῷ αὐτῷ xÀqroptto «doyreg τὰ βασιλίκια- 
ἔπαιξαν δὲ καὶ τὰ ϑυμελιχὰ πάντα. παίγνια. ἐν δὲ τῷ χρυ-Β 
σοτρικλύγᾳ γέγονεν ἕτερον χλητώμιον, καὶ éqayoy πάντες οἱ 
εἐποχυισιάριοε τῶν ἀυχόντων "Dooíag καὶ οἱ ἀνϑυώποι καὶ 
᾿οσυγγενεῖς τῆς ἀοχοντίυσης καὶ οἱ πραγματευταὶ, καὶ ἔλαβον 
ὁ μὲν ἀνεψιὸς αὐτῆς quA. A, οἱ η΄ idiot αὐτῆς [ὠνὰ qux. x, 
οἱ x ἀποχρισιάφιοι ἀνὰ μιλ. ιβ΄, οἱ joy. πραγματευταὲ ἀνὰ 
μιλ. 43, ὃ παπᾶς Γρηγόριος μιλ, ἡ, οἱ δύο ἑρμηνευταὶ ἀνὰ 
μι}. (ff, οἱ ἄνϑοωποι τοῦ Σιρενδοσϑλάβουυ ὠνὰ μιλ. €, οἱ g 
ιδάνϑυωποι τῶν ἀποχρισιαρίων ἀνὰ μελ. y , ὁ ἑρμηνεὺς τῆς do- 
χοντίσσης qul. εὐ, μετὰ δὲ τὸ ἀναστῆναι τὸν βασιλέα εἰπὸ 
τοῦ χλητωφίου ἐγένετο δούλχιον ἐν τῷ ἀφιυτητηφίῳ, καὶ ἔστη C 
7 χρυσῆ μικρὰ τράαεζα ἡ ἐν τῷ πενταπυργίῳ ἱσταμένη, καὶ 
ἐτέϑη ἐν αὐτῇ dovAxtoy διὰ χειμευτῶν καὶ διαλίϑων σχουτελλίων, 
οχαὲ ἐκαϑέσθη ὃ βασιλεὺς καὶ Ῥωμανὸς 9 Πορφυρογέννητος 
βασιλεὺς καὶ τὰ πουφυρογέννητα τούτων τέχνα xai 7 νύμ- 
95 καὶ ἡ ἀρχόντισσα, καὶ ἐδόϑη τῇ ἀρχοντίσσῃ ἐν χρυσῇ 


lis sanguinis feminae adorassent Imperatricem; ipsa deinceps ar- 
chontissa, capitis aliquali inclinatione suam ipsi submissioncm testa- 
ta, considcbat in co Joco, ubi stabat, ad mensam ad aliqualem ab 
imperiali distantiam positam una cum 7ostis, prout mos cst, llli 
convivio aderaut psaltac apostolitae et hagiosophitae, canentes car- 
minua in laudes regiae faniliac, — Ludebant quoque Judiones thyme- 
lici generis omnis. Fiebat eodem tempore in chrysotriclinio aliud 
couvivium, quo excipicbautur omnes apocrisiari? principum Russiae 
et homines et agnati archontissae ct negotiatores eius. — Post cpulas 
accipiebant illi munera; triginta quidem miliaresia avunculus archon- 
tissae; octo autem eius amici privati et confidentes accipiebant sin- 
guli vicena miliaresia; viginti eius apocrisiarii duodena; quadragiuta 
tres negotiatores dnodena pariter; papas Gregorius accipiebat octo; 
ambo interpretes duodena; homines Sphendosthlabi [is Elgae filius 
Russis tum impcerabat,] quina; sex homines apocrisiariorum terna; 
interpres archoptissae tandem quindecim accipiebat miliaresia. Ut 
surrexerat linperator a convivio, fiebat dulcium, id cit. apponeban- 
tur placentac et bellaria in pransorio supcr ibi posita parva aurea 
mensa, quae in peutapyrgio stare solet, in scutcellis gemmatis et 
smaititis. Ibi considebat Imperator [Constantinus] et Romanus Por- 
phyrogenitus Ilnperator, et amborum liberi porphyrogeniti et nurus 
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διαλίϑω σκουτελλίῳ μιλ. q', καὶ ταῖς SE ἰδίαις αὐτῆς ἀνὼ 
μιλ, x, καὶ ταῖς ιη ϑεραπαίναις αὐτῆς dv& ui. ἡ. μηνὶ 
Ὀχτωβοίῳ uj, ἡμέρᾳ κυριακῇ, ἐγένετο κλητώριον ἐν τῷ χρυ- 
σοτρικλίνῳ, xa£ ἐκαϑέσϑη ὁ βασιλεὺς μετὰ τῶν "Pos. xai 

πάλιν γέγονεν ἕτερον κλητώριον ἐν τῷ πενταχουβουχλείῳ τοῦϑ 
Μι.λολι»άγίου Παύλον, καὶ ἐκαϑέσθη 5 δέσποινα μετὰ τῶν πορφυ- 
Ὀρογεννήτων αὐτῆς τέχγων καὶ τῆς νύμφης x«t τῆς ἀρχοντίσ- 
σης, καὶ ἐδόϑη τῇ μὲν ἀρχοντίσσῃ μιλ. o', τῷ δὲ ἀνεψιῷ αὖ- 
τῆς ui. x, τῷ παπᾷ Γρηγορίῳ uA, 7, ταῖς tg ἰδίαις αὐτῆς 

ἀνὰ μιλ. ιβ΄, ταῖς ιη΄ δούλαις αὐτῆς ὡνὰ ju. ς΄, τοῖς xff a-10 
᾿ ποχρισιαρίοις ἀνὰ μιλ. ιβ΄, τοῖς μό΄ πραγματευταῖς dya uti. 

]ζ €, τοῖς dvo ἑρμηγνευταῖς ἀνὰ μιλ. aff. 


Ed. L.346 ΚΕΦ. ig. 


"Oca δεῖ παραφυλάττειν, προερχομένων τῶν doydyroy τῶν 
τεσσάρων ταγμάτων εἰς τὸν ἱππόδρομον. 15 


Ἰστέον, ὅτι, τῶν ταγμάτων ὕντων ἐν τῇ ϑεοφυλάχτῳ 
πόλει, χαϑ' ἡμέραν προέρχονται εἰς v0» ἱππόδρομον οὗ τῶν 
δ' ταγμάτων ἄρχοντες καὶ ὃ μὲν δομέστικος τῶν σχολῶν xai 
ὃ ἐξχούβιτος καὶ ὃ ἱχανάτος εἰσέρχονταε, ἔνϑα καὶ οἱ μάγε- 
στροι χαὶ πατρίκιοι, καὶ πρῶτα μὲν χαιρετίζουσιν τὸν Ópovy-20 


Imperatoris et archontissa. Huic pro munere dabantur in aurea 
gemmata scutella miliaresia quingenta. Sex cius iutimis amicabua 
dabantur vicena miliaresia, et octodecim eius famulabus octona. 
Mensis Octobris dic decimo οἱ octavo. eodemque dominico fiebat 
aliud convivium in chrysotriclinio, in quo Impceratori Russi conviva- 
bantur, et rursus aliud. in pentacubiclio 5, Pauli, in quo Despoena 
vel Imperatrix cum porphnyrogenitis suis liberis et nuru sua. et ar- 
chontissa convivabatur, Accipiebat archontíssa tum in munus ducen- 
ta miliaresia, eius avunculus viginti, papas [vel confessionarius] 
Gregorius octo; sedecim cius intimae familiares duodena; octodecim 
eius famulae sena; viginti duo apocrisiarii duodena; quadraginta 
quatuor negotiatores sena, et dena bina ambo interpretes. 


΄ CAP. τά. 
Observanda, quando | magistratus quatuor tagmatum in circum 
procedunt, 


Quatuor tagmata si sunt in Urbc, quam Deus custodiat, proce- 
dunt et conveniunt quotidie iu circnm corum magistratus. Et primi 
quidem ingrediuntur «loinesticus scholarum ct excubitus seu. dome- 
clicus excubitorum ct lhicanatus scu domesticus licanatorum per illud 
ostium, per quod iut;are solent magistri et patricii, salutatoque 
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^" ? ^a 4 LE» ? 
ydoior τῆς βίγλας, καὶ εὐϑέως καϑέξζονται εἷς ru; τάξεις av- 
τῶν, xat EJ" οὕτως εἰπέω ζεται ἐκ πλαγίον ὁ τοποτηρητῆς τῶν 
- "- » 4 4 * -τ 
σχολῶν, φορῶν σχαραμάγγιον καὶ σπαϑίον, xat μετ᾽ avrov B 
i —- ἢ " ? « “« » ͵ 
οἱ ποῶτοι καὶ δεύτεοοι αὐγονιες τῶν σχυλῶν, ἥγουν κύμητες 
δχαὲ δομέστικοι, φυροῦντες καὶ αὐτοὶ OXGOUMUJJLA καὶ σπια- 
͵ * ^ [d * LI * 
Jiu. καὶ ὁ μὲν τυποτηρητὴς ἵσταται Gaoxeuroc ὡς ἀπὸ ὁ9- 
^ ε , 4 . , Q3 » t* » 
yufag μιᾶς" οἱ δὲ κύμητες x«t δοιιέστικοι OTtz dor ἀπὸ ὡ- 
΄ v ἢ ⸗ ^» , - 
xoa» ἕως ἄκραν, καὶ μέχοε τῶν γονατῶν προοσχυνούῦγιες χαι- 
* - w ⸗ € SN , ^ 
ρετίζουσι τὸν δρουγγάρεον τῆς βίγλας. ὃ δὲ urrtyuigeti;cv 
, φ P » » LI w. 
lO«Uroi; λέγει" ,,καλὴ ἡμέρα ὑμῖν, unyorrec-" xot utru ταῦ- 
L . w , 3 a^a T €LI 
τα ἵσταται ὃ moóStubc μέσον τῆς προελευσεω;, καὶ λαμβάνεν 
γεῦμα παρὰ τοῦ δομεστίκον τῶν σχολῶν x«i διὰ τῆς χειρὸς C 
- i - ᾿ . 9 “-- ᾿ 
αὐτοῦ γεύει ὑπαγαχωρεῖν. οἱ δὲ πάλιν προσχυνοῦντες κατά 
τὸ εἰρημένον σχῆμα ἔξέρχανται. καὶ κατὰ πύδω; Ev)£0; δἰσ- 
ιδέρχεται ὁ τυπυτηρητὴς τῶν δεξκουβίτων μετὰ σκυίβωνας καὶ 
. . Dd . [4 A e 
ópaxoragíovc, φοροῦντές καὶ αὐτοὶ σχαρωμάγγια καὶ σπαϑίω, 
^ Ml 4 Li bd 4 e 
xui χαιρετέζουσιν καὶ GUTOU καϑὼς καὶ OL τῶν σχολῶν ἀρ- 
3 “Φ 2 , 
χοντες, καὶ vevoutyog ὃ πρωτομανδάτωρ τοῦ ἐξσκουβίιου na- 
οὐ τοῦ ἐξσκουβίτυν, καὶ αὐτοὶ διὰ χειρὸς τοῦ πρωτομανδώ- 
M D * [/ ν᾿» € 
δοιώρος γνευύμενοι ἐξέρχονται. καὶ μετὰ 100TOV. εἰσέρχεται ὃ 
- —- Li , 4 4 
τυποτηρητὴς τοῦ ἀρεϑμοῦ μετὰ κομήτων καὶ χεντάυχων * *D 
«ῳ ] , A 
* * * βίυυ καὶ τῆς ἑταιρείας παρεβὸυμώρεοι προέρχονται xat Ms. 204.8 
21. Hic desiderantur finis capitis XVI. caput XVII. totum ct 
initium capitis XVIII. 


drungario vigiliac, desident iu sua quisque classe et ordine. Dein- 
de ingreditur per introitum lateraleiu. topoterctes vel locum tenens 
scholaru:a in scaramangio et cuin. spatlia, ct cum co primi secundi- 
que ordinis magistratus aut tribuhi scholarum, ut comites et dome- 
slici, similiter et hi tam scaramangia, quam spathas, gerentes, Lo- 
ciservator ab ipsis scorsim stat ad. distantiam orjyae ferme; comites 
autem οἱ domestici in unam scriem collocsti. occupant conclave ab 
uno termino usque ad alterum. Druugarium vigiliae ct hi quoque 
salutaut inclinato δὰ genua usque capite. Drungarius autem salu- 
. tein. ipsis reddens ait: Bonus dies vobís, archontes. Postea surgit 
proximus et abit in medinm processionis vel conventus, acceptum- 
que nutu sigaum a domestieo scholarum reddit illis adstantibus. . 
manu sua coinmota, monetque, abeundum cesse. Quo conspecto, ado- 
rant illi aeque profunde sese inclinantes, atquc antea fecerant, ut 
dictum est, ct abeunt. Digressis illis, protinus adcst lociservator 
excubitorum eum scribonibus et draconariis. Hi gestantes pariter 
scaramangia et spathas, ut magistratus scholarum salutagt. [drunga- 
rium ncmpe, diclaque vicissim salute,] accipit protomandator excu- 
biü ab excubito signum nutu capitis; quod ipsc motitatione manus 
praedictis lociservatori excubitorum ceterisque adstanlibus reddit, 
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ἀνέρχονται διὰ τῆς ἐλεφαντίνης, καὶ κατα τὸν εἰωϑύεα τύ- 
zo» ἀνοιγείσης τῆς προελεύσεως, εἰσέρχονται, καὶ ἕκαστος κα- 
ϑέζεται ἐν τῇ ἰδίᾳ τάξει, καὶ 69^ οὕτως κατέρχονται καὶ εἰσ- 
ἔρχονται ἐν τῇ τοῦ τρικόγχου μυστικῇ φιάλῃ. εἶτα ἐξέρχε- 
ται 0 βασιλεὺς, καὶ τοῦ παρακυπτικοῦ χρεμαμένου àv τῷ τοῦ 
ἘΔῚ, 34) προχύμματος μέσῳ, ἐν ᾧ τόπῳ εἴϑισται τοῖς βασιλεῦσιν ἐπὲ 

ϑρόνου καϑέζεσθαι, τελουμένου δεξίμου, ἅπτουσι κηροῦς, δη- 
λογότι nagd τοῦ εἰδικοῦ τούτους λαμβάνοντες, πάντες οὗ προρ-- 
ῥηϑέντες τῆς συγκλήτου ἀπό τὸ μαγίστρων καὶ ἕως ἐσχάτου 
ἀνθρώπου, καὶ γυρόϑεν τοῦ σίγματος σάσσωσι χορεύοντες xaéio 
ἄδοντες, οἱ μὲν μάγιστροι καὶ οἱ ἀνθύπατοι καὶ πατρίκιοι καὶ 
oj ὀφφικιάλιοι xai οἱ λοιποὲ τῆς συγκλήτου μετὰ τῶν βασιλε- 
κῶν ἀνθρώπων, ἴδια βασιλίκια τοῦ βρουμαλίους oi δὲ τοῦ 
κουβουχλείου ἅμα τῶν ἐπὶ τῆς τραπέζης εὐνούχων adovcir xai 
αὐτοὶὲ ἔδια βασιλίκια τοῦ βρουμαλίου. ἰστέον, ὅτι, ἡνίκα ἄρξον-τ5 

Βται οἱ τῆς συγκλήτου καὶ τοῦ χουβουκλείου ἄδειν τὰ τοῦ βρου- 
μαλίον βασιλίχια καὶ χορεύειν, καϑὼς προείρηται, κατέρχε- 
ται διὰ τῶν βάϑρων εἷς ἐκ τῶν βασιλιχῶν ἐν τῇ φιάλῃ καὶ 
ὀρχεῖται" ἀμφότεροι δὲ, οἵ τὰ μάγιστροι xai Aornot xai οἱ 
τοῦ κουβουκλείου μετὰ τῶν ἐπὶ τῆς τραπέζης εὐνούχων ἔχλο 
τρίτου, καθὼς προείρηται, κυχλεύσαντες à» τῷ τῆς φιάλης 
περιπάτῳ, ἵστανται κατὰ τὸ πρὰς εὖρος αὐτῇ μέρος, καὶ ἐ- 

43. ἐπεφημοῦσε cod. εἰ ed. 


Hi, eo percepto, exeunt. Tum intrant tertii lociscrvator aríithmi, 
comites arithmi et centuriones maglabii seu maglabitarum, εἰ he- 
taeriae scptimanarii laterales procedunt seu conveniunt et ascendunt 
per portam eburneam et intrant in palatium, ubi illud reclusum 
more consueto processionem admiserit; tum occupant sedes quisque 
suas ex ordine, Deinceps descendunt et intrant in secretam phialam 
triconchii. Deinde prodit Imperator in conspectum, suspensaque 
tot:ina in medio procymmatis [seu moeniani, vcl editioris tribuna- 
lis, in quo Imperatores, quando deximum scu exceptio circensis 
peragitur, praesidere solent,] accendunt praedicti senatores omnes 
ἃ comite rei privatae traditos nacti cereos, a magistris inde usque 
ad ultimum hominem imperialem; et tripudiant circumcirca sigma 
choream «ducentes et cantantes, magistri quidem et proconsules et 
, patricii et officiales ceterique senatores ct homines imperiales, basi- 
cia brumalio propria;  cubicularii autem ct eunuchi ad mensam 
servientes canunt et. ipsi, sed propria sibi, basilicia brumalii. Quan- ἢ 
do incipiunt tam senatores quam cubicularii brumalii basilicia ca- 
nere et saltare, ut praedictum est, descendit per gradus [praedicti 
procymmatis aut tribunalis] aliquis basilicorum in phialam et sal- 
tat ibi. Omnes autem, tam magistri puta ct reliqui senatores, quam 
cubicularii δὲ mensales eunuchi, ter obeunt, ut dictum est, saltan- 
do phialae ambitum vel arcam; tum comsistunt ad eius latiorem 
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πευφημοῦσι τὸν βασιλέα" καὶ εὐθέως κατέρχεται ἀπὸ τοῦ 
σίγματος διὰ τοῦ ξυλίνου στυρακίου ὁ τοῦ βασιλέως πρωτοβε-. 
στιάριος μετὰ τοῦ ἀποχομβίου, καὶ ἡνίκα πλησίον αὐτῶν yé- 
ψηται, προσχυνοῦσι πάντες, καὶ τούτων ἀνισταμένων, ὃ αἱ 
δμάγιστρος λαμβάνει ἐκ χειρὸς τοῦ πρωτοβεστιαρίου τὸ ἀπο-α 
κόμβιον λίτρας x, εἰς δὲ τὸ τοῦ μικροῦ βασιλέως βρουμά- 
λεον λίτρας (6, εἰς δὲ τὸ τῆς αὐγούστης βρουμάλιον λέτρας. 
ἡ. καὶ μετὰ τὸ λαμβάνειν τὸ ἀποχόμβιον ἐπεύχονται ἅπαν- 
τὸς τοὺς δεσπύτας, καὶ ἐξέρχονται διὰ τῆς ϑερμάστρας, καὶ , 
χοἀπέρχεται ἕχαστος εἰς τὼ ἰδια. οἱ δὲ ἐλάται τῆς περιουσίας, Με. 204. b 
ἦτοι τῶν βασιλικῶν δρομονίων, κατέρχονται ày τῷ βουκολέ- 
oxri, καὶ ἵστανται ἔνϑα τὸ βασιλικὸν δρομόνιον ἵσταται, εὖ- 
φημοῦντες καὶ αὐτοὶ καὶ ἄδοντες βασιλίκια τοῦ βρουμαλίου.Ὁ 
δύττεταε δὲ αὐτοῖς ἄνωθεν ἀποχόμβιον Quà. σ΄. ἐπὲ dà 
15Korcravrivov τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου προσετέϑη ἕτερα 
μιελ. τ΄, ὁμοῦ q. προσετέϑη δὲ παρὰ τοῦ αὐτοῦ φιλοχρί- 
στου δεσπύτου, κατέρχεσϑω. καὶ τοὺς τῶν ἀγραρίων ἐλάτας 
καὶ ἀδειν καὶ αὐτοὺς ὁμοίως, καὶ δέττεσϑαι αὐτοῖς ἀποκόμ- 
βιον μιλ. σ΄. ἰστέον, ὅτι ἐπὲ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου καὲ 
βοἀειμγήστου βασιλέως ovx ἤνοιγε δείλης τὸ παλάτιον. ἀλλ᾽ 


plagam, et pia vota pro salute Imperatoris dicunt. Descendit tum 
protinus e sigmate pcr ligneum styracium [seu rotundam, intus ca- 
vam et scala cochlcare instructam columnam,] Imperatoris protove- 
stiarius cum apocombio; qui ubi prope ad cos accesserit, adorant 
omnes. Ubi sc rursus in directum clevarunt, accipit protomagister 
e manu protovestiarii apocombium constans litris viginti, et in bru- 
mali minoris vel iunioris Imperatoris aliud continens decem litras, 
et tandem in brumali Augustae aliud octo litrarum. — Post accepta 
illa dona gratuita benedicunt omnes Dominis et exeunt per calda- 
rium vel vaporarium, ct ad sua quisque abeunt. Remiges periu- 
siae [id est peculii] seu remiges imperialium dromoniorum, qui 
sacra corpora Dominorum in utriusque continentis suburbana ve- 
etitare solent, descendunt in bucolcontem εἰ ibi consistunt , 
ubi dromonium imperiale stat, laudibus et benedictionibus cu- 
mulantes Dominum εἰ canentes basilicia brumalii. Ad illos ex 
editioribus deiicitur apocombium ducentorum miliarcsiorum. Tem- 
pore Constantini autem, Christum amantis Domini, addebantur 
adhuc tercentum miliaresia; ita ut ab eo temporc ín universum 
quingenta miliaresia acceperint. Idem ille Christi amans Dominus 
addidit antiquis moribus hanc constitutionem, ut agrariarum quoque 
seu lenunculorum imperialium remiges illuc descendcrent et simili 
modo canerent acciperentque proiectum ex editioribus apocombium 
ducentorum míiliaresiorum. Sub Leone, Christi amante et acterua 
memoria digno Domjno, mos erat, ut palatium vespcrac non apcri- 
retur; sed magistratus supra recensiti intrabant hora diei nona per 
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Ed.L.34801 ποοδηϑέντες oo τῆς ἡμέρας 9' εἰσήρχοντο διὰ τῆς 91o- 
μάστρας ἐν τῇ τοῦ σίγματος μυστικῇ φιάλῃ, καὲ ἐτελεῖτο 
πάντα, καϑὼς προείρηται. τῇ δὲ ἑσπέρᾳ, ὥρᾳ τῆς ἡμέρας 
εα΄, ἵσταται τραπέξζιον ἐν τῷ ἀριστητηρίῳω, καὶ συνεστιώνταε 
τῷ βασιλεῖ οἱ κατὰ συνήϑειαν συγεστιώμεγνοι, μάγιστροι,ὅ 
πραιπόσιτοε πατρίκιοι, ὀφφικιάλιοι, εἰ τύχωσιν δὲ, καὶ στρα- 
τηγοὶ, καὶ λοιποὶ, μᾶλλον δὲ οἱ πρὸς συγγένειαν ὄντες τοῦ 
βασιλέως. εὐφημοῦσε δὲ πώντες οἱ παριστάμενοι, ἄδοντες βω- 

. σιλίχια τὰ τῷ βρουμαλίωι ἁρμόζοντα, ὁμοίως δὲ καὶ οἱ κα’ 
ϑεζόμενοι, ἄδουσιν καὶ αὐτοὲ ὁμοίως. τοῦ δὲ δσνλκίου εἰσ-τὸ 
ερχομένου ὀλίγοι τινὲς τῶν ini τῆς τραπέζης καταλέγουσιν 
Βτὸ , πολλὰ τὰ ἔτη," καὶ ἀποκρίνονται οἵ τε καϑεζόμενοι εἰς 
τὴν τράπεζαν φίλοι καὶ οἱ παριστάμενοι λοιποὲ τοῦ τραπε- 
Lov, καὶ πρὸ τοῦ τὸν βασιλέα ἐπονομάσαι ,,»εἰὶς τὴν πρε- 
σβείαν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου" λαμιβώνουσε πώντες οἱ καϑε-τϑ 
ζόμενοε παρὰ τῶν τοῦ βασιλέως χειρῶν μιλ. καὶ μειὰ τὴν 
συμπλήρωσιν τῆς ἐπιδόσεως τῶν μιλιαρησίων εὐφημοῦσιν οἱ 
παριστάμενοι, ὑμοίως καὶ οἱ καθεζόμενοι, τὸν βασιλέα; καὲ 
εὐϑὺς ὀνομάξει ὃ βασιλεὺς , εἰς τὴν ποεσβείαν τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτύχουυ," καὶ πάντων κατὰ τὸ εἰωϑὸς πινόντων, λαμβάώνου-"ο 
σι πώντες οἱ καϑεϊόμενοι διὼ χειρὸς τοῦ τὴς τοαπέζης ἀνὰ 
φατλίου α΄, δηλονότι παρὰ ἀρτοκλίνρου ταῦτα λαμιβάνων. καὲ 
ὠνίστανται τῆς τραπέζης xai ἐξεοχόμενοι διὰ τῆς ἐλεφωντώης, 
23, Sic. em. R., d»íar. τῆς τραπέρης, ἐξερχόμενοε ΄--- ἐλεφων- 
τένης. ἐπέρχ. cod. εἰ cd. 


thermastram sen caidarium in mysticam sigmatis phialam; ct ficbant 
deinceps omnia , ut praediximus, Vesperac, hora dici undccima, col- 
locatur mensa in pramsorio, et convivantur cum hupcratore, qui i 

facere cx ritu recepto solent, inagistri , praepositi patricii, olficiales 
et. interduin quoque strategi et alii, maxime vero assident ad impc- 
rialem ineusam, qui Dominum necessitudine sanguinis attingunt. 
Adstantes oinnes laudibus et benedictionibus cumulaut Dominos ct 
ranunt carmina in landem Dominorum, qualia brumali congruunt, 
Similiter ctiam, qui meusac assident, cauunt. Dulciuim ut. iufertur 
seu missus dulciariormin, cxordiuntar parci quidum eunuchoriun. ad 
mensam ministrantium illud: Multos annos ctc., quibus tam assi- 
dentes ad immensam amici Domini ct convivae, quam reliqui adstau- 
tes ct ministrantes ad mcusam omnes idem respondent ; el antequam 
Ihnperator. poculum in honorem sanctissimae Deiparae haurit, ad 
quod protectionem cius invocal, accipiunt mensae assideutes omnes 
e dominicis manibus miliaresioriun numccum. Finita largitione mi- 
liaresiorum, benedicunt. adstantes meusac pariter atque assidentes 
Imperatori. Hic deinde dicil: 4n nomine atque. per intercessionem 
sanctissimae — Deiparae, et bibunt deinceps oinucs pro more, et ac- 
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3 . . - 
ἀπέρχεται ἕκαστος εἰς τὰ ἰδια. xai μετὰ ταῦτα πάλιν Tora- C 
« ᾿ , ? “ἅ 3. ^ *» " , 
τῶι ἑτέρα τράπεζα ἐν τῷ αὐτῷ ἀριστητηρίῳ, μυστιχωτέρα 
^ , Ml ? 1 1: € 
τῆς πρωτης, καὶ καϑέζεται ὁ μέγας βασιλεὺς xai ὃ quxooc Ms. 205. 8 
καὶ 7 αὐγούστα μετὰ καὶ τῶν πορφυρογεννήτων xab τῶν 
, 3» 4 γ , 
δίδίων καὶ μάλιστα οἰκειοτέρων ἀρχόντων xai οἰχείων ἀνϑρώ- 
» - « 
πῶν, ἤγουν τοῦ παραχοιμωμένου, τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὲ 
Led 4 
ἄλλων, ὧν ὃ βασιλεὺς κελεύει, πάντων εὐφραινομένων καὶ 
2 ? 1 ? ⸗ 3 ⸗ 3 1 ? , 
ἀγαλλομένων xai ευφημούντων τὸν βασιλέα καὶ τὴν αὐγου- 
bud !? , Ὁ 9 , 
σταν, τῇ δὲ ἐπαύριον τοῦ βρουμαλίον ἵσταται τράπεζα ἐνὮ 
τοτῷ περιβλέπτῳ τρικλίνῳ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ διὰ ἐς xad τὰ 
ἐγγὺς ἀποχοπτὸν, ἐν ἦ καϑέζονται οἱ δεσπόται μετὰ τῶν 
ἐαγίστρων, ὠνθυπάτων, πατριχίων, ὀφφικιαλίων, πρωτοσπα- 
ϑαρίων, καϑὼς τὸ τακτικὸν κλητωφολόγιον διαγορεύει. καὶ γί- 
4 4 * 4 ? 
γετάι χατὰ TOY περιεχόμενον τυποῦ εἰς TO TOXTIXOY TO σά- 
15:5iu0», καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ σαξίμῳ ob TE μάγιστροι,  GV-Ed,L. 349 
ϑύπατοι, πατρίκιοι, ὀφφικιάλιοι, πρωτοσπαϑάριοι, xai σάσ- 
1 v € " , , e 2 » , 
σουσιν, καϑὼς ἔχει 0 τύπος. £j δέ τινες ἐξ αὐτῶν καϑέζον- 
» -- : * - 4 , 
ται ἐν τὴ κλητωρίῳ, ἀνιστάμενοε ἀποπληροῦσι τὸ σάξιμον, 
3 [4 ^ , ⸗ 2 - 30/7 
καὶ πάλιν χελεύσει τοῦ βασιλέως xaOélLovrat ἐν τῇ ἰδίᾳ τα- 
e ^" D « , J 
205&t ἕκαστος. ἰστέον, ὅτι τῇ σαξίμῳ οἱ προειρημένοι ἅπαντες 
€ ^ , 4 - , » ^" b rd 
ὁμοῦ εἰσέρχογται, ἐν δὲ τοῖς ποιήμασιν, ἤγουν τοῖς TOU 


cipit quisque c manibus pracfecti mensae tacdam unam. Pracfectus 
mensae autem cas ab artoclino prius accipit. Cum his tacdis, sua 
quisque, surgunt de mensa, et exeunt pcr portam cburncam, et 
abcunt unusquisque ad sua.  Digressis illis, rursus alia proponitur 
mcnsa in codem pransorio, adhuc sccretior, quam prior erat, Ad 
cam assidct senior Imperator et minor et. Angusta cum liberis por- 
phyrogenitis et familiarissimis suis proceribus atque ministris inti- 
pae adimissionis; quales sunt accubitor ct protovestiarius et alii, 
quos Impcrator delegit, Hi omnes hilares se monstrant et exsul- 
tant, ct celebrant Imperatorem et Augustam laudibus. — Altero 
proximo brumaliorum die collocatur in conspicuo et illustri tri- 
clinio Iustinianeo tabula privata pro sedecim aut propemodum ca- 
pitibus excipiendis. Ad illam superiorem assident Doinini cum ma- 
gistris, proconsulibus, patriciis, officialibus, prolospathariis, prout 
codex cerimoniarum comvivalium edicit. ^ Dein fit sccundum ritum 
in illo cerimoniali codice contentum saximum seu ludicrum tripu- 
diatorium.  Intrant nempe in saximum seu locum ct spatium, in 
quo saltandum est, magistri, proconsules, patricii, officiales, pro- 
tospatharii, ct saltant, prout typus scu ritus secum fert. Qui eius- 
dem ordinis et dignitatis viri alii ad sacram mensam [invitati ] 
assident, dum ceteri [non invitati] sic saltant, illi surgunt de 
mensa et salisfaciunt saximo, partem suam saltantes ct. dein 
redeunt ad mensam, et, permitteute. Imperatore, rursus ad eam 
$sident, quisque in loco et ordine suo, Hi, quos diximus, magi- 
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βρουμαλίου βασιλικιίοις ἀδομένοις ἀντιφώνως, διέρχονται. 
Βπληρούντων γὰρ τῶν μαγίστρων μετὰ τῆς αὐτῶν τάξεως, 
u & -" - « , 
ἄρχονται οἱ τοῦ xov[ovxAs(ov. εἴτα τῶν τοῦ κουβουχλείου 
nÀgoovvro» μετὰ τῆς αὐτῶν τάξεως, ἄρχονται οἱ ἀνθ ύπατοι 
j|» 9 ^ - " , A 2 
πατρίκιοι τὰ ἰδια αὐτῶν τοῦ βοουμαλίου βασιλίκια καὶ αὐτοὶδ 
πληροῦσιν, ὡς προείρηται, μετὰ τῆς αὐτῶν τάξεως. ἐν dà 
^ « . » 
τῇ δευτέρᾳ τάξει εἰσέρχονται οἱ τῶν ταγμάτων ἄρχοντες * 
^ ^" - - - « δε. 
τῶν σχολῶν, τοῦ ἀριϑμοῦ, τῶν νουμέηων ἐν μιᾷ τάξει" Ob 
δὲ τῶν ἐξσκουβίτων, οἱ ἱκαγάτοι καὶ οἱ τοῦ βασιλικοῦ πλοΐ- 
« e fs. 7 α΄ι΄ ^. 
pov ἐν ἑτέρᾳ τώξει. οὗτοι δὲ πάντες ἐν τῷ σαξίμῳῃ λαμβάώ-το 
Cv»ovci» παρὼ τοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης ἀποχόμβια, εὐφημοῦντες 
xai ἐπευχόμενοι τὸν βασιλέα xai τὴν τοῦ βρουμαλίον αὐτοῦ 
αἰσίαν ἡμέραν. ἰστέον, Urt ἐπὲ “έοντος τοῦ φιλογοίστου 
δεσπύτου ἐτυπωϑὴ οὕτως. τῇ ἐπαύριον τοῦ βοουμαλίον ἵ- 
στατὸ μία τράπεζα ἐν τῷ ἀριστητηρίῳ οἰχειοτέρα διὰ τριῶνιϑ 
1 1 9 LM * T ’ - , * - € , 
καὶ τὰ Eyyvc, ὃν ἢ συνηστίων τῳ μεγάλῳ βασιλεῖ οἱ συνηϑως 
Ms. 205.b αὐτῷ συνεστιωμεγοι, μάλιστα οἰκεῖοι καὶ συγγενεῖς του βώσι- 
λέως, μάγιστροι, πραιπόσιτοι, &vOUnarOL πατρίκιοι χαὲ οἱ- 
As , 4 ^ 
κεῖοε πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἄλλοι τινὲς γνωστοὲ τοῦ βασιλέως. 
ἐν δὸ τῷ περιβλέπτῳ τρικλίνῳ τοῦ Ἰουστινεανοῦ ἵστατο sxegaao 
᾽ . δ “0 1 1 3 L] *, 4 ὅ "T ^ - ey» ^" € 
, τράπεζα διά 85 καὶ τὰ ἐγγὺς ἀποχοπτὸν, ἐν ἢ ἐκαάϑέζετο ὦ 


stratus intrant quidem simul omnes in saximuim, ct ordiuntur simul 
omnes tripudium ; at ubi ad concinenda poémata, Doc est basilicia 
brumalii, perventum est, non aeque canunt omnes simul, sed, se- 
cessu facto, per classes et antiphonias alternantes, E. c, quando magistri 
et qui ad. eorum classem pertinent canendo suum pensum absolverunt , 
tunc incipiunt cubicularii et qui ad corum classem [rtinent His rursus 
desinentibus, incipiunt proconsules patricii ct ad illam classem spe- 
clantes basilicia brumalii sibi propria «ancerc, Post primam hanc clas- 
sem proceruin intrat iu saximum sccunda classis magistratuum. tagma- 
tum scu ordinum militarium, ut scholarum , aritlhini ct numerorum, 
simul et in uno corpore: in altero autcm corpore iutrant inagistratus 
excubitorum , hicanatorum ct imperialis ploüni seu militiae navalis. 
Hi omnes accipiunt in saximo apocombia per mensae praefectum, 
laudibusque ct votis Domiuum faustumque atque solcunem brumalii 
ab ipso celebrati diem prosequuntur, Sub Lconc Christum amante 
Domino typus obtinebat bic. Altero brumaliorum dic collocabatur 
in prausorio una mensa privata pro tribus ferc missibus. | Eo die 
ibi convivabantur maximo Imperatori convivae ordinarii, potissimum 
familiares intimiorcs ct aflinitate iuncli magistri, praepositi, procon- 
sules patricii ct privati protospatharii , aliique quidam noti ct amici 
lnperatori. In illustri autem Iustiniani triclinio collocabatur alia 
privata mensa pro sex aut propemodum anissibus; assidebat ibi Im- 
perator iunior [Alexauder] εἰ reliqui imagistri , proconsules, patricii, 
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μικρὸς βασιλεὺς καὶ οἱ λοιποὶ, μάγιστροι, ὠγθύπατοι, πατρί- 
κιοι, ὀφφικιάλιοε καὶ πρωτοσπαϑάριοι, καϑὼς καὶ τὸ τακτι- 
κὸν χλητωρολόγιον διαγορεύει. ἰστέον, ὅτι éni Μιχαὴλ τοῦ 
φιλοχρίστου δεσπότου τοῦ υἱοῦ Θεοφίλου, χειμῶνος γεγονό- 
ὅτος μεγάλου, βιαίων τε ὠνέμων ἐμπνευσώντων χαὲὶ πολλῆς 
χιόνος κατεγρεχϑείσης, ἄβατος 5) τοῦ τρικύγχου μυστικὴ φε- 
ἅλη γέγονεν, καὲ οὐ κατῆλϑον οἵ τε μάγιστροι, ἀνθύπατοι, πα- 
τρίκιοιε τῆς συγκλήτου τε xai οὗ τοῦ κουβουχλείου πάντες τὰ Βα L. 350 
εἰϑῶτα τῷ βρουμαλίῳ πανηγυρίσαι, ἀλλὰ πάντων ἐν τῷ τοῦ 
τολαυσιαχοῦ τριχλίγῳ εἰσελϑύγντων, ἐξῆλθεν ὃ πραιπόσιτος, xad 
προσεκαλέσατο τοὺς προῤῥηθέντας πάντας, καὶ ἵστησι πρὸ 
τῆς πύλης τοῦ AavciaxoU τρικλίνου τῆς εἰσαγούσης à» τῷ 
τοῦ χρυσοτρικλίνου πόρτηχι, ἤγουν ἂν τῷ ὡρολογίμ, καὶ ξξ- 
ἦλθεν ὃ πρωτοβεστιάριος, καὲ ἐπιδέδωκε τῷ πρώτῳ μαγί- 
I5grom τὸ κατὰ τύπον ὠποχόμβιον, καὶ εὐφημήσαντες vag 85 
ἔϑους τοῖς βασιλεῦσιν εὐφημίας, (ἦσαν δὲ καὶ τὰ τῇ ἡμέρᾳ 
τοῦ βρουμαλίου ἁρμόζοντα ποιήματα.) καὲὶ ἐξῆλθον μὴ á- 
ψαντες κηρούς. ὃ δὲ δομέστικος τῶν σχολῶν καὶ ὃ δομέ- 
στικος τῶν δξσκουβίτων xaà ὃ δομέστικος τῶν ἱχανάτων Gua 
δοτῶν ταγματιχῶν κατῆλθον ὃν τῇ ϑερμάστρᾳ. ὃ γὰρ dpovy-p 
γάριος τῆς βίγλας ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ἦν φυλάττων τὴν ξαυ- 


officiales ct protospatharii, prout rituale conviviorum cdicit. Sub 
Michaele, Christi amante Domino, filio Thcophili, contingebat ali- 
quando tempore bruinaliorum sacva tempestas. Spirabant vehemen- 
tes venti et cadebat multa nix ita, ut inaccessa essct triconchii se- 
creta phiala coque descendere ad ibi celebrandos ritus eius fcstivi- 
tatis neque magistri, proconsules, patricii, ordinis senatorii , ucque 
ili de ordine cubiculariorum possent, Convcnicbant igitur omnes 
jn lausiaci triclinio. Ad quos egredicbatur praepositus, advocatosque 
collocabat ante portam lausiaci triclinii, quac in porticum chrysotri- 
clinii aut in horologium fert. Eo facto, exibat ad ipsos protovesti- 
arius et dabat primo magistro consuetum apocombium. Laudes itaque 
atque benedictiones in Michaclem congerebant, quales mos est con- 
geri in Imperatores, et canebant poématia illi brumaliorum diei 
congrda, et abibant tandem, sed absque cereis ob termpcstatem. 
Scholarum domesticus autem et domesticus excubitorum ct domesti- 
cus hicanatorum una cum magistratibus quatuor tagmatum [id est 
ordinum procerum militarium] descendebant vel convcnicbant infe- 
rins in thermastra vel vaporario. ^ Drungarius vigiliae autem scerva- 
bat suam stationem in circo. Sacellarius ergo descendebat in. vapo- 
rarinm; et tradebat domestico scholarum [seu vertici militarium] 
apocombium ; quo facto, Dominum celebrabant omnes praedicti lau- 
dibus et benedictionibus crga Imperatores consuetis, et canebant 
poómata dici brumaliorum congrua. Et sic deinceps abibant maugi- 


606 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


« [IP μ Led “Ὁ ΓῚ e 
τοῦ τάξιν. ὅ δὲ σακελλάριος κατῆλθεν dy τῇ αὐτῇ ϑερμά- 
4 , ^ ⸗ Dd Ld , 
στοα, καὶ ἐπιδέδωχεν τῷ δομεστίκῳ τῶν σχολῶν τὸ ἀποχύμ- 
βιον, καὶ εὐξφήμησαν ὃ,τε δοιέστιχος καὶ πάντες οἱ τῶν τας 
γμάτων τὰς ἐξ ἔϑους τοῖς βασιλεῦσιν εἰφρηκίας, ἄδοντες xai 
τὰ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ βοουμαλίου ἁρμόζοντα ποιήματα. εἰϑ᾽ ob-5 
τως ἀπίεσαν οἵ τε μάγιστροι, ἐνθύπατοι, πατρίκιοι καὲ συγ- 
Ms. 206. a χλητικοὴ ἅπαντες xai οἱ τοῦ κουβουκλείου, ἕχαστος ἐν τῇ ἰδίᾳ 
αὐτοῦ οἰκία, οἱ δὲ τῶν ταγμάτων ἕκαστος ἐν τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ 
.« e ^ 
στάξει. ἐστέον, Ort ἢ τῶν βρουμαλίων αὕτη τάξις ἡλλοιώϑη 
LI , ^ , 4 “ € 
καὶ εἰς TO μηκέτε εἶναι παρηχϑὴ ἐπὶ τῆς βασιλείας "Popa-10 
αν , LI 
vov δεσπότου. οὗτος γὰρ προσχήπατι εὐλαβείας, καὶ oU 
4 , 3 Li 1 LE] ! » "* € 
χὲ δίκαιον εἰναι κατὰ τὰ παλαιὰ ἐθϑηήματα ““ὐσύνων Ῥω- 
- fw γ , ? 
μἰαίοις βρουμαλίζειν νομίσας, ταῦτα σχολάζειν ἐχέλευσεν, OU 
κατὰ νοῦν λαβὼν τοὺς μεγάλους ἐκείνους καὶ ἀοιδίμους βα- 
^A! 7T M * P ^ 
σιλεῖς, οἷον ov τὸν μέγαν ἐκεῖνον xat ἀοίδιμον Kovorayti-15 
, ? 
vov, oy Oroóoctor, ov Mapxtavóv, oU z[féovra τὸν “εομα- 
κέλλην, οὐχ Ἰἰουστιγιαγὸν, ov jg ἄλλους φιλογοίστο 
ἕλλην, στι) , οὗὑτε τοὺς ἄλλους φιλοχρώτους, 
Dov ! ἡμιϑέους εἶπο ἂν, ελλ᾽, ὗ ΟΣ τῷ, γνὸ 
)οὺς χαὶ ἡμιϑέους εἴποιμε ἂν, ἐλλ᾽, ὕπερ ἔδοξεν αὐτῷ, vo- 
4 . . 
μος xal χανὼν xài εὐθύτης καὶ εὐλάβεια νενύμιστο. ἐπὲ δὲ 
Κωνσταντίνου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου τὴν παλιμιβέίωσιν 720 
τιῦν βρουμαλίων εὕρατο τάξις. διὸ ἐν μὲν τῷ τοῦ μεγάλου 
βασιλέως βρουμαλίῳ ἐδίδοτο τὸ παλαιὸν ἐποκόμβιον λίτραι x, 
q α΄ Rd - bd - Ῥ 
ἐν δὲ τῷ τοῦ μικροῦ βασιλέως λίτραι v, ἐν δὲ τῷ τῆς av- 


11. πρὸς σχήματι cod. εἰ ed. 12. ““ὐσιόνων cod. et ed. 


stri, proconsules, patricii et scnatorii omnes, item cubicularii, quis- 
quc ad acdes suas; cohortales autem suas ad stationes abibaut. Haec 
circa brumalia constitutio mutabatut aut potius prorsus tollebatur 
sub Imperatore Romano; qui pcr spcciem pictatis erga Dcum et 
iniquum reputans, si Romani secundum ritum veterum Ausonum 
[seu ltalorum] brumalizent, hilaritate hac interdixit omnibus; non 
recogilans magnos illos ct celebres Inpcratores; non magnum illum 
et eclcberrimum Coustantinum, ut exemplum allegem, non Thcodo- 
sium , non Marcianum, non Leouem, cognomine Lcomacellium aut 
Macellarium dictum, non lIustinianum, non reliquos Christi aman- 
tes principcs, quos parum abest quin vivos aut semoncs appellem; 
scd id solum, quod ipsi videbatur, pro lege et regula et recto atque 
pictate habens. At sub Constantino philochristo Despota recupcravit 
solennitas brumaliorum suam denuo vitam ea tantum, quam dicam, 
cum ditferentia. Dabatur antiquis temporibus in brumalio magni 
Domini apocombium viginti; in brumalio minoris Domini dabatur 
apocombium deccm; et tandem in brumalio Augustac apocombium 
octo litrarum. Hic autem , quem dixi , Constantinus Christi amans 
Imperator constituit, ut loco particularium istarum largitionum 
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T 
γούστης λιτ. ἡ. οὗτος δὲ Κωνσταντῖνος ὃ φιλόχριστος a- 
σιλεὺς ἐτύπωσεν διόοσϑαι ἀντὲ narro τούτων τῶν βρουμα- 
λίων ἐν τῷ τοῦ μεγάλου βασιλέως βρουμαλίῳμ ἐποχόμβιον Ed.L.351 
, * 8 ^ , S201 w 
χάραγμα λέτρας v. ἐπέ δὲ τῆς τρωπέζης διὰ τῆς oixelag χει- 
δρὸς roi; σνυνεστιωμένοις αὐτῷ φίλοις οὕτως, ἤγουν ἀνὰ δι- 
“ 4 , ,* «4 «ἢ 
πλατὰ μιλιαρήσια" τοῖς μὲν μαγίστροις «νὰ LÀ. Q5, καὶ d- 
»à χασδίου βηλαρίου ἑνὸς" τοῖς ἀνϑυπάτοις καὶ πατρικίοις 
ἀνὰ μιλ. Ou, καὶ ἀνὰ ἐσωφορίου λωρωτοῦ Σαρακχηνιχοῦ, εἴς 
τε χαὶ ὑλοβήρου ἑνός" roig πρωτοσπαϑαρίοις ἀνὰ qu. ox 
»»" , ⸗ rj " 1 » . 
τοχαὶ ἀνὰ μολχαμίου βηλαρίονυ α΄, εἴτε καὶ ὠβόίου τοῖς 
σπαϑαροχανδιδώτοις ἀνὰ μιλ. πὶ καὶ ἀνὰ μολχαμίου, tire 
᾿ d — ^ , ? 
καὶ ἀβδίου ἑνός. τὰ διδόμενα παρὰ τοῦ κρατοῦντος τὴν ἐξ- 
* Rd 4 « , 
odoy, roi; μαγλαβίταις μιλ. τ΄, εῇ μεγάλῃ ἑταιρείς μιλ. o, 
“Ὁ , . » , *. ^ ' s , 
τῇ μέση eratoeri μιλ. a, vols Φαργάνοις μιλιαρησία 0. Β 


15 ΚΕΦ. ιὃ. 


Ὅσα δεῖ γίνεσθαι, ϑριάμβου ἐπινιχέων τελουμέγου ἐν τῷ φόρῳ 
μετὰ λιτής. 


ἽὝωϑεν προέρχονται μετὰ ελλαξίμων ἅπαντες οἱ τῆς Με. 206. b 
, *. * [d 
συγχλήτου, οἷς συνεξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ παλατίου 


5. διπλάώτα coni. R, 


nomine omnium simul et semcl in aureis signatis nummis daretur in 
brumalio maioris Imperatoris apocombium quinquaginta — litrarum, 
Super mensa vero aut inter convivandum flargiebatur Imperator pro- 
pis suis manibus convivis miliaresia, intellige ubiquc dupla, in 

unc modum: magistris miliarcsia centum et sexaginta, ct singulis 
singula chasdia [scu pannosc serico villoso] bclaricnses. Proconsulum 
et patriciorum singulis largiebatur centena quadragena miliaresia ct 
singula esophoria vel interulas lorota scu loris et striis insignita, 
Saracenica; aut et holovera vel integre purpurea. — Protospathiariis 
donabat centena vicena miliaresia, singulaque molchaimia belaricn- 
sia vcl ct abdia,  Spatharocandidatis dabat octogena miliaresia et 
singula molchamia aut abdia. Ea vero, quae magister expensarum 
dabat, erant haec. Maglabitis dabantur in universum tercentum mi- 
liaresia; magnac hetacriae quingenta; mediae hetacriae ducenta, ct 
tantundem quoquc Farganis. 


CAP. 19. 


Peragenda , quando triumphus ab hostibus devictis in foro cum 
processtonali. supplicatione agitur. 


: Procedunt mane in mutatoriis omnes ordinis senatorii viri, 
quibuscum Imperator in secaramangio et sago aurcis taeniis prae- 


4 
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μετὰ σκαραμαγγίου xai τοῦ χρυσοπερικλείστου σαγίου utra 
τῆς συνήϑους αὐτῷ προελεύσεως, δηριγευύμενοᾳ ὑπὸ τοῦ 
κουβουχλείου, καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ τῆς Δάφνης χοιτῶνι, xa- 
Cæctos ὠπαλλάσσει τὸ σκαραμάγγιαν, καὶ ἀλλάσσει διβητήσιον, 
καὶ περιβάλλεται τὴν χλαμύδα, καὶ δέχονται οὗ τε μάγιστροιβ 
xai πατρίκιοι ἐν τῷ ὀνοποδίῳ κἀκεῖσε προσχυνοῦσιν, καὶ διὰ 
γεύματος τοῦ πραιποσίτου λέγει ὃ τῆς καταστάσεως τὸ ,,κε- 
'λεύσατε." καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε κατέρχονται εἰς τὸ μέγα κον.- 
σιστώριον, καὲ δέχονται πάλιν οἱ προῤῥηϑέντες ἅπαντες με- 
τὰ καὶ τῶν σεκρετικῶν, ἤτοι χαρτουλαρίων xai νοταρίων xaito 
ἀσηκρητῶν, καὶ πάλιν προσκυνοῦσι τοὺς δεσπύτας, καὶ διὰ 
γεύματος τοῦ πραιποσίτου λεγεε ὃ σιλεντιάριος τὸ, χελεύσα- 
vt." ἐν δὲ τῷ μέσῳ τοῦ κογνσιστωρίου ἵσταται Ó τοῦ βασι- 
λέως πρωτοστράτωρ , βαστάζων τὸ βασιλικὸν δόρυ σὺν τῷ 
Ὦ φλαμούλλῳ ἄνωϑὲν τὸν τίμιον xa( ζωοποιὸν xai νικοποιῦνιβ 
σταυρὸν ἔχοντι, καὶ προπορεύεται πλησίον τοῦ βασιλέως. εἶ- 
τα διέρχεται ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε Ó βασιλεὺς τὰ διαβατιχὰ, ἢ- 
γουν τὰ ἐξσκούβιτα, τὰς σχολὰς, τὴν χαλκῆν, καὶ ὠπὸ 
τοῦ ἔξω καγκχέλλου τῆς χαλκῆς ἐχνεύει δεξιὰ ὃ βασιλεὺς 
Ed.L.35309* τῇ προελεύσει καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ. κά-λο 
κεῖσε κατὰ τὸ εἰωϑὺς ἅπτει χηροὺς, καὶ δέχεται αὐτὸν ἐ- 
κεῖσε ὃ πατριάρχης σὺν πάσῃ τῇ ἐκχχλησιαστιχῇ καταστάσει, 
καὶ ϑυμιᾷ τὸν βασιλέα, καὶ ἀσπάζονται ἀλλήλους. εἶτα εἰσ- 
textato cum consucta sua processione vel obscquio exit, obsequenti- 
bus cubiculariis; et intrat in coctonem Daphnes. Ibi deponit sca- 
ramangium ct induit dibetesiuín ct super id chlamydem ; magistri 
et patricii ipsum in onopodio excipiunt et salutant adorantes. Quo 
facto, admonitus pracposili nutu cerimonisrius ait: Celeusate [scu: 
iuvet nempe movere]. lllinc desecndit Impcrator in. magnum con- 
sistorium , ubi cum rursus excipiunt praedicti omnes ct simul cum 
ipsis secretici, ncmpe chartularii, notarii, asecretac. Dominus tuuc 
rursus , ut ante, profunda inclinatione adoratur; coquo facto, adino- 
nitus praepositi nutu silentiarius pronwhtiat: Celeusate. — Continua- 
tur tunc processio, protostratore Imperatoris, qui medio in consisto- 
rio stat, tencns imperialem hastam et flammullum cum supcrimpo- 
sita huic venerabili ct vivifica ct victoriam conciliante cruce, proxi- 
me ànte Imperatorem praeambulante, "Transit itaque porro Impera- 
tor porticus [ad S. Sophiam ducentes] , ut excubita, scholas, chal- 
cen. Ab exteriore cancello chalces convertit sc Imperator ad dex- 
tram et pergit cum comitante processionc.,usque ad sauctum pu- 
teum [S. Sophiae]. Ibi accendit pro more cereos, εἰ excipit cum 
patriarcha cum toto corporc ecclesiastico, incensat Imperatorem, et 


salutant sese invicem osculo pacis Deinde intrat Imperstor cum 
patriarcha in divinum tribunal eacramque mensam circumcirca in- 
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* ' - , . 
ἔρχεται ὃ βασιλεὺς σὺν τῷ πατριάρχῃ ἐν τῷ Seq βήματι, 
| ϑυμιᾷ πέριξ τῆς ἁγέας τραπέξ ὃ δὲ διάκονος ποιεῖ 
καὶ ϑυμιᾷ πέριξ τῆς ἁγίας τραπέζης. : ς 
1 « , 2 ^ , 
εὐχὴν συναπτήν. οἱ δὲ ψαλται ἀνωϑὲν ἐν TQ ἀμιβωνε ψαλ- 
λουσιν ϑεοτόχια πρόσφορα καὶ τῇ ὑποϑέσει τῶν ἐπινιχίων 
*. 4. 
δάρμόζοντα, οἷον τὸ προστασία φοβερὰ," καὶ τὸ, ἐπὲ col 
4 - , 4 4 "* € - 
χαίρει," χαὶ τὸ ,τεῖγος ἀκαταμάχητον," καὶ TO , τῇ VntQ- 
, ^ LI 4 e ^ 
μάχῳ στρατηγῷ τὰ νικητήρια" καὶ τὰ τούτοις ὅμοια. πολ- 
ω * Y 2 ' ' , , - € , 
λαχις δὲ καὶ, εἰ νέα τυχῃ γενέσϑαε τροπάρια τῇ υποϑέσει 
€ , , M ? .'* € Pe 1 € » vB 
ἀορμόζοντα, ψάλλουσιν xat αὐτὰ ὁμοίως. καὶ ὡς εἴρηται, τοῦ 
, ^-- « , ^ ' 
Ἰοπρωτοστράτωρος σὺν τῷ βασιλικῷ φλαμουλλῳ rov βασιλέως Με. 207. 4 
» , ?, », 4 D ^ « 2 
ἐγγιστὰα προπορευομέγνου, ἀνέρχεται μετὰ τῆς ἰδίας λιτῆς 6v 
- , 4 X 4 LI , , »w 1* € 
τῷ Qoo, xat ἄνεισι πρὸς τὰς ἄναβάϑρας, ενϑα xat ἢ μαρ- 
- d 4 
μαάρι)ὸς τοῦ σταυροῦ ἵδρυται βασις, καὶ ἵσταται ἐχεῖσε, erra 
, , ΄ "n ed 
κατόπιν dréoyerat xat ὃ πατριάρχης μετὰ τῆς ἰδίας λιτῆς, 
Ψ 4 - P) ^ 
15xai ἀνεισε χαὶ αὐτὸς ὃ πατριάρχης ταῖς προῤῥηϑεῖσι τοῦ 
κίονος ὠναβάϑραις, καὶ εἰσέρχεται ἔνδον τοῦ ἁγίου Κων- 
σταντίγου ἐν τῷ μέσῃ, xab ἵσταται, ὃ δὲ βασιλεὺς ἵσταταὶ 
κά * , ^ 9€ 
£EmOsv- οἱ δὲ δέσμιοι ἵστανται ἐν τῷ πραιτωρίῳμ, ἢ καὶ ἐν 
τῷ σεννάτῳ, χειροχρατούμενοι παρὰ τῶν ἐπινικιαρίων. τὰ 
λοδὲ dopara καὶ τὰ φλάμουλλα αὐτῶν βαστάζονται παρὰ τῶν 
ταξεωτῶν. εἶτα ἀπέρχεταε ὃ πρωτονοτάώριος τοῦ δρόμου, xad 


censat ; diaconus autem facit orationem collectam; psaltae supef 
ambonc canunt carmina iu laudem Deiparae, praesenti tempori ct 
instituendae. celebrationi triumphi cougrua; ut est illad, quod in- 
cipit a verbis : Praesidiun metuendum ; ct. illud, quod incipit 4 
verbis : Tui causa laetatur ; et illud: Castrum inezpugnabile ; et il- 
lud: Propugnatrici copiarum duci debentur parta victoria eiusqué 
insignia; ct alia similia. Interlum quoque, si recens facta. tuin 
forte fucrint troparia, praesenti negotio congrua, similiter haec, 
atque illa supcriora, recitantur a cantoribus. — Post haec abit 
Imperator cum turba Dco supplicantium, sc comitante proto- 
strdtore, ut. diclum, et imperiali flamullo immediate coram ipso 
praeeunte, in forum, Ibi ascendit in gradus, super quibus marmo- 
fca crucis basis collocata est; et subsistit. Post cum quoque patri- 
archa iu forum cum sua turba processionale venit, et enititur in 
eosdem gradus; at hic quidem intrat porro in aedem S. Constantini, 
εἰ in eius medio subsistit: lmpetator autem restitat extus. — Inter 
haec parati stant in praetorio aut et in senato captivi bello subacti, 
quos manibus apprehensos tenent ministri triumphales [insignia 
victoriae ducere ct geslare iussi]; bastas et flamulla ipsis in acie 
erepta gestant cohortales, Urbis praesidium, Hos itaque captivos 6 
statione sua repetit et abducit protonotarius dromi, medioque in 
foro collocat seorsim, ut loci situs permittit. Tunc incipit canto? 


Constantinus Porphyr. Vol. I. 39 
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αἴρει αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, xai ἄγει ἐν τῷ μέσῳ τοῦ φόρον 
καὶ ἵστησιν αὐτοὺς μονοειδῶς xarà τὴν τοῦ τύπου ϑέσιν. 
καὶ εὐϑέως ἄρχεται ὃ ψάλτης μετὰ μέλους τὴν ἐπενίκιον &- 
dt» qiópy* οιἰσωμὲν τῷ Κυρίῳ. ἐνδόξως yap δεδοξασται. 
Inno» χαὶ ἀναβάτην ἔρῥίψεν εἰς ϑάλασσαν ." τῶν δὲ λοιπῶνϑ 
Ψαλτῶν καὶ τοῦ λαοῦ παντὸς ἀποχρινομέγου, καὶ τῆς ὠδῆς 
D πάσης ἀποπληρουμένης, εὐθὺς αἴρεε ὃ λογοθέτης τοῦ δρόμου 
τοὺς μεγιστάνας τῶν Σαρακηνῶν μετὰ καὲὶ τοῦ δομεστίκου 
τῶν σχολῶν καὶ τῶν τυχύντων στρατηγῶν εἰς τὸ ταξείδιον, 
&ir& τοῦ δρουγγαρίου τῶν πλοίμων xat τῶν πλοΐμων GIQU-10 
τηγῶν καὶ τῶν μεγάλων ὠρχόντων τοῦ πλοΐμου, εἴτε xai 
στρατηγῶν, δηλονότε τῶν τὸ ταξείδιον ποιησάντων, μετὰ τῶν 
τουρμαρχῶν xoi μεγάλων ἀρχόντων τῶν ϑεμάτων αὐτῶν, xaé 
ἄγει ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως, ἤγουν ἐπὲ τῶν τοῦ κίογος ἀνα- 
Ed.L.353 βάϑρων, καὶ αἴρει 0 λογοϑέτης μετὰ τοῦ δομεστίκου τῶν 050-15 
λῶν, εἴπερ αὐτὸς ἣν Ó τὸ ταξείδιον ποιήσας, τὴν κεφαλὴν, 
ἤγουν τὸν πρῶτον ᾿ἱμηρᾶν, καὶ τίϑησιν ὑπὸ τῶν τοῦ βα- 
σιλέως nodo», καὶ πατεῖ αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἐπὲ τὴν κεφαλὴν 
τῷ δεξιῷ ποδί" 0 δὲ πρωτοστράτωρ ἐπὲ τοῦ τραχήλου αὖ- 
τοῦ ἐπίσυτησι τὸ βασιλικὸν δόρυ, κρατοῦντος δηλονότε τοῦλο 
βασιλέως τῇ δεξιᾷ χειρὲ τὸ αὐτὸ δόρυ. xai εὐϑέως πίπτου- 
σι πάντες οἱ δέσμιοι πρηνεῖς ἐπὶ τῆς γῆς" τὰ δὲ τούτων 


unus modulata voce carmen triumphale canere, quod hoc est [Mose 
auctore] : Canamus Domino. lllustri enim et glorioso exemplo pro- 
didit gloríem et potentiam suam. Equum et equitem coniccit. in 
mare. Cui reliqui cantores et totus populus respondentes continuant 
hymnum íllum, donec post saepius alternatas partium ambarum vi- 
ces totus canemdo absolutus fuerit. Absoluto prctinus rapiunt lo- 
gotheta dromi , domesticus scholarum et qui excubiarum vices in 
praetorio identidem obeunt strategi e statione sua magnates Saráce- 
norum : sive iam*eo die classlariorum drungarius et strategi et cete- 
ri maiores rectores , sive thematum seu legionum provincialium 
sirategi, turmarchae et 1maiores rectores , illud taxidium [seu cohor- 
tem.in armis procedentem securitatique atque bono ordini prospi- 
cientem] conficiant ]nde ducit eos, nempe logotbeta dromi, ad Im- . 
peratorem super gradus columnae [Constantini,] et adiutus ἃ dome- 
stico scholarum , (si nempe 'hic tunc taxidium ducat,) prosternit ca- 
ut, id est primum ct praecipuum Amirum captivum, sub pedes 
peratoris, Et tunc imponit Imperator pedem suum dextrum eius 
capiti: protostrator antem imponit iacentis cervici hastam imperia- 
lem, quam ipse Imperator sua quoque dextra comprehensam tenet. 
Eo facto, caduut ceteri captivi omnes protinus in terram proni; ha- 
staeque et flamulla ipsorum humum versus inclinata invertantur in 
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δόρατα μετὰ τῶν φλαμούλλων ἐξ. ὠγτιστρόφου τιϑέασιν οἱ 
κατέχοντες αὐτὰ ταξεῶται. καὶ εὐθὺς προκύπτει ὃ ψάλτης Ms.207. b 

καὶ λέγεε προχείμενον" τίς Ocüc μέγας, ὡς ὃ Θεὸς ἡμῶν" 
σὺ εἶ ὁ Θεὸς ὃ ποιῶν ϑαυμάσια." εἰϑ᾽ οὕτως γίνεται ἡ με- 
5yaÀg ἐχτενὴ ἕως τοῦ («ὑποτάξαι ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῶν πάν-8ἘΒ 
τὰ ἐχϑοὸν καὶ πολέμιον," κράξοντος τοῦ λαοῦ μή τὸ,,Κύ- 

4 9 3 ⸗ ^P 

Q6, δλέησον," xai αὖϑις κεφαλοχλισίας γενομένης καὲ τοῦ 
πατυιάρχου λέγοντος, ὅτε , δλεήμων καὶ φιλάνϑρωπος Θεὸς 
ὑπώυχεις" καὶ τὰ ἑξῆς, ἀνίστανται οἱ δέσμιοι καὶ ὃν πατεῖ 
100 βασιλεὺς, καὶ ὀπισϑοφανῶς ἀπάγουσιν αὐτοὺς, xai ἱστῶ- 

» 7 »Ἂ bud «- ^p 

σιν ἐν ᾧ τύπῳ ἵσταντο. οἱ δὲ δημῶται τῶν δύο μερῶν xad 
οἱ TOU ἀριϑιοῦ xat οἱ τῆς βασιλικῆς οὐσίας ἐλάταε xai οἱ 
ψάλται ἵστανται κατὰ τύπον ἀντικρὺ τῶν δεσποτῶν, δηλον- 
ὁτε ἔξωθεν τῆς κιονοστασίας τοῦ δεξιοῦ μέρους τῶν δεσπο- αὶ 

Dd , P » - P , "ἢ * 

15:0», ἐπὶ ταῖς ἐκεῖσε λιϑίναις μικραῖς ὠναβάϑραις, καὶ δια 

^« w 

γεύματος τοῦ πραιποσίτου ἄρχονται εὐφημεῖν οὕτως"  ,,n0À- 
λὰ τὼ erg τῶν βασιλέων" γ. ,,ἍἙ)Ἑ δεῖνα xai ὅ δεῖνα μεγάλων 

, 4 » , 4 1 v ?9 , , 
βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ erg y. ,,9tongogAn- 
τῶν βασιλέων πολλὰ τὰ irg" y. ,,ϑ3εοχυβερνήτων βασιλέων 
4 .» »» » ⸗ , M 0» 39 

λοπολλώ τὰ ἑτη" y. ο,οσμοσυστατων βασιλέων noÀÀa τὰ 672 

’ , , 93 ' » , , 

y. γκχοσμοποϑήτων βασιλέων" y. ,ο,ἀνδρειοτάτων βασιλέων 


caput a cohortalibus militibus, qui illa tenent. Statím tunc proce- 
dit cxtra chorum suum unus cantorum, ct prouuntiat propositum 
[seu dictum e psalmis Davidicis excerptum praeseuti actui congru- 
um]: Quis est Deus magnus, ut Deus noster? Tu es Deus , fuciens 
mirabilia, Post hacc dicta fit extensa magna , donec perveniatur, δά 
verba : Donec supposuerit sub pedes ipsorum omnem inimicum et 
armatum aggressorem. Interea iterat populus, per intervalla quadra- 
ginta vicibus clamans: Xyrée eleison ; rursus fit oratio cuni vultus 
versus terram declinatione ; patriaccha vcrba pronuntiat: Quia mi- 
sericors et hominum amans Deus es ct cetera. Tunc resurgunt capti- 
vi e terra, et ille quoque primarius, quem lmperator calcat, re- 
troque illos in vestigia sua vultu irretorto abducunt illuc, ubi prius 
collocati fuerant. Populares ambarum factionum et milites arithml 
et sacrorum corporum vectores remiges ct cantores, stantes e regio- 
ne Dominorum, nempe extra aroam columnae a dextra parte Domi- 
norum, in positis ibi parvis saxeis gradibus, iucipiunt, nutu prae- 
positi admoniti, sic laudibus et benedictionibus Imperatorem pro- 
sequi: Multi sint anni lmperatorum; ter illud iterant, Illius et 
illius α Deo ín eam dignitatem evectorum Imperatorum multi sint 
anni Etiam boc ter iterant. 4 Deo gubernatorum et gubernando- 
rum Imperatorum multi sint anni ; ter quoque; item hoc quoque 
ter: [mperatorum , quos approbatio totius mundi commendat , «int 
multi anni. Imperatorum, quos totus mundus cupit; ter. Fortis- 
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πολλὰ va ἔτη" y. «xg» βασιλέων πολλὰ và ἔτη y. 
υἐχϑρελέγχτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" y. ,,πλουτοποιῶν 
βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη y. ,,ὐρϑοδύξων βασιλέων πολλὰ τὰ 
Ὁ ἔτη" y. υἱὲ Θεοῦ, ζωὴν αὐτοῖς" y. ,,υἱὲ Θεοῦ, συμβαωσίέ- 
Aevaoy αὐτοῖς" y. „viè Θεοῦ, χάρισαε ἡμῖν αὐτοῖς" y. ,,vit5 
Θεοῦ, τοὺς γρόνους αὐτῶν πλήϑυνε᾽" y, υἱὲ Θεοῦ, ἐπάχουσον 
ἡμῶν 4. φραύξει ἡ πίστις τῶν Χοιστιανῶν᾽" y. ,,αὔξει 7 
βασιλεία τῶν “Ῥωμιαίον" γ. ,,αὐξει ἡ γίκη xai εὐτυχία τῶν 
Ῥωμαίων" γ᾽. ,,αὔξει ἡ ἀνδρεία τοῦ λαοῦ Kvpíov" y. ἡ- 
μεῖς δοῦλοι τῶν βασιλέων" γ΄. ,,0 ϑεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλωνιο 
Ed.L.354 βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη. καὶ μετὰ τὸ 
τελειῶσαι αὐτοῖς τὴν εὐφημίαν λέγουσιν’ πολυχρόνιον 
ποιήσειε ὃ Θεὸς τὴν ἁγίων βασιλείαν ὑμῶν εἰς πολλὰ erg." 
καὶ εἰϑ’ οὕτως ὃ μὲν βασιλεὺς ἀπέρχεται àv τῷ ναῷ τῆς ὕ- 
ntgayíac Θεοτύχου ἐν τῷ φόρῳ, κἀκεῖ ἀπαλλάξας τὴν στοληνιβ 
ἱππεύει, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ παλατίμ" ὁ δὲ πατριάρχης τῷ 
πώλῳ ἐπιβὰς, ἄπεισιν ἂν τῷ πατριαρχεέῳ. 


Ms. 308. ἃ KEO. x. 
Ὅσα dtE παραφυλάττειν, ϑριάμβον ἐπιτελουμένου ἐπινιχίων ἐν τῷ 
ἑππούρομίφ. 20 
B ἉἹππικοῦ ἀγομένου, εἴτε καὶ βοτοῦ, ἄγουσιν οἱ ἐπινικιά--: 


Quos τρὺς δεσμίους καὶ οἱ ταξεῶται τὰ σχύλα καὶ λάφυρα 


simorum Imperatorum multi sint anni, tcr. Victorum Imperatorum 
"» sint anni , ter. Imperatorum , qui hostium debilitatem invi- 
ctis argumentis demonstrant et. in. conspicuo ponunt, sint multi an- 
πὶ, ter. Orthodoxorum Imperatorum multi. sint anni, ter, — Fili 
Dei, vitam ipsis [indulge], ter. Fili. Dei , administra regnum cum 
ipsis collegiuliter , ter. Fili Dei , indulge nobis ipsos, ter. Fili 
Jei, annos corum multiplica , ter. Fil Dei, exaudi nos, tcr. 
Crescat fides. Christianorum , ter. Crescat imperium. Homanorum , 
ter. Crescat. victoria et felicitas Bomanorum , ter. Crescat Jortitu- 
do populi Domini , Vcr. Nos sumus servi Inperatorum, tcr. Illius 
εἰ illius. magnorum. Imperatorum auctoritate sua regnantium multe 
sint anni. Post absolutas has laudes dicunt: Multienne faciat Deus 
sanctum vestrum imperium. ἘΠῚ sic tandem abit Imperatoc in acdem 
sauclissimae Deiparae, quae in foro cst, ibique. deposita stola vel 
habitu. triumphali, iuscendit in equum , ct revchitur in palatium; 
patriarcha vero remcat supcr asimo suo in palriarcheum. 


CAP. 20. 
Observanda , quando triumphus de hostibus devictis agitur in circo, 


Quando spectacenlum equestre editur aut. et votum, producunt 
ministri triumphales bello recens captos , et milites praesidiarii 
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καὶ ἄρματα καὶ τὰ δόνατα μετὰ τῶν φλαμούλλων, καὶ ὠνέρ- 
χονται πώντες ἐν vn) ἱπποδρομήμ. εἶτα ὠνερχύμενος ὃ πρω- 
τονοτάριυς τοῦ δρόμου ἵστησε τιώντας στιχηδὸν, ἤγουν ἀπὸ 
τοῦ μαγγάνου uéyut τοῦ καμπτιοῦ τοῦ Derétov, ἐν πρώτοις 
δηλησίον τοῦ καιπτοῦ τὰ ἄσματα, ὄπιϑεν δὲ τῶν ἀομάτων 
τὰ σκύλα καὶ λάψυρα: ὄπιϑεν δὲ τούτων τὰ δόρατα μετὰ 
τῶν φλαμούλλων καὶ τοὺς δεσμίους. καὶ εἰ μέν εἰσιν ἵπποι 
7 καὶ κάμηλοι, ἵστανται ὕπιϑεν τῶν δεσμίων, καὶ εἰ ἔστιν 
λαὺς πολὺς οἱ δέσμιοι καὶ πολλὰ τά τε σκύλα xai λάψυρα 
τοχαὶ ἄρματα καὶ τὰ δόρατα μετὰ τῶν φλαμούλλων, ἵστανται C 
διὰ δύο στίχων. εἰ δὲ οὐκ εἶσιν εἰς πλῆϑος ταῦτιε, lurav- 
ται δε’ ἑνὸς στίχου, χαϑὼς εἴρηται, ἀπὸ τοῦ uayyüvov μέ- 
Ζθιε τοῦ καμπτοῦ τοῦ ενέτου. καὶ μετὰ τὸ ἀνελϑεῖν τὸν βασι- 
λέα εἰς τὸ προχυπτικὸν χκλουβίον, κατέρχεταε ὃ δυμεέστικος 
τὐτῶν σχολῶν, εἰ ἄνα αὐτὸς ἣν ὃ ποιήσας τὸ ταξείδιον, μετὼ 
καὶ τῶν στρατηγῶν xai κλεισουραρχῶν" εἰτε Ó δρουγγάνιος 
τοῦ πλοΐμου μετὰ τῶν πλοΐμων στρατηγῶν καὶ τῶν μεγάλων 
ἀρχόντων τοῦ πλοΐμου, καὶ εἴ τι ἀν εὕρωσιν ἐλλειπὲς τῆς 
τοῦ πρωτονοταρίου TOU δρούμου στάσεως, ἐπιδιορϑοῦνται, καὶ Ὁ 
λοποιῶσεν τὴν προσήκουσαν κατάστασιν τῶν δευμίων καὶ σκύ- 
λων καὶ λαφύρων καὶ ἀρμάτων καὶ τῶν δοράτων μετὰ τῶν 
φλαμούλλων αὐτῶν. χαὶ πώντων καλῶς διευϑυνϑέντων, ἀνα- 


roducunt ipsis ereptam praedam , tam manubias, quam spolia , 
item. arma [scuta nempe οἵ gladios], ut. ct hastas ct flamulla. Iu 
hoc apparatu. eunt. hi omnes sursum inp. circum. Deinceps advenit pro- 
tonotarius cursus ct collocat omnes in unam seriem ἃ mangano inde 
[seu carceribus| usque ad metam Veneti, Proxiine a meta collocat arma; 
post ca induvias ct pracdam, post haec hastas cum flamullis; tum capti- 
γος; pone lios equi stant atque cameli, si qui capti adsint. Si vero nu- 
merus captivorum, spoliorum, praedae, armorum, hastarum, flamullorum 
sit ingens, ordinantur in duas scrics. Quodsi autem non valde 
numcrosa ca sint, chliciunt, ut dictum est, seriem tautummodo 
unam a carceribus inde usque ad Veneti metam. — Postquam Impera- 
tor in procypticum clubium (seu tribunal emiacens vcl balconem, 
unde prospcctus ju. subiectum circum patet, opposito clathro muni- 
tnm,] ascendit, descendit domesticus scholarum (si nempe is co 
die taxidium cogit vel cohortem, quae vigilias obirc ct iu armis se 
monstrare debet,| una cum strategis ct clceisurarchis; aut. alias drun- 
garius classis «cum strategis et rectoribus classiariis. — Hi, quicun- 
que tandem fuerint, visitant ordinationem ἃ protonotario dromi fa- 
ctam, et quidquid in illa hians animadvertant, corrigunt, id cst 
faciunt congruam et debitam constitutionem captivorum, spoliorum, 
praedae, armorum, hastarum atque flamullorum. |. Omnibus rite dis- 
positis, signilicat praepositus ea de re ad lmperatorem; iussuque 


614 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


φέρει ὃ πραιπόσιτος τῷ βασιλεῖ, xai προστάξει τοῦ πραιπο- 
σίτου χρούει τρίτον τὸ σχουτάώριον, καὶ κατέρχεται ὃ βασυ- 
λεὺς κατὰ τὸν ἐπικρατήσαντα τύπον τῶν ἱπποδρομίων., καὲ 
στέφεται, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτελοῦνται, καϑὼς ἔχει ἡ τάξις τῶν 
Ed.L.355 ἱπποδρομέων. τοῦ δὲ βασιλέως ὠνιόντος εἰς τὸ κάϑισμα xai 
τὸν λαὺν κατὼ τὸ εἰωϑὸς κατασφραγιΐζοντος, ἀχτολογοῦσιν οἱ 
δῆμοι τὰ εἰϑῶτα αὐτοῖς, xat τοῦ βασιλέως καϑεσϑέντος ἐπὲ 
Με. 208. τοῦ βασιλείου ϑρύτον, διὰ νεύματος τοῦ dxrovapíov ἀποχι- 
νῶσιν πρῶτον μὲν τὰ ἄρματα, ἔπειτα τὰ σχύλα καὶ λάφυρα, 
χαὶ ἀχολούϑως τούτων τὰ δόρατα μετὰ τῶν φλαμούλλων, 0-10 
πιϑὲεν δὲ τούτων οἱ δέσμιοε, καὶ διέρχονται τὸ μέρος τῶν 
δήμων, καὶ χάμπτουσιν τὸν τοῦ Πρασίγου καμιπτὸν, καὶ à- 
γέρχονται μέχρι τῆς qirac, ἤγουν τοῦ Π. καὶ εἰ ἔστιν λαὸς 
πολὺς οἱ δέσμιοι, dréoyovrat μέχρε τοῦ χαμπτοῦ τοῦ βενέ- 
Brov. τὼ δὲ σχύλα καὶ λάφυρα καὶ ἄρματα τιϑῶσιν οἱ ταξε-τ5 
crat ἐπὶ διφϑερῶν καὶ κιλιχίωον πρὸς τὸ μὴ μολυνϑῆναι, εἰ- 
T& ὠπὸ TOU χονιορτοῦ, εἰτε ὠπὸ τοῦ πηλοῦ. οἱ δὲ δημῶταε 
τῶν δύο μερῶν καὶ οἱ τοῦ ἀριϑμοῦ χαὶ οἱ τῆς βασιλικῆς 
οὐσίας ἐλάται καὶ οἱ ψάλται ἵστανται κατέναντι τοῦ ὀργάνου 
τοῦ Πρασίνου, καὶ διὰ νεύματος τοῦ ἀχτουαρίου ἀρχονταιλο 
εὐφημεῖν τὴν προϑδηϑεῖσαν μεγάλην εὐφημίαν τοῦ ἐν τῷ 
φόύρῳ μετὰ τῆς λιτῆς τελουμένου ϑριάμβου τῶν ἐπινικίων. 


praepositi sonat pulsatum tcr scutum, ct descendit Imperator secun- 
dum typum obtineutem in circensibus spcctaculis, et infulatur, et 
fiunt cetera, ut cerimoniale circensium ludorum secum fert. Ascen- 
dit deinceps Imperator in cathisma seu tribunal, in quo residere su- 
per throno in ludis solet, populumque, ut mos est, siguo crucis 
signat. Quo facto, factiones consuetas laudes recitant. Ut rescdit 
lmperator super throno regio, dat actuarius nutu signum, ct inci- 
piunt e loco suo promovere primum arma, [vel qui^scuta ct gladios 
captos gerunt;] tum manubiae ct praedac; deinceps hastae, tum 
flamulla; post ea tandem captivi. Transcunt hi per plagam demo- 
rum [seu graduum circensium, in quibus factiones stare solcnt,] 
eam , quam tunc obtinent, et flcctunt circa metam factionis Pra- 
Binae, et promovent usque ad finas [id est fines vcl extrema] seu ad. 27. 
Quodsi autem ingens turba sit captivorum, protenduntur usque ad 
metam Venetorum, jnduvias reliquamque praedam et arma depo- 
nunt praesidiarii supcr renonibus ct super ciliciis [vel crassis densis 
filtris] , ne scilicet a pulvere caenove inquinentur. Populares ambarum 
factionum ct milites arithmi corporumque sacrorum remiges et. can- 
tores stant e regione organi, quod Prasinae partis cst, acceptoquc per 
actuarii nutum signo, incipiunt prolixas illas laudes recitare , quas 
supra pracscripsiraus, quum cerimonias triumphi cum submissa er- 
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ἡνίκα δὲ ἄρξονται εὐφημεῖν, πίπτουσε πάντες oi δέσμιοι 
πρηνεῖς ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ δὲ τούτων δύρατα μετὰ τῶν φλω- 
μούλλων ἐξ ἀντιστρύφου τιϑῶσιν οἱ κατέχοντες αὐτὰ ταξεώ- 
ται, μέχρις ὧν 7) αὐτὴ εὐφημία τελειωϑῇ. καὶ ταύτης τελει- 
δουμένης, ἀνίστανται οἱ δέσμιοι, ὁμοίως καὶ τὰ δόρατα uera C 
τῶν φλαμούλλων, καὶ ci μὲν χελεύει ὃ βασιλεὺς ϑεάσασϑαι 
τοὺς δεσμίυυς τὸ ἱπποδρόμιον, ἀνέρχονται εἰς τὰ τοῦ inz0- 
δρομίου βάϑρα κάτωθεν τοῦ δήμου τῶν Πρασίγων, ἐν ᾧ τό- 
2» εἰώθασιν οἱ δέσμιοι ἵστασϑαι xai ϑεώσασϑαι τὸ ἱπποδρό- 
ἴομιον. εἰ δὲ οὐ χελεύει ὃ βασιλεὺς ξνωϑῆναι τούτους τοῖς 
πρὶν δεσμίοις τοῦ πραιτωρίου, ἵστανται εἶτε κάτωθεν τοῦ 
δήμου τῶν )βενέτων, cive ἀλλαχοῦ. τὰ δὲ oxvAa xoi λάφυ- 
ρα xoi ἄρματα xai τὰ δόρατα μετὰ τῶν φλαμούλλων ciQor- 
TGL παρὰ τῶν ταξεωτῶν, καὶ εἰσκομίζονται, καὶ τὰ ξξῆς ἐπι- 
τδτελεῖται ἡ συνήϑης ἀχολουϑία τοῦ ἱπποδουμών. D 


ΚΕΦ. x« . 
"Oca δεῖ παραφυλάττειν», ὅταν τεχϑῇ ἄῤῥεν παιϑίον τῷ βασιλεῖ. 


Δίδονται μανδάτα εἰς ὅλην τὴν σύγχλητον ἀλλαξίμων, 
καὶ τῇ ἑξῆς προέρχονται πάντες οἱ συγκλητιχοὲ καὶ ἀλλάσ- 
λοσωσιν. εἴτα ἔρχεται Ó δαιφερενδάριος τοῦ πατριάρχου, καὶ 


ga Deum supplicatione in foro peragendi exponeremus. Illis autem 
laudes ordientibus, procidunt captivi omnes in. humum proni, ha- 
staeque et flammulla ipsorum invertuntur a praesidiariis illa tencn- 
tibus idque tamdiu, quam illae laudes durant, Finitis vere, sur- 
gunt captivi, ct rursus eriguntur in rectum hastac atque flamulla. 
Si permittit Imperator, ut captivi ludos circenses tunc edendos 
quoque in consueta captivorum statione spectent, ascendunt in gra- 
us circi, factione Prasina inferiores. Ille nempc locus ordinarius 
est, e quo captivi, qui in Urbe sunt, spectare identidem solent. 
Quod si autem nolit Imperator hos recentes captivos cum vetustis 
hactenus in praetorio asservari solitis in codem loco convenire, 
collocantur infra gradus factionis Venetae, aut alibi. Reliqua vero, 
manubiae, praeda, arma, hastae atque flamulla intro [im praeto- 
rium] inferuntur. Et tunc porro fiunt, quae in ludis circensibus 
fieri fas ct mos est. 


CAP. a1. 
Observanda , quando Imperatori! filius. nascitur. 


Dantur pridic mandata mutatoriorum, scu significatur, cras com- 
parendum esse in splendido vestitu, ad totum scnatum. — Conveni- 
unt ergo sequente die scnatorii omnes in mutatoriis, Dcin advenit 
referendarius patriarchae, et sciscitatur, velitne Imperator iubeatque, 
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Ed.L.3568pcr , εἰ κελεύει ὃ βασιλεὺς εἰσελϑεῖν τὸν πατριάρχην. ὃ 
Ms.209. αδὲ ῥαιφερενδάριος ἀπιὼν προσχαλεῖται τὸν πατριάρχην. καὶ 
εἰσέρχεται ὃ πατριάρχης ἐν τῷ παλατίῳ μετὰ τοῦ σεκρέτου 
αὐτοῦ xa μητροπολιτῶν καὶ ἀρχιεπισχύόπων, καὶ ἐν τῷ χρυ- 
σοτρικλίνῳ ποιεῖ τὴν εὐχὴν, παρόντος καὶ τοῦ σεχρέτου αὖ-Κ 
τοῦ, κατὰ τὸν τύπον τῆς & ἡμέρας τῆς διακαινησίμου ξβδο- 
μιάδος. καὶ μετὰ τὸ ποιῆσαι τὴν εὐχὴν τὸν πατριάρχην συν»- 
τάσσεται τοῖς δεσπόταις, καὶ ἄπεισιν ἐν τῷ πατριαρχείῳ ὑπὸ 
δύο σιλεντιαρίων παραχρατούμενος. μετὰ δὲ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν 
Βπατριάρχην εἰσέρχεται τὸ σέχρετον τῶν συγκλητικῶν, καὶ ἀ-τὸ 
πευχαριστοῦσιν τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐπεύχονταιε αὐτῷ διὰ τὰ τε- 
χϑὲν πορφυρογένγνητον παιδίον, λέγοντες ϑεάσασϑαι παῖδας 
τῶν παίδων τοῦ πορφυρογεννήτου, καὶ τοῦτον ἰδεῖν γηραιὸν 
καὶ προβεβηκότα χρόνων πολλὴν περίοδον, εἶτα χληρονόμον 
γενέσϑαι τῆς πατρικῆς ἐξουσίας καὶ βασιλείας, ὡς ἄν 7 τῶνιΚ 
“Ῥωμαίων καλῶ: διευϑύνοιτο καὶ διεξάγοιτο βασιλεία τε καὶ 
πολιτεία. ἰστέον, Ort καὶ τοῦτο γέγονεν ἐν τοῖς ἀρ χαιοτέροις 
χρύνοις. τῷ βασιλεῖ τεχϑὲν ἀῤῥεν παιδίον, ὃ πατριάρχης 
οὐκ εἰσῆλθεν ἐν τῷ παλατίῳ ποιῆσαε τὴν εὐχὴν, ἀλλ᾽ ἐν 
πρώτοις ἐδέξατο ὃ βασιλεὺς τὸ σέχρετον τῶν συγκλητικῶν &y20 
τῷ Ἰουστινιανοῦ τρικλώῳ, καϑὼς προείρηται, καὶ ὠπὸ τῶν 
ἐκεῖσε ἐδύϑησαν μίγσαι, καὶ ἐξῆλθον πώντες ἐπὲ τὸν xaflat- 
λάριον, καὶ γέγονεν πρόκεγσον ἐν τῇ μεγάλῃ τοῦ Θεοῦ ἐκκλι,- 


ut patriarcha veniat. Eo permittente, abit refcrendarius et arcessit 
patriarcham, | Hic intrat in palatium cum secreto suo ct cum me- 
tropolitis atque archiepiscopis, et facit in chrysotriclinio orationem 
super infante in praesentia secreti sui secundum typum vel formu- 
]am, qua baptizandis feria quinta hebdomadis renovationis bene- 
dici solet. Post dictam orationem vaiedicit patriarcha Dominis et 
abit in patriarcheum, stipatus et sustentatus a duobus silentiariis, 
Digresso patriarcha, intrat secretuin seu corpus asenatoriorum, et 
adoratione facta, gratulantur Imperatori, et precantur bene recens 
nato porphyrogenito infanti, voventiQue, ut ipse patcr eius aliquan- 
do huius infantis nepotes, ipsumque nunc infantem olim senem, 
multas annorum vices cmensum , videat, talemque relinquat pater- 
uae auctoritatis et imperii heredem, quo Romana res, tam im- 
perium , quam civilis gubernatio, bene rectoque cursu , velut navis, 
dirigatur, et per tot rerum discrimina salva et incolumis traducatur. 
Antiquis temporibus ita procedebatur. Filius Imperatori si natus 
esset, non veniebat patriarcha in palatium ad faciendaur orationem; 
sed primo lóco excipiebat et adinittebat Imperator ad se secretum 
senatorum in Iustiniani triclinio, ut dictum est; tum dabantur mis- 
sae; εἰ exibant illinc omncs in caballarium (seu equorum gymna- 
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σίᾳ κατὰ τὸν τύπον τῶν μεγάλων προελεύσεων. ἰστέον, ὅτι 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ τῆς γεννήσεως ὀφειλύμενόν ἐστιν γενέσϑαι 
. ὃ ne ? 1 * , ? 3j ͵ 
δύο δέξιμα εἰς τὰς δύο φιαλας. ἐπεὲ δὲ πρόπαλαι αὕται 
παρεστάλησαν, ὀφείλει γενέσϑαι τὸ τοιοῦτο δέξιμον εἰς τὴν 
δμυστικὴν φιάλην τοῦ τρικύγχου τοῦ σίγματος, καὶ τῶν ὑήμων 
1 ' “ο « 1 ε . Ψ 
ἐξαιτουμένων κατὰ τὸ σύνηϑες ἀχθῆναι ἱππικὸν ἐπποδρόμιον, 
κελεύσει τοῦ βασιλέως δίδοται τὸ βηλάριον καὶ κρεμμᾶται, 
^ ^" p * ͵ 2 
καὶ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ τελεῖται ἱππικὸς ἀγὼν. ἰστέον, ὅτι τῇ αὐ- Ὁ 
τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἱπποδρομίας δίδοται μανδάτα, συναϑροισϑῆναι 
Ἰοπάντας ὃν τῷ ἱπποδρόμῳ, καὶ κελεύσει τοῦ βασιλέως ἔξερ- 
, , LI ⸗ 4 * ^ μ 
χόμενος ὃ πραιπόσιτος éxÀéyerat ἀπὸ μὲν τῶν ταγμάτων V, 
ἀπὸ Óà τῶν δύο μερῶν τῶν δημωτῶν ἀνὰ ν καὶ ἀπὸ τῶν 
- , 4 4 ε , v » ⸗ Md 
πολιτῶν V, καὶ TOUTOV ἐσταμέγων ενϑεν κὠκεῖϑεν, λέγει πρὸς 
2 ἢ €" , e ? € 4 € bd c (€ 
αὐτοὺς O πραιποσιτος, Ort ,χελεύεε ὁ βασιλευς ἡμῶν 0 &-Ms. 209. b 
^ * ⸗ , 4 M » 
i5ytoc , ἵνα κατὰ τὸν χρατήσαντα παλαιὸν τύπον καὶ τὴν &Q-Ed.L.35j 
χαίων συνήϑειαν ἀϑροισϑῆτε τῇ ξωϑεν, (ἤγουν τῇ πέμπτη j- 
, ^ ^ », P d 
μέρᾳ τῆς τοῦ παιδὸς γεννήσεως ,) xai ἐχφωνήσητε v006 ovo- 
^" , ^ ⸗ » « 
μα τῷ τεχϑέντι πορφυρογεννήτῳ ." τῇ δὲ ἕωϑεν, myovy τῇ 
e. € 4 - » € , 3 , 
ε ἡμέρᾳ, συναϑροίζονται ἐν τῷ αὐτῷ ἱπποδρόμῳ, καὶ λέγουσιν 
40οὲ τῶν δημων axra, καὶ εὐφημοῦσιν τοὺς δεσπότας x«i τὰς 
αὐγούστας καὶ τὸ τεχϑὲν πορφυρογέννητον ἐξ ὀνόματος. ἐπ- 


sium], et fiebat processio in. magnam Dei ecclesiam sccundum for- 
mam magnarum et solennium processionum. "Tertio post nativita- 
tem infantis die deberent duo dexima [seu exceptiones factionum] 
in phialis ambabus ambarum factionum fieri, Quia vero iam a 
longo tempore abrogatae sunt, debet tale deximum fieri in sccrceta 
hiala triconchii sigmatis, Factionibus tum rogantibus ex more, ut 
udus equestris in circo edatur, imperat Dominus, ut velum suspen- 
suro tradatur, et ab eo, tanquam futuri ludi signum, suspenda- 
tur. ld quod fit, et sequente die peragitur certamen cquestre, 
Eodem die, quo certamen illud equestre peragitur, seu quarto ἃ 
nativitate infantis, diduntur mandata, ut congregcutur sequente die 
omnes in circo, Tum exit ab Imperatore iussus praepositus. ct eli- 
git e tagmatibus quidem quinquaginta viros, a factionariis autem 
ambarum partium totidem; quinquaginta scilicet de Venetis, et 
totidem de Prasinis, et de civibus tandem etiam quinquaginta. Il- 
lis ducentis ordine gemino stantibus edicit praepositus haec verba: 
Sanctus et venerabilis Imperator noster vult , ut secundum obtiuen- 
tem ritum | et consuetudinem a longo tempore observatam  conve- 
niatis cras, (quinto nempe die a nativitate infantis,) et proclametis 
nomen hoc énfanti porphyrogenito &mponendum, (Et simul cdit ipsis 
nomen, Quinto itaque dic conveniunt iu eodem circo, ct rccitant 
populares acta [seu formulas et acclamationes, qualibus uti factio- 
ues iu. tali tempore solent,] et benedicunt Dominis et Augustabug 
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eréoy , ὅτι τῇ ὀγδόη ἡμέρᾳ καλλωπίζεται ὃ τῆς αὐγούστης 
κοιτὼν μετὰ τῶν χρυσοὐύφώντων βήλων τοῦ χρουσοτρικλίγου xad 
Βπολυχανδηήλων. καὲ μετὰ τὸ γενέσθαι παρὰ τοῦ ἱερέως τὴν 
εὐχὴν ἐν τῷ προπυλαίῳ τῆς ἐκχλησίας χαὶ ἐπιτεϑήναι τὸ 
παρὰ τῶν δήμων ἐχφωνηϑὲν ὄνομα αὐτῷ x«i τὸ ἱμάτιον éy-5 
δυϑῆναι παλιν ἀποφέρεται τὸ παιδίον. καὶ τίϑεται εἰς τὸ 
xovi/oy, χαὶ ἐπισχεπάζονται ἢ τε αὐγούστα καὶ τὸ παιδίον 
ἐφαπλώματα χρυσοὔφαντα, εἴτα διὰ τοῦ τῆς τραπέζης τῆς 
αὐγουστης προσχαλοῦνται οἱ πραιπύσιτοι, καὶ διὰ τῶν mpau- 
ποσίτων εἰσάγονται οἱ ἄρχοντες τοῦ χκουβουκλείου καὶ οἱ τοῦτο 
κουβουχλείου πάντες, καὶ καϑεξῆς εἰσάγονται ἀπὸ τοῦ χαι- 
γουργίου τριχλίνου αἱ ζωσταὲ καὶ αἱ μαγίστρισσαι, ἀνϑυπώ- 
τισσαί τε καὶ πατρέκιαι καὶ πρωτοσπαϑαρέαι ὀφφικιαλαίαε καὲ 
Cai λοιπαὲ συγκλητικαὶ, εἰϑ᾽ οὕτως αἱ τῶν προῤῥηϑέντων ἀ- 
ξιωμάτων ἀπαξιωματιχκαὶ χῆραι, καὲὶ ἐπεύχονται antuyagi- 15 
στοῦσαι xci εὐφημοῦσαι τὴν αὐγούσταν, καὶ τὸ προσῆκον 
ἀπονέμουσι σέβας, μία ξχάστη εἰσάγουσα ξένιον, ὕπερ κατὰ 
προαίρεσιν ἔχει. μετὰ δὲ 10 τῶν γυναικῶν σέχρετον εἰσάγον- 
ται ἀπὸ TOU λαυσιακοῦ διὼ τοῦ ὡρολογίου χαὲ τοῦ χρυσοτρι- 
κλίνου οἱ τῆς. συγχλήτου ἅπαντες, μάγιστροι, ἄνϑύπατοι, za-20 
τρίχιοι καὶ ὀφφικιάλιοι, καὶ ἐπεύχονται ἀπευχαριστοῦντες 


[Ξοοτιΐ et nurui puerperae] et infanti porphyrogenito, quem tunc 
primum nomine tenus citant. Octavo die exornatur Augustae puer- 
perae coeton seu cubiculum velis chrysotriclinii auro textis et poly- 
candelis. In illum coetonem rcfertur iufans ex ecclesia, postquam 
sacerdos in eius propylaeo seu atrio super infantc orationem dixe- 
rit, et noinen, a factionibus cditum ipsi imposuerit et indusium 
ipsi induerit. Relatus ad matrem infans deponitur in cunis, et inii- 
ciuntur tam Augustae pucrpcrae, quam infanti , panui vel telae 
auro textac. Dein advocantur praepositi ab eunucho, qui mensae 
Imperatricis pracest. Praepositi porro introducunt magistratus cu- 
biculi eiusdemque ministros reliquos omnes. Deinceps introdu- 
cuntur 6 caenurgio zostac, magistrissac, anthypatissae, patriciae, 
protospathareae oflicialiae ct reliquae feminae scnatoribus marita- 
tac. Post eas introducuntur viduae, quarum mariti olim, dum vi- 
verent, pracdictas dignitates aulicas gesserant, nunc post corum 
decessum gradu, quem antca inter feminas primates tenuerant, de- 
jectae. Hae omnes felicem partum Augustae gratulatae. bencdicunt 
ipsi, debitamque tribuunt infanti reverentiam traduutque, xcnium 
seu munusculum benevolentiae erga novum hospitem advenam testi- 
ficandae destinatum, quod unaquaeque qualecunque pro lubitu et 
delectu suo secum fert, Post dimissum muliebre secretum seu cor- 
pus introducuntur a lausiaco per horologium ct chrysotriclinium se- 
natores omnes, magistri, proconsules, patricii, olliciales, et. cum 
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τῇ αὐγούστη, καὶ τὸ προσῆκον ἀποδίδουσε σέβας δι᾽ εὐχῶν 

καὶ εὐφημιῶν τῷ πορφυρογεννήτῳ, καϑὼς καὶ ἐν τῇ πρὸς 

τὸν βασιλέα ἀπευχαριστείᾳ καὶ εὐχῇ εἴρηται. ἐστέον, ὅτι d- D 

πὸ τῇ πρωτῃ ἡμέρᾳ τῆς γεννήσεως τοῦ πορφυρογεννήτου παι- Ms. 210.2 
5dóg ὀφειλόμενόν ἔστι γίνεσθαι, ὃ 7) χοινὴ συνήϑεια λοχόζεμα 

καλεῖ, εἰς τὸν πόρτηκα τῶν ιϑ' ἀχκουβίτων xai εἰς τὰ τριό- 

δια τῆς λεωφύρου τῆς πόλεως, ἤγουν ἀπὸ τῆς χαλκῆς μέχρε 

τοῦ βοῦς. καὶ ὀφείλουσιν ἐν μὲν τῷ πόρτηκι τῶν ιϑ' ἀκου- 

Bírov συνέρχεσθαι οἱ ἄρχοντες τῶν ταγμάτων μετὰ τῶν σχο- 
χολαρίων, ὁμοίως καὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ πλοίλιου μετὰ τοῦ πλοΐ- 

Mov στρατοῦ. πρὸς τούτοις τῶν δύο μερῶν οἱ δημώται καὶ Ed.L.358 

τὸ πολιτιχὸν μετὰ τῶν τῆς πόλεως συστημάτων, xai ἐπὲ é- 

πτὰ ἡμέρας πίνουσιν ἐκεῖσε τὸ προ βηϑὲν λοχόζεμα. ὁμοίως 
. καὶ ἐν τοῖς προῤῥηθϑεῖσι τῆς λεωφύρου τριόδοις ὀφείλουσιν 
χὄσυνέρχεσϑαι οἱ ἐν Ἀιριστῷ ἡμῶν ἀδελφοὲ ot πένητες καὶ πέ- 

yet» ἐπὲ ἑπτὼ ἡμέρας τὸ προῤῥηϑὲν λοχόζεμα. 


ΚΕΦ. xf. 
“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ βαπτισμῷ ἄῤῥενος παιδὸς βασιλέως. 


Κελεύσει τοῦ βασιλέως δρίζονται μάγιστροι, ἀνϑύπατοι, 
, , 4 
Δοπατρίκιοι, στρατηγοὶ, στρατάρχαι, τονυρμάρχαι, οἱ ἄρχοντες 
τῶν ταγμάτων, οἱ ὀφφικιώλιος καὶ πᾶσα ἡ σύγκλητος, xai B 


adoratione benedicunt Augustae , congruumque praestant cultum 
porphyrogenito infanti per pia vota et bona verba talia, qualia su- 

ra dicebamus erga Imperatorem proferri solere. Septem a nato 
infaute porphyrogenito proximis diebus debct cdi et celebrari, quod 
consuetudo lochozema appcllat seu iusculum puerperac, et quidem 
in porticu novendecim accubituum et in triviis praclongae et am- 
plissimae plateae urbanae, [quae mese dicitur,] nempe a chalce us- 
que ad bovem. In porticum novendccim accubituum conveniunt tri- 
buni tagmatum cum scholariis , ct magistratus classiariorum cum 
ipsis classiariis; item populares ambarum factionum , et magistratus 
urbanus cum collegiis urbanis; bibuntque ibi per scptiduum prae- 
dictum lochozema. Αἱ in praedictae plateae triviis conveniunt nostri 
in Christo fratres, pauperes, eodemque beneficio per scptiduum 


pariter gaudent, 
CAP. 22. 
Observanda ín baptismo filii Imperatoris. 
Primum ex mandato Imperatoris iubentur certo tempore ct loco 


convenire magistri, proconsulcs, patricii , strategi, stratarchac , tur- 
marchae, rectores tagmatum, offüciales totusque senatus. Conreni- 
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εἰσέρχονται, εἰς τὸν μέγαν βαπτιστῆηα τῆς μεγάλης ἐχκλη- 
σίας. οἱ δὲ δεσπόται προέρχονται μετὰ τῶν ἀλλαξέκων, κα- 
ϑὼς ἔχει ἢ συνήϑεια τῶν μεγάλων ἑορτῶν. τὰ δὲ σχῆπτρα 
καὶ τὰ λοιπὰ σκεύη μένουσιν dv τῷ vac τῆς μεγάλης ἐχκλη- 
σίας, καϑὼς καὶ ἐν ταῖς μεγάλαις προελεύσεσιν, καὶ οἱ λοι- 3 
ποὶ ἀξιωματικοὶ καὶ συγκλητιχοί. οἱ δὲ δεσπόται μετὰ τοῦ 
πατριάρχου καὶ τῶν δρισϑέντων γενέσϑαι ἀναδόχων εἰσέρ-- 
Ζονται εἰς τὸν βαπτιστῆρα,, xai τῆς εὐχῆς γενομένης καὶ τῆς 
εἰωϑυίας ἐχκλησιαστικῆς τάξεως τελουμένης καὶ τοῦ παιδὸς 
βαπτιζομένου, δέχονται οἱ ἀνάδοχοι, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκχεῖσειο 
κατέρχονται ob δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρχου καὶ τοῦ φω- 
Οτώματος, καὶ γίνεταε 75 εἰωθϑυῖα εἴσοδος εἰς τὸ ϑυσιαστή-- 
ριον. εἶτα εἰσέρχεται Ó βασιλεὺς εἰς τὸ μητατώριον, καὲ τὰ 
ἑξῆς τελεῖται, χαϑὼς καὶ ἐν ταῖς μεγίλα:ς προελεύσεσιν. ok 
δὲ δῆμοι ἐν τῷ ὑποστρέφειν τὸν βασιλέα αἰτοῦνται, ἀχϑῆναειδ 
Ms. 210.b ἐππικὸν ἱπποδρόμιον, τοῦ δὲ βασιλέως συντασσομένου, τελεῖ- 
ται τῇ ἐπαύριον ἱπποδρόμιον ἀπολύσιμον xab προσχυνήσιμον. 


ΚΕΦ. xy. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ κουρεύματι παιδὸς βασιλέως. 
D “1}25Ὺονται μαγνδάτα εἷς ὕλην τὴν σύγκλητον ἀλλαξίμων, xatao 


unt crgo in baptisterium scu fontem magnae ecclesiae. — Procedunt 
Domini tum in mutatoriis, qualia solent ex ritu iu magnis festis 
gestare, Sceptra et rcliqua vasa manent in ipso nao magnae eccle- 
siae, prout mos cst in maguis processionibus ; manent ibidem quo- 
que ceteri honorati et. senatores. Domini autem et patriarcha ct 
designati exceptores € sacro fonte aut compatres intrant in baptiste- 
rium, factaque oratione et pceracto consueto oflicio ccclesiastico 
baptizateque puero, excipiunt enm cxceptores; et tuuc abcunt il- 
linc Impcrator ct patriarcha cuin. pucllo. baptizato, et fit consuetus 
introitus in sacrificatorium. Dein intrat. Impcrator in metatorium, 
€t peraguntur cetera, ut mos est in maguis processionibus peragi, 
Factioncs autem in reditu Impcratoris ex ecclesia rogant, equestre 
spectaculum cedi; ct compromittente Imperatore, peragitur. sequento 
lie spectaculum equestre apolysimum [seu postremum corum, quae 
per istam occasionem hilaritatis publicae instituuntur,] idemque proa- 
cyncsimum seu in quo Lmperator a populo humi in genubus cu- 
baute adoratur. 


CAP. 23. 


Observanda in tonsione filii Imperatoris. 


", 


Pridie diduntur mandata δὰ totum senatum, ut altero die in 
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τῇ ξξῆς προέρχονται πάντες οἱ συγκλητιχοὶ, εἶτα ἔρχεται ὃ 
ῥαιφερενδάριος τοῦ πατριάρχου, xai ἐρωτᾷ, εἰ χελεύει ὃ βα- 
σιλεὺς εἰσελθεῖν τὸν πατριώρχην. τοῦ δὲ βασιλέως ὑπομι- 
μνησκομένου παρὰ τοῦ πραιποσίτου καὶ κελεύοντος εἰσελο 
59ziy τὸν πατριάρχην, ἐξέρχεται ὅ πραιπόσιτος λέγων τῷ ῥαι- 
φερενδαρίῳ., ὅτι κελεύεε ὃ βασιλεὺς εἰσελθεῖν τὸν πατριάρ- 
XT 6 δὲ ἀπιὼν προσχαλεῖται τὸν πατριάρχην, καὶ sicég-Ed.L.359 
χεται ἐν τῷ παλατίῳ, καϑὼς εἰϑισταε αὐτῷ, μετὰ τοῦ σε- 
κρέτου αὐτοῦ καὶ τῶν μητροπολιτῶν καὶ ἀρχιεπισκόπων, xad ᾿ 
χούπαντᾷ αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ. καὶ εἰς οἷον 
ἄν ναὸν κελεύῃ ὃ βασιλεὺς γενέσθαι τὸ κούρευμα, ἄπεισιν 
μετὰ τοῦ πατριάρχου. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως εἰσέρχονται οἱ τοῦ 
κουβουχλείον χαὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ πατριάρχου xai κουβου- 
κλείσιοε, πρὸς τούτοις μητροπολῖταε καὶ ἀρχιεπίσχοποι. εἴτα 
τὐχελεύσει τοῦ βασιλέως ἔρχονται καὶ οἱ τῆς συγκλήτου καὶ 
ὅσοι μέλλουσ’ γίνεσϑαε ἀνάδοχοι τῶν τριγῶν τοῦ βασιλικοῦ 
παιδὸς. εἴτε φέρει ὃ πραιπόσιτος τὰ διὰ ῥδαφῆς συνημμένα B 
πρὸς ἀλληλα ἐγχείρια, καὶ ἐπιδίδωσι ταῦτα τῷ πατριάρχῃ, 
ὃ δὲ πατριάρχης τοῖς μέλλουσε γίνεσϑαι ἀναδόχοις, καὶ ἑξῆς 
20y/rtrat ἡ τῆς ἐκκλησίας ἀχόλονϑος τοῦ κουρεύματος τάξις. xai 
τὸ μὲν πρῶτον χρυσοῦν ἐγχείριον., ἐν ᾧ καὶ αἷ ἀποκαρεῖσαι 
τρίχες τοῦ παιδὸς ἐγκεινται, ἐπιδίδοται τῷ πραιϊιποσίτῳῃ, τὰ 
δὲ λοιπὰ ἐγχείρια διαρπαζόμενα παρὼ τῶν ἀναδύχων utoi- 


mutatoriis compareat, Conveniunt ergo sic omnes ad ordincm se- 
natorium pertinentes. "Tunc advenit referendarius patriarchae, et 
sciscilatur , velitne Imperator patriarcham advenire.  Intrat pracpo- 
situs ad Imperatorem eaque de re significat; ct Augusto volente iu- 
bente, ut patriarcha veniat, rursus ad referendarium exit referens, 
veille Imperatorem, ut patriarcha veuiat. Abit itaque referendarius, 
εἰ arcessit patriarcham. — llic venit in palatium in consucto suo co- 
mitatu, nempc secreto suo ct metropolitis atque archiepiscopis. Ei 
obviam fit Impcrator iu chrysotriclinio, et simul abeunt in illud 
templum, in quo puerum tonderi vult Imperator. — Proxime hos iu- 
grediuntur in illud templum  cubicularij ct proceres  patriar- 
chae οἱ cius cubiculenses ; tum  metropolitae ct archiepiscopi. 
Veniunt deinceps ex Imperatoris mandato senatores ct qui destinati 
sunt exceptores criuium pueri imperialis. — Dein affert. pracpositus 
manucciola multa unum alteri consuta, ut longam telam cflficiant , 
eaque tradit patriarchae, hic porro tradit futuris exceptoribus 
erinium. Et dcin fit ritus ecclesiasticus tonsurae. Quo facto, tradit 
patriarcha primum anreum sudarium, in quo iacent detonsi crincs, 
praeposito; ceicra vcro manucciola diripiunt ct partiuntur inter se 
exceptores. Sub Basilio, celeberrimo Imperatore, fiebat tonsura 
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ζονται. ἐπὶ δὲ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμιου βασιλέως γέγονε τὸ 
κούρευμα zféoyrog τοῦ φιλοχοίστου δεσπότου xai υἱοῦ αὐτοῦ 
οὕτως. τῆς προῤῥηθείσης τώξεως πάσης τελεσϑείσης, γέγο- 
γεν ἡ ἐχκλησιαστικὴ πᾶσα ἀχολουϑία τοῦ χουρεύματος 3v τῷ 


CrUxrnoím τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου τοῦ ἐν τοῦ 
, 7otr. / 7 μεγαλομάρτυρος 0 TA 
* 7 ^ ^-^ , ? - 
Μειιλιιιᾶ πρὸς ἀνατολὴν ἀριστερῷ μέρει τοῦ χρυσοτρικλίνουν ἀναδο- 


xot δὲ τῶν τριχῶν τοῦ βασιλικοῦ παιδὸς γεγόνασιν 0,t6 πα- 
, * “ ? - * 

τρίκιος “έων καὶ στρατηγὸς τῶν «Ἰνατολικῶν ὃ κρατερὸς, xa 

ὃ στρατηγὸς Καππαδοκίας καὶ οἱ τουρμάρχαι καὶ μεράρχαε 


⁊ ε A ' ἢ » - , “« ' 
xa£ oL λοιποὲ πάντες ϑεματιχοὶ ἄρχοντες τῶν αὐτῶν Jtu&-i0 


τῶν μετὰ καὶ τῶν δρουγγαροχομήτων. ἀπὸ γὰρ τῶν χιγκλι- 
ο΄ r] ^ * - 3 ? "- 
do» τοῦ βήματος τοῦ αὐτοῦ εὐχτηρίου μέχρε τοῦ πόρτηκος 
Dod 4 , 
τοῦ χρυσοτρικλίγου, ἐν ὦ καὶ TO ὡρολόγιον ἵσταται, ovy»- 
- Ἴ » 4 3 » ? ΠῚ 
ἐχράτει ἡ τῶν ἐγχειρίων ἄλλο πρὸς τὸ ἀλλο συρῥαφὴ καὲ 


, a , J 3. 1 w ? dv 
Dovr»aouocig, ὥστε πάντας τοὺς ϑεματικοὺς ἄρχοντας irazo-15 


λικοὺς καὶ Καππάδοκας ἐγαδόχους γεγέσϑαι τῶν τριχῶν τοῦ 
βασιλικοῦ παιδός. 
ΚΕΦ. δ. 


Ἐπὶ προχγωγῇ κουβιχουλαραίας. 


Τῆς καϑημερινῆς προελεύσεως ἱστωμένης, καὶ τοῦ fla-20 


φ * t » - * P ' , 
σιλέως καϑεζομένου ἐν TQ χρυσοτριχλίνῳ καὶ κελεύοντος γε-- 
^ * , 8 
ψέσϑαι xov[ixoviagatay , δηλοῖ τοῖς πραιποσίτοις, καὶ αὐτοὲ 


filii eius Leonis , philochristi Despotae, hunc in modum. Reliquo, 
quem diximus, apparatu ccrimoniarum praemisso, ficbat oflicium 
tonsurac ecclesiasticum, prout ritus fert, in oratorio S. magni mar- 
tyris Tlhcodori, quod est in sinistra versus orientem spcectanti regi- 
one chrysotricliuii. Exceptores crinium imperialis pueri erant Leo 
[Phocas] piztricius ct tum strategus Anatolicorum , fortis heros; et 
strategus, qui Lum erat, Cappadociae et turmarchae et merarchae 
et reliqui omnes rectores provinciales corundem thematum seu 
provinciarum, Anatoliae nempe atquc Cappadociae, una cum drun- 
garii comitibus. Hi omnes fiebant exceptores crinium imperialis 
pueri, stantes nempe a cancellis tribunae modo dicti oraculi inde 
usque ad porticum chrysotriclini, in qua horologium stat, et te- 
nentes telam illam longam e multis inter se consutis sudariis con- 
ectam. 


CAP. 24. 
Ritus promotionis cubiculariae. 
Consistente iam modo et orsa quotidiana processione seu con- 


ventu procerum, quando Imperator in chrysotriclino sedet et vult 
cubiculariam creare, significat id praepositis, Hi pro more secum 
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xara τὸ titoJog ὠναλαμβάνοντωε μεϑ᾽ ξαυτῶν dvo χουβικου- 
λαρίους καὶ δύο σπαϑαροκουβικουλαρίους καὶ ὀστιώριον xai Ed. L. 360 
πριμικήριον. εἷς δὲ ἐκ τούτων ὀφείλει εἶναι καὶ ὃ πριμική- 
ρέος τοῦ κουβουκλείου. καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ χρυσοτρικλί- 
5». καὶ οἱ μὲν πραιπόσιτοι εἰσερχόμενοι τὸ πρὸς δυσιν βῆ- 
λὸν τοῦ γρυσοτριχλίνου προσκυγοῦσε τὸν βασιλέα. τοῦ δὲ 
δευτέρου ἀγοίγοντος τὸ εὐχτήριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
Θεοδώρου τὸ ἐν TX). χρυσοτρικλίνῳ,, εἰσέρχονται πάντες ἐκεῖ- 
σε, καὶ ἀποχρεμμῶσι τὸ χρυσοῦν ἱμάτιον τὸ δίκην napoyav- 
100/ov 0» εἰς; τὡς κιγχλίδας τοῦ βήματος, ἤτοι εἰς τὰ ἅγια 
ϑύρια,. ὁμοίως τιϑοῦσιν ἐχεῖσε καὶ τὸ προπόλωμα καὶ τὸ. 
ἄσπρον μωφώριον καὶ τὸ λευκὸν χαρζάγνιον, καὶ εἰϑ' οὕτως 
ἐξέρχονται οἱ πραιπόσιτοι, καὶ ἀπίασιν διὰ τοῦ πρὸς dva- 
τολὴν δεξιοῦ βήλου τοῦ γρυσοτρικλίγου εἰς τὸν κοιτῶγα τῆς Β 
τιϑαὐγούστης, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀναλαμβάγονται τὴν μέλλου- 
σαν γεγέσϑαι κουβιχουλαραίαν, καὶ ἀπάγουσιν αὐτὴν διὰ τοῦ 
χρυσοτρικλίνον εἰς τὸ εὐχτήριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
Θεοδώρου , καὶ λέγει πρὸς αὐτὴν ὃ πρῶτος πραιπόσιτος * 
ο»οὔρα, πόϑεν ἀναλαμβάνεσαει τὸ ἀξίωμα. πάντως πρόδηλον 
20éx τῶν ἁγίων ϑυρῶν. καὲ εἰς τοῦτο ἀφορῶσα, ὅτε ἐκ χειρὸς M. 211. b 
Κυρίου τοῦτο λαμβώνεις, πρόσεχε σεαυτὴν τὸν τοῦ Κυρώυ 
φόβον ἔχουσα ἐν τῇ καρδίᾳ, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὴν 
αὐγούσταν ἀληϑὴ πίστιν καὶ ἀκίβδηλον εὐγνωμοσύνην φυλάτ- 
τουσα." ταῦτα πρὸς αὐτὴν εἰπὼν ὃ πραιπόσιτος, κελεύει &4U« C 


sumunt duo cubicularios et duo spatharocubicularios et ostiarium et 
primicerium, (horum uuus autem debct primicerius cubiculi essc,) 
et intrant in chrysotriclinium. — Et praepositi quidem intrantes per 
occidentale chrysotriclini velum adorant Imperatorem, Scecundicerius 
autem aperit oratorium S. magni martyris Thcodori, quod in chry- 
sotriclino cst; ct intrant iu illud omnes, et suspendunt aureum 
vestimentum , quod ad modum paragaudii formatum est, e cancel- 
lis tribunae aut in sancta porta; pariter deponunt ibidem propolo- 
xa [seu turritam capitis coronam] ct candidum maforium, [seu ca- 
lyptram] et candidum charzanium. Eo facto, exeunt praepositi, ct 
abeunt per dextrum oricntale velum chrysotriclinii in coetonein Au- 
gustae, et illinc petunt creandam cubiculariam , traducuntque per 
chrysotriclinium in oratorium S. magni martyris Thcodori ct ibi 
collocatam sic alloquitur magnus praepositus: Fide, unde accipias 
hanc dignitatem. | Palam cst, eaim a sacra porta te impetrare. He- 
cogitans itaque, te dignitatem hanc e manu Domini accipere , di- 
ligenter cura, ut timorem Domini in corde habeas, sinceramque fi- 
dem et benevolentiam erga Augustum et Augustam conserves, His di- 


624 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


τὴν τρίτον ἐπὲ τῆς γῆς πρὸς draroÀd; προσκυνῆσαι xoi τῷ 
Θεῷ ὠπευχαριστῆσαι. εἰϑ᾽ οὕτως ἀναλαμβάνεται ὅ πρῶτος 
πραιπόσιτος τὸ χρυσοῦν ἱμάτιον τὸ δίχην παραγαυδίου ὄν 
ἀπὸ τῶν ἁγίων ϑυρῶν, χαὶ ἐπενδύουσιν αὐτὴν οἱ πραιπύσι- 
τοι χαὲ ζωγννύουσιν αὐτήν. ἔπειτα ἐπιτιϑοῦσιν ἐπ’ αὐτῇ v05 
ἄσπρον μαφύριον καὶ τὸ λευκὸν γαρζώνιον, εἶτα τὸ προπό- 
λωμα, καὶ εὐϑὺς ἀσπάζονται αὐτὴν οἱ πραιπόσιτοι καὶ oi 
λοιποὶ, καὶ ἐξάγουσιν αὐτὴν διὰ τοῦ βήλου τοῦ ἁγίου Oro- 
δώρου ἐν τῷ μέσῳ τοῦ χρυσοτρικλίγνου κατέναντι τοῦ μεσαι- 
τάτου πολυχανδήλου, καὶ προσκυνεῖ, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε μέ-το 

DX0tc ἄν καταλάβῃ τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, προσχυνεῖ ἐκ δευ-- 
τέρου, ὡς τρισσὴν εἶναι τὴν ταύτης προσχύνησιν. καὶ ei) 
οὕτως πίπτουσα φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, χαὲ ἐξαγε- 
ται παρὰ τῶν πραιποσίτων καὶ τῶν λοιπῶν τοῦ χουβου- 
κλείου εἰς τὸν λαυσιαχὸν, xoi ἀσπάζονται αὐτὴν οἱ τοῦ xov-15 
βουχλείου, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀναλωμβάγονται αὐτὴν οἱ 
πραιπύσιτοι καὶ ἀπάγουσιν εἰς τὸν κοιτῶνα τῆς αὐγούστης, 
καὶ ἀπευχαριστεῖ τὴν αὐγούσταν. οἱ δὲ πραιπόσιτοε ταύτην 
ἐκεῖσε καταλείποντες ἀπέρχονται ἐν τῷ λαυσιακῷ- 


E4. L. 361 KEQ. κε. 20 
“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ χουβιχουλαρίου. 


Τῆς καϑημερινῆς προελεύσεως ἱσταμένης, καὶ τοῦ βα- 
13. τῆς πόδας cd. 


elis, iubct, ut ter humi procidens, versus orientem converso vultu, 
Dcum adorct οἱ ci gratias pro indulta dignitate agat, Eo facto, su- 
mit primus pracpositus aurcum indumentum , ad instar paragaudii 
factum, c santa porta; quod ccteri praepositi feminae cireumponunt, 
dcin cingulum ipsi accingunt , dcin album maphorium imponunt 
ipsi ct album charzanium, ct toudem propoloma. Sic indutam 
[rotimus salutant praepositi atque 1cliqui, et cducunt cam per ve- 
um S. Theodori in mcdium usque triclinium, ubi constituta c re- 
gione medii polycandcli prima vice adorat Imperatorem; dein inter 
procedendum, donec perveniat ad pedes Imperatoris, adorat bis; ut 
adco in universum ter adorct. Provoluta tum ad pedes Imperatoris 
osculatur cos, Eo facto, cducitur a praepositis ct. cubiculariis rcli- 
quis in lausiacum , ubi cam cubicularii salutant. Illinc abducunt 
cam praepositi in coctoncm Augustac. bi adorat cum gratiarum 
actione Augustam, ct restitat, praepositis in lausiacum redeuntibus. 


CAP. 55. 
Observanda in promotione cubicularii. 
Inecpta iam quotidiana processione, residens in chrysotricli- 
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σιλέως καθεζομένου ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ xoi κελεύοντος ye- 
ψέσθαι χουβικουλάριον, δηλοῖ τοῖς πραιποσίτοις, καὶ αὐτοὲ 
κατὰ τὸ εἰωϑὸς ἀναλαμιβάγνονται μεϑ' ἑαυτῶν δύο χουβιχου- 
λαρίους καὶ dvo σπαϑαροχουβικουλαρίους καὶ ὑστιάριον καὲ 
δπριμικήριον, εἷς δὲ ἐκ τούτων ὀφείλει εἶναι καὶ ὃ πριμική- 
Quoc τοῦ χουβουκλείου, καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ χρυσοτρικλί- Με. 312. a 
»9, xai οἱ μὲν πραιπύσιτοι εἰσερχόμενοι τὸ πρὸς δύσιν βὴῆ- 
λον τοῦ γχρυσοτριχλέγον προσχυνοῦσι τὸν βασιλέα" οἱ 0àB 
λοιποὲ τοῦ κουβουχλείου οὐ προσκυνοῦσιν. τοῦ δὲ δευτέρου 
τοἀγοίγοντος τὸ εὐχτήριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώ- 
ρου, εἰσέρχονται πάντες ἐχεῖσε καὶ ἀποχρεμμῶσι τὸ χρυσοῦν 
παραγαύδιον εἰς τὰς κιγχλίδας τοῦ βήματος, ἤἮγουν εἰς τὰ 
ἅγια ϑύρια, καὶ &9' οὕτως ἐξέρχεται ὃ πραιπόσιτος, xai 
εἰσάγει ἀπὸ τοῦ πανϑέου. εἴτε καὶ ἀπὸ τοῦ ὡρολογίον, τὸν 
150geiÀovra γενέσϑαι κουβιχουλάριον, xai ἔξωθεν τοῦ εὐκτη- 
ρίου, ἤγουν εἰς τὸ βῆλον τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, κελεύσει τῶν 
πραιποσίτων ἐνδύουσιν οἱ χουβικουλάριοε χαμίσιον τὸν μέλ- 
λοντα τιμηϑῆναι, καὶ ἀποσκεπάζουσιν αὐτὸν, καὶ εἰϑ’ οὕ-Ε 
voc εἰσάγουσιν αὐτὸν ἐν τῷ εὐχτηρήρ, καὶ ἱστῶσιν αὐτὸν 
20zo0 τῶν ἁγίων ϑυρῶν. tira ὃ πρῶτος πραιπόσιτος ποιεῖ 
εἰς αὐτὸν τὴν εἰωθυῖαν παραίνεσιν, γνουϑετῶν καὶ ἐξασφαλι-- 
ζόμενος αὐτὸν τοῦ μὴ δῆσαι χεῖρας εἰς ἕτερον βαρβάτον 
ἄνευ τοῦ βασιλέως, καὶ τοῦ μὴ εἶναι μέϑυσον καὶ πέρπερον 
καὶ περισσοπραξίας ἐργάζεσθαι, καὶ τοῦ μὴ συνδυάζειν 7 
αῆσυμφιλιοῦσϑαι ἐξολεστάτοις καὶ νεωτερισταῖς ἀνθρώποις " 


nio Imperator, quando volt aliquem cubicularium renuntiate , si- 

ificat pracpositis. Hi, sccum sumtis pro more duobus cubiculariis ct 
duobus spatharocubiculariis et ostiariis ct. primicorio, (lorum autem 
unus dcbct primicerius cubiculi cssc,) intrant in chrysotriclinium, 
Et praepositi quidem per occidentale vclum chrysotriclinii intro- 
euntes adorant Imperatorem; reliqui autem cubicularii non adorant, 
Deutcrus inde aperit oratorium S. magni martyris '"Thcodori, in 
quod omncs intrant, ct suspendunt aurcum paragaudium c canccllis 
bematis aut c sacra porta. Dein cxit pracpositus, ct introducit aut 
ἃ pantheo, aut et ab horologio crcandum cubicularium, Hunc ex- 
tra oratorium seu in velo S. Thcodori  amiciunt cubicularii, a 

raepositis iussi, camisio, demuntque ipsi capitis tegumentum, tum 
Titroducunt eum in oratorium, ct coram sacra porta collocant, Ibi 
facit praepositus ad eum consuctam adhortationcm, diligenter prae- 
cipiens et inculcans, nc manus violentas immittat in alium  barba- 
tum, inscio Imperatore, ncque cbrictati sc dedat, neque vanus ct 
levis sit, et inepte curiosus rerum ad se non pertinentium; neque 
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4 9 LI « * ͵ e e 
πρὺς Tovro: g καὶ τοῦ μὴ ἐξάγειν μυστήριον βασιλέως, τι- 
μᾷν δὲ πάντας τοὺς ἐν ἀξιώμασι προβαϑμίους καὶ icofla- 
^ ^ , . 
ϑμίους αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν σύγκλητον, μάλιστα δὲ τοὺς 
p" «s "e , € 
Ὁ αὐτοῦ πραιποσίτους. ταῦτα ἐξασφαλισάμενος ὃ πραιπύσιτος 
Ld 8 
τὸν μέλλοντα τιμηϑῆναι χουβιχουλάριον, λέγει πρὸς αὐτὸν "5 
ὃ εν ἀναλαμβά X δηλον ἐκ 
οὔὗρα, πόϑεν ἀναλαμβάνει τὸ ἀξίωμα. πάντως προδηλὸν € 
⸗ “« ων -«ὦ΄ e b) * 
τῶν ἁγίων ϑυρῶν. καὶ εἰς τοῦτο ἀφορῶν. ὅτι Ex ;tto0c 
Κυρίου τοῦτο λωμιβώνεις, πρόσεχε σεαυτῷ, ὅπως μέχρι τέ- 
“ αὖ. [i [i , - 
λους ζωῆς σου vávra πάντα φυλάξῃς, καὶ ἀγαβάσεις ἐν τῇ 
καρδίκ σου διαϑύίμεγος καὶ ταῖς χρείττοσιν ἀρεταῖς xoopov-10 
᾿ * od ^ 9,2. 1 ^" . ὃ 
μενος, ταῖς μείζοσι τῶν βαϑμῶν αξίαις παρὰ τοῦ πλουτοῦο- 
του xal ϑείυυ nud τοχηάτορος ἐπιτῦ ! £yóbSog ἐν 
nuc» GvrTOXOGTODOGQ ἐπιτυχῆης καὶ ἐνὸς » 
- € ^" , - 4 4 μ 
ἘΠῚ. ϑουτῷ ἱερῷ κχουβϑουχλεήη γενησην" ταῖτα πρὸς αὐτὸν εἰπὼν ὃ 
͵Ἅ ," ί , [! " ed Ἢ 
9 ^s bed * 
Ms.212. b πραιπόσιτος xthtvutt αὐτὸν τρίτον ἐπὲ τῆς γῆς πρὸς ἀνατο- 
λὰς προσχυγῆσαι γαὶ τῷ Θεῷ ὠπευχαριστῆσαι. εἰϑ' οὕτωςτϑ 
ἐναλαμβάνεται τὸ χουσοῦν παραγαύϑδιον ὃ πραιπόπιτος ἀπὸ 
τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ ἐπενόει αὐτὸ», καὶ ὡσπάξογται αὖ. 
τὸν οἱ πραιπόύσιτοι xal οἱ λοιποὶ, καὶ δῥάγουσιν, αὐτὸν ἀπὸ 
^ , * € , Pe — , ? 4 ^r - * 
τοῦ βήλου. xai nrixa ἐξέλέῃ, πίπτει ἐπὲ τῆς γῆς, καὶ npoo- 
κυγεῖ τὸν βασιλέᾳ, καὶ 19" οὕτως ἐξάγεται παρὰ τῶν m«t-20 
ποσίτων καὶ τῶν τοῦ χουβουχλείου εἰς τὸν λαυσιαχὸν, xat 
ἀσπάζονται αὐτὸν πάντες οἱ τῆς συγκλήτου, καὶ πρὸ πάντων 
ΓΙ ^ ΤῸ e . 
οἱ τοῦ xov(lovxhtiov, xai εἰϑ' οὕτως oxtnalerat xoi. καϑέ- 


fraternitatem οἱ sodalitium contrahat cum hominibus perditis, perni- 
ciosis , novarum rerum studcentibus; nc praeterea. eilfutiat. secretum 
aliquod Imperatoris; ut omnes honoratos sive. gradum suo priorem, 
sive sibi parem habeant , verlo toluin scnatum, sed maxime prac- 
positos suos, honoret, lfuic adhortationi ad honorandum cubicula- 
rium factae addit praepositus hanc formulam: — Fide , unde accipias 
dignitatem, quam nunc accipis. Nempe , ut palam est, a sancta 
porta. Biecogitans itaque, te illam e manu Zlei accipere, cura di- 
ligenter, ut, quoad vixeris, praecepta mea custodias, dispositos- 
que habens in corde tuo gradus. |pulchrarum dotium unos. alteris 
altiores] ornatusque optimis virtutibus, maiores honorum gradus. a 
divitiarum largitore , divino nostro Imperatore , consequaris , ct il- 
lustris in sacro cubiculo fias. Vis dictis, iubet eum pracpositus ter 
humo prolapsum, vultu ad oricntem converso, Dcum adorare, cique 
gratias agere. Dcin sumit aureum paragaudium c sacra porta, iysi- 
que id induit. Tum salutant. cum praeposili ceterique, οἱ extra 
velum S. Theodori cducunt, Egressus procumbit. humi οἱ adorat 
Imperatorem; tum educitur ἃ pracpositis ct cubiculariis in lausia- 
cum, ubi scnatores omnes, ct primo quidem loco cubicularii, ci 
gratulantur. Noc facto, tcgit rursus caput, ct occupat sedcm suam, 
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ζεται εἷς τὴν ἰδίαν αὐτοῦ τάξιν, καὶ τῶν μιγσῶν γινομένων, 
ἀπέρχεται ἔμπρατος ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ. 


ΚΕΦ. xg. 


Περὶ τῶν κατὰ διαφόρους χαιροὺς συμβίέντων γενέσθαι περὶ τῆς 

B — nelude συνηϑείας τῆς τελουμέγης ly τῇ μεγάλῃ ἐἔκχλησίᾳ. 
Ἰστέον, ὅτι τὸ παλαιὸν μετὰ τὸ προσενεγκεῖν vd: dpa 
τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ τὸν βασιλέα ἔμενεν ἔνδον τοῦ ἁγίου ϑυ- 
σιαστηρίου ἕως τῆς μεταλήψεως τῶν ϑείων μυστηρίων" ἐπὲ 
δὲ Θεοδοσίου τοῦ ὀρϑοδύξου βασιλέως τοῦτο ἀπεκόπη δι᾽ 
τοαίτίαν, ἢ ἐν τῷ βίῳ ἀναγέγραπται τοῦ ἁγίου καὶ ἀοιδίμου G 
“Αμβροσέου, ἐπισχόπου ἸΠεδιολάνων. 


ΚΕΦ. xt. 
“Ὅπως 'Hodxitiog ὑπὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς ἀπὸ τῆς τοῦ καίσαρος 
ἀξίας ἀνήχϑη εἰς τὸ σχῆμα τῆς βασιλείας, χαὶ πῶς Δαβὶδ d 
15 ἀδελφὸς αὐτοῦ γέγονε χκαῖσαρ. 


Χρὴ εἰδέναι, ὅτι κατὰ τὴν τετάρτην τοῦ Ἰουλίου ug- 
voc, ἔνδ. ια΄, ὃ αὐτοχράτωρ xai μέγας βασιλεὺς ϑελῆσας Ὦ 
ἀναγορεῦσαι ἩἫ ρώχλειον τὸν τούτου υἱὸν dnÓ τῆς ἀξίας τοῦ 


18. ἀναγαγεῖν coni, R. 


et datis missis vcl dimissa processione, abit in domum suam ín so- 
lenne amicorum obscquio. 


CAP. 26. 
De quibusdam diverso tempore innovati circa vetustam consuetu- 
dinem olim obscrvatam in magna ecclesia. 


Mos crat olim, ut Imperator, postquam dona sacrae mensae 
obtulisset, intra sanctum sacrificatorium mancrct usque ad commu- 
nionem sanctorum mysteriorum, Sed sub Theodosio, orthodoxo Tm- 
peratore, abrogatum id cst ob causam in vita S. Ambrosii, cpisco- 
pi Mediolanensis, scriptam. 


CAP. 27. 
Quomodo Heraclius (Iunior] a suo patre e dignitate Caesaris ad 
habitum εἰ maiestatem Imperatoris evectus, eius frater, David, 
autem Caesar creatus fuerit. 


Dic quarto mensis Julii, indict. undecima, [A. C. 638] insti- 
tuebat Imperator et magnus rex [Heraclius] decrcto Hcraclium {{π- 
niorem] fülium' suum cx Caesare ltnpcratorem facere hunc in modum. 
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xaícagoc εἷς τὸ σχῆμα τῆς βασιλείας, ἐποίησεν οὕτως. με- 
τεστάλη ὃ πατριάρχης καὶ οἱ τῆς συγχλήτου πάντες. καὶ ó 
μὲν πατριάρχης εἰσῆλθεν πρὸς τὸν βασιλέα, παρόντος καὶ 
Κωνσταντίνου δεσπότου τοῦ αὐτοῦ γνησίου ἀδελφοῦ. ἡ δὲ 
οὐχὴ ἐγένετο ὃν τῷ ἁγίῳ Στεφάνῳ τῆς Δάφνης, καὶ ἐπήρϑη,5 
ὅπερ ἐφόρει καμελαύκιον ὃ καῖσαρ, dnó τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, 
καὶ περιετέϑη αὐτῷ ὃ βασιλικὸς στέφανος, “4αβὶδ δὲ τῷ 
δεσπότῃ ἑτέρας εὐχῆς γενομένης , ἀνήγαγεν sig τὴν τοῦ καί- 
E4L.36500900; ἀξίαν, ἐπιϑεὶς αὐτῷ τὸ αὐτὸ καμελαύχιον. si9' oU- 
Μι,λιϑιατῶς μετεστάλησαν κατὰ τὸ ἔϑος οἱ ἐνδοξότατοι πατρίκιοι, 10 
καὶ εἰσῆλθον ἐν τῷ αὐγουστέᾳ, καὶ ἐδέξαντο τόν τε μέγαν 
βασιλέα, ὁμοίως καὶ τοὺς αὐτοῦ υἱοὺς, παρόντος καὶ τοῦ 
καίσαρος. ἡνίκα οὖν ἐξῆλθον πάντες οἱ ἀπὸ ὑπάτων καὶ ἕως 
τῶν ἰλλουστρίων, ἔστησαν εἰς τὰ γραδήλια τῆς ἀρέας. ἠνοί- 
χϑησαν δὲ καὶ αἱ πύλαι τοῦ ἄρματος καὶ εἰσῆλθον navrai5 
τὰ σίγνα χαὶ ai σχολαὶ καὶ οἱ δῆμοι. συνεξῆλθεν δὲ αὐὖ- 
τοῖς καὶ ὃ πατριάρχης, καὶ πάντων εὐφημησάντων, εὐἰϑέως 
ἀπἤει ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ μετὰ τῶν τέκνων αὖ- 
Broũ, καὶ πώντα κατὰ τὸ ἔϑος ἐγένετο καὶ ἐν τῇ αὐτῇ utya- 
Ag ἐκχλησίᾳ. 20 
ΚΕΦ. κη. 
Περὶ προχένσον τοῦ ἐν τῇ μεγαλῃ ἐκκλησίᾳ. 
Χρὴ εἰδέναι, ὡς τῇ πρώτῃ τοῦ Ἰαγνουαρίου μηνὸς, iyd. 


Arcessebantur patriarcha totusque. senatus, Patriarcha ad Impcera- 
torem conveniebat, pracsento cius. [lleraclii Tunioris] fratre, Con- 
Stantino despota. Oratio ct benedictio super creaudo. Imperatore 
ficbat in acde S. Stephani Daphnes. Tum autfercbatur camclaucium, 
quod Cacsar, lleraclius, gerebat, ex cius capitc, ct cirenmpone- 
batur ipsi corona imperialis. illud ipsum vero camclaucium impo- 
nebat patriarcha Davidi despotac, altcra. peculiari cum. in finem 
dicta oratione ; coque ficbat is Caesar. Eo facto arcesscbantur il- 
lustrissimi patricii pro more, qui augustcum ingressi magnum Im- 
peratorem et cius filios, iuniorem Imperatorem atquc Cacsarem , vc- 
nerabantur. Egressi deinceps omnes a consulibns inde usquc ad 
illustres consistebant in gradibus areae; apcricbantar portac arma- 
tis, ct intrabant omnia signa ct scholae οἱ factiones, Simul cxibat 
quoque patriarcha cum lmperatore ct cius filiis, ct sub faustis 
omnium acclamationibus abihat continuo in magnam ccclesiam, ubi 
pariter omnia ex ritu ficbant. 


CAP. 38. 
De processione in magnam ecclesiam. 
Calendis Ianuariis, indictione duodecima , [A. C. 639.) faciebat 
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t9 , ἐποίησεν πρόκενσον ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ μεγάλῃ 
δχκλησίς, καὶ 855À9sv μετ’ αὐτοῦ Κωνσταντῖνος ὅ δεσπότης, 
φορῶν χλανίδιον, καὶ Ἣ ράχλειος 0 δεσπότης καὶ υἱὸς αὖὐ- 
τοῦ, φορῶν ngatGéxcrQy , καὶ παρὼ τοῦ ἐδίου ἀδελφοῦ πα- 
δρακρατούμενος. ἐφόρεσων δὲ τόγας ὅὃ,τε πατρίκιος Νικήτας 
καὶ ὃ πατρίκιος Ἰωάγνης xat ὃ πατρίχιος ὃ κατὰ Ἰέσϑην καὲ 
ó πατρίκιος “Δομέτιος καὶ ὃ μάγιστρος Εὐστάϑιος, καὲ oiC 
λοιποὲ ἄρχοντες ἐξφόρεσαν χλανίδιω ὅλοσήρικα, καί τινὸς δὲ 
τῶν ὠπὸ ὑπάρχων ἐφύρεσαν λώφους κατὰ ὑπατίας, καὶ εἰσ- 
τοελθύντων αὐτῶν ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ἥψων κη- 
ροὐς καὶ πώντα τὰ πρὸς συνήϑειαν γεγόνασιν, καὶ ἐγένετο 
ἄξια. 
ΚΕΦ. x3. 
Ὅπως ἐν ἡμέρᾳ ἱπποδρομίου ἐδέξκιο Ἡράκλειος τοὺς τῆς συγχλή- 
15 | του, παρόντος xai τοῦ πατρεέρχον, 

Χρὴ εἰδέναι, ὡς, τῇ τετάρτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὺς ἱππο- Ὁ 
δρομίον ὄντος, ἐδέξατο ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ αὐγουστέᾳ τοὺς 
εἰωθότας, καὶ ἐν τῷ μέλλειν ἀνέρχεσθαι αὐτὸν ἐν τῇ ἱππο- 
δρομίᾳς, πάλιν ἐκέλευσεν, καὶ ἐδέξατο πάντας τοὺς ἄρχον- 

aorag, καὶ εἰσελθόντων αὐτῶν ἐν τῷ avyovarée, εὗρον ἱστώ- 
μενον τόν τὸ βασιλέα καὶ τὴν αὐγούσταν, καὶ ἔμπροσθεν 
αὐτῶν ἱσταμένας «ἀὐγουστίναν καὶ ᾿Αναυτασίαν τὰς αὐτῶν Ms.ai3. b 


1. εβ΄ em, R., &' cod, et cd. 4. πραίΐτεχστον legi vult, R, 65, Ita 
em. H., τόγας. ὃ δὲ cod. ct ed. 


Imperator [lIeraclius] processionem in magnam ecclesiam cum filiis, 
Coustantiuo despota tunicato, et Heraclio despota praetextato ; qui 
etiain maioris fratris brachio nitebatur. "logas gestabant patricius 
Nicctas, patricius Ioannes, patricius Cata Iesdin, patricius Domitius 
el magister Eustathius — Reliqui autem proceres gestabant tunicas 
holosericas. Quidam expracfectorum gestabapnt loros, ut, qui con- 
sulatum adcunt, gcrerc solent, Ut ventum erat in inagnam ecclo- 
siam, acccudebant cereos, et omnia ficbant secundum ritum et di- 


gnis modis. 
CAP, 29. - 


Quomodo in die ludi circensis exceperit Heraclius senatores co- 
ram patriarcha. 


Eiusdem mensis Ianuarii quarto die, quo spectaculum cquestre 
edebatur, excipicbat Lmperator in augusteone, quos co tempore 
mos est excipi, Quum autem in co iam esset, ut in circum ascen- 
deret, rursus plaecbat ipsi omnes proceres admittere. Intrabant ita- 
que proceres omncs in augusteonein; ubi stantem. inveniebant Im- 
pcratorem et Augustam, ct coram illis stantes Augustinam et Ana- 
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ϑυγατέρας xai αὐγούστας, παρόντος xai τοῦ πατριάρχου, xai 

Ed.L,304 ἐν τῷ δεξιῷ μέρει ἵσταντο τὰ λοιπὰ τέχνα τοῦ βασιλέως, xai 
εἰς τὸ ἀριστερὸν μέρος ἵσταντο χουβικουλάριοι, xai ἔκρωξαν 
λέγοντες" εὐτυχῶς τῇ πολιτείᾳ, εὐτυχῶς τῇ πολιτείᾳ, εὖ- 
τυχῶς τῇ πολιτείᾳ. Ἡράκλεια avyovors , τούμβικας. ᾿Αἴνα-5 
στασία Ἰαρτίνγα αὐγούστα, τούμβικας. Ἰωνσταγεῖνε αὖὔ- 
γουστε, τούμβικας. "Hodxiss αὔγουστε, τούμβικας. «4Ὁ- 
γουστένα αὐγούστα τούμβικας. ᾿Αναστασία αὐγούστα, τούὐμ- 
βικας. “Δαβὶδ καῖσαρ, τούμβικας. JMagriys νωβελήσιμε, 
τούμβικας." καὶ si9^ οὕτως ἀνῆλθεν ὃ βασιλεὺς ὃν τῷ inno-10 
δρομίῳ. 

Mund ΚΕΦ. 4. 

Β JItQlh κηδείας πατριάρχον. 

Χρὴ εἰδέναι, ὅτε τῇ ty τοῦ Δεκεμβρίου μηνὸς, iyd. ιβ', 
δεελειώθη Σέργιος ó πατριάρχης Κωνσταντιγουπόλεως ἡμέρᾳιβ 
κυριαχῇ" καὶ μετὰ τὸ δέξασϑαι τὸν βασιλέα τοὺς ἄρχοντας 
κατὰ τὸ εἰωϑὺς, ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὴν κηδείαν τοῦ ad- 
τοῦ πατριάρχου. καὶ δὴ ἀπελθόντων τῶν συγκλητικῶν ἂν 
τῇ ἁγιωτάτῃ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, ἀπήλλαξαν τὰ ἄσπρα χλανί- 
δια, καὶ περιεβάλλοντο τὰ χροαχὰ, καὶ οὕτως ἠκολούϑησανλο 
τῷ ἐξοδίῳ μέχρε τῶν ἁγίων ἀποστόλων. ἠρωτήϑησαν δὲ oi 
τοῦ χλήρου τῆς ἐκχλησίας, εἰ καὶ εἷς ἑτέρους πατριάρχας 

C ἐγένετο 7 αὐτὴ τάξις " xad εἶπον, γενέσθαι τὴν τοιαύτην τώ- 
stasiam, ipsorum filias et Augustas casdem. Aderat etiam patriar- 
cha. In dixtra augustconis parte stabant reliqui liberi imperiales; 
in sinistro cubicularii, Proccres itaque ingressi Dominos his accla- 
mationibus excipicbant: Feliciter imperio. Feliciter imperio, — Fe- 
liciter imperio. | Heracli 4uguste , tu vincas. nastasia Martina 
4ugusta, tu vincas. Constantine Auguste, tu. vincas,  Heracli 4u- 
guste, tu vincas. Ausustina Augusta , tu. vincas. Anastasia A 


δία, tu vincas. David Caesar, tu vincas. Martine Nobilissime , 
fu vincas. Post hacc ascendebat lmpcrator in bippodromum. 


CAP. 3o. 
De exsequiis patriarchae. 


Die decimotertio Decembris, indictione duodecima , (A. C. 639} 
eonsummabatur id est vivis exccdebat] Sergius patriarcha Constan- 
finopolitanus. Erat ca dics dominica, Ad cius exsequias ablcgabat 
lmperator [Heraclius Magnus] proceres post perfectam consuetam 
admissionem. Senatores itaque abibaut in magnam ecclesiam, et 
depositis ibi tunicis candidis, indutisquc ín carum vicem colorcis, 
comitabantur exsequias usque ad SS. Apostolos. — Jntcrrogati eo 
tempore sacerdotalis ordinis viri, num eliam aliis patriarchis conti- 
gerit codem ritu tumulari , respondebant, cundem rítum obrerva- 
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ξεν elc τὴν κηδείαν τῶν ἐπισχύπων Κυριακοῦ καὶ Θωμᾶ. καὶ 
αὐτοὶ γὰρ ἐν κυριακῇ ἐτελειώϑησαν. καὶ δὴ τῆς λειτουργίας 
γενομένης, οἱ ϑελήσωντες μεῖναι ἀξιωματικοὶ ἔμειναν μέχρι τῆς 
καταϑέσεως τοῦ λειψώνου, οἱ δὲ λοιποὶ ἀνεχώρησαν οἴκαδε. 
5 ΚΕΦ. λα'. 
Ildc δεῖ προσφέρειν τὸν βασιλέα ἐν μεγέλη ἐχχλησίᾳ ἀναϑήματα. 
Ἰστέον, ὅτι τῇ ἡμέρα τῶν φώτων τοῦ βασιλέως Mi- 
χαὴλ προσφέροντος τῇ ἐχκλησίε ποτήριον χρυσοῦν ἐκ λων Ὁ 
τιμίων» xai μαργάρων ἠμφιεσμένον, τὸ μὲν ποτήριον προσ- 
ἰοτάξεε τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ σπαϑάριος καὶ χρυσοεψηιὴς 
ἐβάσταζε, τὸ dà ποτηροχάλυμμα σιλεντιάριος, περιπατοῦν- Me.2vé.a 
τες ὠναμεταξὺ τῶν δύο μαγίστρων. καὶ τῶν ἁγίων ϑυρῶν 
πλησίον γενύμεγος ὅ βασιλεὺς ἦρεν τὸ ποτήριον, καὶ εἰσελ- 
So» εἰς τὸ ϑυσιαστήφιον τέϑειχεν αὐτὸ εἰς τὴν ἁγίαν τρά- 
λὔπεζαν. ὃ δὲ πατριάρχῆς λαβὼν τὸ ποτηροκάλυμμα ἐὠπὸ τοῦ 
σιλεντιαρίου ἐπέδωκεν αὐτὸ τῷ βασιλεῖ. ὃ᾽ δὲ βασιλεὺς ἐπέ- 
ϑηκεν αὐτὸ ἐν τῇ áyía τραπέζῃ. 
Περὶ αἰτήσεως δεξίμου τῶν δύο μερῶν, δορτῆς παρούσης. 


20 Χρὴ εἰδέναι, ὅτι ἐπὶ ἸΠιχαὴλ τοῦ βασιλέως τὰ δύο 
ι.εἰς τὴν B., εἴς τε τὴν cod. et ed. 


tum quoque fuisse in exsequiis cpiscoporum Cyriaci ct Thomae ; 
uum et illi quoque die dominica absoluti secu mortalibus exemti 
faeriut. Ficbat tum in temploSS. Apostolorum sanctum officium ; quo 
peracto, abibant domum honorati, qui manere nolcbant; qui autem 
vellent , manebant donec exuviae defuncti conditae humo fuissent, 


CAP. 3r. 
Quomodo Imperator debeat dona in magna ecclesia offerre. 


In dic luminum scu festo Epiphaniae offercbat Imperator Mi- 
ehael (Ebriosus, Thcophili filius,] aureum poculum gemmis et 
margaritis ornatum ecclesiae, ΕἸ poculum quidem ipsum gestabat 
iussa Imperatoris spatharius aurifaber; opcrculum vero pocull ge- 
stabat aliquis silentiarius. Ambo medii ambulabant duos intra ma- 
gistros. Ubi prope ad sacram portam vencrant, adimcbat ipseImpcra- 
tor poculum gestanti, ingressusque ἴω sacrificatoriuin, imponcbat illud 
sacrae mensae ; patriarcha vero auferens operculum poculi a silentia- 
rio , dabat illud Imperatori, qui ctiam id sacrae mensae imponcbat. 


CAP. 33. 
Quomodo ambae factiones veniam Imperatorem in circo adorandi 
rogaverint in die festo. 
Sub Imperatore Michaele abibant ambae factiones , eo revertente 
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μέρη μετὰ τὴν ὑποσεροφὴν τῆς προελεύσεως τῶν φώτων dagi- 
Jo» εἰς τὰς ἰδίας φιάλας, αἰτούμενοι γενέσθαι τὸ δέξιμον. 
ΚΕΦ. λγ. 

B Περὶ προαγωγῆς ἀξιωμάτων ἐν ἡμέρᾳ ἐτησίῳ αὐτοχρατωρίας καὶ 

στεψίμου χαὶ γενεϑλίου χαὶ στεφανώματος. 

*"Iexéo» , ὅτε εἰϑισται τοῖς βασιλεῦσιν ἐν τοῖς δεξίμοις 
τῆς αὐτοχρατορίας καὶ τῆς γεννήσεως, ὅμοίως καὶ τοῦ στε- 
ψίμου xai στεφανώματος αὐτῶν, μετὰ τὴν ὠπὸ TOU τρικόγ- 
Xov ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ εἰσοδον περιβάλλεσθαι τὰ χρυσο- 
περίκλειστα σαγία, καὶ καϑέζεσθαι τὸν μέγων βασιλέα ἐπέιο 
τοῦ ἱσταμένου ϑρόνου ἐν τῷ χρυσοτριχλίγῳ, εἰ δὲ μιχροὲ 
ὦσιν βασιλεῖς, καϑέζονταιε ἐν σελλίοις ἔνϑεν κακεῖϑεν τοῦ 

Ο αὐτοῦ ϑρόνου. εἶτα εἰσέρχονται οἱ. τοῦ κουβουκλείου, ὡς 
εἴϑισται αὐτοῖς. ὃ δὲ βασιλεὺς προβάλλεται πλήϑη πολλὰ 
ἀξιωμώτων ἀπὸ τὸ μανδατόρων, βεστητόρων, ὑπάτων, xay-15 
διϑδάτων, σπαϑαρίων xai δισυπάτων, ὅμοίως σπαϑαροχαν- 
διδάτων καὶ πρωτοσπαϑαρίων, ἀναβιβάζων καϑεχάστην τώ- 
ξιν καὶ ἀξίαν. εἰϑ' οὕτως ἀναστάντες ἀπὸ τοῦ σένεζου καϑέ- 
ζογται ἐπὶ τῆς τιμίας αὐτῶν τραπέζης. 

ΚΕΦ. λδ' 20 
Περὶ προαγωγῆς ἀξιωμάτων ἐν ἡμέρᾳ ἐτησίῳ γεγνήσεως καὶ 
ἑτέρων τοιούτων». 

D —"Joréoy, ὅτι τὸ δέξιμον τῆς γεννήσεως Mag βασιλεὺς 
domum e processione luminum, in propriam quacque suam phia- 
lam rogatum, ut dcximum fiat, 

CAP. 33. 
De promotionibus ad dignitates palatnas ἐπ natalibus anniversa- 
riis imperii , coronationis , nativitatis et nuptiarum. 

Solent Imperatores in  deximis scu. admissionibus circensium , 
quas dictis in natalibus indulgent, postquam c triconcho in chry- 
solriclinum redierunt , auro scpta saga iuduerc ct desidere, ma- 
gnus quidem, qui identidem est, Imperator in throno, qui stat in 
Chrysotriclino; minores autem, si. qui sunt, in scllís ad utramque 
throni partem.  Deiude intrant cubicularii, ut solent. Et Impera- 
tor promotiones permultas facit, a mandatariis indc incipiendo ad 
vestitores, consules , candidatos, spatharios, iterum consules, spatha- 
rocandidatos, protospatharios, promovens nempe sccundum unamquam- 


que classem et dignitatem meriti ex inferioribus ad superiores. His 
peractis, surgunt Doinini e tlirono, et assident venerabili suac mensae. 


CAP. 34. 
De eodem | argumento. 
Decimum diei, quo natalis nativitatis Michaelis [Ebriosi] lin- 
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ἂν τῇ μυστικῇ φιάλῃ τοῦ τρικόγχου ἐτελέσϑη κατὰ τὴν εἰω- 

ϑυῖαν ἀχολουϑίαν τῶν δεξίμων. τῶν yág μερῶν αἰτησαμέ- 

γῶν τὰς Ó αἰτήσεις, ἃς ἐξ ἔϑους 'εἰώϑασιν αἰτεῖσθαι, καὶ 

τοῦ βασιλέως συνταξαμένον τὴν ἐχπλήρωσιν τῶν τεσσάρων 
δαϊτήσεων γενέσϑαι, εἰσῆλϑεν ἐν τῷ τρικόγχῳ, καὶ ἀπήλλαξεν Msi. 

κατὰ τὸ εἰωϑὸς, καὶ δηριγευόμενος ἐκεῖθεν εἰσῆλϑεν ἐν τῷ 
“κοιτῶνι αὐτοῦ, καὶ περιβαλλύμενος τὸ χρυσοπερίκλειστον σα- 

γίον ἐκάϑισεν ἐν τῷ σέντζῳ τῷ ἱσταμένῳ ὃν τῷ χρυσοτρικλέ- Ed.L.366 

yq. τῶν δὲ τοῦ χουβουχλείου κατὰ τὸ εἰωϑὸς εἰσελϑύντων, 
τοὐποίησεν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ προβολὰς ἀξιωμάτων πολλὰς ἀπό 

τε ἀποεπάρχων προαγαβιβάζων καϑεκάστην ἀξίαν μέχρε ngo 

τοσπαϑαρίω». 

ΚΕΦ. λὲ 


Περὶ σαξίμου. 


ι5 Χρὴ εἰδέναι, ὅτε ἐν τῷ σαξίμῳ τοῦ αὐτοῦ γενεϑλίου τὰ 
δύο μιέρη τῆς πολιτικῆς Βενέτων καὶ Πρασίνων οὐδέποτϑ 
ἔσασσον. καὶ ὑπομνήσαντος περὲ τούτου τοῦ πραιποσίτου 
τῷ βασιλεῖ, προσέταξεν ὃ βασιλεὺς, ὅπως σάξωσιν. xaip 
εἰσῆλθον τῇ αὐτῇ ἡμέρα τὰ δύο μέρη ἐν τῇ τετάρτῃ καὶ πέμ- 

20717 καταστάσει TOU σαξίμου, ἐχτελέσαντες τὰ τοῦ σαξίμου 
πάντα, εἰληφότες καὶ ἀποκύμβιον. 


peratoris celebrabatur, fiebat in secreta phiala triconchii secundum 
ordinarium ritum deximorum. Nam postquam factiones suas qua- 
tuor flagitationes edidissent, quas ex antiquo ritu facere solent, et 
Imperator ipsis eas indulturum atque adimpleturum spopondisset , 
intrabat in triconchium, ct exucbat vestes pro morc, ct inde abi- 
bat, stipatus a proceribus, in coctonem suuin, iudutusque ibl ado 
listis aurcis septo, ibat in chrysotriclinum, et residebat in ibi 
stante throno; cubiculoque, ut mos cst, illuc ingresso atque co- 
acto, facicbat promotioncs permultas ad dignitates aulicas incipien- 
do ab expraefectis ct adscendendo per. singulas classes officiorum 
usque ad protospatharios, 


CAP. 35. 


Je saximo seu ludo saltatorio. 


In ciusdem diei natalis celebratione non saltabant ambae fa- 
etioncs urbanac, Veneta ct Prasina. Quum ítaque praepositus ea 
de rc Imperatorem admoucrct, imperabat, ut saltarent. Introibant 
igitur illo die ambae factiones [in triconchium] , quum iam quar- 
tae ct quintae chorcarum vices [ab aulae proccribus] agerentur; ot 
postquam sasimo finem imposnissent, omnibus eius partibus defun- 
cti, accipiebant apocombium. 
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ΚΕΦ. Ag 


Περὶ εἰσαγωγῆς ἀπὸ ἐπάρχων ἐν ἡμέρᾳ ἱπποδρομίον, προβλῃᾳϑέν- 
τος ἐν τῷ δεξίμῳ τοῦ αὐτοῦ ἱπποϑδρομίον. 


᾿Ιστέον, ὅτι τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἱπποδρομίου τῆς γεννήσεως 
ἹΜΠιχαὴλ τοῦ fac λέως εἰσήχϑη ἐν πρώτοις ἀπὸ τῆς συγκλή-5 
στον, καϑὼς ἡ συγήϑεια ἔχει, ὃ προβληϑεὶς ἀπὸ ἐπάρχων ἐν 
τῷ δεξίμῳ τῆς αὐτῆς ἡμέρας. 
ΚΕΦ. λζ. 


Περί τινων ἀποστατησάντων καὶ πάλιν δουλωθδέγεων, πῶς ἐδέχϑη-- 
σαν παρὰ τοῦ βασιλέως. το 


Χρὴ εἰδέναι, ὅπως ἐδέξατο ἹΠιχαὴλ ὅ βασιλεὺς Σκλά-- 
βους τοὺς ἀταχτήσαντας ἐν χώρᾳ τῇ δουβδελιτίᾳ καὶ ἀνελ- 
ϑόντας εἰς τὰ Ὀρὴ καὶ πάλιν καταφυγόντας τῇ αὐτοχρατο- 

Ὡρικῇ καὶ ὑψηλῇ βασιλείᾳ. περιβαλλόμενος ὃ βασιλεὺς σα-- 
γίον πορφυροῦν ἔχον περίκλεισιν χρυσῆν, ἀπὸ μαργαριεῶντϑβ 
ἠμφιεσμένην, περιϑεὶς καὶ στέφανον ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ κεφα- 
λῆς ἐκ λίϑων καὶ μαργάρων ἠμφιεσμένον, ὅπερ καισαρίκιον 
λέγεται, ἐκάϑισιν ἐπὲ τοῦ σέντζου ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ. καὲ 
γενομένης δοχῆς, ἔξῆλθϑεν ὀυτιώριος βαστάζων βεργίών, καὲ 

8. σαξίμῳ cod, et cd. Cf. p. 513, 2. j. αὐτῆς R. , αὐτοῦ cod. 

εἰ ὦ 17. ἠμφιεσμένον em. B., ἡμῳριεεσμένην cod. et ed, 

CAP, 36. 


Quod recens honoratus expraefectus in deximo ludi equestris 
praesentetur. 


In die, quo spectaculum equestre. celebrandis natalibus nativi- 
tatis Imperatoris Michaelis cdebatur, introducobatur primus post se- 
natum, ut consuctudo fert, promotus expraefectus in deximo cius- 
dem diei, 

CAP. 3». 


De quibusdam, qui defécerant, sed ad officium redacti faerant ; 
quomodo ab Imperatore fuerint excepti. 


Non indignum est nossc, quomodo Michael Imperator Sclavos 
exceperit, quí, postquam in regione Subdcelitia contumaciter ct in- 
solenter se gessissent ct Ín montes secessisscut, rursus ad obedientiam 
excelsi Imperatoris confugerant. Scilicct indutus Imperator sago purpu- 
reo, quod aureum margaritis obsitum limbum habcbat, et coronam 
in capite habens gemmis et margaritis distinctam, qualem caesari- 
cium appellant, sedebat supcr throno in chrysotriclino ; factaque 
receptione [suorum procerum], exibat ostiarius virgam gestams, et 
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εἰσῆξεν αὐτοὺς μετὰ καὶ τοῦ Aoyo9irov. καὲὶ μετὰ τὸ δια- 
λεχϑῆναι αὐτοῖς τὸν βασιλέα ἐξῆλθον, καὶ εὐϑέως εἰσήχϑη-Με. αι5. 
σαν ἕτεροι Σχλάβοι Θεσσαλονίχης ἀρχοντίας καὶ αὐτοὶ ὑπὸ 
ἑνὸς ὀστιαρίου, ὃν τρύπον καὲ οἱ πρὸ αὐτῶν. καὶ διαλεχϑεὲς Ed. 1.363 
ὄχαὶ αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς, ὡς ἐβούλετο, δεδωχὼς αὐτοῖς ἀνὰ 
ἑνὸς ἐσωφορίου ὃς ὑπηκόοις αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθον καὶ αὐτοί, 


ΚΕΦ. λη 
Περὶ τῆς χειροτονίας Θεοφυλάχτου τοῦ ἀγεωτάτον πατριάρχου. 


Mgpi Φεβρουαρίῳ f', ἦ ἑορτὴ τῆς ὑπαπαντῆς τοῦ Κυ- 
109/ov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἔτους cvufl, ἐχειροτονήϑη Θεο- 
φύλαχτος ὃ ϑεοφιλέστατος σύγκελλος, ὃ υἱὸς Ῥωμανοῦ δε- 
σπόύότου, ἀρχιεπίσχοπος ἸΚωνσταντινουπύλεως. τῇ δὲ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ ἐτελέσϑη 7j ἀκολουϑία τῆς προελεύσεως οὕτως. τοῦ 
παλατίου ἀνοίξαντος διὰ τῆς ἔξόδου τῆς ἐξαγούσης ἐπὶ τὴν 
15:00 Κυρίου ἐκκλησίαν, καὶ τοῦ κουβουχλείου εἰσελϑόντος 
κατὰ τὸ εἰωϑὸς, ἐξῆλθον οἱ δεσπόται ἀπὸ σκαραμαγγίων, 
περιβεβλημένοι καὶ τὰ χρυσοπερίκχλειστα τούτων σαγία, καὶ 
ἀπίασιν, δηριγεύομενοι ὕπὸ τε τῶν πραιποσίτων καὶ τοῦ xov- 
βουκλείου, διὰ τῆς uavvavgag καὲ τῶν διαβατικῶν εἰς τὰ 
Δοχατηχούμενα τῆς μεγάλης ἐχχλησίας, καὶ κατὰ τὸ εἰωϑὸς 


introduccbat Sclavos una cum logotheta. Quibus quum Imperator 
eollocutus fuisset, exibant, ct protinus introducebantur alii Sclavi 
ex praefectura "Thessalonicensi. Hos; ut superiores , unus ostia- 
rius introducebat Imperator cos, ut collocutus ipsis fuerat, quae 
volucrat, dimittebat, donatos singulos singulis interulis in. signum 
vasallatus vel obsequii. Et sic abibant etiam hi. 


CAP. 38. 
De electione Theophylactt sanctissimi patríarchae. 


Mensis Februarii die secundo, eodemque festo hypapantes seu 
occursus Domini nostri Iesu Christi [cum sene Symconc ct Ànna 
convenicntis iu templo Hicrosolymitano] anno 6442, (a C. N. 933. 
eligebatur Theophylactus, Dco carissimus syncellus, filius Roman 
Lecapeni] despotae, iu archiepiscopum Coustantinopoleos. Eodem 
ie peragebatur ritus processionis hoc modo. Palatio ex ea parte 
reserato, qua ín ecclesiam Domiui ilur, et cubiculo pro more con- 
sueto congregato, exibant Domini [Romanus cum filis et genero 
Constantino Porphyrogenito] in scaramangiis et sagis suis auro se- 
ptis, stipatique a praepositis ct cubiculo abibant praeter magnauram 
et per porticus, per quas jllinc illue tendentibus transeundum 
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διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυνήσεως τῷ ϑεῷ ed- 
χαριστήσαντες καὶ τὰ τούτων διβητήσια ἀλλάξαντες, ἐχαϑέ- 
094ca». καὶ ὅτε πώντα xard τὴν εἰωϑυῖαν ἀχολουϑίαν sy- 
ατρεπίσϑη, ὑπεμνήσϑησαν οἱ δεσπόται, καὶ εὐϑέως περιεβαλ-- 
λοντο τὰς ἑαυτῶν χλαμύδας, καὶ ἐξιόντων αὐτῶν ἔξω roU^ 
ἐχεῖσε κρεμμαμένου βήλου, ἐδέξαντο τούτους οἵ τε μάγισεροε 
καὶ πατρίκιοι. καὶ τῆς εἰωϑυίας τάξεως ἐπιτελεσϑείσης, κα- 
τίεσαν οἱ δεσπόται διὰ τοῦ μεγάλου κοχλιοῦ. ἐν δὲ τῷ νάρ-- 
ϑηκι τῆς ἁγιωτάτης ἐκχλησίας εἰς τὴν ὧὁραίαν πύλην ἐδέξατο 
τούτους ὃ ὑποψήφιος μετὰ τῆς ἐχκλησιαοτικῆς πάσης τάξεως.1ο 
καὶ δὴ κατὰ τὸν εἰωϑότα τύπον εἰσοδεύσαντες, καὶ τῶν ἑξῆς 
ἐπιτελεσθέντων xarà τὰς λοιπὰς προελεύσεις, ἀπήρξαντο oí 
ϑεοφιλεῖς μητροπολῖται τῆς ἱερᾶς χειροτονίας. οἱ δὲ φιλό- 
χριστοι βασιλεῖς μιχρόν τε ὀπισϑοπύδησαν μέχρι τοῦ ἀργυ- 
Ὡροῦ κίονος τοῦ κιβωρίου, ἕως ἐτελέσθη παρὰ τῶν μητροπολι-τ5 
Me215.b TO» τὰ τῆς χειροτονίας. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως διὰ τοῦ δεξιοῦ μέ- 
ρους τοῦ βήματος καὶ τοῦ κυκλείου εἰσῆλθον ἐν τῷ εὐχτη- 
Qo, ἐν ᾧ xai ἣ ἀργυρᾶ ἵδρυται σταύρωσις. xai διὰ, τῆς 
τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυνήσεως ἀπευχαριστήσαντες 
τῷ ϑεῷ καὶ τὸν πατριάρχην ἀποχαιρετίσαντες, ἀγῆλϑον διὰχο 
τοῦ κοχλιοῦ τοῦ πρὸς τὸ μέρος τοῦ ἁγίου φρέατος, ν τοῖς 
πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῖς μέρεσι τῶν κατηχουμενίων ἐκδεχόμενοε 
τὴν τοῦ ἁγίον εὐαγγελίου ἐνάγνωσιν. 


est, in catechumenia magnae ccclesiac, cxhibitaque Dco, ut mos 
est, terna cum ccercis adoratione, inducbant sua dibctesia, et con- 
sidcbant [in catechumeniis]. — Ut omnia, quac ritus flagitat, com- 
parata erant, admoniti Domini inducbant chlamydes suas; excun- 
tesque ipsos extra velum ibi suspensum excipicbant veucrantes ina- 
gistri et patricii. Ordine consueto (nito, desceudebaut Domini per 
znaguam cochlcam, Inde ingressos in narthecem sanctissimae ecele- 
síac, excipiebat eos ín porta formosa electus una cum toto ordine 
ecclesiastico; ingressique sacrificatorium secundum consuetum ritum, 
omnibusque cx ordine peractis, quae in ccteris processionibus tiunt, 
incipicbant Deo cari mctropolitae sacram ordinationem archiepisco- 
pi Amantes Christum Imperatores autem aliquanto rctro in pedes 
suos sc rccipicbant usquc ad argenteam columnam propitiatorii, do- 
ncc ordinatio a melropolitis confecta cssct. "Tunc intrabant per 
dextram partem tribunae ct cyclii in oratorium, in quo imago ar- 
gentea crucifixionis Christi stat; trinaque cum cercis genullesionc 
venerati Dcum, valedicebant. patriarchae, ascendebaunt. per cochleam, 
quac cst in regione sancti putei, in vain, quac ἃ destris cst ver- 
sus orientem converso, parlem catechumeniorum, exspectantes. lecti- 
onem sancli evangelii, 
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Περὶ τοῦ πατριάρχου, ὅτε τὸ παλαεὸν ἴδιον εἶχεν πραιπόσιτον. 


Ἰστέον, ὅτι καὶ ὃ πατριάρχης τὸ παλαιὸν ἴδιον εἶχεν 
πραιπόσιτον, πρωτοστατοῦντα τῶν κουβουχλεισίων, ἀπὸ τοῦ 
πχλήρου καὶ τοῦ ἐχχλησιαστικοῦ καταλύγου τυγχώγοντα. xai 
δῆλον ἀπὸ τῆς Ἡρωκλείου τοῦ βασιλέως ἀσφαλείας, ἣν ἐ- 
ποίησεν πρὸς Σέργιον τὸν πατριάρχην, οὕτωσὲ αὐταῖς λέξε- 
σιν περιέχουσαν" ,,z0» μέντοι γε πραιπύσιτον Θωμᾶν τοῦ 
ép» σεβασμέον κουβουκλεισιάτου τρίτον στήσομεν τῇ τιμῇ 
100x0 τοῦ ἡμῶν πραιποσίτου, μέχρις ἂν τὴν τοῦ διακόνου ἀ- 
ξίαν διέπῃ. ἐπειδὰν δὲ εἰς τὴν τοῦ πρεσβυτέρου τάξιν προ- Β 
βῆ) ἐφεξῆς αὐτὸν τοῦ ἡμετέρου πραιποσίτου στησόμεϑα." 


ΚΕΦ. μ 


Περὶ τοῦ τίνε τρόπῳ τῇ dyla καὶ μεγάλῃ κυριιχῇ τοῦ πάσχα περι- 
15 βάλλονται τοὺς λώρους δ,τε βασιλεὺς καὶ oí μάγιστροε xai 
dr$Unaros καὶ πατρίχιοι. 


"Ex μὲν τῶν xa9? ἡμᾶς νοημάτων τῆς εὐσεβείας, καϑὼς 

ὃ ἐμὸς λόγος, ὑποτυπώσομαι. τὸ μὲν περιβεβλῆσϑαι λώρουςς 
τοὺς μαγίστρους χαὶ πατρικίους ἐν τῇ ἑορτασίμῳ ἡμέρᾳ τῆς 
Δοώγαστάσεως Χρισιοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν εἰς tvnov ἡγούμεθα 


CAP. 39. 


Quod patriarcha olim suum habuerit praepositum. 


Patriarcham olim proprium habuisse praepositum [cunuchum], 
primum gradum tcnentem ct principem in cubuclisiis ct pertinen- 
tem ad clericos ordinemque ccclcesiasticum, patet ex cautione, quam 
Imperator Heraclius patriarchae Sergio supra memorato pracstitit, ct 
in qua dictio hacc his ipsis verbis legitur: 277:.0mam praepositum 
venerabilis vestri cubuclisiatus tertium constituemus honoris gradu 
« nostro praeposito , quamdiu diaconi dignitatem gerat. | Quando 
vero ad presbyterii ordinem ascenderit , immediate secundum a no- 
stro praeposito eum collocabimus. 


CAP. (o. 


Quam ob rationem Imperator et magistri, proconsules atque pa- 
tricii loros induant sancta et magna dominica paschatis. 


Rationem huius rci pro captu mco ex principiis pietatis nostro 
Christiano coetui propriis deducam atque cffingam. — Credimus nempe 
loros, quos magistri et patricii die festo resurrectionis Christi Dei 
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τοῦ ἑνταφιασμοῦ αὐτοῦ" τὸ δὲ xeypvoooJas αὐτοὺς εἰς 
ταύτης λαμπρότητα, ἡλιοβολουμένους ἐξ ἡλίου Χριστοῦ αὖ- 
τοῦ τῇ ἐγέρσει. αὐτούς τε τοὺς μαγίστρους καὶ πατρικίους 
ὃν τύπῳ χρηματίζειν τῶν ἀποστόλων, τόν τὲ χρηστὸν βα-- 
σιλέα κατὰ τὸ ἐφικτὸν ἀναλογοῦντα Θεῷ. διὸ καὶ τὰ κατὰ 
τὸν ἐπιδήμιον λόγον λεγόμενα σκεπαῖα σχοπὸν ἔχει ἐντετυ- 
Me. 216. «πῶσϑαι συμβόλοις ἐπινικίοις, ὦ κατὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἔγερσιν 
Dro? Χριστοῦ, καὲ εἰς ἀφομοίωσιν τοῦ σταυροῦ λογισϑήσον- 
ται, δι’ οὗ τὸ κατὰ τοῦ GÓov ὃ Χριστὸς τρόπαιον ἤρατο. 

τὸ δὲ ταῖς χερσὶ χρατεῖσϑαι παρ᾽ αὐτῶν ἀνεξικακίας τόμους,ιο 
καϑὼς 7 ἐγχώριος κατονομάζει φωνὴ, οὖχ οὕτως ἔχει τὸ 
ἀληϑὲς, ἀλλ᾽ ἐπειϑὴ τοῦ Σωτῆρος τοῖς μαϑηταῖς ἐοίκασι δῆ- 
ϑὲν οἱ πατρίκιοι, καὶ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ xarà τὴν σωτηριώδη 
γομοϑεσίαν αὐτῶν τόμους χρατεῖν ταύτην ἐγγεγραμμένους. 

τὸ δὲ τὰς χνήμας λινῷ ἐσφινῶσϑαι duqio μετὰ καὶ χρυσω-τβ 
μένων πεδίλων, ταὐτὸ τοῦτο καὶ νεχρότητος καὶ λαμπρότη- 
Ed. L ϑόρτος. ἐχ δὲ τῶν Ῥωμαϊκῶν παραδόσεων τὸ μὲν τοὺς πατρι-- 
κίους ἐπημφιέσϑαρ λώρους tig τύπον τῶν παλαιῶν ὑπάτων, 
καὶ μᾶλλον τῶν μετέπειτα βασιλέων κατά τινας διωρισμένους 

καιροὺς ἀρχιερατικὴν ἀξίαν ἀνηρημένους τὸ σχῆμα &Yut,20 
οὗ χαὶ ὡς βασιλεῖς πραγματικῶς ὄντες χρονοχράτορες, ὧν 
6. ἔχει R., ἔχειν cod. ct ed. 17. τὸ μὲν cm, R., τό,τε cod. et ed. 


nostri gerunt, rcepracsentare tumuiationem cius. Quod autem loros 
auro conspicuos gestaut, id interprctamur imaginem splendoris rcsur- 
rectionis Christi cssc; tanquam si a Christo, vclut solc, per cius 
resurrectionem | radiis solaribus circumcollustrati splendcerent. Magi- 
stri cnim ct patricii referunt apostolos; optimus autem Imperator 
Deum, quatenus nempe homini Deum referre datum cst. Quae illi 
estant scepaca, vulgari scrmonc sic dicta, id est scipiones , proba- 

ile cst, cos velle typice triumphum, qucm Christus in resurrc- 
ctione sua cgit, repraesentare. crucemque. similitudine referre, per 
quam Christus tropacum εἰς inferno statuit, — Circa anexicacias to- 
mos, uti vulgaris sermo appcllat, scu. clementiac membranaccos ro- 
*ulos non ita sc rc vera res habct, ut vulgo existimatur, ct ex vul- 
gare illa appellatione concludas: vcrum, ut pracdicti patricii disci- 

ulos Christi repraescntant, ita videntur sccundum salutarcm suam 
institutionem ipsi quoque Imperatori [ut Christi personam susti- 
nenti] libros praeferre, salutarem doctrinam litteris consignatam tc- 
nentes. Quod autcm crura linca tela constricta habent οἱ ocrcas 
deauratas in pedibus, id illinc quidem ad humilitatem mortalitatis , 
hinc autem ad splerdorem resurrectionis pertinet. Sccundum Roma- 
nas autem traditiones repracsentant patricii loris induti ycteres con- 
sules, aut. potius consulibus posteriores Imperatores; diciturque hic 
eorum habitus fuissc, quum certis statutis temporibus summorum 
pontificum dignitatem inducrent; quippe qui [consules] actualiter 
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ἕκαστος ἔτους ἑνὸς ἡγεμονίαν κληρούμενος ἐν πολέμοις ἠφέε- 
το, ὧν μετὰ τὴν συμιπλήρωσιν ἐπιδεδημηχὼς παρὰ τῶν ὑπά- 
τῶν διηρευνῶτο, πῶς τὰ τῶν πολέμων διήτησεν, στολήν τε 
τὴν ὑπατικὴν χατ᾽ ἀξίαν τῆς γίκης ἐννόμως περιεβέβλητο, ἐφ᾽ 
δῇ καὶ τὸ κατὰ τῶν πολεμίων τρόπαιον ἐχειρίζετο, ᾧ ἐνεγέ- 
yoanro τὰ ἐχείνῳ πεπονημένα εἰσάγοντέ τε πρὸς τοὺς ὕπά-Β 
τους λώρυγά τὸ καὶ αἰχμοδέτας, χειρίζεσθαι δὲ τύμους,, λό- 
γους ἐν τούτοις ποιησομένους τῶν πεηὲ πολέμους ἀναλωμώ- 
των. σχηπίωνες δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν Ρωμαίων Xxpníoyo; κατὰ 

τοπολεμέων μέγιστα στρατηγήσαντος, ἔξ οὗ τὸ εὔφημον ἀπη- 
νέγχαντος ἢ καὶ σχεπαῖα κατὰ τὸν δημωδὴ λύγον διὰ τὸ 
τοὺς ἐπιγνώμονας, ὡς οἶμαι, τῶν καλῶν ἀποσκέφϑαι πρὸς 
ταῦτα xai ἐννοεῖν, ὅποίας ἀναγρώπτου τιμῆς οὗ ὠνδραγα- 
ϑιζόμενοι μετειλήφασιν, καὶ ζηλοῦν πρὸς τὴν μίμησιν. ἀπὸ 

150à τῶν χαμπαγίων, ἃ .farivor φωνῇ προσηγόρευται, τοῦ 
πολεμιχοῦ ἀνδρὺς τὸ εὐχίγητον, ἀλλὰ μὴ κατοχυροποιεῖ- C 
σθαι διὰ τὰς κατὰ τὰ σκέλη ἐκ πίλων περιπλοχὼὰς ἢ διὰ τὸ Ms.216.b 
σχέπασϑαι αὐτοὺς τοῖς ϑυρεοῖ;, 7 ταῖς περιφερέσιν ἀσπίσι, 
χαὶ διὰ τὸ μὴ δεῖσϑαι περινενοημένης κατοχυρώσεως. 


15. φωνῇ em, TL, φωνὴ cod, ct ed. 16. Ita R., ἀλλὰ μὴν x«l 
τὸ ὀχυροποιεῖσθαε cod, ct cd. 1). Ita R., περεμλοχῆς, ἢ τὸ 
διεσχεμέσθεε cod. ct cid. 19. περενεγοημέγους Lcich. 


reges annui crant, ct coram unusquisque post gestum, quod sorte 
nacius fucrat, imperium unius anni amandabatur in. castra ad. bella 
gerenda. Quibus. confectis, redibat, et interrogatus ἃ consulibus, 
quomodo rem bellicam: administrasset, accipiebat humeris inicctum 
habitum conaularein, adaequatam dignitati partae victoriac; in manus 
autem accipicbat traditum tropacum, victoriae do subactis hostibus 
insigne, in quo piclura repraesentabantar ves ab co ín. ista expedi- 
tione gestae, per quam | introduceret in urbem ct exhiberet consuli- 
bus spolia ct captivos. "Tencebat. quoque. in. manibus codicillos ex- 

ensarum bellicarum, | Scipiones antem, quos patricii gerunt, appel- 

tioncm nactos csse aiunt. traditiones veteres boni ominis plenam 
ab illo Romano celeberrimo duce bellico maximarumquoe.rerum au- 
ctore , Scipionc, per. quem tantam famain consecuti sunt, Vcl ctiam 
ecepaca vulyo appellantur ex co, ut cgo quidem. existimo, quod, 
qui pulchra ct praeclara. agnoscere atque aëstimare norunt, toti in 
ca incumbunt ct secum diligenter. recolunt, quantos honores in 
3nnalibus cclebratos acceperint olim viri fortes ct probi; coqne ad 
ipsorum imitationem stimulantur.  Campagia tandcm, wt Latinus 
sermo appellat, gerunt ad. siguificandam viri inilitaris agilitatem, qui 
negligat sibi crura alio practer filtrorum indumcntam tutamine mu- 
nirc, quod oblongis rotundisve scutis sc satis tectum ct tutum csse, 


ideoque nullo alio artificiose confecto ct. ingeniose cxcogitato muni- 
minc opus habcre putct. 
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El τὸν ναὸν εἷς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ Φάρου τοῦ μεγάλου 
παλατίου. 


Ὃ »νεοκατασκεύαστος μέγας σταυρὸς Κωνσταντένον τοῦ 
Ὁ φιλοχρίστου καὶ πορφυρογεννήτου βασιλέως. 


Εἰς τὸ εὐχτήριον τοῦ ἁγίου Θεοδώρου ἐν τῷ χρυσοτριχλίγῳ. 5 


Ἢ τοῦ Μωσέως ῥάβδος. δαβδία ὀστιαρίκια ἀπὸ λίϑων 
xai μαργάρων ὅλύχρυσα δ΄. Qaffdía τῶν σιλεντιαρίων ἀρ- 
γυρᾶ διάχρυσα δ΄, δαβδία τῶν κουρσώρων ἀργυρᾶ διάχρυ- 
σα μετὰ φεγγίων δ΄, καὶ ἀγευ φεγγίων δ', καὶ μετὰ κατα-- 
«λειδίων α΄. μανιάκια πρωτοσπαϑαράτα χρυσᾶ. σπαϑαρο-το 
κανδιδατίκια ὅλόχρυσα, καὶ ἀργυρᾶ διώχρυσα, σπαϑία σπα- 

Ἑὰ],..3)οϑαράτα ὁλόχκανα διάχρυσα. οτρατωρίκια διάχρυσα. σκοῦτον 
χρυσοῦν χειμευτὸν ἠμφιεσμένον ἀπὸ μαργάρων. ἕτερον σχοῦ- 
τὸν χρυσοῦν χειμευτὸν ἠμφιεσμένον ἀπὸ λίϑων καὶ μαργά- 
ρων. κόντα ἀργυρῶ διάχρυσα ff. 

Εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Στεφάνου τῆς Δάφνης. 


15 


'O μέγας σταυρὸς τοῦ ἁγίου, καὶ μεγάλου Κωνσταν- 
τύου. σχῆπτρα y. πτυχία ζ΄. κανδιδατίκια χρυσᾶ. 


VABA SACRA DIVERSORUM TEMPLORUM. "VASA TEMPLI SANCTISSIMAE 
DEIPARAE PHARI IN MAGKO PALATIO. 


Magna crux, quam nuper confici curavit Christi amans et Por. 
phyrogenitus Impcrator Constantinus. 


VÀ9A ORATORI! 8, THEODOR] IN CEBATSOTBRICLIMNO. 


Virga Mosis. Virgac, quales tenent ostiarii, totac anrcae, gem- 
znis ct unionibus ornatac, numcro quatuor, Virgae silentiariorum 
argenteae dcauratac quatuor. Virgac cursorum argenteae dcauratae 
cum lunulis quatuor, ct totidem absque iis una cum vccticulis. Tor- 
ques protospathariorum aurci. Spatharocandidatina tota aurca, et alia 
argentea deaurata. Spathae spathariorum, cannis scu scapis earum 
totis inauratis. Stratoricia inaurata. Scutum aureum smaltitum cum 
unionibus. Adhuc aliud scutum aurcum similiter pictum et gemma- 
tum atque margaritatum, Conti argentei deaurati duo. 


VASA TEMPLI 9. STEPHANI DAPHNES. 


Magna crux S. et Magni Constantini, Sceptra tria. Ptychia [ Vi- 
etoriolae] septem. Candidatica aurca. 
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El; τὸν γαὸν τοῦ Κυρίου. 


Σκῆπτρα ιβ΄. κχαμπηδιχτώρια ε΄. λάβουρα εἰ. σίγνα if. B 
δραχόντια if. βάνδα η΄. σχευοφορικὰ (9g. καὲὶ εἰς ivo. δ' 
ἀνεχαινίσϑη ἐξ αὐτῶν ιβ΄, καὶ τῶν ς΄ τὰ ἔργα εἰσὲν κατακλα.- 

δσμένα μὴ ἔχοντα περιποίησιν. 


ΚΕΦ. μα΄. 
Ὅσα εἴδη τῶν ἀλλαξίμων, 


«“ἠὥροι χρυσοὔφαντοι εε'. κοντομανίκια χρυσοὔφαντα τῶν 
αὐτῶν λώρων ιβ΄. ϑωράκια τῶν αὐτῶν λώρων ιβ΄. χλανί- 
τοδια ἀργυροχέντητα ς΄. σπέκια χρυσοχέντητα. κοντομανίχια 
ἀργυροκένετητα ἀληϑινάερα τε. κοντομώνικα ὀξέα — ypoaxa C 
κϑ'. κχοντομάώνικα ἀληθινάερα χροακὰ up. χλαγίδια govy- 
δάτα χροακὰ χρυσόταβλα μαγίώτρων, ἀνθυπάτων x«i πατρι- 
κίων κε, χλανίδια φουνδάτα μετὰ ὀξέων ταβλίων ὀφφικια- 
τϑλίων σεχρετικῶν λ΄. χλανίδια πλατώνια χαρτουλαρίων σεχρε- 
τιχῶν c. χλανίδια φουνδάτα μετὰ ὀξέων ταβλίων τὰ λεγό- 
μενα Τύρεα τοῦ κουβουχλείου λγ΄. χλαγίδια ἀτραβατικὰ Ay. 


11. ὀξεαχροαχὰ cod, — 12. φουνϑαταχροαχὰ cod. 17. Deest 
h. 1. codici folium unum. 


VASA TÉMPLI DOMARI. 


Sceptra duodecim. Campiductoria quinque. Labara quinque, Si- 
gna duodccim. Dracones duodccim. Banda octo. Sceuophorica octode- 
cim; quorum duodecim renovata fuerunt ind. IV, reliqua sex fracta 
jacent, reparationem non nacta aut non capientia. 


CAP. At. 


Species mutatoriorum. 


[acent quoque in templo Domini] lori auro contexti quindecim, 
Contomanicia auro texta , ad illos loros pertinentia, duodccim, Pe- 
ctoralia pro iisdem loris duodecim ; tunicae argenteis filis pictae sex. 
Specia filis aureis picta. Contomanicia filis argenteis picta veri iuris 
quindecim. Contomanicia acuti iuris colorea viginti novem.  Conto- 
manicia veri iuris colorea octodecim. Tunicae fundatae coloreae cum 
aurcis tabulis magistrorum, proconsulum ct patriciorum viginti quin- 
que. CTunicae fundatae cum tabliis purpureis officialium secretis as- 
sidentium triginta. Tunicae platonia dictae chartulariorum sccreti- 
corum sex. Cunicac fundatae cum purpurcis tabliis, quae Tyria cu- 
biculi vulgo appellantur, triginta et trcs; totidemque (tunicae atra- 
baticae. 
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M». 317.8 .. ΚΕΦ. uff. 
D Περὶ τῶν τόφων τῶν βασιλέων τῶν ὄντων ἐν τῷ rad τῶν ἀγίων 
αποστύλων. 


Ἡρῷον τοῦ ἁγίου κἀὶ μεγάλου Κωνσταντίνου. 


Ἔν πρώτοις κατὰ ἀνατολὰς κεῖται Ó λάρναξ τοῦ ἁγίουβ 
Κωνσταντίνου πορφυροῦς, Tov» Ῥωμαῖος, ἐν ᾧ ἀπόκειται 
αὐτὸς μετὰ Ἑλένης τῆς μακαρίας μητρὸς αὐτοῦ. ἕτερος λάρ-- 
vat πορφυροῦς Ῥωμαῖος, ἐν ᾧ ἀπόκειται Κωνστάντιος ὃ vi- 
ὃς τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου. ἕτερος λάρναξ πορφυροῦς 

Ed, L. 37i Ῥωμαῖος, dy ᾧ ὠπόκειται Θεοδόσιος ὁ μέγας. ἕτερος λάρναξιο 
πράσενος Ἱεραχέτης, ἐν ᾧ ὠπόκειταε “έων ὃ μέγας. ἕτερος 
λάρναξ πορφυροῦς Ῥωμαῖος, ἐν ᾧ ἀπόκειται Μαρκιανὸς με- 
τὰ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Πουλχερίας. ἕτερος λάρναξ πράσει- 
voc Θετταλὸς, ἐν ᾧ επόκειταε Ζήνων ὃ βασιλεύς. ὅδτερος 
λάρναξ ᾿Ακυιτανὸς, ἐν ᾧ ἀπάκειταε ᾿Αναστάσιος ὃ Δίκοροςιβ 
μετὰ ᾿Αρεάδνης τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. ἕτερος λάρναξ πρασίας 
λίϑου Θετταλικῆς, ἐν ᾧ ἀπόχειται Ἱιχαὴλ ὃ βασιλεὺς, ó vi- 
ὃς Θεοφίλου. ἰστέον dà, ὅτε ὃ τοιοῦτος λάρναξ Μιχαὴλ τοῦ 

Ββασιλέως ᾿Ιουστινιαγοῦ ἐστιν τοῦ μεγάλου. ἔκειτο dà ἂν τῷ 
μοναρτηρίῳ τῆς αὐγούστης, ὑποκάτω τοῦ ἁγίου ἀποστόλουχο 


19. Ιουσείγου leg. esse censet. R. 
CAP. £a. 
De sepulcris Imperatorum, quae sunt in templo SS. Apostolorum. 


RT PAIMUM QUIDEM QUOD ATTINET AD HEROUM δ. ET MAOBI 
CORSTAWTHI. 


facet primo versus orientem spectanti loco sarcophagus 5. Con- 
stantín| e porphyretico aut, quod perinde est, Romano marwore, 
continens et ipsum et B. eius matrem, Helenam, Alius pcrpbyreti- 
cus aut Romanus, in quo situs fuit Constantius, Magni Constantini 
filius. Alius porphyreticus Romanus, in quo iacet Theodosius Ma- 
nus, Alius e marmore viridi Iieracite, in quo depositus fnit Leo 
Magnus. Alius porphyreticus Romanus , in quo iacent Marcianus et 
uxor eius, Pulcheria. Alius viridis Thessalicus, Zenonis Imperatoris, 
Alins Aquitanus, continens Anastasium Dicorum et eius uxorem, 
Ariadmam. Alius Thessalicus viridis, in quo iacet Michael Imp., fi- 
liuc Theophili. Tenuit hic sarcophagus olim Iustinum seniorem Im- 
peratorem , qui situs erat in monasterio Augustae dicto, in templo 
ot sub reliquiis S. Apostoli Thomae; ubi etiam stolae Apostolorum 
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Θωμᾶ, ἂν ᾧ xai ai στολαὶ τῶν ἀποστόλων εὐρέϑησαν. ὅλα- 
Be» δὲ αὐτὸν ὃ χύρις “έων ὅ βασιλεὺς, καὶ κατέθετο αὖ- 
τὸν ἐνταῦϑα εἰς ἀπόϑεσιν τοῦ σώματος τοῦ αὐτοῦ ἹΜιχαήλ. 
ἕτερος λάρναξ πράσινος Θετταλὸς, ἐν ᾧ ἀπόχειταε Βασίλειος 
5ov» Εὐδοχίᾳ καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. ἕτερος λάρναξ 
Σαγαρινὸς, ἤγουν Πνευμονούσιος, ἐν ᾧ ἀπόκειται fio» ó 
ἀοίδιμος σὺν τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ ὕστερον τελευτήσαντι τῷ 
Πορφυρογεννήτῳ. ἕτερος λάρναξ λευκὸς ὃ λεγόμενος faci-d 
λέκιον, dy ᾧ ἀπόχειταε Κωνσταντῖνος 0 υἱὸς Βασιλείου. ἕτε- 

τορος λώρναξ πράσινος Θέτταλος, ἐν d ἀπόκειται 5j ἁγία Θεο- 
φαγὼ ἥ πρώτη γυνὴ τοῦ μαχαρίου “έοντος σὺν Εὐδοκίᾳ τῇ 
ϑυγατρὲ αὐτῆς. ἕτερος λάρναξ Βιϑυνὸς, ἐν ᾧ ἀπόχεται Ζωὴ 
7j δευτέρα γυνὴ τοῦ αὐτοῦ “έοντος. ἕτερος λάρναξ πράσινος 
Θετταλὸς, ἂν ᾧ ἀπόκειται Εὐδοκία ἢ τρίτη γυνὴ τοῦ αὐτοῦ 

15xvoo) “έοντος ἣ ἐπονομαζομόνη ΒΒαϊνή. ἕτερος λάρναξ Με. 217.b 
Προικογήσιος, dv ᾧ ἀπόχεινται Ἰάννα καὶ "dvva «i 9vya-D 
τέρες τοῦ μαχαρίου “έοντος καὶ Ζωῆς. ἕτερον λαρνάχιον 
μικρὸν ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ, ἤτουν Πνευμονουσέου, dv d 
ἀπόκειται Βασίλειος ὃ ἀδελφὸς Κωνσταντίνου Πορφυρογεν- 

ἀογήτου, καὶ Βάρδας ὃ υἱὸς Βασιλείου τοῦ πάππου αὐτοῦ: 
δὅτερον λαρνάκιον μικρὸν ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ, ἂν ᾧ dnd. 
xtd, te tn 


- 


6. d om. ed. 16. EUdoxía pro altero "Myra coni, R, — a2. Dé- 
sunt versus tres in membranis vacul relicti. 


olim exitabant. Verum Dominus Leo [filius Basilii Macedonis] inde 

abstulit illum sarcophagum, et hic ín Apostolorum templo depo- 

suit, et exuvias dicti Michaelis ipsi indidit. Alius viridis Thessali- - 
cus, tenens Basilium [ Macedonema ] et eius uxorem, Eudociam, et 

Blium, Alexaudrum. Alius Sagarinte aut Pneumonusius, in quo 
jacent venerandus Imperator Leo (Sapiens, Basilii filius, ] et 
filius elus, Constantinus Porphyrogenitus, multo post patrem tem- 
pore illatus. Alius albus, cui nomen est basilicium, tenens Con- 
stantinum, filium Basilii [ Macedonis]. Alius viridis Thessalus, in 
quo iacent S. Theophano, prima uzor B. Leonis [Sapientis], et 
eius filia, Eudocia. Alius Bithyno marmore, in quo Zo&, secun- 
da eiusdem Leonis uxor. Alius viridis Thessalus , ln quo Eudocia, 
Baini cognominata, tertia eiüsdlem Domini Leonis uxor. Alius 
Proconnesio marmore, in quo iacet Anna et Eudócia, filiae ' beati 
eiusdem Leonis ex [secunda uxore] Zo&. * * * Alia urnula mar- 
more Sagarino aut Pneumonusio, in quo iacent Basilius, frater Con- 


stantini Porphyrogeniti. * * * ** * Alia urnula, marmore Sege- 
rino, in quo lacet * * * * 
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Ed.L. 37a "Hooo» toU μιγάλου ᾿Ιουστινεαγοῦ, 


Ποὸς αὐτὴν τὴν xóyyg» κατὰ ἀνατολὰς πρῶτος λάρψαξ, 
ἐν ᾧ ἀπόκειται τὸ σῶμα τοῦ Ἰουστινιανοῦ, ὠιὸ λίϑου ξένου 
καὲὶ ἀλλοκότου μέσην χροιὰν ἔχοντος τοῦ τε Βιϑυνοῦ xa 
“Χαλχηδωνήτου, παραπλησίως λίϑῳ Ὀστρίτῃ. ἕτερος λάρναξ ἀ-5 
πὸ λίϑου Ἱεραπολήου, ἐν ᾧ ἀπόκειται Θεοδῶρω ἡ γυνὴ τοῦ 
μεγάλου Ἰουστινιανοῦ. ἕτερος λώρναξ χείμενος πρὸς δυσμὰς 
πρὸς τὸ μέρος τὸ δεξιὸν, τὴν χροιὰν δοδοποίκιλον “Ζοχιμινὸν, 
ἐν ᾧ ἀπόκειται Εὐδοχία ἣ γυνὴ ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ μεγάλου. 

Βξτερος λάρναξ λευκὸς Προικογήσιος, ἐν ᾧ ἀπόχειταε ᾿Ἰουστε-το 
γιαγὸς ὃ μιχρός. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου Προικονησίας, 8v 
ᾧ ἀπόκειται Σοφία ἡ γυνὴ ᾿Ιουστίνου. ἕτερος λάρναξ . ἀπὸ 
λίϑου λευχοῦ ZoxiuivoU ὀνυχέτου, ἐν ᾧ ἀπόχειται Ἣ ράκλειος 
ὃ μέγας. ἕτερος λάρναξ πράσινος Θεσσαλὸς, ἐν ᾧ ἀπόκειταε 
Φαβία ἡ γυνὴ Ἡραχλείου. ἕτερος λάρναξ Προικονήσιος τ5 
Κωνσταντίνου Πωγωνάτον. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου πρασέ- 
vov Θεσσαλικοῦ, ἐν ᾧ ἀπόκειται QaVora 5j γυνὴ Κωνσταν- 

Cr/yov Πωγωνάτου. ἕτερος AdgvaS Σαγαρινὸς, ἐν ᾧ ἀπόκειταε 
Κωνσταντῖνος, ἔγγων 'HpoaxAefov, υἱὸς Κωνσταντίνου τοῦ 
Πωγωνάτον. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ ξχατοντά-0 
λιϑος, ὃν ᾧ ἀπόκειται ᾿Αναστάσιος ὃ καὶ ᾿“ρτέμιος. ἕτερος 
λάρναξ ἀπὸ λίϑου "IspanoMzov, ἐν ᾧ ἀπόκειτωε 7j γυνὴ Ava- 

9. τοῦ μεχροῦ coni. R. | 


JN HEROO MAGNI IUSTINIADNI. 


Primus apud concham versus orientem est sarcophagus, in quo 
jacet corpus lustiniani, marmore percgrino rari ct miri coloris, qui 
medius fere sit inter colorem Bithyni ct Chalccdonici marmoris, si- 
milis marmori Ostritae. Allus marmore Hierapolitano , in quo ia- 
cct Theodora, Magui Iustiniani uxor. Alius versus occidentem a 
dextra, c marmore coloris rosei maculis distincti, Docimino, in 
quo iacet Eudocia, uxor lustiniani Minoris [alias Rhinotmeti 1. 
Alius e candido marmorc Proconnesio, in quo iacet lustinianus Mi- 
nor. Alius, Proconnesius itcm, in quo iacet Sophia, uxor Iustini 
Minoris]. Alius € candido marmore Docimino, colorc Onychiten re- 
ferente, in quo iacct Heraclius Magnus. Alius viridis, marmore 
Thessalo, in quo iacet Fabia , uxor Heraclii. Alius e marmore Pco- 
conncsio, Constantini Pogonati. Alius c marmore viridi Thessalico, 
in quo sita est Fausta, uxor Constantini Pogonati. Alius e mar- 
more Sagarino , in qwo situs est Constantinus, nepos lleraclii, 
pater Constantini Pogonati, Alius c marmore Sagarino  hccaton- 
talitho seu. multicolore, in quo situs cst Anastasius, alias Arte- 
mius dictus. Alius e marmore Hierapolitano, in quo sila est cius- 
dem Anastasii Ártemii uxor, Alius e marmore l'roconnesio, in quo 
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στασίου τυῦ καὶ "Αρτεμίου. ἕτερος λάρναἙ dnó λίϑον Προι- Mi. 518. 4 

κονησίου, ἐν  ὠπόκειται Μέων ὃ Ἴσαυρος. ἕτερος λάρναξ 
ἀπὸ λίϑου πρασίγου Θετταλιχοῦ, ἐν ᾧ ἀπέκειτο Κωνσταντῖ- 

γος ὁ υἱὸς τοῦ ᾿]σαύρου 0 ἐμικληϑεὶς Καβαλλίνος, ἀλλ᾽ ἐξ- Ὃ 
δεώϑὴ ὑπὸ Πιχαὴλ καὶ Θεοδώρας, καὶ κατεκάη τὸ δύστηνον 
αὐτοῦ σῶμῳ. ὑμοίως καὶ ὁ λάρνκξ αὐτοῦ ἐξεώϑὴ xat xars- 
πρήσϑη, καὶ ἐχρημάτισεν εἰς τὰ τοῦ Φάρου συστεμάξια. xai 
γὰρ xui τὼ μεγάλα ἀββάκια τὰ ὄντα ἐν τῷ αὐτῷ Φάρῳ ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ λάρναχος τυγχάνοντά εἶσιν. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ 
Ἰολϑου Προιχονησίονυ, ἐν ᾧ ἀπόκειται Εἰρήνη 5 γυνὴ Kov- 
σταντίγου τοῦ Καβαλλέγου. ἕτερος λάρναξ πράσινος Θεσσα- 

λὸς, ἐν ᾧ ἀπύκειται ἣ γυνὴ Καβαλλίνου. σταταραίᾳ ἀπὸ Ed.L, 373 

λίϑων Προικονησίων , à 3 ἀπόχεινται Κοσμὼ καὶ Eibijvn, 
ἀδελφαὶ Καβαλλίνον. ἕτερος λάρναξ Προιχονήσιος, ἐν ᾧ &- 
15z0xttzo4. “έων 0 Χάζαρος, υἱὸς Κωνσταντίνου τοῦ Καβαλ- 
λύου. ἕτερος λάρναξ ὠπὸ λίϑον Προικονησίου, ἐν ᾧ ὠπό- 
κειται Εἰρήνη 9 γυνὴ “έοντος τοῦ Χαζάρου. ἕτερος λώργαξ 
πράσινος Θετταλὸς, dv ᾧ ὠπόχειται Μιχαὴλ ὃ Τραβλός. &- 
τερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ, ἂν ᾧ ὠπόκειται Θέχλα 
205 γυνὴ Mixaib τοῦ Τραβλοῦ, ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου 
πρασίνου, ἐν ᾧ ἀπόκειται Θεόφιλος ὃ βασιλεύς. ἕτερον λαρ-Β 
γώχιον πράσινον, ἐν ᾧ ἀπόκειται Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς Θεο- 
φίλου. ἕτερον λωρνάχιον ἀπὸ λίϑου Σαγωρινοῦ, ὃν ᾧ ἀπό- 


κειται Magia ἡ ϑυγάτηρ Θεοφίλου. 


eitus est Leo Isaurus. Álius e marmore viridi Thessalico, in quo 
jacebat olim istius Lconis Isauri filius, Constantinus, vulgo Caballi- 
nus diclus. Verum Michaél et Tlieodora impuras cius reliquias inde 
eiiciebant, et igni comburebant; sarcophagus aulem sede sua. rcvul- 
sus serraque dissectus inscrviit ad. fori systremmatia [seu repagula]. 
Etiam magna abbacia eiusdem fori ex codem sarcopbago facta. sunt. 
Alius c marmorc Proconnesio, in quo sita est Irene, uxor Constan- 
tini Caballini modo dicti. Alius e marmore viridi Thessalico, in 
quo sita est uxor eiusdem Caballini. Stataria [scu conditorium plu- 
rium corporum capax] e marmore Proconnesio, in quo iacent Cosmo 
et Irene, sorores Caballini. Alius marmorc Proconnesio, in quo si- 
tus est Leo Chazarus, filius Constantini Caballini. Alius € marinore 
Proconnesio, iu quo sita est Irene, uxor Leonis Chazari. Alius c 
marmore viridi Thessalico, in quo situs est Michael Balbus. Alius 
€ marmore Sagarino, in quo sita est Thecla, uxor Michaelis Balbi. 
Alius e marmore viridi, in qno situs est Theopbilus Imperator. 
Alius parvus c marmore viridi, in quo situs cst Constantinus, filius 
Theophili. Alius parvus e marmore Sagarino, in quo sita est Maria, 
filia Theophili. 
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Zrod ἣ πρὸς μεσημβρίαν τοῦ αὐτοῦ ναοῦ. 


Ἔν ταύτῃ ἀπόκειντωαι λάργαχες “ἀρκαδίου, Θεοδοσίου, 
ele? αὐιοῦ, καὶ Εὐδοξίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ. καί ἔστιν ὅ 
μὲν ᾿Αρκαδίου τάφος πρὸς μεσημβρίαν, ὃ δὲ Θεοδοσώου πρὸς 
ἄρκτον, τῆς δὲ Εὐδοξίας ἀνατολικώτερος, ἀμφότφροι πορφυ-ὅ 
eol, rov» Ῥωμαῖοι. 


G Zrod ἡ πρὸς ἄρπτον τοῦ αὐτοῦ γιοῦ. 


Ἔν ταύτῃ τῇ στοᾷ τῇ οὔσῃ πρὸς ἄρκτον κεῖταε λάρναξ 
φκυλινδροειδὴς, ἐν ᾧ ἀπύχειταε τὸ δύστηνον καὶ παμμέαρον 
σῶμα τοῦ παραβάτου Ἰουλιανοῦ, τὴν χροιὰν πορφυροῦν, ἤ-τα 
vov» Ῥωμαῖον. ἕτερος λάρναξ πορφυροῦς, ἥἤτουγ Ῥωμαῖος, 
ἂν ᾧ ἀπόκειται τὸ σῶμα ᾿Ιοβιανοῦ τοῦ μετὰ ᾿]ουλιανὸν βα- 

Ms. χιδι»σιλεύσαντος. ἰστέον, ὅτι ἂν τῇ γυναικίᾳ μονῇ τὰ ᾿Ιουστέκου, 
ἂν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ, iv λάρνακι ἀπὸ λέ- 
Sov πρασίνου Θεσσαλοῦ ἀπέκειτο τὸ σῶμα lovorvov τοῦτϑ 
Ὦ βασιλέως ξαὲ Σοφίας τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ. καὶ ἔξηνέχϑη τὰ 
τούτων λείψανα, καὶ κατετέϑη ἐν τῇ αὐτῇ μονῇ ἐν χαμοσο- 
ρέου ἀπὸ λίϑου Προικονησίον rov» Πιχριμαίου, àv ᾧ καὶ 
ἐπιγέγραπται", γλασσόχομος ᾿Αλεξάνδρου Ζομεστίκου." ἱστέον, 
ὅτε ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου Ἰμάμαντος πλησών τῆς πόρτης 1/7620 
5. ἄρκτον reposuit R., γότον cod. 16. E/gsutàác leg. 
esse putat R. 


DE SARCOPHAOIS, QUI SUST IN PORTICU AEDIS AUSTRALI EIUSDEM. 


Ibi depositi sunt sarcophagi Arcadii et &lii eius, Theodosii, et 
Eudoxiae, quae fuit uxor Árcadii et mater Theodosii, Arcadius ver- 
sus austrum , Theodosius versus septentrionem, Eudoxia versus orien- 
tem iacent. Omnes tres sunt marmore porpbyretico seu Romano. 


DB SARCOPHAGIS ἹῈ PORTICU BOREALI BIUSDEM TEMPLI. 


Ibi situm est in sarcophago rotundo cylindriforme colore por- 
hyretico seu. Romano scelestum et exsecrandum cadaver Iuliani 
ranegressoris [alias Apostatae]. Alius porphyreticus seu Romanus, 

in quo situs est lovianus, qui post Iulianum imperavit. Yn mona- 
sterio muliebri, Iustini dicto, in eius nempe aede S. Thomae sacra 
siti olim erant iu sarcophago marmoris viridis Theesalici Iustinus 
Imp. et Euphemia, uxor eius. lllinc autem depromtae fuerunt eo- 
rum reliquiae, et in eodem monasterio in humili et exiguo condi- 
torio e lapide Proconnesio seu Picrinaeo, cui inscriptum est hoc elo- 
gium: Glossocomus |seu capsa] Alexandri Domestici. In monasterio 
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ξυλοχέρχου, ἂν τῷ νάρϑηκε τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας ἔξ ἄριστε. 
ρῶν ἴσιαται λάρναξ ἀπὸ λίϑου ἑκατονταλίϑου, ἐν ᾧ daóxe- 
ται ἡ τοῦ Ἰαυρικίον γυνὴ μετὰ τῶν τέχνων αὐτῆς. dv δὲ 
τῇ καταφυγῇ τῆς αὐτῆς μονῆς ἔξ ἀριστερῶν πρὸς ἀνατολὴν ΕΔ, 3γ4 
δἴσταται λάρναξ dnó λίϑου, ἐν ᾧ ἀπόκειται Ἰαυρίκιος ὃ βα- 
σιλεύς. ἱστέον, ὅτι ἐν τῇ μονῇ τῆς ἁγίας Τριάδος τῆς ἐπο- 
φομαζομένης τὰ Σταυρακίου, ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τῆς αὐτῆς 
ἐκκλησίας, ἐν τῷ εὐχτηρίῳ τοῦ ἀγίου ᾿Ιωώννου τοῦ Προδρό- 
μου, ἵσταται λάρναξ ἀπὸ λίϑου λευκοῦ, ἐν ᾧ ἀπόκειταε 
ξοΣεαυράκιος ὃ βασιλεὺς καὶ Θεοφανὼ 7) αὐτοῦ γαμετή. ἰστέ- 
ον, ὅτι ὃν τῇ μονῇ τῇ λεγομένῃ τῆς Κυρᾶς Εὐφροσύνης ἵστα- 
ται λάρναξ ἀπὸ λίϑου Βυϑινοῦ, ἐν à ἀπόκειταε Κωνσταντῖ- 
voc ὁ υἱὸς Εἰρήνης ὃ τυφλωῚθεὶς, καὶ αρία ἣ γυνὴ αὐτοῦ, 
καὶ αἱ δύο ϑυγατέρες αὐτοῦ, Εὐφροσύνη 5 γυνὴ ἸΠιχαὴλ 
τὐτοῦ ToafAo)?, καὶ Εἰρήνη ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς, καὶ ᾿άννα 7 
ϑυγάτηρ Θεοφίλου τοῦ βασιλέως. ἱστέον, ὅτι ἐν τῇ μονῇ τῇ 
λεγομένῃ τὰ Γαστρία εἰς τὸ πρὸς ἀνατολὴν δεξιὸν μέρος τῆς 
αὐτῆς ἐχκλησίας ἐν τῇ ἐκεῖσε σταταραίᾳ ἀπόχειταε ἡ μακαρία 
Θεοδῶρα 5 τοῦ Θεοφίλου γυνὴ καὶ αἱ τρεῖς ϑυγατέρες av- 
20:25, Θέχλα, ᾿Αναστασία καὶ Πουλχερία. ἐν δὲ τῷ εὐωνύμῳ 
μέρϑι τῆς αὐτῆς ἐκκλησέας, ἀπέναντι τῆς τοιαύτης σταταραί- 
ας, ἵσταται λάρναξ ἀπὸ λίϑου, ἐν ᾧ ἀπόκειται Πετρωγνᾶς ὃ 
γεγονὼς δομέστικος τῶν σχολὼν ὃ ἀδελφὸς Θεοδώρας τῆς μα- 
καρίας βασιλίδος. ἐν δὲ τῷ νάρϑηκι τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας évMs.a19.a 


δ. Mamantis prope portam xylocerci aut circi lignei dictam, in nar- 
thece ecclesiae cius inonasterii ad sinistram atat sarcophagus e lapi- 
de hecatontalitho seu multicolore vel centumtesselato, in quo sita 
est Mauricii uxor cum liberis. In cataphyge autem seu rcfugio et 
recessu interiore illius monasterii ad sinistram versus orientem stat 
sarcophagus marmoreus Mauricii Imperatoris. 1n monasterio S. Tri- 
nitatis, Stauracii cognominato, in eius ecclesiae dextra regione iu 
oratorio S. Ioannis Prodromi seu Praecursoris stat sarcophagus e mar- 
more candido, in quo iacent Stauracius Imp. et Theophano, uxor 
elus. In monasterio Cyrae seu Dominae Euphrosynae dicto stat sar- 
cophagus e marmore Bithyno, in quo Constantinus, a matre Ireno 
excoecatas, et uxor eius Maria iacent et duae filiae, nempe Eu- 
phrosyna, uxor Michaclis, (de qua monasterium appellatur,] et eius 
soror, Irene. lacet ibidem quoque Anna, filia Thcophili Imperato- 
ris. In monasterii, ta Gastria velGastriorum dicti, ecclesia, versus 
Orientem ad dextram in statarea , quae ibi est, iacet S. Theodora, 
uxor Theophili, et eius tres filiae, Thecla, Anastasia et Pulcheria. 
ἴα sínistra parte eius ecclesiae, e regione istius statareae, stat sar- 
cophagus marmoreus Petronae, qui fuit quondam domesticus scho- 
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Crj πρὸς ἀγατολὴν ἀριστερῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ νάρϑηκος Tora- 
ται λαρνάχιον μικρὸν ἀπὸ λίϑου Προικονησίου, ἤτουν Πικρι- 
μαίου, ἐν ᾧ ἀπόκειται Θεοχτίστη ἡ μήτηρ Θεοδώρας τῆς 
μακαρίας βασιλίδος. ἰστέον, ὅτε πλησίον αὐτοῦ ἵσταται λαρ-- 
γαχίδιον ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ, ἤτουν Πνευμονουσίου, iv ᾧϑ 
ἀπόκειται Εἰρήνη ἡ ϑυγάτηρ Βάρδα τοῦ καίσαρος. ἱστέον, 
ὅτε λαρνᾳκίδιον μικρὸν σπιϑαμιαῖον ἵσταται πλησίον αὐτῶν, 
εἰς ὃ ἀπόκειταε τὸ τοῦ καίσαρος Βάρδα κατομάγουλον. ἰστέ- 
ον, ὅτε ἐν τῇ μονῇ τῆς ἁγίας Εὐφημίάς τῆς λεγομένης Ev- 

Ὀμόρφου ἂν τῷ πρὸς ἀνατολὴν ἀριστερῷ μέρει τῆς αὐτῆς ἔχ-το 
κλησίας, ἐν τῇ ἐκεῖσε σταταραίᾳ ἀπόκειται Παγκαλὼ ἡ μήτηρ 
Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. ἐν δὲ τῷ πρὸς ἄνα- 
τολὴν δεξιῷ μέρει τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας, ἀπέναντι ταύτης τῆς 
σταταραίας ἐστὶν ἑτέρα σταταραία ἀπὸ λίϑου noacívov Θετ- 
ταλοῦ, ἐν ἥ ἀπόκειται MMagiavóg ὃ γεγονὼς δομέστικος τῶνιβ 
σχολῶν, καὶ Συμβάτιος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἀμφότεροι ἀδελ- 
qoi Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. ἱστέον, ὅτι ἐν τῷ 
δεξιῷ εὐχτηρίῳ τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας τοῦ Προδρόμου ἐν τῷ 
πρὸς ἀνατολὴν εὐωνύμῳ μέρει τοῦ αὐτοῦ εὐκτηρίου ἵσταται 

Ed.L.355 Adgva5 ἀνάγλυφος, ἐν ᾧ ἀπόκειται ᾿Αναστασία ἡ ϑυγάτηριο 
Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. ἱστέον, ὅτε ἐν τῷ πρὸς 
ἀνατολὴν δεξιῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ εὐχτηρίου, ἀπέναντε τοῦ 
λάρνακος ἵσταται λαρνάκιον μικρὸν ἀνάγλυφον, ἐν ᾧ ὠπόκειν- 
ται Arva καὶ Ἑλένη, ϑυγατέρες Βασιλείον τοῦ φιλοχρίστου 


larum et frater modo dictae B. Imperatricis Theodorae. In eiusdem 
ecclesiae narthecc versus orientem ad sinistram plagam stat parvus 
sarcophagus e marmore Proconncesio aut Picrimaco, in quo iacet 
Theoctista, mater S. Thcodorae Imperatricis. Prope adstat parvus 
sarcophagus e marmore Sagarino aut Pneumonusio scu pulmonario, in 
quo sita est Irene, filia Bardac Caesaris. Prope adstat parvus ad spi- 
thamae fere modum sarcophagus, in quo Caesaris Bardae maxilla inferior. . 
In monasterio S. Euphemiae dictae Formosae iacet in ea ecclesiae 
plaga, quae versus orientem spectanti sirístra cst, in statarca, quae 
lbi est, Pancalo, matcr Basilii Imperatoris Christum amantis. Αἱ in 
dextra ciusdem ecclesiae plaga versus orientem, e regione istius, 
&tatarca est marmore viridi Thessalico, in qua iacent Marianus, olim 
domesticus scholarum , ct Symbatius, ambo fratres Basilii, Christum 
amantis Imperatoris. In dextro ciusdem ecclesiae oratorio, quod 
Praecursori seu Ioanni Baptistae sacrum est, et quidem in sinistra 
versus orientem plaga eius oratorii , stat sarcophagus cum sculpturis 
exstantibus, in quo iacet Anastasia, filia Basilii Imperatoris. In 
dextro ad orientem latere illius oratorii, e regione praecedentis sar- 
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δεσπότου, xai Ζωὴ 5 μήτηρ Κωνσταντίνου τοῦ ϑεοστέπτου 
“0 ^e ? 

xai Πορφυρογεννήτου τοῦ μαχαρίου βασιλέως τοῦ &yyovov 
^ ^s ^- , ^» 

Baoikeov. ἱστέον, ὅτι ἐν τῇ μονῇ τοῦ ᾿“ρχιστρατήγου τοῦ 

^"^ e , ^ * — , ^ 

ἐπονομαζομένου τῶν Προμούτου ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τῆς αὖ- 

brzc ἐκχλησίας ἐν τῇ ἐχεῖοσς σταταραίᾳ ἀπόκειται Μαρία ἢ 

ϑυγάτηρ Βασιλείον δεσπύτου. Β 


ΚΕΦ. μγ. — As. 219.b 


Ἐὐφημία ὑπὸ στρατοπέδου εὐφημουμένη, νεχητηρίων xai ϑριάμβων 

ἀγομένων. ἱστέον δὲ, ὅτε ἡ αὐτὴ εὐφημία ἔδεται xal παρὰ τοῦ 

IO στρατοπέδου, jríxa φιλοτιμία ric ἢ μαϊμὰς παρὰ τοῦ βασιλέως 
αὐτοῖς παρασχεϑῆ. 


Πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων"" ὃ λαὸς y. ,,0 δεῖνα 
xai ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτοκρατόρων πολλὰ rà C 
ἔτη" ὃ λαὸς y. ,, δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα τῶν εὐσεβεστάτων 
χπαυγουστῶν πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς y. TOY πορφυρογεννή- 
τῶν πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὺς y. ,»γϑεοπροβλήτων βασιλέων 
πολλὰ τὰ rg" ὃ λαὺς y. ,,3εοχυβερνήτων βασιλέων πολ- 
λὰ τὰ ἔτη." 6 λαὸς y. ο,κοσμοσυστάτων βασιλέων πολλὰ 
τὼ ἔτη." ὃ λαὸς y. οκοσμοποϑήτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔ- 
2017*" 6 λαὸς y. οἀγδρειοτάτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη "" 
ὃ λαὸς y. ,γνιικητῶν βασιλέων πολλὰ τὰ irg^ ὃ λαὺς y. 


cophagi, stat alius parvus, ctiam cum figuris exsculptis prominenti- 
bus, in quo iacent Anna et Helena, ciusdem Basilii filiae; ct Zoé, 
mater a Dco coronati οἱ Porphyrogeniti Constantini, beati Impera- 
toris, nepotis Basilii. In monasterio Archistrategi scu S. Michaclis, 
de auctore Promoti cognominati, iacet in cius ecclesiae dextro late- 
re in statarea, quae ibi est, Maria, filia Basilii, totics iam laudati 
Domini. 
CAP, 43. 


Acelamatio castrorum, quando triumphus de victis hostibus agitur 

et insignia victoriae producuntur. Haec eadem cantatur quoque ab 

exercitu, quando largitionem αὖ Imperatore aliquam aut maiumam 
impetrat. 


Multi sint anni Imperatorum; repetit turba ter; quod ctiam de 
omnibus infra scriptis acclamationibus factum «essc, sufficiat semcl 
monuissc. Jilius et illius magnorum llegum et Imperatorum multi 
sint anni. Jllius et. illius piissimarum Auzustarum multi sint anni. 
Porphyrogenitorum multi sint anni. A Ivo promotorum Imperato- 
rum multi sint anni. 4 Dco gubernatorum Imperatorum multi sint 
anni, Α toto terrarum orbe commendatorum Imperatorum multi sint 
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»ὄχϑρολετῶν βασιλέων πολλὰ tà Erg ὃ λαὸς y. ,πλου- 
τοποιῶν βασιλέων πολλὰ τὼ ἔτη" ὃ λαὸς y. ὀρϑοδόξων 
βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη"" ὃ λαὸς y. ουἱὰ Θεοῦ, ζωὴν αὖ- 

Ὁ τοῖς ô λαὸς y. ,vià Θεοῦ, συμβασίλευσον αὐτοῖς"" ὃ λα- 
ὃς γ. ,,vià Θεοῦ, χάρισαι ἡμῖν αὐτούς" ὃ λαὸς y. υἱὲδ 
Θεοῦ, τοὺς χρόνους αὐτῶν πλήϑυνε"" ó λαὸς y. ,,vià Θεοῦ, 
éndxovooy ἡμῶν." ὃ λαὸς y. αὔξει ἡ πίστις τῶν χριστι- 
νῶν" ὃ λαὸς y. αὔξῃ ἡ νίκη καὶ εὐτυχία τῶν στρατευ- 
μάτων Ῥωμαίων." ὁ λαὸς y. ,aUtp ἡ ἀνδρεία τοῦ λαοῦ 
τοῦ Κυρίου" ὃ λαὸς y. ἡμεῖς δοῦλοι τῶν βασιλέων" 619 
λαὸς y. ,5 δεῖνα καὶ ὃ ϑεῖνα μεγάλων βασιλέων xai adro- 
κρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὺς y. »πολυχρόνεον ποιήσειε 
ὁ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν σᾶς sig πολλὰ ὅτη." 


Ed,L. 356 Ἢ nagd τῶν Σάρϑων φδομένη εὐφημία τοῖς βασιλεῦσιν. 


»»)Χριστὸς νικᾷ, Χριστὸς βασιλεύει" ὃ λαὸς y. »XQi- 15 
στὸς φυλάξει τὸν βασιλέα" ὃ λαὸς y. ,,πολλὰ τὰ ἔτη τῶν 
βασιλέων." ὃ λαὸς y. ,,6 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μέγάλων βασι- 
λέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ir" ὃ λαὸς y; ο»ϑεο- 
προβλήτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη." ὁ λαὸς y. ,,ϑεοτηρή- 
τῶν βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη." ὃ λαὸς y. ,,»εἰρηνοποιῶν fja-20 
σιλέων πολλὰ τὰ ἔτη." ὁ λαὸς y. πλουτοποιῶν βασιλέων 
πολλὰ τὰ ὅτη"" ὃ λαὸς y. ,,vià Θεοῦ, συμβασίλευσον αὐὖ- 

Broip" ὃ λαὸς y. ουἱὸ Θεοῦ, χάρισαε ἡμῖν αὐτοῖς" ὃ λα- 


13. Verba βασιλείαν — ἔτη add. ΒΞ, 23. χάρισε cod, et ed, 


anni. 4 toto terraruin orbe cupitorum Imperatorum multi sint anni, 
Fortissimorum Imperatorum multi sint anni.  Fictoriosorum Impera- 
torum multi sint anni, Hostes perdentium Imperatorum multi. sin 
anni. Ditantium Imperatorum multi sint anni. Orthodoxorum pe 
ratorum multi sint anni. Fili Dei , vitam [ope Fili Dei, 
regnum cum illis administra. Fili Dei , indulge nobis eos, Fili 
Dei , multiplica ipsorum annos. Fili Dei , exaudi nos. Crescat fides 
Christianorum. | Crescat victoria et felicitas exercituum Romanorum. 
Crescat fortitudo populi Domini, Nos sumus seryi Imperatorum. 11 
lius et illius magnorum Regum etImperatorum multi sint ausi.  Mul- 
tenne faciat Deus sacrum vestrum. imperium. 


ACCLAMATIO, QUAM SARDI DONMINIS ACCINUWT. 


Christus vincit, Christus regnat. Hanc acclamationem iterabat 
turba ter; uli etiam sequentes omnes. Christus custodiat Impereto- 
rem, Multi sint anni Imperatorum. Illius et illius magnorum Regum 
atque Imperatorum multi sint anni. A Dco promotorum Imperatorum: 
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ὃς y. ,,vià Θεοῦ, ζωὴν αὐτοῖς δώρησαι"" ὃ λαὸς y..— ,,vià 
Θεοῦ, τοὺς χρόνους αὐτῶν πλήϑυνε"" ὃ λαὸς y. ,»αὔξει 7j 
πίστις τῶν χριστιανῶν" ὃ λαὸς y. ,αὔξει ἡ βασιλεία τῶν 
“Ῥωμαίων"" ὁ λαὸς y. ,,αὔξει ἣ νίκη τῶν στρατῶν τῶν 
5 Ῥωμαίων." ὃ λαὸς y. ,,ΔὉἃ δεῖνα τοῦ ἁγιωτάτου καὶ olxov- 
μενικοῦ πατριάρχου πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὺς y. ,,τῆς ἱερᾶς 
συγχλήτου πολλὰ τὰ ἔτη." ὁ λαὸς y. ,τοῦ φιλοχρέστου — 
στρατοῦ πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὺς y. στερεώσει ὅ Θεὸς τὴν 
πίστιν ἡμῶν" ὃ λαὸς y. στερεώσει ó Θεὸς τοὺς βασιλεῖς 
τοἡμῶν"" ô λαὸς y. ἡμεῖς δοῦλοι τῶν βασιλέων." δ λαὸς 
γ΄. πολυχρόνιον ποιήσει ὅ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν σᾶς 
δὶς πολλὰ ἔτη." σ 
ΚΕΦ. ud'. Με, 220. ἃ 


Ἢ γενομένῃ ἐξόπλισις καὶ ἔξοδος καὶ τὸ ποσὸν τῆς δόγας καὶ τοῦ 

151«oU τοῦ ἀποσταλέντος κατὰ τῆς ϑεολέστου Χρήτης μετὰ τοῦ πα- 

τρικίον Ἡμερίου καὶ λογοθέτου τοῦ δρόμου ἐπὲ .d(oyzoc τοῦ quio- 
χοίσεου δεσπότου. 


Τὸ βασιλιχοπλόϊΐμον χίλιάδες ιβ΄. “Ῥῶς y. ἐδέξατο óD 
στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν ἔχειν στρατὸν εχ', καὶ δὲ- 
Δοπλοῦς α' ὁμοῦ cy. ἐδέξατο Ó στρατηγὸς τῆς Σώμου ἔχειν 
στρατὸν ὃ, καὶ διπλοῦς a* ὁμοῦ s. ἐδέξατο ὃ στρατηγὸς 


multi sint anni. Pacem conficientium et orbi quietem imponentium 
Imperatorum multi sint anni.  Ditantium suos Imperatorum multi sint 
enni. Fili Dei, corregna ipsis. Fili Dei, dona ipsis vitam. Fili 
Dei , multiplica ipsorum annos. Crescat fides Christianorum. Crescat 
imperium Homanorum, | Crescat victoria exercituum Romanorum. Il. 
lius sanctissimi | et oecumenici patriarchae multi sint anni. Sacré 
senatus multi sint anni. Exercitus Christum amantis multi sint anni, 
Corroboret Deus fidem nostram, | Confirmet Deus Imperatorés nostros, 
Nos sumus servi. Imperatorum.  Multenne faciat Deus sacrum ve- 
strum imperium. 


CAP: 44. 


De expeditione adversus. Cretam, quam Deus perdat, et in eam 
expensis et. numero militum stipendiique. Contingit ea sub Leona , 
Christum amante Domino, duce Himerio patricio et logotheta 
dromi. 


Imperialis classis constabat duodecim millibus et Wussis 7oo. 
Strategus Cibyrrhbaeotarum receperat in se praestare 5600 et duplos 
mille; faciunt simul 660o. Strategus Samí receperat in se pracstare 
4ooo ct mille duplos; faciunt siruul quinquies mille, Strategus Ae- 
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τοῦ Alyaſov πελάγους ἔχειν στρατὸν y, xai διπλοῦς a. ὅ- 
μοβ τὸ πᾶν χιλιάδες xg καὶ τ΄. 


dud τῶν καβαλλαριχών τῶν ὀφειλόντων ταξειδεῦσαι εἰς τὸ πλύϊμον. 


Σχολάριοι Θρᾳκησιάγοι καὶ Μακεδόνες αλζ΄. ἀπὸ τοῦ 
ἙΑῚ,3γηϑέματος τῶν Θρᾳχησίων a, ἀπὸ τοῦ ϑέματος Σεβαστίαςϑ 
“Ἀρμένιον &, ἀπὸ τὸ Πλατώνιον ᾿Αρμένοι φ'΄, ἀπὸ τῆς Iloc- 
γης Q* ὁμοῦ καβαλλαριχοὲ ςλζ΄, καὶ ὅμοῦ τὸ πᾶν did v6 

τοῦ πλοΐμου διώ τε τῶν κωβαλλαριχῶν χιλιάδες A0. λζ΄. 


“Διὰ τοῦ βασιλιχοῦ πλοΐμου. 


“ρόμονες € ἔχοντες dvà ἀνδρῶν χωπηλατῶν ol καὶ ἀνὰτο 
πολεμιστῶν ο" ὅμοῦ χιλιάδες uj. πάμφυλοι μή. ἐξ ὧν oi 
μὲν x πάμφυλοι ἀνὰ ἀνδρῶν QS, οἱ δὲ ἕτεροι x ὠνὰ ἄν- 
δρῶν ρλ΄, καὶ '"Poc ψ ὁμοῦ εω. ὁμοῦ τὸ πῶν χιλιάδες 
xy xai δύο. 

B “ιὰ τοῦ Ofuarog τῶν Χιβυῤῥαιωτών. 15 


Δρόμονες is &yoyra ἀνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν 0X xai tg 
νὰ πολεμιστῶν 0* ὁμοῦ χιλιάδες δ᾽ καὶ p. πάμφυλοι d- 


paci maris receperat In sc praestare 3ooo, ct mille duplos; faciunt 
simul quater mille. Hi ornnes computati efliciunt viginti octo 1nil- 
lia et tercentum capita. 


DE EQUITIDUS, QUI DEBEBANT !MN CLASSE MILITARE. 


Scholarii Thracesiani ct Macedones mille triginta septem, E 
themate Thracesiorum mille. E themate Sebastiae Arincni millc. E 
Platanio Armeni quingenti, e Prina quingenti. Faciunt simul sexies 
mille triginta septem cquites; ct annumcrati supcrioribus classiarii 
faciunt triginta quatuor millia ct triginta scptem. 


DE CLASSE IMPERIALI. 


Classis imperialis constabat dromonibus sexaginta. Singuli dro- 
mones vcehebant ducentenos et trigenos remiges, | milites autem se- 
piuagenos. Faciunt simnl sumti octodecim millia. Pamphylis porro 
coustabat qnadraginta, quorun. viginti vehebant viros centenos ct sc- 
xagenos; rcliqui viginti autem vchebant viros centeuos et trigenos 
εἰ Russos in universum septiugentos. Faciunt omncs simul millia vi- 
ginti tria et duo homines. 


DE THEMATE CIBYRRHAEOTARUX. 


Praestabat hoc tlhcma dromones quindeciin, quorum singuli te- 
nebant remiges ducentenos ct trigenos et milites septuagenos. Fa- 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. Il. 44, 053 
ἔχοντες oi μὲν ς ἀνὰ ἀνδρῶν o5, οἱ δὲ ἕτεροι ἐ ἀνὰ ἀν- 
δρῶν ρλ΄. ὅμοῦ χιλιάδες B. καὶ oS. ὅμοῦ τὸ πᾶν χιλιάδες 
ς καὶ w$. 

Διὰ τοῦ ϑέματος τῆς Σάμου. 


5 δ Ἥρόμονες v ἔχοντες ἀνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν σλ' καὶ d- 


10 


γὰ πολεμιστῶν 0* ὁμοῦ y. πάμφυλοι ιβ΄, ἔχοντες οἱ μὲν δ΄ 
ἀνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν oS, οἱ δὲ g ἀνὰ ὠνδρῶν ρλ.. ὁμοῦ 
Ayn. ὁμοῦ τὸ πᾶν διὰ τοῦ ϑέματος τῆς Σάμου Oym. 


Διὰ τοῦ ϑέματος τοῦ Miyalov πελάγους. 


Δρόμονες ξ΄ ἔχοντες ἀνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν σλ' καὶ dvd 
πολεμιστῶν ο" ὅμοῦ fio. πάμφυλοι ζ΄ ἔχοντες οἱ μὲν y 
ἀνὰ ἀνδρῶν ob, οἱ δὲ ἕτεροι δ΄ ἀνὰ ὠνδρῶν ρλ΄ ὁμοῦ a. 
ὁμοῦ τὸ πῶν διὰ τοῦ ϑέματος τοῦ Alyulou πελάγους γρ΄. 


did τοῦ ϑέματος ἙἭ.“λλάϑος. 


15 Zfoouoveg ἐ ἔχοντες ὠνὰ ὠγδρῶν κωπηλατῶν GÀ καὶ ἀνὰ 


πολεμιστῶν ο΄" ὑμοῦ y. 


ciunt quater mille et quingentos. Pamphylos praestabat sedecim, 
norum sex quidem vehcbant viros centenos et sexagenos, ccterí 
decem vero centenos ct trigenos.  Faciunt simul millia duo et ducen- 
tos sexaginta. Simul sumti pamphyli et. dromones faciunt millia sex 
et scptingentos sexaginta. 


DE TREMATE SAMI. 


Dromones decem , habentes singuli remiges duccentenos ct trigc- 
nos, milites septuagenos. Faciunt simul ter millc. . Pamphyli duode- 
cim, quorum quatuor remiges vchebaut centenos et sexagenos singu- 
li; reliquorum octo autei singuli centenos ct trigenos. Faciunt si- 
mul sumti mille scxcentum εἰ octoginta. Simul sumti dromoncs et 
pamphyli thematis Sami faciunt quatermille sexcentum et octogiuta. 


DE THEMATE. AEGAE! MARIS. 

Dromoncs septem, vchentes singuli remiges 430, milites 70, fa- 

ciunt 2100. Pamphyli septem, quorum tres vchebant singuli 160; 

de reliquis quatuor singuli 130; faciunt mille. "Totum ergo contin- 
gens thematis Acgaei maris erat ter mille ct centum hominum. 


DE THEMATE GRAECIAE. 


Dromones dccem vehentces singuli remiges 330, milites 70, fa- 
ciunt ter mille. | 


C 
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Διὰ τῶν ἸΠαρϑαϊεῶν. 


Ms.220.b αρδαΐται, στρατὸς σὺν ἀρχόντων, ὅπζ', καὶ κατὰ προσ- 
ϑήχην ἕτεροι α" ὁμοῦ επζ΄. ὅμοῦ τὸ πᾶν did τε τοῦ βα- 
σιλικοῦ πλοΐμου, διά τὸ τῶν ϑεμάτων δρόβμονες of, πάμφυ- 

ἘΔῚ1. 37)8λοι οε΄, ἀνδρες κωπηλάται χιλιάδες Ad καὶ πολεμισταὶ Usu 5 
καὶ '"Péc y καὶ αρδαΐται ent. 

Al δόγαι διὰ τοῦ βασιλιχοῦ πλοΐμου. 


Sroasóc συγάρχοντες χιλιάδες if xai off. ἤόγα xsvr3- 
γάρια t£, λίτραι q:£. προσθήκην αὐτῶν a ἀνὰ νομισμάτων 
&, γινόμενον λέτραι ξϑ', νομίσματα AB. 'Pog w. ῥόγα κεν-το 
τηνάώριον α΄. ὑμοῦ διὰ τοῦ πλοΐμου καὶ τῶν “Ρῶς ῥόγα κεν- 
τηνάρια ιζ΄, λίτραι νϑ' : uf. 

did τοῦ ϑέματος τῶν Χιβυῤῥξαεωτῶν. 


B δΣΣερατὸς συνάρχοντες ςψξ. ῥόγα κεντηνάρια β΄ λέτραι 
x& : μβ' σὺν τοῖς διπλοῖς. | 15 


Διὰ τοῦ ϑέματος τῇς Σάμου. 


Σερατὸς συνάρχοντες Oym , καὶ ἀπὸ τῶν διπλῶν a. 
ζόγα κεντηνάσια B, Arpa αἱ : τα. 


DE MARDAITIS. 


Mardaitarum copiae, ducibus eorum computatis, efficiebant qua- 
ter mille octoginta septem capita; quibus accedebat mantiesa mille 
hominum; faciunt 5087. "Tota ergo navalis militia e classe imperiali 
et e classe provinciali composita constabat dromonibus centum et 
duodecim, et pamphylis septuaginta quinque; remigibus trigesies et 
quater mille, militibus 234o, Russis 200, Mardaitis 5087 


ROGAB IMPERIALIS CLASSIS. 


Exercitus cum ducibus constat 2502 capitibus. Roga est cente- 
nar 15, litrae 9o, numismata decem. — Accedunt mantissa mille 
viri, quorum singuli accipiunt num, 5; faciunt litras 69, num. 32: 
dein Russi 900, quorum roga iu universum est centen, 1. Facit 
roga classis et Russorum simul centenaria 17, litras 59, numi- 
smata 43. 

DB TMEMATB CIBYRREAROTARUR. 


Totus elus thematis exercitus una cum ducibus et doplis con- 
stat capitibus 6560. Roga est centen. 2, litrae 231, num. (a. 


DE TREMATB SAM. 


Constat eius exercitus una cum ducibus 4680 capitibus et du- 
plis mille. Roga est centen. 3, lir. 1, num. εἰ. 
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Διὰ τοῦ ϑέματος τοῦ ,fiyatov πελάγους. 


Σερατὸς συνάρχοντες yg καὶ ἀπὸ τῶν διπλῶν α΄. Qoya 
κεγτηνάριον α΄, λίτραι νδ΄ : y. 


“Διὰ τῶν Μαρϑαϊτῶν τῆς Δύσεως. 


5 — Zrgaróg συνάρχοντες ὅπζ΄. ῥόγα κεντηνάρια δ', λέραια 
$c : AB. καὶ ἣ προσϑήκη ἀνδρῶν a ἀνὰ: ἡ, γινόμενον Q d, 
Afrgat 1a :η. ὁμοῦ τὸ πᾶν διὰ τῶν Ἰαρδαϊεῶν τῆς δύ- 
σεως ῥόγα κεντηγάρια εἰ λίτραε οζ΄: μβ΄. καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν 
διά τε τοῦ βασιλικοῦ πλοΐμου, τῶν Ῥῶς, τῶν ϑεματικῶν 

τοπλοΐμων καὶ τῶν Ἰαρδαϊτῶν τῆς δύσεως ῥόγα χεντηνάρια 
æꝰ, λέραι wy : 5g. 


Διὰ τῆς ξόγας τῶν πκαβαλλαρικῶν. 


“ιὰ τῶν σχολαρίων τῶν Θρᾳχησιάνων καὶ Maxsdoyaw 

ὑπὲρ ἀνδρῶν χιλίων AU. ῥόγα κεντηνάριον αἱ, λίτραε na : κδ΄. 

150:à τοῦ ϑέματος τῶν Θρᾳχησίων ὑπὲρ ἀνδρῶν γ ἀνὰ νο-Ὁ 

μισμάτων ff Qóya Q, λίτραι π᾿ : κδ΄. διὰ τοῦ ϑέματος Σεβα- 

στείας ὑπὲρ ἀνδρῶν a QOyo Q α΄, λέτραε «y : χῦ. διὰ τῶν 

»Δρμεγίων τῶν Πλατανιτῶν ὕπὲρ ἀνδρῶν q ἀνὰ νομισμάτων 
5. συναρχόντων ed, ιο. πλοΐμων τῶν M. καὶ τῆς cod. 


DE TNEMATRB ABGARI MARIS, 


Exercditas cum ducibus 3100, dupli mille. Roga centem, :, 
lite. 54, num. 5. 


DB MABRDAITIS OCCIDBRTALIBUS. 


Exercitus cum ducibus $087. Roga centen. 4, lite. 66, num. 
32; mantisa mille hominum, quorum quisque octona numismata 
accipit, facit centen, 1, litr. 11, num. 8. In universum ergo facit 
roga Mardaitarum occidentalium centen, 5, litr, 29, num. 42. "Tota 
summa rogarum pro imperiali clessico , pro Hussis, pro claseico 
provinciali et pro Mardaitis occidentalibus est centen. 39, litr. :3, 
numism. 66. 


DE AOGA EQUITUNM. 


Pro scholariis Thracesianis et Macedonibus, ad mille triginta 
et septem viros, roga est centen. 1, litrae 41, num. a4. Pro ter 
mille viris e themate Thracesiorum (quorum unusquisque bina nu- 
mismata in stipendium accipit,) est roga cepnten. 1, litr, 80, nu. 
miem, 34. Pro mille viris e themate Sebastiae est roga cent. 1, 
litrae 13, num. 24. Pro quingentis viris ex Armenis Plataniensi- 
bus, senis nummis in singulos imputatis, est. roga centen, t, litr. 
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ς ῥόγα κεντηγάριον, λίτραε uo : μη. διὰ τῶν "Mousrroo» 
Πρίνης ὑπὲρ ἀνδρῶν v ἀνὰ νομισμάτων 8 ῥόγα κεντηνάρι- 
ον, λίτραι xl :νς. ὅμοῦ καβαλλάριοι AU. ῥόγα κεντηνώ- 
qux β΄, λίτραι v0 : λη. καὶ οἱ κατὰ προυϑήκην ἄνδρες τρισ- 
χίλιοι ἐννεαχύσιοι Qoya Q α΄, λίτραι vB : vg. καὶ ὁμοῦ διὰ 
Ed.L.379100 χαβαλλαρικοῦ ῥόγα κεντηνάρια δ΄, λίτραε 6 : xf. 


Διὰ τοῦ προχρέου. 


Me221.8. “ιὰ τῶν πλοΐμων τῶν y ϑεμάτων τῶν τε Κιβυῤδαιω.- 
τῶν τῆς Σώμου καὶ τοῦ Jflya/ov πελάγους ὕπὲρ ἀνδρῶν y 
ἀνὰ: B λίτραι ny:xó. διὰ τῶν ἸΠαρδαϊτῶν τῆς δύσεωςτο 
τουρμαρχῶν y ἀνὰ: λε΄, δροιγγαρίῶν uff ἀνὰ : ιβ΄, κομήτων 
μβ΄ ἀνὰ: ς᾽, στρατιωτῶν ες ἀνὰ: δ΄, γινόμενα ὠμφότερα κεντη- 

Βγάρια B, λίτραι S9 τ-νς. διὰ τῶν ᾿ἀρμενίων ϑεμάτων Σεβα- 
στείας τουρμαρχῶν εἰ ὠνὰ : ιβ΄, δρουγγαρίων t ἀνὰ : ς᾽, κομη- 
των ἡ ἀνὰ: ε΄, στροτιοτῶν éyveaxogioy ἑξήκοντα πέντε ἀγὰ :15 
δ΄, γινόμενα ἀμφί::0.. λίτραι νεῖ ζ. διὰ τῶν ᾿Τρμενίων 
Πρίνης ἄνδρες φ' ἄνω : β', γινόμενα λίτραι ty : ξδ΄. καὶ ὅμοῦ 
διὰ τοῦ ἀμφοτέρον προχρέου ρρ δ', λέτραι νβ΄ : ξ΄. ἰστέον, 


3. ZXO 4. Οὕτω κατὰ προσϑήκχην. 


(1, num. 48, Pro quadringentis viris ex Armenis Princs, quinis 
nummis in singulos impulatis, est roga cent 1, litr. 22, num, 56, 
Tota ergo roga caballariorum scu equitum bis mille triginta ct 
septem sunt centenaria 2, litr. 54, num. 38. Accedunt mantis- 
sae loco ter mille nongenti viri, quorum roga est.cent. i1, litr. 
52. Est ergo roga pro tota caballaria centenaria quatuor, litrae 7, 


nul. 22. 
DE PROCHREO. 


Pro ter mille viris classiariis e tribus illis thematibus, Cibyr- 
rhaeotarum nempe, Sami atque maris Acgaei , binis in singulos 
nummis imputatis, est roga litr. 83, num. 24. De Mardaitis occi- 
dentalibus, Pro turmarchis tribus inde pctitis, unoquoque 36 nummis 
aestimato ; drungariis 42, singulis duodcnis numismatibus acstima- 
tis; comitibus 42, senis nummis in quemque imputatis; militibus 
gregariis quinquics mille, quaternis in singulos nummis imputatis; 
conficitur roga centen. 2, litr. 99, num. 56. De thematibus Arme- 
niae; et primo dc themate Sebastiae. Pro turmarchis iude pctitis 
quinque, uorum unicuique duodeni solidi stipendium sunt; et 

rungariis decem, quorum singuli stipendium habent senos solidos; 
et comitibus octo, singulis quinis solidis censis, ct militibus gre- 
gariis nongentis sexaginta duobus , quaternis nummis in singulos 
imputatis; est roga in univcrsum lit. 55, num. 7. De Armenia Pri- 
nes, Vcniunt inde viri quingenti, singuli duobus solidis censi. Fa- 
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ὅτι ἐδέξατο ὃ στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν xai 6 xartnáyo 
τῶν Ἡαρδαϊτῶν ᾿Ατταλίας, ἵνα ὃ μὲν στρατηγὸς εὐτρεπίσῃ 
χελάνδια δύο ἀπὸ τῶν οὐσιῶν τῶν τουρμαρχῶν, ὃ δὲ κατε- 
πάγω τῶν ἸΠαρδαϊτῶν εὐτρεπίσ ἢ γαλαίας, καὶ διὰ αρτίου ἃ 
δμηνὸς ἀποστείλωσι αὐτὰ εἰς Συρίαν, ἵνα περὲ πάντων τῶν 
ἐχεῖσε μελετωμένων χαὶ πραττομένων ἐνέγκωσιν ἀπόχρι- 
σιν καὶ ἀληθὲς μαγδάτον, ἰστέον, ὅτι ἐδέξατο ὅ πρωτο- 
σπαϑάριος Μέων καὶ ἄρχων Κύπρου, ὃ τοῦ Συμβατίχη, 
ἀποστεῖλαε ὠκριβεῖς xaraoxonovg εἴς τε τὸν κύλπον τῆς Ταρ-- 
τοσοῦ χαὲ εἰς τὰ Στύμια, ἔτι δὲ καὶ πρὸς Τρίπολιν καὶ ,“αο- 
δίκειαν, ἵνα ἐκ τῶν ὠμφοτέρων μερῶν ἐνέγκωσι μανδάτα, εἴ 
τι διὰ μελέτης ἔχουσιν οἱ Σαρακηνοί, ἱστέον, ὅτε ἐδέξατο ὃ 
στρατηγὸς Θεσσαλονίκης τοῦ χαμεῖν σαγίτας χιλιάδας o καὶ 
μεναύλια χιλιάδας y καὶ σχουτώρια, ὅσα δυνηϑῆ. ἰστέον, D 
εδῦτε ἐδέξατο ὁ χριτὴς Ἑλλάδος καμεῖν μεναύλια a, ἅπερ xai 
ἐτελείωσεν. ἐδέξατο δὲ καμεῖν καὶ ἕτερα καὶ καταγωγιάσαε 
αὐτὰ ἐν οἷς ἄν δέξηται. ἱστέον, ὅτε ἐδέξατο ὃ ἄρχων Χρη- 
που à» τῷ ϑέματι Ἑλλάδος χαμεῖν σαγίτας χιλιάδας σ' xod 
μεναύλια χιλιάδας y. ὡσαύτως καὶ ὃ στρατηγὸς Νικοπόλε- 
δοῶς καὶ ὃ Π]ελοπογνήσου. ἱστέον, ὅτι ἐδέξατο ὃ πρωτοσπαϑά- 
quoc Θεόδωρος ὃ τοῦ Παγχράτη ἀπελϑεῖν εἰς ᾿Αἰγατολικοὺς xai 
καταγράψασϑαι τοὺς Πλατινιάτας, καὶ δι αὐτῶν καὶ δι’ ἐτέ-Ἐὰ.1,..8ο 


ciunt litras 13, num. 64. Tota summa prochrei centen. 4, litr. 53, 
mum. 6o. Strategus Cibyrrhaeotarum in se recepit praeparare che- 
landia duo e familiabus turmarcharum. Catepano seu capitaneus 
Mardaitarum Attaliae vero recepit in se praeparationem galcarum. 
Promiserunt quoque haec mense Martio in Syriam mitterc, ut de 
omnibus, quae ibi vel consiliis agitantur , vel ipso instituuntur 
opere, relationem et verum mandatum scu notitiam afferant. Leo 
protospatharius et praefectus Cypri, de gente Symbatici, in se re- 
cepit, fidos εἰ diligentes exploratores in sinum Tarscnsem mittere 
et in provinciam , cui nomen est Ostia; item ad Tripolin, Laodi- 
caeam, ut ex omnibus illis partibus mandata seu notitias afferant 
corum, quae Saraceni moliuntur. Strategus "Thessalonicae recepit 
in sc curam fabrcefaciendi sagittarum ducenta millia, hastarum vcl 
venabulorum tría millia, scutorum quotquot procurare possit. Iu- 
dex Helladis aut Graeciae rccepit in se procurationem mille menau- 
liorum, quae etiam praestitit;.et praeterea promisit alia procurare 
et illuc mittere, quo se missurum condicturus sit. Praefectus Chri- 
pi [seu Euboeac] in themate vcl provincia Helladis promisit curare, 
ut fabrefierent sagittarum ducenta millia et venabulorum tria mil- 
lia, Idem in se receperunt quoque strategi Nicopoleos ct Pelopon- 
mesi. Protospatharius Theodorus, Pancratii filius, [id est gente, 
quae de Paneratio nomen habet, oriundus,] recepit in se in the- 
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po» τῶν ἐκ τοῦ ϑέματος συστῆσαε ἄνδρας q ἐκλελεγμένους 
καὶ πρὸς τὸ τοξεύειν ἐπιτηδείους, καὶ ἐὰν ὦσιν ἔξ αὐτῶν τι- 
vec ἐπιτήδειοε καβαλλάριοι, εἴ τε ἐκ τῶν ἀρχόντων, εἴ τε ἐκ 
Mia2i.bzdy σχολαρίων. εἰ μὲν κατὰ πλήρης ἔχωσιν τὴν ῥόγαν αὖ- 
τῶν οἱ σχολάριοι, iva ἐξοπλισϑῶσιν ἐκ τῶν ἰδίων καβαλλα-β 
ρικὴν ἔξόπλισιν" — 6) δὲ ἐλλιπεῖς εἰσιν πρὸς τὴν ῥόγαν, ἵνα 
λάβωσιν ἐπὸ τῶν μητάτων ἄλογα, ἢ καὶ ἀπὸ ἐκϑέσεως μονο- 
προσώπων ἐν τῷ ϑέματι τῶν ᾿Ανατολικῶν. περὲ τῶν ὀφει- 


» ww 


λόντων ἑτοιμασϑῆναε εἰς Θρᾳχησίους, ἤγουν τῶν x χιλιάδων 
Βτοῦ χριϑαρίου καὶ περὲ τῶν μ' χιλιάδων τοῦ τε σίτου καὶ τοῦτο 
παξαματίου καὶ ἀρευρίου καὶ περὲ τοῦ οἶνον τῶν À χιλια- 
δὼν χαὶ περὶ τῶν σφαχτῶν τῶν εἶ χιλιάδων καὶ περὲ τοῦ 
ἑτοιμασϑῆναι λινάριον λόγῳ τῶν προπύρων xai καλαφατησε- 
ὡς χιλιάδας (6, ἵνα ἔχῃ εἰς τὰ Φύγελα, καὶ καρφία χιλιάδας 
ς 4! . εἡὁ»}ὔᾺ - , * * , c 
€ λόγῳ τῆς ἡλώσεως τῶν δρομόνων. ἐδέξατο περὲ τουτῶν 015 
πρωτονοτάριος τῶν Θρᾳκησίων. ἐδέξατο καὶ ὃ “ιμνογάλα- 
xroc , ἵνα συνδράμῃ αὐτὸν εἰς τὸν οἶνον. περὲ τοῦ ἑτοιμα- 
σϑῆναι καρφίον πενταδακτυλαῖον λύγῳ τῆς στρώσεως τῶν δρο- 
μονέίων, εἰς τὰς σκάλας καὶ εἰς τὰς πάϑνας χιλιάδας à, καὶ 
Cxazél3ociy εἰς τὰ Φύγελα. ἐδέξατο δὲ περὲ τούτου ὃ στρα-λο 
τηγὸς τῆς Σάμου τοῦ λαμβάνειν ἔξοδον παρὰ τοῦ πρωτονο- 
ταρίου. περὲ τοῦ ἑἐτοιμασϑῆναι καρφίον ἁρπάγιον κοινοστο- 
5. ὠσχολάρεοι cod. εἰ οὐ, 10, Ita R. c aigl. cod., χριϑοῦ cd. 
14. καρφέα cm, R., σαχχία cod. ct cd, 
ma Orientis abire ct conscribere Platiniatas Armenos, et ex iis aliis 
que eiusdem thematis conficere numerum quingentorum virorum mi- 
litarium electorum, pracestantium sagittariorum, quorundam quoque 
forsan, sive de tribunis, sive de scholariis seu gregariis illi sint, 
equestri militiae non ineptorum. Scholarii , siquidem integram per- 
cipiunt rogam, dc suo sibi comparabunt armaturam cquestrem.— Sin 
minus, accipiant equos c mctatis, aut ctiam e rationario illorum in 
themate Natoliae habitantium , quorum unusquisque semet ipsum 
singularem militem praestare debet. Thracensces parata debent habere 
viginti millia [saccorum] hordei ct quadraginta millia farris et paxa- 
matii seu panis bis cocti cl farinae et triginta millia [«olio- 
rum] vini et decem millia caprarum  mactatarum ; item decem 
millia [erm] lini pro accemdendis ignibus Graccis ct pro 
sarclendis navibus Phygela [urbs oniae] praestet , ct. clavorum 
millia sex pro clavatura dromoniorum. Hacc curanda in sc rece- 
pit protonotarius Thracensium et curator curatoriac, cui nomen 
est Lacus Lactis, spopondit illi, se, in praestando quidem vino, 
non defuturum. Pro tabulatis dromoniorum affigendis, itcm in usum 
scalarum et praesepium, parata sunto ct ad Phygela urbem perfe- 
runtor triginta millia clavorum quinos digitos longorum. Ea se cu- 
raturum promisit strategus Sami, cumque ín finem se sumturum ne- 
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μαῖον λόγῳ χελωνῶν καὶ σκαλῶν καὶ λοιπῶν κατέργων χιλι- 
δας y, καὶ σπιϑαμιαῖον χιλιάδας γ. ἐδέξατο δὲ περὶ τού- 
του Ó σερατηγὺς τῆς Σάμου. περὲ τοῦ ἑτοιμασϑῆναι καρφίον 
δξαδαχτυλαῖον χιλιάδας δ΄ xai πενταδακτυλαῖον χιλιάδας δ' 
5xaé τετραδαχτυλαῖον Ó' διὰ τὰς γερακαραίας xai τοὺς δια- 
πάτους καὶ λοιπὸς χρείας. ἐδέξατο δὲ περὲ τούτου ὃ στρα- 
τηγὸς τῆς Σάμου. περὲ τοῦ δέξασϑαί τινα βασιλικὸν τὸν Oy- 
ra εἷς ᾿Ανατολικοὺς ἑτοιμάσαι κριϑὴν χιλιάδας x καὶ naSa-D 
μάτια καὶ σῖτον καὶ ἀρεύριον χιλιάδας E διὰ τῶν Κιβυῤ- 
λοδαιωτῶν καὶ τοῦ ᾿“Ἰνατολικοῦ, καὶ ἵνα καταγωγιασϑῶσιν ἀπὸ 
“Ἀνατολικοὺς εἰς ᾿Ατταλίαν ἀντὶ τοῦ ἀπερχομένου εἰς τὸ Ka- 
λὸν ὅρος. περὲ τοῦ ἀγοράσαι τὸν πρωτονοτώριον τῶν Κιβυῤ- 
ῥαιωτῶν καρφίον μιχρὸν λόγῳ τῆς παρηλώσεως τῶν βυρσα- 
ρέων χιλιάδας ξ΄. περὲ τῶν σανδαλίων τῶν καμοϑέντων λόγῳ 
τὐτῶν δρομονίων εἰς τὸν τρέχοντα, Iva ἀποσταλεῖ τῆς ἑταιρείας Με. 222.8 
μετὰ κελεύσεως πρὸς τὸν χατεπάνω, καὲ δώσει αὐτὸν πρωτο- 
καγκελλάριον καὶ πᾶσαν συνδρομὴν, xat κρατήσειε τοὺς Κορφι- Ed-L.381 
εἰάγους ἩΙρακλείας, καὶ ἐπάρῃ ναύτας ὑπὲρ ἑκάστου σανδαλέου 
δ΄. ἀποστείλῃ δὲ αὐτὰ διὰ συντομίας διὰ τοῦ πρωτοχαγχελλαρίς 
200v. [va δὲ ἔχη ἕκαστον σανδάλιον τὸ κατάρτιον αὐτοῦ καὶ τὸ 
κερατάριον καὶ ἀνὰ χωπίων d καὶ τὸ παρακώπιον. ὅτι δὲ καὶ 
17. συγϑρομεῖν cod. et ed, 20. ἔχεε cod. et ed. , ut alibi: 


cessarias impensas a protonotario. Parata sunto millia tria clavorum 
instar harpagarum aduncorum, communi$ gencris, pro testudinibus 
et scalis et rcliquis instrumentis navalibus ; item millia tria clavo- 
rum spithamam longorum. ldem ille Sami strategus haec praestitu- 
rum in se recepit, uti etiam haec sequentia: quatuor millia clavo- 
rum ad senos digitos longorum, alia totidem aliorum ad quinos, 
item ad quaternos alia quatuor millia pro sic dictis falconariis et 
tabulatis et aliis necessitatibus. Becipiat in se caesarianus aliquis 
in Natolia agens parata tenere millia viginti [ saccorum] hordei et 
sexaginta millia [saccorum doliorumve] paxamatii et farris et farinae 
pro Cibyrrhaeotis et stratego Natoliae, qui e Natolia transmigrare 
debent in Aualiam, quo praesidiariorum eius adCalon Oros egresso- 
rum in vices succedant, Protonotarius Cibyrrhaeotarum coémat mil- 
lia sexaginta clavorum minutorum pro coriis affigendis. De sandaliis 
seu parvis navigiis comparatis in usum dromoniorum notandum, dc- 
bere cursorem aliquem ex hetaeria desumtum cum sacro mandato ad 
catepanum mitti, et hunc illi addere protocancellarium omnemque 
assistentiam. lle cursor sumat Corfitíanos Heracleae [id est classia- 
rios ex insula Corfiz seu Corcyra, apud Heracleam cuin navibus sta- 
tionem agentes]. Levet quoque nautas in singula sandalia quater- 
n0s, eosque cum sandaliis quantocyus mittat cum protocancellario. 
Instructa sunto sandalia euo quodque malo et antenna et remis qua- 
ternis et remo vicario. Levet item cymbas octonorum remorum sex. 
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ἁλιάδια ς᾽ ὄχτάχωπα. περὲ τῶν τριβολίων, Tra ἐρωτηϑῇ ὃ xoi- 
τωνίτης Θεοδώρητος, τί ἐγένοντο" ὁμοίως καὶ περὲ τῶν σαχχίων 
τῶν περσυνῶν καὶ τῶν τζαπίων xat τζόχων, χρικελλίων τε χαὲ 
δακτυλίων καὶ ψελλίων xai. κριών, ἵνα ἀποστείλῃ τὸν νοτάριον 
αὐτοῦ μετὰ τὴν καταγραφὴν πάντων πρὸς ἡμᾶς. περὶ τοῦ ὄρει-Κ 

] σϑῆναι τὸν παραϑαλασσίτην, ἵνα ἐξοπλίσῃ ἀπὸ συνδόσεως 
τῶν αὐτῶν στρατιώτας ac. ἱστέον, ὅτε ἐδέξατο ὅ,τε Κιβυῤ.-- 
δαιώτης καὶ ὃ κατεπάνω τῶν Ἰαρδαϊτῶν ᾿Ατταλίας καὶ ὁ 
"dior τοῦ Συμβατίχη, ἵνα ἔχωσιν ἀσφάλειαν καὶ ἀκρίβειαν, 
καὶ μὴ παραχωρῶσίν τινα τῶν ἀγνωρίστων πρὸς Συρίαν ἀ-το 
πελθεῖν, καὶ δι’ αὐτῶν ἀποκομισϑῆναι εἰς Συρίαν τὰ ἀπὸ 
“Ῥωμανίας μανδάτα. 


Διὰ τῶν ἐν “αγοβαρδίᾳ ταξειϑευσάντων ἐπὲ τοῦ χυροῦ “Ῥωμαγοῦ 
C τοῦ βασιλέως εἰς ld. καὶ. 


Τὰ χατελθύντα μετὰ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Ἐπιφανίουιϑβ 
βασιλοπλόϊμα χελάνδια εἰς ivdixr(ova ἡ τας τὰ προχατελ- 
ϑόντα μετὰ τοῦ πατρικίου Κοσμᾶ χελάνδια εἰς ἐγδικτίονα 
U («* Ῥῶς καράβια U ἔχοντα ἄνδρας υἱε. διὰ τῶν χα- 
βαλλαρικῶν» Θρᾳχησιάγοι καὶ ΠἸακεδόνες ἄρχοντες off, σχο- 
λάριοι 8g , νέοι σχολάριοι yg. διὰ τῶν χαρακιωτῶν vor20 
ἐϑνικῶν" τῆς μεγάλης ἑταιρείας ἄνδρες λα’ " τῆς μέσης ἕται- 

7. τῶν dare» coni. R. 


Quid factum sit de muricibus, itcm de saccis anno snpcriore 
comparatis, de ligouibus, stipitibus, circellis, annulis, torquibus 
ferrcis et volutis, interrogetur coetonita Thcodorctus, ísquc cum in- 
diculo omnium suum notarium ad nos mittat. Imperctur praefecto. 
orae maritimac [steni nempe], ut armet ex contributione oppidano- 
rum milites mille ducentos. Receperunt in se strategus thematis 
Cibyrrhacotarum et catepanus Mardaitarum Attaliae et Leo de gente 
Symbatici dicta oriundus providere sollicita cura, nc qucm ignotum 
homincm sinant in Syriam cvadere, cuius delatione quid rerum no- 
strates Romani agant, hostes comperiant. 


DB EXPEDITIS 0B LOEGOBARDIAM TEMPORE DOMINI. RONAN? [izcapzxi)] ux» 
1xp. viii. [4.. c. 935.] 


Cum protospathario Epiphanio appellens indictione octava clas- 
sis regia constabat chelandiis aut lenunculis undecim; quae autem 
praecesserat et iam septima indictione sub ducatu patricii Cosmae 
appulerat classis, totidem chelaudiis constabat ct septem carabiis 
Wussos 415 vehentibus. Equites crant c thematibus Thracesiorum 
et Macedoniae, rectores quidem 202, scholarii [veterani] 98 et no- 
vitii 608. Milites erant percgrini, ct quidem de magna hctaeria 31, 
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ρείας ἀνδφες uc* Φαργάνοι ἄνδρες uc* Χάζαροι μζ΄" dnó 
τῶν βασιλικῶν ἄνδρες ou* ἀπὸ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν ἐν τῇ nó-D 
λεε ἄνδρες À&* ἀπὸ τῶν νέων αἰγμαλώτων οϑ'΄. ϊουσου- 
λινοὶ ἄνδρες ia^ Πανορμῖται ἄνδρες ιη΄. Τοῦρκοι ἄνδρες 
5u0* ᾿Ιρμένιοε oi ἀπὸ βουλῆς ἐξελθόντες σὺν τῶν uayyava- 
ρίων ἄνδρες Àg* ὁμοῦ καβαλλάριοι ἄνδρες αὖ»γ'. 


Τὰ ἀποσταλέντα τὸν δῆγα ᾿Ιταλίας ἐπὶ Ῥωμανοῦ δεσπόιον, εἶ 
doa ἐξέλθῃ καὶ καταπολεμήσῃ τοὺς ἀνταρτὰς πρίγκιπας, τόν τε 
-κνϑούρον xci ᾿Ατενούλφον, τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ Τοήμαριν Ed. L.38a 
10x«i Πυηφέριν, τὸν ἐδελιεὸν αὐτοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἀποστατήσαν- 
iae -fayopdgdovg ἀπὸ τοῦ ϑέμκιος «1χγοβαρϑίας, x«à παραϑώσῃ τὰ Ms. 222. b 
κέσιρᾳ τῷ στρατηγῷ -f«yopeodíeg. 


-oyáoto» κεντηνάριον α΄. ἐσωφόριὰα 0. ποτήριον θγυχί- 
του α΄. ὑέλια κλεοπτ. εζ΄. ϑυμίαμα ϑυλάχια λ΄. ἀλειπτὼ φ΄. 
ιὅτοὺς U χύμητας τοῦ αὐτυῦ δηγὸς ἀνὰ ἐσωφορίων β΄. τοῖς c B 
ἐπισχόποις τοῦ αὐτοῦ (yug σκαραμάγγια δίκερινα ς΄. λόγῳ 
τοῦ κύμητος καὶ μαρχησίου τοῦ αὐτοῦ ῥηγὸς τοῦ πλησιάζον- 
τος τὸ ϑέμα “αγοβαρδίας υχαραμάγγια ε, δικέτρενον α, 
διρόδινον α΄, διβένετον α΄, δίασπρον α' ὁμοῦ σχαφαμάγγια 
209. ἐσωφόρια δ΄, ἐσωφύρια λεπτόζηλα γ' ὁμοῦ ζ΄. ἔργα 
ἀργυρᾶ διάχρυσα y. εἰ δὲ καὶ αὐτὸς ὃ ῥὴξ οὐ παραγένη- 


de media hetaeria 46, de Farganis 45, de Chazaris 47, dein de basi- 

licis 71, de arithmo urbanorum 35, de novis captivis 79, Musulini 

[seu Saraceni de urbe et provincia Mussel] 14, Panormitani 18, Tur- 

cae 84, Armenii, quí sponte sua eapeditioni aderant una cum man- 

ganeriis seu machinariis, 36. In universum crant equites mille qua- 
ringcnti quinquaginta tres. 


35$4 REGI ITALIAE [nucoxi] so» noxaxo 1». [ὑπολρεκοΐ, vr zpucris 

COPIS SUBIGERET REBELLES LANDULFUM ET ATENULPHUXM, FRATAES [caPu- 

AE ET BENEVENTI], ITEM. WAIMARIUX ET. WAIFERIUM [sazas! Dpoxixos), pA- 

RITER FRATRES, RT OMNES LONGOBABDOS DE THEMATE LONCOBARDIAE, QUI 

DEFECERANT; ET UT ADEMTA ILLIS CASTBA RESTITUERET $TRATECO ILLIUS 
" PBOVIKCIAK. 


Pro ipso rege mittebantur [cum supradicto Epiphanio] ccntena- 
rius uuus numeratae pecuniae; esophoria 10; poculum ex onychite 
marmore unum; vitra Heliopolitana 15; sacculi triginta thuris; ali- 
pta 5oo. Pro cius septem comitibus singulis esophoria bina. Pro 
sex eius episcopis totidem scaramangia citrina. Pro eius comite et 
marchione, cuius iurisdictio cum provincia Longobardiae contermi- 
Dat, scaramangia 5, citrinum 1, roseum 1, venetum 1 ct album t; 
in universum scaramangia 9. Itein esophoria [praestantiora] 4. ct tria 
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ται, ἀποστείλῃ dà λαὸν, xai καταπολεμήσωσι καὶ ἄφανι» 
σωσι τοὺς ἀποστάτας xai παραδώσωσι τὰ κάστρα τῷ στρα- 
οτηγῷ ““αγοβαοδίας, ὡσαύτως 0! αὐτῶν ἀποστείλῃ τὰ προῤῥη- 
ϑέντα πάντα πρὸς τὸν ῥῆγα. ἐδόϑησαν τῷ πρωτοσπαϑαρέῳ 
Ἐπιφανίῳ λόγῳ ἐξόδου τοῦ αὐτοῦ ταξειδίου τῆς “Ζαγοβαρδίαςϑ 
σκαραμάγγια διαφόρων χροιῶν καὶ ἐξεμπλέων g, ἐσωφόρεα 
ὄχταλια λ΄, λωρωτὰ x, ἀληϑινὰ x. ἐξ αὐτῶν ἐξωδίασεν ὃ 
πρωτοσπαϑάριος Ἐπιφάνγιος σχαραμάγγια β΄, ἐσωφόρια ὀχτά- 
λια if, λωρωτὰ ιβ΄, ἀληϑινὰ id, μετὰ δὲ τὸ ἀναδραμεῖν 
αὐτὸν εἰσεκόμισεν τὰ περισσεύσαντα σκαραμάγγια δ΄, ἐσωφό-το 
qua ὀχτάλια ty, λωρωτὰ y, ἀληϑινὰ ς΄. ἰστέον, ὅτε τὰ ϑεμα- 
Ὡτικὰ πλόϊμα ἐν τῇ κατὰ Κρήτης ἀφίξει ἐρογεύϑησαν οὕτως" 
oj τουρμάρχαι ἀνὼ : X, οἱ κόμητες τῆς κόρτης ἀνὰ : x, οἱ 
χαρτουλάριοι τῶν ϑεμάτων dvà:x, οἱ δομέστικοι τῶν ϑεμά- 
τῶν ἀγὰ: χ, οἱ δρουγγάριοι dyà:x, οἱ κόμητες ἀνὰ : ς᾽, οἷκϑ 
στρατιῶται ἀνὰ : γ᾽, οἱ ναύχληροι τῶν γαλεῶν ἀνὰ : δ΄, ὃ λαὸς 
τῶν γαλεῶ», ἤτοι οἱ ἸΠαρδαΐται, ἀνὰ : y. ἰστέον, ὅτι οἱ τοῦ 
Oéuarog τοῦ Χαρπεζικίου ἐρογεύϑησαν οὕτως. οἱ μεγάλοι 
τουρμάρχαι, Ó μεριώρχης, ὃ κόμης τῆς κόρτης καὶ ὃ 
δομέστικος τοῦ ϑέματος ἀνὰ : €, οἱ ἐλαττότεροι τουρμάρ χαιλο 
ἀνὰ νομισμάτων Ó', οἱ δρουγγάριοι ἀνὰ : y, οἱ σερατιῶταε ἀ- 
ἙὰΔ 1.383 γὰ : β΄. ἰστέον, ὅτι οἱ Σϑλαβησιάνοι oi χαϑισϑέντες elg τὸ 
ὀψέκιον ἐρογεύϑησαν οὕτως" αἱ τρεῖς αὐτῶν κεφαλαὶ ἀνὰ : 
minuta; simul esophoria ?; opera argentea inaurata 3. Habebat 
Epiphanius in mandatis, ut, si Rex ipse non adveniret sibi opitula- 
tum, mitteret tamen copias, quae subigerent et exterminarent re- 
belles, praesidique Longobardiae castra restituerent, nihilominus 
Regi praedicta munera mitteret per eius homines, haud secus ac si 
ipse adfuisset. Addebantur protospathario Epiphanio eo fine, ut ha- 
beret, unde sumtus in illa Longobardica expeditione faceret, scara- 
mangia diversorum colorum et exemplorum numero sex, esopho- 
ria octalia seu octoulnaria 3o, lorota seu loris insignita vcl cancel- 
lata 20, rubra 30, De his expendit protospatharius Epiphanius sca- 
ramangia Δ, esophoria octalia 72, lorota 12, rubra 14. Reliqua re- 
stituebat in Urbem reversus, scaramangia 4, esophoria octalia 13, 
lorota 8, rubra 6,  Classiarii provinciales accipiebant in expcditione 
Cretense rogas in hunc modum: turmarcbae trigena numismata; co- 
mites cortis seu practorii vicena; cbartularii thematum item vicena; 
domestici thematum item ; drungarii tantundem ; comites sena; gre- 
garii milites terna; naucleri galearum seu triremium quaterna; po- 
pulus galearum seu turba nautica, Mardaitae puta, terna. qi de 
themate Charpezic erant, accipicbant rogas in hunc modum. Magni 


turmarchae, item meriarcha, comes cortis et domesticus thematis ac- 
cipiebant solidos quinos; minores turmarchae solidos quaternos; drun 
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δ᾽, καὶ οἱ λοιποὶ ἀνὰ νομισματων.γ΄. οἱ ἀπὸ τοῦ OfuarocMs.223.a 
τῶν Θρᾳκησίων ἐν τῇ Κρητῇ περάσαντες, ὃ στρατηγὸς, ὃ 
τουρμάρχης τῶν Θεοδοσιαχῶν, οἱ τουρμάρχαι τῶν βικτόρων, 
οἱ τουρμάρχαι τῆς παραλίου, ὃ μεριάρχης, ὃ χαρτουλάριος 
5rov ϑέματος, ὃ κύμης τῆς κύρτης, Ó δομέστικος τοῦ ϑέματος, 
δϑρουγγαροχόμητες Ἐδ᾽, ἔχοντες οἱ αὐτοὶ δρουγγαροχόμητες οἱ 
μὲν ὠνὰ στρατιωτῶν δύο, οἱ δὲ ἀνὰ στρατιωτῶν y, ὡς εἶναι 
τὸ πῶν στρατιώτας QY. nO τῆς προελεύσεως τοῦ στρατη- 
γοῦ 0 πρωτομανδάτωρ, ὃ πρωτοχαγκελλάριος, ὃ πρωτοβαν- B 
τοδοφόρος, ποωτοδομέστικοι ς᾽, πρωτοκένταρχοι ς΄, προελευσι- 
palos πεζοὲ ρ΄, ἀπὸ τῶν ᾿ρμενίων τῶν φυλασσόντων τὴν 
παραλίαν τοῦ ϑέματος. ὡς γὰρ ἀνήγαγεν ὃ στρατηγὸς, εἶχεν 
&oec τῶν y ἐξωπλισμένους πρὸς τὸ περάσαε ἐν Κρήτη" ϑιὰ 
δὲ τὴν ὀλιγύτητα τῶν καματέρων καραβίων οὐ συνεχωρηϑη- 
15g«v περώσαι, εἶ μὴ οὗ γ᾽. ἀπὸ τοῦ βάνδου τῆς τούρμας τῶν 
Θεοδοσιακῶν κόμης 4, προαγέται δ᾽, Ó πρωτομανδάτωρ τοῦ 
τουρμάρχου αἰ, ὃ δομέστικος τοῦ τουρμώρχου α΄’ ὑμοῦ ζ΄» 
ἀπὸ τοῦ βάνδου τοῦ μεράρχου ὁμοίως ζ΄. ὅτι σερατιώτας 
οὐ προσέταξεν ὃ δρουγγάριος τοῦ πλοΐμου περάσαι ἐν Κρήτη, 
χοεὲ μὴ ἄρχοντας καὶ προαγέτας. ὅτι ὃ τουρμάρχης τῶν [it- 
κεύρων διὰ τὸ ἀσϑενεῖν αὐτὸν κατελείφϑη παρὰ τοῦ δρουγγα- 
υὐον τοῦ πλοΐμου εἰς φύλαξιν τῆς παραλίου τοῦ ϑέματος. 


^ 


garii ternos, milites binos. Sthlabesiani in obsicium thema traducti 
et ibi depositi rogam accipiebant hanc: tres corum capitanei num- 
mos quinos, reliqui ternos. Qui e themate 'Thracesiorum in Cretam 
uaiiciebant, erant hi: strategus vcl practor aut praeses, turmarcha 
'Theodosiacorum, turmarchac victorum, turmarchae maritimorum, 
meriarcha, chartularius thematis, comes cortis, domesticus thematis, 
drungarocomites 64, quorum alii binos, alii ternos milites sub sua 
dispositione habebant, ita ut milites in universum cssent ccntum 
ct quinquaginta. De processione vcl officio strategi aderant cxpedi- 
tioni protomandator, protocancellarius, protobandoforus, protodo- 
mestici sex, protocentarchi 6, processionales, id est apparitores, ccn- 
tum. De Armenis riperiam suam custodientibus, quamvis haberet 
sirategus tum, quum educeret in expeditionem Cretensem, viros 
armatos ad sexcentos, attamen mon permissum cst pluribus, quam 
quinquaginta, viris traiicere ob paucitatem carabiorum onerariorum. 
De bando turmae 'Thcodosiacorum aderant comes unus, proa- 
getae seu primipili quatuor, protomandator turmarchae unus; faciunt 
sinul septem capita. Dc bando merarchae pariter aderant septein 
viri. Causa eius rei haec erat. Drungarius classis iusserat eius the- 
matis non milites, sed tantum rectores ct primipilos adesse. Tur- 
marcha victorum relinquebatur a drungario classis, propterea quod 
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ἐκράτησεν δὲ ὃ αὐτὸς τουρμάρχης καὶ τοὺς προαγέτας 
αὐτοῦ. 
KEQO. us. 
*H κατὰ τῆς νήσου Kojtge γενομένη ἐχστρατεία xal ἐξόπλισις τῶν 
“τε πλοΐμων καὶ χαβαλλαριχῶν ἐπὲ Κωνσταντίνου xai Ῥωμανοῦ τῶν" 
D Πορφυρογενγνήτων ἐν Χριστῷ πισεῶν βασιλέων tlg iydixtiora ζ΄, 


Τὸ βασιλικὸν πλόϊμον οὐσίαι gy, PE ὧν πάμφυλοι cg 
xa& oi ἀρτίως κατασχευασϑέντες β΄. οὐσιακὰ χελάγδια Q. 

ἔξ αὐτῶν τῶν “Ῥουσίων ἔν τὸ Δυῤῥαχίῳ καὶ ἐν doluatg 

οὐσίαε ζ, ἐν Καλαβρίᾳ οὐσίαι y, μετὰ τοῦ ὀστιαρίου Στε-το 
φώνου καὶ γνιψιστιαρίου εἰς τὴν "Ianavíay δουλία οὐσίαι y. 
Ms.223. εὶς φύλαξιν τῆς ϑεοφυλάώκτου πόλεως πάμφυλος a καὶ ov- 
Ed.L.38j0íu. xÓ. τὰ μέλλοντα ταξειδεῦσαι ἐν Κρήτῃ πάμφυλοι ζ΄, 
οὐσιωκὰ χελάνδια Ay, Ono)? χελώνδια μέ. δρόμονες x ἀνὰ 

οὐσιῶν β΄. οὐσίαι u. ei '"Pog ἀνδρες pnó χαὲὶ παιδία τὰ τϑ 
ποιοῦντα ταξειδεῦσαι ἀνδρες με, ὁμοῦ “Ρῶς χκϑ'. oí Τουλ- 
μάτζοι ἄνδρες 159g, οἱ αἰχμάλωτοι ἄνδρες y. ἐάϑησαν εἰς 
φύλαξιν τῆς πόλεως οὗ στρατηγοὲ τοῦ «Αἰγαίου πελάγους us- 
τὰ χελάνδίων παμφύλων c ἀνὰ ἀνδρῶν Qx καὶ χελανδίων 


aegrotaret, iussus interim oram maritimam provinciae custodire. Ille 
vero turmarcha suos prünipilos secuin tenebat. 


CAP. 45. 
Ezpeditio adversus Cretam et armatura tam classis, quam equita- 
&us , tempore Constantini et Romani Porphyrogenitorum in Christo 
fidelium Imp. indict. FII. [anno Chr. 949.] 


Regia classis constabat usiis [navium id genus est,] centum 
duin quaginta, in quibus pamphyli sex et alii duo recens comparati; 
chcelandia ad usiarum instar facta centum, in quibus numeraban- 
tur usiae septem Russorum per Dyrrhachium et Dalmatiam statio- 
nem agentcs, tres in Calabria, tres aliac ad expediundam aliquam 
imperialem commissionem cum Stephano ostiario et praefecto sacri 
aquiminalis in Hispaniam missae,  Pamphylus unus custodiae Urbis 
ἃ Deo protegendae [Constantinopolcos] deputatus et usiae viginti 
quatuor, In Cretam excursura armis aflligendam pamphyli 5, usia- 
ca chelandia 33; in universum sunt chelandia 4o, dromones 2o, 
quorum quum singuli binas haberent suas usias, efficicbantur usiae 
Áo. Russorum erant vici 584,*quibus si accensentur ja puer: seu 
servi in castris servientes, erunt Russi universi 629.  Tulmatzi 
368, captivi oo, Relinqucbantur domi ad custodiam Urbis [regiae] 
strategi Aegaoi maris cum chelandiis pamphylis G, quorum singula 
tenebant viros centenos vicenos, et chelandiis usiacis quaternis sin- 
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οὐσιακῶν δ΄ ἀνὰ ἀνδρῶν Qr. κατελείφϑη δὲ xai μία οὐσία 
εἰς τὸ κόψαι τὴν τῆς ὀγδόης ἰνδικτίονος ξυλή». ὃ στρατηγὸς Β 
τῆς Σάμου μετὰ χελαγδίων παμφύλων g ἀνὰ ὠνδρῶν QV xai 
᾿χελανδίων οὐσιαχῶν ς ἀνὰ ἀνδρῶν ρη. ἀπεστάλησαν δὲ με- 
Brá τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Ἰωάννου καὶ ἀσηκρήτης ἐν ᾿Αἰφρικῇ 
χελάνδια y καὶ δρύόμογες δ' ἀνὰ ἀνδρῶν ox. ὃ στρατηγὸς 
τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν μετὰ χελανδίων παμφύλων d ἀνὰ d»- 
δρῶν p» καὶ χελανδίων οὐσιαχῶν g ἀνὰ ἀνδρῶν ρί" xaz&- 
λείφϑη δὲ καὶ εἰς φύλαξιν τοῦ ϑέματος πάμφυλοι B, οὐσια- 
τοχὰ δ΄. κατελείῳϑη δὲ καὶ εἰς τὸ κόψαι τὴν τῆς ὀγδόης iv- 
δικτίονος ξυλὴν οὐσίαι β΄. κατελείφϑη -δὲ καὲ εἰς φύλαξιν 
τοῦ κυροῦ Στεφάνου τοῦ γυναικαδελφοῦ τοῦ βασιλέως ἐν 
“Ῥόδῳ οὐσία a' καὶ δρομόνων δ' ἀνὰ ἀνδρῶν ox. γαλέαεα 
τῆς ᾿Ατταλίας ιε΄. ἔξ αὐτῶν κατελείφϑη εἰς φύλαξιν τοῦ ϑέ- 
εὔματος γαλέαι c. γαλαίαι τῆς Αἰγτιοχείας β΄. κατελείφϑησαν 
καὶ αὗται εἰς φύλαξιν τοῦ αὐτοῦ ϑέματος. γαλέαι τῆς Καρ- 
πάϑου. κατελείφϑησαν εἰς φύλαξιν τῆς γήσον Καρπάϑου 
γαλέα α΄. ἀπὸ τοῦ ϑέματος Πελοποννήσου ὃ τουρμάρχης τῆς 
παραλίου μετὰ χελανδίων δ΄. ἀπὸ τῶν ἥΠιορδαϊτῶν τῶν τῆς 
20 Avuosco ϑεμάτων, Νικοπόλεως, Πελοποννήσου, Κεφαληνίας 
ἄνδρες γ. D 


gulis viros centenos octonos vehentibus, — Una quoque uiia relin- 
quebatur ad caedendam ligneam materiam [pro aedificiis publicis 
crigendis] per instantem octavam indictionem [seu annum proxime 
secuturum]. [Porro mittebantur in Cretam] strategus Sami cum 
chelandiis pamphylis: sex , quorum unumquodque viros centenos 
quinquagenos trahebat, et chelandiis usiacis 6, et in eorum uno- 
quoque viris 108.  Mittebantur quoque cum loanne protospathario 
et asecreta in Africam chelandia 3 et dromones 4 , hapcntes singuli 
viros ducentenos vicenos. Strategus Cibyrrhaeotarum mittebatur cum 
chelandiis pamphylis sex, trahentibus singulis viros centenos quin- 
quagenos, ct chelandiis usiacis 6 cum viris quoque centenis denis 
Rcelinquebantur in praesidium provinciae pamphyli 2, usiaca chelan- 
dia 4; item usiae ἃ ad cacdendam materiam pro octava indictione, 
Etiam in iusula Rhodo ad observandum Dominum Stephanum, fra- 
trem Imperatricis, relinqucbatur usia una et dromonia quatuor, 220 
quodque classiariorum, Dc quindecim galeis Attaliae rclinquebantur 
ad custodiam istius provinciae galeae sex. Domi quoque manebant 
duae Antiochiae galeae praesidii causa. Nautica quoque vis insulac 
Carpathi domi restitabat eundem in finem, Consistebat tum ca tota 
in una galea. Expceditioni intererat e themate Peloponnesi turmar- 
Cha orae maritimae cum chelandiis quatuor. Mardaitarum c pro- 
vinciis occidentalibus , ut Nicopoli , Peloponneso et Cephalenia ex- 
citorum adcrant viri ter millc. 
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Anòô τοῦ ϑέματος Θράκης ὃ τοποτηρητὴς, xai ἀπὸ τῶν 
δ΄ ταγμάτων ἄρχοντες, ἄνδρες ρλϑ', σχολάριοι τῶν δ᾽ ταγμώ- 
τῶν, ὦνδρες τνδ’ ὅμοῦ ἄρχοντες xad σχολώριοι τῶν Ó τα- 
γμάτων, ἄνδρες vGy. ἀπὸ τοῦ ϑέματος ΠΙαχεδονίας ὃ rox 
ποτηρητὴς καὶ ἀπὸ τῶν δ᾽ ταγμάτων ἄρχοντες, ἄνδρες 
"y. σχολάριοι τῶν Ó ταγμάτων ἄνδρες, cay ὁμοῦ ἄρχον- 
τες καὲ σχολάριοι τῶν τεσσώρων ταγμάτων, ἄνδρες οξϑ'. d- 

Ed.L.38520 τῶν περατιχῶν ταγμάτων ὃ ἐξσκουβίτωρ μετὰ τοῦ τοπο- 
Ms. χλήατηρητοῦ αὐτοῦ καὶ παντὸς τοῦ τάγματος αὐτοῦ, ἀρχόντων το 
καὶ σχολαρίων, ὅμοῦ ἀνδρῶν V. ὃ ἱκανάτος μετὰ τοῦ τοπο- 
τηρητοῦ αὐτοῦ καὶ παντὸς τοῦ τάγματος αὐτοῦ, ρχόντων 
καὶ σχολαρίων, ὅμοῦ ἀνδρῶν υνς. ἀπὸ τῶν "Ἀρμενίων τῶν 
ἀρτίως καταταγέντων δογεύεσϑαι elg τὰ τῆς ᾿Ανατολῆς τάγμα- 
τα, drÓgQy» a. ἀπὸ τῶν Σϑλαβησιάνων τῶν καϑημένων tici 
τὸ ὀψίκιον ἀνδρῶν ox. ὃ στρατηγὸς τῶν Θρᾳκχησίων μετὰ 
Βτῶν τριῶν αὐτοῦ τουρμαρχῶν καὶ τῶν λοιπῶν ϑεματιχῶν 
ἀρχόντων αὐτοῦ καὶ πώντων τῶν προαγετῶν καὶ πάσης αὖ- 
τοῦ τῆς προελεύσεως καὶ στρατιωτῶν, ὧν εἶχον οὗ δρδυγγώ- 
Quot καὶ κόμητες εἰς δουλείαν αὐτῶν, ἀγδρῶν Qv. ὡς 6ré-20 
ρων ὦ στρατιωτῶν ἀπαιτηϑέντων λογάριον ἀνὰ: δ΄. λέτραι 
μά: λβ΄. καὶ ἐξ αὐτῶν ἐρογεύϑη τὸ ϑέμα τοῦ Χαρπεζικίον 


DE EQUITATU. 


Equitum aderant ad illam expeditionem hi. E themate Thre- 
ciac lociservator et quatuor tagmatum rectores, qui viros 139 ef&- 
ciebant, cum scholariis quatuor tagmatum, capitibus 354. In uni- 
versum illi efüciebant, tam rectores, quam scholarii quatuor tagma- 
tum simul sumti, capita 493. E themate Macedoniae lociservator et 
quatuor tagmatum rectores, viri 83; ct scholarii quatuor tagmatum 
viri 293, qui simul sumti [una cum superioribus] efficiunt numerum 
hominum 869. E tagmaübus peraticis aderant praefectus excubito- 
rum cum lociscrvatore suo totoque suo tagmate, quod , rectoribus et 
scholariis simul computatis, efficicbat viros 700; item aderat hica- 
natorum praefectus cum lociservatore suo et cohorte sua, quae con- 
stabat viris 456, tam rectoribus, quam cohortalibus. De illis Arme- 
nis, qui nuper modo cum assignatione rogae Natoliac tagmatibus 
adiuncti fuerant, aderant viri mille. De Sthlabesianis |; Slavis] 
scdeutibus ín Opsicio viri 220. Item aderat stratcgus "l'hracesiano- 
rum cum tribus suis turmarchis et reliquis suis rectoribus provincia- 
libus omnibusque primipilis et tota sua processione et militibus, 
quos drungarii et comites íllius usibus pracstabans, viris nempe 150. 
Nam reliqui 800 dcbucrunt viritim quaternos nummos praestare. 
Unde conícctao fucrunt litrac 41, numism. 3a. De quibus accipie- 
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λίρας 'xd': »g. “ζήτει elg τοὺς ἄρχοντας λεπτομερέστερον 
τοῦ περάσαντος λαοῦ à» τῇ νήσῳ Κρήτῃ ἀπὸ τοῦ ϑέματος 
τῶν Θρᾳκησίων. ἀπὸ τῶν ᾿Τρμενίων τοῦ αὐτοῦ ϑέματος, 
τῶν Θρᾳκησίων τῶν φυλασσόντων τὴν παραλίαν τοῦ Θρᾳκή- 
ὅση ἀνῦρες x. διὰ δὲ τὴν ὀλιγότητα τῶν καματέρων καραβίωνα 
ov συνεχωρήϑησαν περάσαι εἶ μὴ ἀνδρες Y. ὃ στρατηγὸς 
τοῦ Χαρπεζικίου μετὰ παντὸς τοῦ ϑέματος αὐτοῦ, ἤγουν μεδ- 
τὰ τουρμαρχῶν προχριτωτέρων καὶ τοῦ χόμητος τῆς κόρτης, 
τοῦ δομεστίκου τοῦ ϑέματος, ἀνδρῶν xe , καὶ μικρῶν τουρ- 

τομαρχῶν, ἀνδρῶν μζ΄, καὶ δρουγγαρίων, ἀνδρῶν σε, καὶ 
στρατιωτῶν, ἀνδρῶν vxg. ὅμοῦ ἄνδρες Ws. 


Διὰ τῆς ξόγας τῶν προειρημένων πάντων πλοΐμων, πεζῶν καὶ κα- 
βαλλαρέωνγ. 


“Διὰ τῶν τεσσάρων ϑεμάτων τοῦ βασιλικοῦ πλοΐμου, διὰ Ὁ 
τὐτῶν ἀρχόντων καὶ στρατιωτῶν σὺν βασιλικῶν μανδατόρων 
καὶ ἰατρῶν καὶ τῶν αἰχμαλώτων, ἀρχόντων καὶ στρατιωτῶν, 
Τουλματζίων καὶ τῶν 'Ῥῶς καὲ τῶν ἐχχλησιῶν καὶ τῶν uay- 
γαναρίων, Qóya χάραγμα λίτραι αχδαΐ: vy. καὶ διὰ μιλια- 
ρησίων λίτραι oy: xf GÓ , γινόμενα χρυσοῦ λέτραι, μιλια- 
209701&, κεγτηνάώρια ιζ΄, λέτραι 58 : μβ (δ΄, ἢ ἀποσταλεῖσα δό- 


bat thema Charpezicii litras 34, numismata 56. Sed diligentius ad- 
huc apud archonte inquirendum in verum numerum militum in Cre- 
tam exPrditorum c themate Thracensium. De Armenis ciusdem the- 
matis TThracensium, oram illius maritimam custodientibus, aderant 
viri 600, exciti verum ob paucitatem navium onerariaram non sine- 
bantur traiicere nisi tantummodo viri quinquaginta. Aderat porro 
strategus Charpezicii cum toto themate suo, id est cum turmarchis 
praestantioribus et comite cortis et domestico thematis, viris 35, 
minoribusque turmarchis 47, drungariis 205 et gregariis 420, in 
universum viris 705. 


DE ROOÀ TOTIUS ILLIUS CLASS1$, TAM PEDITOM [src crassiamioRUm], 
QUAM EQUITUM. 


Pro quatuor tagmatibus regiae classis, connumeratis tam recto- 
ribus, quam gregariis, item regiis mandatoribus ct medicis et capti- 
vorum tam rectoribus, quam 'gregariis, Tulmatzis ct Russis puta, 
nec non illis, quos ecclesiae contribuerant, item machinarum bellica- 
rum operis, expensa fuit roga in parato grandi aere haec: litrae 
scilicet 1691 cum numismatibus 53, et in miliaresibus seu minuto aere 
litrae 73, numismata 62, miliaresia 4. Quae ambae summae, tam 
litrarum aurcaram, quam miliarensium argenteorum , simul sumtae fa- 
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ya tl; τὸ δυῤῥάχιον λόγῳ τῶν ζ΄ xyshavdio» τῶν ὕντων ἐ- 
κεῖσε καὶ αἰχμμλώτων Τουλματζίων ὑπὲρ ἀνδοῶν way χρυσοῦ 
ΕΑῚ, 386λέτραι μιλ, λέτραι gig : εζ. διὰ τοῦ ϑέματος τοῦ “ἰγαίον 
πελάγους, διά τε τῶν ϑεματιχῶν ἀρχόντων καὶ τοῦ στρατη- 
yo) ῥόγα χρυσοῦ λίτραι ξϑ': κδ΄. ζήτει εἰς τοὺς ἄοχοντας" 
τοῦ τετραδίον λεπτομερέστερον τὴν ῥόγαν τῶν y πλοΐμοϑε- 
μάτων. διὰ τοῦ ϑέματος τῆς Σάμου, διά τε τῶν ϑεματιχῶν 
ἀρχόντων τοῦ στρατοῦ ῥόγα χρυσοῦ λίτραι QÀÀ' : κ΄. διὰ τοῦ 
ϑέματος τῶν Κιβυῤρῥαιωτῶν, διὰ τῶν ϑεματικῶν ἀρχόντων 
καὶ τοῦ στρατοῦ σὺν αρδαϊτῶν τοῦ αὐτοῦ ϑέματος ῥόγαιο 
Ms.a24.b χρυσοῦ λίτραι ool ,,0. διὰ τοῦ προχρέον τῶν Μ]αςδωϊτῶν 
τῶν τῆς δύσεως ϑεμάτων ὑπὲρ ἀνδρῶν y avà ,Ó' χρυσοῦ 
Βλέτραι Qbc ,u5. ἐξ αὐτῶν ἐδόϑη τῷ narguuito Κρινίτῳ πα- 
ρὰ τοῦ πατροικίου Μιχαὴλ τοῦ Οὐρανοῦ λίτραι λς΄. καὶ τὰ 
δοθέντα ἀπὸ τοῦ χοιτῶνος εἰς ἀναπλήρωσιν τοῦ ποσοῦ τῶνιϑ 
Qs λιτρῶν xad Que λίτραι QX. . μη, καὶ ὁμοῦ τὸ πῶν λίτραε 
οἷς΄,, μη. xai ὀφείλουσιν λαμβάγειν οἱ αὐτοὲ ]αρδαῖται χαϑ᾽ 
ἕχαστον μῆνα αἱ τρεῖς χελιάδες ἀνὰ νομίσματος αἰ, γινόμενα 
διὰ τῶν δ΄ μηνῶν ἑτέραι λίτραι o5 ,, μη. διὰ τῶν δ' τα- 
γμάτων Θράκης διά τε (oyac φιλοτιμίας τοῦ φοσσάτου ἀντὲλο 
τῶν ἱματίων χρυσοῦ λίτραε ροά ,,κϑ', σχαραμάγγια ϑ΄. διὰ 


ciunt centenaria 17, 1. 62, n. 4a ct miliaresia 4. Roga Dyrrhachium 
missa pro scptem chclandiis ibi agentibus ct captivis Tulinatzis nu- 
mero 793 fuit in litris auri et miliaresiis litrarum centum ct scde- 
cim ct numismatum 15. Pro themate Aegaci maris, rectoribus cius 
puta et militibus, missa fuit roga litr. G9, num. 34. Quantum rogae 
acceperint tria themata marina, diligentius exquirendum ab archonti- 
bus quatuor tagmatum.  "Thematis Sami tam rccloribus quam militi- 
bus missae sunt in rogam auri litrac 134 ct num. 20.  Rectoribus 
militibusque thematis Cibyrrhacotarum , unaque Mardaitis ciusdem 
thematis missae fuerunt in rogam auri litrae 172 ct num. 4. In acre 
ante debitum tempus dato Mardaitis thematum occidentalium viris 
numcro ter mille, singulis capitibus in quaterna numismata censis, 
solutae sunt litrae 166 et num. 48. lluius summae litras 3G accepit 
patricius Crinitus a patricio Michaél Urano. E coelonc ad integran- 
dam modo dictam summam litrarum centum sexaginta sex et- num, 
4G datae sunt litrae 130 ct num. 48. Totum ergo facit litras 1G6, 
num. 48. Debent porro iidem Mardaitae in mensem accipere viritim 
numismata singula, llaec numismata in trimestre ct tria hominum 
millia computata efficiunt adhuc aliam summam 166 litrar. ct 4S nu- 
mism. Quatuor tagmatibus 4 hraciae datae fucrunt tam in roga de- 
bita, quam iu munerc pcecuniario gratuito nomine vestium in expe- 
ditionem comparandarum , auri litrae 12:1 et numism. ag et [pro prac- 
cipuis rectoribus] scaramangia novcm. Pari modo tam iu roga, quam 
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τῶν δ΄ ταγμάτων Μακεδονίας διά τε δόγας φιλοτιμίας τοῦ C 
φοσσάτου ἀντὲ τῶν ἱματίων χρυσοῦ Aírgat ρλ' ,. ξη͵, σχαραμάγγια 
x. διὰ τῶν περατικῶν δύο ταγμάτων τοῦ τε ἐξκουβίτου καὶ τῶν 
ἱχανάτων, διά τε ῥόγας φιλοτιμίας τοῦ φοσσάτου ἀντὲ ἱματί- 
boy χ' κεντηνάρια δ᾽, λίτραι m, σκαραμιάγγια ριβ΄. διὰ τοῦ ϑέμα- 
τος τοῦ Χαρπεζικίου τουρμάρχαι προχριτώτεροι κβ΄, ὃ με- 
ράρχης τοῦ θέματος, Ó κύμης τῆς κόρτης, ὃ δομέστικος τοῦ 
ϑέματος ἀνὰ, €, τουρμώρχαε ἐλαττότερον ub dvà ,, 0 , 
δρουγγάριοε σε ἀνὰ,, y , στρατιῶται υχη ἀνὰ, B. ῥόγα 

τοχρυσοῦ λίτραι xÓ ,, vc. διὰ τῶν Σϑλαβησιώνων τῶν καϑημιέ- 
vc» εἰς τὸ ὀψίκιον, ἄνδρες ᾳαχζ΄, κεφαλαὶ τρεῖς ὠνὰ,, €, καὶ Ὁ 
οἱ λοιποὲ QxÓ ἀνὰ,,γ, δόγα λέτραι & ,, κζ΄. ἱστέον, ὅτι διὰ 
τὸ μὴ δογευϑῆναι τὸ ϑέμα τῶν Θρακησίων, ἀλλὰ ἀρόγευτον 
περάσαι ἐν Κρήτῃ, διὰ τοῦτο οὐδὲ ἐνταῦϑα ἐτέϑη. 


15 Ἔστιν ἣ ἐξόπλισις δρόμογος α΄. 


Χλιβάνια 0. λωρίκια ψιλὰ λόγῳ τῶν πρωτοχαράβων 

καὶ σιφωναρίων καὶ προρέων ιβ΄, ἕτερα λωρίκια χοινὰ v. xa- 

σίδια π΄. αὐτοπρόσωπα t. χειρόψελλα ζυγαὲ y. σπαϑία ρ΄. 
σχουτώρια Qant& ο΄. σχουτάφια “ὨἜυδιάτικα λ΄. κοντάρια ME- Ed. L.387 

δοτὰ τριβελλίων π΄. λογχοδρέπαωνα x. μεναύλια ρ΄. δικτάρια ρ΄. 

τοξαρέας “Ῥωμαίας σὺν κόρδων διπλῶν γ΄, ναύχλας μετὰ χει- 


.$n muncre pro vestibus militaribus datac sunt quatuor tagmatibns 
Macedoniae auri litrae 130, num. G8, ct scaramangia 20. lisdem ti- 
tulis acceperunt duo tagmata peraticorum, nempe excubitores ct 
hicanati, auri centenaria quatuor, litras 80 ct scaramangia 112. In 
themate Charpezicii acceperunt turmarchae honcstiores numcro 24 ct 
merarcha thematis ct comes cortis ct domesticus thematls viritim 
quina numismata. 'l'urmarcharum minorum numcro 47 singuli; qua- 
terna numismata, drungariorum 205 quisque terna milites 438 , viri- 
tim bina. Fuit ergo eorum roga in universum litrarum auri 34 ct num. 
59. Sthlabesianorum excubantium in themate obsicii, numero 126, 
capitanei tres acceperunt numismata quina , reliqui 124, terna, sum- 
ma litr. 5, num. 253. Thematis Thracensium nulla hic fit ratio, quia 
absque roga traiiciebant in Cretam. | 


DEB ARMATURA UNIUS DROMONIS. 


Dromoni uni armis instruendo rebusque necessariis haec requi- 
sita et praesto fuerunt: clibania 79; loricae tenues 12 pro protocara- 
bis [seu capitaneis navalibus] et siphonariis [seu Gracci ignis iacula- 
toribus] et in prora stantibus militibus. Aliae communes loricae 10; 
cassides 8o, cassides cum tegumentis vultuum ex una massa factae 
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ροτοξοβολίστρων καὶ κόρδων μεταξοτῶν x. σαγίτας χιλιά- 
δας t. μῦας σ΄. τριβύλια χιλιάδας ἐ. ἀγρίφους μετὰ dàv- 
, , ? , , , , € ' ? 
σιδίων δ΄. ἐπιλώρικα v. καμελαύκια γ΄. ὃ δρόμων ὀφείλει 
& “Ὁ. » 
ἔχειν ἄνδρας τ΄, οἱ μὲν σλ' πλύϊμοι κωπηλάται ἤτοι καὶ πο- 
Ms.225.aÀAsju0ra( , καὶ οἱ ἕτεροι 0 ἄνδρες πολεμισταὲ ἀπὸ τῶν xa-5 
Ββαλλαριχῶν ϑεμάτων xai ἀπὸ τῶν ἐϑνιχῶν, διὰ τῶν $$ παμ- 
, , Md Md et 
φύλων δόρχας ὅσας ὅδηγήσει 0 Θεὸς τὸν βασιλέα τὸν à- 
γιον. κλιβάνια ἀνὰ E, κασίδια ἀνὰ E, λωοίκια ὠνὰ v. διὰ τῶν 
2 bd , , , , *? ** !? , 
οὐσιαχῶν γελανδίων χλιβώνια ἀνὰ & , κασίδια ἀνὰ t, λωρίχια 
LI A ^ , 1 ^" » , t , ? 
ψιλὰ β΄, καὶ κοινὰ η΄. διὰ τῆς ἐξοπλίσεως χαστρομαχίας ξυλό-ιο 
mvgyocg, χελῶναι, τοξοβολίστραε μεγάλαι μετὰ τροχιλέων 
καὶ κόρδων μεταξοτῶν, τετραρέαι, λαβδαρέαι, μαγγανικὰ, 
4 , *s ὃ * ⁊ A 
καὶ ἡ τούτων ἐξόπλισις. εἰς μὲν τὰς χελώνας κριοὶ, εἰς δὲ 
τὼ διάφορα μαγγανιχὰ κρικελοπάγουροι, ψελλίᾳ καὶ dáxrvAot, 
, ^ po ^ , 
σφενδόναι σιδηραῖ msrliirar, πέταλα πορτῶν λόγῳ ἐνδύσεωςτϑ 
τῶν διαφόρων τροχιλίων, σείστας, τζόχους, ἀξινορύγια, βα- 
᾽ , L 
oéac, βυρσάρια, xérrovxAu , oxaqidta , xaÀdagia, xanoviia, 
πτυάώρια, σχοινία διάφορα, καρφία, ἀρμελαύσια. διὰ τῆς 


10; laminarum manus et manuum carpos munientium paria 8; spa- 
thae centum ; scuta [e coriis duplicatis] consut3 septuaginta; scuta 
Lydia 3o; conti cum tercbris 8o; hastae cum falcibus 20; venabula 
centum ; iacula totidem ; arcus Romani cum nervis duplicibus 5o; lin- 
tres cum arcubalistris manualibus ct funibus valide restiomum arte 
tortis 20; sagittarum millia decem; muschcettae 300; tribolorum mil. 
lia decem; unci cum catenis 4; tegumenta loricarum 5o; camelaucia 
$o. Dromo debet tenere viros 300, quorum 70 sint milites, soli 
militiae vacantes, ex cquestribus legionibus ct alienigenis desumti, 
reliqui 230 sint remiges, qui, si velint aut apti sint, conferre in 
pugnis quoque operam potcrunt. Sex pamphyli habebunt scuta co- 
riacea, quot ut parari curct sanctus Imperator, Deus ipsi in cor da- 
bit. Eorum unusquisque pamphylus habcbit clibanos 6o, galeas 6o 
et loricas denas, Usiaca chelandia habebant quaeque clibanos denos, 
galeas denas, loricas tenues binas ct vulgarcs octonas. Apparatus 
expugnandis castris idoncus hic aderat; "Turris lignca , testudines, 
arcubalistrae grandes cum trochlcis ct funibus per strias tortis, pe- 
trariae, cantherii , machinae cum suo apparatu,  Tcstudinces habebant 
arietes suos, rcliquae varii gencris machiuae circellos cum appositis 
utrinque forficibus, circulos et annulos, Fundae ferreae et coriaceae; 
bracteae, quales portis indui solent incrustandis variis trochleis; mal- 
leos ; stipitcs; ligones terrae revellendae; barilia seu cados; coria; 
centones ; scaphas; caldaria scu ahena aquae calefaciendae labra [qua- 
lia sunt balnearia, in quibus homincs linteave lavantur]; bottas ege- 
rendis sordibus lutovc, funes varios, «clavos, armelausia scu saga 
thoraci superindui solita. Ad machinas, petrarias puta 4 et labdareas 
[seu arictes e duobus tignis ad angulum acutum instar Graeci A com- 
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£fonMotog; τῶν μαγγανιχῶν ἔξόπλισις τετραρέων δ΄, λαβδα- 
ρέων δ΄, εἰλαχειῶν δ᾽, ἤγουν χρικέλλους ἀνὰ δύο, zayovoovc 
& , σφενδόνας σιδηρᾶς ιβ΄, πέταλα πορτῶν εἰς τὰ τροχίλια σ', 
σείστας Q , ἀξινορύγια σ΄, πελέκια Q , τζικούρια T , κριοὺς 
δεὶς τὰς χελώνας v, βαρέας μεγάλας x , βαρέας uixoüg Χ. D 


Διὰ τῶν ὀφειλόντων φροντισϑῆναε ἀπὸ τοῦ σεχρέτου τοῦ εἰδικοῦ 
εἰς ἐξόπλεσιν τῶν x' δρομονίων. 


Ἰολίβιον λόγῳ τῶν καλυμβομάτων ἀνὰ χαρτῶν εἰ. ὁμοῦ 
χάρταε ρ΄, στι λίτραι y. βυρσάρια λύγῳ τῶν αὐτῶν κχαλυβο- 
Ἰομάτων :'. πέταλα μεγάλα πορτῶν τ΄. τριβόλια χιλιάδες φ΄. 
πελέχια σ΄. τζιχούρια φ΄. χέντουχλα κατὼ περίσσειαν σ΄. dout- 
γόπουλα xard περίσσειων ρ΄. χάλκωμα ἀργὸν λέτραι σ΄. κασίτε- 
ρον λέτραι σ΄. μολίβιον ἀργὸν λίτραε σ΄. κηρίον λέτραι ρ΄, Ἐ41,. 388 
σχαφίδια ο΄, καλδώρια ο΄. καπούλια χιλιάδας β΄. πτυάρια 
15xüudda α΄. κόρδας μεταξωτὰς παχέας σπαρτίνας εἰ, xai εἰς 
vág μικρὰς τοξοβολίστρας σπαρτίγας 6. βυρσάρια λόγῳ τῶν 
χελανδίων ρ΄. χάδους ο΄. ἀτέγια κιλικέϊνα κατὰ δρομόνιον V, 
ὁμοῦ σ΄. σφενδόναι πετζέϊναι xÓ . ἰστέον, ὅτε 7j ἔξοδος τῶν 
ἀρμένων καὶ τῶν διφϑερίων ὀφεῖλξει ἐξέρχεσϑαι ἀπὸ τὸ εἰδικόν. 


missis suspensos] 4 et fusos [seu malos erectos proceros, e quibus 
corbes cum armatis viris super muros expugnandos opc cilonii demit- 
tebantur] pertincbant haec instrumenta: circelli bini, cancri singuli, 
fundae ferreae denae binae, bractcac portales pro trochleis 200, mal- 
lci 100, ligoncs rostrati revellendae terrae 200, bipennes 100, sccu- 
F 300 arictes pro testudinibus deni, barilia seu dolia grandia 20, 
minora 3o. 


SECAETUM IDICI SEU BATIONALBE REI PRIVATAE AD INSTAUENDOS 20 DAO-— 
MOMRES$ PRAESTAT NAEC. 


Plumbi tabulatis navium bracteandis in singulos dromones ehar- 
tas scu laminas quinas; id est in universum laminas centum, quae pen- 
dent litras ter mille. Pro iisdem tabulatis coria vicena; bracteas 
portales magnas tercentum; tribulorum seu muricum ferreorum mil- 
lia quingentena; bipennes ducentae; secures quingentae; centoncs 
supernumerarii ducentum; vcla minora supernumeraria 100; acris 
non facti litrac 200; stanni litrac 300; plumbi in massis litrae 300; 
cerae litrac 100; scaphae 200; ahcna caldaria 200; labrorum millia 4; 
bottae mille; funes crassi pcr strias sparto torti quinque ct alii toti- 
dem pro parvis arcubalistis; coria pro chelandiis centum; cadi cen- 
tum; tegumenta c ciliciis facta in dromones singulos dena; adcoque 
in universum duccnta; fundae coriaceac λό. Impensas in vela et 
diphtheras debct idicum praestare, 
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Ms. 335. b διὰ τῶν ὀφειλόντων φροντισϑῆγαι ἀπὸ τοῦ σεχρέτου τοῦ βασιλι» 
ποῦ βεστιαρίου εἰς ἐξόπλισιν τῶν χ' δρομονέων. 


B δΣιφώνια ἀνὰ y , ὁμοῦ 2, καὶ xarà περίσσειαν γονάτια 
ἀχόντια μετὰ βουχολίων u. ἄρμενα X. διφϑέρια E. παρω- 
πελέχια x. καστελόματα κατὰ τύπογ. μανιχέλια ἀνὰ v», 
ὅμοῦ a σὺν τῶν γονατίων αὐτῶν. κωπία ἀνὰ Qx, ὁμοῦ fiv. 
χαλχίσια x μετὰ καὶ τὰ λοιπὰ μάγγαγνα. ψελλία x. μαξιλώ- 
Qua μ΄. περόνια X. καταπρόσωπα σὺν τῶν καταχορώχων αὖ- 
τῶν. σίδηρα βολιστικὰ ox. σιδηροβύλια Qx. ἀναγοκατά- 
γογτα σὺν τῶν ἱμανταρίων αὐτῶν x. περιπετόμενα ἀνὰ xà ,10 
ὅμοῦ en. φιλουρέαι ἀνὰ ifl , ὅμοῦ σμ'." σείστας σ΄. τζό- 
κους v. ἀξινορύγια v. περόνας κατὰ περίσσειαν σ΄. καρφίον 
ἁρπάγιον χιλιάδας y. γυλαρικὸν καρφίον y. τετραδακτυλιαῖ- 

Cov xapgío c, καὶ τῆς παρηλώσεως χιμιάδες ιβ΄. σίδηρον 
ἀργὸν λάραι y. κατζία m. - 


"Iunio ἐξοπλίσεως τετραραίων δ΄, λαβδαρέων δ΄, μαγγανιχῶν d'. 
ρικέλλια λ΄. πάγουροι ιδ΄. ψελλία λ΄, καὶ λόγῳ τῶν 


SECRETUM IMPERIALIS VESTIARIL DEBET IM ABMATUBAM VIGINTI DROMOWNI— 
ORUM NAEC PROCURARBE. 


Siphones in singulos dromones ternos, adeoque in nniversum 
Go ct supernumerarios aliquot; nodosa iacula bucculis pracfcerrata 
4o; vcla 30; diphtheras 6o; parvas bipennes 20; castellamenta vcl 
cancellos sccundum notam dudum et pracsceriptam formam; manicu- 
las sive ansas remorum coriaccas sigillatim quinquagenas, adeoque 
ín universum mílle, cum genualibus ad cas pertinentibus; remos si- 
gillatim centenos viccnos, in universum 2400; chalcisia 40 ct reliquas 
machinas; circulos 20; ccrvicalia 4o; fibulas 20 vultibus aptandas 
cum pertineptibus illuc fibulis ad bumcros aptandis; balistae ferreae 
320; spicula 120; cilonia cum suis loris 30; circumvolitantia sigilla- 
tim vicena quaterna, in universum 480; philyrcas [seu funes ex inte- 
riore tiliae cortice tortos] sigillatim denos binos, in universum 240; 
malleos 300; funes 400; ligoncs 4oo ; fibulas supernumerarias 200; 
clavorum aduncorum millia tria; clarorum gulatorum seu gyro vel fo- 
ramine funibus traiiciendis instructorum millia 3; millia 6 clavorom 
quaternos digitos longorum, et clavorui vulgarium ad affgendum 
aptorum millia 12; ferri in massis litras 3000; capsas 80, 


INSTRUMENTA Á PETRABIARUM, ὦ LANDAREARUM ET TOTIDEN 
MACHINARUM. 


Circelli 30; cancri 15; torques 3o pro tendendis magnis arcuba- 
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μεγάλων τοξοβολίστρων, κριοὶ εἰς τὰς χελώνας ιε. δακτύλι- 
ot τε. βαρέας μεγάλας κ', καὶ μικροτέρας λ΄, καὶ λόγῳ τῶν 
μεγώλων τοξοβολίστρων σίδηρα κατὰ εὐπον. πίσσα λίτραι 
χιλιάδες (. ὑγροπίσσιον μαγαρικὰ στρογγύλα τ΄. κεδρέα μα- D 
ϑγαρικὰ γ΄. λιγάριον λίτραι χιλιάδες ἡ. κανάβιον χιλιάδες ff. 
σανδάλους x. σφενδόναι σιδηραῖ ιβ΄. αιδηροβολιστιχὰ κατὼ 
περίσσειαν ν΄. σιδηρόβολα ν΄. φιλουρέαι ρ΄. περιπετόμεγνα 
Q. σπαρτίνας ρ΄. λεπτάρια σ΄. τετράχουλα εἰς τὰ σιφώγια 
ο΄. λινάριον εἰς τοὺς σφύγγους v. σκαλοδέματα v. οἱ πεντή- 

Ἰοχονσὰ πάμφυλοι σιφώγια xó'. τὰ μ΄ οὐσιαχὰ σιφώνια n. 
καρφίον στεγαδερὸν χιλιάδες ς΄. 


Tà ἀπὸ τοῦ σεχρέτου τοῦ εἰδικοῦ ἐξοδιασϑέντα ὑπὲρ τοῦ ταξειϑίου Ed.L.389 
τῆς Κρήτης. 


Ἐπήρϑη ἀπὸ τὸν ζυγὸν λόγῳ ἀγορᾶς διαφόρων εἰδῶν 
15roU ταξειδίου τῆς Κρήτης σὺν ἐξοπλίσει τῶν 9' "Povcixor 
καραβίων καὶ τῶν | μονερίων τῶν αἰχμαλώτων σὺν τῶν ὅ- 
ρισϑέντων ἀπὸ κελεύσεως δοθῆναι τὰ χατὰ περιίσσειαν δια- 
φύρων εἰδῶν εἰς τὸν ϑεόσωστον βασιλικὸν στύλον τοῦ βασι- 
λικοῦ πλοΐμου καὶ λοιπῶν x λίτραι κδ΄, τὰ καὶ ἐξοδιασϑέν- 
20ta οὕτως. ἐδύϑη Ἰωακεὶμ πρωτοσπαθϑαρίῳ καὶ ἄρχοντι τοῦ 
ἀρμαμέντου ὑπὲρ τριβολέων χιλιάδων Q , 05 Gy. ἐδόϑη τὸν Ms. 226.8 
9. ὑπεγντίχοντα cód. et cd. pro oi πεντήχογτα. 


listis. Arictes testudinum 15; annuli 15; dolia grandia 20; minora 
3o ct pro magnis arcubalistis ferramenta secundum praescriptam for- 
mam; picis litrac decics mille; picis liquidae seriae fictiles totundae 
tercentum; cedriae amphorae fictiles quinquaginta; lini librae 8000; 
cannabis librae 4000; sandali 30; fundac ferrcae 12; ferreae balli- 
slae supernumcrariae 50; spicula 50; philyreae 100; eircumvolantia 
100; spartei funes 100; funiculi tenuiores 200; tctracula ad sipho- 
nes 100; lini ad spongias inde conficiendas librae 400; scalas funi- 
bus plexas 4oo. Quinquaginta pamphyli habcbant siphones 24; qua- 
draginta usiaca habebaut siphones 80; clavorum, qualibus usus cst 
in coagmentandis navium tabulatis, millia G. 


SECAETUX !DIC] EBOGCAVIT tK BEXPEDITIONBM CRETRKSEM HAEC. 


A libra [id est a tribunali, quod pendet statera redeuntes in 
fiscum imperialem nummos et expensas pariter appendet] susccptac fue- 
runt auri litrae 24, quo emcrentur variac res expeditioni Creten- 
si utiles, ο ad armanda novem Russica carabia ct duas uniremes 
captivorum aliaque, quae secundum sacrum mandatum supernuinera- 
ria comparari et distribui debuerunt in classem rcegiain, quam Deus 
servct. illi nummi sic fucrunt expcnsi. Accepit Ioacim protospatha- 
rius et archon armamenti [seu magister et provisor apparatus bellici 
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Baéróy Ἰωακεὶμ ὑπὲρ "τζικουρίων g ,, v. ἐδόθη τὸν αὐτὸν 
Ἰωακεὶμ ὑπὲρ πελεκέων 0 ,, x. ἐδόϑη τὸν αὐτὸν Ἰωαχὶμ $- 
πὲρ ξιφαρίων χιλιάδων δ᾽ λόγω τῶν τζιπάτων ἀπὸ τὸ ἀρμα- 
μέντον σίδηρον χιλιάδες ε“ καὶ ὑπὲρ ἀγορῶς καρβονίον,, λ΄. 
ἐδόϑη τῷ αὐτῷ Ἰωακεὶμ ὑπὲρ χειροψέλλον ζυγῶν 0 : g. 6-5 
μοῦ rà δοϑέντα Ἰωακεὶμ ἄρχοντι τοῦ ἀρμαμέντου xyt:viGv : 
γιγνόμενα λίτραε c ,, Ady. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς τῶν πανίων 
τῶν ῥασιακῶν λόγῳ ποιήσεως ἀρμένων ἐνέα ἀγὰ πηχῶν X 
τῶν ϑ' καραβίων τῶν “Ῥῶς, καὶ δτέρων ἀρμένων β΄ ἀγὰ πη- 

Οχῶν xy τῶν B μονερίων τῶν αἰχμαλώτων σὺν τῶν do9i»-10 
τῶν πανίων ῥασικῶν κατὰ περίσσειαν τοὺς αὐτοὺς "Pog. ὕ- 
nig πανίων διὰ τῶν ἀμφοτέρων αρνδ΄, τὼ καὶ ἀγορασϑέν- 
τα ἀπὸ τοὺς ἀββάδας εἰς τὰ ἐνοικηκὰ τῆς μονῆς τοῦ κυροῦ 
“Ῥωμανοῦ καὶ ἀπὸ τοὺς ἀναγναφαρίους τοῦ φόρου ἀπὸ δια- 
φόρων προσώπων τῶν Íl νομισμ. sX (δ, τὰ καὶ dyoga-15 
σϑέγντα κατενώπιον voi σακελλαρίου καὶ τοῦ βεστιαρίου. ἐδό- 
ϑησαν ὑπὲρ μισϑοῦ τῶν ἀρμενοράφων τῶν καμόντων τὰ αὖ- 
và ἄρμενα σὺν ἀγορᾶς νήματος,, λγ΄. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς 
ξυλοκεραίων λόγῳ τῶν αὐτῶν t καραβίων ,,...« ἐδόϑη ὑπὲρ 
ἀγορᾶς σχοινίων λόγῳ κρυπτῶν ἐπικήρων καὶ ποδιοδρόμωνλο 

Dro» αὐτῶν ια΄ ὡρμένων,, γ. ὀδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς διφϑερίων 
Là: 58, ὡς τῶν ἑτέρων ιϑ' διφϑερίων δοθέντων ἀπὸ τῶν 


navalis] pro emendis 5oo tribolis numismata 460 et mill. 3; pro sc- 
curibus 5oo accepit num. 50; pro 200 bipennibus 30; pro 4ooo gla- 
diis ferri libras deccm exhibendas fabris gladiariis armamenti; pro 
emendis carbonibus num. 3o; pro oribus manicarum fcrrearum du- 
centís num. 100. n universum igitur accepit ille Ioacim magiater 
armamenti in auro numismata 460 et mill. o; quac cfficiunt litras 
6, numismata 34, mill, 3. Pro emendis pannis crassis, quo exinde 
ficrent vcla novem, singula tricenarum ulnarum, in usum novem ca- 
rabiorum Russos vclhentium, ct alia vela duodcvícenis octonis nl- 
nis in usum monerlorum seu wuniremium captivos vchentium cex- 
pensa sunt numismata 1154; simul computatis illuc pannis illis cras- 
sieris fili, qui per abundantiam et supcr numcrum in Russos diditi 
fuerunt. À monachis ccllarum monasterii Domini Romani οἱ a car- 
minatoribus fori cmti fucrunt pcr varios homines panui pro summa 
num, 320 et mill 4, unoquoque panno miliarensibus senis emto. 
Huc quoque pertinent emta c regione sacellarii ct vestiarii. In mer- 
cedem satoribus velorum, qui supradicta vela claborarunt, simul et 

ro pretio filorum in eam rem adhibitorum, expensa fuerunt num. 
b. Pro emendis antennis ligneis illorum 1: carabiorum expensa 
sunt . , . ; pro emendis funibus in supplementum'eorum , ων: nunc 
sunt, aut dcinceps erunt, ct ignorantur, putrida atque fragilia in 
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ἀποχειμένων εἰς τὸ εἰδικόν. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀλειφῆς τῶν αὐτῶν 
διφϑερίων,, Uy . ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς μαγγάνων λόγῳ τῶν 
αὐτῶν ια΄ χαραβίων , 9g. ἐδόθη ὑπὲρ ἀγορᾶς κωπίων 
τπϑ,, ὃ. ἐδόϑη ὑπὲρ ναυπηγήσεως τῶν αὐτῶν ια' καραβίων 
510» τε σχιστῶν καὶ τῶν περιβόλων αὐτῶν καὶ λοιπῶν, ia. 
ἐδόϑη ὑπὲρ καλαφατήσεως τῶν αὐτῶν (a χαραβίων.,,, Ày'. 
ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς ἑτέρων παγνίωον ῥασιακῶν Q τῶν δοϑέν- 
τῶν κατὰ περίσσειαν εἰς τὸν αὐτὸν στόλον ,,X4 Gf. ἐδόϑη Ed. L. 390 
ὑπὲρ ὠγορᾶς βυρσαρίων βοείων ρχβ',, πηγ'. ἐδύϑη ὑπὲρ dyo- 
Ἰορᾶς κεντούχλων σ' τῶν δοϑέντων κατὰ περέσσειαν ὅμοίως εἰς 
τὸ βασιλικὸν πλόΐμον,, κηξς  . ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς κιλικίων 
& τῶν ς΄, 05e Ge. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς σχοινίων λεπταρέωον καὶ Με. aa6.b 
χαρταρίων καὶ λοιπῆς ἐξόδου, ig Gg. λόγῳ ποιῆσαι ἀτεγίων 
κιλικίνων Q',,onyy ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς χασιτέρου λίτραι σ᾽ 
15, ÀJ. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς χαλκώματος λέτραι O0 ,, ι΄. ἐδό- 
94 ὑπὲρ ἀγορᾶς σκαφιδίων στρογγύλων μεγάλων ρ΄,, ιβ΄. ἐδό. 
94 ὑπὲρ ἀγορᾶς σχαφιδέων μικροτέρων ρ΄: xy. ἐδόϑη ὑπὲρ 
ἀγορᾶς καλδαρίων 0; Ày. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς καπουλίων 
f». ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς πτυαρίων a ,, 10. ἐδόϑη ὑπὲρ Β 
20dyogüg ἑτέρων κάδων μικροτέρων »y : ε. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς 
ἑτέρου χκασιτέρου λίτραι σ' τὰ δοθέντα Μιχαὴλ χυτῇ Aoym 
9. βυρσαρέων em, R., βυσαρ. cod. οἱ ed. 


funibus et plexibus funium annularibus antennas ambientibus eorüne 
dem 11 velorum. expensa sunt num. 3; pro emendis pellibus 12 ex- 
pensa numism. 62; nam reliquae 19 pelles datae sunt ex illarum nu- 
mcro , quae in idico depositae iacent. Pro unctura éarundem pellium 
expens. num, 7, mill. o; pro emendis manganis illorum 11 carabio- 
rum num. 8i mill 6; pro emendis remis 485 num. 5. Pro compa- 
ctura seu fabricatione illorum 11 carabiorum et canccllorum sepi- 
mentorumque tabulata summa cingentium reliquarumque structurarum 
navalium num,.1:. Pro picatura illorum 11 carabiorum num, 33. 
Pro emendis too pannis crassis aliis ad abundantiam in classem dis- 
tributis num. 38, mil. 13; pro emendis coriis bovillis 122 expensa 
num. 88, m. o; pro emendis centonibus ducentis pariter super nu- 
merum crogatis in regiam classem expensa num 48. mil ..; pro 
emendis ciliciis mille, singula pro senis numismatibus, expensa fue- 
runt num. 166, mil. 6. Pro cmendis funibus minutis et chartis scu 
membranis ct in alia nccessaria expensa fuerunt num. 15, mil, 6; 
pro facicndis tentoriis cilicinis centum exp. numism, 183, mil. o; pro 
emendis stanni libris ducentis expensa numismata 34; pro aeneae 
materiae libris 200 expensa numismata 18; pro scaphié magnis ro- 
tundis centum expensa numismata 24; pro minoribus aliis centum 
numismata 12; pro emendis ahenis caldariis ducentis numism, 33; 
pro labris vel cupis bís mille num. 4o; pro bottis mille num. 44; pre 
&liis ininoribus cadis vel doliis quinquaginta num. 5; pro adhuc aliis 
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κατακολλήσεως διαφόρων ἔργων τῶν σιφουνίων τοῦ βασιλιχοῦ 
πλοΐμου ,, Ap. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς κηρίου λίτραι ρ΄,» €. ἐ- 
δύόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς μολιβίου ἀργοῦ λίτραι o ,, δ΄. ἐδύϑη ὑπὲρ 
dyop&g χαλχώματος διαφόρου τῷ δοθέντι λόγῳ τῆς ὑπουργίας 
τοῦ δρουγγαρίου τοῦ πλοΐμου ὕπὲρ κακαβίων μεγάλων β΄, x«i) 
ἑτέρων κακαβίων μεσαίων β΄, καὶ χυτροκαχαβίων γωνωτῶν 
À' καὶ χουκουμίων μεγάλων β΄, xaé τιγανίων μεγάλων ff, 
᾿χαλκοσταμνίου γανωτοῦ ἑνὸς, φλασχίων γανωτῶν β΄, xto- 
γιβοξέστων β΄,, κα΄, ὅμοῦ τὸ πᾶν ἔξοδος y λίτραι κα',, vo 
Ομιλ. ς΄. ἐδόϑησαν παρὰ τοῦ εἰδικοῦ κόρδαι μεταξωταὶ σπαρ.ἴο 
τέναι. ἐδόϑησαν ἕτεραι κόρδαι μεταξωταὶ μικραὶ λόγῳ τῶν 
τοξοβολίστρων. ἐδόϑη ὁμοίως παρὰ τοῦ εἰδικοῦ λόγῳ τῶν 
καλυβομάτων τῶν χελανδίων τοῦ βασιλικοῦ πλοΐμου ἀνὰ 
χαρτίων εἰ μολίβιον χαρτία ρ΄ στε λίτραι γ΄. ἐδύϑη τὸν δρουγ- 
γάριον τοῦ πλοΐμου ὠπὸ τοῦ κατεπάνω τοῦ ἄρματος σπαϑίέαιν" 
y, σκχουτάρια y, κοντάρια y , σαγίτας χιλιάδες au, ἑτέρας 
σαγίτας λύγῳ τῶν τοϊξοβολίστρων μύας χιλιάδες δ΄. 
Tà ἀπὸ τοῦ σεχρέτου τοῦ βεστιαρίου δοϑέντα τῷ δρουγγαρίῳ τῶν 
D πλοΐμων κατὰ περίσσειαν ὑπὲρ τοῦ ταξειδίου τῆς Κρήτης. 
Σείστας Qv. περόνας τῶν χελανδίων ρλ΄. σφενδόβολαλο 
G. μεσέων εἰ χυϑροχαχ, cod. εἰ cd. 15. 100 χατὰ ἄρματος cd. 


stauni libris 200, quac datac fucrunt fusori Michacli ad ferruminan- 
das varias machinas siphonum ignis Graeci ciaculandi classis regiae, 
expensa numismata 3o, mil. o; pro ecrac emendis libris centum num, 
5; pro emendis plumbi in massa vel crudi libris 200 num. 4; pro 

-emendis massis» acncis in usum culinac drungarii classis ad eſſicien- 

^ dos iude cacabos grandes duos ct alios duos mcdiac formae, ct ca- 
cabos olliformes stannatos quatuor et cucumos grandes duo ct sarta- 
gines grandes duas, et matellam [scu haustrum viui] acneum (ab 
angusliore ore versus fundum latesccns] stannatum unum, et lagenas 
stannatas duas, et mallnvia duo, expensa fucrunt numismata viginti 
quatuor. Iu universum auri litrae 2:4, numismata 59, mil. G. [di- 
cum porro dedit restes per strias fiemiter tortosspartinos ; restes 
alios striatim tortos minores pro arcubalistis. Pro tabulatis chelan- 
diorum regiae classis bracleandis sigillatim in unumquodque che- 
landium quinas braeteas plumbeas, — 1n universum ergo in viginti che- 
landia bractees. plumbi centum , pendentes libras ter mille. Drun- 
gario classis dabat catepanus armatis [seu armamentarii] gladios ter 
mille, scuta totidem, conlos seu hastas totidem, sagittarum millia 
240, aliarum sagittarum, qualium ufus cst in arcubalistis εἰ quas 
muscas vcl musclicttas appellaut, millia quatuor. 


SECRETUM YRSTLARIT DADAT DRUNGANMNIO CLASSIS !N SUBHRBAPUKDARNTIAM AO 
BAPEDITIONEM CRETENSRM HAEC. 


Catcnas [aut mallcos] 150; fibulas chelandiorum 130: fundss 
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σιδηρῶ ιβ΄, τζόχους σμ΄. τζαπία τ΄. περόγια σεδηρῶ μεγά- 
λα τοῦ ξἙυλοχάστρου (f. πάγονροι σιδηροῖ εε΄. ψελλία σι- 
δηρῶ λ΄. δάχτυλοι ιε΄. κατζίᾳ ἡ. βαρέας €. χειροβαρέαε 
vU. χαρφίον γυραρικὸν χιλιάδες δ. καρφίον ἁρπαγιον zi 
δλιάδες β΄, τετραδακευλᾶῖον e, τῆς παρηλώσεως ἡ, στεγα- 
δερὸν c. ὠκύντια χαλχῶ ιε΄, γανωτὰ χαλκῶ λ΄, παραδρά-Ἐά.1..39ι 
xitu χαλχῶ λ΄. βουτία χαλκῶ λ΄. ἀναγοντιτέα χαλκᾶ i£. σχοι- Ms. 227.2 
vía σιδηρύβολα 5." περιπετόμενα ρμ΄. σπαρτίνας ou. λεπτά- 
ρια σχ΄. σχαλοδέματω τ΄. χουβάρια ρ΄. κανάβιον λέτραι f, 

Ιοχαὲ ἀντὲ λιναρίον χιλιάδων ζ΄,, πὶ, xat ὑπὲρ. ἀγορᾶς πίσσης 
χιλιάδες i, καὲὶ ὑγροπισσίου χιλιάδες τ΄, καὶ κεδρέας χι- 
λιάδες ρ΄,» xy. σίδηρον doyóv λίτραι γ. κριοὲ σιδηροῖ με- 
γάλοι t. 

Τὰ dnó τοῦ χοιτῶγος ϑοϑέντα τῷ δρουγγαρίῳ τῶν πλοΐμων εἰς 

15 ἔξοδον τοῦ xarà τῆς Χρήτης ταξειϑίου, h 


Ἱμάτια ἐσωφόρμια μεγαλόζηλα λιτὰ ς΄. τουβία ὅμοίως 
ζυγὼς g. ὑποχαμισοβρώκια ς΄. ἐπεριπτάρια ὑξέα ς΄. 
Τὰ ἀπὸ τοῦ εἰϑιχοῦ δοϑέντα τῷ αὐτῷ δρουγγαρίῳ τῶν πλοΐμων 
ὑπὲρ τοῦ αὐτοῦ ταξειδίου, 


20 Ἵματια ἐσωφύρια καιὰ Σαραχηνοὺς ἐῤῥαμμένα δεκώ- 


ferreas 12; funcs 340; sappas scu ligones terrac fodicndae 4oo; fibu- 
las fcrrcas magnas lignci castri 12; cancros ferreos 15; torques fer- 
reos 3o; annulos 15; capsas 8; «dolia 10; dolia manibus gestabilia 
24; clavos in summo in gyrum tortos 4000; clavos aduncos: 2000; 
quadrantales clavos 5000; vulgares ad coagmentapndum utiles 8000; 
alios cum latis capitellis sexies mille. Jacula aenea 15; stannata 
acuca 30; fusos acueos 30; cupas aeneas 3o; anagoutitea acnea 15; 
funes ferrum iaculantes 6o; circumvolantia 140; sparteos funes 140; 
tenucs funes 220; scalas funibus plexas 400; cupas 100 ; cannabis li- 
bras 2000 ; et loco librarum 7000 lini numismata 80; ct pro emen- 
dis picis libris decics inille ct liquidae picis quadringentis librarum 
millibus ct centum millibus librarum ccdreae numismata 233; ferii 
crudi libras ter mille, arictes fcrreos magnos decem, 


COBTO DEDIT DAUXGARIO CLASSIS AD SUFFICIENDUM TACIENDIS IX EXPEDI- 
. TIONEM CAETENSEX SUMTIBUS. 
Vestes interiores maioris formac puras sex; similium tibialium 


paria sex; interulas cum braccis 6 εἰ totidem iniectoria seu pallia 
violacca. 


IDICUM EIDEM EUXKDEM IN FINEM DEDIT. 
Vestes decem interiores δὰ modum Saracenicarum consultas ad 


— ———————————————9——————— ————————————————— 
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λια ἐ. ἱμάτια ἐσωφόρια Óxrdiua c. ἱμάτια ἐσωφόρεα ἕπτά- 
λια X. τουβία ἀπὸ ἐσωφορίων δεκαλίων καὶ ὀχταλίων καὶ 
σεπταλίων ζυγαὶ μ΄. ἱμάτια λωρωτὰ Αϊγύπεικα ἐῤῥαμμένα ο΄. 
ἑμάτια κουχουλάριχα ρ΄. ἱμάτια βαμβακερὰ ρ΄. ὑποκαμισο- 
βράχια διαφορώτερα Qu. ὑποχαμισοβράκια δεύτερα ο΄. 4-5 
παιριπτάρια διαφορώτερα μ΄. ἐπαιριπτάρια δεύτερα σ΄. ἐ- 
παιριπτάρια τρίτα ρ΄. τουβία λωρωτὰ «Αϊγύπτικα ο΄. του- 
βία κουχουλάρικα ζυγὰς ρ΄. τουβία βαμβαχερὰ ρ΄. ζωστρία 
p. ὑποδήματα διαφορώτερα ζυγὰς μ΄. ὑποδήματα δεύτερα 
ζυγὰς σ΄. ὑποδήματα τρέτα ζυγὰς ρ΄. 10 
ZtadiodQouixdy. 


D Anò τῆς ϑεοφυλάχτου πόλεως εἷς Ἡράκλειαν uiia ξ΄. 
ἀπὸ Ἡρακλείας ἕως ἸΠροικονήσσου μιλ. μ΄. ἀπὸ Προικονήσ- 
σου ἕως Ludov μιλ. ρ΄. ἀπὸ ᾿Αβύδου ἕως Ἰαπευχία ju. 
εβ. ἀπὸ Ταπευκία foc Τενέδου μιλ. ἡ ἀπὸ Τενέδου ἕως Mi-15 
τυλήνης μιλ. Q. ἀπὸ ἸΠιτυλήνης ἕως Χίον μιλ. ρ΄. dao 
“Χίου ἕως Σάμου μιλ. ο΄. ἀπὸ τῆς Σάμου Sog τοὺς Φούρ- 
γους μιλ. λ, ἀπὸ τοὺς Φούρνους ἕως Ναξίας μιλ. ο. dnó 
Ναξίας ἕως τὴν [ov μιλ. λ΄. ἀπὸ τὴν [o» ἕως τὴν Θήραν 

Ed.1.393 καὶ Θηρασίαν μιλ. κ. ἀπὸ τὴν Θήραν καὶ Θηρασίαν ἕωςλο 
τὰ Χριστιανὰ μιλ. X. ἀπὸ τὰ Χροιστιανὰ ἕως τῆς Δίας uil, 
x. ἀπὸ τῆς Δίας fog Κρήτης μιλ. ιβ΄. ὁμοῦ μιλία ψηβ'. 
35. η post μελ., recentiori manu in cod. adscriptum, om. ed. 


denorum aureorum valorem; vestes interiores decem ad octonorum, 
alias viginti ad septenorum, tibialia ad omnium illorum trium gene- 
rum numerum et rationem, nempe paria in universum quadraginta ; 
vestes loratas Aegyptiacas consutas centum; vestes cum cacullis toti- 
dem; vestes bambacinas seu xylinas totidem. Jnterulas cum braccis 
primae et optimae classis 140; alias secundi ordinis centum.  Inie- 
ctoria praestantiora 4o; alia deteriora 200; alia tertii ct infimi ordi- 
nis centum. Tibialium loratorum Aegyptiacorum paria centum; alio- 
rum cucullaricorum paria centum; aliorum acinorum centum , 
cingula 4o; calceorum praestantiorum paria 4o; secundi generis pa- 
ria 200; tertii οἱ deterrimi generis paría 100, 


STADIODRONICUM SEU INDRX MILIARIUM [A COXSYANTINOPOLI AD CazTAu]. 


Àb Urbe, quam Deus custodiat CPli] ad Heracleam sunt zmoi- 
liaria 6o, 1ilinc ad Proconnesum 4o. lllinc ad Abydum. 100. llinc ad 
Ta Pcucia 12. Illinc ad Tenedum 8. Illinc ad Mitylernen 100, lllinc ad 
Chium 100. Illinc ad Samum 100. Jllinc ad Furnos 3o. lilinc ad Na- 
xiam vel Naxium 7o. 1llinc ad Ium 30. Tllinc ad Theram et Therasi- 
am 20, Illinc ad Ta Christiana 20. Illinc ad Dium 8o. Illinc ad Cretam 
12. Summa mil 792. | 


DE CENIMON. AULAE BYZANT. 11. 46, 679 
ΚΕΦ. ud. 


Οἷς ὀφείλεε ὅ βασιλεὺς ὄνδαασε τιμᾷν τοῖς μεγιστάσι καὶ πρώτοις Ms.227. b 
τῶν ἐϑγώῶν. 


Ἐξονσιοχράτωρ, ἐξουσιάρχης, δξουσιαστὴς, ἄρχων τῶν 
δἀρχόντων, ἀρχηγὸς, ἀρχηγέτης, ἄρχων, ἐξάρχων, προηγε-Β 
pov, ἡγεμονάρχης, ἡγεμὼν , καϑηγεμὼν, δυνάστης, προηγή- 
τῶρ, ἡγήτωρ, πρῶτος, ἔφορος, ὑπερέχων, διατάχτωρ, xay- 
ὑπέρτατος, ὑπέρτατος, κοίρανος, μεγαλόδοξος. T ῥὴξ, πρίγ- 
xi, δοὺξ, συγκλητικὸς, ἐθνάρχης, τοπάρχης, σατράπης, 

τοφύλαρχος, πάτραρχος, στρατηγὸς, στρατάρχης, στρατίαρ- 
χος, στρατηλάτης, ταξίαρχος, ταξιάρχης, μεγαλοπρεπέστα- 
τος, μεγαλοπρεπὴς, πεποϑημένος, ἐνδοξότατος, ἔνδοξος, ms- 
ριφανέστατος, περιφανὴς, περίβλεπτος, περιβλεπτότατος, 
εὐγενέστατος, εὐγενῆς, ἀριπρεπέστατος, ἀριπρεπὴς, ἀγλαώ- 

ιἤτατος, ἀγλαὸς, ἐριτιμώτατος, ἐρέτιμος, γερουσιώτατος, ys- 
ρούσιος, φαιδιμώτατος, φαίδιμος, χυριώτατος, κύριος, éy- 
τιμώτατος,, ἔντιμος, προηγούμενος, ἡγούμενος, ὀλβιώτατος, 
ὄλβιος, βουληφόρος, ἀρωγὸς, ἐπίκουρος, ἐπίῤῥοθδος, d-C 
μάγτωρ.- 


18. ἐμύγεωρ coni. R. 
CAP. 46. 


Tituli, quibus Imp. viros principes et alios illustris dignitatis in- 
ter exteros cohonestare debet. 


Imperans pro arbitrio et auctoritate sua, potestatus, princeps ' 
principum, ductor, imperator, legatus, praeitor, institutor, potenta- 
tus, magnus dux, Rex, princeps, dux, senator , ethnarcha seu prin- 

nationis; toparcha seu dominus loci; satrapa, phylarchus seu 
tribus princeps; patrarchus seu familiae princeps; strategus; stratar- 
ches, stratiarchus, stratelates, quae omnia ducem militarem signifi- 
cant; taxiarchus seu dux legionis, magnificentissimus , magnificus, cu- 
pitus, gloriosissimus, gloriosus , illustrissimus, illustris, conspicuus, 
maxime conspicuus , nobilis, excellentissimus, excellens, inclytissi- 
mus , inclytus, splendidissimus, splendidus, honorificentissimus, ho- 
norificus, venerabilissimus, venerabilic, clarissimus, clarus, domi- 
nantissimus , dominus, honorabilissimus, honorabilis, praeducens, 
ducens, beatissimus , beatus, consiliator, adiutor, opitulator, tutor 
ct assertor, amator. 
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ΚΕΦ. μζ. 


01 ΤΩΝ ΑΠῸ ΦΙἊΗΦΟΡΩΝ ἙΘΝΩΝ EPXOMENXN IIPEZBEON 
ΡΟΣ TON B.£X14EA4 X AIPETIZMOI. 


Οἱ τῶν da τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης ἐρχομένων πρεσβέων πρὸς 
τὸν βασιλέα χαερετιεσμοί. 


Ἐπισχέπτονται ὑμῶς οἱ κορυφαῖοι τῶν ἁγίων ἀποστόλων, 

D Πέτρος ὃ τῶν οὐραγῶν κλειδοῦχος, καὶ Παῦλος ὃ τῶν ἐϑνῶν 

διϑάσχαλος. ὃ πγευματιχὸς πατὴρ ἡμῶν ὃ δεῖνα ὃ ἁγιώτα- 

voc καὶ οἰχουμενικὸς πατριάρχης ἅμα τῶν ἁγιωτάτων ἐπι- 

σχόπων, πρεσβυτέρων καὶ διακόνων καὶ πάσης τῆς ἱερατικῆςτο 
τάξεως τῆς ἁγίας τῶν Ῥωμαίων ἐκχλησίας ἐπαποστέλλουσέ 
σοι, βασιλεῦ, πιστὰς εὐχὰς διὰ τῆς ἡμετέρας ταπεινότητος. 
ὁ ἐνδοξότατος ὃ δεῖνα ὁ πρίγκιψ τῆς πρεσβυτέρας “Ῥώμης 
σὺν τῶν ἀρχόντων καὶ παντὸς τοῦ ὑποκειμένου αὐτῷ λαοῦ 

δξαποστέλλουσιν τὴν βασιλείαν σου πιστωτάτην δούλωσιν.τ5 


Ed L. 393 Ἢ τοῦ loyo9érov πρὸς αὐτοὺς ἐρώτῃσις. 


Πῶς ἔχει ὃ ἁγιώτατος ἐπίσκοπος Ῥώμης ὅ πνευματιχὸς 
Me. 238.8 πατὴρ τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ ἁγίου; πῶς ἔχουσι πάντες οἱ 
ἐπίσκοποι καὶ πρεσβύτεροι καὶ διάκονοι καὶ ὃ λοιπὸς κλῆρος 


2. ἐρχομένων» cm, R. , ἐρχόμενοι cod, ct ed. 


CAP. 47. 
S$ALUTATIONES LEGATORUM A VARIIS GENTIBUS AD IMPERATOBEM 
VENIENTIUM., 


SALUTATIORES AD IMPERATOREM A LEGATIS E VEIBDP ROMA 
VENIEBNTIBUS. 


Visitant vos antistites sanctorum Ápostolorum , Petrus, coeli cla- 
viger, et Paulus, gentium doctor; et spiritualis pater noster N. N. 
sauctissimus ct occumcnicus patriarcha , unaque sanctissimi cpiscopi, 
presbyteri, diaconi, omnis ordo sacerdotalis sanctae Romanorum cc- 
€lesiae, iniunxcrunt nostrac humilitati, ut apud te, o Imperator, fide- 
lia vota ipsorum nomine renuntiaremus.  Gloriosissimus N. N., prin- 
ceps vctcris Romae, uuaquc ceteri eius proceres, et omnis ci sub- 
ditus populus renuntiant ct significant imperiali tuac imaicstati fide- 
lissina sua servitia. 


UITERROCATIO LOGOTHETAE AD EOS LECATOSs. 


Quomodo agit sanetissimus episcopus Romac , spiritualis pater 
eancti nostri Lnperatoris ? Quomodo agunt omnes episcopi, presby- 
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τῆς éyiac τῶν Ῥωμαίων ἐκκλησίας; πῶς ἔχει ὃ ἐνδοξότατος 
ὁ δεῖνα πρίγκιψ τῆς πρεσβυτέρας Ῥωμης; 


Ὁ τῶν ἀπὸ Βουλγαρίας ἐρχομένων πρεσβέων πρὸς τὸν βασιλέα 
χαερετεσμός. Β 


5 ΠΠώς ἔχει ὃ ϑεοστεφρὴς βασιλεὺς ὃ πνευματικὸς πάππος 
τοῦ ἐχ Θεοῦ ἄρχοντος Πουλγαρίας; πῶς ἔχει ἡ αὐγούστα 
καὶ δέσποινα; πῶς ἔχουσιν οἱ υἱοὲ καὶ βασιλεῖς τοῦ μεγά- 
λου καὶ ὑψηλοῦ βασιλέως καὶ τὰ λοιπὰ αὐτοῦ τέκνῳ; πῶς 
ἔχει 0 ἁγιώτατος xai οἰκουμενικὸς πατριάρχης; πῶς ἔχουσιν 

1006 δύο μάγιστροε; πῶς ἔχει 7 σύγκλητος πᾶσω; πῶς ἔχου- 
σιν οἱ δ΄ λογοϑέται; 


Ἢ τοῦ λογοϑέτον πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις. C 


Πῶς yet ὃ πνευματικὸς ἔγγονος τοῦ βασιλέως ἡ μῶν τοῦ 
€ » €o “- » ⸗ " v € » ^ 9» ⸗ 
ἁγίου 08x Θεοῦ ἄρχων Βουλγαρίας ; πῶς ἔχει ἡ ἐκ Θεοῦ apyor- 

τὄεισσα; πῶς ἔχουσιν ὃ Κανάρτι χείγος καὶ ὃ Βουλίας vagxá- 
“Ὁ e » : 
voc οἱ υἱοὶ τοῦ ἐκ Θεοῦ ἀἄῤχοντος Βουλγαρίας καὶ τὰ λοιπὰ 
? «ὦ bd » « te , c , - 
αὐτοῦ τέχνα; πῶς ἔχουσιν ρὲ ἕξ ολιάδες ot μεγάλοι; πῶς 
ἔχουσι xai οἱ λοιποὲ οἱ ἔσω καὶ δξω Βολιάδες; πῶς ἔχουσιν 
τὸ χοιγὸν τοῦ λαοῦ; 


teri, diaconi, reliquus clerus S. Romanae ecclesiae? Quomodo agit 
gloriosissimus N. N., priuceps veteris Romae? 


SALUTATIO LEGATORUM E BULGARIA VERIENTIUM AD IMPERATOREM. 


Qnomodo valet a Dco coronatus Imperator, spiritualis avus no- 
stri per Deum Domini Bulgariac? Quomodo valet Augusta. ct Do- 
mina? Quomodo valent filii Inperatores magni ct excelsi Imperato- 
ris et reliqui cius liberi? Quomodo valet sanctissimus ct oecume- 
nicus patriarcha? Quomodo valent ambo magístri? quomodo totus 
senatus? Quomodo quatuor logothetae ? 


LOGOTHETAE AD EUM INTERROGATIO. 


Quomodo valet sancti nostri Imperatcris nepos spiritualis, per 
Dcum princeps Bulgariac? Quomodo valet principissa pcr Dei gra- 
tiam? quomodo Conarticinus ct Bulias tarcanus, filii Bulgariae per 
Deui principis, ct reliqui cius liberi ? quomodo sex magni Bolia- 
des? (ille titulus cst procerum Bulgariae ;] uomodo reliqui intus ct 
extus [in aula dori, ct foris in campo] Doliades vcl procercs? quo- 
modo commune populi? 
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D Μεταμειφϑέγτος δὲ τοῦ ὄδνόματος καὶ ἐλθόντος εἰς υἱότητα, πάλιν 
ἐπηρώτων οὗ Βούλγαροι οὕτως. 


Πῶς ἔχει ὃ μέγας καὶ ὑψηλὸς βασιλεὺς ὃ ἐπὶ τοῦ χρυ- 
σοῦ καϑεϊζόμενος ϑρόνου; πῶς ἔχει ὃ υἱὸς xoi βασιλεὺς τοῦ 
μεγάλου καὶ ὑψηλοῦ βασιλέως καὶ τὰ λοιπὰ αὐτοῦ τέχνα; 5 
πῶς ἔχει ἢ αὐγούστα καὶ δέσποινα; πῶς ἔχει ὃ ἁγιώτατος 
καὶ οἰχουμενικὸς πατριώρχης; πῶς ἔχουσιν οἱ μαάγιστροι, 
ἀνθύπατοι, πατρίκιοι; πῶς ἔχει ἡ πᾶσα σύγκλητος; πῶς 
ἔχουσιν oí στρατηγοὶ καὶ τὰ στρατεύματα τοῦ βασιλέως τοῦ 
ἁγίου; 10 

Ed. L. 394 Ἣ τοῦ loyo8érov πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις. 


Πῶς ἔχει ὃ πνευματικὸς υἱὸς τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ 
ἁγίου ὃ ἐκ Θεοῦ ἄρχων BovAyagíac; πῶς ἔχει καὶ ἐκ Θεοῦ 
ἀρχόντισσα Βουλγαρίας; πῶς ἔχουσιν οὗ viol καὶ ϑυγατέρες 
τοῦ πνευματικοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως; πῶς ἔχουσιν αἱ $505 
Βολιάδες οἱ μεγάλοι; πῶς ἔχουσιν καὶ οἱ λοιποὶ οἱ ἔσω καὲ 
ξξω Βολιάδες; πῶς ἔχει τὸ κοινὸν τοῦ λαοῦ; 


Ὁ τῶν ἀπὸ Συρίας καὶ τοῦ "4utouovur] ἐρχομένων πρεσβέων 
πρὸς τὸν βασιλέα χαιρετεσμός. 


Β Ἑϊρήνη σοι καὶ ἔλεος, εὐφροσύνη καὶ δόξα παρὰ Θεοῦλο 


COMMUTATO AUTEM DEINCEPS NOMINE, ET ADFILIALITATEM [PRisciPiS »or- 
ΟΑΒΙΔΕ, RESPECIU ἵΜΡ. CPTAN!] VEKIRSTE, !5TERROGABABT BULGARI ALIO 
MODO, NEMPE SiC. 

Quomodo valet magnus et excelsus Imperator, residens super au- 
reo throno? quomodo Ímperator et filius magni et excelsi Impera- 
toris? et reliqui eius liberi? quomodo Augusta et Domina? quomo- 
do sanctissimus et. oecumenicus patriarcha? quomodo magistri, pro- 
consules, patricii? quomodo totus Senatus ? quomodo magistri mili- 
tum et exercitus sancti Imperatoris? 


LOGOTHETAB AD 808 IETERROGATIO. 


Quomodo valet spiritualis filius sancti nostri Imperatoris, a Deo 
constitutus archon seu princeps Bulgariae? quomodo a Deo constituta 
archontissa Bulgariae? quomodo filii et filiae spiritualis filii Impe- 
ratoris? quomodo sex magni Boliades? ifoomodo reliqui domi foris- 
que Boliades? quomodo commune populi? 


SALUTATIO AD IMPERATOREM A VEHIENTIBUS M STMIA LEOATIS 
ANIANUMNAE. 
Pax tibi et misericordia, hilaritas et gloria a Deo, excclse ct 
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TU ὑψηλῷ καὶ μεγάλῳ βασιλεῖ τῶν Ῥωμαίων. εοὐϊζωΐα καὶ 

ὑγίεια σοι καὶ ζωὴ πολυχρόνιος παρὰ Κυρίου, εἰρηνοποιὲ xoi 

ἀγαϑὲ βασιλεῦ. ἀνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις σου δικαιοσύνη Ms. 238. b 
καὶ πλῆϑος εἰρήνης, δἰρηνικώτατε καὶ φιλάνϑρωπε facis. 


5 Ἢ τοῦ λογοθέτου πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις. 


Πῶς ἔχει ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ εὐγενέστατος καὶ n&- 
ρέβλεπτος ᾿Αμερμουμνῆς; πῶς ἔχει o «ἀμηρᾶς xai 7 γερου- 
σία Ταρσοῦ; (εἰ δὲ ἀπὸ ἄλλης ᾿Δμηραδίας ἔλθωσιν οἱ τοῦ 
“Αμερμουμνῇ ἀποχρισιάριοι, ὀφείλουσιν ὑπὲσ ἐχείνου ἐρωτᾷν 

τοτοῦ ᾿“μηρᾶ καὶ τῆς γερουσίας αὐτοῦ.) πῶς" ἔχετε ὑμεῖς ; 
πῶς ὑπεδέχϑητε παρὰ τοῦ πατρικίου καὶ στρατηγοῦ Καππα- 
δοχίας; πῶς διέσωσεν ὑμᾶς ὃ ἀποσταλεὶς βασιλικὸς εἰς di- 
ἄσωσιν ὑμῶν; μή τι ἔναντῶών ἢ ϑλιβερὸν συνέβη ὑμῖν κα- 
τὰ τὴν ὁδόν; ὑπάγετε καλῶς εὐφραινόμενοι καὶ üyaÀÀó- - 

τὔμενοι, σήμερον συνεστιώμενοι μετὰ τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ 
ἁγίου. 

Πῶς δεῖ χαιρετίζειν τοὺς ἀπὸ τοὺς βασιλεῖς τῶν “Ρωμαίων 


ἀπιόντας φίλους πρὸς τὸν ᾿Δμερμουμνῆν. D 
᾿ς Xaípot; ὃ χαίρων εἰρήνῃ, ὃ φρόνιμος ἂν βουλαῖς, καὶ 
«οὐγαϑὺὸς καὶ πρᾳότατος, ὑγιαίνων, εὐϑυμῶν, εἰρηνεύων πάντο- 


magno Imperatori Romanorum; commoda vita et valetudo prospera 
et diuturni anni a Domino tibi contingant, pacifice atque bone Im- 
perator. Exoriatur in diebus tuis iustitia et plenitudo pacis, pacis 
et hominum amantissime Imperator. 


LOGOTHETAE AD EUM INTERROGATIO. 


Quomodo valet magnifcentissimus et nobilissimus et illustris 
Amirmumnes? quomodo Amiras et senatus Tarsi? (aut si aliunde, 
non a Tarso, venerint Àmirmumnae apocrisiarii vel legati, debet in 
illius Amirae procerumque ipsius valetudinem inquiri) Vos homi- 
nes Àmirmumnae, quomodo valetis? quomodo excepti hospítio fuistis 
ἃ patricio et stratego Cappadociac ὃ quomodo huc conduxit vos basi- 
lícnus seu caesarianus, vos huc conductum missus? Num aliquid ad- 
versi taediive contigit vobis ín via?  Abite optima cum hilaritate, 
et laetamini, hodie convivaturi cum sancto nostro Imperatore. 


SALUTATIO AD AMIRMUXNEEM AB IMPRRATORIBUS ROMANIS AD EUM MISSORUM 
LEGATORUM. 


Salve gaudens pace, prudens consiliorum , bone, clementissime, 
bene valens, animo hilari, ubique pacificator , magnificentissime atque 
gloriosissimo Amirmumna. - Pax tibi terra marique, gloria et honor, 
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ϑεν, μεγαλοπρεπέστατε καὶ ἐνδοξότατε ᾿Αμερμουμνῇ" εἰρήνη 
σοι ἀπὸ γῆς καὶ ϑαλάσσης, δύξα καὶ τιμὴ, εὐφροσύνη καὶ 
ζωὴ μαχροχρόνιος" εἰρηγνικώτατεο καὶ εὐγενέστατε ᾿Αμερμου- 
vn, εἴη σου τὸ ὑνομὼ ἔντιμον καὶ 7 ζωὴ μαχροχρόνιος, φί- 
λὲ γλυχύτατε τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ ἁγίου, περίβλεπτε xai5 
περιφαγνέστατε "᾿Αμερμουμγῆ. 


Ed, L.395*O τῶν ἐρχομένων πρεσβέων ἀπὸ μεγιστάνου *"fugod ἢ «Αἱγύπτου 
ἢ Περσίας ἢ τοῦ Χοροσὰν, ὑποταγέντες δηλονότι τῇ βασιλείᾳ “Ῥω- 
μαίων καὶ πάχια ἀποστέλλοντες, πρὸς τὸν βασιλέα χαιρετεσειός. 


ΠΟολυχρόνιος ζωὴ καὶ δόξα καὶ εὐφροσύνη παρὰ Otovio 
σοι τῷ ὑψηλῷ καὶ μεγάλῳ βασιλεῖ ἡμῶν, καλὴν προστασίαν 
καὶ σκέπην καὶ ἀντίληψιν εὕρομεν τὴν σὴν ὑψηλὴν καὶ με- 
γάλην βασιλείαν. χαρισϑείη ἡμῖν ἐν πολλοῖς ἔτεσιν 7 σὴ 
δεσποτεία καὶ βασιλεία, Ort ἡμεῖς λαός σου καὶ δοῦλοι πι- 

Β στότατοι τῆς αὐτοχρατορίως ὑμῶν. 15 


'H τοῦ λογοθέτου πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις. 

Πῶς ἔχει ὃ πιστότατος καὶ οἰκεῖος τοῦ βασιλέως ἡμῶν 

τοῦ ἁγίου ὃ δεῖνα ὃ εὐγενέστατος; πῶς ἔχει ὃ λαὸς αὐτοῦ 

ἅπας οὗ πιστοὶ καὶ εὐγνώμονες δοῦλοι τοῦ βασιλέως ἡμῶν 
τοῦ ἁγίου; πῶς ἔχεις σύ; πῶς ὑπεδέγϑης παρὰ τοῦ πατρικίου2ο 
9. χαιρετισμός cod., χαερεεισμοί ed. 


gaudium ct vita multennis. Maxime, pacifice ct nobilissime Amirmu- 
ἃ, sit nomen tuum honoralum et vita inultennis, amice suavis- 


simc sancli nostri Imperatoris, conspicue atque illustrissime Amir- 
mumna. 


SALUTATIO LEGATORUM A MEGISTANE QUODAM AMIRA, SIVE AECYPTI! , SIVE 
PERSIAE , SIVE CHORASAN , VENKIENTIUM AD 1MP. INMTELLIGENHDUM 1D DE 
ILLIS AMIAIS, QUI ROMANO IMPERIO PARENT BT PACTA 

TRAIBUTA MITTURT. 


wá 

Multennis vita ct gloria ct gaudium a Deo tibi contingant, ex- 
celso ct magno nostro Imperatori. In excelsa magmaque tua impcrii 
administratione invcniamus bonum praesidium et tutamen atque ad- 
jutorium. Multos in annos iudulgeatur nobis a divina gratia tuum 
dominium atque regnum, qui sumus populus tuus ct servi fidelissimi 
Imperatoris uostri. 


LOGOTHETAE AD EOS INTERROGATIDO. 


Quomodo valet fidelissimus et familiaris sancti nostri linperato- 
ris, ille vel ille, vir nobilissimus? quomodo totus eius populus, li- 
deles et benevoli erga herum servi sancti nostri Imperatoris? quo- 
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xat στρατηγοῦ ϑέματος ὁ δεῖνα; πῶς διέσωσέν σε ὃ ἀπο- Ms. 229. a 
σταλεὶς βασιλικὺς εἰς διάσωσίν σον; μή τε ἐναντίον ἢ 9λι- 

βερὸν συγέβη σοι κατὰ τὴν 000v; ὕπαγε καλῶς εὐφραινό- 

μενος xai ἀγαλλόμενος, σήμερον συνεσϑίων μετὰ τοῦ βασι- 
δλέως ἡμῶν τοῦ ἁγίου. € 


Ὁ τῶν ἐρχομέγων πρεσβέων dno μεγιστάγου Ἡμηρᾶ ἢ Αἰγύπτου ἢ 
Περσίας ἢ τοῦ Χοροσὰν, δηλονότε μὴ ὄντος ὑποτεταγμέγου τῇ Ba- 
σιλείᾳ Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ἢ τε ὑπὸ τὴν ὑποταγὴν τοῦ ᾿Αμερμουμγῆ 
ὄντος, εἴτε χαὶ μὴ, πρὸς τὸν βασιλέα χαιρετεσμός. 


τὸ Etorvg σοι καὶ ἔλεος, εὐφροσύνη καὶ δόξα παρὰ Θεοῦ 
τῷ ὑψηλῷ καὶ μεγάλῳ βασιλεῖ τῶν Ρωμαίων, εὐζωΐα xat 9-D 
γίειά σοι καὶ ζωὴ πολυχρόνιος παρὰ Κυρίου, εἰρηνοποιὲ xoi 
ἀγαϑὲ βασιλεῦ. ἀνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις σου δικαιοσύνη 
καὶ πλῆϑος εἰρήνης, εἰρηνιχώτατε καὶ φιλάγϑρωπε βασιλεῦ. . 


15 Ἢ τοῦ λογοθέτου πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις, 


Πῶς ἔχει ὃ εὐγενέστατος ᾿Αἡμηρῶς Αἀϊγύπτου; πῶς ἔχει 
5j γερουσία καὶ Ó λαὺς αὐτῆς ἅπας; πῶς ἔχεις σύ; nOGCEd,L.396 
διεσώϑης κατὰ τὴν ὅδόν; μη τι ἐναντίον ἢ ϑλιβερὸν συνέβη 
σοι κατὰ τὴν ὅδόν; μή τι ἐναντίον συνέβη σοι; ὕπαγε xa- 


modo vales tu? quomodo exceptus cs a patricio et stratego illius 
vel illius | vnde venis] provinciae? quomodo comitatus te fuit con- 
duxitque basilicus, eum in finem obviam tibi missus?  Adversine 
aliquid e& acrumnosi tibi contigit in via? Abi benc hilaris et ex- 
sultans, utpote hodio cum sancto nostro Imperatore epulaturus. 


S$ALUTATIO AD IMPERATOREM LECATORUM Δ MEGISTAME QUODAM AMIBA , SIVE 

AECYPTI, BIVE PERSIAE, SIVE CHORASANAE, QUI NEMPE SUBDITUS IMPFRIO 

ROMANORUM HON EST, SED SIVE AB AMERMUSXNA DEPENDET, 35IVE ETIAM 
KOM, SED SUI IURIS EST. 


Pax tibi ct misericordia, gaudium ct gloria a Deo tibi contin- 
gant, excelso et magno linperatori Romanorum, commoda vita diu- 
turnaque et prospere valetudo a Domino, pacifice ct bone Imperator. 
Exoriatur in dicbus tuis iustitia et multitudo atque plenitudo pacis, 
pacis amantissime et humanissime Imperator. 


LOGOTHETAE AD EOS INTERROGATIO. 


Quomodo valct nobilissimus Amiras Aegypti? quomodo senatus 
populusque eius omnis? quomodo yales tu? quomodo huc conductus? 
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λῶς εὐφραινόμενος καὶ ἀγαλλόμενος, σήμερον συνεσϑίων ue- 
τὰ τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ ἁγίου. 
ΚΕΦ. μη. 
Τὰ ἄχτα τῶν εἰς τοὺς ἐϑγιχοὺς γενομένων ἐπιγραφῶν. 
Εἰς τὸν πάπαν “Ῥώμης. βούλλα χρυσῆ μονοσολδία., ἔνδ 
ὀνόματι τοῦ πατρὸς xaé τοῦ υἱοῦ xai τοῦ ἁγίσυ πγεύματος 
Βτοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑινοῦ Θεοῦ ἡμῶν. ὃ δεῖνα καὶ ὃ 
δεῖνα πιστοὶ ἐν αὐτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς Ρωμαίων πρὸς ὃ δεῖ- 
ya τὸν ἁγιώτατον πάπαν Ῥωμης xoi πνευματικὸν ἡμῶν πα- 
τέρα." ὁμοίως xa£ εἰς τὸν πάπαν ᾿λεξανδρείας, πλὴν na-10 
τέρα οὐ γράφει. ὅμοίως καὶ εἰς τὸν πιατριάρχην ᾿Αντιο- 
χείας καὶ τὸν πατριάρχην Ἱεροσολύμων, πλὴν πνευματικὸν 
πατέρα οὐ γράφει. αἱ δὲ βούλλαε χρυσαῖ τρισολδίαι. εἰς 
τὸν πρωτοσύμβουλον, ἤγουν εἰς τὸν ᾿μερμουμνῆν. βούλλα 
χρυσῶ τετρασολδία. ,,τῷ μεγαλοπρεπεστάτῳ,, εὐγενεστάτῳ xaii5 
περιβλέπτῳ ὃ δεῖνα πρωτοσυμβούλῳ καὶ διατάχτορι τῶν “4- 
Ογαρηνῶν ἀπὸ ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα τῶν πιστῶν αὐτοχρατόρων 
αὐγούστων μεγάλων βασιλέων Ῥωμαίων. ὃ δεῖνα καὶ 0 δεῖ- 
Ms.219. bva πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ αὐτοχράτορες͵ αὔγουστοι με- 
γάλοι βασιλεῖς Ῥωμαίων τῷ μεγαλοπρεπεστάτῳ, εὐγενεστάτῳο 
καὶ περιβλέπτῳ ὃ δεῖνα πρωτοσυμβούλῳ καὶ διατάχτοριε τῶν 
"Αγαρηνῶν." εἰς τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχόντων τῆς μεγάλης 
᾿Αρμενίας. βούλλα χρυσῇ τρισολδία. ο,ἸΚωνσταντῖνος καὶ 
15, ZXO.4. Χρὴ εἰδέναι, ὅτε ᾿ἀμηραλμουμνῆς ὀφείλει λέγεσϑαι. 


adversíne quid οἱ molesti contigit in via? Abi bene hilaris et ex- 
sultans, hodie cum sancto nostro Jumperatore epulaturus. - 


CAP. 48. 
Acta seu formulae inscriptionum in litteris ad exteros. 


Ad papam omae. Bulla aurca unius solidi. In nomine Patris 
et Filii et Spiritus sancti, unius et solius veri Dei nostri. Ille et 
ille fideles et credentes in eundem Deum Imperatores Bomanorum ad 
illum, sanctissimum Romae papam et. spiritualem nostrum patrem. 
Similis formula in litteris ad patriarcham Alexandriae adhibetur, 
praeterquam quod ille pater Imperatoris spiritualis non appcllatur, 
Eadem ipsa formula quoque, sed cliam absque patris: titulo, hono- 
rantur patriarchae Antiochiae et Hierosolymorum. Ad hos quae di- 
riguntur bullae aureae, sunt trisoldiae [seu littcris ad eos destina- 
tis appensae bullae aureae tres solidos aurcos valore aequant]. Bulla 
aurea, quae ad protosymbulum , id cst Amermumnam, mittitor, est 
tetrasoldia (seu valet quatuor solidos .aurcos| et habet [in externa 
aversa membrana] hanc inscriptionem: Magno, honestissimo , nobi- 
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"Popnaróc, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ αὐτοχράτορες αὕὔγουστοι 
μεγάλοι βασιλεῖς Ρωμαίων, πρὸς 0 δεῖνα τὸν περιφανέστατον 
πρῶτον τῆς μεγάλης «donuevíag καὶ πνευματικὸν ἡμῶν τέχνον." 
εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ ᾿Ασπουρακᾶν, ἤγουν τοῦ Βασπαραχᾶν, Ὁ 
δό νῦν τιμηϑεὶς ἄρχων τῶν ἀρχόντων. βούλλα χρυσῆ τρισολ- 
δία. Κωνσταντῖνος καὶ ἹΡωμανὸς, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ 
αὐτοχράτορες αὔγουστοι βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν 
περιφανέστατον ἄρχοντα τῶν ἀρχόντων." εἰς τὸν ἄρχοντα 
τοῦ Ἰοχοβὶτ, ᾿Αρμενία- εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Ταρὼ, zdousría- 
posic τὸν ἄρχοντα τοῦ Jost, ᾿Αρμενία" sig τὸν ἄρχοντα 
τοῦ Αὔζαν, ᾿Αρμενία" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Συνῆς, “Αρμενία" ἘΧῚ, 397 
εἷς τὸν ἄρχοντα τοῦ Βαιτζὼρ, ᾿Αρμενία" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ 
Χατζιένης, wfoutvía* sig τοὺς y ἄρχοντας τῶν “Σερβοτιῶν 
τῶν λεγομένων αῦρα παιδία" ἐπιγραφὴ εἰς πάγτας τοὺς 
εὐπροειρημένους" , χέλευσις àx τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς 
τὸν ὃ δεῖνα ἄρχοντα τοῦδε." εἰς τὸν χουροπαλάτην Ἰβερίας. 
βούλλα χρυσῇ δισολδία. ,κέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσπο- 
τῶν πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἐνδοξότατον χουροπαλάτην." ἔχει δὲ περὲ 
αὐτὸν ὃ κουροπαλάτης ἑτέρας ἐξουσίας δ΄. εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ 
ΔοΒεριασάχ, Ἰβηρία" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Καρνατάης, Ἰβηρία" 
εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Κούελ, Ἰβηρία" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ 


lissimo, spectabili » illi vel illi protosymbulo et proveditori Agareno- 
rum ab illo et illo, fidelibus Imperatoribus Augustis, magnis 1m- 
peratoribus Bomanorum.  |Intus autem in adversa, exordio littera- 
rum tale perscribitur alloquium :] Ille et ille credentes in. Christum 
Deum eique fideles Imperatores Augusti , magni Reges Aomanorum, 
salutem dicunt magno ,. honestissimo , nobilissimo , spectabili pro- 
tosymbulo et proveditori Agarenorum. Ad principem principum 
magnae Armeniae, bulla aurea trisoldia. Constantinus et Homanus, 
fideles in Christo Deo Imperatores, Augusti magni Reges Bomano- 
rum , ad illum , illustrissimum, primatem magnae Armeniae et spi- 
ritualem nostrum filium. Ad principem Aspuracan vel Basparacan, 
ui nunc honoratur titulo archontis archontum, bulla aurea trisoldia. 
nstantinus et Romanus, fideles in Christo Deo Imperatores, Augu- 
sti Reges Romanorum ad illum, illustrissimum principem principum. 
Ad praefectum castri et nomi Cocobit, et illum Taronis ct Moéx et 
Áuzanes et Synes ct Baizur et Chazienes, omnium ad Armeniam 
ertinentium  districiuum , item ad tres praefectos Serbotiorum [seu 
ervitiorum] , quae vulgo Maura Paedia seu nigri pueri dicuntur, 
ad hos omnes idem est stylus et titulus inscriptionis, nempe: Man- 
datum & Dominis Christum amantibus ad illum, praeféctum illius 
[castri vel praefecturae]. Ad curopalatem Ibcriae bulla aurea bi- 
soldia. Mandatum & Dominis Christum amantibus ad illum, glorio- 
sissíémum curopalatem. Habet autem curopalates appositas sibi qua- 
tuor adhuc alias potestates, nempe praefectos Beriasach , Carnataae, 
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Ardœoũ, Ἰβηρία " ,,χέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν 
πρὸς ὁ δεῖνα." εἰς τὸν ἐξουσιοχράτορα ᾿αλανίας. βούλλα 
χουσῇ δισολδία. ,,ἐν ὀνόματε τοῦ πατρὺς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑινοῦ Θεοῦ 
ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν αὐτῷ τῷ Θεῷϑ 
βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἐξουσιωαστὴν ᾿ἡλανίας 
καὶ πνευματιχὸν ἡμῶν τέχγνον." εἰς τὸν ἐξουσιαστὴν ija«- 
σγίας.᾽ βούλλα χρυσῇ δισολδία.  ,κέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων 
Ο δεσποτῶν πρὸς ὃ δεῖνα τὸν περιφανῆ ἐξουσιαστὴν ᾿“βω- 
σγίας." εἰς τὸν ἄρχοντα "Αλβανίας" εἰς τὸν ἄρχοντι, τῶνιο 
Kosforadov, ἤγουν τὸν λεγόμενον Κρεβατῶν" εἰς τὸν ἄρ- 
χογτα Κηδωνίας" εἰς τοὺς ἄρχοντας Ἰζχαναρίας" εἰς τὸν 
ἄρχοντα τοῦ Σαυβᾶν, οἵτινες κεῖνται μέσον VdAavíag xai 
Mo. 2a30. Τζαγαρίας" εἰς τοὺς ἄρχοντας ᾿Αζίας, ἐν ᾧ εἰσιν αἱ Κα- 
σπεῖαι πύλαι" εἰς τὸν ἄρχονια Χρούσω εἰς τὸν ἄρχοντα Βρέζανοιϑβ 
εἰς τὸν ἄρχοντα Moxày. (ἰστέον, ὅτι ἀπὸ IMoxáv ἔστιν ἡ Π]αι- 
της Arg.) ἐπιγραφὴ εἰς πάντας τοὺς προειρημένους" ,γκέλευ- 
Doic ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἄρχοντα 
τῆσδε." εἰς τὸν καϑολικὸν ᾿ἀΙρμενίας, εἰς τὸν καϑολικὸν Ἰβηρίας, 
εἰς τὸν χαϑολικὸν ᾿αλβανίας. ἐπιγραφὴ εἰς τοὺς γ᾽ xaSoli-20 
κούς" ,κέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς ὃ δεῖ- 
ya τὸν εὐλαβέστατον καϑηγητὴν τῆσδε." εἰς τὸν πάπαν 'Pa- 
μῆς. βούλλα χρυσῆ δισολδία. ,,ἔν ὀνύματι τοῦ πατρὸς καὶ 
15. elg τὸν ἄρχοντα Χρύσα semel cod., ed. perperam bis. 


Cuel οἱ Atzara, tractuum Ibcriac, δὰ quos hacc dirigitur inseri- 
ptio: Mandatum a Dominis Christum amantibus ad illum. Ad po- 
testatum Alaniac mittitur bulla aurca bisoldia cum hac inscriptione: 
In nomine Patris et. Filii et Spiritus sancti, unius et solius veri 
Dei nostri. Constantinus ct. Hlomanus, fideles in. eodem Deo Impe- 
ratores Jliomanorum , ad illum , potestatum Alaniae et spiritualem 
nostrum filium. Ad potestatum Abasgiac, bulla aurea bisoldia cum 
hac inscriptione : Mandatum a philochristis Dominis αὐ ilium, illu- 
strem potestatum Abasgige. Ad archontem scu praefectum vcl prin- 
cipem Albaniae, ad archontem Crebatadum , vulgo sic dictum Cre- 
batam ; ad archontem | Cidoniae; ad archontes Zauariac; ad archon- 
tem Sarbani ; (iacet ca. natio media inter Tzanariam ct Álaniam ;) ad 
archontes Aziac, (ubi sunt portae Caspiae;) ad archontem Mocan; 
(est circa paludem Macotidem ;)ad omnes hos inscriptio litterarum cst 
eadem hoc stylo concepta: Mandatum a philochristis Dominis ad 
illum , archontem illius vel illius provinciae. Inscriptio litterarum 
ad tres catholicos, Armeniae unum, alterum Ibceriae, denique Alba- 
niae, Mandatum a plhilochristis Dominis ad illum, piissimum ca- 
thegetam scu. conductorem illius provinciae. Ad papamDomac mit- 
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τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος τοῦ ἑνὸς καὶ μόγου ἀλη- 
ϑινοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ ῬῬωμανὸς, πιστοὶ ἂν 
αὐτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς Ρωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἁγιώτα- 
τον πάπαν Ῥώμης καὶ πνευματικὸν ἡμῶν πατέρα." εἰς v0yEd. L,399 
δύῆγα Σαζωνίας" εἰς τὸν ῥῆγα Βαϊούρη" (ἔστιν δὲ ajtg 
ἢ χώρα οἱ λεγόμενοι Νεμέτζιοι") εἷς τὸν ῥῆγα [Γαλλίας 
εἰς τὸν ῥῆγα Γερμανίας" ἐπιγραφὴ slg πάντας τοὺς προ- 
εἰρημένους" ,,ἂν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, τοῦ ξνὸς καὶ μόνου ἀληϑινοῦ Θεοῦ ἡμῶν. 
10 Κωνσταντῖνος καὶ “Ῥωμανὸς, πιοτοὶ ἐν αὐτῷ τῷ Θεῷ βασι- 
λεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν πεποϑημένον πνευματικὸν 
ἀδελφὸν τὸν περίβλεπτον ἡ ἤγα." εἰς τὸν πρίγκιψ Ῥώμης. 
βούλλα χρυσὴ δισολδία. ,, Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς καὲ 
λοιπὰ πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἐνδοξότατον πρίγχιπα Ῥώμης." εἰς Β 
15:0» μηρῶν ᾿Αφρικῆς. ,ἰΚωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πι- 
στοὲ ἐν Χρισνῷ τῷ Θεῷ αὐτοχράτορες αὐγουστοι μεγάλοι βα- 
σιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς τὸν ἐνδοξότατον xai εὐγενέστατον éb- 
ουσιαστὴν τῶν Ἰἤουσουλημιτῶν." βούλλα χρυσῇ δισολδέα, 
εἰς τὸν ᾿ἡμηρᾶν “ἰγύπετον, βούλλα χρυσῇ τετρασολδία. τοῦ 
«οὐποσταλέντος γράμματος ἐπὶ Κωνσταντίνου xat ἹΡωμανοῦ τῶν 
Πορφυρογεννήτων ἔστησεν ἥ βούλλα ἐξάγια τη. 5, Κωνσταν 
εἴνος καὶ Ρωμανὸς, ἐν Χριστῷ εὐσεβεῖς αὐτοκράτορες μεγά- 
Aot ὑψηλοὶ αὐγουστοι "βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς τὸν ἡγαπὴ-» 
7. Τερμανίας em R., Τερμανεχείας cod. et ed. 


titur bulla aurea. bisoldia cum hac inscriptione: In nomine Patris et 
Filii et Spiritus sancti , unius et solius veri Dei nostri. Constan- 
tinus et Romanus fideles in eodem Deo Imperatores Romanorum ad 
illum, sanctissimum papam Romae et spiritualem nostrum patrem. 
Ad regem Saxoniae, ad regem Baiuri seu Baioariae vel Bavariae; 
est ea regio, quam vulgo nobis dicti jjenetzii ; lid est Germani vel 

lamanni, incolunt; ) ad regem Galliae, ad regem Germaniciae vel 
Germaniae perscribitur eodem ad omnes titulo, nempe hoc: In no- 
mine Patris et Filii et Spiritus sancti , unius et solius veri Dei no- 
stri. Constantinus et homanus, fideles in eodem Deo Imperatores 
JHomanorum ad illum, carissimum spiritualem fratrem, illustrem 
regem. Ad principem Romae perscribitur hoc titulo: Constantinus 
et Homanus (reliqua ut supra) ad gloriosissimum principem Bomae. 
Ad Amiram Africae scribitur hoc titulo: Constantinuà et Homanus, 
fideles in. Christo Deo Imperatores Augusti, magni Reges Bomano- 
rum, ad gloriosissimum et nobilissimum potestatum Musulemitarum. 
Ad hunc bulla mittitur aurea bisoldia. Ad Amiram Aegypti mittitur 
bulla aurea quatuor solidorum, Quam vero Constantinus et Roma- 
mus suo tempore ad ipsum mittebant, pendebat ea octodecim 
hexagia; et titulus erat bic: Constantinus et Homanus, in. Christo 


Constantinus Porphyr. Vol. I. 44 


690 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 


μένον ἡμῶν φίλον τὸν εὐγενέστατον ᾿(μηρᾶν «Αἰγύπτου." εἰς 
τὸν ἄρχοντα Σαρδανίας. βούλλα χρυσῆ δισολδία. ,,κέλευ- 
σις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς τὸν ἄρχοντα Σαρ- 
δανίας." εἰς τὸν δοῦχα Βενετίας" εἰς τὸν πρίγχιπα Καπύας" 
εἰς τὸν πρίγκιπα Σαλεριγοῦ" εἷς τὸν δοῦχα Νεαπολεως" εἰςϑ 
εὸν ὥρχοντα ᾿Αμάλφηφ' δἷς τὸν ἄρχοντα Γαΐτης. εἰς τὸν ἐκ 
Θεοῦ ἄρχοντα Βουλγαρίας. ,,».ἐν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνον ἀληϑι- 
ΝΜ. ,30.Ὀνγοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἂν αὖ- 
Ὁτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς Ῥωμαίων πρὸς τὸν πεποϑημένον καΐϊο 
πρευματικὸν ἡμῶν τέχγον καὶ ἐκ Θεοῦ ἄρχοντα τοῦ χριστια- 
ψικωτάτου ἔϑνους τῶν Βουλγάρων." τὸ ἀρτίως γραφόμενον" 
» Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ εὐσεβεῖς 
αὐτοχράτορες βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς τὸν πεποϑημένον xai 
πνευματικὸν ἡμῶν τέκνον τὸν κύριον ὅ δεῖνα βασιλέα Βουλ-ιῦ 
γαρίας." εἰς τὸν χαγώνον Χαζαρίας. βούλλα χρυσῇ τρι- 
σολδία. „v ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ xoi τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόγου ἀληϑινοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κων- 
στανεῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν αὐτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς 
Ed. L. ϑρο Ῥωμαίων πρὸς τὸν ὃ δεῖνα εὐγεγέστατον, περιφανέστατονλο 
χαγώνον “Χαζαρίας." εἰς τὸν ἄρχοντα Ῥηωωσίας. βούλλα χρυ- 
σῇ δισολδία. γράμματα Κωνοταντίγου καὶ ἹῬωμαγοῦ τῶν 


5, ZXO.d. ᾿Ιστέον, ὅτε δοὺξ Νεαπόλεως μαστρομίλης χαλεῖται 


pi Imperatores, magni, excelsi, augusti Reges Romanorum , ad 
dilectum nostrum Amicum et nobilissimum Amiram Aegypti. Ad 
archontem Sardaniae vcl Sardiniae et alios mittitur bulla aurea 
bisoldia cum hoc titulo: Mandatum & philochristis Dominis ad 
archontem Sarduniae , ad ducem Venetiae, ad principem Capuae, 
ad principem Salerini vel Salerni, ad ducem Neapolis , ad archon- 
tem Amalphi, ad archontef Gaétae. Ad Bulgariae per Deum ar- 
ghontem scribitur sic: Jn nomine Patris εἰ Filii et Spiritus sancti, 
unius et solius veri Dei nostri. Constantinus et Romanus , fideles 
in. eodem Deo Imperatores Romanorum, ad carissimum et. spiritualem 
nostrum filium et ex Deo d'vinaque auctoritate archontem christi- 
anissimae nationis Bulzarorum. | Sic olim. Nunc autem scribitur sic: 
Constantinus. et Flomanus, in Christo Deo pii Imperatores , Reges 
Romanorum ad carissimum εἰ spiritualem nostrum filium, kyrin 
seu dominum , illum , basileum Bulzaríae. Àd chaganum Chazariae 
bulla mittitur aurca trisoldia cum.hoc titulo: Jn nomine Patris et 
Filii et Spiritus sancti, unius et. solius veri Dei nostri, Constanti- 
nus et Romanus, fideles in eodem Deo Imperatores Romanorum, ad 
illum nobilissimum, illustrissimum chaganum Chazariae. Ad archon- 
tem Bosiae vel Russiae inittitar bulla aurea bisoldia cam hoc titulo: 
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φιλοχρίστων βασιλέων Ῥωμαίων πρὸς τὸν ἄρχοντα Ῥωσίας." 
εἰς τοὺς ἄρχοντας τῶν Τούρχων. βούλλα χρυσῇ δισολδία. 
»γράμματα Kovoravrivov καὶ Ῥωμανοῦ τῶν φιλοχρίστων 
βασιλέων Ῥωμαίων πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν Τούρχω».᾽" εἰς 
ὅτοὺς ἀρχοντὰς τῶν ΠΙατζιναχίτων. βούλλα xovoz δισολδία. 
»γράμματα Κωνσταντίνου χαὶ Ῥωμανοῦ τῶν φιλοχρίστων 
βασιλέων “Ῥωμαίων πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν Πατζινακίτων»." 
εἰς τὸν ἄρχοντα Χρωβατίας" εἰς τὸν ἄρχοντα Σέρβλων" εἰς Β 
τὸν ἄρχοντα τῶν Ζαχλούμων" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Kavá- 
10Àg* εἰς τὸν ἄρχοντα τῶν Τραβούνων" εἰς τὸν ἄρχοντα Ζ1ιο- 
κλείας" εἰς τὸν ἄρχοντα Ἰωραβίας. ἐπιγραφὴ εἰς αὐτούς" 
»X6Àsvscig éx τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς τὸν ὃ δεῖνα 
τὸν ἄρχοντα τῆσδε." βούλλα χρυσῆ δισολδία. εἰς τὸν ῥῆγα 
Φραγγίας. βούλλα χρυσῆ. ,.,ὃν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
15vioU καὶ τοῦ ἁγίον πγεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόγου ἀληϑι- 
γοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κωνσταγτῖνος xai “Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν 
αὐτῷ τῷ Θεῷ, ὑψηλοὲ αὕγνυστοι αὐτοχράτορες μεγάλοι βα- 
σιλεῖς “Ρωμαίων, τῷ ἠγαπημένῳ, πεποϑημένῳ καὶ nvevua- 
τικῷ ἡμῶν ἀδελφῷ ὁ δεῖνα τῷ εὐγενεστάτῳ περιβλέπτῳ ῥη-α 
20y6 Φραγγίας." εἰς τὸν ὑπερέχοντα κυριεύοντα ᾿Ἰνδίας , Κων- 
σταντῖνος καὶ “Ρωμανὸς, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ μεγάλοι 
αὐτοχράτορες βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ὕπορ- 
ἔχοντα κύριον τῆς Ἰνδίας, τὸν ἠγαπημένον ἡμῶν φίλον," 
εἰς τὸν κυριεύοντα τῆς εὐδαίμονος ᾿Αραβιας. βούλλα χρυσῆ. 
25,, Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ, us- 
10. 4Διοχλείας em. R., ““΄κλείας cod. et ed. 


Litterae Constantini et Homani, regum Homanorum Christum α- 
mantium , ad archontem Hosiae. Ad archontes Turcarum mittitur 
bulla aurea bisoldia cum hoc titulo: Litterae Constantini et Bomani , 
Christum amantium Imp. Homanorum,*ad archontas Turcarum. Ad 
archontes Patzinacorum eadem dirigitur inscriptio, noinine Patzina- 
corum expresso, et similis queque bulla, Ad archontem Chrobatiae, 
Serblorum, Zachlumorum, Canali, Trabunorum [vel Terbunorum], 
Diocleae, Morabiae, sic scribitur: Mandatum a philochristis Despotis 
ad illum , archontem illius provinciae. Ad hos bulla aurea est bi- 
soldia, Ad regem Franciae sic scribitur: In nomine Patris et Filii 
et Spiritus sancti , unius et solius veri Dei nostri. Constantinus et 
Romanus, fideles in eodem Deo , excelsi , Augusti Imperatores, magni 
Jleges Bomanorum , dilecto , carissimo et spirituali nostro fratri , illi, 
nobilissimo, illustri regi Franciae, Ad supremum dominum Indiae 
sic scribitür: Cónstantinus et Romanus, fidcles in. Christo Deo magni 
Imperatores , Heges Romanorum, ad illum , supremum dominum Indiae, 

lectum nostrum amicum. Ad dominum felicis Arabiae mittitur 
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γάλοι αὐτοκράτορες βασιλεῖς “Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν 
κυριεύοντα τῆς “Αραβίας.᾽ 
D ΚΕΦ. μ΄. 
Με..31:.4 Εἰσὶν τὰ ἐχτεϑέντα δίδοσϑαι παρὰ τῶν ὀφειλόντων τιμᾶσϑαι ἔν 


τὲ ἀξιώμασι χαὶ ὀφῳφεχίοις, καϑὼς ὑπῆρχον ἐπὶ «Α“έοντος τοῦ 5 
φιλοχρίστου δεσπύτον. 


'O βασιλικὸς μανδάτωρ λίτρας β΄. ὃ βασιλικὸς κανδι- 
δάτος λίτρας y. ὃ βασιλικὸς στράτωρ λίτρας à. ὃ βα- 
Ed.L.4oo σελικὸς σπαϑάριος λίτρας ε. ὃ βασιλικὸς σπαϑαροκανδιδά- 
τος λέτρας ς΄. ὃ βασιλικὸς πρωτοσπαϑάριος λίτρας ιβ΄, πολ-ῖο 
Adxig δὲ καὶ ip λίτρας. ἀμφότεροι οὗτοι xávrs ὦσιν εἰς 
ὀφφίκια, κἄντε μή. εἰ δὲ καὶ ἐκ τούτων τις ϑέλει καὶ εἰς 
τοὺς βασιλικοὺς τοὺς ἐνρόγους ὀρϑῶσαι, παρέχει ἔξωϑεν τῆς 
τιμῆς τοῦ ἀξιώματος λίτρας d. εἰ δὲ καὲ εἰς τὸν χρυσοτρίέ- 
κλινον, παρέχει ἑτέρας λίτρας δ΄, ὅ ϑέλων γενέσϑαι εἰς τὴνιδ 
μεγάλην ἑταιρείαν, εἰ μέν ἐστιν ἣ δόγα αὐτοῦ μέχρε νομι- 
σμάτων p, παρέχει λίτρας tc^. εἰ δὲ πλείονα ῥόγαν ἐπιζη-- 
ve], κατὰ ἀναλογίαν τῆς δόγας ὀφείλει ἀγαβιβάζεσθϑαι καὶ τὸ 
 Βτίέμημα, ἤγουν τὰ ζ΄ νομίσματα, λίτραν α΄. o εἰς τὴν μέ- 
05» ἑταιρείαν ϑέλων γεγέσϑαι, ἐὰν λαμβάνει όγαν νομέσμα-λο 


aurea bulla cam hoc titulo: Constantinus et Bomanus, fideles in 


Christo Deo magni Imycratores, Heges Romanorum, ad illum , do- 
minum 4drabiae. 


CAP. £9. 
Ezposita vel tazae honorariorum , quae pendere debebant recen: 
ad dignitates et functiones provecti , quales sub Leone philochristo 
Despota illae taxae erant. 


Imperialis mandator dabat litras duas. Imperialis candidatus ἔτει. 
Imperialis strator quatuor. Imperialis spatharius quinque. Imperia- 
lis spatharocandidatus sex. Imperialis protospatharius duodecim , in- 
terdum quoque duodeviginti. Hi omnes tantum solvunt, sive cum 
suis axiomatibus simul alia quoque oflicja gerant, sivc minus. Eo- 
rum quoque si quis in regios rogatos aut stipendia percipientes 
inscribi cupit, solvit praeter honokarium sui axiomatis adhuc litra: 
quatuor, δὲ inter ministros , sui quisque ordinis, chrysotriclinares 
adscribi eupit, praestat practer supra scriptam taxam adhuc alias 
litras quatuor. bui cupit in magnam hetaeriam recipi, solvit, (si 
quidem elus roga quadraginta numismata non excedit,) litras sede- 
cim, quodsi vero ampliorem rogam vel'salarium sollicitat, debet 
etiam honorarii taxa ascendere ea proportionc , «it pro septenis qui- 
busque rogae numismatibus dct singulas litras. Simili modo qui 
mediam iu hetaeriam recipi cupit, si viginti num. in rogam accipit, 
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τα x , ὀφείλει δοῦναι λίτρας &* εἰ dà πλείω τῶν x» νομισμά- 
τῶν ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς δόγας ὀφεῖῶλεε ἀναβιβά- 
ζειν xai τὸ τίμημα. ὃ εἰς τοὺς Θαργάνους, εἴτε εἷς τοὺς 
Xalagovg ϑέλων γενέσϑαι, ὀφείλει διδόναι λίτρας ζ΄, δηλον- 
δότε νὰ ἔχεε ῥόγαν νομίσματω ιδ΄, ὃ δὲ εἰς τὸ τραπέζιον, si- 
τε εἰς τὸ βεστιάριον, εἶτε εἰς τὰ ἀρχοντογεγννήματα ϑέλων 
γενέσϑωαι, ἐὰν λαμβώνει δόγαν νομίσματα (, ὀφείλεε διδό- 
γαι λίτρας c. ὃ εἰς τοὺς χληρικοὺς τοῦ ναοῦ ϑέλων ysvé-C 
σϑαι ὀφείλει διδόναι λέτρας ζ. ὃ εἰς τὰ ἀσηχρητεῖα μέλλων 
τογενέσθαι, ἐὰν λαμβώνει δόγαν νομίσματα X, ὀφείλει διδόναι 
Arrgac ιβ΄. εἰ δὲ πλείονα Qoyav ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογέων 
τῆς ῥύγας ὀφείλει ἀναβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τίμημα. ὁ δὲ νο- 
τάριος τῶν ἀσηχρητειῶν ὃ OéAc,» γενέσθαι, δὰν λαμβάνει 
Qoyu» νομίσματα x, ὀφείλεε δοῦναι λίτρας ἡ. ὃ δὲ κουβι- 
15xovÀagiog ϑέλων γενέσϑαι,. εἰ μέν ἔστιν εἶτε εἰς τὸ τραπέ- 
ζιον, εἴτε εἰς τὸ βεστιάριόν, καὶ ϑέλει γενέσϑαι χουβικουλά- 
ριος, ἐὼν καταλιμπώνῃ τὰς ἀνόνας αὐτοῦ, δίδει λόγῳ» κανι-Ὦ 
σχίου νομίσματα λ΄. εἰ δὲ ἐπιζητεῖ Qoyay αὐτοῦ αὐξηϑῆναε 
καὶ τὰς ἀνόνας, κατὰ ἀναλογίαν τῆς Qoyag καὶ τῶν ὠνογῶν 
αοαὐτοῦ ὀφείλει ἀναβιβάζεσθαι καὶ τὸ δύμα. ὃ δὲ ἀπὸ καλι- 
γίων γενόμενος κουβικουλάριος εἰ μὲν αἰτεῖται λαμβώνειν 
δόγαν,,, x, ὀφείλεε διδόναι λίρας η. ὃ δὸ διὰ πόλεως 9έ- 
λων γενέσθαι κουβικουλώριος ὀφείλει δοῦναι λέτρας g. ὃ dà 


solvit litras decem; quodsi vero auctiorem rogam flagitat, dcbet 
etium maiorem taxam solvere pro ratione auctae rogac. Qui cupit 
in Farganos aut Chozaros recipi, solvit litras septem; si nempe ro- 
gam duodecim numismatum habeat. Qui ad trapezium seu ministe- 
rium sacrae mensae, ad vestiarjum, in archdhtogennemata seu vale- 
tos nobiliores cupit recipi, si rogam accipit deceim numismatum, sol- 
vit sex litras. Recipiendus inter clcricos palatii solvit litras septem. 
Recipiendus in asccretas, si accipit rogam triginta numismatam, sol- 
vit litras duodecim. Si autem rogam flagitat auctiorem, debet etiam 
auetius pro ratione honorarium solvere. Si notarius asecretarum 
quis cupit et debet fieri, solvit litras octo, si rempe in rogam nu- 
miamata viginti accipit. Qui cubicularius creandus est, sive antea 
in trapezio seu ministerio ad mensam, sive in vestiario seu mipiste- 
rio sacrae vestis fuerit, ille, si aunonas suas sibi, quales antea fue- 
runt, reliuqui patitur, dat nominc sportulae numisuata triginta. Si 
autem rogam suam aanonasque augeri sollicitat, debet etiam hono- 
rarium augeri pro ratione auctae rogae et annonarum. Qui autem 
ἃ caligis fit cubicularius, si precibus obtinet rogam viginti numisma- 
tum, debet litras octo dare. Urbanus creandus cubicularius dat li- 
tras sex. E cubiculario promovendus ad spatharocubiculariatum  de- 
bet quatuor litres; sollicitanti autem augmentum rogae dcbet etiam 
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ἀπὸ τοῦ xovfixovAaoárov μέλλων γενέσθαι σπαϑαροχουβικου- 
λώριος ὀφείλεε δοῦναι λίτρας δ΄. ἐὼν δὲ καὶ προσϑήχην 
ἘΔ, οι ῥόγας ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς δόγας αὐτοῦ ὀφεῖλει 
Mra3i.b ἀγαβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τέμημα. ὃ δὲ ἀπὸ καλίγων γενέσϑαε 
ϑέλων σπαϑαροχουβικουλάριος ὀφείλει διδόναι λίτρας (. si5 
dà καὶ προσϑήκην δόγας ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς Qo- 
γας ὀφείλει ἀναβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τίμημα. ὃ δὲ ὑστιάριος 
ἀπὸ τοῦ σπαϑαροχουβικουλαράτου ϑέλων γενέσθαι ὀφεῖλει 
δοῦναε λίτρας ἐ. εἰ dà καὶ προσϑήχην ῥόγας ἐπιζητεῖ, κατὰ 
avaloyía» τῆς: δόγας ὀφείλει ἀναβιβάζεσθαε καὶ τὸ τἰμημα»ιο 
ὃ δὲ πριμικήριος ἀπὸ τὸ ὀστιαράτον ϑέλων γενέσθαι ὀφείλει 
Β διδόναι λέτρας ἐ. εἰ δὲ καὶ προσϑήκην ῥύγας ἐπιζητεῖ, xa- 
τὰ ἀναλογίαν τῆς ῥόγας ὀφείλει ἀναβιβάζεσϑαε καὶ τὸ 
τίμημα. 
Τὰ ὀφειλόμενα δίδοσϑαι δόματα el; τὰ χαρτουλαράτα καὶ νοταράταιϑ 
τῶν σεχρέτων. 

Oi νοτάριοι τοῦ εἰδικοῦ λίτρας v6&* οὗ χαρτουλάριοε τοῦ 
γεννιχοῦ λίτρας Ἐπ οἱ ἔξω χαρτουλάριοι τοῦ γεννικοῦ, ἤτοι 
τῶν ἀρκλῶν, λίτρας" οἱ χαρτουλάριοι τοῦ στρατιωτικοῦ λέτρας 
μ΄. οἱ νοτάριοι τοῦ στρατιωτικοῦ λέτρας x* οὗ νουεάριοιιο 

Οτῆς σακέλλης λίτρας À* οἱ νοτάριοε τοῦ βεστιαρίου λίτρας. 


Περὶ τῶν αἰχμαλώτων Σαρακηνῶν τῶν ἐπὶ ϑέματε βαπτιζομένων. 
Χρὴ εἰδέναι, ὅτι ὀφείλουσι λαμβάνειν παρὰ τοῦ πρω- 


honorarium augeri pro ratione, Qui a caligis spatharocubicuolarius 
vult et debet fieri, dat litras decem; et, si sollicitat augmentum 
rogae, dat auctias quoque honorarium aequali ratione. E spatharo- 
cubicalario creandus ostiarius dat litrás decem et pius, si plus rogae 
flagitat, proportionate scilicet. Ab ostiariatu promovendus ad pri- 
miceriatum dat litras decem; et plus iusta in proportione, si plus 
rogae rogaverit atque impetraverit, 


NA, QUAE A RECPERS NONORATIS HONORARIDI £OCO IN CHARTULARATA VER 
TAIBUNALIA CHARTULARIORUM , ET NOTARBIATA VEL TBISUXALIA NOTARJORUM 
SECRAETORUM PERDI DEBENT, 


Notarii idicí seu rei privatae. accipiunt litras quinquaginta quin- 
que. Chartularii genici [se aerarii publici] litras septuaginta quin- 
e; extranci chartularii genici seu. arculatum accipiunt litras o. 
hartularii stratiotici seu fisci militaris lit. 4o. Notarii stratiotici litr. 
20. Notarii sacelli litras triginta. Notarii vestiarii litras o. 


DE CAPTIVIS SARACENIS, QUI ALIQUA IN PROYINCIA BAPTIZATI FUERINT, 
Unus talium quisque debet a protonotario thematis, in quo 
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vovoraQíov τοῦ ϑέματος εἷς ἕχαστος αὐτῶν ἀνὰ νομισμάτων 
y, καὶ ὑπὲρ ζευγαρίσν αὐτῶν ἀνὰ νομισμάτων ς΄, καὶ ὑπὲρ 
σπόρου καὶ ἀνόνας αὐτῶν ἀνὰ σίτου μοδίων νδ΄, ἰστέον περὲ 
τῶν διδομένων αἰχμαλώτων γαμβρῶν εἰς οἴκους, κἂν τοῦ 
ὄστρατιωτικὸς, χἂν τε πολιτικὸρ ὃ οἶκος, εἰς ὃν εἰσέρχεται ὃ 
Σαραχηνὸς γαμβρὸς, ὀφείλει ξξκουσεύεσϑαι ἐπὶ τρισὲ χρόνοις 
τήν τὲ συνογὴν καὶ τὸ παπνικόν. καὶ μετὰ τοὺς τρεῖς χρό- 
»ovc πάλεν ὀφείλει τελεῖν ὃ αὐτὸς οἶκος καὶ τὴν συνογὴν καὶ 
τὸ καπνιχόν. ἱστέον, ὅτε καὶ τοῖς. διδομένοις αἰχμαλώτοις, 
τοεῖτο ἑτέροις τισὶ, γῆν εἰς κατασκήνωσιν, ἐπὲ τρισὶ χρόνοις 
μένουσιν ἀνοεπηρέαστοι ἀπὸ πάσης δουλείας τοῦ δημοσίου, 
καὶ οὔτε καπγικὸν δίδουσικ, οὔτε συνογήν. καὶ μετὰ τὴν 
συμπλήρωσιν τῶν τριῶν χρόνων τελοῦσι καὶ τὴν συνογὴν . 
καὶ τὸ χαπνικόν. ἰστέον, ὅτε ὅ χαβαλλαρικὸς στρατιώτης Ed.L.4oa 
εδόφείλει ἔχειν περιουσίαν αἰκένητον, ἤγουν τοπέία, λιτρῶν &, 
ἢ τὸ ἔλαττον λιτρῶν d. ἰστέον, ὅτε Ó βασιλικὸς πλοόϊΐμοςΜε. 232. a 
στρατιώτης ὀφείλει ἔχειν περιουσίαν ἀκένητον, ἤγουν τοπία, 
λιτρῶν y. χρὴ εἰδέναε, ὅτε τύπος παρηκολούϑησεν κατὼ 
τὸν καιρὸν, ὅτε γίνεται στρατία, μὴ δίδοσϑαι τοῖς στρατευο- 
“ομέγοις τήρωνας συνδότας ὡς περιουσίοις, ἀλλ᾽ εἶναι μονο- 
προσώπως στρατιώτας. ὅτε δὲ πτωχεύσωσι, δίδονται αὐτοῖς 
καὶ συνδόταε πρὸς τὸ δι’ αὐτῶν ἔχειν τὸ ἱκανὸν xai δου- 


agit, accipere numismata terna, et pro suo zeugario [seu iugo boum 
laboratorum vel et praedio rustico) numismata scna; ct pro semente 
atque annona sua modios frumenti quinquagenos quaternos. Si qui 
tales captivi et baptizati Saraceni elocati quasdam in domos et fi- 
liabus quorundam patrum familias iuncti matrimonio fuerint, sive 
militaris, sive urbana sit illa familia, in quam talis aliquis gener 
Saracenus intraverit, debet illa per triennium excusari εἰ immunis 
haberi tam a specierum annonariarum praestatione et devectione, 
quam a focagio seu tributo ex focis et caminis solvendo. Sed ela- 
pso illo triennio debet illa domus vel familia rursus, ut ante, pa- 
riterque ceteris utrumque onus praestare. Talibus porro bello ca- 
ptis, aut et aliis quibusdam, si territorium ad inbabitandum assi- 
gnatum fuerit, manent per primum triennium liberi ab omni vexa- 
tione servitii publici, neque annonam et diaria militi praestant. Ela- 
ar autem illo triennio, praestant utrumque. Miles equestris debet 

abere facultates immobiles, id est fundos vel praedia, ad valorem 
quinque, aut ad minimum quatuor litrarum. Imperialis miles clas- 
siarius debet babere facultates immobiles, fundos puta et praedia, 
valoris trium litrarum. "Typus seu agendi formula a maioribus tra- 
dita pervenit ad haec usque nostra tempora talis. Quo tempore est 
expeditio militaris, non dantur militantibus tirones, collatores et 
eontribuentes, ut hominibus peculii: sed debet quisque seorsim et 
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λεύειν τὴν ἰδίαν στρατείαν. ἐὰν δὲ παντελῶς ἐξαπορῶσιν 

Βκχαὶ οὐ δύνανται οὐδὲ μετὰ τῶν διδομένων αὐτοῖς συνδοτῶν 
τὴν ἰδίαν στρατείαν ἐξυπηρετεῖν, τότε ἀδορεύονται καὶ δί- 
δονται tig ἀπελάτας, ἔξ ὧν καὶ Τιέχωνες ἀφορίζονται εἰς 
τὰ κάστρα. οἱ δὲ τόποι τῶν τοιούτων στρατιωτῶν μένουσινϑ 
ἀνεχποίητοι, περιοριζόμενοε καὶ ἀφοριζόμενοι εἰς τὸν δημό- 
σιον, ἵνα πάλιν, ἐὰν συμβῇ τινα ἐκ. τῶν ἀδορευϑέντων ava- 
κεήσασϑαι ξαυτὸν, ἀναλαμβώνῃ τοὺς ἰδίους τόπους, καὶ ἀπο- 
φζαϑίστασϑαι εἰς τὴν ἰδίαν στρατείαν. 


C ΚΕΦ. y. 10 
Ἐϊσὶν αἱ χατὰ τύπον δόγαι τῶν στρατηγῶν καὲ χλεισουραρχῶν, 
χκαϑὼς ἐρογεύοντο ἐπὶ “έοντος τοῦ φελοχρίστον δεσπότου. 

Ὃ στρατηγὸς τῶν ᾿Ανατολικῶν λλ. μ΄. ὃ στρατηγὸς τῶν 
“Δρμενιάχων λλιμ’. ὃ στρατηγὸς τῶν Θρᾳκησίων λλ. μ΄. ὅ 
στρατηγὸς τοῦ Ὀψιχίου λλ. λ΄, 6 στρατηγὸς τῶν Βουκελλα-τϑΆ 
ρέων λλ. λ΄. ὃ στρατηγὸς Καππαδοχίας λλ. κ΄. ὃ στρατη- 

Dyógc τοῦ Χαρσιανοῦ AX. x. ὃ στρατηγὸς Παμφλαγωνίας AA. 
x. ὃ στρατηγὸς Θράχης AA. x. ó στρατηγὸς ϊακεδογίας 


viritim pro se militare. Si qnl autem pauperes fuerint et expensis 
militaribus faciendis non pares, illis dantur contribuentes; quo nempe 
habeant per eos sufficientem suam necessariam subsistentiam, et pos- 
sint suam militiam in corpore suo facere, Quodsi vero prorsus ad 
incitas redacti qui fuerint, ut ne quidem cum ipsis attributis sibi 
contribuentibus incumbens sibi servitium exsequi valeant: illi ado- 
rantur seu ad oras et feces exercitus reiiciuntur, et amandantur ad 
abiegos, [latronculos, leves milites, excursionibus in agrum hostilem 
et praedis agendis tantum destinatos,] e quibus etiam Tzecones [seu 
Peloponnesiaci| desumuntur et seliguntur in castella ad agenda inte- 
rim praesidia, dum veri milites ob bella absunt. Loca vero vel 
fundi aut praedia ipsorum hero interea vacant, neque alii cuidam 
traduntur , sed manent sequestrata et. affixis sacris bullis signata, ut 
usns fructus eorum ad aerarium publicum redeat; eo fine, ut, si 
tali cuidam cassato contingat facultas fortunam suam afflictasque res 
*  pestaurandi , recuperet fundos pristinos militiamque pristinam. 


CAP. 5o. 

Tabula rogarum , quas vi typi aut formulae praescriptae atque 
receptae. accipiebant strategi et. clisurarchae tempore Leonis, 
Domini Christum amantis. 

$trategus Anatolicorum accipiebat litras (o. Strategus Ármenia- 
corum litr. 4o. Strategus Thracesiorum litr. (o. Strategue Opsicii 
litr. 3o, Strategus Bucellarioram lítras 30. Strategus Cappadociae 


litras 20. Strategus Cbarsiani litras 20. Strategus Papblagoniae litr. 
30. Strategus 'hraciae litras so. 8trategus Macedoniae litr. 3o. Stra- 
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AM X. ὃ στρατηγὸς Χαλδίας AA. V, ὡς λαμβάνων ἀπὸ τοῦ 
κουμερκίου ἑτέρας λλ. t. ὃ στρατηγὸς Κολωνείας AA. κ΄. ὃ 
στρατηγὸς ἸΠεσοποταμίας ÀÀ. o διὰ τὸ ἔχειν αὐτὸν ὅλον τὸ 
κουμέρχιον. Ó στρατηγὸς Σεβαστείας, ὡς ὧν τότε ΄χλεισου- 
ράρχης, λλ. ε΄. ὃ στρατηγὸς “ικανδοῦ, ὡς ὧν τότε κλεισου- ἘΔ.1..(ο8 
ράρχης, 1λλ. ε΄. ὃ στρατηγὸς Σελευχείας, ὡς ὧν τύτε κχλεισου- 
ράρχης, λλ. ε΄. ὃ στρατηγὸς ““εοντοκύμεως, ὡς ὧν τότε κχλει- 
σουράρχης, λλ. ε΄. ὃ στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν λλ. v. ὃ 
στρατηγὸς τῆς Σάμου λλ. v. ὃ στρατηγὸς τοῦ iyatov πε- 
IOÀ4yovg λλ. 6. ἱστέον, ὅτε οὗ τῆς δύσεως στρατηγοὶ οὐκ 
ἐρογεύοντο διὰ τὸ λαμβάνειν αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἰδίων αὐτῶν 
ϑεμάτων τὰς ἰδίας αὐτῶν συνηϑείας κατ᾽ ἔτος. ὃ στρατηγὸς Ms. 3a, b 
Πελοποννήσου. ὃ στρατηγὸς Νικοπόλεως. ὃ στρατηγὸς Ἐλ-Β 
λάδος. ὃ στρατηγὸς Σικελίας. ὃ στρατηγὸς “1αγοβαρδίας. 
150 στρατηγὸς Στρυμῶνος. ὃ στρατηγὸς Κεφαληνίας. ὃ orga- 
τηγὸς Θεσσαλονίκης. ὃ στρατηγὸς τοῦ Φυῤῥαχίου. ὃ στρω- 
τηγὸς Ζαλματίας. Ó στρατηγὸς Xepodwoc 
Περὲ τὸ τίγες οὐκ ὀφείλουσε στρατεύεσϑαε τηρωνάτου 
γεγομένον. 
30 Οἱ ἐν τῷ κουβουχλείῳ κατειλεγμένοι. οἱ εἰς τοὺς faci- C 
λικοὺς ἀνθρώπους. οἱ εἰς τὴν μεγάλην ἑταιρείαν. οἱ εἰς 


Q 


tegus Chaldíae litr. 10, ut qui praeterea decem alias Jitras e commer- 
clo seu vectigalibus mercium introcuntium et exeuntium fert. Stra- 
tegus Coloniae litras 2o. Strategus Mesopotamiae 1, o, [prorsus nibil,] 
ut qui totum commercium seu reditus vectigalium omnes ipsi sibi 
servat, Strategus Sebastiae, ut qui tunc temporis (sub Leone) cli- 
surarcha tantum erat, 1. 5. Strategus Lycandi, ut qui tum clisurar- 
cha erat, litras 5. StrategusSeleuciae, ut qui tum clisurarcha erat, 
litras 5. Strategus Leontocomes , ut qui tum clisurarcha erat, litr.5, 
Strategas Cibyrrhaeotarum lítras 10. Strategus Sami litr, το. Stra- 
tegus maris Aegaei litr. 10, Strategi Occidentis non accipiebant ro- 
m ; qoia consuetudines unus eorum quisque suas annuatim e suo 
themate ferebat. Sunt autem illi scquentes. Strategus Peloponnesi. 
Strategus Nicopoleos. Strategus  Helladis seu Graeciae.  Strategus 
Siciliae. Strategus Lagobardiae seu Longobardiae. Strategus Stry- 
monis. . Strategus Cephaleniae, Strategus Thessalonices. Strategus 
Dyrrhachii Strategus Dalmatiae. Strategus Chersonis, 


JNDEX EORUM, QUI NON TENENTUR ΓΝ EXPEDITIONEM XT CASTRA IRE, QUANDO 
TIRONATUS FIT SEU IUVENIS MILITIA !N UNUM COACTA LOCUM SOLESNIA iM 
ARMIS EXERCITIA FACIT. 


Cubiculo adscripti. Qui ad basilicos vel caesarianos pertinent; 
qui ad magnam hetaeriam; qui ad mediam hetaeriam; qui ad Far- 


V 
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Ardœpũ, Ἰβηρία," ,,χέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν 
πρὸς Ó δεῖνα." εἰς τὸν ἐξουσιοχράτορα Àuríag. βούλλα 
χρυσῇ dicold(a. 5v ὀνύματε τοῦ πατρὺς καὶ τοῦ υἱοῦ x«i 
τοῦ ἁγίου πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑινοῦ Θεοῦ 
ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν «sti τῷ O5 
βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἐξουσιαστὴν ᾿λανίας 
καὶ πνευματιχὸν ἡμῶν τέκνον." εἰς τὸν ἐξουσιαστὴν ᾿4βα- 
σγίας.᾽" βούλλα χρυσῆ δισολδία. ,,κέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίυτων 
(δεσποτῶν πρὸς ὃ δεῖνα τὸν περιφανῆ ἐξουσιασιτὴν Vifla- 

σγίας." εἰς τὸν ἄρχοντα ᾿Αλβανίας" εἰς τὸν &oyoyra τῶνιο 
Κρεβατάδων, ἤγουν τὸν λεγόμενον ρεβατῶν" εἰς τὸν ἀρ- 
χοντα Κηδωνίας" εἰς τοὺς ἄρχοντας Ἰζαναρίας" εἰς τὸν 
ἄρχοντα τοῦ Σαυβᾶν, οἵτινες κεῖνται μέσον ᾿λανίας xai 
Με. 30. Τζαναρίας" εἰς τοὺς ἄρχοντας ᾿Αζίας, ἐν ᾧ εἰσιν αἱ Κα- 

σπεῖαι πύλαι" εἰς τὸν ἄρχονια Χιρύσω" εἰς τὸν ἄρχοντα BoéGay:15 
εἰς τὸν ἄρχοντα Πωκᾶν. (ἰστέον, ὅτι ἀπὸ ωκῶν ἔστιν ἡ Mat- 
ὥτης λίμνη.) ἐπιγραφὴ εἰς πάντας τοὺς προειρημένους" ,γκέλευ- 
Doic ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸὺς ὃ δεῖνα τὸν ἄρχοντα 
τῆσδε." εἰς τὸν καϑολικὸν ᾿ίρμενίας, εἰς τὸν καϑολιχὸν Ἰβηρίας, 

εἰς τὸν καϑολικὸν ᾿αλβανίας. ἐπιγραφὴ εἰς τοὺς y καϑολι-.ο 
xOovc* ,κκέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς ὃ δεῖ- 
ya τὸν εὐλαβέστατον καϑηγητὴν τῆσδε." εἰς τὸν πάπαν Ῥώ- 
μῆς. βούλλα χρυσῆ δισολδία. ,,ἂν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὲ 

15. εἰς τὸν ἄρχοντα Χρύσα semel cod,, ed. perperam bis. 


Cuel οἵ Atzara, tractuum Tberiae, δὰ quos hacc dirigitur inscri- 
ptio: Mandatum a Dominis Christum amantibus ad illum. Ad po- 
testatum Alaniac mittitur bulla aurca bisoldia cum hac inscriptione: 
In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, unius et solius veri 
Dei uostri. Constantinus ct. Πονιαπμα, fideles in eodem Deo Impe- 
ratores JRiomanorum , ad illum , potestatum .dlaniae et spiritualem 
nostrum filium. Ad potestatum Abasgiac, bulla aurea bisoldia cum 
hac inscriptione : Mandatum a plilochristis Dominis αὐ illum, illu- 
strem potestatum Abasgiae. Ad archontem scu praefectum vcl prin- 
cipem Albaniae, ad archontem Crebatadum , vulgo sic dictum Cre- 
bata ; ad archontem | Cidoniae; ad archontes Zanariac; ad archon- 
tem Sarbani; (iacet ca natio media inter Tzanariam ct Alaniam ;) ad 
archontes Aziae, (ubi sunt portae Caspiac;) ad archontem Mocan; 
(est circa paludem Maeotidem ;) ad omnes hos inscriptio litterarum est 
eadem hoc stylo concepta: Mandatum a philochristis Dominis ad 
illum , archontem illius vel illius provinciae. Inscriptio litterarum 
ad tres catholicos, Armcniac unum, alterum Iberiae, denique Alba- 
niae, Mandatum a philochristis Dominis ad illum, piissimum ca- 
thegetam scu. conductorem illius provinciae. Ad papamBomac mit- 
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τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πγεύματος τοῦ ξνὸς καὶ μόνου ἀλη- 
ϑινοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Koveoravilrog καὶ ἹῬωμανὸς, πιστοὶ ἂν 
αὐτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς Ρωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἁγιώτα- 
τὸν πάπαν “Ῥώμης καὶ πνευματικὸν ἡμῶν πατέρα." εἰς τὸν Ἑά,1,,308 
5pgya Σαζωνίας" εἰς τὸν ῥῆγα Βαϊούρη" (ἔστιν δὲ αὕτη 
ἢ χώρα οἱ λεγόμενοι Νεμέτζιοι") εἰς τὸν ῥῆγα Γαλλίας " 
εἰς τὸν δῆγα Γερμανίας" ἐπιγραφὴ εἷς πάντας τοὺς προ- 
εἰρημένους" ,,0v ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὲ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, τοῦ ἑνὸς xai μόνου ἀληϑινοῦ Θεοῦ zuo. 
10 Κωνυταντῖνος καὶ '"Pouavoc, πιοτοὶ ἐν αὐτῷ τῷ Θεῷ βασι- 
λεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν πεποθϑημέγον πνευματικὸν 
ἀδελφὸν τὸν περίβλεπτον Quya." εἰς τὸν πρίγκιψ Ῥωμης. 
βούλλα χρυσῇ δισολδίαᾳ. ,, Κωνσταντῖνος καὶ ἹΡωμανὸς χαὲ 
λοιπὰ πρὸς Ó δεῖνα τὸν ἐνδοξότατον πρίγχιπα Ῥώμης." εἰς Β 
15:0» ᾿Αμηρᾶν ᾿Αφρικῆς" ,,Κωνσταγτεῖνος xoi Ῥωμανὸς, πι- 
eroi ἐν Χρισνῷ τῷ Θεῷ αὐτοκράτορες αὔγουστοι μεγάλοι fla- 
σιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς τὸν ἐνδοξότατον καὶ εὐγενέστατον é$- 
ουσιαστὴν τῶν Ἰουσουλημιτῶν»." βούλλα χρυσῆ δισολδία. 
εἰς τὸν ᾿ἡμηρᾶν Αἰγύπτου, βούλλα χρυσὴ τετρασολδία. τοῦ 
20dzocralévrog γράμματος ἐπὲ Κωνσταντίνου xat Ρωμανοῦ τῶν 
Πορφυρογεννήτων ἔστησεν 5 βούλλα ἐξάγια wp. 2, Κωνσταν- 
εἴνος καὶ Ρωμανὸς, ἐν Χριστῷ εὐσεβεῖς αὐτοκράτορες μεγά- 
λοι ὑψηλοὶ αὐγουστοι "βασιλεῖς Ρωμαίων, πρὸς τὸν ἡγαπὴ-» 
7. Ἱερμανίας em R,, Τερμανεκχείας cod. ct ed. 


titur bulla aurea bisoldia cum hac inscriptione: In nomine Patris et 
Filii et Spiritus sancti, unius et solius veri Dei nostri. Constan- 
tinus et Homanus fideles in eodem Deo Imperatores Romanorum ad 
illum, sanctissimum papam Romae et spiritualem nostrum patrem. 
Ad regem Saxoniae, ad regem Baiuri seu Baioariae vel Bavariae; 
est ea regio, quam vulgo nobis dicti Jemetzii , id est Germani vel 

lamanni, incolunt; ) ad regem Galliae, ad regem Germaniciae vel 
Germaniae perscribitur eodem ad omnes titulo, nempe hoc: In no- 
mine Patris et Filii et Spiritus sancti , unius et solius veri Dei no- 
stri. Constantinus et Bomanus, fideles in eodem Deo Imperatores 
Romanorum ad illum, carissimum spiritualem fratrem, illustrem 
regem. Ad principem Bomae perscribitur hoc titulo: Constantinus 
δὲ Romanus (reliqua ut supra) ad gloriosissimum principem Bomae. 
Ad Amiram Africae scribitur hoc titulo: Constantinus et Romanus, 
fideles in. Christo Deo Imperatores Augusti, magni Reges Bomano- 
rum, ad gloriosissimum et nobilissimum potestatum Musulemitarum., 
Ad hunc bulla mittitur aurea bisoldia. Ad Amiram Aegypti mittitur 
bulla aurea quatuor solidorum, uam vero Constantinus et Roma- 
mus 300 tempore ad ipsum mittebant, pendebat ea octodecim 
hexagia; et titulus erat hic: Constantinus et. Bomanus, in. Ghristo 
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Cpévov ἡμῶν φίλον τὸν εὐγενέστατον sfugody Jiyénrov." εἰς 
τὸν ἄρχοντα Σαρδανίας. βούλλα χρυσῆ δισολδία. κέλευ- 
σις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς τὸν ἄρχοντα Σαρ- 
δανίας." εἰς τὸν δοῦκα Βενετίας" εἰς τὸν πρίγκιπα Καπύας" 
εἰς τὸν πρίγχιπα Σαλερινοῦ" εἰς τὸν δοῦκα Νεαπόλεως" εἰς5 
τὸν ἄρχοντα ᾿Αμάλφηφ' sig τὸν ἄρχοντα Γαΐτης. εἰς τὸν ἐκ 
Θεοῦ ἄρχοντα Βουλγαρίας" ,,v ὀνόματι τοῦ πατρὸς xai τοῦ 
υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑι- 

Ms. 23o.byoU Θεοῦ ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ àv αὖ- 

DrQ τῷ Θεῷ βασιλεῖς Ῥωμαίων πρὸς τὸν πεποθημένον xaito 
πρευματικὸν ἡμῶν τέκνον καὶ ἐκ Θεοῦ ἄρχοντα τοῦ χριστια- 
νικωτάτου ἔϑγους τῶν Πουλγάρων." τὸ ἀρτίως γραφόμενον" 
» Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ εὐσεβεῖς 
αὐτοχράτορες βασιλεῖς Ρωμαίων, πρὸς τὸν πεποϑημένον καὲ 
πνευματικὸν ἡμῶν τέχνον τὸν κύριον ὃ δεῖνα βασιλέα BovA-t5 
γαρίας." εἰς τὸν χαγάνον Χαζαρίας. βούλλα χρυσῆ τρι- 
σολδία. ,,.ὃν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑινοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κων- 
σταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν αὐτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς 

Ed. L. ϑρο} Ῥωμαίων πρὸς τὸν ó δεῖνα εὐγενγέστατον, περιφανέστατονλο 
χαγάνον Χαξαρίας." εἰς τὸν ἄρχοντα Ῥωσίας. βούλλα χρυ- 
σῇ δισολδία. ,,γράμματα Keovotavrvov καὶ Ῥωμανοῦ τῶν 


5. ZXO.4. Ἰστέον, ὅτε δοὺξ Νεαπόλεως μαστρομέλης χαλεῖται 


pii Imperatores, magni, excelsi, augusti Reges Romanorum , ad 
dilectum nostrum Amicum δὲ nobilissimum Amiram Aegypti. Ad 
archontem Sardaniae vel Sardinjae et alios mittitur bulla aurea 
bisoldia cum hoc titulo: Mandatum & philochristis Dominis ad 
archontem  Sarduníae , ad ducem Venetiae, ad principem Capuae, 
ad principem Salerini vel. Salerni, ad ducem Neapolis , ad archon- 
tem. Amalphi, ad archontef& Gaétae. Ad Bulgariae per Deum ar- 
ghontem scribitur sic: Jn nomine Patris et. Filii et Spiritus sancti, 
unius et solius veri Dei nostri. Constantinus et Romanus ,. fideles 
in eodem Deo Imperatores Homanorum, ad carissimum et. spiritualem 
nostrum filium et ex Deo d'vinaque auctoritate archontem christi- 
anissimae nationis Bulzarorum. Sic olim. Nunc autem scribitur aic: 
Constantinus εἰ Romanus, in. Christo Deo pii Irgperatoresa , Reges 
Romanorum ad carissimum et. spiritualem nostrum filium, kyrin 
seu dominum , illum, basileum Bulzaríae. Ad chaganum Chazariae 
bulla mittitor aurca trisoldia cum.hoc titulo: Jn nomine Patris et 
Filii et Spiritus sancti, unius et. solius veri Dei nostri, Constanti- 
nus et Romanus, fideles in eodem Deo Imperatores Romanorum, ad 
illum. nobilissimum, illustrissimum chaganum Chazaríae. Ad archon- 
tem Rosiae vel Russiae mittitur bulla aurea bisoldia cam hoc titulo: 
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φιλοχρίστων βασιλέων Ῥωμαίων πρὸς τὸν ἄρχοντα Ῥωσίας. 
εἰς τοὺς ἄρχοντας τῶν Τούρχων. βούλλα χρυσῆ δισολδία. 
υγράμματα Κωνσταντίνου xai ἹῬΡωμανοῦ τῶν φιλοχρίστων 
βασιλέων Ῥωμαίων πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν Τούρκων." εἰς 
ὅτοὺς ἀρχοντὰς τῶν ΠΙατζινακίτων. βούλλα xovom δισολδία. 
υγξἕϑοάμματα Κωνσταντίνου καὶ Ῥωμανοῦ τῶν φιλοχρίστων 
βασιλέων “Ῥωμαίων πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν Πατζινακίτω»." 
εἰς τὸν ἄρχοντα Χρωβατίας" εἰς τὸν ἄρχοντα Σέρβλων" εἰς Β 
τὸν ἄρχοντα τῶν Ζαχλούμων" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Κανά- 
101g* εἰς τὸν ἄρχοντα τῶν Τραβούνων" εἰς τὸν ἄρχοντα Ζ1ι0- 
κλείας" εἰς τὸν ἄρχοντα ῆωραβίας. ἐπιγραφὴ εἰς αὐτούς" 
υδέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς τὸν ὃ Ósiva 
τὸν ἄρχοντα τῆσδε." βούλλα χρυσῇ δισολδία. εἰς τὸν ῥῆγα 
Φραγγίας. βούλλα χρυσῆ. v ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
τὐυϊοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόγου ἀληϑι- 
γοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ “Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν 
αὐτῷ τῷ Θεῷ, ὑψηλοὶ avyovoro, αὐτοχράτορες μεγάλοι βα- 
σιλεῖς “Ῥωμαίων, τῷ ἠγαπημένῳ, πεποϑημένῳ καὶ nvevua- 
τικῷ ἡμῶν ἀδελφῷ ὃ δεῖνα τῷ εὐγενεστάτῳ περιβλέπτῳ δη-α 
20yé Φραγγίας." εἰς τὸν ὑπερέχοντα χυριεύοντα Ἰνδίας", Κων»- 
σταντῖνος καὶ Ρωμανὸς, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ μεγάλοι 
αὐτοχρώτορες βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ὕπερ- 
ἔχοντα κύριον τῆς Ἰνδίας, τὸν ἠγαπημένον ἡμῶν φίλον," 
εἰς τὸν κυριεύοντα τῆς εὐδαίμονος ᾿Αραβίας. βούλλα χρυσῆ. 
25,, Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ, us- 
10. 4ιοχλεέας em. R., 4Δικλείας cod. et ed. 


Litterae Constantini εἰ Homani, regum Romanorum Christum a- 
mantium, ad archontem RBosiae. Ad archontes Turcarum mittitur 
bulla aurea bisoldia cum hoc titulo: Litterae Constantini et Bomani , 
Christum amantium Imp. Homanorum,-ad archontas Turcarum. Ad 
archontes Patzinacorum eadem dirigitur inscriptio, noinine Patzina- 
corum expreseo, et similis queque bulla, Ad archontem Chrobatiae, 
Serblorum, Zachlumorum, ἄκραν, Trabunorum [vel Terbunorum], 
Diocleae, Morabiae, aic scribitur: Mandatum a philochristis Despotis 
ad illum , archontem illius provinciae. Ad hos bulla aurea est bi- 
soldia, Ad regem Franciae sic scribitur: In nomine Patris et Filii 
εἰ Spiritus sancté, unius et solius veri Dei nostri. Constantinus et 
Romanus , fideles in eodem Deo , excelsi , Augusti Imperatores , magni 
Jleges Homanorum , dilecto, carissimo et spirituali nostro fratri , illi, 
nobilissimo, illustri regi Franciae, Ad supremum dowinum Indiae 
sic scribitur: Cónstantinus et Bomanus, fideles in Christo Deo magni 
Imperatores , Reges Homanorum, ad illum , supremum dominum Indiae, 
dictum nostrum amicum, Ad dominum felicis Arabiae mittitur 
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γάλοι αὐτοχράτορες βασιλεῖς “Ρωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν 
κυριεύοντα τῆς “Τραβίας." 
D ΚΕΦ. μ΄. 
Ms.231.a ΞΙσὶν τὰ ἐκτεθέντα δίδοσϑαι παρὰ τῶν ὀφειλόντων τιμᾶσϑαι ἔν 
v6 εξιώμασε xai ὀφῳιχίοις, καϑὼς ὑπῆρχον ἐπὶ Αέοντος τοῦ 5 
φιλοχρίστου δεσπύτον. 
| 'O βασιλικὸς μανδάτωρ λίτρας β΄. ὃ βασιλικὸς xavdi- 
δάτος λίτρας y. ὃ βασιλικὺς στράτωρ λίτρας d. ὃ βα- 
Ed.L.4oogiAtx0g σπαϑάριος λίτρας ε΄. ὃ βασιλικὸς σπαϑαροχαγδιδά-- 
τος λίτρας d. ὃ βασιλικὸς πρωτοσπαϑάριος λίτρας if, noÀ-10 
λάκις δὲ καὶ ip λίτρας. ἀμφότεροι οὗτοι χκἄντε σιν εἰς 
ὀφφίκια, κἄντε μή. 56 δὲ καὶ ἐκ τούτων τις ϑέλει καὶ εἰς 
τοὺς βασιλικοὺς τοὺς ἐνρόγους ὀρϑῶσαι, παρέχει ξξωϑεν τῆς 
τιμῆς τοῦ ἀξιώματος λίτρας δ΄. εἰ δὲ καὶ εἰς τὸν χρυσοτρί- 
κλιγον, παρέχει ἑτέρας λίτρας δ΄, Ó ϑέλων γενέσϑαε εἰς vrv15 
μεγάλην ἑταιρείαν, εἰ μέν ἐστιν ἡ ῥόγα αὐτοῦ μέχρε νγομι- 
σμάτων μ΄, παρέχει λίτρας «ς΄. εἰ δὲ πλείονα ῥόγαν ἐπιζη- 
sel, κατὰ ἀναλογίαν τῆς ῥόγας ὀφείλεε ἀναβιβάζεσθαι καὶ τὸ 
ΒΒ τίμημα, ἤγουν τὰ b νομίσματα, λίτραν α΄. o sig τὴν μέ- 
03v ἑταιρείαν ϑέλων γενέσθαι, ἐὰν λαμβάνει ῥόγαν νομέσμα-λο 


aurea bulla cum hoc titylo: Constantinus et. Homanus, fideles in 


Christo Deo magni Imypcratores, leges Romanorum, ad illum , do- 
minum 4rabiae. 


CÁP. 49. 
Exzposita vel tazae. honorariorum , quae pendere debebant recens 
ad dignitates et functiones provecti , quales sub Leone philochristo 
Despota illae taxae erant. 


Imperialis mandator dabat litras duas. Imperialis candidatus tres. 
Imperialis strator quatuor. Imperialis spatharius quinque.  Imperia- 
lis spatharocandidatus sex. Imperialis protospatharius duodecim , in- 
terdum quoque duodeviginti. Hi ommcs tantum solvunt, sive cum 
suis axiomatibus simul alia quoque oflicja gerant, sivc mimus. Eo- 
rum quoque 5i quis in regios rogatos aut stipendia percipientes 
inscribi cupit, solvit praeter lhonokarium sui axiomatis adhuc litrac 
quatuor, Si inter ministros , sui quisque ordinis, chrysotriclinares 
adscribi cupit, praestat practer supra scriptam taxam adhuc alias 
litras quatuor. bui cupit in magnam hetaerium recipi , solvit, (5i 
quidem eius roga quadraginta numismata non excedit,) litras sede- 
cim, quodsi vero ampliorem rogam vel salarinm sollicitat, debet 
etiam honorarii taxa ascendere ea proportione , ut pro septenis qui- 
busque rogae numismatibus det singulas litras. Simili modo qui 
mediam in hetaeriam recipi cupit, si viginti num. in rogam accipit, 
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τα x, ὀφείλει δοῦναι Aérgac ἐς εἰ dà πλείω τῶν κ' νομισμά- 
τῶν ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς δόγας δφῳείλει ἀναβιβά- 
ζειν καὶ τὸ τίμημα. ὃ εἰς τοὺς Φαργάνους, εἴτε εἰς τοὺς 
Xalaoovg ϑέλων γεγέσϑαι, ὀφείλεε διδόναι λίτρας U, δηλον- 
δόετι νὰ ἔχεε Qóyav νομέσματω sf, ὁ δὲ εἰς τὸ τραπέζιον, εἴς- 
τε εἰς τὸ βεστιάριον, εἶτε εἰς τὰ ἀρχοντογεννήματα ϑέλων 
γενέσϑαι, ἐὰν λαμβώνει Qóyay νομίσματα c, ὀφείλει διδό- 
ναι λίτρας g. ὃ εἰς τοὺς κληρικοὺς τοῦ ναοῦ ϑέλων ysyé-C 
σϑαε ὀφείλει διδόναι λίτρας ζ. ὁὃ sic τὰ ἀσηκρητεῖα μέλλων 
Σογενέσϑαι, ἐὰν λαρμιβάνει ῥόγαν νομίσματα X, ὀφείλει διδόναι 
λέτρας if. εἰ δὲ πλείονα Qoyav ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν 
τῆς ῥόγας ὀφείλει ἀναβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τίμημα. ὁ δὲ νο- 
τάριος τῶν ἀσηχρητειῶν ὅ ϑέλων γενέσθαι, ἐὰν λαμβώνει 
Qoyav νομίσματα x, ὀφείλεε δοῦναι λίτρας ἡ. ὃ δὲ κουβι- 
εὔχουλάριος ϑέλων γενέοσϑαι,- εἰ μέν ἐστιν εἴτε εἰς τὸ τραπέ- 
ζιον, eite εἰς τὸ βεστιάριόν, καὶ ϑέλει γενέσθαι χουβιχουλά- 
Qioc, ἐὰν καταλιμπώνῃ τὰς ἀνόνας αὐτοῦ, δίδει λόγῳ xavi-D 
σχίου νομίσματα λ΄. εἰ δὲ ἐπιζητεῖ ῥόγαν αὐτοῦ αὐξηϑῆναι 
καὶ τὰς ὠνόνας, κατὰ ἀναλογίαν τῆς QOyag καὶ τῶν ἀνογῶν 
«αοαὐτοῦ ὀφείλει ἀναβιβάζεοθϑαι καὶ τὸ δύμωα. ὃ δὲ ἀπὸ καλι- 
yov γενόμενος χουβιχουλάριος εἰ μὲν αἰτεῖται λαμβάνειν 
δόγαν,,, x, ὀφείλει διδόναι λίρας ἡ. ὃ δὲ διὰ πόλεως 9- 
λων γενέσϑαι κουβικουλώριος ὀφείλει δοῦναι λίτρας ς΄. ὃ δὲ 
solvit litras decem; quodsi vero auctíorem rogam flagitat, debet 
etiam maiorem taxam solvere pro ratione auctae rogae. Qui cupit 
in Farganos aut Chazaros recipi, solvit litras septem; si nempe ro- 
gsm duodecim numismatum habeat. Qui ad trapezium seu ministe- 
rium sacrae mensae, ad vestiarjum, in archdhtogennemata seu vale- 
tos nobiliores cupit recipi, si royam accipit decem numismatum, sol- 
vit sez litras. Recipiendus inter clcricos palatii solvit litras septem. 
Recipiendus in asecretas, si accipit rogam triginta numismatum, aol- 
vit lítras duodecim. Si autem rogam flagitat auctiorem, debet etiam 
auctins pro ratione honorarium solvere, Si notarius asecretarum 
quis cupit et debet fieri, solvit litras octo, si nempe in rogam nu- 
mismata vigintl accipit. Qui cubicularius creandus est, sive antea 
in trapezio seu ministerio ad mensam, sive in vestiario seu ministe- 
rio sacrae vestis fuerit, ille, si aunonas suas aibi, quales antea fue- 
runt , relinqui patitur, dat nominc sportulae numiswata triginta. Si 
autem rogam suam aononasque augeri sollicitat, debet etiam houo- 
trarium augeri pro ratione auctae rogae et annonarum. Qui autem 
ἃ caligis fit cubicularius, si precibus obtinet rogam viginti numisma- 
tum, debet litras octo dare. Urbanus creandus cubicularius dat li- 


tras sex. E cubiculario promovendus ad spatharocubiculariatum de- 
bet quatuor litras; sollicitanli autem augmentum rogae debet etiam 
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ἀπὸ τοῦ xovfixoviaourov μέλλων γενέσθαι σπαϑαροχουβικου- 
λάριος ὀφείλεε δοῦναι λίτρας δ΄. ἐὼν dà καὶ προσϑήχην 
Ed. L. (οι ῥόγας ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς δόγας αὐτοῦ ὀφείλει 
Μεαϑι." ἀγαβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τίμημα. ὃ δὲ ἀπὸ καλίγων γενέσθαι 
ϑέλων σπαϑαροχουβικουλάριος ὀφείλει διδόναι λίτρας (. si5 
dà καὶ προσθϑήχην ῥόγας ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς Qo- 
γας ὀφείλει ἀναβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τίμημα. ὃ δὲ ὑστιάριος 
ἀπὸ τοῦ σπαϑαροχουβικουλαράτου ϑέλων γενέσθαι ὀφείλει 
δοῦναι λίτρας ἐ. εἰἢ δὲ καὶ προσϑήκην Qoyac ἐπιζητεῖ, κατὰ 
ἀναλογίαν τῆς: ῥόγας ὀφείλει ἀγαβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τίμημα-το 
ὃ δὲ πριμικήριος ἀπὸ τὸ ὀστιαράτον ϑέλων γενέσθαε ὀφείλει 
Β διδόναι λίτρας ἐ(. εἰ δὲ καὶ προσθήκην Qoyac ἐπιζητεῖ, και 
τὰ ἀναλογίαν τῆς ῥόγας ὀφεῖλεε ἀναβιβάζεσθαι καὶ τὸ 
τίμημα. 
Τὰ ὀφειλόμενα δίδοσϑαι ϑόματα εἰς τὰ χαρτουλαράτα καὶ γοταράτατϑ 
τῶν σεχρέτων». 

Oi νοτάριοι τοῦ εἰδικοῦ λίτρας v6* οἱ χαρτουλάριοι τοῦ 
γεννιχοῦ λίτρας ξε΄ οἱ ἔξω χαρτουλάριοε τοῦ γεννικοῦ, ἤτοι 
τῶν ἀρκλῶν, λίτρας" οἱ χαρτουλάριοε τοῦ στρατιωτικοῦ λέτρας 
p* οἱ νοτάριοε τοῦ στρατιωτικοῦ λέτρας x* οἱ νυεάριοιο 

Οτῆς σακέλλης λίτρας À* οἱ νοτάριοε τοῦ βεστιαρίου λίτρας. 
Περὶ τῶν αἰχμαλώτων ΖΣαραχηνῶν τῶν ἐπὶ ϑέματι βαπτιζομένων. 
Χρὴ εἰδέναι, ὅτι ὑφείλουσε λαμβάνειν παρὰ τοῦ πρω- 


honorarium augeri pro ratione, Qui ἃ caligis spatharocubicolarius 
vult et debet fieri, dat litras decem; et, si sollicitat augmentum 
rogae, dat auctius quoque honorarium aequali ratione. E spatharo- 
cubiculario creandas ostiarius dat litras decem et plus, si plus rogae 
flagitat, proportionate scilicet. Ab ostiariatu promovendus ad pri- 
miceriatum dat litras decem; et plus iusta in proportione, si plus 
rogae rogaverit atque impetraverit, 


ἘΔ, QUAE A RECENS HONOBATIB HONORARII LOCO IW CHARTULARATA VER 
TRIBUNALIA CHARTULARIOBUM, ET NOTABIATA YVEL TRISUNALIA NOTARIORUM 
SECRAETORUM PENDI DEBENT. 


Notarii idici seu rei privatae. accipiunt litras quinquaginta quin- 
que. Chartularii genici [seu aerarii publici] litras septuaginta quin- 
qe extranei chartularii genici seu arcularum accipiunt  litras o. 

hartularii stratiotici seu fisci militaris lit. 4o. Notarii stratiotici litr. 
20. Notarii sacelli litras triginta. Notarii vestiarii litras o. 


DE CAPTIVIS SARACENIS, QUI ALIQUA IN PROYIXCIA AAPTIZATI FUERINT. 
Unus talium quisque debet a protonotario thematis, in quo 
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vovoragíov τοῦ ϑέματος εἷς ἕκαστος αὐτῶν ἀνὰ νομισμάτων 
γ᾽, καὶ ὑπὲρ ζευγαρίσυ αὐτῶν ἀνὰ νομισμάτων g, καὶ ὑπὲρ 
σπόρου xai ἀνόνας αὐτῶν ἀνὰ σίτου μοδίων vd. ἰστέον περὲ 
τῶν διδομένων αἰχμαλώτων γαμβρῶν εἰς οἴκους, κἄν τεῦ 
ὅστρατιωτικὸς, κἄν τὸ πολιτικὸρ Ó οἶχος, εἷς ὃν εἰσέρχεται ὃ 
Σαρακηνὸς γαμβρὸς, ὀφείλει ἐξκουσεύεσϑαι ἐπὶ τρισὶ χρόνοις 
τήν τε συγογὴν καὶ τὸ παπνικόν. καὶ μετὰ τοὺς τρεῖς χρό- 
vov; πάλιν ὀφείλει τελεῖν ὃ αὐτὸς οἶχος καὶ τὴν συνονὴν xai 
τὸ χαπγικόν. ἱστέον, ὅτε καὶ τοῖς. διδομένοις αἰχμαλώτοις, 
τοεῖτε ἑτέροις τισὶ, γῆν εἰς κατασκήνωσιν, ἐπὲ τρισὶ χρόνοις 
μένουσιν ἀνεπηρόαστοι ἀπὸ πάσης δουλείας τοῦ δημοσίου, 
καὶ οὔτε καπργικὸν δίδουσικ, οὔτε συνογήν. καὶ μετὰ τὴν 
συμπλήρωσιν τῶν τριῶν χρόνων τελοῦσε καὶ τὴν συνονὴν 
καὶ τὸ χαπνικόν. ἰστέον, ὅτε Ó καβαλλαρικὸς στρατιώτης ἘΔ, 5 
επόφείλει ἔχειν περιουσίαν αχίνητον, ἤγουν τοπία, λιτρῶν 6, 
3 τὸ ἔλαττον λιτρῶν δ΄. ἰστέον, ὅτι ὅ βασιλικὸς πλόϊμοςΜε. 232. ἃ 
στρατιώτης ὀφείλει ἔχειν περιουσίαν ἀκέγητον, ἤγουν τοπία, 
λιτρῶν y. χρὴ εἰδέναε, ὅτε τύπος παρηχολούϑησεν κατὰ 
τὸν καιρὸν, ὅτε γίνεται στρατία, μὴ δίδοσθαι τοῖς στρατενο-- 
ομένοις τήρωνας συνδότας ὡς περιουσίοις, ἀλλ᾽ εἶναι μονο- 
προσώπως στρατιώτας. ὅτε δὲ πτωχεύσωσι, δίδονται αὐτοῖς 
καὶ συγδύται πρὸς τὸ δι’ αὐτῶν ἔχειν τὸ ἱκανὸν καὶ δου- 
θεῖε, accipere numismata terna, et pro suo zeugario [seu iugo boum 
laboratorum vel et praedio rustico) numismata scna; ct pro semente 
atque annona sua modios frumenti quinquagenos quaternos. Si qui 
tales captivi et baptizati Saraceni elocati quasdam in domos et fi- 
liabus quorundam patrum familias iuncti matrimonio fuerint, sive 
militaris, sive urbana sit illa familia, in quam talis aliquie gcner 
Saracenus intraverit, debet illa per triennium excusari et immunis 
haberi tam a specierum annonariarum praestationo el devectione, 
quam a focagio seu tributo ex focis et caminis solvendo. Sed ela- 
peo illo triennio debet illa domus vel familia rursus, ut ante, pa- 
riterque ceteris utrumque onns praestare. Talibus porro bello ca- 
ptis, aut et aliis quibusdam, si territorium ad inbabitandum assi- 
gnatum fuerit, manent per primum triennium liberi ab omni vexa- 
tione servitii publici, neque annonam et diaria militi praestant. Ela- 
po» autem illo triennio, praestant utrumque. Miles equestris debet 
abere facultates immobiles, id est fundos vel praedia, ad valorem 
quinque, aut ad minimum quatuor litrarum. Imperialis miles clas- 
siarius debet babere facultates immobiles, fundos pnta et praedia, 
valoris trium litrarum. Typus seu agendi formula a maioribus tra- 


dita pervenit ad haec usque nostra tempora talis. Quo tempore est 


expeditio militaris, non dautur militantibus tirones, collatores et 


eontribuentes, ut hominibus peculii: sed debet quisque seorsim et 
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λεύειν τὴν ἰδίαν στρατείαν. ἐὰν δὲ παντελῶς ἐξαπορῶσεν 

Bxai οὐ δύνανται οὐδὲ μετὰ τῶν διδομένων αὐτοῖς συνδοτῶν 
τὴν ἰδίαν στρατείαν ἐξυπηρετεῖν, τότε ἐδορεύονται xoi δί- 
δονται εἰς ἀπελάτας, ἐξ ὧν καὶ Ἰζέχωνες ἀφορίζονται εἰς 
τὰ κάστρα. οἱ δὲ τόποι τῶν τοιούτων στρατιωτῶν μένουσινϑ 
ἀνεχποίητοε, περιοριζόμενοι καὶ ἀφοριζόμενοι εἰς τὸν δημό- 
σιον, ἵνα πάλιν, ἐὰν συμβῇ τινα ἐκ. τῶν ἀδορευϑέντων ἀνα- 
κτήσασϑαι ξαυτὸν, ἀναλαμβάνῃ τοὺς ἰδίους τόπους, καὶ ἀπο- 
φαϑιίστασϑαι εἰς τὴν ἰδίαν στρατείαν. 


C ΚΕΦ. y». 10 
Kiclv αἱ κατὰ τύπον δόγαι τῶν στρατηγῶν καὶ κλεισουραρχῶν, 
καϑὼς ἐρογεύοντο ἐπὶ Αέοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. 

Ὃ στρατηγὸς τῶν ᾿Ανατολικῶν λλ. μ΄. ὃ στρατηγὸς τῶν 
“Μρμενιάχων λλιμ΄. ὃ στρατηγὸς τῶν Θρᾳκχησίων λλ. μ΄. ὃ 
στρατηγὸς τοῦ Ὀψιχώου λλ. λ΄. 6 στρατηγὸς τῶν ουχελλα-τϑ 
ρέων AX. λ΄. ὃ στρατηγὸς Καππαδοχίας λλ. x. ὃ στρατη- 

Dyógc τοῦ XagoiavoU λλ. x. ὃ στρατηγὸς Παμφλαγωνίας AA. 
x. ὃ στρατηγὸς Θράχης λλ. x. ὃ στρατηγὸς Μακεδονίας 


viritim pro se militare. Si qni antem pauperes fuerint et expensis 
militaribus faciendis non pares, illis dantur contribuentes; quo nempe 
habeant per eos sufficientem suam necessariam subeistentiam, et pos- 
sint suam militiam in corpore suo facere, Quodsi vero prorsus ad 
incitas redacti qui fuerint, ut ne quidem cum ipsis attributis sibi 
contribuentibus incumbens sibi servitium exsequi valeant: illi ado- 
rantor seu ad oras et feces exercitus reiiciuntur, et amandantur ad 
abiegos, [latronculos, leves milites, excursionibus in agrum bostilem 
et praedis agendis tantam destinatos,] e quibus etiam Tzecones [seu 
Peloponnesiaci| desumuntur et seliguntur in caetella ad agenda inte- 
rim praesidia, dum veri milites ob bella absunt. Loca vero vel 
fandi aut pracdía ipsorum hero interea vacant, neque alii cuidam 
traduntur , sed manent seqnestrata εἰ affixis sacris bullis signata, ut 
uens fructus eorum ad aerarium publicum redeat; eo fine, ut, si 
tali cuidam cassato. contingat facultas fortunam suam afflictasque res 
* pestaurandi, recuperet fundos pristinos militiamque pristinam. 


CAP. 5o. 

Tabula rogarum , quas vi typi aut formulae praescriptae atque 
receptae. accipiebant strategi et. clisurarchae tempore Leonis, 
Domini Christum amantis. 

Strategus Anatolicorum accipiebat litras 4o. Strategus Ármenia- 
eorum litr. 4o. Strategas Thracesiorum litr. 4o. Strategus Opsicii 
litr. 3o, Strategus. Bucellariornm litras 3o. Strategus Cappadociae 


litres 20. Strategus Charsiani litras a0. Strategus Papblagonise litr. 
80. Strategus Thraciae litras 2o. Strategus Maccdoniae litr. 3o. Stra- 
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AM A. ὃ στρατηγὸς Χαλδίας AA. v, ὡς λαμβάνων ἀπὸ τοῦ 
κουμερκέου ἑτέρας AA. (. ὃ στρατηγὸς Κολωνείας λλ. x. ὃ 
στρατηγὸς ἸΜεσοποταμίας λλ. o διὰ τὸ ἔχειν αὐτὸν ὅλον τὸ 
κουμέρχιον. ὁ στρατηγὸς Σεβαστείας, ὡς ὧν τότε xÀtigov- 
δράρχης, λλ. €. ὁ στρατηγὸς “Αικανδοῦ, ὡς ὧν τότε κλεισου- ἘΛ.1..4ο8 
ράρχης, λλ.ε, ὃ στρατηγὸς ZsÀsuxeiag, ὡς ὧν τότε χλεισου- 
ράρχης, λλ. ε΄. ὃ στρατηγὸς ““δοντοχύμεως, ὡς ὧν τότε χλει- 
σουράρχης, λλ. &. ὃ στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν λλ. ἐ. ὃ 
στρατηγὸς τῆς Σάμου ÀÀ. &. ὃ στρατηγὸς τοῦ «Αϊγαίου πε- 
Σολάγους λλ. v. ἰστέον, ὅτε ob τῆς δύσεως στρατηγοὶ οὐκ 
ἐρογεύοντο did τὸ λαμβάνειν αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἰδίων αὐτῶν 
ϑεμάτων τὰς ἰδίας αὐτῶν συνηϑείας κατ᾽ ἔτος. ὃ στρατηγὸς Ms.a3a,b 
Πελοποννήσου. ὃ στρατηγὸς Νικοπόλεως. ὅ στρατηγὸς EÀ-B 
λάδος. ὃ στρατηγὸς Σικελίας. ὅ στρατηγὸς “1αγοβαρδίας. 
150 στρατηγὸς Στρυμῶνος. ὃ στρατηγὸς Κεφαληνίας. ὃ στρα- 
τηγὸς Θεσσαλονίκης. ὃ στρατηγὸς τοῦ ΦΔυῤῥαχίου. ὃ στρω- 
τηγὸς “αλματέας. ὅ στρατηγὸς Χερσῶνος 
Περὲ τὸ τίγες οὐκ ὀφείλουσε στρατεύεσϑαι τηρωγάτου 
yirouévov, 
40 Οἱ ἐν τῷ κουβουκλείῳ κατειλεγμένοι. οἱ εἰς τοὺς facw- C 
λικοὺς ἀνθρώπους. οἱ εἰς τὴν μεγάλην ἑταιρεία». οἱ εἰς 


tegus Chaldíiae litr. 10, ut qui praeterea decem alias litras e commer- 
clo seu vectigalibus mercium introcuntium et exeuntium fert. Stra- 
tegus Coloniae litras 20. Strategus Mesopotamiae 1, o, [prorsus nihil] 
ut qui totum commercium seu reditus vectigalium omnes ipei sibi 
$ervat, Sirategus Sebastiae, ut qui tunc temporis (sub Leone) cli- 
surarcha tantum erat, 1. 5. Strategus Lycandi, ut qui tum clisurar- 
cha erat, litras 5. StrategusSeleuciae, ut qui tum clisurarcha erat, 
litras 5. Strategus Leontocomes , ut qui tum clisurarcha erat, litr. 5, 
Strategus Cibyrrhaeotarum lítra$ 10. Strategus Sami litr, 10. Stra- 
tegus maris Aegaei litr. ro, Strategi Occidentis non accipiebant ro- 

8, quia consuetudines unus eorum quisque suas annuatim e suo 
themate ferebat. Sunt autem illi sequentes. Strategus Peloponnesi. 
Strategus. Nicopoleos. Strategus Helladis seu Graeciae.  Strategus 
Siciliae. Strategus Lagobardiae seu Longobardiae. Strategus Stry- 
monis. Strategus Cephaleniae, Strategus Thessalonices. Strategus 
Dyrrhachii. Strategus Dalmatiae. Strategus Chersonis, 


JEDEX RORUM, QUI NON TENENTUR IN EXPEDITIONEX XT CASTRA IRE, QUANDO 
TIRONATUS FIT δὲ IUVENIS MILITIA 1N UNUM COACTA LOCUM SOLEBSIA 1N 
ARNI$ EXERCITIA FACIT. 


Cubiculo adseripti. Qui ad basilicos vel caesaríanos pertinent; 
qui ad magnam hetaeriam; qui ad mediam hetaeriam; qui ad Far- 


᾿ 
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τὴν μέσην ἑταιρείαν. οἱ εἰς τοὺς Φαργάνους. οἱ sic τὴν 
οἰχειακὴν τράπεζαν. οἱ εἰς τὰ ἀρχοντογεννήματα. οἱ eig τὸ 
οἰκειακὸν βεστιάριον. οἱ εἰς τὸ σχόπτον τῆς αὐγούστης. οἱ 
εἰς τοὺς βασιλικοὺς στράτωρας ἢ τοὺς ἱπποχρώτας. οἱ sig 
τοὺς βασιλικοὺς κληρικοὺς τοῦ παλατίου. οἱ τῆς νέας éxxAg-5 
Dofac. oi τῆς ἁγίας Σοφίας ἐγκάϑετοι ἱερεῖς καὶ ἀπὸ τοῦ πα- 
λαιοῦ, οὐχὲ δὲ οἱ εἰς τὰ τρία μιλιαρήσια xai ἔλαττον τού- 
τῶν ῥογευόμενοι. oí τῶν δρομονίων ἐλάται. Qj τῶν ἀγρα- 
θέων ἐλάται. ἱστέον, ὅτε ἐκ τούτων πάντων ἐῶν προειρημέ- 
ψῶν μὴ στρατεύεσθαι, εἶχέν τις παλαιὰν στρατείαν, μέχριςτο 
ἄν ζῇ τὸ καταταγὲν πρόσωπον, οἱονδήποτε τῶν προειρημέ- 
γῶν ὀφφικίων, ὀφείλει διαμένειν ἐξσχουσευόμενος ὃ τοιοῦτος 
οἶκος. τελευτήσαντος δὲ τοῦ προσώκου, δφείλεε ὀρϑοῦσϑαι 
4j στρατεία εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ κατὰ τὸν παλαιὸν τύπον τοῦ 
στρατιωτικοῦ λογοϑεσίώου. 15 
Ed.L.4of Περὶ τοῦ τίγες ὀφείλουσι στρατεύεσϑαι ἐπὸ τῶν κατειλεγμέγων 
εἰς ὀφφίχια. 

Οἱ μανϑάτορες τῶν σεκρέτων πάντων, ἤγουν οἱ τοῦ οα- 
κελλαρίου" οἱ τοῦ γενικοῦ" οἱ τοῦ στρατιωτικοῦ" οἱ τοῦ 
λογοθέτου τοῦ δρόμου" οἱ τοῦ σακελλίου" οἱ τοῦ (jesrta-20 
Q(ov* οἱ τοῦ εἰδικοῦ" οἱ τοῦ νουμέρου" οἱ τοῦ τειχεώ- 
του" ok διατρέχοντες" οἱ σύντροφοι τῶν dvo στάβλων. ἱστέον, 
ὅτε οὐ δεῖ στρατεύεσθαι ἀπὸ ἄλλου ϑέματος εἰς τοὺς ἐλάτας 


tgß᷑ nos; qui ad privatam mensam; qui ad archontogennemata; .qui 
ad privatum vestiarium; qui ad sceptum Augustae; qui ad impe- 
riales stratores vcl equisones; qui ad imperiales clericos palatii 
Clerici neae seu novae ecclesiae. Sanctae Sophiae insessi et iam ab 
antiquis temporibus adhaerentes sacerdotes, non autem qui ad terna 
miliaresia et minus rogam accipiunt. Dromoniorum remiges, Agra- 
riarum remiges. Horum omnium officiorum, quae a militiae prsesta- 
tione diximus exemta csse, ai quis unum aliquod gerat , qui absque 
eo et nondum illud adeptus ad militiae praestationem obligatus erat, 
eius domus debet excusata haberi, quamdiu is vixerit, lllo autem 
homine mortuo, debet ius et obligatio militiae praestandae rursus 
illi domui restitui secundum veterem formulam rationarii militaris, 


INDEX EORUM, QUI NILITARE DZBENT DE CONSCBIPTIS !B OFFICIA. 


Mandatores secretorum. omnium, nempe qui sunt sub disposi- 
tione $acellarii ; rationalis sacri fisci ; rationalis fisci militaris; ratio- 
nalis cursus publici; praefecti sacello; vestiarii ; comitis rei privatae; 
pracfecti numcrorum; curatoris moenium Urbis; itcm vernacnli con- 
tubernales ntriusque etabuli (tam urbani, quam Ásiatici apud Ma- 
lagina]. Ab alio themate vel disurictu non coguntur remiges agra- 
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τῶν ἀγραρίων εἰ μὴ ἀπὸ τοῦ στενοῦ, ἰστέον, ὅτι οὐ δεῖβ 
στρατεύεσϑαι εἰς τοὺς διαιταρίους τοῦ μεγάλον παλατίου 
καὶ τῶν λοιπῶν παλατίων, εἰ μὴ απὸ τῆς πύλεως καὶ τοῦ 
στενοῦ. ἱστέον, ὅτε οὐ δεῖ στρατεύεσθαι εἰς τοὺς μανδατο- 

Souc τῶν ὀφφικίων, εἰ μὴ ἀπὸ τῆς πόλεως. 
ΚΕΦ. να. Ms. 233. & 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὅταν ἐν ὀχήματε βούλεται προελθεῖν 
ὅ βασιλεὺς χαὶ ἰδεὶν τὰ ὀῤῥία τοῦ στρατηγίου. 

"4nó ὀψὲ δίδοται μανδάτα πρόκενσον εἰς τὰ ὀῤῥία.α 
τοπροέρχονται οὖν τῇ ἑξῆς πάντες, καὶ εἰσέρχονταε ἀπὸ λευ- 
κῶν χλαγιδίων κὰὲ ταγγίων εἰς τὸ παλάτιον, καὶ ὅταν γένη- 
ταῖ TRANSFER, οἱ μὲν χανδιδϑάτοι ἵστανται πρὸ τοῦ ἱπποδρό- 
μου μετὰ τὴν ϑύραν τῶν γχγϑειῶν τῆς βαλνιαρίας, εἰσέρχον- 
ται δὲ ἔσω ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ οἱ δεσποτιχοὶ ἵπποε μόνοι, οἱ 
τϑδὲ τῶν ἀρχόντων ἔξω ἵστανται. ἔρχεται δὲ καὶ ἡ καρούχα 
ἢ δεσποτικὴ, καὶ ἵσταταὶ πρὸ τοῦ ἱπποδρόμου. καὶ ὅταν 
ἴδῃ ὃ σιλεντιάριος, ὅτι πάντα ἕτοιμά εἶσι, καὶ λάβῃ τὸ »λ- 
AATUS, εἰσέρχονται κατὰ τὸ ἔϑος οἱ πατρίκιοι. εἶτα ἔξέρχε- 
ται ὃ βασιλεὺς, καὶ ἵσταται ἐν τῷ μέσῳ τοῦ μεγάλου τρι-Ὦ 
δοχλύου, καὶ πάντα γέώνεται ὡς ἐν χονσιστωρίῳ., καὶ ἔξέρχε- 
ται δηριγευόμενος διὰ τῆς βαλνιρρίας, καὶ ὅταν ἔλϑῃ ὅπου 


13. ΣΧΟΑ͂. ἕτοιμος. 


riarum, nisi ἃ solo themateSteni vel Propontidis. Ncque adscribun- 
tur diaetariis magni palàtii aliorumque palatlorum, nisi homines ur- 
bani seu CPtani, et ex Steno scu utraque eiusdem freti ora oriundi. 
Ad mandatores officiorum non deliguntur nisi soli homines urbani. 


CAP, 51. 
Observanda , quando Imperator in curru prodire ad horrea strategii 
eaque lustrare constituit. 


Pridie veseperae dantur mandata , sive notificatur per mandatores, 
ad proceres, cras fore processionem ad horrea. Procedont itaque 
et conveniunt altero die omnes in palatium, candidis tunicis et tzan- 
giis seu calceis; et quando proclamata fuerit vox: 7ransfer, [te nem- 
pe, vel alío migra,] collocant sese candidati coram circo retro por- 
tam necessariarum δ. latrinarum balner In ipsum autem circum in- 
trant soli equi.imperiales; qui procerum sint, foris manent. Ante 
circum quoque consistit carucha dominica, Parata in hune modum 
omnia esse vídens silentiarius ut [editum a praeposito] accepit: Pa- 
ratus [puta , Jmperator iam est,] intrant [in magnum triclinium] pa- 
tricii; dein egreditur [e cubiculo vel coetone suo] Imperator ad me- 
dium usque magnum triclinium, ubi consistit, fiuntque omnia ut in 
consistorio; et dein exit in procerum comitatu per balneariam vel 
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οἱ xa$didaror τὰ ὅπλα κρατοῦσιν, ἐκεῖ οἱ τριβοῦνοε τοῦ πραι- 
σέντου προσχυνοῦσιν αὐτὸν, καὶ σὺν αὐτοῖς Ó πριμικήρεος 
τῶν δομεστίκων. εἴτα ἐκεῖθεν εἰσέρχεται εἰς τὸν ἱππόδρο-- 
μον, καὶ ἐχεῖ προσκυνεῖταε ὑπὸ τῶν δομεστίχων καὶ προ- 
τηχιύρων ἅμα εἰσέλϑῃ τὴν ϑύραν, καὶ δηριγευόμενος ἐξέρ-5 
χεται ἔξω τοῦ ἱπποδρόμου, τῶν ἵππων ἑλκομένων ἐμπρὸς 
ἘΔ.1,.ἠοδαυτοῦ, καὶ ἀνέρχεται εἰς τὸ ὄχημα. καὶ ἕκαστος τῶν ἀρ- 
χόντων κατὰ ταξιν φιλεῖ τὰ γόνατα αὐτοῦ, καὶ μετὰ πάντας 
ὃ ἔπαρχος τῶν πραιτωρίων, ὡς ὀφείλων συγχκαϑίσαι αὐτῷ, 

καὶ ἐπιτρέπει ὃ βασιλεὺς, εἰ βούλεται, τοῖς ἄρχουσιν xa9i-10 
σαι εἰς τοὺς ἵππους αὐτῶν, καὶ χάϑηνται. ὃ δὲ ἔπαρχος 
φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, καὶ ἀνέρχεται εἰς τὴν κα- 
ρούχαν ἐχ τοῦ ἀριστεροῦ μέρους, καὶ ἵσταται, καὶ ἐπὰν 
ἐπιτρέψῃ αὐτῷ καϑίσαι, πάλιν φιλεῖ τὰ γόνατα αὐτοῦ xui 

κάϑηται, καὶ ὃ μουλίων ἵσταται, χαὶ ἐπὰν κελευϑῇ, xoii5 
αὐτὸς φιλεῖ κάτω τοὺς πόδας, καὶ κάϑηται. ἔμπροσθεν δὲ 
Ββαστάζουσιν ὃ χουροπαλάτης καὶ ὃ δηκουρίων τὰ χρυσᾶ 
ῥδαβδία. ἑκατέρωθεν δὲ κόμητες σχολῶν, οὖς ὧν κελεύσει, 
παραβαδίζουσιν κρατοῦντες τὰ μῆλα τῆς χαρούχας. καὲ 

ἐπὰν φϑάσουσιν εἰς τὰ ὀῤῥία, πρῶτον οἱ ἔπαρχοι κατέρ χον- 0 
345.333.b ται, καὶ τότε ὁ δεσπότης. ὡς δὲ εἰσέλθῃ εἰς τὰ ὀῤῥία, ἀ- 

τ. XXOA. τοῦ παρόντος. 17. ΣΧΟΑ͂. d βουλευτής. 


balneum, et quando illuc accesserit , ubi stant candidati in armis, 
ibi tribuni praesentis [nempe militiae aut comitatus] adorant cum, 
et cum ipsis primicerius domesticorum, Inde intrat in circum, 
et ibi adoratur a domesticis et protectoribus, quam primum pedem 
in eius porta posucrit, Inde exit in comitatu procerum c circo, 
equis imperialibus interim coram ipso manu productis, et ascendit 
in carrucham. In ea residenti osculantur accedentes pro gradibus 
dignitatum procerum singuli genua et postremus idem facit cparchus 
seu praefectus praetoriorum, ut qui Domino in curru assidcre debct. 
Eo absoluto officio, dat Imperator, si vult, proceribus veniam in 
equos suos inscendendi. Pracfectus autem praetoriorum, osculatus 
Domini genua, ascendit in carrucbam, sed a sinistro latere, et sub- 
sistit in ea tam diu erectus, donec Imperator ipsi veniam consi- 
dendi dederit. Priusquam vero consideat ille, osculatur sccunda vice 
Imperatoris genua. Pariter etat coram Imperatore mulio (id est 
equiso, auriga]; qui considere iussns, priusquam id faciet, imos 
pedes Imperatoris osculatur. Coram carrucha praeferunt curopalatee 
et decurio virgas aureas; ad utrumque vehiculi latus autem ambu- 
lant comites scholarum, quos Impeiator delegerit, tenentes poma 
[seu globos metallicos in aditu] carruchae. Ea ratione ut perventum 
est ín borrea, descendit primum praefectus Domino identidem assi- 
dens, dein Imperator, cui iu herrca intranti obviam it comes horreo- 
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παντᾷ αὐτῷ φορῶν Atvxó» χλανίδιον ὃ κόμης τῶν δύῥίων 
καὶ σὺν αὐτῷ ὃ νουμεράριος, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷ τὴν γνῶ- 
σιν τοῦ ἀποχειμένου σίτου, καὶ περιέρχεται, καὲὶ δρᾷ πάντα. 
δεῖ δὲ παρακολουθεῖν τῷ βασιλεῖ καὶ ἀρχιτέχτωνα, ἵνα, ἐὰν C 
δϑελήσῃ πληροφορηϑῆναε, εἰ ταῖς ἀληϑείαις τοσοῦτος σίτος 
ἀπόκειται, μετρήσῃ ὃ ἀρχιτέχτων τοὺς τόπους, οὺς ἄν συν- 
ἰδῃ ὃ βασιλεὺς, καὶ εἴπῃ αὐτῷ τὸ ἀληθές. καὶ ἔξερχόμε- 
voc δίδωσι τῷ κόμητι τῶν ὀῤῥιίῶν τετραγόνιον λιτρῶν δέχα, 
καὶ ὁλοσήριχον στιχάριον, καὶ τῷ νουμεραρίῳ τὰ αὐτά. xai 

τοἐκεῖϑεν ἐξελϑὼν ἀνέρχεται εἰς τὸ ὄχημα, xat πάλιν ol ἔπαρ- 
χοι συγκάϑηνται τὰ ὅμοια ποιοῦντες, εἴτε δὲ δόξῃ αὐτῷ διὰ 
τοῦ δεκίμον ὑποσερέψαι, εἴτε διὰ τῆς βαλνιαρίας. oi μὲν Ὁ 
κόμητες καὶ οἱ τριβοῦγοι ἔξω τοῦ μεγάλου τρικλίνου dxov- 
ουσιν: LOCO , οἱ δὲ ἄλλοι ἄρχοντες εἰσέρχονται. καὶ ὃ ἔπαρ- 

εὔχος τῆς πόλεως ἢ οἱ ἔπαρχοι συντάττονται ἐκεῖ. οἱ δὲ mo- 
τρίκιοε συνεισέρχονταε, καὶ πάντα κατὰ ἔϑος γίνεται, καὶ δέ 
δονται μίσσαε τοῦ σιλεντίου. 


12. ΣΧΟΑ͂. τοῦ dtxárov. — 14. ΣΧΟΑ͂. τόπῳ. 


rum, gerens candidam tunícam, et cum eo numerarius, Nactus ab 
eo comite Imperator notitiam frumenti in horreis depositi et aseer- 
vati, circumambulat et lustrat omnia, secum habens aliquem archi- 
tectum, qui, Domino cupiente certo explorare, num re vera tanta 
adsit, quanta perhibetur, frumenti copia, conditoria, quae iussue 
a Domino fuerit, dimctiatur, et certam rei rationem ad eum refe- 
rat. Exicns rursus ex horreis Imperator dat comiti horreorum tetra- 
gonium, [hoc est apocombium, sericum fasciculum , formae quadran-. 
gularis] decem auri litr. continens et sticharium holosericum, Idem 
quoque donum accipit numerarius. Postea rürsus ascendit Imperator 
in currum ; et praefecti, qui identidem in tali tempore singulis Im- - 
peratoribus adesse solent, faciunt eadem, quaesuperius exposita sunt, 
Reditur in palatium, prout visum Domino fucrit, aut per decimum, 
[cirei pars est,] aut per balneum. Et comites quidem atque tribuni 
subsistunt extra magnufn triclinium, audita proclamatione : Loco, [qua 
iubentur in eodem loco consistere, neque ulterius procedere]. Ce- 
teri autem proceres ingrediuntur in triclinium; ct praefectus Urbis 
vel et praefecti ceteri [praetoriorum nempe] vale ibi dicunt Impera - 
tori, atque abeunt; patricii autem cum ipso intrant in magnum 
triclinium, et fiunt omnia porro secundum consuetum morem, et 
tandem dantur missae silentii. 
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Ed.L. (o6 ΚΕΦ. »f. 

Ms.234.2 (E PIBOA4OTIA4A THE ΤΩΝ BAÁAXLAIKON KÁAHTOPION ΚΑΤΑ. 
ZTAXEQX, ΚΑΙ EKAXTOT ΤΩΝ ΑΞΙΩΜΑΤΩΝ IHIPOXZK AHXIE 
ΧΑῚ TIMH , ZTNTAOXEIZ A4 EX APXA1QN KAHTOPOAOTION 
ἘΠῚ ΛΈΟΝΤΟΣ TOT ΦΙΙΌΧΡΙΣΤΟΥ K.41 ΣΟΦΩΤΑΤΟΙ͂ HMQN' 
ΒΑΣΙΛΈΩΣ, MHNI ΣΕΠΤΕΔΜΊΒΡΙΩΙ, INAIXT. T, ETOTZ Ano 

B ΑΤΗΣΈΩΣ KOXMOT cTH',TIIO 4408EOT ΒΑΣΙΑΙΚΟΥ͂ 
ΠΡΩΤΟΣΠΑΘΑΡΙΟΥ ΚΑΊ ATPIK.41NOT. 


Ἐπειδήπερ ἡμᾶς προετρέψασϑε, d φίλων ἄριστοι, εἰς 
εὡὸς τῶν ἀρχαίων ἐπικύμψαι συγγράμματα, κἀκεῖθεν τὸγιο 
προχείμενον νοῦν τῆς τῶν ἀξιωμάτων τάξεως σαφῆ τῷ λόγῳ 
ἀκριβῶς παραστήσασθαι, φέρε δὴ τῷ περὲ ὑμᾶς ἑλχόμενοε 

απόϑῳ, καϑ' ὅσον ἐφικτὸν, τὰ ἐφετὰ τῆς ὑμετέρας ἀγάπης 
σχετικῶς ἐκπληρώσωμεν. πολλῶν γὰρ ὄντων καὶ μεγάλων 
τῶν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις καταλειφϑέγτων ἀξιωμάτων, noÀÀgi5 
τὸ χαὶ μεγάλη καὶ δύσληπτος 7 περὲ αὐτῶν ὑπάρχει σαφή- 
ψεια. καὶ γὰρ αἱ πολλαὲ τῶν ἀξιωμάτων ἀμαυρωϑεῖσαι τῷ 
χρόνῳ προσκλήσεις, ἀλλὰ μὴν καὶ πᾶσαι αἱ μετ᾽ ἐχείνας &- 

D φευρεϑεῖσαι ἀξιωμάτων διαφοραὲ σύυγχυσίν τινα παρεισάγου- 
σιν τῆς ἀχριβοῦς αὐτῶν καταλήψεως. καὶ ἐπειδὴ τὴν ἦμε-2ο 


CAP. 52. 
EXQUISITA ET ῬΕΒΒΡΙΟΌΔ DE SACRORUM CLETORIORUM $EU CONVI- 
VIORUM CONSTITUTIONE ATQUE CERIMONIIS, SINGULORUMQUE 
DIGNITATUM EVOCATIONE 


ATQUE HONORIS GRADU EXPOSITIO, COLLECTA EX ANTIQUIS CLETOROLOGIIS 
SEU LIBBi$ DE ORDINE NOMENCLATURAE GONYIYALIS EXPONERXTIBUS, TEMPORE 
LROWIS IMPERATORIS KOSTh] CBRISTUM AMANTIS PT SAPIENTISSINI . MBRSE 
SRPTEMBR. 1XD. 111, A. A COXDITO ΜΌΚΡΟ 6408. A PHILOTHEO IMPERIALI 
PROTOSPATHADIO ET ATRICLINIO. 


Quandoquidem hortati me fuistis, amicorum optimi, ut e vcte- 
rum libris argumentum, de quo dicere animus est, dignitatum nem- 
pe ordines , eruerem sollicita cura, sermoneque perspicuo traderem ; 
age dum, victus amore vestro, pro virili mea multaque cum affectio- 
ne studebo desideriis vestrae caritatis satisfacere. Diffusum et gra- 
ve et obscurum opus de his clare distincteque exponere, quum non 
tantum plurimae dignitatum a veteribus ad posteros transmissarum 

rocessu temporis obsolevcrint; sed etiam omnes deinceps excogita- 
tae et introductae diversae dignitates turbelam simul invexerint, 
eoque, quominus recte percipi res possit, ofliciant. Quoniam igi- 
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φέραν ἀμάϑειαν τῆς ἀκριβοῦς τούτων καταλήψεως τὴν συγ- 
γραφὴν ἐξῃτήσασϑε, ὅσον τῷ νῷ ἀμυδρῶς ἐκ τῶν πρώην 
ἐγκειμένων καὶ νῦν πραττομένων περιλαβεῖν ἠδυνήϑημεν, 
τῇ ὑμετέρᾳ φιλίᾳ περιφανῶς ἐχειϑέμεϑα. εἰδέναε γὰρ ὑμᾶς 
δβουλόμεϑα, ὦ qo, ὅτε πᾶσα μὲν τεχνῶν ἐπιστήμη πρός Βα. L.fo7 
τι εὔχρηστον τέλος τῶν dv τῷ βίῳ συνέστηκεν. ἢ δὲ τῶν 
αἰρτικλινῶν ἐπιστήμη ἐν οὐδενὲ ἄλλῳ τὸ εὔχρηστον δείκνυ- 
σιν, ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ τάξει καὶ συστάσει καὶ ἀκριβεῖ διαϑέσει 
τὰς τῶν ἀξιωμάτων διαφορὰς διαστέλλειν. καὶ γὰρ πᾶσα πε- 
τοριφάνεια βίον ἢ ἔνδοξος ἀξιωμάτων ἀξία ἐν οὐδενὲ ἄλλῳ 
τοῖς δρῶσιν ἐνδείκνυται, ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῇ κλήσει τῆς προκαϑε- 
δρίας τῆς ἐν τῇ λαμπρᾷ τραπέζῃ καὶ περιποϑήτῳ συνεστιῴ-Β 
σει τῶν σοφωτάτων ἡμῶν βασιλέων. εἰ δέ τις ἐκ τῆς ἡμῶν 
ἀπροσεξίας ἐπεσφαλὴς προσγένηταε σύγχυσις τοῖς βασιλικοῖς 
τῆἤχλητωρίοις, o) μόγον τὰς τῶν βασιλικῶν ἀξιωμάτων ἀρετὰς 
καταριπτεῖ, ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς καταγελάστους καὶ d- 
χρείους τῆς διακονίας παρίστησιν. διὸ οὖν, ἀγαπητοὶ, δεῖ 
ἡμᾶς ἐν τῇ τοιαύτῃ λαχόντας διακονίας προσοχῇ μελέτης Ο 
καὶ ἐπιστήμης τὰς τῶν ἀξιωμάτων χυριοχλησίας ἐν τῷ 0/- Με. 234. b 
Δοχείῳ νωΐ περιγράφειν, καὶ el9" οὕτως τὰς αὐτῶν διαιρέσεις 
xa ὑποδιαιρέσεις καὶ ἀκριβεῖς συότάσεις ἐχφωνεῖν καὶ éxri- 
7. et 10. ἄλλο cod, et ed. 9. διαστέλει cod. et ed. 
tur ab ingenio nostro rudi quamvis et parum exercitato scriptionem 
huic rei clarius intelligendae utilem flagitastis, voluimus hoc opuscu- 
jo quantum ex obscuris vestigiis vcterum traditionum litteri$ consigna- 
tarum et hodiernarum consuetudinum assequi potuimus, vestrae ca- 
ritati exponere. In universum id a vobis teneri velim, ut omnium 
artium cognitio ad finem aliquem usus sui in quotidianas humanae 
vitae res implicantem tendit, ita quoque articlinorum scientiam ſi- 
nem habere suum, et in eo maxime sui dare usum atque exemplum, 
od accuratione stricta dignitates aulac diversas suo quamque or- 
ine, eorpore et loco dispescit. lllustris omnis vita munusque omne 
gloriae plenum in nulla rc se magis spectabile spectantibus exhibet 
magisque ferit oculos, quam si qubha voce praeccdere et praesidc- 
re alteri inferiori apud eplendidam tabulam epulasque multum expe- 
titas sapientissimorum nostrorum Imperatorum iubetur. Si quid crgo 
jn augustis conviviis per nostram quandam incuriam et imprudentiam 
obturbetur pecceturque, eo non tantum proculcantur officiorum cu- 
ríalium virtutes, sed εἰ ipsi ridiculos nos ct ineptos ministerio ex- 
hibemus. Quapropter, amici, oportct nos, in hoc, quod nostra 
sorte nobis contigit, constitutos tanto ministerio, primum quidem 
attenta cara sccundum artis leges animo proprias dignitatum appel- 
lationes concipere atque conformare, tum vero dignitatum divisio- 


mes maiores minoresque et veras rationes enuntiare atque exponere. 
Antiquas autem quum decreverimus omittcre, non quidem omnes, 
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ϑεσϑαι. — dÀY ἐπείπερ τὰς τῶν ἀρχαίων ἐχϑέσεις οὐχὲ πά- 
σας, ἀλλ᾽ ὅσας ὃ χρόνος ἀμαυρωϑῆναι ἐποίησεν, ἑκόντι πα- 
ρεδράμομεν, φέρε δὴ τὰς ἐπὲ τῶν βασιλέων ἡμῶν, “έοντος 
καὶ ᾿Αλεξάνδρου, γνωριζομένας τε ἅμα καὶ πραττομένας ὡς 
Dé» πίνακος τάξει στιχηδὸν ὑποτάξομεν. ποιῶμεν δὲ rovro, 
οὐχ ὡς τὰς τῶν ἀρχαίων συγγραφὰς ἀνατρέποντες, ἀλλὰ 
τὸς περὲ τούτων ἐκϑέσεις ὡς ἂν τάξεε κανόνος τυπῶσαι σπου- 
δάζοντες, ὅπως μὴ μόνον οὗ περὲ ταῦτα ἐσχολακύτες τὴν 
εὐχερῆ τούτων κατάληψιν ἔχωσιν, ἀλλὰ καὶ οἱ λίαν ἀμα- 
Ed.L. ἠοδϑεῖς τῷ μιχρῷ τούτῳ κανόνι ἑπόμενοι εὐκατάληπτον καὶ σα-τὸ 
φῆ τὴν περὲ τὰς τάξεις εὑρίσχωσι πραγματείαν. οὐ γὰρ 
δίκαιον ἐκρίναμεν, τοὺς μὴ ταῦτα ἀκριβῶς ἐξησκημένους ἐν 
τῇ τοιαύτῃ τετάχϑαι βασιλικῇ λειτουργίᾳ , ὅτε οὐδὲ ἀσόφῳ 
καὶ ἀμαϑεῖ βασιλεῖ παρεστώναι ἡμεῖς εὐμοιρήσαμεν, ἐἰλλὰ 
πάνυ γ8ε σοφωτάτῳ καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ τῇ ἄνωθεν χάριτιιϑ 
τετιμημένῳ. διὰ τοῦτο δὴ οὖν παρακαλῶ ὑμᾶς, ὦ φῶοι, 
Βκαὲὶ πάντας τοὺς μέλλοντας μεϑ’ ἡμᾶς εἰσιέναι, μὴ παρέρ- 
γως καὶ ἀνωμάλως τὸ παρ’ ἡμῶν συγγραφὲν ὀπισκέπτεσθϑαε 
λόγιον, ἀλλὰ προσοχῇ μελέτης τὸν ἐν αὐτῷ ἐγκείμενον τύπον 
ἀχριβῶς ἀναμάττεσϑαι" καὶ πρῶτον μὲν ᾿τὰς ἀχριβεῖς κυ-20 
ρεοχλησίας τῶν ἀξιωμάτων γνωρίζειν" δεύτερον δὲ τὰς τού- 
τῶν διαιρέσεις καὶ ὑποδιαιρέσεις, αὐξήσεις va καὶ μειώσεις, 


at eas tamen, quas temporum decursus caligine εἰ ignoratioue sepe- 
livit, curae nobis esto eas, quae tempore Dominorum nostrorum, 
Leonis ct Alexandri, clarae exercitataeque fuerunt, unam post alte- 
ram continuo filo velut in tabula proponere. Quod eo non facimus 
animo, tanquam convulsuri et eversuri veterum scripta, sed stade- 
bimus de his rebus praecepta velut in canonis modulum redigere; 
uo non illi tantum, qui iisdem iam a longo tempore occupantur, 
acilem earam conspectum doctrinamque habcant, sed et vel maxi- 
me rudes, dummodo exiguum hunc canonem asscctentur, perspicuam 
᾿ et captu facilem de ordinibus officiorum adipiscantur tractationem. 
Iniquum nempe arbitramur, homines harum rerr.m scientia non probe 
imbutos penitusque percallentes augusto tanti momenti spiendorisque 
ministerio adinoveri; quum, quae nostra cst secunda fortuna, 
wino non insipienti εἰ illitterato, sed quam maxime sapienti adsie- 
mus, quem et attributum a fama publica cognomen, et, quas gerit, 
res coelesti gratia beatum demonstrant, Hortor itaque vos, amici, 
et quotquot post nos ad aulam regiumque hoc accessuri crunt mini- 
sterium, velitis hanc opellam non levi brachio, per otium et velut 
aliud agentes et inaequali animi contentiome tractare, sed rerum, 
quam illa praestat, imaginem studiose pleneque vestris animis im- 
primere; et primum quidem proprias cuiusque dignitatis appellationes 
notas et familiares vobis eflicere; deiude vero illarum divisiones, 
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προσχλήσεις τὸ καὶ ὑποκλήσεις ἀκριβῶς, ποιεῖσϑαι, καϑὼς 
ὑποτέτακται. τὰς γὰρ διὰ βραβείων διδομένας ἀξίας κλίμακος α 
ὑμῖν τάξει ἐξ ὀνόματος πάσας ἐκτέϑεικα, εἰϑ’ οὕτως τὰς διὰ 
λόγου προσγινομένας ἐσήμανα, μετὰ δὲ ταύτας τὰς ταύταις 
δύποκειμένας συνέταξα, τὰς μὲν xvolag καὶ πρώτας τούτων 
προχρίγας τῷ λόγῳ, τὰς δὲ ὑποτεταγμένας ἰδίως δκάσεην dx- 
τεϑεικώς. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰς τούτων τάξεις εὐδιαερέτως ἐδήλωσα, 
xai ἑκάστης τὰ τούτων τὰ οἰκεῖα πρέσβεια διὰ τοῦ τῇδε συγ- Με. 435.4 
γράμματος σαφῶς καϑιστόρισα, καὶ εὐσαφῇ καὶ δυὐκατάληπτον ἢ 
τοτὴν περὶ τούτων πραγματείαν, oig ἐν εἰσαγωγῆς τάξει, τοῖς 
ἐντυγχάνουσι διὰ τῆς ὑποχειμένης πλενϑίδος ἐγνώρισα, ἵνα oi 
ταύτην, τὴν πλινϑίδα" ἐπιμελῶς ἐποπτεύοντες μέμνησϑε τῆς 
ἡμῶν μετριότητος μηδαμῶς κατοχγήσξειν. 
"Ἀρχὴ τῆς ὑποθέσεως τοῦ λόγου. Ed. L. 4υ9 
15 Τῶν βασιλικῶν ἀξιωμάτων αἱ χάριτε Θεοῦ διδόμεναι 
δωρεαὶ, ὡς ἐκ Θεοῦ τὴν ψῆφον λαμβάνουσαι, ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ καὶ 
ϑαυμαστοῦ βασιλικοῦ βήματος τοῦ λαμπροῦ χρυσοτρικλύου 
ἐν αἰσίαις ἡμέραις παρὰ τῶν ϑεοπροβλήτων βασιλέων τοῖς 
ἀξίοις βραβεύονται, δηλονότε παρεστώσης ἁπάσης τῆς τάξεως 
Δοτοῦ faciluxoU κουβουκλείου καὶ αὐτῶν τῶν βραβείων προ- 
κειμένων πλησίον τῆς βασιλικῆς ἐξουσίας. οἱ γὰρ μέλλοντες 
13. χατοχνήσιεν cod. εἰ ed, 


quomodo excrescant minuanturve , quomodo ad sacram mensam ad- 
vocentur et introducantur, et quomodo rursus ab ea revocentur et 
educantur , in illud exemplum, quod hic praescripsimus, Hunc aus 
tem instituimus ordinem, ut dignitates, quae cum brabeis tributorum- 
que honorum externis quibusdam insignibus conferuntur, primo loco, 
nominatim singulas, velut scalae gradus persequentes exponeremus; 
dein eas, quae nudo Imperatoris edicto et voce tenus. impetrantur; 
tum illis inferiores; sermone, ut par erat,-primas et tum quoqué 
his supposita$ exsequente, ordines earum distincte declarante, et 
rivos cuique suos honores atque praerogativas luculenter docente. 
positus laterculus tradet contemplantibus harum rerum et claram 
et comprehensu facilem, ut introductio, notitiam. Quotquot eum 
inspicietis, memineritis velim tenue nostrum modieumque stadium 
nusquam non assectari. 


INTTIUM TRACTAWNDÍ ARGUMENTI. 


. . Officia palatins, munera, quac proprie divinae clementiae de- 
bentur, ab Imperatoribus, divina constitutis: auctoritate, Deo velut 
pet ipsos suffragium ferente, in sacro et admirabili imperiali tribu- 
mali, quod in splendido chrysotriclino conspicitut ; diebus solennibus 
conferuntur ut praemia virtutis in homines dignos, ordine toto sacrl 
cubiculi adstante, ipsisque tribuendis honorum insignibus penes sa- 
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τυχεῖν τῆς αὐτῶν ἀντιλήψεως ἤδη προευτρεπίζονταν ὑπὸ τοῦ 
τεταγμένου βασιλικῶν πρωτοσπαϑαρίου ἔξω τοῦ βήλου ἐστο- 

B λισμένοιε ῥοαίοις σαγίοις. ἐν δὲ τῇ τούτων εἰσμγωγῇ προσυν- 
εἰσέρχονται τῷ βασιλικῷ ὀστιαρίῳ ὁμότιμοι τῶν μελλόντων 
τυχεῖν ἀντιλήψεως ἄνδρες σπαϑαροφύροι τρεῖς, καὶ τὸ ovyg-5 
9sc σέβας ποιήσαντες ἀναμένουσι πρὸς τὸ βῆλον ἑστῶτες τὴν 

| τοῦ εἰσαγομένου παρουσίαν, καὶ atOig τοῦ βήλου πετασϑέν- 
τος, συνεισέρχετανι τῷ βασιλικῷ ὀστιαρίῳ ὃ τῶν βασιλικῶν 
πρωτοσπαϑάριος εἰσάγων τὸν μέλλοντα τυχεῖν ἀντιλήψεως, 
xaé τοῦτον προτρεπόμενος τρισὲ τόποις ποιῆσαι τὴν προσκύ-το 
vnotv, ἵστησιν αὐτὸν xara πρόσωπον τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ 
ἐξ οἰκείων χειρῶν αὐτοῦ λαβεῖν τὸ βραβεῖον τοῦ ἀξιώματος. 

Cxai μιχρὸν αὐτὸν τὸν τυχόντα διαστήσας ὀπισϑοπόδως ὃ αὖ-- 
τὸς πρωτοσπαϑάριος περιβάλλει αὐτῷ τὸ δοϑὲν παρὰ τοῦ 
βασιλέως βοαβεῖον, καὶ αὖϑις αὐτὸν προσωϑήσας ἀσπάσασϑαειϑβ 
ποιεῖ τοὺς ἱεροὺς πύδας τοῦ βασιλέως: χκαταχϑέντος δὲ αὖ- 
τοῦ πρὸς τοῖς xáro , οἱ ὁμότιμοι τοῦ ἀξιώματος ἄνδρες ὡς 
ἰσότιμον εἰσδεξάμενοι φίλον, τὸ σέβας πληροῦντες τὴν εὐχα- 
ρ'στείαν διὰ τῆς προσχυνήσεως τῷ βασιλεῖ προσφωνοῦσι, καὲ 
συνεξέρχεται τούτῳ. ἢ δὲ παρεστῶσα πάντων τῶν τοῦ χου-Ἅ0 
βουκλείου ἀξία τὸν βασιλέα ἀξίως ἐπευφημήσασα, xai αὐτὴ 
συνεξέρχεται τούτοις. εἰσάγονται δὲ πᾶσαι αἱ τῶν διὰ βρα- 


7. συρέντος leg. esse putat R. pro πετασϑέντος, 20. Gur- 
ἐξέρχ. R., συνέρχεται cod et ed. 


cram maiestatem in propatulo expositis. Quae qui adepturi sunt, 
extra velum parati tenentur a basilicorum νοΐ caesarianorum proto- 
spathario cam in rem delegato, sapis rubris induti. Ante vero quam 
per velum introducantur, iutrocunt simul cum. imperiali ostiario trcs 
viri spathas gestantes , dignitate illis, qui munificentiam εἴ mercedem 
virtntum adepturi sunt, acquales, Ili, ut principem consucto. cultu 
vencrati sunt, exspectant , apud. velum stantes, introducendi adven- 
tum, protiiusque ut velum reductum fuerit, intrat simul cum rcgio 
ostiario protospatharius basilicorum, iutroducens honorandum.  Huuc 
hortatur tribus in. diversis locis Augustum adorare, collocat coram 
Domini vultu, quo cx ipsius manibus diguitatis insigne accipiat. Idem 
protospatharius eum id nactum reteo aliquautum in vestigia sua 
vultu irrclorto agit, ct acceptis a Domino insignibus induit, rursus- 
que prorsum ductum cogit sacros Augusti pedes. osculari. Ut rediit 
reductus ad. cos, qui inira ad velum stant , ipsi dignitate pares, rc- 
cipiunt ut amicum ct collegam , venerationem Augusti absolventes, 
gratiarum actionem suam cidem voce clara ct adoratione significant, 
et cum novo collega simul abeumt,. Pariter adstans cubiculi totus 
ordo simul cum illis abit post laudes et bona vcrba principi dccen- 
ter dicta, Introducuntur autem omncs, quae cum brabeis vcl prac- 
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βείων ἀξιωμάτων διαφοραὶ κατὰ τάξιν καὶ ἀριϑμὸν τὸν ἤδη M.235. 
λεχϑήσεσθϑαι μέλλοντα, καὶ τὰς συνηϑείας παρέχειν δφείλον- D 
τας. καὶ γὰρ αἱ μὲν αὐτῶν διὰ βραβείων παρέχονται, ai 
dà διὰ βασιλικοῦ λόγου προσγίγονταει, καὶ συνέπονται ταῖς 
δδιὰ βραβείων διδομέναις ἀξίαις, καὶ ai μὲν αὐτῶν τὸ μόνιμον 
ὄχουσιν, αἱ δὲ ῥᾳδίως πάλιν ἀφαιρούμεναι ἐκ προσώπων εἰς 
πρύσωπα διαβαίνουσιν. 
' Αἱ διὰ βραβείων ἀξία, εη΄. 
Εἰσὲ δὲ πᾶσαι ὁμοῦ αἱ διὰ βραβείων διδόμεναι τὸν d- 
τοριϑμὸν ἀχεωκαίδεκα, αἵτιϑες ἅπαξ διδόμεναι οὐδαμῶς ἀναστρέ- EL. (10 
φονται. διαιροῦνται δὲ αὗται el; μέρη δύο, εἰς συγκλητι- 
κοὺς καὶ εἰς προσελευσιμαώους. 
Πόσαι διὰ λόγου. αἕ διὰ λόγου E. 
"4i δὲ διὰ λόγου προσγινόμεναι ταύταις καὶ τὸ ἄρχειν 
15éydo5ec λαμβάνουσαί εἰσε xai αὐταὶ πᾶσαι τὸν ἀοιϑμὸν E, 
αἵτινες ἀφαιρούμεναι, ὥσπερ ἔφαμεν, ἐκ προσώπων εἰς 
πρόσωπα βασιλικῷ λόγῳ μετέρχονται. διαιροῦνται δὲ καὶ 
αὗται εἰς μόρη 8E, οἷον εἰς στρατηγοὺς, εἰς δομεστίκους, 
εἰς χριτὰς, εἰς σεχρετικοὺς, εἰς δημοχράτας, εἰς ἰδια ὁφ- 
Δοφίκια- 
15. τῶν ἀριϑμῶν cod, et ed. 


miis aut insignibus tribuuntur, dignitates, eo quem mox dicemus, 
ordine numeroque, quo etiam consuetudines praestare debent, Di- 
gnitatum quaedam brabeis, aliae solo Domini edicto impctrantur, et 
comitantur illas priores, et cum illis eodem tempore possunt ab eo- 
dem geri. Quaedam semel tributae constanter inhaerent; aliae levi 
negotio rursus ademtae ab uno ad alterum migrant. 


DE OCTODECIX DIGNITATIBUS, QUAE CUM INSÍGEIBUS TRIBUUNTUR. 


Quae cum insignibus dantur, et semel datae rursus non adimun- 
tur, dignitates in universum numero sunt octodecim.  Dividuntur au- 
tem in duas classes, quarum unam senatorii, alteram processionales 
conficiunt. 


DE 118 DIGKITATIBUS , QUAE $OLO PRINCIPIS EDICTO CONFEBUNKTUR. 


Quae dignitates superioribus per solum Domini edictum accre- 
scunt et exercendae iurisdictionis auctoritatem hoc modo accipiuut, 
sunt in universum numero sexagiuta, Hae, ut diximus, ex mandato 
Domini ab uno ad alterum ablatae transmigrant. Distribuuntur in sex 
classes, nempe in strategos [vel in praetores, aut magistros militum, 
aut rectores provinciarum ,] in domesticos, in iudices exercen- 
dae iustitiae forensi; in secreticos scriniarios vel secretorum; in de- 
mocratas vel popularium factionum magistros, et in peculiaria officia 
seu quorum singula.a viris singulis, non pluribus, geruntur, 
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Τόμος e. 
Περὶ ξιωμάτων βασιλεχῶν él τοὺς προβαϑρίους. 


Τῶν δὲ κυρίως ἀξιωμάτων τῶν διὰ βραβείων παρεχο- 
μένων αἱ κυριοχλησίαε, εἰς ἃς καὶ ὀφείλουσιν δοῦναι συνη- 
ϑείας, εἰσὲν αὗται. πρώτη μὲν τῶν ἄλλων ἁπώντων ὡς προ-5 
βάϑμιος τὴν εἰσαγωγὴν τῶν ἀξιωμάτων λαμβαάνουσά 7j τοῦ 
στρατηλάτου dni ϑεμάτων ἀξίων, ἤτοι ἡ ἀπὸ ἐπάρχων ὅνο- 

αμαζομένη, ἧς βραβεῖον, ἐγγεγραμμένος χάρτης, διὰ βασιλικῆς 
χειρὸς ἐπιδίδοται. δίϑωσι συνήϑειαν τῷ πρωτοασήκρητις,,, xÓ , 
τοῖς πραιποσίζοις : ἃς. δευτέρα δὲ ἡ τῶν σιλεγτιαρίων, ἧςῖο 
βραβεῖον, χουσᾶ ῥάβδος, διὰ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδοται. di- 
ϑωσι συνήϑειαν τῇ δευτέρῳ.,, ς΄, τοῖς πραιποσίτοις͵,, off. 
τρίτη 7 τῶν βεατητύρων ἀξία, ἧς βραβεῖον, τὸ φιβλατώριον, 
διὰ. βασιλικῆς χειρὸς. ἐπιδίδοταις δίδει συνήϑειαν τοῖς πραν- 
ποσίτοις ,, XÜ , τῷ OsvréQm ,, ς΄. τετάρτη ἡ τῶν βασιλικῶνεϑ 
μανδατόρων ἀξία, ἧς βοαβεῖον, ῥάβδος ἐρυϑροδανωμένη, ἐκ ἡ 
χειρὸς βασιλικῆς ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν τῷ πρῶωτο- 
D σπαϑαρέῳ τῶν βασιλικῶν ., ς΄, τοῖς πραιποσίτοις : ς΄. πέμ- 
πτη 5 τῶν κανδιδάτων ἀξία, ἧς βραβεῖον, μανεώκιον χρυσοῦν 
τρίχομβον μέχρε τέρνων κεχαλασμένον, διὼ χειρὸς βασιλεκῆςο 
Με. 236, a ὀπιδίδοται. δίϑωσι συνήϑειαν τῷ nanc καὶ τῷ δευτέρῳ, B, 
τῷ. παπίᾳ τῆς “άφνης,, β΄, τοῖς πραιποσίτοις ,γ ς. ἕχτη ἢ 
CAPUT PRIMUM. 
DE DIGNITATIBUS PALATIMIS PAIMI ORDIKIS. 


Dignitatum sic stricte atque proprie dictarum οἱ quae cum bra- 
beis obtingunt, appellationes propriae, quarum causa consuetudines 
quoque debentur, suut hac. Prima rcliquarum omnium ct in vclo- 
rum introductione reliquas omnes pracambulans' cst stratelatae. vel 
ducis militaris in aliquo themate vel provincia spectabili constituti, 
vel, ut appellari solet, dignitas apo eparchon seu quaestorunmi; cuius 
brabeum est membrana perscripta vel diploma regium, ipsa principis 
manu porrecta. Pendit ca diguitas consuetudinem protoasecretis a4 
aurcos num,, pracpositis 36. Secunda dignitas est. silentiariorum, 
cuius brabeum aureus baculus principis manu traditus, Dat consue- 
tüdinem deutero [vel secundicerio, praepositi puta,] 6, praepositis 
22. Tertia est vestitorum, cuius :brabeum est fibula Domini mana 
data. Dat consuetudinem pracpositis 34, deutero 6. Quarta est im- 
perialium mandatorum €um brabco baculo coloris coccinci ab ipsins 
principis manu cxhibito; dat consuetudinem protospathario basilico- 
rum 6, praepositis totidem. Quinta est candidatorum cum brabeo 
torque aureo tribus combis seu bulbis instructo nsque infra clavi. 
eulas dependentc, a principis manu tradito. Dat consuetudinem 
pspiae [paletii] et deutero [eius] 2, papiae Daphnes 5, praepositis 6, 
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τῶν στρατύρων ἀξία, ἧς βραβεῖον, φραγέλιον χρυσοῦν dx M- 
ϑὼν τιμίων κεκοσμημένον, ἐκ χειρὸς βασιλέως ἐπιδίδοται. δέ- 
doct συνήϑειαν τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ, β΄, τοῖς πραι- 
ποσίτοις,, d. ἑβδόμη ἡ τῶν ὑπάτων ἀξία, ἧς foafsiov,Ed.L.fi1 
δ,χάρτης ἐγγεγραμμένος, διὰ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδοται. δία 
dog. συνήϑειαν τι πρωτασήκρητις, ς᾽, τοῖς πραιποσέτοις,, ιβ΄, 
τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ,, ς΄. ὀγδόη fj τῶν σπαϑαρίων 
ἀξία, ἧς βραβεῖον, σπάϑη χρυσόκανος, ἐκ͵ βασιλικῆς χειρὸς 
ἐπιδϑίδοταί. δίδωσι συνήϑειαν τῷ κατεπάνω,,, ς᾽, τῷ δομε- 
τοστίχω τῶν βασιλικῶν, δ΄, τοῖς σπαϑαρίοις,, i, τῷ παπίᾳ 
καὶ τῷ δευτέρην,, ff. ἐννάτη ἥ τῶν σπαϑαφοκαγδιδάτων 
ἀξία, ἧς βοαβεῖον, μανεάχιον χρυσοῦν χεχαλασμέόνον. κεχοσμη-᾿ 
μένον ἐχ περιλεύχιος, ἐκ βασιλεχῆς χειρὸς ἐπιδίδοται. δέν B 
doct συνήϑειων τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ,, δ΄, τῷ τῆς κα- 
15racrágéOg , ιβ΄, τῷ δομεστίκῳ τῶν βασιλιχῶν,, y, τοῖς 
σπαϑαροχαγδιδάτοις,, ιβ΄. δεχάτη ἡ τῶν δισυπάτων ἀξία, 
ἧς βραβεῖον, χάρτης ἐγγεγραμμένος, ἐκ βασιλικῆς χειρὸς ἐπι- 
δίδοται. δίδει συνήϑειαν τοῖς πραιποσίτοις ,, ιβ΄, τῷ noo- 
τοασήκρητις,, ς᾽, τῷ manta καὶ τῷ ϑευτέρῳ,, ς. &vósxatm - 
207 τῶν πρωτοσπαϑαρίων ἀξία, ἧς βραβεῖον, κλοιὸς χρυσοῦς 
περὲ τὸν αὐχένα ἐκ λίϑων τιμίων κεχοσμημένος, διὰὼ χειρὸς 
βασιλέως ἐπισυγχλείεται,. δίδωσι συνήϑειαν τοῖς πρωτοσπα- 
ϑαρίοις εὐνούχοες,, κδ΄, τοῖς πρωτοσπαϑαρίοις βαρβάτοις,, κό΄, 
τῷ κατεπάνω , ip, τῷ δομεστίκῳ τῶν βασιλιχῶν,,, ς΄, τῷ 
9. δομεστέχῳ em. R., κατεδομεστέχῳ cod.et ed. 40. χλυὰς cod. 
εἰ e 


Sexta est stratorum cum brabeo flagello aureo gemmis ornato, regis 
manu tradito; dat consuctudinem papiac ct deutero 2; praepositis 4. 
Septima consulum diguitas cst, ciusque brabeum membrana perscri- 
pta, regia manu porrecta, . Dat consuetudinem protoasecretis 6, prae- 
positis 12, papiae ct deutero 6, Octava-est spathariorum, cuius bra- 

cum spatha vel ensis cum aureo manubrio, regia manu traditus; 
dat consuetudincm catepano 6, domestico imperialium 4, spathariis 
12, papíae et deutero 3. Nona spatharocandidatorum; brabeum eiue 
torques aureus laxe dependens , ornátus ilo gemmarum genere, quod 
perileucius appellatur, regia manu traditus; dat consuetudinem pa- 
piae et deutero 4, ccrimoniario 12, domestico imperialium 3, spa- 
tharocandidatis 12.  Décima dignitas est dishypatorum vel iterum 
consulum, cum brabeo rhembrana perscripta, regiis manibus tradita; 
dat consuetudinem pracpositis 12, protoasecrctis 6, papiae et deutcro 
6. Undecima dignitas est protospathariorum, cuius insigne collare 
aureum gemmis conspicuum, quod ipse Imperator suis manibus eius 
eolio circumponit. et inuncat [sev iuncturis suis, quo firmiter ar- 
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παπέᾳ καὶ τῷ δουτέρῳ , c. εἰ dà εἰς τὸν χρυσοτρόιλενον 
παραδοϑῇ, τῷ παπίᾳ dídcgs ,, κδ΄, ἰστέον δὲ, ὅτε καὶ, δή- 
μαρχος εἰ τιμηϑῇ 85 αὐτῶν τις, δίδεε τοῖς πραιποσέτοις, οβ΄. 
ὁμοίως xai ὃ τῆς καταστάσεως τοῖς͵ αὐτοῖς πραιποσίτοις,, off. 
δωδεκάτη ἡ τῶν περιβλέπτων πατρικίων ἀξία, ἧς βραβεῖον," 
πλάχες ἐλεφάντιγαι κεχοσμημέναι σὺν -κωδικέλλοις ἐγγεγραμ- 
μένοις εἷς τύπον τοῦ γόμου, ἐκ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδονταις 
παρέχει δὲ τοῖς κοιτωγίταις, εἰ aga xai μηνυϑῇ, λίτρας β΄. 
Ῥεὶς dà τὸ ἀποκόμβιον τοῖς πραιποσέτοις σὺν τοῦ κουβουκλείον 
καὶ τοῖς λοιποῖς χρυσοῦ λέάρας ἡ. ταῦτα δὲ ὄδῳφφικχιάλιοςεο 
καὶ στρατηγὸς δίδωσιν. ὃ δὲ ἄπρατος δίδει λίτρας U, καὶ 
τῷ τῆς καταστάσεως ἄνευ τοῦ Oyuxtov ,, ιβ΄, τὸ ὀψίκιον,, πὶ, 
τῷ δευτέρῳ ὑπὲρ τῶν mÀaxd» , xÓ', καὶ εἰς τὰ ταβλία τοῦ 
W.236. b yAasidtov ,, χό΄, τῷ κανικλείρ ὑπὲρ τοῦ κωδικέλλου ic, εἰς 
τὴν ἁγίαν Σοφίαν : λς΄. τρισκαιδεκάτη 5 τῶν ἀνθυπάτωνεϑ 
ἀξία. ἧς βραβεῖον, κωδίκελλοε ἁλουργοειδεῖς γεγραμμένοι, ἐκ 
βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδονται, δίδωσε συνήϑειαν τὸν τοῦ 
κανικλείου,, 7, καὶ τῷ δευτέρῳ.,, δ΄, καὶ τοῖς πραιποσέ- 
Ed.l.412 TO(; ,, κδ΄. τεσσαρεσχκαιδεκα τὴ ἣ τῶν ἐνδοξοτάτων μαγίσερων 
ἀξία, ἧς βραβεῖον, χιτὼν λευχὸς ὧν χρυσοὔφαντος, xoi20 
ἐπωμὶς χρυσόταβλος, καὶ ζώνη δερματίγη xóxxwog ἐκ λίϑων 
τιμίων κεκοσμημένη, ἥτις λέγεται βαλτίδιν, ἐπὶ τοῦ χρυ- 
80. ἀξίᾳ ed. — a1. ἐπιμὲς cod, et ed. Cf. R. ad h. L 
cteque inhaereat, committit]; dat consuetudinem protospathariis eu- 
nuchis 24; protospathariis barbatis 24, catepano 18, domestico im- 
perialium 6, papiae et deutero 6. Si vero in chrysotriclinii mini- 
sterium adscribatur eiusque protospathariis adiungatur, dat papiae 
24. Tenendum, si quis corum ad demarchi dignitatem evchatur, 
dare praepositis solidos 72, pariter etiam cerimoniarium iisdem tan- 
tundem pendere, Duodecima dignitas est spectabilium patriciorum , 
«uius brabeum sunt tabulae eburneae cum intus conditis codicillis 
perscriptis ad modum legis, quas novo patricio Imperator ipse por- 
rigit. Coetonitis, si forte ab ipsis ei praenuntiatum fuerit | de novo 
honore ipsi destinato] dat litras 2, et praepositis, cubiculo et reli- 
quis pro apocombio seu sportula auri litras 8. Tantundem pendet 
tam officialis, quam strategus; verum patricius tantummodo honora- 
rius dat litras 7, et cerimoniario praeter obsequium 12. Obsequio 
autem [scu turbae ipsum domum deducenti] 80; porro dat deniero 
pro tabulis eburneis 24 et pro tunicac tabliis a4.  Caniclei praefecto 
pro codicillis 16 et S. Sophiae 36. Decimatertia dignitas est anthy- 
patorum vel proconsulum, cuius brabeum sunt codicilli purpurei 
coloris perscripti, a Domino traditi; dat consuetudinem caniclil prae- 
fecto 8 et deutero 4 et praepositis 24.  Decimaquarta dignitas est 
gloriosissimorum magistrorum, cuius brabeum tunica candida auro 
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σοστορέου ἔκ βασιλικῆς χειοὺς ἐπιδίδοται. δίδωσο συνήϑειαν 
τῷ τῆς καταστάσεως τὸ καμίσιον αὐτοῦ, τοῖς δὲ πραιποσίζοις 
καὶ μαγίστροις συνεστιᾶται παρέχων αὐτοῖς καὶ δόματα ἱμα- 
τίων. συνήϑειαν δὲ τοῖς πραιποσίτοις καὶ μαγίστροις xai 
δλοιποῖς τὴν τοῦ πατρικίου διπλὴν συνήϑειαν παρέχει, πεν- 
τεχαιδεχάτη ἡ τῆς ζωστῆς πατρικίας ἀξία, ἧς βραβεῖον, πλά-Β 
κες ἐλεφάντιναι ὁμοίως τοῖς πατρικίοις, ἐκ χειρὸς βασιλέως 
ἐπιδίδοται. δίδωσε συνήϑειαν τοῖς βασιλιχοῖς κληριχοῖς,, κδ΄, 
τῷ δευτέρῳ,,, κδ΄, τοὺς χοιτωνίτας λάφρας y, τὸ κουβούκλειον 

1009» τοῖς πραιποσίτοις μόνοις χρυσοῦ λίτρας y καὶ τὸ στιχώ- 
ριον αὐτῆς τῷ πραιποσίτῳ, τῷ τῆς τραπέζης τῆς αὐγούστης 
μετὰ τὴν πρωτοβεστιαρίαν καὶ τὴν πριμιχήρισσαν καὶ τὰς 
κοιτωνιτίσσας καὶ χουβουχλαρέας λίτρας β΄. ἐξχαιδεχάτη ἥ 
τοῦ χουροπαλάτου ἀξία, ἧς βοαβεῖον, χιτὼν κόκκινος χρυ- 

Ιϑσοποίκιλος καὶ χλαμὺς xai ζώνη, ἐκ χειρὺς βασιλέως ἐπὲ 
ναοῦ Κυρίου λαμπρῶς ἔπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν τὴν τοῦ 
μαγίσερον διπλὴν,. τῷ δευτέρῳ λύραν αἱ, παρέχων πᾶσιν 
ἀντιλήψεις καὶ ἀναβιβασμούς. ἑπταχαιδεκάτη 9 τοῦ νωβε- 
λησίμου ἀξία, ἧς βραβεῖον, χιτὼν ἐξ ἀλουργίδος χρυσύϑε- 

οτος καὶ γλαμὺς χαὶ ζώνη, ἐκ χειρὺς βασιλέως ἐπὲ ναοῦ 
Κυρίου λαμπρῶς ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν καϑὼς καὶ ὃ 
κωροπαλάτης. ὀχτωχαιδεχκάτη ἡ τοῦ καίσαρος ὠξία, παοομοία 

“. τῷ χαμ. cd. — 8. Ita R. , &nidídwras cod. εἰ ed. 


pertexta, et scapulare cum aurcis tabulis, ct zona scortca coccinca 
gemmis ornata, vulgo baltidiou dicta, super chrysostorio [scu sala 
aureis statuis instructa] regia manu tradita; dat consuctudinem ce- 
rimoniario camisium suum; praepositos εἰ inapistros. convivio cxci- 
pit vestibusque donat; consuetudinem autem iisdem praepositis ct 
magistris ceterisque, [quibus dari mos cst, datamque a patriciis 
diximus,] duplam dat cius, quam diximus patricios dare.  Dccima 
quinta dignitas est zostae [seu accinctae] patriciac, cuius brabcum 
sunt. eburncae tabulae, pariter atque sunt patriciorum, regia manu 
traditac. Consuctidinem dat palatinis clericis solidos 24, deutero tan- 
tuudei, coctonitis litras tres, cubiculo ct pracpoaitis auri litras tres; 
praeposito scorsim sticharium suum, praeposito mensae Imperatri- 
cis, ut et protovestiariac ct primiccrissac et coetonissis εἰ cubicu- 
lariabus dat litras 2. Decima sexta dignitas est curopalatac, cuins 
brabeuim tunica coccinca auro picta et chlamys vel paludamentum 
et zona, regia manu tradita solenne pompa ín templo Domini. Dat 
consuctudiucm cius, quam magister dat, duplam, deutero litram 
unam, omnibus muuera ct promotiones. Decima septima dignitas 
est nobilissimi, cuius brabeum tunica purpurca auro intexia, et 
ehlamys et zona splendida cum pompa in templo Domini ab Imp. 
tradita, Eaudem, quai curopalates, dat consuetudinem. Decima 
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τῆς βασιλικῆς δόξης, ἧς βραβεῖον, στέφαγος χῳρὶς στανυρι- 

κοῦ τύπου, ἐπὶ ναοῦ Κυρίου ἐχ βασιλικῆς χειρὸς éni xogv- 

φῆς ἐπιτέϑεται. δίδωσι συνήϑειαν, ὡς xai 0 νωβελήσιμος. 
D Συνήϑεια εὐσεβείας. 

Μι.13),κ Ὁ δὲ γεγονὼς αὐτοχράτωρ βασιλεὺς δίδωσιν εἰς τὴν ἀ-5 
γίαν τοῦ Θεοῦ μεγάλην ἐχκλησίαν χρυσοῦ λίτρας Q, καὶ τῇ 
συγκλήτῳ πάσῃ σὺν τῷ τοῦ χουβουχλείου xai λοιποῖς χρυσοῦ 
λίτρας Q, καὶ χιλιάδας διαφόρους μιλιαρησίων ἑκάστῳ τά- 
γματε καὶ ὀφφικίων τῇ συστάσει. τοῖς δὲ πραιποσίτοις ἐν ἐξ- 
αἰρέτῳ ὀφφίκια δίδωσιν καὶ ἀντιλήψεις ἀξιωμάτων εἰς ἰδίουςτο 
καὶ ἀνθρώπους αὐτῶν, καὶ ἀναβιβασμοὺς αὐτῶν τῶν πραι- 
ποσίτων, καϑὼς ἂν αἰτήσονται, λαμβάνουσιν. ὃ δέ ye δεύτε- 

Ed.L.413 006 βασιλεὺς δίδωσι τὸ ἥμισυ τούτων. ἐκ δὲ τῶν προλε- 
χϑέντων ἀξιωμάτων αἱ μὲν πέντε ἀξίαι τῇ συγχλήτῳ águo- 
ζονται, οἷον ἡ ἀπὸ ἐπάρχων, 7j τῶν σιλεντιαρίων, 7 τῶν βε-τ5 
στητύρων, ἡ τῶν ὑπάτων καὶ δισυπάτων. αἱ δὲ λοιπαὲ nà- 
σαι ἐν τοῖς βασιλικοῖς κατατάττονται χώδιξιν. αἱ δὲ διὰ λό- 
yov βασιλικοῦ τοῖς ἀξίοις προσγινόμεναι δόξαε καὶ εἰς τὸ 
ἄρχειν τῶν ὑποτεταγμένων ἀφορισϑεῖσαί εἶσε xai αὐταὶ τὸν 
ἀριϑμὸν S, αἵτινες, ὡς ἔφαμεν, λόγῳ βασιλέως προσγιτόμε-λο 
ναι, πάλιν ῥᾳδίως ἀφαιροῦνται καὶ ἐκ ἐροσώπων εἰς πρόσ- 
ὦπα μεϑίσταῦται. χαὶ πρώτη μὲν καὶ μεγίστη ἡ τοῦ βασι- 
pctava dignitas est Cacsaris, maiestati imperatoriae paene aequalis. 
Brabeum est corona, sed absque figura crucis, in templo Domini 


regiis manibus vertici honorandi imposita. Dat consuetudinem ean- 
dem , quam nobilissimus. 


CONSUETUDINES PIEVATIS. 


Qui autem supremus ipse sui iuris Imperator factus est, donat 
mpaguae sanctae Dei ecclesiae auri litras centum, et toti senatui, 
cubiculo adscriptis ceterisque tantundem; millenarios miliarensium 
diversos unicuique ordini militari et officiorum corpori. Praepositi: 
áutem jn spccie dat officia et facultatem familiares et ministros 
ipsorum ad diguitates, quas ambirent, Domino commendandi , ipsi- 
que praepositi ad munera, quae petunt, ptomoventur. lmperator 
minor vel iunior tantu dimidium istorum dat. Harum, quas enu- 
meravimus, dignitatum sunt quinque, quae senatui attribuuntur, 
nempe expraefcctoram, silentiariorum, vestitorum , consulum εἰ 
iterum consulum ; ceterae in regiis codicibus depositac haerent [ut 
basilici ad eas pervenire possint]. Qui vero per solum Imperatoris 
edictum dignis contingunt honores cum auctoritate inferioribus im- 
perante, sunt numero sexaginta, Hae, quod dixinius, ut. verbo dan- 
tur, sic et facile rutsus adimuntur et ab uno ad alterum transeunt. 
Earom prima et maxima ab Imperatore nostro Christum amante Le- 
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Aeondrogoc παρὰ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως Β 
ἐχφωνηθεῖσα ἀξία " β΄ ἢ τοῦ δαίκτωρος ἀξία" y ἡ τοῦ 
συγκέλλον- δ΄ ἥ τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾿Ανατολικῶν ἀξία" εἰ 7 
τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν: g 7 τοῦ στρατηγοῦ τῶν “40- 
δμενιάχων" ζ΄ ἡ τοῦ στρατηγοῦ τῶν Θρᾳκησίων" ἢ ἢ τοῦ 
κόμητος τοῦ Ὀψικίονυ" 98' 5 τοῦ στρατηγοῦ τῶν βουχελλα- 
ρίων" | 5$ τοῦ στρατηγοῦ Καππαδοχίας" ια' 7j τοῦ στρα- 
τηγοῦ Χαρσιανοῦ" ιβ΄ ἡ τοῦ στρατηγοῦ Κολωνίας" iy 7 
τοῦ στρατηγοῦ Παφλαγωνίας" ιδ΄ ἡ τοῦ στραιηγοῦ τῆς 
100paxgc- i8 2 τοῦ στρατηγοῦ Μακεδονίας’ 1g ἡ τοῦ στρα- 
τηγοῦ Χαλδίας. (b ἡ τοῦ δομεστίχου τῶν ἐξσχουβίτων ὡ- 
δία" ιη 7 τοῦ ἐπάρχου πόλεως ἀξίὰ" ιϑ' ἡ τοῦ στρατηγοῦ C 
Πελοποννήσου" x 5 τοῦ στρατηγοῦ Νικοπόλεως" xa 5j τοῦ 
στρατηγοῦ τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν" xf ἡ τοῦ στρατηγοῦ ᾿Ελλώ- 
τὔδος" xy ἡ τοῦ στρατηγοῦ Σικελίας. κδ΄ ἡ τοῦ στρατηγοῦ 
Σειρυμόνος" x& 5 τοῦ στρατηγοῦ Κεφαληνίας" xc ἢ τοῦ 
στρατηγοῦ Θεσσαλονίκης" xb ἡ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ “υῤῥα- 
xov: xp 5 τοῦ στρατηγοῦ τῆς Σάμου" κϑ' ἡ τοῦ στρατη- 
γοῦ τοῦ «Δϊγαίου πελάγους" X ἡ ταῦ στρατηγοῦ “Ζαλματίας "Με. 237. b 
Δολα' ἢ τοῦ στρατηγοῦ Χερσῶνος" λβ΄ y τοῦ σακχελλαρίου " 
Ay ἡ τοῦ λογοϑετου τοῦ γενιχοῦ"  AÓ ἢ τοῦ κυαίστωρος ἀ- 
ξία. λε ἡ τοῦ λογοθέτου τοῦ στρατιωτικοῦ" Ac ἡ τοῦ Ὁ 
“δρουγγαρίον τῆς βίψλας: AL ἡ τοῦ λογοθέτου τοῦ δρόμου 
ἀξίᾳ" λη ἡ τοῦ δρουγγαρίου τῶν πλοΐμων" λϑ' ἡ τοῦ πρω- 
25:00naJagíov τῶν βασιλιχῶν" qw 7 τοῦ λογοθέτου τῶν ἀγε- 
λῶν: μα΄ ἥ τοῦ δομεστίκου τῶν ἱκαγάτων" μβ΄ 5 τοῦ Oous- 


one constituta est basileopatoris; secunda est rectorís; tertia syn- 
celli ; quarta strategi oríentaliüm; quinta domestici scholarum; sex- 
ta strategi. Ármeniacorum ; septima strategi Thracesiorum; octava 
comitis opsicii; nona strategi bucellariorum; 10) strategi Cappado- 
ciae ;. 11) strategi Charsiani; 1:2) strategi Coloniae; 13) $trategi Pa- 
phlagoniae; 14) strategi Thraciae; 15) strategi Macedoniae ; 16) stra- 
tegi Chaldiae ; 17) domestici excubitorum ; 18) praefecti Urbis; *19) 
strategi Péloponncsi; 20) strategi Nicopolis ; 21) strategi Cibyrrbaeo- 
tarum, 2a) strategi Graeciae; 23) strategi Siciliae ; 24) stratogi 
$trymonis; 25) strategi Cephaleniae ; 26) strategi Thessalonices; 27) 
etrategi Dyrrhachii ; 28) strategi Sami; 29) strategi maris Aegaei; 
3o) strategi Dalmatiae; 31) etrategi Chersonis [seu Chersonesi Tauri- 
cae] ; 3a) sacellarii ; 33) logothetae genici vcl generalis aerarii publici ; 
34) quaestoris ; 35) logothetac stratiotici vel rei militaris; 36) drangarii 
vigiliae ; 37) logothetae dromi seu cursus publici; 38) drungarii ploi- 
piorum seu classiariorum ; 39) protospatharii imperialium ; 4u) logothe- 
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στίκου τῶν νουμέρων" uy ἢ τοῦ δομεστίκου τῶν ὄδπειμάτων" 
μδ' ἡ τοῦ κόμητος τῶν τειχέων" μεὶ ἢ τοῦ yaproviagíov τοῦ 
σαχελλίου" ug ἢ τοῦ χαρτουλαρώυ τοῦ βεστιαρίου" ul ἡ τοῦ 
χαρτουλαρίου τοῦ κανικλείου" μη ἥ τοῦ πρωτοστράτορος" μϑ' 

j τοῦ πρωτοασήκρητις ἀξία" V ἣ τοῦ ἐκ προσώπου τῶν ϑε-β 
μάτων" ναὶ ἡ τοῦ κόμητος τοῦ στάβλου" νβ΄ 5 τοῦ εἰδικοῦ" 

ἙΑΔῚ, ἠᾷ νγ' ἡ τοῦ μεγάλου κουράτωρος" vó ἢ τοῦ κουράτωρος τῶν 
μαγγάνων" v6 ἣ τῶν δεήσεων" vg 5 τοῦ ὀρφανοτρόφου" 
»L ἡ τοῦ δημάρχου Βενέτων" νη ἥ τοῦ δημάρχου Πρασί- 
ψων" ») ἡ τοῦ τῆς καταστάσεως" E ἢ τοῦ δομεστίκου τῶγιο 
βασιλικῶν. καὶ αὗται τὰ νῦν τιμηϑεῖσαε ἀξίας, ἐπὲ “έοντος 
δεσπότου. διαιροῦνται οὖν αὗται πᾶσαι εἰς uégg ἑπτὰ, οἷον 
εἷς στρατηγοὺς, εἰς δομεστίκους, εἰς χριτὰς, εἷς σεχρετικοὺς, 
εἰς δημοχράτας, εἷς στρατάρχας καὶ εἰς εἰδικὰς μόνας ἀξίας. 
ὅσαι ἐν ταῖς τῶν στρατηγῶν κατατάττονται τάξεις εἰσὲ τὸνι5 
Βαριϑμὸν xg* ὃ στρατηγὸς τῶν ᾿Δνατολικῶν" ὃ στρατηγὸς 

τῶν ᾿Αρμενιάχων" ὃ στρατηγὸς τῶν Θρᾳκησίων" ὃ κόμης 
τοῦ "Oyixíovy* ὃ στρατηγὸς τῶν βουκελλαρίων: ὃ στρατηγὸς 
Καππαδοκίας. ὃ στρατηγὸς Χαρσιαγοῦς ὃ στράτηγὸς Ko- 
λωνείας" ὃ στρατηγὸς Παφλαγωνίας" ó στρατηγὸς τῆς Θρᾷ-2ο 
κης" ὁ στρατηγὸς Μακεδονίας" ὁ στρατηγὸς Χαλδίας. αὖ- 
ται οὖν ai σερατηγίαι τοῖς ᾿Ανατολικοῖς ϑέμασιν ἀριϑμοῦν»- 


tae gregum ; 41) domestici hicanatorum ; 42) domestici numerorum ; 43) 
domestici optimatum; 44) comitis castellorum; 45) chartularii sacelli; 
15 chartularii vestiarii; 47) chartularii caniclii; 48) protostratoris; 

9) protoasecretac ; 50) repraesentantis thematum ; 51) comitis stabuli ; 
52) idici seu peculio privato pracfccti; 53) magni curatoris; 54) cu- 
ratoris manganorum palatii sic dicti; 55) magistri requisitionum vel 
libellorum supplicum ; 56) nutritoris orphanorum; 57) demarchi Vc- 
netorum; 58) demarchi Prasinorum ; 59) ccrimoniarii; 6o) domestici 
basilicorum, Hae sunt dignitates hoc tempore sub Leone Imp. hono- 
ratae |s. in honorem datae]. Redeunt hae dignitates ad septem 
classes : primam strategorum; secundam domesticorum; tertiam iu- 
dicum; quartam secreticorum ; quintam- democratarum seu mayistro- 
rum factionalium ; sextam stratarcharum seu tribunorum militarium; 
septimam idicorum vel specialium , quae postrema est solitaria clas- 
sis [singulis hominibus, non pluribus, carum dignitatum , quas ilia 
comprehendit, singulas gcrentibus]. Ad classem strategorum scu 
magistratuum campestris militiae pertinent viginti sex ordines vel ti- 
tuli: strategus Orientalium, Armceniacorum, Thracesiorum, opsicii, 
bucellariorum, Cappadociae, Charsiani, Coloniae, Paphlagoniae, 
Thraciae, Macedoniac , Chaldiae. Et hae quidem strategiac annume- 
rautur thematibus orientalibus. Ad occidentales autem pertinent 
strategus Peloponnesi, Nicopoleos , Cibyrrhacotarum, Graeciae, Sici- 
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ra. αἱ δὲ τῆς δύσεώς εἶσιν αὗται" Ó στρατηγὸς Πελοκοννή» 
σου" ὃ στρατηγὸς Νικοπόλεως" ὃ στρατηγὸς Κιβυῤῥαιωτῶνγ" 
ὃ στρατηγὸς Ἑλλάδος ὃ στρατηγὸς Σικελλίας" ὃ στρατηγὸς 
Στρυμόνος" ὃ στρατηγὸς Κεφαληνίας" ὃ στρατηγὸς Θεσσαλονέ- 
ὅχης" ὃ στρατηγὸς τοῦ Δυῤῥαχίου" ὃ στρατηγὸς τῆς Σάμου! C 
ὁ στρατηγὸς τοῦ “Τἰγαίου πελάγους" ὃ στρατηγὸς “Ιαλματέας" 
6 στρατηγὸς Χερσῶνος καὶ οἱ ἐκ προσώπου εἰσὲ τῶν σχολῶν- 
αἱ dà εἷς δομεστίκους ταττόμεναί εἶσι τὸν ἀριϑμὸν ζ΄, οἷον ὃ 
doudorixog τῶν σχολῶν, ὃ δομέστικος τῶν ἐξσχουβίτων, ὃ 
τοδρουγγάριος τοῦ ἀριϑμοῦ, ὃ δομέστικος τῶν ἱχανάτων, ὃ δο- Ms,238. a 
μέστικος τῶν νουμέρων, ὃ δομέστιχος τῶν ὀπτιμάτων, ὃ δο- 
μέστικος τῶν τειχέων, οἵ καὶ ὀφφικιάλιοε λέγονται. οἱ δὲ 
εἰς κριτὰς λογιζόμενοξ εἶσι τὸν ἀριϑμὸν y', οἷον ὃ ἔπαρχος 
πόλεως, ὃ κυέστωρ, ὃ τοῦ δεήσεως. αἱ δὲ εἰς σέκρετα xa- D 
159eL0uevat εἶσε καὶ αὗται τὸν ἀριϑμὸν ια΄, οἷον ὃ σαχελλάρι- 
oc, ὃ Aoyo9érgc τοῦ γενιχοῦ, ὃ λογοθϑέτης τοῦ στρατιωτικοῦ, 
ὃ λογοῚθέτης τοῦ δρόμου, ὃ χαρτουλάριος τοῦ σακελλίου, ὃ 
χαρτουλάριος τοῦ βεστιαρίου, ὃ πρωτοασήχρητις, ὃ τοῦ &ldi- 
κοῦ, ὃ μέγας xovgárop, ó τῶν μαγγάνων, ὃ ὀρφανοτρόφος. a6 
«οδὲ εἰς δημοχράτας εἰσὲ τὸν ἀριϑμὸν δύο, οἷον ὁ δήμαρχος 
Βενέτων καὶ ὃ δήμαρχος Πρασίγων. αἱ δὲ εἰς στρατάρχας 
εἰσὲ καὶ αὗται τὸν ἀριϑμὸν 8, οἷον ὃ ἑταιορειάρχης, ὃ δρουγ- 
γάριος τοῦ nÀoiuov, ὃ λογοθέτης τῶν ἀγελῶν, ὃ ngorocna-Ed.L, (i5 
ϑάριος τῶν βασιλικῶν, ὃ κόμης τοῦ στάβλου, αἱ δὲ εἰς εἶδι- 
αὐκὰς μόνας ἀξίας εἰσὶ καὶ αὗται τὸν ἀριϑμὸν ζ΄, οἷον ὃ βασι- 


liae, Strymonie, Cephaleniae, "Thessalonices,  Dyrrhachii, Sami, 
maris Aegaei, Dalmatiae, Chersonis εἰ repraesentantes scholarum. 
Domesticorum seu magistratuum palatinae pompaticae militiae clas- 
ses conficiunt septem : domesticus scholarum, dom, excubitorum, 
drungarius numeri , domesticus hicanatorum , numerorum, optimatum, 
castellorum ; qui omnes officiales appellantur. Ad iudicum seu pro- 
cerum iuri dicundo deputatorum numerum pertinent tres: praefectus 
urbis, quaestor et magister supplicationum. Secreticorum seu eorum, 
quibus archiva generis omnis curae sunt, classem conficiunt unde- 
cim , sacellarius, rationalis generalis, et militaris, ct cursus, chartu- 
larius sacellii; chartularius vestiarii; protoasecretis ; praefectus rei 
pinstae; magnus curator; praefectus manganorum et orphanotrophus, 

emocratarum seu magistratuum factionalium classís tantum duo 
exhibet , demarchum Venetorum ct demarchum Prasinorum. Ad stra- 
tarchas seu magistratus militares inferiores et collaterales pertinent 
quinque: hetaeriae praefectus; drungarius rei nmavalis; rationalis 
gregum; protospatharius basilicorum; comes stabuli. Septem tandem 
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λεοπάτωρ, ὃ ἑαίκτωρ, ὃ σύγκελλος, ὅ γχαρτουλάριος τοῦ xa- 
γιχλείου, ὃ πρωτοστράτωρ, ὃ τῆς καταστάσεως, ὃ δομέστι- 
κος τῶν βασιλικῶν. ᾿ 
At δὲ ὑποτεταγμέναι ἑχάστῃ τούτων ἀρχῇ al χαὶ συνεπόμεναε 
αὐταῖς εἰσιν ἐξ ὀνόματος αὗται. 5 


B Ὑποπέπτωχκεν δὲ ἑκάστῃ τούτων ἀξιωμάτων ἀρχῇ εἴδη 
ἀξιωμάτων διάφορα κατὰ ἀναλογίαν xal τάξιν xoi τῆς ἐχά- 
στου προελεύσεως, ἃ χαὶ αὐτὰ ὀφιίχια ὀνομάζονται. διαι-- 
ροὔνται" δὲ xai αὐτὰ εἰς μέρη τρία" εἰς ταγματικοὺς, εἰς 
ϑεματικοὺς καὶ εἰς συγχλητικούς. τῷ γὰρ στρατηγῷ τῶν i-o 
ψατολικῶν ὑποπίπτυυσιν χατὰ βαϑμὸν εἰδὴ ἀξιωμάτων «αἰ, 
οἷον τουρμάρχαε, μεριώρχαι, κόμης τῆς κόρτης,, χαρτουλά- 
ριος τοῦ ϑέματος, δομέστικος τοῦ ϑέματος, δρουγγάριος τῶν 
βάνδων, κόμητες ὁμοίως, κέγταρχος τῶν σπαϑαρίων, κόμης 
τῆς ἑταιρείας, πρωτοχαγκχελλάριος, πρωτομανδάτωρ. τῷ δὲιϑ 

δομεστίκῳ τῶν σχολῶν ὑποπίπτουσιν κατὰ βαϑμὸν εἴδη ἀξι- 
ὡμάτων vt, οἷον βαϑμοῦ πρώτου, τοποτηρητῆς, δύο κόμητες 
τῶν σχολῶν, χαρτουλάριος, δομέστικοι, προέξημος, προτίχτο- 
ρες, εὐτυχοφόροι, σχηπτροφόροι, ἀξιωματικοὶ, μανϑάτορες. 
τῷ δὲ στρατηγῷ τῶν ᾿Αρμενιώκων ὑποπέίπτουσι καὶ αὐτῷ εἰδηϊο 

12. μερεάρχαε Ἀ., ἡμερεέρχαι cod. et ed. 
sunt, qui ad speciales solitarias seu ἃ viro uno, non pluribus ge- 


rendas dignitates spectant: basileopator ; rector;. syncellus; chartu- 
larius caniclei; protostrator; cerimoniarius; domesticus imperialium, 


HARUM UNICUIQUE SUPPOSITAE DIGNITATES ET OBSEQUEBETES &UWT HAE. 


Dignitates, quas diximus, ctiam officia soicnt appellari, diver- 
sacque sunt secundum snam rationem et ordincm processionis unius 
cuiusque, et sunt in tria genera subdivisae, tagmaticos nempe [seu 
ordinales, cohortales, praesidiarios,] thematicos [seu legionarios vel 
provinciales] et syncl:ticoa seu ordinis senatorii viros. Orientalium 
nempe strategi sub dispositione sunt dignitates undecim diversae, 
quoad gradum sic éonsequeutes: turmarcháe; meriarchae; comes cor- 
tis; chartularius thematis; domesticus thematis; drungarius bando- 
rum vel vexillorum; comites bandorum; centarchus spathariorum; 
comites hetaeriac; protocancellarius ; protomandator. Domestico scho- 
jarum vcro subiacent quoad gradum vel sub eius dispositione sunt 
decem diversae dignitates; primum gradum tenet topoteretes vel lo- 
cum tenens; 2) comites scholarum; 3) chartularius; 4) domestici; 
5) Diobeximue seu proximus [domesticorum] ; 6) protectores; 7) eu- 
tychiophori seu qui fortunae vel victoriae signa gerunt; 8) sceptro- 
phori sen eceptra vel vexilla gerentes; 9) axiomatici vel honorati; 
10) maudatores, Stratego Armeniacorum et reliquis deinceps atrato- 
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ἀξιωμάτων κατὰ βαϑμὸν, ὅσα καὶ τῷ στρατηγῷ τῶν "fraro- 
λικῶν, καὶ καϑεξῆς ταῖς λοιπαῖς στρατηγίαις, πλὴν τῶν ὃν 
πλοΐμοις" προστίϑεταε γὰρ αὐτοῖς κχένταρχοι καὶ πρωτοχά- Ms.338, b 
ραβοι. τῷ δὲ δομεστίκῳ τῶν ξξεσχουβίτων ὑποτέταχται εἴδη Ὁ 
δαξιωμάτων 9', οἷον τοποτηρηταὶ,, χαρτουλάριοι, σκχρίβονες, 
πρωτομανδάτορες, δρακχονάριοι, σκευοφύροι, σιγνοφόροι, σινά- 
sopeg καὶ μανδάτορες. τῷ δὸ ὑπάρχῳ τῆς πόλεως ὕὑποτέ- 
ταχται εἰδὴ ἀξιωμάτων ιδ΄, οἷον σύμπονος, λογοθέτης τοῦ 
πραιτωρίου, κριταὶ τῶν δεγεώγων, ἐπισκεπτῆται, πρωτοχαγ- 
τοχελλώριοι, χεντυρίων, ἐπόπται. ἔξαρχοι, γειτογριάρχαι, γνομι- 
xoi, βουλωταὲ, προστάται, καγκχελλάριοι, ὅ παραϑαλασσέτης. 
τῷ δὲ σωκελλαρίῳ ὑποτέταχται τὰ ὀφφίκια πάντα διὰ τὸ ἐνΈ 1, 416 
ἑχάστῳ σεχρέιῳ τὴν ἐπισχοπὴν τῶν ἐκεῖσε πραττομένων διὼ 
τῆς καταγραφῆς τοῦ οἰχείου νοταρίου ποιεῖαϑαι. τῷ δὲ λογο- 
ιϑϑέτῃ τοῦ γενικοῦ ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων κατὰ βαϑμὸν 
ιβ΄, οἷον χαρτουλάριοι μεγάλοε τοῦ οεκρόέτου, χαρτουλάριοι 
τῶν doxAdày, ἐπόπται τῶν ϑεμάτων, κόμητες ὑδάτων, ὃ κι- 
στιχὸς, χουμερχιάριοι, ὃ τῆς χουρατωρίας, ὃ κόμης τῆς λα- 
μίας, διοικηταὶ, κομεντιανὸς, πρωτοχαγχελλάριος , καγκελλά- 
δορίοι. τῷ δὲ χυέστωρε ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων £5, οἷον B 


17. ὅ οἰχιστιχὺς coni, R. Cf. cum ad h. 1. 


gis omnibus parent ct subiacent cadem omnia officia, quàe modo 
diximus sub oricntalium stratcegi dispositione cssc, eodem prorsus, 
atque illi, ordine, ca tantum cum cxccptione, quod strategi clas- 
siarii adhuc sub sc habeant centarchos vcl centuriones et protocara- 
bos seu nauclcros, gubernatores navium.  Doincstico excubitorum 
parent novem diversae dignitates, topoteretac, chartularii, scribones, 
protomandatores, draconarii, sceuophori [vel contorum cum tropaeis 
estatores],, signifcri, éenatores εἰ mandatores. Eparcho seu prae- 
fecto Urbis parent officia quatuordecim diversa: symponus vel adiu- 
tor aut assessor; logothetes scu commentariensis practorii; iudices 
regionum (urbis); episceptetae [vel episcopi, id est venalis in foro 
annonae inspectores et arbitri]; protocanccellarii; centurio; époptae 
(vel aediles); cxarchi vel vicarii; gitoniarchae vel vicorum magistri: 
nomici seu iuridici; bullatores seu obsignatores; prostatae vel pa- 
troni; cancellarii ct curiosus litoris. Ad  saccllaril  iurisdictio- 
nem pertinent officia omnia, quia in unoquoque secreto vel scrinio 
rerum , quae ibi geruntur, inspectionem ct moderationem per de- 
scriptionem notarii sui perficit, Logothetae genici vel rationali 
sacrorum thesaurorum subiacent quoad gradam officia diversa un- 
decim: chartularii arcularum;  cpoptae vel inspectores provincia- 
rom; comites aquarum [vel formarum]; occisticas seu magister, 
architecturum ; commerciarii seu .rationales vectigalium ; curato- 
εἶδε praefectus; comes lamiae vel laminae s. mctallorum; dioecetae 
8. dispensatores, provisores; comentianus s, commentariensie; proto- 
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ἀνειγραφεῖς, σχρίβας, σκέπτωρ, λιβελίσιος, πρωτοχαγχελλά- 
Quoc, καγχελλάριοι. τῷ δὲ λογοθέτῃ τοῦ στρατιωτικοῦ ὕπο- 
τόταχται εἰδὴ ἀξιωμάτων ζ΄, οἷον χαρτουλάριοι τοῦ σεχρέ- 
^. του, χαρτουλάριοι τῶν ϑεμάτων, χαρτουλάριοι τῶν ταγμά- 
τῶν, λεγατάριοι, ὀπτίογες, πρωτοχαγχελλάριος, μανδαάτορες. 
τῷ δὲ δρουγγαρίῳ τοῦ ἀριϑμοῦ ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων 
c, οἷον τοποτηρηταὶ, χαρτουλάριος, ἀκόλουθος, κόμητες, xév- 
ταρχοι, βανδοφόροι, λαβουρίσιοι, σημειοφόροι, δουκινιάτορες, 

Ομανδάτορες. τῷ δὲ δρουγγαρίῳ τῶν πλοΐμων ὑποτέταχται 
εἴδη ἀξιωμάτων ζ΄, οἷον τοποτηρηταὶ, χαρτουλάριος, πρωτο-το 
μανδάτωρ, κόμητες, κένταρχοι, κόμητες τῆς ἑταιρείας, μανδά- 
τορες. τῷ δὲ λογοθέτῃ τοῦ δηόμου ὑποτέταχται εἴδη ἀξιωμάτων 
ζ΄, οἷον πρωτογνοτάριος τοῦ δρόμου, χαρτουλάριοι τοῦ δρόμου, 
ἐπισκεπτῆται, égugvevrai, ὃ κουράτωρ τοῦ ὠποχρισιαριείου, δι-- 

Ms.239. à ατρέχοντες, μαγδάτορες. τῷ δὲ πρωτοσπαϑαρίῳ τῶν βασιλικῶνγι 5 
ὑποτέταχται εἰδὴ ἀξιωμάτων δ΄, οἷον δομέστικος τῶν βασιλι- 
κῶν, σπαϑάριοι τοῦ σπαϑαρικίου, ἤτοι τοῦ ἱπποδρόμου, χανδε- 

D ϑάτοι ὑμοίως, καὶ βασιλικοὶ μανδάτορες. τῷ δὲ λογοθέτη τῶν 
ἀγελῶν ὑποτέταχται εἴδη ἀξιωμάτων, οἷον 6 πρωτονοτάριος 
᾿Ασίας, ὃ πρωτονοτάριος Φρυγίας, διοικηταὶ τῶν μητάτων,λο 
κόμητες, ἐπισχεπτῆται. τῷ δὲ δομεστίκῳ τῶν ἱκανάτων ὕπο- 
τέτακται εἰδὴ ὠξιωμάτων ϑ΄, οἷον τοποτηρηταὶ, χαρτουλάριος, 


cancellarius; canccllarii. Quacstori adhacrent sex diversa officia: 
antigraphei scu dictatores rescriptorum; scribae; sceptor vel lustra- 
tor aut revisor; libcilensis vel rccitator, lector; protocancellarius ; 
cancellarii. Logothctes stratiotici s, castrensis acrarii rationalis se- 
ptem diversis officiis pracest: chartulariis scercti, chartulariis thema- 
tum, chartulariis tagmatum, legatariis, optionibus, protocancellario, 
mandatoribus. Drungarius arithmi dccem diversis imperat officiis: 
topoteretis, chartnlario, acolutho, comitibus, ccentarchis, bandiferis 
vel bannerariis, labarensibus, signiferis, duciniatoribus vel ducena- 
riis, mandatoribus. Drungario rci maritimae addita sunt inferiora 
septem officia: topoterctac, chartularius, protomandator, comites, 
centarchi, comes hctaeriae, mandatores. Logothetes dromi vel cur- 
sus publici pariter septem moderatur officia: protonotarium dromi, 
chartularium dromi, episceptetas seu inspectores [nempe evectionum], 
interpretes, curatorem apocrisiarici [scu lcgationum exterarum), di- 
atrcchontas scu. vernaculos ct. mandatores. — Protospatharius basilico- 
rum aut cacsarianorum sub se habet officia quatuor: domesticum 
basilicorum , spatharios spatharicii scu circi, candidatos spatharicii 
et mandatores imperiales, Logothetae gregum suppositae sunt di- 
gnitates diversae quinque: protonotarius Asiac; protonotarius Phry- 
iac; dioecetae vel provisores mcetatosum; comites et inspectores. 

omestico hicanatorum subiacent diversa novem officia: topoteretae, 
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κόμητες, πρωτομανδάτωρ, κένταρχοι, βανδοφόροι, δουκινιάτο- 
oec, σημειοφόροι, μανδάτορες. τῷ δὲ δομεστίκῳ τῶν vov- 
μέρων ὑποτέταχταε εἰδὴ ἀξιωμάτων $5, οἷον τοποτηρηταὶ, 
χαρτουλάριοι τριβοῦγοι, πρωτομανδάτωρ, βικάριοι, μανδάτο- 
5ot;, πορτάριοι. τῷ δὲ δομεστίκῳ τῶν δπειμάτων onoréraxratEd. Lig 
εἰδὴ ἀξιωμάτων εἰ, οἷον τοποτηρηταὶ, χαρτουλάριος, κόμητες, 
κένταρχοε, πρωτοκαγχελλάριος. τῷ dà δομεστίκῳ τῶν τειχέ- 
ὧν ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων cg, οἷον τοποτηρηταὶ, χαρ- 
τουλώριοι τριβοῦνοι, πρωτομανδάτωρ, βικάριοι, μανδάτορες, 
τοπορτάριοε. τῷ δὲ χαρτουλαρίῳ τοῦ σακελλίου ónoréraxrat 
εἴδη ἀξιωμάτων (, οἷον νοτάριοι βασιλικοὴὲ τοῦ σεκρέτου, 
πρωτονοτάριοι τῶν ϑεμάτων, ξενοδόχοι, ὃ ζυγοστάιης, μετρη- 
ταὶ, γηροχκόμοι, χαρτουλάριοε τῶν οἴκων, πρωτοχαγκελλάριος, 
καγχελλάριοι χαὶ ὃ δομέστικος τῆς ϑυμέλης. τῷ δὲ yagrov-B 
15Aagíp τοῦ βεστιαρίου ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων ε΄, οἷον 
βασιλικοὶ νοτώριοι τοῦ σεκρέτου, κένταρχος, λεγατάριος, ἄρ- 
χων τῆς χαραγῆς, ἐξαρτιστῆς, χαρτουλάριος, κουράτορες, 
χοσβαῆται, πρωτομανδάτορες. τῷ δὲ χαρτουλαρίῳ τοῦ κανι- 
κλείου οὐδὲν ὑποπέπτωκε διὰ τὸ xaO" ἑαυτὸν μόνον ὕπηρε- 
Δοτεῖν. τῷ δὲ πρωτοστράτορε ὑποτέταχται εἴδη ἀξιωμάτων y, 
οἷον στράτωρες, ἀρμοφύλακες καὶ σταβλοχόμητες. τῷ δὲα 
πρωτοασήχρητις ὑποπέπτωχεν εἰδὴ ἀξιωμάτων y, οἷον ἀση- 
κρῆται, νοτάριοι βασιλικοὶ, ὃ δεχανός. τῷ δὲ κόμητι τοῦ στά- 


chartularius, comites, protomandator , centarchi, bandiferi, ducinia- 
tores vel duccnarii, vexillifcri, mandatores. Domcestico numerorum 
subiacent officia sex : topoterctae; chartularii tribuni; protomanda- 
tor; vicarii ; mandatores; portarii. Domestico optimatum subiacent 
officia quinque: topoterctae , chartularius, comites, centarchi, proto- 
cancellarius. Domestico castrorum sex: topoteretae, chartularii tri- 
buni , protomandator , vicarii, mandatorcs, portarii. Chartulario sa- 
celli decem parent oflicia: notarii impcriales secreti, protonotarii 
thematum , xcnodochi seu praefecti hospitalium, libripens, moncta- 
rius nempc, mensores [frumentarii], gcrocomi scu curatores senum, 
chartularii domuum [piarum puta, et cocnobiorum], protocancella- 
rius , cancellarii , domesticus thymclae seu magister scenac vcl ludo- 
rum theatralium. — Chartulario vestiarii subsunt decem officia: nota- 
rii regii scercti, centarchus, legatarius, praefectus vel procurator 
monetac, sartor, chartularius, curatores, chosbaitae, protomandato- 
res. Chartularius caniclii nullos sub se habet subalternantes officia- 
les, quia munus ipsc suum solus exsequitur, Protostratori autem 
parent dignitates diversae tres: stratores, regiorum armorum custo- 
des et stabuli comites. Protoasecretae subiacent officia tria: asecre- 
tae notarii imperiales, decanus. Comiti stabuli subsunt officia * * * 
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Ms. 239.b βλου ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων" "" τῷ δὲ ni τοῦ εἶδε- 
κοῦ λύγου ὑποτέτακται εἰδη ἀξιωμάτων δ΄, οἷον βασιλικοὲ vo- 
τάριοι τοῦ σεχρέτου, ἄρχοντες τῶν ἐργοδοσίων, ἑβδομάριοε 
καὶ μειζότεροι τῶν ἐργοδοσίων. τῷ δὲ μεγάλῳ κουράτωρε 
ὑποτέταχται εἴδη ἀξιωμάτων 9, οἷον πρωτονοτάριος, βασιλι- 
xoi γοτάριοι, κουράτωρες τῶν παλατίων, κουράτωρες τῶν κτη- 

Ὁ μάτων, μειζότερος τῶν Ἐλευϑερίου, ὃ ξενοδόχος Σαγγώρου, ὃ 
ξενοδόχος Πυλῶν, ὃ ξεγοδόχος Νικομηδείας καὶ ἐπισκεπτῆς-- 
ται. τῷ δὲ χσυράτωρι τῶν μαγγάνων ὑποτέτακται εἴδη ἀξιω- 
μάτων, ὅσα καὶ τῷ μεγάλῳ κουράτωρι, πλὴν τῶν ξενοδόχων.το 
εῷ δὲ ὀρφωνοτρόφῳ ὑποτέτακται εἰδὴ ἀξιωμάτων δ΄, οἷον 
χαρτουλάριοι τοῦ οἴχου, χαρτουλάριοι τοῦ ὁσίου, doxagiog, 
κουράτωρες. τοῖς δὲ δυσὲ δημάρχοις ὑποτέτακται εἰδὴ ἀξιω- 
μάτων ἀνὼ ζ΄, οἷον δευτερεύοντες, Ó χαρτουλάριος καὲ ó 
ποιητὴς, ἄρχοντες, γειτονιάρχαι, μελισταὶ, νοτώριοι τῶν ue-15 

Ed. L1800» , ἡνίοχοε, πρωτεῖα, Ónuorat. τῷ δὲ ἐπὲ τῆς καταστά- 
σεως ὑποτέτακται εἰδὴ ἀξιωμάτων εἰ, οἷον ὕπατοι, βεστήτο- 
ρες, σιλεντιαριοι, ἀπὸ ἐπάρχοντες, συγχλητικοί, 

Περὶ τῆς τῶν εὐνούχων τάξεως καὶ τῆς τῶν ἀξιωμάτων αὐτῶν 
κυρεοχλησίᾳς xal ποσότης τῶν συνηϑειεῶν αὐτῶν. 20 
Αἱ dà τῶν εὐνούχων ἀξίαι καὶ αὗται μὲν διχῶς δίδον- 
1. Complures versus h. 1. desunt in cod. ἐπὲ R,, ὑπὸ cod. εἰ ed. 


****  Logothetae idici logi vel privatarum rationum subsunt offi- 
cia quatuor; imperiales notarii secreti, pracfecti oflicinaruia, he- 
bdomarii seu septimanarii et maiores officinarum. Magno curatori sub- 
sunt officia novem: protonotarius ;notarii imperiales; curatores palatio - 
rum ; curatores praediorum et pecoris rustici; maior palatii de Elcuthe- 
rio nominati; xenodochus Sangari; xenodochus Pylarum ; xenodochus 
Nicomediae, ct curiosi. Curatori manganorum |palatii urbani sic dicti] 
eadem officia subsunt, quac magno curatori praeter xenodochos. Orpha- 
notropho subsunt officia quatuor: chartularii domus; chartularii sancti- 
monii [vcl opum in pios usus ct educationem orborum depositarum]: 
arcaríus et curatores. Unicuique amborum demarchorum subiacent 
haec in factione quacque sua officia: seeundiccrii; chartularius; poë- 
ta; archontes; gitoniarchac vcl insularum magistri; cantores; notarii 
factionum ; aurigae; primarii de factione viri et factionis tribules 
plebeii. —Cerimoniarius tandem sub se habet officia quinque: hypa- 
tos seu consules, vestitorcs, silentiarios, viros praefectales et syncle- 
ticos seu senatorios. 


DR ORh!XE RUECCHORUM , QUOMODO DIGXITATES, QUAS GERERE $SOLBKT, 
APPELLEKTUR, ET QUAKTAS DARE PAO QUAQUE SOLEAKT CONSUETUDINES. 
Dignitates eunuchorum sunt duplicis generis, Quidam ess re- 
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ra. καὶ γὰρ αὲ uà» ἔξ αὐτῶν ἔργῳ τὰς ἀξίας νομίμως 
λαμβάνουσιν" αἱ δὲ λόγῳ τοῖς ἀξίοις προσγώνονται, αἱ xai B 
ῥᾳδίως ἐκ προσώπων εἰς πρόσωπα λόγῳ βασιλέως μετέρχον- 
ται. εἰσὲ δὲ ὁμοῦ πᾶσαε αἱ διὰ βραβείων αὐτοῖ; παρεχόμε.-. 
ὄναι τὸν ἀριἣμὸν ὀχτώ. καὶ πθώτη μὲν ἐν αὐτοῖς ἡ τῶν vt^ 
ψιστιαρίων ἀξία γνωρίζεται, ἧξ βραβεῖον καμίσιον λινοῦν ὕ- 
ποβλαττωμένον σχήματι φιαλίου, καὶ λόγος βασιλέως προσ- 
γινόμενος. δίδωσιν συνήϑειαν τοῖς πραιποσίζοις͵,, ιβ΄, τῷ 
δευτέρῳ,,, y, τῷ πριμικηρίῳρ αὐτοῦ͵, β' δευτέρα δὲ ἥ τοῦ 
τοχουβικουλαριίου ἀξία, ἧς βραβεῖον ἡ ὠμιφίασις τοῦ περιβλατο- 
τομένου καμισίου xoi ἢ τοῦ λεγομένου παραᾳγαβδίου στολὴ, - 
ἢ καὶ διὰ τῆς τῶν πραϊποσίτων παρουσίας γνωρίζεται" δί- 
δωσιν συνήϑειαν τοῖς πραιποσίτοις,, ιβ΄, τῷ δευτέρῳ ,, δ΄, Με. 240. a 
τῷ πριμιχηρίῳ , B. τρέτη ἡ τοῦ σπαϑαροχουβικουλαρίου d-C 
τὔξία, ἧς βραβεῖον, σπαϑίον χρυσόκανον, ὁμοίως τοῖς σπαϑαρί- 
oic διὰ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδοταες δίδωσι συνήϑειαν τοῖρ 
πραιποσέτοις,, t], τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ, B, τῷ πριμι- 
κηρί , δ΄. τετάρτη 7j τῶν ὀστιαρίων ἀξία, ἧς βραβεῖον, xov. 
σῇ ῥαβδος ἐκ λίϑων τιμέων περικεφαλαίαν ἔχουσα, διὰ χει- 
χορὸς βασιλέως ἐπιδίδοται. δέδει συνήϑειαν τῷ παπίᾳ καὶ τῷ 
δευτέρῳ ,, ς,, τοῖς πραιποσίτοις.,, κδ΄, τῷ πριμικηρίῳ τοῦ κου- 
βουκλείον.,, δ΄, πέμπτη ἢ τῶν πριμικηρίων ἀξία, ἧς βᾳαβεῖ-Ὁ 
0», χιτὼν λευκὸς σὺν ἐπομίοις καὲ πώλοις χρυσούφαντοις, 


apse legitime consequuntur; aliae per simplex edictum dignis ob- 
tingunut ; quae posteriores etiam facile, prout Dominus iusserit , 
ab uno ab alterum transeunt. Sunt autem dignitates, quae cunuchis 
cum brabeis tribui solent, in universum octa. Et prima quidem 
malluviariorum, cuius brabeum est camisium vel indusium lineum, 
sericum velut cucullum habens, et simul sententia hnperatoriís ore 
enunjiata, dignitatemque illam attribuens, Dat consuetudinem prae- 
positis solidos 12, deutero 3, primicerio suo [puta malluviariorum] a. 
Secunda dignitas est cubicularii, cuius.insigne est gestatio camisii 
blatteis praetextati, et sic dicti paragaudii; aut etiam a praescn- 
tía praepositorum agnoscitar. Dat praepositis consuetudinem soli- 
dos 12, deutero 4, primicerio Δ. Tertia est spatharocubicularii 
dignitas, cuius insigne spatha cum aureo manubrio, pariter atque 
spathariis est, regia manu tradita. Dat consuetudinem praepositis 
nummos 18, papiae et deutero ἃ, primicerio [spatharocubiculario- 
rum] 4. Quarta est ostiariorum , cuius brabeum est aureus bacu- 
lus vel virga gemmeo ornata capitello, regia manu tradita, Dat 
consuetudinem papiae et deutero 6, praepositis 24, primicerio cu- 
bicnli 4. Quinta dignitas. est. primiceriorum, cuius brabeum tunica 
candida cum scapularibus et polis seu figuris equorum auro intex- 
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λαμπρῶς ἀμφιάζεται. δίδει συνήϑειαν τοῖς ngainootrotc ,, Ac, 
m 3 " x , 1 « [4 
τῷ δευιέρῳ.,,, ιβ΄, ἐὼν apa δώσει αὐτὸν βασιλικὸν ἱμάτιον, 
^ ' ' e € ^ , - e 
τῷ nguaxqop, ς΄. ἕχτη ἢ τῶν ἐν αὐτοῖς πρωτοσπαϑαρίων 
“»ωῳ - ^ 3 , 
αξίᾳ, ἧς βραβεῖον, χρυσοῦν μανιακιον ἐκ λίϑων τιμίων xal 
μαργαριτῶν, ἐπὲ τοῦ αὐχένος διὰ χειρὸς βασιλέως ἐπισυγ-ϑ 
P M ^ . 3 - Y ⸗ 
κλείεται. χιτὼν δὲ καὶ αὐτοῖς λευχὸς γρυσοχόλλητος διβη- 
τισοειδὴς καὶ ὀιπλόης κύκκινος σὺν ταβλίοις χρυσούφαντοις. 
Ed.L. ἀτο δέδωσι συνήϑειαν τοῖς πραιποσίτοις καὶ πατρικέοις εὐνούχοις 
᾿ [d ^ , 
καὶ πρωτοσπαϑαρίοις εὐνούχοις, οβ΄, τῷ ania xai τῷ δευτέ-- 
, « , ^ ? € ^—- ὃ , 
Q0, Sc. ἐβόύμη dà πέφυκεν ἡ τῶν λαμπροτατῶν πραιποσι-ῖ0 
" - ⸗ x * 
τῶν δία, ἧς βραβεῖον, πλάχες πατρικιότητος, ἄνευ μὲν xodi- 
κελλῶν ἐπὲ προελεύσεως χρυσοτρικλένον χειρὲ βασιλέως ἐπι- 
⸗ Μ) - t 
δίδονται" δίδεε συνήϑειαν, εἰ aga τιμηϑῇὴ πρωτοσπαϑάριος &y 
^ Ὁ , X - b ^ T uu 
τῷ ἅμα, M α΄, καὶ τῷ δευτέρῳ ὑπὲρ τῶν πλακῶν, κδ΄. εἰ 
M ’ * M », 3 ^ “« 
δὲ καὶ πατρίκιος ὁ αὐτὸς ἐν ταὐτῷ τιμηϑῇ," δίδωσι συνηϑει-τΆ 
[4 « , € " - ? 
αν ὡς οἱ πατρίγιοι. ογδοη ἢ TOY ἐν αὐτοῖς πατρικίων αξία, 
v - 4 € , 3 , € ^v . 
RZc βοαβεῖον, πλαχες, ὁμοίως σὺν κωδικέλλοις ὡς πᾶσι τοῖς 
πατριχίοις δίδονται. οὐ διαλλάττουσι δὲ ἐν ταῖς αὐτῶν στο- 
^w ^- ^ ? ? 3 e 
λαῖς τῆς τῶν πρωτοσπαϑαρίων ἀμφιάσεως πλὴν λώροις καὲ 
⸗ € bd , ? ^ 
prov, εἰ «o& καὶ ἡ τῶν πρωτοσπαϑαρίων αὐτοῖς ἐφέπεταιλο 
δύξα, οὐδὲ κωλύονται οἱ πραιπόσιτοι ἐν ὀφφικίοις διαπρέ- 
, ^. M , 4 
πειν, οἷον ὧν ἐστιν ὀφφίκιον, TOU εἶναι καὶ πραιπύσιτος xaé 
[4 
tis, solenne pompa induta. Dat consuctudinem pracpositis nummos 
36, deutero 12, si forte ipsi indumcntum imperiale tradat , primi- 
ccrio scx. Sexta dignitas est protospathariorum cunuchicorum , cuius 
bribcum torques aureis. gemmis et. margaritis obsitus, qucm ipse 
lmperator suis manibus impositum ccivicibus honorati concludit. 
Accipiunt praeterca et ipsi quoque tunicam candidam auro incrusta- 
tam ad moduin dibitisii , ct. diploida coccincam cum tabliis auro 
contextis. Dat consuctudincm praepositis ct patriciis cunuchis ct 
protospatharii» eunuchis 22, papiae et deutero ὁ. Septima dignitas 
est illustrissinorum pracpositorum , cuius brabeum sunt tabulae pa- 
triciatus, absque tameu codicillis, in processione in chrysotriclinium 
rcora manu traditae. Dat conauctudincin, si simul protospatharius 
declaretur,  litram unam . et deutcero pro tabulis solidos 34. Ncque 
enim uen permittitur pracpositis iu officiis eminere, Potest omnino 
praepositus simul etiam oflicialis qualiscunque tandem esse, Si vero 
simul quoque patricius renuntietur, pendit tantundem atque patri- 
ci. Octava est patriciorum , cunuchicorum nempe, dignitas, cuius 
brabewin sunt. tabulae. cburncae. cum codicillis, haud secus atque 
sunt aliorum patriciorum barbatorum. Horum vestitus a vestitu pro- 


tospathariorum non differt nisi loris tantum, si simul etiam protospa- 
thariorum di;nitatcm gerunt, Patricii cunuchi dant consuetudinem 
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ὑφφιχιάλιος. παρέχουσιν dà συνήϑειαν οἱ πατρίκιοι εὐνοῦ- 
7οι καϑὼς xai οἱ βαρβάτοι. παρὰ δὲ τῶν εἰς ὀφφέκια προ- 
βαλλομένων πάντων ἐκχομιζομένου τοῦ πραιποσίτου, ὡς ἐκ Με ήο. b 
προσώπου τοῦ βασιλέως, τὴν ἀπόχρισιν τῆς προβλήσεως, λαμ- 
δβάνειν τὸν αὐτὸν πραιπόσιτον καϑ' ἕκαστον ὀφφικιάλιον συν- 
ἤϑειαν,, κδ΄. μηδεὶς τοίνυν παραβαινέτω τὴν τοιαύτην và-C 
Σιν τε καὶ στάσιν τῶν ἐχτιϑεμένων ἀξιωμάτων, ἢ ἄλλως πως 
ταύτας μετερχέσϑω, πλὴν τῶν κληρικῶν καὶ μόνον. οὗτοι 
γὰρ λόγῳ μόνῳ μετέρχονται τὰς ἀξίας. ἢ δὲ τῶν πρωτοσπα- 
τοϑαρίων ἀξία διὰ βασιλικῆς χειρὸς μετὰ ἐπιριπταρίου βασι- 
λικοῦ ἐπισυγχλείεται. ταύτας δὲ τὰς συναγομένας συνηϑείας 
τῶν ἀξιωμάτων παρὰ τοῦ παπίου xai τοῦ δευτέρου μερίζε- 
σϑαι αὐτοῖς ἐπ᾿ ἰσηῆς ἄνευ τῆς συνηϑείας τοῦ χρυσοτρικλί- 
γου, ὅτι μονομερῶς τοῦ παπία ἐστί. τῶν δὲ πλαχῶν καὶ 
τὐτῶν μαγίστρων καὶ τῶν πριμικηρίων καὶ τῶν κουβικουλαρίων 
μογνομερῶς λαμβάνει αὐτὰ ὃ δεύτερος, καϑὼς ἀνωτέρω δια-Ὁ 
yogsvst. τοῦ δὲ τιμίου σταυροῦ τῷ “4ὐγούστι μηνὲ ἔξέρ χε- 
ται ὃ παπίας, καὶ εἴ τι &v ἐπισυνάξει, ἔχει αὐτὰ, καὲ ἐξ 
αὐτῶν δίδωσιν καὶ τῷ δευτέρῳ μέρος τι. εἰ δὲ δι’ ἀδυναμέ- 
20a» εἶτα νόσον οὐκ ἐξέρχεται ὃ παπίας, ἐξέρχεται ὁ δεύτερος, 
καὶ εἴ τι ἂν ἐπισυνάξει, μερίζονταε αὐτὰ δ,τε παπίας καὲ 
ὃ δεύτερος ἔξ ἴσης. ἐπέχει δὲ ὃ παπίας τὰς ὃξ ἑβδομάδας 
τοὺς διαιταρίους καὶ τὸ ἐλαιον τῶν χκαμαρῶν τοῦ χρυσο- 
13. ἐφέσσης cod. ct ed. 


eandem, quam barbati. Obtinet autem, ut ab omnibus ad officia pro- 
motis praepositus, utpote significationem promotionis ex persona et 
loco Imperatoris edens, accipiat ab unoquoque ofliciale pro cou- 
suetudinc nummos aurcos viginti quatuor. Nemo itaque hunc digni- 
tatum hactenus expositarum ordinem atque constitutionem trausgre- 
diatur, aliove modo cas ambeat et obtineat praeter solos clericos, 
qui solo edicto dignitates accipiunt. Protospatharii dignitas confir- 
matur et significatur cpirrhiptario seu cucullo, quem ipsi regia ma- 
nus concludit [seu δ iugulum adfibulat]. Oportet congregatas has 
consuctudines dignitatum a papia et deutero aequalibus partibus di- 
vidi praeter consuctudines chrysotriclinii, quas papias soli sibi reservat. 
Cousuetudines autem, quae pro tabulis cburneis a magistris. a priraice- 
riis et ἃ cubiculariis penduntur, soli cedunt deutero; prout superiora 
docent, In festo exaltationis sanctae crucis mensc Augusto exit [cum 
cruce obitque palatium et Urbem] papias, et quidquid collejerit, habet 
sibi, parte tamcn aliqua deutero indulta, Si vero aut morbis aut aliis 
causis impeditus nequeat. [c palatio cum crute] exire papias, exit deu- 
terus, et quidquid stipis inde collegerit, id partiuntur aequaliter, ipse 
atque papias. Habet autem papias sub inspectione sua diaetarios 
per sex [magni ieiunii] septimanas; et oleum fornicum chrysotricli- 
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τρικλέουν σὺν τῶν κανδηλα τῶν. τὸ δὲ ἔλαιον τοῦ moÀv- 
κανδήλου τοῦ κατὰ τὸ μέσον κρεμμαμένου τρῦ χρυσοτρικλί- 
Ed.l.4a0yov χαὶ τῶν λοιπῶν πολυχανδήλων xai ψιαϑίων, ἐπικρα- 
τοῦσιμ αὐτὰ αὐτοὶ οἱ χανδηλάπται, ἐπέχει. δὲ καὶ τοὺς λού-- 
crac καὶ τοὺς χαμηνάδας καὶ τοὺς κανδηλάπτας τοῦ λαυσια-5 
κοῦ καὶ τοῦ Ἰουστινιανοῦ καὶ τοὺς ὡρολόγους καὶ τοὺς ζαρώ- 
Bac, καὶ ὅστις ἐξ αὐτῶν λείψῃ, ἔχει ἐξουσίαν ποιεῖν ἀντιση- 
κοῦντας, καὶ λαμβάνει ρ΄ συνήϑειαν αὐτῶν, εἰς μὲν τοὺς 
πριμικηρίους,, t9', καὶ εἰς τοὺς διαιταρίους καὶ λοιποὺς ἀνὰ 
» €, λαμβάνουσι δὲ καὶ οἱ πριμικήριοε,,, a, καὶ ὃ λαὺς,, ἐνῖο 
ἐπέχει δὲ xai ὃ δεύτερος τὰ σελλία καὶ τοὺς διαιζαρίους καὶ 
τὸν πριμικήριον αὐτῶν καὶ τὰ στέμματα xai τὰς ἐσθῆτας τῶν 
βασιλέων καὶ τὰ βῆλα τοῦ χρυσοτρικλίνου καὶ τοὺς ἐπὲ τῶν 
ἀλλαξίμων καὶ τοὺς βεστήτορας σὺν τῶν πριμικηρίων αὖ- 
Μειλφι.«τῶν καὶ τὰ σκεύη τῶν ἀξιωμάτων xai τοὺς ἐπὲ τῶν ἀξιωμά-τΆ 
Βτων, οὗ καὶ συνάγουσιν τὰ ἀξιώματα παρὰ τῶν λαμβανόντων 
τὰς ἀξίας. καὶ ὅστις ἐξ αὐτῶν λείψῃ, ἕνα παρέχει ὃ μέλ-- 
λων γίνεσϑαι τὰς συνηϑείας τῷ δευτέρῳ, καϑὼς xai ὃ πα- 
πίας λαμβάνει. εἰς δὲ τὰς προελεύσεις ἵνα συνάγονται οἱ 
βεστήτορες καὶ o£ πριμμκήριοι πάντες, καὲ βασταάζουσιν τὰτο 
κορνίκλια σὺν τοῖς στέμμασιν. συνάγεσϑαι dà τοὺς ὠμφοτέ- 
ρων διαιταρίους καὶ βαστάζειν εἰς τὰς προελεύσεις τὰ ταβλία 


nii et candelarum accensores, Oleum vero multifidi candelabri, quod 
in medio chrysotriclino suspensum est, et reliquorum polycandelo- 
rum , ipsi candelaptae sufficiunt, Curat etiam balncatores, ct cami- 
norum calfactores, et candelaptas lausiaci alque lustiniani, item 
horologos et zarabas. Quisquis eorum muncic decesserit , habet 
praepositus potestatem corum in locum alios substituendi, et accipit 
ab ipsis certum pecuniae numerum in consuctudinem; a primiccriis 
nempe nummos 19, et a singulis diactariis ct rcliquis scnos nummos, 
Accipiunt etiam primicerii unum et populus scu cetera turba. In 
universum deuterus curat regitque sellas scu. thronos imperiales, ct 
diaetarios et primicerium ipsoruin; ct stemmata seu infulas,ct vestes 
imperiales, et vela chrysotriclinii, et qui a mutatoriis sunt, et vesti- 
iores eorumque primicerios, ct vestes axiomatum [scu quibus re- 
cens honorati investiuntur,] ct cos, qui sunt ab axiomatibus, qui 
nempe exigunt et collectant axiomata vcl consuctudines pro novis 
dignitatibus ab honoratis daudas. Quisquis horum munere suo deces- 
serit, in eius locum sufliciendi alium facultas est deutero, dchbetque 
ipsi novo munere mactandus tantundem, quantum modo diceba- 
mus papiae deberi. In processionibus id curae est deutero, ut 
coéant vestitores δὲ primicerii omnes, et ferant corniclia seu capsu- 
las vel pyrides cum coronis intus rcpositis ; item ut coéant omnium 
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τὰ βααιλιχὰ μετὰ τῶν ἀλλαξίμων. ἀκολουθεῖν δὲ εἷς τὰς 
προελεύσεις τοὺς ῥάπτας τοὺς βασιλικοὺς καὶ τοὺς χρυσο- 
χκλαβαφίους καὶ τοὺς χρυσοχοῦς, βαστάζοντε καὶ αὐτοὶ σπα- 
ϑία τὰ βασιλικὰ εἰς τὰς ϑήκας αὐτῶν. καὶ λαμβάνειν αὖ- 
Srovc παρὰ τοῦ βαρβάρου μαϊουμᾶν εἰς τὰ πρόκενσα. λαμ- 
βώνειν δὲ καὶ ξύλον τὸν παπίων τῇ ἑβδομώδι" πίσσαν μίαν, 
καὶ τὸν δεύτερον πίσσαν μίαν. ταῦτα δὲ πάντα φυλάττε- 
σϑαι, τηρεῖσϑαΐ τε καὶ πράττεσϑαι ἀπαρασάλεντα καὶ διαμέ- 
γειν βέβαια, καϑὼς 5 εὐσεβὴς καὶ ἔνϑεος βασιλεία ἡμῶν 
Ἰοῤξέϑετο, ὡς καὶ $5 ἀρχαίων τῶν χρόνων παρὼ τῶν πρὸ ἡ- 
μῶν εὐσεβῶς βασιλευσώντων δικαίως ἐξετέϑη. 
Ὅσαι διὰ βασιλικοῦ λόγου προσγίγονταε τούτοις dias. D 
di dà λόγῳ προσγινόμεγαι τούτοις ἀξίαε εἰσὲ καὶ αὗται 
τὸν ἀριϑμὸν χυρίως 9* ὁ παραχοιμώμενος τοῦ δεσπότου, 
150 πρωτοβεστιώριος τοῦ δεσπότου, ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ 
δεσπότου, ὃ óni τῆς τραπέζης τῆς αὐγούστης, ὃ παπίας τοῦ 
μεγώλου παλατίου, ὃ δεύτερος τοῦ μεγάλον παλατίου, ὃ ἐ- 
πιγκέρνης τοῦ δεσπότου, ὁ πιγχέρνης τῆς αὐγούστης, ὃ παπί- 
ας τῆς μανναύμας, ὃ παπίας τῆς “άφνης" ἀλλὰ μὴν καὶ αἱ 
20üÀÀat πᾶσαι, ὅσαι καὶ τοῖς βαρβάιοις προυγίνονγεαι, πλὴν 
τῆς τοῦ ἐπάρχου καὶ χυέστωρος καὶ δομεστίχων ἀξίας. 
6. τῇ ἑβδομαϑα cod, ct ed. 


[palatiorum puta] diactarii, ct gerant in processionibus tabulas im- 
perialibus mutatoriis onustas; item ut processiones sequantur suto- 
res imperiales οἵ auroclavarios et aurifabros. Olliciun quoque deu- 
terorum est, ut spathas imperiales vaginis suis rcconditas gerant, ct. 
a barbaro [secu capitaunco lhetaeriae] maiumam »oinirie processionum 
accipiaut. — Debet ctiam papias lignum in septimana vice una ct 
dcuterus quoque vice una accipere. Haec omnia custodiri, observari 
et pcragi oportet , ncquc turbari, scd firma ct immota manere, 
quemadmodum pia et Deo plena maiestas nostra constituit, itemque 
antiquis temporibus qui ante nos pie reguarunt, qua par erat, 
ordinarunt. 


DE DIGNI1:ATIBUS, QUAS EUNUCHI SOLO 1MPEBATORIS$ EDICTO 
CONSEQUUNTUR, 


Novem proprie et stricte sunt tales dignitates: Domini para- 
coemomcnus scu accubitor; Domini protovestiarius ; praefectus 
mensae Domini ; praefectus mensae Impcratricis:; papias magni pa- 
latii; deuterus magni palatii ; pincerna Augustae; papigs magnaurae 
et papias Daphnes. Possunt tainen in universum cunuchi dignita- 
tcs omnes obtinere, quas barbati, praeter ceparchi scu praefecti 
Urbis et quaestoris et domesticorum dignitates. 
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ECL. 421 Τόμος f. 

Ταύτας οὖν ἁπάσας τὰς ἔργῳ καὶ λόγῳ διδομένας ἀξίας 
σαφεῖ καὶ ἀκριβεῖ λόγῳ παραστῆσαι σπουδάσαντες, οὐ δίκατον 
ἐχρίναμεν,, εὖ φίλοι, μέχρι τούτων καταπαῦσαι τὸν Aoyor, ἀλ- 
λὰ καὶ, ὃ μάλιστα ὕμῖν ζητητέον, τῆς περὲ τῶν καϑεδρῶνβ 
ἀκριβείας καϑάψασθϑαι καὶ τὴν ὑπόϑεσιν εἰς πέρας ἀγάγαε, 

Mso(ribxaJa ἐξῃτήσασϑε. καὶ γὰρ πάλιν ὡς ἐπ᾽’ ἀναλήψει ταῖς 
λεχϑείσαις ἁπάσαις χρησάμενοι τὴν ἑκάστης τάξιν καὶ 
κλῆσιν καὶ οἰκείαν καϑέδραν σαφέστερον ὑμῖν καγονῆσαε 

Βἐπήχϑημεν. δεῖ γὰρ τὸν κχκαλέοντα ἀρτικλίγην ταύτας μὸνιο 
ἁπιίσας ἀκριβῶς εἰδέναε, ὡς ἔφαμεν, καὶ τὴν τῶν ἱερῶν 
βασιλικῶν κλητωρίων κατάστασιν διττῶς ποιεῖσϑαι εἰς κό- 
σμησιν, καὶ τῷ μὲν λόγῳ τὴν κλῆσιν τῆς ἑκάστου ἀξίας οἷ- 
κείας ἐχφέρειν, τῇ δὲ δεξιᾷ χειρὲ διὰ τοῦ σχήματος προσ- 
δεικνύειν τὸν ἑκάστη ἁρμόζοντα τόπον, καὶ τὸν μὲν πρωτό-τϑ 
χλητον φίλον πρὸς τὸ εὐώνυμον προτρέπεσϑαι μέρος, ὅπως 
7 τῆς βασιλικῆς ἀξίας ἐπίδοσις εὐχερὴς τῷ πρωτοχλήτῳ γέ- 
γηται φίλῳ, τὸν δὲ ἀπ’ αὐτοῦ δεύτερον ἐν τοῖς δεξιοῖς προσ- 
καλεῖσϑαι, xai λέγειν" ,,ὅὃὺ πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως, 
ὅ καῖσαρ, ὃ νωβελήσιμος, ὃ χουροπαλάτης, ὃ βασιλεοπάτωρ,λο 

C7 ζωστὴ πατρικία." εἰδέναι δὲ δεῖ, ὅτε αἱ 95 αὗται μόναι 

CAPUT SECUNDUM. 


Has igitar omnes dignitates utriusque generis, tam re et so- 
lennibus cum cerimouiis, quam verbis, attributas quum studeamus 
distinclo perspicuoque et accurato sermone persequi, aequum non 
putamus, o amici, cum dictis tractationi finem imponere, sed 
potius necesse videtur, ut, (quod maxime nmobis indagandum et 
declarandum erat, et vos a me rogastis,) plenam omnibus numeris 
perhibeamus expositionem de praesessionibus et praecedentiis harum 
dignitatum. Propterea repetituri tanquam in rccapitulatione iam di- 
ctarum dignitatum nomina, dabimus nunc operam, ut cuiusque or- 
dinem et appellationem et propriam sedem perspicueque breviterque 
tanquam in canone quodam aut laterculo declaremus, Oportet enim 
artoclinam , cuius est dignitates ad sacram immensam assessuras intro 
vocare, omnes eas probe nosse , sacrorumque imperialium convivio— 
rum cerimonias et directionem gemino modo facere, scilicet voce 

^ dignitatis cuique singulari viro propriae appellationem pronuntiare, et 
simul dextra manu gestuque decoro et consueto competentem cuique 
suum locum assignare; amicumque Domini eum, qui primus intro- 
vocatur, ad sinistram Domini manum ablegare, quo nempe sua ma- 
iestas illi primo vocato eo facilius commodiusque dapes porrigere 
possit. Secundo autem loco vocatum ad dextram ablegare; et pro- 
clamare hoc tenore : Patriarche Constantinopoleos ; Caesar ; No- 
bilisime; Curopalata ; Basileopator; Zoste patricia, — Hae nempe 
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ἀξίαν ἔν τῇ ἀποχοπτῇ τραπέζῃ συνεστιώνται τοῖς βασιλεῦσιν, 
αἱ δὲ λοιπαὶ πᾶσαι τῆς δευτέρας ὕπάρχουσι τάξεως, οἷον ὃ 
μάγισερος, ó μάγιστρος. εἰ δέ τις τούτων ὀφφίκιον τετίμη» 
ται, προκρένεται τοῦ ἑταίρου, κἄν τάχα ἔσχατος Jj. εἴτα, 
δ δαίκτωρ, ὃ σύγκελλος Ῥώμης, 0 σύγκελλος Κωνσταντινου-- 
πόλεως. εἰ δὲ καὶ τῶν τῆς ᾿Ανατολῆς πατριαρχῶν τύχοιεν 
σύγκελλοι, προχρίνονταε᾽ τούτων κατὰ τὰ ἴδια αὐτῶν πατριαρ- 
yia, eJ" οὕτως ὃ ὠρχιεπίσκοπος Βουλγαρίας, πατρίκιοι εὖ- 
γοῦχοι. ὃ δὲ ὧν ἐξ αὐτῶν ἐν ὀφφικίῳ nooxpíverat τοῦ ἕτέ- 
rogov. ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὺς τῶν ᾿Δνατολι- D 
κῶν" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος xai δομέστικος τῶν σχολῶν" 
ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῶν ᾿Αρμενιάχων" ὃ 
ἀνθύπατος πατρίχιος καὶ στρατηγὸς τῶν Θρακησίων" ὃ ἀν- 
ϑύπατος πατρίκιος καὶ κόμης τοῦ ὀψικίου- ὃ ἀνθύπατος 
τὐπατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῶν βουχελλαρίων" ὃ ἀνθύπατος 
πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Καππαδοκίας" ὃ ἀνθύπατος πα- 
τρίκιος καὶ στρατηγὸς τοῦ Xagaoturov: ὃ ἀνθύπατος πατρί- 
xtoc καὶ στρατηγὸς Κολωνείας" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος xad 
στρατηγὸς Παφλαγωνέας" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρα- Ed.L. 422 
«οτηγὸς τῆς Θράκης" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς - 
ἸΜαχεδονίας" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Χαλ- 
δίας- ὃ ἀνθύπατος πατρέχιος καὶ στρατηγὸς καὶ δομέστικος 


6. τοίχυεν cod. εἰ ed. 


sex dignitates solae simul cum imperatore in mensa apocopta seu 
pritata et a ceteris separata epulantur. Reliquae autcm otunes sunt 
secundi ordinis, ut magister [primus], magister [secundus] et sic 
porro, — Horum honoratorum si quis oflicio praeterea mactus cst, 
praehabetur alteri eiusdem quidem diguitatis viro, sed officio cas- 
so , ctiamsi ipsc postremus seu promotionis tempore recentissi- 
mus sit. Deinde cvocatur rector; syncellus Romac; syncellus CPo- 
leos, Syncelli, si qui adsunt, patriarcharum orientalium, prae- 
cedunt ct sequuntur ordine, quem in ordine ecclesiastico tenct 
suus cuiusque patriarcha. Dein archiepiscopus Bulgariae; tum pa- 
tricii cunucht. — Horum quisquis officio honoratus est, praefertur 
alteri [nun henorato alia praeter patriciatum dignitate]. Tum sc- 
quuntur hoc ordine: Proconsul patricius et strategus ÁAnatolicorum 
scu Orientalium; proconsul patricius et domesticus scholarum; pro- 
consul patricius et strategus Ármeniacorum; proconsul patricius et 
stratcgus Thracesiorum; proconsul patricius et comes opsiciji; pro- 
consul patricius ct stratecgus Bucellariorum; proconsu] patricius et 
strategus. Cappadociae; proconsul patricius et strategus Charsiaui; 
proconsul patricius ct strategus Coloniac ; proconsul patricius et 
strategus Paphiagoniac; proconsul patricius ct strategus Thraciae; 
proconsul patricius ct strategus Macedoniae; proconsul patricius et 
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τῶν ἐξαχουβιτόρων" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ ἔπαρχος τῆς 
πόλεως" ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Πελοποννή- 
σου" ὃ ἀγϑύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Νικοπόλεως" Ó 
ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν" ὃ 
ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Ἑλλάδος" ὃ ἀνϑύπατοςϑ 
πατρίκιος καὲ στρατηγὸς Σικελλίας. ὃ ἀνθύπατος πατρέκιος 
Με. 242. axaé σιρατηγὸς Σερυμῶνος" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος xoi στρα- 
Βτηγὸς Κεφαληνίας- ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς 
Θεσσαλονίκης" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τοῦ 
“υῤῥαχίου. ὃ ἀνθύπατος πατρίκεος καὶ στρατηγὸς τῆς Σά-το 
μου" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τοῦ iya(ov 
πελάγους" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Ζαλμα- 
τίας" ὃ ἀνθύπαϊος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Χερσῶνος" ὃ 
ἀνθύπατος πατρίχιος καὲὶ σακελλάριος" ὃ ἄνϑυπατος πατρί- 
xiog.xaj γενικὸς λογοϑέτης " ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ xvé-15 
στωρ᾽ ὁ ἀγϑύπατος πατρίκιος καὶ λογοθϑέτης τοῦ στρατιω- 
Οτικοῦ- ὃ. ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ δρουγγάριος τῆς βίγλης" 
9 ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ δρουγγάριος τῶν πλοΐμων" ὃ 
ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ λογοθέτης τοῦ δρόμου" ὃ ἀνθύ- 
πατος πατρίκιος καὲ λογοθέτης τῶν ἀγελῶγ" ὃ ἀνϑύπατοςο 
πατρίκιος καὶ δομέστικος τῶν ἱχαγνγάτων" ὃ ἀγϑύπατος πα- 
τρίκιος καὶ. δομέστικος τῶν νουμέρων" ὁ ἀγνϑύπατος πατρί- 
κιος xaé δομέστιχος τῶν ὑπτημάτων" ὃ ἀνθύπατος πατρί- 
κιος καὶ κόμης τῶν τειχέων’ ὃ dyÜvnarog παερίχιος xa 
strategus Chaldiae; proconsul patricins et strategus et domesticus 


excubitorum; proconsul patricius et eparchus seu praefectus Urbis ; 
proconsul satricins et strategus Peloponnesi, proconsul patricius et 
strategus Nioopoleos; proconsul patricius et. strategus Cibyrrhaeota- 
rum ; proconsul patricius εἰ strategus Graeciae; proconsul patricius 
et strategus Siciliae; proconsul patricius ct strategós Strymonis; 
proconsul patricius et strategus Cephaleniae ; proconsul —— et 
strategus Thessalonicae ; proconsul patricius ct strategus Dyrrhachii ; 
roconsul patricius et strategus Sami ; proconsul patricius et stra- 
egus Áegaci maris; proconsul patricíus et strategus Dalmatiae; 
proconsul patricius et strategus Chersonis; proconsul patricius ct sa- 
cellarius ; proconsul patricius et genicus logothetes vel generalis 
rationalis; proconsul patricius et quaestor; proconsul patricius et 
logothetes rei militaris; proconsnl patricius et drungarius vigiliae; 
proconsul.patricius et dtungarius rci maritimae ; proconsul patri- 
cius et logothetes cursus; proconsul patricius ct logothetes gre: 
gum; proconsul patricius tt domesticus hicanatorum ; proconsul 
patricius. et. domesticus numerorum; proconsul patricius et dome- 
sticus optimatum ; proconsul patricius et comes castrorum ; pro- 
consul patricius eL chartularius sacellii ; proconsul patricius et 
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χαρτουλάριος τοῦ σαχελλίους ὃ ἀγθϑύπατος πατρίκιος καὶ 
χαρτουλάριος τοῦ βεστιαρίου" ἃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ 
χαρτουλάριος τοῦ κχανιχλείου" ὃ ἀγθύπατος πατρίκιος χαὶ Ὁ 
πρωτοστράτωρ. ὃ ἀνϑύπατος: πατρίκιος καὶ πρωτοασηκρή- 
5rgg ὃ ἀνθύπατος πατρίχιος καὶ κόμης τοῦ στάβλου: ὃ ἀν- 
ϑύπατος πατρίκιος χαὲ ἐκ προσώπου τῶν ϑεμαάτων" ὃ ἀν- 
ϑύπατος πατρίκιος καὶ ἐπὲ τοῦ εἰδιχοῦ- ὃ ἀνθύπατος πα- 
τρίκιος καὶ μέγας χουράτωρ' ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ 
κουράτωρ τῶν μαγγάνων. ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ ἐπὸ 
“« , € » [8 $ 1 3 , € 
loro» δεήσεων" 0 ἀγϑύπατος πατρίχιος καὶ ὀρφανοτρόφος" ὃ 
ἀνθύπατος πατρίέχιος καὶ δήμαρχος Βενέτων. ὃ ἀνϑύπατος 
πατρίχιος καὶ δήμαρχος Πρασίνων. εἰ δὲ μὴ εἶεν πάντες Ed. L. 423 
ἀνθύπατοι οἱ dy τοῖς ὀφφικίοις τεταγμένοι, ἀλλ᾽ ἐν μόνῃ τῇ 
^ ? M » - e ? 1 
τῶν πατρικίων ἀξίᾳ τὰ. στρατηγάτα ἢ τὰ δομεστικάτα.ἡ τὰ 
156ggóua προσελάβοντο, οἱ μὲν λιτοὶ ἀνθύπατοι τῶν ἐν τοῖς 
ὀφφικίοις τεταγμένων πατριχίων ἐν ταῖς καϑέδραις προχρίέ- 
yovr&t, δηλονότι ἕκαστος αὐτῶν xarà τὴν ἐπίδοσιν τοῦ κω- 
δικέλλου αὐτοῦ τῷ βαϑμῷ προτιμώμενος, πλὴν τοῦ στρατη- 
γοῦ vu» ᾿ΑἸἰναϊολιχῶν xa( τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν: οὐ- 
20r0L γὰρ μόνοι, καὶ μὴ ὄντες ἀνθύπατοι, ἐν τῇ καϑέδρᾳ τῶν 
ἀνθυπάτων ὑπερέχουσιν ἅπαντας. εἰ δέ τινες ἔξ αὐτῶν» 
με - ?, , » , e» οὖ , * * 
εἰτε ἐκ τῶν ἀνθυπάτων, εἰτε ἐκ τῶν λιτῶν πατριχίων, ἢ &cB 
στρατηγάτα ἀνήχϑησαν, εἶτε dy ἄλλῳ τῳ διὰ λύγου πρρογι- 
14. στρ χτηγάτα em. R., σερατηγήματα cod. et: ed. 
chartularius vestiarii; proconsul patricius et chartulaiius caniclii ; 
proeonsul patricius et protostrator; proconsul patricius et protasc- 
eretis; proconsul patricius et comes stabuli; proconsul patricius et 
repraesentans thematum.; proconsul patricius et praefectus idici 
vel rei privatae; proconsul patricius et magnus curator; proconsul 
patricius et curator palatii manganorum ; proconsul patricius et ma- 
gister supplicationum ; proconsul patricius ct praefectus orphanotro- 
pheorum; proconsul patricius ct demarchus Venetorum ; proconsul 
patricius et demarchus Prasinorum, | Quodsi autem, «ui hacc offi- 
cia gerunt, non omnes simul proconsules quoque fuerint, scd. in 
nudo patriciatu suam aliqui dignitatem, sive strategi , sivc. dome- 
stici, sive officidlis alterius, adierint, talibus pracféruntur. quoad 
sessionem simplices proconsules ; ita nempc . ut graduth hi tencant 
sccundum tempus traditorum sibi codicillorum; exceptis solis stra- 
tego Analolieorum et domestico scholarum. lli enim soli, etianisi 
Tüoconsules non fuerint, sessione tamen praehabentur procousu- 
ibus omnibus. Si quis autem eorum, proconsulum puta patricio- 
rumve simplicium, ad strategi dignitatem ullunve aliud eorum of- 


ficiorum promoveatur, quae solo Domini edicto impetrantur : tunc 
sedet eorum unusquisque iu loco non eo, quem ut proconsul pa- 
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vouévq ἀξιώματι, ἕκαστος αὐτῶν κατὰ τὴν τοῦ ὀφφικίου 
οἰκείαν δόξαν καὶ τῆς καθέδρας ἀπολαύει. οὐ μὴν δὲ κατὰ 
᾿ τὴν τάξιν τοῦ βαϑμοῦ τῆς ἐπιδόσεως τοῦ κωδικέλλου xày 
τάχα τύχῃ ὃ ἔσχατος τῷ βαϑμῷ προχριϑῆναι τοῦ πρώτου ἐν 
οἷῳδήποτε ógguxío τῷ διὰ λόγου προσγινομόνῳ. εἰ dà xai 
Με. χή2. Ὁ παγανοὲ τύχοιεν χωρὶς ὀφφικίων πατρίχιοι, ὑποπίπτουσε 
τοῖς τὰ ὀφφίκια ἔχουσι πατρικίοις. εἰ δέ τις ἐκ τῶν λεχϑὲέν- 
τῶν ὀφφιχίων “διαδεχϑῇ, κατὰ τὸν πρῶτον βαϑμὸν τῆς τά- 
ξεῶς τοῦ κωδικέλλου αὐτοῦ ἐἀνασεραφήσεται ἐν τῇ κλήσει. 
CxÀgropevorra, δὲ ἅπαντες οὕτως. | I0 
Τόμος y. Τῆς τῶν διαφόρων ἀξιωμάτων χαϑολικῆς καϑέδρας. 

Ὃ μαάγιστρος" ὃ ῥαίκτωρ' ὃ σύγκελλος. ὃ πατρίκιος 
καὶ πραιπόσιτος" οἱ πατρίκιοι οἱ εὐνοῦ χοι" oi ἀνθύπατοι 
πατρίκιοε καὶ στρατηγοὶ κατὰ τὰ στρατηγάτα 7 τὰ ὀφφίχια 
αὐτῶν. ἐνθύπατοι πατρίκιοι λιτοὶ κατὰ τοὺς κωδικέλλουςιϑ 
αὐτῶν. πατρίκιοι στρατηγοὶ κατὰ τὰ στρατηγάτα αὐτῶν 7 
τὰ ὀφφίκια αὐτῶν" ὃ πραιπύσιτος μὴ ὧν πατρίκιος" (εἶ 

Ὁ δὲ καὶ ἐν ὀφφικίρ τετέμηται, προκρίνεται τοῦ ἑτέρου") 6 
πρωτοσπαϑάριος καὶ στρατηγὸς τῶν ᾿Ανατολικῶν. ὃ πρωτο- 
σπαϑάριος καὲ δομέστικος τῶν σχολῶν. οἱ πρωτοσπαϑάριοελο 
CrQarzyoé τῶν ᾿“νατολικῶν ϑεμάτων κατὼ τὰς στρατηγίας 

11. περὶ aut. διὰ ante τῆς excidisse putat R. 
triciusve obtineret , scd eo quem officii sui gloria et auctoritas de- 
poscit; non tamen secundum ordinem gradus traditorum codicillo- 
rum.  Contiugat enim quocunque tandem officio corum, quae per 
mandatum impcertiuntur, ut qui iuxta tempus promotionis ulti- 
mus deberet esse, praccedat eum, qui promolorum antiquissimus est, 
Si ji autem pagani sint, hoc est ofciis cassi, patricii, cedunt 
gradu patriciis oflicia gerentibus, δὲ quis in dictorum officiorum 

aliquo successorem nactus fuerit, procedetur cum eo in cvocatione 


secundum gradum, qui antea ipsi competebat cx ordine codicilli 
sui. Omnes autem introvocantur hoc modo. 


CAPUT TRRTIUM, DEB SESSIOXR DIGNITATUM IN UNIVERSUM. 


Primus sedet magister, tum rector, dein syncellus; patricius et 
praepositus idem; patricii eunuchi ; proconsules patricii et strategi 
secundum strategata, id est, praeturas aut provincias suas aut of- 
ficia sua; proconsules patricii simplices secundum acram codicillo- 
rum suorum; patricii strategii [et officiales, qui non sunt simul 
proconsules| secundum strategata sua aut oflicia sua ; pracpositus, 
qui non est patricius; si antem simul officio fungitur, praeit al- 
teri [idem officium gerenti]; protospatharius ct strategus. Anatoli- 
corum; prolospatharius et domesticus scholarum ; protospatharii ct 
3strategi peculiarium per Orientem thematum vel provinciarum secun- 
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αὐτῶν: ὃ πρωτοσπαϑάριος xai δομέστικος τῶν ἔξκουβιτό- 
ρων" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἔπαρχος τῆς πόλεως" οἱ πρω- 
τοσπαϑάριοι καὶ στρατηγοὶ τῶν ϑεμάτων τῆς δύσεως κατὰ 
τὰ στρατηγάτα αὐτῶν. ob μητροπολῖται" οἱ ἀρχιεπί- 
Soxonot κατὰ τοὺς ϑρόγους αὐτῶν. ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ 
σαχελλάριος " οἱ ἐπίσκοποι οἱ ἐπεχόμενοι" πριμικήριοι εὖ- 
γοῦχοι τοῦ χουβουκλείου- (εἰ δὲ καὶ πρῳωτοσπαϑαριοί εἶσιν, Ed.L. a4 
zQoxgívovrat τῶν λιτῶν πριμικηρέων " εἰ δὲ καὶ ὀφφέκια 
προσελάβοντο, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως προχρένονται τῶν λοιπῶν") ὃ 
τοπρωτοσπαϑάριος καὶ λογοθϑέτης τοῦ γενικοῦ" οὗ ὀστιώριοι τοῦ 
κουβουκλείου" (si δὲ καὶ ὀφφίκια ἔχοιεν, προχρίγονται τῶν 
ὁμοτίμων") ὃ κχυέστωρ καὶ μὴ ὧν πρωτοσπαϑάριος: ὃ πρῶω- 
τοσπαϑάριος καὲ λογοθέτης τοῦ στρατιωτιχοῦ" ὃ πρωτοσπα- 
ϑάριος καὶ δρουγγάριος τῆς βίγλης" ὃ οἰκονόμος τῆς μεγά- 
15Àgc ὀχχλησίας, χαϑὰ τὰ νῦν ἐτιμήϑη" ὃ πρωτοσπαϑάριος 
xai λογοθέτης τοῦ δρόμου" ὃ πρωτοσπαϑάριος x«i δοουγ- 
γάριος τῶν πλοΐμων" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ λογοθέτης τῶν 
ἀγελῶν: ὃ πρωτοσπαϑάώριος καὲ ἐπὲ τῶν βασιλικῶν: ὃ πρω-Β 
τοσπαϑάριος καὶ δομέστικος τῶν ἱκανάτων" ὃ πρωτοσπαϑά- 
δορίος χκαὲ δομέστιχος τῶν νουμέρων» ὃ πρωτοσπαϑάριος καὲ 
δομέστιχος τῶν ὑπτημάτων" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ κόμης 
τῶν τειχέων. ὃ πρωτοσπαϑάριος χαὶ χαρτουλάριος τοῦ σα» 
κελλίου" ὃ πρωτοσπαϑώριος καὶ χαρτουλάριος τοῦ βεστια- 
θίου- ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος τοῦ κανικχλείου" 
250 πρωτοσπαϑάριος καὶ πρωτοστράτωρ' ὃ πρωτοσπαϑάριος 
dum ordinem suorum strategatorum ; protospatharius et domesticus 
excubitorum; protospatharius et praefectus Urbis ; protospatharii et 
strategi thematum O ccidentis ex ordine suorum strategatorum ; metro- 
politani; archiepiscopi secundum thronos vel sedes suos; protospa-. 
th: .ius et sacellarius; episcopi sub inspectione superiorum. pontifi- 
cum constituti ; primicerii eunüchi.cubiculi; qui si simul sunt pro- 
tospatharii , praeferuntur simplicibus primiceriis, idemque obtinet de 
iis, qui alia praeterea officia gerunt; protospatharius et logothetes 
genici; ostiarii cubiculi, qui si simul officiis ungantur, praehabentur 
collegis suis; quaestor, etiamsi protospatharius non sit; protospa- 
tharius et logothetes fisci militaris; protospatharius et drungarius 
vigiliae; oeconomus magnae ecclesiae, ut. hoc tempore gradum te- 
net; protospatharius et logothetes cursus; protospatharius ct drun- 
garius cursus ; protospatharius et drungarius classiariorum; proto- 
spatharius et logothetes gregum; protospatharius et praefectus homi- 
num imperialium seu basilicorum ; protospatharius et domesticus hi- 


canatoruim ; protospatharius ct domesticas numerorum; protospatharius 
ct domesticus optimatum; protospathariui et comes castrorum ; proto- 
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4 ὔ ΄ « 
καὶ πρωτοασηχρήτης" οἱ πρωτοσπαϑάριοι ἐκ προσώπον τῶν 
, L] » 
ϑεμάτων κατὰ τὸ ἴδιον ἑκάστου ϑέμα" ὃ πρωτοσπαϑάριος 
καὶ χύμης τοῦ στάβλου- ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἐπὲ τοῦ 
« P) . 
εἰδικοῦ λόγου" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ μέγας κουράτωρ" ὃ 
, . Dod 
CnowrognaQugiog καὶ xovoaroo τῶν μαγγάνων" ὃ nporo-9 
[4 p" 
onaJagtoc καὶ ἐπὲ τῶν δεήσεων" ὃ πρωτοσπαϑάριὸς xat 
3 , € 
ópgavorgopog* οὗ πρωτοσπαϑάριον xai κχλεισουράρχαι" 0 
Με. χἡ3.ἐπρωτοσπαϑάριος καὶ δήμαρχος τῶν Βενέτων" ὃ πρωτο- 
, , . - , , 
σπαϑάριος καὶ δήμάρχος τῶν lloaocíryov: ὃ πρωτοσπαϑα- 
θιος καὶ éni τῆς καταστάσεως" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἀπόιο 
^" ^ - , * 
στρατηγῶν τῶν ᾿Ανατολικῶν" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἀπὸ 
t» ^" «€ . ? 
δομεστίκων τῶν σχολῶν: οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἀπὸ συρα- 
τηγῶν τῶν ’Ανατολικῶν ϑεμάτων- ὃ πρωτοσπαϑέῴριος καὲ 
ἀπὸ δομεστίκων τῶν ἐξσχουβιτύόρων" οἱ πρωτοσπαϑάρισι χαὲ 
* ἢ , , [3 - ^ 
ἀπὸ ἐπάρχων" oi πρωτοσπαϑάριοι xat ἐπὸ στρατηγῶν τῆςτ5 
? , 
δυσεως" οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἀπὸ χυεστόρων" ( οἱ ngo- 
τοσπαϑάριοι τοῦ χρυσοτριχλίγυυ προεχρίϑησαν πάλαι τῶν 
Dánó στματηγῶν καὶ ἀπὸ ἐπάρχων") οἱ πρωτοσπαϑάρεοι xu 
κριταί" οἱ πρωτουσπαϑάριοι τοῦ μαγλαβέου καὶ ἀρτικλῖρναι" 
oi πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἄρχοντες τῶν στάβλων" οἱ npor0-20 
? . 8 [] ? *»,» 7 « 
σπαϑάριοι καὶ ἀπὸ ὀφφικίων κατὰ τά ποτε. ὀφφίκια avro ei 
πρωτοσπαϑάριοι xat βασιλικοὲ κατὰ τὰς" προβολὰς αὐτῶν" 
17. πάλαε eſſecit R. ex incerto cod, compend. 
spatharius ct chartularius sacelli; protospatharius ct chartularius ve- 
stiarii; protospatharius et chartularius caniclii ; protospatharius. ct. 
protostrator; protospatharius ct protoasccrcetis ;  protospatharii ex 
persona, id est repracseutantes, thematum , unusquisque secundum 
ordincm sui thematie ; protospatharius ct comes stabuli; proto- 
spatharius. et, pracfectus. idici logi seu. rationum privatarum; pro- 
tospatharius et magnus curator; protospatharius δὲ curator man- 
gauorum ; protospatharius et — magister libellorum — supplicum ; 
protospatharius et orphanotrophus; protospatharii ct. cleisurarchae 
Les praefecti limitum, vcl et minorum, quam suut strategata, prae- 
ccturarum]; protospatharius εἴ demarchus Venctorum ; protospa- 
tharius et demarchus Prasinorum ; protospatharius et cerimoniarius ; 


protospatharius et exstrategus Anatolicorum ; protospatharius et ex- 
domesticus scholarum; protospatharii et exstrategi singulorum the- 
matum Orientalium ; protospatharius ct exdomesticus cexcubito- 
rum; protospatharii ct expraefecti; protospatharii et exstrategi the- 
matum occidentalium; protospatharii. et exuaestores s protospatha- 
rii ehrysotriclinii; qui tamen olim pracferebantwr exstrategis et ex- 
praefectis; protospathavii iudices; protospatharii de contubernlo.ma- 
glabitarum et articlinae; protospathariji οἱ archontes stabulorum ; 


protospatharii ct caofficiales, scdum officia; quae olim tenuerunt; 
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oi πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἀσηχρῆται" οἱ πρωτοσπαϑάοριοι οἱ 
διὰ πόλεως" οἱ πρωτοσπαϑάριοι οἱ ἐξωτικοί, εἰ δὲ μὴ εἶεν 
πάντες πρωτοσπαϑάριοι, καὲ τὰς διὰ λόγου προσγινομένας 
ἀξίας κατέχουσιν, οἱ νῦν στρατηγοὶ τῆς τε ἀνατολῆς καὶ 
5ifc δύσεως οὐχ ὑποπίπτουσιν τῆς ijon λαχούσης αὐτῶν τῶν 
ϑεμάτων καϑέδρας διὰ τὴν ἐλάττωσιν τοῦ βραβείου arr ,Ed. L.45 
ὑπάρχοντος ἀξιώματος, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τάξει, ἦ ἐτάχϑησαν, καρ 
τὰ τὸ οἰχεῖον ϑέμα χαϑέζονται. ὡσαύτως οὖν vai ὃ ἔπαρ- 
xoc πόλεως καὶ ὃ κυαίστωρ. οἱ δὲ λοιποὶ πάντες ὀφφιχιά- 
10410. dy τόϊς ὁμοτίμοις τῶν διὰ βραβείων διδοιιένων ἀξιωμά-- 
τῶν προτετίμηνται. ἐν δὲ τῇ τάξει τῶν ὀφφικίων ἔχαστος 
αὐτῶν τὴν οἰχείαν τάξιν λαμβάγει. μετὰ δὲ τῆς τῶν πρω- 
τοσπαϑαρίων τιμῆς δευτέρα 5 τῶν σπαθϑαροχανδιδάτων εἰσ-- 
ἄγεται τάξις, οἷον σπαϑαροκαγδιδάτοι καὶ ὀφφικιάλιοι κατὰ 
15rà 0ppóua αὐτῶν" οἱ onaJagoxonfixoviagio τοῦ βασιλι- 
κοῦ κοιτῶνος" σπαϑαροκχουβικουλάριοι τοῦ χουβουκλείου" πρε-Β 
σβύτεροι oí βασιλικοί" οὗ πρεσβύτεροι xai ἡγούμενοι καὲ 
πρεσβύτεροι τῆς. ἐκκλησίας" οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι καὶ ἀπὸ 
στρατηγῶν" οἱ σπαϑαροκαγδιδώτοι τοῦ χρυσοτριχλίγνου" οὗ 
Δοσπαϑαροκχανδιδάτοι οἱ οἰχείαχοι xad χριταί" οἱ σπαϑαρηκα»- 
διδάτοι καὶ μαγλαβῖται xai ἀρτικλῖναι" οὗ σπαϑαροκαγδιδώ- 
τοι oi ἀπὸ ὀφφιχίων" οἱ σπαϑαροχανδιδϑάτοι οἱ οἰκειακοὲ 


protospatharii et basilici secundum promotiones suas ; protoipatha- 
rii et asecretis ; protospatharii urbani; protospatharii exotici vel 
suburbani aut et provinciales. — Quodsi autem non omnes illi fuc- 
rint protospatharii, qui dignitates per mandatum obtingentes tenent, 

uantum quidem ad strategum provinciarum Orientalium et Oeci- 
entalium attinet, hi, quandoquidem diguitate gaudent, ideo quod 
cum ea brabeum simul non accepcrint, non cedunt scde et praece- 
dentta suis provinciis conveniente ; sed cam sedem obiinent, quae 
suis provinciis assignata cst. Praefectus Urbis ct quaestor pari iure 
fruuntur. Reliqui autem omnes dignitatum insignibus simul et ofli- 
ciis honorati semper illis praehabentur, qni secum eadem insignia 
dignitatum, sed absque ofliciorum muneribus, obtinucrunt. . In ot- 
dine autem officiorum quisque locum sibi proprium occupat. Post 
protospatbariorum classem introducitur secunda, nempe spatharocan- 
didetorum [seu spathariorum et candidatorum], ut qui simul spatha- 
rocandidati et ofliciales sunt, co introducendi ordine, quem offi- 
cium quodque sortitum est. Spatharocubicularii sacri coctonis; spa- 
tharocubicularii cubiculi; presbyteri palatini ; presbyteri iidemque 
hegumeni [monasteriorum]; presbyteri magnac ecclesiae; spatha- 
rocandidati exstrategi; spatharocandidati chrysotriclini ; spatharo- 
candidati domestici iudices; spatharocandidati maglabitac simul et 
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τοῦ λαυσιακοῦ" οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι καὶ ἀσηχρῆται" οἱ 
σπαϑαροχανδιδαάτοι xat κλεισουράρχαι" οἱ σπαϑαροχανδιδα- 
τοι καὶ τουρμάρχαι τῶν φιβεράτων" οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι 
Cxa£ τουρμάρχαι “Ἰυκαονίας καὶ Παμφυλίας οἱ σπαϑαρο- 
καγδιδάτοι καὶ τοποτηρηταὶ τῶν σχολῶν" οἱ σπαϑαροκανδι-5 
δάτοι καὶ τουρμάρχαι τῶν τῆς ἀνατολῆς ϑεμάτων κατὰ τὰ 
ϑέματα αὐτῶν" ὃ σπαϑαροκανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τῶν 
ἔξσχουβιτόρων" οὗ σπαϑαροχανδιδάτοι καὶ τουρμάρχαε τῶν 
ϑεμάτων τῆς δύσεως" 0 σπαϑαροκανδιδάτος καὶ τοποτηρη- 
τῆς τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ σπαϑαροχανδιϑάτοι καὶ τρυρμάρχαειο 
τῶν πλοΐμων- ὃ σπαϑαροχκανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τοῦ 
Ms.243.b πλοΐμου" ὃ σπαϑαροχανδιδάτος καὶ τοποτηρητης τῶν ἱχανά- 
τῶν " ὁ σπαϑαροχανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τῶν γνουμέρων" 
ὃ σπαϑαροκανδιδάτος καὶ ronornontię τῶν ὀπτημάτων" ὃ 
Ὁ σπαϑαροχανδιδάτος x«( τοποτηρητὴς τῶν τειχέων. οἱ ona-15 
ϑαροχκανδιδάτοι οὗ διὰ πόλεως xai οἱ τῶν σεκρέτων" οἱ δισ- 
ὕπατοι κατὰ τὰς τάξεις αὐτῶν. εἰ δὲ μὴ εἶεν οὗτοι σπα- 
ϑαροκανδιδάτοι, ταῖς μὲν διὰ βραβείων ἀξίαις ὑποπιπτέτω- 
cay, ἐν δὲ τοῖς τοῦ βαϑμοῦ αὐτῶν ὀφφικίοις ἀκολούϑως 
τιμάσϑωσαν. εἰϑ' οὕτως τῶν σπαϑαρίων εἰσάγεται τάξις 20 
οἷον οἱ κουβικουλάριοι τοῦ βασιλιχοῦ κοιτῶνος" οἱ κουβι- 
κουλάριοι τοῦ κουβουκλείου" οἱ xovfixovidQios τοῦ πατριάρ- 
xov* ὃ οἰκονόμος τῆς μεγάλης ἐκχλησίας" οἱ διάκονοε o6 
articlinae iidem; spatharocandidati exoflficiales; spatharocandidati 
domestici lausiaci ; spatharocandidati asecretis; spatharocandidati et 
cleisurarchae; spatharocaundidati et turmarchae foederatorum; spa- 
tharocandidati et turmarchae Lycaoniae ct Pamphyliac ; spatharo- 
candidati et topoterctac scholarum ; spatharocandidati et turmarchae 
legionum Orientalium sccundum carum ordinem ; spatharocandidatos 
et topoteretes excubitorum; spatharocandidati et turmarchae legio- 
num Occidentalium ; spatharocandidatus et topoterctes arithmi; spa- 
tharocandidati et turmarchae classiariorum ; spatharocandidatus et topo- 
terctes rci navalis; spatharocandidatus ct topoterctes hicanatorum; spaz 
tharocandidatus et topoteretes numerorum ; spatharocandidatas et to- 
poteretes optimatum ; epatharocandidatus et topoteretes castrorum; spa- 
tharocandidati urbani; spatharocandidati secretorum , et tandem bis- 
consules secundum suos ordines. Horum omnium qui spatharocandidati 
simul non fucrint, succedunt quidem illis sui ordinis, qui insignibus 
honorum ornati fuerint, id est qui spatharocandidati sint, honore ta- 
men officiis sui gradus debito post illos gaudent, [ita ut spatharocan- 
didatos inferioris gradus praecedant]. Tum introducitur spathariorum 
classis, ut spatharii cubicularii sacri coetonis; cubicularii cubiculi ; 


eubicularii patriarchae; oeconomus magnae ecclesiae ; diaconi pa- 
latini; diaconi magnae ecclesiae; spatharii chbrysotriclinii; spatha- 
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βασιλιχοί- οὗ διάχονοε τῆς ἐχκλησίας" οἱ σπαϑάριοε τοῦ 
χρυσοτρικλίγνου" οἱ σπαϑάριοι xoi κριταύῷ οὗ σπαϑάριοι μα-Ἐ8Ὺ], 4.6 
γλαβῖται καὶ ἀρτικλῖναι" οἱ σπαϑάριοι καὶ τουρμάρχαι χα- 
τὰ τὰ ϑέματα αὐτῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ τοποτηρηταὲ κατὰ 
5rà τάγματα αὐτῶν" ob σπαϑάριοι καὶ ἀσηχρῆται καὶ ὃ πρω- 
τονοτάριος τοῦ δρόμου" οἱ σπαϑάριοι τοῦ σπαϑαρικίου" οἱ 
σπαϑάριοι καὶ κόμητες τῆς κόρτης τῶν ἀνατολικῶν" οἱ 
σπαϑάριοι καὶ κόμητες τῶν σχολῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ xó- 
μητες τῆς κόρτης τῶν ἀνατολικῶν ϑεμάτων κατὰ τὰ ϑέματα 
108UrQ»* ὃ σπαϑάριος καὶ σύμπονος τοῦ ἐπάρχου" ὃ σπα- 
ϑάριος καὶ λογοθέτης τῶν πραιτωρίων" oi σπαϑάριοι καὶ 
κόμητες τῆς κόρτης τῶν ϑεμάτων τῆς δύσεως κατὰ τὰ 9é- 
ματα αὐτῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοι τοῦ γενικοῦ B 
λογοθέτου" οἱ σπαϑάριοι καὶ ἀγτιγραφῆς τοῦ χυαίστωρος" 
150£ σπαϑάριοι καὶ χαρτουλώριοι τοῦ σερατιωτικοῦ λογοθέτου - 
ὃ σπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος ϑέματος τῶν ἀνατολικῶν" 
ὃ σπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν" Ó 
σπαϑάριος καὶ ἀχτουώριος" οἱ σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοιε 
τῶν ἀνατολιχῶν ϑεμάτων" ὃ σπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος 
λοτῶν ἐξσκουβίτων" oi σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοι τῶν Óv- 
τιχῶν ϑεμάτων" οἱ σπαϑάώριοε καὶ βασιλικοὶ νοτάριοε 
τῆς σαχέλλης" οἱ σπαϑάριοι καὶ βασιλικοὲ νοτάριοι τοῦ 
βεστιαρίου" οἱ σπαϑάριοι καὶ βασιλικοὲ νοτάρίοι τοῦ εἶδι-α 
κοῦ- οἱ σπαϑάριοι καὶ νοτάριοε τῶν ἀρκλῶν τοῦ γενικοῦ" 
250í σπαϑάριοι καὶ πρωτογοτάριοε τοῦ μεγάλου κιυρατορικίου"» 


16, ϑέματος cm. R., ϑεμάτων cod, 


rii ludices; spatharii maglabitae et. articlinae ; spatharii turmar- 
chae secundum legiones suas; spatharii topoterctae secundum ta- 
gmata sua; spatharii et asecretae; protonotarius dromi; spatharii 
spatharicii; spatharii ct comites cortis Anatolicorum; spatharii et 
comites scholarum; spatharii et comites cortis Orientalium legionum 
secundum earum ordinem; spatharius et assessor praefecti Urbis; 
spatharius et rationalis praetoriorum ; spatharii comites cortis lcgio- 
num Occidentalium secundum earum ordinem; spatharii et chartu- 
larii generalis logothetae; spatharii et magistri scriniorum quaesto- 
ris; spatharii et chartularii rationalis fisci militaris ; spatharius char- 
tularius thematis ÁAnatoliae; spatharius chartularius tagmatis scho- 
larum; spatharias et actuarius; spatharii et chartvlarii peculiarium 
quarumque legionum Orientalium ; spatharius et chartularius excubi- 
torum ; spatharii et chartularii legionum Occidentalium ; spatharii 
et imperiales notarii sacellii; spatbarii et imperiales notarii ve- 
stíarii; spatharii et imperiales notarii idici seu rei privatae ; spa- 
tharii et notarii arcularum publici aerarii; spatharii et protonota- 
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oí σπαϑάριοι καὶ δευτερεύοντες τῶν δημάρχων" ὃ σπαϑά- 
οιος κἀὶ ἐπὲ τῆς κουρατωρίᾳς τῶν βασιλικῶν οἴχων" ὃ σπα- 
ϑάριος καὶ δομέστικος τῆς ὑπουργίας" ὃ σπαϑάριος καὶ 
ζυγοστάτης" Ó σπαϑάριος καὶ χρυσοεψητής" ὃ σπαϑάριος 
καὶ ἄρχων TOU ἀρμέντου" οἱ σπαϑάριοι καὶ ξενοδόχοι»  oi5 
σπαϑάριοι καὶ γηφοκόμοι" "οἱ σπαϑάριοι καὶ πρωτονοτάριοι 
τῶν θεμάτων κατὰ τὰ ϑέματα αὐτῶν' ὃ σπαϑάριος καὶ οἷ- 
κιστιχός" οἱ σπαϑάριοι οἱ διὰ πόλεως καὲ oi ἔξωτικοί, εἶ 
Dóà μὴ εἶεν καὶ οὗτοι σπαϑάριοι, τὰς μὲν βιὰ βραβείων ἀ- 
ξίας ὑποπιπτέτωσαν, ἐν δὲ τοῖς αὐτῶν ὀφφικίοις κατὰ τάξιντο 
τιμάσϑωσαν. μετὰ τούτους εἰσαγέσϑω τετάρτη τάξις, 7) τῶν 
Ms. 244.8 ὑπάτων, στρατύρων, κανδιδάτων, μανδατόρων, βεστητόρων, 
ἀπράτων , ταγματικῶν καὶ ϑεματικῶν οὕτως. ὕπατοι βασι- 
λικοὶ xai. χαρτουλάριοι καὶ νοτάριοι τῶν λεχϑέντων σεχρέτων 
κατὰ τοὺς βαϑμοὺς τῶν ἑαυτῶν Ogguxior* ὕπατοι παγανοὶιϑ 
τῆς συγχλήτου, κληρικοὲ τοῦ παλατίου καὶ τῆς μεγάλης ἐχ- 
κλησίας, στράτωρες, εἶ τύχοιεν, τοῦ χρυσοτριχλίνου, Urpd- 
Ed.L. 4371096 ὁμοίως τοῦ μαγλαβιίου" στράτωρες οἰκειακοὶ τοῦ λαυ- 
σιακοῦ καὶ ἀσηκρῆταε, στράτωρες τοῦ βασιλικοῦ στρατωρε- 
κίου" στράτωρες, σκρίβωνες τῶν ἐξσχουβίτων καὶ yaprov-20 
λάριοι τῶν ϑεμάτων" δομέστιχοι τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν" 


8. πόλεως R., πόλεων cod. 


rii magni curatoricii; spatharii οἱ deutcreuontes scu sccundiccrü 
demarchorum ;. spatharius, qui praedia impcrialia curat; spatharius 
et domesticus ministcrii triclinaris; spatharius ct zygostatcs seu li- 
bripens; spatharius aurifabcr; spatharius et archon armamenti scu 
apothecac armorum; spatharii ct xenodochi; spatharii οἱ gerocomi; 
epatharii et protonotarii thematuim sccundum eorum ordinem; spa- 
iharius οἱ occisticus [scu magister architectorum] ;. spatharii urba- 
ni ct spatharii cxotici vcl subarbani vcl provinciales. — Horum 
omnium oflicialium, qui munus aliquod gcrit, sic tamen, ut simul 
non sit spatharius, illc succcdit quidem illis sui ordinis, qui digni- 
tates cum. insignibus acceperunt, attamen gradum oflicii prae houo- 
ratis inferioris ordinis obtinct, Post hos introducitur quarta classis, 
hypatorum seu consulum, stratorum, candidatorum , mandatorum, 
vestitorum , apratorum 'scu honorariorum, tum tagmaticorum seu de 
ordinibus urbanis, quam thematicorum seu de ordinibus provin- 
cialibus, in hunc modum: consules impcriales et chartularii et 
notarii dictorum supra secretorum seu scriniorum secundum gradus 
suorum ofliciorum ct scriniorum ; consules pagani seu functione ct 
auctoritate cassi; senatorii ; clerici palatini; clerici magnae ecclesiae; 
stratores, si qui tum sint, chrysotriclinii; stratores maglabii, si 
pariter qui sint; stratores privati lausiaci et asecretae; stratores sa- 
cri stratloricii; stratores ; scribones [vel deputati] excubitoram ; 
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δομέστικοι τῶν θεμάτων τῆς εἰνατολῆς καὶ δύσεως κατὰ τὰ 
τάγματα αὐτῶν καὶ τὰς ἀξίας αὐτῶν" ἀσηχρῆται ἄπρατοι, 
Ψψοτώριοι τῶν ἀσηκρητειῶν ἄπρατοι, κανδιδάτοι βασιλικοὲ τοῦ 
ἱπποδρόμου καὶ μανδάτορες, βεστήτορες, σιλεντιάρφιοι, δρουγο- 
βγώριοι τῶν ϑεμάτων ἄπρατοι κατὰ τὰ ϑέματα καὶ τοὺς δρόγ- 
γους αὐτῶν" κόμητες τῶν ϑεμάτων ὅμοίως" κόμητες τῶν 
ἀριϑμῶν ἀπρατοι" ὃ χαρτουλάριος τοῦ ἀριϑμοῦ ὁμοίως" n 
κόμητες τοῦ πλοΐματος ὁμοίως" ὃ χαρτουλάριος τοῦ πλοΐμα- 
τος " κόμητες τῶν ἱκαγάτων ὑμοίως" ὁ χαρτουλάριος τῶν 
loixayüroY ὅμοίως» ὃ χαρτουλάριος τοῦ στάβλον ὁμοίως" ὃ 
ἐπίκτης τοῦ στάβλου ὁμοίως - τριβοῦνοι τῶν νουμέρων" ὃ 
χαρτουλάριος τῶν γουμέρων" οἱ κόμητες τῶν ὑπτημάτων" 
ὁ χαρτουλάριος τῶν ὀπτημάτων" ὁ χαρτουλάριος τῶν τει- 
χέων" οἱ δευτερεύοντες τῶν δημώρχων" οἱ τριβοῦνοι τῶν 
τιοτειχέων'" ὃ προέξημος τῶν σχολῶν". οὗ κένταρχοι τοῦ ἀρι-, 
Ouov- oi κένταρχοι τῶν ἱκανάτων" οἱ προτίχτορες τῶν σχο- 
λῶν" οἱ βικάριοι τῶν vovpégoy* οἱ βικάριοι τῶν τειχέων" 
οὗ dgaxovagior τῶν ξξσχουβίτων" οἱ ἀποεπάρχοντες" οἱ στρα- C 
τηλάται" ὃ ἀκύλουϑος τοῦ ἀριϑμοῦ" ὃ πρωτομανδάτωρ τοῦ 
δοῤξσκουβίτου" ὁ πρωτομανδάτωρ τῶν ἱκανάτων" οἱ πρωτο- 
κάραβοι" οἱ πρωτονοτώριοε τῶν ϑεμάτων καὶ τῶν ἀγελῶν 
οἱ ἄπρατοι" οἱ βανδοφόροι τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ βανδοφύροε 
τῶν ἱκαγάτων" οἵ εὐτυχοφύροι τῶν σχολῶν’ οἱ σχευοιρύροι 
τῶν ἐξσχουβίτων" οἱ λαβουρήσιοε τοῦ ἀφιϑμοῦ" οἱ σχη» 


chartularii thematum ; domestici tagmatis scholarum ; domestici thema- 
tum Orientis et Occidentis secundum classes et dignitates stas; asecre- 
tae honorarii; notarii asecretiarum honorarii; rcgii candidati circi, man- 
datores, vestitores, silentiarii, drungarii thematum honorarii secuudum 
themata sua drungosque seu manipulos suos; comites thematum codem 
modo ; comites numcrorum honorarii ; chartularius arithmi honorarius; 
comites rci navalis honorarii ; chartularius rei navalis ; comites hicanato- 
rum honorarii; chartularius hicanatorum honorarius; chartularius sta- 
buli honorarius ; epictes [seu compulsor] stabuli honorarius, tribuni . 
numcrorum ; chartalarius numerorum ; comites optimatum ; chartularius 
optimatum ; chartularius castrorum ; secundiccrii demarchorum ; tribuni 
castrorum ; proximus scholarum; centarchi seu centurienes arithmi; 
centarchi hicanatorum; protectores scholarum ; vicarii numerorum; vi- . 
carii castrorum ; draconarii excubitorum; cxeparchontes vel expraefcctj 
provinciarum ; stratclatac ; acoluthus arithini ; protomandator excubito- 
rum ; protomandator hicanatorum ; protocarabi scu nauclerl; protono- 
tarii thematum et gregum honorarii ; bandiferi arithmi ; banditcri hica- 
natorum; eutychiofori [seu victoriarum gestatorcs] scholarum; scéu- 
ofori seu vasiferi vel tropaeofcri excubitorum ; labarensces arithmi; 
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περοφόροι τῶν σχολῶν" οἱ σιγνοφόροι τῶν ἐξσχουβίτων" οἱ 
σημειοφόροε τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ σημειοφόροι τῶν ἱκανάτων" 
oj ἀξιωματικοὶ τῶν σχολῶν" οἱ σινάτωρες τῶν δεσχουβέτων" 
oi δουκινιάτωρες τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ δουκιγιάτωρες τῶν ixa- 
Ὁ γάτων" οἱ μανδάτορες τῶν σχολῶν" οἱ πρωτοκαγχελλάριοιβ 
τῶν ϑεμάτων" οἱ ὀπείονγες τῶν ταγμάτων" ὃ πρωτοχαγχελ- 
Ms. 244. Βλάριος τοῦ γενικοῦ λογοθέτου. ὅ πρωσοχαγχολλάριος τοῦ χυ- 
αἵστωρος" ὃ πρωτομανδάτωρ τῶν νουμέρων" ὁ πρωτομαν- 
δάτωρ τῶν τειχέων" ὁ πρωτοχαγκελλάριος τοῦ σακελλίου" 
ó κένταρχος τοῦ βεστιαρίου" οἱ πρωτομανδάτορες καὶ λεγα-το 
τάριοι τῶν ἐξσχουβίτων" οἱ μανδάτορες καὶ λεγατάριοι τοῦ 
εριϑμοῦ" οἱ ἐξσκουβίτορες" οἱ ϑυρωροὲ τοῦ παλατίου xai 
τῶν σεχρέτων'" οἱ διατρέχοντες τοῦ δρόμου" οὗ φακχτιογά- 
QuoL* οἱ γειτονιάρχαε" οἱ νοτάριοι τῶν μερῶν" οἱ χαρτου- 
λάριοι τῶν μερῶν" οἱ ποιηταὶ καὶ μελισταὶ τῶν δήμων" oli5 
Ed.L. (28 ἡνέοχοε τῶν μερῶν" οἱ μανδάτορες τῶν νουμέρων" οἱ μαν- 
ϑάτορες τῶν τειχέων" ὃ λεγατάριος τοῦ βεστιαρίου" οἱ χο- 
σβαΐται τοῦ μεγάλου βεστιαρίου" οἱ κόνταρχοι τῶν στρατῆ- 
γῶν τῶν ϑεματικῶν" οἱ μικροπανῖται" οἱ παραφύλακες voy 
κάσερων ἄπρατοι" κένταρχοι τῶν βάνδων" oi δημῶται" οὗπο 
δρουγγάριοι τῶν πεζῶν" οἱ καγκελλάριοε τῶν σεχρέτων᾽ οἱ 
τοποτηρηταὶὲ τῶν χορῶν" οἱ στρατιῶται τῶν ϑεμάτων " οἱ 
στρατιῶται τῶν ϑεμάτων. εἰ δὲ ἐκ πάντων τούτων τῶν λε- 
χϑέντων τινὲς ἔχοιεν ἀξίας τὰς διὰ βραβείου διδομένας, ὅ- 
xacroc αὐτῶν τῇ ἀξίᾳ τοῦ δμοτίμου τὸν βαϑμὸν ngoriua-25 
sceptriferi scholarum ; signiferi excubitorum; vexilliferi arithmi ; ve- 
xilliferi hicanatorum ; axiomatici vel honorati scholarum; senatores 
excubitorum ; duciniatores vel ducenarii arithmi; duciniatorcs hicana- 
torum; mendatores scholarum ; protocancellarii thematum; optiones 
tagmotum ; protocancellarius genici logothetae; protocancellarius 
quaestoris; protomandator numerorum ; protomandator castrorum; 
protocancellarius sacelli; centarchus vestiarii ; protomandatores et le- 
atarii excubitorum; mandatores et legatari] arithmi; excubitores; 
anitores palatii et secretorum ;" vernaculi cursus; factionarii; ma- 
gir vicorum; notarii factionum ; chartularii factionum ; poetae 
actionum ; musici factionum ; aurigae factionum ; mandatores nu- 
merorum; mandatores castrorum ; legatarius vestiarii ; chosbaitae 
magni vestiarii ; centarchi strategorum thematicorum; micropanitae; 
custodes castrorum bonorarii; centarehi bandorum; demotae seu 
populares aut factionales; drungarii peditam; cancellarii secretorum ; 
topoterctae chororum ; milites tagmatum ct milites thematum. Ho- 


rum, quos diximus, omnium si quis dignitates simul tenet carum, 
quae cum brabeis dari solent, ille gradum prae collega suo insigui- 
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09e. εἰ δὲ nayavot néAowv ,. ἂν μόνοις τοῖς δῳφικίοις τι- 
μάσθωσαν κατὰ τὴν ἤϑη ὀχτεϑεῖσαν τάξιν κλητωρευόμενοι. B 
οἱ δὲ ἐξ ἐθνῶν εἰσερχόμενοε πρέσβεις xai τῆς τιμίας συνε- 
σειάσεως τῶν βασιλέων ἡμῶν ἀξιούμενοι κλητωρεύονται καὲ 
δαυτοὶὲ οὕτως. [οἱ ἀπὸ Ῥώμης ἐπίσχοπρι προεκρίϑησαν τῶν 
xa9' ἡμᾶς ἐπισκόπων. οὗ μὲν ἀπὸ Ῥώμης ἐρχόμενοι, ἐάν 
εἰσιν ἐπίσχοποε, προτιμῶνται τῶν ἐπισχόπων τῆς xaJ' ἡμᾶς 
ἐκκλησίας" εἰ δὲ πρεσβύτεροι εἶεν, ὡσαύτως προχρίνονται. 
ὁμοίως καὶ ὃν ἕκαστον τάγμα τῆς ἱεροσύγης τὴν προτίμησιν 
τοἀγαδέχεται κατὰ τὴν καθέδραν τὴν ἀνωτέρως ῥηϑεῖσαν. τὸ 
αὐτὸ δὲ κρατείσϑω καὶ ἐπὶ τῶν ἔν τῇ ἀνατολῇ ὄντων τριῶν 
πατριαρχῶν. ἐτιμήϑησαν δὲ oí ἀπὸ Ῥωμης ἐλθόντες διὼ 
τὴν ἕνωσιν τῆς ἐχκλησίας ἐπὲ «“έοντος τοῦ φιλοχρίστου δὲ- 
σπότου, οἷον ὃ ἐπίσκοπος Νικόλαος καὶ καρδηνάλιος Ἰωάνω 
15»gc, ἐπάνω πάσης τῆς τάξεως τῶν μαγίσερων. [καὶ oi ἀπὸ 
᾿ΑἈντιοχείας καὶ Ἱϊεροσολύμων σύγκελλοι προδκρίϑησαν παντὸς 
μαγίστρου. ] ὡσαύτως xaé oi ἀπὸ "fyrtoye(ag καὶ οἱ Ἵερο- Με. 245. 
σολύμων» σύγκελλοε ἐν τῇ δευτέρᾳ ϑέσει τῆς τραπέζης πρῶ- 
τοι ὅπάνω παντὸς μαγίστρου. οἱ δὲ ἔξ “““γάρων φίλοι τῇ 
δοτῶν πατρικίων καὶ στρατηγῶν ὑποπέπτουσιε τάξει ἐν ταῖς κα- 
ϑέδραις, οἱ μὲν ἀνατολικοὲ προχρινόμενοι τῶν δσπερίων" 
καθέζονται δὲ ἐν τῇ εὐωνύμῳ ϑέσει, 7 τέταρτοι φίλοι, ἢ Ὁ 
5. Verba ol — ἐπισχόπων notam marginalem esse censuit ideo-" 


que uncis inclusit R. 15. Verba xài — μαγίστρον et ipsa 
notam marginalem esse putans, uncis inclusit R. 


bus non item ornato habet; si vero pagani sint [muneris titulo 
tantum conspicui, absque functione,] tantum in officiis secundum 
ordinem iam expositum evocantur. Legati autem peregrinarum gen- 
tium, in aulam delati et honore de Dominorum nostrorum epulis 
participandi digni habiti, evocantur ín hunc modum. [Episcopi Ro- 
mani episcopis nostris praehabebantur.] Episcopi Romae si qui ad 
nos veniunt, praehabentur nostris episcopis. Pari modo presbyteri, 
et in universum omnis ordo ecclesiasticus Romanus babct gradum prae 
nostro secundom illum sedendi ordinem, quem superius tradidi- 
mus. Id idem quoque teneatar de tribus per Orientem patriarchis. | 
Collocabantur autem legati Romani, qui sub Leone, pio Imp., ad- 
veniebant procurandae unionis ecclesiarum gratia, ita, ut episcopus 
Nicolaus et cardinalis Ioannes pracirent toti classi magistroruin. 
[Qui ab Antiochia et Hierosolymis aderant syncelli, praehabebantur 
magistris omnibus.] Pariter syncelli Antiocheni et ilierosolymitani 
locum habebant in secundo convivii ordine supra omnes magi- 
stros. Amici Agareni patriciorum et strategorum succedunt classi 
qud ordinem sedendi, sic tamen, vt illos ipsos inter illi, qui ex 
riente venerint , occidentalibus praehabeantur, Hi sic dicti amici 
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πέμπτοι, πρὸς τὸ αὐτοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ μίνσῳ τῆς τραπέ- 
ζης τυγχάνειν, οἱ δὲ ἀπὸ τῶν Νούνων, ἤτοι Βουλγάρων, 
εἰσερχόμενοι φίλοι ἐν μὲν τῇ κλήσει τῶν κοινῶν κλητωοίων 
séragro. ἤ πέμπτοι ἐν τῇ εὐωνύμῳ ϑέσει κληθήσονται, δη- 
λονότε ὑποπίπτοντες καὶ αὐτοὶ τῇ τῶν πατρικίων καὶ orga-5 
τηγῶν καὶ πάντων τῶν ἐν τῷ βήλῳ πατρικίων τεταγμένων 
ἀρχόντων, ἀπολαύοντες καὶ αὐτοὶ τὸν δεύτερον μίνυον τῆς 
βασιλικῆς τραπέζης. ἐν δὲ τοῖς ιϑ' τῶν ἑορτῶν ἀκουβέτοις 
κλητωρεύονται ὕγδοοι καὶ ἔννατοι, δηλονότε ὑποπίπτοντες τῇ 
τάξει τοῦ προλεχϑέντος βήλου. οἱ δὲ ἐκ Φράγγων πρέσβεις,10 
Ed.L. (ρεἰ μὲν ἔχοιεν χειροτονίας, κατὰ ταύτας κληθήσονται" εἰ δὲ 
παγανοί εἰσιν, τῇ τῶν ὀφφικιαλίων ὑποπίπτουσι τάξει. οἵ 
δὲ ἐκ τῶν λοιπῶν ἐϑνῶν ἐρχόμενοι φίλοι τῇ τῶν σπαϑαρο- 
κανδιδάτων ὑποπίπτουσι πάντες ἀξίᾳ. 
Τόμος ὅ΄. 15 
Ἐπειδὴ τῆς τῶν ἀρτικλιγῶν ἐπιστήμης ἰδικήν Ttva noa- 
γματείωαν συγγῃάψασθϑαι ἑσπουδάσαμεν, καὶ τὰς τοῦ οἰχείου 
πολιτεύματος ἀξίας ἐκ ανιορικῶς ἐν ταῖς καϑέδοαις ἀκριβῶς 
ἐξεϑέμεϑα, καὶ ijv τῶν ἱερῶν βασιλικῶν κλητωρίων εὐστώ- 
βϑιὰαν καὶ κατάστασιν ὑμῖν ὑπεδείξαμεν, φέρε δὴ καὶ τὰς ἐδέ-2ο 
ας τῶν ἐφ᾽ ἑκάστῃ ἑορτῇ κικλησκομένων ἀξιωμάτων καὶ τὰς 


collocati scdcent in sinistra positione [seu prima mensa plagae tricli- 
nii sinistrac] quarti ἃ principio aut quinti, quia nempe sub se- 
cundum missum cadunt. Qui ab Hunnis Bulgarisvc amici adfuc- 
rint, iu evocatione communium ct consuctorum conviviorum quarti 
aut quinti introvocantor in secunda positione, scilicet ctiam hi post 
patricios eosdemque. strategos et omnes in velo [seu corpore] patri- 
ciorum constitutos, ct simul cum patriciis ad Augustum :ulmitti solitos 
magistratus ; ut. ctiam ipsi secundo missu sacrae. mcusac— fruantur. 
In novendecim accubitis autem, qui celcbrari. dicbus festis. solent, 
evocautur hi octavi aut noni; scilicct post velum scu corpus procc- 
rum praedictum. Francorum tandem lega, si quidem iuvestiti sunt 
muncribus iisque funguntur, cvocantur sccundum illa, δὶ vcro 
sunt. pagani scu cassi dignitatibus, subsequuntur clasqein. officialium, 
Reliquis e gentibus advenientes amici succedunt. ad unum omnes 
classi spatharocandidatoruin, 


CAPUTP QUARTUM, 


Postquam igitur scicntiac articlinicae spccialem quandam tra- 
ctationem conscribere studentes, imperii nostri dignitates demon- 
strative. distincteque exposuimus sacrorumque conviviorum decorem 
atque constitatiouem vobis exbibuimus : agedum narrabo vobis quo- 
«que, quomodo species dignitatum, quac in unoquoque dic festo ad 
mensam vecar! solent, et multiformes carum vestitus, quibus quam- 
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τούτων πολνειδεῖς ἀμφιάσεις ὅπως δεῖ συνεισάγειν y τοῖς 
χλητωρίοις, σαφῶς vui» διηγήσομαι. ἄρξομαι δ᾽ ἐντεῦϑεν 
καὶ ἡ τῆς ϑείας χώριτος τῷ κόσμῳ ἐπέφανεν ἀπαρχὴ, ἧς καὶ 
οἱ ϑεοπρόβλητοι καὶ ϑειότατοι ἡμῶν βασιλεῖς τὴν ἐγκόσμιον 
δχαὲ ὑπερχόσμιον ταύτην πανηγυρίζοντες χαρμονὴν κατὰ uit- 
pow τῆς Χοιστοῦ πρὺς ἀνθρώπους ἐπιδημίας, κοινῇ τὴν 
πανδεσίαν τοῖς πιστοῖς ἐφαπλώσαντες κοινωνοῦσι τῆς σωμα- 
τιχῆς ἐστιάσεως. 
'H γενέϑλιος τοῦ Χριστοῦ ἡμέρα, ἐν p προτίϑονται αἱ τῶν »9' C 
10 εἐχουβίτων ἐχϑέσεις. 

Aet γὰρ ὑμᾶς, εὐ φίλοι, ἐν ταύτῃ τῇ λαμπρᾷ καὶ περι- Ms. χη". 
δόξῃ τῶν Χριστοῦ γενεϑλίων ἡμέρᾳ, ἡνίκα αἱ πολυσχεδεῖς 
καὶ ἔξαίσιοι τῶν ιϑ' προτέϑονται ἀχουβίτων ἐκϑέσεις, ἐν μὲν 
τῇ βασιλικῇ τραπέζῃ τοῦ χράματος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 

15xaAtiy εἰς συνεστίασιν TOY φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων με- 
γιστάώνας ἐκ τῆς βασιλεκῆς συγκλήτου τὸν ἀοιϑμὸν ι΄, οἷον 
μαγίστρους, πραιποσίτους, ἀνθυπύτους πατρικίους, στρατη- 
yovc , ὀφιρικιαλίους, ovg ὧν δύξῃ τοὺς αὐτοχράτορας λαμβά- D 
yegJüt* εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς, ἄνευ μέντοι τῶν οἰχείων χλα- 

20uvÀov, ἠἡμηιεσμένους δὲ τὰ καμίσια xal μύνα. εἰ δὲ τύχοιεν 
στοατηγοὲ χεχλημένοι, μετὰ τῶν οἰκείων σχαραμαγγίων εἰσα- 
γέσθωσαν σὺν τῷ δρουγγαοί) τῆς βίγλης. ἐν δὲ τῇ τῶν ιϑ' 

16. 18. coni. R., sd' cod. ct cd. 


que introducere oporteat. Incipiam autem ab co loco, in quo pri- 
mitiae divinae graliac sese. mundo monslrare coeperunt, quando 

' etiam a Dco proinoti ct sacratissimi nostri Imperatores mundanum 
hoc, id cst in mundo quidem subsistens, attamen plus quam mun- 
danum solenniter cclcbrantes gaudium ad exemplum adventus Chri- 
sti ad homines, universales illas cpulas coporalis exceptiouis et con- 
vivationis fidelibus in commune explicant ct proponunt, 


FESTUM NATIVITATIS CNDISTI , !1N QUO XIX. ACCUBITUUM DAPES 
PROPONUNTUR. 


Oportet itaque nos , amici, splendido illo ct glorioso die nati- 
vitatis Christi , quando multifariae incomparabiles XIX. accubituum 
dapes proponuntur, primum quidem apud sacram mensam mixti, iu 
magna ccclesia apparatam , ad coepulandum Dominis nostris Christi 
amantibus procercs sacri scnatus, numero duodecim cvocarc, ut ma- 
gistros, praepositos, proconsules patricios, strategos, offieialcs, quos 
assumere Dominis visum fuerit; dein vero illos introducerc , absque 
suis tamen cuique propriis chlamydibus, scd iu solis camisiis. — Si 
autem strategi quidam excitati fucrint, introducantor in suis scara- 
mapgiis cum drungario vigiliae. Ad venerabilem XIX. accubituum 
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ποιὸ πρωτοασηχρήτης" οἱ πρωτοσπαϑάριοι ex προσώπου τῶν 
ϑεμάτων xarà τὸ ἴδιον ἑκάστου ϑέμα" ὃ πρωτοσπαϑάριος 
καὶ χύμης τοῦ στάβλου" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἐπὶ τοῦ 
εἰδικοῦ λόγου" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ μέγας κουράτωρ" ὃ 
Οπρωτοσπαϑάριος καὶ κουράτωρ τῶν μαγγάνων- ὃ nQoro-9 
σπαϑάριος καὶ ἐπὲ τῶν δεήσεων" ὅ πρωτοσπαϑάριος xai 
ὀρφανοτρόφος" οἱ πρωτοσπαϑάριοι xai κλεισουράρχαι" 0 
Με. 243. Δπρωτοσπαϑάριος χαὶ δήμαρχος τῶν Βενέτων. ὃ πρωτο- 
σπαϑάριος καὶ δήμάρχος τῶν Πρασίνων" ὃ πρωτοσπαϑά- 
Qtoc καὶ ἐπὲ τῆς καταστάσεως" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἀπὸιτο 
στρατηγῶν τῶν ᾿Ανατολικῶν" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἀπὸ 
δομεστίκων τῶν σχολῶν" οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἀπὸ GrQa- 
τηγῶν τῶν ’Ανατολικῶν ϑεμάτων- ὃ πρωτοσπαϑῴῤιος καὲ 
ἀπὸ δομεστίκων τῶν ἐξσχουβιτόρων- οἱ πρωτοσπαϑάρισι καὶ 
ἀπὸ ἐπάρχων" οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἀπὸ στρατηγῶν τῆς 15 
δύσεως" oi πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἀπὸ κυεστόρων- (οἱ πρω- 
τοσπαϑάριοι τοῦ χρυσοτρικλίγου προεχρίϑησαν πάλαι τῶν 
Ὁ ἀπὸ στνατηγῶν καὶ ἀπὸ ἐπάρχων") οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ 
κριταί" οἱ πρωτουσπαϑάριοι τοῦ μαγλαβέου καὶ ἀρτικλῖναι" 
oL πρωτοσπαϑάρίοι καὶ ἄρχοντες τῶν στάβλων" οἱ πρωτο-20 
σπαϑάριοι καὶ ἀπὸ ὀφφικίων κατὼ τά ποτε. ὀφφίκια αὐτῶν" οἱ 
πρωτοσπαϑάριοι καὶ βασιλικοὲ κατὰ τὰς" προβολᾶάς αὐτῶν" 
17. πάλαε cífccit R. ex inccrto cod. compend. 


spatharius ct chartularius sacelli; protospatharius ct chartnlarius vc- 
stiarii; protospatharius et chartularius caniclii ; protaspatharius. ct. 
protostrator; protospatharius ct protoasccretis ; protospatharii ex 
persona, id est repracscutantes, thematum , unusquisque secundum 
ordincm sui thematis ; protospatharius εἰ comes stabuli; proto- 
spatharius. οἱ pracfectus idici logi seu rationum privatarum j pro- 
tospatharius et magnus curator; protospatharius et curator man- 
gauorum ;  protospatharius οἵ  niagister libellorum supplicum ; 
protospatharius et orphanotrophus; protospatharii ct. cleisurarchae 
beu pracfecti limitum, vcl et minorum, quam sunt strategata, prac- 
ccturarum]; protospatharius ct demarchus Veuctorum ;  protospa- 
tharius et demarchus Prassinorum ;  protospatharius et cerimoniarius ; 
protospatbarius et exstrategus Anatolicorum ; protospatharius et ex- 
domesticus scholarum; protospatharii et exstrategi singulorum the- 
matum Orientalium ; protospatharius et  exdomesticus excubito- 
rum; protospatharii ct expraefecti; protospathamii et exstrategi the- 
matum occidentalium; protospatharii. ct ex quaestores protospatha- 
rii ehrysotriclinii; qui tamcn olim pracferebanwr exstrategis et ex- 
pracfectis; protospatharii iudices; protospatharii de contubernlo ma- 
glabitarum et articlinae; protospatharii ct archoutes. stabulorum ; 
protospatharii ct caofficiales, scdum officia; quae olim tenuerunt; 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. 11. 52. 733 


oi πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἀσηχρῆται- οἱ πρωτοσπαϑάριοι οἱ 
διὰ πόλεως " οἱ πρωτοσπαϑάριοι οἱ ἐξωτικοί, εἰ δὲ μὴ εἶεν 
πάντες πρωτοσπαϑάριοι, καὶ τὰς διὰ λόγου προσγινομένας 
ἀξίας κατέχουσιν, οἱ γῦν στρατηγοὶ τῆς τε ἀνατολῆς xot 
δὲῆς δύσεως ovy ὑποπίπτουσιν τῆς ἤδη λαχούσης αὐτῶν τῶν 
ϑεμάτων χαϑέδρας διὰ τὴν ἐλάττωσιν τοῦ βοαβείου αὐτῶν, Ed. L.425 
ὑπάρχοντος ἀξιώματος, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τάξει, ἦ ἐτάχϑησαν, και 
τὰ τὸ οἰχεῖον ϑέμα καϑέζονται. ὡσαύτως o)» xai ὃ ἔπαρ- 
xoc πόλεως καὶ ὃ χυαίστωρ. οἱ δὲ λοιποὶ πάντες ὀφφικιά- 
Σολιοι ἂν τόϊς ὁμοτίμοις τῶν διὰ βραβείων. διδοιιένων ἀξιωμάώ-- 
τῶν προτετίμηνται. ἐν δὲ τῇ τάξει τῶν ὀφφιχίων ἕκαστος 
αὐτῶν τὴν οἰκείαν τάξιν λαμβάνει. μετὰ δὲ τῆς τῶν πρω- 
τοσπαϑαρίων τιμῆς δευτέρα 7j τῶν σπαϑαροχανδιδάτων εἰσ-- 
ἄγεται τάξις, οἷον σπαϑαροχανδιδώτοι καὶ ὀφφικιάλιοι κατὰ 
15rd oggóuo αὐτῶν" οἱ σπαϑαροχον"βικουλάριοε τοῦ βασιλι- 
κοῦ κοιτῶνος" σπαϑαροκουβικουλάριοι τοῦ χουβουκλείου" πρε-Β 
σβύτεροι oí βασιλικοίς οὲ πρεσβύτεροι χαὲ ἡγούμενοι καὲ 
πρεσβύτεροι τῆς. ἐκκλησίας " οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι καὶ ἀπὸ 
στρατηγῶν" οἱ σπαϑαροκανδιδάτοι τοῦ χρυσοτριχλίγνου" οὗ 
λοσπαϑαρρχανδιδάτοι οἱ οἰχείακοι καὶ χριταί" οἱ σπαϑαρηκαν»- 
διδάτοι καὶ μαγλαβῖται καὶ ἀρτικλῖναι’ οἱ σπαϑαροκανδιδώ-- 
τοι οἱ ἀπὸ ὀφφιχίων" οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι οἱ οἰχειαχοὲ 


protospatharii et basilici secundum promotíones suas ; protoipatha- 
rii et asecretis ; protospatbarii urbani; protospatharii exotici vel 
suburbani aut εἰ provinciales. — Quodsi autem non omncs illi fuc- 
rint protospatharii, qui «dignitates per mandatum obtingentes tenent, 

uantum quidem ad strategum provinciarum Orientalium et Oeci- 
entalium attinet, hi, quandoquidem diguitate gaudent, ideo quod 
cum ea brabeum simul non accepcrint, non ccdunt scde ct praece- 
dentta suis provinciis conveniente ; sed eam sedem obtinent, quae 
suis provinciis assignata Cst. Praefectus Urbis ct quaestor pari iure 
fruuntur. Reliqui autem oranes dignitatum insignibus simul et ofli- 
ciis honorati semper illis praehabentur, qui secum eadem insignia 
dignitatum, sed absque officiorum munetibus, obtinuerunt. In ot- 
dine autem officiorum quisque locum sibi proprium occupat. Post 
protospatbariorum classem introducitur secunda, nempe spatharocan- 
didatorum [seu spathariorum et candidatorum], ut qui simul spatha- 
rocandidati et ofliciales sunt, eo introduccndi ordine, quem offi- 
cium quodque sortitum est. Spatharocubicularii sacri coctonis; spa- 
tharocubicularii cubiculi; presbyteri palatini ; presbyteri iidemque 
hegumeni [monasteriorum]; presbyteri magnac ecclesiae; spatha- 
rocandidati exstrategi; spatharocandidati chrysotriclini ; spatharo- 
candidati domestici iudices; spatharocandidati maglabitac simul et 
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τοῦ λαυσιακοῦ" οἱ σπαϑαροκανδιδάτοι καὶ ἀσηκρῆται" οἱ 
σπαϑαροκανδιδάτοι καὶ κλεισουράρχαι" οἱ σπαϑαροχανδιδά- 
TOL καὶ τουρμάρχαι τῶν φιβεράτων" οἱ σπαϑαροχανϑιδάτοε 
Cxa£ τουρμάρχαι “Ἰυκαονίας καὶ Παμφυλίας" οἱ σπαϑαρο- 
καγνδιδάτοι καὶ τοποτηρηταὶ τῶν σχολῶν" οἱ σπαϑαροκανδι- 5 
δάτοι καὶ τουρμάρχαι τῶν τῆς ἀνατολῆς ϑεμάτων κατὰ τὰ 
ϑέματα αὐτῶν: ὃ σπαϑαροχανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴης τῶν 
δξσκουβιτόρων * οἱ σπαϑαροκανδιδάτοι καὶ τουρμάρχαι τῶν 
ϑεμάτων τῆς δύσεως" ὃ σπαϑαροκανδιδάτος καὶ τοποτηρη- 
τὴς τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ σπαϑαροχανδιδώτοι καὶ τρυρμάρχαειο 
τῶν nAojumv* ὃ σπαϑαροκανδιδάτος xaé τοποτηρητὴς τοῦ 
Ms.a43.b πλοΐμου" ὃ σπαϑαροχανδιδώτος καὶ τοποτηρητης τῶν ἱκανά- 
τῶν " ὁ σπαϑαροχανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τῶν vovuéomr* 
ὃ σπαϑαροκανδιδάτος xai ιοποτηρητὴς τῶν ὀπτημάτων" ὃ 
Ὁ σπαϑαροχανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τῶν τειχέων" οὗ σπα-τῇ 
ϑαροκανδιδάτοι οὗ διὰ πόλεως καὶ οἱ τῶν σεκρέτων" οἱ δισ- 
ὕπατοι κατὰ τὰς τάξεις αὐτῶν. εἰ δὲ μὴ εἶεν οὗτοι σπα- 
ϑαροχανδιδάτοι, ταῖς μὲν διὰ βραβείων ἀξίαις ὑποπιπτέτω- 
ca», ἐν δὲ τοῖς τοῦ βαϑμοῦ αὐτῶν ὀφφικίοις ἀκολούϑως 
τιμάσϑωσαν. εἰϑ' οὕτως τῶν σπαϑαρίων εἰσάγεται τάξις ,30 
οἷον οἱ κουβικουλάριοι τοῦ βασιλιχοῦ χοιτῶνος- οἱ κουβι- 
κουλάριοι τοῦ κουβουχλείου" οἱ κουβικουλάριοε τοῦ πατριάρ- 
Xxov* ὃ οἰκονόμος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας" οἱ διάχογνοε οὗ 
articlinae iidem ; spatharocandidati exofficiales; spatharocandidati 
domestici lausiaci ; spatharocandidati asecretis; spatharocandidati et 
cleisurarchae; spatharocaudidati et turmarchae foederatorum; spa- 
tharocandidati et turmarcbae Lycaoniae cet Pamphyliae ; spatharo- 
candidati et topoterctac scholarum ; spatharocandidati et turmarchae 
legionum Orientalium sccundum carum ordincm ; spatharocandidatus 
et topoteretcs excubitorum; spatharacandidati et turmarchae legio- 
num Occidentalium ; spatharocandidatus et topoterctes arithmi; spa- 
tharocandidati et turmarchac classiariorum ; spatharocandidatus et topo- 
terctes rci navalis; spatharocandidatus ct topoterctes hicanatorum; spa- 
tharocandidatus εἰ topoteretes numerorum ; spatharocandidatas et to- 
poteretes optimatum ; spatharocandidatus et topoteretes castrorum ; spa- 
tharocandidati urbani; spatharocandidati secretorum , et tandem bis- 
consules secundum suos ordines. Horum omnium qui spatharocandidati 
simul non fucrint, succedunt quidem illis sui ordinis, qui insignibus 
honorum ornati fuerint, id est qui spatbarocandidati sint, honore ta- 
men officiis sui gradus debito post illos gaudcnt, [ita ut spatharocan- 
didatos inferioris gradus praecedant]. Tum introducitur spathariorum 
classis, ut spatharii cubicularii sacri. coetonis; cubicularii cubiculi ; 
cubicularii patriarchae; oeconomus magnae ecclesiae ; diaconi pa- 


latini; diaconi magnac ecclesiae; spatbarii cbrysotriclinii; spatha- 
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βασιλικοί- οἱ διάχονοε τῆς ἐχκλησίας" οἱ σπαϑάριοι τοῦ 
χρυσοτρικλίγνου: οἱ σπαϑάριοι καὶ κριταῦῷ οὗ σπαϑάριοι ua- EL. 4.6 
γλαβῖται καὶ ἀρτικλῖναε" 06 σπαϑάριοι καὶ τουρμάρχαε xa- 
τὰ τὰ ϑέματα αὐτῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ τοποτηρηταὶ κατὰ 
5rá τάγματα αὐτῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ ἀσηκρῆται καὶ ὃ πρω- 
τονοτάριος τοῦ δρόμου" οἱ σπαϑάριοι τοῦ σπαϑαρικίου" οὗ 
σπαϑάριοι καὶ κόμητες τῆς κόρτης τῶν ἀνατολικῶν" oi 
σπαϑάριοι καὶ κόμητες τῶν σχολῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ κό- 
μητες τῆς κόρτης τῶν ἀνατολικῶν ϑεμάτων κατὰ τὰ ϑέματα 
τοαὐτῶν» ὃ σπαϑάριος καὶ σύμπονος τοῦ ἐπάρχου" ὃ σπα- 
ϑάριος καὶ λογοθέτης τῶν πραιτωρίων" oi σπαϑάριοι καὶ 
κόμητες τῆς κόρτης τῶν ϑεμάτων τῆς δύσεως xarà τὰ 9έ- 
ματα αὐτῶν" οἱ σπαϑάριοι xai χαρτουλάριοι τοῦ γενικοῦ B 
λογοθέτου" οἱ σπαϑάριοι καὶ ἀγτιγραφῆς τοῦ κυαίστωρος" 
150& σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοι τοῦ σερατιωτιχοῦ λογοθέτου 
ὃ σπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος ϑέματος τῶν ἀγατολιχῶν" 
ὃ σπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν" Ó 
σπαϑάριος καὲ ἀκτουώρεος" οἱ σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοε 
τῶν ἀνατολιχῶν ϑεμάτων" ὅ σπαϑάριος xa) χαρτουλάριος 
λοτῶν ἐξσκουβίτων " οἱ σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοι τῶν δυ- 
τικῶν ϑεμάτων" οἱ σπαϑάριος καὶ βασιλικοὲ νοτάριοε 
τῆς σακέλλης" οὗ σπαϑάριοι καὶ βασιλικοὲ νοτάριοι τοῦ 
βεστιαρίου" οἱ σπαϑάριοι καὶ βασιλικοὲ voragtor τοῦ εἶδι-α 
κοῦ. oi σπαϑάριοι καὶ γνοτάριοε τῶν ἀρχλῶν τοῦ γενικοῦ" 
250i σπαϑάριοι καὶ πρωτονοτάριοι τοῦ μεγάλου χιυρατορικίου" 


16. ϑέματος cm. R. , ϑεμάτων» cod, 


rii iudices; spatharii maglabitae et. articlinae ; spatharii turmar- 
chae secundum legiones suas; spatharii topoterctae secundum ta- 
gmata sua; spatharii et asecretae; protonotarius dromi; spatharii 
spatharicii; spatbarii ct comites cortis Anatolicorum ; spatharii et 
comites scholarum; spatharii et comites cortis Orientalium legionum 
secundum earum ordinem; spatharius et assessor praefecti Urbis; 
spatharius et rationalis praetoriorum ; spatharii comites cortis lcgio- 
num Occidentalium secundum earum ordinem; spatharii et chartu- 
larii generalis logothetae; spatharii et magistri acriniorum quaesto- 
ris ; spatharii et chartularii rationalis fisci militaris; spatharius char- 
tularius thematis Ánatoliae; spatharius chartularius tagmatis ascho- 
larum ; spatharias et actuarius; spatharii et chartvlarii peculiarium 
quarumquc legionum Orientalium ; spatharius et chartularius excubi- 
torum ; spatharii et chartularii legionum Occidentalium ; spatharii 
et imperiales notarii sacelli; spatharii et imperiales notarii ve- 
stíarii; spatharii et imperiales notarii idici seu rei privatae ; spa- 
tharii et notarii arcularum publici aerarii; spatharii et protonota- 
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oi σπαϑάριοι καὶ δευτερεύοντες τῶν δημάρχων" ὃ σπαϑά- 
ριος xài ἐπὲ τῆς κουρατωρίας τῶν βασιλικῶν oixoy* ὃ σπα- 
ϑάριος καὶ δομέστικος τῆς ὑπουργίας" ὃ σπαϑάριος xai 
ζυγοστάτης" ὃ σπαϑάριος xoi χρυσοεψητής" ὃ σπαϑάριος 
καὶ ἄρχων τοῦ ἀρμέντου" οἱ σπαϑάριοι καὶ ξενοδόχοι"  oi5 
σπαϑάριοε καὶ γηφοχόμοι" “οὗ σπαϑάριοι καὶ πρωτονοτάριοε 
τῶν ϑεμάτων κατὰ τὰ ϑέματα αὐτῶν' ὃ σπαϑάριος καὶ oi- 
κιστικός" οἱ σπαϑάριοι οἱ διὰ πόλεως καὲ οἱ ἔξωτικοί. εἶ 
póà μὴ εἶεν καὶ οὗτοι σπαϑάριοι, τὰς μὲν βιὰ βραβείων ἀ- 
ξίας ὑποπιπτέτωσαν, ἐν δὲ τοῖς αὐτῶν ὀφφικίοις κατὰ τἄξιντο 
τιμάσϑωσαν. μετὰ τούτους εἰσαγέσϑω τετάρτη τάξις, ἡ τῶν 
Ms. 244.a ὑπάτων, στρατύρων, κανδιδάτων, μανδατόρων, βεστητόρων, 
ἀπράτων , ταγματικῶν καὶ ϑεματικῶν: οὕτως. ὕπατοι βασι-- 
λικοὶ xoi χαρτουλάριοι xai νοτάριοι τῶν λεχϑέντων σεχρέτων 
κατὼ τοὺς βαϑμοὺς τῶν ἑαυτῶν ὀφφικίων" ὕπατοι παγανοὲιϑ 
τῆς συγκλήτου, κληριχοὲ τοῦ παλατίου χαὶ τῆς μεγάλης ἐχ- 
κλησίας, στράτωρες, εἰ τύχοιεν, τοῦ χρυσοτριχλίγου, τρά- 
ἘΔ], 4χγτωρες ὑμοίως τοῦ μαγλαβίου" στράτωρες οἰκειακοὲ τοῦ λαυ- 

σιακοῦ καὶ ἀσηκρῆται, στράτωρες τοῦ βασιλικοῦ στρατωρι- 
κίου" στράτωρες, σχρίβωνες τῶν ἐξσχουβίτων καὶ γαρτου-20 
λάριοι τῶν ϑεμάτων" δομέστικοι τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν" 


8. πόλεως R., πόλεων cod, 


rii magni curatoricii; spatbarii οἱ deutcercuontes scu sccundiccrii 
demarchorum ;. spatharius, qui praedia imperialia curat; spatharius 
et domesticus ininistcrii triclinaris; spatharius ct zygostatcs seu li- 
bripens; spatharius aurifaber; spatharius ct archon armamenti seu 
apothecac armorum ; spatharii ct xcenodochi; spatharii ct gerocomi; 
spatharii ct protonotarii thematuim sccundum corum ordinem; spa- 
tharius el occisticus [scu magister architectorum] :. spatharii urba- 
ni ct spatharii cexotici vcl subarbani vcl provinciales. — Horum 
omnium ollicialium, qui munus aliquod gcrit, sic tamen, ut simul 
non sit spatharius, illc succcdit quidem illis sui ordinis, qui digni- 
tates cnm insignibus acceperunt, attamen gradum oflicii prac houo- 
vatis infcrioris ordinis obtinct, Post hos iutroducitur quarta classis, 
hypatorum seu consulum, stratorum, candidatorum , mandatorum, 
vestitorum , apratorum 'scu honorariorum, tam tagmaticorum seu ἐς 
ordinibus urbanis, quam thematicorum scu de ordinibus provin- 
cialibus, in hunc modum: consules impceriales et chartularii et 
notarii dictorum supra secretorum seu scriniorum secundum gradus 
suorum ofliciorum ct scriniorum ; consules pagani seu functione ct 
auctoritate cassi; seualorii ; clerici palatini; clerici magnae ecclesiae; 
stratores, si qui tum siut, chrysotriclinii; stratores maglabii, si 
pariter qui sint; stratores privati lausiaci et asecretae ; stratores sa- 
cri stratoricii; siratores ; scribones [vel deputati] excubitoram ; 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. Ii. 63, 1797 


δομέστιχοι τῶν ϑεμάτων τῆς ἀνατολῆς xai δύσεως κατὰ τὰ 
τάγματα αὐτῶν καὶ τὰς ἀξίας αὐτῶν" ἀσηκρῆται ἄπρατοι, 
Ψψοτάώριοι τῶν ἀσηκρητειῶν ἄπρατοι, κανδιϑάτοι βασιλικοὶ τοῦ 
ἑπποδρόμου καὶ μανδάτορες, βεστήτορες, σιλεντιάριοι, δρουγ- 
βγώριοι τῶν ϑεμάτων ἄπρατοι κατὰ τὰ ϑέματα καὶ τοὺς δρόγ- 
γους αὐτῶν. κόμητες τῶν ϑεμάτων ὁμοίως" κόμητες τῶν 
ἀριϑμῶν ἄπρατοι" ὃ χαρτουλάριος τοῦ ἀριϑμοῦ ὅμοίως" Β 
κόμητες τοῦ πλοΐματος ὁμοίως" ὃ χαρτουλάριος τοῦ πλοΐμα- 
τος" χύμητες τῶν ἱχανάτων ὁμοίως" ὁὃ χαρτουλάρφιος τῶν 
τοἱχανάτων ὁμοίως" ὃ χαρτουλάρεος τοῦ στάβλου ὁμοίως" ὃ 
ἐπίκτης τοῦ στάβλου ὁμοίως τριβοῦνοι τῶν νουμέρων" ὃ 
χαρτουλάριος τῶν νουμέρων" οἱ κύμητες τῶν ὑπτημάτων" 
ὅ χαρτουλάριος τῶν ὑπτημάτων" ὁ χαρτουλάριος τῶν τει- 
χέων" οἱ δευτερεύοντες τῶν δημάρχων" οἱ τριβοῦνοι τῶν 
15reyóo»: ὃ προέξημος τῶν σχολῶν". οἱ χένταρχοι τοῦ dpt-. 
ϑμοῦ" οὗ χένταρχοι τῶν ἑἱκανάτων" οἱ προτέχτορες τῶν σχο- 
λῶν" οἱ βικάριοε τῶν νουμέρων" οἱ βικάριοι τῶν τειχέων" 
οἱ δραχονάριοι τῶν ξξσχουβίτων " οἱ ἀποεπάρχοντες" οἱ στρα- αὶ 
τηλάται" ὃ ἀχόλουϑος τοῦ ἀριϑμοῦ" ὃ πρωτομανδάτωρ τοῦ 
δοῤξῥοχουβίτου. ὃ πρωτομανδάτωρ τῶν ἱκανάτων" οἱ nooro- 
κάραβοι" οἱ πρωτονοτώριοε τῶν ϑεμάώτων καὶ τῶν ἀγελῶν 
oi ἄπρατοι" οἱ βανδοφόροι τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ βανδυφύροι 
τῶν ἑκαγάτων" οὗ εὐτυχοφύροι τῶν σχολῶν" οἱ σχευοιόροι 
τῶν ξξσχουβίτων" οἱ λαβουρήσιοε τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ σχῆν 


chartularii themstum ; domestici tagmatis scholarum 5 domestici thema- 
tum Orientis et Occidentis secundum classes οἱ «dignitates suas; asecre- 
tae honorarii ; notarii asecretiarum honorarii; rcgii candidati circi, man- 
datores, vestitores, silentiarii, drungarii thematum honorarii secundum 
themata sua drungosque seu manipulos suos; comites thematum codem 
modo ; comites numcrorum honorarii; chartularius arithmi honorarius; 
comites rci navalis honorarii ; chartularius rci navalis ; comites hicanato- 
rum honorarii ; chartularius hicanatorum honorarius; chartularius sta- 
buli honorarius ; epictes [seu compulsor] stabuli honorarius, tribuni . 
nuincrorum ; chartularius numcrorum ; comites optimatum ; chartularíus 
optimatum ; chartularius castrorum ; sccundiccrii demarchorum ; tribuni 
castrorum ; proximus scholarum; centarchi seu centurienes arithmi; 
centarchi hicanatorum; protectores scholarum ; vicarii numerorum: vi-. 
carii castrorum ; draconarii excubitorum ; cxeparchontes vel expraefccti 
provinciarum ; stratelatae; acoluthus aritlimi ; protomaudator excubito- 
rum ; protomandator hicanatorum  protocarabi scu nauclerl; protono- 
tarii thematum et gregum honorarii ; bandiferi arithmi ; handitcri hica- 
natorum; eutychiofori [scu victoriarum geetatoree] scholarum; scéu- 
ofori seu vasiferi vel tropaeofcri excubitorum ; labareuses arithmi ; 
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πτροφόροι τῶν σχολῶν" οἱ σιγνοφόροι τῶν ἐξσκουβέτων" οἱ 
σημειοφόροε τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ σημειοφόροι' τῶν ἱχανάτων" 
oí ἀξιωματικοὶ κῶν σχολῶν" οἱ σινάτωρες τῶν ἐξσχουβίτων" 
οἱ δουκινιάτωρες τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ δουκιγεάτωρες τῶν ixa- 
D γάτων" οἱ μανδάτορες τῶν σχολῶν" οἱ πρωτοκαγκελλάριοιϑ 
τῶν ϑεμάτων" οἱ ὀπτίογες τῶν ταγμάτων" ὁ πρωτοχαγχελ- 
Ms. a4. Βλάριος τοῦ γενικοῦ λογοϑέτου" ὃ πρωσοκαγχελλάριος τοῦ χυ- 
αἰστωρος" ὅ πρωτομανδάτωρ τῶν νουμέρων" ὃ πρωτομαν- 
δάτωρ τῶν τειχέων" ὃ πρωτοχαγχελλάριος τοῦ σακελλίου " 
 κένταρχος τοῦ βεστιαρίου: οἱ πρωτομανδάτορες καὶ λεγα-ἴο 
τάριοι τῶν ἐξσχουβίτων" οὗ μανδάτορες καὶ λεγατάριοι τοῦ 
ἀριϑμοῦ" οἱ ἐδξσχουβίτορες" οὗ ϑυρωροὲ τοῦ παλατίου καὶ 
τῶν σεχρέτων" οἱ διατρέχοντες τοῦ δρόμου" οἱ φαχτιονά- 
ρέοι" οἱ γειτονιάρχαι" οἱ νοτάριοι τῶν μερῶν" οἱ χαρτου- 
λάριοι τῶν μερῶν οἱ ποιηταὶ καὶ μελισταὶ τῶν δήμων" oli5 
Ed.L. (28 ἡνίοχοι τῶν μερῶν" oi μανδάτορες τῶν νουμέρων" οἱ uav- 
δάτορες τῶν τειχέων" ὃ λεγατάριος τοῦ βεστιαρίου" οἱ χο- 
σβαΐται τοῦ μεγάλου βεστιαρίου" οἱ κένταρχοι τῶν στρατῆ- 
γῶν τῶν ϑεματικῶν" οἱ μικροπανῖται' οἱ παραφύλακες τῶν 
xácrQo» ἄπρατοι" κένταρχοι τῶν βάνδων" οἱ δημῶται" oi20 
δρουγγώριοι τῶν πεζῶν" οἱ καγκχελλάριοι τῶν σεχρέτων' οἱ 
τοποτηρηταὶ τῶν χορῶν" οἱ στρατιῶται τῶν ϑεμάτων" οἱ 
στρατιῶται τῶν ϑεμάτων. εἰ δὲ ἐκ πάντων τούτων τῶν λε- 
χϑέντων τινὲς ἔχοιεν ἀξίας τὰς διὰ βραβείου διδομένας, ὃ- 
καστος αὐτῶν τῇ ἀξίᾳ τοῦ ὁμοτίμου τὸν βαϑμὸν ngoriua-25 
sceptriferl scholarum ; signiferi excubitorum; vexilliferi arithml; ve- 
xilliferi hicanatorum ; axiomatici vel honorati scholarum; senatores 
excubitorum; duciniatores vel ducenarii arithmi; duciniatores hicana- 
torum; mendatores scholarum ; protocancellarii thematum; optiones 
tagmatum ; protocancellarius genici logothetae ; protocancellaríus 
quaestoris; protomandator numerorum ; protomondator castrorum; 
protocancellarius sacelli; centarchus vestiarii ; protomandatores et le- 
atarii excubitorum; mandatores et legatari] arithmi; excubitores; 
anitores palatii et secretorum ;" vermaculi cursus; factionarii; ma- 
gir vicorum; notarii factionum ; chartularii factionum ; poetae 
actionum ; musici factionum ; aurigae factionum ; mandatores nu- 
merorum; mandatores castrorum ; legatarius vestiarii; chosbaitae 
mogni vestiarii ; centarchi strategorum thematicorum; micropanitae ; 
custodes castrorum bhonorarii; centarchi bandorum; demotae seu 
populares aut factionales; drungarii peditam; cancellarii secretorum ; 
topoterctae chororum ; milites tagmatum ct milites thematum. Ho- 


rum , quos diximus, omnium sí quis dignitates simul tenet carum, 
quae cum brabeis dari solent, ille gradum prae collega suo insigni- 
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σϑω. εἰ dà nayavot nélowv ,. ὃν μόνοις τοῖς δῳφικίοις τι» 
μάσθωσαν κατὰ τὴν ἤδη ὀχτεϑεῖσαν τάξιν κλητωρευόμενοι. B 
οἱ δὸ iE ἐϑνῶν εἰσερχόμενοι πρέσβεις καὶ τῆς τιμίας συνε- 
στιάσεως τῶν βασιλέων ἡμῶν ἀξιούμενοι χλητωρεύονται καὶ 
δαυτοὶ οὕτως. [οἱ ἀπὸ Ῥώμης ἐπίσχοπρε προεκρίϑησαν τῶν 
xa9' ἡμᾶς ἐπισκόπων. οὗ μὲν ἀπὸ Ῥώμης ἐρχόμενοι, ἐάν 
εἰσιν ἐπίσκοποι, προτιμῶνται τῶν ἐπισχόπων τῆς καϑ᾽ ἡμᾶς 
ἐχκλησίας" εἰ dà πρεσβύτεροι εἶον, ὡσαύτως ngoxorvovzat. 
ὁμοίως καὶ ὃν ἔχαστον τάγμα τῆς ἱεροσύνης τὴν προτίμησιν 
τοὠγαδέχεται κατὰ τὴν καθέδραν τὴν ὠνωτέρως ῥηϑεῖσαν, τὸ 
αὐτὸ dà κρατείσϑω καὶ dni τῶν ἐν τῇ ἀνατολῇ ὄντων τριῶν 
πατριαρχῶν. ἐτιμήϑησαν δὲ oí ἀπὸ Ῥώμης ἐλθόντες διὰ 
v7» ἕνωσιν τῆς ἐχκλησίας ἐπὲ Acorroç τοῦ φιλοχρίστον ds- 
σπότου, οἷον ὃ ἐπίσκοπος Νικόλαος καὶ καρδηνάλιος Ἰωάνο 
1ὔνης, ἐπάνω πάσης τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων. [καὶ οἱ ἀπὸ 
“Ἀντιοχείας καὶ ᾿ἱεροσολύμων σύγκελλοι προδκρίϑησαν παντὸς 
μαγέστρου.] ὡσαύτως καὶ οἱ ἀπὸ ᾿Ανειοχείας καὶ οὗ "Itgo- Ms. 245.2 
σολύμων σύγχελλοε ὃν τῇ δευτέρᾳ ϑέσει τῆς τραπέζης πρῶ- 
τοι ὅπάνω παγτὸς μαγίστρου. οὗ δὲ dE Lyágo» φίλοι τῇ 
2010» πατρικίων χαὶ στρατηγῶν ὑποπίπτουσιε τάξει ἐν ταῖς xa- 
ϑέδραις, οἱ μὲν ἀνατολικοὲ προκχρινόμενοι τῶν δσπερίων" 
καθέζονται δὲ ἐν τῇ εὐωνύμῳ ϑέσει, 5 τέταρτοι φίλοι, ἢ D— 
5. Verba οἵ --- ἐπισχόπω»γν notam marginalem esse censuit ideo-" 


que uncis inclusit R. 15. Verba xài — μαγίστρου et ipsa 
notam marginalem esse putans, uncis inclusit R. 


bus non item ornato habet; si vero pagani sint [muneris titulo 
tantum conspicui, absque functione,] tantum in ofliciis secundum 
ordinem iam expositum evocantur. Legati autem peregrinarum gen- 
tium, in aulam delati et honore de Dominorum nostrorum epulis 
participandi digni habiti, evocantur in hunc modum, [Episcopi Ro- 
mani episcopis nostrís praehabebantur.] Episcopi Romae si qui ad 
nos veniunt, praehabcentur nostris episcopis. Pari modo presbyteri, 
et in universum omnis ordo ecclesiasticus Homanus babet gradum pre 
nostro secundum illum sedendi ordinem, quem superius tradidi- 
mus. Id idem quoque teneatur de tribus per Orientem patriarchis. , 
Collocabantur autem legati Romani, qui sub Leone, pio Imp., ad- 
veniebant procurandae unionis ecclesiarum gratia, ita, ut episcopus 
Nicolaus et cardinalis Ioannes praeirent toti classi magistroruin. 
[Qui ab Antiochia et Hierosolymis aderant syncelli, praehabebantur 
magistris omnibus.] Pariter syncelli Antiocheni et ijierosolymitani 
locum babebant in secundo convivii ordine supra omnes magi- 
stros Amici Agareni patriciorum et strategorum succedunt classi 
quad ordinem sedendi, sic tamen, vt illos ipsos inter illi, qui ex 
riente venerint , occideutalibus pracehabeantur, Hi sic dicti amici 
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πέμπτοι, πρὸς τὸ αὐτοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ μίνσῳ τῆς τραπέ- 
ζης τυγχάνειν, οἱ δὲ ἀπὸ τῶν Νούνων, ἤτοι Βουλγάρων, 
εἰσερχόμενοι φίλοε ἐν μὲν τῇ κλήσει τῶν χοινῶν κλητωρίων 
τέταρτοι ἢ πέμπτοι ἐν τῇ εὐωνύμῳ ϑέσει κληθήσονται, δη- 
λονότι ὑποπίπτοντες καὶ αὐτοὶ τῇ τῶν πατρικίων καὶ orQa-5 
τηγῶν καὶ πάντων τῶν ἐν τῷ βήλῳ πατρικίων τεταγμένων 
ἀρχόντων, ἀπολαύοντες καὶ αὐτοὶ τὸν δεύτερον μίνσον τῆς 
βασιλικῆς τραπέζης. ἐν δὲ τοῖς ιϑ' τῶν ἑξορτῶν ἀκχουβίτοες 
κλητωρεύονται ὕγδοοι καὶ ἔννατοι, δηλονότε ὑποπίπτοντες τῇ 
τάξει τοῦ προλεχϑέντος βήλου. οἱ δὲ ἐκ Φράγγων πρέσβεις,1ο 
Ed.L. (2966 μὲν ἔχοιεν χειροτονίας, κατὰ ταύτας χληϑήσονται" εἰ δὰ 
παγαγοέ εἰσιν, τῇ τῶν ὀφφικιαλίων ὑποπίπτουσι τάξει, οἱ 
dà ἐκ τῶ λοιπῶν ἐθνῶν ἐρχόμενοε φίλοι τῇ τῶν σπαϑαρο- 
κανδιδάτων ὑποπίπτουσι πώντες ἀξίᾳ, 
Τόμος d'. 15 
Ἐπειδὴ τῆς τῶν ἀρτικλινῶν ἐπιστήμης ἰδικήν τινα npa- 
γματείαν συγγράψασθαι ἐοσπουδάσαμεν, καὶ τὰς τοῦ οἰχείου 
πολιτεύματος ἀξίας ἐκ. αγντορικῶς ἐν ταῖς καϑέδοαις ὠκριβῶς 
ἐξεϑέμεϑα, καὶ inv τῶν ἱερῶν βασιλικῶν κλητωρίων εὐστά- 
Βϑιαν καὶ κατάστασιν ὑμῖν ὑπεδείξαμεν, qéos δὴ καὶ τὰς (06-20 
ας τῶν ἐξ’ ἑκάστῃ ἑορτῇ κικλησκομένων ἀξιωμάτων καὶ τὰς 


collocati sedent in sinistra positione [seu prima mensa plagae tricli- 
nii sinistrac] quarti a principio aut quiuti, quia nempe sub sc- 
eundum missum cadunt. Qui ab Hunnis. Bulgarisvc amici adfuc- 
rint, iu evocatione communium ct consuctorum conviviorum quarti 
aut quinti introvocantor in secunda positione, scilicct ctiam hi post 
patricios cosdeinque. strategos ct omnes in velo [scu corpore] patri- 
ciorum constitutos, ct simul cum patriciis ad Augustum :stdmitti solitos 
magistratus ; ut. cliam. ipsi secuudo missu sacrae. nicusac fruantur. 
In novendecim accubitis autem, qui celebrari. diebus festis solent, 
evocautur hi octavi aut noni; scilicet post velum scu corpus procc- 
rum pracdictum. Francorum tandem legati, sí. quidem. investiti sunt 
muncribus iisque funguntur, cvocantur sccundum illa, Si vcro 
sunt pagani scu cassi' dignitatibus, subsequuntur clasacm | officialium, 
Reliquis e gentibus advenientes amici succedunt. ad. unum onmes 
classi spatharocandidatoruin, 


CAPUE QUARTUM, 


Postquam igitur scientiae articlinicae specialem quandam tra- 
ctationem conscribere. studentes, imperii nostri dignitates demon- 
atrative distincteque. exposuimus sacrorumque conviviorum decorem 
atque constitutionem vohis exhibuimus : agedum narrabo vobis quo- 
que, quomodo specics dignilatum , quac in unoquoque dic festo ad 
mensam vecari solent, et multiformes carum vestitus, quibus quain- 
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τούτω» πολνυειδεῖς ἀμφιάσεις ὅπως δεῖ συνεισάγειν dy τοῖς 
κλητωρίοις, σαφῶς ὑμῖν διηγήσομαι. ἄρξομαι ὁ᾽ ἐντεῦϑεν 
καὶ ἢ τῆς ϑείας χάριτος τῷ κόσμῳ ἐπέφανεν ἀπαρχὴ, ἧς xai 
οἱ ϑεοπρόβλητοι καὶ ϑειότατοι ἡμῶν βασιλεῖς τὴν ἐγκόσμεον 
δχαὶ ὑπερκόσμιον ταύτην πανηγυρίζοντες γαρμονὴν κατὰ μέ- 
μησὶν τῆς Χριστοῦ ποὺς ἀνθρώπους ἐπιδημίας, κοινῇ τὴν 
πανδεσίαν τοῖς πιστοῖς ἐφαπλώσαντες κοινωνοῦσι τῆς σωμα- 
τιχῆς ἐστιάσεως. 
Ἢ γενέϑλιος τοῦ Χριστοῦ ἡμέρα, ἐν p προτίϑονται al τῶν »9' C 
10 εἰχουβίτων ἐχϑέσεις. 

Δεῖ γὰρ ὑμᾶς, οὗ φίλοι, ἐν ταύτῃ τῇ λαμπρᾷ xai περε- Ms. χη". 
δόξῳ τῶν Χριστοῦ γενεϑλίων ἡμέρα, ἡνίκα αἱ πολυσχεδεῖς 
καὶ ἐξαίσιοι τῶν εϑ' προτίϑονται ἀκουβίτων ἐκϑέσεις, ἐν μὲν 
τῇ βασιλικῇ τραπέζῃ τοῦ χράματος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 

15xaAtiy εἰς συνεστίασιν τῶν φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων με- 
γιστάνας ἐκ τῆς βασιλικῆς συγχλήτου τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, οἷον 
μαγίστρους, πραιποσίτους, ἀνθυπάτους πατριχίους, στρατη- 
γοὺς, ὀφιρικιαλίους, οὐς «v δόξῃ τοὺς αὐτοκράτορας λαμιβά- D 
γεσϑίαι" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς, ἄνευ μέντοι τῶν οἰκείων χλα- 

20uvÀov, ἡμγιεσμένους δὲ τὰ καμίσια xai μόγα. εἰ δὲ τύχοιεν 
στρατηγοὶ χεκλημένοι, μετὰ τῶν οἰκείων σχαραμαγγέίων εἰσα- 
γέσθωσαν σὺν τῷ δρουγγαοί) τῆς βίγλης. ἐν δὲ τῇ τῶν ιϑ' 

16. εβ΄ coni. R., ε΄ cod. ct cd. 


que introducere oportcat. Incipiam autem Ab co loco, in quo pri- 
mitiac divinae graliae sese mundo monslrare coeperunt, quando 

' etiam a Dco proinoti ct sacratissimi nostri jmpceratores mundanum 
hoc, id cst in mundo quidem subsistens, attamen plus quam mun- 
dauum solenniter eclcbrantes gaudium ad excmplam adventus Chri- 
sti ad homines, universales illas cpulas coporalis exceptionis et con- 
vivationis lidclibus in commune explicant ct proponunt, 


FESTUM NATIVITATIS CHDISTI , 1X QUO XIX, AGCCUBITUUM DAPES 
PROPONUNTUR. 


Oportet itaque nos, amici, splendido illo et glorioso die nati- 
vitatis Christi , quando multifariae incomparabiles XIX. accubituum 
dapes proponuntur, primum quidem apud sacram mensam mixti, iu 
magna ccclesia apparatam , ad coepulandum Dominis nostris Christi 
amantibus procercs sacri senatus, numero duodecim cvocarc, uL ma- 
gistros, pracpositos, proconsules patricios, strategos, offieiales, quos 
assumere Dominis visum fuerit; dcin vero illos introducerc , absque 
suis tamen cuique |ropria chlamydibus, scd iu solis camisiis. δὲ 
autem strategi quidam excitati fucrint, introducantor iu suis scara- 
mangiis cum drungario vigiliae. Ad venerabilem XIX. accubituum 
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axovyfl/ro» τιμιωτάτῃ τραπέζη δεῖ ὑμῶς καλεῖν μαγίστρους 
δύο, ἀνθυπάτους πατρικίους, σερατηγοὺς $5, Βουλγάρους φί- 
λους δύο, ὀφφικιαλέους ἀπὸ τῆς τοῦ στρατιωτικοῦ λογοϑέτον 
τάξεως καὶ κατωτέρω δύο, πρὸς τὸ συνανακληϑῆναι τῷ βα- 
σιλεῖ εἰς τύπον τῆς ἀποστολικῆς δωδεκάδος, φίλους τὸν d-5 
Ed. L. (3οριϑμὸν ιβ΄’ προχισεύειν δὲ αὐτοὺς. δεῖ στιχηδὸν κατὰ τάξιν 
τῆς ἑκάστου ἀξίας, ἐνδεδυμέγους τὰς οἰκείας αὐτῶν χλαμύ- 
δας ἐμπροσϑείρ τῷ σχήματε, ὑποδεδεμένους δὲ καὶ τὰ oi- 
κεῖα χαμπάγια, καὶ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς μετὰ τὴν ἄφιξιν τῶν 
μελλόντων παραστᾶναι βασιλικῶν ὑπουργῶν τε καὶ βουκαλί-το 
ὧν, δηλονότι λαβόντος τὸ σχῆμα τοῦ καστρησέου τῆς βασιλι- 
κῆς τραπέζης παρὰ τοῦ ἄνωϑεν παρεστῶτος περιφανοῦς mat- 
ποσίτου, καὶ συνανερχομένον αὐτοῖς μέχρε τοῦ τριβάϑμου 
τῆς βασιλικῆς εὐωχίας, καὶ ἱστῶντος αὐτοὺς χύχλῳ τῆς τι- 
μέας τραπέζης εἷς τὸ εἰδικῶς προσκαλεῖσθαι πλησιέστερονι 
Βφίλους, οὗς ἂν δόξῃ τῷ βασιλεῖ. d» δὲ τοῖς δχατέρων τῶν 
μερῶν ἀκχουβίτοις δεῖ ὑμῶ; καλεῖν ἐν ταύτη τῇ λαμπρᾷ καὶ 
περιβοήτῳ ἡμέρᾳ τὴν ὑπὸ καμπάγιον σύγκλητον πᾶσαν, οἷον 
ἐσηχρήτας, χαρτουλαρίους τῶν μεγάλων σεκρέτων, βασιλικοὺς 
νοταρίους τῶν λεχϑέντων σεκρέτων, οἷον ἀπό τε σπαϑαροχανδι-30 
δάτων καὶ κατωτέρω ὑπάτων, δισυπάτων, κομήτων τῶν σχολῶν, 
σιλεντιαρίων, προτικτόρων, οεὐτυχσφόρων, σκηπεροφόρων, ἀξι- 


mensam oportet nos advocare duo quidem magistros, proconsules 
patricios, strategos autem sex, amicos vel legatos e B duo, 
tandem officiales de ordine logothetae rei militaris,-aut et aliis in- 
ferioribus officiis duo; quo ad eandem cum Domino mensam ac- 
cumbant amici duodecim, imitamentum apostolorum, qui cum Chri- 
- sto ad mensam accubuerunt. Procedunt autem unus post alterum, 
secundum ordinem suae quisque dignitatis antico modo, induti suas 

uisque chlamydes, et in pedibus habentes sua quisque campagia. 
oportet autem illos introducere, postquam advencrint, qui mensae 
adstare et servire debent, imperiales ministri triclinares, et vocales 
seu musici; gestu nempe signum accipiente sacrae mensae castrense 
ab eo, qui superne adstat, illustri praeposito, et simul cum ipsis 
adscendente usque ad tribathmum seu suggestum trium graduum 
sacrae meusae, et in orbem eos circa venerabilem mensam collo- 
cante; qo Imperator, quos voluerit, viritim propius advocare 
possit. Ad accubitos autem seu mensas ambarum partium [respectu 
sacrae mensae ad dextram ct sinistram stantes] oportet vos vocare 
illo splendido et celebri die totum senatum , qui campagia in pedi- 
bus gerit, ut asecretas, chartularios magnorum secretorum, impe- 
ríales notarios corundem secretorum, ut a spatharocandidatis inde 
incipiendo et descendendo per dignitates ad consules, iterum consu- 
les, comites scholarum, eilentiarlos, protectores, eutychiophoros, sce- 
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ὡματιχῶν τῶν διαφόρων ταγμάτων τὸν ὠριϑμὸν QEn , ᾿Αγαρη- Ms. 246.a 
γῶν τοῦ πραιτωρίου xd, τῶν Βουλγάρων φίλων ἀνθρώπους 
t, καὶ πένητας ἀδελφοὺς τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄. προκισσεύειν δὲ C 
αὐτοὺς στιχηδὸν οὕτως" τοὺς μὲν συγχλητιχοὺς κατὰ τὰς 
5oixsíac αὐτῶν ἀξίας καὶ τὰς τῶν ὀφφικίων αὐτῶν διαφορὰς 
διαστελλόμενος ἔνϑεν κἀκεῖθεν" τοὺς δὲ ᾿Αἰγαρηνοὺς κατέ- 
ψαγντὶ τῆς ὕψεως v0» βασιλέων ἐπὶ τῆς ἕχτης καὶ ἑβδόμης 
τραπέζης" τοὺς δὲ Βουλγάρων ἀνθρώπους ἐπὲ τῆς ἐνάτης 
τραπέζης τῆς αὐτῆς περιόδου" τοὺς δὲ πένητας καὶ αὐτοὺς 
τοπροσχαλεῖσϑαι dmi τῆς 9 τραπέζης τῆς εὐωνύμου ϑέσεως, ἐν 
ἦ παράστασις τοῦ δρουγγαρίου τυγχάνει. εἰσάγειν δὲ δεῖ 
ἅπαντας μετὰ τὴν ἄγιξιν τῶν πρωτοχλήτων φίλων τῆς βασι- D 
Aue τραπέζης οὕτως" τοὺς uà» ἀξιωματιχοὺς ἅπαντας με- — 
τὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων, γλαμύϑων τε xai χαμπαγίων, 
15griygÓ0» κατὰ τάξιν τοῦ αὐτοῦ ἀξιώματος καὶ ὀφφικίου " 
τοὺς δὲ “γαρηνοὺς λευκοφόρους ἀξώνους ὑποδεδεμένους, δη- 
λονότε προπορευομένου αὐτοῖς τοῦ καλέσαντος ἀρτικλίγου καὲ 
συγανερχομέγου àg' &warépov τῶν μερῶν διὰ τῆς ὀπισϑίου 
ϑέσεως τῶν αὐτῶν ἀκουβέτων καὶ διὰ τοῦ ἐμπροσϑίον τό- 
όπου ἐξαριϑμοῦντος ἐφ᾽ ὁκώστῳ ἀκουβίτῳ δωϑεχάδα προσώ- 
πῶν μίαν καὶ μὴ συγχωροῦντός τινα ἀνακληθῆναι μέχρι τῆς 
᾿ ὄχφωνήσεως τῶν παρεστώτων βασιλικῶν βουκαλίων. μετὰ δὲ Ed. L.MA3- 
τὴν πάντων ἀνάκλησιν δεῖ προσέχειν τὸ μουσιχὸν μέλος, xoi 
19. προπορευομέγων cod., αὐτῶν cod. ct ed. 
ptrophoros, axiomaticos seu honoratos e diversis dignitatibus, ad 
numerum usque 168, de Agarenis praeter 24, de amicis Bulgaris 
1 et fratres pauperes itidem 1. Procederc autem oportet illos in 
serie hoc modo: senatores quidem secundum suam quemque digni- 
tatem et diversa officia, dextraque sinistraque divisos; Agarenos au- 
tem locat e regione et conspectu Imperatorum ad sextam et septi- 
mam mensam; Bulgaros ad nonam [ct ultimam] eiusdem obitus vei 
plagae, dextrae scilicet]. Pauperes excipiuntur pariter quoque nona 
mensa, scd sinistrae partis, ubi nempe drungarius adstare solet. 
Introducere autem oportet omnes post adventum amicorum primo 
loco ad sacram mensam vocatorum hoc modo. Axiomaticos seu in 
dignitatibus constitutos omues cum suis mutatoríiis, chlamydibus pu- 
ta οἱ campagiis, secundum ordiuem dignitatis, quam quisque ge- 
rit, ct offücii pariter; Agarenos autem in candidis vestibus absque 
zonis, et in calceis; praeambulante ipsos articlino , qui cos introé- 
vocat, et simul cum ipsis ascendente im utraque parte (trictinii] 
per posticam partem accubítuum et deinceps ab antica eorundem enu- 
merante in singulis accubitis duodenos accumbentes, neque per- 


mittente cuiquam, ut prius accumbat, quam imperiales musici ad- 
stantes modulos suos occocperint. Postquam omnes aocubuerunt, 
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ἡνέχω τὸ ἔδιον ἀπηχήσει φϑέγμα, ἔξανέστασϑα» ἅπαντας οἷς 
εὐφημίαν τῶν δεσποτῶν καὶ τὰς ἑαυτῶν ἀπεχδιδύσκεσθαι 
χλαμύδας" ἀλλὰ μὴν καὶ ὁσάκις ἂν τὸ μουσικὸν ἀπηχήσῃ, 
xaé ὁσάκις ἄν ϑυμελικὸν τε πρὸς τέρψιν ἐχτελεσϑῇ πρᾶγμα, 
καὶ ἡνίχα τι βρώσιμον ἐκ τῆς βασιλικῆς τραπέζης διὰ τοῦϑ 
τερπνοῦ χαστρησίον πρὸς τοὺς δαιτυμόγνας δξαποσταλήσεταις 
ἂν δὲ τῇ τούτων ἐξόδῳ δεῖ προσέχειν τοῖς ῥωμαΐζουσι βου- 
καλίοις καὶ σὺν τῇ αὐτῶν ἐὀκφωνήσει προσέχειν τὸ σχῆμα 
Βτοῦ χλειγοῦ xacrQgoíov, καὶ αὖϑις ἐξανιστᾷν πάντας τοὺς κε- 
κλημένους χλαγιδοφόρους διὰ τῆς ὀπισϑίου ϑέσεως τῶν ἄχου-το 
Bírov, καὶ ἐπανάγειν αὐτοὺς ἐκ τῶν κάτω πρὸς τὴν ἄνω 
προσωπικὴν ἔξοδον τῆς αὐτῆς περιόδου. καὶ εἶϑ' οὕτως με- 
Ms.a46.b τὰ τὴν τούτων τελείαν ὑπείδυσιν καὶ αὐτοὺς τῆς βασιλικῆς 
τραπέζης δαιτυμόνας ἐξάγειν, δηλονότε προπορευομένου αὐ- 
τοῖς τοῦ χκλεινοῦ κασερησίου τῆς βασιλικῆς τιμίας τραπέζης.1τ5 
ἐπὲ δὲ τῆς δευτέρας ἡμέρας τῆς πολυσχεδοῦς ταύτης xa4 λαμ- 
πρᾶς πανδεσίας δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς πρόσκλησεν τῆς βα- 
σιλικῆς περιβλέπτουν τραπέζης ὁμοίως μαγίστρους, ἀνϑυπά- 
Crovc πατρικίους ὑφφικιαλίους καὶ οἰχειακοὺς πρωτοσπαϑαρί- 
ους, τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, συναριϑμουμένου αὐτοῖς ἐξαιρέτως τοῦλο 
' δομεστίχου τῶν σχολῶν xarà τύπον" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς 
13. ὑπέχϑυσιν vel ἀπόλυσιν vel ἀπήλυσιν legi vult R. τά. ἐξ- 
ἄγειν, δηλονότε R., ἐξάγειν δὲ δηλονότε cod, et ed, 


oportet animum attendere ad musicos cantus, et quando peculiaris 
id significans atque monens tonus insonuerit, oportet omnes surgere 
ad Dominis benedicendum suasque chlamydes exuere; quorum il- 
jud ctiam repeti debct, quoties musici insonuerint et quoties lu- 
dicrum aliquod exercitium peragatur, item quando dapum aliquid 
e sacra niensa pcr iucundum castrensem ad convivas emittatur. In 
horum autem [musicorum et thymelicorum] exitu oportet [nos ar- 
toclinas] ad vocales musicos, Romane vel Latine loquentes, et, illis 
exclamantibus, simul ad gestum clarissimi castrensis attendere, co- 
quc edito, convivas simul omncs exsurgcere iubere atque educere in 
suis tunicis per posticam positionem vel partem accubituum, et 
reducere eos ex iuferioribusad superiorem conspicuum seu regio con- 
spectui expositum exitum eiusdem periodi vel partis tricliuii, ccteris- 
que digressis sic tandem et sacrae mensae convivas emittere, praecedente 
clarissimo castrense venerabilis mensae imperialis. Altero autem die 
multifidae , id cst tot per dies iteratae et quasi dispertitae, splen- 
didaequc universalis convivationis oportct, ut invitoatos et paratos 
ad communionem undequaque spectabilis sacrac mcnsae habcamus 
sno tempore advocandos magistros iterum, ut, superiore die, procon- 
snles patricios officiales, familiares protospatharios, numcro in uni- 
versum Quodccim; quorum unus co die cx formula ct praescripto 
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πάντας ἂν τῇ αὐτῶν ἀνακλήσει χλανιδϑοφόρους ἐστολισμένους 
κατὰ τὸ ἴδιον σχῆμα" τοὺς δὲ οἰχειαχοὺς πρωτοσπαϑαρίους 
μετὰ τῶν οἰκείων σπεχίων καὶ ῥωέων σαγίων, ἐμπροσϑίῳ 
τῷ σχήματι, καϑὼς ἀνωτέρω δεδήλωται. ἐν dà τοῖς πέριξ 
βἀχουβίτοις δεῖ χαλεῖν ἐφ᾽ ἑκάτερα μέρη ἐπὶ δύο ἀκουβέτων 
βασιλικοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ τῆς τῶν σπαϑαροκανδιδάτων d- 
Efag καὶ κατωτέρω: ἐν δὲ τοῖς λοιποῖς ἀχουβίτοις ἅπαντας 
τοὺς ἄρχοντας τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν, οἷον τοποτηρητὴν, 
εἰ τύχοι αὐτὸν εἶναε σπαϑαροκανδιδάτον, τοὺς κόμητας τῶν Ὁ 
ιοσχολῶν, δομεστίχους τῶν σχολῶν, τὸν προέξημον., προτήχτο- 
ρας, εὐτυχοφόρους, σχηπτροφόρους, ἀξιωματιχκοὺς, μανδατο- 
ρας, τὸν ἀριϑμὸν σμ΄, καὶ πένητας τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄. εἰσάγειν 
δὲ αὐτοὺς ἐν τῇ ἀνακλήσει μετὰ τῶν οἰκείων σκαραμαγγίων, 
τὸν δὲ τοποτηρητὴν καὶ χαρτουλάριον τοῦ αὐτοῦ τάγματος 
15utra καὶ σαγίων δωέων, δηλονότε προπορευομένον αὐτοῖς 
τοῦ ἀρτικλίνου κατὰ τὸν προγραφέντα τύπον. ἐπὲ δὲ rijç 
τρίτης ἡμέρας τῶν αὐτῶν ἀκουβίτων δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν 
εἰς πρόσχλησιν, ἐν μὲν τῇ βασιλικῇ τραπέζῃ ἄρχοντας μεγε- Ed.L. (3a 
στάνας τοὺς ἀνωτέρω ἐπὶ τῆς δευτέρας ἡμέρας μνημονευϑέν- — 
aorac τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, ἀφαιρουμένον μὲν τοῦ τῶν σχολῶν 
δομεστίκου, ἀντεισιόντος δὲ κατὰ τύπον τοῦ δομεστίκου τῶν 
ἐξσκουβίτων, εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ἐν τῇ ἀνακλήσεε κατὰ τὸν 
προδειχϑέντα τύπον. ἂν δὲ τοῖς ἑκατέροις τῶν μερῶν ἀχου- 


5. ἐπὶ em. B. , ἀπὸ cod. εἰ ed. 


eerimonialis esse debet domesticus scholarum. Illos omnes oportet 
viritim evocatos in tunicis peculiari modo conformatis introducerc, 
Domesticos autem protospatharios cum peculiaribus sibi suis speciis 
et sagis russis ante mensam sacram statuere, ut supra declaratum est. 
Ad accubitos autem, qui sacram mensam ex utraque parte circumstant, 
oportet evocare, ct ad proximas quidem duas homines impcriales, 
ἃ spatharocandidatorum inde dignitate ct sic porro inferiorcá; ad reli- 
quas scdecim vero magistratus tagmatis scholarum, ut topoteretam, si 
simul sit spatharocandidatus, comites scholarum, proximum, prote- 
ctores , cutychiophoros , sceptrophoros , axiomaticos, mandatorcs, in 
universum 24o, et pauperes duodecim. Oportet autem supra scriptos 
evocatos introducere in suis sibi scaramangiis. "Topotereta vero et 
chartularius eiusdem tagmatis etiam in sagis russis introcunt, prae- 
cedente ipsos articlino sccundum formulam supra scriptam. Tertio 
die celebrationis eorundem XIX accubituum oportct nos invitatos 
paratosque habere ad sacram quidem mensam magnates, qualcs 
. modo sccundo die dicebamus advocari; pariter numero duodccim, 
omisso ca vice domestico scholarum et assumto in eius locum do- 
mcsiico excubitorum , et hi sccundum praescriptam formulam evo- 
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βίτοις δεῖ καλεῖν ὁμοίως Eni τοῖς δυσὶν ἀκουβέτοες βασιλι» 
κοὺς ἀνθρώπους ἐν ἀξιώμασιν" ἐν δὲ τοῖς λοιποῖς ἀκουβέ- 
τοις ἅπαντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ τάγματος τῶν ἐξσχουβέτων, 
οἷον τοποτηρητὰς, σκρίβωνας, τὸν χαρτουλάριον , δραχοναρέ- 
Με. 247.a0vc, σχευοφόρους, σιγνοφόρους, σενάτορας, πρωτομανδάτοραςϑ 
Βαὲ μανδάτορας τοῦ ἀριϑμοῦ σδ΄, καὶ πένητας ιβ΄, εἰσάγειν 
δὲ αὐτοὺς κατὰ τὸν προῤῥηϑέντα τύπον κατὰ τὸ σχῆμα τῆς 
δευτέρας ἡμέρας. ὀπὶ δὲ τῆς τετάρτης ἡμέρας τῆς περιφα- 
ψοῦς ταύτης, Og εἰπεῖν, δεξιώσεως δεῖ ἡμῶς εὐεκρεπίζειν εἰς 
κλῆσιν τῆς βασιλικῆς τιμίας τραπέζης dx τῶν ἀνωτέρω xaJ'1o 
ἑκάστην ἡμέραν μνημονευϑέγτων ἀρχόντων σὺν τῷ δρουγγα- 
φίῳ τῆς BiyAgc κατὰ τύπον τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄’, εἰσάγειν δὲ ἅ- 
παντας ἂν τῇ ἀνακλήσει μετὰ τῶν οἰκοίων ἀλλαξιμάτων, κα- 
Suc εἴρηται" τὸν δὲ δρουγγάριον τῆς βώγλης μετὰ τοῦ οἷ- 
Cxefov σχκαραμαγγέου καὶ σαγίου ῥοῆς. ἂν δὲ τοῖς λοιποῖς d-15 
κουβίτοις δεῖ ἡμᾶς καλεῖν βασιλικοὺς ἀνθρώπους κατὰ τὸν 
λεχϑέντα τύπον, καὶ ἅπαντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ τάγματος 
τοῦ ἀριϑμοῦ, οἷον τοποτηρητὴν, τὸν χαρτουλάριον, τοὺς κό- 
μητας, τοὺς κενεάρχους, βανδοφόρους, λαβουρησέους, σημειο- 
φόρους, δουχιγάτορας, μανδάτορας, ϑυρωροὺς, διατρέχοντας,.λο 
τὸν ἀριϑμὸν σδ΄, xai εἰσάγειν αὐτοὺς οὕτως" τὸν μὲν rono- 
τηρητὴν μετὰ ῥωέου cayíov , τοὺς δὲ λοιποὺς μετὰ τῶν οἷ- 
κείων σχαραμαγγίων, καϑὼς ὠνωτέρω δεδήλωται. ἐπὶ δὲ τῆς 


eatí introducuntur. Reliquos autem ín utramque partem accubitos 

od attinet, apponuntor eorum duobus a regia proximis homines 
2 eriales dignitatibus spectabiles; ceteris magistratus tagmatis ex- 
cubitorum , ut topoteretae, scribones, chartularius, draconarii, sceuo- 
phori, signiferi, senatores, protomandatores et mandatores, ad nu- 
merum 404, et pauperes ducdecim. Introducuntur autem secundum 
formulam secundi iei iam expositam. Quarto die splendidae hu- 
jus, ut ita dicam, beneventationis et exceptionis oportct vos invi- 
tore et comparare ad communionem venerabilis regiae mensae de 
proceribus, quales íam ad singulos praecedentium dicrum commemo- 
ravimus, numero duodecim, comprehenso simul drungario vigiliae ; 
eosque introducere cum suis sibi quemque mutatoriis, ut. dictum 
iam est; drungarium vígiliae autem cum scaramangio suo et sago 
Tusso ; ad reliquos autem accubitus advocare bomines imperiales 
secundum formulam praedictam, ct ommes magistrates tagmatis ari- 
thmi, ut topoteretam, chartularium, comites, centarchos, bandopho- 
ros, labarenses, vexilliferos, ducenatores, mandatorces, ianitorce , 
diatrechontes vcl vernaculos, in universum 204. Horum quidem 
topotereles cum sago russo, ceteri autem cum suis quisque scara- 
inangiis introducuntur. Die quinto oportet nos invitare et compa- 
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πέμπτης ἡμέρας δεῖ Ópac προευτρεπίζειν sic κλῆσιν τῆς τιμίας 
ὄντως βασιλικῆς τραπέζης ὁμοῦ ἐκ τῶν ἀνωτέρω μνημονευϑέν- D 
τῶν ἐνδόξων μεγιστάνων σὺν τοῦ δομεστίκου τῶν ἑκανάτων, φί. 
λους τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, xai εἰσάγειν αὐτοὺς uera τῶν οἰκείων 
Βἀλλαξιμάτων, καϑὼς ἀνωτέρω δεδήλωται. ἐν δὲ τοῖς λοιποῖς 
ἀχουβίτοις δεῖ καλεῖν ὁμοῦ βασιλικοὺς ἀνθρώπους, ὡς ἀνω- 
τέρω εἰρήχαμεν. ἂν δὲ τοῖς κατωτέρω τοὺς ἄρχοντας τοῦ 
τάγματος τῶν αὐτῶν ἱκανάτων, οἷον τοποτηρητὴν τῶν κομή- 
των, τὸν χαρτουλάριον τῶν κεγτάρχων, βαγδοφόρων,, σημει- 
τοοφόρων, δουχινιατύρων καὶ μανδατόρων, 00 τὸν ἀριϑμὸν, 
καὶ πένητας ιβ΄, εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ὃν τῇ ἀνακλήσει, καϑὼς 
καὶ ἂν τοῖς λοιποῖς τάγμασι 'προεγράφαμεν. σημειωτόον δὲ ἘΔῚ, 433 
τοῦτο" εἰ γὰρ à» τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῆς δβδομώδος ἡ τῶν ὃν- 
δόξων τοῦ Χριστοῦ γενεϑλίων ἐπέστη ξορτὴ, καὶ dnó ταύτης 
155 τῶν ιϑ' ἀχουβίτων δεξίωσις ἐὴν ἀρχὴν ἐπιδείξηται, δεῖ 5- 
μᾶς ὃν τῇ Sxrg ἡμέρᾳ dni μὲν τῆς τιμίας βασιλικῆς τραπέ- 
ζης συγκαλεῖν εἰς δστίασιν «ὸν ἀρχιεπίσχοπον Κωνσταντινου-Με. 247. b 
πόλεως μετὰ καὶ (f ἡγουμένων τῶν ἂν τῇ περὲ ἡμᾶς τόμῳ 
κειμένων, εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς d» τῇ ἀνακλήσει οὕτως" τὸν 
«ομὸν πατριώρχην σὺν τῷ βασιλεῖ ἅμα τοῦ στίχου εἰς τὸ ni 
δίφρου χαϑεσθῆναι" τοὺς dà ὁσίους ἡγουμένους στιχηδὸν ’ 
κατὰ τὴν οἰκείαν τάξιν καὶ ἁρμόζουσαν δόξαν" εἰσάγειν δὰ 


rare vocandos ad sacram et vere regiam mensam duodecim amicos 
de illustribus proceribus eapra memoratis, quorum unus eo die erit 
domesticus hicanatorum, Hi, ut iam notatum, in propriis suis mu- 
tatoriis introducuntur, Ad reliquos simul omnes accubitus vocare 
oportet, ad primos quidem a sacro proximos homines imperiales, 
ut iam diximus; ad inferiores. autem eorundem ipsorum bicanato- 
yum rectores, ut topoteretam , comites, chartularium, centarchos , 
bandophoros, vexilliferos, ducenatores et mandatores , ad namerum 
204, et praeter eos adhuc duodecim pauperes. Evocatos ita opor- 
tet introducere, ut, quum de ceteris ordinibus diceremus, praescri- 

imus. Tenendum, si primum in diem hebdomadis incidat festum 

oriosae nativitatis Christi, indeque initium sumat convivatio in 

IX accubitis, oportet nos sexto die [is est sabbati] ad convivan- 
dum cum Domino venerabilemque imperialem mensam vocare ar- 
chiepiscopum Constantinopolitanum una cum duodecim iilis he- 
gumenis, qui in codicillis nostris penes nos haerentibus descripti 
et designati sunt. Evocatos autem eos oportet sic introducere: 
patriarcham — simul cum Imperatore protinus apud recitationem 
stichi [seu orationis mensalis], quo is super sella resideat [ne- 
que accumbat]; sanctos autem hegumenos seriatim secundum ipso- 
rum ordinem et dignitatem competentem, Introducuntor, quem. 
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B αὐτοὺς, καϑὼς καὶ τοὺς πατρικίους, μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν 
φελωνίων ἀπολελυμένῳ τῷ σχήματι, δηλονότε προπορενομόνου 
αὐτοῖς τοῦ βασιλικοῦ χκαστρησίου, καὶ ὁμοίως ἱσεῶνεος κύυκλῷ 
τῆς βασιλικῆς τραπέζης εἰς τὸ προσχαλέσασϑαε πλησιέστερον ἐξ 
αὐτῶν οὗς ἂν δόξῃ τῷ βασιλεῖ. ἐν δὲ τοῖς λοιποῖς ἀκουβίτοιςα 
δεῖ ὑμῶς καλεῖν τοὺς ἐκ διαφόρων μοναστηρίων ἀναγραφομένους 
ἀβάδας, ἤγουν τοὺς τὰ σφραγίδια παρ᾽ ἡμῶν εἰληφύτας, τὸν 
αριϑμὸν otc “εἰσάγειν δὲ καὶ αὐτοὺς στιχηδὸν, καϑὼς καὶ τοῖς 
λοιποῖς, ἠμφιεσμένους τὰς οἰκείας στολὰς ὡς πρὸς συνήϑειαγ" 

CavaxA(ysty δὲ αὐτοὺς ἐφ᾽ ἑκάστης τραπέζης δωδεκάδα μίαν.το 
μετὰ δὲ τὴν τούτων ἀνάχλησιν xat ἑστίασιν δεῖ ὑμᾶς προσό- 
ye τὸν τοῦ ὀὁπτομίγσου μίνσον, καὶ ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ εἰσ-- 
ἄγειν πρὸς χειρονομίων τῶν ἀναχειμένων καὶ Ψαλλόντων πα- 
τέρων τοὺς δύο μεγάλους τῆς ἐχχλησίας δομεστίκους xai 
ἱστῶν αὐτοὺς ἔνϑεν κἀκεῖθεν τοῦ περιβλέπεον τρικλίγου πρὸς τῇ 
τὺ ποιεῖσθαι, ὡς εἴρηται, τὴν χειρονομέαν ἐπὲ τὴν ψαλμῳ-. 
δίαν τῶν ἀνακειμένων πατέρων. δίδοται οὖν κατὰ τύπον 
παρὼ τοῦ εἰδικοῦ λόγου τοῖς μὲν ἀναχειμένοις ἐπὲ τῆς βωσι- 
λικῆς τραπέζης iB ἡγουμένοις εἰς φιλοτιμίας ἐπίδοσιν ἀνὰ 

Ὁ νομισμάτων δ΄. τοῖς δὲ λοιποῖς μονάχοις ἅπασιν ἀνὰ νομέ-λο 
σματος ἑνὸς καὶ μόνου" τοῖς δὲ δύο δομεστίκοις ἀνὰ νομι- 
σμάτων f κατὰ τύπον, δεῖ εἰδέναι, ὅτε ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ 
καὶ οἱ πένητες ἐν τῷ χρυσοιστορίμ ἐσϑίουσιν, λαμβάνοντες 


admodum patricii suis in mutatoriis introducuntur, sic et hi suis 
in pheloniis laxo habitu [absque zonis], imperiali castrense prac- 
ambulante et pariter in orbem circa sacram mensam collocante; quo 
propius Imperator eos, quos volucrit, advocare possit, Ad rcliquos 
accubitus vocare oportct abbates [id est monachos] variorum mona- 
stcriorum , quorum nomina in notitia nostra descripta identidem tc- 
nemus, illos nempc, qui tesscras a nobis antca acceperunt, ad nu- 
mcrum 216. Introducantur scriatim, sicut in ccteris moris cst, iu- 
duti propriis suis ct consuctis stolis. Accubitis singulis adsternun- 
tur deni bini viri, His itaque apud accubita sua saliatis, attendere 
oportet ad optominsi [scu assati ferculi]| missum, ct tum temporis 
ambo magnae ecclesiae magnos domesticos introduccre ad pracmon- 
strandam accumbentibus ct psallentibus patribus chcironomiam seu 
gesticulationem manualem modcrandi cantus gratia. Et hos collo- 
carc oporict unum ad dextram, alterum ad sinistram illustris. tri- 
clinii, ut cheironomia sua, quod diximus, accumbenti um patrum 
cantum modcrcentur, Quantum ad pictatem Domini attiuct, dantur 
illis quidem duodccim ad sacram meusam accumbentibus hegumenis 
recepto more formulaquc ex privato principale peculio singulis nu- 
mismata quaterna nomine doni gratuiti , reliquis autem monachis 
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τὴν κατὰ συνήϑειαν εὐλογίαν. εἰ δὲ d» τετάρτῃ ἢ πέμπτῃ 
ἡμέρᾳ τῆς ἑβδομάδος ἡ Χριστοῦ γέννησις καταντήσει, xai 
ἀπὸ ταύτης ἄρχηται 7j κλῆσις τελεῖσϑαι τῶν dxovfirov , δεῖ 
ὑμῶς à» τῇ κυριακῇ τῆς περιόδου τῆς αὐτῆς ἑβδομάδος πρὸ 
δτῆς κλήσεως τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν ἀβάδων ἐκτελεῖν τὸ 
λεγόμενον κλητώριον τὸν πολύτριχον, καὶ εὐτρεπίζειν εἰς συν»- 
ἐσείασιν φίλους ἐπὲ μὲν τῆς βασιλικῆς τραπέζης μαγίστρους, Ed. L.436 
ἀνθυπάτους πατρικίους στρατηγοὺς ὀχτὼ καὶ Βουλγάρους Ms.a48.a 
φίλους δύο καὶ τοὺς δύο δημάρχους Βενέτων τε καὶ Πρασί- 
10»0»* εἰσάγειν δὲ xai ἐξάγειν αὐτοὺς χλανιδοφόρους, xaOa 
καὶ ἀνωτέρω δεδήλωται. ἐν δὲ τοῖς ἑκατέρων μερῶν ἀχουβί- 
τοις δεῖ ὑμᾶς καλεῖν βασιλικοὺς ἀνθρώπους ἐϑνικοὺς πάντας, 
οἷον Φαργάώνους, Χαζάρους, ᾿Αγαρηνοὺς, Φράγγους καὶ ὅσοι 
τῆς βασιλικῆς ἐξ αὐτῶν ὠπολαύουσε τῶν ῥογῶν προμηϑείας" 
τδείσάγειν δὲ αὐτοὺς ἅπαντας xat ἐξάγειν μετὰ τὸ ἐϑνικὸν ἴδιον 
σχῆμα, οἱνογνεὶ τὸ παρ᾽ αὐτῶν ἐπιλεγόμενον καβάδιον. καὶ ci9 
οὕτως τῇ ἀπὸ ταύτης εἰσιούσῃ τῆς ἑβδομάδος τετράδῃ προσ-Β 
καλεῖσϑαι τὸν πατριάρχην μετὰ τῶν αὐτοῦ ἡγουμένων καὶ μο- 
ψαχῶν, ὡς προλέλεκται. ἐπὶ δὲ τῆς ἑβδύμης ἡμέρας τῶν αὖ- 
20:0» ἀχουβίτων δεῖ ὑμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν ἐπὲ τῆς 
βασιλικῆς τραπέζης ἀνθυπάτους πατρικίους στρατηγοὺς, 0gqu- 


14. ἐξ αὐτῶν cm. R., ἐξαυτῆς cod. ct ed. 


singulis bina. Eodem quoque die pauperes comedunt in chrysohi- 
storio, accipicntes consuetam bcucdictionom. | Quodsi vero in quar- 
tam aut quintam scptimanac feriam incidat festum nativitatis Chri- 
sti, et ex ca incipiat convivium accubituum dictum celebrari, opor- 
tet vos ca dominica, quac in ambitum ciusdem scptidui cadit, antc- 
quam patriarcha et monachi vocentur, sic dictum polytrichuin [;cu 
multicrinum, crinitum, comatumve] convivium cclebrarc , ct amicos 
ad convivandum paratos habere, ad sacram quidem mensam accubi- 
turos magistros, proconsules patricios strategos octo, Dulgaros ami- 
cos duo ct ambo demarchos, Veneti nempe et Prasini; ct hos in- 
troducerc atque educere in tunicis, ut in supcrioribus expositum 
fuit. Ad reliquos autem accubitus evocare et sternere oportet ho- 
mincs, imperiales tantam percgrinos [ct comam alentes], ut Farga- 
nos, Chazaros, Agareuos, Francos, quotquot corum exüniam rcgiam 
providentiam οἱ pietatem  rogarum perceptione experiuntur. ]lorum 
omnium unamquamque gentem introducere oportet et. rursus cdu- 
cerc in suo quamque gentili habitu, ut e. c. in sic dicto cabadio 
[Farganos ct Agarenos]. Proxima post hanc, dominicam quarta fe- 
ria invitare demum oportct patriarcham cum ipsius hegumenis ct 
monachis co, qucm pracdiximus, ordiuc. Septimo corundem accu- 
bituum die oportct vos, amici, compararc ad cpulandum, in sacra 
quidem mensa duodecim amicos de generc proconsulum patriciorum 
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κιαλίους σὺν τῷ ὑπάρχῳ τῆς πόλεως xai τῷ δρουγγαρέῳ τῶν 
πλοΐμων, φίλους δύο xai δέκα" εἰσώγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξ- 
ἄγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων, καϑὰ καὶ δεδήλωται" 
ἂν δὲ τοῖς λοιποῖς ἀκουβίτοις καλεῖν εἰς ἑστίασιν τὸν σύμπο- 
C»or καὶ τὸν λογοϑέτην τοῦ πραιτωρίου, τὸν τοποτηρητὴν vov5 
πλοΐμων, τὸν χαρτουλάριον τοῦ πλοΐματος, τὸν κόμητα τοῦ 
πλοΐματος, κεντάρχους ὁμοίως, κριτὰς τῶν ῥεγεώνων, ἐπό- 
πτας τῆς πόλεως, yeirovstápyac, τὸν λεγατάριον τοῦ πραιπο- 
σίτου, τὸν κενευρίονα, τοὺς πρωτοκαγχολλαρίους, καγκελλα- 
Qíovc καὶ μανδάτορας τοῦ πλοΐμου, τὸν ὠριϑμὸν cd- εἰσά-το 
γειν δὲ καὶ ἔξάγειν αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων σχαραμαγγίων, 
πλὴν τῶν τοποτηρητῶν μετὰ καὶ σαγίων ῥωέων, καϑὼς ἀνω- 
τέρω δεδήλωται. ἐπὶ δὲ τῆς ὀγδόης ἡμέρας τῶν αὐτῶν d- 
κουβίτων ὀχτελεῖται τὸ βωτὸν παιζοδρόμιον, καὶ δεῖ ὑμᾶς 
Ὀεὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν βασιλέων τοὺς προὐχοντας τῇ 
τῆς τάξεως τοῦ μυστιχοῦ κουβουχλείου, οἷον πραιποσέτους, 
πρωτοσπαϑαρίους εὐνούχους, πριμικηρίους, ὀστιαρίους, τὸν 
ἐριϑμὸν η, τὸν χαρτουλάριον τῆς βασιλικῆς caxdAÀgc, τὸν 
ἐπὶ τοῦ εἰδικοῦ λόγου, τὸν ἀχτουάριον xa) τὸν τῆς καταστά- 
σεως" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰχείων ἀλλαξιμάτων,:0 
οὗ καϑὼς τοὺς λοιποὺς ἅπαντας ἐν ταῖς προλεχϑείσαις ἡμέ- 
ρθαις ἐκ τῶν κάτω πρὸς τὰ ἄνω σὺν τῷ καστρησίῳ τὴν πο- 
ρίαν ποιούμενοι, dÀX αὖϑις σὺν τῇ ἐξόδῳ τῆς βασιλικῆς d- 


strategorum et officialium, comprehensis eo numero praefecto Urbis et 
drupgario classiariorum; qui omnes duodecim , ut iam de prioribus 
dictuim, ín suis mutatoriis et introducuntur et educuntur; ad reliquos 
autem accubitus vocare oportet adiutorem [praefecti Urbis] et ratio- 
nalem praetorii et topoteretam classiariorum, chartulerium, comitem 
et centarchos, omnes rci navalis; iudices regionum [Urbis nempe], 
inspectores Urbis, vicorum magistros, legatarium praepositi , centu- 
rionem, protocancellaríos, cancellarios et mandatores rci navalis, in 
universum ad numerum 20j. Hi cum suis scaramangiis et introdu- 
cuntur et educuntur praeter topoteretas. Hi enim in russis sagis 
introducuntur, ut supra iam de similibus monitum fuit. Octavo eo- 
rundem accubituum die celebratur votum' pezodromium seu ludi- 
crum pedestri cursu certamen, et oportet vos invitatos paratosque 
habere ad coépulandum cum Dominis proceres de ordine secreti cu- 
biculi, ut praepositos, protospatharios eunuchos, primicerios , ostia- 
rios , ad numerum octo; et dein ad conficiendum numerum duode- 
narium, hos quatuor: chartularium sacri sacellii, comitem rationum 
rivatarom , actuarium et cerimomiarium. Hi cum «suis mutatoriis 
ntroducuntur, non eo modo, quo alii magnates in diebus praedi- 
ctis, id est, non ab imis ad summa, praeambulante castronse ; sed 
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ναχλήσεως στιχίϊειν αὐτοὺς xara τὸ ἴδιον ἀξίωμα κύκλῳ τῆς Mso(B.b 
τιμίας βασιλικῆς τραπέζης, καὶ ἅμα τῆς ἐκφωνήσεως τῶν 
παρεστώτων βουχαλίων ἀναχλέίνειν αὐτοὺς ὃν τῇ λαμπροτάτῃ Ed. L.435 
τραπέζῃ, ἐξάγειν δὲ αὐτοὺς πώλιν τῇ αὐτῇ ἀκολουϑίᾳ, ὡς 
δεΐρηται. ἐπὲ δὲ τοῖς λοιποῖς ἀκουβίτοις πρὸ τῆς βασιλικῆς 
ἀνακλήσεως προαναχλίνογται πένητες οἱ τὰ σφραγίδια &i- 
ληφότες, xoi ἔτε αὐτῶν ἀνακειμένων καὶ ἐσθιόντων, ὃν τῷ 
καιρῷ τοῦ μέγσου τῶν δουλχίων, ἀναλαμβάνονται τὰ δοϑέντα 
σφραγίδια ὑπὸ ἀρτικλίνου, καὶ δίδοται κατὰ τύπον παρὰ 
loro) εἰδικοῦ λόγου ἑκάστῳ πένητι εἰς βασιλικὴν εὐλογίαν ἀ- 
 ποχόμβιον ἔχον ἔνδοϑεν νόμισμα 8». dmi δὲ τῆς ἐννάτης 
ἡμέρας τῶν αὐτῶν ἀχουβίτων τελεῖται χλητώριον δείπνου, ὃ 
καὶ τρυγητικὸν καλεῖται, καὶ δεῖ ὑμᾶς προευτρεπίζειν εἰς Β 
συγεστίασεν τοῦ δείπνου τῷ βασιλεῖ φίλους iB, οἷον μαγέ- 
150:00vc , ἀγϑυπάτους πατρικίους στρατηγοὺς OxrÓ, φίλους 
Βουλγάρων δύο, καὶ τοὺς δκατέρων δύο δημάρχους. προσ- 
καλοῦνται δὲ οὗτοι παρὰ τοῦ βασιλέως διὰ τοῦ ἀρτικλίγου 
πρωΐας, καὶ μώσων διδομένων, συνγεισέρχονται πάντες oi 
κεχλημένοι εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖ πρὸς ξσπέρας, καὶ εἰσ- 
Δοάγονται καὶ ἐξάγονται πάντες μοτὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων 
καὶ καμπαγίωον κατὰ ἀχολουϑίαν καὶ τύπον τῶν προγραφὲν- 
τῶν ὃν τοῖς ἄνω. ἐν δὲ τοῖς ἑκατέρων τῶν μερῶν dxovf(- 
τοις δεῖ ὑμᾶς καλεῖν κατὼ τὸν ὅρον τῆς πρώτης ἡμέρας τοὺς 


protinus atque Domini accubuerunt, oportet ut illos , secundum su- 
am quemque dignitatem, circa venerabilem regiam mensam ordine- 
mus, et simulac adstantes vocales intonant, ad splendidissimam 
mensam adsternamus, Hos eadem formula, qua diximus, iterum 
educere oportet. Reliquis accubitis acclinantur, vel antequam ipsi 
Domini accubuerint, pauperes, quibus antea datae tesserae fuerunt, 
Ab his adhuc accumbentibus et epulantibus eo tempore, quo míssus 
dulcii seu tragematum et placentarum mellitarum intrat, repetit ar- 
ticlinus tesseras, danturque ex recepto ritu nomine regiae benedi- 
ctionis singulis pauperibus ex privato peculio singula apocombia 
vel munuscula missilia sacculis ínsuta intus habentia singulos soli- 
dos aureos. Nono die eorundem accubituum celebratur convivium 
vespertinum, quod etiam vindemiale appellatur; oportetque vos prius 
invitatos et comparatos habere duodecim amicos, de ordine magi- 
slrorum, proconsulum patriciorum strategorum octo, Bulgaros amicos 
dua, et ambarum factionum magistros. Invitantur autem hi ab Im- 
peratore per articlinnm mane, indictisque [pomeridianis] missis, ei- 
mul cum Imperatore intrant invitati omnes ante vesperam, et intro- 
ducuntur omnes ín suis mutatoriis et campagiis secundum decursum 
et formulam supra praescriptam. Ad reliquos autem ambarum pla- 
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Οὑπὸ καμπάγιον συγχλητικοὺς ἅπανεας, olov ἀσηκρήτας, πὸ 
s7c τῶν σπαϑαροχκανδιδάτων ἀξίας καὶ κατωτέρω, χαρτουλώ- 
ρέον τοῦ γεγικοῦ λογοϑέτου, χαρτουλάριον τοῦ στρατιωτικοῦ 
λογοθέτου, ἀντιγραφεῖς τοῦ χυέστορος, τὸν σύμπονον, τὸν 
λογοθέτην καὶ τοὺς χριτὰς, νοταρίους τοῦ σακελλίου, vorapt-5 
ovg τοῦ βεστιαρίου, νοταρίους τοῦ εἰδικοῦ, ὑπάτους, σιλεν- 
εἰαρίους, βεστήτορας καὶ μικροὺς ἄρχοντας τῶν ταγμάτων, 
olov σκηπτροφόρους, σιγνοφόρους, εὐτυχοφόρους, δρακοναρί- 
ους, σινάτορας καὶ δουχιγιάτορας, καὶ τοὺς ἑκατέρων μερῶν 
δρομεῖς ἅπαντας. δεῖ δὲ εἰσάγειν τοὺς μὲν συγκλητικοὺς á-10 
παντὰς μετὼ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων καὶ καμπαγίων, τοὺς 

Ὁ δὲ δρομεῖς πάντας μετὰ τὼν αὐτῶν ποδέων, καὶ τοὺς uiv 

Ms. 24g. a γικητὰς ἐπὶ τῆς κρείττογος ϑέσεως τῶν ἀχουβίτων noocava- 
κλίνειν, τοὺς δὲ ἡττηϑέντας àni τῆς ἑτέρας ϑέσεως, ἐν 7j xai 
τοὺς πένητας" μετὰ δὲ τὴν προέορτον φωταυγίαν καὶ τὴνιϑ 
ἐπίδοσιν τῶν φατλίων ἐξάγειν αὐτοὺς πάντας κατὼ τὸν τύ- 
no» τὸν προγραφέντα πῶσιν. ἐπὶ δὲ τῆς δεκάτης ἡμέρας τῶν 
αὐτῶν ἀχουβίτων δεῖ ὑμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς κλῆσιν τῆς βασι- 
Auc τραπέζης ὁμοίως ἀνϑυπάτους πατρικίους ὀφφιχιαλίους 
σὺ» τῷ δομεστίκῳ τῶν νουμέρων καὶ τῷ κόμητι τῶν τειχέων,χο 
φίλους ιβ΄" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς xai ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκχεί- 

E4.L.436c» ἀλλαξιμάτων κατὰ τὸν δηλωθϑέντα τύπον. ἐν δὲ τοῖς λοι- 


garum accubitus advocare vos oportct iuxta ritum primi dici senato- 
rios omncs in campagiis comparere solitos, ut asecrctas, dignilate 
spatharocandidatorum conspicuos, et ita porro inferiores, chartula- 
rium geueralis logothetae, chartularium rationalis militaris, magistros 
scriuiorum quacstoris , adiutorem logothetae, iudices, notarios sa- 
ccllii, notarios vestiarii, notarios rei privatae, consules, silentiarios, 
vestitores ct minores magistratus ordinum uinilitarium palatinorum, 
ut sceptrophoros, signifcros, cutychiophoros, draconarios, senatores et 
ducenatores , ambarumque factionum. cursores omnes. Horum qui- 
dem quotquot ordinis senatorii sunt, introducuntur in suis mutato- 
riis ct caimpagiis; cursorcs autem in suis podeis vel vestibus talari- 
bus; ct horum quidem eos, qui victoriam obtinuerunt, oportet pri- 
mos honoratiori parti [scu dextrae plagae] accubituum acclinare; 
victos vero alteri, ubi ctiam pauperes accumbunt. Post luminum 
vero accensioncm, qualis pridie festorum institui solct, et post tra- 
ditas convivis faculas oportet cos omnes cdueere sccuudum formulam 
praescriptam. Decimo die eorundem accubituuin oportet nos invita» 
tos comparatosque habere ad sacrae mensae communionem procon- 
sules patricios officiales una cuim domestico numerorum et comite 
castrorum, amicos in universum duodccim. Jntroducuntur ct edu- 
cuutur in suis mutatoriis secundum praedictum moduluin. Reliquis 
autein mensis acclinare oportct ambo topoterctas et ambo chartula- 
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ποῖς ἀκουβίτοις δεῖ ὑμᾶς καλεῖν τοὺς δύο τοποτηρητας xai 
χαρτουλαρίους τῶν νουμέρων καὶ τειχέων, τριβούνους, βικα- 
οίους, λεγαταρίους, μανδάτορας, ξενοδόχους, γεροχύμους, 
χαρτουλαρίους τῶν εὐαγῶν οἴχων, ἀρχιατροὺς καὶ τοὺς διαι- 
ὅταρίους τοῦ μεγάλου παλατίου. καὶ τῆς Ζίάφνης, τὸν dgi- 
ϑμὸν σδ΄, καὶ πένητας ιβ΄" προχινσεύειν δὲ τοὺς ξενοδόχους 
καὶ γεροχύμους χαρτουλαρίους καὶ ἰατροὺς σὺν τῶν διαιτα-- 
ρίων ἐπὶ τῇ ὀπισϑείῳ ϑέσει τοῦ ἀκουβίτου τοῦ βασιλέως, 
τοὺς δὲ ἄρχοντας τῶν δύο ταγμάτων ἐπὲ τῇ κατὰ πρόσωπον 
τοϑέσει τοῦ βασιλέως" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν τοὺς Β 
μὲν ξενοδόχους μετὰ τῶν οἰκείων σκαραμαγγίων καὶ ῥωέων 
σαγίων, τοὺς dà ἑατροὺς ἅπαντας μετὰ τῶν οἰκείων διβενέ- 
των, τοὺς δὲ τῶν τωμάτων ἄρχοντας, τοὺς μὲν τοποτηρη- 
τὰς καὶ αὐτοὺς μετὰ ῥωέων σαγίων, τοὺς δὲ λοιποὺς μετὰ 
τισκαραμαγγίων πάντας. ἐπὲ δὲ τῆς ἑνδεκάτης ἡμέρας ἀπείρ-- 
γεται μὲν ἡ τῶν ἀχουβίτων ἐχτελουμένη κλῆσις, τελεῖται δὲ 
τὸ κλητώριον ἑσπέρας ἐν τῷ περιβλέπτῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ 
τρικλίνῳ. προστοιχεῖται γὰρ τὸ αὐτὸ κλητώριον παρὼ τοῦ 
βασιλέως διὰ τοῦ αὐτοῦ ἀρτιχλίνγου πρωΐας, καὶ δεῖ ἡμᾶς 
ποπροσκαλεῖσϑαι εἰς κλῆσιν τοῦ αὐτοῦ δείπνου μαγίστρους, &v- C 
ϑυπάτους πατρικίους ὀφφιχιαλίους, πραιποσίτους, πρωτοσπα- 
ϑαρίους εὐνούχους, πριμικηρίους, ὀστιαρίους, μαγλαβίτας, 
κόμητας τοῦ ἀριϑμοῦ καὲ κεντάρχους, τὸν ἀριϑμὸν κατὰ τὸ 
ποσὸν τῆς τραπέζης, xat μετὰ τὴν ϑείων τῆς ἑσπέρας μυστα- 


rios, tam numerorum, quam castrorum, tribunos, vicarios, legatarios," 
mandatores, xenodochos, gerocomos, chartularium vencrabilium acdi- 
um, archiatros ct diaetarios magni palatii, item οἱ palatii Daphnes, 
in universum 204, unaque pauperes 12. Xenodochos atque geroco- 
mos et inde reliquos inícriorcs, ut chartularium , medicos et diacta- 
rios, oportet procedere [tam intrando, quam cxeundo] pone sacram 
mensam, magistratus vero amborum ordinum [tam numerorum, quam 
castrorum] a parte Domini vultui opposita.  XXenodochi cum suis 
scaramangiis sagisque russis introducuntur; medici autem omnes 
in suis dibenetis seu vestibus colore veneto tinctis. De tagmatum 
magistratibus introducuntur ambo quidem topoteretac in sagis 
quoque russis, ceteri omnes autem in scaramangiis. Die unc 

cimo non amplius celebratur convivium in XIX. accubitis, sed 
vesperae celebratur in illustri Iustiniani triclinio, quod mane 
ab Imperatore eum in finem praeparatur per eius articlinum. 
Ad istius coenae communionem oportet nos vocare magistros, pro- 
consules patricios officiales, pracpositos. protosp:tharios eunu- 
chos, primiccrios, ostiarios, maglabitas, coinites arithmi et centar- 
chos, in universum tot, quot mensa capit. Celcbratoque vcsperae 
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γωγίαν δεῖ τὸν καλέσαντα ἀρτικλίνην προερέψασϑαε πάντας 
ἀποϑέσϑαι τὰ ξαυτῶν ἀλλαξήμια καὶ ἐπενδύσασϑαε vd οἷ» 
Ms.aá4o. bxeia αὑτῶν σχαραμάγγια εἰς τὸ μετ᾽ αὐτῶν συνεστιαϑῆναε 
τῷ βασιλεῖ κατὰ τύπον. ἡ δὲ ἁγία τῶν φώτων ἡμέρα ξένην 
τινὰ καὶ περίβλεπτον λαμπροφορίαν εἰσάγουσα ϑαυμαστὴνϑδ 
D καὶ πανάγαστον τὴν δεξίωσιν ἐκτελεῖ τῆς βασιλικῆς ἐστεάσε- 
ὡς. τὴν γὰρ ἔνωσιν τῶν οὐρανίων καὶ ἐπιγείων ταγμάτων 
διὰ τῆς δωρεὰς τοῦ ἁγίον βαπτίσματος μυστικῶς εἰκονίζουσα 
τοὺς ἐν τάξει ἀγγέλων ἱερεῖς τῆς μεγάλης τοῦ Θεοῦ χαϑολι- 
λικῆς ἐκκλησίας λευχημογνοῦντας εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖιο 
συνηγάγετο. καὶ δεῖ τοὺς ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ λαχόντας δια- 
κογίᾳ ἀχριβῶς ἐπίστασϑαι τὴν εὐπρεπῆ κατάστασιν τῆς πο- 
ριφανοῦς αὐτῶν καὶ ἱερᾶς δεξιώσεως. ἐν γὰρ τῷ τελουμένῳ 
κράματε τῆς μεγάλης τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίας δεῖ ὑμᾶς κχαλεῖν 
ἐπὲ τῆς τιμίας βασιλικὴς τραπέζης, μαγίστρους, ἀνθυπάτους,ι5 
Ed.L. 43) πατρικίους στρατηγοὺς, ὀφφικιαλίους, τὸν ἀριϑμὸν ιδ΄. εἰσ- 
dysty δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξίμων, 
ἄνευ μέντοι τῶν ἑαυτῶν χλαμύδων. ἐν δὲ τῇ βασιλικῇ τι» 
μέᾳ τραπέζῃ πρὸ ys πάγεων συνγεστιᾶται ὁ πατριάρχης τῷ 
βασιλεῖ, καὶ δεῖ ἡμᾶς καλεῖν τοὺς λογάδας τῆς ἐκκλησίας,1ο 
οἷον μητροπολίτας σὺν τῷ συγκέλλῳ τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, προστι- 
χίζειν δὲ αὐτοὺς ἂν τῇ αὐτῶν εἰσαγωγὴῇ ἁρμοδίως xara τὸν 


sancto officio, debet articlinus omnibus imperare, ut mutatoriis de- 
ositis induant sua scaramangia, quo in illis cum [mperatore epu- 
entur, Sanctus autem luminum dies (vel Epiphaniae festum) secum 
trahens insuetam et undique illustrem splendidi vestitus magnificen- 
tiam, cfficit convivium, quo Imperator amicos suos excipit, admira- 
bile. Quum enim coniunctionem ordinum coclestium atque terre- 
strium mystice aduimnbret, per donum sancti baptismatis factam, con- 
gregat in unum cum imperio sacerdotium magnae Dei catholicae 
ecclesiae sacerdotes, qui angelorum et nuntiorum Dei vices perunt, 
candidis in vestibus, ad conviviwm imperiale adducens. Quibus eo 
die servire obtingit atriclinis, bene &ccurateque eos nosse oportet 
decoram constitutionem et cerimoniale splendidae istorum sacerdo- 
tum sanctaeque ad mensam receptionis. Post finitum mixtum, in 
magna Dei ccclesia oportet nos ad sacram mensam magistros, pro- 
consules, patricios, tam strategos et militaris, quam officiales et 
p^latini ordinis, in universum duodecim invitare, cosque in suis 
mutatoriis, absque tamen chlamydibus, introducere et educere. In 
eadem regia venerabile mensa primus ante alios omnes convivatur 
Imperatori pátriarcha. Pariter quoque oportet nos ad sacram men- 
sam ecclesiae proceres, nt metropolitas et syncellum, in universum 
numero duodecim, invitare, eosque ante introitum decore, unum- 
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ἑκάστον ϑρόνον, δηλονότε ἠἡμφιεσμένους αὐτοὺς πάσας τὰς 
λειτουργικὰς αὐτῶν στολὰς πλὴν τῶν ὠμοφορίων καὶ μόνον" 
συνεισάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν διὰ τοῦ βασιλικοῦ κα- 
στρησίου, καϑὼς ὃ τύπος τῆς εἰσαγωγῆς περιέχει. ἐπὶ δὲ 8 
ὅτῶν λοιπῶν ἀκουβήων δεῖ ὑμᾶς καλεῖν πρεσβυτέρους τοῦ 
μεγάλου παλατίου ιβ΄, τῆς μεγάλης ἐκκλησίας xJ', διακόνους 
ὁμοίως τοῦ παλατίου, τῆς μεγάλης ἐχκλησίας, τῆς νέας, Ag, 
ὑποδιακόνους ὁμοίως Ad, ἀναγνώστας ὁμοίως κδ΄, ψάλεας ὅ- 
μοίως κδ΄ καὶ παπάδας τοῦ σεχρέτου τοῦ πατριάρχου Ag" 
100400 Gig* εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν οὕτως" τοὺς μὲν 
ἑερωμόνους ἅπαντας μετὰ τῶν οἰχείων λευκῶν φελωνίων, τοὺς 
δὲ σεχρετιχοὺς, ψάλτας τὸ καὶ ἀναγνώστας μετὰ οἰκεῖα κα- 
μίσια μόνον, δηλονότε κατὰ τὴν τάξιν καὶ ἔχϑεσιν τὴν ἀνω- 
τέρω μνημονευϑεῖσαν. δεῖ δὲ προσέχειν ἐν τῇ αὐτῇ dva-C 
15xÀzo5t, καὶ τὸν xaipÓ» τοῦ μίγσου τῶν λεγομένων δουλκίων, 
καὶ σὺν τῇ τούτων εἰσόδῳ συνεισάγειν τοὺς δύο τῆς μεγάλης 
ὄχκλησίας λαμπροὺς δομεστίκους σὺν τῶν Ψψαλτῶν τε καὶ ὁρ- 
φανῶν ἁπάντων τοῦ συφραγίου, λευχημονοῦντας καὶ περιβε- Με.580. a 
βλημένους τὰ oixclu φελώγνια" διαιρεῖν δὲ αὐτοὺς ἔνϑεν xa- 
λοχεῖϑεν πρὸ τῆς εἰσόδου αὐτῶν οὕτως. τῷ μὲν ἑγνὲ αὐτῶν 


15, ϑουλχίων em. B., tovidíoy cod, et ed, 


uemque secundum suae sedis eminentiam, seriatim disponere, in- 

utos stolas suas, in quibus sanctum officium peragere solent , omnes, 
praeter sola omophoria, quae omittunt, Castrensis imperialis cos 
simul omnes introdacit, et idem quoque rursus educit, prout for- 
mulare introductionis in se habet atque flagitat. Ad reliquos autem 
accubitus oportet nos invitare magni palatii presbyteros duodecim, 
magnae ecclesiae presbyteros viginti quatuor, diaconos palatii et 
magnae ecclesiae seu S. Sophiae et novae in universum 36, cuius- 
que 12; hypodiaconos earundem ecclesiarum etiam 36; lectores ea- 
rundem 24; cantores earundem 24; papades seu clericos secreti pa- 
triarchae 36; in universum 216, Hos introducere et educere opor- 
tet sic: sacerdotio consecratos et fungentes omnes in suis albis phelo- 
niis, secreticos autem, cantores et lectores in suis camisiis tantum, 
secundum ordinem in superioribus traditum. In cadem acclinatione, 
id est accubitu et convivatione, observare oportet tempus, quo mis- 
sus dulciorum sic dictus seu mellitorum et tragematum infertur, ct 
func simul introducere ambo illustres magnae ecclesiae domesticos, 
unaque cantores et orphanos suffragii [id est eos, qui publico suof- 
fragio vel auxilio et sumtu aluntur] candidatos suisque pheloniis 
indutos; ante introitum autem illos in duas ad dextram sinistramque 
partes dirimere, ut. unus quidem domesticus, qui ad dextram iu- 
cundorum ct amabilium accubftuum stat, cantores secum omnes ha- 
beat; alter autem domesticus, qui isti c regione ad sinjstram partem 
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δομεστίκῳ ἅμα τῶν Ψψαλτῶν ἁπάντων στιχίζειν Eni τῆς δεῖι- 
ἃς ϑέσεως τῶν τερπνῶν ἀκουβίτων" τῷ δὲ ἑτέρη) δομεστίκῳ 
αὐτῶν σὺν ὀρφανῶν ἁπάντων, καὶ αὐτὸν ἐπὲ τοῦ εὐωνύμου 
κατὰ πρόσωπον ϑέσεως οὔσης τῶν ἀχουβίτων στιχίζειν: εἰσ- 
ἄγειν δὲ αὐτοὺς ἐφ᾽ ξκατέρων τῶν μερῶν ἄμφω σὺν τῇδ 
εὐλογίᾳ τοῦ πατριάρχου, χοροστατεῖν ἅπαντας πρὸς ἀντέφω- 
vov μελῳδίαν. καὶ ἡνίκα τῶν y ἀντιφωνῶν 5j ἐκφώνησις 
λήξει, ἐξάγειν αὐτοὺς ἐχεῖϑεν ἅμα ὅϑεν καὶ ἐληλύϑασιν. ὦ- 
ρἰσϑὴ δὲ xai παρὰ “έοντος τοῦ σοφωτώτου δεσπότου εἰς 
πλείονα δόξαν καὶ μεγίστην εὐχαριστίαν τῆς περιοδικῆς ταύ-τὸ 
τῆς xai σεβασμίου τῶν ἑορτῶν εὐωχίας, ἐν τῇ αὐτῇ τελευ- 
ταίᾳ τῶν ἀκουβίτων ἡμέρᾳ μετὰ τὴν περαίωσιν τῆς λεχϑεί- 
σης τῶν ἀντιφωνῶν ἀρχαιοπαραδότου κοινῆς μελῳδίας, συν- 
Ed.L. 438 εἰσάγειν ἡμῶς ἐν τῷ καιρῷ τῶν δουλκίων τοὺς δ' τῆς μεγά- 
λης ἐκκλησίας περιφανεῖς δομεστίκους, δηλονότι ἠμφιεσμένους τ5 
τὰ οἰχεῖα αὐτῶν χκαμίσια καὶ φελώνια μόνα καὶ ἱστᾷν αὖ- 
τοὺς ὃν τῷ μέσῳ τοῦ περιβλέπτου τρικλίνου κατὰ διάστασιν 
οὕτως" τὸν μὲν αἱ δομέστικον τῆς ἑβδομάδος κατὰ μέσον 
τῶν ἑκατέρωθεν τεσσάρων λαμπρῶν ἀκουβίτων, τὸν δὲ dm 
αὐτοῦ δεύτερον δομέστιχον κατὰ μέσον ὁμοίως τῶν ἀπ’ αὖ-λο 
τῶν δ΄ ἑκατέρωθεν λαμπρῶν ἀκουβίτων, τὸν δὲ y δομέστικον 
πάλιν ὑμοίως κατὰ μέσον τῶν üm' αὐτῶν ἑκατέρωθεν λαμ- 


i. ὑπάντων cm. R., ἅπαντα cod. εἰ ed. 3. σὺν δρφανών 
em. R., xai óQq. cod. ct cd. 


accubituum stat, secmn orphanos omnes habeat, scriatim in uno 
filo stantes. Introducuntur ab utraque parte partes ambae tum, 
quum patriarcha benedictionem pronuntiat, quo simul omnes cho- 
rum efficiant cantusque vocales alternent,  Finitis tribus antiphonis, 
educuntur simul rursus codcm, unde venerant, Sapientissimus autem 
Doininus noster Lco, quo maiorem gloriam consummatamque gratiam 
anniversariae huic ct venerabili per. dies festos convivationi addc- 
ret, conslituit, ut hoc postremo accubituuim die post finitam, «quain 
diximus, alternantium eL sibi respondentium chororum illam a ma- 
ioribus ad nos propagatam modulationem introduceremus sub tem- 
pus dulciorum quatuor iagnae ecclesiac illustres doinesticos, suis 
camisiis οἱ pheloniis tantum indutos, eosque in medio pracfulgentis 
triclinii ad aliquam ἃ semet. distantiam disponeremus, hoc modo: 
prinium : quidein domesticum, ct qui ca. septimana officio fungitur, 
ín medio quatuor utrinque, id cst binarum ἃ quavis parte, splen- 
didarnm a Dominis proximarum mensarum; proximum ab co sccun- 
dum domeslicum pariter in medio aliarum illis proximarum quatuor 
splendidacrum mcensarum, id est quintae usque ad octavam; tertium 
domesticum pariter in medio quatuor illis proximarum ab utraque 
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πρῶν ἀκουβίτων, τὸν δὲ δ᾽ κατὰ μέσον xai αὐτὸν τῶν ἐξ 
« «Ψ Ἢ οὖ e» 
ἑκατέψων μερῶν καὶ λωμπρῶν ἀκουβίτων. καὶ σὺν τῇ ἐπι- "Ὁ 
γεύσει χαὶ εὐλογίε τοῦ ἁγιωτάτου ἡμῶν πατριάρχου ἀπώρ- 
4 LI L] ML 1 ει. 
SGOGI αὐτους τὴν τιμίαν καὶ ϑεάρετον αἵγεσιν τὴν ἐξ οἷὐ- 
δχείων χειλέων τοῦ σοφωτάτου καὲ ϑεοπροβλήτου ἡμῶν [Iuct- 
, » - L Ed ^ ' 
λέως Atovtoę ἐξυφανθεῖσαν, καὶ ἅμα τῇ αὐτῆς ἐχφψωνήσει 
, - , € .8 ε 
καὶ πολυτέχγῳ τῆς χειρονομίας κινήσει ὑμοϑυμαδὸν ἅπωντας 
ἢ ν , * 4 . Ὺ 
τοὺς ἀναχειμένους δεῖν καὶ συμψάλλειν τὸ ῥηϑὲν ἱερὸν ᾳ- 
M : P ^w , , P « 
σμα τὸ ἐχ μελισταγῶν χειλέων σταλάξαν ἅπασι τοῖς πιστοῖς 
ιοὑπηκόοις, μετὰ δὲ τὴν περαίωσιν τῆς δωδεκαημέρου ταύτης 
« « ^ * e » e € , *o F 
τῶν ἑορτῶν ευωχίας τελεῖται ἀλλη μεϑέορτος ἡμέρα δεξίμου, 
φέρουσα δεξίωσιν μετὰ σαξίμου. τύπῳ yag τελούμενον τὸ C 
τοῦ δεξίμου πέρας, ἰδικήν τινα κατάστασιν εἰσάγει τεάλεν. Με. a5o. b 
οἱ γὰρ ϑεοπούβλητοι σοφοὲ δεσπόται μετὼ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ 
— ^ Φα ἢ ' , * "- * 7] 
15rvnixoU δεξίμου προκαϑέζονται πάλιν εἰς πολλῶν ανιίληψιν, 
4 - Ll , » 4 ? « , ν ^ 
χαὶ τελεῖται τὸ χλητωώρφίον ἐπὲ ἀποχοπτῆς τραπέζης. ὃν τῷ 
, ^» [od [4 * 
λαμπροτάτῳ τρικλίνῳ Ἰουστινιανοῦ τοῦ μεγάλου, καὶ δεῖ ἡ- 
- » . * ^» 4 
μᾶς εὐἐρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν βασιλέων φίλους τοὺς 
ὑπὸ χαμπάγιον ἅπαντας, ἄρχοντας τῆς συγκλήτου, ὠπό τε μα- 
“4 , ET 
χογίστρων, αγϑυπάτων aurQixéov σδιρρικιαλίων, βασιλικῶν nga- 


5. χειρῶν coni. B. pro χεελέωγ. 


parte mensarum, nonae scilicct usque ad. duodccimam; ct tandem 
quartum domesticum in medio sex veliquarum ex utraque parie 
splendidarum mensarum, | Hos ita dispositos imperavit Leo, simul 
ac nutum daret. ct. bencedictionein. pronuntiaret. sanclissimus noster 
patriarcha, exordiri sanctum Deoque gratum hymnum, quem sapien- 
tissimus et ἃ Deo electus idem noster Imperator Leo suis ipse ma- 
nibus contexuit ct exaravit, cl sic porro accumbentes omnes ad 
exordium a domcesticis factum iisdemque artificiosa ct erudita ma- 
nuum agitalione concentum dirigenlibus decantare, assectantes prac- 
centorum exemplar, sacrum illum, quem modo laudabamus, hy- 
mnum, qui c incllilluis cius labiis super omnes fideles cives ct sub- 
ditos destillavit. Post tinitam hanc, quae per duodecim. dies conti- 
nuat ct ob. sacra [natalium ct baptismi Christi] festa celebratur, cou- 
vivationem celebratur alius, festum | luminum] consequens, dies 
deximi scu exceptorii, quo Dominus salutantes amicos admittere 
solet , cum saximo seu saltatoria decursione. coniuncti. Facti nem- 
pe secundum formulam deximi finis novam ct peculiarem rcrum fa- 
ciem atque conslitnlionem importat. Sapientes enim ct a Dco elc- 
cli nostri. Domini post. finitum ex formula illud solenne deximum 
rursus pracsident ad praestandas bene increntibus remunerationes, 
ct. celebratur deinceps convivium super peculiari tabula in splendi- 
dissiino triclinio lustiniani Magni; oporletque nos invitare ad coé- 
pulandum cum Dominis amicos, magistratus quotquot campagia ge- 
runt senatorios, ut inagistros, procousulces, patricios officiales, im- 
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, τοσπαϑαρίων, ἀσηκρητῶν, χαρτουλαρίων τῶν μεγάλων cixod- 
των, ὑπάτων, ἀντιγραφέων,, σιλεντιαρίων, βεσετητόρων, ἀπὸ 
Ὁ ἐπάρχων, σχηπεροφόρων, σιγνοφόρων, σενατόρων καὶ λοιπῶν 
ἀρχόντων τῶν Ó ταγμάτων. δεῖ δὲ προστιχίζειν ἅπαντας 
κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης, καὶ εἰσάγειν αὐτοὺς καὶ ἔἐξάγεινβ 
ἅπαντας μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων ἡμφιεσμένους xai 
τὰς ἑαυτῶν χλαμύδας ἐμπροσϑίῳ τῷ σχήματι" καὶ δεῖ προσ- 
ἔχειν τῷ τοῦ ὀργάνου φϑέγματι, καὶ ἡνίκα τὴν ἀπήχησιν τοῦ 
φϑύγγου παύσῃ, ἐξανιστᾷν ἅπαντας εἰς εὐφημίαν τῶν δεσπο- 
τῶν, καὶ αὖϑις ἐχείϑεσθαι τὰς ξαυτῶν χλαμύδας μέχρε τῆςτο 
ἀφίξεως τοῦ μέώνσου τῶν δουλκίων, καὶ πάλιν ταύτας ἀγα- 
λαμβάνεσθαι πάντας, ὅπως ἂν μετ᾽ αὐτῶν συνεξέλϑοιεν ἂν 
ΒΑ. ἡϑοτῇ ὁμοίᾳ τάξει. τὸ δὲ ἑπόμενον τῷ δεξίμῳ ἱππικὸν ἦϑλον 
τελεῖται μὲν τῇ ἐπαύριον τοῦ δεξίμον ἡμέρᾳ, καὶ μετὰ τὴν 
αὐτοῦ ἀπόλυσιν τελεῖται κλητώριον dy TQ τρικλένῳ τῶν κα-τΆ 
ϑισμάτων. xai δεῖ ἡμᾶς εὑτρεπίζειν φίλους εἰς συνεστίασιν 
τῶν δεσποτῶν xard τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης ἐκ τῆς ceyxÀg- 
του πάσης, οἷον μαγίστρους, πατριχίους, πραιποσίτους, óg- 
ψιχιαλέους, πριμικηρίους, ὀστιαρίους, βασιλικοὺς πρωτο- 
σπαθϑαρίους σὺν τῷ ἀκταρίῳ καὶ τῷ δεχσογράφῳ καὶ rolcao 
τοῦ ἡλιακοῦ παραστάταις, ἅμα τῶν σκηπτροφόρων, δραχο- 
γαρίων, σημειοφόρων xai σιγνοφόρων' εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς 
ἥπαντας μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων χωρὶς τῶν χλανε- 


8. Ita em. Ἀ., τῷ --- φϑέγμα cod. et ed. 21. 5λιξ pro ὅλια- 
«ou cod. Cf. R. ad pag. 759 , 1. F 


periíales protospatharios, asecretas, chartularios magnorum secreto- 
rum, consules, magistros scriniorum, silentiarios, vestitores, ex- 
praefectos, sceptrophoros, signiferos, senatores et reliquos magistra- 
tus quatuor tagmatum. Procedere hos oportet seriatim tot numero, 
quot mensa capit, et introducere atque educere ab aritica parte in 
suis mutatoriis et chlamydibus. Attendendum est ad organi sonitum, 
omnesque , ubi id desierit, iubendi surgere ad dicenda Dominis bona 
verba, et simul suas chlamydes exuere, quae demum rursus induun- 
tur intrante missu dulciorum; quod eo fit, ut in illis rursus eodem 
omnes, quo intraverant, ordine exeant. Equestre certamen, quod 
consequi exceptorium solet, perficitur altero proximo die; eoque 
finito, instituitur convivium in triclinio cathismatum, ad quod invi- 
tare oportet convivas Dominis futuros pro capacitate mensae magi- 
Stratus ex omni senatu delectos, ut magistros , patricios , praeposi- 
tos, officiales, primicerios, ostiarios, imperistes protospatharios una 
cum actuario et deésiographo seu scriba libellorum supplicum et 
helíaci parastatis scu solarii observatoribus; item asceptrophoros , 
draconarios, vexilliferos et signiferos,  Introducuntur hi omnes 
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δίων, τοὺς δὲ τοῦ ἡλεακοῦ παραστάτας μενὼ τῶν οἰκείων Β 
καρα . | 
σκαραμογγίων Miyyl Φεβρουαρίῳ. 
Τῇ δὲ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ τοῦ Φεβρουαρίου μηνὸς ξορταζο- 
δμένης τῆς ὑπαπαντῆς τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿ἴησοῦ Χριστοῦ ἐν 
βλαχέρναις, καὶ τελουμένης τῆς λαμπρᾶς προελεύσεως, τελεῖ- 
ται τὸ βασιλικὸν κλητώριον εἰς τὸν περίβλεπτον τρίκλενον τὸν Ms. 251.2 
᾿Ωκεανὸν πάλαε ἐπικληϑέντα ἐπὶ ἀποχοπτῆς τραπέζης, καὶ δεῖ 
ἡμᾶς οὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν βασιλέων φίλους ἐκ 
τοτῶν συγχλητιχῶν, τοὺς ὑπὸ χαμπάγιον πάντας, οἷον uayt- 
στρους, ἀνθυπάτους, πραιποσίτους, πατρικίους, ὑφφικιαλέ-Α « 
ους, βασιλικοὺς πρωτοσπαϑαρίους., συγκλητικοὺς, τὸν πρω- 
τοασήχρητις, χαρτουλάριον τῶν ἐξσκουβίτων, ὑπάτους, βεστή- 
τορας, σιλενειαρίους, ἀλλαξίματα ἐκ τῶν ταγματικῶν GQxOy- 
15co», τὸν ἀριϑμὸν xard τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὰ 
αὐτοὺς καὶ ἔξαγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων, χωρὶς 
τῶν χλαμύδων, xarà τὴν -ἀκάστῳ προσοῦσαν τῆς δόξης ἀξίαν. 
. Ἀνριαχῇ τῆς ἀποκχρέας. 
Τὴ dà κυριαχῇ τῆς τῶν κρεῶν ἀπουσίας ἐπὲ μὲν τῆς βα- 
Δοσιλικῆς τραπέζης φίλους, οὐ δεῖ συγκαλεῖσϑαι. τὸ γὼρ αὐτὸ 
κλητώριον τοῖς πέγησιν ὕφαπλοῦται ἐν τῇ ἀψίδι, καὶ μόνος 


I. ἡλιαχοῦ coni. Leich., probante R, χλιαχοῦ cod. 


cum suis mutatoriis, absque tunicis; sol beliací parastatae in suis 
scaramangiis. 
MENSE FEBRUABIO. 


Secundo die Februarii, quo festum hypapantee [seu oceursus Do- 
mini nostri Iesu Christi vel purificationis B, Virginis] in blachernis 
celebratur, flnitaque splendida processione, instituitur sacrum con- 
vivium in illustri illo triclinio, quod olim Occanus appellabatur, 
super mensa peculiari; ad quod invitare oportet amicos, de senatu 
quotquot campagia gerunt, ut magistros, proconsules, praepositos, 
patricios, oficiales, imperiales protospatharios, protoasecretam , 
Chartularium excubitorum , consules, vestitores, silentiarios, allaxe- 
mata [seu magistratus, quibus comparere in mulatoriis licet] ex qua- 
tuor tagmatibus seu ordiüibus militaribus comitatensibus; in univer- 
&um tot, quot capere mensa potest. Introducuntur et educuntur cum 
suis mutatoriis absque chlamydibus, quisque secundum dignitatem 
sui gradus, 
DOMINICA CARMIPBRIVII. 


Dominica carniprivii non oportet ad sacram mensam amicos in- 
vitare. Quod enim tunc instituitur convivium , subministratur pau- 
peribus in apside, solosque suos familiares et cognatos Imperator 
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. ὃ βασιλεὺς τοὺς ἑαυτοῦ οἰκείους καὶ συγγενεῖς πρὸς ἑστίασιν 
συγκαλεῖται. τῇ δὲ τρίτῃ τῆς TvQopayov ἡμέρας προσκαλεῖ- 
ται τὸν βασιλέα ἅμα τῇ περὲ αὐτὸν συγκλήτῳ ὃ ἀρχιεπίσκο- 
πος Κωνσταντινουπόλεως ἔν τῷ εὐαγεῖ μεγάλῳ πατριαρχίῳ, 
xai τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, προτίϑεται χλητώριονϑ 
ἐν τῷ μεγάλῳ σεχραίτῳ τοῦ πατριάρχου. καὶ δεῖ ἡμᾶς εὖ- 
τρεπίζειν πρὸς κλῆσιν τῆς τοιαύτης τραπέζης, μαγώστρους, 
πραιποσίτους, ἀνϑυπάτους πατριχίους, ὀφφικιαλίους, πρωτο-- 

Ἑὰ.1,. (φοσπαϑαρίους, σπαϑαροκανδιδάτους, σπαϑαρίους, στράτορας, 
κανδιδάτους καὶ ἄρχοντας τῶν ταγμάτων κατὰ τὸ ποσὸν τῆςτο 
τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰχείων 
σχαραμαγγίων καὲὶ μόνον. ἀπὸ δὲ τοῦ χκουφίσματος τοῦ πρώ- 
του μίνσου δεῖ ἡμᾶς εἰσάγειν τὸν πρωτονοτάριον τοῦ πατρι- 
ρχου μετὰ τοῦ οἰχείου αὐτοῦ ἀναλογίου τε καὶ βιβλίου xai 
ἱστᾷν αὐτὸν ἐπὶ ἑῆς εὐωνύμου ϑέσεως τῆς βασιλικῆς τραπέ-τϑΆ 
ζης πρὸς τὸ ὑπαναγνῶναι τὸν περὲ νηστείας ἁρμόζοντα λό- 
γον. μετὰ δὲ τὴν συμπλήρωσιν παντὸς τοῦ λόγου xai τὴν 
εἴσοδον τῶν τυρεψιτῶν ζωμῶν δεῖ προσάγεσϑαι τοὺς yalrac 

Βάμφω σὺν τῷ αὐτῶν δομεστίκῳ, τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄’ ὡσαύτως 
καὶ τοὺς ἀναγνώστας üugo σὺν τῷ αὐτῶν δομεστίκῳ, τὸνχο 
ἀριϑμὸν ὁμοίως, x«t ἱστῷν αὐτοὺς ἐφ᾽ ἑκάτερα μέρη, εἰς τὸ 
προσάδειν ἱερὸν αἶνον κατὰ τύπον. τοῖς δὲ λοιποῖς ἅπασιν 


22. τοῖς δὲ λοιποῖς. Ante haec verba lacunam esse suspicatur R. 


epulis tunc adhibet. "Tertia autem tyrophagi seu caseivorii [septi- 
manae a carniprivio proxinae] die invitat excipitque corivivio Impe- 
ratorem eiusque senatum archiepiscopus CPtanus in venerabili ma- 
gno patriarcheo vcl acdibus patriarchalibus, finitoque sancto officio 
celebratur convivium in magno secreto patriarchei. Ad quod nobis 
invitandi sunt magistri, praepositi, proconsules, protospatharii, spa- 
tharocandidati, spatharii, stratores, candidati ct praefecti tagmatum , 
quot mensa capit. Introducuntur et educuntur cum suis scaraman- 
giis tantum. Post ablatum primum ferculum introducitur protonota- 
rius patriarchae cum suo analogio scu pulpito, ex quo aliquid legens 
recitat et cum libro, quem tenct; collocaturque ad sinistram partem 
mensae, cuj Imperator assidet. Eius est sermonem tempori congru- 
um , dc iciunio scilicct, praelcgerc. Finita recitatione totius sermo- 
nis ct post introitum iusculorum e casco coctorum introducuntur 
ambo psaltae [id est cantores tam ex templo S. Sophiae, quam ex 
templo SS. Apostolorum] cum suo domestico, ad numerum duode- 
cim. Pariter ctiam utriusque. templi anagnostac vel lectores. cum 
suo domestico iutroducuntur totidem; ct collocantur ad utramque 
mensae partem. Eorum est sacrum lhiymnuin ex ritu consueto decan- 
tare* ^**. Reliquis autem omnibus tantum singuli, Quinta fcria 


DE CERIMON. AULAE BYZANT. Π. 59. 761 


ἀνὰ ἑνὸς καὶ μόνον. τῇ δὲ πέμπτῃ τῆς αὐτῆς ἑβδομάδος 
συγχαλεῖταε εἰς ἑστίασιν ὑπὸ τῶν πιστῶν βασιλέων ἐν τῷ Με..51.Ὁ 
μεγάλῳ παλατίῳ ὃ ἁγιώτατος καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης, 
xai συνεισέρχονται αὐτῷ μητροπολῖται, οὖς ἂν βουληϑὴ ὃ 
δαυτὸς πατριάρχης, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς κλῆσιν τῆς 
τιμίας αὐτῶν συνεστιάσεως ὃξ αὐτῶν τῶν μητροπολιτῶν, οὗς 
ἄν τύχῃ, καὶ πρεσβυτέρους τοῦ μεγάλου παλατίου $5 xoiC 
ἡγουμένους τῶν βασιλικῶν μεγώλων μοναστηρίων, ὅσους ἂν 
εἶναι τύχῃ, xai σεκραιτικοὺς παπάδας τοῦ πατριάρχου κατὰ 
τοτὸ ὑποχείμενον ποσὸν τῆς τιμίας τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὖ- 
τοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων στολῶν τε καὶ φελωνίων 
κατὼ τὸν προλεχϑέντα ὃν τῷ περὲ τοῦ Ἰουστινιανοῦ μεγάλῳ 
κλητωροϑεσίῳ. 
Τῆς ὀρϑοδοξίας, 

15 Τὴ δὲ ἐπιούσῃ κυριακῇ τῆς τῶν ἁγίων εἰχόνων Ὅρϑο- 
δοξίας μετὰ τὴν ὑπώντησιν τῆς ἐκ βλαχερνῶν εἰσιούσης qa- 
εινῆς λιτανείας καὶ τὴν ἱερωτάτην μυσταγωγίαν ἐκτελεῖται p 
κλητώριον ἐκ τῆς ὑπηρεσίας τοῦ μεγάλου οἰκονομίου ἐν τῷ 
λαμπροτάτῳ καὶ μεγάλῳ πατριαρχικῷ σεκραίτῳ, καὶ δεῖ ἥ- 

20Müc εὐυτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν φίλους τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ 
ἁγιωτάτῳ πατριάρχῃ, μαγίστρους, πραιποσίτους, ἀνθυπάτους, 
πατριχίους, μητροπολίτας, ἀρχιεπισκόπους, ὀφφικιαλίους καὲ 
ἄρχοντας τῆς περιφανοῦς συγκλήτου, κατὰ τὸν ἀριϑμὸν τοῦ 


eiusdem sceptimanae invitatur ad convivium a fidelibus Imperatoribus 
in magnum palatium sanctissimus et occumoenicus patriarcha, qui, 
quos voluerit, sccum sumit metropolitas. Oportct uos ad cominu- 
nionem venerabilis illius convivii invitare metropolitas quotcunque 
tandem in Urbe pracsentes, presbyteros magni palatii sex; hegume- 
nos magnorum imperialium monastcriorum quotcunque tandem; ct 
secretalcs patriarchae papades, quot mensa capiat. Iutroducuntur ct 
edueuntur cum suis stolis et plicloniis eo modo , quo illos excipi in 
maguo lustiniani triclinio superius dicebamus, 


DE FE3TO ORTHODOXIAE. 


Sequente proxime die dominica, qua memoria sancitae orthodo 
Xxiae eorum, qui sacras imagines vencrantur, post occursum et exce 
ptionem factam splendidac processionis c blachernis iun Urbem re- 
deuntis, sanctumque celebratum missae officium, instituitur convi- 
vium impensis magni oeconomii [seu magnae administraturae redi- 
tuum patriarchalium], in splendidissimo et inagno patriarchae secreto, 
Eo invitiwe nos oportet Imperatori ct patriarchac iunicos, inagislros, 
praepositos, proconsules, patricios, metropolitas, archiepiscopos , 
ofliciales ct magistratus alios de illustri senatu sccundum capacita- 
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ποσοῦ τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ὅπαγτας καὶ ὅξά- 
yet» οὕτως" τοὺς μὲν συγχλητικοὺς μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν 
σχαραμαγγίων καὶ μόνον, τοὺς δὲ ἱερεῖς μετὰ τῶν οἰκείων 
σχημάτων. 
Ed. L.441 Mir Mdurios. 5 
Τῇ δὲ κό τοῦ Mapgríow μηνὸς τελεῖται ἡ εὔσημος xai 
περιφανὴς ἑορτὴ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης 
ἡμῶν Θεοτόχου καὶ ἀεικαρϑέκου Magíac, καὶ τελουμένης τῆς 
ευπικῆς προελεύσεως ἂν τῷ ναῷ τῶν χαλκοπρατείων εἰσέρ- 
xovra οἱ βασιλεῖς ἐν τῷ παλατίῳ μετὰ τῆς παραδόξου πά-το 
σης συγκλήτου λαμπροφοροῦντες, καὶ μετὼ τὴν εἴσοδον ταύ- 
τὴν ἀποτίϑογται πάντες τὰς ἑαυτῶν στολὰς κατὰ τύπον, καὶ 
φορούγτων τῶν εὐσεβῶν ἡμῶν βασιλέων τὰ κεχρυσωμένα 
αὐτῶν σκαραμάγγια, συναμφιάζονται πάντες δμοίως τὰ οἷ» 
Bxefa αὐτῶν σχαραμάγγια, καὶ τελεῖται κλητώριον τῷ βασιλεῖιϑ 
dv τῇ περιφανεστάτῳ τρικλίγῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ éni dnoxo- 
πεῆς τραπέζης, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς quysoriagay τῶν 
βασιλέων ἐν τῇ τοιαύτῃ ἡμέρᾳ μαγίστρους, πραιποσίτους, 
Mis.252.&d»Dvndrovc, πατρικίους, στρατηγοὺς, ὀφφικιαλίους, βασι- 
λικοὺς πρωτοσπαϑαρίους καὶ λοιποὺς ἄρχοντας ἐκ τῶν fla-20 
σιλικῶν ταγμάτων xard τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὲ 
αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν ἐν τῇ κλήσει μετὰ τῶν οἰκείων σκαρα- 
μαγγίων καὶ μόνον. τῇ δὲ πρὸ τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως 
λαμπρᾷ κιριακῇ τῶν βαΐων τελεῖται ἢ προέλευσις ἐν τῷ ϑεο- 


tem mensae. Jntroducuntur senatorii quidem ordinis viri suis in 
scaramangiis tantum, sacerdotes autem suis in schematibus seu ve- 
stibus monachalibus. 


MENSE MARTIO. 


Mensis huius die vigesimo quinto celebratur notabile et illustre 
festum annuntiationis sanctissimae Dominae nostrae Deiparae et 
semper virginis Mariae, finitaque consueta solenne processione in 
templum cbalcoprateorum instituta, intrant Domini in palatium cum 
toto illustri senatu splendidis in vestibus, ingressique deponunt 
omnes suas stolas ex more praescripto; piis autem nostris Dominis 
aurea sua scaramangia induentibus , induunt ctiam ceteri omnes sua 
scaramangia. Dein cclebratur ab Imperatore in illustrissimo  Tusti- 
niani triclinio super peculiare mensa convivium , ad quod invitandi 
nobis sunt magistri, praepositi, proconsules, patricii, strategi, officia- 
les, regii protospatharii et rcliqui magistratus ordinum comitaten- 
sium pro capacitate mensae. Evocatos autem introducimus et edu- 
cimus in suis scaramangiis tantum. Splendida die dominica palma- 
rum, quae proxime rcaurrectionem Christi antecedit, celebratur pro- 
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φυλάχτῳ ἱερῷ παλατίῳ. προχαϑεσθέντων γὰρ imi τοῦ χρυ- 
σοτρικλίνγου τῶν εὐσεβῶν ἡμῶν βασιλέων ἐξαλλαγμένων ἅμα C 
τῷ οἰχουμενικῷ πατριάρχῃ καὶ τοῦ κουβουχλείου παντὸς πρὸ 
προσώπου αὐτῶν κατὼ τάξιν στιχηδὸν παρεστῶτος, εἰσάγον- 
ὅται οἱ δ' δομέστιχοι τῶν ταγμάτων σὺν τοῖς δυσὶ δημάρχοες 
καὶ τῷ χαρτουλαρέῳ τῆς βασιλικῆς σακέλλης, καὶ σὺν τού- 
τοις δὲ πάντες οἱ γηροχόμοι τὸ καὶ ξενοδόχοι τῶν 6UayQy- 
οἴχων, καὶ τῆς εἰσκομιδῆς τῶν τιμέων σταυρίων παρ᾽ αὐτοῖς 
τελουμένης, εἰσάγονται πάγτες, μάγισεροι, ἀνθϑύπατοι, πα- 
lorgíxiot καὶ ὀφφικιάλιοε κατὰ πρύσωπον τῶν εὐσεβῶν βασι- 
λέων, ἐστολισμένοι τὰς ξαυτῶν λευχὰς χλανίδας, xaé τῆς 
διανομῆς τῶν τιμίων σταυρίων εἰς αὐτοὺς γεναμένης, τελεῖ- 
ται 7 λιτάνιος ὑμνῳδίᾳ ἀπὸ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Θεοτόχου Ὁ 
τοῦ Φάρου πρὸς τὸν ναὸν τῆς ἁγίας τριάδο; τῆς Δάφνης, 
λῆχαὲ ἀπὸ τῆς ὑποστροφῆς ταύτης τελεῖται κλητώριον τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἐπὶ τοῦ λαμπροτάτου Ἰουστινιανοῦ τριχλίνου, καὲ 
δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν βασιλέων φίλους, 
μαγίστρους, πραιποσέτους, ἀγϑυπάτους, πατρικίους, ὄφφε- 
κιαλέους, ξενοδόχους, γηροχόμους, τοποτηρητὰς τῶν ταγμά- 
2010» χατὰ τὸν ἀριϑμὸν τοῦ ποσοῦ τῆς τραπέζης, καὶ εἰσά- 
yorra& πάντες οἱ κεχλημένοε μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξίμων, 
πλὴν τῶν χλανιδέων, οἱ δὲ γηροκόμοι xai Eevodoyot xad το- 
ποτηρηταὶ τῶν ταγμάτων μετὼ τὼ οἰκεῖα αὐτῶν σχαραμαγγια» 
τῇ δὲ ἁγίᾳ καὶ ἱερᾷ πέμπτῃ τῆς λαμπρᾶς ὄντως καὶ περι-Ἑά. L. 4a 
αὔφανοῦς ἑβδομάδος, ἐν ἦ ὃ τῆς ϑείας μυσταγωγίας παρὰ τῆς 


cessio in sancto, quod Deus custodiat, palatio. Piis nempe nostris 
Imperatoribus in chrysotriclino praesidentibus in suis mutatoriis 
una cum oecumenico patriarcha, toto cubiculo coram ipsis in serie 
secundum cuiusque diguitatem stante, introducuntur quatuor dome- 
stici [totidem] tagmatam cum geminis demarchis, chartulario impe- 
rialis sacellii, simalque omnes gerocomi et xenodochi venerabilium 
aedium. Qui postquam sacras cruces, quot opus est, intro attule- 
runt, introducuntar omnes magistri, proconsnles, patricii et officia- 
les in conspectum piorum principum, induti suis quique candidis 
tunicis. Distributis inter eos sanctis crucibus, processio fit inter hy- 
imos ἃ templo S. Deiparae Pbari inde usque ad templum S. Tri- 
nitatis in Daphne. Reversi perüciunt Domfíni convivium iu eplen- 
didissimo Iustiniani triclinio, ad quod invitandi nobis sunt amici, 
nempe magistri, praepositi, proconsules, patricii , officiales, xenodo- 
chi, gerocomi, topoteretae tegmatum pro capacitate mensae. Invitati 
intrant in suis mutatoriis, absque tunicis tamen. Gcrocomi, xeno- 
dochi εἰ topoteretae tagmalum in suis scaramangiis. Sancta et ve- 
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&yo σοφέας ἐφήπλωται δεῖπνος, τελεῖται προέλευσις παγανὴ 
ὃν τῷ λαμπρῷ παλατίῳ, καὶ πῤοευτρεπίζεται παρ᾽ ἡμῶν 7 
τοῦ βασιλικοῦ δείπνου κλῆσις πρωΐας, καὶ δεῖ ug εὐτρε- 
πέζειν εἰς συνεστιασιν τῶν δεσποτῶν μαγίστρους, πραιποσέ- 
τους, ἀνθυπάτους, πατρικίους, ὀφφικιαλίους, πρωτυσπαϑα-5 
Qíovc εὐνούχους, πριμικηρίους, ὀστιαρίους, μαγλαβίτας. κό- 
gurac τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ κεντάρχους κατὼ τὸ ποσὸν τῆς τρα- 
πέζης, καὶ τουτους προσχαλεῖσϑαε ἐπὶ τὸν τῆς ἑσπέρας δεῖ- 
Μι.15..πνον. ἀπολυομένης οὖν τῆς συγκλήτου πάσης καὶ πάλιν πρὸς 
Βῶραν 9' ἐπανιούσης, συνέρχονται πάντες οἱ κεκλημένοι &lgio 
τὸ τελέσαι τὴν ἱερὼν εὐωχίαν, καὶ μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς 
πνευματικῆς λειτουργίας προτίϑεται τὸ βασιλικὸν κλητώριον 
ἐπὶ τοῦ περιβλέπτου τρικλίγου τοῦ Ἰουστινιανοῦ, καὶ προ- 
χκαϑεσϑέντος τοῦ βασιλέως ini τῆς τιμίας τραπέζης, εἰσάγον- 
ταῖ πώντες οἷ κεκλημένοι μετὰ τῶν οἰκείων σκαραμαγγίων xeit5 
μόγον, ἐπὶ δὲ τῇ αὐτῶν ἐξόδι. λαβόντες παρ' ἡμῶν φατλία 
σὺν ἡμῖν ἐξέρχονται πάντες. τῷ δὲ ἀγίῳ καὶ τιμίῳ σαββϑά- 
τῷ ἀνε χϑέντος τοῦ λαμπροῦ παλατίου, τελεῖται προέλευσις 
Οδημοσίᾳ πρὸς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, καὶ ὑπαλλαττομένης τῆς. 
' ἐνδυτῆς τῆς τιμίας καὶ ἁγίας τραπέζης, εἰσέρχεται ὁ fluci-20 
λεὺς ἐν τῷ σκευοφυλαχίῳ, καὶ τῆς διανομῆς γενομένης τῶν 
νάρδων, ὑποστρέφει πάλιν ὁ βασιλεὺς μετὰ δόξης ἐν τῷ αὖ- 
τοῦ παλατίῳ, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστέασιν τοῦ 


3 
nerabili quinta feria eiusdem vere splendidae ct illustris scptima- 
nac, in qua divini oflicii coena publicis usibus a coclesti sapientia 
exponitur, fit processio pagana in splendido palatio, ct immane a no- 
bis perficitur ad sacram cocnam invitatio. Invitamus autem magi- 
stros, praepositos, proconsulcs, patricios, ofliciales, protospatharios 
eunuchos, primicerios, ostiarios, maglabitas, comites arilhmi ct cen- 
tarchos pro capacitate mensae. Finito itaque consessu omni ct 
misso scnatu, iterumque circa nonam horam redeunte, conveniuut 
invitati omnes ad. celebrandum sacrum convivium, ct post finitum 
spirituale scrvitium propouitur et accessui patefit sacrum convivium 
in conspicuo lustiniani triclinio institutum , ct praesidente Impera- 
tore in venerabili mensa, introducuntur invitati in suis scaraman- 
giis tantum. Finito autem convivio, quum tempus est abcundi, 
exeunt. nobiscum omnes cum faculis cuique distributis. Sancto ct 
vcuerabili die sabbati eiusdem septimanae, post apertum splendi- 
dum palatium, fit solennis et universalis processio ad templum S. 
Sophiae; uhi postquam [mperator instratum sanclae et venerabilis 
arae novo mutavit, intrat iu sceuophylaciunm, factaque nardorum scu 
unguentorum distributione, redit cuin gloria in suum palatium. Tum 
oportet nus ad cocnandun: cum Domino amicos cAcicrc, magislros, 
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βασιλέως ἂν τῷ ἑσπερίῳ δείπνῳ φίλους, μαγίσερους, πραι- 
ποσίτους, ἀγθυπάτους, πατρικίους, πρωτοσπαϑαρίους ὄφφι- 
κιαλίους, πρωτοσπαϑαρίους εὐνούχους, πριμικηρίους, ὀστια- 
ρους, μαγλαβίτας, τοποτηρητὰς καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
δάριϑμοῦ κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης, καὶ στοιχουμένου πα- 
Q& τοῦ βασιλέως τοῦ αὐτοῦ χλητωρίου, καὶ δι’ ἡμῶν κλητω- D 
ρευομένων τῶν φίλων, ὑπολύονται οἰκαδὲ πάντες. μετὼ δὲ 
τὴν ἐνάτην ὥραν συνάξεως γινομένης, ἐξαλλάσσουσιν οἱ τῆς 
συγκλήτου πάντες, καὶ τῆς ϑείας λειτουργίας ἐν τῷ ναῷ τοῦ 
Ιο(Φάρου τελουμένης, μετὰ τὴν ἐχφώνησιν τοῦ μυστικοῦ ὀργά- 
vov ἐχδιδύσχονται πάντες τὰς ἑαυτῶν στολὰς, καὶ ἐπενδιδύ- 
σκονται τὰ οἰχεῖα σκαραμάγγια, καὶ ἵσταται τὸ κλητώριον 
ἐν τῷ περιφανεστάτῳ τρικλίγῳ τοῦ Ἰονστινιανοῦ, καὶ εἰσώ- 
γονται πάντες οἱ κεκλημένοι μετὰ τῶν οἰχείων σκαραμιαγγίω; 
15xaé μόνον" μετὰ δὲ τὴν ἐπίδοσιν τῶν φατλίων συνεξέρχον- 
ται ἡμῖν οὗ πώντες. 
"Ἀρχὴ τῶν χλητωρίων τοῦ πάσχα. Ed.L. 443 
Ἢ δὲ ἁγία καὶ δεδοξασμένη τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως 
περιφανὴς ἡμέρα, ἐν f τὸ τῆς σωτηρίας ἡμῶν οἰκονομ᾽ ϑὴ 
20xtpaÀatov, καὶ ὃ χοϊκὸς "dou ἐκ τῆς φϑορᾶς πρὸς τὴν ζωὴν 
ἐπανῆλθεν, λαμπρῶν τινα καὶ περίβλεπτον εὐωχίαν τοῖς βα- Με. 53. ᾿ 
σιλεῦσιν ἡμῶν προσεξένησεν. τὸ γὰρ ὕψος τῆς ἱερᾶς dv«- 
στάσεως μυστικῶς ὑποφαίνοντες ἐκ τῶν κάτω χαϑεδρῶν ἑαυ- 
τοὺς συναπάραντες πρὸς ὑψηλὴν τινα καὶ πολύχυδον τοῦ 


praepositos, proconsules, patricios, protospatharios officiales, proto- 
spatbarios eunuchos, primiccrios, ostiarios, maglabitas, topoterelas 
ct rectorum arithmi quosdam pro capacitate mensac. Convivio in- 
terim per ipsum Impcratorem .coordinato, amicisque opera nostra 
invitatis, domum discedunt omnes. Post nonam vero dici horain 
congressus ad sacra peragenda fit, mutantque senatorii omnes suas 
vestes, divinoque officio in templo Phari peracto, postquam intona- 
verit sccretum organum, exuunt omnes suas stolas ct supcrinduunt . 
sua scaramangia. "Tum orditur convivium in illustrissimo triclinio 
Iustiniani , ct introducuntur omncs invitati in suis scaramangiis tantum. 
Exeunt autem nobiscum unusquisque cum ccrco, quem nactus cst. 


INITIUM CONVIVIORUM PASCHATIS. 


Sanctus et gloriosus atque undique conspicuus dies celcbrandac 
resurrcctioni Christi a mortuis sacer, quo corona imposita fuit operi 
nostrac redcemtionis, ct terrenus Adam c corruptiouc ad vitam rc- 
diit; ille dies praestat nostris Dominis occasionem splendidum ct il- 
lustre convivium instituendi. Volentes nempc sanctae resurrectionis 
celsitudinem mysticis signis exhibere atque declararc, attollunt scse 
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βήματος ϑεωρίαν ξαυτοὺς ἐπανάγουσι, καὶ τῆς Χριστοῦ ἀλη- 
Βϑοῦς ἀγαπήσεως τὸν ἀσπασμὸν ἐχμιμούμενοε τὸ ὑπήκοον à- 
παν σχετικῶς κατασπάζονται, καὶ αὖϑις σὺν τῇ λαμπρᾷ avy- 
πλήτῳ πρὸς τὴν ἄνω Σιὼν, τὴν Χριστοῦ ἐκκλησίαν, ὡς μα- 
ϑηταὶ, μετὰ δόξης συντρέχουσι. τὴν γὰρ περίδοξον. τῆς ἡμέ-5 
ρας χαρμονὴν ἐνδεικνύμενοι λαμπροφοροῦσε τοῖς λώροις, εἰς 
τύπον τῶν ἐνταφίων Χριστοῦ σπαργάνων ξαυτοὺς ἐνειλίτεον:- 
τες. διὸ καὶ ὃν ταῖς δεξιαῖς χερσὶν αὐτῶν τὸ νικητικὸν τοῦ 
σταυροῦ κατέχοντες τρόπαιον, τὴν ἐξανάστασιν τῆς χοϊκῆς 
ἡμῶν οὐσίας i» ταῖς εὐωνύμοις κατέχουσι, xai τὴν ϑείαγιο 
μυσταγωγίαν τῷ Θεῷ ἀναφέροντες μετὰ τὴν τῶν ἁγίων μυ- 
στηρίων μετάληψιν, πρὸς σεμνὸν κρᾶμα τοὺς τῆς συγχλήτου 
Cngoxgírovc, ὡς κοινωνοὺς τῆς χάριτος, ἐμφανῶς προσλαμ- 
βάνονται. καὶ δεῖ ἡμῶς εὐτρεπίζειν ὃν τῇ αὐτῇ κλήσει τοῦ 
κράματος τοῦ τελουμένου ἐν τῇ Χριστοῦ καϑολικῇ ὀχκλησίχι δ 
εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖ φίλους ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μα- 
γίστρων, ὠνϑυπάτων., πατριχίων, στρατηγῶν ge καὶ ὀφφιχια- 
λίον, τὸν ὠριϑμὸν ιδ΄" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ἐπὲ τῆς αὐτῆς τραπέ- 
ζης οὕτως" τοὺς μὲν μαγίστρους, ἀνϑυπάτους καὶ πατρι- 
κίους, τοὺς λώρους ἠμφιεσμένους μετὰ τῶν χρυσέων αὐτῶνλο 
ϑωρακίων καὶ μόνον, προχρίγειν δὲ ἐν τῇ τοιαύτῃ καϑέδρᾳ 
τοὺς τὰ ϑωράκια ἡμφιεσμένους ὑπὲρ τοὺς ἄλλους πατρικίους 
τοὺς τὰ οἰκεῖα χαμίσια φοροῦντας, κἂν τάχα τύχοιεν ἐλάτ- 


ascenduntque ex inferioribus sedilibus ad excelsum et perhonorifi- 
cum tribunalis spectaculum et salutationem imitantes, qua Christos 
suos discipulos ex vero amore beavit, omnes suo imperio parentes 
cordialiter salutant, ct rursus cum splendido senatu ad Sionem, 
quac superne est , Christi scilicet ecclesiam, ut discipuli, concurrunt 
in gloria. Ostensuri enim gloriosum eius diei gaudium, comparent 
splendide vestiti, loris involuti, ad instar fasciarum Christi sepulcra- 
Mum. Quapropter etiam in dextris tropacum, victoriae signum, cru- 
cem scilicct, gestantes, in sinistris [acaciam, saccum pulvere plenum] 
terrenae mostrae substantiae resurrectionem [id est resurrectionis 
symbolum] tenent; divinumque officium offerentes Deo post assum- 
tionem sacrae cocnae admittunt palam delectos de senatu proceres 
ad venerabile crama [seu ientaculum] , ut gaudii participes. In illa 
ipsa ad crama cvocatione (fit autem in catholica Christi ecclesia ) 
oportet nos ad convivandum Imperatori amicos invitare, de ordine 
magistrorum , proconsulum patriciorum, tam strategorum , quam of- 
ficialium; in universum numcro quatuordecim; et hos ad meusam 
ibi positam introducere hoc modo. Mayistri, proconsules et patri- 
cii intrant solummodo loris et aureis suis thoracibus induti, Prae- 
feruntur autem quoad sessionem patricii thoracibus induti aliis pa- 
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rovec εἶναι d» τῇ προβλήσει" τοὺς δὲ στρατηγοὺς ἅπανταςυ 
μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν σκαραμαγγίων καὶ μόνον" τοὺς dà 
ὀφφικιαλίους καὶ αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων καμισίων, ἄγευ 
μέντοι τῶν ἑαυτῶν χλαμύδων. ἐπὲ Óà τῆς προχειμένης àv 
5rQ περιβλέπτῳ χρυσέῳ τρικλίνῳ χρυσῆς τραπέζης, ἐν d καὶ 
τὸ περιφανὲς κτῆμα τοῦ χρυσοῦ πενταπυργίου ἐς τιμὴν προ- 
ετέϑη, δεῖ ἡμῶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖ φίέ- 
λους ἐκ τῶν προλεχϑέντων μαγίστρων, ἀνθυπάτων, πατρι- 
κίων, στρατηγῶν ὀφφικιαλίων, σεκχρετικῶν, ἀπὸ τῆς τάξεως Ms. 253. b 

Ιοτοῦ στρατιωτιχρῦ καὶ κατωτέρω, ἀσηχρητῶν τε ὅμοῦ καὶξά. 1,..4(4 
κομήτων τῶν σχολῶν καὶ σχριβώνων, σὺν τῶν δύο ἐκ Βουλ- 
γάρων φίλων, τὸν ἀριϑμὸν λ" ὃν δὲ ταῖς περιεξῆς τέσσαρ- 
σι τῶν καμαρῶν τραπέζαις ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν βασιλικῶν 
κανδιϑάτων, βεστητόρων τὸ xai σιλεντιαρίων, δραχοναρίων, | 

τιδσκηπιροφόρων, σημειοφόρων καὶ σενατόρων τὸν ἀριϑμὸν 
Ag* ᾿Αγαρηνοὺς δεσμίους ἐκ τοῦ μεγάλου πραιτωρίου τὸν 
ἀριϑμὸν uj, καὶ ἐκ τῶν Βουλγάρων φίλων ἀνθρώπους t 
εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ προστιχίζειν πρὸ τῆς εἰσόδου αὐτῶν, 
τοὺς μὲν ἐπὶ τῆς χρυσῆς βασιλικῆς τραπέζης περιφανεῖς δαι- 

«οτυμόνας μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων καὶ χλανιδίων, προσ- 
καλεῖσϑαι dà τοὺς ἀπὸ τῶν Βουλγάρων φῶους ἀπὸ τῆς τά-Β 
ξεως τῶν στρατηγῶν ἔν τῷ δευτέρῳ μίνσῳ ini τῆς εὐωνύμου 
ϑέσεως τῆς τραπέζης πρὸς τὸ ἀριϑμεῖσϑαει αὐτοὺς πέμπτους, 

6. χτἥμα R., «λῆμα cod. et ed. 


triciis, qui consueta sua camisia gerunt, etiamsi forte his dignitate 
et promotione inferiores sint. Strategi intrant cum suis scaraman- 
gi tantum, officiales cum suis camisiis, absque chlamydibus. Ad 
auream vero mensam in splendido chrysotriclinio positam, in quo 
etiam illustre peculium aurei pentapyrgii honoris caussa propositum 
est, invitandi a nobis sunt futuri Domino convivae amici ex iisdem, 
quos modo diximus, magistris, proconsulibus, patriciis, strategis, 
officialibus, secreticis ordinis militaris et adhuc inferioribus, item 
asecretis et. comitibus scholarum, scribonibus, duoque insuper e 
Bulgaris amici; in universum triginta numero. Ad circumstantes or- 
dine continuo quatuor mensas per totidem fornices dispositas in- 
vitantur delecti quidam de ordine regiorum candidatorum, vestito- 
rum, silentiariorum , draconariorum, sceptrophororum, vexilliferorum 
el senatorum, ad triginta sex; Ágarenos bello captos c magno prae- 
torio octodecim et totidem amicorum e Bulgaria homines. Hos in- 
troducere, et, priusquam introéant, seriatim disponere oportet. Qui 
aureae sacrae mensae splendidi eunt convivae, illi suis in mutatoriis 
et tunicis intrant. At Bulgari amici post ciassem strategorum sub 
secundo missu introvocantur ad sinistram sacrae mensae plagam; quo 
quinti aut sexti inter amicos sint, [ferculaque sua quinto aut sexto 
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ἢ xai ἕχτους φίλους, στιχίζειν δὲ ἅπαντας ἔνϑεν κἀχεῖϑεν 
κατὰ τὴν ἁρμύζουσαν τῆς τάξεως ἑκάστῳ δύξαν. ἀπὸ δὲ τῆς 
στάσεως τῶν λεχϑέντων τούτων στιχίζειν αὖϑις ἔνϑεν κἀκεῖ- 
Sev τοὺς ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν κανδιδάτων καὶ κατωτέρω πρὸς 
τὸ κγαϑεσϑῆναι ἐπὲ τῶν ἑκατέρων δύο προχρίτων τραπεζῶν. 
ἐπὲ δὲ ταῖς κατωτέρὰις τραπέζαις δεῖ προστιχίζειν, ἐπὲ μὲν 
τῆς ἐξ εὐωνύμου ϑέσεως τοὺς ἐξ ᾿ἀγάρων δεσμίους, ἐπὲ δὲ 
στῆς ἑτέρας τραπέζης τοὺς τῶν φίλων Βουλγάρων ἀνθρώπους 
πάντας" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ἅπαντας καὶ ἐξάγειν οὕτως" 
τοὺς μὲν ἀπὸ τῆς συγκλήτου πάντας καὶ τῶν ταγμάτων με-ῖο 
τὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξήμων, τοὺς δὲ ᾿Αἀγαρηνοὺς λευχοφόρους, 
ἀζώνους καὶ ὑποδεδεμένους, τοὺς δὲ Βουλγάρων ἀνθρώπους 
μετὰ τῶν οἰχείων αὐτῶν σχημάτων. δεῖ δὲ προσέχειν τὴν 
ἐχφώνησιν καὶ ἀπήχησιν τῶν μουσικῶν ὀργάνων, καὶ ἡνίκα 
τὸ ἀδόμενον ἀσῃ μέλος, ἀνιστᾷν ἅπαντας εἰς εὐφημίαν τῶντϑ 
δεσποτῶν καὶ αὖθις τὰς ἑαυτῶν ἐχδιδύσχεσθαι χλαμύδας, 
xai μετὰ τῆς ἀφίξεως TOU μίνσου τῶν δουλχίων πάλιν ταύ- 
Drag ἀναλαμβάνειν πρὸς τὸ μετ᾽ αὐτῶν ἐχπορεύεσϑαι ἐν τῇ 
αὐτῶν ἐξόδῳ. ἐν δὲ τῇ αὐτῇ ἀναστάσει δεῖ προσέχειν τὸ dx 
βασιλικῆς χειρὸς διδόμενον τῆς ἐγέρσεως σχῆμα, σὺν αὐτῷλο 
δὲ καὶ τὴν ἐχφώνησιν τοῦ παρεστῶτος ἐκεῖ χουβικουλαρίου, 
καὶ αὖϑις ἐξανιστᾷν καὶ προπέμπειν τοὺς τῶν δ΄ τραπεζῶν 
Ms. 254. ακεκλημένους, μικρὸν εἴργοντας τοὺς ἄνω φίλους, καὶ εἰϑ᾽ 
οὕτως συνεξερχομένους ἅπαντας. éni δὲ τῆς δευτέρας ἡμέ- 


loco accipiant]. Omnes autem prius in ordinem disponendi ad dex- 
tram et sinistram secundum congruum cuique suum gradum. Ab 
istorum statione inde porro rursus ordinandi sunt candidatorum or- 
dinis ct inferiorum homincs, collocandi ncmpe ad duas cx utraque 
parte imperiali proximas nobiliores mensas. Ad reliquas duas infi- 
mas mcnsas introducuntur seriatim dispositi, a sinistra quidem parte 
captivi Agarcni; a dextra vcro Bulgari omnes. Introducuntur autem 
ct educuntur sic: scnatorii omnes ct tagmatici seu militiac comita- 
tensis magistratus iu suis mutatoriis; Agareni in candidis et absque 
zonis calceatique; Bulgari proprio sibi suo in habitu. Oportet 
porro ad musicorum organorum intonalionem attendere, ct quando 
carmen tum cani solitum cxorsi fucrint, exsurgere iubere omnes ad 
benc Dominis precandum, chlamydesque exuere, quae rursus sub 
ingressum missus dulciorum induendae, quo in iis, quando tempus 
excedendi vcncrit, abeant. Eo temporc, quo consurgendum est, 
oportet signum consurgendi, quod Imperator manu sua dat, obser- 
vare, simulque clamorem ibi adstantis cubicularii, ct protinus sur- 
gere iubere, atque educere convivas primum quatuor mensarum , ct: 
post exiguam interpositam moram reliquos primae ct summae mea- 
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ρας τελεῖται μεϑέορτος προέλευσις ὃν τῷ σικῷ τῶν xopvgar- 
ὧν καὶ ἁγίων ὠποστόλωγν. καὶ πληρουμένης τῆς ἱερᾶς λει- 
τουργίας, προτίϑεται χλητώριον ἐπὲ ἀποκοπτῆς τραπέζης ἐν 
τῷ μεγώλῳ τρικλένῳ τῶν παλατίων, καὶ δεῖ ὑμᾶς εὐτρεπέ- 
ὄζειν εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖ μαγίστρους, πραιποσίτους, ΒΔ,1, 448 
dy9vndrovg , πατρικίους, στρατηγοὺς, μητροπολίτας, ὄφφι- 
κιαλίους, πρωτοσπαϑαρίους, ἀσηκρήτας, χαρτουλαρίους, 
ὕπατους, βεστήτορας, σιλεντιαρίους καὶ ἀλλαξίμων τῶν τα- 
γματικῶν ἀρχόντων xarà τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν 
1002 αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξίμων καὶ κα- 
μισίων, ἄνευ μέντοι τῶν ἑαυτῶν χλαμύδων" προσέχειν dà 
τοῖς εὐφημοῦσι δήμοις, καὶ ἡνίκα ἄρξονται ὠκτολογεῖν τοὺς 
δεσπότας, δεῖ ἐξανιστῷν πάντας τοὺς κεχλημένους πρὸς τὸ 
καὶ αὐτοὺς πραέως συνευφημεῖν τοὺς δεσπότας, τῇ δὲ τρίτῃ 
157Hépa τῆς αὐτῆς ἑβδομάδος τελεῖται παγανὴ προέλευσις μεεὰ B 
ἀλλαξιμάτων ἔνδον τοῦ παλατίου, καὶ τελεῖται κλητώριον 
ἐπὶ τοῦ χρυσοτρικλίνου κατὰ τὸ σχῆμα τῆς πρώτης ἡμέρας. 
καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς κλῆσιν ἐπὲ τῆς χρυσῆς τραπέ- 
ζης ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίώτρων, πατρικίων καὶ λοιπῶν 
200)» τῷ δομεστίκῳ τῶν σχολῶν xa) βασιλικῶν ἀνθρώπων ἀπὸ 
τῆς τάξεως τῶν σπαϑαροκαγδιδάτων μέχρε τῆς τάξεως τῶν 
σερατώρων, xarà τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης φίλους X* εἶσά- 
ye» δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν, τοὺς μὲν ὑπὸ καμπάγιον πάντας 


sac accubantes, ut sic quotquot convcenerint, omnes exeant. Secundo 
die celcbratur postfesta seu magnum ct primarium festum diem cons» 
sequens processio in aedem principum et sanctorum Apostolorum ; 
sacroque officio complcto, instituitur convivium supcr peculiare et 
priva mensa in magno triclinio palatiorum ; ad quod invitandi vobis 
sunt magistri, pracpositi , proconsulcs , patricii , strategi , metropoli- 
tae, officiales, protospatharii , asccretae, chartularii, consules, vesti- 
tores, silentiarii et magistratus tagmatici seu militares comitatenses, 
mutatoria gestantes, pro capacitate mensac, Introducuntur et cdu- 
cuntur in suis mutatoriis et camisiis, absque chlamydibus tamen. 
Tempus observandum est, quo factiones acta scu faustas acclamatio- 
ncs peragere ct Dominos laudare incipiunt, Eo tempore debetis con- 
vivis omnibus, ut surgant et ipsi quoque leni voce siinul cum fa- 
ctionibus Dominis bencedicant, imperare, Tertio post pascha die 

cragitur pagana processio iu mutatoriis intra palatium et convivium 
n chrysotriclinio ad modum primi dici. Quapropter ad aurcam qui- 
dem mensam invitandi nobis sunt homincs ordinis magistrorum , pa- 
triciorum etc. cum domestico scholarum ct hominibus imperialibus, 
ab ordine inde spatharocandidatorum usque ad ordinem stratorum, 
pro capacitate mensae, amici in univcrsum triginta. Quos iutrodu- 
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μετὰ τῶν οἰκείων ἐλλαξιμάτων, πλὴν καὶ χλαγέδος" τοὺς 
Cóà πρωτοσπαϑαρίους μετὰ σπεκίων καὶ δωέων σαγίων" τοὺς 
δὲ βασιλικοὺς μετὰ τῶν σκαραμαγγίων καὶ μόνον. ἐπὶ δὲ 
ταῖς κάτω τέσσαρσι τῶν καμαρῶν τραπέζαις δεῖ ἡμῶς ovy- 
καλεῖν βασιλικοὺς κανδιδάτους καὶ μανδάτορας καὶ μικροὺς 5 
ἄρχοντας τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν, τὸν ἀριϑμὸν off* εἴσ- 
ἄγειν δὲ αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων σχαραμαγγίων καὶ ἀλλα- 
ξιμάτων. τῇ δὲ τετάρτῃ ἡμέρᾳ τῆς αὐτῆς εὐωχίας τελεῖταε 
“μοίως προέλευσις παγανὴ μετὰ ἀλλαξιμάτων ἔνδον τοῦ πα- 
λατίου, καὶ εἰσάγονγταε τὰ φωτίσματα ὑπὸ τοῦ ὀρφανοτρό-το 
qov, καὶ τελεῖταε τὸ κλητώριον ἐν τῷ αὐτῷ χρυσοτρικλίνῳ 
ἐπὶ τῆς χρυσῆς τραπέζης. καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συν»- 
Deor(uct» τῶν βασιλέων φίλους, ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγί- 
στρῶν, πατρικίων σὺν τοῦ δυμεσείκου τῶν ἐξσχουβέτων xai 
Ms. 354.b rà» αὐτοῦ σχριβώνων κατὰ τὸν προλεχϑέντα τύπον, καὶ εἰσ- τῇ 
ἄγειν αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν, καϑὰ εἴρηται. ᾿ ἐπὲ δὲ ταῖς κατὰ 
τῶν καμαρῶν τραπέζαις δεῖ ἡμῶς συγκαλεῖν ἐκ τῶν λεχϑέν- 
τῶν βασιλικῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν μικρῶν ἀρχόντων τοῦ 
ἐξσκουβίτου τὸν ἀριϑμὸν off, καὶ εἰσάγειν αὐτοὺς κατὰ τὸν 
προλεχϑέντα τύπον. τῇ δὲ πέμπτῃ ἡμέρᾳ τῆς αὐτῆς narót-a0 
σίας εἰσέρχεται ὃ πατριάρχης μετὰ τῶν αὐτοῦ μητροπολιτῶν 
Ed. L 446 δοῦναι ἀγώπην τῷ βασιλεῖ, καὶ τελεῖται προέλευσις παγανὴ 


cimus et educimus, scnatorios quidem viros campagia gestantes 
omues in suis mutatoriis, absque tunicis; protospatharios autem cum 
speciis et russis sagis; imperiales homiues cum scaramangiis tantum. 
Ad inferiores autem quatuor. fornicum mensas invitandi sunt impe- 
riales candidati, mandatores ct minores magistratus ordinis schola- 
rum, in universum septuaginta duo. Introducuntur et hi cum suis 
scaramangiis οἱ jnutatoriis. Quarto die ciusdem universalis regii 
convivii peragitur processio rursus pagana in mutatoriis intra pala- 
tium, et iutroducuntar. photismata [seu pueri orphani in albis ba- 
ptismalibus indusiis, cereos tenentes,] ab orphanotropho,, et insti- 
tuitur convivium in ipso chrysotriclino super aurea tabula; ad quod 
invitandi nobis snnt amici Imperatoris ab ordine inde magistrorum 
et slc porro patricii, domesticus exedffitorum eiusque scribones se- 
cundum formulam praescriptum , eosque oportet modo iam dicto in- 
troducere et educere. Ad incnsas vcro inferiores sub fornicibus collo- 
catas vocamus ltomines scptuaginta duo dc ordinc corundem impe- 
rialium hominum et minorum magistratuum  excubitorum. Etiam 
hi dicto modo introducuntur et educuntur. Quinto die eiusdem 
universalis regii convivii advenit patriarcha cum suis metropolitis 
ad dandum lmperatori agapen scu osculum pacis, peragiturque pa- 
gana processio in mutatoriis intra palatium; assidetque patriarcha 
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δι’ ἀλλαξίμων ἔνδον τοῦ παλατίου, καὶ συγχαϑέζεται τῷ 
βασιλεῖ εἰς συνεστίασιν ὃ πατριάρχης ἐπὲ τῆς ἀποχοπτῆς χρυ- 
σῆς τραπέζης ὃν τῷ χρυσέῳ τρικλίνῳ, xai δεῖ ἡμᾶς εὐτρε- 
πίζειν ἐπὲ μὲν τῆς χρυσῆς τραπέζης φίλους ἀπὸ μὲν τῶν 
ὁμητροπολιτῶν (, καὶ ἀπὸ τῶν βασιλικῶν πρεσβυτέρων τοῦ 
παλατίου ἕξ, καὶ ἡγουμένους τῶν βασιλιχῶν μοναστηρίων iff, 
εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς xai ἐξάγειν οὕτως- τοὺς μὲν μητροπο- 
λέίτας μετὰ τῶν οἰχείων ἀλλαξιμάτων, πλὴν τῶν eiuogopíov, 
τοὺς δὲ πρεσβυτέρους μετὰ τῶν λευκῶν φελωνίων, τοὺς δὲ 
Ἰοἡγουμένους καὶ αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν φελωνίων.8Β 
ἐπὲ δὲ τῶν κάτω τραπεζῶν δεῖ ἡμῶς συγκαλεῖν ἀπὸ τῶν βα- 
σιλικῶν κληριχὼν ὠπὸ τῆς τάξεως τῶν διακόνων χαὶ xartré 
θυ xai ἀπὸ τὸῦ σεχραίτου τοῦ πατριάρχου παπάδας, τὸν 
ἀριϑμὸν. ... εἰσάγειν δὲ καὶ ἐξάγειν αὐτοὺς μετὰ τῶν oi- 
ἐὔχείων αὐτῶν χαμισίων καὶ μόνον. τῇ δὲ ἕχτῃ ἡμέρᾳ τῆς 
αὐτῆς περιόδου τελεῖται προέλευσις παγανὴ μετὰ ἀλλαξιμά- 
τῶν ἔνδον τοῦ παλατίου, καὶ εἰσάγονταε οἱ ἐκ Βουλγάρων 
φίλοι μετὰ τῶν ἐκ Βουλγαρίας δώρων. | xa τελεῖται κλητῶ- 
ριον ἐν τῷ αὐτῷ περιβλέπτῳ τρικλίνῳ ἐπὲ τῆς αὐτῆς χουσῆς 
Δοτραπέζης, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τοῦ Ba- C 
σιλέως φίλους ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων, ἀνϑυπάτων 
καὶ λοιποὺς σὺν τῶν ἐκ Βουλγάρων φίλων καὶ τῷ δρουγγα- 
Qip τῆς βώλης καὶ τῷ δομεστέχῳ τῶν ἱκανάτων, τὸν ἀρι- 
ϑμὸν À* στιχιζειν δὲ αὐτοὺς καὲ εἰσάγειν κατὰ τὸν λεχϑὲν- 


Imperatori conviva ad peculiarem auream mensam in chrysotriclino; 
et invitandi nobis sunt ad auream quidem mensam amici, metropo- 
litae decem, presbyteri palatini sex ct duodecim begumeni mona- 
steriorum impcrialium , qui sic introducuntur: mctropolitac in suis 
mutatoriis, practer omophoria; presbyteri cum albis pheloniis; he- 
gumeni cum suis sibi propriis phcloniis, Ad inferiores autem men- 
sas invitamus delectos clericos palatinos ab ordine diaconorum inde 
et sic porro inferiores ordines et secreti patriarchae papades seu 
monachos, in universum . . . Hi solis in suis camisiis introducun- 
tur et educuntur. Sexto die eiusdem orbis [dicrum nempe scu 
septimanae] peragitur processio pagana in mutatoriis intra palatium, 
et introducuntur amici Bulgari cum donis c Bulgaria allatis; et cc- 
lebratur convivium in eodem illustri triclinio super cadem aurca 
mensa; invitandique sunt nobis ad convivandum Imperatori amici 
de ordine mayistrorum, procousulum ot ceterorum una cum d4micis 
Bulgaris et drungario vigiliae et domestico hicanatorum, ad nume- 
rum triginta; ordinandique et introducendi eodem modo, quem ad 
primum diem exposuimus. Ad inferiores autem mensas invitantur 
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τα τύπον τῆς πρώτης ἡμέρας. ἐπὶ δὲ τῶν χάτω τραπεζῶν 
δεῖ συγκαλεῖν ἀπό τε κομήτων καὶ κεντάρχων τοῦ ἀριϑμοῦ 
καὶ τῶν ἱκανάτων ἀνδρας νδ΄, καὶ ἐκ τῶν "βουλγάρων φίλων 
Ms. 255.a ἀνθρώπους ιη΄» στιχίζειν δὲ δεῖ τοὺς Βουλγάρων ἀνθρώπους 
ἐπὲ τῆς κάτω τελευταίας μιᾶς τραπέζης μόνους" εἰσάγειν des 
αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ TOY οἰκείων αὐτῶν σκαραμαγγίων- 
Dig δὲ ἑβδύμη ἡμέρᾳ τῆς αὐτῆς δεξιώσεως τελεῖται ὡσαύτως 
τῇ 1 i "I Mb 19 "τῆς ΄ ⸗ ἢ , , 
παγανὴ προέλευσις ἔνδον τοῦ παλατίου, xat γίνεται κλητω- 
ριον ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίνῳ ἐπὶ τῆς αὐτῆς τραπέζης, xad συγ- 
καλοῦνται εἰς ἐστίασιν τῷ βασιλεῖ ὁμοίως ἀπὸ τῆς τάξεωςτο 
τῶν μαγίστρων καὶ πατρικίων σὺν τῷ ὑπάρχῳ τῆς πόλεως 
καὶ τοῖς δυσὶ δομεστίχοις, νουμέρων τε xai τειχέων, xal τῶν 
αὐτῶν τοποτηρητῶν σὺν τῷ λογοῚθέτῃ τοῦ πραιτωρίον xa 
^ , 8 ? 4 , , M 4 "c , 
τῷ συμπόγνῳ τὸν ἐριϑμὸν Δ. tloayovrat δὲ καὶ ἐξάγονται 
* ^ *. , ?. “Ὁ ? t ? * , 3 * 
μετὰ τῶν οἰχείων αὐτῶν ἀλλαξιμάτων καὶ yAayiditor. ἐν δὲιβ 
ταῖς κάτω τραπέζαις συγκαλοῦνται τριβοῦνοι βικάριοι, οἱ 
Ει,1,.44η ἐϑνικοὲ τῆς ἑταιρείας, οἷον Τοῦρκοι, Χαζάρεις καὶ λοιποὲ, 
1 * 1 , » p" , * 
τὸν ἀριϑμὸν vÀ. ἐπὲ δὲ τῆς τιμίας τραπέζης συγχαλοῦνται 
οἱ δώδεκα γειτονιάρχαι, οἱ δ' ἐπόπται καὶ οἱ δύο πρωτο- 
καγχελλάριοι τοῦ ἐπάρχου. εἰσαγονται δὲ μετὰ τῶν οἰκείωνλο 
καμισίων καὶ uüóyoy, οὗ δὲ ἐϑνικοὲ μετὰ τῶν αὐτῶν καβα- 
δίων. δίδοται δὲ τοῖς γειτογνιάρχαις καὶ λοιποῖς ἀνὰ νομίσμο- 
τος ἑνός. ἐπὲ δὲ τῶν προλαβόντων χρόνων συνεχαλοῦντο ἀντὲ 
τούτων οἱ τοῦ σχευοφυλακίου τῆς ἁγίας Σοφίως χαρτουλάριοι, 
magistratus de ordine comitum ct centarchorum arithmi et hicana- 
torum, admodum quinquaginta quatuor, et e Bulgaria amicorum 
homincs octodecim; ordinarc autem hos Bulgaros oportet ad ultimam 
mensam seorsim. Iniroducuntur et cducnutur in suis scaramangiis. 
Septimo die ciusdem convivationis peragitue similiter pagana pro- 
cessio intra palatium, et convivium in codem triclinio super eadem 
tabula, pariterque, ut ante, invitantur ad convivandum Imperatori 
magistri, patricii, praefectus Urbis, ambo domcstici, numcrorum 
scilicct atque castrorum, cornndem ambo topoteretac, rationalis 
praetorii, adiutor [praefecti Urbis], in universum triginta viri, In- 
troducuntur et educuntur in suis mutatoriis et tunicis. Ad inferio- 
res autem mensas invitantur tribuni vicarii, gentiles scu alienigenae 
ex hetaeria; ut Turci, Chazares, alii, admodum quinqvaginta qua- 
tuor. Ad vencrabilem vero mensam  invitantur duodecim pgitoniar- 
chae vel vicomaygistri, quatuor cpoptac vcl aediles, duo protocan- 
ccllarüi praefecti Urbis. Introducuntur hi suis in camisiis tantum; 
gentiles vcro in suis cabadiis. Gitoniarchis et reliquis dantur sin- 


guis singuli nummi aurei, Temporibus autem antiquioribus invita- 
antur loco istorum chartularii sceuophylacii S. Sophiae, accipie- 
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λαμβάνοντες τὴν αὐτὴν εὐλογίαν. τῇ δὲ νέᾳ κυριωκῇ, τῇ με- 
ϑεύρτῳ τοῦ πάσχω, ἐκτελεῖται προέλευσις λαμπροφύρος ἐν 
τῷ σεβασμίῳ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων" καὶ τελουμένης 
τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, προτίϑεται κλητώριον ἐν τῷ λεχϑέντι 
δερικλίγῳ ἐπὲ τῆς δευτέρας ἡμέρας, xoi συνεστιᾶται τῷ βα- 
σιλεῖ ὁ ἁγιώτατος ἡμῶν πατριάρχης ἐπὲ ἀποχοπτῆς τραπέ- 
ζης, καὶ συγκαλοῦνται εἰς ἑστίασιν σὺν τῷ- βασιλεῖ φίλοι κα- 
τὼ τύπον τῆς δευτέρας ἡμέρας τῇ ἐπαύριον τοῦ ἱεροῦ πάσχα. 
τῇ δὲ ἐπαύριον τῆς νέας κυριακῆς ἡμέρᾳ ἐκτελεῖται δεξίωσις 
τοδεξίμου ἄνευ σαξίμου, καὶ χκαϑέζεται ὃ βασιλεὺς ἐπὲ dno- 
κοπτῆς τραπέζης μετὰ τοῦ οἰκείου δηβητισίου éni τοῦ Tov- 
στινιαγνοῦ τρικλίνου. καὶ δεῖ ἡμῶς συγκαλεῖν εἰς toiagir C 
ὠπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίυστρων, πραιποσίτων, ἀγϑυπάτων, 
πατρικίων, ὑφφικιαλίων καὶ λοιπῶν τῶν ὑμὸ χαμπάώγιον 
πάντων κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὲ xoi ἐξώ- 
γειν πώντας μετὰ τῶν οἰχείων αὐτῶν ἀλλαξιμάτων τὲ καὶ Ms.a55. b 
χλανιδίων. προσέχειν δὲ καὶ τὸ μουσικὸν μέλος καὶ ἔξανι- 
στῷν τοὺς κεκχλημένους ἐν τῷ προδηλωθέντε ypórm εἰς εὐφη- 
μίαν τῶν δεσποτῶν. τῇ δὲ ἐπαύριον τοῦ αὐτοῦ ὁδεξίμου τε- 
λολεῖται ἑπόμενον ἱππικὸν ὠπολύσιμον, καὶ ἐξαποστέλλονται 
πρὸς τὰ -οἰχεῖα οἱ dno. Βουλγάρων φίλοι, καὶ προιέϑεται χλη- 


bantque candem benedictionem scu munificentiam. | Nova die domi- 
nica sic dicta, ca nempe, quac proxime festum paschatis sequitur, 
splendida peragitur processio splendido im vestitu. in venerabile tem- 
plum SS. Apostolorum; finitoque sacro oflicio, proponitur et initur 
convivium in triclinio, quod superius ad sccundum diem nominavi- 
mus. Convivatur (um sanclissimus patriarcha. noster Jmperatori «d 
peculiarem inensam, ct invitantur ad. convivauduin Domino amici 
ciusdem generis, atque. ad sccundum huius convivationis diem a 
fcsto  paschatis immcdiate proximum diximus. Altero post novam 
dominicam die excipitur ct beneventatur ab Dnperatore. deximuin 
seu corpus scnatorum Dominum salutatum venichtium , absque sa- 
ximo tamen scu chorea; residctque Imperator in Iustiniani triclinio 
ad peculiarem sibi mensam in suo dibctesio. Invitandi tum sunt 
nobis magistratus horum ordinum, magistri, pracpositi, proconsu- 
les, patricii, ofliciales ct reliqui campagiogeruli omnes pro capaci- 
tate mensae, Introducuntur ct. educantur. omnes in suis mutatoriis 
et tunicis. Observandum deinde nobis est tempus, quo carmen mu- 
δῖος recitatur, et tunc iubendi convivae surgere. ad laudes et pia 
verba Domino dicenda. Dic post illud deximum proximo peragitur 
ei adhacrens ct consequens ludus cquestris absolutivus. seu qui 
finem solcuni huic convivationi facit. Remiltuninr tunc amici, qui 
e Bulgaria venerant, ad sua, et proponitur convivium in splendido 
triclinio cathisimatum; et convivantur Imperatori pracpositi , patri- 
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Ῥτώριον ὃν τῷ περιβλέπτῳ τρικλίνῳ τῶν καϑισμάτων, xai συν- 
εσϑίουσι τῷ βασιλεῖ o6 πραιπόσιτοε, πατρίκιοι, ὀφφιχιάλιοε, 
πρωτοσπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοι, ὕπατοι, βεσετήτορες, σι- 
λεντιάριοι, ὃ ἀκτουάριος καὶ οἱ τοῦ ἡλιακοῦ σὺν τῷ δεησο- 
γράφῳ, τὸν ἀριϑμὸν κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. εἰσαγον-Ξ 
vat δὲ καὶ ἐῥξάγονταε κατὰ τὸν ἀνωτέρω λεχϑέντα τρόπον. 
μεσούσης δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα τελεῖται προέλευσις δη- 
μοσία, καὶ προέρχονται οἱ βασιλεῖς ἐμπράττως εἷς τὸν ναὸν 
τοῦ ἀγίον ωχίου, καὶ τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας 

Ed. L. (48 προτίϑεται χλητώριον τῷ βασιλεῖ ἐπὲ ἀποκοπτῆς τραπέζης ἐντὰ 
τοῖς ἐκεῖσε τριχλίνοις, καὶ συνεστιῶται ὃ πατριάρχης τῷ fa- 
σιλεῖ, καὶ δεῖ Zug εὐτρεπιζειν εἰς συνεστίασιν αὐτῶν φί- 
λους ὠπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων, ἀνθυπάτων, πατρικίων, 
μητροπολίτας, ὀφφικιαλίους xai ταγματικοὺς, καὶ τῶν ἐκ τῆς 
συγκλήτου χαμπαγίων κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγεινιἌ 
δὲ αὐτοὺς καὲ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξίμων χωρὶς 
τῶν γλαγνιδίων" ἐν δὲ τῷ προλεχϑέντε τῆς dxroloyíag τῶν 
δήμων χρόνῳ ἔξανιστᾷν ἅπαντας τοὺς κεχλημένους εἰς εὔφη- 

Βμίαν τῶν δεσποτῶν. ἐπὶ δὲ τῆς ϑείας καὶ ἱερᾶς μετὰ σαρ- 
κὺς εἰς οὐρανοὺς ἀναλήψεως τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι-λο 
στοῦ ϑαυμαστῆς ἡμέρας τελεῖται δημοσία προέλευσις παρὰ 
τῶν βασιλέων ἡμῶν τῶν ἁγίων ἂν τῷ πανσέπτῳ καὶ σεβα- 
σμίῳ ναῷ τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τῆς πη- 

15. Ita em. B., χαμπαγέων τῶν κατὰ cod. εἰ ed. 


cli, officiales, protospatharii, chartularii, consules, vestitores, silen- 
tiarii, actuarius et ad heliacum pertinentes ct deücscographus seu 
scriba libellorum supplicum pro capacitate meusae. Introducuntur 
et edacuntur modo supra scripto, Dum vero mcdium est festum 
paschatis, [id est die inter festum paschatis et festum pentecostes 
medio] peragitur processio publica, et prodeunt Imperatores in so- 
lenne pompa ad templum 5, Mocii, sanctoque officio ibi peracto, 
apparatur et proponitur Imperatori convivium super peeuliare mensa 
in tricliniis seu palatio, quod penes illud templum est. Patriarcha 
ibi convivatur Imperatori; invitandique nobis sunt ad convivandum 
amici de ordine inagistrorum, proconsulum, patriciorum , metropoli- 
tarum, officialium et tagmaticorum magistratuum, itcm senatorum 
campagia ferentium, tot, quot mensa capit. Introducuntur et edu- 
cuntur in suis mutatoriis, absque tunicis. Quando factiones acta 
sua scu laudes Dominorum vet pia vota cexclamant , iubemus convi- 
vas omnes surgere, ut et ipsi bominis bene precentur, Divino au- 
tem illo sanctoque et admirabili die festo, quo Christi in carne as- 
sumtio in coelum celebratur, peragitur publica rocessio a venera- 
bilibus nostris Imperatoribus in admodum vencrabile revereudumque 
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γῆς, xai τελουμέγνης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, προτίϑεταε κλητὼ- 
ριον τῷ βασιλεῖ ἐπὲ ἀποκοπτῆς τραπέζης, καὲ συνεστιᾶται ὃ 
πατριάρχης τῷ βασιλεῖ, καὶ συγκαλοῦνται εἰς συγεστίασεν 
αὐτῷ φίλοε ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων καὶ κατωτέρω 

δχατὰ τὴν ἔχϑεσιν καὶ τὸ σχῆμα τῶν προλεχϑεισῶν περιφα- 
γῶν προελεύσεων. 


Ἢ πεντηχοστή. C 
Τὴ dà ἁγίᾳ τῆς πεντηκοστῆς ἡμέρᾳ τελεῖται προέλευσις 
κατὰ τὸν τύπον τῆς TOU σεβασμέώου πάσχα ἐν τῇ ἁγίᾳ τοῦ 
ΙοΘεοῦ καϑολικῇ καὶ ἐποστολικῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ προτίϑεταιε 

κρᾶμα ἐκεῖσε τοῖς βασιλεῦσι, xai προσκαλοῦνται oi ἀνωτέρω Με. a86. a 

λεχϑέγτες φιλοε. καὶ ὑποστροφῆς τῶν βασιλέων ἐν τῷ μεε- 
γάλῳ παλατίῳ μετὰ ποοελεύσεως γενομένης, προτίϑεται τὰ 
βασιλικὸν κλητώριον ἐπὶ ἀποχοπτῆς τραπέζης dy τῷ περιβλέ- 
15210 ᾿Ιουστινιανοῦ τρικλίγῳ, καὶ συνεστιῶνται τῷ βασιλεῖ oi 
κατὰ τύπον ἀνωτέρω λέχϑέντες φίλοι, εἰσαγόμενοι καὶ ἐξα- 

γόμενοι μετὰ τῶν ρίἰκείων ἀλλαξιμάτων χωρὶς χλανιδίων. D 
μετὰ δὲ τὴν ἁγίαν τῆς πεντηκοστῆς ἡμέραν ἐκτελεῖται τὸ 
στέψιμον τοῦ δεσπότου, τῇ δὲ πρώτῃ τοῦ lMuiov μηνὸς ἐκ- 
δοτελοῦνταε τὰ ἐγχαύγια τῆς νέας ἐχκλησίας, καὶ λιτανίου τιροε-- 
λεύσεως γιγνομένης ἀπὸ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Osorüxov τοῦ 
Φάρου, τελεῖται 7 ϑεία λειτουργία, καὶ προτίϑεται κλητώρνιον 


templum sanclissimae dominae nostrae Deiparae pigis seu ad fon- 
tem ; peractoque sacro oflicio, proponitur Imperatori convivium super 
peculiare tabula, ct convivatur patriarcha Domiuo, invitinturque 
ad pariter convivandam amici ab ordine magistrorum inde εἰ sic 
porro minores magistratus sccundum superius expositam formulain 
praedictarum splendidarum processionum. 


DE CERIMONIIS RESTI PENTECOSTES. 


Sancto die pentecostes peragitur processio secundum formulam, 
quac die vencrabilis paschatis festo observatur, im sanctam catholi- 
cam et apostolicam Dci [magnam] ecclesiam ; proponitur ihi Impe- 
ratoribus mixtum ; et amici paulo ante dicti invitantur ad convivium. 
Jnterea redeunt hnpceratores in magnum palatium in proccssione, 
proponiturque sacrum convivium super peculiare mensa in splendido 
triclinio lustiuiani, ct convivantar Imperatori, quos par est cx ri- 
tuali, amici supra nominati, introducti ct cducti cum suis mutato- 
riis, absque tunicis. Post sanctum pentecostes festum celebratur 
natalis coronationis Dcespotae. Primo Maii celebrantur encacnia vel 
dedicatio novae ecelesiac ; factaque solenne cum cereis ct supplica- 
tionibus processione € templo S. Deiparae Phari, et tum peracto 
sacro oflicio, proponuntur Dominis dapes ἐπ iucundo chrysotricliuo, 
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τοῖς βασιλεῦσιν ἂν τῷ τερπνῷ χρυσοτρικλίνῳ, καὶ συνεστιῶ- 
ται τῷ βασιλεῖ ὃ πατριάρχης, καὶ συγκαλοῦνται εἰς συνεστί- 
ασιν αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων, πραιποσίτων, πα- 
τρικίων xa£ λοιπῶν βασιλικῶν ἀνθρώπων σὺν τῶν μητροπο- 
Ed. L. δέ(φολιτῶν κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. τῇ δὲ ια΄ τοῦ αὐτοῦδ 
JMaoiov τελεῖται τὸ γενέϑλιον τῆς πόλεως ταύτης, καὶ éxre- 
λεῖται δεξίωσις δεξίμου χωρὶς σαξίμου καὶ ἱππικὸν ἱπποδρό- 
μον, καὶ τελεῖται χλητώριον κατὰ τὸν λεχϑέντα τύπον. τῇ 
δὲ ὀγδόῃ τοῦ αὐτοῦ IMoiov μηνὸς τελεῖταε προέλευσις τῆς 
μνήμης τοῦ Θεολόγου ἐν τῷ ἑβδόμῳ, καὶ τελουμένης τῆς λει-ῖο 
τουργίας, προτίϑεται χλητώριον, καὲ συγκαλοῦνται κατὰ τύ- 
xo» οἱ τῆς συγχλήτου πάντες xard τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. 
τῇ δὲ x τοῦ Ἰουλίου μηνὸς ἐχτελεῖται διὰ λιτανίου προελεύ- 
Βσεως ἔνδον τοῦ παλατίου ἡ μνήμη Ἡλιοῦ τοῦ προφήτου, xai 
δι’ αὐτῆς ἡ ὠνάκλησις τῆς περιορήσεως τοῦ εὐσεβοῦς ἡμῶνιϑδ 
βασιλέως. προεκτελεῖταε δὲ πρὸ αὐτῆς τῆς ἡμέρας ἐν τῇ 
παραμονῇ ἑσπερινὸν ἐν τῷ Φάρῳ, καὶ ἄδεται παρὰ πάντων 
ἀπολύσιμον dcua ἰσόμελον τοῦ οσυνταφέντες," καὶ δίδοται 
τοῖς μαγίστροις, πραιποσίτοις, ἀνϑυπάτοις, πατρικίοις xat ὁφ- 
φικιαλίοις εἰς τύπον παρὰ τοῦ βασιλέως σταυρέξζια ἀργυρᾶ.λο 
τῇ δὲ ἐπαύριον ἡμέρᾳ, ἐν fj τὴν ξορτὴν ἐχτελοῦμεν, προχα- 
ϑέζεται ὃ βασιλεὺς μετὰ ἀλλαξιμάτων ἐπὲ τοῦ ἐνδόξου χρυ- 
gorguxÀ(yov, καὶ παρεστῶτος τοῦ μυστιχοῦ κουβουχλείου, εἰσ-- 


convivante Imperatori patriarcha; invitanturque ad eundem finem 
Znagistri, praepositi, patricii, ceteri homines imperiales et métro 

litae pro rationc tabulae. Dic undecimo Maii peragitur natalis hu- 
jus Urbis, et admittitur deximum seu turba salutantium et, gratu- 
lantium, absque saximo tamen; cclebratur etiam cquestre certamen 
cursorium, modoque praedicto convivium. Die octavo Moii pceragi- 
tur processio memoriae S. Ioannis Theologi in hebdomo, finitoque 
Sacro officio, proponuntur dapes, et convocantur sccundum ritum δ6- 
natorii omnes pro ratione mensae. Dic vigesimo Iulii peragitur cum 
solenne supplicabunda processione intra palatium memoria Eliae pro- 
phetae, et per cam celebratur memoria dimissionis pii Dormini no- 
stri [Leonis Sapientis] e custodia. Pridie illius dici autem scu in 
vigiliis peragitur in anteccssum S. officium vespertinum iu Pharo, 
et canitur ab omnibus cantus absolutivus eiusdem mclodiae atque 
hymnus, qui incipit a voce: συνταφέντες, danturque ab Imperatore 
ex recepto ritu magistris, praepositis, proconsulibus, patriciis et of- 
ficialibus cruciculae argenteae. Altero. autem. die post, illo nempc, 
quo ipsum Eliac festum celebramus, praesidet Imperator in mutato- 
riis supcr glorioso chrysotriclino, adstaute secreto cubiculo, introdu- 
cunturque pracfectus sacellii et xenodochi et gerocomi , apportantes 
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ἄγονται Ó,r6 τοῦ σακελλίου καὶ oi beyodó yot καὶ γηροκόμοι, C 
προσάγοντες σταυροὺς χρυσοστοιβώστους κατὰ μίμησιν τῆς Msa56. b 
ξορτῆς τῶν. βαΐων, καὶ λαμπροφορούντων πάντων, εἰσάγεται 
ἢ τάξις τῶν μαγίστρων, ἀνθυπάτων, πατρικίων καὶ ὀφφιχια- 
Βλίων ἔμπροσθεν τοῦ δεσπότου, καὶ διανομῆς τῶν λεχϑέντων 
σταυρίων ὑπὸ τοῦ βασιλέως γενομένης, τελεῖται, ὡς ἔφαμεν, 
δημοσία λιτώνιος προέλευσις ἀπὸ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Geo- 
φύχου τοῦ Φάρου ἐπὲ τὸν περίβλεπτον ναὸν τῆς μεγάλης vé- 
ας ἐχχλησίας, καὶ τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, προτί- 
τοϑεται κλητώριον τῷ βασιλεῖ ἐπὲ τοῦ χρυσοτριχλέγου, xai συν»- 
ἐστιᾶται τοῖς βασιλεῦσιν Ó,r6 πατριάρχης καὶ οἱ μητροπο- 
λῖται, μάγιστροι, πραιπόσιτοι, ἀγϑύπατοι, πατρίκιοι, ὀφφι-Ἐ 
κιάλιοι καὶ λοιποὲ βασιλικοὴὲ xarà τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. 
προχαϑέζεται δὲ ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ οἰκείου διβητησίου, 
15xab δεῖ ἡμᾶς εἰσάγειν καὶ ἐξάγειν πάντας τοὺς χεχλημένους 
μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν ἀλλαξιμάτων χωρὶς τῶν χλανιδίων- 
τῇ δὲ ἐπαύριον τελεῖται δεξίωσις δεξίμου καὶ μεγάλου σαξί- 
pov , καὶ προτεϑέντος βασιλικρῦ κχλητωρίου ἐπὲ ἀποχοπτῆς 
τραπέζης ἐν τῷ ᾿Ιουστινιανοῦ τρικλίνῳ, προκαϑέζεται ὃ βασι- 
Δολεὺς μετὰ τοῦ οἰκείου διβητησίου,, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν 
εἰς συνεστίασιν αὐτοῦ ὠπὸ τῆς τάξεως πραιποσίτων, πατρι- 
κίων, ὀφφικιαλέων καὶ ἀπὸ τῶν σεχραιτικῶν τῶν ὑπὸ xauna-Ed.L. (5o 
γιον πάντων κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὖ- 
τοὺς χαὲὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων τε καὶ χλα- 


cruces auro incrustatas ad imitationem rítuum festi palmarum, omni- 
busque splendide indutis, introducitur ordo magistrorum, procon- 
sulum, patriciorum et oflicialium in conspectum Domini; «qui post- 
quam dictas cruces sua manu distribuit, instituitur, ut diximus, pu- 
blica solennis supplicabunda processio a templo S, Deiparae Phari 
ad illustre templum magnae novae ecclesiae; peractoque sacro ofli- 
cio, proponuntur cpulae Dominis in chrysotriclino, convivantibus cum 
ipsis patriarcha ct metropolitis, magistris, praepositis, procousuli- 
bus, patriciis, officialibus ct reliquis imperialibus hominibus sccun- 
dum capacitatem mensae. Praesidet Imperator in suo dibetcesio, οἱ 
convivae a nobis introducuntur in suis quisque mutatoriis absque 
tunicis. Postero die instituitur exceptio deximi [seu salutantium 
procerum turbae] et magni saximi, propositisque cpulis imperiali- 

us super magna mensa in Iustiniani triclinio praesidet Imperator 
in suo dibctesio; nostrumquc est invitare ad convivium ab ordinc 
inde praepositorum, patriciorum, officialium, et sic porro, secrcticos, 
quotquot campagia gerunt, pro ratione mensac; cosque introducerc 
et educerc ín suis mutatoriis et tunicis. Reliqui autem | magnates, 
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ψιδίων. τοὺς δὲ λοιποὺς μαγίστρους, ἀνθυπάτους πατρικίους 
καὶ ὥπαντας τοὺς βασιλιχοὺς ἀνθρώπους ταμιεύοιν αὐτοὺς 
μετὰ ϑωρακίων καὶ κονδομανίκων εἰς τὸ σάξιμον τῆς τραπέ- 
Unc, χορευόντων δὲ πάντων πέριξ τῆς βασιλικῆς τραπέζης xai 
τὴν ἀνάβῥυσιν εὐφημούντων τοῦ σοφωτάτου δεσπότου, δίδο-5 
ται παρ᾽ αὐτοῦ τούτοις εἰς φιλοτιμίας ἐπίδοσιν ἀποκόμβιον 
ὄχον χρυσοῦ λίτρας y* προσέχειν δὲ δεῖ τὴν ἀκχτολογίαν 
Βτοῦ δήμου, καὶ ἔξανιστῷν ἅπαντας τοὺς κεκλημένους πρὸς 
εὐφημίαν τοῦ δεσπότου κατὰ τὸν προγραφέντα τύπον. ἐφε- 
ξῆς δὲ ταύτης τῆς ἡμέρας τελεῖται πεζοδρόμιον βωτὸν τῶνιο 
πολιτῶν τυπωϑθϑὲν ἐπὶ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου, 
καὶ δίδονταε σφραγίδια ὡς κατὰ τύπον τοῦ βωτοῦ πεζοδρο- 
μίον, καὶ προτίϑεται κλητώριον τῷ βασιλεῖ ἐπὶ ἀποκοπτῆς 
τραπέζης κατὰ τὴν μέσην ϑέσιν τοῦ περιφανοῦς τριχλίνου 
M.. 257. τῶν ιϑ' τερπνῶν ἀχουβίτων, καὶ συνεστιῶνται τῷ βασιλεῖ οἱεϑ 
πραιπόσιτοι σὺν τοῖς εὐνούχοις πρωτοσπαϑαρίοις xoi πριμι- 
κηρίοις, τὸν ἀριϑμὸν 85, ὡσαύτως καὶ πάντες οἱ πένητες οἱ 
Οτὰ σφραγίδια τοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν μεγιστάνων λα- 
βόντες, καὶ δίδοται αὐτοῖς ἀποχόμβιον ἀνὰ νομίσματος a y. 
καὶ ut9" ἡμέρας dvo τελεῖται ἱππικὸν ἱπποδρόμιον, xad nQo-20 
τίϑεται χλητώριον ἐπὲ τοῦ τρικλίνον τοῦ καϑίσματος, καὶ δεῖ 
ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖ φίλους κατὰ 


τὸν ἐν τοῖς ἱπποδρομικοῖς κλητωρίοις λεχϑέντα τύπον. ἐπὲ 


ut magistri, proconsules, patricii et omnes homines imperialcs rcser- 
vantur ad peragendum in thoracibus ct condomaniciis saximum aut 
chorcam mensac, Saltantibus autem omnibus circa sacram mcnsam 
ct liberationem sapientissimi Domini celebrantibus «datur ab ipso 
nomine doni gratuiti apocombium contiueus litras tres. Attendere 
deinceps oportet, quando factiones acta diccre incipiant, ct tum ex- 
citare convivas ad laudes Domini dicendas, prout supra praescriptum 
est. Immediate post illum diem peragitur votum pezodromium seu 
quo pedestres urbani cursores certant, a Lconc, Christum amante 

omino, institutum ct ordinatum ; dantarque [pauperibus] tesserae, 
ut in tali voto cursorio moris cst. Dein proponuntur sacrae dapes 
supcr peculiare mensa in media parte. illustris triclinii iucundorum 
novendecim  accubituum  scorsim posita, — Convivantur Imperatori 
pracpositi, eunuchi protospatharii ct primicerius, in nniversum hi 
sex; deinde quoque pauperes omnes, qui tesseras iinperiales per. ma- 
pus magnatum acceperunt; hi donantur viritim singulis nummis et 
quateruis miliarensibus. "Tertio die post peragitur certamen cque- 
sire cursorium, ct celebratur convivium ín triclinio cathismatis, ad 
quod invitamus amicos, quos moris essc in ludis equestribus invi- 
tari supra diximus. Die Augusti sexto celebratur proccssio iu mu- 


"DE CERIMON. AULAE BYZANT. ll. $9, 779 


dà τῆς ς τοῦ .foyovorov μηνὸς ἡμέρας ἐχτελεῖται 5j nooé- 
λευσις μετὰ ἀλλαξίματος ἐν τῇ μεγάλῃ τοῦ Θεοῦ καϑολικῇ 
ἐχχλησίᾳ, καὶ τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, συνεστιὼν- 
ται τῷ βασιλεῖ ok πολλάκις ἐπὲ τοῦ χράματος μνημονευϑέν- D 
Sceç φίλοι, καὶ ὑποσερέφει ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τὸ παλάτιον ἐμ- 
πράτως, καὶ προτίϑεται χλητώριον τῷ βασιλεῖ ἐπὲ ἀποχοπτῆς 
τραπέζης ὃν τῷ Ἰουστινιανοῦ τριχλίγῳ, καὶ δεῖ ἡμῶς εὐτρε- 
πίζειν εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖ φίλους ἐπὸ τεῆς τάξεως 
τῶν μαγιίσερων, ἀνϑυπάτων, πατρικίων, ὀφφικιαλίων, πρω- 
Ἰοτοσπαϑαρίων καὶ λοιπῶν συγχλητιχῶν τῶν ὑπὸ xaunaytor 
ὄντων κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς xai 
ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων χωρὶς τῶν χλανιδίων 
διὰ τὸ καὶ τὸν βασιλέα μετὰ τοῦ οἰκείου διβητησίου προχα- 
ϑεσθϑῆναι. τῇ δὲ ιε΄ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἡμέρᾳ τελεῖται δημο- Ed.L. $5 
150ía προέλευσις τῆς κοιμήσεως τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτύκου ἐν τῷ πανσέπτῳ ναῷ αὐτῆς τῷ ἐν βλαχέρναις, καὶ 
τελουμένης τῆς ἱερῶς λειτόυργίας, προτίθεται κλητώριον ἐπὲ 
ἀποκοπτῆς τραπέζης ἔν τῷ κάτω τρικλίνῳ τῷ ὄντι ἐπὲ τὰ 
παλάτια τῆς θαλάσσης, καὶ προκαϑέζεταε ὃ βασιλεὺς σὺν 
20:0 πατριάρχῃ μετὰ τοῦ οἰχείου αὐτοῦ διβητησίον. καὶ δεῖ 
ἡμᾶς εὐλρεπίζειν εἰς συνεστίασιν αὐτοῦ φίλους ἀπὸ τῆς τά- 
ξεως τῶν μαγίστρων, πραιποσίτων, dy9vnarov, πατρικίων, 
ὀφφικιαλέων, μητροπολιτῶν καὶ λοιπῶν ἀρχόντων βασιλικῶν 
τε καὶ ταγματιχῶν κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. εἰσαάγονται B 


tatoriis in magnam Dei catholicam ecclesiam , sacroque officio finito, 
convivaatur ibidem Imperatori amici, quos saepe iam nominavimus, 
de mixto quum memorarecmus.. Revertitur deinceps Imperator in pa- 
latium splendida cum pompa, ipsique proponuntur dapes in pecu- 
liare mensa triclinii Iustiniani , quo invitamus magistros, proconsu- 
les, patricios, officiales, protospatharios et rcliquos senatores cam- . 
agia gerentes pro capacitate mensae. Introducnntur et educuutur 
in suis mutatoriis absque tunicis, quia etiam ipse Imperator in suo 
dibctesio praesidet. Éiusdem mensis die decimo quinto peragitur 
publica processio dormitionis sanctissimae dominae Deiparae in ve- 
nerabile templum eius, quod est in blachernis, sacroque peracto of- 
ficio, proponitur prandium super mensa peculiare in infcriore tri- 
clinio, quod versus palatia maritima spectat, praesidetque Impera- 
tor cum patriarcha in suo dibetesio. Invitare ad illius convivii com- 
munionem nos oportet amicos de ordine magistrorum, praeposito- 
rum, proconsulum, patriciorum, officialium, mctropolitarum εἴ 
reliquorum magistratuum , tam palatinorum, «quam inilitarium, pro 
rationc capacitateque mensae, introducuntur ct educuntur sic: ma- 
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dà xai Ébdyovras οὕτως: οἱ μὲν μάγιστροι, πραιπύσιτοι, πω- 

τρίκιοε, ὀφφικιάλιοι καὶ οἱ ὑπὸ καμπάγιον πάντες μετὰ τῶν 

οἰκείων ἀλλαξιμάτων» οἱ δὲ λοιποὲ βασιλικοὶ μετὰ τῶν οἶ- 

, , * , 2 * * ^ € , 
κείων σχαραμαγγίων καὶ μόνον. ἐν δὲ τῆ αὖτ ἕρᾳ δείλ 
S. θαι 77 H ἢ ὦ 2 "605 76 
Ms. 357. b ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν ναὺν τοῦ ἁγίου Ζιομήδους, xat» 
τῇ ἐπαύριον τελουμένης τῆς λειτουργίας, προτίϑεται κλητω-- 
b [4 , - € 

ριον κατὰ τύπον, καὶ συνεσθίουσι τῷ βασιλεῖ ὁμοίως οἱ ἐκ 

τῆς συγκλήτου πώντες. τῇ δὲ xJ' τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἡμέρᾳ 

3 ^ € ? - € LJ * ? , [] 

ἐχτελεῖται 7j μνημὴ τοῦ ἁγίου xai ὀρθοδόξου μεγάλου βασι- 
σλέως ἡμῶν Βασιλείου, καὶ προέρχονταε μετὰ σχαραμαγγέωνιο 

ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστύλων οἱ βασιλεῖς ἐμπράττως, xaé 

τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, ὑποστρέφουσιν ὅμοίως ot- 

καδὲ μετὰ δόξης, καὶ προτίϑεται κλητώριον ἐν τῷ Ἰουστινεω- 

ῥοῦ τριχλίνῳ, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τοῖς 

βασιλεῦσι φίλους ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγέστρων, τῶν avy-15 

κλητιχῶν βασιλικῶν ἀνθρώπων, χατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέ- 

ζης" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἔξάγειν μετὰ τῶν οἰχείων σχα- 

θαμαγγίων καὶ μόνον διὰ τὸ καὶ τοὺς βασιλεῖς ἐν τῷ του- 

ovr σχήματε ἀχουμβίζειν, τῇ δὲ ἐπαύριον ἐκχτελεῖται διὰ 

$e Ρ « ^w - m , 

póez(uov ἡ ἐν Χοιστῷ αὐτοχρατωρία τῶν πιστῶν βασιλέων ,20 

Acovrocç καὶ ᾿“λεξάνδρου, καὶ τελουμένου αἰσίως τοῦ δεξίμου, 

προκαϑέζονται πάλιν oi εὐσεβεῖς δεσπόται εἰς πολλῶν avzi- 

ληψιν ἐπὲ τοῦ ϑρόνου, καὶ αὖϑις στοιχεῖταε τὸ κλητώριον 


gistri, praepositi, patricii, officiales et qui campagia gerunt omnes , 
in suis mutatoriis; rcliqui basilici tantum in suis scaramenugiis. 
Eiusdem ipsius dici vespera [scu horis pomeridiapis] abit Impcrator 
in templum S. Diomcdis; ct altero die post, peracto sacro officio, 
proponuntur dapes more consucio, et convivantur Domino ctiam 
tunc dc toto scgatu delecti amici. Die vigesimo mono ciusdcm 
mensis celebratur memoria [ct dics emortualis] sancti ct. ortliodoxi 
magni nostri Impcratoris Basilii [co dic pie dcfuncti ]. Solcnnc 
tunc splendidaque in pompa procedunt lmperatores nostri [Leo et 
Alexander] iuduti scaramangiis in tcmplum SS. Apostolorum ; sanu- 
ctoque officio finito , redeunt codcm modo cum gloria domum, ct 
apponuntur cpulae in Iustiniani triclinio , ad quarum communionem 
invitandi nobis sunt amici, ut magistri, homines senatorii, homines 
imperiales, pro spatio mcensac, lntroducuntur ct edicuntur in. suis 
tantum scaramangiis, propterca quod ct ipsiDomini tali in habitu 
arcumbunt. Altero die post cclebratur cum deximo scu solcuni 
salutantium ct gratulantium exceptione autocraloria scu natalis pii 
in Christo imperii fidelium Imperatorum Lconis et Alexandri ; ab- 
solutoque cum solennibus ccrimoniis deximo, rursus pracsident. pii 
Domini in throuo auxilium flayitantibus oblatum et pracinia hono- 
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τοῦ δεσπύτου, καὶ δεῖ ἡμῶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν 
βασιλέων ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων, πραιποσίτων, ἀν- 
ϑυπάτων, πατρικίων, ὀφφικιαλίων, πλὴν τῶν εὐγούχων, 
τοὺς ἡμίσους ἁπάντων, καὶ ἀπὸ τῆς τάξεως τῆς ὑπὸ καμ 
Bnáytoy συγκλήτου, καὶ τῶν ταγματικῶν ἀλλαξιμάτων κατὰ 
τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης, xoi εἰσάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξι- 
μάτων καὶ χλανιδίων, τοὺς δὲ λοιποὺς ἅπαντας ταμιεύειν εἰς Ed.L. 452 
χόρευσιν τῆς χαρᾶς τοῦ δεσπότου. κύχλῳ γὰρ χορεύοντες 
μετὰ χρυσῶν Jugaxíoy τοὺς ἐπαίνους πλέχουσι τῶν εὖσε- 
τοβῶν δεσποτῶν, καὶ δίδοται πᾶσιν φιλοτιμίας δῶρον, χρυσοῦ 
λίτραι ig, καὲ διαγέμεται πᾶσι παρὰ τοῦ πρωτομαγίστρου 
καὶ τοῦ βασιλικοῦ ἀρτοκλίνου κατὰ τύπον τῶν xaJ" ἡμᾶς 
κωγδακίων. τῇ δὲ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ τελεῖται ἑπομένως ἱππικὸν 
ἑπποδρόμιον, καὶ προτίϑεται τὸ κλητώριον. ἐπὲ τοῦ τρικλέ- 
15vyov τῶν χαϑισμάτων, καὶ συγκαλοῦνται εἰς συνεστίασιν τῷ Β 
βασιλεῖ φίλοι κατὼ τὸν ἐν τοῖς ἱπποδρομικοῖς κλητωρίοις yga- 
φέντα τύπον, τῇ δὲ ὀγδόῃ τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς ἡμέρᾳ 
τελεῖται προέλευσις τῶν γενεϑλίωχ τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης 
ἡμῶν Georoxov καὶ ἀειπαρϑένον Ἰαρίας, καὶ προέρχονται Ms, 258. ἃ 
200i βασιλεῖς ἐμπράττως μετὰ πάσης τῆς συγκλήτου ὃν τῷ ναῷ 
τῆς ἁγίας Θεοτόκου τῶν χαλκοπρατίων, καὲὶ τελουμένης 
τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, ὑποστρέφει 0 βασιλεὺς ἔφιππος μετὰ 


resque mcerentibus collatum; quo facto rursus instruitur sacrum 
convivium, ad quod invitamus dclcctos dc ordine magistrorum, 
praepositorum, proconsulum, patriciorum, officialium practer cu- 
nuchos omnium , sed ordinum tantum partem dimidiam ; de cetero 
campagia gerente scnatu ct militaribus urbanis magistratibus muta- 
toria gerentibus quotquot mensa capit. Hi suis in mutatoriis ct 
tunicis introducnntur. Rceliquos autem omnes reservamus ad cho- 
rcam, quae cxhilarandi Domini mostri gratia instituitur. In orbcm 
hi saltando aurcis in thoracibus pcplum veluti ]audnm piis nostris 
Dominis tot vocum tam vario et non dcsinente concentu texunt. 
Pro quo studio accipiunt donarii nomine auri litras scdecim; quae 
inter ipsos a protomagistro et regio artoclino secundum formulam 
et praescriptum codicem collegii nostri distribuuntur, Sequente die 
perficitur consequi praedictas hilaritates solens certamen cqucestris 
cursus, et proponuntur cpulae in triclinio cathismatum, ct invitan- 
tur ad convivandum Domino amici, quos rituale postulat ad con- 
vivia in equestribus talibus exercitiis instituenda invitari. Octavo 
die Septembris peragitur processio ob natalem diem sanctissimae 
dominae nostrae Deigcnitricis et semper virginis Mariae; qua Im- 
peratores in magna pompa cum toto senatu ad templum S. Deipa- 
rae chalcopratiorum procedunt. Ubi postquam finiit sacrorum of- 
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χουσοῦ σχαραμαγγίου ἐμπράττως, καὶ προτίϑεται κλητώριον 
ἐπὶ ἀποχοπτῆς τραπέζης ὃν τῷ Ἰουστινιανοῦ τρικλίνῳ, xai 
ασυνεστιῶνται τῷ βασιλεῖ οἱ ἀπὸ τῆς συγχλήτου πάντες. εἰσ- 
ἄγονται δὲ μετὰ τῶν οἰκείων σχαραμαγγίων καὶ μόνον. τῇ 
δὲ τεσσαρισχκαιδεκάτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς τελεῖται ἡ ὕψωσιςδ 
καὶ ἐμφανια τοῦ τιμίου καὶ ζωοποιοῦ σταυροῦ, καὶ dvépyoy- 
ται οἱ βασιλεῖς ὄρϑρου βαϑέως ἂν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας Σοφίας, 
ποτὸ δὲ καὶ ἀπὸ ἑσπέρας" xai τελουμένης τῆς τρίτης ὑψώσεως 
τοῦ παναγίου ξύλου, κατέρχονται πάλιν οἴκαδε dia τῶν δια- 
βατικχῶν ἐν πρώτοις, καὶ τελουμένης παγανῆς προελεύσεωςτο 
ὄνδον τοῦ παλατίου, προτίϑεται κλητώριον ἐν τῷ Ἰουστινια- 
voy τρικλίγῳ, καὶ δεῖ ἡμῶς συγχαλέσασϑαι εἷς συνεστίασιν 
τῶν βασιλέων φίλους κατὰ τὸν ἤδη τῶν κλητωρίων λεχϑέντα 
Ὀτύπον" εἰσάγειν δὲ πάντας μετὰ τῶν οἰκείων σκαραμαγγίων 
καὶ μόνον. ἐπὲ δὲ τοῦ μηνὸς Νοεμβρίου τελοῦνται τὰ fjgov-15 
μάλια τῶν δεσποτῶν, xoi τελουμένου ἐφ᾽ ἑκάστου κλήσει τοῦ 
ἑσπερίον φωτοφανοῦς σαξίμου, δίδονται ἀποκόμβια τώδε" ἐπὲ 
μὲν τοῦ βρουμαλίου “έοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου χρυ- 
σοῦ λίτραι κ΄’ ἐπὲ δὲ τοῦ εὐτυχοῦς ᾿Αλεξάνδρου αὐγούστου 
χρυσοῦ λίτραι &* ἐπὲ δὲ τῆς εὐσεβοῦς Ζώης αὐγούστης yov-20 
σοῦ λίτραι η" ἃ καὶ διανέμονται ὑπὸ τοῦ μεγάλου πρωτο- 
μαγίστρου καὶ τοῦ κλεινοῦ ἀρτικλίνου τοῦ βασιλικοῦ κατὰ τὸν 


ficium , redit Imperator ín equo, indutus aureo scaramangio, magna 
cum pompa; proponuntur cpulae super separata mensa lustinianei 
triclinii, ct senatorii omnes Domino convivantur. Introducuntur au- 
tem in suis scaramangiis tantummodo. Die decimo quarto ciusdem 
mensis peragitur exaltatio et monttratio venerabilis ct vivificae cru- 
cis. Imperatores tum ascendunt summo mane , intcrdum ctiam post 
vesperam [vigiliarum praccedentium], in templum S. Sophiae, per- 
actaque terna crucis exaltationc , abeunt rursus domui pcr porticus 
omnium primi. Proccssione dcinceps pagana intra palatium con- 
fecta , exponitur convivium in lustiniani triclinio, ad quod invita- 
mus amicos Domini, quales iam saepe diximus ad publica talia 
convivia invitari. Jntroducuntur omncs in suis scaramanpgiis tantum. 
Mense autem Novembri peraguntur brumolia Dominorum , finitaque 
post uniuscuiusque (Lconis puta, Alcxandri, Augustorum et Zoés 
Augustac] coenam vespertina sub taedis chorea, dantur apocombia 
bacc. Iu brumalio Leonis, Christum amantis Domini, auri litrae 
viginti ; felicissimi autem Alexandri Augusti litrae auri decem, tan- 
dem in brumalio [gue editar nomine] piae Zoés Augustae auri 
litrae octo, quae distribuuntur a magno protomagistro ct a claris- 
simo articlino regio secundum formutam codicillorum nostri collegii. 
Hae ergo omnes rituales et solennes amniversariae convivalioues im- 
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περιεχύμενον τύπον τοῦ καϑ' ἡμᾶς κονδαχίου. αὗται οὖν πᾶ- Ed.L. (53 
σαι ai τυπικαὲ περιοδικῶς ἐρχόμεναε τῷ χρόνῳ κλήσεις εἶ» 

δικήν τινα εἰσάγουσιν, ὡς ἔφαμεν, τῶν κλητωρίων τάξιν. 

διὸ καὶ ταύτας εἰς ὑπόμγησιν τῶν καϑ' ἡμᾶς τελουμένων ἐμ» 
βϑφανῶς προθέμενοι ἀπταίστῳ λόγῳ αἴτησιν προσάγομεν προσ- 

ἔχειν ταύταις εἰς ἡμῶν συντήρησιν καὶ κλέους dotar. 


ΚΕ Φ. »y. 


Περὶ διαγομῶν τῶν εὐσεβιῶν τοῦ βασιλέως ἔν τε τοῖς βρουμαλίοις D 
καὶ στεψίμοις καὶ αὐτοχρατορίαες. 

10 Ἐπειδή τινες τῶν ἐν ἀξιώμασι διαπρεπόντων, ληχνοτέ- 
ραν τὴν ἔφεσιν τῶν γρημάτων ἔχοντες, ἀμφισβητήσεις xai 
λόγους ἐγείροῃσι περὲ τῆς διανομῆς τῶν διδομένων yonua- 
τῶν καὶ τὴν ἐξ ἀρχαίων τῶν χρόνων παρακολουϑήσασαν Gvv- Ms.258. b 
ἤϑειαν ἀνατρέπειν. σπουδάζουσι" φέρε δὴ καϑὼς ἐκ τῶν 

1590 ἡμῶν ἐγγράφως παρελάβομεν τύπον, καὶ ὑμῖν παραδώ- 
σωμεν. πῶν γὰρ τὸ ἀρχαιύτητε διαφέρον αἰδέσιμον, ovre 
προσϑήκην τῶν πάλαι διαγομῶν καινουργεῖν σπεύδοντες, οὔτε C 
ἐλάττωσιν τῶν προπραχϑέντων ποιούμενοι. δεῖ γὰρ τὸν δια- 
νομέα τῶν τοιούτων ἀρτιχλίνην πρό ye πάντων τὸ ποσὸν τῆς 

λοδωρεῶς ἐκμανϑώνειν, καὶ &9' οὕτως ἀκριβολογεῖν τὰς τῶν 
ἀξιωμάτων διαφορὰς, καὶ ἑκάστῃ ἀξιωμάτων τάξεε συγχω- 

6. συντήρησιν χλέους καὶ δόξαν coni. R. 
portant secum peculiarem, ut diximus, ordinem ccrimoniarum con- 
vivalium. Quapropter ctiam hos quum accurato diligenterque ab 
erroribus repurgato sermone in conspicuo proposucrimus memoriae 
ratia corum, quae a nobis peraguntur peragique et obscrvari de- 
bent, rogamus iu fine, vclitis etiam his animum attendere, quo et 
dignitatem ordinis nostri conservetis, et gloriam famamque aufcratis, 
CAP. 53. 
Je distributione piarum largitionum Imperatoris tam in brumaliis , 
quam im natalibus coronationis et imperii. 


Quia vero qnidam in diguitatibus constituti avidiuscule nummis 
inhiantes rixas circa distributionem datorum munerum excitare so- 
lent, et consuetudinem , quac ab antiquis indc temporibus ad haec 
nostra pertinuit, cvertere student, δας dum etiam hac de rc quem 
a maioribus traditum accepimus litteris mandatum typum οἱ modu- 
Jum vobis tradamus. Omne enim ab antiquitate eminens revcren- 
tiam sui Incutit, Neque addendo vetustis largitionibus novare quid. 
quam volumus, ncque minuere et decurtare olim facta. Oportet ita- 
que articlinum, cuius est largitiones distribuere, antec omnia quanti- 
tatem doni nosse, dcin accurate differentias dignitatum et munerum 
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ταριϑμεῖν τοὺς αὐτῆς μετόχους, κἂν ἐλάττονες τῶν ἁξιωμώ- 
τῶν τυγχάνουσι" καὲ τοῖς μὲν μαγίστροις συγκαταλέγειν TOY 
κε ῥαίκτορα καὶ τὴν ζωστὴν πατρικίων, τὸν σύγχελλον xa 
τοὺς ἀπὸ μαγίστρων μοναδικοὺς καὶ τὸν πραιπόσιτον, ἅμα 
δὲ καὶ τῷ οἰχειαχῷ παραχοιμωμένῳ τοῦ μεγάλου ἡμῶν βω-5 
pouéog: εἰς δὲ τὴν τῶν ἀνθυπάτων τάξιν συναριϑμεῖν τοὺς 
εὐνούχους nurQuxiovc* ἂν δὲ τῇ τάξει τῶν λοιπῶν πατριχίων 
συγκατατάττειν τοὺς ἐν τῷ βήλῳ τῶν πατρικίων τεταγμένους 
ὀφφικιαλίους, ἤγουν τοὺς πρωτοσπαϑαῤίους καὶ στρατηγοὺς, 
τοὺς πρωτοσπαϑαριους καὶ πραιποσίτους, τὸν δομέστικον τῶγῖο 
σχολῶν, τὸν ἐξσκούβιτον, τὸν ὕπαρχον, τὸν γενικὸν, τὸν σα- 
κελλάριον, τὸν κυέστορα, τὸν δρουγγάριον τῆς βίγλης, τὸν 
πρωτοβεστιάριον τοῦ δεσπότου, τὸν τῆς τραπέζης, καὶ, εἰ 
τύχοιεν, παπίας μέγας καὲ ἑταιρειάρχης πρωτοσπαϑάριος 
εὐνοῦχος" ἐν δὲ τῇ τάξει τῶν σεχραιτιχῶν ὀφφικιαλίων 0vy-15 
Ed. L. 45ή καταριϑμεῖν τοὺς εὐνούχους πρωτοσπαϑαρίους πριμικηρίους 
καὶ ὀστιαρίους καὶ τοὺς ἐμπράτους κριτὰς καὶ: μόνον. ἐκ 
δὲ τῆς τάξεως τῶν πρωτοσπαϑαρίων δεῖ διαστέλλειν τοὺς τοῦ 
χρυσοτρικλίγου καὲ μαγλαβίτας καὶ ἀρτικλίγας . . « « μιχρὸν 
πλέον προτιμᾶσϑαι. τοὺς δὲ σπαϑαροχανδιδατους. . . συν- 30 
αριϑμεῖν τοῖς σπαϑαροκουβικουλαρίοις μετὰ τῶν σπαϑαρίων 
καὶ στρατόρων καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν τοὺς χκανδιδάτους μανδάτορας 
συγκαταλέγειν, δηλονότι τῶν σεκρετικῶν νοταρίων ὑπεξαιρου- 


cuique competentium proportionem supputare, ct tandem quot do 
unoquoque dignitatum ordine muneris participes futuri sint: ct- 
iamsi quidam corum dignitates nullas gerunt [ct axiomatici non sunt, 
tamcn ad axiomatici alicuius obsequium pertinent]. lta classi ma- 
gistrorum accenscerc oportet rectorem ct zosten patriciam, syncellum 
exinagistros, vitam monachalem deinceps amplexos ct praepositum ; 
itcm privatum magni nostri Domini paracocmomenum scu accubito- 
rem. Classi proconsulum cunuchos patricios, classi reliquorum pa- 
triciorum officiales iu velo patriciorum constitutos, id cst protospa- 
tharios pracpositos, domesticum scholarum, domesticum excubito- 
rum, pracfectum Urbis, genicum scu pracfectum aerarii, saccllarium, 
quaestorem, drungarium vigiliae, protovcstiarium Domini, pracfc- 
ctum mcnsae ct papiam magnum atque hetacriarcham protospatha- 
rium eunuchum, δὶ tum temporis hi duo postremi in comitatu cxi- 
stant Ordini sccrctalium officialium accenseri debent. cunuchi pro- 
tospatharii, primiccrii, ostiarius et iudices, scd hi functionem exer. 
centes tantum. Ab ordine autem protospathariorum secernere opor- 
tet ministros ct pracfectos chrysotriclini ct maglabitas et articlinas. 
Hos cnim dccet plus accipere.  Spatharocubiculariis accenscmus 
spatharocandidatos, aspatharios, stratores, candidatos, mandatorcs; 
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μένων ἐκ πάντων τῶν τοῦ λαυσιαχοῦ ἀρχόντων. καὶ ἡνίκα 
ἑκάστῃ ἀρμοζόντως τάξει τοὺς συμμετόχους ἐξαριϑμήσῃ, κα-Β 
τὰ τὸ ποσὸν τοῦ δώρου τῆς εὐεργεσίας ποιεῖσθαι τὸν συλλο- 
γισμὸν, ὡς λεχϑήσεται. ἡνίκα γὰρ ὃ μάγιστρος ἄτομον τυ- 
χὴν λάβῃ μύραν, οἱονεὶ, x , ὀφείλει λαμβάνειν ὃ ἀνθύπατος Με. abg. a 
τὸ ἥμισυ τούτου, νομίσματα V, ὃ δὲ πατρίκιος ὑφείλει ὗπο- 
πίπτειν τῷ ἀνϑθθυπάτῳ,, α΄, καὶ λαμβώνειν γνομίσμ. 9', ὁ dà 
ὀφφικιάλιος τὸ δίμοιρον τοῦ πατρικίου νομίσμ. ς΄, οἱ δὲ 
πρωτοσπαϑάριοι λιτοὶ τὸ ἥμισυ τοῦ πατρικίου νομίσμ. δ΄, 
Ἰοπροτιμῶνται δὲ οἱ τοῦ γρυσοτρικλίγου καὶ οἱ τοῦ μαγλαβίου 
πρωτοσπαϑάριοι καὶ οἱ ἀρτικλέγοι ὑπὲρ τοὺς λιτοὺς πρωτο- 
σπαϑαρίους νομίσμ. y, oi δὲ σπαϑαροχουβικουλάριοι xai 
σπαϑαροκανδιδάτοι τὸ δίμοιρον τοῦ πρωτοσπαθαρίου,,, y. οἷα 
δὲ χουβικουλάριοι καὶ σπαϑάριοι καὶ στράτορες λαμβάνουσι 
15r0 ἥμισυ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου,, (jÀ- οἱ δὲ κανδιδάτοι μα- 
γλαβῖται ἀνὰ,, c. οἱ dà σεχραιτικοὲ χαρτουλάριοε καὶ vo- 
τάριοι ὑποπίπτουσε τοῖς τοῦ λαυσιωακοῦ ἄρχουσιν, ἕχαστος 
κατὰ τὸ ἴδιον ἀξίωμα, τρίτον. οἱ δὲ ἄρχοντες τοῦ βασι- 
λικοῦ βεστιαρίου ὑποπίπτουσι καὶ αὐτοὶ κατὰ τὰς οἰχείας 
λοἀξίας ἀπὸ τῶν βασιλικῶν τοῦ λαυσιακοῦ κατὰ τὸ δίκοιρον 
μέρος τοῦ πρωτοτύπου, οἷον oi πρωτοσπαϑάριοι ἀπὸ τῶν 
οἰκειακῶν λιτῶν πρωτοσπαϑαρίων, τὸ δίμοιρον,,, y, xci oi 


sccrelici autem notarii eximuntur soli de omnibus lausiaci: magistra- 
tibus. Quum itaque unicuique classi convenienter supputaverit par- 
tcm muncris laturos, tunc dcbet ex quantitate doni calculum benc- 
ficii cuique individuo competentis hunc in modum inire. Quando 
magister portionem integram, quam cum alio nullo partitur, acci- 
pit, c. c. viginti nummos, tunc accipit proconsul dimidiam, id est dc- 
cem; cet patricius hoc ipso uno nummo minus, id cst noveni nummos. 
Oflicialis bessem accipit, id cst nummos sex, Protospatharli simplices 
accipiunt dimidium cius, quod patricius accipit, id cst nummos qua- 
tuor. Ministri chrysotriclini, protospatharii maglabii, ct articlinae 
accipiunt ternos nummos plus, quam simplices protospatharii, Spa- 
tharocubicularii et spatharocandidati accipiunt tres quartae partes 
cius, quod protospatharii; nempc ternos nummos, Cubicularii, spa- 
tharii, stratores accipiunt dimidiam eius, quod accipiunt protospa- 
tharii, nempe binos cum tribus miliaresiis; candidati maglabiae ac- 
cipiunt senos, Secretici chartularii et notarii ferunt una tertia parte 
minus, quam ciusdem secum ordinis proceres palatii lausiaci, Ea- 
dem ratio ceterorum vestiarii procerum respectu ad vestiaritas lau- 
siaci. E. c. lausiaci protospatharii ferunt quaternos. Protospatharii 
domestici simplices ferunt ternos. Horum ternorum una tertia parte 
minus ferunt spatharocandidati, ncmpe binos. Horum binorum una 
gemina partc minus ferunt spatharii et stratores, id cst singulos num- 
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σπαϑαροχανδιδάτοι τῶν τριῶν τὸ δίμοιρον,, β᾽; καὶ οἱ σπα- 
Ὁϑάριοι χαὲ στράτορες τῶν δύο τὸ δίμοιρον ay, οἱ δὲ κανδι- 
δάτοι Ly, φολ. x, οἱ δὲ λιτοὶ xai ἑβδομάριοι ἀπὸ Lg, οἱ 
δὲ ὑπουργοὶ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως καὶ τῆς αὐγού- 
στῆς ἀπὸ ( πάντες, οἱ δὲ διὰ πόλεως πρωτοσπαϑάριοι ἀπὸπ 
ψομίσμ. α΄, οἱ δὲ σπαϑαροχανδιδάτοι ἀπὸ (ς΄, οἱ δὲ σπαϑά- 
Quos στράτορες λαμβάνουσι τὸ ἥμισν τοῦ πρωτοσπαϑαρίου,, BÀ , 
οἱ δὲ κανδιδάτοι μαγλαβῖῆται ἀνὰ, d, οἱ δὲ σεκρετιχοὲ χαρ- 
τουλάριοε καὶ νοτάρεοι ὑποπίπτουσι τοῖς τοῦ λαυσιακοῦ ἄρ- 
χουσιν, ἕχαστος κατὰ τὸ ἴδιον ἀξίωμα,» y. οἱ dà ἄρχοντεςτο 
τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου ὑποπίπτουσι καὶ αὐτοὶ κατὰ τὰς 
Ἐὰ.1,.η55 οἰκείας ὠξίας ἀπὸ τῶν βασιλικῶν τοῦ λαυσιακοῦ κατὰ τὸ δί- 
μοιρον μέρος τοῦ πρωτοτύπου, οἱ δὲ σπαϑάριοι, σεράτορες, 
ὕπατοι ἀπὸ ς, οἱ δὲ κανδιδώτοι βεστήτορες ἀπὸ y.  didords 
δὲ xai ἔξω τούτου ἐκ τῆς αὐτῆς ποσότητος τῷ μὲν πρωτοβε-τιΆ 
στιαρίῳ . . . κατὰ τὴν ποσότητα τῶν λιτρῶν τῇ λίτρῃ €, τῷ 
δὲ τῆς καταστάσεως, X καὶ τῷ ὑσειαρίῳ,,, κ΄, τῷ μέρει Be- 
ψέτων,, δ΄, τῷ μέρεε Πρασίγων,, δ΄, τῷ ὀρχιστῇ - . . δια- 
τρέχουσι, y, τοῖς μανδάτορσι τοῦ AoyoJérov . . τοῖς νομο- 
φύλαξι, y, καὲ τῷ ἀρτικλένῃ τῷ διανέμοντε τὸ ἀποκόμβιον.λο 
Μι. 25g.bxaé ταῦτα μὲν ἐπὶ τῆς τῶν βρουμαλίων δωρεῶν διανομῆς" 
Bé» δὲ τοῖς στεψίμοις τῶν βασιλέων καὶ ταῖς αὐκοχρατορίαις 


16. Hic et deinceps aliquot versibus codicis litterae legi non 
poterant. 


mos eum tribus miliarcsiis. Candidati ferunt terna miliar., folles vi- 
cenos; simplices candidati ct hcbdomatii miliarcsia sena. Ministri 
mensae Augusti et Augustae pariter singula miliaresia, Urbani pro- 
tospatharii nummos singulos; spatharocandidati miliaresia sena; spa- 
tharii stratores dimidium protospatharii, nempe nummos binos, mil. 
terna. Candidati maglabitae nummos senos.  Secrctalcs chartularii 
et notarii, quisque pro ratione suae dignitatis, ternos nummos mi- 
nus fcrunt, quam chartularii ct notarii lausiaci, Pariter ferunt 
praefecti rcgii vestiarii, secundum suas quisque dignitates, dimoerum 
supra scriptae origiualis formae minus, quam iidem praefecti regii 
vestiarii ad lausiacum palatium pertinentes; spatharii, stratores, con- 
sules miliar. singula; candidati vestitores terna, Datur autem extra 
hoc quoque ex eadem quantitate protovestiario quidem ... secun- 
dum quantitatem litrarum 18 litra 1; cerimoniario nummi 20; ostia- 
rio tantundem ; factioni Venetae nummi 4; Prasinae tantundem. Sal- 
tatori ... vernaculis numini 3; maudatoribus logothetae ... sccuo- 
phylaxi nummi 3; articlinae distribuenti apocombium,  Obtinet δὶς 
modus in distributione donarii brumaliorum. At in natalibus coro- 
mationis et impcrii eximuntur et partem nullam feruot secretorum 
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ὑπεξαιροῦνγται πάντες οἱ τῶν σεχρέτων χαρτουλάριοι καὶ vo- 
τάριοι καὶ τὼ βεστία καὶ ὑπουργίαι καὶ οἱ διὰ πόλεως πάν- 
τες. καὶ γίνεται ἡ διανομὴ εἰς μύγνους τοὺς ἄρχοντας τοῦ 
λαυσιακοῦ, οἷον εἰς μαγίσερους, πραιποσέτους, ἀνϑυπάτους, 
ὅπατρικίους, πρωτοσπαϑαρίους, σὺν τοῖς εὐνούχοις πρωτο- 
σπαϑαρίοις καὶ μόνον" σπαϑαροχανδιδάτοις, σπαϑαρίοις, 
καὶ στράτωρες καὶ κανδιδάτοις, καὶ εἰς τοὺς λεχϑέντας ἐξω- 
βοεματῶν αἀποχομβίων. οἱ γὰρ τοῦ xovfovxAtiov πάντες ἰδια- 
ζόντως τὰ ἀποχόμβια λαμβάνουσι». c 
10 Περὶ συνηϑείᾳς τῶν ἀρτιχλινῶν. 

Ἐπεὶ dà τὰς διὰ τῶν βραβείων καὶ διὰ λόγων npooyivt- 
μένων ἀξιῶν διαιρέσεις καὶ ὑποδιαιρέσεις, αὔξεις τὸ καὶ 
μειώσεις, προσκλήσεις τὸ καὶ ὑποκλήσεις, εἰς τοὐμφανὲς 
ἐποιήσαμεν, φέρε δὴ καὶ τὰς ἔκπαλαι τοὺς ἀρτιχλίνας παρὰ 

15:0» βασιλέων ἐχτυπωϑείσας συνηϑείας, xai ἐκ τίνων προσώ- 
πων ταῦτας διδόναι αὐτοῖς ἠἡφορίσϑη, ἐκ τῶν ἀρχαιοτέρων 
ἐρανισάμενοι τῇδε τῇ γραφῇ παραδοίημεν. προβαλλομένης D 
γὰρ ζωστῆς ἢ μαγίσερου, δίδοται αὐτοῖς ἐξ ἑκάστου αὐτῶν 
καϑάπαξ,,, xd. τιμωμένου δὲ συγκέλλου, δίδοται αὐτοῖς. συνα 

«οἤϑεια παρ᾽ αὐτοῦ καϑάπαξ,,, ιβ΄. ἀναγομέγου δὲ εὐνούχου 
ἢ βαρβάτου εἰς πατρικιότητα, ἢ ἀνθυπάτου γενομένου τινὸς, 


t. ὑφεξαιροῦνται cod, εἰ ed. 


chartularii et notarii, et qui ad vestiarium, et qui ad ministerium 
culinarium pertinent, et urbani omnes; adeoque participant de dis- 
tributione donariorum tunc dari solitorum tantum proceres lausiaci; 
ut magistri, praepositi, proconsules, patricii, protospatharii barbati, 
protospatharii eunuchi; sed hi soli tantum de genere eunuchorum; 
spatharocandidati, spatharii, stratores, candidati et illi, qui appel- 
latione ἐξωβρέμίς apocombiorum comprehenduntur. Cobiculi enim 
homines omnes seorsim accipiunt tunc temporis apocombia sua, 


DE CONSUETUDINE ARYICLINI$ DEBITA. 


Po:t expositas igitur dignitatum, tam earum, quae cut ínsigni- 
u$, quam earum, quae nudo verbo tribuuntur, differentias maiores 
minoresque, incrementa et decrementa, introducendi ad sacram men- 
sam et inde rursus educendi modos, agedum tradamtus nunc quo- 
que compilatas ex antiquis libris consuetudines, quas Imperatores 
ἃ longo tempore articlinis assignarunt, quantas et a quibus dan- 

das. Promota itaque zosta aut magistro, accipiunt ab eorum uno- 
quoque in universum [pro toto suo corpore] viginti quatuor num- 
7005 anreos; cellus promotus dat ipsis ín uhivcreum duodecim 
aureos. Eunucho barbatove ad patriciatum evecto, aut renuntiato 
quodam proconsule, accipiunt ab eorum unoquoque duodecim num- 
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δίδοταε αὐτοῖς ἔξ ἑκάστον arrOy ,, ιβ’ ὅμοίως καὶ ix τῆς 
διανομῆς τοῦ κομβίου τοῦ διδομένου παρὰ τοῦ τιμωμένου 
πατρικίου λαμβάνουσιν γνομίσμ. ιβ΄. οἱ δὲ χειροτογούμενοι 
στρατηγοὶ ἔν τε τῇ ἀνατολῇ καὶ τῇ δύσει παρέχουσιν αὖὐ- 
τοῖς ἀνὰ νομισμ. ιβ΄, εἰ δὲ καὶ ἐπιμένωσι στρατηγοὶ, ὅσακιςϑ 
ἄν δογευϑῶσιν, οἱ μὲν ἀνατολικοὶ ἀνὰ νομισμ. (f, κἂν τάχα 
Ed.L.456ruyoicy εἰς τὸ ἴδιον ϑέμα, τὴν ῥόγαν αὐτῶν ἀποσταλῆναι. 
οἱ δὲ τῆς δύσεως καὶ μὴ ῥογευόμενοι, ὁσάκις ὧν ἐν τῇ βα- 
σιλευούσῃ τῶν πόλεων ἐπανέλθωσι, παρέχουσιν αὐτοῖς ἀνὰ 
γομισμ. ιβ΄, προβαλλομένου δὲ ἐκ προσώπου στρατηγοῦ 710 
κλεισουράρχου ἢ κατεπάνω Πᾳαφλαγωνίας, δίδοται αὐτοῖς ἐξ 
ἑκάστου αὐτῶν νὰ γομισμ. 9, καὶ ὁσώκις εἰσελϑόντες δογευ- 
ϑῶσι, πάλιν τὴν αὐτὴν ποσότητα παρέχουσιν αὐτοῖς. οἱ dà 
ὀφφικιάλιοι, κἄν T& τῇ τῶν πρωτοσπαϑαρίων τετίμηνταε 
ἀξίᾳ, κἂν t6 καὶ μὴ, ἀπό r6 τοῦ πραιποσίτου καὶ τοῦ δο-τϑ 
Με. 260.2 μεστίχου τῶν σχολῶν μέχρε τῆς τοῦ πρωτοσπαϑαρίου τῶν 
Ββασιλικῶν, δίδουσε καὶ αὐτοὶ ἅπαξ dva ,, ιβ΄’ οἱ δὲ λοιποὲ 
πώντες ὀφφικιάλιοε μέχρι τοῦ δομεστίχου τῶν βασιλικῶν 
ἀνὰ,, ἡ. εἰ δέ τις εὐνοῦχος πρωτοσπαϑάριος γένηται, δίς 
δωσιν αὐτοῖς ἅπαξ ,, 5* πριμικήριος ἢ ὀστιάριος dyà ,, ς΄ 20 
ὡσαύτως ὁ ἄρχων τοῦ apuauévrov , ὃ μινσουράτωρ, ὃ κου- 
ράτωρ τοῦ χτήματος, οἱ χαρτουλάριοι τοῦ ὀξέον δρόμου, ὃ 
ἀκτουάριος, Ó πρωτονοτάριος τοῦ δρόμου, ὃ χαρτουλάριος 


mos. Paritcr ex divisione apocombii, quod recens honoratus patri- 
cius dat, accipiunt nummos duodecim. Electi strategl, tam in Ori- 
entem, quam in Occidentem mittendi, dant ipsis nummos duode- 
cim. Et, si [ultra anpum in sua diguitate| mancant absque sueces- 
δότε, quoties rogam scu stipendium militare accipiunt orientales, 
dant nummos duodecim, quod etiam faciunt, quoties ipsis in provin- 
cias iam delatis ct ibi agentibus rogae mittuntur; occidentales au- 
tem tantundem ipsis dant, quoties in urbem regiam intrant, etiams 
rogam non accepcrint. Creatus pro loco stratcgus, aut cleisurarcha 
aut catepano seu capitaneus Paphlagoniae dat nummos octo. lidem 
quolics in Urbem reversi rogam acceperint, tantundem rursus dant 
ofliciales, sive practer suum oflicium protospatharii quoque fuerint, 
sive non, a praeposito inde scholarumque domestico usque ad pro- 
tospathbarium imperialium hominuta, dant scmel quisque pro se duo- 
decim nummos. Reliqui officiales omnes deinceps usque ad dome- 
sticum impcrialium dant unusquisque pro sua persona octo num- 
mos. 'CTantundem dat eunuchus, si protospatharius fit. Primicerius 
[ candidatorum | aut osliarius dant pariter sex nummos. Tantun- 

em dant magister armamenti scu apothecae armorum, mensurator 
seu metator, curator villarum, chartularii dromi scu citi cursus pu- 
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τοῦ Gra/Àov, ὃ ἐπίχτης χαὶ ὃ τῆς ὑπουργίας δομέστικος, 
€ Li € ? 4 (€ ' 244 bd 
6 ξυγοστάτης , 0 οἰχιστιχὺς xat ὃ χρυσεψητῆς. ἐπί προβολῇ 
δὲ παντὸς πρωτοσπαϑαρίου ἀπὸ τὸ μαγλαβιτῶν καὶ τῶν ἐν 
“« - ^» ^ , , 4 a “ 
τῷ οἰχειαχῷ βασιλεκι βεστιαρίῳ χκαταλεγομένων, καὶ τῶν EEGC 
D , 4 - , «4 ⸗ 
ὅτους βασιλικοὺς ἀγθοώπους συντεταγμένων, καὶ τῶν ἐπὲ τῆς 
βασιλικῆς τραπέζης παρισταμένων, καὶ τῶν διὰ πύλεως 
L] ἂν " « " . «Ὁ ^5. L] 
σὺν τῶν ἐξωτικῶν τιμωμένων, δίδοταε αὐτοῖς ἅπωξ ἀνὰ 
' & Y ^ - . *» 
φομίσμ. 7, οἱ δὲ τῇ τῶν σπαϑαροχανδιδάτων ἢ σπαϑαρίων 
. le - ^e A φ 
τιμώμενοι ἀξίᾳ GY& ,, ς᾽, οἱ δὲ τῇ τῶν στρατώρων ἢ ὑπώ- 
*'Á .! ? Ἃ »* 
loro», 7 χανδιδάτων 7 μανδατόρων, ἢ βεστητύρων, ἢ σιλεν.. 
A 2 ⸗ 
τιαρίων, ἢ ἀπὸ ἐπάρχων τιμώμενοι ofla, παρέχουσι καὶ αὐὖ- 
4 € P] 4 ^ ^ x 
τοὶ VORLOIC. .. ὡσαύτως καὶ ἐπὲ τῶν σεκχρετικῶν ἤγουν συγκλη- 
-- - LPS . , ᾿ 
τιχοῦ τιμωμένου αὐτοῦ ἐν ἀξιώμασιν. δίδοταε ἐξ ἑχάστου 
ϑ » 2* ' L α΄ 
αὐτῶν κατὰ τὸ οἰχεῖον ἀξίωμα, οἱ μὲν τῇ τῶν πρωτυσπαϑα- 
, ? 1 , t € 1 « - , "v 
159itoy G»& ,, 7, 0L δὲ τῇ τῶν σπαϑαροχανδιδάτων ἢ σπαϑα-Ὁ 
? * - α΄ , A 9» 
οίων a»& ,c, οἱ δὲ τῇ τῶν στρατώρων ἢ ὑπάτων ἡ κανδι- 
9" Ἵ 
δάτων ἢ μανδατόρων ἢ βεστητύρων ἢ σιλεντιαρίων ἀνὰ vo- 
’ ^ ⁊ € 
μισμι. δ΄, ἀπράτων δὲ σεχρετικῶν γενομένων, üy& ,, y, οἱ δὲ 
τῶν ταγμώτων xai τῶν πλοΐμων καὶ τῶν νουμέρων καὲ τει- 
, - ^ , ? - *. 
αοχέων τοποτηρηταὲ ἅμα τοῖς χαρτουλαρίοις αὐτῶν 6r y, G. 
- Ld “- t 
oi δὲ λοιποὶ πώντες ἄρχοντες ἅμα τοῖς τριβούνοις καὶ βιχα- 
4 ε , , 
Qíotg ἄνα νομίσματος ἑνός. τούτων τοίγυν ὠνέχαϑεν πλατι- 
r] τ ^ 
χώτερον εἰσενηνεγμένων, νυνὲ dà ὡς olov va ἦν σαφῶς xai 


blici, actuarius, protonotarius dromi, charltularii stabuli, epictes 
seu incitator operarum, domesticus ministerii. culinaris, libripens, 
occisticus vel architectus primarius ct anrifaber; quando nmcinpe 
suis quisque ofliciis mactantur..— Protospatlarii autem omnes. al 
ordine maglabitarum inde, et qui ad privatam sacrum  vestiari- 
um, item qui ad homines imperiales pertinent, ut ct qui ad sacram 
mensam ministrant, aliique dignitttibus tam per urbem, quam extra 
conspicui, dant, quando ad suas quisque dignitates promoventur, sin- 
guli octonos nummos; spatharocandiuati ct spatharii recens facti scnos; 
etratores, consules, candidati, mandatores, vestitores, silentiarit, ex- 
praefecti, recens honorati senos quoque praestant. Quisquis secrctalis 
aut scnatorius dignitate quadain fuerit affectus, dat pro ratione 
suae dignitatis, ut facti protospatharii octonos; facti spatharocandi- 
dati et spatharii senos; facti stratores, consules, candidati, manda- 
torcs, vestitores, silentiarii, quaternos. Qui honorarii fiunt secreta- 
les, daut ternos. Tagmatum scu pracsidiariorum urbanorum, et 
ploimi seu classiariorum ct numerorum et castrorum topoteretae vel 
locum teucntes et. eorundem omnium chartularii dant senos. Reli. 
qui omnes magistratus , ut. οἱ tribuni. atque. vicarii, dant singulos 
numinos. Hanc itaque veterum farraginem fusiusculc traditam nuuc 
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εὐσυνόπτως ἂν ἐπιτόμῳ συνειλεγμένων, χρὴ τοῖς, ὅσοι τὴν 
ἘΔῚ, 45) περὲ τούτων φροντίδα καὶ ὑπηρεσίαν πεποίηνται κατὰ τὴν 
προχειμένην διδασκαλίαν, καὶ περὲ τῶν βασιλικῶν κλητωρίων, 

- καὶ περὶ τῶν διανομῶν, ἐκ τοῦδε τοῦ τακτικοῦ παραγγέλ- 
ματος ὡς ἀπὸ κανόνος, ἢ, τό ys ἀληϑέστερον, ὡς éx τοῦβ 
βασιλικοῦ ϑεσπίσματος, εναμφισβήτως ἐνεργεῖν. ἔδεε μὲν 

Ms.260, b ἡμᾶς τοῖς συνταχϑεῖσιν περὲ καϑεδοῶν λόγοις xai τήνδε τὴν 
τῶν ἱερατιχῶν ἐπισυνάψαι τάξιν, ὡς ἅτε μᾶλλον τὰ πρέ- 
σβεια τῆς πρωτοκλησίας φέρουσαν. ἀλλ᾽ ἕνα μή τις κόρος λό- 
yov τοῖς ἀναγινώσκουσιν περιστῇ, καὶ ἣ συγκλητικὴ τάξιςτο 
σὺν τῇ ἱερατικῇ συναφϑεῖσα ἀσάφειαν τοῖς εἰσαγομένοις διὰ 

B ro» ὀνομάτων ποιήσει, ταύτην τυπιχῶς μὲν ἤδη éni τῆς τά- 
Éecc τῶν μαγίσερων, πατρικίων, πραιποσίτων καὶ στρατηγῶν 
προεσημάγαμεν. νυνὲ δὲ τῆς negó τούτων κυριοχλησίας xai 
πρωτοχαϑεδρίας τῶν τὸ ἐπαρχιῶν καὶ μητροπολιτῶν, doyte-15 
πισκόπων αὐτοχεφάλων χαὲ ἐπισχύπων ὑποτεταγμένων τὴν 
ἁρμόζουσαν τάξιν εἰδικῶς ἐμφανῆσαι βουλόμενοι, εἰδικήν τι- 
va καὶ τὴν πραγματείαν συγγράψαι προεϑυμήϑημεν. τὼ γὰρ 
εἰδικῶς ὄντως λεγόμενα σαφὴ τὴν διδασκαλίαν παρέχει" τὰ 
dà πῶς ἐν συζυγέαις πεπλεγμένα ἀσάφειαν πολλάχις τοῖς ἔν-20 
τυγχάνουσι προξενεῖ, διὰ καϑηρμὸν ἑκάστὴς ἐπαρχίας τὰς 
9. φέρουσαν em. R., φερούσης cod. et ed. 12, Sic B., τοπη- 
x0g μὲν εἴδη dztó τῆς cod. et ed. 


quantum eius fieri poterat, maxime perspicue et in uno brevi con. 
spectu a nobis propositam tenere oportet, quotquot ea curare atque 
tractare necesse habent, propositamque doctrinam tam de sacris con- 
viVviis, quam de largitionum distributione reputare, secundum quem, 
aut rectins dicam, secundum Imperatoris edictum, (uti revera est) 
absque ulla haesitatione aut oppositione agcre par est. Iam debu- 
eramus huic de sedibus vel praecedentiis dignitatum tractationi et- 
iam ordinum pontificalium dispositionem ubique addidisse, utpote 
prae aliis honorem protoclisiae seu praesessionis ferentium. . Verum 
ne obruto rerum copia satietas obreperet lectori, et senatoria ordi- 
natio atque dispositio cum sacerdotali commixta crearet docendis 
sliquam obseuritatem ob nominum multitudinem: significavimus 
quidem iam in praecedentibus harum rerum quaedam generaliter, 
mentionem ordinis magistrorum, patriciorum, praepositorum et stra- 
tegorum facientes: nunc autem animus est de sacerdotalium digni- 
tatum propriis cuiusque appellationibus et praesessionibus patriar- 
charum, metropolitarum, archiepiscoporum autocephalorum vel in- 
dependentium et subditorum illis episcoporum specialem quandam 
opellam conficere.  Speciales enim tales et abstractae tractation 

praestant perspicuam doctrinam, Simultanea vero de diversis atgu- 
mentis et quasi coniugata atque contexta expositio solet lectoribus 
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μητροπόλεις ἔχϑέμενοι, τῷ ἑκάστῳ μητροπολίτῃ ἁρμόζοντες 
sóng τῆς καϑέδρας διεστιχήσαμεν, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως τὰς τῶν 
αὐτοχεφάλων ἀρχιεπισκόπων κατὰ τάξιν δευτέραν οὖσαν ἀπὸ 
τῶν μητροπολιτῶν ἐξεθϑέμεϑα, μετὰ δὲ τούτοις τῇ ἑκάστῃ 
δὲπαρχίᾳ καὶ μητροπόλει ὑποτεταγμένας πόλεις καὶ ἐπισκοπὰς 
ἐδηλώσαμεν, οὐκ ἐκ τῶν xaJ' ἡμᾶς κλητωρολογίων μόνον τὰς 
ἀφορμὰς ἐκλαβόμενοι, ἀλλά γε καὶ ἐκ τῶν τοῦ ϑεσπεσίου 
᾿Επιφανίου τοῦ ἀρχιεπισχόπου Κύπρου συγγραφῆς τὰ πλεῖ- 
στα ἀναλεξάμενοι, ἵν᾽ ὑμεῖς ἂν τῇ τοιαύτῃ διακονίᾳ τῶν dg- 
τοτοχλινῶν τυγχάνοντες τεταγμένοι, μὴ δὲ ἐν τούτῳ τῷ μέρει 
τι διαμάρτητε, ἀλλὰ καὶ ἐν φωσάτοις μὴ παρόντος τοῦ oi- D 
κουμενικοῦ πατριάρχον, τύχῃ καὶ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ, τὴν πεῖ- 
ραν τῶν καϑεδρῶν διὰ τοῦ συγγράμματος ἔχοντα ἄπταιστα 
καὶ ἀμώμητα τὰ τίμια κλητώρια τῶν βασιλέων ἡμῶν τῶν 
15ayioy εἰσάγετε. 
AEO. νδ΄. 
᾿Ἐπιφαγίου ἀρχιεπισχόπου Κύπρου ἔχϑεσις πρωτοχλησιῶν 
πατριαρχῶν" τε καὶ μητροπολιτῶν. 
V πατριάρχης Ῥώμης" ὃ πατριάρχης Ἀωνσταντινον- Ms. 361.2 
Δοπόλεως" ὃ πατριάρχης ᾿Αλεξανδρείας" ὃ πατριάρχης “4»- 
τιοχείας" ὃ πατριάρχης “Ιεροσολύμων. 

9. ἵν᾽ ὑμεῖς R., ἣν ὑμεῖς cod, et ed. 16, Keg. »J' om. ed. 
obscuritatem obiicere. Propterea recensuimus, secuti seriem et con- 
aequentiam singularum eparchiarum scu praefccturarum mcetropoles 
seu capitales cuiusque praefecturae urbes, eaque ratione discretum 
cuique metropolitae suam cathedram seu sedem assignavimus. Dcin- 
ceps exposuimus cathedras archiepiscoporum | autocephalorum seu 
independentium: ille enim proximus est ordo a mcetropolitarum or- 
dine. Tum nomiuavimus urbes ct episcopas vel inspectiones cui- 
que eparchiae et metropoli suppositas. Et harum rerum fumdum 
atque materiem non tautum e nostris cletorologiis vel libris, quibas 
cerimoniae convivales aulicae praccipiuntur, hausimus, verum etiam 
ex divini Epiphanii, archiepiscopi Cypri, opere, ct plurima quidem, 
excerpsimus; eum in finem, ut ne in hac qnidem parte peccetis 
aliquid vos, quos vestra sors in ministerio orticlinarum constituit, 
sed, etiamsi in fossatis sitis, ubi patriarcha oecumenicus non adcst, 
aut forte quoque alio in loco agatis, instructi peritia cathedrarum 


beneficio huius libelli , convivas ad venerabilium nostrorum Impe- 
ratorum convivia non titubapter et inculpabiliter introducatis. 


CAP. 54. 
Epiphanii archiepiscopi Cypri expositio praesessionum patriarcharum 
et metropolitarum. 


Patriarcha Romae, patriarcha Constantinopoleos, patriarcha 
Alexandriae, p atriarcha. Antiochiae, patriarcha. Hierosolymac. 
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Ed. L. 458 KAjoiw μητροπολιτὼν. 

"Enapyía; Καππαδοχίας ὃ Καισαρείας «. ff, ἐπαρχίας 
"σίας ὃ Ἐφέσου" y, ἐπαρχίας Εὐρώπης ὁ Ἡρακλείας" 0, 
ἐπαρχίας Γαλατίας Θρᾷάχης ὃ Ldyxvgag: €, ἐπαρχίας Ἔλ- 
λησπόντου ὃ Κυζίκου: ς᾽, ἐπαρχίας “υδίας ὃ Σάρδεων" 0,5 
ἐπαρχίας Βιϑυγίας ὃ Νικομηδείας" η΄, ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς 
ὃ Νικαίας" 9', ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς ὃ Χαλκηδῶνος" v, énag- 
χίας Παμφυλίας ὃ Σίδης" ια΄, ἐπαρχίας ᾿Δρμενίας β' ὃ Σε- 
βαστείας" ιβ', ἐπαρχίας Ἑλενοπόντου ὃ ᾿“μασίας" ιγ', ἐπαρ- 

Βχίας ᾿Αρμενίας αὐ ὃ ἢϊελιτίνης" ιδ', ἐπαρχίας Καππαδοκχίαςτο 
β΄ ὃ Τυωνῶν: κε’, ἐπαρχίας Παφλαγωνίας ὃ Γαγγρῶν" (c, 
ἐπαρχίας Ὃνοριάδος ὃ Κλαυδιουπόλεως εἴ, ἐπαρχίας Πον- 
του ó Νεοκαισαρείας" ιη΄, ἐπαρχίας Γαλατίας f ὃ Πισι- 
γοῦντος. ιϑ', ἐπαρχίας “υχίας ὃ Πύρων: x, ἐπαρχίας 
Καρύας ὃ Ταυρουπόλεως" κα', ἐπαρχίας Φρυγίας ὅ Auo-i5 
δικίας" κβ΄, ἐπαρχίας Φρυγίας Σαλουταρίας ὃ Συνάδων" 
xy, ἐπαρχίας “Ἰυχαονίας ὃ τοῦ Εἰκωνίου" κδ΄, ἐπαρχίας Πι- 
σιδίας ὃ ᾿Αἰντιοχείας" κε, ἐπαρχίας Παμφυλίας ὃ Πέργης" 

Cxc, ἐπαρχίας Καππαδοχίας β' ὃ ωχησοῦ" xb, ἐπαρχίας 


ΒΈΒΒΙΟ METROPOLITARUM. 


In eparchia Cappadociae primus est, qui in Caesarea scdct. 
2, in eparchia Asiae est Ephesi metropolita. 3, iu eparchia Euro- 
pae est IIeracleae Thraciae metropolita. 4, in eparchia Galatiae cst 
Ancyrae mcetropolita. 5, in eparchia Hellesponti est Cycizi metropo- 
lita. 6, in eparchia Lydiac est Sardium mctropolita. 5, in cpar- 
chia Bithyniae est Nicomediae metropolita, 8, in eparchia eadem 
est Nicaeae metropolita. 9, in eparchia eadem est Chalcedonis mc- 
tropolita. 10, in eparchia Pamphyliae est Sidae metropolita. 1:1, in 
eparchia Ármeniae secundae est Sebastiae metropolita, 12, in epar- 
chia Helenoponti est.Amasiae mctropolita. 13, in eparchia Árme- 
niae primae est Mclitenes metropolita, 14, in eparchia Cappadociae 
secundae est Tyanorum metropolita. 15, in cparchia Paphlagoniae 
est Gangrorum metropolita. 16, in cparchia Honoriadis est Clau- 
diopoleos metropolita. 17, in eparchia Ponti est Neocaesariae mc- 
tropolita. 18, 1n eparchia Galatiae secundae est Pesinuntis mctro- 
polita. 1:9, in eparchia Lyciae est Myrorum metropolita, 20, in 
eparchia Cariae est Tauropoleos metropolita. 21:, in eparchia Phry- 
giae Pacatianae est Laodicaeae metropolita, 22, in eparchia Phry- 
giac Salutariae est Synadorum metropolita. 23, in eparchia Lycao- 
niac est Iconii metropolita, 24. in eparchia Pisidiae est Antiochiae 
metropolita. 25, in eparchia Pamphyliae est Pergae metropolita. 
26, in eparchia Cappadociae secundae est Mocesi metropolita. 
3: in eparchia Lazicae est Phasidis metropolita. 28, in eparchia 
Thraciae est Philippopoleos metropolita. 29, in eparchia Rhodopes 


DE CERIMON. AULAE DBYZANT. 11. 54. 799 


“Μαζικῆς ὃ τοῦ Φάσιδος" x5, ἐπαρχίας Θράκης ὃ Φιλιπ- 
πουπόλεως" κϑ', ἐπαρχίας Εὐρώπης 0 Τραϊανουπόλεως- X, 
ἐπαρχίας νήσων Ἱζυκλάδων 0 Podov- Ac, ἐπαρχίας Ἕμη- 
μόντου ὃ “Αδοιανουπόλεως" λβ΄, ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς ὃ Mag- 
δχιανουπόλεως" Ay, ἐπαρχίας (ρυγίως Καπατιαγνῆς ὃ Ἵερα- 
πόλεως. 

Περὶ τῶν αὐτοχεφάλων ἀρχιεπισχόπων. 


«Α΄, ἐπαρχίας Mvotag ὃ ᾿Ὥδυσου" B', ἐπαρχίας Σχυϑίας Ὁ 
ὃ Τομῆς" y, ἐπαρχίας Εὐρώπης ὃ Βιζύης" δ΄, ἐπαρχίας 
ἸοΟΠαφλαγωγίας ὃ Πομπιουπόλεως" εἶ, ἐπαρχίας ᾿Ασίας ὃ 
Σμύρνης" c, ἐπαρχίας Ἰσαυρίας ὃ “εοντοπύλεως. ζ΄, ἔ- 
παρχίας Ῥωδόπης ὃ Mapovíag* $5, ἐπαρχίας Βιϑυνίας ὃ 
"Anauíag* 9, ἐπαρχίας “Ῥωδόπης ὃ ΠἸαξιμιαγνουπόλεως" v, 
ἐπαρχίας Γαλατίας β' 0 τῶν Γερμίων- ια΄, ἐπαρχίας Εὐ- 
ἐϑρώπης ὃ ᾿Αρχαδιουπόλεως" ιβ΄, ἐπαρχίας Θοίῴκης ὃ Βερω- 
νῆς" riy, ἐπαρχίας νήσου Acoßou ὃ IMivvigvgc* ιδ', ἐπαρ- 
χίας Ἑλλησπόντου ó τοῦ Παρίου" ιε΄, ἐπαρχίας Καρύας ὃ Me- 
λήτου" ic, ἐπαρχίας Θράκης ὃ Νικοπόλεως" ιζ΄, ἐπαρχέας Ed. L.459 
γήσου ὃ Προικογήσου" ig, ἐπαρχίας Ῥωδύπης ὃ ᾿Αγχιάλου" 
λοιϑ', ἐπαρχίας Εὐρώπης ὃ Συλυβρίας" x, ἐπαρχίας νήσου 
“έσβου ó Π]εϑυμνης" xa, ἐπαρχίας Βιϑυνέας ὃ Κίου» xff, 


est Traianopolcos metropolita. 3o, in eparchia insularum Cycladam 
est Rhodi metropolita. 31:, in eparchia Haemi montis est Adriauo- 
poleos metropolita. 32, in eparchia eiusdem districtus alter cst 
Marcianopolcos metropol 33, in eparch. Phrygiae Capatianae cst 
Hicrapoleos metropol, 


DE AUTOCEPHALIS VEL INDEPENDENTIBUS ARCHIEPISCOPIS. 


In eparchia Mysiae est Odysi archiepiscopus. 2, Scythiac cst 
'Tomae vel Tomorum archiepiscopus. 3, in eparchia Europac cst 
Bizyae archiep. 4, in eparchia Paphlagoniae est Pompceiopolcos ar- 
chiep. 5, in eparchia Asiae est Smyrnae archiep. 6, in eparchia 
]sauriae est Leontopoleos archiep. 7, in eparchia Rhodopes est Ma- 
roniae archiep. 8, in eparchia Bithyniae est Apamiae archiep. 9, 
in eparchia Rhodopes est Maximianopoleos archiep. 10, in eparchia 
Galatiae secundae est Gremeorum archiep. 11, in eparchia Europae 
est Árcadiopoleos archiep. 12, in "Thraciae est Berrhoeae archiep. 
13, in eparchia insulae Lesbi est Mitylenes archiep. 14, in epar- 
chia Hellesponti est arch. Pari. 15, in eparchia Cariae cst Mileti 
archiep. 16, iu eparchia Thraciae est Nicopoleos arch, 17, in epar- 
chia insulae Proconnesi est urbis cognominis archiep. 18, in epar- 
chia Rhodopes est Anchiali archiep. 19, in eparchia Europae cst 
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ἐπαρχίας Εὐρώπης ὃ noc»* xy, ἐπαρχίας Ῥωδόπης 4 
Ἀυμψάλων" κδ΄, ἐπαρχίας Ζηχίας ὃ Χερσῶνος" xe, ἐπαρ- 
χίας Ζηχίας ó Βοσπόρου" xg, ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς ὃ Νι- 
Ms.26:1.b χύψεως" κζ΄, ἐπαρχίας Ἰσαυρίας ὃ Κοιράδων" κη, ἐπαρ- 
χίας Ἑλενοπόντου ὃ Εὐχαϊτῶν" κϑ', ἐπαρχίας νήσων Κυκχλά- 
δὼν ὃ KagnaJov* A, ἐπαρχίας Ῥωδόπης ὃ diyov: λαΐ, 
Βέἐπαρχίας Εὐρώπης ὃ Ζριδηπάρων" λβ΄, ἐπαρχίας Ἔμημόν- 
vov 0 ἸΠεσημβρίας" Ay, ἐπαρχίας ᾿Αρμενίας β' ὁ Ἥραχλει- 
ουπόλεως" λδ΄, ἐπαρχίας ᾿Αβασγίας ὃ Σεβαστοπόλεως. 


Περὶ ἐπισχόπων ἐπεχομέγνων, to 


"Enap xía Καππαδοχίας ὁ Κικισοῦ, μητρόπολις Καισαρίας, 
Eye ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις κατὰ ἐπισκύπους &, οἷον τὸν τῶν βα- 
σιλικῶν Θερμῶν, τὸν Νύσης, τὸν Θεοδοσιουπάλεως "ἄρμε- 
νέας, τὸν Καμουλιανῶν, τὸν Κηκχησοῦ. ἐπαρχία "Ασίας, μη- 
τρόπολις Ἐφέσου, ἔχει πόλεις ὑπ᾽ αὐτὴν ἤτοι ἐπισκόπους Ag 15 

Colo» τὸν “πέπον, τὸν Τραλέων, τὸν αγνησίας Moiáyógov, 
τὸν Ἔλέας, τὸν ᾿Αδραμυτίου, τὸν "docov, τὸν Γαργάρων, 
τὸν δῆ! σταύρου, τὸν Καλοῆς, τὸν Βριούλων, τὸν Πηττά- 
νης) τὸν υρώης, τὸν Φωχίας, τὸν «ὐρηλιουπύλεως, τὸν 
Νύσσης, τὸν ασχαχομέων, τὸν μητροπολιτὴν, τὸν Bagé-ao 

17. τῶν ἴκχργ. cod. et sic saepius in seqq. UR 


Selymbríae archiep. 20, in eparchia insulae Lesbi est Methymnae 
archiep. 41, iu eparchia Bithyniae est Cii archiep. 22, in eparchia 
Europae est Áprorum archiep. 23, in eparchia Rhodopes est Cy- 
pealorum archiep. 24, in eparchia Zcchiae est Chersonis archiep. 
25, in eparchia Zcchiac est Bospori archicp. 26, in cparchia eius- 
dem est Nicopsios archiep. 272, in eparchia Isautiae est Cotrado- 
rum archiephe. 28, in eparchia Hclenoponti est Euchaitarum ar- 
chiep. 29, in eparchia insularum Cycladum est Carpathi archiep. 
3o, in eparchia Rhodopes est Aeni archiep. 31, in cparchia Euro- 
. pae est Drixiparorum arch. 32, in eparcbia Haemimontis est Me- 
sembriae archiep. 33, in eparchia Armeniae secundae est Heracleo- 
poleos archiep. 34, in eparchia Abasgiae est Sehastopoleos arch. 


DB BPISCOPIS DEPENDENTIBUS. 


In eparchia Cappadociae Cicissi habet metropolis Caesarca sub 
se urbes quinque episcopales totidemque episcopos, nempe epiaco- 
pum regiarum thermarum; 4, Nissae; 3, Theodosiopoleos Árme- 
niae; 4, Camulianorum; 5, Cicissi. In cparchia Asiae habet me- 
tropolis Ephesus sub se urbes aut episcopos 36, nempe 1, Hypae- 

rum episcopum; 2, Trallium; 3, Magnesiac ad Maeandrum; 4, 
leae; 5, Adramytii; 6, Assi; 5, Gargarorum; 8, Mastauri; 9, 
Caloae; το, Briulorum; ει, Pitianae; :2, Myrinae; 13, Phocaeae; 


34, Aureliopoleos ; 15, Nyssae; 16, Maschacomeorum ; 12, Metropo- 
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vm», τὸν Mayrgotac xai ᾿Ανηλίου, τὸν ᾿Ανηνάτων, τὸν Περ- 
γάμου, τὸν Προήλης, τὸν ᾿Αρκαδιουπόλεως, τὸν ἀνέας A- 
λης, τὸν Διὸς ἱεροῦ, τὸν “Ανγάζων, τὸν Σιῶν, τὸν Κολο- 
φώνης, τὸν “εβέδου, τὸν Téov, τὸν Ἐρυϑρῶν, τὸν Ἔκχλυ- 
δζομενιγῶν, τὸν ᾿Αντάνδρου, τὸν Θεοδοσιουπόλεως Περπερέ- 
γης, τὸν Κύμης, τὸν Παλαιουπόλεως. ἐπαι χία Εὐρώπης Ὁ 
Θράκης, μητρόπολις Ἡρακλείας, ἔχεν ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις ἤτοι 
ἐπισχόπους ε΄, οἷον τὸν τοῦ Πανίου, τὸν Καλιπόλεως, τὸν 
Χερωνήσου, τὸν Κύλας, τὸν Ῥαιδεστοῦ. ἐπαρχία Γαλατίας 
Ἰοθράκης, μητρόπολις ᾿Αγκύρας, ἔχει πόλεις ὑπ᾽ αὐτὴν, ἤτοι 
ἐπισχόπους, ζ΄, οἷον τὸν Ταβίας, τὸν Ἡλιουπόλεως, τὸν 
"Ασπόνης, τὸν Βηρυνουπόλεως, τὸν ἸΠνήζου, τὸν Κίνης, τὸν 
“Ἀναστασιουπόλεως. ἐπαρχία Ἑλλησπόντου, μητρόπολις Κυ- 
ζίκου, ἔχει πόλεις ὑπ᾽ αὐτὴν, ἤτοι ἐπισχόπους, ιβ΄, οἷον 
χὐτὸν Γέρμης, τὸν Πημαγήνου, τὸν Ὥχης, τὸν Σασαβαρέως, 
τὸν ᾿Αδριαγοῦ ϑηρῶν, τὸν “αμψάχου, τὸν ᾿Αβύδου, τὸν ΒΑῚ, 460 
“Ζαρδάώνου, τὸν Ἠλίου, τὸν Τροάδος, τὸν Πιωνέίας, τὸν Me- 
λιτουπόλεως. ἐπαρχία “υδίας, μητρόπολις Σάρδεων, ἔχει 
$m αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους, xg, οἷον τὸν Φιλαϑδέλ- 
Ἄοφιον, τὸν Τριπόλεως, τὸν Θυατήρων, τὸν Σετῶν, τὸν fU-Ms.202.a 
ρηλιουπόλεως, τὸν Ναχωλίας, τὸν τοῦ ΖΔοχημέου, τὸν 1 ἴη- 
διαίου, τὸν Ἴψου, τὸν Προμνήσου, τὸν Mijoou, τὸν Σιβήνδον 
τὸν Πολυβώτου, τὸν Φυτίας, τὸν “ἱεραπόλεως, τὸν Εὐχαρ- 
23. τὸν ante "hpov add. cod., om. ed. 


leos; 18, Caretorum; 19, episcopum Magnesiae et Anelii; 40, 
Aninatorum; 41, Pergami; 44, Prienae; 23, Arcadiopoleos; 24, 
Novae aulae; 25, Dios Hieri; 26, Augazorum; 47, Siorum; 38, 
Colophonis; 29, Lebedi; 3o, Tei; 31, Erythrarum; 392, Clazome- 
narum; 33, Antandri; 34, Theodosiopoleos, alias Perperinae di- 
c€tae; 35, Cymae; 36, Palaeopoleos, In eparchia Europaeae Thra- 
ciae habet metropolis Heracleae sub se urbes aut episcopos quin- 
que, 1, episcopum Panii; 2, Callipoleos; 3, Chersonesi; 4, Cy- 
jae; 5, Bhaedesti, In eparchía Galatiae habet metropolis Áncyrae 
sub se urbes aut episcopos septem, 1, episcopum Tabiae; 2, Heli- 
opoleos; 3, Ásponae; 4, Berynopoleos [seu Verinopoleos]; 5, Mni- 
zi; 6, Cinnae; 7, Ánastasiopoleos. In eparchia Hellesponti habet 
metropolis Cyzicum sub se urbes aut episcopos duodecim, nempe 
1, episcopum Germae; 29, Poemanii; 3, Ocae; 4, Sasabareos; 5, 
Hadrianothermarum; 6, Lampsaci; 5, Abydi; 8, Dardani; o, Ilii; 
10, Troadis; 11:, Pioniae; 12, Melitopoleos. In eparchia Lydiae 
habet metropolis Sardes sub se urbes seu episcopos viginti sex, 
nempe i, episcopum Philadelphiae; 2, Tripoleos; J Thyatirorum ; 
4, Setorum; 5, Aureliopoleos * ** ***** * 6, Nacoliae; 7, 
Docimii; 8, Midisei; 9, Ipsi; 10, Prymncesi; 11, Myri; 13, Si- 
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πίας, τὸν “υσσιώάδος, τὸν zdvyovaronoAtog, τὸν Βροζοῦ, 
τὸν Ὥτρου, τὸν “υκάωνος, τὸν Στεχτωρίου, τὸν Κηναβο- 
Βρίου, τὸν Κόνης “]ημητρόπολις, τὸν Σχορδασπέας, τὸν Νι- 
κουπόλεως, τὸν ΑΙὐροχλῶν. ἐπαρχία “υκχαωνέας, μητρόπο- 
λις τοῦ Εἰκωνίου, ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους ,5 
εδ΄, τὸν ,Ιύὐύστρων, τὸν Οὐασάδων, τὸν ᾿Αμβλάδων, τὸν 
Νυοουμανάδων, τὸν Πἤισϑίων, τὸν “αράνδων, τὸν Bagérov, 
τὸν “έρβης, τὸν Σανάτρων, τὸν Κανοῦ, τὸν Βηρυνουπο- 
λιοψιανῶν,), τὸν Γαλβάνον, τὸν “ήστρων, τὸν Περτῶν, 
ἐπαρχία Πισσιδίας, μητρόπολις ᾿ΑἸντιοχείας, ἔχει ὑπ’ αὐ-τὸ 
τὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχόπους, im, τὸν Φιλομηλίον, τὸν Σα- 
γαλασοῦ,, τὸν Σωζουπόλεως, τὸν ᾿Απαμίας τῆς Κηνόον, τὸν 
ΟἹΡαίου, τὸν Βάρεως, τὸν ᾿Αδριανουπόλεως, τὸν “Πμένων, 
τὸν Νεαπόλεως, τὸν “Ὠαοδικέας τῆς καυμένης, τὸν Σελευ- 
κίας, τὸν Σιδϑηρῶς, τὸν ᾿Αδάδων, τὸν Ζωξήλων, τὸν Τημ-τϑ 
βριάδος, τὸν Τυμώνδου, τὸν ἸΙουστινιανουπόλεως, τὸν" }η- 
τροπύλεως, 10» Πάππων. ἐπαρχία τῆς Παμφυλίας, μητρύ- 
πολις Πέργης, ἔχεε ὑπ’ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους, «5, 
τὸν ᾿Αταλίας, τὸν Εὐδοξιάδος, τὸν Τελμήσου, τὸν Σίνδου, 
τὸν Ἰαξιμιανουπόλεως, τὸν “αγήνων, vov Παλαιουπόλεως,χο 
τὸν Κρημνοῦ, τὸν Κουδρούλων, τὸν Πελτινήσσου, τὸν 
᾿Αρησασοῦ, τὸν Πουγλῶν, τὸν ᾿Αδριανῆς, τὸν “Πικητάναυ- 


bindi; 13, Polyboti ; τά, Phytiae; 15, Hierapolcos; 16, Eucar- 
piae; 17, Lysiadis; 18, Augustipolcos; 19, Brysi; 20, Otri ; 21, 
ycaonis; 223, Stectorii; 43, Cynaborii; 24, Conis vel Conae, ali- 
as Demctriopolcos dictae; 235, Scordapiae ; 26, Nicopoleos; 27, 
Auroclorum. In cparchía Lycaoniae habct mctropolis lconium sub 
sc urbes scu episcopos quatuordecim, 1, cpiscopum Lystrorum; 2, 
Vasatorum; 3, Ambladorum; 4, Novimanadorum; 5, Misthiorum; 
6, Larandorum; 5, Darctorum; 8, Derbac; 9, Sabatrorum; to, 
Canni; κι, Beryuopolis; 12, Galbani; 13, DHistrorum; 14, Perto- 
rum. In cparchia Pisidiae habct mctropolis Autiochia sub se urbes 
aut episcopos octodecim, 1, cpiscopuin Philomclii; 2, Sagalassi ; 
3, Sozopoleos; 4, Apamiac Ciboti; 5, Tyraci; 6, Barcos; 7, Ha- 
drianopoleos ; 8, Limenum; 9, Neapoleos; 10, Laodicacae Cau- 
menae seu Ambustac; 11, Selcuciae Siderae cognominatac scu fer- 
rcae; 12, Ádadorum; 13, Zarzelorum ; 14, Timbriadis; 15, Ty- 
mandi; 16, Tustinopoleos; 1:7, Metropoleos; 18, Papporum, In 
eparchia Pamphyliae habet metropolis Pergae sub sc urbes aut epi- 
scopos 18, nempe 1, cpiscopum Attaliae; 2, Eudociadis; 3, Tel- 
messi; 4, Isiudi; 5, Maaimianopoleos; 6, Laginorum; 9, Palac- 
opolceos; 8, Cremni; 9, Cudirulortim (Corydallorum]; 10, Peltinc- 
δὶ [vel Pentenes] ; 1τ1, Ariassi; 12, Puglorum; 13, Hadrianae; 
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po», τὸν Σανδιδῶν, vo» Βαραεῖς, τὸν Συλέου, τὸν Περ- Ὁ 

βαίνων. ἐπαρχία Καππαδοκίας, μητρόπολις Ἰωκησοῦ, ἔχει 

ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχόπους, δ΄, τὸν Ναζιανζοῦ, τὸν 
, 1 α« Ll ? 

Κωλωνείας, τὸν Παρνασσοῦ, τὸν zfoapwy». ἐπαρχία Au- 
^ , . ? M 
πζικῆς, μητρόπολις Φάσιδος, ἔχει ὑπ’ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι 
ἐπισκύπους, δ', τὸν Ῥωδοπόλεως, τὸν τῆς Σαησινῶν, τὸν 
^ 3 ^ , , ), . 
Πετρῶν, τὸν τῆς Ζηγανέων. ἐπαρχία Θρᾳχης, μητρόπολις 

⸗ ⸗ 1 , x 
Φιλιππουπόλεως, ἔγει ὑπ' αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους 
6, ἐχ 7 ; ἢ 3 
, 1 , ?, Md * , 4 
y, τὸν “«Πιοκλητιαγουπύλεως, τὸν Σεβαστουποόλεως, τὸν Zft0c- 
τοπόλεως. ἐπαρχίᾳ Εὐρώπης, μητρύπολις Τραιαγοῦ, ἔχει ὑπ᾽ Ed.L (61 
αὐτὴν πύλεις, ἤτοι ἐπισχύπους, f, τὸν Πήρου, τὸν ’“να- Ms. a6. b 
ουπόλε j « νήσων Κυκλάδων ὕἥπολις Ῥω- 
στασιουπόλεως, ἐπαρχία νήσων Κυκλάδων, μητρόπολις 
d ⁊ , M , 
δου, ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους. ιβ΄, τὸν Za- 
Lov, τὸν Χίου, τὸν Κύου, τὸν Ναξίας, τὸν Θήρας, τὸν 
τ Πάρου, τὸν “εροῦ, τὸν ᾿Ανδρου, τὸν Τίνου, τὸν Ἰἤήλου, 
, , 
τὸν Πισσύνης. ἐπαρχία Ἐμημουπόλεως, μητρόπολις "1ópia- 
^ » ^ e , 
yo), ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχόπους, ε΄, τὸν Ἰἤεσημ- 
1 M , 3 
βοίας, τὸν Σωζοπόλεως, τὸν Πλουτιγουπύλεως, τὸν “Αναστα- 
σιουπόλεως, τὸν Ἰζωϊδῶν. ἐπαρχία νήσων Κυχλάδων, μη-8Β 
^" € 4 , » Li 
20:00z0At; Mapxiauyo? , ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχό- 
πους, εἰ, τὸν "Podoorólov, τὸν Τραμαρίσχων, τὸν Νύβων, 
τὸν Ζεκεδέσπων, τὸν Σκαρίας. ἐπαρχία Φρυγίας Καππα- 
δοκίας, μητρόπολις "Ieganolemg, ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, 


14, Dicetanaurorum; 15, Sandidorum; 16, Barbae; 15, Sulaci; 
18, Perbaenorum. 1n eparchia Cappadociae habet mctropolis Mo- 
cisus sub se urbes aut cpiscopos quatuor, 1, Nazianzi; 2, Coloniae; 
3, Parnassi; 4, Doarorum. ]n eparchia Lazicac habct metropolis 
Phasis sub se urbes aut cpiscopos quatuor, t, Rhodopoleos; 2, Sae- 
sinorum; 3, Petrorum; 4, Zigancorum. In cparchia Thraciae ha- 
bet metropolis Philippopolis sub se urbes aut episcopos tres, nempe 
1, Cpiscopum Dioclctiuopoleos; 2, Scbastopoleos; 3, Diospolcos. 
In eparchia Europae habet metropolis Traianopolis urbes aut cpi- 
scopos duo, unum Peri, alterum Anastasiopoleos. In eparchia insu- 
larum Cycladum habct metropolis Rhodus sub se urbes aut episco- 
pos duodecim, 1, episcopum Sami; 2, Chii; 3, Coi; 4, Naxiac; 
5, Thcrac; 6, Pari; 75, Lcri; 8, Andri; 9, Teni; 10, Meli; 
11, Pissinae. In eparchia Irenopolis vel Hemimontis habet metropo- 
lis Hadrianopolis sub sc urbes aut episcopos quinque, 1, Mesem- 
briae episcopum; 4, Sozopoleos; 3, Plotinopoleos; 4, Anastasio- 
poleos; 5, Tzoidarum. In cadem cparchia, scilicet Hemimontis, 
Ποῖ metropolis Marcianopolis sub se urbes aut. episcopos quinque, 
1, Rhodostoli; 2, Tramariscorum; 3, Novorum; 4, Zecedeporum; 
5, Scariae, In cparchia Phrygiae Capatianae habet metropolis Hic- 
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ἤτοι ἐπισκόπους, εἰ, τὸν MeAovnóAng, τὸν Διονυσιουπόλεως, 
εὸν ᾿Διτούδων, τὸν ἸΠεσύνων. 


ΚΕΦ. νέ. 
IItgh τῆς διανομῆς τῶν κομβίων τῆς συνηϑείας τῶν πραιποσίτων. 
ΟΣ Ἰστέον δὲ, ὅτι οἱ τιμώμενοι πατρίκιοι 0,78 ἔμπρατος, ἢ-5 


eo, ὃ στρατηγὸς καὶ πατρίκιος, δίδωσι συνήϑειαν τοῖς πραι-- 

ποσίτοις χρυσοῦ λίτρας η- ὃ δὲ μεσόπρατος πατρίκιος, ἤτοι 

ó ἐμπολιτικὸς ὀφφικιάλιος, δίδωσι χρυσοῦ λίτρας U* ὃ δέ 

γε ἄπρατος πατρίκιος, ἤγουν ó ἀποσπαϑάριος μόνον τιμη- 

ϑεὶς, δίδωσι χρυσοῦ λίτρας ς΄, ἅτινα διανέμονται οὕτως. τὸ 
Anòô τῶν η' λιτρῶν τοῦ ἐμπράτου πατριχίου. 

D Τοῦ xovBovxAsí/ov χρυσοῦ λίτραι y, ,, xà* ὃ τοῦ κανι- 
xAtíov ,, λε΄. ὃ δήμαρχος lieyézow ,, λς΄: ὃ δήμαρχος Πρα- 
σένων,, λς Ó τῆς καταστάσεως ,,Àg* οἱ σιλεντιάριοε,,, Àg* 
oi κόμητες τῶν σχολῶν͵,, κ΄. οἱ ἀρτικλίνοε τοῦ βασιλέως ,,15 
uB- οἱ τοποτηρηταὶ τῶν σχολῶν͵,, y* ὃ σκευάζων τὸ κανέ- 
xÀsto»v ,, ὃ. οἱ ἀξιωματικοὶ ,, β' ὃ πριμικήριος τοῦ κου- 
βουκχλείου͵,, ιβ΄. καὶ τὸ πᾶν χρυσοῦ λίτραι μέ. 

Διὰ τοῦ μέρους Βενέτων. 
Ὃ δευτερεύων Bevérov ,, α΄, ὃ δευτερεύων Πρασίνων ,,20 


rapolis sub se urbes aut episcopos quinque, 1, Metellipoleos; 2, 
Dionysiopoleos; 3, Attudorum; 4, Mosynorum. 


CAP, 55. 
De dütributione sportularum consuetudinis praepositorum. 


Honorati seu promoti patricii dant consuctudinem praepositis, 
εἰ quidem fuerint empracti seu reales et officio fungentes, (ut, si 
uis fuerit simul strategus et patricius creatus,) octo litras auri. 
i vero fuerint patricii mesoprati, id est vacantes, allecti, medii 
inter empractos scu fungentes et apractos seu honorarios, (ut si quis 
officio quodam civili ornetur,) dant praepositis litras auri septem. 
Patricius apratus denique seu functionem nullam exercens vel titu- 
laris (ut qui tantum ad spathariatum promotus est,) dat litras auri 
sex. lllae sportulae sic dividuntur, et primum qüidem de 
OCTO LITAIS PATRICII EMPRATI 
Cubicalarii accipiunt auri litras tres, num. 24; praefectus cani- 
clei num. 36; demarchus Venetorum 36; demarchus Prasinorum 30; 
cerimoniarius 36; silentiarii 36; comites scholarum 24; articlini Im- 
peratoris 12; topoteretae [seu lociservatores] scholarum 3; praepara- 
tor caniclii 4; axiomatici 3; primicerius cubiculi 12. Facit auri li- 
tras 6, num. 45. 
FACTIOKUBOS HAEC CEDUNT. 


Accipit deutereuon seu secundarius Venetorum numisma unum; 
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α΄, ὃ γειτογιάρχης μιλ. 7], ὃ γειτογιάρχης Πρασίνων μιλ. 9, Ed-L. 462 
ὅ χαρτουλάριος Βενέτων μιλ. ἡ, ὃ χαρτουλάριος Πρασίγων 
p. ἡ, ὃ φαχτιογάριος Βενέτων μιλ. 9 , ὃ φαχτιονάριος Ilga- 
σένων μιλ. ἡ, ὃ μιχροπανίτης λευκὸς μιλ. 8, ὃ μιχροπανέτης 
δῥούσιος μιλ. εἰ, ὃ ποιητὴς Βενέτων μιλ. ς΄, ὃ ποιητὴς Πρα- 
σίνγων uil. ς᾽, 6 μελιστὴς Βενέτων ui. ς΄, ὃ μελιστὴς Πρα- 
σίνων μιλ. c, οἱ ἐπιστάται Βενέτων qu. d', οἱ ἐπιστάται 
Πρασίγων μιλ. δ΄, οἱ χρώχται Βενέτων ji. δ΄, οἱ xoaxratMs.263. α 
Πρασίνων μιλ. δ΄, οἱ σημειωταὲ Βενέτων μιλ. δ', οὗ ogutio- 
1orai Πρασίνων μιλ. d', oí μανδάτορες Βενέτων μιλ. ὅ, οἷ ua»- 
δϑάτορες Πρασίγων uA. δ΄, οἱ βηγάριοι Βενέτων QA. εἰ, oiB 
βηγάριοι Πρασίνων μιλ. €, o£ ϑεωρηταὶ Bsvérov Qu. δ΄, οἱ 
ϑεωρηταὲ Πρασίνων μιλ. δ’, οἱ διασημειωταὶ Βενέτων μιλ. β', 
oi διασημειωταὶ Πρασίνων uil. β΄, τὸ ὄργανον Βενέτων uu. 
15g, τὸ ὄργανον Πρασίγων μιλ. ς΄, ὁμοῦ διὰ χρυσίου,,, à, 
καὶ διὰ μελ.,, v, καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν,,, 10, tu. δ΄, 
did τῆς τάξεως τοῦ ἱπποϑρομίου. 

'O ἀχιουάριος ,, α΄, ὃ ἄργυρος τοῦ βεστίου ,, B, οἱ 
κούρσωρες ,, α΄, Ó ἄργυρος τῶν στεφάνων,,, α΄, ὃ τῆς ἀπο- 
20xgíU&g ,, α΄, ὃ νεαγίσχος μιλ. δ΄, ὁ μαξιλάριος μιλ. δ΄, δα 

10. οὗ μανδάτορες Βενέτων pil. d'add, cod, om. ed. 

tantundem deutereuon Prasinorum.  Geitoniarcha Venetorum miliar. 
8, et tantundem geitoniarcha Prasinorum; item chartularii Veneto- 
rum et Prasinorum singuli octona miliaresia; tantundem quoque fa- 
ctionarii ambo tam Venetorum, quam Prasinorum, scilicet octona 
uisque; micropanites albae factionis mil 5; micropanites russae 
actionis mil. 5; poéta Venetorum mil. 6; poéta Prasinorum miL 6; 
melista vel musicus Venetorum mil 6; melista Prasinorum mil. 6; 
epistatae vel magistri Venetorum mil. 4; epistatae Prasinorum 4; 
cractae vel clamatores aut praecones Venctorum miliaresia 4; cractae 
Prasinorum mil. 4; semeiotae [seu obsignatores, urnarum scilicet 
sortitoriarum ,] factionis Venctae mil. 4; semeiotae Prasinorum 4; 
mandatores Venetorum 4; Prasinorum 4; Bigarii Venetorum 5; Pra- 
sinorum 5; contemplatores [signaculorum urnae] Venetorum 4; Pra- 
sinorum 4; resignatores signaculorum factionis Venetae 3; Prasinae 
2; organum Venetorum 6; Prasinorum 6, Facit hoc aurcorum qui- 
dem, qui integri dantur, computatoram numerum IV., miliaresiorum 


vero, quae singula enumeravimus, in valorem aurcorum computatorum 
X. aureos, et quod excurrit, Facit ergo tota summa num. 14, mil, 4. 


PRO ORDINB CIACENSE. 


Actuarius accipit numísma seu solidum unum; argyrus: vestii seu 
asservator vestium eircensium argento pictarum duo; cursores unum; 
argyrus stephanorum (seu argentarius coronarum, qui coronas argen- 
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ϑεσσαράριος μιλ. δ΄, ὃ χαμαιτριβοῦνος tu. δ᾽, οἱ ὀφφικιάλιοι 

τῆς κυλίστρας μιλ. €, οὗ μαγγανάριοι Βενέτων μιλ. €, οἱ 

μαγγανάριοι Πρασίνων μιλ. εἰ, οἱ πρωτοβηκεάριοι μιλ. y, ob 

πρωτοπαλάριοι μιλ. €, ὃ νουμεράριος,,, a, οἱ δεκανοὲ τοῦ 

ἱπποδρόμου ,,[7, ἥ βίγλα τῆς Φάφνης μιλ. δ΄, ὁμοῦ διὰβ 
χουσίου καὶ μιλ..., (B, μιλ. U. . 


Διὰ τῶν διαιταρίων χαὶ λοιπῶν. 


D Ὁ ἀδμηνσουνάλιος ,, U, οἱ διαιτάριοι τοῦ κογσιστωρίου 
» y, 9 δομέστικος τοῦ μεγάλου παλατίου ,, α΄, οἱ διαιτάριοε 
τοῦ μεγάλου παλατίου, β΄, ὃ δομέστικος τῆς Δάφνης, «4,10 
͵ Dd , , « αὖ 
οἱ διαιτάριοι τοῦ ἁγίου Στεφάνου μιλ. ἡ, οὗ χρυσοχοὶ τοῦ 
- , -^ 
βασιλικοῦ σκεύους μιλ. δ΄, οἱ διαιτάριοι τοῦ ὀστιαρικίου μιλ- 
ς᾽, οἱ διαιτάριοι τοῦ ἱπποδρόμου μιλ. 9, οἱ στένοντες τὰ oxd- 
^ ^ , € , 
pya TOU ἱππιχοῦ μιλ. y, οἱ TzQOTOXEYTAQIOL ,, αἰ, 06 διαιτα- 
α΄ , . « Ld 
Quo, τοῦ στρατωρικίου μιλ. €, οἱ ἀσέλιοι ,, α΄, οἱ διαιταριοιι 
τῶν ιϑ' ἀκουβίζτων quA. ζ΄, οἱ διαιτάριοι τῆς ὑπεραγέας Θεο- 
- , Ded , € Led 
τύχου μιλ. (, οἱ διαιτάριοε τῆς μανναύρας pu. ζ΄, οἱ τῆς 
, , «€ 4 “ὦ P & 
Ed.L.463/5£0r00&xpac ,, α΄, οἱ βασιλιχοὲ λοῦσταε,, α΄, οὗ καλδάριοε 
pi. β΄. ὁμοῦ διὰ χρυσίου ,, i3, καὶ διὰ μιλ..., €. ὅμοῦ 
e 
» Xy. 20 


teas victoribus circensibus dgbitas procurabat et asservabat,) unum; 
apocrisiarius unum; neaniscus scu iuvcnis miliar. 4; maxilarius mil. 
4; tesscrarius 4; chamaetribunus scu tribunus pedestris 4; ofliciales 
cylistrac seu acdis, in qua urna cum sortibus agitatur 5; mangana- 
rii scu carceribus circi, unde currendi initium ἧι, praefecti factio- 
nis Venctae 5, l'rasiuac 5; protovectarii 3; protopalarii, 5; numcera- 
rius numisma unum; decani circi num. 2; vigla vel vigilia Daphnes 
mil 4. Faciunt simul aurei ct. miliaresia: . .. Aur. XIL, miliar. 7. 


PRO DIAETATRH8 ET RELIQUIS. 


Admissionalis accipit numism. 7; diactarii consistorii 3; domc- 
sticus magni palatii t; diactarii magi palatii 2; domesticus Daphnes 
1; diactarii S. Stephani miliaresia 8; aurifabri supellectilis imperia- 
lis mil. 4; diactarii ostiarii seu oflicii ostiariorum 6; diactarii circi 
8; collocantes scamna circi 3; acentarii numism. 1; diactarii stratori- 
cii scu. officii stratorum nil. 5; asclii num. 1; diactarii novendecim 
accubituum mil. 7; diactarii sanctissimae Dcigenitricis mil, 10; diae- 
tarii magnaurac mil. 7; ad vestosacram pertinentes num. 1; imperia- 
les lustac vcl balncatores num. 1; caldarii mil. 3; numismata vel au- 
rei hic commemorati, si computantur, sunt. 18, ct miliarcsia hic re- 
censita si inm aurcos computantur, efficiunt aurcos 5. Facit ergo 
tota summa numismata 23. 
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Διὰ τῶν ϑυρωρῶν, 
Οἱ ϑυρωροὶ τῆς ϑερμάστρας ,, β', oi ϑυρωροὲ τοῦ ἱππο- 
dgóuov ,, β΄, οἱ διατρέχοντες ,, β΄, οἱ κορτινάριοι,, α΄, quA. 
ζ΄, οἱ βασιλικοὶ ἀρμοφύλακες ,, β. ὁμοῦ διὰ χρυσίου.,, 9', 


5utÀ, ζ΄. 
“Διὰ τῶν φωταψιών. 

Ὃ κανστρένσιος ,, α΄', ὃ δεφερενδάριος.,, a', μιλ. ς᾽, ol 
βασιλικοὶ χληρικοὶ,, &€, οὗ ψάλται τῆς ἁγίας Σοφίας,,, B ,B 
οἱ ὑπουργοὶ τοῦ νάρϑηχος μιλ. δ΄, οἱ ἀναγνῶσται τῶν β΄ ξ-Με.263.» 

τοβδομάδων ,, B, ὃ σκευοφύλαξ,, α΄, οἱ ὀστιάριοι τοῦ ἁγίου 
φρέατος μιλ. ε΄, οἱ ὑποδιάχονες μιλ. ς΄, οἱ στράτωρες τοῦ 
πατριάρχου μιλ. €, οἱ βαλαντάδες μιλ. εἰ, ob ἐπισκοπιαγνοὶ 
μιλ. ε΄, ὃ δομέστικος τῶν ὑποδιακόνων ut. ς᾽, ἡ ἐκκλησία 
τοῦ σωτῆρος τοῦ Σταυρακύυ,,, β΄, 7) ἐκχλησία τῶν ἀκοιμήτων 

15,5, ἢ ἐχχλησία τοῦ Kvgrov ,, α΄, οὗ δεκανοὲ τοῦ πατριάρχου 
μιλ. δ΄, οἱ διποτάτοι τῆς ἁγίας Σοφίας uu, y, οἱ τῆς σπου- 
δῆς μιλ. η, οἱ τῆς παρασπουδῆς μιλ. ε΄, 7 ἐκκλησία τῶν Ba- 
σιλίδου,, α΄, ὃ ἅγιος Στέφανος εἰς τὸν ἱππόδρομον,,, c, $C 
ἐχχλησία τῶν ἁγίων Σεργίου καὶ Βάχχου ,, α΄, ὃ ἅγιος Θεό- 

λοδωρος ,, «', ὃ ἅγιος KaAMyixog ,, α΄, 7 ἐκχλησίᾳ τῶν ntÀ... 
ig, ὃ ἅγιος Στέφανος εἰς τὴν ΦΖάφνην,, α΄, ἢ διακονία τῶν 


PRO PORTARII$, 


Portarii calfactorii aut vaporarii accipiunt num. 2; circi item 4) 
item vernaculi; cortinarii geu observatores velorum num. 1 , mil. 7; 
imperiales armophylaces vel custodes armorum num. 3. Facit aureos 
9, mil. 7. 

1€ LUNMiBARIA [sc ΡΟ EccLzsus]. 

Castrensis [ecclesiae vel patriarchae] accipit num. 1; referenda- 
rius [ecclesiae vel patriarchae num. 1, mil. 6; clerici imperiales num, 
5; psaltae seu cantores S. Sophiae num. 2; ministri narthecis ll. 4; 
anagnostae seu lectores duarum septimanarum numísm. 2; sceuophy- 
lax seu sacrorum vasorum custos nut. 1; ostiarii sancti putei mil. 5; 
hypodiacones seu subdiaconi mil. 6; stratores patriarchae mil. 5; 
balantades miL 5; episcopiani mil. 5; domestic. hypodiaconorum mil, 
6; ecclesia Salvatoris in monasterio Stauracii num. 2; ccclesia Ácoe- 
metorum nug. 3; ecclesia Domini num. 1:5; decani patriarchae mil, 4; 
dipotati vel deputati S. Sophiae mil. 3. ; monachi monasterii Spudes 
mil. 8; monachi monasterii Paraspudes mil. 5; ecclesia in monasterio 
Basilidae num. 1; S. Stephanus circi numism. :; ecclesia 'SS. Sergii et 
Bacchi num. 1; S, Theodorus num. 1; S. Callinicus num. 1; ecclesia 
monasterii Pelecani num. 4; S. Steplianus Daphnes num. τ; diaconia 
[vel corpus diaconorum] monasterii Urbicii, quod pronoétae aut pro- 
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Οὐρβικίου o£ nporotrat ,, α΄, ἡ διακονία τοῦ ἁγίου Moxi- 
ov ,, αἰ, ἡ ἐχκλησία τοῦ ἁγίου Jlayyoagíov ,, Ga. καὶ ὁμοῦ 
διὰ yovalov ,, κϑ'΄, xai διὰ μιλιαρησίων,,, €, MÀ. β΄. καὶ 
ὑμοῦ τὸ πᾶν διὰ τῶν ἀμφοτέρων χρυσίου λίτραι ζ΄, ,, ve, 
pi. κ΄. 
Διὰ τῆς διανομῆς τοῦ χομβίου τῶν ζ΄ λιτρῶν τοῦ μεσοπράτου 
πατριχίου. 

Of τοῦ κουβουχλείου χρυσίου λίτρας y, ὃ τοῦ κανικλεί"- 
ov ,, λ΄, οἱ δύο δήμαρχοι dyaà ,, À, ὃ τῆς καταστάσεως ,, Δ᾽, 
οἱ σιλεντιάριοε,,, λ΄, οἱ ἀρτικλίγοε τοῦ βασιλέως,,, ιβ΄, οἱ x0-10 
μίητες τῶν σχολῶν, X, ὃ σκευάζων τὸ xavixAetov ,, δ΄, oi 
τοποτηρηταὶ τῶν σχολῶν ,, y, ὃ πριμικήριος τοῦ κουβονυχλεί- 
ov ,, iB, οἱ ἀξιωματιχοὴὲ,, β΄. καὶ τὸ πᾶν χρυσίου Aout 
& , »9΄. διὰ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων καὶ Πρασίνων. δια- 
γέμονταε οὗτοι καϑὼς καὶ πρότερον εἴρηται. οὐ γὰρ ὑποπί- τῇ 

Ed.L. 464 zrovoty ix τοῦ προτέρου κομβίου οὐδὲν. διὰ τῶν διαιταρέ. 
ὧν καὶ λοιπῶν. ὃ ἀδμηνσουγνάλιος.,, ς᾽, οἱ διαιτάώριοι τοῦ 
κογσιστωρίου,,, A, ὃ δομέστικος τοῦ μεγάλου nalauou , «, 
οἱ διαιτάριοε τοῦ μεγάλου παλατίου, β΄, 9 δομέστικος τῆς 
Δάφνης, α΄, οἱ διωιτάριοι τοῦ ἁγίου Σεεφάνον μιλ. y, οἷο 
χουσοχοὲ τοῦ βασιλικοῦ σχεύους μιλ. δ΄, οἱ διαιτώριοι τοῦ 
ὐστιαρικίου μιλ. &', οἱ διαιτάριοι τοῦ ἱπποδρύμον μιλ. ζ΄, οὗ 


visores appcllatur, num. 1; diaconia S. Mocii num. 1; ccclesia S. 
Pancharii num. 1, 1n hactenus rccensitis habemus numism. quidem 
solida 29, ex miliaresiis autem singularibus confecta alia 5 cum 
duobus miliar. lam si hanc summam ad ceteras supcriores addas et 
contrahas omnes in unam, effivias auri litras 7, num. 55, miliar. 8. 


DR DISTRIBUTIONE SPORTULAE PATRICII MESOPRATI, SEPTEM LITRIS AUBI 
CORSTANXTIS. 


Ad cubiculum pertinentes accipiunt litras 3; caniclei pracfectus 
numismata 3o ; ambo demarchi singuli num, 3o; cerimoniarius num. 
3o; sileutiarii 3o ; articlini imperiales 12; comites scholarum 20; 
praeparans canicleum 4; locum tenentes 5; scholarum 3; primicerius 
cubiculi 12; axiomatici Δ. Summa litrae 5, numismata 59. Porro 
inde cedunt factionibus, Venetae atque Prasinae haec: sed quid 
opus esl superius dicta repetere; quum iidem eadcm, atque ante, 
et nihilo minus accipiant. Ergo diaetarii ct reliqui haec ferunt: 
admiessionalis numism. 6; diactarii consistorii num. 2; domesticus 
magni palatii num. 1; diaetarii magui palatii num. 3; domesticus 
Daphnes nun. 1; diaetarii S. Stephani mil. 8; aurifabri suppellectilis 
imperialis mil. 4; diaetarii ostiaricii mil 6; diaetarii circi miliar. 7; 
collocatores scamnorum circensium mil. 3; acentarii aut protocenta- 
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στένοντες và σκάμνα τοῦ ἱπποδρόμου μιλ. y, οἱ πρωτοκχεντώριοι 
» €, οὗ διαετάριοε τοῦ σερατωρικίου ju, εἰ, τοῖς ἀσελίοις,, 
α΄, οἱ διαιτάριοε τῶν ιϑ' ἀκουβίτων μιλ. ζ΄, οἱ διαιτώριοι 
τῆς παναγίας μιλ. ε΄, οἱ διαιτάριοι τῆς μαγναύρας μιλ. U, οἱ 
στῆς Bsorocdxgac ,, ü, οἱ βασιλιχοὲ λοῦσταε,,, «, οἱ καλδά- Β 
θίοε μελ. β΄. καὲὶ τὸ πᾶν διὰ χρυσίου,, tg, καὶ διὰ qu. ,, 
δ΄, μιλ. ια΄. ὁμοῦ τὸ này ,, x , μιλ. ια΄. διὰ τῶν ϑυρωρῶν. Mt.264.a 
καὶ οὗτοι λαμβάνουσι χαϑὼς καὶ ἐπὶ τοῦ πρώτου κομβίου. 
ὁμοίως καὶ αἱ φωταψίαι, ἤγουν αἱ ἐκκλησίαι. 

IO “Διὰ τῆς διανομῆς τοῦ χομβίου τοῦ dnydrov πατριχίου τῶν c' 

λιτρῶν οὕτως. 

Οἱ τοῦ κουβουκλείου χρυσίου λίτρας B, ὃ τοῦ κανικλεί-- 
οὐ ,, xJ', oi δύο δήμαρχοι, μη ἀνὰ,, xó, ὃ τῆς καταστά- 
σέως,,, κδ΄, οἱ σιλεντιάριοε,,, κδ΄, οἱ κόμητες τῶν σχολῶν, € 

15xó', οἱ ἀρτοκλένοι τοῦ βασιλέως,,, εβ, οἱ τοποτηφηταὲ τῶν 
σχολῶν ,, y, ὅ πριμικήριος τοῦ κουβουχλείου ,, ιβ΄, οἱ ξι- 
ωὡματιχοὲ ,, β΄, ὃ σχουάζων τὸ κανίκλειον͵,, δ΄. ὁμοῦ λίτραι 
9 , Ay. διὰ τῶν δύο μερῶν Βενέτων τε καὶ Πρασίνων. ó 
δευτερεύων Βενέτων,,, α΄, ὃ δευτεοεύων TIloaatrov ,, αἰ, ὃ 
2ογειτογιάρχης Βενέτων μιλ. ἡ, ὃ γειτονιώρχης Ποασίγων μιλ. 
7, ὃ χαρτουλάριος Βενέτων μιλ. ἡ, ὃ χαρτουλάριος Ποασί- 


rii num. 1; diaetarii stratoricii miliar. 5; ascliis [sen equorum sella- 
torum equisonibus [num. 1; diaetarii novendecim accubituum mil. 
οἱ diaetarii panagiae seu sanctissimae Deigenitricis mil. 10; diaeta- 
rii magnaurae mil. 5; vestosacrae adscripti num. 1; lustae vcl bal- 
neatores .corporis Áugusti num. 1; caldarii mil. ἃ. Habes ergo soli- 
da numismata 16 et c miliaresiis singularibus, si numismata compu- 
tes, alia 4 cum 11 milíaresiis. Ergo tota summa est 30 num., εἰ 
mil. Porro cedunt inde ianitoribus, item phothapsiis seu ecclesiis : 
eadem emolumenta atque e superiore combio, ut ergo hic repctero 
Opus non sit. 
DE DISTAIBUTIONE $POATULAE PATRICII APRATI , QUAE CONSTAT 
$EX LITRIS, 


Ea ita distribuitur. Accipiunt cubicularii lit. 3; caniclco prae- 
fectus num. 21; demarchi ambo n. 48; (singuli nempe 24;) silentia- 
ril num. 34; comites scholatum num. 24; articlini imperiales num. 
34; topotcretae scholarum num. 3; primicerius cubiculi 12; axioma- 
tici 2; praeparator caniclei numismata 4. Faciunt simul litras 4, 
numism. 33.  Factionibus ambabus, Venctac Prasinaeque, inde ce- 
dunt haec. Deutereaon Venetorum accipit numisma 1; deutereuon 
Prasinorum uum. 1; geitoniarches Venetorum mil. 8, ct alter Prasi- 
noram tantundem ; chartularius Venetorum mil, 8, ct alter Prasino- 
rum tantundem ; factionarius Venetorum mil, 8, ct alter Prasinorum 
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γὼ» μιλ. ἡ, ὃ φαχτιονάριος Bsvéro» μιλ. η΄, ὃ φαχτιογάριος 
Πρασίνων μιλ. η, ὃ λευκὸς μιλ. εἰ, Ó Qovotog μικροπανίτης 

Ὁ μιελ. εἰ, ὃ ποιητὴς Βενέτων μιλ. c, ὃ ποιητὴς Πρασώων pui, 
g, 0 μελιστὴς Βενέτων μιλ. ς΄, ὃ μελισεηὴς Πρασίνων ut. c, 
οἱ ἐπιστάται Βεγέτων μιλ. δ΄, οὗ ἐπιστάται Πρασίνων μιλ.5 
δ᾽, οἱ xpáxrat Βενέτων μιλ. d', οἱ κράώχται Πρασίγων μιλ. d, 
oí σημειωταὶ βενέτων μιλ. δ΄, οἱ σημειωταὶ Πρασίνων ui. 
δ΄, οἱ μανδάξορες Βενέτων μιλ. δ΄, οἱ μανδάτορες Πρασένων 
μιλ. δ΄, οἱ βηγάριοε Βενέτων μιλ. εἰ, οἱ βηγάριοε Πρασίνων 
μιλ. εἰ, οἱ ϑεωρηταὶ Βενέτων quA. δ᾽, o£ ϑεωρηταὺ Πρασίνωντο 
μιλ. δ΄, οἱ διασημειωταὶ Βενέτων μιλ. β΄, οἱ διασημειωταὲ 
Πρασίνων μιλ. β΄, τὸ ὄργανον Βενέτων μιλ. d, τὸ Ogyavoy 
Πρασίνων uil. ς΄. ὅμοῦ,,, ιδ΄, ji. δ΄. 


FAL, 465 “Διὰ τοῦ ἱπποδρομίου. 

O dxrovdoiog ,, α΄, ὃ ἄργυρος τοῦ βεστίου ,, β΄, ὃ κούρ-τϑ 
000 ,, α΄, ὃ ἄργυρος τῶν στεφάνων ,, «, ὃ τῆς ἀποκρίσεως 
» δ΄, ὃ νεανίσκος μιλ. δ΄, ὃ μαξιλλάριος pi. δ΄, ὃ ϑεσσαρά- 
Qioc μιλ. δ΄, ὃ χαμετριβοῦνος μιλ. δ΄, οἱ ὀφφικιάλιοι τῆς κυ- 
λίσερας μιλ. εἰ, οὗ μαγγανάριοι Πενέτων μιλ. εἰ, οἱ μαγγανά- 
ριοι Πρασίγων μιλ. ε΄, τοῖς πρωτοβηταρίοις μιλ. γ᾽, τοῖς 1090-20 
τοπαλλαρίοις μιλ. εἰ, τῷ vovutgagío ,, α΄, τοῖς δεκαγοῖς τοῦ 


tastundem; albus seu micropanites albae factionis mil 5, et rus- 
sus scu russae factionis micropanites tantundem. Poéta Veneto- 
rum mil 6, et alter Prasinorum tantundem; melistes seu musicus 
Venetorum mil 6, ct alter Prasinorum tantundem ; epistatae seu ma- 
gistri Venetorum mil. 4, et epistatae Prasinorum tantundem; cra- 
ctae seu praecones Venetorum mil. 4, et Prasinorum pariter; semio- 

' tae vel obsignatores [urnae] Venetorum m. 4, et Prasimi pariter; 
mandatores Veneti mil. 4, et Prasini quoque; bigarii Veneti mil. 5, 
et Prasini quoque; contemplatores [urnae puta] Venetorum mil. 4, 
et Prasinorum tantundem; diasemiotae seu resiguatores [urnae] Ve- 
neli mil. 3, et Prasini non minus. Organum Venetum mil 6, et 
Prasinum perinde. Faciunt haec námlemata 14, miliar. 4. 


PRO CIRCO, 

Áccipit actuarius num, 1; argyrus vestli 3; cursor unum ; argy- 
rus coronarum unum; apocrisiarius unum; neaniscus miliaresia 4; 
maxillarius: mil. 4; tesserarius mil. 4; chamaetribunus seu tribunus 
inferior mil 4; officiales Cylistrae(vel urnae sortium agitandae) mil. 
5; manganarii Venetorum mil. 5, et Prasinorum tantundem; proto- 
vectarii m, 3; protopallarii mil. 5; numerarius num. 1; decani*bip- 
podromi num. 2; vigilia scu excubiac Daphnes mil 4. Hahes hic 
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ἑπποδρομίου͵,, B, τῇ βίγλῃ τῆς Δάφνης μιλ. δ΄. ὁμοῦ xov- 
σίυ,,, 9', καὶ διὰ ud. ,, y , μιλ. C. 
“Διὰ τῶν διαεταρέων. Β 
Τῷ ἀδμηνσουναλίῳ ,, €, τοῖς διαιταρίοις τοῦ κονσιστω- 
Soſov,, B, ὃ δομέστιχος τοῦ παλατίου, α΄᾽, οἱ διαιτάριοι τοῦ 
μεγάλου παλατίου, α΄, ὃ δομέστικος τῆς Δάφνης, α΄, οἱ Q-Ms.a64.b 
αἰτάριοι τοῦ ἁγίον Στεφάνου, α΄, οἱ χρυσοχοὲ τοῦ βασιλι- 
κοῦ σχεύους μιλ. δ᾽, oí διαιτάριοι τοῦ ὀστιαρικίου μιλ. fJ, οἱ 
διαιτάριοι τοῦ ἱπποδρομίου μιλ. 7, οὗ στένοντες τὰ σχάμνα τοῦ 
τοἱππικοῦ μιλ. y, οἱ πρωτοκεντάριοι ,, α΄, τοῖς ἀσελέοις͵,, αἱ, 
οἱ διαιτάριοι τοῦ στρατωρικίου μιλ. €, οἱ δειαιτάριοι τῶν ιϑ' 
ἀχουβίτων μιλ. η᾽, οἱ διαιτάριοι τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου uM. C 
ἐ, οἱ διαιτάριοει τῆς μανναύρας μιλ. 7, οἱ τῆς βεστοσάχκρας 
.7 α΄, οἱ βασιλιχοὶ λοῦσταε,,, α΄, οἱ καλδάριοι μιλ. β΄. ὁμοῦ 
15xovgéov ,, ιδ΄, καὶ διὰ μιλ.,, δ΄, tu. v. 
did τῶν ϑυρωρῶν. 

Οἱ διατρέχοντες τοῦ λογοθέτου τοῦ δρόμου,, β΄, οἱ ϑυ- 
ρωροὲ τῆς ϑερμάστρας,, B, οἱ ϑυρωροὲ τοῦ ἱπποδρομίου 
β΄, οἱ xoprivagios ,, α΄, μιλ. U, οἱ βασιλικοὶ ἀρμοφύλακες ., 

aof. ὁμοῦ yovo(ov ,, 9', μιλ. ζ΄ D 
“Διὰ τῶν φωταψεῶν τῶν ἐχχλησιῶν καὶ λοιπῶν προσώπων. 
Τῷ καστρενσίῳ ,, «, τῷ ῥεφερενδαρίῳ͵,, α΄, oi βασιλι- 


numismata solida 9, quibus accedunt alia e miliaresiis confecta tria 
una cum miliaresiis 7. 
PBO DIAETARIIS. 

Accipit admissionalis numism, 5; diaetarii consistorii num. 2; 
domesticus palatii 1; diaetarii magni palatii 1; domesticus Daphnes 
3»; diaetarii S. Stephani 1; aurifabri supellectilis imperialis mil. 4; 
diaetarii ostiaricii mil. 3; diaetarii circi mil. 8; collocantes scamna 
circensia mil, 3; acentarii num. 1; asollii n. 1; diactarii stratoricii 
mil. 5; diaetarii novendecim accubituum mil. 8; diaetarii sanctissi- 
mae Dciparae mil. 10; diactarii magnaurae mil. 8; vestosacrae ad- 
scripti num. 1; lustae vel balneatores impcriales num. 1; caldarii 
mil 3. Habes numismata solida 15, et alia e miliaresiis confecta 
quatuor una cum decem miliarensibus. 

PRO JANITORIBUS. 

Diatreehontes scu vcrnaculi logothetae dromi accipiunt num. ἃ; 
fanitores vaporarii numism. 2; ianitores circi num. 2; cortinarii 
num. t:, miliar. 7; armorum imperalium custodes num. Δ, Summa 
9 numigm. et 5 miliar. 


PAO CEREIA PER ECCLESIAS ACCENDENKDIS ET ALIIS PERSONI$ ECCLESIASTICIA. 
Castrensis [patriarchae scilicet] accipit nummum 1; rofercudarius 
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xoi χληριχοὲ τοῦ Qagov ,, εἰ, οἱ ὑποδιάκονες τῆς ἁγίας Xo- 
φίας μιλ. ς᾽, οἱ δεκανοὲ τοὐπατριάρχου μιλ. δ΄, οἱ διποτά- 
ται μιλ. γ᾽, οὗ τῆς σπουδῆς μιλ. 9, oí τῆς παρασπουδῆς ui. 
ε΄, οἱ στρώτωρες τοῦ πατριάρχου μιλ. €, οἱ ἀναγνῶσταε τῶν 
B ἑβδομάϑδων,,, αἷ, μιλ. ς᾽, οἱ ψάλται τῆς ἁγίας Σοφίας,, &,5 
Ed.L.46644A. ς΄, oi σχευοφύλακες,,, αἱ, οἱ ὑπονογοὲ τοῦ γάρϑηκος μιλ. 
δ΄, οἱ ὀστιάριοι τοῦ ἁγίου φρέατος μιλ. εἰ, οἱ βαλαντάδες 
μιλ, €, οἱ ἐπισκοπιανοὲ μιλ. εἰ, ὃ δομέστικος τῶν ὑποδιαχό- 
γῶν LÀ. ς΄, 7 ἐκκλησία τῷν ἀχοιμήτων,, y, ἢ ἐκκλησία τοῦ 
Kvpoíov ,, &, ἣ ἐχκλησία τοῦ ἁγίου Στεφάγου τοῦ ἱπποδρο-ῖο 
piov ,, &, ἡ ἐκκλησία τοῦ σωτῆρος τοῦ σταυρίουν,,, α΄, 7j àx- 
κλησία τῶν Βασιλίδου ,, α΄, ἡ ἐκκλησία τοῦ ἀγέου Στεφάνου 
τῆς Δάφνης ,, «, ἡ ἐκκλησία τοῦ ἁγέου Σεργέου xai Βάκχου 
» 4, ἢ ἐκκλησία τῆς μονῆς τοῦ Πελεκάνον, a, ἢ ἐκκλησία 
τοῦ ἁγίου Θεοδώρου,, α΄, 7 ἐχκλησία τοῦ ἁγίον Καλλιγίκουτϑ 
» €, ἡ διακονία τῶν Οὐρβικίου,, α΄, ἡ διακονία τοῦ ἁγίου 
BMoxíov ,, α΄, ἡ ἐχκλησία τοῦ ἁγίον Ilayyagíov ,, α. ὁμοῦ 
χουσώυ,,, κδ΄, xai διὰ tu. ,, εἰ, μιλ. η. καὶ ὁμοῦ διὰ χρυ- 
σίου καὶ μιλ.,, x9', μιλ. ἡ. καὶ ὅμοῦ τὸ πᾶν 6500. λέτρ. 8, 
» Hb, καὶ dvamg. ,, κε. ἔστιν δὲ καὶ ἡ διαγομὴ τῶν c. ,20 
τῶν ὀψικρ. τοῦ πατρικίου " " " 


item num. τ; imperiales clerici Phari nummos 5; hypodiacones S, 
Sopbiae mil. 6; decani patriarchae mil. 4; deputati mil. 3; monachi 
Spudes mil. 8; monachi Paraspudes mil. 5; stratores patriarchae 
mil 5; anagnostae duarum septimanarum num. 1, mil, 6; psaltae S. 
Sophiae num. 1, mil. 6; sccuophylaces num. 1; ministri narthecis 
mil, 4; ostiarii sancti putei mil. 5; balantades mil 3; episcopiant 
mil. 5; domesticus hypodiaconorum mil. 6; ecclesia Acoemetorum 
num. 3; ecclesia Domini num. 1; ecclesia S. Stephani in circo nu- 
mism. t; ecclesia Salvatoris cum cognomine Staurii num. 1; eccle- 
sia monasterii Basilidae num. 1; ecclesia S. Stephani Daphues num. 
ες; ecclesia S, Sergii et Bacchi num. 1; ecelesia monasterii Pelecani 
n. 1; €cclesia S. Theodori n. 1; ecelesia S. Callinici n. 1; diaconia 
vel diaconstus aut ministerium ecclesiasticum | monasterii Urbicii 
num. 1; diaconia S. Mocii num. 1; ecclesia S. Pancharíi num. 1. 
Mabes numismata solida 24, et alia 5 e miliaresiis computatis con- 
fecta una cum mil. 8. In summa num. 29, mil, 8. Haec summa si 
praecedentibus addatur, emerget expensarum numerus: litrae 5, nu- 
mism, 47. Ut adco ad complendas sex litras supersint adhuc 25 
numism, [quac videntur praepositis cessissc ; ut etiam , quae in su- 
perioribus computis desiderantur ad complendas summas octo, ct 
deinceps scptem litrarum]. Fiebat autem distributio octoginta nu- 
mismatum obsequiorum patricii sic. *** 
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Περὶ συνηϑειῶν τῶν πραιποσίτων ἐν τῇ τάξει τοῦ ἱπποδρομέου. 
Ἐπειδήπερ πᾶσιν πρόκεινται d τῆς τερπνῆς ἱπποδρομίας C 
χαρμόσυνος ϑέα καὶ ἀκριβὴς τῶν ἐν αὐτῇ διαφόρων τάξ See 
δένώρμοστος χωρία xat σύμπνοια" δεῖ πάντως καὲ ταύτην - 
γάγραπτον ταῖς tig TO ἑξῆς γενεαῖς καταλιπεῖν onuotrovoay 
τὴν ἕχαστον αὐτῶν τοπιχὴν σημασίαν καὶ σχήματος ἐναλλα- 
γὴν, xai ὁπόσην ἕχαστος αὐτῶν ἐπὲ ὃν κατατάσσεται κλῆρον, 
καταβάλλοται τοῖς πραιποσίτοις τὴν συνήϑειαν ὡς ἔχοντες 
Ιοαὐτῶν τὴν πᾶσαν ἐξουσίαν xa) εὐταξίας διάταξιν καὶ ἀπα- 
ραλλάκτως τοῖς ἀρχαίοις τύποις ξξαχκολουϑοῦσιν. καὶ γὰρ ὡς 
ἐπὸ παλαιοῦ ἐχράτει 7 συνήϑεια, ἐξηύρηται δὲ καὶ μετὰ ταῦ- 
τα ἐπί τὸ Ἰωσὴφ πραιποσίτον τοῦ γέροντος καὶ τῶν πρὸ 
αὐτοῦ, οἷς καὶ ἐπέπρακτο. τὸ γὰρ ἀχρόστιχον τῆς δόγας τῶν 
τὐπολιτικῶν τάξεων τοῦ ἱπποδρομίου ἐλάμβανον οἱ πραιπόσι- 
τοι ἐχ τοῦ εἰδιχοῦ λόγου, ἔχοντες παρ᾽ ξαυτοῖς ἐν κὠδηξεν τὰς 
τάξεις κατ᾽ ὄνομα xai ἐν τῷ οἴκῳ αὐτῶν ἐρόγευον, λογαριάζον- 
τες ἕχαστον μὴ ἀμελῶς διακεῖσϑαι πρὸς τὴν δουλείαν αὐτοῦ, 
καϑὼς οἱ τῶν δύο μερῶν χαρτουλάριοι μετ᾽ ἐγγράφου doga- 
“ολείας τούτους ὑπεδείκνυον. καὶ ὃν τούτοις πᾶσι τοῖς τά- 
ξεσιν εἴ τινας ηὕρισκον τελευτήσαντας, κατέτασσον ἀνϑετέρους 
ἀκριβεῖς καὶ ἐπιτηδείους πρὸς ἣν ἕκαστος αὐτῶν ἐτάσσετο 
τάξιν. χαυνγότητι τοίγυν τῶν μετὰ ταῦτα πραιποσίτων με- 
τῆλθεν 5» διακατοχὴ τῶν τοιούτων τάξεων εἰς τὸ στρατιωτι- 
αὐκχὸν λογοθέσιον, καὶ χωρὲς γνώμης τῶν πραιποσίτων οἵ τϑ 
χαρτουλάριοι χαὶ ὃ στρατιωτικὸς τάσσουσιν εἰδικοὺς αὐτῶν 
ἀνθρώπους ἀναβιβάζοντες. τὸς αὐτῶν δόγας ὡς ἀν ἐϑέλωσιν, 
ϑουλίας παρ᾽ αὐτῶν εἰς τὸ κοινὸν τὸ παραπᾶν μὴ “γινομένης. 
οὗς . .. χρὴ χατέρ ...αν τῶν πραιποσίτων᾽ ἐξωθεῖσθαι 
δοτοῦ τάγματος εἰς ὃ δουλεύουσιν. καὶ ἀπὸ τοῦ νῦν δεῖ πά- 
λὲν τοῖς πραιποσίτοις ταῦτα κατέχειν καὶ διορθοῦσθαι, καὲ 
μηκέτι μήτε τὸν στρατιωτικὸν ἢ τοὺς χαρτουλαρίους xai γο- 
ταρίους ἐν ἐξουσίᾳ εἶναι τάσσειν ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὸν οἱονοῦν ἐν" 
1. Capitis initium , quod 4n ultima membrana, extremo ligneo 

libri involucro agglutinata, dum eam revello, invenio. Reisxivs. 


ve cod. et ed. ἡ. ἐναλλαγεῖν cod. et ed. 8. χκατάσσεται - 
cod. et ed, 
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